








PATROLOGLE 
CURSUS COMPLETUS, 

S W J B K L I O T H S C A D N I V B R S A U S , I N T E G R A , D N I F O R M I S , C O M M O D A , O E C O N O M I C A , 

0 1 1 SS. PATRUM, D0GT0RIM SCRIPTORHQH ECCLESIASTICORII, 
S I V B LAT1R6RDM» 9 1 V Β G R A C O R U M , 

QUi ΛΒ MVO APOSTOLICO AD TEMPORA CONCILII TRIDENTINI (ANNO 1515) PRO LATINIS 
BT CONClLll FLORENTINl (ANN. 1439) PRO GRMCIS FL0RUERUN7 : 

R E C U S I O C H R O N O L O G I C A 
OHMVJM QUifi EXSTITERE MONDMENTOIUIM CATHOLICJE TRADITIONIS PER QUINDECIM PRIMA 

ECCLESiifi SiECULA ET AMPLIUS, 
JCt TA CDITIONSB ACCURATISSIIIAB, IWTBR 8S CUMQUE N0NH0LL18 COD1CIBU8MAtHJ8CRtPTI6 COLLATAS, PERQUAM DILICBM-

TBR CASTIGATA ; DIBBBRTATIOMIBtJB» COMIf ENTARIJR YARII8QUS LECTIONIBU8 C0NTIN8NTBR ILLU8TRATA ; OMNIBV8 
GPERlRUB F08T AMPLlBtlMAB B»1TI0NE8 QU* TRIBV8 ΒΟ?Ι·81ΜΙ8 8ACULI8 DBBBNTUR AB80LOTA8 DBT8CT18, 

AUCTA ; !H»fCIBU8 PART)CULARIBt)8 ARALYTICI8, 8MGULOS 81TB TOM08, 8IVB AOCTORE8 ALICUJUS MOIfBNTI 
fdBBBQUENTtBUB, D0NATA; CAPITIILIBIHTRA IP81JM TEXTOM R I T B DI8POSITIS, NECNON B T TITUL18 SINGO-

LAROM PA6INARUM MARGINBM SUPBRIOREM D1STINGUENTIBU8 BUBJBCTAUQUE HATBRIAM SIGNIF1CAN-
TIROS, ADORNAtA; OPER1BUB CUM DUBIIB, TOM AP0CRYPBI8, ALIQUA VBRO AUCTORITATE IM 

ORDWE AD TRADITIONEM BCCLB8JASTICAΜ POLLENTIBU8, AMPLIFICATA ; 
•uCBWTIS BT AMPUU8 LOCUPLRTATA IMDIC1BUS AUCTtRlW 81CUT BT OPBRUM, ALPBABETICI8, CBROBOLOGlClS, 8TATI-

STtCIB, 8YNTMTICI8, AMALYT1CI8, ANALOGICIB, Ut QUODQtJB RBLIGIOHIS PtJNCTUM DOGMATICOM, MORALB, L I T V R -
CICUM, CAftOMCUM, DI8CIPLINARB, BI8TORICUM, BT CUNCTA ALIA 81ΝΕ tJLLA EXCEPTIONE; 8ED PRASKRTIM 

DUOB08 INDIGIBU8 1MMBNBIS BT GENERALIBU8, ALTBRO SCILICET RERUM, QUO CON8DLTO, QUIDQUID 
*(M 8 0 L U M TALI8 TALI8VB PATER, VBRUH ETIAH UN08QOI8QUB PATRUM, NB ΟΝΟ QUIDEH OMISSO* 

1M QUODLIBST THEMA 8CR1PSER1T, UNO I M T U I T U COMBPICIATDR', ALTERO SClUPTURifi 
; SACRifi , EX QUO LBCTORl COHPBRIRB 81Τ OBYIOM QUINAM PATRB8 BT W Q0IBU8 

OPBROM BUURUII LOCI8 RINGOLOS SIHGULOROH LIBRORUM BCRIPTUR* VBRBUS, Α 
PRIHO GEMEIB09 V80DB AD NOVIS8IMU1I APOCALfFSIS, GOMMBMTATI BINT. 

£B)!TH> ACCURAT1R81MA, CATERISQUE OMNIBC8 FACILE ANTEPONENDA, 81 PBRPBNDANTUR CIIARACTBRUM NlTIDITAJ» 
CBARTiB QUALITA8, INTBGRITAS TBXTUS, PBRFBCTIO CORRECTIONIS, OPEROM RBCU80RUM TUIf YARIETA8 

TtJM HOMBRDB, FORMA VOLUHINUM PERQUAH COMMODA SIBIQVB IN TOTO PATROLOGIJE DECUR80 COM8TAMTBR 
81MIL18, PRBTll BX1GOITA8, PRA8BRT1MQUB I8TA COLLECTIO |)MAf HBTDODICA BT CBRONOLOGICA, 

•BICBMTORUM FRAGlUNTORUII OPUBCULOROHQUB BACTBROB BIC ILLIC ePAR8J)RUM, 
PRIMUM AUTEM 1N M08TRA BIBLIOTHBCA, BX OPBRIBU8 BT M88. AD 0MMB8 

ΑΤΑΊΈΑ, LO€08t L1M6UA8 FORMA80UB PBRTIMBNT1BU8» GOADVNATORUM · 

SERIES GR̂ ECA PRIOR, 
IN QUA PRODfiUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUE ECCLESLE GRiECiE 

Α 8. fiARNABA AD PHOTlUM, 

ACCURANTE J . - P . M I G N E , 
Β Ι Μ Ι · Ο Β Μ Μ e l c r l B m l T c r M , 

81VI CUESUUM COMPLBTO&UM 1N 8IMGUL08 5CIBNTUB BCCLSSUSnCA RAMOS BDITORB. 

FATBOLOGU, AD IBSTAR IPSI08 BCCLB81J1, I M DUAS PARTB8 DITIBITUR, ALIA NBBTPB LATINA, ALIA GRACO-LATIHA. 
L A T I N A , JAM PBN1TU8 B X A R A T A , QOOAD PRIMAM 8BRIEB1 •ΙβΙΙΤΓΙ-QOmOOE BT DUCBNTIB VOLUMIII1BII8 MOLE BUA 
8 T A T , BOXVB P08T PERACT08 1RD1CES 8TABIT, AC QUlNQuB-TlGWm-CEirnill BT HILLB FRAMC18 tBWIT. GRJECA 
PVPL1C1 BDITIONB Τ Τ Ρ 1 8 MANDATA B 8 T . PRIOR GRJECDH TBXTUM UNA CUM UBRSIONB L A T I N A LATERAL18 AMPLB-
C T I T D R , E T AD NOVBH ET CEKTUM VOLUMIiiA PERVEMIT, 8ED 8INB IWDICIB08 ; POSTERIOR AUTEM BAKC VERSIONEM 
TAVTUH B X B I B E T , IDEOQUB IBTRA QUINQUE ET QUWQUAGINTA VOLOHINA RETIMBTDR. UTRAQUB VIGESIMA QUARTA 
DIC BECEMBR18 1860 OMNINO APPARUBRAT. UBUIIQUODQOB YOLDMBN G R # C O - L A T I N « M OCTO, UWUMQUODQUE NKRB 
L A T I N D M QUINOCB FBANCI8 IOLUNMODO EMITDR : UTROB1QOB VBRO, UT PRBTII MiiVS BBNBFICIO FRDATUR B M -
PTOR, COLLECTIONEM INTRGRAM, 81*Ε GRJtCAM 81VB LATINAH, 516 VOUMimBflS PRO AMPLIOBI EDITIONE BT 27* 
PBO MINOBI AB8QUB 1NDIC1BU8 COT1STANTEM, COBPARBT NECE88E BRITJ SBCU8 BMM C0J08QUB VOLUMIN18 AMPL1-
TUDINEM BBCNON BT D1FF1CULTATE8 YARIA PRBTIA JBQUABUNT. ATTAMEH, 81 QUW EHAT 1NTEGRB ET 8EOR81H 
COLLECTIONEM GRACO-LATINAH, VEL EAIIDEM BX CRACO LATINE VER8AM, TUM QUODQUE VOLUMEN PRO NOYEM TlX 
PRO 8EX FRAUCJ8 ΟΒΤΙΒΒΒ1Τ. I8TJB C0NDITI0MB8 SEE1BBU8 PATROLOGIA MOBOUM BXCU818 APPLICAWTUB» 

PATROLOGIM GRJECJS TOMVS I I I / / . 

S. C Y R I L L D S A L E X A N D R I N U S . 

EXCUDBBATDR ET V E N I T APUD J.-P. M I G N E , E D I T O R E M , 
W ?IA DICTA irAHinOlSE, OLIM PROPE PORTAM LUTETLfi PARISIORUM VULGO P&NFER 

KOUINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA M(JENIA PARISINA. 
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AVIS 1ΜΡ0ΚΤΑΝΤ. 
LVaprfcs une deslots provtdentielle* qul rtgtssent le monde , rarement lea oeovrta ao-desaus de 1'ordfnaire te tqnt 

sans cootradlctions plos on moins forlet et iiombreuses. Les Ateliert Caiheliquu ne poavaient gofcre ochapper a ce 
cachel divin de leur utiliU. Tantftt on a ηίέ leur exiatence ou lear importaace; Untdtuo a dit qifils eiaient fenu£§ 

-7 Λ oo quMls allaient l'6lre. CepeodanttU poursuivent lear carritre deputa 21 aos, et let produclions qui eu sortent 
/ <>k devienuent de plus en plus grares et soignges : aassi paratt-il certain qo'a moins d*£v£nements qu'aucane pradence 
' bumaine ne saurait pr£voir ni emp£cher, ces Ateliers oe se fermeronl qoe quand la Bibl/othtque du Clerqi tera 

terrainoe en ees 2,000 voluroes in-4*. Le pasao paraU un sur garant de TaTenir, pourc* quMl y a a esplrerou a 
craindre. Cependant, parml les calomuies auxquelles ils se sont trouvds en buite, i l en esl deux qui ont 6ιό conti-
ouellemeut r6p6l6es, parce qa*otanl plus capitales, leor effet entralnait plus de coos^queoi c«. De petiis ci ignarts 
concurr^nts te sontdonc acharo6s, par leor correspondance oa leure voyagears, a r4p6ier partoat qae nos Edhions 
gtaient roa) corrig£ea et mal imprimoes. Nepouvaot attaquerle fonddes Ouvrages, qoi, pour la pluparl, ne sont 
qoe les chefe-dOeuvre du Catbolicisroe reconnus pour tels dans toas les terops et dans tous tes pays, tl fallait bieo 
*e rejeler sur la fonne daos ce qu'elle a de plus serieax, la correction et t'impressioo; en effet, les cbelrdOeuTre 
m&me n'auraient qa'une demi-valear, si le texle en gtatt inexact ou illisible. 

II est tr&s-vrai que, dans le principe, un succts inoul daos les fastes de la Typograpbie aytnt forco rEdlteur de 
reoonrir aux m6caaiques, afln de roarcher plus rapidement et de donner tes ouvrages a moindre prix, qoalre volumes 
du dooble Ccmr* d'Eaiture tamteel de Thiologit forent Ur£s avec la correciton insuffisante doonge dans lea impri~ 
meries a presque lout ce qui s'6dtie; i l est vrai aussi αυ'υη certain notnbre d'autree volames, apparteoaet a diverses 
Publieations, rarent imprlmae ou trop noir ou trop blanc. Mais, depois ces temps 61oignos, les m£caoiques ont 
e^de te trarail aux presses a bras, et Pimpression qul en sort, sans dlre du luie, atlendu que le luxe jurerait dans 
des oiwagea d*uoe telle natare, est parfailemeut coovenable sous tous les rapports. Qoant a la correetion, i l est 
de fait qirelle u*a jamais έΐέ portoe si Ioio daos aucone ̂ ditioo aocienne ou cooteraporaioe. Etcommeol en serait-U 
autrement, apr^s toutes les peines et toutes les dopenses qoe noos subissous pour arriver a parger nos ^preuves de 
loutes fauies? L'babilude, en typograpbie, mdme daos lee meilleures maisons, est de ne corrlgerque deux έρτβατβι 
et (feo conferer uue troisi^me avec la seconde, sans avoir proparo en rien le manuscrit de 1 Weur . 

Daat les Alelieri Calholiques ia diiTSrence est presqoe incommensurable. Au moyen de correcteors blancbis seas 
le baroale el dont le coup d'(ril typographique esl aans piU6 poor les fautes, on commence par pr^parer la cople d'un 
boot k 1'autre sans en excepter un aeol root. On lit easuite en preraifere 6preuve avec U copie ainsi pr^paroe. On l i l 
<o aeeonde de la m6me maoi^re, maia en collatioanant avec la premi^re. On feit la m^me cbose en tierce, eo colla-
tloDoaot arac la seoiode. On agil de m&me en qaaue, en collalionnanL arec la Uerce. Oo reaouvelle la raAme ορό 
ratioa ea qoiote, eu collationnant arec la quarte. Ces oollaUonoeroenta oot pour but de voir si aucuue des iautea 
•ignaloes au bureau par MM. les correcteurs, sur Ia marge des gpreuves, n'a ochapp^ a MH. lea corrigeurs tur le 
marbreetle m&al. Apr^s cescinq leclures enli^rss controloes 1'uoe par Tautre, el en debors de la preparalion 
ci-dessoi menUoon^e.vient une rovision, et souvent il έη vient deux ou trois; pois l*on cliche. Le clichage ορέΓέ, par 
cons^quent la purei^ du texte ae trouvant immobilisoe, oo fait, avec la copie, one nourelle lecture d'un bout de 
preore a 1'autre. on se ΗΤΓΘ a une Dourelle rovision, et le tirage n'arrive qu*apr̂ a ces innombrables pr^cautioos. 

lant de frais et de soins, fait-elle que la ploparl det Editions des Ateliers Catlioligues laiasent bien loin derri^re elles 
celles mdme des c£l&bres Bonidiclios Mabillon et Motitfaucon et des colfebres Josuiles Pelau et Sirmond. Quc l'on 
ccrapare, en eflTet, n'importe quelles feuilles de leurs odiiions avec cellcs des ndlrea qui leur correspondeot, eo gree 
ccoime en latin, on se coaraincra que rinvraisemblable eat one rdalito. 

Dailleurf, ces savanls ^mioenls. plut prooccop4s du sens des texles que de la parlte typograpbtqae et n'etant 
roiot correcteors de profession, lisaiant, non ce que porlaient les 6preuvee, mais ce qui devaii s'y trouver, leur 
baule iotelligeuce suppleant aux faules de rodition. De plot les Bonodiciins, comme les J^i tes , op^raient presque 
toujours sur des manuscrils. caase perpotuelie de la wullipllcito des fautes, pendant que les Atehers Catltoliques, 
dont le propre est surlout de ressusdler U Tradition, nfopereat le plua souyenl que eur dea imprim^s. 

Le R. P. De Bucb, Josuite Botlaodisle de Bruxelles, nous ^crivait, i l y a quelque lomps, u'avoir pu trouvcr eu 
ifx-boit mois d'£tude, unc uule fauto daus ootre Palrologie latine. H. Dentinger, professeur de Th^ologie a TUiii* 
versito de Wunbourg, et M. Reissmann, Vicaire G^noral de la m&me ville. nous mandaient, a la dale du 19 juiUct, 
n'avoir po ogalemeni surprendre ut\e seule foute, soit dans le latia soit dans le grec de potre double Patrologie. Enfln, 
le aavaot P. Pitra, Ben£dictin de Solesipe, et M. Bonetty, direcleur des Annates de phiiosophie chriiierme, mis au 
d£fl de oout coimiQcre d'une seule erreur lypoffrapbique, oot έΐό iorc^a d'avouer que nous u'avions pas trop 
prgsumo de nolre pariaite correciioo. Dans le Clerge se iroovenl de bons lalinisles et de bons hell£nisies, et, ce qul 
est plus rare, des hommea tres-posilifs et tr^s-pratiques, eh bien ! nous leur promeUons uoe piime de 25 centime» 
par cbaque faule qo'ils ddcouvriroot dans n(imporie leque) de oos rolumee, eurlout dans les grecs. 

Malgro ce qui pr^c^da, l'Editeur des Court compltts, aeoiaot de plaa ea phia nmportance ei m&me la n«ceMft4 
d*ooe oorreclloQ partaite poor qiTuo ouvrage soil veritablemeai ullle et ealtmable, se livre depuis plus d'un an, et 
eat r^aolu de ae llvrer jusqu'a la fln a une op^ralioo longue, pdnible et couleuse» savoir, la r^vision enti^re et 
universelle de aea ianombrables clicbds. Ainsi chacun de ses Yolumes, au fbr et a mesure quMl les remet sous presse, 
est corrig6 mot poor mot dun bout a 1'autre. Quaraote bommes y aont ou yseront occopos pendant 10 ans, el αηβ 
somme qui ne eaurait dtre moindre d'oo demi millioo de firancs est consacree a cel important contrtfe. De cette 
mani^re, les Poblicationt dee AUliers Calholiqua, qoi d£ja te dietioffuaient enlre toutes par la supanortt* de leur 
correction, oaorontde rifatea, sout ce rappori, daoaaoton temps ni daiia aocun paya; carquel est P&Jiteur qui 
ponrniil et voudrait se livrer APR£S COUP k des trafaox si gigaftlesque* et dfun prix si exorbltant? II raat 
certes ^ire bieo p6n^tr6 d'uoe vocaiion divhie k cel effet, pour ne reculer ni devant la peine nl devant U d6pewe, 
surmol lonque PEurope savante proclame que jamais rolumes n'ont έΐέ ^dties avec Unt d'exacUtude que ceux de 
la BMoUiiquemiverulU du Clergi. Le proseat volume est du uorobre de ceux r^vls^s, ct tous ceux qui le seront 
a Tavenir porteront celte note. En cooslqaenee, pour jager lee productione des Atelters Calholtques «>ous le rapport 
de la correctioo. II ne faudra prendre que ceox qui porteroDt en ιέίβ Pavis ici irace. Nous ne recr.nnaiasons que celte 
idllion et ceiles qut wiYront eup nos plaitches de m4ul ainM eorn^e». On croyait autrefois mie la aierftolypie 
Immobilisaft les faatea, altendu qu'un cllcho de m6Ul ο'ββΐ poiut Slaslique; pasdu lout, l l introdiut la perrection, 
car on a troovo lemoyende le coniger josqu'a extinclion de iaates. LΉέbΓea a ete revu par H. Dracb, )e brec 
par des Grece, le LaUo et le Fran^ais par les premiera correcteurs de la capiule en ces langues. . 

Nous arons la consolalion de pouvoir flair tet avi$ par les reflexions suivantee : Enfln; nojire exemple a 0w par 
ftoraoler lea ffrandea publications en I t " - · - " ~" ~" * 

Gerdil de Saples, le Saint Tkonuu < 
riies de Bruiclles, les Bollandistes, ~ 
ouvraget de coorle baleine. Lee ι η - , , — „ ^ „ β . ν - . . , ™ . ν „ , — . . · . - - - - _ . 
crainte de ae noyer dans ces ablmes sans food et sans rives; mais on a flm par se risquer a nous imiier. isien pms. 
•ous notre impulsioD, dautres Ediieurase proparent au Butlmre«niversel,aux Dicwoiisde toulesIPS Cpngrexaiioni, 
a uoe Bloqraphu el a une Uutoire ginorale, etc., etc Malhenreusement, la plupart des editione dfija raltee oa quft Μ 
font, sont tans aatoriU, parce qu^llea sont sans exaclitude; la correctfon semble eo avoir Μ faiie par det a^ogiw 
aoit qnOn nea ait pas aenli la gravii^, soit qu'oo ait recul* devant les fraiej.mais palience! uoe reproaueuo» 
torrecle aorglra bientol, ne fOt-cc qu'a la lumifcre dei fcojes qui te tont fciles ou qui se fefoat encore. 



T R A D I T I O C A T H O L I C A 
SJECULUM Y. ANltUS W 4 . 

ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΚΥΡΙΛΛΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

Τ Α Ε Υ Ρ Ι Σ Κ Ο Μ Ε Ν Α Π Α Ν Τ Α . 

S. Ρ. Ν. CYRILLI 
A L E X A N D R L E A R C H I E P I S C O P I 

O P E R A QVJE R E P E R I R I P O T U E R U N T ΟΜΝΙΑ J 

CURA ΕΤ STUDIO 

J O A N N i S A U B E R T I 

lAUDUKEHSII BGCLBSUB PRJtSBYTERl CANONICI ET ZH 6CH0LA PARISIEH8I LAUDCKENSIS COLLEGll ftUGlSTRI, 
AC IMTERPRET18 RFGII. 

BDITIO PARISIBXSIS ALTERA DUOBUS TOMIS AUCTIOR ET EMENDATIOR. 

ACCURANTE ET REO)GW)SCKNT?r J:-P. 5HGNE, . , 

B I B L I O T B E C i C C L E R I 1 D W i V * M J t t t \ \ . 

SIVB CURSUUM COMPLBTORUM IN SINGULOS &Ζ&ΗΤ<& *BCr,LB6!ASTI0A RAMOS EDITORB. 

; ; ;^ 

TOMUS QUINTUS. 
• • in . , »ny iwiyy i i« iR* 

V E H E U N T 10 V O L C M I F U 100 F R A N C I S O A L U C I S . 

EXCUDEBATUR ET V E N I T APDD J.-P. M I G N E E D I T O R E M , 
W V I A D I C T A WAMBOISE. O L I M P R O P E PORTAM L U T E T I J E PARISKMUM VULGO FENFER 

KOMINATAM, S E U PETIT-MoyTfiOUGE, NUNC YERO I N T R A MOfciNIA P A U I S I N A . 



T R A D I T I O C A T H O L I G A . 

SMCVLUM V. ANNUS U 4 . 

E L E N C H U S 
AUOTORUH BT OPERUH QUI Ul HOO ΤΟΜΟ LXXH COOTIWEWTUR, 

Quce tUlluLi pramotanlur, ea nunc prhmm tnter opera Cyrilti comparcnt. 

S. CYHILLUS ALEXANDRINUS A R C H B H S O O P ^ . 

Commentarii i n duodecim prophetAS minores continuatio. tof . 9 
* Commentari i i n Matthfieum fragmenta. 365 
* Commentarius i n Lucam. 475 

LECTORI. 

Poet absolutum hunc lomum comperium habuimue, Londini, euria r l r i doctistioni Payne Smith, biblio-
Ihecae BodJeien» pnefecli, napar proditste textum Syriacum oommenUrii 9. CyriHi in Lucam in qno 
deprehendiuir primigenia operie forma, conlra qnam in Ifaiana edilione, in qua, ut judicamnt viri docti, 
roulia leguntur e Theophylaeio et aliis derivau. Textum Syriacura, modo annuat cel. editor Anglua, 
dabiinus in ea Patrologta serie quse aud i l : Palrologia Orkntali*. 

Parifits. - E* Tyoie J.-P. MICNE. 



SANGTI C Y R I L L I 
A L E X A N D R I J E A R C H I E P I S C O W 

C O M M E N T A R I O R U M I N X I I P R O P H E T A S M I N O R E S 

CONTINUATIO. 

Ε Ι Σ Τ Ο Ν Π Ρ Ο Φ Η Τ Η Ν Ζ Α Χ Α Ρ Ι Α Ν 

ΕΞΗΓΗΣΙΣ ΤΠΟΜΝΗΜΑΤΪΚΗ, 

Ι Ν Z A C H A R I A M P R O P H E T A M 

C O M M E N T A R 1 U S 

Coniineos tomos sex. 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. Α 
Α*. Προφήτευε* μεν ό μακάριος Ζαχαρίας έν τοίς 

Ίεροσολύμοις χατά τους αύτους, οΤμαι, χρόνους, 
χαθ* ούς κα\ ό Σοφονίας. Μετά γάρ τοι τήν έχ τής 
αΙχμαλωσίας έπάνοδον, χατψχηχ£ν ό "Ισραήλ ούκέτι 
διηρημένως έν τε τ)) Ιουδαία χα\ έν τ)) Σαμάρεια, 
άλν είς μίαν ol πάντες συνηνεγμένοι πόλιν, τήν Ι ε 
ρουσαλήμ δηλονότι, καΛ άνά πάσαν τήν Ίουδαίαν, βα
σιλεύοντος έπ* αύτοΤς Ζοροβάβελ του έχ φυλής Ιούδα, 
κα\ μήν κα\ προδχοντος έν Ιερωσύνη Ίησου του 
Ίω?εδέκ, του Ιερέως του μεγάλου. Εξυφαίνει δέ 
λίαν έντέχνως της προφητείας τδν λόγον. Επειδή γάρ 
ol πλείστοι τών έχ της Ιουδαίας, ήτοι Σαμαρείας, 
άπενηνεγμένων, αυτόθι έπανήχασιν, άπαντα μέν εί-
δότες τά παρά τών Βαβυλωνίων χατά τών Ίεροσολύ- g 
μων «τολμημένα χατά χαιρούς · χα\ ούχ ήγνοηκό-
τ*ς δέ πρδς τούτοις τά έφ* οΤς λελύπηται Θεός * ol 
δέ δή γεννηθέντες έν τ | | τών Περσών τε χα\ Μήδων 
χώρα οδτε τίς ή οποία ποτ* έστΛν ή Ιερουσαλήμ έγί-
νωσχον, οδτε τήν Ίουδαίαν ήθεσαν, οΟτε μήν τά έχ 
τής θείας οργής τοις πατράσιν αυτών έπενηνεγμένα, 

PATROR. GR. L X X I I . 

652 PROCEMIUM. 
I . Vaticinandi munere fungitur bealus Zacharias 

Hieroeolymis, iisdem, opinor, temporibus, quibus et 
Sophonias. Nam posi reversionem e captivitate, le-
rael non amplius divisim per Judaeara et Samariam 
habitavit, sed in unam omnes urbem, Uierosolyniatn 
videlicet, et Judaeatrf lotam congregaii sunt, rc-
gnante inter eos Zorobabele e iribu Juda, ei Jose-
dec summuip sacerdoiium oblinenle. Valde auteni 
scite sermoncm propbeticum contexil. Quouiam cnim 
ex Judrea, sive Samaria abduclorum quamplurimt 
eo reverei sunt, qui, quae Babylonii conira Hieroso-
lymam nefarie quondam moliti easeni, noverant om-
nia; neque nesclebant eliam, qua de causa Deus 
iraiQB fuisset: qui vero apud Persas et Medos eraut 
procreali, nec quae 653 a u t Quatis csscl Jerusalem 
didicerant, nec Judaeam oculis unquani conspexe-
rant, nec poenas patribus ipsorum ab irato Dco iu« 
vectas, nec quare lam dire multaii csserit, nisi forte 
ex perfuncloriis narraiionibus, intellexerant, neccs-
sario uniyersoram Deus liberlale donaiis veluti 

1 
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q.temdam pwdagftgum nrodoratoremqne constituil Α άλλ' ουδ' έπ\ τισίν όλως τάς ουτω σκληρά; έζήτηνται 
bealum Zacharium : oriundum quidctn e sanguine 
sacro, ncnipc ex Iribu Levi, patrc Parachia sccun-
dutn carncm, oracula anlcm edentem secutMlum 
spirilum, el filiuin Addo propbelae. Ctijtis moribas, 
til crcdibtle esf, edticalus, ejusdem quoquo viriules 
iinitatns cst. Qux igilur litijue propheli.c sit ratio, 
ct quales narraliones imexai, opere prelium esl ex-
ponere. Yindiclam enim quam suslinebanl, capiivi-
tale soluiis objeclal, ut qui divinum maudalom non 
levitor tteglexiesent, el per sapieQiissimum Moscu 
divimtus prsecepla conlemnere consuevlsseni : ex-
terrensque illos non mediocriler, ad volunlatcm 
consequendae laudis ex facultaie Deo per omnia 
obediendi impellit. Addil porro, nisi boni ei mori 

δίκας, πλήν δσον έξ αμελημένων τάχα που διηγη
μάτων, άναγκαίω; ό τών δλων θ:δς αύτοίς τοίς λε· 
λυτρωμένοι; πάιόαγωγδν ώσπερ τινά κα\ άρμοστήν 
άναδείκνυσι τδν μακάριον Ζαχαρίαν, δντα μεν έξ 
αίματος ιερού, τουτέστιν έκ τής φυλής Λευΐ, xa\ 
γεγονότα μέν έκ πατρδς Βαραχίου κατά γε τήν σάρκα, 
κεχρηματικότα δε κατά πνεύμα κα\ υίδν Άδδώ τού 
προφήτου. Τέθραπται γάρ, ώς εικδς, τοις εκείνου 
τρόποι;, κα\ τών ίσων ανδραγαθημάτων γέγονι μι
μητής. Τίς ουν αύτώ τής προφητείας ό λόγος, καϊ 
δ(ά ποίων τών διηγημάτων έρχεται, πώς ουκ άν δί-
καιον ειπείν; Τήν δίκην μέν γάρ, ύφ' ήν εισιν, έπι-
σκήπτει τοί; λελυτρωμένοις, άτε δή της θείας εντο
λής ού μετρίως ήμεληκόσι, κα\ τών διά τοΰ πανσό-

geri, drvinisqiie legibtis obsequentes fuerint, passu- Β φου Μωσέω; τεθεσπισμένων άλογείν είωθόσι* κατα-
ros diriora i l l is , quae ipsorum majores perpessi sint. 
El qiiodamiiiodo instilutionis suae serraones dilalans, 
docere aggreditur qux patrum studia fueriut, et ob 
quae divhms super «os furor ulillaverit, el quonam 
n>odo poslea.perierint. ltem<quo pacio ipsi Uberali, 
c l scrviiutis jugo exempti iu Jiulaeam remigraveritil. 
Adjtingil bis, adkuc, ul dixi, graviora passuros, ει 
majorum vestigiis in aniore Dei rejiciendo insisiere 
contenderinl. Ubique aulem liberalionis olim per 
Cbristum fulure meminii, et mysteriuin in eo exbi-
benduro inultifariaro nobis describil. Singulas ita-
que partea propbetiae bujus accuratius pertesiigare 
volentes, ne oliosam repetilionem exisliineni qnae 

δεδιττόμενος δέ ού μετρίως αύτους, με τα φοίτα ν 
άναπείθει πρδς τδ δείν έλέσθαι μάλλον εύδοκιμείν διά 
τής είς πάν ότιούνεύπειθείαςκα\ υπακοής. Προσεπάγει 
δέ, οτιεί μή εΐεν άγαθο\, κα\ εύήνιοι, κα\ τοίς θίίοις 
είκοντες νόμοις, πβίσονται κα\αύτοι τών τοίςπατράσι 
συμβεβηκότων τά φορτικώτερα. Κατευρύνων δέ ώσ-
περ τής παιδαγωγίας τους λόγους, πειράται διδά-
σκειν, τίνα μέν ή ν πάλαι τά τών πατέρων επιτηδεύ
ματα, κα\ έπ\ τίσιν αύτοΤς ό θείος έπέσταξε Ουμδς, 
τίνα δ* αύ διολώλασι τρόπον · κα\ μήν κα\ δπως λελύ-
τρωνται, κα\ τδν τής αΙχμαλωσίας άπολυσάμενοι 
ζυγδν, άνεκομίσθησαν είς τήν Ίουδαίαν. Προσεπάγει 
δέ τούτοις, δτι, καθάπερ Ιφην άρτίως, πείσονται τά 

afleruntur, et de praslcrilis commemorantur : sed ^ χείρω, τής τών πατέρων άφιλοθεΐας κατ* ίχνος ίέναι 
iiiemineriiit poiius, ex capliviiate iu Judxam rcvcr-
sos, narraiione casuum amcgressorum maguopcre 
opus babuisse. Sic enim alios corrigebal, in metnor 
riam eis redigens quae perlulissent : junioribas au-
tem et velerum ignaris securiiatem conciliabai, ne 
paribus miseriis involverentur, si viiam profanain 
ei improbisaiinaui scciareniur. 

σπουδάζοντες. Διαμέμνηται δέ πανταχή τής διά Χρι
στού λυτρώσεως έσομένης κατά καιρούς, και τδ έπ* 
αύτφ μυστήριον διά πολλών ήμϊν αναγράφει τρόπων. 
Αεί δέ ούν .έκαστα τής προφητείας τά μέρη πολυ-
πραγμονεϊν έθέλοντας, μή ταυτολογίαν ήγείσθαι τά 
έν αύτζ, κα\ περ\ τήν άφήγησιν τών ήδη γεγενημέ-
νων · διαμεμνήσθαι δέ μάλλον, δτι τοϊς έκ τής αΙχμ

αλωσίας ύπονοστήσασιν είς τήν Ίουδαίαν, άναγκαιοτάτην έχει τών ήδη συμβεβηκότων τήν άφήγησιν. 
Έπηνώρθου μέν γάρ τους είδότας, ών ήδη πεπόνθασι* αναφερών πρδς άνάμνησιν τοίς δέ δή νέοις κο · 
μιδή, κα\ ουκ είδόσι τά πάλαι, προεξένει τήν άσφάλειαν, ίνα μή τοίς Γσοις έναλοίεν κακοί;, τήν βέβηλον 
χα\ άνομωτάτην ά^απώντες ζωήν. 

TOMUS P R I M U S . 
654 C A i > - L ] 

VERS. \ t 2. In ociavo metm anni stcundi, $ub Da-
rto, [aetum e$l verbum Domiui ad Zachariam filium 
Barachia*, filium Addo propheta*, dicens : Iralus e$i 
Dominus contra patres veilros ira magna. 

I I . Animadverlis quomodo narraiioue lcrrorem 
ipsit injicial, et impuberee, quae anie iilos conlige-
runl exponcns, ad probitaiew compellal, mioiians 
quodamraodo, gimilibua, aul intolerabilioribus sub-
jecioa calainiuiibus acerbe lamenuiuros, nisi pru-
deuier illoruin exempla deepicere, ei Dei bcneplaci-
lum, ui oqifiicura el aesiimalione dignum complecli 
inaiitucrinu Maguaautem ira iraturo, iiiquii, omnium 
rerum poienieui Deum : nec vcrborum suorum ve-

ΤΟΜΟΣ ΠΡΩΤΟΣ. 
, ΚΕΦΑΑ. Α' 

Έν τψ όγδοφ μηνϊ Βτονς δευτέρου, ixl Αα-
ρείου, έγέτετο Λόγος Κυρίου χρός ΖαχαρΙαν τύν 
τον Βαραχίου, vldr %Α66ώ του προφήτου. Λέγων 
ΏργίσΘη Κύριος έ.τϊ τους χατέρας ύμώτ όργ^ν 

μεγάΛην. 

Β'. Συνίης δπως καταπτοεϊ τοίς διηγήμασι, κα\ 
τοίς κομιδή νέοις τά τοίς πρδ αυτών συμβεβηκότα 
παρατιθε\ς είς έξήγησιν, μετασοβεί πρδς τδ άμεινον, 
οίονείπως άπιιλών, δτι τοίς ϊσοις, ή και τοίς Ιτι δυσ-
αχθεστέροις ύπβνηνεγμένοι κακοις, χατοιμωξουσι 
πικρώς, εί μή Ιλοιντο σωφρόνως άποσπουδάζειν μέν 
τά εκείνων, φροντίδος γε μήν κα\ λόγου παντδ^ 
άξιούν τδ Ουμήρες θεψ. Όργήν δέ μεγάλην ώργί-
σθαι φησ\ τδν τών δλων κατεξουσιάζοντα θεδν , 
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ούχ άναπόδεικτον άφε\ς είς τδ άτρεκές τδν λόγον, ^ f iuiem indemonslrautii relinquit, sed ex iU qu* 
αλλ* έξ ών ήδη πεπείρανται καϊ πεπόνθασιν, δτι μή 
Ιστι ψευδοεπής άποφαίνων. ΕΓη γάρ &ν ού της τυ
χούσης άγανακτήσεως ένδειξις τδ έφείναι τοίς Βαβυ-
λωνίοις καταδηώσαι μέν άπασαν τήν Ίουδαίαν κα\ 
συν αυτή τήν Σαμάρειαν, κατεμπρήσαι δέ χα\ αυτά 
τά άγια, χα\ κατασκάψαι τήν Ιερουσαλήμ· κα\τδν 
άπόλεκτον Ισραήλ άποφήναι μέτοικον, οίκτρώς κα\ 
έλεε«νώς έν αλλοδαπή δουλεύοντα, κα\ δύσοιστον υπο
μένοντα τήν ταλαιπωρίαν, κα\ άπτόμενον μέν θυ
σιών ούχέτι, ούχ αυλής εΓσω φοιτώντα τής Ιεράς* 
ούχ εύχαριστίαν προσάγοντα χατά νόμον, ή δεκάτας, 
IJ άπαρχάς* είργόμενον δέ ώς έξ ανάγκης, χα\ φό
βου, χα\ τού χρήνα* τελείν τάς νενομισμένας αύτψ 
χα\ φιλτάτας έορτάς. Ούχούν ι 'Οργίσθη Κύριος έπ\ 
τους πατέρας αυτών όργήν μεγάλην. » 

Έπιφωνήσ^ δ* άν τις τά τοιάδε κα\ τοΣς Ίουδαάκς 
δήμοις, εΓπερ Ιλοιτο μυσταγωγεϊν έπ\ τδ Χριστού 
μυστήριον. Επειδή γάρ άπεχτόνασι τους προφήτας, χα\ 
αύτδν δέ τδν Κύριον της δόξης έσταύρωσαν, έάλωσαν 
και πεπόρθηνται. Κατεσείσθη δέ χαΐαύτδς ό διαβόητος 
νεώς, χα\ πεπλήρωται λοιπόν έπ* αύτοίς τδ διά φω
νής Όσηέ * « "Οτι ημέρας πολλάς χαθίσονται ol υΙ<Α 
Ισραήλ, ούχ βντος βασιλέως, ουδέ δντος άρχοντος, 
ούκ ούσης θυσίας, ουδέ δντος θυσιαστηρίου, ούτε 
Ιερατείας, ούτε δήλων, ι "Οτι δέ είσιν αιχμάλωτοι, 
χαϊ ύπδ χείρα τέως διαβολιχήν προσχεχρουχότες θεψ, 
γ.αϊ άπε^ιμμένοι , χαΐάπάσης Ιξω φειδούς τής άνω 

jain experii perpetsique sunt, se min in t falsuni lo-
qui oslendit. Ceriiseim* enim non qtialiacunqae in-
dignaiionis arguraenlum est Babylooiie uaWersam 
Judaeam, ei curo ea sinol Samariam ferro flamtna-
que devagiandam, prseterea ipsa Sancu sancloruui 
creroaiida, et Hierosolymam everUodai» conces-
sissc : elcctum Israelem reddidisee peregrinum et 
advenam, in aliena regioae miaere ei miserabtliter 
eervieatem, et ertimna ifitolerabiU confliciandam, 
non ampliua sacrificiis dantein operam, non airiuw 
sanctum ingrediemem, nec gralias, aui dech»as, 
aut primiuas eecuBdum teges offorentem, neeessiu-
teque, ac Uinore coaslricltim, a 8olemDibas l i b i , 
opiaiiesiraieque dtebue celebrandis abatiaentein : 

Β c Iraius eei ergo Dominue contra patres eoram im 
magoa. » 

Tale quispiam et JudttommpopuJi* oecinuerii, si 
fainc arcanura Chrisli mysierium docere liboat, Post-
quaro enim occideruni propbeias*f el ipsum Domi-
num gloria? ia crueero egerunt\ capU ac subjogali; 
ei lemplum ipsum fama super aetbera noturo pro-
stratum, et deinceps in iia impletiim esl, qood ex-
stat apud Oseam :< Quia diebusmullis sedebunt filil 
Israel sine rege, sine principe, sine tacrificio, aine 
allari, sioe sacerdotio, sine manifeeUs* ι Ease au-
iem eoe nunc captivos, e* sub poieslau diabolica, 
ofienso Deo, ei ab ipeo afajectoa, el benigaitaie su^ 
perna epoliaios dubilari QOQ poiesu Quod «i ali*. 

6ενγεγονότες, πώς άν ενδοιασμέ τ ι ς ; Είδε δήλυτρω- ^ quando liberlalem conaecuti fuerint, Q55 fidem 
θειεν κατά καιρούς, προσηκάμενοι τήν πίστιν 5 χαϊ 
Χριστδν έπιγραψάμενοι θεόν τε κα\ βασιλέα, κα\ 
Κύριον, τότε δή, τότε, καϊ μάλα είκότως, σοφήν άν 
τις έπ' αύτοίς ποιήσαιτο τήν παραίνεσιν, έπ\ χαιρού 
ταύτα λέγων · ε Όργίσθη Κύριος έπΙ τους πατέρ'ας 
υμών όργήν μβγάλην. 

ΚαΙ έρβΊς χρός αυτούς · Τάδε Λέγει Κύριος 
χαττοχράτωρ * "Επιστρέψατε χρός με, χαϊ έχι-
<πραφήσομΜ πρός ύμας$ Λέγει Κύριος παντο
κράτωρ, χαϊ γίνεσβε χαβως \ol\ πατέρες ύμώτ, 
οίς ένεχάΛεσαν αύτοΐς ol προφηται έμπροσθετ, 
Λέγοντςς· Τάδε Λέγει Κύριος παντοκράτωρ- Άχο* 
στρέψατε άπό τών οδών υμών τών πονηρών, χαϊ 
άχό τών επιτηδευμάτων υμών τών πονηρών. 
Καϊ ού προσέσχον του , εϊσαχοϋσαί μου, Λέγει β 
Κύριος. 

Γ . Άναχεχλημένοι γ ά ρ , ώς έφην, έχ της αΙχμ
αλωσίας, χα\ άνατρέχοντεςείςτήν Ίουδαίαν, $ιθυμο* 
γεγόνασι περ\ τδ δοκούν τψ θεφ , χαϊ είδώλοις μέν ού 
προσέχειντο τέως, ούτβ μήν τήν άρχαίαν προσίεντο 
«λάνην πλήν καθ1 έτερους ήλίσχοντο παροτρύνοντες 
τρόπους. *Ος γάρ έν τψ Έσδρα γέγραπται, χαϊ γυ-
ναίοις άλλοφύλοις έπιμεμίγοντο* χα\ τάς έχ τών 
ομόρων εθνών είσοικισάμενοι, τέκνων άλλοτρίων πα
τέρες γεγόνασι, καίτοι του νόμου τδ χρήμα αύτ*ίς 
ώς Ικτοπον άποφάσκοντος. Κατημέλουν δέ κα\ τού 
τελείν έορτάς, κα\ πληρούν θυσίας, χαϊ μήν κα\ 

complexi, et €hristo pro Deo, ei rege, et Domino 
wbi vindicaio, tuoc, iunc# inquam, et eequissirae illfe 
quis opporlune bunc in roodum occinat : c Iratui 
esi Dominus coutra pairea vesiroa ira magna. ρ 

VEAS. 5 , 4 . Ει dice$ ad eot ; Umc dicit Domixu$ 
omnipoienf : Conwtimini ad me, et coHmlar ad 
vos, dicii Dominu$ omnipoteut, tl noliie βεΗ ticut 
pairu tutri, 9*0* argueruiU *o$ prophelm qui priut 
(uerunt, dicenlei: ticec dicii Dominm QmmpoU*$. 
Convcriimini α vii$ vestris malit, et ab adinventio» 
nibut vetlris malis. Ei nou alttnderunt ul a*diren$ 
me, dicil Dominus. 

I I I . fievocati eniin, u i dixi , ex caplifiUie, el in 
Judasam reduces, in exsequenda Dei volunlate deei-
deaevaserani; et idolaquidem tum 0011 colebant, 
neque aeduci se, ut olim, paiiebanlur; Terumumeu 
aliis modis aoa Demn t d iram provocare ceruim 
erat, Naro, ut in Eadra legimue\ e i moUercuIis 
alienigenis se comniiacuerant; finiiiroorumque du-
clis flliabua, liberos alieooi gemierani, lameisi id 
lex at nefas iptis interdicefel 1. NegUgebaoi iiem 
diea feslos, et sacrificia, el ad dmnum leropJurn 
reaedidcandom lorpebani. Idcirco, sicut in Agga?o 

1 Mattb. xxin, 57. 4 I Cor. 11, 8. · Osee 111, 4. 4 I Esdr. ix, 2. 9 Exod. xxxiv, 16, 
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arripmm ef t : * Perciissil eos \n sieriliiale, ct in £ απρόθυμοι περ\ τδ δείν άναδείμασθαι τδν θείον ναδν 
comrplitfnc aeris, et ιιι grandine omftia opera eo-
m m . El miltebufii 1n niodfam hordei viginli saia, 
ei iacla sanl deccm. Et ingrediebamnr pranerea 
torcalar hatirirc quinquaginta ampborae, ei facl» 
eunt viginti ·. > Promiltit igilur illie, si virtutem 
cotere, el converli ad ipsum non recueaverint, 
agendo quae ipsi placita et graia sinl, tunc se 
quoque ad ipsos conversurum, boc est ab ira in 
liloe lcmpcraiwrum, el misericordiam denuo adhi-
bitunim. Yeial autem eos perntcioea majoram 
eutiipia sequi, quoe ipse pcr sancios propbetas 
auoa aaBpeouiDero cohorialas sR, et ad ifldecoras 
adiones deterendas blande inviiarit, quanquam HHs 
nutttn niinline accommodantibus nibil penitas pro-

γεγονότες ήλίσκοντο. Ταότητοι, κΛάπερ έ ν τ φ ' Α γ -
γαίψ γέγραπται· ι Έπάταξεν αυτούς έν άφορία, καϊ 
άνεμοφθορία, κα\ έν χαλάζη πάντα t a Ιργα αυτών. 
Κα\ ένέβαλον μέν είς κυψέλην κριθής είκοσι σάτα, 
κα\ έγίνοντο δέκα. Είσεπορεύοντο δέ κα\ πάλιν άν
τλησα ι πεντήκοντα μετρητός, κα\ έγίνοντο είκοσι» ι 
Επαγγέλλεται τοίνυν αύτοίς, ώς εί έλοιντο μεταφοι· 
τάν είς τδ άμεινον, καϊ έπιστρέφειν προς αύτδν, διά 
τού δρ$ν έλέσθαι τά αύτω δοκούντα χα\ φίλα, τότε 
κα\ αύτδς επιστρέψει πρδς αυτούς, τουτέστιν άφέξε-
ται τής έπ ' αυτούς οργής, καϊ παλινδρομήσει πρδς 
έλεον. Άποφάσκει γε μήν ώς ολέθρου πρόξενον τδ 
έλέσθαι ζήλουν τους πρδ αυτών γεγονδτας, οίς πλείστη 
μέν δση δέδοτο παρ* αυτού διά τών αγίων προφητών 

feceril. Ridiculi igitur qui palrimi insipientiam Β παράκλησις, καϊ παραμυθία, καλούσα πρδς άποστρο-
eequunlur, majorumque consueiudinem pro defen-
sioiie irrefmabili obtenduni, licel de gravissiinis 
656 scelcribus reprebendanlur. Sed boc ushaiis-
MWUIU est idolortiiti ctilloribus. Yocali enim ad 
agnKionem verilaiis, palrum errorem semper ja-
cianl, illorumque ignoraiitiam ul paternam quam-
dam bxrcdilatem ainplexaniee, caeci permaneni. El 
upiuor, etiamef quispiam his qui sunt de circumci-
aione suaserit, uti reliciis deterior.bus ad condu-
cftilia sese dent, ipsos quoque ad patrurn cousue-
mdiiiem confugiluros. Expedii igiiur sedticlos ha 
comfeUare : ι Convertiiiiini ad me< et converiar 
ad tos, «dicil Dominus ommpotens. ι E l illo insu-
per : < N#liie fieri slcut palres vesiri, ι qui errore 
dfkisi videticet, rn ignarantia flxi perstiierunt. 

φήν τών αίσχρών επιτηδευμάτων, άνόνητον δέ τδ 
πράγμα πολύ λίαν έτέθειτο άπονεύσασί πρδς τδ δυσ-
ήκοον. Καταγέλαστοι δή ούν, οί ταίς τών πατέρων 
άμαθίαις επόμενοι, χα\ προγονιχήν συνήθειαν ώς 
βυσανάτρεπτον άπολογίαν προβαλλόμενοι, χάν εί έπ\ 
τοΤς έσχατοις καταψέγοιντο κακοίς. "Εθος δέ τούτο 
μάλιστα τοίς τών είδώλων θεραπευταίς. Καλούμενοι 
γάρ έπ\ τήν τής αληθείας έπίγνωσιν, τής τών πατέ
ρων άπατης διαμέμνηνται πανταχού, κα\ πατρφον 
ώσπερ τινά κλήρο ν τδ εκείνων άμαθες άσπαζόμενοι, 
βιαμένουσι τυφλοί. Οΐμαι δέ, δτι κάν εί αύτοίς σομ-
βουλεύσειέ χις τοίς έκ περιτομής μεταθεΐν τά αίσχίω, 
κοΑ τιμ$ν έλέσθαι τδ ωφελούν, έπ\ τήν τών πατέρων 
συνήθειαν καταφεύξουσι κα\ αυτοί. Χρήσιμον ούν 

C τοίς πλανωμένοις έπιφωνείν * « Επιστρέψατε πρός 
| ΐε , κα\ έπιστραφήσομαι πρδς υμάς, λέγει Κύριος παντοκράτωρ. > ΚαΙ μήν κα\, ι Μή γίνεσθβ καθώς 
υΐ πατέρες υμών, > ol πλανώμενοι δηλονότι, κα\ μέχρι τού παντδς μεμενηκότες έν άγνωσία, 

\EWS. 5, 6. Patret vetlri ubi «MM/, et prophetce ? 
Nitmquid tn (viernvni vivenl ? Verumtamen sermones 
tncos, et legUima mea $utcipUe, quatcunque ego pras-
cipio in splritu meo servis meie prophetis, qui com-
prehenderunl patret vettros. Et rctponderunt, et 
dmrunt : Sicm quati acie initructtit e$t Dominut 
omnipoieni, facere nobis seeundum tiat no$lra$, el 
secundum tludia nostra, tic fecit nobis. 

IV . Anlequam Judaea ei Hierosolyma sabjuga-
renlur, propbelarum nomen quasi personain quarn-
dam sibi imponenies nonnulli, de corde suo, sicul 
scriptum esl \ non de ore Domini loquebaiuur. Hi 
per mendacium canebant, non occupatum iri ab 

01 πατέρες ύμων ptov είσϊ καϊ ol προφηται, 
Μ ή τότ αίώτα ζήσννται; ΠΛήν τους Λόγους μου 
χαϊ τά νόμιμα μου δέχεσθε, δσα έγω έντέΛΛομαι 
έν πνεύματί μου τοις δούΛοις μου τοις προφή-
ταις, οϊ χατεΛάβοσατ τους πατέρας ύμων. Καϊ 
άπεχρίθησαν, χαϊ είπαν- Καθώς παρατέταχται 
Κύριος παντοκράτωρ, τού ποιήσαι ήμϊν χατά τάς 
όδοϋς Υψών χαϊ κατά τά επιτηδεύματα ή/<ώ>% 
όντως έποίησεν ήμΐν. 

Δ'. Πρ\ν άλώναι τήν Ίουδαίαν, κα\ αυτά δέ τά 
Ιεροσόλυμα, τδ της προφητείας δνομα, καθάπερ τδ 
προσωπείον έαυτοίς περιτιθέντες τινές, έλάλουν τά 
άπδ καρδίας αυτών, καθά γέγραπται, κα\ ούκ άπδ 
στόματος Κυρίου. Ούτοι ψευδοεποΰντες Ιφασκον, ώ; 

hostibus sanctam cWilaiem, neque a TasUtoribua D ούκ άν άλοίη ποτέ παρ* έχθρων ή αγία πόλις, ούδ' 
cxptignabilem fore lsraelem : sed fellcitate semper 
tisuram, ei in perenni voluptaie victuram, Deo 
proiegente, ct electum genus honoranie perpetuo 
ac dHigeme. Loquebaittor porre ha?c, sicut dixi, 
menlientcs niiseri, et Israelem ]am aaie ignarum 
iipiaviorem efficiebaiit, cum ad Deum placamlum, 
el quann longissiine repulsis quibus eum irriiave-
raui, ad ejua placila exsequenda hortari debuisscni. 
A&t irti veriiaietn iu postremis babuertuil, qusesti-

άν γένοιτο ποτε τοίς έθέλουσι καταδηούν εύκαταγώ-
νιστος 6 Ισραήλ · άλλ* έρηρβισμένην Ιξει τήν εύημ£-
ρίαν, κα\ έν άκλονήτοις κβίσεται τρυφαϊς, βεού 
προασπίζοντος, κα\ τδ άπόλεκτον άε\ τιμώντός τε κα\ 
αγαπώντος γένος."Εφασκον δέ τοιαύτα, καθάπερ έφην 
άρτίως, ψευδηγορούντες ol τάλανες, κα> ^θυμον δντα 
τδν Ισραήλ ύπτιούντες Ιτι , καίτοι δέον άναπείθειν 
έκμειλίσσεσθαι βεδν, κα\ τά έφ* οίς λελύπηται 
πτουντας ώς άποτάτ</), μεταφοιτάν έλέσθαι πρδς τδ 

' Agg. ι, 6 9. 7 JenriH. χχιιι, 10. 
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αύτψ δοκούν. Άλλ' ολίγος εκείνοι ς τής αληθείας ό λό- Α culisque vilissimis* inescali, Iaradem seduicrunu 
γος, λημματίων δε σμικρών κα\ ευτελέστατων ήτ-
τώμενοι, πεπλανήκααι τδν Ισραήλ. Κα\ γουν ύ μέν 
προφήτης Ιερεμίας καταιτιάται λίαν αύτους, ούτω 
λέγων * c *0 ών, Κύριε, Ιδού οΐ,προφήται αυτών προ-
φητεύουσι, κα\ λέγουσιν * Ούκ δψεσθε μάχαιραν, κα\ 
λιμδς ούκ ίσται έν ύμίν, δτι άλήθειαν κα\ βίρήνην 
δώσω έπ\ τής γης, και έν τ φ τάπω τούτω. ·. θεδς δέ 
πρδς ταύτα· ι Ψευδή οί προφήται προφητεύουσιν έπ\ 
τψ δνόματί μου · ούκ απέστειλα αυτούς, κα\ ούκ έν-
ετειλάμην αύτοίς, κα\ ούκ έλαλησα πρδς αυτούς, δτι 
δράσεις ψευδείς, κα\ μαντείας, κα\ οίωνίσματα, καϊ 
προαιρέσεις καρδίας αυτών αύτο\ προφητεύουσιν 
ύμίν. > Κα\ μήν χα\ έτίρωθι πάλιν φ η σ ί ν ι Ούκ 
άπέστελλον τούς προφήτας, κα\ αύτο\ έτρβχον · ουδέ 
έλαλησα πρδς αυτούς, κα\ αύτο\ προεφήτβυον^ι Πε-
πλάνηται τοίνυν, ώς ίφην, ό Ισραήλ, τοίς τών ψευ-
δομάντ§ων φεναχισμοίς άσυνετώς συνηρπασμένος. 
Άλλ* ούκ άν ήλω ποτέ παρ' έχθρων» κα\ τής ούτω 
πικράς, κα\ φορτικότατης δουλείας έπειράτο, τοις 
παρά θεού. προφήταις τδν νουν έπιδούς, οί κα\ συμ-
βήαεσθαι τά τοιάδε προαπήγγελλον αύτοίς, κα\ δια£-
£ήδην έφασκον, δτι πάντως είς πείραν ένεχθήσονται 
κακού, μή ούχ\ δρ$ν ήρημένοι τά θυμήρη θεφ . Ταυ-
τ^τοι καλείν πρδς άνάμνησιν τών τε άνοσίων προφη
τών χαϊ τών πεφενακισμένων, καί φησιν · ι 01 πα
τέρες ύ^ιών που είσ\ κα\ οί προφήται; Μή είς τδν 
αίώνα ζήσονται; ι "Ομοιον ώς εί λέγοι * *Απολωλασιν 
οέ πατέρες υμών, καϊ τούτο οίκτρώς, έν αιχμαλωσία, 

κα\ συν αύτοίς οί ψευδοεπείς κα\ πεπλανηκότες, οί c lius invehenles, vos frugi reddtdissenl. Sed 

Proinde propheU Jcremias acriter illos accusaus 
a i t : ι Qui es, Domine, ecce prophela? propiietant ei. 
dicunt : Non videbilis gladium, et fames non erit iu 
vokis, quia veritaiem el pacem dabo iu terra el iit 
657 l o c o ' s U ) *· 1 Deus dutem ad bxc : ι FaUa 
propliet* prophelizanl in noraine meo : non iriisi Λ 

eos, el non prxcepi eis : non loculoa sum ad eos;., 
quia visiones mendaces, et divinationes, c l auguria, 
ei electiones cordis sui ipsi propbelizanl vobis ·. ι 
Quin et alibi rursum : c Noo miiiebam prophetas, 
et ipsi currebant; neque loquebar ad eos, ei tpsi 
pmpbeubani". > Seductus esl igilur Israel, ut 
dixi , falsiloquorum vatum impoaluris imprudenler 
abreplus. Atqui in bostiura poteataiem nunquam 

Β veniseet, el acerbiasimam dirissimamque serviiu-
tem uou fubsei experlu*, si missoe a Deo proplic-. 
las augcultasaet, qui el lalia, ipsis eveniura prxnun-
uabanl, et aperle confirmabant, onnino sensuros 
malum, nist se ad ea opera.praeatanda darent, quae, 
Deus yellel. Quocirca illis ei impios prophctas, ei* 
ab illis deluaoa in memoriam redigii, el a i i : t Pa^ 
ires vestri ubi sunl, et prophel»? Num in sempi-. 
lernum vifent? > Ul si diceret, perierunl pairea. 
•e*lri , idque mtserandutn io raodum in capiiviiaie, 
ei oum ipsis faUiioquiKel impoatores, qui propbe-
Uaettl ttomen el rem cauponabaulur.Quod sLvi-
vereni, for&iian, experlae calamilaies coniineuier 
deptorames, et in ementiia valicinia sua vehemen-

rlli 
τδ «ης προφητείας δνομα κα\ χρήμα καπηλεύοντες· 
'Αλλ* είπε ρ Ιζων Ιτι , τάχα που βελτίους υμάς άπ-
έφηναν, άε\ κατοιμώζοντες έπ\ τοίς συμβεβηκδσ^, κα\ 
τών παρ* αύτοίς γεγονότων ψευδοπροφητών ού με
τρία ν ποιούμενοι τήν καταβοήν. Άλλ* εκείνοι μέν 
^α^τώνης τε όμού καϊ άπειθείας δψώνιον, τδ συν-
διολ^σθαι τοίς ήπατηκδσιν έσχήκασιν. Τμείς δέ τούς 
τών αγίων προφητών παραδέχεσθε λόγους, κα\ τά δι* 
αυτών θεσπίσματα ποιείσθε περ\ πολλού. Αυτοί γάρ 
λελαλήκασι κα\ τοίς πρδ υμών* ι "Οτι παρατέτακται 
Κύριος τού ποιήσαι* ι δήλον δέ δτι τήν αιχμαλωσία ν 
κα\ τάς έν αύτοίς συμβησομένας. ταλαιπωρίας· δι-
ήλεγχον δέ λέγοντες αναφανδόν · ΓΟτι κατά τάς οδούς 
υμών καϊ τά επιτηδεύματα υμών, ούτως έποίησεν 

quidem ineriia? et conturaaciae soae stipcndiuiu ac-
ceperuot, quod cum illusoribus interierunt. A i \os 
8.iDcloruro propheiarum aermones excipiie, cl di-
vina eorum eifaia magni pendhe. lpsl quippe tt 
majoribus veslris locuii sun l : c Quia inslrucius e»i 
Dominus facere: ι uiique captiviiaiem, ei i λ ca p*r-
ferendas airumnas, ei redarguubani eos dicenics 
manifesle: c Quia secundum vias veslras, [cl ad-
invenliones vestras vobis fecU.] ι Non enim icmerc 
punil universorum Deus, neque divina el td l i 
nescia ccnsura citra examen in quocujique negoiio 
fert seiueoiiam : aed cum supra moduro. polieinec 
suslinuerit, lunc demum sonlibus quae muximc me-
reulur rependil. Sapieniia esl igiiur prompte obse? 

ύμίν. ι Κολάζει γάρ ού μάτην ό τών δλων θεδς, ούτε D qui, el diviiiis parere legibus, sanclorumque prae-
μήν άβασάνιστον τήν έφ* ότψουν ποιείται ψήφον ή diclionee revereri, el lidem conimodare vocibus 
θεία τε κα\ απλανής καλ δικαιότατη κρίσις· άνεξικα- spirilus, cogiiarequc non possct non eveniie, qii:R 
χήσασα δέ ύπερμ^τρως, τότε δή, τότε ταλαντεύει τοίς pradicta sint, el mcliorem mcntem induere, alqne 
ήμαρτηκόσι τά αύτοίς δτι μάλιστα πρεπωδεστατα. ad poenilenliam se confcrre. 
Σοφδν ουν άρα τδ εύήνιον, κοΛ.παντδς ημάς απαλλάξει κακού τδ τοίς Θείοις Ιπεσθαι νόμοις, κα> τάς τών 
αγίων προαγορεύσεις τιμ^ίν, κα\ πίστεως άξιοΰν τάς τού πνεύματος φωνάς, έννοούντάς τε δτι πάντη τ* 
κα\ πάντως συμβήσεται τά προηγγελμένα, μεταπλάττεσθαι πρδς τδ άμεινον, κα\ μεταχωρείν εις 
μετάγνωσιν. 

τετράδι χαϊ είχάδι τφ έτδεχάτω μητϊ (οί5- 658 VKRS. 7 -H . Quarla et vicestma undecimo 
τός έσην ό μήν Σαβάτ) εν τφ δεντέρφ ίτει, k.%1 merue (hic e$l mensis Subai) in secundo anno sub 
Δαρείου, βένετο Λόγος Κυρίου προς Ζαχαρίαν Dario, (actum eti verbum Domxni ad Zachariam 
τ<>ντου Βαραχίον, υίον 'Αδδώ, τόν Λρορήττχν, Λέ- filium Barachiiv, filii Addo, prophelam, diccn* : ViJr 

* Jcrcm. xiv, 13. * ibid. I i. 1 0 Jcfcm. X M I I , 21. 
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per noctem, et ecce vir a$cenden$ $uper equum π ι - Α 
fum, et i$U Habat inler duoi monte$ untbroios, et 
post eum eqni rxfi, el maculoti, et wrii, α albi. Et 
disi: Quid i$ti, Domine? Et dhit *d me angeitti 
qut toquebatur in me: Ego ostendam tibi quid sunt 
IMVC. Et respondii vir qui tlabal inter montcs, et 
dixit ad me: hli *unl quos misit Dominut ut cif* 
cumirent terram. Et retpcnderunt angeto Domini qui 
Uabat inler monte$, el dixerunt: Circuimmut om-
wem terram, $t ecc$ omnis terra habiialur, et 
quietcit. 

V . Partlculatim, ceriisqtie temporibua Detts v i -
sionca safictis propheiis revelabat. Dici enim eon 
poiest eentper, tt erebro, ei nullo prorsoe imerce- β 
dente inierralto divinee vistonis, fulurorumqoe re-
velalionis gratiam attppeditatam. Quin temporibus 
polius ueieuique negotio congroentibaa, el jaxia 
arbitrat!>m abscondita revelanlis. El modo hoc, 
modo SI!nd9 miiliis ae diversis rationiboe doceban-
tur, Wam iMerdtim simplicem notiiiam accipiebant, 
Spiritu aaneto docente: inierdum nibHominus quae-
dam agi per visum cernebant, Dee sliter atque 
aliter, et hi obscnra specie mysteria tllis infor-
manie ac patefaciente. Bealus enlm Isaias narrat 
ae vidisse Dominum Sabaoib,. c Sedentem super 
solio excelso et elevaio, circumstantibns eum Se-
rapbim, et vlclssira collaudaniibuaH. > Divimis 
autem Ezeclitel ibronum se conspexisse dicil super 
finnamento, el sub feo Seraphiin.^AflSrmatque se-^ 
dentera super tbrono se Intuitum, forma gemina, 
inferiorem quidem ejus partem, a lumbis usque 
deorsum, ignera evidenler referenlem : superiorem 
vero elecirem. Quae singula exacie 1 t et copiose 
explanari posseiit, ei cui causas, quamobrem Deus 
inuIUiarias Tisiones eis oblulerit, penilius indagare 
l i torel . Sic ergo tl bealus Zacbarias lempus, et 
dies, et meneem perspicue expriineus, Doramum ae 
in forina nosira vidisse lonfUetur. Inquit enim : 
c Ecce *ir , qui ascenderal super equuin rufum. ι 
6 5 f t Q u i b u s verbis quasi bello exercilaluin et 
mililaris disciplinaa non ignarum laciie signiflcat. 
Equo enim iosidere, el quidem rofo, et coloris 
quaai a&nguinei, lale quid eibi deinceps telle opi-
Kor. Pugnat eiiiui universorum Deus conlra resi-
stentes sibi, et lanquam boslis contra rebellem, et 
superbam adversus ae mentis cervicem erigentcs, 
atma capessit. Faciebaol islud, el audaciasinie 
feraeliias, Judaeam ipsamque Hierosolyraam inco-
Wntes : qnjn et regionia Samariiarum indigeuas, boc 
eat, deoem iribus. Descenderaot enim ad cotendaai 
deonun raulliludineui, ei manuracUs divinos bono-
w » iribuenles, vitulis aureis aeclamabanl : c Isti 
sunl d i i tui Israel, qui eduxeriuil te de lerra ifigy-
p i i 1 1 ; % et inauper legislaloris prxceptionibus sa-
cris oimiino conlemptis, quo quemque ctipiditas 

γωτ · 'Εύφαχα t^r νύκτα, *al Idoh άνίφ ixifo-
€ηχώς ixl txnov xvfifiov, xai οίτος είστήχει 
άναμέσον των δύο ορίων τών χατασχίων, χαϊ 
όχίσω αϋτον ϊχποι xvfifiol, χαϊ ψαροί, χαϊ χοιχί-
Λοι, χαϊ Λενχοί. Καϊ είχα * ΤΙ οίτοι, Κύριε; Καϊ 
είχε Χρός με άγγβΑος ό ΛαΛων έν έμοί · 'Βγω 
δείξω σοι τί έστι ταύτα» Καϊ άπεχρίθη ό άκήρ ό 
έφεστηχως άναμέσον τών ορέων, χαϊ είχε χρός 
με · Οδτοί είσιν οϋς έξαχέσζειΛε Κύριος χερι-
οδενσαι τήν γη ν. Καϊ άχεχρίβησαν τφ άγγέΛφ 
Κυρίου τφ έφεστώτι άναμέσον τών ορέων, χαϊ 
εϊχον · Περιωδενσαμεν χάσαν τήν γην, χαϊ Ιδου 
χάσα ή γη κατοικείται, χαϊ ησυχάζει. 

Ε'. *Ανά μέρος χα\ χατά χαιρους τάς δράσεις τοις 
άγ(ο*ς i t p o ^ t a ^ έξχχαλυπτεν ό θεός* Ού γάρ «ού. 
φα μεν φς άεί που, κα\ συχνή, χα\ άόιάστατος παντε
λώς ή της θεοπτίας αύτοίς έχορηγεΤτο χάρις, κα \τώ* 
&σομένων άποχάλυψις. Κατά καιρούς δε μάλλον, τους 
έκάστψ πράγματι πρέποντος, χα\ χατά τδ αύτψ δο
κούν τψ άποκαλύπτοντι τά κεκρυμμένα. Καϊ ποτέ 
μεν τούτο, ποτέ δέ εκείνο, κατά πολλούς τε χα\ δια
φόρους έπαιδεόοντο τρόπους.Έσβ'δτβ μέν γάρ άπλήν 
έδέχοντο γνώσιν, ένηχοΰντος αύτοϊς τού αγίου Πνεύ
ματος * Εσθ' δτε δέ πρδς τούτω χα\ έν αύταΐς όράσεσι 
τών δρωμένων έγίνοντο, άλλοτε άλλως αύτοΤς διαμορ-
φούντος θεού χα\ άποχαλύπτοντος αΐνιγματωδώς 
μυστήρια. Ήσαίας μέν γάρ ό μακάριος τεθεάσθα! 
φησι τδν Κύριον ΣαββαώΟ, ι Καθήμενον έπ\ θρόνου 
υψηλού κα\ επηρμένου, περιεστηκότων αύτδν τών 
Σεραφ\μ, κα\ εύφημουντών έξ αμοιβής, ι Ό δέ γβ 
θεσπέσιος Ίεζεχιήλ θρόνον τεθεάσθαί φησιν έπ\ στε
ρεώματος) υποκειμένων τών Σεραφ(μ.Έφη δέ, δτι 
τδν έπ\ θρόνου καθήμενον έώραχε διφυά,ώς τά κάτω 
μέν άπδ όσφύος έν εΓδει πυρδς δράσθαι σαφώς, έν 
δράσίι δέ ήλεκτρου τά άνω. Κα\ βαθύς άν γένοιτο, 
χα\ μακρδς ό έφ' έκάστψ λόγος, εΓπερ Ιλοιτό τις πο-
λυπραγμονεϊν τάς αιτίας τού πολυειδεΤς γενέσθαι 
παρά θεού τάς οράσεις αύτοϊς. Ούτω τοιγαρούν κα\ 
δ μακάριος Ζαχαρίας καιρδν, κα\ ημέρας, κα\ μήνα 
σαφώς όρισάμενος, τεθεάσθαί φησι τδν Κύριον έν 
εΓδει τψ καθ' ημάς. «Ιδού γάρ άνήρ, φησ\ν, έπιβε-
βηκως έφ* Γππον πυρ£όν. » Αίνίττεται δέ διά τούτου 
τδν οίονείπως έμπειροπόλεμον κα\ είδότα τά τακτι
κά. Τδ γάρ Γππψ μέν έφιζήσαι, καϊ τούτω πυ££ψ β 

κα\ τήν οίον έξ αίματος έχοντι χροιάν, τοιούτον τι 
οίμαί που σημαίνειν λοιπόν. Μάχεται γάρ δ τών δλων 
θεδς τοις άντεξάγουσιν αύτψ, κα\ οίά τις πολέμιος 
άνθοπλίζεται τοίς άπειθή κα\ άγέρωχον άντανιστάσιν 
αύτψ τδν τής διανοίας αύχένα.Έδρων δέ τούτο, κα\ 
μάλα νεανικώς, οί έξ αίματος Ισραήλ, οί τε τήν Ίου
δαίαν κα\ αυτήν οίκούντες τήν Ιερουσαλήμ· χα\ 
μήν κα\ οί τήν Σαμαρειτών χώραν έχοντες, τουτέστιν, 
αί δέκα φυλαί. Έτράποντο γάρ είς πολυθεΐαν, xal 
τοίς χειροκμήτοις τδ σέβας άνάπτοντες, έπεφώνουν 
ταίς δαμάλεσι ταίς χρυσαίς· ι Ούτοι οί θεοί σοι, 
Ισραήλ, οίτινες άνήγαγόν σε έκ γης Αιγύπτου, ι 
κα\ πρός γε δή τούτοις τών τού νομοθέτου θεσπισμά 

1 1 ba. νι, 1. ·* Eiecb. ι, 4 soqq. '* Exod. ιιι, 8 V Hl ^ » , 2 8 . 
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των άλογήσαντες παντελώς, άπερισκέπτως έτράποντο Α sua alleclabat, eo ibat. Idcirco universorum Condi-
πρδς τδ έκάστψ φίλον δοκούν. Ταύτητοι λοιπδν ό τών 
δλων θβδς, Εφιππος δέ ώσπερ αύτοίς, ώς έν είδει τψ 
καθ* ή μας αίνιγματωδώς έπιφοιτφ.Έστηκε δέ άνά 
μέσον τών δύο ορέων τών κατασκίων.*Όρη δέ, οΐμαι, 
κατάσκιά φησι τδ τής Ιουδαίας, τουτέστι τήν Σιών, 
κα\ μήν καϊ τδ τής Σαμαρείας/Εφη γαρ που περί 
αυτών δ θεός· t Ούα\ τοίς έξουθενούσι Σιών, κα\ 
τοίς πεποιθόσιν έπ\ τδ δρος Σαμαρείας. ι "Αμφω δέ 
κατάσχια διά τοι τ φ άμβτρήτφ πλήθει τών κατψκη-
κότων στενοχωρείσθαι τάχα που, κα\ ύλην άπομι-
μείσθαι βαθεΐάν τε καϊ άμφιλαφή. Κατόπιν γβ μήν 
τού έπιβεδηκοτος τδν ίππον τδν πυ£(5δν, ίπποι πάλιν 
ήσαν έτεροι, καϊ ούκ έν δψει μι$· πυ^*ο\ γάρ ήσαν, 
καϊ μήν κα\ ψαρο\, κα\ ποικίλο*, κα\ λευκοί. Σημαί-
νουσι δέ κα\ αυτοί χα\ βασιλέας, ή έθνη φιλοπόλεμα 
τε κα\ μαχιμώτατα, κα\ οδχι δή μόνην τήν ένεγκού-
σαν έχειν ήγαπηκότα , κατασκιδνάμενα δέ ώσπερ 
άπάσης τής γης, καϊ ύφ' έαυτά ποιείσθαι σπουδά
ζοντα τήν ύπ ' ούρανδν, δποίοι γεγόνασιν οί Βαβυλω
νίων βασιλείς· Φούλας μέν πρώτος, δς είλε τάς πέραν 
του Ιορδανού φυλάς. Είτα μετ 1 εκείνον δ Σαλαμανα-
σάρ, δς πεπόρθηκε τήν Σαμάρεια ν, κα\ τρίτος Σενα-
χηρε\μ, ό της Σαμαρείας τδ λβίψανον καταδηώσας 
άγρίως, προσεμπρήσας δέ κα\ πολλάς τής Ιουδαίας 
τβΟεις · τέταρτος δ Ναβουχοδονόσωρ, δς κα\ αυτήν 
είλε τήν Ιερουσαλήμ, καϊ άπεκόμισεν είς αίχμαλω-
σίαν τδν Ισραήλ. Τότε μήν έν ποικίλοις είδεσιν όρά-
σθαι τούς ίππους σημαίνει τάχα · καϊ τδ έν αύτοίς 
έτερόχροον, αίνιγμα τής έκαστου γνώμης χα\ τής £ Q60 H*ret igilur ambiguus propheia,_et revela-

tor, velul in equo, el noslri similis, et sub tegu-
inento adesi. Slal auiera inter duos monies uinbro^ 
see. Meo judicio monies unibrosee uomiuat, irounv 
qtii esi io Judaaa, Sion videlicel, alierum qui esb 
in Samaria. Alicubi enim de hts iia loquilur Deus : 
c Yae sperueiuibusSioo, ei eouOdeniibus in roonte 
Samarise u . > Ainbo auiem umbrosi, quod propier 
immensam incotemium muUiludiuem coarclarenlur 
fortasse, el eilvam densam alque umbrosarn iiuila-
renlur. Α lergo porro equo rufo insidenus, ei in-
super alii equi, nec il l i concolores asiabanl: craui 
atquideiu ruO, el maculosi, el varii, el albi. Qui 
ipei quoque et reges, ei genies belli cupidas ei in 

, pugHa acerrimas gignificaat, ei quae natali solo-
lantummodo cotiteuiaa non siot : sed per loium 
orbera velut dispers», omnes provincias ei regna 
gub sole in suam redigere dUioneiu eonniianiur; 
quates Babyloniorum reges exslilerunl : Phulas 
priinum, qui tribus trans Jordanem subegil; et 
post ilhim Salaianasar, qui vastavil Samariam; 
lerttus Senacberib, qut reliquiaa Samariae iiumani-
ler depradaius, complura iieqi Judxa oppida 
exussii; quarlus Nabachodooosor, qui ei Hieroso-
lymam evertit, el lscaelem capiivum abduxii. Tuoc 
sane variorum colorum equos esse visos foriasse 
indka l ; el aenigma colorum diversiialis quain ba-
bebant de difiereetia cvjuaque foluiUaUs, et s«n-
l«nii8B interpreiari quispiam commodissime poterii. 

έκαστου διανοίας παραδεξαιτο άν τις, κα\ μόλα εΐκό-
τως. Διηπόρηκε μέν ούν δ προφήτης, κα\ άποκάλυψιν 
αίτεί. ΜανΟάνει δέ δτι οδτοί είσιν, ούς έξαπέσταλκε 
Κύριος, του περιοδεύσαι τήν γήν άπασαν, κα\ αύτΛ 
δέ τούτο φασιν οί απεσταλμένοι, περιωδευκέναι τήν 
συμπασαν διαβεβαιούμενοι, καϊ μήν δτι κα\ ηρεμεί, 
ταΐς αυτών πλεονεξίαις αντιτείνε ι ν ούκ έχουσα, κα\ 
τδν ύπ* αύτοίς άβούλητον μέν, πλήν άναγκαίον υπο
μένουσα ζυγόν. 

Καϊ άχεχρίϋη άγγελος Κυρίου, xul είπε · Κύριε 
παντοκράτωρ, ξως τίνος ού μή έΛεήσεις τήν Ιε
ρουσαλήμ , χαϊ τάς χόΛεις της Ιουδαίας , άς 
νχερειδες ; τούτο έδδομηχοστόν έτος. 

Τών απεσταλμένων ίππων, ήγουν εθνών τε κα\ 

lioneiu qiiserii. DUcil aulem. bos esse, quos euu-
seril Dominus, ut circumireal onmenx ierrani, 
atque adeo ipsi misai boc autuiaanl, onmeni ter-
ram se circumifisae conflrmantea; prajierea ipsam 
quieseere, eorum potenli» obniti non valeuleui, ct 
jugum eomm non volantale, sed uecessUate suslir 
neniem. 

VERS, 12. £< respondU Angdut Domim, ti duil : 
Donunt omnipoiem, nsquequo IIOH misereberit Jem-
salem, el urbium Juda quai neglexnti? i$le aimus 
scpluagesimut. 

V I . Poslqnam equi uiissi, sive gentee, ct reges 
βασιλέων περιοδευσάντων τήν συμπασαν γήν, είτα D qui lolam lerraia circuinierunt, responsum aper-
σαφώς είρηκότων, ώς κατοικείται, κα\ ησυχάζει, καϊ 
τδν έξ ανάγκης έπε^ιμμένον υπομένει ζυγδν, κα\ 
τής Ιουδαίας δ μακάριος άγγελος, δς τάχα που έτέ-
τακτο παρά θεού τδ τών Ιουδαίων έθνος παιδαγω-
γείν. Εύρήσομεν δέ δτι κα\ δτε τής τών Αιγυπτίων 
Ικδεδραμήκασι γης, δεινοίς μέν αυτούς κατεπτόει 
δε ί μα σι ν 6 άπόπληκτος Φαραώ, τδν πολέμου νόμο ν 
έξωπλισμένος, είτα διώκειν έπιχειρών * «Έστη, φη-
σ\ν, δ άγγελος Κυρίου άνά μέσον αυτών, κα\ ού συν-
έμιξαν άλλήλοις δλην τήν νύκτα, ι 'Δλλά κα\ αύτδν 
τδν νόμον δι* αγγέλων λελαλήσθαι ό νομομαθής έφη 
Παύλος.Τπεμφαίνει δέ τι τοιούτον και τής εύαγγε-

lum reddiderunt, eam babilari, ei quiesccre, et 
imposilum sibijiiguro vel noienles pcrferre, mox ad 
preces pro Uieroeolyma el Judsa faciendas con-
veriitur beaius angelus, qui fortaasi« Judaeoruoi 
geuli iiistiiuendie a l>eo prxposilus erai. Legimus 
porro cum iiMiaous Pbarao ex &gyplo propere 
egrcesis graves lerrores incuieret, hosiilem in mo-
dum annalus, ei eos insequi aggressus : c Sleiil, 
ioqtiit, angelus Domini in niedio eorum, el noix 
commUcuerunl se ad invicem loia nocte ι Quin 
el Wgeni per angclos diclalam doclus legis scribil 
Paulus , e . Talc quiddam nos monet ctiam scnsus 

u Amoa v i , 1. " Exod. xiv, 19 j e Galal. m, 19. 
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Iterabote evangelicae. Ait enim alicobi Christas de 
synagoga Judaeorum, titb involttcro HK evemura 
praemonstrana : c Ficum habebat quidam planialam 
in agro sao t T . ι Quam t i l sierttem exacindere vo-
l u i i , idque cullori viireaj mandavit: ι Exaclndft 
illam, inquit : ttt qurd adhue lerram oecupai? TidP 
cultor : Domine, sine illam eiiam hoc anno, usque 
dum fodiam circa iflam, el miuam siercora : et 
forlasse fecerrt frucium in posterum : si minus, 
exscindes eam *». » Qtiid enim aliud nobia in bis 
pereona vioitofis insranat, nisi prcefectum ange-
lum, et ad ipsam, ut dixf, erudfeodam constim-
lum? Igitirr Deo eaptiviutem anno septuagesimo 
circamscribeiile, anie td tempus finitum, silenduei 
fuit necessario, ne Dominicis nviibus adversari v i -
deretar. Gaeterum aitnls Jam transaclis, preces 1 
fuodit suppliciter: offensioirisqoe eoapicioiie subtaia, 
cura sciat Domimim mentiri *non posse, discere 
*°pil β β ΐ utmm irali findicla, juxla velas beoe-
pfaditnn hi annttm sepiuagesiroura exlepdenda, 
pcrinde msar i t , aicat peccare deeierint, qui pec-
cabant: an ullra adhuc proferenda, additie pecca-
l i t novit, 61 proroganda adbuc in longura calami-
lae. Idcirco a i l : « Quousque non miscreberis Jera-
salem, et civitatum Juda» negleclarum jam ad 
annum usqoe sepluagesimum ? * 

Qiiocirca epe bona et explorala susientantur qni 
Deum colunt, quod ei conligerit oflfetidere ex inftr-
miute, esse qni apud Deum pro ipsie supplteeiH, 
non hominet lantum, sed etiam ipaoe sanetos angelos 
qui Deom milem et platidiim reddaot, gua puritate 
et innocentia ejos iras sedanlea, et iodignanietn 
judicem ad SgnotceoduiD quodammodo eompeltenies. 
Yeram ttrm quidem angelits pro synagoga Judaeortim 
supplex Aebat. Nos autem fideles ei aaueilflcaU de 
caeiero in spirila, < advocatum habemus apud Pairem 
Jesum Chrietam, et ipse est propitiaiio pro peccatis 
nostris: oec pro noslria lantum, sed et pro lotius 
mondi Et ut divinos Paulue eeripium reliquit: 
ι Ipsum posuri Detis propiltaUonem per fidem * \ * I I -
bcranlem a peccatts ad ipsum aecedeotes. 

YERS. 13-45. El r$$pondit Dominu$ cmuipolens 
angeto qni loquebaiur in me, verba bona% et termo-
ne$ consolatorioi. E$ dixit ad me *ngelu$ qui lo-
quebatur tit me :Clama, dicem: Bwe dieit Dominus 
omnipoltm : ZelaH Jerutalem, el Sion zelo magno, 
et fra magna ego iraicor iuper gtnlet superimpotitai. 
Pro eoquod ego quidem iratus tnm modieum, tpii 
vtro iimul incubuerunt in^mala. 

Y I I . Yere dicimas, jiixia Tocem Paallentis, < Mi-
sericors et mieerator Dominu9 a t ι et ipea rerum 
experientia clamai ita se habero, non aliter. Obser-
va enim quomodo extemplo exaudiai preces pro τβ-

t λικής παραβολής ή δύναμις/Εφη γάρ που Χρ*ιτδς 
περί τής τών Ιουδαίων συναγωγής, τδ μέλλον a te j 
συμβήσεσΒαι προαναδβικνυς αίνιγματωδώς * c Συκήν 
δϊχέ τις πεφυτβυμένην έν τψ άγρψ αύτον. > Επειδή 
δέ άκαρπος ήν, έκκδπτειν αυτήν ήθελε, κα\ δή τοΰτο 
δράν έκέλευε λέγων τψ γηπδνψ· ι Έκκοψον αυτήν, 
?να τί κα\ τήν γήν καταργεί; Ό δέ πρδς τοΰτό φησι· 
Κύριε, άφες αυτήν κα\ τούτο τδ έτος, Εως &ν σκάψω 
περί αυτήν, κα\ βάλλω κδπρια * κάν μέν ποιήση καρ-
πδν είς τδ μέλλον · εί δέ μή γε , έκκδψβις αυτήν. · Τί 
γάρ έτερον ήμίν έν τούτοις τδ τού γηπδνου πρόσωπον 
ύπαινίττεται, πλήν δτι τδ τού προεστηκότος αγγέλου, 
καϊ παιδαγωγείν αυτήν, ώς Ιφην, προστεταγμένου ; 
'Ορίσαντος ούν τού Θεού τής αΙχμαλωσίας τδν χρόνο ν 
είς Ετος έβδομηκοστδν, ούπω μέν είς πέρας ήκοντος 
τού καιρού, σιωπών ήν άναγκαΐον, ώς &ν μή δοκοίη 
ΔεσποτικοΤς άντεξάγειν νεύμασι. Πεπερασμένου δέ 
ήδη του καιρού, ποιείται τάς λιτάς, κα\ τής τού 
προσκρούειν υποψίας έκ μέσου γεγενημένης, άψευδή 
δέ βντα τδν Δεσπότη ν είδώς, άναμαθείν άξιο?, πότβ-
ρον συμπεπέρασται τοίς ήμαρτηκόσι τά έξ οργής 
κατά τδ πάλαι δοκούν είς Ετος τδ έβδομηκοστδν * 
ήγουν Εσται τ^ς έτερα πάλιν άνάβλησις προστεθειμέ· 
νων αμαρτιών, κα\ είς μήκος Ετι τά τής ταλαιπωρίας 
αύτοΤς εκτείνεται. Ταύτητοί φησιν* #Έως τίνος ού 
μή έλεήση τήν Ιερουσαλήμ κα\ τάς τής Ιουδαίας 
πόλεις ύπερεωραμένας ήδη τούτο έβδομηκοστδν έτος; ι 

Έλπ\ς ου ν άρα τοις σεβομένοις θεδν χρηστή, καΛ 
ούκ αμφίβολος, ώς εί δήπου γένοιτο προσκρούειν έξ 
ασθενείας, άλλ' ούν Εχουσι παρά θεψ τούς λιπαρούν-
τας υπέρ εαυτών, ούκ ανθρώπους μόνον, αλλά κα\ 
αυτούς τούς αγίους αγγέλους, οΐ προσηνή τε κα\ 
μειλίχιο ν άποτελούσι θεδν, τή ιδία καθαρότητι κατ-
ευνάζοντες τάς οργάς, κα\ οίονείπως έκδυσωπουντες 
άσχάλλοντα τδν κριτήν. *Αλλά τότε μέν άγγελος υπέρ 
τής τών Ίουζαίων συναγωγής έποιείτο τάς λιτάς· 
Ημε ί ς δέ, οί πεπιστεοκότες, καϊ ήγιασμένοι λοιπδν 
έν πνεύματι, c Παράκλητον Εχομεν πρδς τδν Πατέρα 
Τησούν Χριστδν, κα\ αύτδς ίλασμός έστι περ\ τών 
αμαρτιών ημών* ού περ\ τών ημετέρων δέ μόνον, 
αλλά περ\δλουτού κόσμου.»Κα\ώς ό θεσπέσιος γρά
φει Παύλος, « Αύτδν ίλαστήριον δ Θεδς Εθετο διά 
πίστεως, > αμαρτιών άπαλλάττοντα τούς προσιόντος 
αύτψ. 

Καϊ άχβχρΙΘη Κύριος παντοκράτωρ τφ άγγέΛφ 
τφ ΛαΛονντι έν έμοϊ, βήματα χαΛά, χαϊ Λόγους 
ααραχΛητιχούς. Καϊ είχε πρός με ό ΑγγεΛος ό 
ΛαΛών έν έμοί · Άνάχραγε Λέγων · Τάδε Λέγει 
Κύριος παντοκράτωρ · 'ΕζήΛωχα τήν Ίερονσα-
Λήμ,χαϊ τήνΣνων ζήΛονμέγαν,χαϊόργίινμεγάΛην 
οργίζομαι έπϊ τά έθνη τά συνεπιτιθέμετα.%Ανθ% 

ων έγω μέν ώργίσθην όΛίγα9 αύτοϊ δέ συνεπ-
έθεντο είς χαχά. 

Ζ'. Αληθές ειπείν, δτι κατά τήν τού Ψάλλοντος 
φωνή ν, ι Οίκτίρμων κα\ ελεήμων δ Κύριος, ι κα\ 
αυτή δέ τών πραγμάτων ή πείρα διαβοήσειεν άν, ώς 
ώδέ τε Εχει, κα\ ούχ έτέρως/ΑθρεΙ γάρ δπως δίχε-

Ι Τ i-uc. χιιι, 6. ι # ibid. 7-9. 1 Joan. ιι, Ι , 2. ϊ 0 Rom. m, 25. 1 1 Paal. c » , 8. 
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ται παραχρήμα τάς λιτάς τάς υπέρ γε τών πεπρα- Α xati i et conlritis in peregrino solo, et caplifitalis 
χότων άθλίως, καϊ συντετριμμένων έν αλλοδαπή, χα\ 
τδν τής αΙχμαλωσίας άπαλλάττων ζυγδν, μόνον δέ 
©ύχΐ του παρακαλούντος φθάνει τήν αΓτησιν, καϊ 
αποκρίνεται παραχρήμα ι βήματα καλά, κα\ λόγους 
παρακλητικούς · ι παρακλητικούς δέ φημι τούς άνα-
κτήσασθαί τε καϊ παρακαλέσαι δυναμένους τούς πε-
πονηκότας. Παρ* δλον γάρ της αΙχμαλωσίας αυτών 
τδν χαιρδν ού 0ήμα τάχα,που χρηστδν είρηκώς, ούχ 

. έτερου τινδς τών παρακαλεΤν είωθότων άξιώσας αυ
τούς, άρχεται χρηστοεπεΤν, καϊ τής έπ ' αδτοΤς ήμε-
ρότητος καταβάλλεται τήν αρχήν. Έκ περιχαρείας δή 
ουν τής άγαν δ θεσπέσιος άγγλος διακεκραγέναι 
λοιπδν τψ προφήτη προστέταχε, καϊ διακονείν είς 
άπαντος τά παρά θεού. ι Έζηλωχέναι γάρ φησι τήν 

jugtim auferens, et roganlifpeiiiionem ferroe prae-
veuiens, et mox respondens c verba bona, el sermo-
nes consolalorios:» conaolatorios, inquam, qui re-
creare et permulcere afflicios posaem. Toto siqur-
dem 662 tempore caplmlatis, cum fortaesis nutio 
eos leni vcrbo affalus, nec aiio quopiam quod eota-
tio esse possot, dignalus fuisset, inelpil blande toqui 
el mansnemdinis sua? in ipsos prittclpiiim capeseii. 
d.\ ingenii igitur belitia divinos angelus exctamare 
propheiae dehinc jubet, et a Deo dicia communicare 
cura omnibos. Inquil enim: c Zclatus sum Jerusa-
lem zelo maguo, > non in ipsam zelum effundens, 
qimmodo et antea, cum in religionea moimrosas 
transversim abiiseet.sed pro ipsa ίο rasiatores, qui-

*Ι*ρουσαλήμ ζηλον μέγαν, · ούκ αυτή τδν ζήλον έν- R bus else iralum ail, non ut simplici el circumscri-
ι*\ς, καθάπερ κα\ πρώην παρενηνεγμένη πρδς αλλό
κοτους λατρείας, άλλ' υπέρ αυτής τοϊς πεπορθηκόσιν, 
οίς κα\ ώργίσθαι φησ\ν, ούχ ώς έν απλή κα\ με με
τρημένη κινήσει τυχδν, άλλ' ώς έν άκράτψ τε κα\ 
άσχέτψ θυμψ. 'Εγώ μέν γάρ, φησ\ν, έπαίδευον τούς 
έμούς, κα\ ουδέν αύτους πέρα μέτρου πάσχειν ήθε-
λον. Αυτοί δέ της ίδίας γνώμης τήν αγριότητα δει-
νώς τε κα\ άχαλίνως έπήγον, παρέντες ουδέν τών είς 
ωμότητα κα\ άπανθρωπίαν. Τούτο, οίμαι, έστ\ τδ , 
f Έ γ ώ μέν ώργίσθην ολίγα · αύτο\ δέ συνεπέθεντο είς 
κακά. > Παιδεύει μέν γάρ έξ αγάπης ήμαρτηκότας ό 

. τών δλων θεδς, κα\ συμμέτρους ήμϊν έπιφέρων οί* 
χίας, ή πόνους, μετασοβεί πρδς τδ άμεινον. Οί δέ δή 
πρδς τούτο παρειλημμένοι, θηριοπρεπώς έπιθρώ* 

pta commolione forlasse, sed ut stimmo et implaca-
bili furore. Ego enim, inquil, corripiebam meos, ei 
nibil fmmoderalum illos perpeli volebam. A l ipsi 
pro sua libidine borribilem ei indomitam seevhiam 
adliihuerunt, nibil ad crudelitalem immaniiateraque 
praHerroillente.Hoc, opinor, est quod a i l : t Ego qui-
dem iralus sum modice ; ipsi vero simul iircubue-
runl in mala. » Corripit enim peccalores uniferso-
rnm Deua ex charilaie, modiclsque plag'is,ant dolo-
ribus illalis, ad consilia saniora compellil. Qni 
aulem ad boe pro rntnislris asclecunlur, aliqnamfo 
ceu betlus in eoe qoi corripiunlur incursant. Verum 
irascitur itlis Deus ira magna. Nam ille u l parens 
•erberibtts corrigere volebal: i l l i vero eftrenato im-

σκουσι τοίς παιδευομένοις έσθ' δτε. 'Αλλ* οργίζεται C petu in afflictos irraebant. 
βεδς έπ ' αύτοΤς όργήν μεγάλην.Ό μέν γάρ ώς πατήρ έπανορθούν ταΤς αίκίαις ήθελεν οί δέ άσχέτοις όρ-
μαΓς τοΤς κάμνουσιν έπεφέροντο. 

Τούτο «αθούσης τής Εκκλησίας, ήγνοήκασιν oi 
διώκοντες, δτι τής είς αυτήν αγριότατος άποτίσουσι 
λόγους, καϊ πικράς έξαιτηθήσονται δίκας παρά τού 
προεστώτος θεού. 

Αια τούτο τάδε Λέγει Κύριος · Επιστρέψω έπϊ 
ΊερουσαΛήμ έν οϊχτιρμφ, καϊ ό οίκος μου άνοιχο-
δομηθήσεται έτ αύτη. Λέγει Κύριος παντοκρά
τωρ, χαΐμέτρον έκταθήσεται έπϊ ΊερουσαΛήμ έτι. 

Η'. Δέδειχεν δτι ποθούσα τήν άποστροφήν του δια-
σώζειν Ισχύοντος, άθλιότητός τε κα\ ταλαιπωρίας είς 
τούτο κατώλισθεν, Ισται δέ πάλιν άκονιτί, καϊ λίαν 
ευκόλως έν ο!ς ήν πάλαι, μετατεθέντος είς ήμερότητα 
του παρωργισμένου, δήλον δέδτι τού πάντα ισχύοντος 
ββοΰ, μόνον δέ ούχ\ κα\ ύπονοστούντος είς αυτήν, 
διά τοι τού πάλιν άξιώσαι φειδούς, κα\ αγάπης, κα\ 
άμνησιχάκως άνεΤναι τά εγκλήματα, Ύπισχνεϊται 
γάρ καϊ τδν οίκον έγείρειν, καϊ εύμηκεστάτην άπο-
φαίνειν τήν Ιερουσαλήμ. Έμπέπρηστο|ν] μέν γάρ δ 
ναδς, χαθήρηντο δέ χβ\ αυτά τά τής πόλεως τείχη, 
ώς δλίγην κα\ συνεσταλμένην όράσθαι παντελώς, 
χα\ «ύαριθμήτους Ιχειν τούς οίκήτορας. Άλλ' ώς 
5φην άρτίως, άναχομίζειν αυτήν επαγγέλλεται πρδς 
τδ έν άρχαΤς, δ δή xoV τίτέλεστβι, Κύρου μέν άνέν-
τος τής αίχμαλωσίας, Δαρείου γ ι μήν κα\ αύτδν 

Sic iractala Ecclesia, ignorabant persecoiores se 
feritalis in illatn aua3 rauonem reddiluros, et Deo 
ejue praBsidi grave sopplicium soluluros. 

YER8. !6. Propterea hcec dicit Dominnt: Crniver» 
tar ad Jeru$alem in tnitericordia, et domut mea 
instaurabitur in ea, dicit D$minut omnipolen*, et 
mensura exlendetur tuper Jerutalem udhuc. 

ΥΠΙ. Ostendil qnoniam se averterit ah eo penes 
quem esi ealus, in tanlam miseriam et «rumnam 
incidisse: rursum lamen c i l ra laborera, raldcque 
facile in bonis pr is i inis fuluram, ubi piOTOcauis ad 

D i ram emollitus fuerit omnipolens Deas uliqae, et 
quasi ad lenilalem redierit, mraum eos indulgoniia 
ct cbaritaledignando, depositaqtie injuriarum me-
moria delicta condonando. Pollicelnr eniin et do-
mum inslauralurum, et Hierosolymam longissimo 
spalio produciarum. Cremalum quippe eral l em-
plum,el ipsa urbis mcenia diriiln, ut exigtia, c i in 
angoslum redacta planecernereitir, el incolas pcr-

paucos haberet. 663 Sc<!> u l n i o d o ( 1 i x i» e a m : u l 

prislinam ampliiudinem revocalurum spondel, qnod 
el faclum esl, Cyro quidcm c caplivilalc dinii l-
lenlc, Oaiio lcmpbitn rcxdiQcari jubente, ol ipsam 
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urbem mceiiibus citigi, ac muniri permiltenie M . 

Yidemue auiem Deuro aliquando sancioram fidem, 
et adhsereoliHm sibi ditoctiojieiuexeroeniem, qwibus-
dam lemporibu» Eccleaiam peraeculionibua sinere 
exaghari. Atiamen mediocriler vexaiam statim eri-
gere, suisque auxiliis de iniegro communire, et au« 
penia graiia doroom suara exornare. Imo unnsquis* 
que pius et urbs templura Dei esl. Saepius 
auiem probalur, eicarnali volupiaie, ei mundana 
folliciludioe ad flagiiia irriiantibus, ul patientis ani-
ma ardere, et a muris, eive lulela deseria videalur. 
Verum miserame Deo, et saBCiorum precibu» sese 
ad inanstieludinera immuianle, rursua aediflcatur » 
in lemplum sanctum, in babitaculura Dei in spiri-
lu *·.» Depulsaque omni immundilia denuo moani-
bus coramunilur, et civitas magni regis, hocesl Chri-
aii , efliciuir. 

VEBS. 17. El dixii ad me angelu$ qui loquebalur 
in m$: Adhuc clama, dicens: Uac dicil Dominut 
omnipotens: Adhuc diffundeniur chitaUs in b$n\$, 
ct miurebitur Dominut adhue Sion, $l eligei mlhuc 
J$ru$aUm. 

IX. Cuin durareidiulios capiivius, Judaeae, et i i i -
bilominas Saroariiarum urbes in meram soliiudiuem 
converlebanlur. Nani et domus conflagraverant, et 
voce propemodum missa Babyloniorum saviiiam ac-
cueabam ipaaque civiialuni epecies deformata, et 
desirucia otunino vieebalur. Pauciesimie aulein io-
colie, virum illustrem, aut alioqui insignero i l l i f v i -
dere non e r a i : neque aliquoe vilam genialem agi-
tanies, sed moeslos omnes farae ei inopla laboranies. 
horuro omnium fore fiuem promiuii. Ait euini : 
c Dtffimdenlur civiialea ia bonis,» boc est in au · 
liqoa felicilaie vereabuntur, adavctaque bonorum 
cumulia faciem hinovabun(,atqtie ad oplala denuo 
reverientur.i Miserebiiur enim Dominus adbuc Sion 
et eliget adbuc Jerusaleni. » 

Perpendc porro, quant prudenler propbeiica nobis 
procedal oratio. Nou eiiim 664 universe ipsum 
fore misericordem spondet, nec in omne lempus 
eleclurum, sed adbuc, inquit, looilaiis veluii ceria j 
ineueura definiluai tenipus promiiiens. Eral eiiira 
post bsec alrociorcs subilura calamiiaies, propier 
illalas Cbristo conlumelias condemnala. Quocirca 
iilud adbuc quasi dimensum benignitalis lempus 
declarat, cum comminatione occuha ipsi cvcnluro-
ruro, ubi Cbrisius Salvator nosier adveneril. 

VCRS. 18-21. El levavi oculos meot, et vidi, et 
ecce quatxor cornua. Et dixi ad angelum qui loque-
batur is me : Quid tunt kcee, Domine t El dixii ad 
me: U<cc cornua, qum diuiparttnt Judam, ei hrael 
ei Jcrusalem. El otlendil miki Dominus quaiuor (a-

i άναοείμασΟα'. προστάττοντος τδν ναδν, Ιφιέντος xs 
κα\ αυτήν τοίς τειχεσιν οχυρού ν τήν πόλιν. 

Όρώμεν δε δτι διαγυμνάζων ΙσΟ' δτε Θεδς τών 
άγιων τήν πίστιν, καϊ τών προσκειμένων αύτφ τήν 
άγάπησιν, έφίησϊ κατά καιρούς διώκεσΟαι τήν Έ κ -
κλησίαν. 'Αλλ* ολίγα παΟουσαν εύθυς άνίστησι, καλ 
άνατειχίζει πάλιν ταίς έπικουρΕαις, κα\ τί) άνωθεν 
χάριτι τδν ίδιον οίκον στεφανοί. Κα\ Εκαστος δέ τών 
εύσεβείν ήρημένων κα\ πόλις έστ\, καϊ οίκος Θεου. 
Δοκιμάζεται δέ πολλάκις, κατερεθιζούσης αύτδν είς 
φαυλότητα, καϊ σαρκικής ηδονής, καϊ μερίμνης κο
σμικής, ώς δοκείν έμπεπρήσθαί τε και τειχών έρή-
μην, ήγουν ασφαλείας, τήν του παθόντος άπομείναι 
ψυχήν. 'Αλλά κατοικτείροντος Θεου, κα\ ταίς τών 
άγί(ον λιταίς μετατιθεμένου πρδς τδ ήμερον, οίκοδο-

' μείται πάλιν ι είς ναδν άγιον, είς κατοικητήριον 
Θεοΰ έν πνεύματι. · Κα\ δή άπάσης άπεληλαμένης 
ακαθαρσίας, άνατειχίζεται παρά Θεου, κα\ γίνεται 
πόλις του μεγάλου βασιλέως, τουτέστι Χρίστου. 

Καϊ el*8 χοός μ» ό άγγεΛος ό ΑαΛωτ έτ έμοί · 
"Ετι Ατάχραγε, Λέγωτ · Τάδε Χέγει Κύριος παν
τοκράτωρ - Έτι διαγνθήσονται χόΧεις έν άγαβοϊς, 
χαϊ έΛεήσει Κύριος έτι τήν Σιων, χαϊ υίρετιεϊ έτι 
τήν ΊερονσαΛήμ. 

Θ 1. Παρατείνοντος του χρόνου τής αΙχμαλωσίας, αϊ 
της Ιουδαίας πόλεις ουδέν δή ήττον κα\ τών Σαμα
ρειτών έξηρήμωντο παντελώς. Οίκοί τε γάρ ήσαν 
έμπεπρησμένοι, κα\ μονονουχ\ τής Βαβυλωνίων ώμό-
τητος κατακεκραγότες, -κα\ αυτά δέ τά τών πόλεων 
σχήματα, κατηφανισμένα, κα\ άνατετραμμένα παν
τελώς. Εύαριθμήτων δέ κομιδή κατοικούντων, άνδρα 
μέν ούκ ήν λαμπρδν, ή κα\ έτέρως έπίσημον ίδείν, 
άλλ' ουδέ έν εύπαθεία δντας τινάς, κατηφείς δέ απαν
τάς, λιμψ κα\ πενία κατηχθεσμένους.Τούτων απάν
των Εσεσθαι πέρας επαγγέλλεται, ι Διαχυθήσονται 
γάρ, φησ\, πόλεις έν άγαθοίς, · τουτέστιν έν ταίς 
άρχαίαις εύημερίαις Εσονται, κα\ παρακειμένων αύ-
ταίς τών είς άφθονίαν αγαθών, μεταβαλούσι τήν δψιν, 
καϊ άναδραμούνται πάλιν έν τοίς κατ* εύχήν. ι Ελεή
σει γάρ Κύριος Ετι τήν Σιών, κα\ αίρετιεί Ετι τήν 
Ιερουσαλήμ. » 

"Αθρει δέ δπως εύτέχνως ήμίν ό τής προφητείας 
πρόεισι λόγος. Ού γάρ είς απαν αυτήν έλεήσειν κατ-
επαγγέλλεται, ούτε μήν είς πάντα χρόνον αίρετιείν · 
αλλά τδ, Ετι, φησ\, μεμετρημένονώσπερ τδν τής ήμε-
ρότητος χρόνον ύπισχνούμένος. "Εμελλε γάρ μετά 
τούτο τοίς Ετι χ»ίροσιν έναλώναι κακοίς, έπ\ ταίς είς 
Χριστδν παροινίαις κατεγνωσμένη. Ούκοΰν τδ, Ετι, 
μεμετρημένον ώσπερ δηλοί τδν της ή μερότητος χρό
νον, άπειλήν Εχοντα άσυμφανή τών συμβησομένων 
αυτή κατά τούς καιρούς τής τού Σωτήρος ημών επι
δημίας. 

Καϊ ήρα τους όφθαΛ^ιούς μου, χαϊ είδον, χαϊ 
Ιδού τέσσαρα κέρατα. Καϊ είχα Χρός τδν ΑχγεΛοτ 
τότ ΛαΧούντα έν έμοί' ΤΙ έσζι ταύτα, Κύριε; 
Καϊ είχε χρός με* Ταύτα τά χέρατα, τά διασχορ-
χΐσαντα τύν Ίούδαν. χαϊ τόν ΊσραήΛ, χαϊ Yf-

" I Esdr. ι, 6. »» Epbca. ιι, 2 1 
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ρουσαΛήμ. Καϊ έδειξε Κύριος μοι τεσσάρας τέ- Α *ΓΟΙ, et dixi: Quid itti veniunt facere Τ Ει dixit; 
Λτονας, χαϊ είχα · ΤΙ οίτοι έρχονται ποιήσαι; 
Καϊ είπε" Ταύτα τά κέρατα τά διασχορπίσαντα 
τόν Ίούδαν, χαϊ τόν ΊσραήΛ χατέαξαν, χαϊ ού-
δεϊς αυτών ήρε χεραΛήν. Καϊ εΙσήΛθοσαν οΰτοι 
του όξϋναι αυτά είς χείρας αυτών. Τά τέσσαρα 
πέρατα τά έ&νη, τά έααιρο[ύ]μετα χέρας έχϊ τήν 
γήν του Κυρίου, του διασχορχίσαι αυτήν. 

Ρ. Έφ* Ιτέραν δρασιν δ προφήτης έρχεται, κα\ 
ούκ είς μακράν, Γ/α μή λόγω μόνψ παιδεύοιτο τά 
έσόμενα * αλλά κα\ αυτών τών συ μβη σο μένων έν θεω-
ρίαις γινόμενος, λεπτώς τε κα\ ακριβώς είδείη τά 
σημαινόμενα. Τις ούν άρα έστ\ν δ τής δράσεως νους,, 
ώς άν οΤός τε ώ, διειπεΐν πειράσομοι. Τδ κέρας άε\ 
παρά τή θεοπνεύστψ Γραφή λαμβάνεται μέν είς ει
κόνα, κα\ ύποτύπωσιν ίσχύος, ήγουν βασιλείας. Κα-
τασημαίνει δέ πλειστάκις καϊ ύπεροψίαν, ώς έν γε τφ 
φάναι τισ\ τδν μακάριον Δαβίδ* ι Είπα τοίς παρα-
νομούσι · Μή παρανομείτε· κα\ τοΤς άμαρτάνουσι * 
Μή ύψούτε κέρας.ι Ψάλλει δέ που κα\ περ\ Χριστού· 
ε Τδ κέρας αυτού ύψωθήσεται έν δόξη, > τουτέστιν 
ή βασιλεία, καϊ ή τού χατάρχβιν τών δλων Ισχύς τε 
χα\ εξουσία. Όρ$ τοιγαρούν ό προφήτης τέσσαρα 
χέρατα, τουτέστιν έθνη τέσσαρα, σκληρά τε κα\ άλ-
χιμώτατα, πόλεις τε όμού καϊ χώρας έκκεραΐζειν 
ευκόλως δυνάμενα. Κα\ οί μέν είναι ταύτα φασι, 
τήν τε Άσσυρίων βασιλεία ν, κα\ μέντοι πρδς τήδε 
τήν τών Βαβυλώνιο)ν, κα\ τρίτην τήν Μακεδόνων. 
Άντίοχος γάρ δ έπίκλην Επιφανής, έκ Μακεδονίας 

Hmc cornua qua dhtiparunt Judam, et hraet con-
fregtrunt, ef nuUm eorum lermvit caput. El egresu 
iunl Uti ut acuerent ea in manus corum. Quatuor 
cornua genles sunt, etevantei cornu $uper terram Do* 
mim, ut dmipenl eam. 

X. Ad aliam visionem propheta venit, nec iriolio 
post, ul non solo verbo quae iulura suni doceaior , 
sed com evenlura eliam viderit, subliliter el per-
fecte quae signiflcantur intelligat. Qnod IgUur sit 
hujus visionis argumenlum, qiiantum in me erir, 
declarare conabor. Corno in divinis Lillcris pro 
hnagfne quadam et reprasentaiione potentiaB sive 
regni sumitur. Saepe Rem superbiae notionem liabet, 
ul cum dicil bcalus Bavid : c Dixi iniquis : Nolite 
hiique agere, et delinquemibns : Noliie exaltare 
cornu u . > Ei alicobi de Cbristo psallil :«Comu ejns 
exaliabtlur in gloria > id est regnom, viresque 
el polestaa, qua imperei omnrbus. Videl igilor pro-
pbeia cornua quatuor, hoc esl qualuor genles aspe-
ras ei fortissimas et quse urbee atqne rcgiones tan-
quara cornibus impelere dissipareque facile queant. 
Has quidem volunt esse regnum Assyriornm, allc-
runiBabyloniorum, tertiom Macedonum. Antiocbits 
enim cogttomenlo itlusirisel Maccdo Jndxam vasta-
vil Fluic Romanorum amiumeranf, qui post Salva-
lorem in cruce morluum, vi et armis Hierosolymam 

ών, πεπόρθηχε τήν Ίουδαίαν. Έπαριθμούσι δέ ταύτη Q expugnaront. Quoniam vero divfnus augelus pro-
κα\ τήν Τωμαίων, ή μετά τδν τού Σωτήρος σταυρδν 
εΤλε τά Ιεροσόλυμα κατακράτος. Έπέΐδή δέ διερμη
νεύων τφ προφήτη τήν δρασιν δ θεσπέσιος άγγελος, 
Ιφησε περ\ τών κεράτων, δτι t Ταύτα τά κέρατα τά 
βιασχορπίσαντα τδν Ίούδαν, κα\ τδν Ισραήλ κατέα-
ξαν,»άναγκαίον οΐμαι κα\ νύν, εκείνα παρέντας, έπ* 
Εθνη μάλλον έλθείν τά συντετριφότα τδν Ισραήλ. 
Τέσσαρες δή ούν γεγόνασιν άρχα\, δι* ών τούτο πο
θούσαν τήν Ίουδαίαν ευ ρήσομε ν. Φούλας μέν γάρ 
κρώτος τάς έπέκεινα, ώς Ιφην, τών Ιορδανού ναμά
των είλε φυλάς. Είτα μετ* εκείνον δ Σαλμανασάρ, 
χα\ τρίτος Σεναχηρ%\μ, κα\ τελευταίος μετ* εκείνους 
ό Ναβουχοδονόσωρ. Ούκούν οίκειότερον νοηθείη άν 
Ι π ' αυτών, δτι ταύτα έστι τά τέσσαρα κέρατα τά 

pbetse visum inlerprelans de cornibus dixtt, 065 
c Cornua isia quae Judam dissiparint, eliam Israe-
lem confregisse, > oporlere puto nonc UHs reliciis, 
venire polius ad genles, qua3 Israelem conirivernnt. 
Sunt igilur quatuor principaius, per quos haec pas- * 
sam Judseam consial. Pbulas enim primus duas 
tribus Irans fluenta Jordanis d o m u i t P o s t eum 
Salmanasar lerlius Senacberib t e , el posiremus 
Nabucbodonosor N . Quare magis proprie de illis ac-
cipialur, baec scilicel essc quaiuor cornua, quae Ju-
dam et Israelem dissiparinl. Deinde Deo prophefae 
visionem monstrante et explicanie, qualuor fabri 
apparent. Quacrit rursuro, quo, et qua de causa ve-
nianl; respondel angelus in ipso loquens, qualuor 

άασκορπίσαντα τδν Ίούδαν κα\ τδν Ισραήλ. Είτα ^ cornua quae conlriverinl et dissiparinl Judam, et 
θεού καταδεικνύοντός τε κα\ άνευρύνοντος τφ προ
φήτη τήν δρασιν, τέσσαρες όρώνται τέκτονες/Μρετο 
δέ πάλιν, δποι τε κα\ έφ* δτφ βαδίζουσιν ειτά φησιν 
ό λαλών άγγελος έν αύτψ, δτι τά τέσσαρα κέρατα τά 
συντετριφότα τε καϊ διασκορπίσαντα τδν * Ιούδαν κα\ 
τδν Ισραήλ, είσήλθον όξΰναι. Τί ουν έρούμεν και 
Sta τούτου πάλιν ύποσημαίνεσθαι; *Αρα γάρ παρ-
ωξύνοντο κατά τού Ίσραέυλ, οί ήδη πεπορθηκότες, 
κα\ άγριωτέρους άπετέλει θζδς τούς έξ οργής αύτοίς 
έπενηνεγμένους; Καίτοι φαίνεται διακεκραγώς κα\ 
λέγων* ιΈζήλωκα τήν Ιερουσαλήμ καϊ τήν Σιών 

1 sraelem ingressos esse ul acuerent. Quid jam hoc 
slbi vellediceraus? Nam concitabanlur cbnlra israel, 
qui eum jam devaslaverant, et quos iraius In eoa. 
immiserat Deus, bos ferociores faciebat ? Aiqtii cla-
rum esl illuiu clamare ac diccre: c Zelatus sum 
Jerusalem et Sion zelo magno, el ira magna 
irascor super genles, quae simul incubueruitt. Pro 
eo qood ego quidam iratus sum niodice, ipsae veru 
simul incubueruiit in mala 1 0 . > Qui autem pariim c i 
modice succenset, et zelo prosequiiur vasialores, quia 
in caplos supra quam dici potest saevicrint, quomo* 

u Psal. LXXIV, 5. 1 1 Psal. cxi, 9. , e 1 Paral. v, 2 3 , 26. " IV Reg. xvu, 5 seqq. M IV Rcg. xvm, 
13 seqq.; 11 Paral. χχχιι, 1 acqq." M I V Rtg. χχιν, 1 scqq.; 11 Paral. xxxv?, 6 scqq. 3 0 Jcrcm. ί, I I , 15. 
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do conira eos acui cornua jubcl ? Uaque acuuntur Α ζήλον μέγαν, κα\ θυμψ μεγάλω οργίζομαι έπϊ τά 
quidem, non tameu conira Israel, sed conlra seiuel- έθνη τά συνεπιτιθέμενα. *Ανθ' ών έγώ μεν ώργίσθτ,ν 
ipaa. Insemuliio nainque insurrexerunl, Assyrios 
ac Babylonios Persx el Mtsdi bello lacesaiverunl Cyro 
regnaute, ui supra diclum esu Quamobrem nisi ex-
acuta fuissent cornua, et expugnati Babylonii, non 
fuisset serviiuie absoluius Israel, non exempuis 
vinculia et miseria iniolerabili. Qualuor itaque fabri 
cornua acuenies in maaibbs eorum, boc est baben-
tium ea, sive viclorum, ul reges Persaram imelli-
gtnnus, inlelligi possunt angeli, decenlissime ad Dei 
jussa eonficieuda cousiiluii. Hoc igilur erat subigi 
Babylooios, et sub imperium Persarum Medorumque 
redigt de quibus alibi universorura Dominus a i l : 
c SancliAcati eunt, et ego adduco eos; gigantes ve 

ολίγα, αύτο\ δε συνεπέθεντο είς κακά. > Ό δέ, ολίγα 
κα\ συμμέτρως ώργισμένος, κα\ ζήλον έπαφιείς τοϊς 
πεπορθηκόσιν, δτι παρά λδγον δεδράκασι τά είς τους 
άλόντας τολμήματα, πώς όξύνεσθαι κατ* αυτών κε
λεύει τά κέρατα; Ούκούν οξύνονται μέν, πλήν ού 
κατά γε τού Ισραήλ, άλλά κατά σφών αυτών. Κατ-
εξανέστησαν γάρ αλλήλων, κα*ι πεπολεμήκασιν Ά σ -
συρίοις τε κα\ Βαβυλωνίοις Πέρσαι κα\ Μήδοι, Κύ-
ρου βεβασιλευκότος, καθάπερ ήδη προείρηται. Ούκ
ούν, εί μή ώξύνθη τ ά κέρατα, κα\ έπεπόρθητο τά 
Βαβυλωνίων, ούκ άν άπήλλακτο δουλείας δ Ισραήλ, 
ούκ άν άνείθη δεσμών, κα\ τής αφόρητου ταλαιπω
ρίας. Οί τοίνυν τέσσαρες τέκτονες, οί τά κέρατα 

niunt iinplere furorem meum, gaudenles simul el su- & παραθήγοντες έν χερσίν αυτών, τουτέστι τών έχόν-
perbienles a i . ι των αυτά, ήτοι τών κρατούντων, ίνα τούς Περσών 
νοώμεν βασιλέας, νοηθείεν άγγελοι, τδ δοκούν θεφ άποπεραίνειν ευ μάλα προστεταγμένοι. Τούτο ήν 
άρα τδ άλώναι τήν Βαβυλωνίων, κα\ ύπδ χείρα γενέσθαι Περσών τε καϊ Μήδων, περ\ ών έτέρωθί πού 
φησιν ό τών δλων Δεσπότης· c Ήγιασμένοι είσΐ, κα\ έγώ άγω αυτούς, γίγαντες έρχονται πληρώσαι τδν 
θυμόν μου, χαίροντες άμα κα\ υβρίζοντες. > 

066 C A P . I I . 

VEBS. 4, 5. Εί Ιευανί oculo* meo%% ei vidi, εί 
tcce vir, el in manu eju$ fuuiculut geomelricuu 
Ει diti ad wtm : Quo m vadi$? Εί dixit ad me: 
Vl dimeliar Jerusalem. el videam quanta Iqtltuda 
eju$ e$t ei quanta tongiiudo. Et ecce angefut qui 
ioquebatnr in me, tiabat, et angelut alius egre-

ΚΕΦΑΑ. B \ 

Καϊ ήρα τους όφθαΧμούς μου, καϊ είδον, χαϊ 
Ιδού άνήρ, καϊ έν τη χειρϊ αύτοΰ σχοινίον γεωμε-
τρικόν. Καϊ είχα πρδς αυτόν* Που σύ πορεύη; 
Καϊ είχε χρός με · Αιαμετρήσαι τήν Ιερουσαλήμ, 
του ΙδεΤν πηΧΙκον τδ χΛάτος αυτής έστι καϊ 
πηΧΙκον τδ μήκος. Καϊ Ιδού ό άγγεΧος ό Χολών 

diebaiur in occunum ejut, et dixit ad eum, dicens: C &r */*°* «Ιστήκει, καϊ άγγεΧος έτερος έξεχορεύετο 
frugifera habitabitur Jerutnlem α muiiiludine ho-
winum el jumentorum qu<e t#i medio ejui, et ego 
ero illi, dicii Dominut, muru$ ignii in circuiiu, ei in 
gloriam ero in medio eju$. 

X I . Non esee exacula cornua *onlra Israelem, sed 
rontra eos poiius qui Hierosdlymaui atque eiiam 
Judaeam everlerunt ac lacerardni, proxime supe-
rior visio planiasimo demonslral. Eleval siquidcm 
rursurn oculos prophela, non uiique corporis, scd 
inieriorespolius, et qui inlelligemia percipiunlur. 
Tum quemdam ee vidisse ait forraa, ei babilu v i r i , 
fiiniculum lenentem geometricuro, quem percuncla-

είς συνάντησιν αύτψ, καϊ είχε πρδς άύτδν, Αέ. 
γων Κατάκαρχος χατοιχηθήσεται 'Ιερουσαλήμ 
άπδ χΧήθους ανθρώπων, καϊ κτηνών έν μέσω αυ
τής, καϊ έγώ έσομαι αύτη, Χέγει Κύριος, τείχος 
πνρδς κυκΧόθεν, καϊ ε\ς δόζαν έσομαι έν μέσω 
αυτής. 

ΙΑ'. "Οτι μή κατά τού Ισραήλ ώξύνθη τά κέρατα, 
κατ* εκείνων δέ μάλλον, οί εΤλόν τε κα\ πεπορθήκασι 
τήν Ιερουσαλήμ, κα\ μέντοι τήν Ίουδαίαν, ή γείτων 
δρασις έκδείξειεν άν, κα\ μάλα ευκόλως. Αίρει γάρ 
πάλιν τούς οφθαλμούς δ προφήτης, κα\ ούχ\ δή πάν
τως τούς τού σώματος, τούς δέ μάλλον κα\ νοητούς. 
Ειτά τινα τεθεάσθαί φησιν έν άνδρδς σχήματι, σχοι
νίον κατέχοντα γεωμετρικόν ήρετο δέ πάλιν έφ' δτω 

Ιΐ!8 est, ciijua rei gralia venirel el qnid sibi propo- D τε βαδίζει, κα\ τίς ό σκοπδς αύτώ. Τού δέ δή φά· 
Biiiasei. Εο reepondenle , velle meltri Jerusalem σκοντος δια μετρ ή σαι τήν Ιερουσαλήμ, 

(I) incenso aulem ei ipso 
divino templo, perque lotain Judseam doniibus et 
urbibus excisis,eain rursus erecluai i r i , spes aliquo 
inodo perieral. Oslendil ergo Deus,cornibus exacu-
lig, boc esl genlibus, sive regnis inler se bellige-
ramibus resurreclurum Israel, ei habilandam de 
integro jam dilalalam Jerusalem, divina virlule mu-
iiitam, supcrnisque favoribus velul inexpugnabili 

s t Isa. x i i i . 3. 

. · · έμπρησθέντος δέ καϊ αυτού τού θείου ναού, καϊ 
τών άνά πάσαν τήν * Ιουδαίαν οίκων τε κα\ πόλεων 
άνατετραμμένων, άνήρητό πως ή έλπ\ς τού καϊ είσ-
αύθις αυτήν άνασφήλαι δύνασθαι. Δείκνυσιν ούν θεός, 
δτι τών κεράτων παρωξυμμένων, τουτέστι τών εθνών, 
ήτοι τών βασιλειών, κα\ τδν πρδς αλλήλους πόλεμο ν 
συγκεκροτηκότων, άνεθήσεται μεν *1σραήλ, οικήσει 
δέ πάλιν κατευρυνθείσαν τήν Ιερουσαλήμ κα\ θεία 

(I) Suspicor minua quani pro lacunx spaiio, aul forle eiiam uibil ad scufciiliam omidsuo). Intcrpm. 
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δυνάμει πεπυργωμένην, καϊ οίον άμάχω φλογ\ ταίς Α flamma circumeepiam. Curril ergo angclus ol mc-
άνωθεν εύμενείαις διε ζωσμένη ν. Τρέχει τοίνυν δ άγ
γελος έκμετρήσαι τήν Ιερουσαλήμ, καϊ οίον όρίσαι 
πλατείαν αυτήν χα\ εύμηχεστάτην. Κα\ ταυτ\ μεν 
ιστορικώς. 

Φαίην δ* άν δτι χα\ έπ' αυτής της Εκκλησίας 
Χρίστου νοοίτο άν είκότως ή δρασις. Τετυραννεύχει 
μεν γάρ χατά πάντων ό Σατανάς τών δντων έπϊ τής 
γης, χα\ γεγδναμεν αιχμάλωτοι, τοϊς εκείνου ζυγοϊς 
ύπενηνεγμένοι. Άλλ' ή του Σωτήρος χάρις συνέτριψε 
μεν τδ έχείνου χέρας, χατελέπτυνε δέτήν ύπεροψίαν. 
Τεθριάμβευχε γάρ αρχάς τε χα\ εξουσίας χα\ κο-
σμοχράτορας, τάς αντικείμενα ς δυνάμεις, έξείλετο 
δε ημάς, χαϊ τών εκείνου δεσμών απέλυσε ν. "Ηγειρεν 
ημών τήν 'Εκκλησίαν, τήν άγίαν αληθώς χα\ δια-
έόητον πόλιν, τήν εύρείαν χα\ εύμηκεστάτην, ήν Β fruclu incolknus horainee, el juraenla, hoc est ver-

lialur Jerasalem, ejitsque laliltidiitem et tongitn.-
dinem quasi deflnial. Et haec qnidein bistorice. 

AflRrmaverira porro eiiam de ipsa Christi Ecclc-
sia visum hoc apie explicari posse. Exerctierai 
enim lyranuidem Satanas in mortales universos 
eramusque capiivi, illmsjiigo subdlli. Ventm Sal-
valoria gralia ejus cornu conirivit, et euporbiam 
attenuavii. Triumphavit enira principes, et pote-
states, el mundi reclores, et adfersarias tirlutes, 
667 eripuilque nos, el illius vinculis^ expedivit. 
Exciiavil Ecclesiam nostram w e sanclam, ei fama 
nobileiH cmialem, lalam ei longissimaro, quam cura 

κατακάρπως ψκήκαμεν άνθρωποί τε κα\ κτήνη, 
τουτέστιν οί λελογωμένοι τε ήδη, κα\ οί μήπω πρδς 
τούτο ήκοντες μέτρου, μέλλοντες δε καϊ μυσταγω-
γούμενοι. Κατωκήκαμεν πόλιν, ήν αύτδς τειχίζει 
Χριστδς, άψητοι ς δυνάμεσι καταφλέγων τους άνθ-
εστηκότας, καϊ τής εαυτού δδξης άναπιμπλών, κα\ 
οίον έστηκώς έν μέσω τών ο ί χουντών, οΓς έπηγγέλλετο 
λέγων* ι Ιδού έγώ μεθ 1 υμών είμι πάσας τάς ημέρας 
έως τής συντελείας του αιώνος. > Ταύτης τής αγίας 
πόλεως διεμέμνητό που χαϊ δ προφήτης Ησαΐας, 
λέγων ι 01 οφθαλμοί σου δψονται Ιερουσαλήμ, πδλις 
πλουσία, σκηνα\ αϊ ού μή σεισθώσιν, ούδ' ού μή 
σαλευθώσιν οί πάσσαλοι τής σκηνής αυτής, ουδέ τά 

bo Dei insiiiuii jam, el qu! ad bunc lerminam tron-
dum perveneront, pervcnienl auiem , el sacra do-
tlrina adbuc imbuuniur. Habitamos cif tlatem, quam 
munit ipse Chrisius viribos, quantas oralio comple-
cii nulla poieai, urens adversarioe, el gloria sua 
implens, et quasi in medio babtlaiUium alans, qui-
bus id proroisU, io h*c verba : c Eece ego vobis-
cum sum omnibus diebus aeque ad consummatio-
nem s«cuH »Iltijus eanctae civilatia meminil aH-
cubt propbela quoque leaias, his Terbis: c Ocuti tui 
videbunl Jertisalem, civilas dives, taberoacnla qu» 
non commovebualur, neque movebunlar paxilli la-
bernaculi ejus, neqae funteuli ejus disrampentar*1.! 

σχοινία αυτής ού μή δια^αγώσι . ι ΚαΙ πρδς αυτήν ρ El ipsam sic alloquilur. c Dilala loeom labernaculi 
i t i i , el lenioriorum liiorum. Fige, oe parcaa, adbuc 
ad dexieram el sinislram dilata *%. ι Dilautur eniin 
Ecclesia Chrisl i , et in immensum exlendilur, 
innumerabiles seroper Ipsam adorantes susd-
piens. 

YEES. 6, 7. Ο , ο fugile de terra aquilonh, dicit 
Dominu$ : quia de quaiuor veniu cctli congregabo t>o$, 
dicii Dominut. ln Sion $alvamini, qui habilaih filiam 
Babylonis. 

X I I . Ingcniiscit quodammodo super iis qui capiivi 
fuerant, ui aerumna inlolerai)ili exercilis : alque 
eiiam de caeiero decedere Cbaldaeorum terra borU-
lur, quod illis jam isiud facere nemine vetante Iiceaty 

άξείργοντος ούδενδς, αυτού τε συλλέγοντος έκ τόπου D el ipse bosiium impressionibus disperaoa colligal. 
«αντδς τούς ταίς τών πολεμίων προσβολαίς κατεσκε- Filiara porro Babylonis el lerram aquilonia CbaldttO-
δασμένους. θυγατέρα δέ Βαβυλώνος, καϊ γήν τού rum regionem nominat. Melropolesenim aliis urbibus 
popda, τήν τών Χαλδαίων χώραν ονομάζει. Αί γάρ sibi subjeclls insUr raalrain sunl. Cbaldaeorum vero 
μητροπόλεις έν τάξει μητέρων τέθεινται ταις άλλαις, regio aquilonem inlcrelorienlera siiaesl. El isU qui-
al πράχτοιεν άν ύπ' αύταίς. Βορειότερα δέ πως κα\ denva nobis secumlum hisloriam dicla rursum 8unlo. 
πρδς ήώ κειμένη, τών Χαλδαίων ή χώρα. Κ&\ ταυτί μέν ήμίν, ώς πρός γε τά έκ τής Ιστορίας ειρήσθω 
πάλιν. 

, Tranail aulem sermo ad consideraiionem spirhua-
lem, ct personam Salvaioris deinceps insiouat, dulcl 
affeclu veluii liquescenlis, el propeinodum illacry-
maiitigmortalibus, quiaomnesadtyrannum Satanam 
colendiim propercul, ei i l l i scrviant servitutem adeo 

δέ φησι * c Πλάτυνον τδν τόπον τής σκηνής σου χα\ 
τών αύλα-ών σου. Πήξον, μή φείση· έτι είς τά δεξιά 
κα\ είς τά αριστερά έχπέτασον. > Κατευρύνεται γάρ 
ή Εκκλησία Χριστού, κα\ είς άπειρον εκτείνεται, 
αναρίθμητους άεΐ δεχόμενη τούς προσκυνούντας αυ
τόν. 

10, ώ φεύγετε έκ γης βοφφά, Λέγει Κύριος, 
διότι έκ τών τεσσάρων ανέμων του ουρανού 
συνάξω υμάς, Λέγει Κύριος. ΕΙς Σιών άνασώ· 
ζεσθε οί χατοιχουντες θυγατέρα ΒαδυΛωνος. 

| Β \ Έπιστυγνάζει μέν ώσπερ τοίς παθοΰσι τήν 
αίχμαλωσίαν, ώς δύσοιστον άνατλάσι τήν ταλαιπω-
ρίαν, κα\ δή χα\ άπονοσφίζεσθαι κελεύει λοιπδν τής 
Χαλδαίων χώρας, ώς ένδν ήδη τούτο δρ$ν αύτοίς, 

Μεταφοιτ^ί δε ό λόγος είς θεωρίαν τήν πνευματι-
χήν, και τδ τού Σωτήρος ήδη πως είσκρίνεται πρόσ
ωπον, καταγλυκαινομένου τρόπον τινά, μόνον δέ 
©&χ\ χαϊ έπιδακρυοντος τοϊς έπϊ τής γης, διά τοι τδ 
πάντας τήν τούτυραννήσαντος Σατανά λατρεία ν ύπο-

Mailb. χχνιιι, 20. " Isa. χχχιιι, 20 . 3 V lsn. LIV, 2 . 
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do conira eos acui cornua jabcl ? Ilaque acuunlur Α ζήλον μέγαν, κα\ θυμψ μεγάλψ οργίζομαι έπ\ τα 
quidcro, non laiueti contra Urael, sed conlra seniet-
ipaa. Iiisemutuo nainque insurrexerunl, Assyriog 
ac Babylonios Persx el Mttdi bello laceseiveruul Cyro 
regnante, ul stipra diclum esl. Quamobrem nisi ex-
acula fuissent cornua, et expugnali Babyloiiii, non 
fnissel servituie absojuius Israel, non exempttis 
vinculia et miseria iniolerabili. Qualuor itaque fabri 
cornua acuenles in manibns eorum, boc est haben-
liuiu ea, sive viciorum, ul reget Persarom inietli-
gtinue, iolelligi possunt angeli, deraiuigsiiiie ad Dei 
jussa conticienda cousiiluti. Hoc igilur erat subigi 
Babylooios, et sub imperium Persarum Medorumque 
redigt de quibus aiibi universonim Dominus ail : 
c Sanclificali sunt, et ego aiiduco eos; giganies ve-

έθνη τά συνεπιτιθέμενα. "Ανθ* ών έγώ μέν ώργίσθτ ν 
ολίγα, αύτο\ δέ συνεπέθεντο είς χακά. > Ό δε, ολίγα 
κα\ συμμέτρως ώργισμένος, κα\ ζήλον έπαφιεΊς τοϊς 
πεπορθηκδσιν, δτι παρά λδγον δεδράκασι τά είς τους 
άλόντας τολμήματα, πώς όξύνεσθαι κατ 1 αυτών κε
λεύει τά κέρατα; Ούκούν οξύνονται μεν, πλήν ού 
κατά γε τού Ισραήλ, άλλά κατά σφών αυτών. Κατ-
εξανέστησαν γάρ αλλήλων, κα\ πεπολεμήκασιν Ά σ -
συρίοις τε κα\ Βαβυλωνίοις Πέρσαι κα\ Μήδοι, Κύ-
ρου βεβασιλευκότος, καθάπερ ήδη προείρηται. Ούκ · 
ούν, εί μή ώξύνθη τά κέρατα, κα\ έπεπόρθητο τά 
Βαβυλωνίων, ούκ άν άπήλλακτο δουλείας δ Ισραήλ, 
ούχ άν άνείθη δεσμών, κα\ τής αφόρητου ταλαιπω
ρίας. 01 τοίνυν τέσσαρες τέκτονες, οί τά κέρατα 

niunt implere furorem meum, gaudenles simul etsu- & παραθήγοντες έν χερσίν αυτών, τουτέστι τών έχόν-
perbienles * ι . » των αυτά, ήτοι τών κρατούντων, ίνα τούς Περσών 
νοώμεν βασιλέας, νοηθείεν άγγελοι, τδ δοκούν θεψ άποπεραίνειν ευ μάλα προστεταγμένοι. Τούτο ήν 
άρα τδ άλώναι τήν Βαβυλωνίων, κα\ ύπδ χείρα γενέσθαι Περσών τε κα\ Μήδων, περ\ ών έτέρωθί πού 
φησιν δ τών δλων Δεσπότης * ί 'Ηγιασμένοι είσ\, κα\ έγώ άγω αυτούς, γίγαντες έρχονται πληρώσαι τδν 
Ιυμόν μου, χαίροντες άμα κα\ υβρίζοντες, ι 

CAP. I I . 

ΥΕΜ. 4, 5. Εί levavi oculo* meo%, et vidi, el 
ecce e/r, tl iti manu ejm (umcuiut geotnetricm. 
Ei dixi ad tum : Quo itt vadis? Et dixit ad me: 
Ul dimeliar Jerutaltm. et videain quanta latitudo 
eju$ e$t el quanta tongiiudo. Et ecce angelui qui 
loquebatnr in me, ttabal, el angetus aliut egre-

ΚΕΦΑΑ. B \ 

Καϊ ήρα τούς οφθαλμούς μου, καϊ είδαν, ναϊ 
Ιδού άνήρ, καϊ έν τή χειρϊ αυτού σχοινίον γεωμε-
τριχόν. Καϊ είχα χρός αυτόν · Που σύ πορεύχι; 
Καϊ ειπε χρός με · Αιαμετρήσαι τήν Ιερουσαλήμ, 
τού ΙδεΊν πηλίχον τδ χΧάτος αυτής έστι καϊ 
πηλίκον τδ μήκος. Καϊ Ιδού ό άγγελος ό ΛαΛών 

dUbatur in occursum ejuti et dixit ad eum, dicens: C */*°* είστήκει, καϊ άγγεΛος έτερος έξεχορεύετο 
fngifera habitabitur Jerusnlem α multiludine ho-
winum et jumentorum quas in medio ejus, et ego 
ero i / / i t dicit Dominus, muru$ ignii in circuilu, ei in 
qloriam ero m medio eju$. 

X I . Non esse exacula cornua ^onlra Israelem, scd 
coulra eos potius qui Hierosdlymaui aique eiiam 
Juda^am everterunt ac lacerardni, proxime gupe-
rior visio planissimc denionslral. Eleval siquidcm 
rursurn oculos propbeia, uon uiique corporis, sed 
interioreapoiius, et qui inlelligeniia percipiunlur. 
Tum quemdam se vidisse ait forraa, ei babilu vir i , 
funiculum lenentem geomelricum, quem percuncla-

είς συνάντησιν αύτφ, καϊ είχε χρδς αύτδν, λέ
γων Κατάκαρχος κατοικηθήσεται Ιερουσαλήμ 
άχδ χλήθους ανθρώπων, καϊ κτηνών έν μέσω αυ
τής, καϊ έγώ έσομαι αυτή, λέγει Κύριος, τείχος 
πνρδς κυκλόθεν, καϊ ε\ς δόξαν έσομαι έν μέσω 
αυτής. 

1Α\ Ό τ ι μή κατά τού Ισραήλ ώξύνθη τά κέρατα, 
κατ* εκείνων δέ μάλλον, οί είλδν τε καϊ πεπορθήκασι 
τήν Ιερουσαλήμ, κα\ μέντοι τήν Ίουδαίαν, ή γερτών 
δρασις έκδείξειεν άν, κα\ μάλα ευκόλως. Αίρει γάρ 
πάλιν τούς οφθαλμούς ό προφήτης, κα\ ούχ\ δή πάν
τως τούς τού σώματος, τούς δέ μάλλον κα\ νοητούς. 
Είτα τινα τεθεάσθαί φησιν έν άνδρδς σχήματι, σχοι-
νίον κατέχοντα γεωμετρικόν ήρετο δέ πάλιν έφ* δτψ 

ti!8 fisl, ciijufr rei gratia venirel et quid sibi propo- D τε βαδίζει, κα\ τίς δ σκοπδς αύτώ. Τού δέ δή φά-
euissel. Εο reapondenle, velle metiri Jerusalem σκοντος διαμετρήσαι τήν Ιερουσαλήμ, 

, ( I ) incenso autem el ipso 
divino templo, perque lolain Judaeam doiuibus et 
urbibua excisis, eam rursus ereclum i r i , spes aliquo 
inodo perieral. Oslendit ergo Deu8,cornibus exacu-
lig, boc est geniibus, sive regnis iaier se bellige-
raniibus resurreclurum Israel, ei habhandam de 
iulegro jani dilalalam Jerugalem, diviua virlule mu-
nitam, supcrnisque favoribus velul inexpugnabili 

' · laa. x i i i . 3. 

. . · έμπρησθέντος δέ κα\ αυτού τού θείου ναού, καϊ 
τών άνά πάσαν τήν Ίουδαίαν οίκων τε κα\ πόλεων 
άνατετραμμένων, άνήρητό πως ή έλπ\ς τού κα\ είσ-
αύθις αυτήν άνασφήλαι δύνασθαι. Δείκνυσιν ούν θεός, 
δτι τών κεράτων παρωξυμμένων, τουτέστι τών εθνών, 
ήτοι τών βασιλειών, κα\ τδν πρδς αλλήλους πόλεμον 
συγκεκροτηκότων, άνεθήσεται μέν Ισραήλ, οικήσει 
δέ πάλιν κατευρυνθείσαν τήν Ιερουσαλήμ κα\ θεία 

(I) Suspicor minu» quam pro lacuiuc spaiio, aul forlc etiam uibil ad sciitouliam omi»suo). InUrpres. 
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δυνάμει πεπυργωμένην, καϊ οίον άμάχω φλογ\ ταις 
άνωθεν εύμενείαις διεζωσμένην. Τρέχει τοίνυν ό άγ
γελος έκμετρήσαι τήν Ιερουσαλήμ, καϊ οίον όρίσαι 
πλατείαν αυτήν χα\ εύμηκεστάτην. ΚαΙ ταυτί μεν 
ιστορικώς. 

Φαίην δ* άν δτι κα\ έπ* αυτής τής Εκκλησίας 
Χρίστου νοοίτο άν είκότως ή δρασις. Τετυραννεύκει 
μεν γάρ κατά πάντων δ Σατανάς τών δντων έπ\ τής 
γης, κα\ γεγδναμεν αιχμάλωτοι, τοίς εκείνου ζυγοίς 
ύπενηνεγμένοι. Άλλ' ή του Σωτήρος χάρις συνετριψε 
μεν τδ εκείνου κέρας, κατελέπτυνε δέτήν ύπεροψίαν. 
Τεθριάμβευκε γάρ αρχάς τε καϊ εξουσίας κα\ κο-
σμοκράτορας, τάς άντικειμένας δυνάμεις, έξείλετο 
δε ημάς, χα\ τών εκείνου δεσμών άπέλυσεν.'Ηγείρεν 
ημών τήν 'Εκκλησίαν, τήν άγίαν αληθώς χα\ δια-
£όητον πόλιν , τήν εύρείαν κα\ εύμηκεστάτην, ήν R 
χατακάρπως φκήκαμεν άνθρωποι τε κα\ κτήνη, 
τουτέστιν οί λελογωμένοι τε ήδη, κα\ οί μήπω πρδς 
τούτο ήκοντες μέτρου, μέλλοντες δε κα\ μυσταγω-
γούμενοι. Κατφκήκαμεν πόλιν, ήν αυτδς τειχίζει 
Χριστδς, ά^ήτο ι ς δυνάμεσι καταφλέγων τούς άνθ-
εστηκότας, κα\ τής εαυτού δόξης άναπιμπλών, κα\ 
οίον έστηκώς έν μέσω τών οίκουντων, οίς έπηγγέλλετο 
λέγων* ι *1δου έγώ με θ* υμών είμι πάσας τάς ημέρας 
έως τής συντελείας τού αιώνος. > Ταύτης τής αγίας 
πόλεως διεμέμνητό που χα\ δ προφήτης Ησαΐας, 
λέγων ι (Η οφθαλμοί σου δψονται Ιερουσαλήμ, πόλις 
πλούσια, σκηνα\ αϊ ού μή σεισθώσιν, ούδ' ού μή 
σαλευθώσιν οί πάσσαλοι τής σκηνής αυτής, ουδέ τά 
σχοινιά αυτής ού μή δια^αγώσι . ι Κα\ πρδς αυτήν ^ 
£έ φησι * ι Πλάτυνον τδν τόπον τής σκηνής σου χα\ 
τών αυλαίων σου. Πήξον, μή φείση· έτι εις τά δεξιά 
και είς τά αριστερά έκπέτασον. > Κατευρύνεται γάρ 
ή Εκκλησία Χριστού, κα\ είς άπειρον εκτείνεται, 
αναρίθμητους άεΐ δεχόμενη τούς προσκυνούντας αυ
τόν. 

9Ω9 ώ φεύγετε έκ γης fiofifia, Λέγει Κύριος, 
διότι έκ τών τεσσάρων άνεμων τού ουρανού 
συνάξω υμάς, Λέγει Κύριος. ΕΙς Σιών άνασώ· 
ζεσθε οί κατοιχοϋντες Θυγατέρα ΒαδυΛωνος. 

| Β \ Έπιστυγνάζει μέν ώσπερ τοίς παθούσι τήν 
αίχμαλωσίαν, ώς δύσοιστον άνατλάσι τήν ταλαιπω-
ρ:αν, κα\ δή κα\ άπονοσφίζεσθαι κελεύει λοιπδν τής 
Χαλδαίων χώρας, ώς ένδν ήδη τούτο δρ$ν αύτοίς, 
άξείργοντος ούδενδς, αυτού τε συλλέγοντος έκ τόπου £ 
παντδς τους ταίς τών πολεμίων προσοολαίς κατεσκε
πασμένους, θυγατέρα δέ Βαβυλώνος, καϊ γήν τού 
βο^όά, τήν τών Χαλδαίων χώραν ονομάζει. Αί γάρ 
μητροπόλεις έν τάξει μητέρων τέθεινται ταίς άλλαις, 
αϊ πράττοαν άν ύπ* αύταίς. Βορειότερα δέ πως καϊ 
πρδς ήώ κειμένη, τών Χαλδαίων ή χώρα. Κα\ ταυτί 
πάλιν. 

Μεταφοιτφ δέ δ λόγος είς θεωρίαν τήν πνευματι
κή ν, και τδ τού Σωτήρος ήδη πως είσκρίνεται πρόσ-
ωπον, καταγλυκαινομένου τρόπον τινά, μόνον δέ 
οάχ\ κα\ έπιδακρυοντος τοϊς έπ\ τής γης, διά τοι τδ 
πεντάς τήν τούτυραννήσ*ντος Σατανά λατρείαν ύπο-

flamma circomgepiam. Curril ergo angclus οι mc-
fiaiur Jernsakm, ejitsqne lalilndiitem el kmgUu-
dinem quasi deflniat. Et haec qnidein bislorice. 

Affirmaverim porro eiiam de ipsa Christi Ecclc-
sia visum boc apie explicari posse. Exercnerai 
enim tyrannidem Satanas in mortales univer*o*, 
eramusque capiivi, illliisjugo sttbdlti. Ycntm Sal-
vatoris gralia ejus cornu comrivit, et eiiperbiain 
ailenuavil. Triiimphavit enim principes, et pote-
states, el mundi rectores, et advcrsarias virtulee, 
667 eripuilque nos, el illius vinculis v expedivU. 
Exciiavil Ecclesiam nostram vere sanctam, ei fama 
nobilem civiiaiem, lalam ei loiigissimam, quam cura 
fructu incolknus horaines, et jumenla, boe est ver-
bo Dei insiiluti jam, el qui ad bunc terminam non-
dum perveneroni, pervcnieni auiem , et aacra do-
fclrina adhuc imbuuniur. Habilanios civilalem, qnam 
munit ipse Chrisius viribus, quanla* oraiio comple-
cii nulia poleai, urena adfersarioe, et gloria aua 
implens, et quasi in medio babilantium alans, qui-
bus id pronisit, ia b*c verba : c Ecce ego vobis-
cuni sum omnibus diebus usque ad conwimmaiio-
nem s & c u l i > Hiijus sanctse civiiaiie memin i l aK-
cubi propbela qitoqoe laaias, his Yerbis ; c Ocnii tui 
•idebuni Jerusalem, civiias dives, taberoacola quas 
non commovebunlur, neque moyebunlnr paxilli la-
bernaculi ejus, neqoe funfculi ejus disnnnpefitor* 1.» 
Et ipsani sic alloqultur. c Ditala locum labernaouH 
ini , el lenloriorum luorura. Fige, oe parcaa, adbuc 
ad dexteram el sinistram dilata ι DHauitir eniin 
Ecelesia Chrisl i , el in immensum exlenditur , 
innumerabiles seroper ipsum adoranies susd-
piens. 

YER6. 6, 7. Ο , ο [ughe de ierra aquilonis, dicit 
Dominut: quia de quaiuor ventii cotli congregabo toa, 
dicil Dominut* ln Sion $atvaaiini, qui habitaiit filiam 
Babylonis. 

ΧII. Ingemiscil quodammodo super iis qui capiivi 
fuerant,ui aerumna intolerabili exercitis : alque 
eiiam dc caelero decedere Clialdseorum terra b o r U -
lur, quod illis jam islnd facere nemioe veuntc liceat, 

ι el ipse bostium impresslonibus dispereos colligat. 
Filiara porro Babytonis el lerram aquiloaig Cbaldseo-
mm rcgionem nominat. Melropolesenim aliis arbibus 
sibi subjeciis inslar roalrum sunt. Cbaldaeoruro vero 
regio aquilonem inlcretorienlera siiaesl. El isU qai-
denva nobissecundum hisloriam dtcta rursum sunto. 

μέν ήμίν, ώς πρός γε τά έκ τής Ιστορίας είρήσθω 

, Transit autem senno ad considerationem spii ilua-
lem, cl personam Salvaloris deinceps insiouat, dulci 
affeclu veluli liquescentis, et propeinodum illacry-
maiiiigmortalibus, quiaomnesadtyrannuro Satanam 
coleudiim propercnl, ei i l l i scrviant serviiutem adeo 

" Mallh. xxvin, 20 . " Isa. xxxui, 2 0 . 3 V Isn. LIV, 2 . 
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jwimiem,iU,dttRicjus tohintati oUequuntur, magno Α δραμείν, κα\ δουλείαν άνατλήναι τήν ούτω σκληράν, 
ώς τοίς εκείνου θελήμασιν όράσθαι κατηχθεσμένους. 
Προτρέπει τοίνυν άποδραμεΐν ώς έκ γης βο£(&ά, τουτ
έστιν ώς άπδ χώρας της κατεψυγμένης, ίνα τούτου 
πλαγίως διάθεσίν τινα, καϊ ηθών κατάστασιν εννοώ-
μεν κοσμικήν, ήν εϊπερ τις έχοι, κα\ αυτήν όρψτο 
κάτοικων, ούκ άν είη τψ πνεύματι ζέων, ούδ* άν έχοι 
κάτοικον έν έαυτφ τδν διάπυρον τού βεού λόγον. 
Ψάλλει γάρ που πρδς θεδν δ Δαβίδ * < Πεπυρωμένον 
τδ λόγιόν σου σφόδρα, κα\ δ δούλος σου ήγάπησεν 
αυτό. ι Ούκούν δ τδν ζέοντα καϊ διάπυρον του Θεου 
λόγον ούκ Ιχων, άπεψυγμένος άν είη καϊ νεκρός. 
Καταψυγήσεσθαι γάρ τήν άγάπην τών πολλών διά 
τδ πληθυνθήναι τήν άνομίαν, έφη Χριστός. ΚαΙ 
ή θυγάτηρ δέ Βαβυλώνος ή αμαρτία λελέξεται, και 

«jgiiificari. Er i l igiuir peccare negoiium aoimi non- Β μάλα είκότως, είπε ρ έστ\ν αληθές, ώς ερμηνεύεται 

Π gravi onere premi videanlur.668 Esi ig«iur illis 
attclor aufagtatidi, u i ex terra aquilonis, boc e&t ex 
leira frigida : u l liinc affeclionem quamdam mo-
nimque consiiiuiionem mundanatn cogilemus,quam 
si >q«is babueril, ipsamque viaus focril kabilare, 
IIOQ erii spiriui fervens, nec babebil in se babiians 
igmlum Dei verbum. Psallit namque alicubi David : 
c Igailain tloquiom mum vehemenier, etservusluus 
ililexit illud * e . # Quocirca qui fcrvidiim el ignilinw 
Dei eloquium ιιοιι iiabel, frigidus c l morluus esl. 
Propler abondamiam euim tniquiialis fore u i reffi-
gcacal cbarilas nuikorum, eliam Chrislue d i x i l " . 
Fiiia vcro Babylonis peccalum appellabiiur : el per-
quam appositc, si vorum «s i , ea voce conftisionem 

dum ctmsliltUi ύΐ tirmaii : scd confusi poiius,ei 
qiiodaromodo iudhiaiionibiis ad vilia iemulenli. 
ftecedeudum ilaque quasi de lerra aquiUmis, a fri-
gida ei moriua afieclione animi, et iranseundum in 
Sion, boc est ad veramj speculain, ui inieUigamus 
Ecclesiam Cbrisii, in qua versantes videbiraus volun-
laiem Dci, el doclrinaoi de aan&a consubsUnliali-
que Triuilaie expendemus, ei ipsura Cbriaium inve-
iiiemus uoe oninimodia congregantaai, spirilualique 
vinculo ad concordiam colliganiem. Dixii eiiim de 
iiobU : c Quia et aliae oves babeo, qoae non euol ex 
boc ovili, et illas oportei me adducere, e l erii unum 
nvile et unug paetor". t 

Ysas. £. Qnia kosc dkk ihmmui omnipoltm: PoH 
gloriam miiil m$ ad genlet qu» spoliaverunt VM, quia 
yui tangit vos, quati tangent pupillam oculi $ui. 

XII I . Cbrislum eiiam veieribus populis auiilia-
rium ei liberalorem fuisse, neino siudiosus veriiatis 
vocare in dubium polesl. Si enim ipee crat illa 
peira **, sitibundum in soliludine Israelem potans", 
el ipse esl per quero omnia a Deo el Patre accepi-
mus, nenliquam dubitandum quin per ipsum quoque 
omnis liberatio omni lempore el omne genus auxilii 
adtninislratum sit. Jam vero bis verbis ipsum in 
flde jusiificatos et sanclificaios in spirilu ailoqui, ct 

μέν σύγχυσις, ή Βαβυλών. Είη δ' άν έργον τδ πλημ-
μελείν, ουχί νου καθεστηκότος κα\ έρηρεισμένου, 
συγκεχυμένου δέ μάλλον, κα\ οίονείπως καταμεθύον-
τος ταίς είς φαυλότητα ^οπαίς. Δεί δή ου ν άρα απο
φοίτων ώς έκ γης β ο ^ ά της άπεψυγμένης κα\ νε· 
κράς τού νου διαθέσεως, με τα φοιτά ν δέ είς Σιών, 
τουτέστιν είς τδ άληθινδν σκοπευτήριον, ίνα νοώμεν 
τήν Έκκλησίαν Χριστού, έν fl γεγονότες κατοψόμεθα 
τδ τ ψ θ ε φ δοκούν, κα\τούςέπ\ τή αγία κα\ δμοουσίψ 
Τριάδι περιαθρήσομεν λόγους, κα\ αύτδν εύρήσομεν 
έκ παντδς ημάς τρόπου συναγείροντα Χριστδν, κα\ 
συνδέοντα πνευματικώς είς όμοψυχίαν. Έ φ η γάρ 
περ\ ημών · ι "Οτι καϊ άλλα πρόβατα έχω, & ούκ 
*στιν έκ της αυλής ταύτης, κάκείνά με δεί άγαγεϊν, 
χα\ γενήσεται μία ποίμνη καϊ εις ποιμήν. · 

Λιότι tade Λέγει Κύριος παντοκράτωρ- Όχίσω 
δόξης άχέσταΛχέ με έπϊ τά έθνη τά σκνΛεύσαντα 
υμάς, διότι ό άχτόμενος υμών ώς ό άχτόμένος 
τής κόρης τού όφθαΧμού αυτού. 

ΙΓ. Ό τ ι μέν έπήμυνέ τε κα\ έλυτρούτο Χριστδς 
χα\ τούς πάλαι λαούς, ένδοιάσέιεν άν ούδε\ς, εί γε 
νουν έχει τής αληθείας τδν έραστήν. Εί γάρ αύτδς ήν 
ή πέτρα, δεδιψηκότα κατά τήν έρημον ποτίζων τδν 
Ισραήλ, κα\ αυτός έστιν δ δι* οΰ τά πάντα παρά 
τού θεού κα\ Πατρδς, πώς έστιν άμφιβάλλειν, δτι 
δι* αυτού κα\ πάσα λύτρωσις κατά πάντα καιρόν, 
κα\ άπας επικουρίας έπράττετο τρόπος; Πλήν έν γε 
τούτω φα μέν τοίς έν πίστει δεδικαιωμένοις, καϊ 

incarnailonis modum oslendere dicimus. Posl glo- D ήγιασμένοις έν πνεύματι, προσφωνείν αύτδν, καϊ 
riam eniin missum se ait, uec poiesl oraiionis vani-
c«lem adbibere ullo modo. Si enim c cum in forma 
Dei Palris esset, qui ex ipso el in ipso est Deus 
Verbum, non rapinam arbilralus est, csse se aequa-
lem Deo, 669 & i c u l scriptuin esi nibilominus ad 
iormam servj devenil, et bumiUavil eeraelipsum, 
faclue similis nobis # quomodo non posl gloriam 
ipsi aummopere congruenlem factus esl? Quaj jgitor 
causa fuit ut lemporaleia ignominiam paierelur? 
Qnia venii spolialum spoliatores, et qui degeoles in 
tcrris, id esl nos jugo suo aubjecerant, quos mali-

τδν τής ενανθρωπήσεως κατασημαίνειν τρόπον. 
Όιιίσω γάρ δόξης άπεστάλθαι φησί, κα\ ψευδοεπή* 
σειεν άν ουδαμώς. Εί γάρ έν μορφή τού θεού και 
Πατρδς υπάρχων δ«έξ αυτού τε κα\ έν αύτψ θεδς 
Λόγος, c ούχ άρπαγμδν ήγήσατο τδ είναι ίσα θεψ, 
καθά γέγραπται, καθίκετο δέ κα\ είς δούλου μορ-
φήν, καϊ τεταπείνο>κεν έαυτδν, γενόμενος καθ* ημάς· t 
πώς ούκ οπίσω γέγονε τής δτι μάλιστα πρεπούσης 
εύκλείας αύτώ; Τίς ούν δ λόγος τού χρήναι παθεϊν 
αύτδν τήν πρόσκαιρον άδοξίαν; Άφίκετο μέν γάρ 
σκυλεύσων τούς πεπορθηκότας, καϊ τοίς σφών αυτών 

„ " P ? a L C X V I 1 1 » **0. ·· Malih. xxiv, 12. » Joan. x, 16. u I Cor. χ, 4 . w Num. xx, 2 scqq. 
1 3 Paal. iu 6-8. " 
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ύηνεγκόντας ζυγοίς τούς έπ\ τής γης, τουτέστιν Α g«wc el adversaH?c potestatcs inipotenter deprsedj-
ημάς, ούς αί πονηρα\ κα\ άντικείμεναι δυνάμεις 
ασχέτως κατεληΐζοντο. Σκυλεύονται δε νυνΥ, τού 
πάντων ημών Σωτήρος Χριστού συγκομίζοντος ημάς 
βιά τής πίστεως είς έαυτδν, κα\ ιδίους ίστάντος 
προακυνητάς, τούς ταίς παρ' εκείνων πλεονεξίαις 
πεφορτισμένους, καϊ τοσαύτην ήμίν παρέχοντος τήν 
άσφάλειαν, ώστε τδν έ6έλοντα λυπείν, μονονουχ\ τής 
ίδιας άπτεσθαι κόρης. Περιτρέπεται γάρ άείπερ είς 
πάν τουναντίον τών πραγμάτων ή έκβασις τοις διώ-
κουσι τήν Έχχλησίαν, λέγοιτο δ' άν έφ' έκάστψ τδ 
έν Ψαλμοίς · ι Λάκκον ώρυξε, καϊ άνέσκαψεν αύτδν, 
κα\ έμπεσείται εις βόθρον δν είργάσατο· επιστρέψει 
δ πόνος αυτού είς κεφαλήν αυτού, κα\ έπ\ κορυφήν 
αυτού ή αδικία αυτού καταβήσεται. > Άψεται δή 

baulur. Nune vicissitn spolianlnr, Chrislo oniiiitim 
nostrum Salvalore nos in ipso congregante por 
fidem, et adoralores suos Hlorum poteniia vt donii-
naiione afflictatos fnsiitueuic, laiilanique sectirtlalem 
afferente ul qni nobis enbibere molestiam conetur, 
tantum non ptipiliaw suam tangat. Semper enim 
persecuioribus Ecclcai» conatus ipsorum in capm 
reciderunl, et possil super unoquoque dfct quod 
exstat in Psalmis : c Lacutn aperuil, el effudit CUIH, 
et cadcl in foveam quam fecil; cotivertctar labor 
ejus in capul ipsiue, et in veriicem ejus iuiquilas 
ipsius desceudel". > Tangel igilur ee, inqui l , qui 
auimabus in me credenliuin insidiatur. Hoc igilur 
per Psalmitlatn dieit : < Nulile langere cbrisloe 

ούν εαυτού, φησίν, δ ταίς τών έμο\ πεπιστευκότων Β nieos, et in proplrelis ineis nolite maiignart' 
έπιβουλεύων ψυχαίς. Τούτο τοί φησι κα\ διά τής τού 
Ψάλλοντος φωνής · ι Μή άπτεσθε τών Χριστών μου, 
κα\ έν τοίς προφήταις μου μή πονηρεύεσθε. ι — ι Εί 
γάρ έσμεν σώμα Χριστού, κα\ μέλη έκ μέλους, > 
πώς άν πρόοιτο τοίς φιλαμαρτήμοσι τδ ίδιον σώμα; 

ι Si eiiim sumus corpus Chrisii, el membra de 
membro u (1), » quomodo corpussuum peccaioribus 
objeceril? aut quomodo membra sua malis cumulari 
sustinuerii? Imo, quoniodo nen uliima luanl supplt-
cia, qui scrvis ejus scelerale insidias rnoliunlurt 

ή πώς άνέξεται κακών άναπιμπλ^ν τά μέλη; Μάλλον δέ, πώς ούκ άν τήν έσχάτην άποτίσειαν δίκην, 
οί τοίς ύπ ' αύτψ γεγονόσιν άνοσίως έπιβουλεύοντες ; 

άιότι Ιδού έγω επιφέρω τήν χείρα μου έπ' 
αυτούς, καϊ έσονται σκύλα τοις δουΛεύονσιν 
αύζοίς, καϊ γνώσεσθε διότι Κύριος παντοκράτωρ 
έξαχέσταΛχέ με. 

ΙΑ'. Ήψατογάρ τών κοσμοκρατόρων τού αιώνος 
τούτου Χριστός, κα\ άφορήτψ χειρ\ τάς τού μιαιφόνου Γ matiuque inloleranda cruenli draconig capita conlri 
r . z , · « , . . _ V· ·, K K J . if, « · . ι . 

VERS. 9 . Quia ecce tgo iufero manum meam tuper 
eoi , et erunljprada hit qui temeranl ei$, el cognoscein 
quia Domlnui omuipvleni misit me, . > 

XIV. Teiigii enim reclorea mundi bujus Cbrisiuf, 

δράκοντος συνέτριψε κεφάλας, καϊ δέδωκεν ήμίν 
ι πατεί ν επάνω δφεων κα\ σκορπιών, καϊ έπ\ πά-
σαν τήν δύναμιν τού εχθρού, > ΚαΙ οί ποτέ δεινοί, 
κα\ παγχάλεποι, κα\ δυσάντητον έχοντες τήν προσ-
βολήν, γεγόνασι σκύλα τοίς δεδουλευχόσιν αύτοίς. 
Ημείς γάρ οί πάλαι ταίς άμαρτίαις τυράννου με νοι, 
δεδικαιώμεθα μέν έν Χριστψ, άφίγμεθα δέ ήδη πρδς 
τούτο λοιπδν ευθυμίας πνευματικής, ώς διαπρέπειν 
δύνασθαι διά πάσης αρετής, καϊ τδν έν Χριστψ τε 
χα\ άγγελιχδν κατορθώσαι βίον, είτα χαρισμάτων 
άναπίμπλαοθαι τών παρ 1 αυτού, καϊ λαβείν έξουσίαν 
κατά πνευμάτων ακαθάρτων, κα\ δαίμοσιν άνοσίοις 
επίτιμων, ύποστρωννύντος Χριστού, καϊ συντρίβον-
τ ο ; ύπδ πόδας αγίων αυτόν τε τδν Σατανάν καϊ τάς 

v i t " , deditque nobis c calcara supra aerpeiHet et 
scorpiones, et super omnem virtulem iuUiuc i w . ι 
Ei qui eranl aliquaodo formidabiles el airociseimi, 
quibusque obviam i r i non poleral^ facli suni tpolia 
servis suis. Nos enim qui qiiondam peccalorum 
lyrannidein paiiebamur, jusiificali quidcm suraus 
in Gbrislo 4 6 , eljam ad laniam securitalem spiriiua-
lem perveniimis, ui omni virlule poasimus excellere, 
et in CbrlsU) v ium angelicam probe fivere; deinde 
cbarisoialis ejug repleri, et accipere poteataieni 
conira spirilus immundos, et daeniOHes increpare, 
670 subslerneole Cbriaio, et ipsum Salanant, 
Ttriniesqiie illiue malignas, sob pedibus ganelorum 
conieretiie % 7 . Alia insuper via spoliare viclores 

ύπ* αύτψ δυνάμεις πονηρίας. Καθ* έτερον δέ τρόπον D Hcel. Qoando enim conciiaios animorum aostrorum 
σχυλεύσειεν άν τις τούς ποτε κεκρατηκότας. "Οτε 
γ ά ρ τών Ιδίων καταθλούμεν παθών, κα\ τού παντδς 
άςιον ποιούμεθα λόγου, τδ κρατείν ηδονών κοσμικών 
τε και σαρκικών, και άπάσης έκτοπου καϊ μυσαράς 
επιθυμίας, τότε τούς κεκρατηκότας ποτέ νενικήκα· 
μεν, κάν ϊδωμεν εαυτούς γεγονότας έν τούτοις. Τότε 
δ ή , τότε γνωσόμεθα καϊ διά πείρας αυτής, δτι θεδς 

δ Λόγος, απεστάλη μετά σαρκδς είς τόνδε τδν 
χόσμον παρά τού θεού και Πατρός, κα\ οπίσω δόξης 
γέγσνιν ούχ έτερου του χάριν, ή ίνα δέσμευση τδ 

imilHg oppugnamua, ei roundanas, carnaksque 
volupiates, ei quamvis a raiione aveream, et exae-
craudam voluplaiem vincare in magnia numeranius, 
lunc viclores vicimus, eiiamst nos ipsig fuiase ob-
noxios videamu8.Tunc, lunc ipta quoque experteniia 
diacemue, quod Deue Verbutn carnem indulus in 
buac mundum a Deo ei Paire missns, nec alta de 
causa posl gleriam factua eit, quaro ul alligarel 
qaod coalrilum erat, el coofirniarel infirma, c i 
dejecta erigerct, et quod erat debite corro-

4 1 Peal. VI I , 1 6 , 1 7 . *» Psal. civ, 1 5 . w I Cor. xn, 2 7 . " Gcn. m , 15 . M Luc. x, 19 . 4 E I COT. f i , 
I I . " M a r c v i , 7 . 

(I) In Grofecocst έκ μέρους, ex parte, ul eiiam in Novd Tcslamenio. 
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do cootra eot acui cornua jubet ? Ilaque acuunlur Α ζήλον μέγαν, κα\ θυμψ μ^γάλω οργίζομαι έπ\ τά 
quidero, non laiuen contra Urael.sed conlra semet-
ipaa. In se mutuo nainque insurrexeruiu, As*yrio* 
ac Babylouios Persx et ΜκιΙί bello laeesai verunl Cyro 
regname, ul snpra dicluro esl. Quamobrem nisi ex-
acuia fuissent cornua, et expugnali Babylonii, non 
fuisscl serviliKe absojutus Jsrael, non exemptus 
vinculis et miseria iniolerabili. Qualuor itaque fabri 
eornua acuenles in niaaibbs eorum, boc est baben-
liuiu ea, sive viclorum, ui reges Persaram imelli-
guinus, inlelligi possunt angeli, de**.eiittssime ad Dei 
jussa conficienda consiiluti. Hoc igilur eral subigi 
Babylooios, et sub imperium Persarum Medorumque 
redigi de quibus alibi aniversorum Dominus ail : 
t Sanclificali gunt, el ego ailduco eos; giganles ve-

έθνη τα συνεπιτιθέμενα. Άνθ* ών έγώ μέν ώργίσθτ,ν 
ολίγα, αύτο\ δέ συνεπέθεντο είς κακά. > Ό δε, ολίγα 
χα\ συμμέτρως ώργισμένος, χα\ ζήλον έπαφιε\ς τοίς 
πεπορθηκόσιν, δτι παρά λδγον δεδράκασι τά είς τους 
άλόντας τολμήματα, πώς όξύνεσθαι κατ* αυτών κε
λεύει τά χέρατα; Ούχούν οξύνονται μέν, πλήν ού 
χατά γε τού Ισραήλ, άλλά χατά σφών αυτών. Κατ-
εξανέστησαν γάρ αλλήλων, χαϊ πεπολεμήχασιν Ά σ -
συρίοις τε χα\ Βαβυλωνίοις Πέρσαι χα\ Μήδοι, Κύ-
ρου βεβασιλευκότος, καθάπερ ήδη προείρηται. Ούχ
ούν, εί μή ώξύνθη τά χέρατα, χα\ έπεπόρθητο τά 
Βαβυλωνίων, ούχ άν άπήλλακτο δουλείας δ Ισραήλ, 
ούκ άν άνείθη δεσμών, κα\ τής αφόρητου ταλαιπω
ρίας. 01 τοίνυν τέσσαρες τέκτονες, οί τά κέρατα 

niunt implere furorem meum, gaudentes simul el su- & παραθήγοντες έν χερσ\ν αυτών, τουτέστι τών έχόν-
perbienies ·· .» των αυτά, ήτοι τών κρατούντων, ίνα τούς Περσών 
νοώ μεν βασιλέας, νοηθείεν άγγελοι, τδ δοκούν θεψ άποπε ραίνε ιν ευ μάλα προστεταγμένοι. Τούτο ήν 
άρα τδ άλωνα ι τήν Βαβυλωνίων, κα\ ύπδ χείρα γενέσθαι Περσών τε κα\ Μήδων, περ\ ών έτέρωθί πού 
φησιν δ τών δλων Δεσπότης· €*Ηγιασμένοι είσ\, καΛ έγώ άγω αυτούς, γίγαντες έρχονται πληρώσαι τδν 
υυμόν μου, χαίροντες άμα χαϊ υβρίζοντες, ι 

066 C A P . I I . 

VERS. 4, 5. έίΓΐ levavi oculo* meot, et vidi, ei 
tcu vir, ti in manu ejas [uuiculut geonietricus. 
Εί dixi ad tum : Quo m vadis? Ει dixit ad me: 
Vl dimitiar Jcrusalem. et videam quanta laiiiuda 
eju$ eti ei quanta longiiudo. Et ecce angelut qui 
loquebainr in me, itabal, $1 angelut aliu$ egre-

ΚΕΦΑΑ. B'. 

Καϊ ήρα τούς οφθαλμούς μου, καϊ εϊδον, ναϊ 
Ιδού άνήρ, καϊ έν τή χειρϊ αυτού σχοινίον γεωμε-
τρικόν. Καϊ είπα πρδς αυτόν Που σύ πορεύχι; 
Καϊ είχε χρός με · Αιαμετρήσαι τήν Ιερουσαλήμ, 
τού Ιδεϊν πηλίχον τό χλάτος αυτής έστι καϊ 
πηλίχον τό μήκος. Καϊ Ιδού ό άγγελος ό λαλών 

dUbaiur in occunum ejut, ei dixii ad eum, dicens: C ^ ^Ιστήκει, καϊ άγγελος έτερος έζεχορεύετο 
frugifera habiiabitur Jeru$nlem α mulliludine ho-
minum et jumentorum qu<B in medio ejus, el ego 
ero illi, dicii Dominut, muru$ ignis in circuiiu, et in 
gloriam ero in medio eju$. 

X I . Non esee exacula cornua ^onlra Israelem, sed 
fonlra eos potius qui Hierosdlymaui aique eiiam 
Judaeam everlerunt ac laceraruni, proxime gupe-
rior visio planissimo demonsiral. Eleval giquidem 
rursura oculos propbeta, non uiique corporis, sed 
interiores poiius, et qui intelligenlia percipiunlur. 
Tum quemdam se vidisse ail forraa, ei babiiu vi r i , 
funiculum tenenlem geomelricum, quem percuncla-

είς συνάνττχσΐΥ αύτφ, καϊ είχε χρός αυτόν, λέ. 
γων Κατάκαρχος κατοικηθήσεται 'Ιερουσαλήμ 
άχό χλήθους ανθρώπων, καϊ κτηνών έν μέσω αυ
τής, καϊ έγώ έσομαι αυτή, λέγει Κύριος, τείχος 
πνρός κυκλόθεν, καϊ είς δόξαν έσομαι έν μέσω 
αυτής. 

1Α\ Ό τ ι μή κατά τού Ισραήλ ώξύνθη τά χέρατα, 
κατ' εκείνων δέ μάλλον, οί είλδν τε κα\ πεπορθήκασι 
τήν Ιερουσαλήμ, κα\ μέντοι τήν Ίουδαίαν, ή γείτων 
δρασις έκδείξειεν άν, κα\ μάλα ευκόλως. Αίρει γάρ 
πάλιν τούς οφθαλμούς δ προφήτης, κα\ ούχ\ δή πάν
τως τούς τού σώματος, τούς δέ μάλλον κα\ νοητούς. 
Ειτά τινα τεθεάσθαί φησιν έν άνδρδς σχήματι, σχοι
νίον κατέχοντα γεωμετρικόν ήρετο δέ πάλιν έφ* δτω 

IU8 est, cujua-ret graiia venirel el quid sibi propo- ^ τε βαδίζει, καΛτίς δ σκοπδς αύτώ. Τού δέ δή φά-
guiasel. Εο reapondenle , velle meliri Jerusalem σκοντος διαμετρήσαι τήν Ιερουσαλήμ, 

(I) incenso aulem el ipso 
divino templo, perque totam Judaeam doiuibus et 
urbibus excisis, eam rursus ereclum i r i , spes aliquo 
modo perieral. Ostendit ergo Deus,cornibus exacu-
lis, bocesl gentibus, sive regnis inler se bellige-
rauiibus resurrecturuai Israel, ei babilandum de 
iulegro jam dilalalam Jerugulem, diviua virlute mu-
nitani, aupcrnisque favoribus velul inexpugnabili 

, ! Isa. x i i i . 3. 

. . · έμπρησθέντος δέ κα\ αύτοΰ τού θείου ναού, κα\ 
τών άνά πάσαν τήν Ίουδαίαν οίκων τε καϊ πόλεων 
άνατετραμμένων, άνήρητό πως ή έλπ\ς τού καϊ είσ-
αύθις αυτήν άνασφήλαι δύνασθαι. Δείκνυσιν ούν θεός, 
δτι τών κεράτων παρωξυμμένων, τουτέστι τών εθνών, 
ήτοι τών βασιλειών, κα\ τδν πρδς αλλήλους πόλεμο ν 
συγκεκροτηκότων, άνεθήσεται μέν Ισραήλ, οικήσει 
δέ πάλιν κατευρυνθείσαν τήν Ιερουσαλήμ κα\ θεία 

(I) Suspicor niiuua quam pro laconas spalio, aul forle eiiam niliil ad sciiltviiliani oiuissun). Inlerprcs. 
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δυνάμει πεπυργωμένην, χα\ οίον άμάχω φλογ\ τα?ς Α flamma ctrcuroseptain. Ciirr i l ergo angclus o l mc-
άνωΟεν εύμενεταις διεζωσμένην. Τρέχει τοίνυν δ άγ
γελο; έκμετρήσαι τήν Ιερουσαλήμ, καΛ οίον δρίσαι 
πλατεϊαν αυτήν κα\ εύμηκεστάτην. Κα\ ταυτ\ μεν 
ιστορικώς· 

Φαίην δ' άν δτι καϊ έπ' αυτής τής Εκκλησίας 
Χρίστου νοοίτο άν είκότως ή δρασις. Τετυραννεύκει 
μέν γάρ κατά πάντων δ Σατανάς τών δντων έπ\ τής 
γης, κα\ γεγόναμεν αιχμάλωτοι, τοίς εκείνου ζυγοίς 
ύπενηνεγμένοι. "Αλλ' ή του Σωτήρος χάρις συνέτριψε 
μέν τδ εκείνου κέρας, κατελέπτυνε δέ τήν ύπεροψίαν. 
Τεθριάμβευκε γάρ αρχάς τε κα\ εξουσίας κα\ κο-
σμοκράτορας, τάς αντικείμενος δυνάμεις, έξείλετο 
δέ ημάς, καϊ τών εκείνου δεσμών άπέλυσεν.Ήγειρεν 
ημών τήν Έκκλησίαν, τήν άγίαν αληθώς κα\ δια-

tiatur Jeruaalem, ejusqtie tatUtidinem el tongUu-
dinem quasi deflnial. Et baec quidem bbtorice. 

Affirmaverim porro eiiam de ipsa Christi Ecclc-
sia visum lioc apte expUcari posse. Exercuerai 
enim lyrannidem Satanas in morlales oniversw, 
eramusqae capiivi, illinsjugo siibdili. Ventm Sal-
vatoris gralta ejus cornu contrivit, el enp^rbiam 
allenuavit. Triumphavil enim principes, et poie-
states, et mundi reclores, et advcrsarias tirluleg, 
667 eripuitque nos, et illius vinculis* expedivit. 
Exciiavil Ecclesiam noslram vere sanclam, ei fama 
nobilein civitaiem, latam et longisaimam, quam ccm 

^όητον πόλιν, τήν εύρείαν κα\ εύμηκεστάτην, ήν Β fruclii incolimiis borainee, el jumenla, hoc cst rer-
κατακάρπως ψκήκαμεν άνθρωποι τε καϊ κτήνη, 
τουτέστιν οί λελογωμένοι τε ήδη, κα\ οί μήπω πρδς 
τούτο ή κοντές μέτρου, μέλλοντες δέ καϊ μυσταγω-
γούμενοι. Κατφκήκαμεν πόλιν, ήν αύτδς τειχίζει 
Χριστδς, ά^ήτο ι ς δυνάμεσι καταφλέγων τούς άνθ-
εστηκότας, κα\ τής εαυτού δόξης άναπιμπλών, κα\ 
οίον έστηκώς έν μέσω τών ο ί χουντών, οΓς έπηγγέλλετο 
λέγων ι Ιδού έγώ μεθ' υμών είμι πάσας τάς ημέρας 
έως τής συντέλειας τού αιώνος. > Ταύτης τής αγίας 
πόλεως διεμέμνητό που κα\ δ προφήτης Ησαΐας, 
λέγων ι 01 οφθαλμοί σου δψονται Ιερουσαλήμ, πόλις 
πλουσία, σκηνα\ αΐ ού μή σεισθώσιν, ούδ* ού μή 
σαλευθώσιν οί πάσσαλοι τής σκηνής αυτής, ουδέ τά 

bo Dei insiiluii jam, el qui ad bunc lerminum non-
diim pervenernni, pervcnienl auietn , et aacra do-
tirina adhuc imbuuniur. llabiiamus civttatem, qnam 
mutiil ipse Chrisius viribus, quanlas oralio comple-
cii nulla poiest, urene adversarioe, et gloria aua 
implens, et quasi in medio babtlantium stans, qui-
bus id promieit, in b*c verba : c Ecce ego vobis-
cum sum omnibus dicbus ueque ad consummaiio-
nem saecult". > Hujus eaneiae civiuiia meminil aK-
cubi propbela quoque leaias, his verbis: c Oculi tui 
videbunl Jerusalem, civitas dtvea, taberoacnla qii» 
non commovebunlur, neque movebuntar paxilti la-
bernaculi ejus, neqae funiculi ejus disrampefltor*1.! 

σχοινία αυτής ού μή δια^αγώσι . ι Κα\ πρδς αυτήν ρ El ipsam sic alloquilur. c Dilata loeom labernaenli 
ti φησι · c Πλάτυνον τδν τόπον τής σκηνής σου κα\ 
τών αυλαίων σου. Πήξον, μή φείση· έτι είς τά δεξιά 
και είς τά αριστερά έκπέτασον. > Κατευρύνεται γάρ 
ή Εκκλησία Χριστού, κα\ είς άπειρον εκτείνεται, 
αναρίθμητους άεΐ δεχόμενη τούς προσκυνοΰντας αυ
τόν. 

*0, ώ φεύγετε έχ γης βοφφά, Λέγει Κύριος, 
διότι έχ τών τεσσάρων άνεμων τον ουρανού 
συνάξω υμάς, Λέγει Κύριος. ΕΙς Σιών άνασώ-
ζεσθε οί χατοιχονντες θυγατέρα ΒαβυΛωνος. 

ΙΒ'. Έπιστυγνάζει μέν ώσπερ τοϊς παθούσι τήν 
αίχμαλωσίαν, ώς δύσοιστον άνατλάσι τήν ταλαιπω-
ρ:αν, κα\ δη κα\ άπονοσφίζεσθαι κελεύει λοιπδν τής 
Χαλδαίων χώρας, ώς ένδν ήδη τούτο δρ$ν αύτοΤς, 
άξείργοντος ούδενδς, αυτού τε συλλέγοντος έκ τόπου D ei ipse boslium impressionibus dispersoe colligal. 

lu i , el lenloriorum luorum. Fige, ne parcaa, adbtic 
ad dexieram ei sinistram dilata · \ ι Dilatalur euiin 
Ecclesia Chrisl i , el in immensum exlenditor, 
inoumerabiles seroper ipsum adoranles sasd-
piens. 

YERS. 6 , 7. Ο , ο fugile d* terra aquilomt, dicit 
Dominus : quia de quatuor ventit cotli congregabo vo$, 
dicii Dominus. In Sion salvamini, qui habitatii filiam 
Babylonit. 

X I I . Ingemiscil quodammodo super iis qui caplivi 
fuerant, ul aerumna inlolerabili exercilis : alque 
eiiam de ca3lero decedere Clialdseorum terra boru-
lur, qnod illis jam islnd facere nemine vetanle liceat, 

παντδς τους ταις τών πολεμίων προσβολαίς κατεσκε-
©ασμένους. θυγατέρα δέ Βαβυλώνος, κα\ γήν τού 
βο^δά, τήν τών Χαλδαίων χώραν ονομάζει. ΑΙ γάρ 
μητροπόλεις έν τάξει μητέρων τέθεινται ταΐς άλλαις, 
αϊ πράχτοιεν άν ύπ' αύταϊς. Βορειότερα δέ πως κα\ 

Filiara porro Babylonis el lerram aquilonia Cbaldjeo-
rum regionem nominat. Metropolesenim aliis arbibus 
sibi subjec(i3 instar roalrum sunl. Gbaldaeoruro vero 
regio aquilonem inlcrelorienlera siiaesl. Et isla qai-
denva nobissecundum hisloriam dicla rursum sunlo. 

πρδς ήω κειμένη, τών Χαλδαίων ή χώρα. Κα\ ταυτ\ μέν ήμΓν, ώς πρός γε τά έκ τής Ιστορίας ειρήσθω 
πάλιν. 

Μεταφοιτ^ δέ δ λόγος εις θεωριαν τήν πνευματι
κ ή ν , και τδ τού Σωτήρος ήδη πως είσκρίνεται πρόσ-
ιαπον, καταγλυκαινομένου τρόπον τ ινά, μόνον δέ 
©£χ\ κα\ έπιδακρύοντος τοΤς έπ\ τής γης, διά τοι τδ 
πάντας τήν τούτυραννήσαντος Σατανά λατρείαν ύπο-

, Tranaii autem sermo ad considerationem spiriitia-
lem, ct personam Salvaloris deinceps inaiouat, dulci 
affeclu velaii liquescenlis, et propeinodum illacry-
mamigmoiialibus, quiaomnesad tyrannura Salanam 
coleudiim propereni, el i l l i scrvinnt servitulem adeo 

1 Maub. XXYIH, 20 . » Isa. xxsiu, 20 . 3 V Isn. LIV, 2 . 
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ja>imiem,ut, dnm ejus vohmlati obgequunlur, magno Α δραμείν, κα\ δουλείαν άνατλήναι τήν ούτω σκληράν, 
ώς τοίς εκείνου θελήμασιν δράσθαι κατηχθεσμένους. 
Προτρέπει τοίνυν άποδραμεΤν ώς έκ γης βο£(&ά, τουτ
έστιν ώς άπδ χώρας της κατεψυγμένης, ίνα τούτου 
πλαγίως διάθεσίν τινα, καΛ ηθών κατάστασιν εννοώ-
μεν κοσμικήν, ήν εΓπερ τις έχοι, καΛ αυτήν όρφτσ 
κάτοικων, ούκ άν είη τ φ πνεύματι ζέων, ούδ' άν έχοι 
κάτοικον έν έαυτφ τδν διάπυρον τού βεού λόγρν. 
Ψάλλει γάρ που πρδς θεδν δ Δαβίδ * ι Πεπυρωμένον 
τδ λόγιόν σου σφδδρα, καϊ ό δούλος σου ήγάπησεν 
αυτό. » Ούκούν δ τδν ζέοντα καϊ διάπυρον του θεού 
λδγον ούκ έχων, άπεψυγμένος άν είη καϊ νεκρός. 
Καταψυγήσεσθαι γάρ τήν άγάπην τών πολλών διά 
τδ πληθυνθήναι τήν άνομίαν, έφη Χριστός. ΚαΙ 
ή θυγάτηρ δέ Βαβυλώνος ή αμαρτία λελέξεται, και 

η gravi oiiere premi videanlur.668 l ^ i s 

auclor aufagfctidi, n l ex ierra aquitonis, boc est ex 
terra frigida : u l biro affeclionem qtiamdam mo-
nunque cousiiialionem mundanam cogUemus, quam 
si qais babuerit, ipsamque viaus iocril kabiiare, 
ιιοα eril epiritu fervens, nec babebil in se babilans 
ignUvm Dei verbum. Psallil namque alicubi David : 
c IguimmeloquiotnUmmvehemeiiier, etservusluus 
dilexit iliud * e . * Quocirca qui fcrvidum el ignilum 
Dei eloquium ιιοιι babet, frigidus c l morluus esl. 
Propier abondamiam enim toiqtiiUlis fore u i refri-
gi>3cal charilaa nuiliorum, eliajn Chrislus d i x i l " . 
Filia vcro Babylonis peccaiuo) appellabiiur : el per-
quam apposilc, si varutn «s l , ea voce confueionem 
«iguificari. Erit igiuir peccare negotium animi noa- Β μάλα είκότως, είπερ έστΛν αληθές, ώς ερμηνεύεται 
duo i coi is l i ta l i i i r tua i i : sed tonfusi polius,el 
qoodammodo iuclioaiKMibus ad viiia lemuteuli. 
liecedcudum iiaque quasi de lerra aquilonis, a fri-
gida e l uiorlua afleclione a n i i n i , el iranaeundum in 
Siou, boc esl ad veramj speculain, ut inieUigamus 
Eccleaiam Cbristi, io qua versaniea videbimus volun-
ialeoi Dci, ei doclrinam de «ancia coawibsUiuiali-
que Trinhaie expendeums, ei ipsura Cbritlum inve-
niemus uoe omnimodis congreganlem, spirilualtque 
vinculo ad coucordiam colligaaieoi. Dixit e i i im de 
iHibis : c Quia ei aliae oves babeo, qos non euol ex 
hoc ovili, ei i l las oporiei me adducere» ai erii uiwm 
i»vile et uiuia pasior t 

VSBS. g . Quia kesc dkh lkmmu$ omnipottns: Po$l 
gloriam nrisil m$ ad genlet qua spoliuverunl VM, quia 
qui langil t o i , qua$i tangcns pupiUam oculi tui. 

XII I . Cbrislum eiiam veteribus populis auxilia-
rtum ei liberalorem iuisse, nemo siudiosus verilaiis 
vocare in diibium polest. Si enim ipee erat illa 
peira **, shibundum in soliludine Israelem potans", 
el ipse e&l per quera omnia a Deo et Palre accepi-
inus, neiiliquam dubilandum quin per ipsum quoque 
omnis liberaiio omni lempore et oinne genus auxilii 
adminislratum sit. Jam vero bis verbia ipsum in 
flde justiflcatos et sanclificaios in spiriiu alloqui, ct 

μέν σύγχυσις, ή Βαβυλών. Είη δ* άν έργον τδ πλημ-
μελείν, ουχί νού καθεστηκότος κα\ έρηρεισμένου, 
συγκεχυμένου δέ μάλλον, κα\ οίονείπως καταμεθύον-
τος ταίς είς φαυλότητα ^οπαίς. Δεί δή ούν άρα απο
φοίτων ώς έκ γής β ο ^ ά τής άπεψυγμένης κα\ νε· 
κράς τού νού διαθέσεως, μεταφοιτάν δέ είς Χιών, 
τουτέστιν είς τδ άληθινδν σκοπευτήριον, ίνα νοώμεν 
τήν Έκκλησίαν Χριστρΰ, έν jj γεγονότες κατοψόμεθα 
τδ τ ψ θ ε φ δοκούν, κα\τούςέπ\ τή αγία κα\ δμοουσίψ 
Τριάδι περιαθρήσομεν λόγους, καϊ αύτδν εύρήσομεν 
έκ παντδς ημάς τρόπου συναγείροντα Χριστδν, κα\ 
συνδέοντα πνευματικώς είς όμοψυχίαν. "Εφη γάρ 
περ\ ημών * c *Οτι κα\ άλλα πρόβατα έχω, & ούκ 

( έατιν έκ τής αύ>ής ταύτης, κάκείνά με δεί άγαγείν, 
' χα\ γενήσεται μία ποίμνη κα\ εις ποιμήν. » 

Αιότι rade Λέγει Κύριος παντοκράτωρ· "Οπίσω 
δόξης άπέσταΛχέ με έπϊ τα έθνη τά σκνΛεύσαττα 
υμάς, διότι ό άπτόμενος υμών ώς ό απτό μένος 
τής κόρης τον όφβαΧμον αύτοΰ. 

1Γ. Ό τ ι μέν έπήμυνέ τε κα\ έλυτρούτο Χριστδς 
κα\ τους πάλαι λαούς, ένδοιάσέιεν άν ούδε\ς, εί γε 
νουν έχει τής αληθείας τδν εραστή ν. Εί γάρ αύτδς ήν 
ή πέτρα, δεδιψηκοτα κατά τήν f ρημον ποτίζων τδν 
Ισραήλ, κα\ αυτός έστιν δ δι* ου τά πάντα παρά 
τού θεού καϊ Πατρδς, πώς έστιν άμφιβάλλειν, δτι 
δι* αυτού κα\ πάσα λύτρωσις κατά πάντα καιρόν, 
καϊ άπας επικουρίας έπράττετο τρόπος; Πλήν Ιν γε 
τούτψ φαμέν τοίς έν πίστει δεδικαιωμένοις, καϊ 

incaruatfonig modum oslendere dicimus. Posl glo- D ήγιασμένοις έν πνεύματι, προσφωνείν αύτδν, καϊ 
nam euiin missum se ait, nec potest oraiionis vani-
i.tlem adbibere ullo rnodo. Si enim c cuin in forma 
Dei Patris essel, qui ex ipso et in ipso esi Deus 
Verbum, non rapinam arbiiratus est, esse se sequa-
leni Deo, 669 slcut scripluin esl nibilominus ad 
iurmani servi devenil, et bumiliavil gemeiipsum, 
faclug slmilig nobis u , ι quomodo non posl gloriatu 
ipsi summopere congruenlem factus esi? Quaj jgiiar 
causa fuit ut lemporaleia ignorainiam palerelur? 
Qnia venii spolialum spoliatores, ei qui degenles in 
tcrris, id est nos jugo euo subjecerant, quos mali-

τδν τής ενανθρωπήσεως κατασημαίνειν τρόπον. 
Όπίσω γάρ δόξης άπεστάλθαι φησ\, κα\ ψευδοεπή-
σειεν άν ουδαμώς. Εί γάρ έν μορφή τού θεού κα\ 
Πατρδς υπάρχων ό. έξ αυτού τε καϊ έν αύτψ Θεδς 
Λόγος, c ούχ άρπαγμδν ήγήσατο τδ είναι ίσα Θεψ, 
καθά γέγραπται, καθίκετο δέ κα\ είς δούλου μορ-
φήν, κα\ τεταπείνωκεν έαυτδν, γενόμενος καθ' ημάς· > 
πώς ούκ οπίσω γέγονε τής δτι μάλιστα πρεπούσης 
εύκλείας αύτψ; Τίς ούν δ λόγος τού χρήναι παθείν 
αύτδν τήν πρόσκαιρον άδοξίαν; Άφίκετο μέν γάρ 
σκυλεύσων τούς πεπορθηκότας, καϊ τοίς σφών αυτών 

" Paal. cxvui, 140. »· MaUh. χχιν, 12. 
" Paal. I I , 6-8. 

• T Joan. χ, 16. w I Cor. χ, 4 . ·· Num. xx, 2 scqq. 
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ύτενεγκόντας ζυγοίς τούς έπ\ τής γής, τουτέστιν Α gnai el adversari?c poteslalcs inipolenler deprsed.f-
ήμάς, ούς αί πονηρα\ κα\ αντικείμενα ι δυνάμεις 
ασχέτως κατεληΐζοντο. Σκυλεύονται δε νυν\, τού 
πάντων ημών Σωτήρος Χριστού συγκομίζοντος ημάς 
διά τής πίστεως είς έαυτδν, και ίδίους ίστάντος 
προσχυνητάς, τούς ταίς παρ ' εκείνο»ν πλεονεξίαις 
πεφορτισμένους, και τοσαύτην ήμίν παρέχοντος τήν 
άσφάλειαν, ώστε τδν έθέλοντα λυπείν, μονονουχ\ τής 
Ιδίας άπτεσθαι κόρης. Περιτρέπεται γάρ άείπερ είς 
πάν τουναντίον τών πραγμάτων ή εκβασις τοίς διώ-
κουσι τήν Έκκλησίαν, λέγοιτο δ' άν έφ* έκάστψ τδ 
έν Ψαλμοίς · ι Λάκκον ώρυξε, και άνέσκαψεν αύτδν, 
κα\ έμπεσείται είς βόθρο ν δν είργάσατο* επιστρέψει 
δ πόνος αυτού είς κεφαλήν αυτού, κα\ έπι κορυφήν 
αυτού ή αδικία αυτού καταβήσεται. > "Αψεται δή 

baiitur. Ntinc viciasim spoliaiiiur, Chrislo onmiiim 
iiosirum Salvatore nos in ipso congreganle pcr 
fldem, ei adorotores suos illorum potenlia ct donii-
nalione afflictatos fnetilueiitc, tanlaniqne sectirilalem 
afferenle ul qui nobis exbibere molcstiam conelur, 
tantum non pupitlain saain langat. Setnper oniin 
perseciHoribus Ecclesiae conaius ipsoruni in capm 
recideruni, et possil stiper unoquoque dict quod 
exslat iu Psalmis : c Lacutn aperuil, el effudit eum, 
et cadcl in foveam quam fccit; convertetur labor 
ejus in capul ipsius, el in vcriicem ej«e iiiiquitas 
ipsius descendei u. » Tangel igitur ee, inqnit, qui 
animabus in me credenliuin insktfalur. Iloc igilur 
per Pgalmitlam dicii : c Nulile tangere cbrisloe 

ούν εαυτού, φησιν, ό ταίς τών έμο\ πεπιστευκότων Β nieos, el in propbelis ineis nolile malignari' 
έπιβουλεύων ψυχαίς. Τούτο τοί φησι και διά τής τού 
Ψάλλοντος φωνής · ι Μή άπτεσθε τών Χριστών μου, 
και έν τοίς προφήταις μου μή πονηρεύεσθε. ι— ι Εί 
γάρ έσμεν σώμα Χριστού, κα\ μέλη έκ μέλους, > 
πώς άν πρόοιτο τοίς φιλαμαρτήμοσι τδ ίδιον σώμα; 

c Si enim suraus corpus Chrisii, ei membra de 
membro u (1), > quomodo corpussuum peccatoribus 
objeceril? aut quomodo menibra sua malis cumtilart 
susiinuerii? Imo, quomodo nen ukinia luanl suppli-
cia, qui scrvis ejus scelerale insidias rnoliunlur? 

ή πώς άνέξεται κακών άναπιμπλ^ν τά μέλη; Μάλλον δέ, πώς ούκ άν τήν έσχάτην άποτίσειαν δίκην, 
οί τοίς ύπ ' αύτψ γεγονόσιν άνοσίως έπιβουλεύοντες; 

Αιότι Ιδού έγω έχιφέρω τήν χεΐρά μου ix* 
αυτούς, καϊ έσονται σκύΛα τοις δουΛεύονσιν 
αύτοις, καϊ γνώσεσθε διότι Κύριος χαντοκράτωρ 
έξαχέσταΧκέ με. 

ΙΑ'. Ήψατο γάρ τών κοσμοκρατόρων τού αίώνος 
τούτου Χριστός, κα\ άφορήτψ χειρ\ τάς του μια ι φόνου r manuque inloleranda cruenti dracoiiis capila conlri-
«. ± _ # · . , . . _ kk - i - J t . - . k ! - - ι . _.. 

VERS. 9. Quia ecce $go iufero manum meam tuper 
eoi, ei eruMjprccdct his qui servieratil ei$, el cognoscetis 
quia Dominui omnipolen* mitit mt. , 

XIV. Tetigil enim reciorea mundi bujus Cbrisiut, 

δράκοντος συνέτριψε κεφάλας, κα\ δέδωκεν ήμίν 
ι πατείν επάνω δφεων και σκορπίων, κα\ έπι πά-
σαν τήν δύναμιν τού εχθρού. > ΚαΙ οί ποχέ δεινοί, 
χα\ παγχάλεποι, και δυσάντητον έχοντες τήν προσ-
βολήν, γεγόνασι σκύλα τοίς δεδουλευκόσιν αύτοίς. 
Ημείς γάρ οί πάλαι ταίς άμαρτίαις τυράννου με νοι, 

οεδικαιώμεθα μέν έν Χριστψ, άφίγμεθα δέ ήδη πρδς 
τούτο λοιπδν ευθυμίας πνευματικής, ώς διαπρέπειν 
δυνασθαι διά πάσης αρετής, κατ τδν έν Χριστψ τε 
χα ι άγγελικδν κατορθώσαι βίον, είτα χαρισμάτων 
άναπίμπλαοθαι τών παρ 1 αυτού, καϊ λαβείν έξουσίαν 
χατά πνευμάτων ακαθάρτων, και δαίμοσιν άνοσίοις 
επίτιμων, ύποστρωννύντος Χριστού, και συντρίβον-
τ ο ; ύπδ πόδας αγίων αυτόν τε τδν Σατανάν και τάς 

v i l 4 i , dedhque nobis t calcara wipra aerpemet et 
ecorpiones, et super onoem virtuteoi i u i i m c i w . ι 
Ει qui eranl aliquaodo formidabiles el airociseimi, 
quibusque obviam i r i non poieral* facti suni tpolia 
aervis suis. Nos enim qui qiiondam peccatorum 
tyrannidein patiebarour, jasli icaii quidcu» suraus 
in Gbrislo", el jam ad laniam seeuritalera spmlua-
lem perreniiiHis, ul omni virluie possioMis excellere, 
ei in Cbrisio vitam angelicam probe vivera; deinde 
cbarismalis ejus repleri, el accipere poieataleni 
conira spiriius immundos, et daemoaes iiicrepare, 
670 subslernenle Cbrialo, et ipsum Salauam, 
viriuiesqite illius malignaa, gub pedtbvs sanclorum 
conieren&e k 1 . AJia inauper via spoliare victores 

υπ* αύτψ δυνάμεις πονηρίας. Καθ' έτερον δέ τρόπον D Ucel. Quando enim conciialos animorum aoslrorum 
αχυλεύσειεν άν τις τούς ποτε κεκρατηκότας. *Οτε 
γάρ τών Ιδίων χαταθλούμεν παθών, χα\ τού παντδς 
άξιον ποιούμεθα λόγου, τδ χρατείν ηδονών κοσμικών 
τε και σαρκικών, και άπάσης έκτοπου και μυσαράς 
επιθυμίας, τότε τούς κεκρατηκότας ποτέ νενικήκα-
μεν, κάν ίδωμεν εαυτούς γεγονότας έν τούτοις. Τότε 
δή, τότε γνωσόμεθα κα\ διά πείρας αυτής, δτι θεδς 
ών ό Λόγος, απεστάλη μετά σαρκδς είς τόνδε τδν 
χόσμον παρά τού θεού και Πατρός, και οπίσω δόξης 
γέγονεν ούχ έτερου του χάριν, ή ίνα δέσμευση τδ 

luolua oppugnamue, ei mundanas, carnatesque 
volupiaies r ei quamvis a raiione averaam, et exse-
craudara voluplaiem viucere in magnis numeranius, 
lunc \ictores vicimus, eliamsi nos ipsia fuiese ob« 
noxios \ideamus.Tunc, tunc ipaa quoqua experieoiia 
Uiscemua, quod Deus Verbuin carnem iudulus in 
bunc mundum a Deo ei Paire misaas, nec alia de 
causa posl gloriam factus s i i , quaro u l alligaret 
qaod cootrilum eral, et coofiriuaret infirma, ct 
dejecla erigerct, ei quod erai debile eorro» 

4 1 Psal. V I I , 16, 47. 
I I . "Marc . v i , 7. 

" Psal. civ, 15. M I Cor. x i i , 27. " Gcn. m , 15. " Luc. x, 19. 4 e I Cor. f i , 

(1) In Grofecocsl έκ μέρους, ex parte, ul eiiam in Novo Teslamcnio. 
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borarcl, e l quod perierat ad salutem reslilue- Α συντετριμμένον, νεύρωση το ήσθενηκδς, ανόρθωση 

τδ κατε^ραγμένον, εύσθενές άποφήνη τδ άναλκι, θε-
ραπεύση τδ άπολωλός. 

Τέρπον καϊ εύφραίνου, θύγατερ Σιών, διότι 
ιδού έγώ έρχομαι, καϊ κατασκηνώσω έν μέσφ 
σου, Λέγει Κύριος. Καϊ καταφεύζονται έθνη 
ποΛΛά έπϊ τδν Κύριον έν τη ήμερα εκείνη, καϊ 
έσονται αύτψ εϊς Λαό ν, καϊ κατασκηνώοονσιν έν 
μέσφ σου, καϊ επίγνωση δτι Κύριος παντοκρά
τωρ έξαπέσταΛχέ με πρδς σέ. Καϊ χαταχΛηρο-

VERS. 10-12. Delectare ti gaude, filia Sion,quia 
ecre ego venio, εί habilabo m medio iui, dicil Domi-
uui. Et confugient gentes multce ad Dominum in die 
ilia, el erunt ei in populum, tt habitabunt in medio 
iui, el $cie$ quoniam Dominus omttipotem mitil me 
od le. El postiiiebit Dominu$ Judam parum suam 
tuper terram snnctam, el eligel adhuc Jerusalem. 
νομήσει Κύριος τδν Ίούδαν τήν μερίδα αυτού έπϊ τήν γήν τήν άγίαν, καϊ αίρετιεϊ έτι τήν ϊ « -
ρουσαΛήμ. 

XV. Ει hinc cognoscere poleris supremae laUiliae 'ΙΕ'. Κάντεύθεν άν μάθοις, ώς Ισται τής άνωτάτω 
roateriam mortalibus iulurum Salvatoris in lerras θυμηδίας ύ πόθε σι ς τοΤς έπϊ τής γης του Σωτήρος ή 
advenluin. Deleclari elenim el hfilari oroniuo jussit β παρουσία. Τέρπεσθαι γάρ καϊ εύφραίνεσθαι προστέ-
spirilualeiu Sion, qnae esi Ecclesia l)ei vivenlis 4», ταχεν άναγκαίως τήν νοητήν Σιών, ήτις έστιν Έκκλη-
sive ipea per fidem salvalorum sacralisaima multi-
ttido. PromiUit autem se veniurnin, et prorsus cum 
ipsis fuiuruin. Inquil enim divinus Joannes", In 
immdo eral, el a crealuris suis non disjungebalur 
Deus Verbum : sedipse viiam viveniibus impertie-
bat, el conttoebat, alque conaervabat emnia ut beae 
essent el viverent; c Sed mundus eum non cogno-
v i t f l . ι Adoravtt enim creaturam f e . Fuit antem 
nobiscum, qaando, simHitadine noslra suscepla, per 
satictam Virginem nalos, c El in terris visus, el cum 
bomioibus conversatus e s t M . » Testaiur idero san-
clus Davld: c Deus maaifesle veniet, Deus nosier, et 
non s i lebi i > v . ι Tunc et geatibus manifesialus esl. 

σία θεου ζώντος, ήγουν αυτή τών διά πίστεως σε-
σωσμένων ή ίερωτάτη πληθύς. Κατεπηγγέλλετο δέ, 
δτι και ήξει, καΛ έσται δή πάντως έν μέσφ αυτής. 
Ήμίν γάρ φησιν δ θεσπέσιος Ιωάννης* Έν τ φ κδσμφ 
ήν, και τών αύτοΰ κτισμάτων ούκ άπενοσφίζετο θεδς 
ών δ Λόγος, άλλ' ήν αυτός ζωοποιών τά ζωής μετ
έχοντα, και συνεχών τά πάντα πρδς τδ ευ είναι καϊ 
ζήν · c Άλλ' δ κόσμος αύτδν ούκ έγνω* ι Προσκε-
κύνηκε γάρ τή κτίσει. Γέγονε δέ μεθ' ημών, δτε 
τήν καθ 1 ημάς όμοίωσιν άναλαβών, διά τής αγίας 
έγεννήθη Παρθένου, ι *Οτε και έπϊ γής ώφθη, και 
τοΤς άνθρώποις συνανεστράφη. > Και μαρτυρήσει 
λέγων ό θεσπέσιος Δαβίδ * c Ό θεδς εμφανώς ήξει, 

Μοο enim amplius Israelilicum genus (anlummodo C δ θεδς ημών, και ού παρασιωπήσεται. » Τότε γέ -
per velue illud mandaluni erudiebal: quinimo evau-
gelicis pnsdicationibus lotus eub sole 671 orbie 
iuaurabalur, el evasil i n onmi genleeiin omni regto-
iie magnnmDomene jus" . Ipeeenim eraKexspeciatio 
genlium, juxlapropbetam ·*, eiipsi curvabiiur c om-
negenu, coclesiiom, lerresirium et infernomm; el 
oinnis lingua confiiebitur quia Doroinus Jesue Cbri-
sttts in gloria eat Dei Pairis < 7 . iConcurreruntenim per 
fldein in ipsum, et cum ipso babitaruol in sanela, 
et quse duntaiai inlelligilur Stoa, qui babilani iu 
ultimis mundi iinibus, cognoverantque perspicuc 
Deum sic dilexUse mundum, c ut dederil Filium 
euatn unigeniuim, u l oranis qui credit tn eum, non 
pereai, eed babeai vilam aMernam". ι Miail enim 

γονε καϊ καταφανής τοις έθνεσιν. Ού γάρ έτι μόνον 
τδ έξ Ισραήλ έπαιδεύετο γένος, διά της αρχαίας 
εκείνης εντολής · κατεχρυσοΰτο δέ μάλλον τοΤς εύαγ-
γελικοις κηρύγμασιν ή ύπ ' ούρανδν, και γέγονεν έν 
έθνει παντι κα\ έν πάση δέ χώρα μέγα τδ βνομα 
αύτοΰ. Αύτδς γάρ ήν ή προσδοκία τών εθνών, 
κατά τήν τού προφήτου φωνήν, και αύτψ κάμψει 
ι πάν γόνυ, επουρανίων, και επιγείων, και 
καταχθόνιων, και πάσα γλώσσα έξομολογήσεται* δτι 
Κύριος Ιησούς Χριστδς είς δόξαν θεοΰ Πατρός. # 
Συνδεδραμήκασι γάρ διά πίστεως έπ* αύτδν, καϊ συν 
αύτψ κατψκήκασιν έν τή αγία καϊ νοητή Σιών, οί 
έκ περάτων τής γής, έγνώκασί τε σαφώς, δτι ούτως 
ήγάπησεν δ θεδς τδν κόσμον, ι ώστε τδν Τίδν αύτοΰ 

nobie de coelo Filtum suum Paler, Salvatorem et ^ τδν μονογενή δέδωκεν, ?να πάς ό πιστέύων είς αύτδν, 
Redemptorem.ul credenles in i l lum,in ipso Palrem 
videamus, el ol expressam geiiiloris imagtnem eum 
qut ex ipto aecandum naturam natus e$t iniuemes, 
arcbciypum cogRemus • · . Tunc niroiruui, lunc ei 
posseesio ejus iudas faclus e»l, boc est omnis 
cwifiiens ei glorificans ipsum : Judas enim redditur 
con[e$*io. Nam u l esl apud Paulum : c Non qui ία 
nianifesto est Judaeua, neque circumcisio qnae in 
cartie nianifesk) i i t , sed qui in occullo Judaius esl, 
ci circumeisio cordis in spir i iu, non liuera, cujus 
iaus non ex boroinibus, sed ex Dco t # . ι Quotquot 

μή άπόληται, αλλ* έχη ζωήν αίωνιον. ι Έξαπέστειλε 
γάρ ήμίν έξ ουρανού τδν Τίδν αύτοΰ δ Πατήρ, Σω
τήρα και Λυτρωτήν, ίνα πιστεύσαντες είς αύτδν, έν 
αύτψ τδν Πατέρα όψώμεθα; καΛ ώς εικόνα βλέποντες 
ακριβή τού γεγεννηκότος τδν έξ αύτοΰ κατά φύσιν, 
έννοώμεν τδ άρχέτυπον. Τότε καϊ κλήρος γέγονεν 
Ιούδας Κυρίου, τουτέστι πάς δ έξομολογούμενός τε 
καϊ δοξολογών αυτόν έξομοΛόγησις γάρ ό Ιούδας 
ερμηνεύεται. Ός γάρ δ Παύλος φησιν, ι Ούχ δ έν 
τψ φανερψ Ιουδαίος, ουδέ έν φανερψ- καϊ σαρκΐ 
περιτομή, άλλ' δ έν τψ κρυπτψ Ιουδαίος έστι, και 

Μ Ezecb. xxxiv, 16. *· I Tinioib. ιιι, 15. ·· Joan. ι, 10. " i b i d . 
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κεριτομή χορείας lv πνεύματι, ού γράμματι, ου δ Α >g^vr drcitmciahraeni in spiriht per CbrUtam ut 
diviitas aequiaivlrous, possessio φ β facti iQmtis 
c snper lerram saactam, ι u l saperam cWitalent 
meditemur, Jeratalem, quae animo videlur, cujus ei 
condiior Deus 4 1 , qui ipsam amnbilem et opiabilem 
facii. c Eliget enira adbuc Jerusalem, » inquil. 
Non esi Snsuper improbabile, si quis existimare 
votei, Jerusalem el nnnc vocaiam esse Ecclesiam, 
quaro et Dei civSlatein divinus David noininat, cum 
a i l : c Sicut audivimus, Ha el vidiinua, in eiviiale 
Domini virlulum, in civiiaie Dei nos l r i c t . ι 

Επαινος ούχ έξ ανθρώπων, αλλ* έκ Θεού. ι Όσοι 
τοιγαροΰν τήν έν πνεύματι περιτομήν διά Χριστού 
Ιπεπλσυτήκαμεν, κλήρος αυτού γεγόναμεν < έπι τήν 
γήν τήν άγ(αν, » Γνα τήν άνω νοώμιν πδλιν, τήν 
νοητήν Ιερουσαλήμ, ής τεχνίτης χαι δημιουργδςδ 
Θ*δς, δ φιλητήν τε αυτήν και αίρετήν ποιούμενος. 
< ΑΙρετιεί γάρ, φηοΛν, Ετι τήν Ιερουσαλήμ, ι Ούκ 
άπίθανον δέ πάλιν είπε ρ Ιλοιτδ τις Ιερουσαλήμ 
οΓισθαι χαι νυν ώνομάσθαι τήν Εκκλησία ν, ήν κα\ 
Θεού πδλιν αποκαλεί, λέγων ό θεσπέσιος Δαβίδ· 
c Καθάπερ ήκούσαμεν, ούτω κα\ εϊδομεν έν πδλει 
Κυρίου τών δυνάμεων, έν πδλει τού Θεού ημών. ι 

ΕΰΜχδείσ&ω χάσα σαρξ άχό χροσώχον αντον9 

διότι έρ\γερται έχ τεφεΧώτ άγίωχ αύτον. 
1(7*. Επιφώνημα μέν τούτο χαλδν χαλ επωφελές, β 

χα\ πρόσχλησις αγαθή, τοίς έθέλουσιν εύδοκιμείν, 
είτε παρ* αυτού γέγονε τού Θεου, είτε μήν έχ προσ
ώπου τού προφητικού. Πλήν εκείνο περιαθρητέον. 
Ώς γάρ πάντη τε χαι πάντως άπολουμένων οίπερ άν 
αύτψ μή πιστεύσειαν, εύλαβείσθαι προστέταχε * 
τούτο και αύτδς 6 Χρίστος τήν είς αύτδν πίστιν ού 
προσιεμένοις έπεφώνει τοϊς έξ Ισραήλ· « Αμήν, 
αμήν λέγω ύμίν, έάν μή πιστεύσητε δτι έγώ είμι, έν 
ταίς άμαρτίαις υμών άποθανείσθε* ι χαι πάλιν, 

VER8. 13 . Timeal omnis earo α (acie ejut, quia 
excitatxt est e nubibus $ancti$ suis. 

X V I . Pulcbrum boc, et ulile cpipbonema, ei 
cobortalio bona voleutibus betie audire, sive a Deo 
est, sive ex persona prophetac. Verumlamen ilhid 
considerandum diligenter. Timere enim jubei, qnasi 
perditis penilua, quicnnque ipsl non credid«;rint. 
Hoc et ipse Chrislus hradil is fldem in ipsum non 
admitieniibos minabatur, cmn dicerei: c Amen dico 
tobis, nisi credideriirs quia ego suin, moriemini in 
peccaiis Teslrls"; > ei ilenim : « Qui credil ih 
Fil ium, non judicaiur; qni auiem non credil, jam 

t *U πιστεύων είς τδν ΤΙδν, ού κρίνεται, δ δέ μή . jttdicaiue cst, quia non credidit iu nomine67J Filii 
πιστεύων, ήδη κέκριται, δτι μή πεπίστευχεν είς τδ Dei · 4 . » Idcirco el lapie offensionis el pelra scan-
βνομα τού Τίού τού Θεού. ι Ταύτητοι χα\ λίθος dali dtetas est Cbrislus · · . Quemadinodum eniui 
προσκόμματος, χα\ πέτρα σκανδάλου κατωνόμασται ciira dubiiaiionem cujusdam lawdabile et salatare 
Χριστός. Όσπερ γάρ έστιν ομολογουμένως χαλδν esl fidc ipeum honorare, tta ei exiliosum non timere, 
χα\ σωτήριον τδ πίστει στεφανούν αύτδν, ούτω xal C qui proplcr nos nostra euscepU, nec alia de caana 
ολέθρου πρόξενον, τδ μή εύλαβείσθαι τδν 4V ημάς έν qtiain ut saWaret qnod pcrierai · · . ExcUalom au-
τοίς καθ* ημάς γεγονότα, και ούχ έτερου του χάριν, 
ή ίνα σώση τδ άπολωλός. Έγηγέρθαι δέ έκ νε
φελών αγίων αύτδν νομιούμεν πάλιν, ώς έξ ηρεμίας 
τής πάλαι και σιωπής άφιγμένον είς χίνησιν τής έν 
ήμίν φροντίδος, γεγονότα γε μήν έχ σπέρματος 
αγίων Αβραάμ, Ισαάκ, ΊεσσαΙ, καϊ Δαβίδ, έχ τών 
σρν έκείνοις γενεαλόγου μένων, ούς και νεφέλας απο
καλεί, διά το* τδ ύψού φέρεσθαι τών αγίων τδν νού ν, 
χαϊ παραιτεϊσθαι μέν τά έπ\ τής γής χαϊ φρόνημα 
τδ χατε^ριμμένον, ζητε^ν] δέ μάλλον τά άνω χαϊ έν 
τοίς ούρανοίς, χαι μήν και τδ έν τάξει νεφών, τοίς 
νοητοίς ύετοίς κατάρ&ιν έτερους. Ό τ ι δέ τήν άνά-
«τασιν εννοεί, πληροφορήσει πάλιν αύτδς δ Σωτήρ, 
διά τής τού Ψάλλοντος φωνής ούτω λέγων « ^Ενεκεν 1 

τής ταλαιπωρίας τών πτωχών καϊ τού στεναγμού 
τών πενήτων νυν άναστήσομαχ. ι Έγήγερται τοί
νυν, τουτέστι, χεκίνηται λοιπδν είς έπικουρίαν τοϊς 
έπ \ τής γής πεπραχόσιν άθλίως. Αύτδς δέ ή τών 

tem ipsum ex mibibus sanclis suis practcrea puta-
bimus, nl qui ex anliqua quiete el silenlio ad moium 
solticiludinis circa nos yenerH, nalum ex aemine 
aanclorani Abrabam, Isaac, Jesse, ei David, et alio-
rnm qui in ordine generationis deinceps recensen-
lur, qooa et nubes appellal, qnod sanctorum mens 
aublime feratur, et lerrena cogilataque Immilia 
repudiet, et euperna poiius ac coeleslia quaerat : 
qoineliam, roore mibium, pluviis quae intelliguntur 
nec apparenl, alios irriget. Quod auiem exsurreciio-
nem intelligal, rnrsuin Salralor ipse lceiiflcalar, 
voce Paalmograpbi iia loquena : c Propter miseriam 
inopum el gemiium paoperom, nnnc exsurgam 4 T . ι 

' Excilatas esi igiiur, boc eel moius crt de caetero 
ad fercndam opein miteris ei affliclis super lerram. 
Ipse auiem raalorum omnium etl solotio, ei veieria 
maledicti flnta, ei principium oranis boni, el largitor 
spei viiae semptlernx. 

χακών απάντων λύσις, κα\ τής αρχαίας αράς τδ πέρας, κα\ άρχή τού παντδς αγαθού, κα\ δοτήρ ελ
πίδος τής είς αίώνα τδν μέλλοντα. 

ΚΕΦΑΑ. Γ . 

Κίύ έδειξε μα Κύριος Ίησονν τόν Ιερέα τδτ 
μ*Τ*τ έστώτα χρό χροσώχον άγγέΛον Kvplov. 

CAP. I I I , 

VERS. ! , 2 . El otlendil mihi Domlnus Je$um tacer-
dotem magnum stantem ante faciem angeli DominL 
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Εί <Uabolv$ i/rtta/ α dextfis eju$, ul ad*4rtaretur ei. Α Eal ό διάβολος είστήκει έχ δεζιώψ avtri, τού 
Εί dixii Dommui ad diaboium : lncrepti Dominui 
i» Κ , diabole.el ixcrepel in t$ qui eltjit Jeru$alem. 
Noutu eca hoc t i l lorrit extractui tx igite ? 

X V I I . Marratio visioneio coniinel, teruiularacn 
ecnsuro habet bisloricum, sub aenigroate ac insi-
nuanlem el ul iniagine iierum Jesutu describenieni, 
Teneudum porro, propbeiam visione jam re perfe* 
cia el ad exitum deducla verba facere. Est aulem 
neqttaquam fabulosus sermo, neque ab insiilulo alie-
nus, ncque oliosas narraliones accrval: verum, u l 
dixi, principio anlequam evenirent, ista vidil , ei 
aiinuitiiare magiiuin operae preiium ducii, dum 

άττιχεισθαι αύτφ. Kal είχε χρδς τδτ διάβολοτ · 
%Εχιτιμήσαι Κύριος έτ σοΙ, διά€ο.Χε, χαϊ έχιτι· 

μήσαι έτ coi ό έκλεζάμετος τητ Ιερουσαλήμ. 
Ούχ Ιδού τούτο ώς δαλός έζεσχασμέτος έχ 
χυρός ; 

ΙΖ'. Όρασις μέν τδ διήγημα, πλήν· έχει λδγον 
Ιστορικόν, αίνιγματωδως εισβάλλοντα, κα\ ώς έν 
είκόνι πάλιν τψ Ιησού προσδιαγραφόμενον. Ίστέον 
δέ, δτι τών έν ταίς δράσεσιν εις πέρας έκβεβηκότων, 
τούς περ\ αυτών δ προφήτης ποιείται λόγους. Είκαιο-
μυθής δέ ουδαμώς, ουδέ μήν χατόπιν τών επιτηδευ
μάτων έρχεται, χα\ περιττών ήμίν διηγημάτων 
σωρεύει δχλον άλλ\ ώ<·έφην, έ ν άρχαίς πρδ τών 
πραγμάτων τεθέιται ταύτα, καλ άπαγγέλλειν ποιεί-

iia erudial el luium reddat Israclem, ne similibus Β ται περι πολλού, σοφόν τε χα\ ασφαλή χαθιστάς τδν 
aese dcliclis tierum iuvoivai, iteruinque capiivua 
ftat, sciens sc aalfalum cuni laiwrc, el libe.ralionein 
quoque ipsi opus eral graliam 673 propeinodum 
vel ipsis iu coelo angelis curaa ac solliciludini fuis* 
se. Ai i ergo se vidisae sianlem angelum, el coram eo 
Jesmu iilium Juaedee sacerdolem magnum. El ange-
Ivs quidein lypum cl iaiaginein Cbrisli gerebal: sa-
«erdo» autein lolius populi personam susiinuisse 
poiesl inieUigi: sic euiin diviiia Scriplura eum ac« 
cipil. Quare alicubi ad Moaen dicii Deua : c Ει ecca ( 

ego accepi Leviiai pro omiiibus filiis Israel, dono 
dati 8Uiil mibi · · . » Quoeirca nibil adversu» deco-
rimi pcccal oralio, pro omni populo sacerdoiem ac-

Ισραήλ, ίνα μή τοίς ίσοις πταίσμασι περιπεσών, 
άλοίη χα\ δεύτερον, είδως, δτι σέσωσται μετά πόνου, 
κα\ μονσνουχί φροντ\; γέγονε κα\ τοίς έν ούρανφ 
άγγέλοις ή έπ ' αύτψ λύτρωσίς τε κα\ χάρις. Έ φ η 
τοίνυν, δτι τεΟέαται μέν έστώτα τδν άγγελον, προ 
προσώπου δέ αυτού τδν Ιησού ν τδν Ιωσεδέκ, τδν 
Ιερέα τδν μέγαν. Κα\ δ μέν άγγελος είς εικόνα καϊ 
τύπον είστήκει Χρίστου· δ δέ γε ίερεύς νοηθείη άν 
άντ\ παντδς τού λαού · λαμβάνεται γάρ ούτω παρά 
ταίς θείαις Γραφαίς. Κα\ γούν έφη που πρδς Μωσέά 
βεός· c Κα\ Ιδού έγώ είληφα τους Αευΐτας άντ\ 
πάντο>ν τών υίών Ισραήλ, δόμα δεδομένοι είσί μοι. ι 
Έρχεται δή ούν δ λόγος^ ήμίν ούκ άπδ σκοπού τού 

cipiens. Poilquam eoim Israel, cullis idolis sprelie. c πρέποντος, άντί παντδς τού λαού τδν ιερέα δεχομέ-
qtic legibug per Mosen laiia, abjeclus esi a facie 

posiuiodum justa in euro ira expleia, miseri-
cordia a Deo esl affcclus, ei denuo ad conspecium 
cjtis rcvocalus. El boc, opinor, est, sub quodam iii— 
teguuiento verborum, giare sacerdotem anle faciein 
angeli Domini. In ira quippe aversalur, el ocuks 
removet a coiiiemploribus: conira miscrana imue-
lur ei respicil. Ilinc cl divinus Pgalles orabal ila : 
t Ne averias faciein (uam a me, ei ne decliaes in 
ΪΤΛ a servo luo " .» El ilcrum : c Respice ιιι iue, el 
ntiftcrere mei" .» Cselerum oalura benignus el niike-
ricors Dcus Israelem a peccato liberabai. Qui auiem 
in iliud induxcral Sataaas sUbai, Dibilomiuiisadver-
saus, ei se oppooena i l l i , ei deeerena illuro inaaper, ei, 

νοις. Επειδή γάρ γέγονεν δ Ισραήλ έκ προσώπου 
θεού, λελατρευκώς είδώλοις, καϊ αύτδν δέ τδν διά 
Μωσέως άτιμήσας νόμον, εΐτα πληρωθείσης τ ή ; έπ ' 
αύτω δικαίας οργής, τ,λέηται παρά θεού, κέκληταί 
τε πάλιν είς δψιν αυτού. Κα\ τούτο, οΤμαι, έστ\ν 
αίνιγματωδως τδ έστάναι τδν ίερέα πρδ προσώπου 
αγγέλου Κυρίου. Έν δργή μέν γάρ αποστρέφεται, 
και αποκομίζει τούς οφθαλμούς τών είωθότων κατα-
φρονείν * οίκτείρων γε μήν έφορά κα\ επισκέπτεται. 
Κα\ γούν δ θεσπέσιος Ψαλμωδός προσηύχετο, λέγων · 
ι Μή άποστρέψης τδ πρόσωπον σο» άπ* έμού, κσΛ 
μή έκκλίνη; έν όργή άπδ τού δούλου σου. > Κα\ πά
λιν * t Έπίβλεψον έπ' έμέ, xal έλέησόν με. ι 'Αλλ* δ 
μέν φύσει χρηστδς χα\ φιλοιχτίρμων θεδς ήλευθέ-

qttod quidem ad arbilrkim ac voluntaiem ipsia» al- D ρου τής αμαρτίας τδν Ισραήλ. Ό δέ γε είς ταύτην 
liuebai, roisericordiam, ul peccatis obnoxio el im-
pieiaiis crirainibus irretilo el nullius frugii Uibni 
non ginens. c Siabat enitn, inquii, ac dexlris ejua,i 
quodam modo dexlera deairuens: DOD enim t lo i -
tiras res nosiras, sed dexiras et laudabilea oppu-
gnal. Hoe contigisse cuidaiu in Cbrisium irapiorun 
beaius David seniiebal dicens : c Diabolus ttet a 
deuris ejus T 1 . i Adrersabalur ergo Salanas : ecd 
atigcli voce increpabator. Audmt eniin dicentem : 
c Increpel Doiniuna io le, diabole, ei increpel Do-
aiiuus in te, qui elegii Jerusalcm.i Considera eiiiin 
quomodo illico Dco infesiunt el lupernis calculis 

έμβεβληκώς .Σατανάς, είστήκει πάλιν αντικείμενος 
τε κα\ άντεξάγων αύτψ, κα\ χαταγορεύων έτι, χα\ 
δσον ήχει ειπείν είς τδ αύτψ δοκούν, χατοικτείρ«σθαι 
μή άφιείς, ώς έν πλημμελ[ε]ίαις δντα, κα\ τοίς τής 

δυσσεβείας έγκλήμασιν ένεχόμενον, κα\ ουδέν έχοντα 
δεξιόν. Είστήκει γάρ, φησ\ν, έκ δεξιών αυτού, τρό
πον τινά παραλύων τά δεξιά * πολεμεί γάρ ούχ\ τοίς 
σκαιοίς ημών πράγμασιν, άλλά τοίς δεξιοίς κα\ 
έπαινουμένοις. Τ[οι]ούτό τι παθείν έπηράτό τινα τών 
είς Χριστδν Ιεδυσσεβηχότων δ μακάριος Δαβίδ, λέ
γων - ι Κα\ διάβολος στήτω έχ δεξιών αυτού. » Άντ-
έκειτο τοίνυν ό Σατανά;, πλήν έπετιμάτο διά φωνής 

• Nura. ιιι, 9,10. ·· Psal. χχνι, 9. Τ · Psal. χχιν, 10. τ ι P.sal. CVIII , 6. 
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αγγέλου. Άκουε γάρ λέγοντος· c Έπιτιμήσαι Κύριος Α »»ρω obskleiUetu otleaderil. Deo siqaiden nakeraa-
έν σο\, διάβολε, κα\ έπιτιμή σαι Κύριος έν σο\, δ 
έκλεξάμενος τήν Ιερουσαλήμ, ι "Αθρει γάρ, όπως 
θεομάχον ίδειξεν ευθύς, καϊ ταίς άνωθεν ψήφοις άν-
οσίως άντιπράττοντα. Θεού γάρ οίχτείροντος χα\ 
άπαλλάττοντος ήδη πλημμελείας τδν Ισραήλ, είσ-
δεξαμένου τε χαϊ άπδλεχτον ήδη ποιούμενου τήν Ίε -
ρουσαλήμ, κατηγορών ού παύεται, χαι κστακρίνειν 
αποτολμά τούς ήλεημένους. Ούκούν άκόρεστον εις 
δργάς διελέγχει δή λέγων * c Ούκ Ιδού τούτο ώς δ ό 
λος έξι σπασμένος έχ πυρός; ι Όμοιον γάρ ώς εί 
λέγοι τυχόν * Οεπλημμέληκεν ομολογουμένως ό Ι σ 
ραήλ, κα\ ταίς σαίς φιλοψογίαις έπεσχημένος δράται. 
Πλήν έχτέτικε δίκα; ού μετρίως, άνέτλη τάς συμφο
ράς, κα\ έξεσπάσθη μόλις, ώς έκ πυρός δαλός ήμί 
φλεχτος * ούτω γάρ τά έκ τής αιχμαλωσίας άπεικο- Β n e l " ? · 
νίσατο βλάβη. "Αρτι χα\ μόλις τής ανήκεστου ταλαιπωρίας διέδρα τήν φλόγα, 
τοίς ήλεημένοις * ι Θεδς γάρ δ δίκαιων, τίς ό κατακρίνω ν ; ι 

l e t i laraelemjatn peccalie exsolvef>te,etigent6<f«e et 
elecuuu reddente Jerusaiem, acctuare 674 noii 
cessiu, el n.isericordiaoi adfptoe damnare audet. 
Quore ejus inexplebilom iram redargoit, inquiens : 
c Noniieecce boe u i lorris exlraclustx igtio? ι 
PerinUe esl euim ac si dtcai forlasse: Peccavil 
Israel manifeslo, el luie criininalionibus leneri 
videinr. Aliameu uon mcdiocriter punilus esl, cala-
iniiaies suslinuit, ci vix ul iorris semiuslus ab igne 
exiracius ea l : sicenim eaptmtatis dclrimentofuiu 
et iflcommotlorum quaai imagiuem eflliixit. Modo, 
el a?grequidem gravissima* aeruninae fiammamelTa-
gti . De&ioe igitur miscrfcordia dignalos aecusar*: 
ι Deus enim si jusiiiieal, quig esl qui condeat-

Παύσαι δή ούν έγκαλών 

Καϊ Ιησούς ήν ένδεδνμένος Ιμάτια φνχαρά* 
χαϊ είστήκει χρό χροσώχον τον αγγέλου τον 
Κυρίου. Καϊ άχεχρίΰη, χαϊ είχε χρός τους έστη-
χότας ορό χροσώχον αύζον, Λέγων · ΆρέΛετε τά 
Ιμάτια τά φυχαρά άχ' αύτοΰ. Καϊ εϊχε χρός αυ
τόν ' Ιδού άφήρηχα τάς ανομίας σον. Καϊ ενδύ
σατε αύτδν χοδήρη, χαϊ έχίθετε χίδαριν χαβαράν 
έχϊ τήν χεραΛήν αύτοΰ. 

1Η'· Παραδεχθέντος άπαξ είς τδ παντδς τού λαού 
πρόσωπον τού λαχόντος ίερουργείν, άπόχρη λοιπδν, 
χαθάπερ έγφμαι, τοσούτον είπείν, δτι τά ^υπαρά 
σύμβολον άν εΐεν ούχ άσνμφανές τής ακαθαρσίας 
τού λαού. Κατημφιεσμένοι γάρ ώσπερ ταίς σφών 
αυτών άμαρτίαις , χαϊ δυσαπόνιπτον έχοντες τής 

VERS. 5-5. Et Jt$u$ eral indutui tatibut soratdH, 
et slabat ante fatiem angeli Demini. Et retpmdU 
(ang€lus)el dixilnd e*$ quiUabant anlif*ci$m i « t w , 
dicent: Auferti vesiimenla sordida ab eo. Et dixk 
ad eum : Ecce abttnli tniq*ilales tua$. Et induke 
eum tetlt /aVort, et imponiie cidtrim muudam wp$r 
capuL ejus. 

X V I I I . Asattinplo semel sacenkHo ad Uttius popuU 
peraouam repraoseDtandam, aaiis est, ut exisiime, 
deinceps l*c UQtura dieerc, aordida feacjmeeta 
sy rabolum s m indiaum cwe posse baud aitibigtiiiai 
imraundiliaB populi. Quasi enira peccalis eois cofi-
vestili c l impieiaib macoiag vix elueada* habeetca, 

ασεβείας τδν μώμον, διετέλουν έν αίχμαλωσία, ποι- G capiivilaiem lolerabant, miseriis subjeeli et neUrie 
ναΖς ύπενηνεγμένοι, χα\ τών άνοσίως αύτοίς πεπλημ-
μελημένων άποτιννύντες δίχας. Επειδή δέ χατηλέει 
^ ε δ ς , άπαλλάττεσθα* τής αμαρτίας προστέταχεν, 
έλευθερούαθαι τών όυ παρών, χα\ μεταμφιέννυσθαι 
τρόπον τινά τήν διχαιουσαν χάριν. Κατανεύει δέ αύ-
τοίς του πόνου τδ πέρας, χα\ τών συμβεβηκότων τήν 
λύσιν/Οπου γάρ αμαρτίας άφεσις, έψεταί που κα\ 
το άπαλλάττεσθαι δείν τών δΓ αυτήν έπενηνεγμένων. 
Ούκούν έν σχήματι Θεού τοίς έστηκόσι κα\ λει-
τουργοΰσιν αύτψ προστέταχεν δ μακάριος άγγελος 
&φελείν άπ* αυτού τήν £υπώσαν έσθήτα, κα\ δή χαί 
φησιν - ι Ιδού άφήρηκα τάς ανομίας σου.» Είτα δείν 
έφη ποδήρη τε αύτφ χαί χίδαριν έπ\ τήν χεφαλήν 
Αοθήναι χαθαράν, ίνα διά τούτου νενομισμένως άεί 

commitsoruBi poeiiao luentea. Poaiquam aviem n i -
serlut esl Deoe, a p«ceaio liberoaesae mandavk, Η 
exui aordidis el iadui aliquo roodo juslificanle gra-
l i a . lumttt auiem porro iptls laboruoi et casutttti 
finem. Ubi namque remitiiior peccalwn, ilHc eiiani 
eequliur neceasario malorum propter ptocaium ία-
fliclorom depulslo. Quare nomiae Dai aalaDlibuf et 
ministraatibog ipei aaaadai taiaiaa angalut aufem 
inqninaiam veaicaa, addilquo: c Eccc abaluli imqui-
laies luaa. ι Deidda aii cooperieodum vasie u l a r i , 
ei cidarim maodaai ioip«eettda« auper capui ajtf», 
u i iia legUime cam sUlu populi aacerdolii gloria 
getnper coospirel. Glorialk) quippe sac< rdoiura ea| 
sid)jecloram pariiag,ei ίη«οθ€Λΐί·,#375·ι bonoren 

συντρέχη ταΐς τών λαών καταστάσεσι, καϊ τής saGerdoiii sui splendido sibi ornamciuo dutuftl, cum «ως 
έερωαύνης δόξα. Καύχημα μέν γάρ τοίς (ερουργοίς, 
ή τών ύπδ χείρα καθαρότης, κα\ έν λαμπροίς αύχή-
μααι τδ τής ίερωσύνης. έχουσιν εύκλεές, ευδοκιμούν* 
τος τού λαού, χα\ άμωμήτως Ιόντος έπ\ τδ Θεφ δο
κούν, χα\ τρυφερδν υποφέροντος τδν αυχένα τοίς παρ* 
αύτοΰ θεσπίσμασι, ταύτητοι χα\ ευμενή κα\ φίλον 
έχοντος τδν Πατέρα Θεόν. Έπίκλημα δέ κα\ μώμος, 
τών ύπεζευγμένων ή (Ιαθυμία, καϊ τδ άπερισκέπτως 
fea^ai πρδς τδ πλημμελές."Ωσπερ γάρ έν άμαρτίαις 

populus fertttr iaudibus, ciiraque reprahenaionen 
ad Dei Toluatalein seso acconimodai, dolicaUi^ua 
eervkea ejut oracnlit s u b m i u i l , aique ob eau> cau* 
aam DenmPalrom ainicuro sibiac beaefolum bab*i . 
Conira viiuperaiio ei igiiouiiiia Ulorum esl subje-
ciorura socordia,et catei ioapeliu ad paccaudaau U l 
entm populo peecatU obeirkiosordida queOawBioda 
erant el sacerdoiig vestimenia, sic wbi rursuiti 
probari coastiererii, purum erit ei conspicuum aa-

V 1 Roin. Tin, 54. 
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certJf»lii wonus, mullamqoe apud Deum fldaciam Α δντος του λαού, £υπαρά πως ήν χα\ τά του Ιερέως 
έσθήματα · ούτως είωθότος πάλιν εύδοκιμείν, καθαρδν 
έσται κα\ διαφανές της ίερωσύνης τδ χρήμα (1), χα\ 
έν πολλή πατησιά τή παρά Θεφ. ΚαΙ γούν δ θε
σπέσιος Παύλος ίερουργήσας τοΤς έθνεσι τδ Εύαγγέ-
λιον του Χρίστου, χαϊ ταίς είς τδ άμεινον έπιδόσεσιν 
εύδοχ'.μοΟντας βλέπων, χα\ βεβαίαν Ιχοντας τήν έ π ' 
αύτψ πίστιν, έπιστέλλβι λέγων· • Νή τήν ήμετέραν 
χαύχησιν, αδελφοί, ήν έχομεν έν Κυρίω Ιησού. » Κα\ 
π ά λ ι ν c Χαρά χα\ στέφανος μου ύμείς έστε. » 

Καϊ ό άγγεΛος είστήχει. Καϊ διεμορτύρατο ό 
άγγεΛος Kvplov χρός Ίησονν. Λέγων · Τάδε Λέγει 
Κύριος χαντοχράτωρ* "Εάν έν ταϊς όδοϊς μου χο-

ρεύχι, χαϊ έν το?ς χροστάγμασί μου φυλάξη, χαϊ 
συ διαχρινε7ς τόν οϊχόν μου, χαϊ φυλάξεις τήν 

Β αύλήν μου, χαϊ δώσω σοι αναστρεφόμενους έν 
μέσφ τών έστηχοτων τούτων. 

W. Είς ύποτύπωσιν μέν του πάντων Σωτήρος 
Χρίστου παρεδεξάμεθα τδν Ί η σου ν τδν Ιερέα τδν 
μέγαν · τέθειτο γάρ είς τοΰτο χα\ Ααρών έν άρχαίς. 
Πλήν έν γε τοίς προχειμένοις πρδς αύτδν είρήσθαί 
φαμεν τδν Ίωσεδέχ τδ, β Τάδε λέγει Κύριος παντο
κράτωρ* ι Έάν έν ταίς δδοίς μου πορεύ$, χα\ έν τοίς 
προστάγμασί μου φυλάσση, και συ διακρίνεις τδν 
οίκδν μου, > κα\ τά τούτοις έπδμενα. Ού γάρ άν εί-
ρητο τά τοιάδε Χριστψ· αύτδς γάρ έστιν ή δδδς, 
αύτδς τδ δικαίωμα τού Θεου κσΑ Πατρδς, αύτδς δι
έκρινε τδν οίκον αυτού, κατεξουσιάζων ώς ΪΊός /Ην 
μέν γάρ 4 θεσπέσιος Μωσής πιστδς θεράπων έν δλψ 

•obUaebil. Quamobrem divtnus Paiilni, gentilnis 
€b»Uii aacro Evangelio minislraio, cuin ex incre-
twealis ad virtoleov eos inclarescere ei ei firnia ft le 
mba»rere cerneret, iia scribii: ι Propicr gloriaiio-
nem vcstram, fratres, quam Uabemua in Doiniito 
l i * u » Et rnraaro: t.Gaadiaiii ei coroaa mea vos 
eaiis u . i 

VBBS. 6, T.Et angeiug tlabaL Et conteslatu$ ett 
nrtaettfj Domini ad Jetnm, dicens :Hwc dicit Domi-
uu$ omnipotens: Si in tiii meit ambulav8rit, εί pr«r-
eepia nua custodiveris, el tu dijudicabit domxm 
memn, ct cuttodies atrium meum , ei dabo tibi 
couversonif tn medie ttantium ittorum. 

XIX. Ιιι Jean mngno sacerdote Cbristum omniiim 
Salvalorem descriptum acciptmas, cujus itcra perso« 
nam u l gereret, a ptf ncipio Aaron sacerdos ineli-
ittUia eai. Iloc auteni in loco ad ipsum fllium Jose-
dec diclutn asaerimus: · Hasc dksil Dominus omni-
poiens : Si in vi is meis anibulaYeris, et pratccpta 
*n»a cuslodiverU, et lu dijudicabis domura nieani,> 
ct quuc sequtintur. Non enim lalia Cbrisio d id 
(|tieiiMl: qul est via, jusliQeaiio Dei, el P.uris eui 
tfenttim ipse dijadteavil, ul Ftliue potestaleai exer-
ten*. Emi euim Moges fideJia faronltis in omui domo 
Det: a i Cbrtttue ul Pilius super domum ejng, ciijus 
anmvs nos snmua 7 · . Ergo ad filinm Josedec itla di - c τώ οΓκω τού Θεού · Χριστδς δέ ώς Υίδς έπϊ τδν οίκον 
eia sHnio,ad Cbrittum miniroe. Pollicelor aulemDeus 
aacerdoiiiHH ret^iuunim eilam posi lempora cap i i -
vhatis, ui sacerdoie* prjcsial laraeli , ei saaclam i l lam 
chriuiem moderealur. Quoniam emm, capiiYiiaie 
ladocia, ei aanctit cottcremaiie et aacrificiis eub-
bile, arhiirabaitlar nonmilli Moaaica fundilos ab-
*fenda,67G «ilegem nibil arapliue vaJUuram, quan-
qnain noiukim praeseatt illo lempore quo Unige-
• i lum aaloi» homioem apparere oportebat, idcirco 
Deua docena hrtelem a«b antiquis moribus f u i t i -
mm el sub imperio sacerdolum jeialem habiuiniin, 
baud seriis quam aale capiWiialem neoeaaario affir-
mai, si legem sincere casledieril, ipeum ni raum 
domuin ejits dijudicaltiram, el p r imi gloria poii-

αύτού, ού οίκδς έσμεν ήμεις. Ούχούν ειρήσθω μβ*/ 
πρδς τδν τού Ίωσεδέχ τά τοιάδε, πρδς δέ γε Χριστδν 
ούκέτι. Έπηγγέλλετο δέ Θεδς, τήν κατά νόμο ν ίερω-
σύνην κράτησε ι ν έτι κα\ μετά γε τους τής αιχμ
αλωσίας καιρούς, ώστε τούς ίερατεύοντας χατάρχειν 
τού Ισραήλ, κα\ τήν άγίαν διέπειν πόλιν εκείνη ν. 
Επειδή γάρ σύμβασης τής αιχμαλωσίας, χαι τών 
αγίων έμπεπρησμένων, χα\ θυσίας ούχέτι προσχεκο-
μισμένης, φοντό τίνες πρδς άνατροπήν οίχήσεσθαι 
παντελή τά Μωσέως, κα\ άπρακτήσειν τδν νόμον, 
χαίτοι μήπω παρόντος τού καιρού, καθ* δν άναδεί-
χνυσθαι έχρήν ένηνθρωπηκότα τδν Μονογενή · ταύτη-
τοι Θεδς άναπείθων, δτι τοίς άρχαίοις έθεσιν ύποκεί-
σεται πάλιν 4 Ισραήλ, χα\ ύπδ χείρα πράξει τών 

mrtim, ettm ln sacro miniaierio eliam aanclit an- D ιερέων, χαθά χα\ πρδ τής αιχμαλωσίας, άναγχαίως 
gdis adjiiranlibas. Non eniro dict polest velcrem 
legem virlulibus inleHigenlibue dcsiituiam fuisse. 
&i eiiim legalia illa typi ei umbne erant, ergo ad 
Dei gtoriam peragebaatur. Hoc opinor sibi velle : 
* Dabo libi conventantes in medio stanliitni horum,» 
boc eel, propeniodani una sacriHcanies et sacris 
oflteiie sittiul fungenles angelos. Perpende porro 
qnomodo abique sacra Scripiura augdos atare pro-
imat1et,tlalioni3 vocabulu aigaificaas eos ignavie 
aon saoevaibere, aed nieuletn velut ereeum, el iu-

φησ\ν, ώς εί γένοιτο γνήσιος νομοφύλαξ δ Ιησούς, 
αύτδς πάλιν διάκρινεϊ τδν οίκον αυτού, κα\ έν δόξη 
κείσεται τή π ρ ώ τ η , συλλειτουργούντων αύτψ κα\ 
άγιων αγγέλων. Ού γάρ πού φαμεν, ώς έρημος ήν 
δυνάμεων λογικών δ πάλαι νόμος. Εί γάρ κα\ ήν έν 
τύποις κα\ σκιαΙς τά έν νόμψ, άλλ* ούν είς δόξαν 
έτελείτο Θεού. Τούτο οΐμαι δηλούν τδ, ι Δώσω οτι 
αναστρεφόμενους έν μέσω τών έστηκότων τούτων, ι 
τουτέστι, μονονουχ\ συνιερατεύοντας κα\ συλλειτουρ-
γούντας άγγλους. "Αθρει δέ δπως πανταχού τούς 

Μ Rom. ΧΤ, 17. PbiRpp. ιν, 9. τ · Ilebr. ιιι, 2-0. 

( I ) Cotclcrius {Monxnt. Ε. C. Ιί, C46J legil σχήμα, habiius. EDIT. 
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αγίους αγγέλους έστάνα·. φησ\ τδ Γράμμα τδ ίερδν, Α firmilatis expertem, et cum Deo slaniem retincre*. 
τ φ τής στάσεως ονόματι καταδηλούν τδ μή δκλάζειν 
αυτούς είς τδ ££θυμθν, ά)λ* οίον όρθήν άε\ χα\ 
ασθενή ούχ άνεχομένην τήν διάνοιαν έχειν, έστώσάν 
τε μετά Θεού. Ούτω χα\ έν τφ Ιεζεκιήλ γεγραμμένον 
εύρήσομεν περ\ τών ΧερουβΙμ, δτι ι Τά σκέλη αυτών 
δρθά. » Κάμπτεται μέν γάρ, κα\ λίαν ευκόλως, ή 
άνθρωπου διάνοια, κα\ Ιστιν εύπετής εΓς γε τδ θέλειν 
ά^£ωστήσαι τδ (5άθυμον.Έστηκε δέ ώσπερ τών άνω 
πνευμάτων ή αγία πληθύς. Ταύτητοι χα\ πρός Σιών 
έλέγετο παρά Θεού · t Στήσον σεαυτήν, Σιών. ι 'Αν-

tiaei in Ezecbiele scriptum invemmusdeCherubiri»: 
c El pedes eorum recli T t . i CartaltiT enhn, eiqui-
dem perfacile, mens humana, et pigrhia levinego-
lio corripiiur. Supernorum auiem spirituum sancta 
muliiiudo slal qiiodammodo. Qaare et Sioni dicttmi 
esi a Deo : c Fac ut slcs, Sion.i Oflert item taatfts 
Davld Deo caniica graliarum actorfa, iia dicens : 
ι Staluil supra pelram pedes meos " . » Quibtis verbU 
ille spirilu plemis iromobilHaiera anintique flrmiie-
dinem expres&il. 

ετίθει δέ κα\ δ μακάριος ΔαβΊδ τψ Θεφ τάς χαριστηρίους φδάς, ούτω λ έ γ ω ν ιΈστησεν έπ\ πέτραν τοδς 
πόδας μου. » Τδ γάρ άκλινές έν τούτοις κα\ τδ πεπηγδς τής γνώμης, τψ της στάσεως ονόματι κατεσή-
μηνεν ό πνευματοφόρος. 

"Ακουε δή, Ίησον, Ιερεύς ό μέγας, σύ δέ, καϊ Β VERS? Audi igitur, Jeiu, tacerdoi magne, lu vero 
ol χΛησίον σον, χαϊ ol καθήμενοι χρδ χροσώχον 
σον, διότι άνδρες τερατοσκόχοι είσΐ, διότι Ιδού 
έγώ άγω τδν δονΧόν μου,ΆνατοΛή δνομα αύτφ. 
Αιότι ό Λίθος, Ιν δέδωχα χρδ χροσώχον 7 η σ ο ν , 
έχϊ τδν Λίθον τδν ένα, έχτά όρθαΛμοί είσιν. 

Κ'. Διά τών άρτίως ήμίν είρημένων κατεπηγγέλ-
λετο τψ Ιησού, ήγουν μάλλον, δπερ έστ\ν άληθέστε· 
ρον, τή κατά νόμον ίερωσύνη, τδ διακρίνε ι ν τδν οίκον 
αυτού, κα\ κατάρχειν έτι λαού, κα\ τής κατά νόμον 
λατρείας άποπεραίνειν τούς τύπους."Αθρει δέ μοι τήν 
οίκονομίαν, κα\ τών θείων διασκέψεων τδ πολύ λίαν 
εύτεχνές * Έμελλε, κα\ ούκ είς μακράν, μετατεθήσε-
σθαι τά έν νόμφ πρδς λατρείαν τήν άληθινήν, καϊ 
τών τύπων τδ άκαλλές μεταχαράττεσθαί τε πρδς 

el proximi tni, et qui tedent anle faciem tuam, ή\ι\α 
viri portenlorum tpeclatores sunt, quia ecce ego nd-
duco tervum meum, Oriem nomen ipsi. Quia tapk 
quem dedi antt faciem Je$u, $uper lapidem unum, *e-
pt$m ocuti tuut. 

XX. Supra polticebatnr Jesu, imo cerle, uldicam 
verius, legali aacerdoiio dijudicalionem domussua?, 
ei principaium ultra in populum, ei flnilionem ty-
porum, seu umbrarum culius juxla legem recepli. 
Expende porro milif oeconomiam diviuoruinque 
coiisiliorum summain periliam. Eranl, uec niulto 
post, ad cultum verum germanumque transferenda 
legalia, Q77 lyporumque rudiias in speciem ama-
bilis et spirilualis poliliae iinmulanda. Eranlabigen-

άξιέραστόν τε καλ πνευματικήν πολιτείαν.Έμέλλον C di a vinea agricobe, Domini interfectorcs, el ager 
άποσοβείσθαι τού άμπελώνος οί κυριοκτονήσαντες 
γεωργοί, κα\ έκδοθήσεσθαι τδ χωρίον έτέροις, τοΤς 
άγίοις άποστόλοις δηλονότι κα\ εύαγγελισταϊς , οί 
καρποφόρον αύτδ κα\ εύανθές άποφαίνειν Iμέλλον, 
τής προύργιαιτάτης άξιοΰντες φροντίδος. ι Έμελλε 
βασιλεύς δίκαιος βασιλεύειν, κα\ άρχοντες μετά κρί
σεως άρχειν, ι κατά τήν τού προφήτου φωνήν. 
Έμελλε ν έτερος άνίστασθαι ίερεύς, ού κατά τήν τάξιν 
"Ααρών, άλλά < κατά τήν τάξιν Μελχισεδέκ, » τών 
αγίων λειτουργδς, κα\ τής σκηνής τής αληθινής, ήν 
έπηξεν δ Κύριος, κα\ ούκ άνθρωπος. ΕΙσήλθε γάρ 
είς τά "Αγια τών αγίων δ Κύριος ημών Ιησούς Χρί
στος, ι Ού δι* αίματος τράγων κα\ μόσχων, διά δέ 
τού ιδίου αίματος, α ίων ί αν λύτρωσιν εύράμενος, χαϊ 

locandus aliis, sanctis apoaioHs videlicct cl evan-
gclislis, eum fructiferum el florenlissimum ulilis-
siina solliciiudine sua reddiiurig". c Eral rex juaius 
rcgnalurus, el principes cum judicio imperaiuti" , ι 
secundum vocem propbelae. Surreclurus erat atiua 
sacerdos, non secunduin ordinem Aaron, sed « ee-
cunduni ordiuem Metcbisedecb", > sanclorum mi-
nister sacer, et labernaculi veri, quod i ix i l Dotmiius, 
nonbomo 8 0*. lnlravit euim Sancta sanctorum Dp-
imutis nosler Jesus Chrislus : c Non per sanguinqm 
bircorum ei viiulorum, sed per proprium sanguinefii, 
aeierna redemplioae inveuia, el una oblalione cou-
summaiis in perpciuum secundum conscieniiam sao-
ctificaiis*1.» Ne igilur falsa el inania locuius videa-

μιά προσφορά τελειώσας είς τδ διηνεκές, κατά συν- D lur Deus, legali sacerdolio pollicilus, ipsiun semper 
είδη σι ν τούς άγιαζομένους. > "Ινα τοίνυν μή ψευδο-
απής τε κα\ είκαιόμυθος άναφαίνηται Θεδς, άε\ και 
διηνεκώς τή κατά νόμον ίερωσύνη ύπισχνούμένος 
άποπτήσειν τε κα\ διακρίνειν τδν οίκον αυτού, άν-
αγκαίαν ποιείται τού κατά Χριστδν μυστηρίου τήν 
«ροαγόρευσιν, έμφαίνων, δτι καταλήξει μέν τά έν 
νόμφ, διακρινεί δέ αύτδς τδν ίδιον οίκον διά τού 
Ιδίου γεννήματος, τουτέστι, τού Υίού. Ταύτητοι μο-
νονουχ\ κα\ διαμαρτύρεται αυτόν τε τδν Ίησούν, κα\ 
τους πλησίον αυτού, κα\ τούς καθήμενους πρδ προσ
ώπου αυτού, ίνα Λευ"ίτας νοώ μεν κα\ ίερέας. Λειτ-

atque io perpeiuitm domum auam inspeclurum et 
jtidicalurum, mysieriuni Chrisli prxnunliare debuit» 
ei ostendere desitura quidein leg^alia^ se auicm diju-
dicaturum domum suara per g^nilujii ex sese, hoc 
esl Filiuiu. Quamobrem propeinudum eiiaui conte-
staiur ei ipsum Jesum, el pjroximos ejus, el sed^ii-
(es ante faciem ejus, pula l^vitasel sacerdolea. Ordo 
enim Leviticus summo sacerdoii roinislraos asiabat: 
seiiioresauieui saccrdoies,ulilli8 aupertores ei gacra-
lioresjaxia legem, concilii quoque hooore condcco-
rali sunl Porlentorum porro speclaloree iHos 

" Execb. i , 7. " Pnal. xxxix, δ. " Malih. xxi , 33-39. Τ · Isa. xxxn, I . ·· PsaL ax , 4. I # e U * r . 
T i i i f «. M Hcbr. ix, 12 ; x, 14. ·· Num. xvi^ 2. 
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appellal, hoc est, sewper quaerenlcs sigoa videre, Α ουργούν μέν γάρ τφ άρχιβρεί έστηκε τό τά(μα τδ 
prodigiorum cupidos. Nescio enim quoroodo gens 
Juda?aadba»c natura fertur. Itaque cuin Cbrislus fe-

.cissel quasi flagellum de funiculis, omuesque elem-
plo ejecis&et, dixiaselque : c Auferie isla liinc, c l 
oolite facere domuro Pairis mci, domuui uegoijalio-
nis, » accesserunl, el qnaesieruni : c Quod signum 
oiiendis quia baec facis? ei quis dedii libi banc 
potesialem ·· ? * Accesserunt ct alii , cum bac pe-
titione : c Magisier, volumusa te signum videre 8 V .» 
Idcirco, quoniam, inquit, viri sunt portcnlorurn, seu 
miraculorura speculalores, discanl lecum ei fiuiira, 
sigoorum qwae peiunl perpelralorem semper poten-
lissimum. Quisnam auiena bic ? c Ecce ego adducp 
aenum meum, Oriens noman ejus. · Deus igiiur se-

ΑευΤτικόν · ol δέ γε πρεσβύτεροι Ιερείς, ώς εκείνων 
άμε ί νου ς έτι, κα\ ίερώτεροι κατά τδν νόμον, και τή 
συνεδρία τετίμηντο. Τερατοσκόπους γε μήν αυτούς 
ονομάζει, τουτέστιν, άε\ σημεία ζητοΰντας δρ^ν, 
τών τεράτων έφιεμένους. Φύσει γάρ πως άε\ τοιούτον 
έστι τδ τών Ιουδαίων έθνος. Κα\ γούνδτε ό Χριστδς 
ποιήσας ώσε\ φραγέλλιον έκ σχοινιών, πάντας έξ-
έβαλεν έκ τού Ιερού, λέγων, cΆρατε ταύτα εντεύ
θεν, κα\ μή ποιείτε τδν οίκον τού Πατρός μου, οίκον 
εμπορίου, » πρόσδεσαν λέγοντες · ι Τί σηρ^ίον δει
κνύεις, δτι ταύτα ποιείς; κα\ τίς έδωκε σοι τήν έξ-
ουσίαν ταύτην; ι Εύρήσομεν δέ κα\ έτερους προσ-
ιόντας, κα\ λέγοντας αύτφ * < Διδάσκαλε, θέλομεν 
άπδ αού ση μείον ίδείν. ι Ούκούν έπειδήπερ, φησ\ν, 

" - _ | Γ I Γ ' » · 
candum naluramelexDeoPalreapparuilUnigenilus, D άνδρες είσ>. τερατοσκό*τοι, μανθανέτωσαν άμα σο\ τά 
seeundum boc liber. 678 Nibilominus exinanivil 
semetipsum, secundum Scripiuras**, demitieos se in 
jd quod noa erat, ei appellalus servus propicr na-
luram humauam, quamvis omnium Doininus eseet, 

, lanquam Deus, Sedidemei Orinns erat, id e&i, Sol 
juslitiae 8 · . Exorlug esl enim.el illumiiiavit nosvelut 
Ιο lenebris degenles 8 7 , ei tatiium non eliam tao-
quam nocie el veieruo obrutos mundanis volupta-
libus, memisque oculum tenebris e0usum babenlcs, 
exciiavil ad vigiliam,el gralia sua nos illustravil. 
JHoc el sapiuns Paulus nobis praecepit, boc ipsuni 
significans: c Nox praecessil, dies auiem appropin-
qiiavil. Abjiciamus crgo opera lcnebrarum, et in-

έσδμενα, καϊ σημείων ών αίτούσιν άε*ι τδν παναλκέ-
στατον άποτελεστήν. Κα\ τίς δή ούν οίτός έστιν ; 
ι 'ϊδού έγώ άγω τδν δούλδν μου, Ανατολή δνομα αύ
τ φ . > θεδς μέν ούν /ατά φύσιν κα\ έκ θεού Πατρδς 
πέφηνεν ό Μονογενής, κα*ι ώς τούτο ύπαρχων, ελεύ
θερος. 'Αλλά κεκένωκεν έαυτδν, κατά τάς Γραφάς, 
καθιείς είς δπερ ούκ ήν, κα\ κεχρημάτικε δούλος, 
διά τδ άνθρώπινον, καίτοι Κύριος πάντων υπάρχων, 
ώς θεδς. Άλλ* ήν κα\ ούτος * Ανατολή, τουτέστι, δι
καιοσύνης "Ηλιος. 'Ανέσχε γάρ κα\ έπέλαμψεν οΤά-
περ έν σκδτει διατελούσιν ήμιν, μδνον δέ ούχι κα*ι 
ώς έν νυκτ\ κα\ ύπνφ κεκαρωμένους ταίς κοσμικαις 
ήδοναίς, κα\ τής διανοίας τδν οφθαλμό ν κατεσκοτι-

duamur arma lucis, sicul ιιι die boneste anibule- ^ σμένους, ήγειρε τε πρδς νήψιν, καϊ λαμπρούς ά π -
m u s M . » Ει ilerum : ι Surge, qui dormis, etcxsurge 
a morluis, ei iUuminabil le Ghrislus **. > Promulgai 
igiluranie iusignia facla Salvaloris noslri, qn;o 
prasens ediiurus esl, Nominat servum, quoniam 
in servi forma vcnit; Orieniem, quia lumen verum 
est, idena el dics, et clarus lucifcr in meniibus ex-
oriens ei corda lucida eflkiens. Insuper lapidem 
vocal: quhi el dalum anle facicm Jesu, el sepiein 
habereoculos aulumat. Oporicbai cnim imprimis 
sacerdoiium legale, cuju3 lypum posuimus Jestnn , 
quasi ante faciero ei anie octilos habere semper 
lapidem eleclum, angularein, pretiosum, in fnnda-
ineiHom Sion decreium, nuiliis oculis imucnicm 
oumia Seplem quippc integriiatem perfeciionein-

έφηνε τή παρ* εαυτού χάριτι. ϊοιγάρτοι κα\ δ σοφδς 
ήμίν έπιστέλλει Παύλος, αύτδ δή τούτο καταμηνύο^ν · 
ι Ή νύξ προέκοψεν, ή δέ ήμερα ήγγισεν. *Αποθώμεθα 
ούν τά έργα τού σκδτους, κα*ι ένδυσώμε^α τά έργα 
τού φωτδς, ώς έν ήμερα εύσχημόνως περιπατήσω-
μεν. » Κα*ι πάλιν ι Έγειρε, ό καθεύδων, κα\ ανάστα 
έκ τών νεκρών, καϊ έπιφαύσει σοι δ Χριστδς. > Προ-
ανακηρύττει τοιγαρούν τής τού Σωτήρος ημών ε π ι 
δημίας τά λαμπρά κατορθώματα. Δούλον δέ φησιν 
αύτδν διάτοι, τδ έν δούλου καθικέσθαι μορφή * Ά ν α τ ο -
λήν δέ, δτι φως έστι τδ άληθινδν αύτδς, κα\ ήμερα, 
και λάμπρος εωσφόρος, είς νούν άνατέλ).ων, κα\ κα-
ταφαιδρύνων καρδίας. *Ονομάζει δέ πρδς τούτφ κα \ 
Λίθον αύτδν, καϊ μήν κα\ δεδόσθαι φησ\ πρδ π ρ ο σ -

que declarare solenl. Sterilis igHur dicilur parere ^ ώπου *Ιησού, έπτά τε Ιχειν τούς οφθαλμούς δ ι ισχυρί-
septem f l . Millc aulem oculis omnia intueri, el in-
spicerc res noslras divinam ct ineflabilem Fil i i 
naluram non polesl quispiam dubitare : < Vivusesl 
enim scrmo Dci, cieificax, cl penelrabilioromni gla-
(lio ancipili, cl pcrlingcnsusquead divisionem animaa 
elspirilus,compagum quoquo el meduliarum, el dis-
cretor cogitaiionum el inienlionum cordis, einon csl 
ulla creaturainvisibilis in conspecUi ejus.Omnia aulem 
nnda cl apcrla sunioculis ejus,»sicul scripluin esl 

ζεται.Έδει γάρ μάλιστα τήν κατά νόμον ίερωσύνην, 
ής εις τύπον έθήκαμεν τόν *Ιησούν, οίονε\ πρδ π ρ ο σ 
ώπου κα\ πρδ οφθαλμών Ιχειν διά παντδς τδν λίθον 
τδν έκλεκτδν, τδν άκρογωνιαίον, τδν έντιμον, τδν ε ί ς 
τά θεμέλια Σιών, τδ* πολλοίς όφθαλμοίς έφορώντα 
τά πάντα. Τδ γάρ έπτά, τού τελείως έχοντος άεί π ώ ς 
έστι σημαντικόν. Στείρα γούν λέγεται τεκεϊν έ π τ ά . 
"Οτι δέ μυρίοις δμμασιν έφορςί πάντα κα\ ε π ι σ κ έ 
πτεται τά καθ* ημάς ή θεία τε κα\ ά π ό ^ η τ ο ς του 

Υίού φύσις, ούκ άν ένδοιάσειέ τις · ι Ζών γάρ δ λόγος τού θεού, χα\ ενεργής, κα\ τομώτερος ύπερ π ά σ α ν 
μάχαιραν δίστομον, κα\ διικνου'μενος άχρι μερισμού ψυχής κα\ πνεύματος, αρμών τε κα\ μυελών, κ α ι 

·* ioan. ιι, 14-19. " Maiib. χιι, 5 3 . ·» ΡΙήΙίρρ. ιι, 7 , 8. 8 0 Malaili. ιν, 2. · 7 L I I C ι, 79 . · · Uom* 
12,15. Μ Epbcs. ν, 14. ·» ha. χχνιπ, Ιυ ' ; I Peir. ιι, 0. 5 1 I ιι, 5. Μ Hcbr. ιν^12, 15. 
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κριτικός ενθυμήσεων, κα\ εννοιών καρδίας, χα\ ούχ έστι κτίσις αφανής ενώπιον αυτού. Ηάντα δε γυμνδ 
χα\ τετραχηλισμένα τοίς οφθαλμοί ς αύτοΰ, ι κατά τδ γεγραμμένον. 

*18ob έγω (5ρν£ω βόθρον, Λέγει Κύριος χαντο- Α Ecceego fodiam foHam,dlc(fuomimtom*ip<Hen$> 

χρέτωρ, χαϊ ψηΛαφήσω χάσαν τήν άδιχίατ νής 
γής έχείτης έτ ήμερα μι$. 

ΚΑ'. "Εδειξεν δντως κα\ φώς κα\ άνατολήν τδν 
Κύριον ημών Ιησού ν Χριστδν, κα\ δτι τοίς έν σκδτει 
χχ\ σκι$ θανάτου, τουτέστι, τοΤς πεπλάνημένοις, 
ανατολής άνΙλαμψε δίκη ν. 'Αλλ* ή ν άναγκαΤον, κα\ τδ 
της οίκονομίας προαναφανήναι πέρας, τουτέστι, τδν 
υπέρ ημών απάντων θάνατον, δν εκών άνέτλη, σταυρψ 
πχραδοΰς τδ Ιδιον σώμα. έφ* φ κα\ τδ τών Ιουδαίων 
προσκέκροτκεν έθνος, κα\ τής πρδς αύτδν οίχειδτητος 
άποβέβληται. Επειδή γάρ ού συνέντες οί δείλαιοι, 
είκδτως άπώλισθόν τής ελπίδος, κα\ καχο\ κακώς 
άπολώλασι, δειναίς χα\ άφύχτοις έναλδντες συμφο-
ραϊς· βόθρω δή ούν παρεικάζει τδν τού Σωτήρος 

et contreciabo omnm iniquUatem urra Htiut in die 
una. 

X X I . Osiendit Dominum nostrnm Jeetrn Cbri-
sliim vere et laroen el orieittem wse, ti eain in 
teitebris aique ombra veraantibtis, 079 i l 0 C Μ ! · 
seductis el erranubits, Instar orientis refblskse**. 
Sed oportebal etiam ceconomiae scopum ac melam 
prius declarare, boc esl morlem, quani pro iiobis 
omnibus libens sustfowU, eorpore soo ad crncetn 
Iradito, in quo el Judaica gens peccavil, et ab eji» 
amiciiia depulsa esl. Quoniam enim non iutellexe-
rmit miseri, spe stia nierilo sunt orbati, el mali 
male perierant, alrocibus el Jnelnciabibbtis eala-
niitatibus circuinventi·*. Cum forea igiiur Salva-

σταυρόν. Πεπτώκασι γάρ ώσπερ είς βόθρον οί τδ & loris crucem comparat. Nam quasf fn foveam deci 
Δεσποτικδν έχχέαντες αίμα, κα\ σταυρψ παραδούναι 
τολμήσαντες τδν άρ/ηγδν τής ζωής. Εί δέ χα\ αδτδς δ 
Πατήρ τδν βόθρον όρωρυχέναι λέγοιτο, σκανβαλιζέσθω 
μηδείς· έννοείτω δέ μάλλον, ώς έκμεμέστωταί πως 
[τής] οίχονομίας ό λόγος."Ομοιον γάρ τούτο έστι τψ διά 
Χρίστου σοφώς τε χα\ άτρεκώς είρημένψ" ι Είς κρίμα 
4 γ ώ είς τδν κδσμον τούτον ήλθον, ίνα οί μή βλέποντες 
βλέπωσι, κα\ οί βλέποντες τυφλο\ γένωνται. ι Καίτοι, 
πώς ούκ αληθές είπείν, ώς ού ταύτης ένεκα παρα-
γέγονε τής αίτίας, ίνα τυφλο\ γένωνταί τ ίνες, άλλ'ή 
τών μή νοούντων φαυλότης μονονουν^ κα\ διαβέβληκε 
της αρίστης οίκονομίας τδν τρόπον; Ού γάρ ήθελον 
βλέπειν, καίτοι μετδν αύτοίς τού θείου φωτός. Ούτω 
χάνθάδε νοήσεις. Πέπομφε μέν γάρ τδν Ήδν δ Πα
τήρ, c V δ χδσμος σωθή δι' αυτού · ι διά δέ τών μή 
συνιέντων άπδνοιαν, γέγονε βόθρος κα\ πάγη τοίς 
σταυρώσασιν δ απεσταλμένος. Νενδμκχται δέ τάχα 
που και όρύξαι τδν βόθρον ό πεπομφώς. t Όρυξω δή 
CJV τδν βόθρον, φησ\, κα\ ψηλαφήσω πάσαν τήν 
ά?:κί*ν τής γής εκείνης έν ήμερα μι$. ι Τδ δέ, ψ η 
λαφήσω, φησ\ν άντ\ τού, Ζητήσω κα\ περιεργάσομαι 
/ επτώς . *Απεκτόνασι μέν γάρ τούς αγίους προφήτας 
κχ\ τούς κατά καιρούς απεσταλμένους οίκέτας. Ούς 
μέν γάρ ύβρισαν, ούς δέ έλιθοβόλησαν, ούς δέ απ
έμε ιναν . 'Αλλ' ήν άνεξίκακος έτι θεός· οίκέται γάρ 
τ^σαν κα\ δμόδουλοι τοΓς άπεκτονόσιν οί πεπονθότες. 
Έ π ε \ δέ άχαλίνοις δρμαίς είς τούτο διάττοντες, κα\ 
πολύ βλέποντες είς άνοσιότητα, κα\είς αύτδν έκτόπως 
πεπαρωνήκχσι τδν ΪΊδν, κα\ είς τδν έν τψ σταυρψ 
χατώλισθον βόθρον, ούκ άφήκεν αυτών άψηλάφητον 
τή*/ άμαρτίαν.Έζήτησε γάρ χα\ ποιναϊς ύπέθηκί 
τούς ήσεβηχότας, άπάσης τής Ιουδαίων γής καθορί
ζων τδν ίλεθρον έν ήμερα μι?, καθ* ήν Ιφασαν προσ-
Αγοντες αύτδν τψ Πιλάτω · ι Τδ αίμα αυτού έφ* ημάς 
χα\ έπι τά τέκνα ημών. ι Εί γάρ καϊ μή συμβέβηκε 
παραχρήμα τά έκ θείας οργής , εί μή έζήτηνται δίχας 
ύπερθέσεως -δίχα άλλ* ουνή παρά θεού δικαία ψήφος 
γέγονεν I V αύτοίς, δλεθρον, ώς έφην, τής Ιουδαίων 

dormil, qtii ftommicum effudcre sangtiineni, tl 
auclorem viia* cnici afthemnl · · . Quod si el fpae 
Paler fotKase loveam dkimr, nemo offendatur : sed 
i l lud cogitet potkis, qnam plenus eit eermo divinae 
provtdentiaB ae diapensatioiHS. Simile enim boc 
esl fl l i qnod per Cbristnm sapienler ac verc di-
ctam est: * In jadicium ego in bunc mundtim VCIH, 
ntqnf non videnl, videanl, el vid^nies ca?c*i flata*.» 
Qtianquam vere dici potost, ipstmi non propter 
baitc caesam adfciHese ul quidamca?ci fierenl, sed 
iion intdligeniitiin ncqMhia (anlam non eltam OPCO-
nomiaa modom criminala est. Non ebim videre 
voluenmi, lamelsi divinaa lucij copia iliis Iterel. 
Idem ei bic inicllige. Misil enim FUinm Paler, t U l 
mundiis salvareior per ipsum". ι Propler vecor-
dianl auietn non inlettigentium qui miaeus est, Γό
νο;* cl laqueiis crucifhoribus snis faclus esl. Ac 
fortaese eliam ioveam fodisse exislimandus esl ipse 
qni miail. Ail fghnr : ι Fodiani foveani, e4 cotiire-
clalio enmem inrqeitatem lerrx» illius iu die wia. t 
Gontreclabo, inqirit, pro, quaeram, et adajunssfm m-
dagabo. Propbefas enim sanctos et niissos saia 
quosque lemfioribtift servos occiderunl. Aliog enim 
conlumelia affeceruut, alios hpldarunl, aliosjugn-
lariiul · · . Verum loleraniiam adboe adbibobat heus: 
scrri enim eranl el congervi inierflcientium qui 
lisec paliebanlur. Quoniam vero efirenaia nudacia 
eo prositucruiil, et laniam implctalcm cotisciverum 
ut in ipsum Filium atrociler dcbaccbarcnmr, ei 
in foveatn cmcis lapei sunl, peccalum eomm m-
conirectatbm non prcelerhrii. Qmcsitril enlm el pa-
nis aitbjfcit intpios, toti Judxorum regiotii pesteni 
et cxitium decernens die uiia qua damabanl, Pilato 
cum offerenles : c Sangt&is ejns super 1109 et sup«r 
filios nosiros'*. > Elsi enim non stalim iram divt-
nam guppVtchim est coneecutnm, etsi non ciira 
protraglffmtiofiem fxrnic anni expc4ita3, tamen juaia 
Dcl 690 scnienHa ih 009 laui cai, per liidieam. 

" L i i c . i , 78. " M a t : b . xxt, 41. ·« Acl. m , 16. * 3 Joan. u , 59. , T Joan. n i , !7. ^ Unlth. xxi , 3 5 . 
9 9 Mu ib . xxTii, 25. 
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ut memora?i, diflfaa pernicies. Ilaque abduclus est Α καταχέουσα γής.Καί γούν άπεκομίζετο μέν δΧριατδς 
quidera Chrisioe ad crucem, sequenlibus feiniitis 
lameutatUibtis t t ploranlibu», ad quas conversus 
a i l : c Filiee Jerusalem, nolhe ilere enper me, sed 
snper vos ipsas flcte, el super filio» vesiros λ. ι 
Tradili sunt caiin in exiiium et csadein, et evenit 
illia quod est apud Isaiam : c Terra vestra deserla, 
civiiates vesira succenaa* igni, regiojiem vestram 
coram yobis aJieni devorant ipsam, ei deselata 
esi, subversa a populis alienis*. t 

VERS. 4 0 . In die itla, dieit Dominut ommpotem, 
convocate unutqui$que proximum $uum subnr atfcJN, 
dt iubler ficum suam. 

X X I I . Malis omnibus ^obrulum i r i , peccalo ea-

έπ\ τδν σταυρδν, είποντο δέ κα\ γυναίκες θρηνούσα! 
τε κα\κλαίουσαι· είτα πρδς ταύτας έφασχεν επιστρα
φείς* c θυγατέρες Ιερουσαλήμ, μή κλαίετε έπ' έμο\, 
πλήν έφ* έαυταίς κλαίετε κα\ έπ\ τοίς τέκνοις υμών. ι 
Παραδίδονται γάρ είς δλεθρον χα\ σφαγήν, κα\ αυμ-
βέβηκεν αύτοΤς τά διά φωνής Έααΐου · ι Ή γή υμών 
έρημος, αί πόλεις υμών πυρίχαυστοι, τήν χώραν 
υμών ενώπιον υμών αλλότριοι κατεσθίουσιν αυτήν, 
χα\ ήρήμωται κατεστραμμένη ύπδ λαών άλλοτρίων. ι 

Έν τή ήμερα εκείνη, λέγβι Κύριος χαττο-
χράτωρ, σνγχαΛέσατ* Ιχαστος tdr χΛησίοτ 
αντοννχοκάτω άμχέΛου καϊ ύχόχάτω συχής 
αυτού* 

. . Κ Β \ "Ότι μέν έν «αντ\ γενήσονται χαχφ, ψηλαφω-
ruiu conlreciato, qui qaasi io foveam deciderim, B μένης αυτών της αμαρτίας, ol χαθάπερ είς βόθρον 
propler Cbrisium ab se in erucera aclum, aperte 
praedixtt. Gredenlibus aoiem ei diligenlibus eum id 
r*on daronosniD, imo laetfike et JHCundae ctijusdaat 
deleciaiionia maieriam fuiurum uiiliter pneminliat. 
Aiieslatnr h«c eiiam juatus Simeoo. Ubi enini d i -
vinara iiiiantem conspaxil, ipstimque in nlnas 
accepH, sic propbefavit : ε Ecce posiuis est hic in 
ruinam el in resurreclionetn mullorom, et in si-
gnam coi coittradiceiur'. > Ceciderant enim, qui 
8ai!gttinem jutlum auper capiia sua hauseruni, 
velul projecti, ct jacenles, ei pedibus diaboiicis 
subslrali : erecli sunl qni ex genlibtis a'd (ideoi 
vecerunl. E l ipse Clirislae alicubi eanclis diacipulie 

χατενηνεγμένοι, διά γε τδ σταυρώσαι Χριστδν, προ-
μεμήνυκεν έναργώς. "Οτι δέ τοϊς πιστεύουσι, χα\ 
ήγαπηκδσιν αύτδν, ούχ άχερδές έαται τδ χρήμα, μάλ
λον δέ κα\ πρδς ευφροσύνης χα\ τέρψεων έπιτερπών, 
προαγορεύει χρησίμως. Μαρτυρήσει δέ τούτοις καΛ 
δ δίκαιος Συμεών. "Οτε γάρ τδ θείον τεθέαται βρέ
φος, καϊ είς άγχάλας έδέξατο, προεφήτευσε, λέγων · 
c Ίδου οίτος κείται είς πτώσιν καλ άνάστασιν πολ
λών, κα\ είς ση μείον άντιλεγόμενον. » Ηεπτώχασι 
γάρ οί τδ δίκαιον αίμα ταίς αφών αυτών έπαντλή-
σαντες κεφαλαίς, ώσπερ έ ^ μ μ έ ν ο ι , χα\ κείμενοι, 
κα\ ύπδ πόδας δντες διαβολικούς- ώρθώθησαν δέ οί 
έξ εθνών. Κα\ αύτδς δέ που Χριστδς, προανεφώνει 

morteni in cruce sibi eusUnendam praedicil. Quos c μέν τοίς άγίοις μαθηταϊς τδ έπ\ τψ σταυρψ πάθος · 
ιιι tristes vidit, consolana addidi l : ι Mulier qtiando 
parit, irisliiiam habel, quia venii bora eju§. Posl-
quam auiem peperit, gaudio gaudel, quia nalus eat 
bomo in inuBdum. Et voa nunc qaidem trislUiam 
babelis, iierum autem vidcbilis nie, ei gaudebit cor 
veslruin%. > Sie et excitatus a raoriuis Oenles m 
borto mulieree saluiando alloculue est s . ι Conve-
itH porro eliam quemlibel eum diligenlium super 
crace el resurreclione dicere, c Convertistl plan* 
clara meum in gaudium mibi ; conscidisti saccuin 
meum, et circumdedisli me laettUa-*. ι Quomodo 
enim non evanuil luciua, et ablalae sunt omnes 
lacryma ab omni faclo, ut d k i l propbeta \ Ghri-
»io in v ium rcvocalo, el iroperio moriis ab 

επειδή δέ γεγονότος έν κατηφείαις τεθέαται, π α ρ -
εκάλει λέγων ι *Η γυνή δταν τίχτγι, λύπην έχει, δτι 
ήλθεν ή ώρα αυτής. "Οταν δέ τέκη, χ α ρ | χ α ί ρ ε ι , 
δτι έγεννήθη άνθρωπος είς τδν κόσμον. Κα\ ύμε ίς 
νύν μέν λύπην Ιχετε, ύστερον δέ δψεσθέ με, χα \ 
χαρήσεται υμών ή καρδία. · Ούτω κα\ έγηγερμένος 
έκ νεκρών, ταίς έν τψ κήπψ κλαιούσαις γυναιξί 
προσεφώνει τδ, Χαίρετε. Πρέποι δ' άν, κα\ Ιχαστον 
τών άγαπώντων αύτδν έπί γε τψ σταυρψ χα\ τ ή 
άναστάσει λέγειν ι "Εστρεψας τδν χοπετόν μου είς 
χαράν έμο\, διέ^^ηξας τδν σάκκον μου, κα\ περ ιέζω-
σάς μ« εύφροσύνην. » Πώς γάρ ούκ οίχεται μέν έκ 
ποδών τδ πενθείν, άφηρηται δέ πάν δάκρυον άπο 
προσώπου, κατά τήν τού προφήτου φωνήν, έ γ η γ ε ρ -

destruclo ? Yila enina esl oalura sua ·, lanquam ρ μένου Χριστού, χα\ [τδ] τού θανάτου καταλύσαντος 
Deua, quamvis in carne apparai l . Uaque dU itta, 
a i i , boc esi illo lempore quo ex mortuis revixerit 
et ceciderini cruciQxorea, c ooDVOcate uDusqaigqne 
proximHio suum subler viloin el ficum.i Ac 6i quie 
volei lalem seneam aimplicem el obviam admitlere, 
vocee bag spiritualiura gaudiorum syrabolum esse 
affirmabii. Praeierea et illud non sine improbabili-
taie «lici posse reor, ficum et v i iem videri appella-
lam Ecctesiam, cujus iiem divinus Camor meminil, 
supernum ac ccBleslem tpongum, Cbrislum scilicei, 
per ambagem eompellans: c Uxor Uta aicui ¥iits 

κράτος; Ζωή γάρ έστι χατά φύσιν ώς θεδς, χάν εί 
πέφηνεν έν σαρκί. Ούκοΰν τη ήμερα ixslry, φ η σ \ , 
τουτέστι, κατ' εκείνο καιρού, καθ* δν άναβιφη Ι κ 
νεκρών, πεπτωκότων τών έσιαυρωχότων, συγκαλέ
σατε έκαστος τδν πλησίον αυτού ύποκάτω αμπέλου , 
και ύποκάτω συχής. Κα\ εί μέν βούλοιτό τις απλούν 
χα\ πρόχειρον τδν τοιούτον είσδέχεσθαι νού ν , τ έ ρ - % 

ψεων είναι τών πνευματικών σύμβολο ν διαβεβαίωσε-
ται τά ώνομασμένα. Ούχ άπίθανον δέ ειναί φημι πρδς 
τούτψ χάκείνο είπείν, δτι συκήν κα\ άμπελον έοιχεν 
άποχαλείν τήν Έκκλησίαν, ής χα\ ό θεσπέσιος Μελ-

1 L«ic. χχιιι, ί β . · Isa. ι, 7. · Luc. ιι, 54. * Joan. χνι, 2J, 22. 1 Joan. χ χ , 15 17. · Psal. χχ ιχ , 13. 
Τ Jia. ΧΧΥ, 8. · Jo;tn. χιν. 6. 
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ωδδς διαμέμνηται, λέγων αίνιγματωδώς πρδς τδν Α abundans, fn laleriln» douttts ttiae ·. · Ait 
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Ανωθεν κα\ έξ ουρανού νυμφών, τουτέστι, Χριστδν* 
ι Ή γυνή «ου ώς Αμπελος εύθηνσύσα, έν τοίς κλίτεσι 
τής οΙκιας σου. > "Εφη δε που χαΛ αύτδς δ τών δλων 
θεός· ι ΑΙ Αμπελοι κυπρίζουσιν, έδωκαν όσμήν, ή 
συχή έξήνεγκεν δλύνΟους αυτής. > *0ς γάρ ήδη τών 
Εκκλησιών άρξαμένων έν κόσμω διά τής είς αύτδν 
εύωδιάζειν πίστεως, τάς αμπέλους Ιφη κνπρίζειν, κα\ 
μήν χαι έχφαίνεσθαι τούς δλύνθους· νοηθείεν άν χα\ 
οΰτοι, τών Αρτι πεπιστευχότων ή ούπω μέν πέπειρος 
κα\ γλυκεία πληθυς, έσομένη δέ χατά βραχύ, κα\ 
ταίς είς τδ Αμεινον έπιδόσεσιν ίοΰσα πρδς τούτο. 
ΆδρυνΘέντες γάρ, χα\ είς Ανδρα τέλειον αναδέθηκα· 
τες του πληρώματος τού Χρίστου, γλυχείς οΤάπερ 
έσόμεθα καρποί τ φ Θεφ, καθάπερ μητρί τινι τή 

et fpae 
nniversonim Deus qtiodam loco : c Yineas floretites 
dcderant odorem euHm, ei fcae protnHf groeeoe 
suos 1 0 . > Ut enim Jam, Ecclesiis in mondo flde k i 
fpsum incboacis, vineas suat«m epfrare odorem, ac 
florere atque insoper grossos parere d i e i l : quorwai 
nomine nupcr fide intltaiortim nondoni maiora tt 
diiicis imiliitudo, fulura aeiera pantaitat et hicre-
mcntis ad meliora buc progredient inielRgi poteat. 
Adepii enim magnitudinem, · ei in viram perfe-
ciiMii pleniludints C b r i s l i 1 1 · evecti, dulcea qnaai 
frucius erimus Deo, Eccleslae velut mairS agnatl. 
Quapropler pcr ficum ei vitem inteHeclis Eeclesiie, 
sub fpsis erimus, el Hi ipsb dlversabimur, cotiot-
tandoque inter nos dlcemus iltad propbetieem : 

Εκκλησία προσπεφυκότες. Ούχοΰν διά τε συκής Β f VenHe, ascemfamas ad montem Demtiri, Η ad 
κα\ Αμπέλου νοουμένων τών Εκκλησιών, ύπ ' αύ-
ταΐς έσόμεθα, χα\ έν αύταίς καταλύσομεν, προτρο-
πάδην άλλήλοις εκείνο λέγοντες τδ προφητικόν · 
c Δεύτε, άναβώμεν είς τδ δρος Κυρίου, χα\ είς τδν οΓ· 
κον του Θεου Ίαχώβ, χοΑ άναγγελεί ήμίν τήν δδδν 
αυτού, xaV πορευσόμεθα έν αυτή· * ΕΙ Ιέ δή γένοιτο 
τούτου τυχείν, επαίνου παντδς άξιώσομεν τους οίς 
τούτο κεκληκότας, πάλιν έχείνο λέγοντες* ε Εύψράν-
Θην έπϊ τοίς είρηκόσι μοι · ΕΙς οίκον Κυρίου πορεο-
σόμεθα. > Τέρψεως γάρ ήμίν τής άνωτάτ» τδ χρήμα 
καρπός νοοϊτ' Αν είκότως. Τοιγάρτοι πάλιν έρούμεν 

domtim Dei Jaeob, et annuniiabil nobia vfam 
suam, et ambalabimas In ea * · . ι Quod si asaeerti 
(uerimoe, omnimodis pnedicablmos qai noe ad boc 
vocamnt, dtcemusque : t Laetatas sum in bls qei 
dixerant m l b i : | n domam Domiai ibtmtts*·. · 
Soimna entai laMitia frucuis noster IntelKgi Jute 
qatal. Proinde rufsos illud Psalmographi exclama-
bimua : « Unam petivi a Domino, bane reqiifram9 

at inhabitem i n domo Domlni omailms dfofetta ritta 
taem : ot vidcam votaptatem Damini, ei mitein 
templam sanettnn ejoa u . > 

κατά τδν Ψαλμωδόν* ι Μίαν ήτησάμην παρά Kupfoo, ταότην ζητήσω, τοΰ κατοικεί* με έν οίκω Κυρίου 
πάσας τάς ημέρας τής ζωής μου, τού θεωρε ί με τήν τερπνότητα Κυρίου, χα\ έπισχέπτεσθαι τδν σ.γ«ν 
αύτοΰ. » 

ΤΟΜΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ, r 

ΚΕΦΑΑ. Δ'. 

ΚαΙ ίχέστρεψετ ό άγγεΛος ό ΛαΛών έτ έμοϊ, 
χαϊ έξήγεφέ με> lr vpoxor, δτατ έζεγερθζ άν
θρωπος έξ ύπνου αύτοΰ, χαϊ είπε προς με* ΤΙ 
συ βΛέπεις; Καϊ εϊπα' Έώραχα, καϊ Ιδού Λυχνία 
χρυσή <5Λη, καϊ τό Λαμπάδιον επάνω αυτής, καϊ 
έπτά Λύχνοι επάνω αυτής, καϊ έπτά έπαρυστρί-
δες τοις Λύχνοις τοις επάνω αυτής, καϊ δύο 
έ.ΙαΤαι επάνω αυτής, μία έκ δεξιών τού Λαμπαδίον 
αυτής, χαϊ μία έξ ευωνύμων. 

Κ Ρ . Τδ, Έπέστρεψεν, έν τούτοις ούχ ώς έχ τύπου 
νοήσομεν (εΟηθες γάρ χομιδή), νομιούμεν δέ μάλλον, 
τήν ώς έξ δράσεως τής έξ άμφοίν έφ* έτέραν ευθύς 
χα\ γείτονα μεταφοίτησιν, δήλον δέ δτι πνεύματι-
χήν. Επειδή δέ νήψεως ακράτου χρεία χαϊ τής 
υπέρ νουν τδν άνθρώπινον, έν γε δη μάλιστα τούτοις 
λεπτήν ένετίθει έπιγρήγορσιν τψ προφήτη Θεδς, 
μαθητεύοντος αγγέλου τού λαλούντος έν αύτψ, ώς 
δοχειν έξ ύπνου διεγερθήναι. Τοιαύτη γάρ πώς έστι 
τής έν ήμίν διανοίας ή κατάστασις, χαϊ πολύ δή 
μείων παρά τήν ουσαν έν τοίς άγίοις άγγέλοις, 
ώατε φαίη τις άν έγρήγορσιν μέν τά έχείνων, έν 
ν«νψ δέ ώσπερ τά καθ* ημάς. Επειδή δέ δ Θεσπέσιος 
Αγγελος γνώμην τε και νούν πρδς τούτψ δή παρ-

TOMUS S E C U N D U S . 
682 CAP . ιν. 

Yaaa. 4 - 5 . Εί reveruu est angilut qm loqmeba-
lur in m$, εί iuuiiatii nu ticui cum tB t t i to f t i r 
homo έε tomxo $uo, ti dixii «d me : Qnid lu vidat ? 
Ει dixi: Vidi, εί uu candiiabrum aurtum txxm, 
εί lampas suptr ipmrn, εί uptem Ηχεετηα super 
Hlud, εί εερίεηί infu$oria luarxU tmpet ipnm ; εί 
dum o/ivo? super Ulud, unm α άεπίήε lampmdu ejm$, 
εί una α timslrh. 

XXII I . Reversum esse bie non o i ex loco accfpi-
4Ώ08, id enim perquam Ineptttm easet : slaluemas 

D anlem potius ex ambabas vfcionibiis ad aliaia ata-
tim el vicinam spiriinaiem uiique traneiri. Qtto-
niam vero i n hia inaxime aingnlari vlgilauiia opus 
esl, et majore qttam pro caplu bamano, aerem 
vigitiam immil l i i propbets Detts, docente angelo 
qiti in ipso loquebatiir, ot ae e sontno pitiaret exci-
taiuin. Talis esl euiin animi noalri eondiito, nml-
toque iHferior quam in sanoiU angelia, ul atsevc-
rure poeail qaiapiam illos etse ra perpetua vigiHa, 
uos qaatl in parpciHO tomno. Poetqnam aatcm 
diviiMts augeltts volaataiem, et menteai quoque eo 
iuclmataM v i d i l , u i qaod fiebal aabltuifr aaaJs 

9 Paal. cxxvn, 3. 1 0 Cant. ιι, 13. 1 1 Ephcs. iv, 13. 1 1 ha. ιι, 1. 1 1 Paal. cxxi, I . H Psal. x x t i , 4 · 
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IIHS tiiftm »jc tardns tst * d percipienda qtis oaien-
riwtiar. Iilctfco jtifii&stme pereonlamr, el ea an-
gdo rieclaraale eognoacere p d i u Angetae eam 
nescire illontm aigniilcattoneui propemodnm obsto-
ptscil, el fHim vere natcial iitierregai. Proplieta 
igooraniiam aperte confiienie et tardilalom aitani 
ιιοιι erubetcetite, obtcuriuiem visi deineeps enu-
clcal; et, tanqiiam ex imagine manifeala el in 
oeelis incurrente, tcopnm in ea laiemem explanat. 
Inqail emm : ι l l ic esi sermo DomtHi ad Zorobabei, 
iiwem : Non in forliutdtne magna, uoc ia robore, 

ιιι Spirilu raeo, dicil Dowinus ttmfiieoceue. ι 
Pcri-ide fortasse ae si dieat, omnU haec tisa, aK-
quando Hnem swm aasecatura, noa hamatta vir -
tui« admintslrala, nec in robore eorporali, aed in 
virmie Spirkoa aancti, et itt ex dtvtoo eutu. Faetas 
esi siquidem bomo aoetri atniifo Unigeailus : 
wruiutaiutQ t*on baJlavit corporali roodo, u l Eccle-
siaui qaaai qnoddam eandelaprum maada erigeret: 
wque emnpiig aruiit aeneum laagentibua, et cobot-
tiUis beUicoais <Uio» populoa sibi adjuBxit, atil daas 
Uicertias aniaio aspecubiles capdelabro iraposait, 
s*»d iu rol»ore Spiriius saacli creavil in EceleaUa 
pjtmnin aposlolqs, deiade propbeUs, el evaugeli-
*Ja»,el reliqautn omnem saoc|oruiA coeiucQ, diviaii 
cbariemattbus eos iwplens, e l irrigatione SpiriMs 
nberliiu pinguefacicita Itaque noa iu farlilodiae 
wagna, nec in robore^aruali, aed in viriuie Spirl-
tns a Cln*lo apoUatus esi Sataoa», cum que et 
jdvei>tiriamm pototuiuro globi ceciderunt, vocali-
qtie SUMI ad agtiiliouew Dei per fidem ei qui ex 
lsrael, ei qui a I k]H.οndo c creaiurae poiius aenria-
rat»! quaii) Crealori n . » ExbibU» sunl eliam i i i 
Ec< lcsiis lucerna;, id esl saBCii, ujaa luceaies cum 
lampade, CbrUlo, inquaoi. Fuerunl namque, ui 
qiiidem est aputl sapieiitissimiim Paulum, c Iwrai-
naria in muudo, verbimi vitad continenles * · . > 
Quod aulem Emmanucl non maou, sea poienlia 
biiiuaua, gcd viribus sui» laiiquain Deus munduin 
ealvuverii, le&ialux esl el per Oseain, apud quem 
isia leguuliir : c Filiorum autem Juda miserebor, 
el saWabo eox in Doinino Deo suo, et non salvabo 
eoa ia arcu, neque in gladio, neque in bello, nequa 
ia curribus, neque ia equis, neque in equilibus» » 
Peraccommodaie aulein verbam factuai eal ad 
Zorobabel 6 8 6 <*e iribu Judi gemis ducenlem, qui 
id lewporig sedem regni Hicroaolymis obttnebaL 
Eiciiim Qe adeo insignibus admiraodisque operibus 
sibi praeountialis expeililioaem aliqnando auscipieii-
daro, el proelia facienda arbitrarclur, ab bujusmodi 
fi ivolia ct bumauig cogiiailonibiie euni deterrea-
dum pniavll, poliusque genlire jussit, divhiam e(D-
faciialem, ei facullaiem non buiiiaiiam, aed Cbrieli 
lalia inolieiuia es^e. Meiniuimug parro nos dicere, 
el ipsum Zorobabelem, ul ex iribu Juda procrea-
iiim ei regem, eigniAcare CUristuin, coiijiuicto 
e&iam Jeau filio Josedec, ui siund et ia uua per-

f J I Cor. x i i , 28. » Rom. i , 25. " Phii»pp. ιι, 16. 

kNimim ARciriKP. 4 4 

L τάσματα 'Εγήγερτβι ι3ν ό προφήτης ύς νήψιν, 
αλλά χα\ ούτο*ς £χων, ο&δΐν ήττδν έστι βραδύς πρδς 
γε τδ δύνασθαι, φημ\, συνιέναι τά δχικνύμΑνα, Ταυ-
τητοι, κα\ μάλα είχοτως, άναπυν6άνεταί τ ε κα\ άξιο! 
μαθεΐν παρά του διασαφοΰντος αγγέλου. Ό δέ δτι 
ού ουνήχε μο νονού χι χατατέθηπέ πως, κα\· εί μή 
αληθώς είδείη διερωτά. Τού δέ δ ια^ήδην ώμολογη-
χοτος τήν άγνοναν, χα\ τδ δυσμαθές ούχ αίαχυνο-
μένου, καταλευκαίνει λοιπόν τδ έχ τής δράσεως αί
νιγμα, χσΑ οίον ώς έξ εικόνος εμφανούς τε κα' δρώ
μενης τδν έν αυτή λεληθδτως έγκείμενον διερμήνευε» 
σκοπδν. ι Οντβς γάρ, φησίν, δ λόγος Κυρίου προς 
Ζοροβάβελ, λέγων* Ούχ έν δυνάμει μ«γάλη, ουδέ έν 
Ισχύ!, αλλ1 έν Ονεύματί μου , λέγει Κύριος παν
τοκράτωρ. > "Ομοιον ώς ε! λέγοι τυχδν, δτι πάντα 

' ταύτα τά δρώμενα είς πέρας ήξει κατά καιρούς, ούχ 
ανθρωπεία δυνάμει χατορθουμενα, ούτε μήν έν Ισχύΐ 
σαρκική, άλλ'έν δυνάμει Πνεύματος αγίου, χαΐώς 
έχ θείων διανευμάτων. Γέγονε μέν γάρ άνθ ρωπος 
χαθ* ημάς ό Μονογενής* πλήν ού πεπολέμηκε σαρχι-
χώς, ίνα χαθάπερ τινά λυχνίαν άναστήση τ φ χδσμφ 
τήν Έκκλησίαν ούχ δπλα κινήσας αισθητά, κα\ μα
χίμων φάλαγγας παρέστησεν έαυτφ τους δύο λαούς, ή 
τού< λύχνους τούς νοητούς έπέθηχε τή λυχνία, αλλ* 
έν ίσχύί Πνεύματος Αγίου κεχειροτδνηκεν έν ταίς 
Έχχλησίαις πρώτον Αποστόλους, δεύτερον προφή-
τας χα\ εύαγγελιστάς, χα\ τήν Αλλη ν Απασαν τών 
αγίων όμήγυριν, θείων αυτούς χαρισμάτων άναπιμ-
ιΑάς, χαϊ τή του Πνεύματος χύσει καταπταΐνβν 
πλουσίως. Ούχούν ούχ έν δυνάμει μεγάλη, ουδέ έν 
ίσχύί τή σαρκική παρά Χριστού, αλλ* ώς έν δυνάμει 
Πνεύματος έσκυλεύετο μέν δ Σατανάς, έπιπτον δέ σον 
αύτφ χαϊ τά τών αντικειμένων δυνάμεων στίφη, καϊ 
έ καλού ντο πρδς θεογνωσίαν διά τής πίστεως, οί τε 
έξ Ισραήλ χα\ οί πάλαι c τή χτίσει παρά τον 
κτίστη ν λελατρευχότες. » Άνεδείκνυντο δέ κα\ έν 
ταίς Έχχλησίαις οί λύχνοι, τουτέστιν, οί Αγιοι, 
συνεκλάμποντες τ φ λαμπαδίφ, φημί δή, Χριστψ. 
Γεγόνασι γάρ, ώς γούν δ σοφώτατος γράφει Παύ
λος, < φωστήρες έν κόσμω, λόγον ζωής επέχοντες. > 
"Οτι δέ ούκ ανθρωπεία χειρ\ σέσωχε τήν ύπ* ούρανδν. 
Αλλ* ίδίαις δυνάμεσιν ώς Θεδς δ Εμμανουήλ, διεμαρ-
τύρατο λέγων καϊ διά φωνής Ώσηέ. Έ χ ε ι γάρ 
ούτω* t Τούς δέ υΙούς Ιούδα ελεήσω, χαϊ σώσω αύ-

( τούς έν Κυρίφ Θεφ αυτών, χα\ ού σώσω αυτούς έν 
τόξφ, ούτε έν (Ρομφαία, ούτε έν πολέμφ, ουδέ έν 
Αρμασιν, ουδέ έν Γπποις, ουδέ έν ίππεύσιν. » Ευ δέ 
δή σφόδρα πρδς Ζοροβάβελ δ λόγος ήν, τον έξ 'ΙουΙα 
φυλής, διέποντα τδ τηνιχαύτα τους τής βασιλείας 
θώκους έν Ιερουσαλήμ. "Ινα γάρ μή τών ούτω λαμ
πρών χαλ άξιαγάστων κατορθωμάτων αύτφ προ-
απηγγελμένων πολέμους οίοιτο, χα\ μάχας αυγχρο-
τηθήσεσθαι χατά καιρούς, έξίστησιν Αναγχαίως αύ
τδν τών ούτω σαθρών κα\ ανθρωπίνων εννοιών, 
διακεισθαι δέ μάλλον προστέταχεν, δτι θεοπρεπής ή 
ενέργεια, κα\ ή δύναμις ούχ ανθρωπινή, τού διαπε-
ραίνοντος τά τοιάδε Χριστού. Μεμνήμεθα δέ, δτι χαι 
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αύτδν τον Ζοροβάβελ ώς έχ φυλής Ιούδα, χαϊ βααι- Α βοαα Eaomanaal ei rox ei samrous saeerdo* imei-
λέα παραδηλούν έλέγομεν έφ' έαυτψ τδν Χριατδν, ligaiar. 
συνημμένου δέ χαλ Ιησού τού 'ίωσεόέκ, Γν' έν ταυτψ νοοίτο βασιλεύς τε άμα xat άρχιερεύς ό Ε μ 
μανουήλ. 

Τίς ipoc *0 / ^ Γ " · r ^ Χροσώχον 
Zopo6a€eX% τον χατορθώσαι; Καϊ έζοίσω τόν Μ-
θοτ τής χΛτφοτομίας $ Ισότητι χάριτος χάριτα 
αυτής. 

ΚΕ'. Δυσέφιχτον μέν κομιδή τδ προκείμενον* πλήν 
έρούμεν ημείς τδ γε ώς Αριστα χα\ δρθώς Ιχειν 
οπειλημμενον. "Εοικε τοίνυν δ λόγος μονονουχ\ κα\ 
επίτιμων τώ δρε ι τψ μεγάλω, τουτέστι, τψ Σαταν$ 
χατεξανισταμένω τε χα\ άντεξάγοντι τψ Χριστψ, τής 
αύτοΰ δυστροπίας τήν δόναμιν, δ δή κα\ έν τοίς 

Vaa?. 7. Q*i$ e$ /« , mons ilie m*gwu$9 «nte fa-
CHT* Zvrobabtl, ut insl**re$ ? El educam lapidtm 
hatrtditaHs, aqualiiaie grmim gratiam fju$. 

X X V . DifficilliniHS inteUeclu lociis |tropoei-
lu* : verumiamen qnod reciissiine aique opiimo 
dici poaae exietimaviaws, id in meditun affere-
JRUB. Videtar Uaqoe sermo qaadaiu objurgaiioiii) 
incessere monlem magaam, puu Saianam couira 
Chrisium inaurgenltm, ei pervarailaiia siue poien-

Ανωτέρω πάλιν ήμίν αίνιγματωδώς χατεγράφετο. Β l ' * m » Μ0»·· aciem conira proiaoveateiD, quod ilciu 
"Εφη γάρ δ προφήτης τεθεάσθαί μέν Ίησούν τδν 
Ιερέα τδν μέγαν έστώτα πρδ προσώπου τού αγγέλου 
Κυρίου, τδν δέ γε διάβολον έστώτα έχ δεξιών αύτοΰ, 
του άντιχείσθαι αύτψ. "Οτι γάρ, δσον ένεχώρει, χα\ 
ήν έπ ' αύτψ, πεπολέμηχέ τε κα\ άντεγήγερται δει-
νώς ταίς τού Σωτήρος οίκονομίαις , καλούντος πρδς 
αωτηρίαν τήν ύπ' ούρανδν, προσχυνητήν ίδιον άπο-
φαίνειν ήθελε, παραδειχνύς μέν αύτψ, εί δή προσπε-
«εϊν Ιλοιτο χα\ προσκυνήσαι αύτψ*. Είτα και έξ 
αύτοΰ τού χορού τών αγίων αποστόλων τδν προδότην 
ήρπασε μαθητήν, άναπείσας δργανον τής "Ιουδαίων 
γενέσθαι σχαιότητος· Έπιπλήττει δή ούν δ λόγος 
«υτψ, καί φησι* c Τίς εί συ, τδ δρος τδ μέγα, τδ 
«ρδ προσώπου τού Ζοροβάβελ, τού χατορθώσαι; ι 

sopra, qnanquam sob vclainine, notiis dcacribeba-
lur. Dicel>al cniin propbeia to vidigse Jesmn sa-
cerdoiem magaum slaaiain coram angalo Domiat, 
eidiabolura sianieno a dexlris ejus, u i adversare-
lur ei. Quin eiuin, quaxluro iicuil el iu ipso fuil , 
oppiignaveril, el vebemeaier iasurrexeril couira 
orconoroiam Salvatorit, mundum ad saluiom vocaa-
tis, nemo dubiiabil, ei cogiuxerit prituom qutdem 
accessisse ad jejunanlem in deaerlo, et miiiirii Sal-
vaioreai iiKuiiiia», se ab illo adorari coucupivisse, 
eoia i l l i omnia rcgna mundi oateudeng dixissel 
omaia fore ipsius, u procidere in getiua ei ae ad-
orare uon recasarel*·. Deinde ex ips«> cboro aaucio-
rum aposiolorum prodilorem Judain ajrripuil, eui 

r r _ r , - r - r · 
Τδδέ , Τίς «Γ σύ; νοητέον ούχ ώ ς έθέλοντος ά ν α μ α - ^ persoasll u l Judjeorum ferilatia insiruineDluui l i c 
θεϊν, τίς δή Αρα χα\ πόθεν εστίν (ού γάρ άν ήγνόησε 
Θεδς ώ ν ) , αλλ* οίον χατασμικρύνοντος κα\ ούδενδς 
Αξιοΰντος λόγου, κάν εί μέγα τε είη χα\ δυσάντητον 
δρος , κα\ έμποδών χείμενον χατορθοΰν έθέλοντι 
τοιάδε Χριστψ, ο ί και είς τύπον δ Ζοροβάβελ, 
χαθάπερ ήδη προείπομεν. Καίτοι γάρ άπαράχλητον 
έχων τήν δυστροπίαν ό δράκων δ αποστάτης, πεπά-
τηται παρά Χριστού πόνου τε κα\ ίδρώτος δίχα. 
Θεός γάρ ήν χατά φύσιν δ πάντας νικών.*Ή τοίνυν 
χατά τδν τοιόνδε τινά τρόπον προσβαλούμεν τοίς 
είρημένοις, ή χαι έτέρως, εί δοκεΐ. Έ φ η μέν γάρ, 
δτι ούχ ανθρωπεία δυνάμει χατορθωθήσεται τψ 
κόσμψ τά πρδς ζωήν. Κα\ στήσεται μέν ή λυχνία, 

rel. Increpatur itaqve his verbla: c Quis es lu, tuone 
mag«e,anie faciem ZorobabeJ, u4 iiiauurcs ? Ulud 
Qnia et, non Ua accipieuduiu, quasi lumt cupial 
quie taodam et unde sU. Non eiiim ignorabai, ιιι· 
poie Deus. Sed quaai exienucl,ct uibili faciai, quaov» 
vis niagnas mona easei, ei cui facilc reaisti aoii 
posscl, ei impediaienlum objeeuim Cbriaio bcc in-
ttatirace volenli, 087 *χΨι* 1>Ρ*· 8 Zorobabd, I U 
jam diiioius. Elsi euim ail iiuplacabilis aequilia 
draeonia apoataiae, lamea ciira labereni sndoratii-
que a Chrolo concuicatua esl. Erai enim aaiura 
Deus, omaes exsuperaos. Aul igiiur u l i quodaia 
modo dicla varba explicabiaiva, aut alio, w placebil. 

τδ λαμπάδιον έχουσα, τουτέστι, Χριστδν, έκλάμψουσι D Oi« t cnim, non hitniana virluie mundo vilam in-
δέ οέ λύχνοι, κα\ μήν κα\ έχ δεξιών χα\ έξ ευωνύ
μων τον λαμπαδίου αί δύο πάντως έλαίαι στήσονται, 
τοίις δυο λαούς σημαίνουσαι. Ειθ' ώσπερ άναπυνθα· 
νομάνου τινδς κα\ λέγοντος· Τίς άρα εί σύ , δ τά 
ούτο* μεγάλα πολέμου δίχα πάντως χα\ άμογητί 
κατόρθωσειν ύπισχνού μένος; προσυπακούεται λέγων 
δ Θεδς χα\ Πατήρ · ι Έ γ ώ τδ δρος τδ μέγα, τδ πρδ 
προσώπου Ζοροβάβελ, τού χατορθώσαι* ι τουτέστιν, 
Έ γ ώ είμι ή πάντα ύπεραίρουσα φύσις, ή θεοπρεπέσιν 
δψώμασιν είς τήν ύπερεπέχεινα πάντων δωτιτουσα 
δόξα ν , χατά καιρούς άρκέσειν μέλλουσα πρδς κατ* 
όρθωσιν τών έπηγγελμένων, χα\ πρδ προσώπου 
Ζοροβάβελ. Ού γάρ ήγνόει Χριστδς τδν εαυτού Πα-

glauraluraiu. Elalabil quidem caadclabrum, laiupa-
dero babeas, boc aat Cbrisiam : Jucebunt auleiu Iu-
ceraas. Praelerea a dexira kavaque Uaipadis duas ol i-
*f» oronino subunl, duos popidos aduaibrauice. 
Poaiea, quasi scUciunie qaopiam ac dicenie: (χιύ% 
lgiiar ea lu , qHi laai ardna nullo bello ei sine b 
bore felidler consiituluruin apondes ? subaudUur 
respondeng Deus el Paler : c Ego mong ille aiaguus 
ania facieia Zorobabel, ui iu&laarem : > id cbl cgo 
sum omnibus superemineus nalara, divinis qt-ls iu-
diaibos ad gloriam eubliinissimam onmiuiu euiicans 
qux auo lempore ad promissa fnieliter el ante 
faciem Zorobabel praeslauda suiilciel. Mon cnim 

Mallb. iv, I scqq. 
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ignorabal CbrUtof Patrem taum: eed qwasi qnem- Α τέρα, Αλλ* ώσπερ τινά συνεργάτην τών Ιδίων κατ
ορθωμάτων έποιείτο λέγων* « Ά π* έμαυτοΰ ποιώ 
οοδέν. Ό δέ Πατήρ δ έν έμο\ μένων, ποιεί τά έργα 
αυτός, ι Είργάζετο γάρ ώς διά δυνάμεως Ιδίας τον 
ΪΊοΰ, δι* ου και έν άρχαίς τά πάντα πρδς τδ αΐναι 
παρενεγκών είκότως θαυμάζεσαι παρά τ φ σοφ«*-

τάτω Δανιήλ, ώς δρος ήμίν ώνόμασται πάλιν ό Θεδς 
κα\ Πα-.ήρ, έξ οί κα\ λίθος άνευ χειρδς έτμήθη, δς 
κα\ έλέπτυνε τδ χρυσίον, τδν άργυρον, τδν χαλκδν, 
τδν σίόηρον, κα\ ήν είς τύπον κα\ τδδε Χριστοί 
Γεγενημένος γάρ έκ Θεου Πατρδς άπο^ήτως καΛ 
υπέρ νουν δ ΪΊδς, συνέτριψε τάς βασιλείας, ίν* αύτφ 
λοιπδν τδ κατά πάντων κράτος άνάπτηται * ι Κάμψε* 
γάρ αύτψ πάν γδνυ, καϊ πάσα γλώσσα έξομολογήσε-
ται, δτι Κύριος Ιησούς Χριστδς είς δδξαν θεού 

dam adjuiorem ineignium suarum actiontim 
facicbat, curo dicereC: <Ameipso t*c\oniWL Paier 
auiem in me manena, ipse facit opera 1 T. ι Operaba-
lor enim ol per propriam *irfoiem per Filium, per 
quera et ab inilio creatie omnibas, meriio eat 
admirabilis · . . a sapiomissimo Danieto iteram 
Beus ei Paier mone nominatar, onde el lapis sine 
ntanibua pracisn* esl, qui et aorum, argentum, 
m, fermm comni imi i l u . Qn» etfam Cbrfeli itnago 
fbii. Naias enim ex Deo Patre Filtas, stipra quam 
dici aet mei»l«capi poie«l,wiilHvilregnfi,eid€iiicep8 
peitee~e<tm sh oume imperinm : c flectetar ea\m 
ipti omne gemi, ei omate lingua cowfltebfnir qitia 
Doiiuiius Jesns Cbrislus in gloria esl Det Palris* 9 .» 
liaqtio Μ tx monle Dei el Patrfs amnmifS angtilaris ^ Πατρδς. > Ούκούν ώ ; έξ δρους τού Θεού καϊ Πατρδς 

ακρογωνιαίος κα\ έκλεκτδς άποτμηθε\ς λίθος δ Θεδς, 
γέγονεν ήμίν κληρονομία. Κεκλήμεθα γάρ είς υίο-
θεσίαν δι' αυτού, κα\ κληρονόμοι γεγόναμενΘεοδ 
ζώντοτ, ίσότητι χάριτος χάριτα χερδαίνοντες. ΚαΙ 
τί δή τούτο; Δέδοται μέν γάρ χάρις τις τ φ Ισραήλ, ή 
αρχαία τε εκείνη κα\ διαβόητος' λελύτρωνται γάρ έξ 
Άίγύπτου σαρκικώς, τήν έπηρτημένην αύτοίς έ* 
πλεονεξίας άπεσείσαντο δούλε ία ν, διεβιβάσθησαν διά 
θαλάσσης μέσης, Ιφαγον τδ μάννα έντή έρήμφ, δ ν 
ήλθον έν ποδί ποταμούς (διεπεραιώσαντο γάρ ούτω 
τδν Ίορδάνην),είσεκομίσθησαν είς τήν γήν τής επ
αγγελίας. Αύτη δή ούν ή χάρις ή πρώτη. Άλλ* έν 
ίσότητι κα\ δμοιότητι τής αρχαίας εκείνης χάριτος, 

«ι elecms lapte resectus Oeus,faciusest nobis h«re-
ditas". Vocati qnlppe sumna in adoptfonein (itioriira 
pcr 'psum e l , scripliqne hapredes Dei vlvenlls, a*qua-
Ihate gratia graliam lucrifacietites. Iloc voro qnid 
eftl ? Dala esl qnideni gralia antiqita illa et decan-
taia : liberad sutil onim ex ACgypto secttndum cor-
piiy, servile Jugum dominaiionis quo prcitiebautur 
a cervicfbas dejecerunt, per medium mare tradncti 
sunt, comedernnl manna in solitudine, 6 8 8 pedi-
lnig fttimina transicrunt,Jordanem videllcet,in terram 
promissknife iulroducti sant. ihcc fgllar graiia ilta 
prima. Vermn in «qualiiate ei similiiucfinc nntiqtiae 
itlhis gratiajgralia hnperlila esi aCnristo, qui f idus 
est nebis lapia «t fundatnenlwni, ahre soiiutiaa Q χάρις δέδοται παρά Χριστού, δς γέγονεν ήμίν, λίθος 
angnlaris, ei raraum tores at FHins. Pef illuin 
qttippe haeredes Oei instituii eontoa S 1 . QHomodo 
Ighar in a»quaiilate primas gralhe secunda ? Qitae la 
HHs ftebant aecundum carnem, aive sensiim, hmt 
ChrUrtua eccundum gpiriUira et intdlectaia pm-stitit. 
EHpnii fioe e tenrhate diabolica, ceu ex tolo cl 
la tere u . I.iberatil affectionlbas maodanis et car-
tialtbtts ItnmuadUiit. Velul per mare Iransftum 
concesslt: Hoctas enim bujus vita» ei acerbitatem 
fjnt eoHWindinumprajleriTimns.Cbmedimas panem 
d€ codo (mysiiceloqnlmur), Jordan^m transivimus, 
circameisionem in apiritn enscepimus u , haerediiaiem 
andivlmttssapernam civitalem,rerc eanclam lerram 
cujua ei Chrietus Ipse meminlt ctim a i i : c Btail 

μέν ώς θεμέλιος, ήγουν ακρογωνιαίος, κληρονόμος 
δέ πάλιν, ώς Τίός. Γεγόναμεν γάρ δι' αύτοΰ κλήρο* 
νόμοι Θεού. Πώς ούν έν Ισότητι τής πρώτης χάριτος 
ή δευτέρα;"Α γάρ έπ*έκείνοιςέπράττετο σαρκικώς» 
ήγουν αίσθητώς, ταύτα τετελείωκεν έφ' ήμίν 6 
Χριστδς πνευματικώς τε κα\ νοητώς. 'Εξείλετο δου
λείας διαβολικής, ώς έπ πηλού *α\ πλινθείας. *Aar-
ή)^.αξε τών έν κόσμω παθών κα\ τών σαρκικών 
ακαθαρσιών. Διεβίβασεν ώςοιά θαλάσσης· παρεβρά» 
μομεν γάρ τον κλύδωνα τοΰ παρόντος βίου, κα\ τής 
έν αύτφ φροντίδος τδ πικρόν. Έφάγομεν άρτον έξ 
ουρανού (μυστικός δ λόγος), διεβιβάσθημεν τδν Ίορ-
δάνην, περιτομήν έσχήκαμεν τήν έν πνεύματι, κε-
κληρονομήκαμεν τήν άνω πόλιν, τήν αληθώς αγία ν 

mllfs, qaoniam ipsi possfdebunt terram u > » Puld D γήν, ής κα\ αύτδς δ Χριστδς δαμέμνητο, λέγων· 
autem ego aapieaUssimum qaoqtte erangdistam Jo-
annem boc ipsuni tigaificare relle, cum dich da 
Cbristo: <De plenftndiae ejus nos omnes accepiinus, 
et graiiam pro graiia. Qiiia lex per Mosea data esi, 
graiia el veritas per iegum Cbristum raeia cst * · . ι 
Blinister enim et mediator veteris illius gra-
liae Moses f u i l ; ^ecunda» anlem gratia? I ^ i r i -
aiaa, q a » siiuilitiidliiem prioris HKnsbabet. Typi 
enim quidam erani ad veriialem, sive verilaiis 
dcoue parlnrientee, tanlo nielioris ei excellenlioris, 
quanio qonc xeastbas ea qune sola inielHgcnlia 

< Μακάριοι οί πραείς, δτι αυτοί χληρονομήσουσι τήν 
γήν. ι Οίμαι δέ Ιγωγε κα\ τδν σοφώτατον εύαγγελν* 
στήν 'ΐωάννην, αύτδ δή τούτο'βοόλεσθαι δηλοΰν, el 
λέγοι περ\ Χριστού, Ιτι ι Έ κ τοΰ πληρώματος αυτού 
ημείς πάντες έλάβομεν, κα\ χάριν άντ\ χάριτος/Οτι 
δ νόμος διά Μωσέως εδόθη, ή χάρις κα\ ή αλήθεια 
διά Ιησού Χριστού έγένετο. ι Διάκονος μέν γάρ κα\ 
μεσίτης τής Αρχαίας εκείνης χάριτος γέγονεν ό Μω-
«ήί*τής γε μήν δευτέρας χάριτος δ Χρίστος, έχούσης 
μέν ομοιότητα πρδς έκείνην (τύποι γάρ ήσαν ώς 
πρδς άλήθειαν, ήγουν τδ τής αληθείας ώδίνοντες 

" J«>an. XIV. 10. ·• Din . ιι, 54. ·· Pbilinp. ιι, 10, I I . »· Epbes. ιι, Ϊ 0 . »· F.plie^. ι, 5 
• Ί Ι Ι , 17. »> Exod. ι, 14. »· Exod. ΧΜ, I ; Joan. νι, δ ι . *· Mallb. ν, 4. ·· Joan. ιι, 10, 17. 
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κάλλος), άμείνονος δέ κα\ υπερκείμενης,δσψ καΛ των 
αΙσΟητών ύπερφέροι άν είκότως τα νοητά. Κα\ μαρ-
τυρήσας γράφει ό Παύλος, δτι κρείττονος διαθήκης 
γέγονεν έγγυος Τησούς. 

ΚαΙέγένετο Λόχος Κυρίου Λρός με% Λέγων* ΑΙ 
χείρες Ζοροβάβελ έΟεμελίωσαν τόν οίκον τούτον, 
καϊ αϊ χείρες αύτοΰ έπιτελέσουσιν αυτόν, καϊ 
επίγνωση διότι Κύριος παντοκράτωρ έξαπέσταλκέ 
με πρός σέ. 

Κ<7*. Ίδου δή πάλιν ήμίν Ιν αίσθητοίς πράγμασι 
καταγράφει τά νοητά, χα\ τών διά Χρίστου παρα
δόξως τετελεσμένων παρατίθησιν είς τύπον τδ διά 
χειρδς Ζοροβάβελ χατά καιρούς έκπεπερασμένον. 
Επειδή γάρ, ακούσης τής Βαβυλωνίων ύπδ Περσών 
χαϊ Κύρου, τών τής δουλείας άνεϊντο δεσμών οί έξ 
Ισραήλ, χα\ δή καϊ ανήκον είς Ιεροσόλυμα, Δσρείου 
λοιπδν τήν Χαλδαίων διέπόντος αρχήν, προύτρεπε 
Θεδς τούς ύπονοστήσαντας τδν θείον ευθύς άναδείμα-
σθαι ναδν, βασιλεύοντος μέν Ζοροβάβελ, (ερατεΰοντός 
γε μήν Ιησού το.ύ Ιωσεδέχ. ΚαΙ ήπτοντο μέν τού 
έργου, χα\ δή χα\ έν πρώταις κρηπίδων καταβολαίς 
τδ έργον ήν, ήρτο δέ κα\ ύψού τά τείχη λοιπδν, είτα 
μεταξύ κωλυόντων τινών, χα\ έμποδών γεγονότος 
του φοονου τών περιοίκων εθνών, γέγονέ τις άνα-
χ ω χ ή , κα\ σπουΐασμάτων τών ίπ\ ταίς έργοtς άνά-
βλησις. Άνέντος δέ πάλιν αύτοΤς τού Θεού τδ δύνα-
αθαι κατορθοΰν, τετελείωται μόλις ό νεώς, Ιησού 
μέν Ιερατεύοντος, Ζοροβάβελ γε μήν έφεστηκότος 
καϊ βασιλεύοντος. Άλλ' έν τούτοις μέν δ τής ίστο· 
ρίας συμπε περαστά ι λόγος. Επειδή δέ είς τύπον 
Χριστού παρείληπται παρ* ημών ό έκ τής Ιούδα 
φυλής Ζοροβάβελ, φέρε δή λέγωμεν δπως τε και τίνα 
τρόπον ήρξατο μέν αύτδς οίκοδομείν τδν οίκον Κυ
ρίου , τετελείωκε δ' αύ ό νοητδς κα\ πνευματικός. 
Κατεστήσατο μέν γάρ έν άρχαίς οικόν τ ι να κα\ 
έναύλισμα Θεοπρεπές αύτψ τε και τψ Πατρ\, τήν 
Ιουδαίων Συναγωγή ν. Ούτω γάρ αυτήν ώνόμαζε, 
*tp\ τού πανσόφου Μωσέως είπών * c Έάν γένηται 
προφήτης έξ υμών Κυρίω,έν όράματί αύτψ γνωσθή-
αομαι, χαϊ έν ύπνψ λαλήσω αύτψ. Ούχ ούτως ώς ό 
θεράπων μου Μωσής, έν δλψ τψ οΓχψ μου πιστός 
έστιν. ι Ούχούν τεθεμελίωται μέν ώσπερ οίκος διά 
Χριστού* καθήρηται δέ μεταξύ. Κα\ γούν 6 προφήτης 
Ιερεμίας ώς πεπτωκότα τε κα\ σεσεισμένον χατ-
«λοφύρετο, λέγων* < Οίκος Ισραήλ έπεσεν, ούκ έστιν 
δ άναστήσων αυτόν. * Πλήν έγήγερται διά Χριστού 
χαι μετεσχευάσθη πρδς τδ άμεινον, είσκεχομιαμέ-
νων αύτψ τών εθνών, κα\ άναδειχθείσης έν κόσμψ 
τής Εκκλησίας, ι ήτις εστίν οίκος Θεού ζώντος, > 
ή ; τοΰ κάλλους γέγονεν εραστής δ τών δλων Κύριος 
καϊ Θεός^^Οτι γάρ άσυγκρίτως άμείνων παρά τδν 
πρώτον δ έν έσχάτοις καιροίς έγηγερμένος ναδς, 
τουτέστιν, ή Εκκλησία, πεπληροφόρηκεν είπών διά 
φωνής Άγγαίου τοΰ προφήτου · · Τίς έστιν έξ υμών 
άνθρωπος, δς είδε τδν οίκον τούτον έν τή δόξη αυτού 
τ η έμπροσθεν; Κα\ πώς ύμείς βλέπετε αύτδν νύν 

i lARIAM PROPHCTAM. 70 
eowpretteadimiyr aniocoUraai. Actedit lettU P m -
Ιυε euro »cKbii 1 7 . nttliorit le&iaiueeit oioiliaCorom 
6S86 Jeaum. ^ 

VERS. B, 9. Et factus esl sermo Domini ad mc, 
dicen* : 3latm$ Zorobabel fundaverunl domum 
istam, et manut ejus compUbunt eam, εί tcies 
quia Dominu$ omnipotent miiit me ad te. 

XXVI . En, rursuin ia rebus quaa aeusu auiugt-
nius, eas qua3 solum inielliguniur describii, ei a 
Cbrislo admirabililer perpelraloruni lypuni pre-
pouil id quod per mamim Zorobabel aliqtUNido 
cnufecium iuiu Posiquam euim Babylaoiis a Cyro 
Persaruin rege subaciis scrviuue axsoluli smu Israe-
liia?, el insuper HierosoJyicam redjeruni, 680 
Dario posiea Cbaldaeorurn regntun procuranie, bor-
laiu» esl Deus reduxes u l ame oinnia diviouin 
lemplom reaedilcareul, rege quidem Zorobabele, 
principe auiem sacerdoiuro Jeiu Γιΐιο Joaedee * · . Jam-
que ad opus aggtcdiebanlur, ei priiua fufidajnenta 
jacla eranl,el muri iti alluqi educli, curn, piobiben-
libus qitibu,sdam el iuvidia umiituaruw go/ilitim 
inipedieufe, a Ubore oessaium eai et operuin biudin 
prolaia. Deo auiejn ad opos rite coaiicieudnw 
rursusfacttllalem aupp.diiaiue,vix laudem absoku«MU 
est, J';su suntn.mu gorenle saceidoiium, Zorobabela 
aulem rerum polici i le . El bis quidem bUloria oon-
iiiieiur · · , Quia vero pro lypo Cbriaii ZorobabeUm 
de uibu Juda onum aesmnpwmus, age, dieame* 
quomodo el qtia ralione coaperii ipge quidem sedi-
iicare doinum Domini: sed menle concepius, ei epi-
r i iua l i s Zorpbabel eam posiea perfecerii et ton-
summaveriL Cousiituil enim principio doemm 
quamdau)ei mansioneindiviuaoi ajlueiPalriJuiato-
rum Synagogam. Sic oamque illaiu app^Uavii, de 
sapieuiisgiiuo omnium Mose ila loquens; < St inerU 
propbeta ex vobis Doiuiuo, in vUioae i l i i cogneocar 
el iu sorono loquar ei. Νου sk ut torvus u>eue 
Mosea, iu omni dooio mea (UeJia t%i *· · > Erge 
fuudaia cst tanquam doums per Cbii&itim t aed i*-
lorvaiLo eversa. Quaro propbela JeretDiat a l coa-
cuasam ei coJlapsam deplorai In liaae veriia: c Do-
mus Urael cecidit, et oon eal qui denoo excUel 

» e a m . » Verumumeii per ClirisUiito ex^ilala, ei in 
al iam melioreaiqiio formaw noiaia eai, ia4rodudk 
in ipaaaa geniibue, e l e ibibiu ia niuado Eecletia, 
cquanesldoiaas Dei m e a i i s ι enjiis pukUri-
Uidiaeui universorum Doittbma ac Deus adaaaavit. 
Ktenioi .leropUim extremit lemporibusexciiaium, 
Ecclaaiaai scilkel, iniluiUa parlibwe prkao prasaiare 
satis taperqne docail, per propbeUm Aggasaia ha 
loquens: c Quis eai ex vobis botno qol vidii doaMim 
baac ia gioria sua priorc Τ Ei quomodo voa vidolte 
ipsatn nnnc aicui non exsUteoiem hi eenaDecia 
veatro u ? ι Ei iufra : c Quia magaa e r a glort» 

Hcbr. τ u 1 Estlr. i v , ! gcqq. Agg. ι . Ι Μ έ . *· Xuro. xn, 6, 7. *« 1 Tiro. m , 1.5» Agg. « , 4 , 
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<tomoi Ι·ϋα» aovit i im* iaper primam, dtctt Domi- Α * « 0 ω · * ο ύ Χ υπάρχοντα ενώπιον υμών; ι Κα\ μεθ' 
«Μ» ο·Β'ρ<*«ηε 4 · . ι Verumanimvuro ista aiaio-
rice donlaxat inlelligere, quin magnse taaaoia» eil 
dubiiandmn non esl, sl quig cogilaveril quonain 
modo posterior gloria leiapli Dei praealaniior priorU 
gloria videri queai: nam illud incendil ae diripuit 
Bibylonius Nabucbodonosor : 690 u 0 € *uiem poel 
illud exslruolum posl lempus caplivilalis, nibilomi-
aus a Romatiis incensum ac spolialum esl, ipsaquc 
IJieroeolyma ei Judaa uoiversa Non igiiur ad 
veriutem eufficit bisiorica narraiio. Major aulcm ei 
praestanlior gforia poelerior quam prior, Ecclesia 
assumpia c in lemplum sanelura, ia babiiaculum Dei 
in Spirila **. > Supersediflcamur enim soper funda-
inettta aposioiorain etpropheiaran), per omiiem con-

έτερα * c Διότι μεγά)η έσται ή δόξα τοΰ οίκου τούτου 
ή έσχατη υπέρ τήν πρώτην , λέγει Κύριος παντο 
κράτωρ. > Άλλ' ότι μέν μόνον Ιστορικώς τά τοιάδε 
νοείν άπόπληκτον, ούκ άν ένδοιάσειέτις, έννενοηκώ:, 
δτι πώς άν νοοΤτο προφέρεστερα τής πρώτης, ή έν 
έσχάτοις δόξα τοΰ θείου ναού, εΓπερ έκεΤνον μέν 
κατενέπρησε ·κα\ διήρπασεν δ Βαβυλώνιος Ναβου-
χοδονόσωρ* τδν δέ μετ* εκείνον έγηγερμένον μετα 
τδν τής αΙχμαλωσίας καιρδν, ουδέν ήττον Τωμαιοι κα 
τενέπρησαν, ονγκαταδηώσαντες αύτφ κα\ [τ]αύτά τά 
Ιεροσόλυμα, κα\ άπασαν δέ τήν Ιουδαίων χώραν ; 
Ούκουν άπόχρη πρδς άλήθειαν ή τής Ιστορίας άτ.ό-
δοσις. *Αμείνων δέ κα\ προφερεστέρα τής πρώτη; ή 
τελευταία δόξα, παραληφθείσης τήςΈκκλησίας ι ε ι ς 

laclam suppedUaia; operationis cojiigque membri Β ναδν άγιον, είς κατοικητήριον τοΰ Θεού έν πνεύ-
coapiaii atqoe compoeiti, el vduli iiuer nos ioedtis 
Ineauies in nniiateai fidei ei dilertioeis per Spiri-
lum, ad efllciendum templum aancluro. Lapidea enim 
vivi surous". QoamobremdiTinaePauhiscredenlium 
muliitudinem ounc qoidem Dei agricnlturan, nimc 
Dei stdiftcailonem vocavU w : cujus u i aapiens 
architecloe fandamealam posuit Jesus Cbristua, 
cai otKuat fanitimar, per qaem et gtamns, et 
έοβψίαα iMMiiinamnr, ipsam babentes in mtnie et hi 
eorde, per 8piritom babilanlem et roaneolem " · 

μάτι. ι Έποικοδομούμεθα γάρ έπ\ τψ θεμελίψ τών 
αποστόλων κα\ προφητών, διά πάσης αφής τής 
έπιχορηγίας τής κατ* ένέργειαν έκαστου μέλους 
συναρμολογούμενοι, κα\ συντιθέμενοι, κα\ οίονεί 
πως άλλήλοις συμβαίνοντες είς ενότητα πίστεως καϊ 
αγάπης έπϊ τοΰ Πνεύματος είς ναδν άγιον· Αίθο* 
γάρ έσμεν ζώντες. Κα\ γούν δ θεσπέσιος Παύλος τήν 
τών πε™στευκότων πληθύν, ποτέ μέν θεού γεώργιον, 
ποτέ δέ δή ούν καϊ οίκοδομήν ώνόμαζε Θεού* καϊ ό 
σοφδς αρχιτέκτων θεμέλιον τέθεικεν, ούτος δέ έστιν 

Ιησούς δ Χρίστος, φ δή πάντες έρηρείσμεθα, δι' ου κα\ έστήκαμεν, κα\ ναοί χρηματίζομεν, αύτδν έχοντες 
είς νούν κα\ καρδίαν ένψκηκότα τε καϊ ένηυλισμένον διά του Πνεύματος. 

Vtas.10. Q*U enlm despexH fe diet parvout Et C Aidri τίς έξουδένωσεν είς ημέρας μικρός;Καϊ 
ttctakuntMr, et lidtbuut Utpidim $tanneum im manu 
Zarobabel. Septem iaff aeuU Damini ranl, rttpicien-
M tuper omnem lerram. 

XXVII . Non e* de mox fotaria viefo; led potlas 
da dedacendla ad propotituai iinem, ut lemporibos 
atfventas oamiani noetrom SalvatoHt Chrieti, qai 
fta exiraiua tempora gaecuii bujus inr id i t : casieram 
non ita dni poal banc propbetlam editam, ilve 
tenkphun per manum Zorobabd exciiatum. Si qoia 
fgiiar, lnquR, despexerit medios dles panroa et 
paoooa, aive alfiit pepeaderit dHaitooem, noa moestas 
propter boc,omnhio omni lactilta replebilur. Gaade-
feic enim, ei videbil lapidem sianneum ia manu Zo-

χαρήσονται, καϊ δψοτται τόν Λίθον τόν κασσι· 
τέρτνον έν χειρϊ ΖοροβάβεΛ. "Επτά ούτοι όφβαΛ-
μοϊ Κυρίου είσϊν, οί αποβλέποντες έπϊ πάσαν 
τήν γήν. 

ΚΤ. Ού περ\ τών ευθύς έσομένων ή δρασις, έν-
εχθησομένων δέ μάλλον είς πέρας, ώς έν χαιροΐς τής 
επιδημίας τοΰ πάντων ημών Σωτήρος Χριστού, ή 
γέγονε μέν έν έσχάτοις τοΰ παρόντος αίώνος καιροΐς* 
πλήν ού τοι πολλοίς μετά ταύτα χρόνοις τής προκει
μένης ήμίν προφητείας, ήτοι τής οίκοδομής τού ναού 
τοΰ διά χειρδς Ζοροβάβελ έγηγερμένον. Εί τις ούν 
άρα, φησ\ν, έξουδενώσειε τάς μεταξύ μικράς κα\ 
εύαριθμήτους ημέρας , ήγουν ουδέν ήγήσαιτο τήν 
άνάβλησιν, ούκ άκηδιάσας πρδς τούτο, πάντη τε κα\ 

robabel. Stanimtm ytro lapidera Cbrisinm itomiaai. ^ πάντως άπάσης ίσται θυμηδίας έμπλεως. Χαρήσεται 
Caaaam ai quis nesee voiel, mox dixerim el qoaj 
aliie vblefitur, ot nobb quaqiie probaotar. Aiuni 
eaim ataanam ex asre ec plnnibo temperari, aiqoo 
idrireo nee omaino carere duritie, nec vacare eiiam 
luolKtudine. 001 ^ 0 8 qnoqne qnodammodo ex 
deitate qaae vi nuha frangi ac debilitart potest, et 
atbainaiia nalura, aflfeciionRrtis qvasi obnoxia, 
Bwmnuetan eompoiiiniue. Sciendum porro ad-
aBtajttefl) quoque plauibo facile confringi, u l aiunl, 
cwm laaioa id per aliam maieriam noti paiiatttr. 
tKciflMis ergo Ghriaiam, quamvla beaigaara valde 
Ijngeqaa ?aleutStslfRam, e lu l Donm nulla pradHum 
«amiia, ceu adataaatem quemdam eonfringere Sa-

γάρ, κα\ δψεται τδν λίθον τδν κασσιτέρινον έν χειρ\ 
Ζοροβάβελ. Κασσιτέρχνον δέ λίθον ώνόμασε τδν 
Χριστόν. Κα\ εί τις βούλοιτο τήν αίτίαν άναμαθείν, 
φαίην άν ευθύς τά δοχοΰντά τ ισι , κα\ ήμίν αύτοίς 
ορθώς έχειν ύπειλημμένα. 01 μέν γάρ 'φασι τδν 
κασσίτερον άπό τε χαλκού χσ\ μολίβδου τήν σΰγ-
κρασιν έχειν, κα\ ταύτης ένεκα τής αίτίας ούτε τού 
είναι σκληρδν άπηλλάχθαι παντελώς, ούτε μήν άν-
αίνεσθαι τδ έχειν και μαλθακώς. Συντίθεμεν δέ κα\ 
ημείς κατά-τοιόνδε τινά τρόπον τδν Εμμανουήλ έκ 
τε τής άθραυστου θεότητος, κα\ έκ τής οίονεί π«ι>ς 
εμπαθούς άνθρωπότητος. Ίστέον δέ, δτι xaV τδν 
αδάμαντα λίθον μολίβδφ φασ\ν ευκόλως συνθραύε-

4 1 Agf. ιι, 1%. IV Reg. χ χ ν , Ί * qq »· Epbcs. ιι, i l . w I Pcir. ιι, 5. « I Cor. m t 9. M IbkM0-i7« 
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σθαι, καίτοι τούτο παθείν δι' ετέρας ύλης ούκ άν- Α lanam, de quo scrlptum exsiat: t Corejus iodura-

εχόμενον. Φαμένοδν, δτι καίτοι χρηστός ών άγαν, lunfi esl plus qnam lapis, ° — s ~ " s — -
και παναλκής ό Χριστδς, καϊ τδ απηνές ούκ έχων 
ώς Θεδς, οίον αδάμαντα τινα συνθραύει τδν Σατανάν, 
π*ρ\ οδ γέγραπται· # *Η καρδία αυτού πέπηγεν 
ώσπερ λίθος. Έστηκε δέ ώσπερ άκμων άνήλατος. > 
Δοκεί γε μήν και έτέρως τδν κασσίτερο ν, εΓτ' ούν 
τδν μόλιβδον είς άποκάθαρσιν τήν διά πυρδς της 
ετέρας ύλης άναγκαίως παραλαμβάνεσθαι, μάλιστα 
δέ τοίς τά έξ αργύρου τεχνουργείν είωθόσι τδ χρήμα 
έστιν άναγκαίον. ΚαΙ γούν έφη που Θεδς διά φωνής 
Ιερεμίου πάλιν αύτδ δή τούτο αίνιγματωδώς· ι Εξ
έλιπε φυσητήρ άπδ πυρδς, εξέλιπε μόλιβδος, είς 
χενδν άργυροχοπεί, πονηρίαι αυτών ούκ έτάκησαν. ι 
Κασσιτέρψ τοίνυν, ήγουν μολίβδφ, παρεικάζει Χρι-

Slelil auiem sicul incus 
impulsala 4 ' . ι El alioqui slannum, sive plumbuni 
ad purgaiionem per ignem allerius melalli assunii 
cerniiur necessario, poiissimum apud fabros argeu-
larios. Quocirca Deus alicubi per Jeremiam rursus 
boc ipsuin, licet obscuriusv dicit: c Defecit suffia-
lorium ab igne, defecil plumbum, fruslra argenla-
rius argenlum concidil, maliliae eoruin non sunl 
tiquefacla? ι Quare stanno, sive pluuibo Gbrisliim 
comparal ul absiergenlem sordes, ul auferenlem 
supervacua, ul purgaalem secundum iniellecluiii. 
Unde si quis inlerjeclione mediorum lemporum 
nibil iueril conturbaius, ei pro nibilo duxeril parvo* 
dies inlercedenles, gaudebil 4 el videbil lapideai 

στδν, ώς έκτήκοντα τούς ρύπους, ώς άπαλλάττοντα β stanneura in manu Zorobabel. > Quid vero esi in 
τών περιττών, ώς άποκαθαίροντα νοητώς. Εί δή τις nianu Zorobabel ? Divinilus inspiraia Scriulura 
ούν άρα χατευμεγεθήσειε, φησ\, τής τών μεταξύ 
καιρών είσβολής, κα\ ουδέν ήγήσοιτο τάς διά μέσου 
μικράς ημέρας, χαρήσεται μέν, c καϊ δψεται τδν 
λίθον τδν κασσιτέρινον έν χει ρ ι Ζοροβάβελ. ι Κα\ τί 
δή άρα έστ\ τδ έν χειρ\ Ζοροβάβελ; Ή θεόπνευστος 
Γραφή τήν χείρα δέχεται κα\ είς δύναμιν, κα\ είς 
έξουσίαν. Έν δυνάμει δή ούν, ήγουν κα\ έν εξουσία 
τή τού Ζοροβάβελ δψεται τδν λίθον τδν κασσιτέρινον, 
τουτέστι, Χριστδν. Ζοροβάβελ μέν γάρ, ώς έφην, έκ 
φυλής τοΰ Ιούδα βε^ασίλευκε τών έξ "Ισραήλ. Έβα-
σίλευσε δέ κα\ δ Χριστδς έπι τδν Ισραήλ, ούκ έν 
τάξει τή καθ* ημάς, ήγουν μετρητήν καϊ χρόνφ πε-
περασμένην τήν βασιλεία ν έχων · άλλ' ώς θεδς άλη-

inspirala Scriplura 
manum accipil el pro virtuie, et pro poleslate. Ιιι 
virlute igilur, sive eliam in poiestaie Zorobabeli* 
videbil lapidem slanneum, boc est, Chrislum. Zo-
robabel eieniro, u l dixi, de tribu Juda nalus, Israe-
li pracfuit. ElChrislus quoqoe regnavil super Israel, 
uon more nosiro, sive circumscripium et tempore 
cerlo defluiium regnum lenens : sed ul vere Deus 
ad infinita saecuia »d porrigens, aueslante beato 
Gabriele ac beaiae Virgini de eo dicente, pariluraiu 
filium,el vocaluram uomen ejus Jesura. > Addif, 
c dalurum il l i Dominum Deum sedein David patris 
ejus, el regnaiurum super domuai Israel in sempi-
lernum, ei regni ejus non fore finem e i . > ίιι nianu 

θώς, είς απέραντους αίώνας έκτεινομένην κα\ μαρ- C ergo Zorobabel, boc esl in virlule el polesiate Zo 
τυρήσει λέγων δ μακάριος Γαβριήλ τή αγία Παρθένω 
περ\ αυτού, δτι τέξεται υίδν, κα\ καλέσει τδ δνομα 
αυτού Τησούν. Προσεπάγει δέ , δτι c Κα\ δώσει 
αύτφ Κύριος ό θεδς τδν θρδνον Δαβ\δ τού πατρδς 
αυτού, χα\ βασιλεύσει έπ\ τδν οίκον Ισραήλ είς τούς 
αίώνας, κα\ τής βασιλείας αυτού ούκ έσται τέλος. > 
Έ ν χειρ\ δή ούν Ζοροβάβελ, τουτέστιν,ώς έν δυνάμει 
τε κα\ εξουσία τή τού Ζοροβάβελ δφθήσεται κατά 
καιρούς δ λίθος ό κασσιτέρινος. Επιφέρει δέ τούτοις 
ευθύς τής προφητείας δ λόγος *« Έπτά ούτοι οφθαλ
μοί Κυρίου είσΐν, οί επιβλέποντες έπ\ πάσαν τήν 
γήν. > ΚαΙ τίνες άν εΐεν ούτοι πάλιν; "Η γάρ τούς 
έπτά λύχνους, ούς τεθέαται έν τ φ λαμπαδίφ, κέκλη· 

robabelis, videbiiur aliquando lapis ille stanneus. 
Anneclil proiintis bis propbelicus sermo :« Seplein 
hi oculi Doinini sunt respicienies super oniucrn ter-
ram. > Quinam isli oculi ? 692 Aul eaim sepleiu 
lucernas quas vidil ad lainpadem, vocavil oculot 
Douiini, u l inielligamus saucios, per qtios universa 
terra illuminalur, el diviua visiialione dignaia cer-
aitur : aul cerie illud, opinor, signillcare dicemus, 
Deuui ei Pairem universorum creacuras suas nou 
negleciarum, sed laaquam mullia et semper v i -
gilibus oculis omnia circumspicieulem, donalurum 
niortalibus lapidem eianneum, hoc esl Cbrisium, 
per quem ei nos visitavii, sive reapexit. c Yisilavil 

κεν οφθαλμούς Κυρίου, ίνα νοώμεν τούς αγίους, 6V enim nos Oriens ex allo,» ol scriplum e s i Ε ι quo 

ών ή σύμπασα καταφωτίζεται γ ή , καϊ επισκοπής 
άξιωθείσα φαίνεται τοίς παρά θεού * ήγουν εκείνο, 
οΐμαί που, κατασημαίνειν έρούμεν, ώς ούκ αμελήσει 
τών ίδιων κτισμάτων δ τών δλων θεδς κα\ Πατήρ * 
αλλ* οίον πολλοίς τε κα\ άΟπνοις δμμασι τά πάντα 
περιαθρών, χαριείται τοίς έπ\ τής γής τδν λίθον τδν 
κασσιτέρινον, τουτέστι, Χριστδν, δι' ού γέγονε κα\ 
είς ημάς ό τής κατασκέψεως, ειτ' ούν επισκέψεως 
τρόπος, c Έπεσκέψατο γάρ ημάς "Ανατολή έξ ύψους, > 
κατά τδ γεγραμμένον. ΚαΙ είπε ρ έσμέν σώμα 
Χριστού, καϊ μέλη έκ μέρους, ουδέν οΐμαι τδ άπ
οικος, έν οφθαλμών τάξει τούς αγίους μυσταγωγούς 

niam sumus corpus Cbristi, ei membra de.mem-
bro e > , uon arbilror improbabile, si sancios rertim 
divinarum doclores, ul aliie excellenliores ei su-
blimiores, oculos appellaios, el ui ego senito, banc 
ob causam eiiain episcopos nomiuaios dkamus. 
Speculaiur iuque per illos in ipsura credenies 
Domiaus nosler Jesus Cbrislue. Deiaum lapis staa-
neus alio quoque modo Cbristus polesl inlelligi. 
Slaanom eniai disjuncla conjuagii,vim congluliaaadi 
habens. Fecii quiddai» lale el uobis Ghristus, si-
quidem verura est, eum in unum novum hoiuinein 
duoa populos coudidisse, < facicntem pacem, et 
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reconciliiolera in uno eorpore araboain unitatem Α τεθείσθαι λέγειν, ώς τών Αλλων προύχοντας και 
per spiriium ·*· > Unde lapis summus angularis est 
nuncupatue, corineclens ad unilalem duos populos, 
4it dixi. Copulavii iiem angelos in terra degeiiiibua: 
noa ipsoa quoque per se Deo et Palri consociavit, 
^estructo peccaio, quod iaierjaeebai, et ceu inurus 
no8 ab eo secludebal. 

υπερκειμένου; , ταύτητοι κα\ επισκόπους ώνομα-
σμ νους, καθάπερ έγφμαι. Κατασκέπτεται δέ δι* αυ
τών τους είς αύτδν πιστεύοντας ό Κύριος ημών 
Ιησούς Χριστός. Λίθος γε μήν κασσιτέρινος, κα\ 
καθ* έτερον άν νοοιτο τρόπον ό Χριστός. Ό γάρ τοι 
κασσίτερος συνάπτει πρδς ένωσιν τά διηρημένα. 

*ολλητικήν έχων τήν φύσιν. Πέπραχε δέ τι τοιούτον κα\ είς ημάς δ Χριστδς, ε!περ έστ\ν αληθές, ώς είς 
Ινα καινδν άνθρωπον τούς δύο κτίζει λαούς, ι Ποιών είρήνην, κα\ άποκαταλλάσσων έν έν\ σώματι τούς 
αμφότερους, είς τήν διά πνεύματος ένωσιν. > "Οθεν κα\ λίθος ακρογωνιαίος ώνόμασται, συνδέων είς 
Ινωσιν τούς δύο λαούς, ώς έφην. Συνήψε δέ και άγγέλοις τούς έπ\ τής γής · άλλά κα\ ημάς δι' αυτού 
τψ βεψ κα\ Πατρ\, τήν μεταξύ κειμένην κα\ πάλαι διατειχίζουσαν καθελών άμαρτίαν. 

Yaas. 11-14. Ει retpondi, et dixi ad eum: Quid Καϊ άπεκρίθην, καϊ είπα χρός αυτόν Τί αϊ 
ducc oiha, qua> α dexlrit candtlabri et α tinitlris ? δύο έΛαιαι αΰται, al έκ δεξιών της Λυχνίας, καϊ 
El inlerrogavi secundo, et dixi ad eum: Quid hi duo g έξ ευωνύμων; Καϊ έπηροηησα έκ δευτέρου, καϊ 
rami oiivnrutn, qui νχ manibus duarum narium au- είπα πρδς αυτόν Τί οί δύο κΛάδοι τών έΛαιών% 

οί έν ταΐς χερσϊ τών δύο μυξωτήρων τών χρυ
σών, τών έπιχεόντων καϊ έπαναγόντων τ ας 
έπαρυστρίδας τάς χρυσάς; Καϊ είπε πρός με · Οϋκ 
οΊδας τί έστι ταύτα; Καϊ είπα · Οϋχϊ, Κύριε. Καϊ 
είπεν · Οδτοι οί δύο υΐοϊ της πιότητος παρεστήκασι 
Κυρίφ πάσης της γης. 

ΚΗ'. Φιλομαθής άγαν τών αγίων δ νούς. Τοιγάρ-
τοι παρίησι μέν δ προφήτης τών έν τή δράσει δει-
κνύμένων ουδέν, φιλοπευστεί δέ, κα\ λίαν, κα\ περ\ 
έκαστου λεπτώς άναπυνθάνεται τ δ , τί άν βούλοιτο 
δηλούν. Έδει τοίνυν ούτως έχοντι γνώμης διατρα-
νούσθαι διά τού τής αγγέλου φωνής, τίνος άν εΓη 
σύμβολον ή είς δεξιόν τε καλ ευώνυμο ν τού λαμπα-

•diwe. Cariosius ilaque itidagat, et discere cupil. V i - Q δίου στάσις τών έλαιών. Ταύτητοι περιεργάζεται, 

rami olhnrum, qui ία 
rearum, infundenlinm tl retrahentium infutoria au-
rea ? El dixil ad me: Non tch quid sunl hac ? Et 
dixi: Nequaquam, Domine. Et ail : Isli duo filii 
pxngxudmii asiiterunl Domino omnis fernr. 

XXVII I . Animus eaactorum discendi ctipidissi-
mu8 esl. Proinde uibil in visione oeiensorum pro-
pheia praDlermiuii, ei perlibenier scischalar, ei de 
singulis exaclius inquirit, quidiiam sigtiiiicali com-
pleclantur. Oporiebai igiiur iia posceuli voce an-
geli declarari, cujus rei symboluin egsenl, quae a 
doxlris et Mtiieiris β93 lampadis slabant olivae 

de aulem, qiiomodo ileralo percouleiur, inodum-
que perconiatioiiis ad verilaiem quasi iinmulet. 
Dtias enimolivas nominavii in principio : sed men-
lis oculo acuiius visa intuilus, non ainplius olivas, 
aed ramos olivarum iiomiual. Scite ilaque iuierro-
gami explical mox bealus angelus, el ail ipsos 
€8se duos filios piugneduiis, ul lailanies, el oieo 
Cbrisii io deliciis vivenlee, el graiia Spirilus affa-
lim pinguescenies. Miseritordiam enim oblinuimus, 
jusliOcali gralis per fidem · · , el propler commu-
nioueiu sancli Spirilus coneorles diviiuje ejue natu-
rae effecii M . Uaque in oleo ei lucernis duorum 
populorum fundalio el assistenlia (nlelligUur. la 
luiuiue enim e i l vocalio nosira, ei ut in oleo quod 

κα\ άναμανθάνειν άξιοί. Άθρει δέ δπως δευτέρα ν 
επάγει τήν πεΰσιν, κα\ μήν κα\ μεταπλάττει πως είς 
τδ άτρεκές τδν τής ερωτήσεως τρόπον. Δύο μέν γάρ 
έλαίας ώνόμαζεν έν άρχαίς · λεπτότερον δέ πως τής 
διανοίας τδν όφθαλμδν τοίς δρωμένοις ένιε\ς, ούκ έτι 
μέν έλαίας, κλάδους δέ μάλλον ώνόμαζεν έλαιών. 
Έρομένψ δή ούν εύτέχνως αποφαίνεται λοιπδν δ μα
κάριος άγγελος, καί φησιν αυτούς τούς δύο είναι 
υίούς τής πιότητος, ώς εύφραινομένους τε κα\ έν~ 
σπαταλώντας έλαίψ τψ παρά Χριστού, κα\ τή του 
IIνεύματος χάριτι πλουσίως πιαινομένους. Ήλεήθη-
μεν γάρ, δικαιούμενοι δωρεάν διά τής πίστεως, καϊ 
κοινωνο\ τής θείας αυτού φύσεως άναδεδειγμένοι, διά 
τού μετασχείν αγίου Πνεύματος. Ούκούν έν έλαίψ τε 

csl a Deo: quandoquidem vere nobU dicere con- D χ α \ λύχνοις ή τών δύο λαών Γδρυσίς τε καί παράστα-
ceaauai esl, oos misericordiaiu cotisecuios, a mor-
le ei peccaio liberaioa, ei vcierrima aervhuie cer-
ticee noalras expediiaa. Ulurainaii auiem sumus, 
«nam natara Deum agnoacenlea, el e lenebrig q t i i -
iaia noe error muliiplicia idololalrias involveral , 
«givsei. Verum qaid sibi velinl olifae, c l quid mo-
verii bealum propbeiam, ne aropliaa olivae, aed 
ramoa poiius olivarum diceadas puiaret, age disqui-
xamus. Boaa igilur, seu frugifera oliva Juddeorom 
Synagoga, agrealis oliva geulium mubiludo vocaia 
csi. Sic euiiu ipsaruro bealus Paulun ineminil, cre-
dt^aios ex gemibus alloqueus ; ι Si enitn lu ex na-

σις. Έν φωτι γάρ ημών ή κλήσις, κα\ ώς έν έλαίψ 
τψ παρά Θεού* εΓπερ έστ\ν άτρεκές είπείν, ώςήλεή-
μεθα μέν, θανάτου κα\ αμαρτίας άπηλλαγμένοι, 
κα\ δουλείας τής αρχαιότατης άπολύσαντες τδν αυ
χένα. Πεφωτίσμεθα δέ, ένα τδν φύσει Θεδν έπιγι-
νώσκοντες, κα\ τής πολυθέου πλάνης τδν σκότον έκ-
Οεβηκότες. *Αλλά τίς άν εΓη καϊ δ τών έλαιών λόγος, 
τί δέ άρα τδ πεπεικδς τδν μακάριον προφήτην, μή 
δή χρήναι λέγειν αύτάς έλαίας μέν έτι, κλάδους δέ 
μάλλον έλαιών, φέρε δή, φέρε περιαθρήσωμεν. Καλ-
λιέλαιος μέν τοίνυν ή τών Ιουδαίων κεχρηματικέ 
Συναγωγή, άγριέλαιός γε μήν τών εθνών ή πλη-

« fipbes. ιι, 16. Μ Rom. ιι ι , 24. »· I I Petr. ι, 4. 
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θύς. Ούτω γάρ αυτών διαμέμνηται κα\ δ μακάριος Α iurali olqaatro excisus es, el conlra iialuram in -
Παύλος, λέγων προς τούς έξ εθνών πιστεύσαν-
τας * « ΕΙ γάρ βύ έκ τής κατά φύσιν έξεκόπης άγρι-
ελαίου, και παρά φύσιν ένεκεντρίσθης είς καλλι-
έλαιον, πολλψ μάλλον ούτοι οί κατά φύσιν έγκεντρι-
σθήσονται τή ίδια έλαίχ. > Ούκούν κχλλιέλαιος μέν 
ή Συναγωγή, καθάπερ έφην άρτίως , άγριέλαιος δέή 
τών εθνών αγέλη. Οί μέν γάρ, τήν διά νόμου παί
δευαν έχοντες, ούκ άκαρποι διετίλουν * οί δέ ήσαν 

t σφηκών αγρίων ενδιαιτήματα, πλήρη δαιμονίων έχον
τες τδν νουν, καϊ άκαρποι παντελώς. Πλήν ούτε πάσα 
ή τών Ιουδαίων Συναγωγή τήν είς Τίδν παρεδέξατο 
πίστιν, ούτε μήν δλη τών εθνών ή πληθύς · έξε σπα
σμένοι δέ ώσπερ έφ' έκαστης ήλέηνται πολλοί, κα\ 
κέκληνται διά τής πίστεως είς τδν διά τού Πνεύματος 

aerius es in bonara oliram, quanio magte i i , qui 
secunduro naiuram suae olivae insereniur · Τ 1 > Est 
ergo bona oliva Synagoga, ut jam d i x i , agrestis 
aulem grex gemium. I l l i enim per legeni eruditi, 
ftemper eranl frugiferi : ai isti vesparuiu airocium 
diversoria, menlem habenlee plenam dxmontbus, 
et infrucluosi ac steriles onmino. Verumiameu 
neo toia Judseorum Synagoga fidew in Filinra sus-
cepi l , nec geniium universiias, sed qtiasi uiriiuiuc 
extracli, misericordiain adepti siinl niiihi, el per 
fidem ad illtimiuaiioiiem per Spiriium vocaii sunl. 
Rami ergo olivarum qui exlracli sunl, coiivcnietiter 
iulelligi queaul, qui el miserieonliam pcr graliam 
iiivenerunl , el velul in luinen lampadis , boc 

φωτισμόν. Κλάδοι δή ούν έλαιών οί άπεσπασμένοι Β csi, Cbristi, et seplem collucenliuni liiceniaruin. 
νοοίντ* άν είκότως, οί κα\ ήλέηνται διά τής χάριτος, 
χα\ ώς έν φωτ\ γεγόνασι τού λαμπαδίου, τουτέστι, 
Χριστού, κα\ τών έπτά συναναλαμπόντων λύχνων, 
τουτέστι, τής τών αγίων πληΟύος. "Αθρει δέ δπως δ 
θεσπέσιος άγγελος είς είκόνα κα\ ύποτύττωσιν τού 
Εμμανουήλ παραδέχεται τδ λαμπάδιον. Τεθειμέ-
νων γάρ τών κλάδων έκ δεξιών αυτού, καΛ έξ ευωνύ
μων (ούς καΛ υίούς τής πιότητος ώνόμασε δύο), παρ-
εστάναι φησ\ν αυτούς τψ Κυρίψ πάσης τής γής, τής 
παραστάσεως έν τύποις κατασημαινούσης εύ μάλα 
τήν οικειότητα τήν πνευματικήν, κα\ τδ έτοιμον τής 
γνώμης εΓς γε τδ δείν ύποκείσθαί τε κα\ ύπηρετείν 
αύτψ. ΤΟδε γάρ άν νοοίτο Χριστδς παραστήσας έαυ-
τψ τήν Έκκλησίαν, τήν έκ δύο λαών συναγηγερμένην. 

boc cst, sanciorum muhitudiiiis evaseruiii. 694 
Aniniadverie insuper quomodo sacer aitgelu» ad 
imaginem el descriplioiiem Eminauuelis lampadein 
assumal. Posiiis etiim ramis a dcxtris ejtitt ei si-
nislris (quos et duos filios pinguediuis nominal), 
aslare illos dicil Doininu universae lerrae, assislenlia 
boc loco familiaritalem el proniplaiii vobiiitaiem 
ad ei obiemperandum niinisiraiidiunque signiG-
canle. Sic enim potest iulelligi Chrisius fecisse sibi 
aslare Ecclesiain ex duobus populis congregalam. 
Hoc modo, opiuor, nomine assislenlise eliam divinue 
Moses ornaius est, cum Deus ad euin loquereitir : 
c Tu verosla illic tnecutn".»Non enitn legalem iusli-
lulionem Deus oronia sciens abjicit. Quaui ob cau-

- T ·· » ι- 1 i i - r i 1 - λ · ~ 

Κατά τούτον, οΐμαι, τδν τρόπον τψ τής παραστάσεως saui? Quia est pxdagogns ad Cbrislura H , et lan-
όνόματι κα\ ό θεσπέσιος Μωσής κατεκαλλύνετο, θεού quam in lypis el umbris ipsam nobis verilaiem 
πρδς αύτδν είρηκότος · Σύ δέ αυτού στήθι μετ 1 έμού. paituril . Testis Chrislus ipse, stc aflaudo Judaeos 
Ού γάρ απόβλητος ή διά νόμου παίδευσις παρά γε iucredulus, c Si cre.derelis Mosi, utique credcre-
τψ πάντα είδότι θεώ. Διά ποίαν αίτίαν; Παιδαγωγοί li? et m ib i ; de me ei)im ille scr ips i l · · . > 
γάρ είς Χριστδν κα\ ώς έν τύποις κα\ σκιαίς αυτήν ήμΤν ώδίνει τήν άλήθειαν, κα\ τούτο ημάς πιστώσε-
ται λέγων αύτδς δ Χριστδς πρδς τούς άπιστούντας Ιουδαίους · t Εί έπιστεύετε Μωσεί, έπιστεύετε άν έμοί· 
περ\ γάρ Ιμού εκείνος έγραψε. » 

ΚΕΦΑΑ. Ε'. 

Καϊ επέστρεψα, καϊ ήρα τους οφθαλμούς μον% 

καϊ ϊδον, καϊ Ιδού δρέπανον πετόμενον. Καϊ είπε 
χρός με' Τί σύ βλέπεις; Καϊ είπα · Έγω όρώ 
δρέπανον πετόμενον μήκους πήχεων είκοσι, καϊ 
πλάτους πήχεων δέκα. Καϊ είπε πρός με * Αύτη 
ή άρά ή έχπορευομένη έπϊ πρόσωπον πάσης τής 1 

γης. Αιότι πάς ό κλέπτης έκ τούτου έως Θανάτου 
έχδιχηθήσεται, καϊ πάς ό επίορκος έκ τούτου 
έως Θανάτου έχδιχηθήσεται. Καϊ έξοίσω αυτό, 
λέγει Κύριος παντοκράτωρ, καϊ είσελενσεται είς 
τόν οίκον τού κλέπτου, χαϊ είς τόν οίκον τού 
ομνύοντος τφ ονόματι μου έπϊ ψεύδει, χαϊ κα
ταλύσει έν μέσφ τού οίκου αύτοΰ, χαϊ συντελέσει αυτόν, χαϊ τά ξύλα αύτοΰ, χαϊ τούς λίθους 
αύτοΰ. 

Κ&. Τδ, επέστρεψα, πάλιν έν τούτοις, ούκ άν, οΤ- XXIX. Ilerum in bia verbum conver$u$ sum, 
μαι, τλς έκλάβοιτο έπϊ τόπου - άλλ' ώς έν αμείψει nemo, ul existiino, de loco inlerprelabilur, sed da 
ιιάλιν τή καθ* έτερον δρασιν. Έκκοπτομένης γάρ muiaiione secundum alleram riiionein. Priore enim 

CAP. V. 

VERS. 1-4. Et conversus sum , et levavi oculot 
meos, et vldi, et ecce falx volans. El dixii ad me: 
Quid tu videsf El dixi: Eyo videe falcem volantem, 
longitudinis cubUorum viyinli, et latiiudinit cw-

(bitorum decem. El dixil ad me : Ha>c male-
dictio qum ε§ηά'ιΐιιτ tuper faciem universa? ler-
rce. Quia omnis fur ex hoc utque ad mortem punie-
tur : ει omnh perjurut ex hoc usque ad morlem cru-
ciabilur. El educam illud, dicil Dominus omnipulem, 
ει ingredUlurin domum furis, et in domum juranlit in 
nomine meoinmendach, et riaujeacif inmedio donius 
eju$, et contumel eam, et ligna eju$, el lapidet ejus. 

w Rom. x i , 24. •· Deut. v, 51. ·» Calat. I U , 24. ·· Joan. v, 40. 
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•veluli praecisa, visioncque ad aliam conlemplalio- Α ώσπερ της πρώτης, καΛ μεταφοιτώσης της δψεως 
nem iranseunle, nomine conversionis id quod eve-
ni l laciie indical. Mcntis igilur oculos in ahnm 

•tollil» deiode falcem avis instar in sublime elalam, 
et quasi in louioi orbem desilienlera videl. 685 
Ea erat perqiiam lala et longa. Nam viceni cubili 
longitudo ejua, cujus dimidium laiiludo continebal. 
Quaercnte rursum angelo quid esset, el propbeta 
respondenie, se neecire : ι Ha»c, inquii ille,est ma-
ledictio egredieas super facieni universae lerrae, > 
et poenis respondenlibue induens perjurum, et 
cum eo furem. El quod quidem ad Tnaoifesliorem 
hujiie osleoli declaraiionem auinel, nulla esl diffi-
cultae. Malediclio enim divina fures el cum bis 
pojerare solilos plane occupabii, ei propemodum 

έπ\ θεωρίαν έτέραν, τψ τής επιστροφής ονόματι τδ 
συμβάν ύποφαίνει. ΑΓρει τοίνυν είς ύψος τής δια
νοίας τους οφθαλμούς, είτα δρέπανον δρά, πτηνού 
δίκην, ύψοΰ τε ήρμένον, κα\ οίον είς πάσαν δΊ$ττον 
τήν γήν. ΤΗν δέ δή λίαν ευρύ τε κα\ εύμηκες. Εί-
κοσάπηχυ μέν γάρ τδ μήκος αύτψ, έν ήμίσει δέ τού
του τδ πλάτος. Έρομένου δέ τού αγγέλου, τί Αν εΓη 
πάλιν, κα\ μή είδε να ι φάσκοντος τού προφήτου, 
c Αύτη, φησΙν, ή άρά'ή έκπορευομένη έπϊ πρόσωπον 
πάσης τής γής, · κα\ ταίς αυτή πρεπουσαις ένιείσα 
ποιναίς τδν έπίορκον, και συν αύτψ τδν κλέπτην. Κα\ 
δσον μέν ήκει είς έμφανεστέραν δήλωσιν τήν έπί γε 
τψ δεδειγμένψ, δυσχερές ουδέν. Άρά γάρ θεία πάντη 
τε κα\ πάντως κατανεμηθήσεται τούς κλέπτας, κα\ 

falce prolervos demelens, fenum tcclormn reddei 4 1 , Β προσέτι συν τούτοις τούς ψευδορκείν είωθότας κα\ 
el igni alimentum dabil, ei in domum viri ingressa, 
lalem rursus ipsum. conficiet, ei agilabii sirenae. 
Cengeo porro causas proficiendi sludio curiosius 
perscruiandas, ob quas pr&sens quam in inanibus 
babemus visio caetcris adjungi dcbuil. Quare (in-
quiel aliquis aequilalis sludiosorum) cum plurima 
peccata comniiiiereniur in vita, ei lum Qlii Israel 
diversis se criimnibus commaculassenl, solis furi-
bus el perjuris supplicium falcis ingruisse dicil, 
sive egredi titaledictionem, deiondenlem quos de-
prebenderit, et cousumentem penilus ? Ad baec re-
spondemus, Deuro singulis temporibus conducemia 
loculum esse per proplieias sancios audiemibus 
hemper consuleuiem. Illo igilur lempore vivenlibus 
lianc visiouem maxime noiam esse oporiebal. Cau- ( 

sas subjiciemus, et opporiunissiinam fuisse demon-
slrabimus. Eienim simul atque Cbaldxa relicia, el 
a jugo servilulis vindicali Israeliiae in Judaeam re-
verteruDl, Hierosolymamqne receperuni, cum eos 
velcribus illis delictis modum ponere, ei regressos 
na salulaiia, anleacla emendare, el liberalorem, 
folunialiejus serviendo recreare conveniret, nibilo-
minus. in scelere perseverabaat, pr&scripta legum 
libere violanles. Nam cum vetuisset Moses coojugia 

.cum alienigenis mulieribus · • , i l l i bujus mandati 
sccuri, cum filiabus vicinarum genlium corpora co-
palabaat, aJienorumqiie liberorum paires efficie-
banlur, et insnper saoctam civitalem impio semine 

μονονουχ\ δρεπάνψ τούς ύβριστάς άποκείρουσα, χόρ-
τον άποφανεί δωμάτων, καϊ πυρ\ ^δώσει τροφήν, κα\ 
είς οίκον άνδρδς ε ίσελώσα, τοιούτον συντελέσει τε 
πάλιν αύτδν, κα\ καταδονήσει γεννικώς. Χρήναι δέ 
οίμαι φιλομαθώς πολυπραγμονείν τάς αίτίας, έφ* αίς 
ή παρούσα, κα\ έν χερσ\ν ήμίν δρασις, ώς αναγκαία 
ταίς άλλοις συνεισκεκδμισται. Άνθ' δτου δέ, φαίη τις 
άν τών επιεικέστερων, πλείστων τε δσων πλημμε
λημάτων δντων κατά τδν βίον, κα\ μήν έν διαφό-
ροις δντων αίτιαμάτων τδ τηνικάδε τών έξ Ισραήλ, 
κατά μόνων κλεπτών τε κα\ ψευδομοτών τήν διά τού 
δρέπανου ποινήν έπηρτήσθαί φησιν, ήγουν έκπο-
ρεύεσθαι τήν άράν, άποκείρουσαν τούς άλισκομένους, 
καϊ συντελούσον είς άπαν; Πρδς δή τά τοιαύτα φα· 

1 μεν, δτι τά έκάστψ χρήσιμα καιρψ διά τών αγίων 
προφητών έλάλε ι θεδς, άεί πως ώφελών τους άκούον-
τας. Τ Ην ούν άναγκαίον τοίς τδ τηνικάδε μάλιστα 
ταύτην σαφή γενέσθαι τήν δρασιν. Έποίσομεν δέ 
τάς αίτίας, έπικαιροτάτην οδσαν δεικνύντες. Επειδή 
γάρ τήν τών Χαλδαίων αφέντες μόλις οί έξ Ισραήλ, 
καϊ τδν τής δουλείας άπολυσάμενοι ζυγδν, άπενό-
στησαν είς τήν Ιουδαίαν, κα\ ήσαν έν τοίς 'ίεροσο· 
λύμοις, δέον άπέχεσθαι τών αρχαίων εκείνων πλημ
μελημάτων, κα\ ταίς είς τδ άμεινον άναδρομαίς έπαν-
ορθούν τε τά φθάσαντα, κα\ κατευφραίνειν τδν λυ-
τρωτήν, τά αύτψ δοκούντα πληρούν ήρη μένους, ουδέν 
ήττον ήσαν οποίοι καί ποτε, παραλύοντες άφυλάκτως 
τδ τψ νόμψ δοκούν. *Αποφάσκοντος γάρ τού Μωσέως 

replebant. Eranl porro quidam inler illos bonora- D τδ δείν αυτούς άλλοφύλοις έπιμίγνυσθαι γυναιξ\ν, αύ-
fiorea ab bujuscemodi piaculo baud immunes, quod 
Esdras deflebat; quin el accedens ad difinaro do-
inum pro impiis fundebat preces. 696 Q u i d P o s l " 
inodum eveueril, ex scripiis ejus cogncscemus, ubi 
ita legimns : « El poslquatn orans Esdras quod erai 
exposuit flene et bumi cadens coram templo, col-
lecll stiul ad eum ab Hierosolymis lurban multx ni-
jnia, viri et mulieres ci adolescentes: magnus enim 
eralflelue ia populo.Ei respondens Jecbonias Glius 
Jeeli de Gliis Israel, dixii Esdne : Nos pracvaricaii 
aumus in Dominum Deum, el duxiinus nobis uxo-
reaalienaade populia terroe, et cobabital illis om-

τοι τών τεθεσπισμένων ολίγα πεφροντικότες, ταίς 
τών ομόρων εθνών συνεπλέκοντο Ουγατράσι, κα\ τέ
κνων ήσαν άλλοτρίων πατέρες, κα\ άνοσίου σπέρ^ 
ματος πλήρη πάλιν άποφαίνοντες τήν άγίαν πόλιν. 
ΤΗσαν δέ τίνες κα\ τών έν αύτοϊς επιφανέστερων τοίς 
τοιούτοις ένισχημένοι πταίσμασιν, οδ δή γεγονότος 
κατεθρήνει μέν ό Έσδρας, κα\ δή κα\ τδν θείον οΤκιν 
καταλαβών, τά ; υπέρ γε τών ήσεβηκότων έποιείτο 
λιτάς. Είτα τί γενέσθαι συμβέβηκεν, έξ αυτών είσό-
μεθα τών αύτψ γεγραμμένων έχει δέ ούτω* ι Κα\ 
δτε προσευχόμενος Έσδρας άνθωμολογεϊτο, κλαίων, 
χαμαιπετής έμπροσθεν τού ιερού, έπισυνήχθησαν 

Psal. cxxvm, G. " Exol. χχχιν, 16 ; Deul. νιι, 3 seqq. 



8 1 COMMENTARIUS 1N ZACIIARIAM PROPHETAM. 8 2 

προς αύτδν Απδ Ιεροσολύμων όχλοι πολλο\ σφόδρα, Α nis Israel. Ιιι lioc perculiamus foedus cum Domiuo 
Ανδρες, κα\ γυναίκες, κα\ νεανίαι * κλαυθμδς γαρ ήν 
μέγας έν τω πλήθει. Κα\ φωνήσας Ίεχονίας Ίεήλου 
τών υΙών Ισραήλ είπεν Έσδρα* « Ημείς ήμάρτομεν 
είς Κύριον τδν % θεδν, κα\ συνωκίσαμεν έαυτοίς γυ
ναίκας αλλογενείς Απδ τών εθνών τής γής , κα\ σύν-
εστιν αύταίς πάς Ισραήλ. Έν τούτω γενέσθω ήμίν 
ορκωμοσία πρδς τδν Κύριον, έκβαλείν πάσας τάς 
γυναίκας ημών, τάς έκ τών αλλογενών, σύν τοίς 
τέκνοις αυτών, ώς εκρίθη σο\ κα\ δσοι πειθαρχούσι 
τω νόμω. Ανάστα, επιτελεί· πρδς σέ γάρ τδ πράγμα, 
κα\ ημείς μετά σου ίσχύν ποιείν. Κα\ άναστάς Έ σ 
δρας, ώρκισε τούς φυλάρχους τών ίερίων, και ΛευΙ-
τών παντδς Ισραήλ ποιήσαι κατά ταύτα, κα\ ώμο-
σαν. » Όμωμοκόσι δή ούν τψ νόμψ δοκούντα πλη-

ad ejiciendum omnes mulieres noslras ex alienige-
ms, cum liberis ipsarum, ut judicalum esl a le, et 
omnibus qui btiic legi obtemperaut. Surge, fac, ad 
te enim negotium periinet, ei nos lecutn ad con-
fortandum. El surrexii Esdras, et adjuravil princi-
pes sacerdotum ei Levilaruro lolius Israel ut fa-
cerenl secundum hicc; el juraveruut · · . > Cum j u -
rasseni igilur de legum decrelis exsequendis, ne-
cessarinm eral maledictioiiem eupra capui esse, 
qucc pejerare solitos inclemenier invadil, ut jura-
lis siarenl. Poslquam aulem lemplo diviuo exaedi-
ficando grandis pecunia exacla esl, parlim Dario 
donanie, pariim populo offerenie, verisimile erai, 
quosdain ad eam dispeusandam consiilulos quae-

ρούν, ήν πως άναγκαίον έπαρτήσαι τήν άράν, τήν β dam ad Dei gloriam oblala averiere · \ Quare et 
τοίς ψευδορκείν είωθόσιν άπηνώς έπιΟρώσκουσαν, ίνα 
κα\ γένοιντο φύλακες τών όμωμοσμένων. Επειδή δέ 
οικοδομούμε νου τοΰ θείου ναού πολλή χρημάτων 
Αθροισις ήν, τούτο μέν Δαρείου νέμοντος, τούτο δέ 
τού λαού προσκεκομικότος, είτα τινας ήν είκδς τών 
τά τοιάδε διοικεϊν έπιτεταγμένων άπονοσφίζεσθαί 
τι να τών είς δόξα ν θεού προσκεκομισμένων. Ταύτη 
τοι κα\ κατά κλεπτών ιέναι τήν άράν μάλα φησ\ν, 
Ινα και αύτο\ λημμάτων αισχρών γεγονότες άμεί-
νους, μή τών ιερών Απτοιντο χρημάτων, εις Ιδίας 

malediclionem furihus supervenluram rectissime 
dicil, ut el ipsi a lurpi quaestu invicti, pecuniani 
sacram ne allingerenl, ad privalos usus eam con* 
ferenles. Alque ha;c visionis esi occasio. Formi-
danda aulem esi roalediclio et falcis seclio furlo 
et perjurio assuelis, quoniam Deus ad exiiuni om-
nino perducei quae decrevil, el ueque furibus, ne-
que aliis parcet. Odii enitn semper divinam suaiu 
gloriam conlcranentes, ei animo inexplebili ui l i i i 
ad se periioentia concupiscenies. 

αυτά δαπανώντες χρείας. Αύτη μέν ούν ή τής δράσεως πρόφασις. Χρή δέ δεδιέναι τήν άράν, κα\ ττ4ν 
τού δρέπανου τομήν τούς τε κλέπ:ειν ή ψευδορκείν είωΟότας, δτι πάντη τε κα\ πάντως είς πέρας οίσει 
Θεδς τά διωρισμένα, κα\ ούτε κλεπτών, ούτε μήν τών έτερων φείσεται. Ποιείται γάρ πως άε\ κατεστυ-
γμένους, τούς τής θείας αύτοΰ καταφρονούντας δόξης, κα\ τούς άπλήστψ γνώμη τών ουδέν αύτοίς προσ
ηκόντων έφιεμένους. 

Καϊ έξήΛθετ ό άγγεΛος, d ΛαΛώτ έτ έμοϊ, χαϊ C VERS. 5-8. Εί cgret&ui ε$ί angelus qui loqueba-
βίπε πρός μβ' ΆτάβΛεψοτ τοις όφθαΛμοΊς σον, tur in me, ti dixit ad me: Sutpice oculit tui$, et vide 
χαϊ ϊδβ τό έχπορευόμετοτ τούτο. Καϊ είπα* Τί 
έστι; Καϊ είχε * Τούτο τό μέτροτ τό έχπορευόμε-
νοτ. Καϊ είπεν* Αύτη ή άδιχία αυτών έτ πάση 
τ ΐ \ ΤΆ- Εαϊ Ιδού τάλατχοτ μολίδδου έζαιρόμετοτ, 
καϊ Ιδού γυνή μία έχάθητο έτ μέσφ τον μέτρου. 
Καϊ είπεν' Αύτη έστϊτ ή άτομία. Καϊ έφφιψετ 
αύτήτ είς μέσον τού μέτρου, χαϊ έφφίψε τόν 
ΛΙβοτ τού μοΛίδδου είς τό στόμα αύτης. 

Δ'. Φθάσας έφην, τής είς τδν προφήτην σαφηνείας 
αρχόμενος, δτι μετά τήν έκ Βαβυλώνος έπάνοδον, 
Απερ έν τψ καιρψ τής αίχμαλωσίας τέθεινται, ταύτα 
τοίς λελυτρωμένοις Αφηγείται χρησίμως. Επειδή 
γάρ αυτούς έθεάτο κατα£(5αθυμοΰντας άγαν τοΰ χρή-
ναι πληρούν τά νενομισμένα, κα\ αποκλίνοντας μέν D perspidebal, et ad volupiaies guae explcndaa lolo 

quid etl hoc quod egreditur. El dixi: Quid esi ? Εί 
dixil; Basc e$t mensura quos egτεdiίur. Ει dixii: 
OOBC est iniquilas eorum in omni ΐεηα. Εί ecce la-
lentum plumbi εΙεναίχνΛ, εί ecce mulier una iedebal 
in medio mensura. Et dixil: Hcec esi iniquitas. Ει 
projecit eam in ηιεά'Μηι meniuroe, εί projecil /api-
dem plumbi in os ejus. 

697 XXX. Itiitio declaraiionum mearuin iu 
IIIIIIC propbelam docui, cum posl rediium e Baby-
lone, quae tempore caplivilalis acciderint, libcr-
late poiiiis fructuose narrare. Quoniam enim eos 

>ad sanciia legum praesianda vebemenler eegnca 

άκαθέκτως είς γε τδ σφίσιν αύτοίς ήδύ τε κα\ φίλον, 
ολίγα δέ παντελώς τών διά Μωσέως πεφροντικότας 
νόμων (συνεπλέκοντο γάρ κα\ άλλοφύλοις γυναιξί, 
χαλ ήδη τινές δλοτρόπως έξω βαίνοντες τού είκότος, 
έτελέσθησαν είδωλοις, καί τινα πρδς τούτοις ίδρων 
& μηδέ θέμις ειπείν)* άναγκαίαν ό προφήτης τών 
δραμάτων ποιείται τήν άφήγησιν, ίν' είδε Γεν οί λελυ-
τρωμένοι μόλις, όποίαις ανθρώπων και αγίων αγγέ
λων λιταίς τδ χρήμα κερδαίνοντες αύτο\, κατά σφών 
«σραθήγουσι πάλιν τδν τών δλων θεδν, ταίς τών άρ-

iropetu declinasse, et leges Moai in poairemis du-
cere coepisse (implicueranl eoira seae (peregriai8 
mulicribus, et jam aonnulli melas aequitalis pe-
niius egressi, idolis initiaii eranl, el iosuper fa-
ciebanl qua3 proferre pudor velat), necessario pro-
pbeiaquaeacia sunt coinmemorai, utcognoscanl l i -
beraii landem, quibus homiauiu sanciorumque 
angelorum precibus liberiaiem adepli, contra se-
inelipsos denuo uaiversorum Deum conciienl, a 
prisliiiis delictis lanouam morbis correpti. A i l ergo: 

M I Esdr. x. I , 0. f v 1 Esdr. νι, 1 seqq. 
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*eluli praecisa, visioneque ad aliam coiiletuplalio- Α ώσπερ τής πρώτης, καΛ μεταφοιτώσης τής όψεως 
nem iransennte, nomine conversionis id quod eve-
nit taciie indicat. Mcntia igilur oculos in aUuni 
tollil , deiode faJcem avis instar in subltme elatam, 
ei quasi in loUioi orbem desilientem videt. 695 
Ea erat perquam lala et longa. Nam viceni cubiti 
longiiudo ejus, cujus dimidium ladludo continebal. 
Quaerente ruraum angelo quid esset, et propheta 
respondeiile, ee neecire : c Hxc, inqnil ille,est roa-
lcdiclio egrediens super facieiu unirersae lerrae, » 
ei poenis respondenlibus induens perjunim, et 
cum eo furem. El quod quidem ad mauifesliorein 
bujue osleoli declarationem attinel, nulla esl difli-
cullas. Malediclio enim divina furea el cum bis 
pejerare aoliioa plane occupabii, ei propemodum 

έπ\ θεωρίαν έτέραν, τψ τής επιστροφής ονόματι τδ 
συμβάν ύποφαίνει. ΑΓρει τοίνυν είς ύψος τής δια
νοίας τους οφθαλμούς, είτα δρέπανον δρά, πτηνού 
δίκην, ύψού τε ήρμένον, κα\ οίον είς πάσαν διφττον 
τήν γήν. Τ Ην δέ δή λίαν ευρύ τε κα\ εύμηκες. Εί-
κοσάπηχυ μέν γάρ τδ μήκος αύτψ, έν ήμίσει δέ τού
του τδ πλάτος. Έρομένου δέ τού αγγέλου, τί άν εΓη 
πάλιν, κα\ μή είδε να ι φάσκοντος τού προφήτου, 
t Αύτη, φησΙν, ή άρά'ή έκπορευομένη έπ\ πρόσωπον 
πάσης τής γής, ι κα\ ταίς αυτή πρεπούσαις ένιεϊσα 
ποιναϊς τδν έπίορκον, και συν αύτψ τδν κλέπτην. Κα\ 
δσον μέν ήκει είς έμφανεστέραν δήλωσιν τήν έπί γε 
τψ δεδειγμένψ, δυσχερές ουδέν. 'Αρά γάρ θεία πάντη 
τε κα\ πάντως κατανεμηθήσεται τούς κλέπτας, κα\ 

falce prolervos deaielens, fenum teclorum reddet 4 1 , Β προσέτι συν τούτοις τούς ψευδορκείν είωθότας κα\ 
μονονουχ\ δρεπάνψ τούς ύβριστάς άποκείρουσα, χόρ-
τον άποφανεΖ δωμάτων, κα\ πυρ\ δώσει τροφήν, κα\ 
είς οίκον άνδρδς είσελώσα, τοιούτον συντελέσει τε 
πάλιν αύτδν, καϊ καταδονήσει γεννικώς. Χρήναι δέ 
οιμαι φιλομαθώς πολυπραγμονεΓν τάς αίτίας, έφ* αίς 
ή παρούαα, κα\ έν χερσ\ν ήμίν δρασις, ώς αναγκαία 
ταΤς άλλοις συνεισκεκδμισται. ΆνΟ' δτου δέ, φαίη τις 
άν τών επιεικέστερων, πλείστων τε δσων πλημμε
λημάτων δντων κατά τδν βίον, κα\ μήν έν διαφό· 
ροις δντων αίτιαμάτων τδ τηνικάδε τών έξ Ισραήλ, 
κατά μόνων κλεπτών τε κα\ ψευδομοτών τήν διά τού 
δρέπανου ποινήν έπηρτήσθαί φησιν, ήγουν έκπο-
ρεύεσθαι τήν άράν, άποκείρουσαν τούς άλισκομένους, 
κα\ συντελούσαν είς άπαν; Πρδς δή τά τοιαύτα φα
μεν, δτι τά έκάστψ χρήσιμα καιρψ διά τών αγίων 
προφητών έλάλει θεδς, άεί πως ώφελών τούς άκούον-
τας. Τ Ην ούν άναγκαίον τοίς τδ τηνικάδε μάλιστα 
ταύτην σαφή γενέσθαι τήν δρασιν. Έποίσομεν δέ 
τάς αίτίας, έπικαιροτάτην ουσαν δεικνύντες. Επειδή 
γάρ τήν τών Χαλδαίων αφέντες μόλις οί έξ Ισραήλ, 
κα\ τδν τής δουλείας άπολυσάμενοι ζυγδν, άπενό-
στησαν είς τήν Ίουδαίαν, κα\ ήσαν έν τοϊς 'ίεροσο· 
λύμοις, δέον άπέχεσθαι τών αρχαίων εκείνων πλημ
μελημάτων, κα\ ταίς είς τδ άμεινον άναδρομαίς έπαν-
ορΟούν τε τά φθάσαντα, κα\ κατευφραίνειν τδν λυ-
τρωτήν, τά αύτψ δοκούντα πληρούν ήρημένους, ουδέν 
ήττον ήσαν οποίοι καί ποτε, παραλύοντες άφυλάκτως 
τδ τψ νόμψ δοκούν. Άποφάσκοντος γάρ τού Μωσέως 

replebant. Eranl porro quidam inler illos bonora- D τδ δείν αυτούς άλλοφύλοις έπιμίγνυσθαι γυναιξ\ν, αύ-

el igni alimentum dabil, ei in domum viri ingressa, 
lalem rursus ipsum. conficiet, ei agilabii streiiHe. 
Cengeo porro causas proficiendi sludio curiosius 
perscruiandas, ob quas praseus quam in inaiitbus 
babemds visio caUcris adjungi dcbuil. Quare (in-
quiel aliquis aequilalie sludiosorum) cum plurima 
peccata commiliereniur in vita, el lum Qlii Israel 
diversi* se criiiiinibus commaculassenl, solis furi-
bus el perjuris supplicium falcis ingruisse dicil , 
sive egredi malediciioiiem, deiondeulem quos de-
prebeiiderit, ei consumenlem penilus ? Ad baec re-
spondemus, Deum singulis lemporibus conduceniia 
loculuiu esse per propbelas eanclos audientibus 
hemper consuleulem. Illo igilur lempore vivenlibus 
lianc visiouem maxime nolam esse oporiebal. Cau- ( 

sas subjiciemus, etopporlunissiinam fuisse demon-
slrabimus. Eienim simul atque Chaldaea relicia, ei 
a jugo servilulis vindicati Israeliiae in Judaeam re-
verieruol, Hierosolymatuqne receperuni, cum eos 
velcribus illis deliciis modum ponere, ei regressos 
ad saluiaria, auleacia einendare, ei liberatorem, 
voluataliejus serviendo recreare conveniret, nibilo-
minus. in scelere peraeverabapt, praRscripta legum 
libere violanles. Naui cum veiuisset Moses coojugia 

.ciim alieaigenis mulieribus · " , i l l i bujus mandaii 
sccun, cuni filiabus vicinarum geniium corpora co-
palabant, aJienorumque liberorum palres efficie-
banlur, el insnper saoctam civilalem iaipio semine 

lioree ab bujuscemodi piaculo baud immuaes, quod 
Esdraa deflebal; quin ei accedens ad dmnara do-
inum pro impiis fundebal preces. 696 Q u , d post-
inodum e?euerii, ex scriptis ejus cogucscemus, ubi 
iia legimus : « El poslquaui orans Esdras quod eral 
exposuit flens ei bumi cadens coram lemplo, col-
lecli suiil ad eum ab Hierosolymis lurban mulise ni-
jnis, viri ei mulieres ci adolescemes: magnus enim 
eralflelue in populo. Ει respondens Jecbonias filius 
Jeeli de GUis Israel, dixii Esdr.-c : Nos pracvaricaii 
aumus ia Dominum Deum, el duxiimis nobis uxo-
reaalienasde populis terroe, et cobabilal illis om-

το\ τών τεθεσπισμένων ολίγα πεφροντικότες, ταίς 
τών ομόρων εθνών συνεπλέκοντό Ουγατράσι, κα\ τέ
κνων ήσαν άλλοτρίων πατέρες, κα\ άνοσίου σπέρ^ 
ματος πλήρη πάλιν άποφαίνοντες τήν άγίαν πόλιν. 
Ήσαν δέ τίνες κα\ τών έν αύτοίς επιφανέστερων τοίς 
τοιούτοις ένισχημένοι πταίσμασιν, οδ δή γεγονότος 
κατεθρήνει μέν ό Έσδρας, κα\ δή κα\ τδν θείον οίκον 
καταλαβών, τά ; υπέρ γε τών ήσεβηκότων έποιείτο 
λιτάς. Είτα τί γενέσθαι συμβέβηκεν, έξ αυτών είίό-
μεθα τών αύτψ γεγραμμένων έχει δέ ούτω* ι Κα\ 
δτε προσευχόμενος Έσδρας άνθωμολογείτο, κλαίων, 
χαμαιπετής έμπροσθεν τού Ιερού, έπισυνήχθησαν 

β ι Paal. cxxviu, G. " Exol. χχχιν, 16 ; Deul. νιι, 3 seqq. 
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πρδς αύτδν άπδ Ιεροσολύμων δχλοι πολλο\ σφόδρα, Α nis Israel. Ιιι lioc perculiamus foedus cum Domiuo 
άνδρες, κα\ γυναίκες, κα\ νεανίαι · κλαυθμδς γάρ ήν 
μέγας έν τω πλήθει. Κα\ φωνήσας Ίεχονίας Ίεήλου 
τών υΙών Ισραήλ εΐπεν Έσδρα* ι Ήμεϊς ήμάρτομεν 
είς Κύριον τδν *θεδν, κα\ συνωκίσαμεν έαυτοίς γυ
ναίκας αλλογενείς άπδ τών εθνών τής γής , κα\ σύν-
εστιν αύταϊς πάς Ισραήλ. Έν τούτω γενέσθω ήμΤν 
ορκωμοσία πρδς τδν Κύριον, έκβαλείν πάσας τάς 
γυναίκας ημών, τάς έκ τών αλλογενών, συν τοίς 
τέκνοις αυτών, ώς εκρίθη σο\ κα\ δσοι πειθαρχούσι 
τψ νόμψ. Ανάστα, επιτελεί· πρδς σέ γάρ τδ πράγμα, 
κα\ ημείς μετά σού ίσχύν ποιείν. Κα\ άναστάς "Εσ-
δρας, ώρκισε τούς φυλάρχους τών ίερίων, και Λευι-
τών παντδς Ισραήλ ποιήσαι κατά ταύτα, κα\ ώμο-
σαν. » Όμωμοκόσι δή ούν τψ νόμψ δοκούντα πλη-

ad ejiciendum omnes mulieres noslras ex alienige-
nis, cum liberis ipsarum, ut judicalum est a le, et 
omnibus qui btiic legi obiemperant. Surge, fac, ad 
te enim negolium perlinet, ei nos lecum ad cou-
forlandum. Ei surrexii Esdras, et adjuravii princi-
pes sacerdoium el Levitarum tolius Israel ut fa-
ccrent secundum hacc; et juraverunt · · . > Cuin j u -
rassent igiiur de legum decretis exsequendis, ne-
cessarium eral malediciionem supra capui esse, 
quoe pejerare soliios inclemenier invadil, ut jura-
lis siareni. Posiquam aulem lemplo diviuo exsedi-
ficando grandis pecunia exacla est, parlim Dario 
donanie, pariim populo offerente, verisimile erai, 
quosdain ad eam dispensandam consiitutos quae-

ρούν, ήν πως άναγκαίον έπαρτήσαι τήν άράν, τήν β dam ad Dei gloriam ablala averiere ·*. Quare et 
τοίς ψευδορκείν είωθόσιν άπηνώς έπιΟρώσκουσαν, ίνα 
κα\ γένοιντο φύλακες τών όμωμοσμένων. Επειδή δέ 
οίκοδομουμένου τού θείου ναού πολλή χρημάτων 
άθροισις ήν, τούτο μέν Δαρείου νέμοντος, τούτο δέ 
τού λαού προσκεκομικότος, είτα τινας ήν είκδς τών 
τά τοιάδε διοικεϊν έπντεταγμένων άπονοσφίζεσθαί 
τ ι να τών είς δόξαν θεού π ροσκε κομισμένων. Ταύτη 
τοι κα\ κατά κλεπτών ιέναι τήν άράν μάλα φησ\ν, 
Ινα κα\ αύτο\ λημμάτων αισχρών γεγονότες άμεί-
νους, μή τών ίερών άπτοιντο χρημάτων, εις Ιδίας 

maledictioncm furibus superventuram reciissime 
dicil, ul et ipsi a turpi quaestu invicti, pecuniam 
sacram ne attingerenl, ad privalos usus eam con* 
ferenles. Alque ha;c visioni* esi occasio. Formi-
danda auiem est nialediclio el falcis sectio furto 
et perjurio assuelis, quoniam Deus ad exilum om-
nino perducel quae decrevil, el ueque furibus, ne* 
que aliis parcet. Odii enim semper diviuam suam 
gloriam conlcmnenles, el animo inexplebili nibil 
ad se perlioeniia concupiscentes. 

αυτά δαπανώντες χρείας. Αύτη μέν ούν ή τής δράσεως πρόφασις. Χρή δέ δεδιέναι τήν άράν, κα\ την 
τού δρέπανου τομήν τούς τε κλέπ:ειν ή ψευδορκείν είωΟότας, δτι πάντη τε κα\ πάντως είς πέρας οίσει 
θεδς τά διωρισμένα, κα\ ούτε κλεπτών, ούτε μήν τών έτερων φείσεται. Ποιείται γάρ πως άε\ κατεστυ-
γμένους, τούς τής θείας αυτού καταφρονούντας δόξης; κα\ τούς άπλήστψ γνώμη τών ουδέν αύτοίς προσ
τυχόντων έφιε μένους. 

Καϊ έξήΛΘετ ό άγγεΛος, d ΛαΛώτ έτ έμοϊ, καϊ C 
mlxe χρός με' ΆτάδΛεψοτ τοις όφθαΛμοΊς σου, 
χαϊ ϊδε τό έχχορευόμετοτ τούτο. Καϊ εϊχα· Τί 
έστι; Καϊ είχε · Τοϋτο τό μέτροτ τό έχχορευόμε-
%·οτ. Καϊ εϊχετ' Αύτη ή αδικία αύτώτ έτ χάση 
TU ΤΠ· Εαϊ Ιδού τάΛαττοτ μοΛίδδου έζαιρόμετοτ, 
χαϊ Ιδού γυνή μία έχάθητο έτ μέσφ του μέτρου. 
Καϊ έίχετ· Αύτη έστϊτ ή άτομία. Καϊ έφφιψετ 
αύτήτ εϊς μέσοτ τού μέτρου, καϊ έββιψε τότ 
ΛΙΘοτ τού μοΛίδδου είς τό στόμα αυτής. 

Δ'. Φθάσας έφην, της είς τδν προφήτην σαφηνείας 
αρχόμενος, δτι μετά τήν έκ Βαβυλώνας έπάνοδον, 
άπερ έν τψ καιρψ τής αίχμαλωσίας τέθεινται, ταύτα 
τοίς λελυτρωμένοις αφηγείται χρησίμως. Επειδή 
γ ά ρ αυτούς έθεάτο κατα^α.θυμοΰντας άγαν τού χρή-
ναι πληρούν τά νενομισμένα, κα\ αποκλίνοντας μέν D perspiciebal, et ad volupiaiea auae explcndas lolo 

VERS. 5-8. Εί egretsus est angelus qui loqueba-
tur in me, et dixit ad me: Suspice oculii lui$, et vide 
quid eil hoc quod egreditur. Ει dixi: Quid e$i ? Et 
dixit: H(EC e$t mensura quce egredilur. Ει dixii: 
Bcec est iniquUas eorum in omni ΐεηα. Et ecce lu-
tentum plumbi elevatum, εί ecce mulier una sedebal 
in medio menturce. Ει dixit: Hasc e$i iniquitas. Ει 
projecit eam in medium mensura, εί projecit lapi-
dem plumbi tn os ejus. 

697 XXX. Iuilio declaralionum mearum iu 
biinc propbelam docui, eum post rcdiium e Baby-
lone, quae lempore caplivilatis acciderinl, libcr-
lale poihis frucluose narrare. Quoniam enim eos 

>ad sanciia legum praeslanda vebemenler scgnes 

άκαθέκτως είς γε τδ σφίσιν αύτοίς ήδύ τε κα\ φίλον, 
ολίγα δέ παντελώς τών διά Μωσέως πεφροντικότας 
νόμων (συνεπλέκοντο γάρ κα\ άλλοφύλοις γυναιξί, 
χ α \ ήδη τινές δλοτρόπως έξω βαίνοντες τού είκότος, 
έτελέσθησαν είδώλοις, καί τινα πρδς τούτοις έδρων 
& μηδέ θέμις ειπείν)* άναγκαίαν ό προφήτης τών 
δραμάτων ποιείται τήν άφήγησιν, ίν* είδείεν οί λελυ-
τρωμένοι μόλις, όποίαις ανθρώπων κα\ αγίων αγγέ
λ ω ν λιταίς τδ χρήμα κερδαίνοντες αυτοί, κατά σφών 
«*ρ*θήγουσι πάλιν τδν τών δλων θεδν, ταίς τών άρ-

impetu declinasae, et leges Mosi in poatremis du-
cere coepisse (implicueranl eoim sese tperegriais 
mulieribus, ei jam oonnulli metas aequitalis pe-
nilus egressi, idolis iniiiaii erant, el insuper fa-
ciebanl qua3 proferre pudor velal), necessario pro-
pbetaquaeacta sunt coinmemoral, ul cognoscanl l i -
beraii landem, quibus bominum sanciorumque 
angelorum precibus liberlalem adepii, conlra se-
nietipsos denuo uaiversoruin Deum concilenl, a 
prislinis deliclis lanouam morbis correpli. Ait er^o: 

M I Esdr. χ, I , 0. 6 V I E»dr. νι, 1 seuq. 
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c Egtessns e«l nngplus qui loquebatur in me. » Α χαίων αίτιαμάτων εμπλεκόμενοι λαβαίς. "Εφη τοίνυν, 
Quo οgressus ? atil ubi laudem eral ? Ab oslensione 
ialcis ad propositaui visionem, dc mensura scilicet, 
facia esl cgressio. Tollit ergo prophela in altwm 
oculoa, quibus ad sublimia percurrenda exerciiatis 
fas sit cum divina virlule mysterium conieniplari. 
Quacrit igiiur qnid si i , quod oslendiiur. Tum an-
gelus: c Ha?cesi, inquii, meusura qua» egredhur. 
Jlacc e6l iniquiias eoriim in omui lerra. 1 Jam quid 
mensura sii, videndum esl, Dictimis iiaque uaiura 
bonutn et hoininum amantem esse universorum 
Dominum. Peccantes euim tolerat, eltniqtie agentes 
susiinel, utiiusciijusque poenileniiam exspectans. 
Quod si quis eliam diu peccando processeril, su-
premamque Dei paiienliam experius iueril, lum 

δτι « Έξήλθεν δ άγγελος δ λαλών έν έμοί. > Εξήλθε 
δέ δποι; που γάρ ήν δλως; ΟύκοΟν έκ τής τοΰ δρέ
πανου δείξε ως έπ\ τήν προκειμένην δρασιν, τήν έπί 
γε, φημ\, τψ μέτρψ, τδ τής εξόδου γέγονε χρήμα. 
ΑΓρει γε μήν ό προφήτης είς Οψος τούς οφθαλμούς, 
οΤς δι^ττειν ύψού μεμελετηκόσι, πρέποι άν είκότως τδ 
κα\ θεία δυνάμει καταθρεϊν μυστήριον. "Ηρετο δή ούν 
τί άρα εστι τδ δεικνύμενον. Ό δέ πρδς αυτόν 
ι Τούτο, φησ\, τδ μέτρον τδ έκπορευόμενον. Αύτη 
έστ\ν ή αδικία αυτών έν πάση τή γή . ι Κα\ τί δή τδ 
μέτρον, αναλόγιζε σθα: χρή. Κα\ δή καί φαμεν, δτι 
φύσει χρηστδς, κα\ φιλάνθρωπος ό τών οΚωι Δεσπό
της. Πλημμελοΰσι γάρ άνεξικακεί, καϊ παρανομούν
των ανέχεται, περιμένων τήν έκαστου μετάγνωσιν. 

«lenique pcenis subjicietur, el lam diulurnae socor- Β ΕΙ δέ δή τις Γοι κα\ μέχρι πολλού πρδς τδ πλημμε
λές, κα\ είς πέρας ήκοι λοιπδν τής αύτψ νεμηθείσης 
ανεξικακίας, τδ τηνικάδε λοιπδν ποιναις ύποκείσεται, 
κα\ λόγος αύτψ τής ούτω μακράς (Ραθυμίας ούδε\ς, 
ούδ' άν έξέλοιτο τοΰ χρήναι λαβείν ίσομέτρονς αυ
τών, ών άν φαίνοιτο δεδρακώς τάς δίκας. Κα\ γούν 
έφη που Χρίστος πρδς τούς τών Ιουδαίων δήμους 
άχαλίνοις άπονοίαις πρδς πάν τών έκτοπων διάττον
τας* < Κα\ ύμείς άνεπληρώσατε τδ μέτρον τών πα
τέρων υμών. ι Ούκοΰν μέτρον ήν τδ όρώμενον, τής 
τών λαών πλημμελείας έφ' έαυτψ δεικνύον τήν άνα-
πλήρωσιν. Ένίδρυτο δέ τψ μέτρψ γυνή, τής ανο
μίας πληρούσα τδν τόπον, κα\ οΤον άναπιμπλάσα δι* 
εαυτής τδ κεχωρηκδς, τάχα που κα\ ύπερχεομένη. 

d i « pnetexere nibil poierit : necillum quisquam a 
poenis, commissis ejus paribtis eripiet. Quapro-
pter Clirislus populo Jiubcoruin, impoUMiti vesatiia 
ad quidvis nefarium ruenii, i nqu i i : c El vos im-
plesiis mcneiiram palrum vestrorum » Mcnsura 
igilur quae apparebai, pcccalomm populi iu ipsuin 
cwiuulaiam tnulliludiitem oslondebat. In itieusnra 
porro inulier sedcbal, iuiqtiiialis niodum consiun-
inans, et velul per se capacilalem impleus : forias-
8is eliai» sitpereffusa, el qua exslabai, prospiciens. 
1 El ecc<s inquil, ulenlum plumbi 098 elevalum, 
ei projecil illud in os ejus. > Describii amein 110-
bis iniqtiiiaiem visio in babilu uiiiiicrcuta? : lypus 
enim volwpiatis atque citam iuflrniilaiis esl mulier: £ κα\ τψ περιττψ διακύπτουαα. < Άλλ" ιδού. φη$\, 

τάλαντον μολίβδου έξαιρόμενον, και έ^ ιψεν αύτδ είς 
τδ στόμα αυτής. > Γράφει δέ ήμίν τήν άνομίαν ή δρα-
σις εις τδ τού γυναίου σχήμα · τύπος γάρ ηδονής ή 
γυνή, κα\ μέντοι κα\ ασθενείας * ανομία δέ πάσα 
δρψτο άν ούχ έτέρως, πλήν δτι διά τίνος ηδονής δε-
λεαζούσης έπ\ τδ φαύλον, συμβαινούσης πρδςτούτψ 
κα\ τής είς νούν ασθενείας. ΕΣ μέν γάρ εΓη βεβηκώς 
έφ' έαυτω, κα\ ανδρείος ό νούς, ούκ άν έλοιτο παθείν 
τήν είς τδ φαύλον £οπήν. Εί δέ δή μαλακισθείη τ ε 
κα\ γοητευθείη πρδς ήδονήν, πείσεται τδ λυπούν. 
Γράφεται δή ούν, κα\ μάλα ορθώς, είς άνομίαν ή γυ
νή. Μολίβδου δέ τάλαντον τδ έξαιρόμενον, κα\ μήν 
και έμφράττον τδ στόμα αυτής, νοηθε'η άν ούχ έτε
ρον, οΤμαι, παρά τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν, 

elomnis iniquilas non aliler cominuiiltir, iiiei vo-
luplale aliqua ad malnm inescante, el iniiriuilale 
menlis ad boc consenticnie. Nam si mens in se 
firma cl virilis fuerit, nunquam se ad viiinm de-
flecli patieiur. Si aulem emollila el incaniala ad 
volupiaiem, molesiiam senliet. Pingilur ergo, et 
congrtienler valde, specie niulieris iniqitiias. Plum-
bi autem lalenltim elevalum ei obliiratis os ejus, 
nibil aliud, opinor, polest inlelllgi, prater Domi-
num noslrum Jesum Cbtisltint, qui per crticein pre-
liosam exalcnus, ei iiiiquiiates nusiras stialulii in 
rorpus suunisuper lignum et cbirographum con-
trn nos ir iuniphavil I T , u l , sicul ail diviiiu* ramor: 
ι Omiiis iiiiquilas oppilcl os suum **. > Plunibo 
^utem cl ipse comparaiur : assiimilnr eiiiuu u l ]) δς ύψώθη διά τού τιμίου σταυρού, κα\ τάς ανομίας 
dixi, plmiibitin ab argcnlaiiis artificibus ad purga-
liouem i*oruin qna» conflaiilur. Talie qiiodammodo 
virtus Clnisti in nobis. Si enim in nienlem el cor 
veneril, omnes sordes prorsus abslergh. Ccnsent 
quidam, projeclnm csse plumbum Sn 03 iniquiia-
lis, velul Dco illud obiuraiae, ct immodice ulira 
peccalorcs accnsare nt>n perminenie. Idcirco et 
quasi fune circumscrtbilur, omninm miseralore Deo 
uniusctijusque pariiain sceleribus proporiione re -
Kpoudeiiiem deiiiiienle. 

ημών άνήνεγκεν έν τψ σώματι αύτοΰ έπ\ τδ ξύλον, 
τεθριάμβευκέ τε τδ καθ' ημών χειρόγραφον. "Ινα, 
καθά φησιν ό θεσπέσιος Μελψδδ* , < Πάσα ανομία 
έμφράξη τδ στόμα αυτής, ι Μολίβδψ δέ κα\ αύτδς 
παρεικάζεται * παραλαμβάνεται δέ, ώς Ιφην, δ μόλι-
βδος παράτωνάργυροχοείν είο)θότων, είς άποκάθαρ-
σιν τών χωνευομέ\ων. Τοιαύτη δέ πιος τοΰ Χρίστου 
ή δύναμις έν ήμίν. ΕΙ γάρ ε!ς νούν γένοιτο κα\ καρ-' 
δίαν, πάντα δή πάντως έκτη κει <5ύπον. Δοκεί δέ τισιν 
έρ^ίφΟαι τδν μόλιβδον είς τδ τής ανομίας στόμα, 

οΌν έμφράττοντος αύτδ τού θεού, κα\ πέρα μέτρου καταβοάν τών ήμαρτηκότων ούκ έφιέντος έτι. Ταύτη 
γ ΐ ρ δή τοι κα\ μέτρψ περισχοινίζεται, συναναμετρούντος, οΐμαί που, τοΰ πάντας οίκτείροντος Θεου 
τοις τών πταισμάτων έγκλήμασι τάς έφ* έκάστψ δίκας. 

· % Malib. χχιιι, 52. •« 1 Peir. 11, 2 i . Coloss. 11, 14. " Ps:d. cvi, 42. 
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Καϊ ήρα χους οφθαλμούς μου, χαϊ ϊδον, χαϊ Α Vfias, 9, 10. El levavi oculos meos, εί tidi, el eec$ 
dux mulieres egredientes, εί $piritu$ tn alis ipsarum, Ιδού δύο γυναίκες έχπορενόμεναι, χαϊ πνεύμα 

έν τοις πτέρυξιν αυτών, χαϊ αδται ειχον πτέρυ
γας Ιποπος, χαϊ άνέλαδον τό μέτρον άναμέσον 
τής γής, χαϊ άναμέσον τού ουρανού. Καϊ είπα 
πρός τόν άγγεΛον, τόν ΛαΛούντα έν έμοί · Πού 
αύται άποφέρουσι τό μέτρον ; Καϊ είπε πρός με* 
ΟΙχοδομήσαι αύτφ οΐχίαν έν γή ΒαδυΛώνος, χαϊ 
έτοιμάσαι, χαϊ θήσουσιν αυτό έχει έπϊ τήν έτοι-
μασίαν αυτού. 

ΛΑ'. Τί άν βούλοιτο δηλοΰν τών γυναικών ή ξυν-
ωρ\ς, ή τίνος Αν ειεν είς τύπον, άναγκαΓον οΐμαί 
που κα\ πρδ γε τών Αλλων είπεΤν. "Έφη τοίνυν δ θεδς 
τ φ προφήτη Ίεζεχιήλ · c ΥΙέ άνθρωπου, δύο γυναί
κες ήσαν, θυγατέρες μητρδς μιΑς, κα\ έξεπδρνευ-

εί iptcB habebant αίαε upupa, εί elevaverunt mensu-
ram inler ienam εί ecelum. Εί dixi ad angelttm, 
quiloquebaiurin me : Quo ulm deferunl memuram f 
Et dixii ad me: Ui cedificent εί domum in terra Ba-
bylonis, είρτωρατεηί, ei ponanl illam ibisuper prm-
paralionem $uam. 

X X X I . Quid par roulierum indicet, et cujus rei 
lypum gerai, ante omnia exponendum censeo. Ait 
ilaque Deus prophelas Ezecbieli : « Fili bominie, 
duae mulieres erani, iiliae malrts unius, el fornicatas 
sunl in iEgypio, in adolescentia sua fomicaue sunl, 

σαν έν τ]} Αίγύπτψ, έν τή νεδτητι αυτών έπόρνευσαν, β illic cecideninl ubera earum · · . c Addit bis, i l -
εκεί έπεσον οί μαστοί αυτών. > Προσετίθει δέ τού- lnatrans 699 quod nuntiabal, c el nomina eartim, 
τοις, σαφέστερον καθιστάς τδ διηι γελμένον, c κα\ 
τά δνδματα αυτών, Σαμάρεια ή θολά, κα\ Ιερουσα
λήμ ή Οολιβά. ι Μία μέν γάρ ήν [έν] άρχαίς ή τών Ιου
δαίων συναγωγή. Κατά δέ γε τδν καιρδν τής τού 
'Ροβοάμ βασιλείας, άπο^αγείσαι τών άλλων αί δέκα 
φυλαΛ, κατφκήκασι Σαμάρειαν, καϊ πεπορνεύκασιν 
έ«Λ ταίς δαμάλεσι ταίς χρυσαίς, Ας κατε σκεύασε ν 
Ίεροβοάμ υίδς Ναβάτ. Πλήν ούκ έξω τής αίτίας 
γέγονε τουτέστιν, Ιερου
σαλήμ* έκπεπόρνευκε γάρ κα\ αύτη κατά πολλούς 
τρόπους, τούτο μέν είδωλοις προσκεκυνηκδτων τινών, 
χα\ θυδντων τή Βαάλ, τή Άστάρτη, τοίς βουνοίς, 
ήλίψ, σελήνη κα\ άστροις έτέροις * τούτο δέ πρδς 
πάσαν έτοίμως ιόντων άκαθαρσίαν, κα\ παρ* ουδέν 
τ ά διά τού πανσδφου Μωσέως τεθεσπισμένων τιθέν-
τ**ν. Τάς δύο δή ούν τών έξ Ισραήλ συναγωγάς δυσΐ 
γυναιξίν άφομοιοΓ πάλιν, ή δρασις, Ας κα\ πτέρυγας 
Ιποπος έσχηκέναι φησ\ν, ίνα τήν ένούσαν αύτοίς άκά-
θαρτον γνώμην κα\ τδ πρδς πάν δτιούν τών έκτο
π ω ν εύπετές ευ μάλα κατασημήνειεν. Ό μέν γάρ 
Ιποψ στρουθίον εστίν ούκ άσημον, φιλοβόρβορον δέ 
καϊ κοπροβόρον, κα\ ταίς σκωλήκων άγέλαις άγρίως 
έπιμαινόμενον, κα\ τροφήν άε\ ποιείσθαι κατειθισμέ-
νον τήν έσχατη ν άκαθαρσίαν. Τοιούτος δέ πως και 
τοίς είδωλολατρούσιν ύπεστι νούς. Ούκ έρχεται κατ-
ευθύ τού πρέποντος * άλλ* έξω φέρεται τού εικότος, 
τον θείον ούκ οίδε νόμον. Έστ ι δέ άπάσης άκαθαρ-

Saroaria, sive Oola, el ierusalein, siveOoliba Τ · . > 
Principio enim una fuil Judaeomm syoagoga. Re-
gnaule aulem Roboam, abrupla? ab aliisdecem I r i -
bus, babilarunl Saniariam, el fornicalae sunt in v i -
lulisaurets, quosfecil Jeroboam ii l iuaNabal T t . Cae-
lerum non slne catiaa faclum est 
boc esl, Jerusalem ; ipsa eoiro quoque muliie mo-
dia fornicata esl, quibusdani luro idoia adoraniibus, 
ei eacrificanlibus Baal, Aslarue, collibus, Soli, L u -
na», sideribus reliquis : tura ad omnem immu->dl> 
liam cupide abeunlibus, el divina maadaia tapiaa-
ti&stmi Mosis nec bili facienlibus. Duas iiaque Syn-
agogas lsraelis duabus mulienbus ilemm bac v i -
sione comparal: quas el alas upup« habuisea affir-
roat; ul tmpuraro earuin, meniein et ad quaecuaque 
nefaria facililalem appositiasime declarel. Upupa 
enim noium esl genus passeris, amaus coeni, et 
Btercorivorum, cl in gregee crabronuro ferociua in-
saniens, et immundissinia quaeque pro alimento 
usurpare eoliium. Talis quodammodo mens eiiara 
idololairis inesi. Non recto iiinere ad honeslom 
contendit, sed exira id, quod conecnlaneuro eet fer-
tur. Dei legem non novii, plena oaini iramundilia, 
el onme genus Smprobilalis cibora saum ducens. 
Idcirco ei alas upupse muliefculia aptatas aermo vi-
gionis narrai, aimiltsm quoque menleni et jadiciam 
illis iaesse docens. Capeseuol auiem measuram 

σίας έμπλεως, κα\ πάν είδος φαυλότητος ηγείται ^ iniqoilale repleiam. Oportel enim quamlibel ani-
τροφήν. Ταύτητοι κα\ πτέρυγας έποπος ένηρμόσθαι 
τοίς γυναίο·.ς δ τής δράσεως έφη λόγος, τήν Γσην 
εκείνων γνώμην κα\ αύτοίς ένείναι διδάσκων. 'Α.να-
λαμδάνουσι δέ τδ μέτρον τή ανομία μεμεστωμένον. 
Δεί γάρ έκάστην ψυχήν τφ ίδίφ καταφορτίζεσθαι 
βάρει, τ φ τής αμαρτίας, φημί. Επειδή δέ ίσα τε 
άμφοϊν κα\ άδελφά τά εγκλήματα, τής τε Σαμάρειας, 
φημ\ , κα\ τής Ιερουσαλήμ, ταύτητοι καϊ έν ίσφ 
τρόπψ κατηχθεσμέναι τ φ μέτρψ κα\ τή ανομία, 
πνεύματος εμπίπτοντος ταίς πτέρυξιν αυτών, όξεί 
χαΛ άπαραποδίστψ φέρονται δρόμψ πρδς τήν τών αλ
λοφύλων χώραν, δήλον δέ δτι τήν τών Βαβυλωνίων. 

mara suo onere oaerari, peccali iaquam. Quia voro 
parta aunt ambarura et cognaia peccaia, Sama-
riae nimirnai ei Jerusalem, ideo eodem quoque 
modo oneraiae measura ei iniquilaie, spiriiu alis 
earum incidenie, celeri ac non impediio cursu ad 
alienigenarum regionem Babyloniorum ulique fe-
ruaiur. hnmundo eiiim spiriiu ad peccandum eae 
iinpellenle, et iniquiiale praegravaale, in capiivi-
talem abstracte, ei sub pedea inimicorum redacia; 
eunt. Postquam autem dixii beatus aagelaa, eos 
deierre roenaoram ad aediflcandam ipei domum lit 
lerra Babylonis, accipiamus boc licel pro signo. 

w Eaecb. χχιιι, 1, 3 / u ibid. 4. u III Rcg. xn, 28 saqq. 
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blioft Israel diu apud bottes victuros, qaod el do- ^ Τοΰ γάρ ακαθάρτου πνεύματος συνωθοΰντος αύτάς 
lutis itiiquilati aedificaiur, 700 e l veluti sedes ac ε ί ; τδ πλημμε)ές, κα\ τή ανομία καταφορτίζοντος, 
sialio ipsi apud bosles paratur. l d quod eretuus άπεκομίσθησαν είς αίχμαλωσίαν, κα\ ύπδ πόδας πε-
inonsiravil. Vix enim sepiuagesimo anno flnilo, πτώκασι τών έχθρων. Επειδή δέ φησιν δ μακάριος 
vinculis servilulis levali sunl. άγγελος, ώς άποφέρουσι τδ μέτρον οίκοδομήσαι αύτφ 
οίκίαν έν γή Βαβυλώνος, άναγκαίον ημάς εκείνο νοείν, ώς έστι σημεϊον τοΰ μακρδν παρ* έχθροίς διατελέσαι 
χρόνον τούς έξ Ισραήλ, τδ κα\ οίκον οίκοδομείσθαι τή ανομία, καϊ οΤον ίδρυσίν τινα κα\ στάσιν αυτή γίνεσθαι 
παρ* έχθροΐς. "Ο δή κα\ τετέλεσται. Μόλις γάρ αύτοίς εβδομηκοστού πληρωθέντος έτους, τών τής δουλχίας 
άνεί|ν]ται δεσμών. 

CAP. VI. 
VERS. 1-8. Εί corwersus $um, εί levavi oculos meos, 

εί tidi, εί ecce quaiuor currus egredientes de medio 
duorum monlium, εί montet erant montes wrei. Jn 
eurru primo equi rufi, el in curru tecundo equi «ί
ση , εί in curru terlio equi albi, et in curru quarto 
equt varii ει multicoiores. Et respoudi, et dixi ad 

ΚΕΦΑΑ. <7 . 
Καϊ επέστρεψα, καϊ ήρα τους οφθαλμούς μου, 

καϊ ϊδον, καϊ Ιδού τέσσαρα άρματα έκπορενόμενα 
έκ μέσου δύο ορέων, καϊ τά δρη ήν δρη χαλκά. 
Έν τφ άρματι τφ πρώτφ Ιπποι πυ^φο), καϊ έν 
τφ άρματί τφ δευτέρφ Ιπποι μέλανες, καϊ έν τφ 
άρματι τφ τρίτφ Ιπποι λευκοϊ, καϊ έν τφ άρματ* 

angelum qui loquebatur in me : Quid $unl Iwc, do- Β τφ τετάρτφ ίπποι ποικίλοι, καϊ ψαροί. Καϊ άπ-
mine ? Εί respondii angelus qui loquebatur in me , 
εί dixil : Hac tunt quatuor venti cmii, qui egre-
diuntnr ni assisiani Domino omnis Urrcc. Inquo erant 
equi nigri, εgrεdiεbanίur εηρετ lerram aquilonii, εί 
albi egrediebantur posi eos. Εί varii exibani svper 
lerram auslri, εί multicoloret egrediebanlur, el w-
spiciebant ηίιτεηίεί circuminni ierram.Et dixii: he, 
εί eireuiu terram. Εί circuierunt ίετταηι. Εί clama-
vit, εί locuins e$t ad me,dicens: Εεοε qui egrediun-
iur tuper Urram aquilonit, et requiescere lecerunl 

εκρίθην, καϊ είπα πρός τόν άγγελον, τόν λα-
λοϋνταέν έμοί* Τί έστι ταύτα, κύριε; Καϊ άπ-
εκρίθη δ άγγελος ό λάλων έν έμοϊ, καϊ είπε · 
Ταύτα έστιν οί τέσσαρες άνεμοι τού ουρανού, οΐ 
εκπορεύονται παραστήναι τφ Κυρίφ πάσης τής 
γής. %Εν φ ήσαν Ιπποι οί μέλανες, έξεπορενοντο 
έπϊ γήν fioflfia, καϊ οί λευκοϊ έξεπορεύοντο κατ-
όπισθεν αυτών. Καϊ οί ποικίλοι έξεπορεύοντο έπ) 
γήν νότου, καϊ οί ψαροϊ έξεπορεύοντο, καϊ έπ* 
έδλεπον του πορεύεσθαι, τού περιοδεύσαι τί(ν 
γήν. Καϊ είπε' Πορεύεσθε, καϊ περιοδεύσατε 

λέγων Ιδού οί 
furorem meumtuper terram aquilonis. 
τήν γήν. Καϊ περιώδευσαν τήν γήν. Καϊ άνεβόησε, καϊ έλάλησε πρός με, 
έκπορευόμενοι έπϊ γήν βοφφά, καϊ άνέπαυσαν τδν θυμόν μου έν γη βο£0ά. 

XXXII . Docuit anle, suis ipsorum laqueis capios, C ΛΒ'. Προύπέδειξεν δτι τοίς σφών αυτών έναλόντες 
ol catenis peccalorum suorum conalriclos, sicul βρδχοις, κα\ σειραίς τών ιδίων αμαρτημάτων κατ-
bcriplum e s i f , , . i u ignolam regionem discesstsse, 
liabitassequc apud hostes , insuetum serviiulis ju -
gum perpeiieniea. Canerum ei teinpora liberat''onis 
redigera in menioriani oportebat; quare itisertis 
aliis eorum metninil. Doctus eai euiin propbeia 
compendio omniagenti oliin evenlura. Ergo qnaiuor 
currus in medio raonitum aereoruin dicimtis csse re-
gna illuelrissima, qtiae in lolidem inuudi climatis, 
sive ad quatuor venlos suis aciatibus clartiertmt. 
Montes sereos dici confficio duas inundi parlos. 701 
Quidam enim orbein lolum in Etiropam el Asiam 
dividunl, cujus paries xreae propier flrmiiaiein un-
dequaque, et Iramobililaiein, el quia laidi non pos-

εσφιγμένοι, κατά τδ γεγραμμένον, είς άλλοδαπήν 
άπψχοντο, κα\ κατφκήκασι παρ* έχθροΓς, τδν άήθη 
τής δουλείας άνατλάντες ζυγόν. Άλλ* ήν άναγκαΤον 
κα\ τών τήί λυτρώσεως διαμεμνήσθαι καιρών, κα\ 
δή ποιείται τήν δήλωσιν, προεμπεπλεγμένων έτερων. 
Έδιδάσκετο γάρ ό προφήτης συλλήβδην άπαντα, τά 
τψ έθνει συμβησόμενα κατά καιρούς. Τά τέσσαρα 
τοίνυν άρματα, τά έν μέσο^ τών ορέων τών χαλκών, 
φαμέν είναι πάλιν τάς τών άλλων βασιλειών έπιση-
μοτέρας, τάς έν τοίς τέσσαρσι κλίμασιν, ήγουν άνέ-
μο'.ς, τοίς ύπ' ούρανδν κατά καιρούς άναδεδειγμένας. 
"Ορη δέ οΐμαι λέγεσθαι τά χαλκά τά δύο τής οικου
μένης τμήματα. Τέμνουσι γάρ τίνες είς Εύρώπην τε 

siinl. Psallil eniin alicubi divinus Pavid universi- D κα\ Ά σία ν τήν συμπασαν γήν * χαλκά δέ αύτοίς τά 
talis Opifici : c Fundasti lerram, et permanet ordi-
nalione tua > Ha3c igilur ul a qttaluor ventis re-
gna caeterif, u l diximus, poienliora muliamque 
horiita gloriam egres>a smii assisleie Dotuinaiori 
uinnis lerrae. Assisienlia inserviendi modum osleu-
d i t : servieruDl entm oulibus ejus, fueruntque ro-
btista ei iucljla per ipsuro, quodillis emoluinenlo 
fnil. Nam si quid praclare gessernnt, regionesque 
n urbee expugnarunl, eo annuenle lantum value-
rni i i . Elenim sl verum dicil propbeia : c Non est 
uialiim inciviuie, quod noufecil Dominu8T V, > (no* 

μέρη, δ ιάτε τδ έρηρείσθαι διαπαντδς, κα\ άκλονή· 
τως έχειν, κα\ μηδεμιάς άνέχεσθαι βλάβης. Ψάλλει 
γάρ που κα\ ό θεσπέσιος Δαβίδ πρδς τδν τών δλων 
Δημιουργόν · t Έθεμελίωσας τήν γήν, κα\ διαμένει 
τή διατάξει σου. > Αύται δή ούν αί ώς έκ τών τεσ
σάρων άνεμων βασιλείαι, τών άλλων, ώς Εφη μεν, 
άλκιμώτεραι, κα\ πολύ λαχοΰσαι τδ εύκλεές, έξήλ-
θον παραστήναι τψ Κυρίψ πάσης τής γής. Ή δέ γε 
παράστασις, τδν τής δουλείας ήμίν ύποφαίνει τρόπον* 
δεδουλεύκασι γάρ τοίς αυτού νεύμασι, κα\ γεγόνασιν 
ίσχυραί τε κα\ διαβόητοι δ· ' αύτοΰ, κα\ τούτο xc-

7 1 Prov. ν, 22. " Psal. cxviu, 90. n Amos ιιι, 6. 
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κερόάκασιν. Εί γάρ τι καΛ δεδράκασι, κα\ κατηνδρί- Α mitie mali boc loco affliclionem acciplmos) qaomodo 
σαν το χωρών ή πόλεων, αύτοΰ κατανεύοντος, είς 
τούτο δή πάλιν προήλθον Ισχύος. ΕΙ γάρ έστιν αλη
θής ό προφήτης λέγων - « Ούκ έστι κακία έν πόλε ι, 
ήν Κύριος ούκ έποίησε * > κακίαν δέ φαμεν έν τού
τοις τήν κάκωσιν * πώς άν έκείναι κατίσχυσαν εθνών 
κα\ χωρών, μή ούχ\ δή πάλιν, αυτού τδ κατισχύσαι 
νέμοντος οικονομικώς; Τίνες δέ δή καΛ αί βασιλείαι, 
καιρδς ήδη λέγειν. Ούκούν έν μέν τ φ άρματι τφ 
πρώτφ, φησ\ν, ίπποι πυ£(5ο\, τής Χαλδαίων βασιλείας 
άνατυποΰντες έφ* έαυτοίς τήν ωμότητα. Πυ££οτης 
γάρ ήμίν τήν αίματος χύσιν ύπαινίττοιτο άν, κατά 
γε τδ είκός · φιλαίματοι γάρ λίαν οί Βαβυλώνιοι · 
είλον γάρ αύτο\ τήν Ιουδαίαν, κα\ τάς έν τή Σα-

regna illa genles ei regiones domuissent, si ipse u l 
doinare possenl adminisiraiorie illis non donavis-
sel? Quae autem regna isia faerini, sequilur ut d i -
camus. In curru ighur primo, inquit, equi rufl, 
Cbaldaeorum monarcbia? crudelilatem represea-
lanics. Rufus enimcolor sanguinis profusionem 
nobis apie insinuat; sanguinarii enim vebemenler 
Babylonii : tpst enim Judaeam el urbes Samariae 
cilra omnem misericordiaro vastaverunl. In curru 
secundo equi nigri. Quo Persarum et Medorum sub 
Cyro monarcbiam, inquam, videlur sigaiflcare. 
Niger color his tribuitur, quod longe plurimas el 
immensag in Chaldxa geate strages ediderunt, lo-
luroque regnum in lucttim conjeceruol. Luclus au-

μαρεία πόλεις, φειδους άπάσης έξηρημένης. Εν δέ , . . . . . 
· - * ι » Λ ' Λ Β lero * ι roortis symbolum niger color esi. Ιο teriio τψ άρματι τψ δευτέρψ ίπποι μέλανες. Έοικε δέ τήν " * » 

Περσών τε και Μήδων τήν ύπό γε Κύρψ, φημί, βασι-
λείαν ύποδηλούν. Μέλαν δέ χολ τούτοις περιτέθεικε 
χρώμα, διά τδ, οΤμαι, πλείστον τε δσον κα\ άμέτρη-
τον τοίς Χαλδαίων έθνεσιν έπι/^ίψαι θάνατον, κα\ 
δλην αύτοίς τήν χώραν έν πένθει γενέσθαι παρα-
ακευάσαι. Πένθους δέ καΛ θανάτου τδ φαιδν άν είη 
συμβολον. Αευκούς δέ είναί φησι τούς έν άρματι τψ 
τρίτω, τήν Ελλήνων που τάχα καΛ Μακεδόνων ύπο-
φαίνων αρχήν, είτ' ουν τήν Αλεξάνδρου βασιλείαν. 
Λευκοί δέ, δτι κα\ άβροδίαιτοι, κα\ έν λευκαίς ώς 
έπίπαν στολαίς τά Ελλήνων έθνη · κα\ δτι τήν γλώτ-
ταν σαφείς, τής βαρβάρου φωνής τδ οίονε\ σκοτεινδν 
ούκ έχοντες. Έ ν δέ τψ τετάρτψ, φησιν, άρματι ίπποι 
τιν^ς ήσαν ποικίλοι κα\ ψαροί ίστέον δέ, δτι ή τών 
Εβραίων Ικδοσις, κα\ έτεροι δέ τίνες τών άλλων C * ———· -»·^·» " v w w | W " , , V , U I ' " P , M , " e » 

^ ^ « ^ 1 ^ , * \ * u lempora. Consideremus jam uniuscmusque 
ερμηνευτών, άντ\ του, ψαροί, τεθείκασι τδ, Ισχυροί. 
Πλήν καϊ ταύτην είναί φαμεν τήν "Ρωμαίων βασι
λείαν, αεί πως έχουσαν έν τοίς κατά καιρούς βεβασι-
λευκόσι τδ ποικίλον είς τδ εύμαΟές, κα\ βαθύ πως 
ε ί ; φρένας. Συνετώτατοι γάρ κα\ πρός γε τούτω 
χα\ άλκιμώτατοι γεγόνασί τε κα\ είσ\ν, οί τά τής 
Ρωμαίων αρχής διέποντες κράτη. Τέθεινται δέ κα\ 

τελευταίοι μετά τούς πρώτους κατά γε τούς χρό
νους. "Ιόωμεν δέ κα\ τήν έκαστου τών αρμάτων, ήγουν 
βασιλείας, έξοδον, δπου τε διανένευκε, κα\ έπ\ τίσιν 
έρχεται. Σαφε*τάτη γάρ ούτω γένοιτ* άν ήμίν ή τής 
θεωρίας άπόδοσις. Τέσσαρα μέν γάρ ό προφήτης είναί 
φησι, διαμέμνηται δέ τριών, κα\ σεσίγηκε τού πρώ-
τνυ τήν έξοδον. Άναμνήσω δέ διά βραχέων, ώς έφην. 
Έν μέν γάρ τ φ πρώτφ φησ\ πυρρούς είναι τούς 
ί.τπους. "Αρχεται δέ άπδ τοΰ δευτέρου, καί φησιν 
4 Έ ν ψ ήσαν οί ίπποι οί μέλανες, έξεπορεύοντο έπ\ 
γήν βο£όά, κα\ οί λευκο\ έξεπορεύοντο κατόπισθεν 
αυτών. Κα\ οί ποικίλοι έξεπορεύοντο έπ\ γήν νότου, ι 
Εί δέ δή προσεπάγει τούς ψαρούς, ού τεσσάρων αρ
μάτων διαμεμνήσεται* τούς γάρ αυτούς είναι δεδω-
καμεν τοίς ποικίλοις. c Ί£ν γάρ τψ άρματι τψ τε
τάρτψ, φησΙν, ήσαν ίπποι ποικίλοι κα\ ψαροί. > Ούκ-
ι,ύν τριών διαμέμνηται, σιωπήσας τδ πρώτον Τίς 
ο3ν άρα έστ\ τής δλης οικονομίας ό λόγος, φ!ρε τοίς 
εύμαθεστέροις, ώς ένι, λέγωμεν. Τούς πυ^όούς είναι 
οεβεβαιούμεθα τήν φιλαίματον τών Χαλδαίων αρχήν, 
( καϊ πάσαν εκποδών ήρηκε τήν Ιουδαίων, /.α\ τάς έν 

aii esse albos, Graecorum forlasse et Macedonum 
imperuiro, sive Alexandri regnum subindicans. Albi 
autem, quia delicale vivenles, ei albis vesiibus pene 
omnes gaudenles Graeciae populi : el quia in lo-
queodo perspicui cilra linguae barbara velui lene-
bras. In quarlo curm, iaquii, eqai eranl varii ct 
inulticolores ; scias licel, Hebraeam ediiionem, et 
quosdam inierpreles pro ψαροί, muiticolore$9 po-
euisse ισχυροί, validi, aea robusti. Yerumiaiiieu baac 
Romanorum monarcbiam esse dicimus, quae eem-
ppr inter diverais leniporibua regnanies varieiaia 
docililalis 702 e t a i l a inlelligenlia valuil. Pruden-
tisbimi euimel inauper forlisgimi fueruut, elsual, 
Romani principatus imperium adminiairaaies. 
Potiunlurauieni loco poslremoa primis, secunduni 

currus, 
seu monarchiai egressam, quo inclinet, et qno 
lcndai. Sic eaim quam planiseime quod coasidera-
mus explanabirous. Quatuor quidem iaqait etae 
propbeta, sed irium egressusmeminil, primi lacet. 
Repeiam paucis quod dixi . Ιιι primo ail rufos esee 
equos. lncipit aulem a secundo, et a i l : ι l i iquo 
erant equi nigii , egrediebantur adlerram aquilonis, 
ei albi sequebaaiur eos. Ei varii egrediebanlur ad 
lerram ausiralem. > Sed quanivis addat muUicolo-
res, non ideoqualuor currus luemorabii: nam eog-
deai esse cum variis ponimua. A i l enim : c in 
curru quario eranl equi varii et multicolores. » 
Triain meminil, primo praelerilo. Quaa sit ergo to-

D tius (EConoraiai raiio, age docilioribua pro viri l i ao-
sira aperiaoius. Equos rufos asseruimus easa cruen-
luin Cbaldaeorum imperlum, quod funditus toiaui 
Juda3am evenil, et incensis ejua urbibua lsraolem 
capiivum abduxii ;nomine nigronim, PeraarumMe-
dorumque monarcbiam accepimus. ln albis porro 
Alexar.dri el Macedooum imperium de«cnbebalor, 
qua? ainbo Cbaldaiap arroa inlulerunl, eamque bello 
acerriino occuparual, primura quidem Cyrus, poal-
ea Alexander, qui et ipsum Darium cepitjuxia 
Issum,ulvocalur, urbem GHicia?, infijiilis Persaruai 
millibus inlererapiis. Fama esl, magnura ossiaro 
acervum exciialum de iis, qui ibidem occubueruni; 
incisum esl quoque epiiapbium in baec verba : 

«ντή κατεμπιττρώσα πόλεις, άπεκόμισζν είς αϊ-
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χμαλωσίαν τδν Ισραήλ· τούς δέ γβ μέλανας τήν Περσών τε κα\ Κύρου βασιλείαν είναι παρεδεξάμεθα. 
Έγράφετο δέ κα\ έν τοίς λευκοίς ή Αλεξάνδρου τε χα\ Μακεδόνων. "Αμφω δέ αύται χατεστράτευσαν 
τής Χαλδαίων γής, εΤλδν τε αυτήν χατά κράτος · πρώτον μέν γάρ Κύρος, είτα μετ' εκείνον Αλέξαν
δρος, δς κα\ αύτδν ήρηκε τδν ΔαρεΓον περ\ τήν κάλου μένη ν Ίσσδν (Κιλίκων δέ αύτη πόλις), αναρίθμη
τους Περσών μυριάδας άπεκτονώς. Φασ\ γούν, δτι σωρδς μέν δστών συνεγήγερται μέγας τών έκείσε 
πεπτωκότων έγκεκόλαπται δέ κα\ γραφή, τοιούτον έχουσα· 

Α Ίσσου έχϊ χροβοΛήσιν, άΛός χαρά χύμα Κ«-
[ΛΙσσης 

ψΑγριον, αϊ Περσών χείμεθα μυριάδες. 

Ad h$i matiia jtixto fluclum mari$ Cilicis 
Turbulenium, Perwrum jacemutmyriadet, 

Op»s Alexaudri aiacedonis, qui olim regem 
Darium ultima via sequebamur. "Εργον ΆΛεξάνδροιο Μακηδόνος, αϊ χοτ* άναχτι 

Ααρείω χυμάτην οΊμον έφειχόμεθα. 

Quoniam enim vemimile eral, non mediocriier 
doliiurum lsrael audiealem de raonarcbia Cbal-
(Ueorum, a quibue eral vastatus, ideo, ne ad I r i -
fltiliam provoeare vtdereiur, idque iniempeslive, pro-
pheia eorum mentione militer supersedei. 703 Q u °d 
aaiem eoe sumine exbilaral, id enarrat kjcutanier, 
de tiioiiarchta Cyri, inquam, et Alexundri, qui lan-
luni non ad vindicandam crudeliuiem ia lsraelAm 
a superbis Cbaldaeis expromplam miasi stinl. Hinc 
apposuic, ut ex persona Dei : c Ecce egredieniee 
euper terrain aquilonia requiescere feceruai fnro- ^ έθηκεν ώς έκ προσώπου τού Θεού 
rem metim Ίιι lerra aquilonis : t fuii eniin aquiloni — 1 a - l x a — 
propior Cbaldacorum reaio, et iralus est Babylo-
niia univeraoram Deas. Quod palet ex verbis ejns 
manifeeio: c Zelavi Jerusalem el Sion zelo magito, 
el ira magna ego irasror snper genles quae euper-
iittposila? suul. Quia ego quidem irattissum modice, 
ipsi vero superposiii suul in mala. > Postquam au-
tem poenaa Cbaldxa perpetidil, Gyro tolam cnm 
Pereis et Medis vastxnle, et post etitn Alexandro, 
idcirco inq i i i t : ι Egredienies snpcr terram aqitiJo-
nis rrquiescere fecerunt furorem menm ia lerra 
aqnilonis T l . > Caaterum lacita prudcnier Chaldaeo-
ruin imprcssione (praierivil euini, ai dixi, equoa 
rafos), eiiam Roniauoruiii iinperiutn non ucal i . Ait 
eiiim : ι Varii egrediebaiiiur super terrain aualri. ι Q 
Pcrpende vero, quam scite et quasi per Iransen-
iiam veaba sna explicel. Ρυβί crucem etiim Salvaio-
l i s , Vespaeianus el bujus filius Tilus Judaeam 
populalionibus incursarunt, et fpsam sanclatn c i -
•itaietn iucenderunl. Venun dexlre proplieta, 
« Egrediebaulnr, inqnit, super lerraia aiiairi : > 
iiiaxime enim ad aiislruni vergit Juda?orum regio. 
Adhsec ipsi varii el mnllicolores juesi suut circum-
ire lerram, et circuierunt etiam. pomaerunl euim 
totum sub sole imuidum, infperaveruntqtie orbi 
lerramm universo, Deo bene adjuvanle indeque 
illustrt gloria dccorame principee Ronianoruui, ctim 
lanqnam Deus prascirel fulura? pielalis ipsorum 
inagnilndinem. 

ξαν, τοίς τά Ύωμαίων διέπουσι κράτη · προηπίστατο γάρ, ώς Θεδς, τής έσομένης αυτών ευσέβειας τδ 
μέγεθος. 

VERS. 9-13. Ει faclut etl itrmo Domini ad me9 ρ Καϊ εγένετο Λόγος Κυρίου χρός με, Λέγων · 
«fireiij ; ΑκΙρε όε caplhitate α principibut, et ab Ααΰέ τά έχ της αΙχμαΛωσίας χαρά τών άρχόν-
iibus ejutfel abhis qui cognoverunl eam, et iaarfrfi>- των, χαϊ χαρά τών χρησίμων αυτής, χαϊ χαρά 
ι/ε ΙΗ ιιι die Μα indomum JotiteSophoma* fiiii, Η- τών έχεγνωχότιον αυτήν, χαϊ εΙσεΛιΰση σν έν 

Επειδή γάρ ήν είκδς, ού μετρίως άλγήσα ι τδν Ισραήλ 
τά περ\ τής τών Χαλδαίων άκούοντα βασιλείας, ύφ' 
ής κα\ πεπόρθηται, ταύτητοι χρησίμως, ώς άν μή 
δοκοίη κατερεθίζειν είς λύπας, κα\ τούτο ούκ έν και-
ρψ, παρατρέχει μέν δ προφήτης τδν έπ* αύτοΤς λό-
γον. Τδ δέ δή μάλιστα κατευφραίνον αυτούς εξηγεί
ται λαμπρώς, τά περ\ τής Κύρου, φημ\, βασιλείας, 
κα\ μέντοι τής Αλεξάνδρου, ό! μονονουχ\ κα\ εστά
λησαν, τής είς τδν Ισραήλ ώμότητος έξαιτοΰντες 
λόγον τήν Χαλδαίων άλαζονείαν. Διά τούτο προσ-

c Ιδού οί έκπο-
ρευόμενοι έπ\ γήν β ο ^ ά , άνέπαυσαν τδν θυμόν μου 
έν γή βο££$· ι βορειότερα γάρ πως τών Χαλδαίων ή 
χώρα· έπεμήνισε δέ τοϊς Βαβυλωνίοις δ τών δλων 
θεός. Σαφές δ' άν γένοιτο κα\ τούτο πάλιν, αυτού 
λέγοντος έναργώς· ι Έζήλωκα τήν Ιερουσαλήμ 
κα\ τήν Σ;ών ζήλον μέγαν, κα\ όργήν μεγάλην έγώ 
οργίζομαι έπ\ τά έθνη τά συνεπιτιθέμενα. Άνθ* ών 
έγώ μέν, ώργίσθην ολίγα, αύτο\ δέ συνεπέθεντο είς 
κακά. ι Επειδή δέ ποινάς έξέτισε τών Χαλδαίων ή 
γή , Κύρου μέν πάσαν Πέρσαις τε όμού κα\ Μήδοις 
καταδηούντος, τού δέ Αλεξάνδρου μετ* εκείνον, ταύ-
τητοί φησιν, δτι ι Οί έκπορευόμενοι έπ\ γήν β ο ^ ά , 
άνέπαυσαν τδν Ουμόν μου, έν γή βο^0$. > Ηλήν σιω
πή σας οικονομικώς δ προφήτης τών Χαλδαίων τήν 
έφοδον (παραδεδράμηκε γάρ, ώς έφην, τούς ίππους 
τούς πυ£0ούς), ούκέτι σεσίγηκε τά τής Τωμαίων αρ
χής, c Οί γάρ ποικίλοι, φησ\ν, έξεπορεύοντο έπ\ γήν 
νότου. · "Αθρει δέ δπως εύτέχνως κα\ οίον έν παρα
δρομή ποιείται τού λόγου τήν άπόδοσιν. Μετά γάρ τοι 
τδν τού Σωτήρος σταυρδν, Ούεσπασιανδς και ό τού
του παϊς Τίτος κατέδραμον τήν Ιουδαίων γήν, κατα-
ψιλούντες άπασαν, κα\ τήν άγίαν αυτήν κατεμπι-
πρώντες πόλιν. Άλλ* εύφυώς ό προφήτης τδ, ι Έ ξ 
επορεύοντο, φησ\ν, έπ\ γήν νότου* ι νοτιωτάτη γάρ 
τών Ιουδαίων ή χώρα. Αύτο\ δή πάλιν οί ποικίλοι 
κα\ ψαρο\ προσετάττοντο περιοδεύσαι τήν γήν, χα\ 
δή κα\ περιωδεύκασι* κεκρατήκασι γάρ τής ύπ% ού-
ρανδν, κα\ κεκυριεύκασιν άπάσης τής γής, θεού συν-
νεύοντος, κα\ τήν έπ\ τξ>δε λαμπράν άνάπτοντος 66-

*· Z.iobar. ι, 11,15. 
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τή ήμερα εκείνη είς xlv οίκον Ίωσίον τοΰ Σοφό-
riov, τον ήχοντος έχ ΒαδνΛώνος. Καϊ Λήψη άρ-
γνριον xal χρνσίον, χαϊ ποιήσεις στεφάνους, 
χα} έχιθήσεις έπϊ τήν χεφαΛήν Ιησού τοΰ Ίω
σεδέχ, τον Ιερέως τοΰ μεγάΛου, Καϊ έρείς προς 
αυτόν · Τάδε Λέγει Κύριος παντοκράτωρ ' Ιδού 
άνήρ,*ΑνατοΛή όνομα αύτφ* χαϊ ύποχάτωθεν αυ
τόν άνατεΛει, καϊ οίχοδομήσει τόν οΊχον Κνρίον, 
χαϊ αυτός Λήψεται άρετήν, χαϊ χαθιεΐται, χαϊ 
χατάρξει έπϊ τοΰ θρόνου αύτοΰ, χαϊ έσται ό Ιε
ρεύς έχ δεξιών αυτού, χαϊ βουΛή είρηνιχή έσται 
άναμέσον αμφοτέρων. *0 δέ στέφανος έσται υπο
μένουσα χαϊ τοΊς χρησίμοις αυτής, χαϊ τοις έπ-
εγνωχέσιν αυτήν, χαϊ είς χάριτα τοις υΐοίς Σο-
φονίον, χαϊ εις ψαΛμόν έν οΐχφ Κυρίου· Καϊ οί 
τφ οϊχφ Κυρίου, χαϊ γνώσεσθε , διότι Κύριος 
έάν είσαχούοντες εϊσαχούσητε τής φωνής Κυρίου 

Α Γ . Ό λόγος ήν τ φ Θεφ προς τον μακάριον προ-
φήτην Ζαχαρίαν. ήτοι OV αύτοΰ προς πάντας περ\ 
τοΰ Ζοροβάβελ, δς ήν μέν έκ φυλής τοΰ Ιούδα, καθ-
ηγείτο δέ τών έξ Ισραήλ, καλούσης αύτδν είς τούτο 
τής βασιλευούσης φυλής. Τίνα δέ ήν τά περ\ αύτοΰ 
λεγόμενα παρά Θεού, προαναμνήσομεν άναγκαί<·>ς· 
"Εφη τοίνυν · ι Αί χείρες Ζοροβάβελ έθεμελίωσαν 
τον οίκον τούτον, κα\ αί χείρες αύτοΰ έπιτελέσουσιν 
αυτόν. »*Αλλ' ήν συν αύτφ τφ θεμελιούντι τδν οίκον, 
και μήν κα\ άποπεραίνυντι καϊ Ιησούς δ τοΰ Ίωσετ 
βέχ ό ιερεύς ό μέγας. Ταύτητοι προστέταχεν ό τών 
όλων θεδς τφ θεσπεσίφ προφήτη τά έκ τής αιχμ
αλωσίας λαβείν παρά τών αρχόντων, καΛ παρά τών 
χρησίμων αυτής, κα\ παρά τών έπεγνωκότων αυτήν. 
Τίνες δ* άν εΐεν ούτοι, ποία δέ κα\ τά έκ τής αίχμ-
αλωσίας, άφηγήσομαι χρειωδώς. Άνεκομίσθησαν έκ 
της Βαβυλώνος οί έξ Ισραήλ, ού χύδην, ή πεφυρμέ-
νως, άλλ' έν κόσμψ τε κα\ τάξει, κατά γένη κα\ κατά 
φυλάς, προεκκειμένους έχοντες και καθηγητάς, ώς 
έν τ ω Έσδρα γέγραπται. Επειδή δε άφίκοντο λοιπδν 
είς Ιεροσόλυμα, Θεού τδν ναδν έγείρειν έπαναγκά-
νοντος, έστησαν τδ γαζοφυλάκιον, ίνα κα\ άθροισις 
γένοιτο χρημάτων είς τήν τών έργων κατασκευήν, 
κα\ είς τάς τών Κρέων στολάς, καΊ είς τάς τεταγμέ
νος αύτοίς κατά νόμον θυσίας* τέτακται δέ τών χρη
μάτων ταμίας, Ίωσίας υίδς Χοφονίου. Προστάττει δή 
ούν ό τών δλων θεδς, άπδ τών προσκεκομισμένοιν 
παρά τών αρχόντων τής αΙχμαλωσίας, & και ήν από
θετα παρά τψ 'Ιωσία, χρυσίον κα\ αργύρων λαβείν, 
είτα κατασκευάσαι στεφάνους, έπιθείναί τε αυτούς 
έπ\ τήν κεφαλήν Ίησοΰ τού *ίωσεδέκ, τού Ιερέως τού 
μεγάλου, φάναι τε αύτφ περ\ τοΰ Ζοροβάβελ- ι Ιδού 
άνήρ, Ανατολή δνομα αύτφ. · Τδ δέ άνατοΛή τών 
Εβραίων ή έκδοσις τψ τοΰ βλαστήματος ονόματι 
κατεσήμηνε. « ΚαΛ ύποχάτωθεν αύτοΰ άνατελεί, ι 
τουτέστιν, έκ τής αύτοΰ ρίζηί άναφυσει. ι Αήψεται 
δέ κα\ άρετήν, ι τουτέστιν, εύπρέπειαν, ήτοι δόξαν* 
έκδεδώκασι γάρ ούτως οί έτεροι τών ερμηνευτών. 
Προσετίθει δέ τούτοις, ώς άμφω μέν, Ιησούς κα\ 
Ζοροβάβελ, έπΛ τδν αύτδν καθεδοΰντα* θρόνο ν, ώς 

Α nienlit εχ Babylow. El accipUi argtnlum εί *urum+ 
εί (αάεε corona$, ei ponet mptrcnpnl Jeixt filii Jo-
itdec sacerdotis magni. Εί d\ct$ ad 704 eum : Hmc 
dicil Dominui omnipolens: Επε vir, Orient nomex 
ipsi, εί *ubUr eum ofulur, εί irdificabil domum Do-
mini. Ει ίριε accipiei virtutcm, ει sedebit, εί impera-
bit, super throno IUO, ει eriltacerdot α dexirh ejut, 
el coniilium paci/icum ετ\1 inttr utrumque. Al coronM 
εήί ex$p$ciunlibus, εί ulilibut eju$, el his qui cogno-
verunl eam, εί in graiiam filiis Sophouiw, et in psal-
mum in dnrno Domini. El qni longe ab eii venient, Η 
(cdificabunl in domo Domini, el scielU quia Dominu* 
ommpoun* misil me ad vot. Ει εήί, i t audienlu 
audierUit votem Domini Dei vestri. 

μακράν άπ% αυτών ήξουσι, χαϊ οίχοδομήσονσιν έν 
παντοκράτωρ άπέσταΛχέ με πρός υμάς. Καϊ έσται 
χοΰ θεον υμών. 
Β XXXII I . Alloquebatur Detis bealum prophelam 

Zacliariam, sive per ipsum omnes amicos Zoroba-
bel, priucipis Israel, iribu rcgia, unde prodierai, 
illum ad regnuin vocanle. Qtiid auiem de ipso 
dicium sil a Deo, prius a nie coramemorari necesse 
esi. A i i ergo : c Manus Zorobabel fundarunt doroum 
banc, el nianus ejus periicient eam " · > Sed fun-
danli dofmim, alque eiiam periiciemi, socius et 
adjmor erai Jesu* Μψε Jusedec sacerdos magnua. 
Quocirca praecepii univcrsorum Deus sanclo pro-
phelae, allala de capliviiale accipere a principibus, 
«l ab uiilibus ejus, el ab bis qui cognoverunl eaui. 
Quiuam isii fuerini, c l quas sinl iila de caplivitate, 
commode expoaam. Israelita? e Babylone redierunl 
noa confusi, ncc permisli, eed agmiuibus composi-
lis, el ordine, secundum genera el Iribus, anlesi-
gnanos el duces. babenies, ul in Esdra legimua T T . 
Posiquam igilur jam llierosolyroam venerunl, Deo 
aediflcaiioiiem teinpli argente, gazopbylaciam cum 
ad pecuaiam pro opere couOcieudo, luni ad veales 
sacerdoiales el ad eacriuria lege prascripla colU-
g<ndani Joaia Sopbouix filio quarstore acdispenaa-
lore praefecto insliiuerunl. Maudal ilaque nuiver-
soriim Deus de bis quae e caplivilaio secdm allu-
kraii t principea, quaequc apud iosiam deposila roa-
nebanl, aurum argeauimque accipi : deinde parari 
corouas, easque in capul Jesit filii Josedec sacerdo-
lis niagni imponi, dicique Uli de Zorobabel; 70$ 
c Eecevir, Orieas nomeii ejus. Vocem oriens, Ha-

D brsea ediiio voce germinis expressii. > El gublor 
eum exorieiur, > hoc esl, u l ex ejua radice geraii* 
nabil. c Accipiel autem virtutetn, > hoc eei, deco-
rem, sive gloriam, quomodo alii iulerprelea edide-
ranl. Adjecil his, ambos, Jesum el Zorol»abel, super 
eodeiu solio aeiauros, al commuac eii regnum eiiam 
gacerdottum procuranii, ei digaiiaeeacerdolii eiiam 
cum regnanlecoaiaiiinjceuir; luluramque aoiboruoi 
unaui pacificam et coneeaiienient Toluotaiem, u l 
in nullo proreu* diecrepara videanlur. Deiude jubei 
coronaa fieri, spleadidnni dooariam, quod oflerauir 

Zuchar. i r , 9. 1 1 lEsdr. χι, 12. 
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Ilea in domo ejus, graiiam concilians, ei gloriaro Α elvac κοινδν τδ τής βασιλεία; κα\ τ φ μετά χείρας 
parieasoffereaiibus, Josiae, jnquam, et capiivitatis 
utilibus, et principibus ejus. Dedicari autem non 
frusira : sed ut canloribus lempli, et sacris psaliis 
caaiandi argumenium sit. Tunc, iaquam,« et qui 
longe ab illis, > hoc esl, qui de alits genlibus ve-
nieai, ct adorabunl Dominum. Eventura aulem isia 
affirmai, si velini obedientiae ornamenlo se venera-
biles reddere, et audire vocem Domini Dei. Acluro 
demum, ubi pranuniiala exilus comprobaverit, 
haud dubiecognituros prophelam missum esse ui 
Dei vuluniaiem ipsis aperiret, non aulem ut pro 
roore quoruradam nieniieiilturn cordis sui sensa 
loquereiur, verax polius, nec falsilatis nunlius. llasc 
facillima et obvia esl bisioriae explicaiio. 

έχοντι τήν ίερουργίαν, τό γε μήν τοΰ Ιερέως κα\ 
αύτφ προσκεϊσθαι τ φ βασιλεύοντι · έσται δέ άμφοίν 
χα\ βουλή μα είρηνικδν, ώς χατά τ ι γούν Ολως μή 
έτερογνωμονοΰντας όράσθαι. Είτα τούς στεφάνους 
λαμπρδν γίνεσθαι προστέταχεν ανάθημα, τ φ Θεφ 
εΕσχεχομισμένον είς τον οίκον αύτοΰ, ώστε κα\ ε(ς 
χάριν, ήτοι καύχημα, γενέσθαι τών προσαγηοχότων, 
Ίωσίου τε, φημί, κα\ τών τής αΙχμαλωσίας χρησίμων, 
κα\ τών αρχόντων αυτής. Άνατεθείναι 6ε, ού μάτην, 
άλλ' ώστε κα\ ψδης γενέσθαι πρόφασιν τοίς φδοϊς τοΰ 
ναού κα\ ίεροψάλταις. Τότε γε 6ή φημι < κα\ οί μα
κράν άπ* αυτών, > τουτέστιν, οί έκ τών έτερων 
εθνών ήξουσι, κα\ προσκυνήσουσι τ φ Κυρίφ. Συμβή-
σεσθαι δέ τά τοιάδε φησ\ν, είπε ρ έλοιντο τω τής 

εύπειθείας κατασεμνύνεσθαι κόσμφ, κα\ άκούειν τής φωνής Κυρίου τοΰ Θεού. Κα\ τότε λοιπδν είς πέρας 
έκβεβηκότων τών προηγγελμένων , έπιγνώσεσθαι σαφώς, δτι τά παρά Θεού σαφή καταστήσων δ προ
φήτης απεστάλη, κα\ ούχ\ δή μάλλον κατάτινας τών ψευδοεπείν είωθότων,τά άπδ καρδίας αύτοίς λαλήσει, 
κα\ αληθής 6έ μάλλον, κα\ ού ψευδάγγελος. Αύτη μέν ή ετοιμότατη κα\ πρόχειρος τών έν Ιστορίαις άπό-
δοσις. 

Cerluin esl porro, dubilaturum neminem, ad Β Αήλον δέ δτι τδ χρήμα τδ Χριστού μυστήριον, εί 
Cbristi myslerium rem speclare, si bene indagetar. έρευνψτο καλώς, ούκ άν ένδοιάσειέ τ ις . Διεβεβαιώ-
Confirmavimus eoim ab inilio, in Zorobabel et 
Jesu informalum esse Ghristum, euigillalim in airo-
vis, et in ambobus conjuuciim, ut unum. Esl enim 
idem et rex lsrael, et magnus sacerdos, c San-
clua, innocens, impollulus 7 · . ι Quoniam vero de 
iribu iuda progeneraii regnum administrabant, et 
o r i i de iribu Levi sacerdotii munus obibanl, ideo 
per duos in unum Dominnm transforniatur, ulpatei. 
Quare si dicat Deus de Zorobabel, < Manus Zo-
robabel fundamnl dainum iaiam, ei manu* ejus per-
ficienl eam > bialorice quidem de eo dictum ac-
clpies; secundum aliud vero quod intelligitur, ad 
Cbrieitim referes. lpse enim factus est nobis fun-

μεθα γάρ έξ αρχής, ώς έν γε τφ Ζοροβάβελ καϊ μέν 
τοι, καΠησοΰ διαμεμορφώσθαι Χριστδν, κα\ άνά μέ
ρος έν έκατέρψ, κα\ έν άμφοίν συλλήβδην, ώς ένα. 
"Εστι γάρ έν ταυτψ και βασιλεύς τοΰ Ισραήλ, και 
μέγας άρχιερεύς, ι "Όσιος, άκακος, αμίαντος. > 
Επειδή δέ οί μέν έκ φυλής Ιούδα τούς τής βασιλείας 
διείπον θώκους, οί δέ τής Αευΐ τέθειντο πρδς Ιερω-
σύνην, ταύτητοι σαφώς διά τών δυοίν είς ένα μορ-
φοΰται Κύριον. Ούκούν εί λέγοι Θεδς περ\ τοΰ Ζορο
βάβελ, ώς c Αί χείρες Ζοροβάβελ έθεμελίωσαν τδν 
οίκον τούτον, κα\ αί χείρες αύτοΰ έπιτελέσουσιν αύ
τδν, ι ίστορικώτερον μέν έπ' εκείνου, νοήσεις δέ έπ\ 
Χριστδν νοητώς. Αύτδς γάρ ημών γέγονε θεμέλιος, 

datneiilum, el super ipsum omnes spiriiualiier in C κα\ αύτφ πάντες έποικοδομούμεθα πνευματικώς, είς 
templum sanclum aadiRcali eumus; ipse nobis 
706 princlpium et finis esl. Nos enim sanctili-
calos in Spirilu, praclarumque et sanctum habtla-
culum sibi et Palri, delelo peccato fundilus et 
corruplione aboliia, exbibnit. lpse eniro esi Jesug 
eacerdos magnus, ei sonal quidem Jesus talus po-
puli. Sic namque divinus Gabriel ad Yirginem : 
« Ει ecce, concipies in utero, et paries filium, ei 
vocabia nomen ejus Jesura M ; ipse enim salvum fa-
ciel populiim euura a peccalis eorum t f . > Josedec 
aulem reddilar jutlitia Dei. Jusliflcali enim in 
ipeo per fldeniM, ei a sordibus velerura peccatorum 
ablal^sumus. Ipse nos caplivos liberavil · · , ei a 
servitute, qaam menlo eapimus nos exetnii, el 

ναδν άγιον αύτδς ημών ή άρχή κα\ τδ πέρας. Παρ-
ίστησι γάρ ημάς ήγιασμένους έν πνεύματι, λαμπρόν 
τε κα\ ίερδν ενδιαίτημα έαυτφ τε κα\ τφ Πατρ\, 
περιηρημένης είς άπαν τής αμαρτίας, κα\ κατηργη -
μένης τής φθοράς. Αύτδς γάρ έστιν Ιησούς Ιερεύς δ 
μέγας, κα\ ερμηνεύεται μέν Ιησούς σωτηρία Λαού. 
Ούτω γάρ κα\ ό θεσπέσιος Γαβριήλ πρδς τήν Παρθέ-
νον φησίν · ι ΚαΙ Ιδού σύλληψη έν γαστρ\, κα\ τέξεις 
υίδν, κα\ καλέσεις τδ δνομα αύτοΰ Ίησουν* αύτδς γάρ 
σώσει τδν λαδν αύτοΰ άπδ τών αμαρτιών αύτοΰ. ι 
Ίωσεδέκ δέ νοείται δικαιοσύνη θεού. Αεδικαιώμεθα 
γάρ έν αύτψ διά πίστεως,. κα\ τών αρχαίων αίτιαμά-
των τδν (*ύπον άπενιψάμεθα. Αύτδς ημάς αιχμαλώ
τους δντας έ^ύσατο, κα\ τής νοητής δουλείας έξεί-

taaquam ex peregrina et alienigenarum regioae, λετο, κα\ οίάπερ έξ αλλοδαπής κα\ τής άλλοφύ>ων 
ex diabolica eeduclione ad Dei cognilioneni, et 
aanctorum civilatem eximiam, vere sanctam Je-
rusalem, quae est Ecclesia, rednxit. Quapropier 
recla ei inculpaia fide, ei virlutum ornamentis 
bymniequegralias agenlibus a nobis coronatur. El 
Ci/iOnse quidem illac aureaa et argenleae eraai, et 

τής δαιμονιώδους άπατης άνακεκόμικεν είς θεογνω-
σίαν, κα\ είς τήν τών αγίων καλλίπολιν, τήν άγίαν 
αληθώς Ιερουσαλήμ, ήτις έστ\ν ή Εκκλησία. Διά 
τούτο στεφανοΰται πρδς ημών όρθή κα\ άνεπιπλήκτφ 
πίστει, κα\ τοίς είς άρετήν αύχήμασιν, ύμνοις τε 
τοίς χαριστηρίοις. Κα\ οί μέν τδ τηνικάδε στέφανοι 

n Hebr. νιι, 26. " Zachar. ιν, 9. ·· Luc. ι, 31. ·» Maub. ι, 21. 8 1 Hom. ν , 1. 1 3 Galat. ιν, 31. 
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χρυσοί τε ήσαν, xa\ αργυροί, χα\ έξ ύλης κατέσχεσα- Α ex maleria peritiira fiebanl. Alquae a nobis pteelun-
ζσντο της φθαρτής. 01 δέ γε πρδς ημών πεπλεγμένοι 
τε χαι άνημ[μ1ένοι, γήΐνον μέν έχουσιν ουδέν συντέ-
Οεινται δέ μάλλον έχ τής τω Θεφ πρεπούσης δόξης. 
'Ανατίθεμεν γάρ αύτφώς χρυσδν μέν, τών περ\ αύτοΰ 
δογμάτων τήν απλανή θεωρίαν* ώς άργυρο ν δέ, τήν 
έξ έργων αγαθών φαιδρότητα νοητή ν. "Εστι δέ χα\ 
έτέρως στέφανος τε χα\ δόξα Χριστού, τών παρ' αύτοΰ 
σεσωσμένων ή σωτηρία. Σέσωσται γάρ ούχ έθνος 8ν, 
χαθάπερ άμέλει χα\ πάλαι διά Μωσέως δ Ισραήλ, 
άλλ' δλη λοιπδν ύπ ' ούρανόν · έπρεπε γάρ χα\ τούτο 
τφ Χριστφ/Αθρει δέ, δπως παρά τών χρησίμων αυ
τής χα\ τών έπεγνωχότων αυτήν τά είς τήν τών 
στεφάνων κατασκευήν προσκομίζονται. Οί γάρ λαών 
ηγούμενοι, κα\ είς αρχάς τεθειμένοι τάς τοιάσδε παρά 

Uir impontinlurqoe, lerrenum nihil babeni: qoiu 
polhia ex gloria Deo digna composilae sunt. Eieniin 
loco auri dogmalum de ipso veram cerlamque i n -
lelligenliam, argenii autemex bonis operibuR nito-
rem animo aspeclabilem ofleriiutis. Esl aliier corona 
et gloria Cbrisii galvaiorum ab ipso salus. Salvaia 
estenim non una gene, quemadmodum scilicel olim 
per Mosen Israel, sed quidquid eiiam genlium sub 
coelo eet: boc quippe Chrisium decebal. Jam nunc 
vide, quomodo ab ulilibua ejus, ei bis qui cogno-
verunl eam ad coronam efficiendam necessaria con-
ferantur. Principes eniin populi, ei io hiagistraltbus 
faujosmodi a Deolocali, el quibus antiquae capli-
vilalis nostnr, raiio nota esi, quique uiiles sunt l i -

Θεού, και οί τδν τής αρχαίας ημών αιχμαλωσίας εί- Β beratis ui duces, ei magislri ad admoiiendum el de-
δότες τρόπον, χρήσιμοί τε τοίς λελυτρωμένοις, ώς 
καθηγητα\, κα\ διδάσκαλοι και νουθετείν καϊ αποκο
μίζει ν ευ μάλα πρδς έννομωτάτην ζωή ν, αύτο\ τά 
υπέρ απάντων προσάγουσι δώρα, τά τών αδυνάτων 
άσθενήματα πληροΰντες δι* εαυτών. Έπιτεθειμένων 
δέ τών στεφάνων έπϊ τήν κεφαλήν Ιησού, λέγεται 
πρδς αύτδν περί τοΰ Ζοροβάβελ* ιΊδού άνήρ, Ανα
τολή δνομα αύτφ, κα\ ύποχάτωθεν αύτοΰ άνατελεί. > 
Τεθέαται τδν Ιησού ν στέφανου μενον ώς Ιερέα, κα\ 
προύχοντα δέδρφ πάλιν αύτδν ώς έν γε τφ Ζοροβάβελ, 
κα\ έν δόξητή βασιλική. Σύνες δή, δτι αυτός έστιν ή 
Ανατολή, τουτέστι, τδ βλάστημα, περ\ ού φησιν δ 
θεσπέσιος Έσαΐας* ι Άνατελεί ράβδος έχ τής 0ίζης 
ΊεσσαΙ, χα\ άνθος έχ τής |5ίζης άναβήσεται. > Άνεθά-

ducendum reclissimo iiinere ad viiain legibus con-
grueiilissiuiam, ipsi dona pro omnibus offerum, 
infirmicales imbecillium pcr se explenies. impositis 
aulem coronis super capul Jesu, da ZorobabeJe 
ilti dicilur : < Ecce vir, Oriens itotnen i l l i , el subter 
eum exorietur. ι Vidil Jesuin coronaium ui sacerdo-
lem, el rursus eumdem praeceilentem, ei in gloria 
regali videt, ut in Zorobabel. 707 lutellige igitor 
ipsuni esse Orieulem, boc esl, germen, de quo di-
vinus Isaias : c Exorielur virga de radice Jeese, et 
flos de radice ejus asceadei e \ > Regerminavimus 
enim nos subier eum. Radix quippe fuil Cbrisiug 
humause naiure, sive per iidein vocaiorum allera, 
noD secundum primam hunianiialem, Adaroam v i -

w „ -· |-» Γ 1 · ~ ~ ' "* ξΊ * ' 
λομεν δέ ημείς ύποκάτω αύτοΰ. 'Ρίζα γάρ γέγονεν δ deiicei, sed cilra comparalionem preslanlior : re-
Χριστδς τής άνθρωπότητος, ήτοι τών διά πίστεως 
κεκλημένων δευτέρα, κα\ ού κατά γε τήν πρώτην, 
φημ\ δή τδν Αδάμ, άλλ' έν άμείνοσιν άσυγκρίτως * 
άνεθάλομεν γάρ είς φθοράν ούκέτι κα\ είς θάνατον 
δ4ά τήν άράν, άλλ' είς ζωήν τε κα\ άφθαρσίαν, (5ίζαν 
έχοντες τήν ζωήν, τουτέστι, Χριστόν. Κα\ ώσπερ 
έστ\ν αύτδς μέν ή άμπελος, ημείς δέ τά κλήματα, 
προσπεφυκότες αύτφ διά τής έν Πνεύματι κοινωνίας* 
ούτω κα\ ράβδος κα\ βλάστημα μέν αύτδς, ήγουν 
φυή, χα\ ανατολή, ημείς δέ έπ 1 αύτφ βεβλαστήκαμεν, 
χαί άνεθάλομεν είς άφθαρσίαν, ώς έφην, καϊ ζωήν. 
Αύτδς ψκοδόμησε τδν οίκον Κυρίου. "Εστι δέ κα\ 
άπάσης έμπλεως αρετής, τουτέστιν, εύκλείας τής 

germioavimas siquidem non amplius in corrupiio-
nem ei morlem propler uialediclionem, sed in vt-
tam el incorrupiionem, radicem babemes vilaiu, 
boc esi, Cbrislum. Et sicut ipse esl viiis, nos au-
lem palmiles agnali i l l i perconiraunionein ia 
Spiri lu: iia el virga, el germen ipse, give produciio 
ei oriens, nos aulem super ipso germiaavioius, ei 
refloruimua in iacorruptiouem ei v i u n i , u i dixi . 
Ipse aedificavil dotnum Domini. Esl porro et omui 
/virtuia plenus, boc est, gloria Deo maxime couve-
nienie. ι Operuiieniin coaloa virias ejus, etlaudis 
ejus pleaa esl lerra, ι ul habel propheia Habacuc". 
Scribit ilein alicubi sapiens Joannea : t Vidimas 

θ ε φ πρεπωδεστάτης. ι Έκάλυψε γάρ ουρανούς κα\ JJ gloriam ejus, gloriain quasi Unigenili a Palre, ple-
άρετή αύτοΰ, κα\ τής αίνέσεως αυτού πλήρης ή γή,> 
καθά φησιν ό προφήτης 'Αββακούμ. Γέγρσφε δέ που 
χαί δ σοφδς Ιωάννης, δτι ι Τεθεάμεθα τήν δόξαν 
αύτοΰ, δόξαν ώς Μονογενούς παρά Πατρδς, πλήρης 
χάριτος κα\ αληθείας.» Κεκάθικεν έπ\ θρόνου, βε-
οασίλευκεν ώς Θεδς, καλ έστι σύνεδρος τ φ ίδίφ Πα-
τρί , χα \ συγκατάρχει τών δλων."Οτι δέ Ζοροβάβε^τε 
χαϊ Ιησούς άλλήλοις ώσπερ είς ενότητα συνημμένοι 
χατασημήνειαν ευ μάλα Χριστδν, έδειξε προστιθείς, 
ώ ς περί γε τοΰ Ζοροβάβελ * c Κα\ έσται δ ιερεύς έχ 
δεξιών αύτοΰ, > τουτέστιν, έν τιμή τε χα\ δόξη. ι Κα\ 
βουλή ειρηνική Ισται άνά μέσον αμφοτέρων. > "Εστι 

num gralias et veriuiis > Sedil super throno, 
reguavil ul Deus, el assidel Deo Palri, el siinul im-
perai oronibus. Z^robabel aulem el Jesuin iuier se 
ut ad unitaieui tonjunclos apiissime sigaiiicare 

'Cbristum poese, osiendit quod addil ianquam de 
Zorobabel: ι Et eril sacerdos a dextris ejus, > hoc 
eat, in bonoreei gloria. c Et coaailium paciflcaoi 
eritinier uirumque. > Est enim ipse,ut jamdocui, 
rex aimul et summus sacerdos, ul per duos pro uuo 
Eiomanuele numeralus. Verumlanien non carebil 
roercede labor Cbristum coronanlium: sed frutlaa 
inde percepius creabii eis menioriam sempilernara. 

I*a. χι, i . · · Joan. xv, 5. ·· il.ibac. ιιι, δ. | T Joan, i , U . 
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Vera porro te dicere coufirmat, cum adjungit : \ γάρ αύτδς,ώς ήδη προείπον, βασιλεύς τε άμα και 
f Corona aulem erit exspeclaniibas, et utilibus ejus, 
el qui cogoovemnt eam, et in gratiam filiis Sopho-
itiae, et in psalmem in domo Domini. > Erit eoim 
in graliani iis qui consecraveriui oblaia, ei erant 
illa occasiobudum divinaruui.Principuin enitn pie-
las caeteris via cbariiatis erga Deum efficitur. Co-
ronalo auiem a nubis Chrieto, tunc eliam geiitium 
imiliitudu ad agniiioiiem ejus properabil, el qui pro-
cttl auiil propter errorem, per fidem vocabunlur,f el 
asdilicubtinl iu dotuo Domini. > Quwnara «diflca-
bunt? Seipaos videlicel, cooplanles eaiiciie, et coa> 
pouenles 708 111 H ( | e *<* uuiiaiem citm iiaqui sunt 
exlarael, Cbristo summo augulari lapideM , e lcoi i-
nedeuie iu concordiauiperee, qiiiE olim dUjuncia 

άρχιερεύς, ώς διά δυοϊν είς Ινα γραφόμενος τδν Ε μ 
μανουήλ. Πλήν ούκ άμισθος δ πόνος τοίς στέφανου σι 
Χριστδν, αλλ* είς ατελεύτητο ν αύτοίς δρα μείται μνή
μην ή καρποφορία.'Οτι δέ άτρεχής δ λόγος, έμπεδοί 
προστιθείς* ι Ό δέ στέφανος έσται τοίς ύπομένουσι, 
χα\ τοίς χρησίμοις αυτής, χα\ τοίς έπεγνωχόσιν αυ
τήν, χα\ είς χάριτα τοίς υίοίς Σοφονίου, χα\ είς ψαλ-
μδν έν οίχφ Κυρίου, ι "Εσται γάρ είς χάριν τοίς 
άνατεΟειχόσι τά προσχεχομισμένα, γενήσονται δέ κατ 
δοξολογίας πρόφασις.Ή γάρ τών ηγουμένων ευσέ
βεια, τής είς Θεδν αγάπης δδδς τοίς έτέροις γίνεται. 
Στεφανουμένου δέ πρδς ημών τού Χριστού, τότε κα\ 
ή τών εθνών αγέλη δραμείται πρδς έπίγνωσιν αυτού, 
χα\ οί μαχράν δντες διά τήν πλάνησιν, χεκλήσονται 

fueranl. c Coudidil θιιίιη duos populos in ouum no- β διά πίστεως, < Κα\ οικοδομήσουσιν έν τψ οίκφ τού 
f UIII boutiiiem, facieus pacem, et reconciliaits in 
corpore suo Pairi omuia · · . > Quae curo evenerinl 
jam, saactig propbelis suffragium veriui i t dabimus, 
maiiifesie eognofceuiea, Deum lucutum ease in 
ipsit, et myaieriuiu Cbrisii nobis praeiiuntiaase. 

Θεού. ι Τίνα δέ οίκοδομήσουσιν; εαυτούς δηλονότι 
συναρμολογούντες τοίς άγίοις, κα\ συντιθέντες έν π ί -
στει πρδς ένωσιν τοίς έξ Ισραήλ, δντος ακρογωνιαίου 
Χριστού, κα\ συνείροντος είς δμοψυχίαν δι* εαυτού 
τά πάλαι διηρημένα. c Έκτισε γάρ τούς δύο λαούς 
είς ένα καινδν άνθρωπον, ποιών είρήνην, κα\ άποκατ· 

αλλάσσων έν τψ σώματι αυτού τά πάντα πρδς τδν Πατέρα. >ΤΟν είς πέρας έκβεβηκότων, έπιψηφιούμεθα 
«οίς άγίοις προφήταις τδ άτρεχές, έγνωκότες σαφώς, ώς ήν Θεδς έν αύτοίς ό λαλών κα\ προαναφωνών 
ήμίν τδ Χριστού μυστήριον. 

CAP. V I I . 
VEBS. 4-3. Ει facium etl in quartoanno,nd> Dario 

Π§€, faclut ειί urmo Domiui ad Zachatiam quarim 
nen$is nowt, qui etl-Chaiieu. £( mi$ii in Bethel Sera* 
aor, εί Arttber rex εί wri eju$9 ui propUiannt Domu 
iuttN, Uquent ad $acerdotei qui in domo Domini ottt-

ΚΕΦΑΑ. V. 
Καϊ έγένετϋέν τψ τετάρτφ έτει, έπϊ Aapetov 

τον βασιλέως, έγένετο Λόγος Κυρίου πρός Ζαχα
ρία* τετράδϊ τον μηνός του έννάτου, δς έστι 
Χασλεΰ. Καϊ έξαπέστειλεν είς ΒαιβήΛ Σαρασάρ, 
καϊ Αρσεδέρ ό βασιλεύς, καϊ οί άνδρες αύτοΰ 

" — " • τ τ — " w Ί ρ — « r - r w w . „ e v s , w . ν* * » r v p c y i*u*vu 
nipoliHtii, el od ptopkeia*, dicens: Ingrusa e$l huc υ έξιλάσασθαι τόν Κύριον, λέγων πρός τούς Ιερείς 
in quinlo Μεηεε lanciifrcalio, juxia quod /ecerait* 
jam piunbni «nasi, 

XXXIV. Posl osiensionem rislonum verba alia 
a Dao faciasuiii, brevi leutpore interlapso. Anie 
f islones euini scriplum eai : c \n quarla el vicesi-
ma oadecimi mettsia, qui esl mensis Sabat, anno 
aecondo Daril, laclum eet verbuin Domini ad Za-
cbariam nlium Baracbis, fllium Addo propbel», d i -
cetis " · > In adducus aulem ibeoremaiis aliud lem-
pos posl illad expriiniiur. In quario enim anno, 
qoana meusis noni, qui eal Cbaslcu, voce Hebraica 

τούς έν τφ οίκφ Κυρίου παντοκράτορος,καϊ πρός 
τούς προρήτας, Λέγων · ΕΙσελήλυθεν ώδε έχ 
iiijrl τφ πέμπτφ τό άγιασμα, καθότι έποίησατ 
ήδη Ικανά έτη. 

ΑΔ'. Μετά τήν τών δράσεων άπόδειξιν έτεροι παρά 
Θεού γεγόνασι λόγοι, μικρού μεταξύ διιππεύσαντος 
χρόνου. Πρδ μέν γάρ τών δράσεων γέγραπται, δτι 
c Έν τή τετράδι κα\ είκάδι τού ενδεκάτου μηνδς, 
ουτός έστιν δ μήν δ Σαβάτ, έν τψ δευτέρψ Ιτει Δα
ρείου, έγένετο λόγος Κυρίου πρδς Ζαχαρίαν τδν του 
Βαραχίου, υίδν 'Αδδώ τοΰ προφήτου, λέγων, ι Έν δέ 
γε τοίς προκειμένοις ήμίν θεωρήμασιν έτερος μετ· 
εκείνον ορίζεται χρόνος. Έν γάρ τψ τετάρτψ έτει τ^ 

videlicel, propbeUeqaasdam divina visiooblala esl. D τετράδι τοΰ μηνός τοΰ έννάτου, δς έστι Χασλεύ, κατά 
Occasionem narraiio bisloris eliam atqueeiiam de-
clarabit. Non eaim aliier quidarai, niai boc modo 
proposiioram verborum •enteaiiam concipienl.Om-
flilnoeaim quiaam fooriat Sarasar, ei Arseber rex, 
€i eemiioa ejas, ante alia diceadom oet. PraHerea 
^aid sanciUkaiio ia quinlo mense : item inierro-
falianis nMKlet quoiiam reapiciat, etqaod sil inier-
ffagaalkiiD consiliaro. 
χα\ μήν χαλ αύτδς 6 τής ερωτήσεως τρόπος, δποι ποτέ βλέπει, 
βχοπός*, 

Regaanie igilur Osee i l l o Ela aoper deccm irlbus Βασιλεύοντος τοίνυν 'Οσηέ τού υίού *Ηλά τών δέκα 

τήν Εβραίων φωνήν δηλονότι, μεταπεφοίτηκε τψ 
προφήτη τής θεοπτίας δ τρόπος. Τίς δέ ή τρόφασις, 
ή τής Ιστορίας άφήγησις εύ μάλα σαφηνιεί. Συνείεν 
γάρ ούχ έτέρως τινές πλήν δτι κατά τουτον\ τδν τρό
πον τών προκειμένων τδν νούν. Τίνες γάρ δλως, δ τε 
Σαρασάρ κα\ Άρσεβέρ ό βασιλεύς, κα\ οί ά*/δρες οί 
μετ ' αυτού, πώς ούκ άναγκαίον χχ\ πρό γε τών άλλων 
άναμαθείν * τί τε τδ άγίασμα τδ έν τψ πέμπτψ μηνί · 

καϊ τίς άν γένοιτο τών έρομένων 6 

Epbet. ιι, iO. " i b i d . 15, 46. °· lach . ι, f . 
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φυλών τών έν τή Σσμαρεία, χα\ πολύ διανενευκότος Α i« Samaria, insigni dasertore, < eerviviienim ido-
είς άπόστασιν (λελάτρευκε γάρ είδώλοις), παροξύνεται 
θεδς έπ\ τδν Ισραήλ. Είτα κατεστράτευσε τής χώρας 
6 Σαλμβνασάρ βασιλεύς 'Ασσυρίων, είλε τήν Σαμά-
ρειαν, χα\ άπψχησε μεν τδν Ισραήλ, παρεσκεύασε 
£έ τινας τών έκ τής Χαλδαίων χώρας κατοικήσαι τήν 
γήν, Γνα δή γένοιτο Περσών, ώς εκείθεν έχουσα λοι-
βδν τούς οίκήτορας. "Εχεις τήν Ιστορίαν έν τή τετάρτη 
τών Βασιλειών. Γέγραπται γάρ ούτως * ι Έν έτει 
ίωδεκάτω Άχάζ βασιλέως Ιούδα, έβασίλευσεν 'Πσηέ 
υίδς"Ήλά έν Σαμάρεια έπι Ισραήλ εννέα έτη. Κα\ 
ε ποίησε τδ πονηρδν έν δφθαλμοίς Κυρίου, πλήν ούχ 
ώ ς οί βασιλείς "Ισραήλ, οί ήσαν έμπροσθεν αυτού. 
Έπ* αύτψ άνέβη ΣαλμανασάρβασιλεύςΆσσυρίων, καϊ 
Ιγενήθη αύτψ 'βσηέ δούλος. > Κά\ μεθ* έτερα πάλιν · 

lis, · 709 irascitur Deus feraeli. Deinde Salmaiia-
tar Aisyciorum rex provinciam annis invadil, Sa-
mariam occopat, Israelem migrare cogil, el qnos-
dain de regione Cbaldaeonim vicissim incolas im-
nti l l i t , ut Persanim propria Heiet, eiquidcm iuda 
incolas deinceps liaberel. llisloriaiu halves libro 
qaarto Regum in baecverba : c Ιιι anno duodecimo 
Acbaz regis Jnria regnavil Osee Olius Ela in 8a-
maria siiper larael liovem aiitits. Et fccil maliim ia 
coitspeclu Domini, vertimiamen ιιοιι sieul r<-ge* Is-
rael.qui fiierunl anle eum. Snb eo ascendii Sabna-
nasar rex As*yriorum, el fa< tus est ei Osee ser-
vus M . > Eiinfra : c El iratislaltia etulsrael in Ae-
syrios usqiie in diem haiic. E l adduxil rex Assyrio-

t Κα\ άπφκίσθη Ισραήλ είς 'Λσσυρίους έως τής Β rum de Babyloue Echnta ab Aia, cl ab iftmatb, et 
ημέρας ταύτης. Κα\ ήγαγε βασιλεύς Άσσυρίων έκ 
Βαβυλώνος τδν έκ Χουθά άπδ Άΐά, κα\ άπδ Αίμάθ, 
κα\ Σεπ?αρουαΐμ, και κατφκίσθησαν έν ταίς πδλεσι 
ΣαμαρεΙας, άντ\ τών υίών Ισραήλ, κα\ έκληρονόμη-
σαν τήν Σαμάρειαν. > Ούτοι δή ούν, οί κλήρον έλόν-
τες τδν Σαμαρειτών, κα\ κατφκηκότες τήν. γήν, κα\ 
τέκνων τάχα που γεγδνασι πατέρες, κα\ τοίς Ι ο υ 
δαίων έθνεσι προσνενεύκασι, τάς τών λεόντων εφ
όδους κατορόωδήσαντες, κα\ αυτών γεγόνασι Σαρα-
σάρ, κα\ Άρβεσέρ, δς κα\ ώνόμασται βασιλεύς, 
διά τοι τδ καθηγείσθαι τδ τηνικάδε τών έν Σα μα ρε ία 

Sepbarvaiui, el collocaii sunl in urbibiis Samaria» 
pro filiis Israel, el possedenint Samariam · · . ι Hi 
suntigimr, qui SamarHarum aortein regionemye 
insedernnl, el incobierunt, ae liberos forle genue» 
runi ,e l ad Jud.TOrmn morea aeu rilus iiicHnaroirt, 
leonmn incursus formidanies, e quorum nuinero 
fueruui Sarasar, el Arbeser, qtii el rex nominalus 
est, quod dux eortim, ac princeps essel, qui iti S i -
ntariain ex Persis babitalum eotnmigraruni. E l 
ba*c qutdem de virie. De sanciiflcatioue ?ero ago 
liunc verisimilia dicamus. 

χατοικισθέντων έκ τής Περσών. Κα\ ταύτα μέν περ\ τών ανδρών. Περ\ δέ γε τού αγιάσματος, φέρε δ ή 
πάλιν τά εέκότα λέγωμεν. 

Ουκουν πρ\ν άλωνα ι τήν Ίουδαίαν παρά τού Να- C llaque antequam Joda-a a Nabnchodoftosore eob-
β*>χοδονόσορ, δ μακάριος προφήτης Ίωήλ άνακέ-
χραγε τδ συμβησόμενον. Κα\ δή κα\ πενθείν τοϊς 
Ιερεύσι παρεκελεόετο, κα\ προσέτι κσ\ τοίς ύπδ χείρα 
λαοί;, καϊ δσον ουδέ πω τής μέν Ιερουσαλήμ ύπδ 
πόδας έσομένης έχθρων, κατεμπρησθησομένου δέ 
κα\ αυτού τού θείου* ναού. Έ φ η δέ ούτως* c Περι-
ζώσασθε, κα\ κόπτεσθε, οί Ιερείς* θρηνείτε, οί λει
τουργούντες θυσιαστηρίω, είσέλθετε, υπνώσατε έν 
σάκκοις, λειτουργούντες θεψ, δτι άπέσχηχεν έξ οίκου 
θεού υμών θυσία χα\ σπονδή. Αγιάσατε νηστείαν, 
κηρύξατε θεραπείαν, συναγάγετε πρεσβύτας, πάντας 
χατοιχουντας γήν , είς οίκον θεού υμών, καϊ κράξατε 
π^δς Κύριον εκτενώς* Οίμοι είς ήμέραν I » Κα\ 
ταύτα μεν ό προφήτης. Τίνα δέ δή τρόπον διεπεραί-

igereiar, baatus propbeta Joel quod fHiurum erat 
proclamavii. Qniti etiam aacerdoies, d insuper sub-
jecium ipsis populum, qnasi mox Jeruaalem snb 
pedibus hostium fuiura, ipso qnoque divino lemplo 
inflammalo, ad hiclum bortalus est. Sic autetn 
a i l : < Aecingimini, et plangiie, sneerdoles, laineitta-
mini,qui inhiisiralis allari, itigrediinini, dormite ia 
saccis, niinislranies Deo, quia defeeit de domo Bei 
veslri sacriflciuin el libaiio. SancliAcaie jejonifiin, 
pnedicaie curationem, congregaie senioreH, omnea 
babilanies lerram in domuin Dei vesiri, el damaie 
ad Dominnm vehemealer : Ueu niilii in d i e m " ! · 
E l baec quidem propbeia. Quonain aniem modo 

*praedicia couligerinl, jam docebo, verbis sacnr» 
νετο τά προηγγελμένα, σαφηνιώ πάλιν, αύτδ παρα- D Scriplurae recitalis. Sic eniin exstal in qnarlo Re-
Οε\ς τδ Γράμμα τδ Ιερόν. Γέγραπται δέ ούτως έν 
τή τετάρτη τών Βασιλειών * ι Έν τψ μην\ τψ 
πέμπτω, τή έβδομη του μηνδς, ούτος ένιαυτδς έν-
νεαχαιδέχατος τψ Ναβουχοδονόσορ βασιλεί Βαβυλώ
νος, ήλθε Ναβουζαρδάν 6 ά(?χ ι μάγειρος, έστώς έν-
οιπιον βασιλέως Βαβυλώνος είς Ιερουσαλήμ, κα\ 
ένέπρησε τδν οίκον Κυρίου, χα\ τδν οίκον τού βασι
λέως, χαϊ πάντας τούς οίκους Ιερουσαλήμ. · Είτα 
χεχειροτόνηκεν έπ\ τδν περιλειφθέντα δήμον έξ Ι σ 
ραήλ τδν Γοδολίαν*, έν μηνΐ τψ έβδόμιρ, δν ύπελθών 
έχειρώσατο κα\ άπέχτεινεν Τσμαήλ υίδς Ναθανίου, 
υίού Έλισάβα, έχ τού σπέρματος τών βασιλέων* 

gura : ι Ιιι mense quinlo 710 sepiima mensis, 
anno docimo nono regie Nabuchodonosor venil Ma-
buzardan prinoepa coquorum, siane coram rege 
Babylonis, Hierosolymam, et succendil domum Do-
mini, ei domum regis, el omnes doinus Jerusa-
lem > Ddnde reNquiis populi Israelte Godoliaiu 
pra?poeuil maaee sepiiino, quem insidiis aggreseua 
cepit, et oblrancavil Ismael, filrus Naibaniae, Afii 
Elisaba, semiae regio oriandus : in banc enim SGD-
tanliam scriptum legimas. Ilaque postquam conli-
git in menue quialo die septima flieroeoty.mani 
capi, lemplam aaecendt, ei intuper occidi GodoHam 

·» 1Y Reg. XVII, i - 3 . ·· ibid. 23, 34. ·* Joel i , 13, 13. ·» IV Reg. xxvm, 8. 
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mense aepiimo, qui remanseraal Judaei, fortassis Α γέγραπται γάρ ώδί. Ούκοΰν έπειδήπερ συμβέβηκεν 
έν τ φ πέμπτψ μην\, κα\ έν ήμερα τή έβδομη άλώ-
ναι μέν τά Ιεροσόλυμα, κατεμπρησθήναι δέ τδν 

Ιη memoriam diciorum a propbeia Jeremia re-
greisi, slalueraiil, u l ex oninibus locis finiliroit 
quiuti meosis die septimo omnes Hierosolymam 
ascendereai, ei jejunium sanctiflcarenl, ei planctum 
suiciperenl, quaei super morluo, ei quodamraodo 
super cadavere lempli ejularent, ei super urbe cre-
maia ex posterioribus consiliis profeclas lacrymas 
effundereut. Exisiimabant aulem se modum hunc 
Dei eoleudi ipsi gratura saptentissime invenisse. 
Porro degebat adbuc larael sub jugo imposila? ser-
vilulia, nec de divino lemplo quisquam eral aollici-
tus. Asl ubi ex Persis et Medis reverlerunt, el 
aanciam civilaiem de integro habiiarunl, ei divi-
nuro lempluin repararuni, vieuui est, quod aoiebat, 

ναδν, προσαποθανείν δέ κα\ τδν Γοδολίαν έν τψ 
έβδδμψ μην\, τάχα ,που πρδς άνάμνησιν τής του 
προφήτου φωνής, οί κατάλοιποι τών Ιουδαίων ένην-
εγμένοι τετυπώκασιν (1), έξ άπάσης τής περιοικίδος 
έν μην\ τψ πέμπτψ έν τή έβδομη του μηνδς άνα-
βαίνειν απαντάς είς Ιεροσόλυμα, κα\ άγιάσαι μέν 
νηστείαν, κομμδν δέ τίθεσθαι καθάπερ έπ\ νεκρψ 
κα\ έποιμώζειν χειμένψ τρόπον τινά τψ ναψ, τή τε 
πόλει κατεμπρησθείση τδ έκ τής υστεροβουλίας δά-
κρυον έπιχείν. "Ιΐοντο δέ δτι λατρείας αύτοίς τής 
άρεσκούσης θεψ τρόπος ούτος πάνσοφος δξηύρηται. 
'Αλλ' έπράττετο μέν, έτι [τοΰ] Ισραήλ ύπδ τδν τής 

uon jam in lempore, nec cum ralione fieri. Magis Β αιχμαλωσίας κειμένου ζυγδν, ουδεμιάς δέ φροντίδος 
enira lanquam a pracieriiis ad hilarilaiem iransire, 
ei celebrare dies feslos, el bymnis libertalis auctori 
graiiaa agere conveniebai. Dubilaniee ifcitur de 
quibus senno est, Sarazar, et Arseber, miuunt 
quosdam inierrogalum sacerdoles ei propheias: 
ι lngressa fsi buc sanciificaiio in mense quinto, 
aicut fecerunl jam anuie mullis, ι boc esl, num, 
qui Hierosolymis habiianl, cum ipsis lugeaat, con-
sueiudinemque in forma sanciificalionis usitaum 
recipiaai, eiiam exciialo templo, el soluia captivi-
laie. Sanciifloabant eaim jejunium, ul dixi , sicut 
frceraoi iadt ab annis muliis. Capiivo enim Israele 
tenipue luclus et ipsi consianler servabaol, jeju-
nium sanciilicanlee, ul jam priue diximus. Esl ergo 

τού θείου τετυχηκότος ναού. Επειδή δέ έπανήλθον, 
τήν Περσών αφέντες κα\ Μήδων, χα\ κατψκήκασι τήν 
άγίαν πόλιν, κα\ είτα τδν θείον άνεδείμαντο νεών, 
έδόκει πως τδ έθος αύτοίς ούκ έν καιρώ κα\ λόγω 
πράττεσθαι λοιπόν. "Εδει γάρ μάλλον ώς άπό γε τών 
γεγενημένων μεταχωρήσαι πρδς εύθυμίαν, καϊ πλη
ρούν έορτάς, κα\ χαριστήρίους άνάπτειν ιρδάς τψ 
κεκληκότι πρδς έλευθερίαν αυτούς. Ένδοιάζοντες δή 
οδν οί περ\ ών δ λόγος, Χαρασάρ τε κα\ 'Αρσεβέρ, 
πέμπουσί τινας έρησομένους τούς Ιερείς, χα\ τούς 
προφήτας* c Είσελήλυθεν ώδε τδ άγίασμα έν τψ 
μην\ τψ πέμπτψ, καθότι εποίησαν ήδη Ικανά έτη· · 
τουτέστιν, εί συνδεδραμήκασιν οί πενθείν είωθότες 
έν τοίς 'ίεροσολύμοις, κα\ εί παρεδέξαντο τήν συν· 

dubilaaliunx inlcrrogalio, utrum adbuc praeslanda C ήθειαν αυτοί, τήν ώς έν τρόπψ γεγενη μένη ν άγιάσμα-
sil saociiOcalio el luclus, quaravis lemplo reaedifl- τος, καίτοι κα\ έγηγερμένου τοΰ θείου ναού, κα\ λε-
calo : 711 a u l ***** absliuendum io posierum, λυμένης τής αιχμαλωσίας. Άγιασαν γάρ, ώς έφην, 
causa luclus remota scilicel. νηστείαν καθά δεδράκασιν έκ πολλών ετών. Αιχμ
αλώτου γάρ δντος του Ισραήλ, διατετελέκασι κα\ αυτοί τδν τοΰ πένθους τηροΰντες καιρδν, κα\ άγιά-
ζοντες τήν νηστείαν, καθάπερ ήδη προείπον. Ούκοΰν ένδοιαζόντων ή έρώτησις, πότερον χρή πληρούν Ιτι 
τδ άγίασμα, κα\ πένθος, κα\ μετά γε τήν έγερσιν τοΰ ναού · ήγουν άποσχέσθαι λοιπδν, τής τοΰ πένθους αί
τιας εκποδών οίχομένης. 

Vsas. 4-7. Εί faclu* ε$ί termo Domini virlutum 
ad me, dkem : Die omni populo urra>, et ad tacer-
dolei, dictnt: Si )ejunuveriti$, aut planxeritii in 
quinlit, aut tit tepiimii, εί ecee teptuaginta anni, 
nunquid jejunium jejunanis mihi ? Εί *t comederitis, 
aal biberitii, nonne vot comediiii, εί vot bibiiis?' 

Καϊ έγένετο Λόγος Κυρίου τών δυνάμεων χρός 
έμέ, Λέγων · Εϊπον χρός άπαντα Λαόν τής γής, 
καϊ χρός τους Ιερείς, Λέγων · 'Εάν νηστενσητε, 
χαϊ χόψησθε έν ταΐς πέμπτοι ς, ή έν ταις έ€δό-
μαις, χαϊ Ιδού, έΰδομήχοντα έτη, μή νηστείαν 
νενηστεύχατέ μοι; Καϊ έάν φά^ηζε, ή πίητε, 

nonne iila verba $unl, quw locuiui ε$ί Dominut in D ούχ ύμεΐς έσθίετε, χαϊ ύμεϊς πίνετε; Ούχ ούτοι 
manibui prophelarum, qui ante fuerunl f quando εταί 
Jermalem habitala, εί abundam, εί civilatts ejut in 
circuilu, εί monlana, εί campeilrit habilala eit. 

XXXV. Quserebanl qinaam, u l jam docui, de ea 
quae vocaiar saiicliQcaiio, a sacerdoiibus ei pro-
pbeiia, qui, u l credibile Qt, cum preces oblulissenl, 
et quid ul ia cupide aciscitaniibus liquido respon-
dereoi, apud se diligeoler cogiiasseni, secutum est 
verbam a Deo, breve, ac miniine iongum, nibilqae 
coDlioena iuvolulum : sed ut iia dicaious, nudum, 

ol Λόγοι, ούς έΛάΛησε Κύριος έν χερσϊ τώτ 
προφητών τών έμπροσθεν; Ότε ήν Ιερουσα
λήμ χατοίκονιιένη. χαϊ εύθηνούσα, χαϊ αϊ πόλεις 
χυχλόθεν αυτής, χαϊ ή ορεινή, χαϊ ή πεδινή 
χατφχειτο. 

ΑΕ'. "Ηροντό τίνες, ώς ήδη προείπον, περ\ τοΰ 
έπίκλην αγιάσματος, τούς τε ιερέας κα\ τούς προ-
φήτας; κατά δέ τδ είκδς, προσαγηοχότων τάς λιτάς, 
κα\ δτι προσήκοι τοίς τά τοιάδε φιλοπευστείν ήρη-
μένοις άποκρίνεσθαι σαφώς διεσπουδακότων, εΐτά τις 
δ λόγος δ παρά θεού, βραχύς τε κα\ ού μακρδς, κα\ 
ουδέν έχων τδ περισχεπές · άλλ' ίν' ούτως είπωμεν, 

( I ) Vox corrupta, ut apparet: a«l expone decrelum (ecerunt, et obsignarvii, a τυπ^ω. 
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γυμνδς, χαι εύαπάλλακτος την του συμφέροντος Α el tn quo facile uliUlaiem depreuendas. Qmd eniin 
γνώσιν. T i γάρ δή τδ χρήμα, φησ\ν, είκα\ νενηστεύ-
κατε τυχδν έν ταΤς πέμπταις κα\ έν ταΐς έβδόμαις; 
ή «οία τις δλως κατόρθωσις αρετής, τδ έπολολύζείν 
άμαθώς ξύλοις τε χαϊ λίθοις έμπεπρησμένοις; Τίνα 
δέ τρόπον τοίς παρ* υμών δρωμένοις έφήδοιτ' άν ό 
Θεδς, δτε τών αναγκαίων είς δνησίν πεπραχότες ου
δέν, οϊεσθε κατά σφάς τά πάντα άριστα κατορΟοΰν; 
Εί γάρ τής τοιαύτης δεδέημαι νηστείας, κα\ έπαιν ίν 
άςιον νομιχδν γυναικοπρεπή, διά ποία ν αίτίαν έβδο
μηκοστδν έτος διατετελε[ύ]κατε, φησιν, ού νενηστευ·» 
κότες; Αιατρίβοντες γάρ έτι παρά τοίς Βαβυλωνίοις, 
•ύ νηστείαν τετελέκασι δημοτελή, άλλ' ούδέτερόν τι 
χατά τδν νόμον τδν Μωσέως άποπεραίνειν έσπο^δα-
κότες άλοίεν άν. Εΐτα πώς ήλέησα, φησ\, κα\ τής 

magnum csl, inquit, eliamsi jejunasiia forle qtiin-
lis el sepiimis, aut quod virtutfs officium supt-f-
lignis c l lapidibus exustis ululare? Quonam aulnn 
tnodo Deus faclis vestris delectetnr, quando niliil 
conducibile cum fecerhis, oplima quaeqde legiiimri 
fecisse statuhis? Nam si bujusrnodi jejttnium rc* 
quiro, el femiuis dignum institulum laudabile esi* 
quid esl quod per sepluaginta aimos non jejuna-
stis?Eieniin npud Babylonios degenles, publire 11011 
jejunabanl, ncque illos quidpiam aliud ex log-4. 
Mosis studiose exscquentes vidisses. Deinde niiser-
tus sym, inquil, et dc manu dominamium vos erU 
pui, el comedilis ac bibilis, non mibi polius quaiii 
vobis 'gratificantes. Quare lrustra el iuuiiliier je* 

τών κρατούντων χειρδς έξειλόμην, κα\ (1) πιείν, ούκ Β junantis ciiam lacfyiii» Inanes suut, el sudor mcr-
έμοί μάλλον ή έαυτοϊς χαρίζεσθε τδ χρήμα. Ούκούν 
του νηστεύοντος ε ίκή , κα\ έπ* ούδεν\ τών χρησίμων 
κα\ τδ δάκρυον ανωφελές, καϊ άμισθος ό ίδρώς. Ούχ 
οντοι οί λόγοι είσ\ τών προφητών τών έμπροσθεν, δτε 
τ^ν Ιερουσαλήμ κάτοικου μένη, κα\ εύθηνούσα, πε* 
ραχομένη[Γσ. περιχεομένη] τε τοίς άγαθοϊς, κα\ άπη-
μάντοις έτι ταίς ίδίαις έπαυχούσα πόλεσι, ταίς τε έν τή 
ορεινή χα\ τή πεδινή J Έ φ η μέν γάρ ό προφήτης Ίωήλ, 
δτι δει πρεσβυτέρους θρηνείν, ίερέαςτε χα\ λαούς, χα\ 
πρός γε δή τούτοις χαι άγιάσαι νηστείαν. Κα\ δ τής 
τταραινέσεως σχοπδς έ κάλε ι πρδς μετάγνωσιν. Ού 
γ ά ρ περίμενε ιν ήθελε τών συμβεβηκότων τήν πείραν, 
ίνα κα\ έμπρησθέντα καταθρηνήτε τδν ναδν, άλλ' 
ίνα πρδ πείρας, ώς έφην, κομμοίς τε και θρήνοις 
έχμειλισσόμενοι τδν Θεδν, έξω γένησθε τών κακών. ( 

ΟΟκούν ούχ ούτοί είσιν οί λόγοι τών προφητών τών 
έμπροσθεν; ους ήγνοηκότες ύμεϊς εική κατοιμώζετε, 
Χ Λ \ λίθοις κειμένοις τδ έξ άμαθείας δάκρυον έπιστά-
?εσθ«. Καίτοι δέον έπανορθούν τής εαυτών πολιτείας 

cede carel. Nonne isli sermones snnl propbetarum 
priorum, quando babitabalur Jeriisalcm, ei abun* 
dabat, el circumfluebat boitis* el de suis urbiLyH 
cum montanis inm campestribus adbiifc salvis ei 
incolumibus lxlabalur? A i l enini prophela Joel f% 
lamenlandum senioribus, sacerdotibus cl populo* 
ei praeierea sanciiiicandum jejuniiun. 712 Horia-
tionis scopus eral vocare ad poeniiemiaui. Noti 
euim eispcclare eos volebal, dum ipsa maloruui 
expcricniia docerenlur, ul ita teinplum creinaluni 
deflealis, inquii, sed ui ante eiperienliam, ul dixi* 
ejulatibus lameniisque Deum miiigantes, maU 
cvadalis. Quainobrem, nonue isii sunl sennones; 
ijiquit, propbelarum priorum? quorum ignari vos 
fruslra ejulaiis, ei lapides buoii jacenies non sind 
stullilia lacryrais perfundtlis. Aiqui oporiebai mo-
rcs suos corrigere, et laudabili seoiila ciira cujtis-
quain reprebensionem ambulare, voluniati legisla* 
loris piobe et omnibus nuoieris parere cupientes< 

τήν όδδν, κα\ τήν εύκλεά κα\ άμώμητον ίέναι τρίβον, κατορθούν εύ μάλα δέ έγνωκότας τδ τψ νομό-4 

θέτη δοκούν. 
Καϊ έγένετο Λόγος Κυρίου προς ΖαχαρΙαν, 

Λέγων · Τάδε Λέγει Κύριος παντοκράτωρ· Κρίμα 
ttornov κρίνετε* καϊ ίΛεος, καϊ οίκτιρμόν ποιεΊνε 
έκαστος τόν άδεΛφόν αυτού καϊ χήραν, καϊ ςρ -
paror, καϊ προσήΛυτον, καϊ πένητα μή καταδυ
ναστεύετε, καϊ κακίαν έκαστος τού άδεΛφού 
οΑττού μή μνησικαχείτω έν ταΐς καρδία ι ς υμών. 

Α φ . Κατακιβδηλεύσας τδ πένθος, ώς άχρηστον D 
χα \ ανωφελές, κα\ τδν είκαίον αυτών ιδρώτα δια-
χλευάσας, αποκομίζει πρδς τδ δτι μάλιστα τελούν 
είς ^ σ ι ν , κα\ τής άνδανούσης αύτψ πολιτείας σαφή 
τε καϊ εναργή χαταστήσας τήν όδδν, καταλευκαίνεΐ 
γ ε ώσπερ αύτοΰ τε τοΰ νόμου καϊ τών προφητών 
τδν νοδν. Έφήδεται γάρ δ νομοθέτης όρθφ τε κα\ 
άμωμήτψ κρίματι, έκτετίμηται δέ κα\ λίαν έσπου-
οζσμένως Ιλεό^; τε κα\ φιλαλληλίαν, καϊ έπαινείν 
άξιοϊ τήν είς ορφανούς άγάπησιν, καϊ φειδώ τήν έπ\ 
γνναίοις χηρία κατηχθεσμένοις. 'Αποσείεταί γε μήν 

TERS. 8 -10 . Ει factu$ ett wrmo Domini ad Za-
chariam, dicens : Hccc dicil Dominns omnipolens t 
Judicium jutlum judicate, εί misericordiam ει mi$e-
falionem (ααίε unusquisque erga frairem suum, εί 
viduam, el pnpillum, el advenam, el puuperem tU 
opprimalis, εί malilice unusquiujue fralris aat tia 
meminerUis in cordibus νε*:τ'ι$. 

XXXVI. Rtjecto luclu ul infructuoso el iuuiil i , 
el inani eoroin labore irriso, ad suiiimain eos u i i l i -
laiem deducit^ el viuc sibi accepua via perspicue 
nianifeslcque muniia, lam iegis ipsius quam pro-
pbctaruui sensuin quadaulenus declarai. Laeuiur 
eniin legislalor recio et iaculpabili judicto, mise-
ricordiam vero el niuluum gralificandi inservieu-
dique sludiuin ia primls honoral, el dileclione;n ia 
orpbanos, lenitaleiuque erga mulleres viduiiaiia 
oaus suslinenles laudandain censel. Avariliam au-
lera et inOimiorum oppressiouam ol profauanf 

f l Joel i , 43 soqq. 

(1) Dcsuni qii9Ddain voces: eensus tamen esi pJenos* 
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iilioa lerael diu apud liOites vicluros, qaod el do- ^ Τοΰ γάρ ακαθάρτου πνεύματος συνωθούντος αύτάς 
IUI IS iniqailali «dificaiur, 700 e l veluli sedes ac ε ί ; τδ πλημμε)ές, κα\ τή ανομία καταφορτιζοντος, 
atalio ipsi apud hostes paratur. l d quod evenius άπεκομίσθησαν είς αίχμαλωσίαν, κα\ υπό πόδας πε-
inonslravit. Vix enim eepluagesimo anno finilo, πτώκασι τών έχθρων. Επειδή δέ φησιν δ μακάριος 
vinculis servilulie levali sunl. άγγελος, ώς άποφέρουσι τδ μέτρον οίκοδομήσαι αύτφ 
οίκίαν έν γή Βαβυλώνος, άναγκαίον ημάς εκείνο νοείν, ώς έστι σημείον τοΰ μακρδν παρ* έχθροΤς διατελέσαι 
χρόνον τούς έξ Ισραήλ, τδ κα\ οίκον οίκοδομείσθαι τή ανομία, κα\ οίον ίδρυσίν τινα κα\ στάσιν αυτή γίνεσθαι 
παρ* έχθροίς. "Ο δή κα\ τετέλεσται. Μόλις γάρ αύτοίς εβδομηκοστού πληρωθέντος έτους, τών τής δουλείας 
άνεί(ν]ται δεσμών. 

CAP. VI . 
VERS. 4-8. El comenui lum, el levavi ocutot meos, 

el vidi, et ecce quatuor currut egredienlei de medio 
duorum monlium, el montet erant montes cerei. Jn 
curru primo equi rufi, el in curru secundo equi ni-
gri, el tit curru lertio equi aibi, el in curru quarto 
equi varii ei mullicolorei. Et respoudi, et dixi ad 
angelmn qui loquebatur in me : Quid sunl ha>c, rfo-
mine ? El retpondii angelui qui loquebaiur in me , 
el dixil : Hcuc tunt quatuor venli cwli, qui egre-
diuntur nlattitlanl Dominoomnit lerrce. Inquoeranl 
tqui nigri, egrediebantur wper Urram aquilonii, et 
elbi egrediebantur poil εο$. Εί varii exibant svper 
terram autlri, el multicolore$ egrediebanlur, el in-
tpiciebanl ulirentel circumirenl terram.Et dixii: //<·, 
el circuile terram. El circuierunt lerram. Et clama-
vil, el locuint e$l ad me, dicem: Ecce qui egrediun-
tur $uper terram aquilonit, et requietcere fecerunt 
furorem meummper terram aquilonit. 

ΚΕΦΑΑ. 
Καϊ επέστρεψα, καϊ ήρα τους οφθαλμούς μου, 

καϊ ϊδον, καϊ Ιδού τέσσαρα άρματα έκπορευόμενα 
έκ μέσου δύο ορέων, καϊ τά δρη ήν δρη χαλκά. 
Έν τφ άρματι τφ πρώτφ ίπποι πυ££ο), καϊ έτ 
τφ άρματί τφ δεντέρφ ίπποι μέλανες, καϊ έν τφ 
άρματι τφ τρίτφ ίπποι Λευκοϊ, καϊ έν τφ άρματι 

Β τφ τετάρτφ ίπποι ποικίλοι, καϊ ψαροί. Καϊ άπ-
εκρίθην, καϊ είπα πρός τόν άγγελον, τόν λα-
λούντα έν έμοί · Τί έστι ταύτα, κύριε; Καϊ άπ-
εκρίθη ο άγγελος ό λαλών έν έμοϊ, καϊ είπε · 
Ταύτα έστιν οί τέσσαρες άνεμοι τού ουρανού, 61 
εκπορεύονται παραστήναι τφ Κνρίφ πάσης τής 
γής. Έν φ ήσαν ίπποι οί μέλανες, έξεπορεύοντο 
έπϊ γήν fiofifid, καϊ οί λευκοϊ έξεπορεύοντο κατ
όπι σθεν αυτών. Καϊ οί ποικίλοι έξεπορεύοντο έπ) 
γήν νότου, καϊ οί ψαροϊ έξεπορεύοντο, καϊ έπ* 
έδλεπον του πορεύεσθαι, τού περιοδεύσαι τήν 
γήν. Καϊ είπε* Πορεύεσθε, καϊ περιοδεύσατε 

λέγων Ιδού οί εήτ γήν. Καϊ περιώδευσαν τήν γήν. Καϊ άνεδόησε, καϊ έλάλησε πρός με, 
έκπορευόμενοι έπϊ γήν fiofifia, καϊ άνέπαυσαν τόν θυμόν μου έν γη βο££ά. 

XXXII . Docuil anle, suia ipsortim laqueia capios, C ΛΒ'. Προύπέδειξεν δτι τοίς σφών αυτών έναλόντες 
el calenie peccalorum suorum constriclos, sicut βρόχοις, κα\ σειραίς τών ίδίων αμαρτημάτων κατ-
bcripiuin esl , β , . ί ι ι iguolam regionem discessisse, 
babitaseeque apud hosies , ineuelum servitulis ju -
gum perpeiieotea. C&ierum ei lempora liberaf^onis 
redtgere in memoriam oporlebal; quare insertie 
aliis eorum meminil. Dociue esi enim propheta 
compendio oroniagenti olim eveniura. Ergo quatuor 
currus in modio moniium aereonjin dicimus esse rc-
gna illuslrissima, quae in loiidem inundi climaiis, 
sive ad qualuor venlos suis aetatibtis clariieruni. 
Wontes xreos dici conffcio duasinundi partps.701 
Quidam enim orbein totum in Enropam el Asiam 
dividuol, ctijua partes aereae propler flrmiiaiem uu-
dequaque, et immobililaiein, ei qtiia taedi non pos-
eunl. Psallit eniin alicubi divinus Pavid universi-
lalie Opifici : « Fundasli lerram, et permanet ordi-
naliona lua T*. > Hxc igilur ul a qtialuor venlis re-
gna caierig, ul dixinitis, poienliora muliamque 
horiila gloriam egres*a smil assislere Doininaiori 
uinuis lerrae. Assiateniia inserviendi modum oslen-
d i l : servierunt enim oulibus ejus, fueruntque ro-
b*.i8ta ei inclyia per ipsiim, quodillis emolumento 
fuii . Nam βί quid praeclare gesseninl, regionesque 
ei urbes expugnarunt, eo annuenle lanlum value-
ruul. Elenim si verum dicil propbela : c Non est 
inaliim in cifilale, quod non fecil Doininus 7 \ > (no-

εσφιγμένοι, κατά τδ γεγραμμένον, είς άλλοδαπήν 
άπφχοντο, κα\ κατφκήκασι παρ* έχθροίς, τδν άήθη 
τής δουλείας άνατλάντες ζυγόν. Άλλ' ήν αναγκαίο*/ 
κα\ τών τηΓ λυτρώσεως διαμεμνήσθαι καιρών, κα\ 
δή ποιείται τήν δήλωσιν, προεμπεπλεγμένων έτερων. 
Έδιδάσκετο γάρ ό προφήτης συλλήβδην άπαντα, τά 
τψ έθνει συμβησόμενα κατά καιρούς. Τά τέσσαρα . 
τοίνυν άρματα, τά έν μέσφ τών ορέων τών χαλκών, 
φαμέν είναι πάλιν τάς τών άλλων βασιλειών έπιση-
μοτέρας, τάς έν τοίς τέσσαρσι κλίμασιν, ήγουν άνέ-
μο'.ς, τοίς ύπ' ούρανδν κατά καιρούς άναδεδειγμένας. 
"Ορη δέ οΐμαι λέγεσθαι τά χαλκά τά δύο τής οικου
μένης τμήματα. Τέμνουσι γάρ τίνες είς Εύρώπην τε 

D κα\ 'Ασίαν τήν συμπασαν γήν · χαλκά δέ αύτοϊς τά 
μέρη, διά τε τδ έρηρείσθαι διαπαντδς, κα\ άκλονή-
τως έχειν, κα\ μηδεμιάς άνέχεσθαι βλάβης. Ψάλλει 
γάρ που κα\ ό θεσπέσιος Δαβίδ πρδς τδν τών δλων 
Δημιουργόν · ι Έθεμελίωσας τήν γήν, κα\ διαμένει 
τή διατάξει σου. ι Αύται δή ούν αί ώς έκ τών τεσ
σάρων άνεμων βασιλείαι, τών άλλων, ώς έφημεν, j 
άλκιμώτεραι, κα\ πολύ λαχοΰσαι τδ εύκλεές, έξήλ-
θον παραστήναι τ φ Κυρίφ πάσης τής γής. Ή δέ γε 
παράστασις, τδν τής δουλείας ήμίν ύποφαίνει τρόπον* 
δεδουλεύκασι γάρ τοϊς αυτού νεύμασι, κα\ γεγόνασνν 
ίσχυραί τε κα\ διαβόητοι δ»* αύτοΰ, κα\ τούτο xc-

7 1 Prov. ν, 22. 7 1 Psal. cxviu, 90. n Amos ιιι, 6. 
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κερδάκασιν. Εί γάρ τι κα\ δεδράκασι, κα\ κατηνδρί- Α inine inali boc loco affliclionem acciplraat) qaomodo 
σαν το χωρών ή πόλεων, αύτοΰ κατανεύοντος, είς 
τούτο δή πάλιν προήλθον ισχύος. Εί γάρ έστιν αλη
θής δ προφήτης λέγων · ι Ούχ έστι κακία έν πδλει, 
ήν Κύριος ούχ έποίησε * ι χαχίαν δέ φαμεν έν τού
τοις τήν χάχωσιν * πώς άν έκείναι κατίσχυσαν εθνών 
χα\ χωρών, μή ούχ\ δή πάλιν, αυτού τδ κατισχύσαι 
νέμοντος οικονομικώς; Τίνες δέ δή καϊ αί βασιλείαι, 
χαιρδς ήδη λέγειν. Ούκούν έν μέν τ φ άρματι τ φ 
πρώτφ, φησ\ν, Γπποι πυρ0ο\, τής Χαλδαίων βασιλείας 
άνατυποΰντες έφ' έαυτοίς τήν ώμδτητα. Πυ^(5οτης 
γάρ ήμίν τήν αίματος χύσιν ύπαινίττοιτο άν, κατά 
γε τδ είκός · φιλαίματοι γάρ λίαν οί Βαβυλώνιοι · 
είλον γάρ αύτο\ τήν Ιουδαίαν, κα\ τάς έν τή Σα
μάρεια πόλεις, φειδούς άπάσης έξηρημένης. Έν δέ 
τ φ άρματι τφ δευτέρφ ίπποι μέλανες. Έοικε δέ τήν 
Περσών τε και Μήδων τήν ύπό γε Κύρψ, φημί, βασι-
λείαν ύποδηλούν. Μέλαν δέ κα\ τούτοις περιτέθεικε 
χρώμα, διά τδ, οΐμαι, πλείστον τε δσον κα\ άμέτρη-
τον τοίς Χαλδαίων έθνεσιν έπ ι^ ίψα ι θάνατον, κα\ 
δλην αύτοϊς τήν χώραν έν πένθει γενέσθαι παρα-
σκευάσαι. Πένθους δέ κα\ θανάτου τδ φα Λ ν άν είη 
σύμβολον. Αευκούς δέ είναί φησι τούς έν άρματι τ φ 
τρίτψ, τήν Ελλήνων που τάχα κα\ Μακεδόνων ύπο-
φαίνων αρχήν, είτ' ούν τήν Αλεξάνδρου βασιλείαν. 
Λευκοί δέ, δτι κα\ άβροδίαιτοι, κα\ έν λευκαίς ώς 
έπίπαν στολαϊς τά Ελλήνων έθνη · καϊ δτι τήν γλώτ-
ταν σαφείς, τής βαρβάρου φωνής τδ οίονε\ σκοτεινδν 
ούκ έχοντες. Έν δέ τψ τετάρτφ, φησιν, άρματι ίπποι 
τινές ήσαν ποικίλοι κα\ ψαροί ίστέον δέ, δτι ή τών 

regna illa genles ei regiones domufssent, ai ipse 111 
doinare possent adminislraiorie illie oon donavis-
sel?Quae aulem regna isia iaerini, eequilur ul d i -
camus. In curru igilur prirao, inquil, equi rufl, 
Cbaldaeorum mouarcbia? crudelilalem repraesen-
lanlcs. Rufue eoimcolor sanguinis profusioncin 
nobie apie insinuat; sanguinarii enim vehemenler 
Babylonii : ipsi enim Judaeam el urbes Samarias 
cilra oronem misericordiam vasiaverunt. In curru 
secundo equi nigri. Quo Persarum et Medorum sub 
Cyro monarchiam, inqoam, videlur eignificare. 
Niger color his tribuitur, quod longe plurimas ei 
immensas in Chaldaea gente sirages ediderunt, lo-
lumque regnura in luctum conjecemnl. Luclua au-

B iem el mortie symbolum niger color est. In terlio 
aii esse albos, Graecorum foriasse et Macedonum 
imperiura, sive Aleiandri regnum subindicane. Albi 
autem, quia delicale vivenles, ei albis vesiibus pene 
onmea gaudenies Graeciae popuii : el quia in lo-
quendo perspicui cilra linguse barbara velal lene-
bras. In quarlo curru, inquit, equi eranl varii ct 
muhicolores ; scias licel, Hebraeam ediiionem, el 
quosdam inierpreles pro ψαροί , multicoloret, po-
suisse ισχυροί, validi, seu robusti. Verumiaineii banc 
Romanorum monarcbiam esse dicirous, quae sem-
per inter diversis lemporibu» regnanles varielaie 
docililalis 702 e l a l l a inielligentia valuil. Pruden-
lissimi euim el ineuper forlissimi fuerunt, el sunt, 
Romani principaius imperium adminisiranies. 
Ponunlur auiem loco posiremoa primis, secundum 

Εβραία* Ιχδο»*, » 1 Ixepoc U « « « τών ^ C l e ,»pora . Consideremus jam uniuecuju^ue curru,, 
έ ρ μ α ι ω ν , άντί του, ^ p o i , t t 0 . l x o « το ,σχνροΐ . Μ ο ^ ^ j . e g r e 8 s u m > ;„,,·„ Λ 

Πλήν καϊ ταύτην είναί φαμεν τήν Ρωμαίων βασι
λείαν, αεί πως έχουσαν έν τοίς κατά καιρούς βεβασι-
λευκόσι τδ ποικίλον είς τδ εύμαθές, κα\ βαθύ πως 
ε ί ; φρένας. Συνετώτατοι γάρ καϊ πρός γε τούτω 
ΧΛ\ άλχιμώτατοι γεγόνασί τε χα\ είσ\ν, οί τά τής 
Ρωμαίων αρχής διέποντες κράτη. Τέθεινται δέ κα\ 

τελευταίοι μετά τούς πρώτους κατά γε τούς χρό
νους. Ίδωμεν δέ κα\ τήν έκαστου τών αρμάτων, ήγουν 
βασιλείας, έξοδον, δπου τε διανένευκε, κα\ έπι τίσιν 
έρχεται. Χαφεττάτη γάρ ούτω γένοιτ' άν ήμίν ή τής 
θεωρίας άπόδοσις. Τέσσαρα μέν γάρ ό προφήτης είναί 
φησι, διαμέμνηται δέ τριών, κα\ σεσίγηκε τοΰ πρώ· 

seu monarchiae egressum, quo ioclinel, 
tcndai. Sic enim quam planissime quod constdera-
mus explanabiraus. Quaiuor quidem iaquit esee 
propbeta, aed irium egressusmeminii, primi lacei. 
Repeiam paueis quod dixi. Ιιι primo ait rufoa eeae 
equos. Incipit auiero a secundo, et a i l : < ln quo 
erant eqni nigri, egrediebantur ad lerram aquilotiis, 
ei albi sequebaniur eos. Et varii egrediebantur ad 
icrram ausiralem. » Sed qaamvis addai multicolo-
res9 non ideo qaaluor currua luenjorabil: nam eoa-
dem esse cuui variis ponimus. A i l enira: c Ιιι 
curru quario eraut equi varii et mullicolores. » 
Trium meminil, primo praeterito. Quae sii ergo lo-

TW τήν έξοδον. Άναμνήσω δέ διά βραχέων, ώς έφην. β l i | l s αϊοηοαιΊ* ralio, age docilioribus pro viri l i ao-
Έν μέν γάρ τ φ πρώτφ φησ\ π υ λ ο ύ ς είναι τούς 
ίτπους. Άρχεται δέ άπδ τοΰ δευτέρου, καί φησιν 
« Έν φ ήσαν οί ίπποι οί μέλανες, έξεπορεύοντο έπ\ 
γήν βο£όά, καϊ οί λευκο\ έξεπορεύοντο κατόπισθεν 
αυτών. Κα\ οί ποικίλοι έξεπορεύοντο έπ\ γήν νότου, ι 
Εί δέ δή προσεπάγει τούς ψαρούς, ού τεσσάρων αρ
μάτων διαμεμνήσεται* τούς γάρ αυτούς είναι δεδώ-
χαμεν τοίς ποιχίλοις. « Tfv γάρ τψ άρματι τψ τε
τάρτφ, φησ\ν, ήσαν ίπποι ποικίλοι κα\ ψαροί, ι Ούκ
ούν τριών διαμέμνηται, σιωπήσας τδ πρώτον Τίς 
ο3ν άρα έστ\ τής δλης οικονομίας δ λόγος, φίρε τοίς 
εύμαθεστέροις, ώς ένι, λέγωμεν. Τούς πυρρούς είναι 
δ εβεβαιούμεθα τήν φιλαίματον τών Χαλδαίων αρχήν, 
t κα\ πάσαν εκποδών ήρηκε τήν Ιουδαίων, χα\ τάς Ιν 

stra aperiamue. Equoe rufoe asseruimue esse cruen-
tum Cbaldaeorum imperium, quod iundilus loiam 
Judasam everlii, et incensis ejue urbibus Isradem 
caplivum abdtixii; nomiae nigrorum, Persarum Me-
dorumque monarcbiam accepimus. ln albis porro 
Alexar.dri el Macedooum imperium deacribebaior, 
qua? ambo Gbaldaaap arroa inlulerunl, eamque bello 
acerriino occuparunl, primum quidem Cyrus, post-
ea Alexander, qui et ipsum Darium cepi l juxu 
)ssum,uivo€atur, urbem Cilicia?, inflnitis Persarun 
millibui iulereraplis. Faina esl, magaum ossiaro 
acervum excilatuin de iis, qui ibidem occubuerunt; 
iucisum esl qtioque epiiapbium in ba?c verba ; 

βΰτή κατεμπιπρώσα πόλεις, άπεκόμισεν είς αί-
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χμαλωσίαν τδν Ισραήλ* τούς δέ γε μέλανας τήν Περσών τε κα\ Κύρου βασιλειαν είναι παρεδεξάμεθα. 
Έγράφετο δέ κα\ έν τοΤς λευκοίς ή "Αλεξάνδρου τε καΛ Μακεδόνων. "Αμφια δέ αϊτοί κατεστράτευσαν 
τής Χαλδαίων γής, εΐλόν τε αυτήν κατά κράτος · πρώτον μέν γάρ Κύρος, είτα μετ' εκείνον Αλέξαν
δρος, δς καϊ αύτδν ήρηκε τδν Δαρείον περ\ τήν κάλου μένη ν Ίσσδν (Κιλίκων δέ αύτη πόλις), αναρίθμη
τους Περσών μυριάδας άπεκτονώς. Φασ\ γούν, δτι σωρδς μέν οστών συνεγήγερται μέγας τών έκείσε 
πεπτωκότων έγκεκόλαπται δέ κα\ γραφή, τοιούτον έχουσα· 

Αά It$i wania jnxia fluclum marit Cilicii 
Turbuleniunu Persurum jacemuimyriudes, 

Opns Alexatniri tfacedonis, qui olim regem 
Darium uliima via tequebamur. 

Quoniam enim veri&imile erai, non mediocriier 
doliiurum Israel audienlem de monarchia Cbal-
(teorura, a quibue eral vaslalus, ideo, ne ad i r i -
aiiliara provocare videreiur, idqueiniempesiive,pro-
phetaeorum mentioite utililer eupersedel. 703 Quod 
aeiem eoe summe exbilaral, id eitarral kjculeuter, 
de moiiarcbia Cyri, inquam, et Alexandri, qtii lan-
tuni non ad viudicandam crudeliiatem in Israelem 
a superbis Chaldaeis expromplam miasi sunt. Hinc 
appoauit, ut ex peisona Dei : < Ecce egredieniet 

Α Ίσσοΰ έχϊ χροδοΛήσιν, άΛός παρά χνμα Κ* 
[Λίσσης 

9Αγριον, αϊ Περσών χείμεθα μυριάδες, 
Έργον ΆΛεξάνδροιο Μαχηδόνος, αϊ χοτ% άναχτι 

Ααρείφ χυμάτην οϊμον έρειχόμεθα, 

Έπειδήγάρ ήν είκδς, ού μετρίως άλγήσαι τδν Ισραήλ 
τά περ\ τής τών Χαλδαίων άκούοντα βασιλείας, ύφ* 
ής κα\ πεπόρθηται, ταύτητοι χρησίμως, ώς άν μή 
δοκοίη κατερεθίζειν είς λύπας, κα\ τούτο ούκ έν και-
ρψ, παρατρέχει μέν δ προφήτης τδν έπ ' αύτοίς λό-
γον. Τδ δέ δή μάλιστα κατευφραίνον αυτούς εξηγεί
ται λαμπρώς, τά περ\ τής Κύρου, φημ\, βασιλείας, 
κα\ μέντοι τής Αλεξάνδρου, ο! μονονουχ\ κα\ εστά
λησαν, τής είς τδν Ισραήλ ώμότητος έξαιτουντες 
λόγον τήν Χαλδαίων άλαζονείαν. Διά τούτο προσ-

auper lerrain aqtiilonie requiescere feceruat fnro- Q έθηκεν ώς έκ προσώπου τού θεού · ι Ιδού οί έκπο-
«•Α..» aM.t.m. • · t Ι α · . * 11 1 _ - ί *l I 2 . _ - . ~ . 2. _ \ . . Q ~. L J Λ Z>iiapMiie<ti> »λ«Λ AttlfAtJ IIMk rem meum iu lerra aquilonis : t fuil eaim aqniloni 
propior Cbaldxorum regio, el iraiua esi Babylo-
niis tiniversorum Deus. Quod patel ex verbis ejns 
matiifeeto: c ZeJavi Jerusalem et Sion xelo magno, 
ei ira magna ego iraaror snper genles qtiae super-
iinposiia? suul. Quia ego quidem irattissnni modict», 
ipsi vero superpostii siml in mala. ι Postqnam au-
tein pnenas Cbaldata perpendit, Cyro lolam cum 
Pereis ei Medie vaslanie, el posl euin Alexandro, 
idcirco i n q u i i : c Egredienies super lerram aquijo-
uis rcqtiiescere fecerunl furorcm menm in lerra 
aqnilonis T e . ι Caeierum laciia prudcnierChaldaeo-
ntin imprcssioiie (preierivit euim, ul dixi, e<|uoe 
ΓΗΓΟ6), eiiam Romauoriiin imperiuui ιιοιι lacuii. Ait 

ρευόμενοι έπ\ γήν β ο ^ ά , άνέπαυσαν τδν θυμόν μου 
έν γή β ο ^ | · ι βορειότερα γάρ πως τών Χαλδαίων ή 
χώρα· έπεμήνισε δέ τοίς Βαβυλωνίοις δ τών δλων 
θεός. Σαφές δ' άν γένοιτο κα\ τούτο πάλιν, αυτού 
λέγοντος έναργώς· ι Έζήλωκα τήν Ιερουσαλήμ 
κα\ τήν Σιών ζήλον μέγαν, κα\ όργήν μεγάλην έγώ 
οργίζομαι έπ\ τά έθνη τά συνεπιτιθέμενα. 'Ανθ' ών 
έγώ μέν, ώργίσθην ολίγα, αύτο\ δέ συνεπέθεντο είς 
κακά. ι Επειδή δέ ποινάς έξέτισε τών Χαλδαίων ή 
γή , Κύρου μέν πάσαν Πέρσαις τε όμού κα\ Μήδοις 
καταδηοΰντος, τού δέ Αλεξάνδρου μετ' εκείνον, ταύ-
τητοί φησιν, δτι ι Οί έκπορευόμενοι έπϊ γήν β ο ^ ά , 
άνέπαυσαν τδν Ουμόν μου, έν γή βοβ££. ι Πλήν σιω
πή σας οικονομικώς δ προφήτης τών Χαλδαίων τήν 

eiiim : ι Varii egrediebantiir super lerram austri. ι Q έφοδον (παραδεδράμηκε γάρ, ώς έφην, τούς ίππευς 
τούς πυλούς) , ούκέτι οεσίγηκε τά τής Τωμαίων αρ
χής, c Οί γάρ ποικίλοι, φησ\ν, έξεπορεύοντο έπ\ γήν 
νότου, ι Άθρει δέ δπως εύτέχνως και οίον έν παρα
δρομή ποιείται τοΰ λόγου τήν άπόδοσιν. Μετά γάρ τοι 
τδν τοΰ Σωτήρος σταυρδν, Ούεσπασιανδς κα\ δ τού
του παίς Τίτος κατέδραμον τήν Ιουδαίων γήν,κατα-
ψιλούντες άπασαν, κα\ τήν άγίαν αυτήν κατεμπι-
πρώντες πόλιν. 'Αλλ* εύφυώς δ προφήτης τδ, ι Έ ξ 
επορεύοντο, φησ\ν, έπϊ γήν νότου· ι νοτιωτάτη γάρ 
τών Ιουδαίων ή χώρα. Αδτο\ δή πάλιν οί ποικίλοι 
κα\ ψαρο\ προσετάττοντο περιοδεύσαι τήν γήν, κα\ 
δή κα\ περιωδεύκασι· κεκρατήκασι γάρ τής ύπ' ού-
ρανδν, κα\ κεκυριεύκασιν άπάσης τής γής, θεού συν-
νεύοντος, κα\ τήν έπ\ τζ>δε λαμπράν άνάπτοντος δό-

Pcrpetide vero, quam scile et quasi per iransen-
nain vepba saa explicel. Puei crucem etitm Salvaio-
r i s , Vespaeianus et bujus filius Tiius Judaaam 
populaiionibus incursarunt, et ipsam sanclatn c i -
vitaiem iiicenderuul. Vennn dexire propbeia, 
4 Egrediebauliir, inqnil, super lerratn atiHtri : > 
mnxime enim ad auslruni vergil Juda?orum regio. 
Ailbaec ipsi varii el muliicolores juesi sunt circum-
ire terram, et circuierunl eiiam. pomuerunt enim 
lotum sub sole mutitiiim, inipera?eruntque orbi 
lerrarum universo, Deo bene adjuvanle indeque 
illuslri gloria decorame principaa Roinanoruin, cnm 
lanqnani Deas praescirel fulurae pieiatia ipsorum 
inagiiitiidinem. 
ξαν, τοίς τά Τωμαίων διέπουσι κράτη · προηπίστατο γάρ, ώς θεδς, τής έσομένης αυτών εύσεβείας το 
μέγεθος, 

YERS. 9-43. Ει faclu$ etl termo Domini ad me, ry Eal έγένετο Λόγος Κυρίου χρός με, Λέγων 
«fir*w« ; Αοάρε άε caplivilale α principibut, et eb a/i-
1;bvs ejui^t abkii qui cognoverunt eam, el ingredie 
iti tn in die t7/a indomum JotUe Sophomie filii, vt 

Ααβέ τά έχ τής οΙχμαΛωσίας χαρά τών αρχόν
των, χαϊ χαρά τών χρησίμων αυτής, χαϊ χαρά 
τών έχεγνωχότων αυτήν, χαϊ εΙσεΑιύση συ έτ 

Zarliar. ι, 11,15. 
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τη ήμερα εκείνη είς τίν οίκον Ίωσίου του Σοφο-
νίου, τοΰ ήχοντος έκ ΒαβυΛώνος. Καϊ Λήψη άρ-
γύριον χαϊ χρυσίον , χαϊ ποιήσεις στεφάνους, 
χαϊ επιθήσεις έπϊ τήν χεφαΛήν Ιησού τοΰ Ίω
σεδέχ, τοΰ Ιερέως τοΰ μεγάΛου. Καϊ έρεΤς πρός 
αυτόν · Τάδε Λέγει Κύριος παντοκράτωρ' Ιδού 
άνήρ,"Ανατολή δνομα αύτφ, καϊ ύποκάτωθεν αυ
τού άνατεΛεϊ, καϊ οίκοδομήσει τόν οίκον Κυρίου, 
χαϊ αυτός Λήψεται άρετήν, καϊ χαθιεϊται% χαϊ 
χατάρξει έπϊ τού θρόνου αύτοΰ, χαϊ έσται ό Ιε
ρεύς έχ δεξιών αυτού, χαϊ βουΛή είρηνιχή έσται 
άναμέσον αμφοτέρων. Ό δέ στέφανος έσται υπο
μένουσα χαϊ τοΊς χρησίμοις αυτής, χαϊ τοΤς έπ-
εγνωχίσιν αυτήν, χαϊ είς χάριτα το/ς υίοις Σο-
φονίον, χαϊ εις ψαΛμόν έν οίκφ Κυρίου. Καϊ οί 
τφ οίκφ Κυρίου, καϊ γνώσεσθε , διότι Κύριος 
έάν είσαχούοντες είσαχούσητε τής φωνής Κυρίου 

ΑΠ. Ό λόγος ήν τ φ Θεφ πρδς τδν μακάριον προ-
φήτην Ζαχαρίαν, ήτοι δι* αύτοΰ πρδς πάντας περ\ 
τοΰ Ζοροβάβελ, δς ήν μέν έκ φυλής τοΰ Ιούδα, καθ-
ηγείτο δέ τών έξ Ισραήλ, καλούσης αύτδν είς τούτο 
τής βασιλευούσης φυλής. Τίνα δέ ήν τά περ\ αύτοΰ 
λεγόμενα παρά θεού, προαναμνήσομεν αναγκαίος. 
Έ φ η τοίνυν · ι Αί χείρες Ζοροβάβελ έβεμελίωσαν 
τδν οίκον τούτον, και αί χείρες αύτοΰ έπιτελέσουσιν 
αύτδν. ι Άλλ' ήν σύν αύτφ τ φ θεμελιοΰντι τδν οίκον, 
και μήν κα\ άποπεραίνοντι και Ιησούς ό τοΰ Ίωσετ 
βέκ δ Ιερεύς δ μέγας. Ταύτητοι προστέταχεν δ τών 
όλων θεδς τψ θεσπεσίφ προφήτη τά έκ τής αΙχμ
αλωσίας λαβείν παρά τών αρχόντων, καϊ παρά τών 
χρησίμων αυτής, κα\ παρά τών έπεγνωκότων αυτήν. 
Τίνες δ' άν είεν ούτοι, ποία δέ κα\ τά έκ τής αιχμ
αλωσίας, άφηγήσομαι χρειωδώς. 'Ανεκομίσθησαν έκ 
της Βαβυλώνος οί έξ Ισραήλ, ού χύδην, ή πεφυρμέ-
νως, άλλ' έν κόσμω τε κα\ τάξει, κατά γένη κα\ κατά 
φυλάς, προεκκειμένους έχοντες και καθηγητάς, ώς 
έν τω Έσδρα γέγραπται. Επειδή δέ άφίκοντο λοιπδν 
ε!ς Ιεροσόλυμα, θεού τδν ναδν έγείρειν έπαναγκά-
νοντος, έστησαν τδ γαζοφυλάκιον, ίνα κα\ άθροισις 
γένοιτο χρημάτων είς τήν τών έργων κατασκευήν, 
κα\ είς τάς τών ί*ρέων στολάς, και είς τάς τεταγμέ
νος αύτοίς κατά νόμον θυσίας* τέτακται δέ τών χρη
μάτων ταμίας, Ίωσίας υίδς Σοφονίου. Προστάττει δή 
ούν ό τών δλων θεδς, άπδ τών προσκεκομισμένοιν 
«αρά τών αρχόντων τής αιχμαλωσίας, ά κα\ ήν από
θετα παρά τψ Ίωσία, χρυσίον κα\ άργύριον λαβείν, 
είτα κατασκευάσαι στεφάνους, έπιθείναί τε αυτούς 
έπ\ τήν κεφαλήν Ιησού τοΰ 'ίωσεδέκ, τοΰ Ιερέως τοΰ 
μεγάλου, φάναι τε αύτψ περ\ τού Ζοροβάβελ· ι Τδού 
άνήρ. Ανατολή δνομα αύτψ. ι Τδ δέ άνατοΛή τών 
Εβραίων ή έκδοσις τψ τοΰ βλάστηματος ονόματι 
χατεσήμηνε. ι Κα\ ύποκάτωθεν αύτοΰ άνατελεί, » 
τουτέστιν, έχ τής αυτού £ί£ης ά να φύσει, ι Λήψεται 
δέ χα\ άρετήν* > τουτέστιν, εύπρέπειαν, ήτοι δόξαν 
ίκόεδώκασι γάρ ούτως οί έτεροι τών ερμηνευτών. 
Προσετίθει δέ τούτοις, ώς άμφω μέν, Ιησούς χα\ 
Ζοροβάβελ, έπ\ τδν αύτδν χαθεδοΰνται θρόνον, ώς 

Α nienlii εχ BabyloM. El accipUi argtnium εί *mmm* 
el faciei coronaitet portei supercniml Jesu filii Jo-
ιεάεε tacerdnlis tnagm. Ei dicfs ad 704 * n i m : H*c 

dicii Dominui omnipotens: Ecce vir, Oriem nomex 
ipti, εί ixbUr eumorietur, εί tedificabil domum Do-
mini. El ipse εταρίεί vinuiem, ει sedcbit, εί imvtra-
bil, ιχρετ throno *wo, εί enliacerdoi α dexirit ejni, 
ei consilium pacifirum eritinler utrumque. Al coron* 
εήί extp$ciuntibu$, εί uiilibus t / t r i , εί his qui cogno-
veruni eam, εί in graiiam filiit Sophonia, et in ρια/-
mum in domo Domini. Εί qui longe ab eit venieni, Η 
(vdificabunt tn domo Domini,el scielit quia Dominut 
omnipotem misil me ad vot. Εί εήί, $i auditnlu 
axdierilh vocem Bomini Dei veslri. 

μακράν άπ* αυτών ήξουσι, χαϊ οίχοδομήσονσιν έν 
παντοκράτωρ άπέσταΛχέ με πρός υμάς. Καϊ έσται 
τοΰ θεού υμών. 
Β XXXII I . Alloquo.batur Deus beaium prophetam 

Zacliariam, sive per ipsum omnes amicos Zoroba-
bel, principis Israel, Iribu rcgia, unde prodierai, 
illuin ad regnuin vocanle. Quid auietu de ipso 
dicium sii a Deo, prius a me coramemorari necease 
eai. AU ergo : « Manus Zorobabel fundaruni domum 
banc, el manus ejus perllcienl eam n . · Sed fun-
danli doniuro, alque eiiam perttciemi, socius et 
adjuiur erai Jesu* lilijis Josedec aacerdos magous. 
Quocirca praecepil univcrsorum Deus sancto pro-
pbelae, allala de capliviiate accipere a principibus, 
«l ab uiilibus ejus, el ab bis qui coguoverunl eaui. 
Quinam isii fueriiu, cl qtue sinl illa de caplivilale, 
commode expoaain. Israelila? e Babyloae redierunt 
aon confusi, ncc permisti, eed agminibue compoei-
tis, el ordine, aecundum genera el Iribus, anlest-
gnanos el duces babeules, ul in Esdra legimue T T . 
Puslquam igilur jaui llierosolyroani veneruin, Deo 
aedificaiionem lemplt urgenle, gazopbylaciuin cum 
ad peciuiiam pro opere conflciendo, lum ad veaiea 
sacerdotales ei ad aacrilicia lege praescripla colu-
g('iidani Jofia Sopboniac filio qua*elore ae dispenea-
lore praefeclo iaeiiiueruai. Maudal iiaqne uuWer-
eoriim Deus de bis quae e capiiviuio secrtra allu-
lerani principes, qiiaeque apud Josiam deposiia ma-
nebanl, anrum argeniuinque aciipi : deinde parari 
corouas, easque in capul Jesu filii Josedec sacerdo* 
lis niagni imponi, dicique i l l i de Zorobabel; 705 
c Eccevir, Orieas nomen ejua. Vocem ori>a*, Ht-

D bra?a ediiio voce germinis expressii. ι El aabler 
eum exorieiur, > hoc est, u l ex ejus radioe geriui-
nabil. c Accipiel auietn viriulem, > hoc eet, dcco-
rem, sive gloriam, quomodo alii inlerprelea edide-
ranl. Adjecil hia, ambos, Jeaum 61 Zorobabel, euper 
eodeai solio eessuroa, al commuae sii regnum eliam 
aaccrdolium procuranli, el digaiiaisacerdoiii eiiam 
cum regnanlecoroaiunjceuir; iuluramque amborum 
unain paciflcam et coDsealieutem voluniaiem, u l 
in nullo proreua discrepare videaniur. Deiade jubei 
coreaai fieri, apleadidun donariam, qtiod oueratur 
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Iteo in dorae ejus, gratiam conciliaas, el gloriara Α είναι κοινδν τδ τής βασιλείας κα\ τψ μετά χείρας 
parieoe offereuiibus, Josiae, .inquam, et caplivitalis 
ulilibus, ei principibus ejus. Dedicari autem non 
frusira : sed ul canloribus lempli, ei tacris psallis 
caniandi argumenlum sit. Tunc, inquam, c et qui 
longe ab illis, · boc esl, qui de aliis genlibus ve-
nienf, ct adorabunl Dominum. Evenlura aaleni isia 
affinnai, si velinl obedienliae ornameulo sevenera-
biles reddere, ei audire vocem Domini Dei. Aclum 
demum, ubi pranunliata exilus comprobaverit, 
haud dubiecogniluros propbelam missum esse ui 
Dei vulunutem ipsis aperirei, non aulem ul pro 
more quorurodain menlienliurn cordis sui ecnsa 
loqaereiur, verax poiius, nec falsilatis nuniius. Ha;c 
facillima et obvia csi bi&ioriae explicalio. 

έχον™ τήν ίερουργίαν, τό γε μήν του Εερέως κα\ 
αύτψ προσκείσθαι τψ βασιλεύοντι* Ισται δε άμφοίν 
χα\ βούλημα είρηνικδν, ώς χατά τι γούν δλως μή 
έτερογνωμονούντας δράσθαι. Είτα τούς στεφάνους 
λαμπρδν γίνεσθαι προστέταχεν ανάθημα, τψ Θεψ 
είσκεκομισμένον είς τδν οίκον αυτού, ώστε χα\ είς 
χάριν, ήτοι καύχημα, γενέσθαι τών προσαγηοχότων, 
Ίωσίου τε, φημ\, κα\ τών τής αιχμαλωσίας χρησίμων, 
κα\ τών αρχόντων αυτής. 'Ανατεθείναι δέ, ού μάτην, 
άλλ' ώστε κα\ φδής γενέσθαι πρόφασιν τοίς φδοίς τού 
ναού κα\ ίεροψάλταις. Τότε γε δή φημι < καϊ οί μα · 
κράν άπ ' αυτών, > τουτέστιν, 61 έκ τών έτερων 
εθνών ήξουσι, καϊ προσκυνήσουσι τψ Κυρίψ. Συμβή-
σεσθαι δέ τά τοιάδε φησ\ν, εΓπερ Ιλοιντο τω τής 

εύπειθείας κατασεμνύνεσθαι κόσμψ, κα\ άκούειν τής φωνής Κυρίου τού θεού. Κα\ τότε λοιπδν είς πέρας 
έκβεβηκότων τών προηγγελμένων , έπιγνώσεσθαι σαφώς, δτι τά παρά θεού σαφή καταστήσων δ προ
φήτης απεστάλη, κα\ ουχί δή μάλλον κατάτινας τών ψευδοεπεϊν είωθότων,τά άπδ καρδίας αύτοΤς λαλήσει. 
κα\ αληθής δέ μάλλον, κα\ ού ψευδάγγελος. Αύτη μέν ή 
όοσις. 

Cerluin est porro, dubilaturum ueminem, ad Β 
Cbristi myslerium rem speciare, si bene indageiur. 
ConArmavimus enim ab inilio, in Zorobabel et 
Jesu informalum esse Chrislum, elsigillalim in ulro-
vis, el io ambobus conjuuclini, u l unum. Esl enim 
idem et rex Israel, et magnus sacerdos, c San-
cius, innocene, impollulus ι Quoniam vero de 
iribu Juda progenerati regnum adminisirabant, el 
orti de iribu Levi sacerdoiii munus obibanl, ideo 
per duoe in anum Domiaum iransformalur, ulpalet. 
Quare si dicat Deus de Zorobabel, < Manus Zo-
robabel fundarunl domom isiani, et manus ejus per-
ficient eam > biilorice quidem de eo riiclum ac-
cipies; secundum aliud vero quod intelligilar, ad 
Cbrisuim referee. Ipse enim faclus esl nobis fun-

έτοιμοτάτη κα\ πρόχειρος τών έν Ιστορίαις άπό-

Αήλον δέ δτι τδ χρήμα τδ Χριστού μυστήριον, εί 
έρευνφτο καλώς, ούκ άν ένδοιάσειέ τ ις . Διεβεβαιώ· 
μεθα γάρ έξ αρχής, ώς Ιν γε τψ Ζοροβάβελ κα\ μέν 
τοι, κανίησού διαμεμορφώσθαι Χριστδν, κα\ άνά μέ
ρος έν έκατέρψ, κα\ έν άμφοίν συλλήβδην, ώς ένα. 
Έστ ι γάρ έν ταυτψ κα\ βασιλεύς τού Τσραήλ, κα\ 
μέγας άρχιερεύς, c "Οσιος, άκακος, αμίαντος. > 
Επειδή δέ οί μέν έκ φυλής Ιούδα τούς τής βασιλείας 
διείπον θώκους, οί δέ τής Αευΐ τέθειντο πρδς ίερω-
σύνην, ταύτητοι σαφώς διά τών δυοίν είς ένα μορ-
φούται Κύριον. Ούκούν εί λέγοι Θεδς περ\ τού Ζορο
βάβελ, ώς « ΑΙ χείρες Ζοροβάβελ έθεμελίωσαν τδν 
οίκον τούτον, κα\ αί χείρες αυτού έπιτελέσουσιν αύ
τδν, ι ίστορικώτερον μέν έπ' εκείνου, νοήσεις δέ έπι 
Χριστδν νοητώς. Αύτδς γάρ ημών γέγονε θεμέλιος, 

damentum, et euper ipsum omnes spiriiualiier In G κα\ αύτψ πάντες έποικοδομούμεθα πνευματικώς, είς 
ναδν άγιον αύτδς ημών ή άρχή κα\ τδ πέρας. Παρ-
ίστησι γάρ ημάς ήγιασμένους έν πνεύματι, λαμπρόν 
τε κα\ ίερδν ενδιαίτημα έαυτψ τε χα\ τψ Πατρ\, 
περιηρημένης είς άπαν τής αμαρτίας, χα\ κατηργη · 
μένη ς τής φθοράς. Αύτδς γάρ έστιν Τησούς Ιερεύς δ 
μέγας, κα\ ερμηνεύεται μέν Ιησούς σωτηρία Λαού. 
Ούτω γάρ κα\ ό θεσπέσιος Γαβριήλ πρδς τήν Παρθέ-
νον φησιν · ι ΚαΙ ίδού σύλληψη έν γαστρ\, κα\ τέξεις 
υίδν, κα\ καλέσεις τδ δνομα αύτοΰ Ίησοΰν* αύτδς γάρ 
σώσει τδν λαδν αύτοΰ άπδ τών αμαρτιών αύτοΰ. · 
Ίωσεδέχ δέ νοείται δικαιοσύνη Θεον. Αεδικαιώμεθα 
γάρ έν αύτψ διά πίστεως,.κα\ τών αρχαίων αίτιαμά-
των τδν pύπον άπενιψάμεθα. Αύτδς ημάς αίχμαλώ-

_ Γ . . . . „ * „ ν β „ Λ β , „ τους δντας έ^ύσατο, κα\ τής νοητής δουλείας έξεί-
el alienigenarum regioae, λετο, κα\ οίάπερ έξ αλλοδαπής κα\ τής άλλοφύ)ων 

τής δαιμονιώδους άπατης άνακεκόμικεν είς θεογνω-
σίαν, καϊ είς τήν τών αγίων καλλίπολιν, τήν άγίαν 
αληθώς Ιερουσαλήμ, ήτις έστ\ν ή Εκκλησία. Διά 
τούτο στεφανοΰται πρδς ημών δρθή κα\ άνεπιπλήκτω 
πίστει, κα\ τοϊς είς άρετήν αύχήμασιν, ύμνοις τ · 
τοίς χαριστηρίοις. Κα\ οί μέν τδ τηνικάδε στέφανα 

lemplum sancium aedificaii gumus; ipse nobis 
706 principium et finis esi. Nos enim eanclifi-
catoa in Spirilu, praeclarumque ei sanctum habita-
culuin siba ei Patri, delelo peccaio fundilus et 
corrupiioue abolila, exbibuit. Ipse enim esi Jesus 
eacerdos magnus, ei sonai quidem Jesus talut po-
puli. Sic aamque divinus Gabriel ad Virghiem : 
« Ei ecce, concipie» ia utero, et paries filium, ei 
vocabis nomen ejus Jestim " ; ipse enim salvum fa-
de i popiilum suum a peccalis eorum 8 1 . » Josedec 
auiem redditar jutiitia Dei. Jusiillcaii etiim in 
ipso per fldem M , e l a sordibus velerum peccatorum 
ablutVsumus. Ipse nos caplivos liberavil · · , ei a 
scrvitute, quara mcnlc eapimus nos exetnii, et 
taaquam ex peregrina 
ex dlabolica eedaclione ad Dei cognitioneai, el 
eanctorum civitatem eximiam, vere sanclam Je-
ruaalam, quae esl Ecclesia, reduxit. Quapropier 
recla et inculpaia fide, et vinulum ornamentis 
byianisquegraUas agenlibus a nobis coronalar. Ei 
Ct/iOaae qnideta illae aureas et argenies eranl, et 

1 1 Hebr. vn, 26. 7» Zachar. iv, 9. i e Luc. i , 31 . 8 1 Maiih. i , 2». 8 1 Rom. v , i . 8 1 Galal. iv, 51. 
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χρυσοί τε ήσαν, κα\ αργυροί, καΛ έξ ύλης κατεσκευά- Α ex materia peritura fiebaiH. Alquae a nobis plecUin-
ζοντο της φθαρτής. 01 δέ γε πρδς ημών πεπλεγμένοι 
τε και άνημ[μ]ένοι, γήίνον μέν έχουσιν ουδέν συντέ-
θεινται δέ μάλλον έκ της τω θεφ πρεπούσης δόξης. 
'Ανατίθεμενγάρ αύτψώςχρυσδν μέν, τών περ\ αύτοΰ 
δογμάτων τήν απλανή θεωρίαν · ώς άργυρο ν δέ, τήν 
έξ έργων αγαθών φαιδρότητα νοητή ν. "Εστι δέ κα\ 
έτέρως στέφανος τε κα\ δδξα Χριστού, τών παρ* αύτοΰ 
σεσωσμένων ή σωτηρία. Σέσωσται γάρ ούκ έθνος §ν, 
καθάπερ άμέλει κα\ πάλαι διά Μωσέως δ Ισραήλ, 
αλλ* δλη λοιπδν ύπ' ουρανό ν * έπρεπε γάρ κα\ τούτο 
τφ Χριστψ. "Αθρει δέ, δπως παρά τών χρησίμων αυ
τής καϊ τών έπεγνωκότων αυτήν τά είς τήν τών 
στεφάνων κατασκευήν προσκομίζονται. Οί γάρ λαών 
ηγούμενοι, κα\ είς αρχάς τεθειμένοι τάς τοιάσδε παρά 

lur imponualarqoe, lerrenum nibii babeai: qain 
polkis ex gloria Deo digna compoeilae sunt. Eieniin 
loco auri dogmalum de ipso veram cerlamqne ίιι-
lclligenliam, argeaii auiemex bonis operibug nilo» 
rem animo aspeciabilem offerimus. Est ather corona 
ei gloria Cbrisli salvalorum ab ipso salus. Salvaia 
eslenim non unageoe, quemadmodum scilicet oJiiii 
per lloseo Israel, sed qaidquid eiiam genlium aub 
coelo est: boc quippe Chrislum decebat. Jam nuitc 
•ide, quomodo ab uiilibus ejus, ei bis qui cogno-
verunl eam ad coronam efficiendam necessaria con-
feraniur. Priucipes eniui populi, ei io hiagislralibus 
bujusmodi a Deoiocaii, el quibus antiquae capii-
viiaiis noslra ralio nota esi, quique utiles sum l i -

θεοΰ, και οί τδν τής αρχαίας ημών αιχμαλωσίας εί- Β beralis ul duces, ei magistri ad admotiendum el de-
δότες τρόπον, χρήσιμοί τε τοίς λελυτρωμένοις, ώς 
καθηγητα\, και διδάσκαλοι και νουθετείν κα\ άποκο-
μίζειν εύ μάλα πρδς έννομωτάτην ζωήν, αυτοί τά 
υπέρ απάντων προσάγουσι δώρα, τά τών αδυνάτων 
άσθενήματα πληροΰντες δι' εαυτών. Έπιτεθειμένων 
δέ τών στεφάνων έπ\ τήν κεφαλήν Ίησοΰ, λέγεται 
πρδς αύτδν περ\'τοΰ Ζοροβάβελ* c Ιδού άνήρ, Ανα
τολή δνομα αύτψ, κα\ ύποκάτωθεν αύτοΰ άνατελεί. > 
Τεθέαται τδν Ί η σου ν στεφανούμενον ώς Ιερέα, και 
προύχοντα δέόρ$ πάλιν αύτδν ώς έν γε τψ Ζοροβάβελ, 
καϊ έν δόξητή βασιλική. Σύνες δή, δτι αυτός έστιν ή 
Ανατολή, τουτέστι, τδ βλάστημα, περ\ ού φησιν ό 
θεσπέσιος Ησαΐας * ι Άνατελεί ράβδος έκ τής £ίζης 
ΊεσσαΙ, κα\ άνθος έκ τής £ίζης άναβήσεται. ι Άνεθά-

ducendum reclissimo itiirere ad vitam legibus con-
grueauissiinam, ipsi dona pro omnibus offerunt, 
infirmiialee ioibecillium per se explemea. Impoailie 
aulero eoronis super capul Jesis, de Zorobabele 
ill i dieitur : « Ecce vir, Oriens nouieti i l i i , ei subler 
eum exorielur. » Vidit Jesum coronalum ul sacerdo-
lem, et rursus eumdem pracellenteni, ei in gloria 
regali videt, ui in Zorobabel. 707 InieHige igilar 
ipsum esse Orieitleni, boc esl, gerinen, de quo di-
vinus Isaias : c Exorietur virga de radice Jesse, el 
flos de radice ejus ascendei e \ » Regermtnavimus 
enim noa subier eum. Radix quippe fuit Cbriaiu» 
humauae naiurae, sive per iidera vocaiorum allera, 
noo secundum primam bunianiuiem, Adamum v i -

~ _ . _ r ^ ~ ^ - . j , r V | V 1 ' ' — ρ * 
λομεν δέ ημείς ύποκάτω αύτοΰ. Τ ίζα γάρ γέγονεν δ u delicet, aed cilra comparalionem praestantior : re-
Χριστδς τής άνθρωπότητος, ήτοι τών διά πίστεως 
κεκλη μένων δευτέρα, καϊ ού κατά γε τήν πρώτη ν, 
φημ\ δή τδν Αδάμ, άλλ' έν άμείνοσιν άσυγκρίτως * 
άνεθάλομεν γάρ είς φθοράν ούκέτι κα\ είς θάνατον 
διά τήν άράν, άλλ' είς ζωήν τε και άφθαρσίαν, 0ίζαν 
έχοντες τήν ζωήν, τουτέστι, Χριστόν. ΚαΙ ώσπερ 
έστ\ν αύτδς μέν ή άμπελος, ημείς δέ τά κλήματα, 
προσπεφυκότες αύτψ διά τής έν Πνεύματι κοινωνίας* 
ούτω κα\ ράβδος κα\ βλάστημα μέν αύτδς, ήγουν 
φυή, κα\ ανατολή, ημείς δέ έπ ' αύτψ βεβλαστήκαμεν, 
κα\ άνεθάλομεν είς άφθαρσίαν, ώς έφην, κα\ ζωήν. 
Αύτδς φκοδόμησε τδν οίκον Κυρίου. Έστ ι δέ κα\ 
άπάσης έμπλεως αρετής, τουτέστιν, εύκλείας τής 

gerrainavimus aiquidem non amplius in corruplio-
nem et morlem propier uialedictionem, sed in v i -
lam cl incorrupiionem, radicem babeniea viiain, 
hoc esi, Cbrislum. Et sicut ipse esi viiis, nos au-
lem p a l m i l e s a g a a l i i l l i percommunionein in 
Spiri lu: i u el virga, el germen ipse, aive produciio 
ei oriens, nos autem super ipso genainavimus, et 
refloruiroue in iucorrupUonem ei v i u m , u l dixi . 
Ipseadificavil domuro Domini. Esl porro el omui 
virtuie plenus, boc est, gloria Deo roaxime conve-
uienie. ι Operuiienim coalos virius ejus, etlaudis 
ejus piena esi lerra, »ut habet propbeu Habacuc". 
Scribil ilem alicubi sapieus Joannes : ι Yidiiuus 

Θεφ πρεπωδεστάτης. ι Έκάλυψε γάρ ουρανούς και JJ gloriam ejus, gloriam quasi Unigenili a Palre, ple-
άρετή αύτοΰ, κα\ τής αίνέσεως αυτού πλήρης ή γή, ι 
καθά φησιν δ προφήτης Άββακούμ. Γέγρσφε δέ που 
καϊ ό σοφδς Ιωάννης, δτι c Τεθεάμεθα τήν δόξαν 
αύτοΰ, δόξαν ώς Μονογενούς παρά Πατρδς, πλήρης 
χάριτος καϊ αληθείας. > Κεκάθικεν έπϊ θρόνου, βε-
βασίλευκεν ώς Θεδς, κα\ έστι σύνεδρος τψ ίδίψ Πα-
τρί, κα\ συγκατάρχει τών δλων."Οτι δέ Ζοροβάβελ, τε 
καϊ Ιησούς άλλήλοις ώσπερ είς ενότητα συνημμένοι 
κατασημήνειαν ευ μάλα Χριστδν, έδειξε προστιθείς, 
ώς περί γε τοΰ Ζοροβάβελ * ι Κα\ έσται δ Ιερεύς έχ 
δεξιών αύτοΰ, · τουτέστιν, έν τιμή τε χα\ δόξη. ι Κα\ 
βουλή ειρηνική έσται άνά μέσον αμφοτέρων, ι Έστ ι 

num graliae et veriiaiis * \ ι Sedil super ibrono, 
regnavit ui Deus, et assidet Deo Pairi, ei simul im-
peral oronibus. Z^robabel aulein el Jeauin iuier se 
ul ad unitaiem conjunclos apiissirae signiUcare 

'Cbristum poase, oslendit quod addii lanquam de 
Zorobabel: ι El erit sacerdos a dextris ejua, > hoc 
eai, in bonoreel gloria. c Et conailium paciftcupi 
erilinler uirumque. > Esl enim ipse,ut jamdocui, 
rex eiaiul et aummus sacerdos, ul per duoa pro auo 
Emmanuele numeralui. Verumumen noo carebil 
mercede labor Cbritlum coronaniium: sed fruciae 
inde perceplus creabii eis oienioriam aempilernaro. 

·* Isa. χι. 1. ·• Joan. xv. 5. ·· ILibac. ιιι. 5. e t Joan. i . 14. 
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Vera pwrro »e dicere coufirmat, cum adjuagit : Α ϊ * ρ αύτδς,ώς ήδη προείπον, βασιλεύς τε άμβ και 
< Corona aaiem eril exspeciamibas, el uiilibus ejws, 
el qui cognoverunl eant, et ia graiiam filiifi Sopho-
wm, ei in psalioam ia domo Domini. · Eri l enim 
in graiiaai iis qui conseeraverint oblaia, et erant 
illa occasio laudum divinaruui. Principum eaiin pie-
ias cacteris via cliaritalis erga Deuin efflcimr. Co-
ronato aoiem a uubis Christo, tunc eiiaro geuliam 
niulliiudo ad agniiioiiem ejus properabil, et qui pro-
cal tunt propier errorem, per fidein vocabunitir.f et 
asdilicubunl in iloino Domini. ι Qiwuain .sdiflca-
bani ? Seipsoa videlicel, oooplantes sanclis, et corn-
ponenlee 708 »» fidead unitalem cnmiisqui sonl 
axlarael, CUnsio summo augulari lapide", el COI I -

nfcteuie in coiirordiaiiiperee, qwe olim disjuncta 

άρχιερεύς, ώς διά δυοίν είς Ινα γραφόμενος τδν Ε μ 
μανουήλ. Πλήν ούκ Αμισθος ό πόνος τοίς στέφανου σι 
Χριστδν, άλλ' είς άτελεύτητον αύτοίς δραμείται μνή
μην ή καρποφορία.'Οτι δέ άτρεκής δ λόγος, έμπεέοί 
προστιθείς* ι Ό δέ στέφανος έσται τοίς ύπομένουσι, 
κα\ τοίς χρησίμοις αυτής, κα\ τοίς έπεγνωκόσιν αυ
τήν, καϊ είς χάριτα τοίς υίοίς Σοφονίου, κα\ είς ψαλ-
μδν έν οίκφ Κυρίου. » "Εσται γάρ είς χάριν τοίς 
άνατεθεικόσι τά προσκεκομισμένα, γενήσονται δε κατ 
δοξολογίας πρόφασις/Η γάρ τών ηγουμένων ευσέ
βεια, τής είς θεδν αγάπης δδδς τοίς έτέροις γίνεται. 
Στεφανουμένου δέ πρδς ημών τού Χριστού, τότε και 
ή τών εθνών αγέλη δραμείται πρδς έπίγνωσιν αυτού, 
κα\ οί μακράν δντες διά τήν πλάνησιν, κεκλήσονται 

fueranl. c Cotididil βιιίιη duos populos in uttuui no- β διά πίστεως, ι Κα\ οίκοδομήσουσιν έν τφ οίκφ του 
νυιιι bouiinem, facieus pacem, el reconciliaus in 
corpore sao Patri omnia t f . ι Quae cam evenerinl 
jam, aaaclig propbeiis guffraftium veritatia dabimus, 
mauifesie cognosceuies, Deum locutum ease in 
ipaia, et myetertuui Cbrisii nobis praenuntiaase. 

θεού. ι Τίνα δέ οίκοδομήσουσιν; εαυτούς δηλονότι 
συναρμολογούντες τοίς άγίοις, κα\ συντιθέντες έν πί-
στει πρδς ένωσιν τοίς έξ Ισραήλ, δντος ακρογωνιαίου 
Χριστού, κα\ συνείροντος είς όμοψυχίαν βι' εαυτού 
τά πάλαι διηρημένα. ι Έκτισε γάρ τούς δύο λαούς 
είς ένακαινδνάνθρωπον, ποιών είρήνην, κα\ άποκατ· 

αλλάσσων έν τψ σώματι αυτού τά πάντα πρδς τδν Πατέρα. ΓΟν είς πέρας έκβεβηκότων, έπιψηφιούμεθα 
«οίς άγίοις προφήταις τδ άτρεκές, έγνωκότες σαφώς, ώς ήν θεδς έν αύτοίς δ λαλών χα\ προαναφωνών 
ήμίν τδ Χριστού μυστήριον* 

CAP. V I I . 
Vaas. 1-δ. Ει (aclum etl in quartoannoftub Darto 

rt§it [aclui ett sermo Domini ad Zachariam quaria 
mtfttis nom, quie$i£ha%leu. E{ mitii iit Bethel Sara» 
aor, εί Aneber res et tiri #ja«, ul propiliarenl Domi* 

ΚΕΦΑΛ. Z*. 
Kul έγένετύέν τφ τετάρτφ έτει, έπϊ Aapetov 

τον βασιΛέως, έγένετο Λόγος Mvplov πρός Ζαχα
ρία* τετράδϊ τον μηνός τον έννάτου, δς έστι 
ΧασΛεν. Καϊ έξαπέστειΛεν είς ΒαιθήΛ Σσρασάρ, 

*»m, Uquen* ad sacerdole* qui in domo Domini om-xul Άρσεΰέρ ό βασιΛεύς, καϊ ol άνδρες αύτοΰ 
ηίροίεηιιε, εί ad ρτορΗείαε, dicem: itigruia εεί Aac c έξιΛάσασθαι τόν Κύριον, Λέγων πρός τούς Ιερείς 
' ; — ~ " λ Α ίετετη* τούς έν τφ οϊκφ Κυρίου χαντοκράτορος,καϊ πρός in quinlo ηεηεε tanclificalio, juxia quod 
jam pluribu$ annii, τούς προφήτας, Λέγων · ΕΙσεΛήΛυθεν ώδε έχ *Ψ 

ϋηνϊ τφ πέμπτψ τό άγίασμα, καθότι εποίησαν 
ήδη Ικανά έτη. 

ΑΔ'. Μετά τήν τών δράσεων άπόδειξιν έτεροι παρά 
θεού γεγόνασι λόγοι, μικρού μεταξύ διιππεύσαντος 
χρόνου. Πρδ μέν γάρ τών δράσεων γέγραπται, δτι 
ι Έν τή τετράδι κα\ είκάδι τού ενδεκάτου μηνδς, 
ουτός έστιν δ μήν ό Σαβάτ, έν τψ δευτέρφ έτει Δα
ρείου, έγένετο λόγος Κυρίου πρδς Ζαχαρίαν τδν τού 
Βαραχίου, υίδν 'Αδδω τοΰ προφήτου, λέγων, ι Έν δέ 
γε τοίς προκειμένοις ήμίν θεωρήμασιν έτερος μετ ' 
εκείνον ορίζεται χρόνος. Έν γάρ τψ τετάρτφ έτει τή 

0 τετράδι τοΰ μηνδς τοΰ έννάτου, δς έστι Χασλεύ, κατά 
τήν Εβραίων φωνήν δηλονότι, μεταπεφοίτηκε τ φ 
προφήτη τής θεοπτίας ό τρόπος. Τίς δέ ή Τ'ρδφασις, 
ή τής Ιστορίας άφήγησις εδ μάλα σαφηνιεί. Συνείεν 
γάρ ούχ έτέρως τινές πλήν δτι κατά τουτον\ τδν τρό
πον τών προκειμένων τδν νουν. Τίνες γάρ δλως, δ τε 
Σαρασάρ κα\ Άρσεβέρ 6 βασιλεύς, κα\ οί ά>/δρες οί 
μετ* αύτοΰ, πώς ούκ άναγκαϊον και πρό γε τών άλλων 
άναμαθείν * τί τε τδ άγίασμα τδ έν τψ πέμπτψ μηνί · 

κα\ τίς άν γένοιτο τών έρομένων 6 

XXXIV. Posl osiensionem viaioiium verba alia 
a Deo faciaaunt, brevi teuipore interlapso. Aate 
f istones euim scriplam eat: ι \n qaarla el vicesi-
ma uodocimi roeasU, qui esl mensis Sabal, anao 
aecendo Daril, fadum est verbmn Domiiii ad Za-
cbariam HUtini Baracbis, fllium Addo prophei», d i -
cen§ Μ · ι In adduciia aulein tbeorematis aliad lem-
jms pofli illad expriiaiiur. In quario eniin anno, 
qaaria meiisis noni, qui esl Cbasleu, voce Hebraica 
vidolicel, propbelaeqajedaui divina vistooblata est. 
Occasionem narraiio bisloriae eliam alque fcdaia da-
clarabit. Non eaim altter quidaai, aiai boc moda 
proposiiorum verbortioa aenleaiiaia concipieni.Om-
tiiuoeaim qutaam fuerini Sarasar, el Arseber rex, 
«i ceraiiea ejua, aale alia diceadam eel. Pnelerea 
quid samcllAcaiio ia quinio mense : item inierro-
falioait un>dug quonam reapkiat, elquod sil inier-
ffagaatktfa eonailiura. 
xa\ μήν xa\ αύτδς ό τής ερωτήσεως τρόπος, δποι ποτέ βλέπει, 
ακοπός; 

Regnaaio igilur Oaee ftlio Ela soper docctn iribus Βασιλεύοντος τοίνυν 'Οσηέ τού υίοΰ *Ηλά τών δέκα 

· · Ephee. ιι, 40. e Mbid. 15, Ιβ . · · {ach. ι, I . 
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φυλών τών έν τή Σαμαρεία, χα\ πολύ διανενευκότος 
είς άπόστασιν (λελάτρευκε γάρ είδώλοις), παροξύνεται 
Θεδς έπ\ τον Ισραήλ. Είτα κατεστράτευσε τής χώρας 
4 Σαλμανασάρ βασιλεύς Άσσυρίων, είλε τήν Σαμά* 
pttav, χα\ άπψχησε μέν τδν Ισραήλ, πα ρε σκεύασε 
8έ τινας τών έχ τής Χαλδαίων χώρας κατοικήσαι τήν 
γήν, Γνα δή γένοιτο Περσών, ώς εκείθεν έχουσα λοι-
πδν τούς οίκήτορας. Έχε ι ς τήν (στορίαν έν τή τετάρτη 
τών Βασιλειών. Γέγραπται γάρ ούτως * ι Έν έτει 
οωδεκάτψ Άχάζ βασιλέως Ιούδα, έβασίλευσεν 'Πσηέ 
υίδς~Ήλά έν Σαμάρεια έπ\ Ισραήλ εννέα έτη. Κα\ 
εποίησε τδ πονηρδν έν όφθαλμοίς Κυρίου, πλήν ούχ 
ώς οί βασιλείς Ισραήλ, ο! ήσαν έμπροσθεν αυτού. 
Έπ* αύτφ άνέβη Σαλμανασάρ βασιλεύς Άσσυρίων, κα\ 
έγενήθη αύτφΌσηέ δούλος. » Και μεθ* έτερα πάλιν* 
ι Κα\ άπφκίσθη Ισραήλ είς Άσσυρίσυς έως τής 
ημέρας ταύτης. Κα\ ήγαγε βασιλεύς Άσσυρίων έκ 
Βαβυλώνος τδν έκ Χουθά άπδ Άίά , κα\ άπδ Αίμάθ, 
χα\ Σεπφαρουαΐμ, και κατφκίσθησαν έν ταΐς πδλεσι 
Σαμαρείας, άντ\ τών υίών Ισραήλ, κα\ έ κληρονόμη
σαν τήν Σαμάρειαν. > Ούτοι δή ούν, οί κλήρον έλόν-
τες τδν Σαμαρειτών, κα\ κατφκηκδτες τήν. γήν, κα\ 
τέκνων τάχα που γεγδνασι πατέρες, κα\ τοίς Ι ου 
δαίων έθνεσι προσνενεύκασι, τάς τών λεόντων εφ
όδους κατο^όωδήσαντες, κα\ αυτών γεγόνασι Σαρα-
σάρ, χα\ Άρβεσέρ, δς κα\ ώνόμασται βασιλεύς, 
διά τοι τδ καθηγείσθαι τδ τηνικάδε τών έν Σα μα ρε ία 
χατοικισθέντων έκ τής Περσών. Κα\ ταύτα μέν πε| 
•κάλιν τά εέκότα λέγωμεν. 

Ούκούν πρ\ν άλωνα ι τήν Ίουδαίαν παρά τού Να-
6*ιχοδονόσορ, δ μακάριος προφήτης Ίωήλ άνακέ-
χραγε τδ συμβησόμενον. Κα\ δή κα\ πενθείν τοίς 
ΙερεΟσι παρεκελεόετο, κα\ προσέτι κσ\ τοίς ύπδ χείρα 
λαοίς, καϊ δσον ουδέ πω τής μέν Ιερουσαλήμ ύπδ 
πόδας έσομένης έχθρων, κατεμπρησθησομένου δέ 
χα \ αυτού τού θείου* ναού. Έ φ η δέ ούτως* ι Περι-
ζώσασθε, κα\ κόπτεσθε, οί ίερείς* θρηνείτε, οί λει
τουργούντες θυσιαστηρίφ, είσέλθετε, υπνώσατε έν 
σάκκοις, λειτουργούντες θεφ, δτι άπέσχηκεν έξ οίκου 
θεού υμών θυσία κα\ σπονδή. Αγιάσατε νηστείαν, 
κηρύξατε θεραπείαν, συναγάγετε πρεσβύτας, πάντας 
χατοικουντας γήν , είς οίκον θεού υμών, καϊ κράξατε 
χ,οδς Κύριον εκτενώς · Οίμοι είς ήμέραν I » ΚαΙ 
ταύτα μεν ό προφήτης. Τίνα δέ δή τρόπον διεπεραί-
νετο τά προηγγελμένα, σαφηνιώ πάλιν, αύτδ παρα
βείς τδ Γράμμα τδ Ιερόν. Γέγραπται δέ ούτως έν 
τ4} τετάρτη τών Βασιλειών c Έν τ φ μην\ τφ 
π έ μ π τ φ , τή έβδομη του μηνδς, ούτος ένιαυτδς έν-
νεαχαιδέχατος τ φ Ναβουχοδονόσορ βασιλεί Βαβυλώ
νος, ήλθε Ναβουζαρδάν δ άφχιμάγειρος, έστώς εν
ώπιον βασιλέως Βαβυλώνος είς Ιερουσαλήμ, χα\ 
ένέπρησε τδν οίκον Κυρίου, κα\ τδν οίκον τού βασι
λέως, καϊ πάντας τούς οίκους Ιερουσαλήμ. · Είτα 
χεχειροτσνηχεν έπ\ τδν περιλειφθέντα δήμον έξ Ισ 
ραήλ τδν Γοδολίαν*, έν μηνΐ τ φ έβδόμφ, δν ύπελθών 
έχειρώσατο χα\ άπέχτεινεν "Ισμαήλ υίδς Ναθανίου, 
νίοΰ Έλισάβα, έχ του σπέρματος τών βασιλέων* 

i in Samaria, insigni desertore, ι eervifiienim ido-
lis, · 709 irawihir Deuskraeli. Deintle Salmana-
•ar Aasyrciorum rex provinciam armis invadit, Sa-
mariam occnpal, Israelem migrare cogit, et quos-
dain de regione Cbaldaxmim vicissim incolas im-
i u i l l i l , ul Persaruin propria (ieret, eiqtiidcui iad* 
incolaa deinceps haberet. Hisioriain liabes libro 
qnario Reguin in baecverba ; c ln antio duudecimo 
Aebaz regts Juria regnavil Osee Olius Ela in 8a-
maria siiper Israel novem annis. Et fecil maluia ia 
couspeclii Dottihti, vertitniamen non sieul rrges Is-
rael,qui fuerunlanle eum. Snb eo asceitdii Salttia-
nasar rex As*yriorum, el factus est ei Osee ser-
vus M . > Elinfra : c El iranslaltis eMlsnel in As-
syrios usque in diem haiio. E l adduxil rex Assyrio* 

; rum de Babylone Eohnta ab Aia, ol ab iftmatb, el 
Sepbarvaim, el collocaii sunl in urbibns Saiaarine 
pro filiis Israei, el possederutit Samariam · · . ι Hi 
aunl igiinr, qui Saiuarilarum aorlem regionemye 
insedenini, el incobierunl, ae liberos forte genue-
runi,et ad Jud:rorinn niores aeu rilus inclinaranl, 
leoaiun incursus formidantes, e quoraia nutnero 
Aierani Sarasar, et Arbeser, qui et rex nominalus 
est, quod dux eoruni, ac princeps essel, qui iu S i -
mariaiu ex Persis babitalum eotiiinigrarunl. El 
lia*c quidem de viris. Desanclificatioue ?ero aga 
liunc verisimilia dicamus. 

; τών ανδρών. Περ\ δέ γε τού αγιάσματος, φέρε δ ή 

; Ilaque aatequam Judaea a Nabnchodofiosore sob-
igereiar, baatus propbeia Joei quod fHlurum erat 
proclamavii. Qiiiti eiiam %acerdoles, d insuper sub-
jecium ipsis populum, quati mox Jeruaalem sub 
pedibus hoslium fulura, ipso qnoque divino ιβπφίο 
inflammalo, ad hiclum borlalus est. Sic aoieni 
a i t : c Accingimini, et plangiie, sneerdoles, lameiita-
iniai ,qi i i luiuisiralis allari, ingrediinini, dormite ia 
saccis, miiiistraaiee Deo, quia defecii de domo Dei 
vesiri eacrificiuin el libatio. SanciiAcate j^animn, 
prvdicaie curalionem, coagregaie senioreH, omnea 
babitanies lerram in domum Dei vestri, tl damale 
ad Dominura vehemealer : lieu mibi in d i e m " ! · 
E l baec qaidem propbeia. Quonam aalem inodo 

•praadicta coaiigerinl, jatn docebo, verbia sacna 
t Scriplurae reciiaiis. Sic etiiin exstal in quarlo Re-

guiu : ι ln mense quinlo 710 sepliaia aiensis, 
anao docimo nono regie Nabuchodonosor venil Na-
buzardan priacepe coquorum, siana coram rege 
Babylonis, Hierosolymam, et succendit domum Do-
mini, ei domum regis, el omnes doniue Jemsa-
lem > Deiade relfquiis populi Israelie Oodoliam 
prxpoeoii maaee eeptiino, quem insidiis aggreseua 
cepit, et oblruncavii Ismael, filrus Naibaniae, fifii 
Elisaba, semiae regio oriondus : ia banc enim scn-
tenliam scriplum legiinas. Ilaque postquam conli-
gi l in meme quinlo die septima flieroeolymani 
capi, lemplam suecendi, et Inaoper occidi Godoliam 

·· IY Reg. xvn, i - 3 . ·· ibid. 23, 34. ·» Joel i , 13, 15. ·» IV Reg. χχνιιι, 8. 
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aepiimo, qui retnanseranl Judaei, fortassis χ γέγραπται γάρ ώδί. ΟύχοΟν επειδή πε ρ συμβέβηκεν 
ia memoriam dictorum a propbeu ieremia re-
gressi, stalueruul, ut ex ooinibus locis finllirais 
quiuti meosis die sepiinio omnes Hierosolymam 
ascendereni, ei jejunium sanctiflcarenl, et planctam 
susciperenl, quasi euper morluo, ei quodamraodo 
super cadavere lempli ejularent, el super urbe cre-
mau ex posierioribua consiliis profeclas lacrymas 
effunderent. Exieiimabant aulem se modum hunc 
Dei eolendi ipsi graluro aapienlissime inveoiase. 
Porro degebat adbuc Iarael sub jugo impoeila» eer-
viiulis, aec de diviao lemplo quisquam eral aollici-
lus. Ast ubi ex Persis et Medis reverierunt, ei 
sanciam civilalem de inlegro habitarunl, el divi-
nuro lempluin repararunt, vieuua est, quod soiebat, 

έν τφ πέμπτψ μην\, κα\ έν ήμερα τή έβδομη άλώ-
ναι μέν τά Ιεροσόλυμα, κατεμπρησθήναι δέ τόν 
ναδν, προσαποθανεϊν δέ χα\ τδν Γοδολίαν έν τ φ 
έβδόμψ μην\, τάχα .που πρδς άνάμνησιν τής του 
προφήτου φωνής, οί κατάλοιποι τών Ιουδαίων ένην-
εγμένοι τετυπώχασιν (1), έξ άπάσης τής περιοικίδος 
έν μην\ τ φ πέμπτψ έν τή έβδομη τοΰ μηνδς άνα-
βαίνειν άπαντος είς Ιεροσόλυμα, κα\ άγιάσαι μέν 
νηστείαν, χομμδν δέ τίθεσθαι καθάπερ έπ\ νεκρφ 
κα\ έποιμώζειν κειμένψ τρόπον τινά τ φ ναφ, τή τε 
πόλει κατεμπρησθείση τδ έκ τής υστεροβουλίας δά
κρυον έπιχείν. "Ωοντο δέ δτι λατρείας αΰτοίς τής 
άρεσκούσης θεφ τρόπος ούτος πάνσοφος δξηύρηται. 
'Αλλ' έπράττετο μέν, έτι [τοΰ] Ισραήλ ύπδ τδν τής 

ιιοί) jam in lempore, nec cum ralione fieri. Magie Β αιχμαλωσίας κειμένου ζυγδν, ουδεμιάς δέ φροντίδος 
enim lanquam a praierilis ad hilariiaiem iransire, 
el celebrare dies feslos, el bymnis libertatis auctori 
graiias agere con?eniebal. Dubilanlea iailiir de 
quibus senno esl, Sarazar, et Arseber, miUunt 
quosdam interrogaium sacerdoles ei propheias: 
ι lngresaa $zl buc sanciificalio in mense quinio, 
gicut feceruni jam anitia muliis, ι boc esl, num, 
qui Hierosolymis babiianl, cum ipsis lugeanl, con-
sueiadinemqoe ia forma sanciificationis usitatam 
recipianl, eiiam exciialo templo, el solula captivi-
laie. Sauciifioabant enim jejunium, u l dixi , sicul 
fccerani indt ab annia muliis. Caplivo enim Israele 
tenr-pue luclus el ipsi consianler servabanl, jeju-
nium aanciiQcaaiee, ul jaro priua dixiraus. Est ergo 

τού θείου τετυχηκότος ναού. Επειδή δέ έπανήλθον, 
τήν Περσών αφέντες κα\ Μήδων, κα\ κατψκήκασι τήν 
άγίαν πόλιν, κα\ είτα τδν θείον άνεδείμαντο νεών, 
έδόκει πως τδ έθος αύτοϊς ούκ έν καιρώ κα\ λόγψ 
πράττεσθαι λοιπόν. Έδει γάρ μάλλον ώς άπό γε τών 
γεγενημένων μεταχωρήσαι πρδς εύθυμίαν, κα\ πλη
ρούν έορτάς, καϊ χαριστηρίους άνάπτειν ψδάς τ φ 
κεκληκότι πρδς έλευθερίαν αυτούς. Ένδοιάζοντες δή 
οδν οί περ\ ών δ λόγος, Σαρασάρ τε κα\ Άρσεβέρ, 
πέμπουσί τινας έρησομένους τούς Ιερείς, καϊ τούς 
προφήτας* « Είσελήλυθεν ώδε τδ άγίασμα έν τ φ 
μην\ τφ πέμπτψ, καθότι εποίησαν ήδη ίκανά έτη* · 
τουτέστιν, εί συνδεδραμήκασιν οί πενθείν είωθότες 
έν τοίς ΐεροσολύμοις, κα\ εί παρεδέξαντο τήν συν· 

dubilaaliunx inlcrrogalio, utrura adbuc prastanda C ήθειαν αυτοί, τήν ώς έν τρόπψ γεγενημένην άγιάσμα-
6il saacliCcalio et luclus, quamvis lemplo reaediG- τος, καίτοι κα\ έ γη γερμένου τοΰ θείου ναού, κα\ λε-
calo : 711 a u l ^*1* abstiueadum io posierum, λυμένης τής αιχμαλωσίας· Ήγίασαν γάρ, ώς έφη ν , 
causa luclus reroola scilicel. νηστείαν καθά δεδράκασιν έκ πολλών ετών. Αιχμ
αλώτου γάρ δντος τού Ισραήλ, διατετελέκασι καϊ αύτο\ τδν τοΰ πένθους τηροΰντες καιρδν, κα\ άγιά-
ζοντες τήν νηστείαν, καθάπερ ήδη προείπον. Ούκοΰν ένδοιαζόντων ή έρώτησις, πότερον χρή πληρούν Ιτι 
τδ άγίασμα, κα\ πένθος, κα\ μετά γε τήν έγερσιν τοΰ ναού · ήγουν άποσχέσθαι λοιπδν, τής τοΰ πένθους αί
τιας εκποδών οίχομένης. 

Vsas. 4-7. Εί factus ε$ί termo Domlni viriutum 
ad me, dkeni : Die omni populo terra*, et ad tacer-
dolet, dkent: Si jtjumveritii, aut planxeriiit in 
quintis, aut tn sepiimii, εί icce teptuaginla anni, 
nunquid jejunium jejunaHis mihi? Εί * i comederitit, 
aal biberitii, nonne vo$ comeditit, ei vo$ bibiiis?' 

Καϊ έγέτετο Λόγος Κυρίου τών δυνάμεων πρός 
έμέ, Λέγων · Elxov πρός άπαντα Λαόν της γης, 
χαϊ πρός τούς Ιερείς, Λέγων · Έάν νηστεύσητε, 
χαϊ χόψησθε έν ταίς πέμπτοι ς, ή έν ταις έ€δό-
μαις, χαϊ Ιδού, έδδομήχοντα έτη, μή νηστείαν 
νενηστεύχατέ μοι; Καϊ έάν φά^ητε, ή πίητε, 

uonne ίιία verba $uni, quce locutu$ ε$ί Dominu$ in D ούχ ύμεις έσθίετε, χαϊ ύμεις πίνετε; Ούχ ούτοι 
manibut prophetarum, qui anle fuerunl f quando εταί 
Jermalem habiiala, εί abundani, εί civilatti ejut in 
circuilu, εί monlana, εί campeilrii habitala est. 

XXXV· Quserebanl quioam, u l jam docui, de ea 
quae vocaiur sancliflcalio, a sacerdolibus et pro-
pbeiia, qui, ut credibile Qt, cum preces oblulissenl, 
et quid U l i a capide scUcilanlibue liquido respon-
dereot, apud se diligeaier cogilasseni, secutum esl 
•erbum a Deo, brevc, ac miuiine longum, oibilqae 
coatioeoa iavoluiuia : sed ul iia dicaioua, nudum, 

ol Λόγοι, ούς έλάΛησε Κύριος έν χερσϊ τών 
προφητών τών έμπροσθεν; "Οτε ήν 1 Ιερουσα
λήμ καζοιχονμένη. χαϊ εύθηνούαα, χαϊ αϊ πόλεις 
χυχλόθεν αυτής, χαϊ ή ορεινή, χαϊ ή πεδινή 
χατφχειτο. 

ΛΕ'. "Ηροντό τίνες, ώς ήδη προείπον, περ\ τοΰ 
έπίκλην αγιάσματος, τούς τε Ιερέας καϊ τούς προ
φήτας; κατά δέ τδ είκδς, προσαγηοχότων τάς λιτάς, 
κα\ δτι προσήκοι τοίς τά τοιάδε φιλοπευστείν ήρη-
μένοις άποκρίνεσθαι σαφώς διεσπουδακότων, είτα τις 
δ λόγος δ παρά θεοΰ, βραχύς τε κα\ ού μακρδς, κα\ 
ουδέν έχων τδ περισκεπές · άλλ' ίν* ούτως είπωμεν, 

( I ) Vox corrupta, ut apparet: a«l expone decrtlttm fecerunt, el obsigxarwtt, a τυπόω. 
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γυμνδς, χαι εύαπάλλακτος τήν τοΰ συμφέροντος Α el in qtio facilc ulililalera depretiendas. Quid eniiii 
γνώσιν. Τέ γάρ δή τδ χρήμα, φησΙν, είκαΐ νενηστεύ-
κατε τυχδν έν ταϊς πέμπταις κα\ έν ταίς έβδόμαις; 
ή ποία τις δλως χατδρθωσις αρετής, τδ έπολολύζείν 
άμαθώς ξύλοις τε και λίθοις έμπεπρησμένοις; Τίνα 
δέ τρόπον τοίς παρ* υμών δρωμένοις έφήδοιτ* άν ό 
θεδς, δτε τών αναγκαίων είς δνησιν πεπραχότες ου
δέν, οίεσθε χατά σφάς τά πάντα άριστα κατορθοΰν; 
Εί γάρ τής τοιαύτης δεδέημαι νηστείας, κα\ έπα».ν:Τν 
άξιον νομιχδν γυναιχοπρεπή, διά ποίαν αίτίαν έβδο
μηκοστδν έτος διατετελε[υ]κατε, φησιν, ού νενηστευ*· 
κότες; Αιατρίβοντες γάρ έτι παρά τοίς Βαβυλώνιοι ς, 
•ύ νηστείαν τετελέκασι δημοτελή, άλλ' ούδέτερόν τι 
Χατά τδν νόμον τδν Μωσέως άποπε ραίνει ν έσπο^δα-
κότες άλοίεν άν. Εΐτα πώς ήλέησα, φησ\, κα\ τής 

magnum cst, inquit, eliamsi jejunastia forle qwiti-
lls el sepiimis, aut quod virtutfs officium supcf 
lignis c l lapidibus exuslis iHulare? Qtionam aulem 
tnodo Deus faclis vesiris delecteiur, quando nilii! 
conducibile cum feceritis, oplima quaefjiie legiiimrt 
fectsse sialuitis? Nam si bbjusrnodi jejunium re^ 
quiro, el femiuis dignum institutum laudabiie esi* 
quid esl quod per sepluaginta annos non jejuna-
slis? Eieniin apud Babylonios degenles, publire ιιοιι 
jejunabanl, neque illos quidpiam aliud ex frg»4. 
Mosis studiose exsequenles vidisses. Deiude miser-
tus εμιη, inquii, el de manu dominaiilium vos eri-
pui, et conieditis ac bibilis, non milii polius quaiu 
vobis "graiificantes. Quare rmsira ei iiiutiltier je* 

τών κρατούντων χειρδς έξειλόμην, κα\ (1) πιείν, ούχ Β junantis eiiasn lacfyiiise inanes sunl, ei sudor mcr-
έμολ μάλλον ή έαυτοίς χαρίζεσθε τδ χρήμα. Ούκούν 
τοΰ νηστεύοντος ε ίκή, καϊ έπ ' ούδενΐ τών χρησίμων 
Χα\ τδ δάκρυον ανωφελές, κα\ άμισθος ό ίδρώς. Ούχ 
ούτοι οί λόγοι είσ\ τών προφητών τών έμπροσθεν, οτε 
ήν Ιερουσαλήμ χατοικουμένη, κ α \ εύθηνούσα, πε-
ραχομένη[Γο\ περιχεομένη] τε τοίς άγαθοϊς, κα\ άπη-
μάντοις έτι ταίς ίδίαις έπαυχούσα πόλεσι, ταίς τε έν τή 
ορεινή χα ί τη πεδινή^Έφη μέν γάρ ό προφήτης Ίωήλ, 
δτι δει πρεσβυτέρους θρηνείν, ίερέαςτε χα\ λαούς, καϊ 
πρός γε δή τούτοις χαι άγιάσαι νηστείαν. Κα\ δ τής 
παραινέ?εως σχοπδς έκάλε ι πρδς μετάγνωσιν. Ού 
γ ά ρ περίμενε ιν ήθελε τών συμβεβηκότων τήν πείραν, 
ίνα κα\ έμπρησθέντα καταθρηνήτε τδν ναδν, αλλ* 
ίνα πρδ πείρας, ώς έφην, κομμοίς τε και θρήνοις 
έκμειλισσόμενοι τδν θεδν, έξω γένησθε τών κακών. ^ 
Ούκούν ούχ ούτοί είσιν οί λόγοι τών προφητών τών 
έμπροσθεν; ους ήροηκότες ύμείς είκή κατοιμώζετε, 
κα\ λίθοις κειμένοις τδ έξ άμαθε ίας δάκρυον έ πι στά
ζε σθε. Καίτοι δέον έπανορθούν τής εαυτών πολιτείας 

cede carel. Nonne isli sermones sunl propbetarutn 
priorum, quando babitabalur Jcrusalcni, ei abun* 
dabat, et circumfluebat bonis, el de suis urbiLjj^ 
cum montanis lum campeslribus adbiifc salvis ei 
incotumibus kclabalur? A i l eniin prophela Joel'% 
lamenlaudum senioribus, sacerdotibus et populo* 
ei praeierea sanclificandum jejunintn. 712 Horta-
tionis scopus eral vocare ad poeniieniiaui. Noti 
enim eispcclare eos volebat, dum ipsa malorum 
expcricniia docereniur, ui ita templum creinaluni 
deflcalis, inquil, sed ul anle experientiani, ul dixi* 
ejulalibus lameniisque Deum mhiganles, niaU 
evadalis. Quainobrem, nonne isli sunl sermones; 
inquit, propbelarum priorum? quorum ignari vos 
frustra ejulalis, ei lapides buqii jacenies non sind 
sluliilia lacryrais perfundilis. Aiqui oporiebai mo-
rcs suos corrigere, el laudabili seoiiia ciira ctijtis-
quain reprebensionem ambutare, voluntaii legisla' 
loris probe et omnibus numeris parere cupienies^ 

τήν όδδν, κα\ τήν εύχλεά κα\ άμωμη το ν ίέναι τρίβον, κατορθούν εύ μάλα δέ έγνωκότας τδ τψ νομό·* 
θέττ^ δοκούν. 

Καϊ έγένετο Λόγος Κυρίου πρός Ζαχαρία* 
Λέγων Τάδε Λέγει Κύριος παντοκράτωρ* Κρίμα 
δίκαιον κρίνετε * καϊ έλεος, καϊ οίκτιρμόν ποιείτε 
έκαστος τόν άδελφόν αυτού καϊ χήραν, καϊ ςρ -
φανύτ, καϊ προσήλυτον, καϊ πένητα μή καταδυ
ναστεύετε, καϊ κακίαν έκαστος τού αδελφού 
αϋτον μή μνησιχακείτω έν τοις καρδίαις υμών. 

Κατακιβδηλεύσας τδ πένθος, ώς άχρηστον D 
xx t ανωφελές, κα\ τδν είκαίον αυτών Ιδρώτα δια-
χλευάσας, αποκομίζει πρδς τδ δτι μάλιστα τελούν 
ε ί ; βνησιν, κα\ τής άνδανούσης αύτψ πολιτείας σαφή 
τε κα\ εναργή χαταστήσας τήν όδδν, καταλευκαίνεΐ 
γε ώσπερ αυτού τε του νόμου κα\ τών προφητών 
τδν νονν. Έφήδεται γάρ δ νομοθέτης δρθφ τε κα\ 
άμωμήτψ χρίματι, έκτετίμηται δέ κα\ λίαν έσπου-
δασμένως Ιλεό*; τε κα\ φιλαλληλίαν, κα\ έπαινείν 
a?toI τήν είς ορφανούς άγάπησιν, κα>. φειδώ τήν έπ\ 
γνναίοις χηρία κατηχθεσμένοις. 'Αποσείεταί γε μήν 

TERS. 8-10 . Ει faclui ett mmo Domini ad Za-
chariam, dicens : Hccc dicil Dominus omnipoUxs t 
Judicium juttum judicale, el mitericordiam et mi$e-
rationem [aciu unusquisque erga fratreni suttm, εί 
vidnam, et pupillum, el adunatn, el puuperem tU 
opprimatii, el malilice unusquisque fralris tui ue 
meminerUis in cordibus ve*.'n«. 

XXXVI. R»jeclo luclu ul infructuoso et inuiili , 
el iiiaui eoram labore irriso, ad sutiimam eos u i i l i -
laiein deducil, el viuc sibi acceplaa via perspicue 
manifeslcque muniia, tam legis ipsius quam pro-
pbciarum sensuin quadanlenus declarai. Lxialur 
eniin legislalor recio et ioculpabili judicto, mise-
ricordiam vero el niutuum gralificandi inservien-
dique sludiuin ία prinils bonoral, ei dileclionem \m 
orpbanos, lenitalemque erga mulieres v iduiu i i i 
onus susliuentes laudandam censel. Avariliam au-
lera et inliimioruin oppressioiiem ol profananf 

** Joel i , 13 scqq. 

(1) Dcsuni qtittdam voces: sensus tamen esl ptenos* 
P A T R O L . G B . L X X I I . 4 
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repellil. Vull auleiu sic affeclos esse benigaos, ei Α ώς βΐβηλον τήν πλεονεξίαν, και ήπερ άν γένηται 
injuriarum immemores. A i i purro et CbrisUis aii-
cubi : « Diiniuiie, el dimilteiur vobis e e . ι Quin el 
oraiiies diccre docuit: c Dinihle nobis debila 110-
bira , siculet nos diinillimus deblioribus nosf.rU 9 '· ι 
Oimillil enim pcccila dimitleulibus aliis mistTicors 
Dcus : ι Viic aulcm eorum qui injurtarum nieini-
nerunl, ad niorlem lcnduul, > ul in libro Piover-
biortim esl legere 9 1 · 

VERS. H - l o . Et nox paruerunt ul allenderenl, et 
dederunt dorsum conlemuens, el aures suat aggra-
varunl ne audirenl, et cor suum pomerunl inobe-
diens, ne audirent tegem meam, el termonet quos 
misit 713 Dominus ommpulens in spirilu suo, in 
manibui propheiarum priorum. El facta est ira ma-
gna α Domino omiiipoiente. El erit ticut dixil. Et 
non audierunt eum. Sic clamabunt, et non exaudiam 
εοι, dicil Dominui omnipoiens, et ejiciam εοι ad 
omnet genles quas non cognoverunl, et lerra de$o-
labitur post eos α perambulante et revericnlt* El 
potuerunl terram eleciam in desolalionem. 

κατά τών ασθενέστερων συντριβή. Βούλεται δε εϊνα* 
τους ταύτα φρονέιν ή ρη μένους χρηστούς κα\ άμνη-
σικάκους. "Εφη δε που κα\ αύτδς δ Χριστός* ι Άφετε , 
καϊ άφεθήσεται ύμίν. ι Iya\ μήν κα\ προσευχομένους 
έδίδαξε λέγε ιν ι "Α φες ήμίν τά οφειλή ματ α ημών, 
ώς κα\ ημείς άφίε με ν τοίς όφειλέταις ημών. ι 'Ανιησι 
μεν γάρ εγκλήματα τοίς άνιείσιν έτέροις δ φιλοικτίρ* 
μων Θεδς, ι *Οδο\ δέ μνησίκακων είς θάνατον, » 
κατά τδ εν βίβλος Παροιμιών γεγραμμένον. 

Καϊ ήπείθησαν τοΰ προσέχειν, χαϊ έδωκαν 
νώτον παραφρονούντα, καϊ τά ώτα αυτών έ€ά-
ρνναν τον μή άκούειν, χαϊ τήν χα^δίαν έταξαν 
άπειθή τοΰ μή άχονσαι τοΰ νόμον μου, χαϊ έπϊ 
τούς Λόγονς, οΰς έξαπέσταλχε Κύριος πόντο· 

D χράτωρ έν πνεύματι αύτοΰ, έν χερσϊ τών προ
φητών τών έμπροσθεν. Καϊ έγένετο όργή μεγάλη 
παρά Κυρίου παντοχράτορος. Καϊ έσται, δν τρόπον 
είπε. Καϊ ούχ είσήχονσαν αύτοΰ. Ούτως χε-
χράξονται, χαϊ ού μή είσαχούσω αυτών, λέγει Κύ
ριος παντοκράτωρ, χαϊ έχδαΛώ αυτούς είς πάντα τά 
έθνιχ, ά, ούχ έγνωσαν, χαϊ ή γη άφανισ&ήσεται 
κατόπισθεν αυτών έχ διόδεύοντος καϊ έξ άναστρε -
φόντος. Καϊ έταξαν γην έχΛεκτήν είς άφανισμόν. 

ΛΖ'. Πεπληροφόρηκε διά τούτων, δτι παραθήγον-
τες ού διαλελοίπασι κατά σφών τδν τών δλων κριτήν. 
Έξδν γάρ αυτούς τοις τών αγίων προφητών κατα · 
πείθεσθαι λόγοις, κα\ τδ άντιφέρεσθαι γενικώς τοις 
τοΰ νομοθέτου Οελήμασι, ρίπτοντας ώς άπωτάτω, την 
εύκλεή κσ.\ έννομωτάτην άνθελέσθαι ζωήν , κα\ τήν 

lYacii fuerunl, et verba quibus erudiebanluT flocci C ά μ ώ μ η τ β ν Uvai τρίβον, σκληροί γεγόνασι, κα\ έν 

XXXVII . TestiQcaiur, eos non deslitisse conlra 
ae irritare universoruna judicem. Nam cum liceret 
sanclorum propheiarum sennonibus obiemperare, 
ei jussa legislaloris generose complecli, ipsi viura 
laude dignam legibusque per omnia consonam, el 
iier virlulis reclum velis remisque fugienles, pra> 

pendenles, corde inflexibili ac pcne ferreo fue-
runl . Meuiiquom enim desierunl Dei verbum con-
vitiis prosciitdere, et iUud apporlauies, propheta-
rumque officio fuogentes acerbe el impie objurgarc, 
quamfis io Spiriiu sancio loquereutur. Eo autem 
jam feriiaiis el deliralionis oninem admoniiionem 
repudianlis processeranl, u i poefiiiere nolleul, do-
nec prananliaia mala gentireni: ei ita in supplicia 
a Deo iralo illis injuncla inciderunl. Jaro cum 
Deus bic d ic i t : < Ejiciara eos ad omnes geules, et 
desotobitar lerra a perambulante ei reverlenie, > 
ceu prophetlca pnedictione prolala haec intalliga-
inoe. Ejecii sanl eairo ad Persas et Medoii, el jam 

ούδεν\ τεθείκασι λδγφ τδν παιδευτήν, άκαμπή τε 
κα\ άτεγκτον έσχήκασι τήν καρδίαν. Κατέληξαν γάρ 
ουδαμώς τούς θείους έκτδπως υβρίζοντες λόγους, 
και τοϊς τούτων διακομισταΤς, οί τδ τής προφητείας 
έχείριζον χρήμα, δεινώς τε καϊ άνοσίως έπιπλήττον-
τες, καίτοι λαλούντας έν άγίψ Πνεύματι. Είς τούτο 
δέ ήδη κατώλισθον άγριότητος κα\ άνουΟετήτου λη-
ρίας, ώς μή έλέσθαι μετανοείν άχρις άν αύτοίς είς 
πείραν έξέβη τά προηγγελμένα, κα\ ύποπεπτώκασι 
τοίς έκ θείας οργής έπενηνεγμένοις. ΕΙ δέ δή λέγοι 
Θεδς έν τούτοις, δτι ι Έκβαλώ αυτούς είς πάντα τά 
έθνη, άφανισθήσεται δέ κα\ ή γή έκ διοδεύοντος κα\ 
άναστρέφοντος, ι ώς έν προαγορεύσει προφητική τά 

rxperii gant capUviuiem, ei desolala lerra, el τ ο ι α δ ε π α χ ι ν ε ι ρ ή 1 ο α ι νοήσομεν. Έκβέβληντσι μέν 
regio opiima omnium ι posila, u i conlexiua babei, 
in desolaiionem, ι perambulanies, seu revcnenles 
nuilos habens. Alios eniui balluoi coneumpseral; 
alii com scrvilulis jugo in caplivitatem abierant. 
Qtiocirca el basc, u l alia, praedictorum loco acci-
piemus. Verbie auleui diviais non obedire delri-
inenlosuui, imo pernictoeuiu esse, eiiam ex caslbus 
amiquoruin videre licel, nec muliis ad id proban-
duin opus esi, ctuti res cuilibel inanifesla sil , qui 
eenicl prompiae obcdictilise bona cognoveril. 

γάρ είς Πέρσας κα\ Μήδους, και ήδη πεπείρανται 
τής αιχμαλωσίας, ήρήμωται δέ κα\ ή γή, κα \ή πα
σών άριστη χώρα « τέτακται, καθά φησιν δ λόγος, 
είς άφανισμδν, > ούκ έχουσα διοδεύοντας, ήγουν 
αναστρεφόμενους. Οί μέν γάρ δεδαπάνηνται τφ πο
λεμώ · οί δέ τφ τής δουλείας κατηχθεσμένοι ζυγψ, 
δεδραμήκασιν είς αίχμαλωσίαν. Ούκούν ώς έν προ* 
αγορεύσει κα\ τάδε τοις άλλοις συνειρήσθαι νοήσομεν. 
"Οτι δ* τδ τοίς Οείοις λόγο*ς άπειθείν έπιζήμιον, 
μάλλον δέ κα\ ολέθρου πρόξ*νον, κα\ έξ αυτών άν τ*ς 

ϊδοι τών τοίς άρχαίοις συμβεβηκότων κα\ ού μακρών άν τις δέοιτο λόγων πρδς άπόδειξιν, άλλ* έση 
τδ χρήμα παντί τψ σαφ^ς, τψ γε είδότι άπας τά έκ τής έύ-αΟ,-ίας αγαθά. 

·» Luc. νι , 37. ·· M.i ib , ν ι , ί2 . " Ptov. \ΐί, 
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ΤΟΜΟΣ ΤΡΙΤΟΣ. A 

ΚΕΦΑΛ. Η'. 

Καϊ έγένετο Λόγος Κυρίου παντοχ^άτορος πρός 
μέ9 Λέγων· Τάδε Λέγει Κύριος παντοκράτωρ· 
ΈζήΛωσα τήν Ιερουσαλήμ καϊ τήν Σιών ζήλον 

μέγαν$ καϊ θυμφ μεγάλφ έζήΛωσα αυτήν. 

ΑΗ'. Τδ άπειθές κα\ έξήνιβν τών αρχαιοτέρων ^ 
χα\ έξ αυτών σφισι συμβεβηκότων άποχρώντως οια-
βεβληκώς, χα\ δτι γένοιτο πάντων αύτοίς τών χαχών 
πρόξενον άποφήνας, μεταβιβάζει τδν λδγον έπ\ τά 
έξ ήμερότητος αγαθά, χα\ πειράται λοιπδν τους τής 
ευημερίας αυτοί; έπαγγέλλεσθαι χαι ρους, χαϊ τοίς 
κατ* εύχήν άγαθοίς καταπιαίνειν πλουσίως, ώς ήδη 
μέν δίκας έκτετικότας, ών άνοσίως πεπαρψνήκασιν, g 
έκνενιμμένους δέ ώσπερ τής αρχαίας φαυλότητος τά 
εγκλήματα διά τοι τοΰ κεκολάσθαι παρ* έχθροίς, κα\ 
τδν τής δουλείας άνατλήναι ζυγδν. Κατακέκραγε δέ 
ώσπερ τής τών Βαβυλωνίων ώμότητυς, οί πέρα παν
τδς ίόντες θράσους, δεδράκασιν είς αυτούς, ά μηδέ 
αύτδς δ θείος ήθελε θυμός. Έ φ η γάρ έναργώς, δτι 
ι Έ γ ώ μέν ώργίσθην ολίγα, αύτο\ δέ συνεπέθεντο 
είς κακά. · — « Έζήλωκα δή ούν τήν Ιερουσαλήμ, · 
τουτέστι, τδν υπέρ αυτής είσδέδεγμαι ζήλον, χαλ 
θυμφ μεγάλιρ έζήλωσα αυτήν* δμοιον ώς εί λέγοι * 
Ευμβήσεται τοϊς Βαβυλωνίοις έξ αντιστρόφου παθών 
ών δεδράκασιν άπηνέστερα, κα\ τοίς ούτω πεπορθη-
κόσιν έποίσω τά έξ οργής. 

Τούτο πεπλήρωκεν ό Χριστός. Λελυπημένος γάρ 
άφ' ήμίν τοίς άθλίως άπολωλόσι, κα\ οίον <ηλώσας ( 
τήν Έκκλησίαν, τών αυτών μέν τών δαιμονίων τά 
στίφη, τδν δέ γε τής εκείνων άπονοίας έπιστάτην 
τής καθ" ημάς έκβέβληκε τυραννίδος, έλευθέραν τής 
εκείνου σκαιότητος άποφήνας λοιπδν τών προσκυ-
νούντων αύτψ τήν δμήγυριν. 

Τάδε Λέγει Κύριος * Επιστρέψω έπϊ Σιών, καϊ 
κατασκηνώσω έν μέσφ Ιερουσαλήμ, χαϊ χληθή· 
σεται Ιερουσαλήμ πόλις αληθινή, χαϊ τό δρος 
Κυρίου παντοκράτορος δρος άγιον. 

Αθ*. Πληροί μέν τά πάντα θεδς, χα\ τής ά π ο θ η 
τού φύσεως αύτοΰ τά πάντα μεστά. Πλήν αποφοίτων 
εσθ* δτε λέγεται τών ήμαρτηχότων, ού ταίς κατά 
τόπον οιασιάσεσι χωριζόμενος (εύηθες γάρ τδ ώδε 
νοεί ν), αλλά τψ μηκέτι θέλειν προσχείσθαι, κα\ φει-
δοΰς κα\ αγάπης άξιούν. Τοιούτον* δέ είναί φαμεν 
ΧΛ\ αύτδν τής οργής τρόπον. Ούκούν έτράπετο μέν 
είς ψευδολατρείας ό Ί;ραήλ, κα\ έκπεπόρνευκεν ή 
Ιερουσαλήμ. Απεφοίτησε δέ ώσπερ δ τών δλων 

Θεδς, χαλ τοίς έξ αποστροφής ύπέθηκε χαχοίς. Επειδή 
οέ κατοιχτείρειλοιπδν, τδ Επιστρέψω φησι, τουτέστιν, 
αχοπεπαύσομαι τής οργής, επισκοπής άξίαν άπο-
φανώ, χαλ οίκον έμδν ποιήσομαι πάλιν. "Ωσπερ δέ 
άποστραφέντος αύτοΰ, τδ δρος τδ άγιον, τουτέστιν, δ 
εν τοίς 'Ιεροσολνμοις νεως ούκέτι σεπτός τις είναι 
io>oc*i παρά γε τοίς όρώσιν έμπεπρησμένον * ούτω 
δ η πάλιν έγηγερμένου, χα\ έν αύτψ κατοικείν έλο-
μένου θεού, τδ έπ* αύτψ πάλιν άνανεωθήσεται σέ-

TOMUS T E R T i U S c 
714 CAP . νιιι. 

VEOS. 4, 2. Ει faetum eu urbum Domini omnt-
poientii ad me, ά'ιτεη*: Hcce dicil Domimti omm-
poteni : Zelavi Jerutaiemel &wn ulo magno, et ira 
magna xelati eam. 

XXXVIII . Poelquam inobedientlam ei conlumn-
eiam aniiquorum, ei roala inde profecta salis csi 
instciatus, omniumque mtseriarum ipsis caas:-tti 
eese ostendil, oraiionem ad bona placabiihaiis 
transfert, el siudel deiaceps felicia lempora illis 
promiuere, optaiorumqae boooroin copia eos im-
pinguare, u i qui jam poenas impiornm facinorum 
dederini, perque bosiiles clades et toleratum scr-
vituiis jtigum veterts nequitias scelera quasi clnc-

/ i n i . Exclamat auletn aliquo modo conlra cruddi-
latem Babylouiorum, qui omrtis audaciae flnes 
egressi, deeignaverint in eos quae neque ipse Dcus 
iraius volueril. Dixii enlm supra aperle : ι Ego 
qnidem iratut sum parum, fpsi aaiem superimposiii 
suut in mala. > < Zelavi igiior Jcrusalem · · , > boc 
esi, snper ipea suscepi zelum, el indignaiione magua 
zelavi ipsam; ac si dicat : Conlingei Babyloniis-
vicfesira paii, et qoidem immanldra quam perpc-
iraront, et vaalatoribus Uulis iralus rtialura dabo. 

Hoc implevii Cbrislos. Dofcna enim aaper nolis 
! miaere perdhis, ei veiut zelaius Ecelesiam, ipso-

rum dacmonum lunnas eonnnqac deinenti» praesi-
detti ab imperio in nos depuUlj cum ipsum ad-
orauiiura multiiudinem de caelero ab ejua imraani-
laie aseeruii* 

V B W . 5. Hwc ditil Domixut: Rmriuf ad Sion, 
εί habitabo trt medio Jerutalem, εί vocebitur Jcru-
talem civiiai vera, εί mont Domini ommpounut 
mon$ iific/e*. 

XXXIX. Implel omnia Deos, ct nalura ojus 
ioeffabili referla suni omnia. Verumlameii nonntm-
qnarn discedere diciinr a pecealonbus, non loci 
iulervaHU ab iis eeparalus, qnod putare sluluim 
csset, aed in oo quod esse cum illis, veniaque ct 
aaiore digaari eos recusat. Talem quoque ipsain 
\m rationem esae dicimus. 715 Conversus est 
igilor ad faltoa deoe colendos Israel, et fornicata 
csi Jeroaalefn. Reeaaalt aeleni quodammodo uni-
veraoruin DHIS, ei quae averetonem ejus s^ iu t i tu r , 
aubjecil eatn malis. Quoniam vero in poslerum ir.i-
aereiar, Reveriar, inquit, hoc est, quiescam ab Ira, 
inspaetione eam digrrabor, el domum meam rursus 
fttciam. Quemadmodum aulem eo averso nmts 
sjwicins, boc esl, icmpluni Hierosolyinis non am-
plius Tenerandaai vklebatur iis qui illud incensum 
iniuebaaiur; ila deauo eodem excitalo, et in ipso 
babitarc ineliluenle Dco, vencralio ejuwJem reuo» 

»• Zacliar. i , 14. 
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vaiaest; vera aulem eiviiae vocabitur Jeruaaleai, Α βας, Αληθινή δε πόλις κληθήσεται ή Ιερουσαλήμ, 
non Jam, ul olim, diis inanu fabiicaiis et siiuula-
cris Deum mentientibus cullum divinum iribueiis, 
eed emim, el nalura ei vcrum Deum oiuni genere 
bottitatii cotoaa, « l in fuUirum legtbus convcnienier 
vhere velH, et ad omnia facile obedfoas. 

Accoramodabis porro non inepte bujusmodi foces 
ei qtii propier nos ul unus ex nobia factae eel, Dei 
Filius, qui cum in forma Pairis esaei, ei aqaalie et 
per omnia, c teipsum exinamvii, forma servrac-
cepta, el facius esi liomo, et cgeau3 propier MOS, tti 
nos illius iuopia divites esaejuus · · . » Ergo qui olitu 
propler iransgressionem hi Adain, ι ei quia iacuro-
bi l cogilatio boraiuU ad wala ab adolescentia sua \ > 
jusle aversus esl, ad nos dernio, ui ex aalurali mau-

ούκέτι χαθά κα\ πάλαι τοίς χειροκμήτοις θεοίς χαι 
τοίς ψευδωνύμοις ίνδάλμασι προσκομίζουσα τάς λα
τρείας · αλλά τόν Ινα και φύσει και αληθινό ν θεδν 
θεραπεύουσα ταϊς έπιεικείαις, διά τού ζην έννόμως 
έλέσθαι λοιπδν, καϊ ταϊς είς πάν ότιοΰν εύπειθείαις. 

Περιθείης δ 1 άν είκότως τάς τοιάσδε φωνάς τω δι' 
ημάς καθ' ημάς γεγονότι Αόγω, δς υπάρχων έν μορ
φή τοΰ γεγεννηκότος, κα\ έν ίσότητι κατά πάν , 
« έαυτδν έκένωσε, μορφήν δούλου λαβών , χα \ γέ
γονεν άνθρωπος, κα\ έπτώχευσε δι' ημάς, ίνα ημείς 
τή αυτού πτωχείχ πλουτήσωμεν. ι Ούκούν ό πάλαι 
διά τε τήν έν Αδάμ παράβασιν, c κα\ τδ έγκείσθαι 
τήν διάνοιαν τού άνθρωπου έπ\ τά πονηρά έκ νεότη-
τος, > δικαίως άποστραφε\ς, επέστρεψε πρδς ημάς 

suetudiue reversus est, el Ecclesiam babiiavil, civi- Β ώς έξ έμφυτου λοιπδν ήμερότητος, κα\ κατψκηκε 
lalemque et habilaculum sanciucn sanclificalos ef-
fecii. Ait eiiim alicubi dc elecia, Ecclesia uiique : 
c Uicbabiiabo,quouiam elegi eam 1 . * Psallil ei bea* 
tus David: ι Gloriosa dicta sunl de le, civila* Dei J . ι 
Hanc nobis ilem propbeta Isaias indicavii : c Erit 
in noviesimis diebus manife&Ias mons D O M H H I , et 
domus Dei io sunuuilate monllura, ei elevabilur 
super colles, et venienl ad eum oaiaes geniesS ι 
Gonspicua esl eaim Ecclesia Gbrisii , el veiul ia 
iuonie posita patei omnibua. Vocaia esi deinde eiiaiu 
vera, neuliquain lypis el umbris serviens, sed veri-
latem complexa polius, qusc esl Gbrisius, ei ad-
orationem in spiritu ac veiiiaie usurpana*. 

τήν Έκκλησίαν, πόλιν τε κα\ ενδιαίτημα σεπτδν 
έποιήσατο τούς ήγιασμένους. Έ φ η γάρ που περί 
αίρετής, δήλον δέ δτι τής Εκκλησίας · ι ΤΩδε κατ
οικήσω , δτι ήρετισάμην αυτήν, ι Υάλλει δέ κα\ δ 
μακάριος Δαβίδ* ι Δεδοξασμένα έλαλήθη περ\ σού, 
ή πόλις τοΰ θεού. » Ταύτην ήμίν καχεμήνυσε και ό 
προφήτης Ησαΐας, λέγων « Έσται έν ταίς έσχάταις 
ήμέραις εμφανές τδ δρος Κυρίου, κα\ ό οίκος τοΰ 
θεού έπ* άκρων τών ορέων, χολ υψωθήσεται υπεράνω 
τών βουνών, κα\ ήξουσιν έπ* αύτδν πάντα τά έθνη. # 
Περίοπτος γάρ ή Εκκλησία Χριστού, κα\ οΤάπερ έν 
δρει κειμένη, τοίς απανταχού γνωρίζεται. Κέκληται 
δέ και άΛηβινή, ήκιστα μέν τύποις ή σκιαίς λα-

τρεύουσα* παραδεξαμένη δέ μάλλον τήν άλήθειαν, ή έστι Χριστδς, καϊ τήν έν πνεύματι κα\ άληθεία πλη
ρούσα προσχύνησιν. 

VEMJ. ά, 3. Hmc dkcil Domittus omnipoten* : Ad- Q Τάδε Λέγει Κύριος παντοκράτωρ* Έτι καθ* 
huc udebunl $enwti εί άηχε in plateh Jirusalew, 
unusquisque virgam itve scipionem suum haben$ tn 
manu $ua9 pra multiludine 716 dierum. Εί plalece 
civitatii uplibuRlur pueruli$ et pudiu ludentiku in 
υίαιείί ejus. 

XL. Judaeorura genle bello absuinpia, arbee oo-
ruui aii iocolis vacuas, el domoa ca*a elegaaiibus 
earuiu structurU el operibua dirutas oouapici opor-
lebai. Yerum ecce reverais ab bostibue qnamvU diu-
lurnam pacem daiurum se poUiceiar, quam Greci 
accorauiodatisfi^oleκoυpoτρόφov, paerorum iiutricein, 
appellaruul. Nalos quipipe ad puberiaieui perducil, 
ei juvetJiam ingreeaia viam ad tfciieciutem f«lut sicr-

ήσονται πρεσβύτεροι καϊ πρεσδύτεραι έτ ταΤς 
πΛατεΙαις ΊερονσαΛήμ, έκαστος τήν φάδδον αυ
τού έχων έν τή χεφϊ αυτού, από πΛήθους ή/ιβ-
ρων. Καϊ αϊ πΛατεϊαι της πόΛεως πΛησθήσονται 
παιδαρίωτ καϊ κορασιών παιζόντων έν τα7ς 
πΛατείαις αυτής. 

Μ'. Δαπανήσαντος τού πολέμου τδ των Ιουδαίων 
Ιθνος, συμβέβηκεν άναγκαίως κενάς τών κατωκηκό-
των τάς παρ' αύτοίς γενέσθαι πόλεις, οίκους τε κατ-
ε££ι μ μένους όράν, καϊ τών έν αύτοίς κατασκευασμά
των τά κάλλη. Άλλ' Ιδού, τροπωθέντων αύτοίς τών 
έχθρων, κάν μακράν είρήνην χαριείσθαι κατεπαγ-
γέλλεται, ήν, κα\ μάλα ορθώς, Ελλήνων παίδες 
όνομάζουσι χουροτρόρον. Τούς μέν γάρ τικτομένο^ς 

wil, rieiniae vasuate, ιιοιι bellp atlereaia, nan pugna D άνακομίζει πρδς ήβην, τοίς δέ ήδη γεγονόσι νέοις 
devoianle. Exislimanduu) igilur, al u&fiiUsiioo, iu 
paco urbes laiueisi lalas el loagae, laiaeu angusue 
visum i r i , el luinorea quam iiicolaruin pro nauitiua-
dine. Talein aeaieaiiani prasierea ax dicug elicimug. 
Ai l euim sessuros ia pUieis Jerasaleui seniores et 
anus, virgas quibus mediocriier imbeciUaiii aeue-
cluiein coasoleulur, ei bacalum pro oianuduciore 
babeulca. Qua3 res lau.laiio esl leuiporaiu, el longae 
pacis, purdaceulis ad jcvimiuiis auaos iufaules, c i 

απλοί τρόπον τινά τήν είς γήρας όδδν, καταδηοΰντος 
ούδενδς, ού πολέμου συντρίβοντος, ού δαπαν^>σης μά
χης. Τποτοπητέον δή OiV, καϊ μάλα ορθώς, ώς έν 
είρήνη τάς πόλεις, κάνεύρείαί τε είεν κατ μακροί, 
στενάς άποφαίνεσθαι, καϊ ήττήσθαι τω πλήθει τών 
κατωκηκότων. Τοιούτον τινα ούν ώδίνει πάλιν ήμί^ 
τδ προκείμενον. "Εφη γάρ δτι καθεδοΰνται πρεσβύ
τεροι κα\ πρεσβύτεραι έν ταίς πλατείαις Ιερουσα
λήμ, ί^άβδοις μόλις τδ έκ τοΰ γήρως άναλκι μετρίως 

·· PbUipp. ι,, 9; II Cor. νιιι, 0. 
'Joau. ιν, i 5 , i K 
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παραμυθού μεvot, κχ\ βακτηρίαν έχοντες χειραγωγόν. Λ niittenlis ad seneclulem, qui jam virilem Ingam ίιι· 
"Επαινος δέ τδ χρήμα έστι καιρών, και βαθείας εί-
ρήνης, άνακομιζούσης μέν έφ' ήβην τα βρέφη, πεμ-
πονσης δέ κα\ είς γήρας τους ήδη τελοΰντας έν άν-
δράσι, κα\ τδν τής ζωή· άπαντα χρόνον άμαχε\ 
παρα8έ[ο]ντας. Εί δέ δή μέλλοιεν όρχείσθαε μέν έν 
ίστει μειράκια, κόριά τε χορεύειν έν μέσαις πλα-

duerunt, el omne leuipus vltae iramunes a militia 
lransmiUunt. Qnod si eliam sallenl in urbe adole-
sceiitulf, puellaeque choros ducant in medio ptalea-
rum, ostendere el biuc dilucidc licebit, nutla cus 
cora graviorc angi : non eniin qtiemquain ludeia 
paterenlur, si tristithe lempus esset. 

τείαις, Ιχοι άν και τοΰτο σαφή τήν άπόδειξιν τοΰ μηδεμίαν αυτών φροντίδα κατηρήσΟαι π ι κ ρ ά ν ού γάρ 
άν ήνέσχοντο παιζόντων τινών, εί κατηφείας ήν ό καιρός. 

Γέγονε δή και ήμίν αύτοΤς είρήνη Χριστδς, δς κα\ 
πάντα συντρίψας πόλεμον, μεστήν άπέφηνε αγίων 
τήν Έκκλησίαν. ΚαΙ πολλο\ μέν τάς φρένας έν αυτή, 
μυρίοι τε δσοι χα\ εξαίρετοι, οίς κα\ δ σοφδς Ιωάν
νης έπιστέλλει, λέγων ι Γράφω ύμΤν, Πατέρες, δτι 

Faclus esl igllur ei nobis ipsis pax Cbrisius*, qui 
et omne bellum conlr iv i i ' , el Ecclesiam sanciis im-
p!evit. E l prudenlia qaidem preslaides, ei elecii in 
ea innumerabiles iiiveuitinlur, quibus el sapieus 
Joanncs acribit in hunc modum : c Scribo vobis, 

έγνώκατε τδν άπ ' αρχής. » Παίδες δέ ώσπερ άνηβοι Β palres, quoniam cognovistis eum qui ab inilio csl*. » 
καΛ χόρια μιχρά τών άρτι πεπιστευκότων ή νηπιω-
τάτη πληθύς, μονονουχ\ τοίς πνευματικοίς σκιρτή-
μασι τήν άγίαν δντως κατακαλλύνουσα πόλιν, τουτ
έστι, τήν Έκκλησίαν. Οίς καΛ τδ λέγειν άρμόσειεν 
AV f Δεύτε άγαλλιασώμεθα τ φ Κυρίω, άλαλάξωμεν 
τω θεφ τψ Σωτήρι ημών. ι Εί δέ δή λέγοιντο κα\ 
έπερχίδεσθαι £ά66<ρ τυχδν οί πρεσβΰται, νοήσεις 
δτι μικρούς και μεγάλους υποστηρίζει Χριστδς, ή 
ράβδος ή έξ ΊεσσσΛ κα\ τής δυνάμεως ώνομασμένη, 
ήν έκ τής άνω Σιών πέπομφεν ήμίν δ θεδς κα\ Πα
τήρ, ώς χαίροντας ημάς έπ\ τούτω λέγε ιν ι Ή 
ράβδος σου κα\ ή βακτηρία σου αύταί με παρεκά-
λεσαν. » 

Vehit impuberes auiem pueri et puelke parvuhe suni 
recens fldem coroplexoruni infanlissima muliiiudo, 
propemodum spirilualibas sallalionibus sanciam ci-
viiatem, pula Ecclesiam, revera condecoranles. Qui-
bus apposiie dicas : t Veniie, exsuliemus Domino, 
jubilemus Deo saluiari ooslfo f . » El quamyis dican-
tur aenes forte baculo se suslentare, intellige par-
vos et niagnos a Cbrislo suslenlalum i r i , qui virga 
Jesse *· et virlutis 1 1 est nominatus, quain ex su-
pema Sion nobis emisit Deus el Paier, ut idcirco 
gaudenles dicamus ; · Virga tua c l bacuius luug 
ipsa me consolaia sunt l f . · 

Τάδε Λέγει Κύριος παντοκράτωρ· ΕΙ άδυνατή- 717 ^ R s - 6. Hwc dicil Dominiii omnipotens : 
σει ενώπιον τών χαταΛοΙπων τού Λαοϋ τούτον έν ^ «Si imponibile ent coram retiquiii populi hujus in 

diebus ittity numquid el coram me impotsibile eritt 
dieit Dotninui omnipoten*. 

X L I . Res magnae el eminentes f>rope incredibilea 
vidcri solent, nec sine admiraiiune ad Giiein SUI I IU 

decurrunl. Quare Sara ut incredola ridel promissa 
de concipiendo Isaac, seneclulein rcspiciens, et bu-
inanae naiune legibus impossibilitaiem opponens 1 1. 
Vcrumlamen peperil pra3ier spem, cura ei Deus ne-
gotiuin expediluin et quasi meabile reddidisset. 
Eral igitur vebemenier conveniens, captivilalc R-
beralos ancipiti cogitaiione disirabi, nec ila niullum 
conftdere, res ipsorum adeo felices ac beaias fore, 
ui replerclur Jerusalem senibus, el cbori pueroruiu 

τοις ήμέραις έκείναις, μή καϊ ενώπιον μον αδυνα
τίσει ; Λέγει Κύριος παντοκράτωρ. 

ΜΑ'. Τά μεγάλα κα\ ύπερφερή τών πραγμάτων 
δέχεταί πως έφ* έαυτοίς τδ άπιστείσθαι φιλείν, χα\ 
ούχ άθαύμαστον Ιχει τήν είς πέρας διεκδρομήν. Κα\ 
γούν ή Zappn διαγελ$ μέν έξ απιστίας τήν έπί γε 
τω Τσαάχ ύπόσχεσιν, είς γήρας όρώσα, κα\ τοίς τής 
άνθρωπότητος νόμοις άνηθείσα τδ άμήχανον. Πλήν 
έκτέτοκε παρ* ελπίδα, βάσιμον αυτή τδ χρήμα τι-
θέντος θεού. Τ Ην συν άρα και σφόδρα είχδς χατα-
δονείσθαι ταίς διψυχίαις τούς έκ τής αιχμαλωσίας 
λελοτρωμένους, κα\ ού σφόδρα θ α ^ ε ί ν , ώ ς είς τοσαύ· 
την αύτοίς εύημερίαν βαδιείται τά πράγματα, ώς 
άνάμεστον μέν γενέσθαι τήν Ιερουσαλήμ τών γεγη· ry puellarumque sallaliones in ea cernerentur, ct diu 
ρακότων, χα\ πάντων δράσΟαι χορούς έν αυτή κα\ 
κορασίοτ/ δρχήματα, κα\ τά έκ βασείας ειρήνης 
ύπάρξειν αγαθά. ΚατεΟεώντο γάρ τείχη κ α τ ε ^ ι μ · 
μένα, οικίας έμπεπρησμένας, άπάσας δέ τάς έν κύ
κλω πόλεις θηρίων αγρίων ενδιαιτήματα, διά τοι τδ 
κεκενώσθαι παντελώς τών κατοικούντων αύτάς, κα\ 
αγρούς μέν τούς πάλαι παμφόρους τε κα\ εύανθείς 
ακανθών ΰπάρχειν μεστούς, ουδέν έχοντας τών ωρί
μων, διολωλδς δέ είς'άπαν τών άγροίκων τδ γένος. 
Ί Ι ν ούν εντεύθεν, ώς Εφην, άπιστείν είκδς, ώς είς 
πέρας αύτοίς έκβήσεται τά έπηγγελμένα. Ταύτη τοι 
θεδς διψυχείν ούκ έ$· θαρσείν δέ κελεύει, κα\ έμπε-

lurnac pacis coininoda exsislerenl. Conletnplabanlur 
cnim muros excisos, domus concrematas, ei omnei 
urbes circumcirca ferarum immanium cubilia, quod 
incolis omnino vidualas essenl, et agros qiioudain 
iertilissimos et florenlissimos spinarum referlos, 
nibil habeutee maturum, et agresiitim seu rusiico-
ruin genus delelum penilus. Hinc igllur, ul dixi, de 
promissis ad rem ipsam conferendis ambigcre haud 
absurdum eral. Quod Deus non sinit, scd conil-
denduin horlalur, el confirmai cos bunc in moduiri : 
ι Sl impossibilc cri l corain reliquiis populi btijtis in 
diebus ill«8, numquid el coram me impObhibile eril? ι 

• Ephea. ιι, H . 7 0*e<\ n, 48. · I 4 aan. », 45. 9 Psai. xctv, 4, %. t e Ua. x», 1 1 l^a l . to\ 
%. I e Psal. xx i i , 4. " G e n . X V I I I , 40. 
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Quod enim vobis csl impossibilc, Deo ui omnipoicmi Α λέγων c Ei άδυνατή σει ενώπιον τών καταλοίπων 
t*sl ficlu facilc. Ipse enim cst Dominus vir lului i i , 
voluntale cfficitns quac naliiia? meias longe exce-
duiH, ct cilra morain placiia sua ad exitum perve-
l i i i . A i l porro alicubi Judaeis Deus ei Pater, rea 
pncclaras cx advenlu Salvaloris uoslri oriluras prae-
imnlians : c Videte, contepjpiores, et resipiscile, el 
admiramitii, quia opos ego operor in diebus veslris, 
qitod iioi) credeiis, si quis narraveril vobis*\ ι Qm»d 
eniui ad scraioiieui nosirura ailinel, oinnem adini-
rilionem sermonemque iacaraalionis royslerium 
supcral : siinililex; indc ad nos profecla beneGcia. 
Quomodo enim non fide propemodum caret, Verbam 
ex Deo naiuni unitmn esse corpori, ei suscepisse 
formaui se rv i ι β , et suslinuisse crucem ι β , coulumc-

τοΰ λαού τούτου έν ταίς ήμέραις έκείναις, μή και 
ενώπιον μου άδυνατήσει; » "Ο γάρ έστιν ήμίν 
άμήχανον, εύκατόρθωτον δηλαδή τ φ πάντα ίσχύοντι 
θεψ. "Εστι γάρ αύτδς δ τ,ών, δυνάμεων Κύριος, θελή
σει πληρών κα\ τά λίαν ύπεοφυή, κα\ είς πέρας 
άγων αμελλητί τδ δοκούν. "Εφη δέ που πρδς Ιου
δαίους δ θεδς καΛ Πατήρ, τά έκ τής τού Σωτήρος 
ημών επιδημίας προαναφωνών κατορθώματα* · Εί-
δετε, οί καταφρονητα\, κα\ επιβλέψατε, καϊ θαυμά
σατε, δτι έργον έγώ εργάζομαι έν ταίς ήμέραις υμών, 
δ ού μή πιστεύσητε, έάν τις έκδιηγήται ύμίν. ι 
"Οσον μέν γάρ ήκει είς λδγους τους έν ήμίν, υπέρ 
θαύμα καϊ λδγον κα\ αύτδ τδ τής ενανθρωπήσεως 
μυστήριον * ουδέν δέ ήττον κα\ τά εντεύθεν ήμίν 

liasque ei vcrbera,ei vesana Judaioruia opprobria Β έκβεβηκότα κατορθώματα. Πώς -jap ούκ απιστίας 
pcriulisse? Aul quomodo quis non summopere ad-
mirclur 718 oeconomiae exilum, quando deslru-
ciuui esl peccalum, desirucia mors, prolligata cor-
rtiplio, et boino olim fugilivus gralia adoplionis 
liliorum deinceps illuslralus ccrnilur? luquc dical 
Clirislus propler bxc ipsa : c Si impossibile eri l 
coram reliquiis populi bujus in dicbus illis, numquid 
et coram me impossibile eril? » Oiunia enim il l i 
levia ei plana sunl : ei voleuii quidpiain eximiuui 
facere, nibil, opinor, obniielur. 

εγγύς τόν έκ θεού φύντα Αδγον ένωθήναι σαρκ\, 
κα\ έν τή τού δούλου γενέσθαι μορφή, κα\ ύπομείναι 
σταυρδν, ύβρεις τε κα\ αίκίας ύπενεγκείν, και τής 
Ιουδαίων αβελτηρίας τάς παροινίας; Ή πώς ού* 
άν τις ύπεραγάσαιτο τής οικονομίας τήν έκβασιν, 
δπου καθήρηται μέν ή αμαρτία, κατήργηται δέ κα\ 
δ θάνατος, καΛ άπελήλαται φθορά, κα\ δ πάλαι δρα
πέτης άνθρωπος τή τής υΙοθεσίας χάριτι κατηγλαί· 
σμένος όράται λοιπόν; Ούκούν λεγέτω Χριστδς έπί 
γε τούτοις αύτοίς· ι Εί άδυνατήσει ενώπιον τών κα

ταλοίπων τού λαού τούτου έν ταίς ήμέραις έκείναις, μή καϊ ενώπιον μου άδυνατήσει; > Λεία γάρ πάντα 
αύτψ κα\ ίππήλατα, καί τι τών αναγκαίων έθέλοντι κατορ^ούν, είη άν, οΐμαι, τδ άντιστατούν ουδέν. 

Υ Ε Μ . 7, 8. Hmc dicit Dominut omnipotens : Ecce C Τάδε Λέγει Κύριος παντοκράτωρ * Ίδοϋ έγώ 
eqo denuo $alvo populum meum de lerra orienlis, Η 
άε lerra occidenlit, el adducum 101, el habiiabo in 
medio UrutaUm, εί erunl mihi tn popult^m, ei ego ero 
ε'μ in Deum tit verilale el jutiilia. 

X L l l . Salvavil quidem el olim Deus progeuiem 
Isracl, bello dispersos Hierosolymam congregans, ei 
baliilans imer illos, dum lemplum divinum instau-
r a r i , rursam sacrificiis sese placari, el precibus 
co| i , et fesiis diobus ageudis bonorari penniuit. C « -
lerum quod dicit se rursum salvare populum suum 
ex orienle ei pccidenle, quadrabil in Einmaiiuelem, 
qui lolum sub coelo mundum vocavit, cum per fideni 
ceu verriculo a niuiidi ilaibuft usque bomines con-

άνασώζω τόν Λαόν μου άαό γης άνατοΛών, χαϊ 
άαό γης δυσμών, χαϊ είσάξω αύτους, χαϊ κατα
σκηνώσω έν μέσφ ΊερουσαΛ^, χαϊ έσονται μοι 
ε\ς Λαόν, χάγώ έσομαι αύτοίς είς θεόν, έν άΑη~ 
θεία χαϊ δικαιοσύνη. 

ΜΒ\ Σέσωκε μέν κα\ πάλαι θεδς τούς έξ αίματος 
Ισραήλ, κατεσκεδασμένςυς τ,ώ πολέμω συναγειρων 
είς Ιεροσόλυμα, κα\ κατοικήσας έν αύτοίς, διά γε 
τού και τδν θείον έγείραι ναδν,κα\ έφείν$ι πάλιν αύ
τοίς ταίς κατά νόμον θυσίαις καταμειλίσσεσθαί τε 
καϊ άποπεραίνειν εύχάς, κα\ ά^οπληροΰν έορτάς. 
Πλήν τδ άνασώζειν τδν ίδιον φάναι λαδν έξ ανατο
λών κα\ δυσμών, πρέποι άν είκότως τψ Ε μ μ α 
νουήλ, δς πάσαν έκάλεσε τήν ύπ' ούρανδν, ?αγηνεύ· 

clusil, c l aniversaro genlium muUiludinem in vere Ο σας διά τής πίστεως τούς έκ περάτων τής γής, καΛ 
aanctam ei fama inclyiam civitaieni, quae csl ι Ec-
tlesia Dei v iven l i i 1 7 , ι ei coelesiis Jerusalem, cou-
gregavii. Habilasse aulem illum in medio ejus quis 
dubiiel? Factus esl siquidem aimilis nostri, c ei cum 
bom|nibus conversalus e s l 1 8 » in caine. Id quod per 
nlium propbelam Deua piaenunliavil, c Confide, noti 
dissolvaiuur manus luae1 Dominus Deug luus polens 
\\\ te 3alvabil l c , adducel supcr le laeliiiain, et in-
novabil le in ctiatitaie sua u . ι Ouiu el aobiscam 
esf,: non enhn reHquit nos orpbaiios' 0; pro se au-
lem n)Uil Paraclelum, el per ipsum adcsl diiigeuli-
bus aa, quod leslalur illis verbis : c Ecce cgo vobis-

πάσαν εθνών άγέλην συναγηγερκώς είς τήν άγίαν 
αληθώς κα\ διαβόητον πόλιν, ήτις έστιν ι Εκκλησία 
θεού ζώντος, ι ή επουράνιος Ιερουσαλήμ. "Οτι δέ 
κα; έσκήνωσεν έν μέσω αυτής, πώς έστιν άμφιβα- { 
λείν ; Γέγονε γάρ καθ* ημάς, ι κα\ τοίς άνθρώποις 
συνανεστράφη » μετά σαρκός. Κα\ τούτο ήμίν δι* 
έτερου προφήτου θεδς προανεφώνει, λέγων ι θάρ-
σει, Σιών, μή παρείσθωσαν αί χείρες σου. Κύριος δ 
θεδς δυνατδς έν σοί σώσει σε, έπάξει έπ\ σέ εύφρο· 
σύνην, κα\ καινιεί σε έν τή αγαπήσει αυτού, ι Άλλά 
κα\ σύνεστιν ή μ ί ν ού γάρ άφήκεν ημάς ορφανούς, 
πέπομφε δέ ήμίν άνθ' εαυτού τδν Παράκλητον, κα\ 

» llabac. ι, 5; ^ c l . x m , 41. ι β Philinp. ιι, 6, 7. *· Uebr. χιι, %. 1 1 l Tim. ιιι, 15. ·• Barucb m, 58. 
| p Sopbo« . ιιι, 16, 17. »· Joan. xiv, 18. 
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συνεστι 6V αύτοΰ τοΓ; άγαπώσιν αύτδν, χα\ πληρο- Α cutn sum omnibus dicbus, usquc a.I consuminationeiu 
ssecttli * · . > Factus csl igilur poptilus eju$, qui a!i-φορήσει, λέγων c Ίόού έγώ μεΟ' υμών είμι πάσας 

τάς ημέρας, έως τής συντέλειας τοΰ αιώνος. · Γέ-
γον$ τοίνυν αύτοΰ λαδς οί ποτε ού λαο\, χα\ οί τών 
λίθων προσκυνηταΐ, τήν άρχαίαν καϊ βίβηλον κατα-
μυσαττόμενοι πλάνησιν, θεδν αύτδν έπεγραψάμεΟα, 
κα\ τούτον ι έν άληθεία κα\ δικαιοσύνη, ι Ού γάρ 
έν Γσω τοις τοΰ γράμματος φίλοις, τύποις κα\ σκιαίς 
προσκείμεΟα, παραδεζάμενοι δέ μάλλον είς νούν κα\ 
χαρδίαν τήν τών ευαγγελικών κηρυγμάτων λαμπρό
τητα , τήν αληθή τελοΰμεν λατρείαν, χα\ τής άν-
δανούσης αύτψ δικαιοσύνης άπρ\ξ έχόμενοι, τήν έν 
πνεύματι πληρούμεν προσκύνησιν. € Πνεύμα γάρ δ 

quamlo non populus " : et qni lapides adorare solc-
bamur, veterem cl impuruin crrorem deleslanles, 
ipsum nobis Deurn ascivimus, ct hutic c in verilale 
ci justilia. ι Noa eniui siculquibus littera cordi csi, 
lypis et umbria adbxreraus: quin poiius adiuissa iu 
animuin evangelicaruin pradicalionuui clarit.tlc, 
719 veruin culiuui cxbibeiuus, el qiiaiu ille pro-
bal jii3tiliu3 afflxi, adoralionem in spiritu prxsia-
mus. c Spirilus etiitn esl Deiie, > ut ipse Filius d i x i i : 
€ etadorantes eum, in spiriiu el veritaie oportei 
adorare" .» 

Θεδς,» καθά φησιν αύτδς δ Τίδς, ι κα\ τούς προσκυνοΰντας αύτδν, έν πνεύματι χα\ άληθεία δεί προσ· 
χυνείν > 

Τάίε Λέγει Κύριος παντοκράτωρ* Κάτισχνε- Β VEAS. 9. Hac dicit Dominut omnipotens : Confor-
τωσαν al χείρες υμών τών άκουόντων έν τοις 
ήμέραις ταύταις τούς Λόγους τούτους έκ στόμα
τος τών προφητών, άφ* ης ημέρας τεΟεμεΛΙωται 
ό οίκος Κυρίου παντοκράτορος, καϊ ό ναός άφ% 

ού φκοδόμηται. 
Μ Γ \ Ύπισχνείται μέν τοις άγαπώσιν αύτδν δ τών 

δλων Θεδς τά υπέρ ελπίδα πολλάκις, ψευδομυθεί δέ 
ουδαμώς, άλλ' Ιδία δυνάμει καϊ άπορ^ήτοις τισ\ν 
ένεργείαις άποπεραίνει κατά καιρούς, άπερ άν βού-
λοιτο, και λίαν άκονιτί. Πρέποι δ* άν ημάς ούκ άσθε-
νοΰντας τή πίστει, πάντη τε χα\ πάντως έπιμαρτυρείν 
αύτψ, τδ πάντα δύνασθαι διαπεραίνειν ευκόλως * ά ν 
έρίζεσθαι δέ πρδς έργα δι' ών έσόμεθα λαμπρο\, χα\ 
τον εύχλεή τής επιεικείας άποχερδανούμεν στέφανον, 

tenlur manui νε$ίτα, qui audilis in ditbns t i l i a i e r -
tnonet hot ex οτε propheiarum, ex qua die [undaia 
tst domuz Domini omnipolenlit, et lemplum ex quo 
adificatum e$i. 

XLHI. Diligeniibus se universaruio Deus crebro 
onmi spo majora promiuil, nac fallit ullo modo, scd 
yirluie 8ua et iaexplicabUibua qaibusdam efficieu-
UU pracaUt aui* leraporibus, ei facillime qua? 
valuerit. Decet aulem no* in flde non labanies 
teaiimonium dare, eum efficere omnta aullo negoiio 
poese: el vjraa nos prabere ad opera per quac 
cbriludinera consequemur, et probiiaiis coronam 
gloriugam acquiremus; obieiuperare demum cjus 

χαταπείθεσθαί τε τοίς παρ 1 αύτοΰ λόγοις, καΛ ποδ- ^ serrooaibus, et eludere duces sequi illos qui per 
ηγους ποιείσθαι σπούδαζε ιν τούς, οίπερ άν, εΙε.νκατά 
καιρούς τών θείων ήμίν θεσπισμάτων απλανέστατοι 
δ-ακομισταί. Κατεπηγγέλλετο δέ δ Κύριος ημών 
Ιησούς Χριστδς διά τών αγίων προφητών τά έκ τής 
ενανθρωπήσεως αγαθά* *α\ οσον μέν ήκει είς ανθρω
πινός εννοίας» άπιστίαν, ώς έφη ν, ού# μακράν τδν λό-
γον έτίθει, τών χαρισμάτων τδ μέγεθος αφηγούμενος. 
'Αλλ' έν πίστει πεποιήμεθα κα\ τά υπέρ έννοιαν, 
τοίς τής εύσεβείας ύφηγηταίς εύαφή τρόπον τινά κα\ 
εύήνιον τδν τής διανοίας δεδωκότες αυχένα. Καιρδς 
δέ ό πρέπων ταίς τών αγαθών χορηγίαις, κα\ τή 
τ:αρ* ημών αυτών υποταγή τής Εκκλησίας ή άνάδει-
ξις. Θέα γάρ δπως κα\ τά πρδς ημών προσέταττεν δ 
τών όλων θεδς κατ ισχύ ει ν, χα\ έργα πληρούν, και ^ 
τοίς τών προφητών κατατίθεσθαι λόγοις, c άφ' ής 
ημέρας τεθεμελίωται δ οίκος Κυρίου παντοκράτορος, 
καλ δ ναδς άφ' ού ώκοδόμηται. * 

Λιότι πρδ τών ήμερων τούτων ό μισθός αν
θρώπων ούκ έσται είς δνησιν, καϊ ό μισθός τών 
κτηνών ούχ υπάρξει, καϊ τφ έκπορευομένφ καϊ 
τφ είσπορενομένφ ούκ έσται εΙρήνη άπό τής 
ΘΜψεως. Καϊ έξαποστεΛώ πάντας τούς ανθρώ
πους, ίκαστον πρός τόν πλησίον αυτού. 

ΙΙΑ'. Ή τών Εδραίων έκδοσις ούχ ώς έπ\ μέλ
λοντος καιρού ποιείται τούς λόγους, χρόνον δέ τίθησι 
τδν παρψχηκότα. ι Πρδ γάρ τών ήμερων εκείνων , 

temporanobiedivina oraculauulla erroris suspicionc 
apporlaiit et explanant. Proraiaii aa.iem Dorainue 
nosier Jeeus Cbrislus pcr sancios prophelas b̂oaa 
ex incaraaliooe proaiaaaiura, ei quod ad cogitaiio-
n68 quidom bumanas altinel, iacredibiiena oraiioneai 
aiuriii, u l dixl paulo anie, cum maguimdinein 
beaeuciorum exponereai, Verunv fidel naudavimus 
quas ia cogilalionem no&lram non cadebanl, pieiaiis 
ducibus cervicem meniia noairas quodatnmodo coo-
lceclabilem el babenie facile parealem subjlcienles. 
Tempus aateni boaorum largiiioui et obediealiaa 
woelr» opporluouro, eal Ecclesia proposita. Vide 
enimquoroodoel quffioflicii npslri sual, uqiversorum 
Deue conforureiubel, ei oparaobire,el propbeiaruin 
diciis asseaiiri, ι a die quo foadaia csl domus 
Domiui omiiipoiealia, e( cx quoieaipluia aedificatum 
eal. > 

VEES. \0.QuU a*tt die$ illoi mtrcei kominumnan 
erii inlucrum, et mercei jumenlorum non $ub$i$Ut, 
ει egredienli εί ingrtdienli non εήί pax pra iribula-
ίιοηε. Et εηιίιίαιη cmnti hominci, mumqwwqM 
ad proximum $uum. 

XLIV. Hcbra?a edilio non babel verbuni iuiuri 
leaiporie, aed prseleriii. Ai le i i im, « Aaledies illos 
nicrccs 720honuaum no» eral i» lucrum, ei uierc.i:* 

v Al^Ub. xxxiii , 20. " 0>rc n . 2 i . 1 1 Jju.ui iv, * \ . 
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Jnmcnlorura non eral. ι E t , # Ingrcdienli el egre- Α φησ\ν, ό μισθός τών Ανθρώπων ούκ ήν είς δνησιν, 
καϊ δ μισθδς τών κτηνών ούχ υπήρχε. » Κα\ πάλιν, dienii non erat pax. ι Esi auiem valde con-

teniaaea oratio, cujus veriiatem narraliouis 
Miicloritas cooOrmat. Talc enim quiddam signiflcare 
u i h . Yeneruut Babylone in sanclam civilaletn 
Israelilaa, acd in loco non eral eis sanctificaiio, lemplo 
pridein dirulo : non erat eacriliciuin ei libaiio, allari 
« verso. Deinde horlalus est eos universorum Dens 
i i l nnie omnia ipsis lani neccss iriorum curam pra?d-
puam gererenl, lempltimqiiedciiileqro conslrucrenl, 
divjnumquc in eo altare rursus erigerenl, ut 
legibtis (nslilula deceulissime peragere,ei universorum 
|)*itin conciliare possenl. Asl i l l i variis de catisis 
diffirebanl, nunc pecunia? fingentes inopiam, nunc 
^dilicaro probibeuliuin perversitalem praelexenies 

c Τφ έκπορευομένψ καϊ τψ είσπορευομένο,) ούκ ήν 
ειρήνη. ι Έχε ι δε καΛ σφόδρα τδ είκδς δ λόγος, κα\ 
τδ αληθές έν τούτοις παρίστησι τών διηγημάτων ή 
δύναμις. Βούλεται γάρ τι τοιούτον ύποδηλοΰν. ΤΗκον 
μεν γάρ έκ Βαβυλώνος είς τήν άγίαν πόλιν οί έξ 
Ισραήλ· άλλ' ούκ ήν αύτοΤς άγίασμα τψ τόπω, κα-
τασε σεισμέ νου τού πάλαι ναού · ούκ ήν θυσία κα\ 
σπονδή, μή έστώτος θυσιαστηρίου. Είτα προύτρεπεν 
ό τών δλων θεδς, τών ούτως αύτοΤς αναγκαίων 
προύργιαιτάτην θέσθαι φροντίδα, κα\ άναδείμασθαι 
μέν τδν ναδν, άνορθώσαι δέ κα\ τδ θεϊον έν αύτψ 
Ουσιαστήριον, ώς άν έχοιεν άποπεραίνειν εύ μάλα τά 
νενομισμένα, κα\ καταμειλίσσεσθαι τδν τών δ)ων 

|£ι cum insuper Deum oflendercul, crebris el alia Β θ:όν. Οί δέ ποικίλως διανεβάλ[λ]οντυ, ποτέ μέν χρη-
post aliamplagis feriebaniur9steriliialibus, iuqiiam, 
ioe!i corruplioiiibus, et vicinorum populorum 
jiiipressionibiis el iiiCursionibus. Criminis au-
lein loco uuiversorum Deus illis inerliam objicii, Ha 
per propbelam Aggasum loqucns: < Populus hic 
dicil : Non venil lempus aediOcandi domum Dominl. 
Si tempus quidein vobis est 4)abiiare in domibas 
concavis, doinus auiem Domini ista non acdiflcaia 
csl Cum eiiim, m dixi , In socordiani ei negligen-
liam niaxime conducibilium praecipitassenl, crebrii 
rgeslalibus etbellis a vicinis inuliabantur. Postqaam 
«uiem teiaplum reaediiicarunt, supplicia dosierunt, 
\*\ suppetebam illis omnia, atebanturqae rebus 
xecundissimis. Idcirco a i t : c Anie dies islos, » ltoc 

μάτων πλαττόμενοι σπάνιν, ποτέ δέ τών κωλυόντων 
οίκοδομεΤν δυστροπίας προφασιζόμενοι. Είτα προσ
κρούοντες πρδς τούτο θ ΐ ψ , συχναΤς κα\ άλλεπαλ-
λήλοις έπαίοντο πληγαΐς, άκαρπίαις δή λέγω, κα\ 
άνεμοφθορίαις, κα\ τών ομόρων εθνών έφόδοις κα\ 
καταδρομαις. Έπίκλημα δέ αύτοΤς έποιεΤτο δ τών 
δλων θεδς τδ #ίθομον, ούτω λέγων διά φωνής Άγ-
γαίου τού προφήτου· c Ό λαδς οδτος λέγουσιν Ούχ 
ήκει δ καιρδς τού οίκοδομήσαι τδν οίκον Κυρίου, 
Εί καιρδς μέν ύμΤν έστι τού οίκεΤν έν οΓκοις κοιλο-
στάθμοις, δ δέ οίκος Κυρίω ούκ ώκοδόμηται. ι 
Άναπεπτωκότες γάρ, ώς έφην, είς ραθυμίας, ταϊς 
τών αναγκαίων ένβείαις κατεπαίοντο συνεχώς κα\ 
πολέμοις τοΤς γείτοσιν. Επειδή δέ άνεγηγέρκασι τδν 

esl,priasquam erigereturlemptum, cmerceehomkiiim C ναδν, πέπαυται τά έξ οργής, πάντα δέ ήν άλις αύ-> 
ιιοιι eraiad lacrum, el nterces jumemortitn eou eral.» 
Agricolae eniro sine mcrcede, ei nullis plane fracti* 
biis collectis, cinn bobus una delassatis ab agro 
disccdcbanl. t Sed neqae ingredienlibtw aal egre-
dieniibns pax erat. > liigredienies ei egredlentee de 
urbe rn urbera aHquando, aul mercatorae facienda», 
;»ut atius negoiii cansa profieiscealea notninal. 
(iaqne nec iHis pax, inquil, a flniihnis poptilis qui 
\ exabanl, ui dixi,l$rael,et quilibet consaaguineam sen 
Iraireui seii vicinum ut hoslem capitalein imuebalur. 

τοΤς, κα\ πολύ τής ευημερίας παρέκειτο πλάτος. 
Ταύτη τοι φησί· c Πρδ τών ήμερων τούτων, > τουτ
έστι, πριν άναστήναι τδν ναδν, ι δ μισθδς τών ανθρώ
πων ούκ ήν είς δνησιν, κα\ δ μισθδς τών κτηνών ούχ 
ύπήρχεν. ι "Αμισθοι γάρ οί γηπόνοι, κα\ ουδέν δλως 
συναγηγερκότες, δμού τοΤς συγκεκμηκόσι βουσ\ν 
άπηλλάττοντο τών αγρών, c 'Αλλ' ουδέ τοΤς έκπορευ·-
μένοις ή τοΤς είσπορευομ^οις ήν είρήνη. ι Είσπο-
ρευομένους δέ κα\ έκπορευομέ-Λυς τους έκ πόλεως 
είς πόλιν Ιόντας έσθ' δτε φησ\ν, ή τδ έμπορικδν 

έχοντας επιτήδευμα, ήγουν κα\ έτερων ένεκα πραγμάτων. Ούκούν ουδέ έκείνοις είρήνη, φησι, τών ομ
όρων εθνών έκλελυπηκότων, ώς έφην, έτι τδν Ισραήλ, καΛ έκαστου βλέποντος ώς Ινα των δτι μάλι
στα έχθρων τδν εγγύς έξ αίματος, ή κα\ άδελφδν, ή κα\ γείτονα. 

Scicndum vero, priusqoam bominii iiatoram Dei ι> Ίστέον δέ, δτι πρ\ν ένανθρωπήσαι τδν Μονογε-
^ilius susctperei, cl Ecclesia conslituerctur, nuham 
fnlsse inercedem bombtibus, neque 721 jinneiilis. 
(iain in bac vila ratione excellenles, et prudentiaBOpi-
iriooe insignes.el qoi boniinea numerari peaseul,infru-
clnosain ei inulilem operam indiscipalis ponebanl,et 
lieque tingalare quippiain liiteris consigiiabani, 
neque aliia aul iuleUigcndo, aut (oqaendo prodesse 
poleranl. Simililer qui vulgari ct pccudum more 
vilaia ducebant, absquc mercede penuanebaiu: 
nequibaal enim quidquam Dco probatum agere. Sed 
ycque erai oinnino pax in lerra, grege dxMiioiium 
pnuiia peraiisceuie ei mimdum luniultu implenle, ut 

κα\ άναδειχθήναι τήν Έκκλησίαν, ούδε\ς ήν 
τοΤς άνθρώποις μισθδς, ούτε μήν τοϊς κτήνεσιν. Οι 
τε γάρ έν τώδε τψ βίψ λογικώτεροι, κα\ συνέσεως 
έχοντες δόξαν, οί δή κα\ άνθρωποι νομισθεΤεν άν, 
άκερδή κα\άχρηστον τήν έν τοΤς λόγοις εΐχον σπου-
δήν, ούτε συγγράφοντέ; τι τών αναγκαίων, ουτε 
μήν νοειν ή λαλείν έτέροις δυνάμενοι. Όμοίως δέ 
κα\ ο! τδν άγελαΤον κα\ κτηνώδη τρίβοντες βίον 
άμισθοι διετέλουν ού γάρ ήν έργάσασθαί τι τών 
έπα-.νουμένων παρά θεώ. *Αλλ* ούδδ ήν δλως έπϊ γής 
είρήνη, τής τών δαιμονίων αγέλης διακυκώσης τά 
πάντα, κα\ θορύβου μζστήν άποφαινονσης τήν γήν , 

ν Α μ . 1,5, 4. 
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6 ς είναι τά πάντων πράγματα χα\ μέντοι τάς Α res aique aileo mentes omnium velnt qnassareitttir 
διανοίας ώς έν δονήσει κα\ σάλψ, χαι τδ βιβηκδς 
ούχ έχειν. 

Καϊ νυν ού χατά τάς ημέρας τάς έμπροσθεν 
έγώ ποιήσω τοις χαταΛοίποις τον Λαού τούτον, 
Λέγει Κύριος παντοκράτωρ-άΛΧ ή δείξω είρήνην. 
ϊϊ έμπεΛος δώσει τόν χαρπόν αυτής, καϊ ή γή 
δώσει τά γεννήματα αυτής, χαϊ ό ουρανός δώσει 
τήν δρόσον αυτού, καϊ κάζα κληρονομήσω τοις 
χνταΛοΙποίς τού Λαού μον τούτον ταύτα πάντα. 

ΜΕ\ Συμμεθίστηαι ταίς όργαίς χα\ τά ές αυτών 
συμβαίνοντα, χα\ άποδραμείσθαί φησιν δμοΰ τοίς 
τών πλημμελημάτων καιροί; τάς δίκας. Πεπαυμένης 
γάρ τής αμαρτίας, μάλλον δέ ήδη ποινάς τάς υπέρ 
αυτής έκτετικδτος τοΰ Ισραήλ ,'καταλήξειν έφη τάς 

el fluctibus pulsarenlur, nec firmiludinis quliquaia 
habereut. 

YERS. 4 1 , 15. El nuncnon juxta dies qui ame 
fuerunl ego faciam reliquiis populi hujut, dicit Domi-
nut omnipoietti : $ed momtrabo pactm* Vinea dabk 
fructum tuum, ei terra dabit germina $ua, el cctlum 
dabilrortm $nnmtetpo$sidere faciam reiiqnias p#-
puli mei omnia ha*c. 

X L Y . G I I A I ira eiiaminde proranientia submoTet, 
el aii , cum lemporibus peceaiidt aimul pawas re* 
ccssuras. Faclo enim flne peccandi, imo Israelo 
jam plagis propier peccatam punito, desiluras pro-
mit i i l calamiiaies, juste adtnodum, et in portertw» 

συμφοράς, κα\ μάλα είκότως, καϊ άπρακτήσειν έτι & uihil Irlste in eos incurgurum : decrevise* enim in 
τήν τών ανιαρών έφοδον. Βεβούλευται γάρ έπ' αύτοίς 
ούκ άδελφά τοίς πρώτοις, άλλ* δσα βλέπει πρδς 
ήμερότητα. Ταύτα δέ ήν είρήνης έπίδοσις, κα\ άμφι-
λαφής τών ήδίστων αύτοίς χορηγία, ώς εύβοτρυν 
μέν όράσθαι τήν άμπελον, βαθύ δέ κομώσι ληΐοις 
τήν άρδσιμον γήν τούς τών γηπόνων ίδρωτας άμεί-
βεσθαι, ουρανού δηλονότι μονονουχ\ κα\ συνθέοντος, 
χαι δρόσοις καταπιαίνο*τος αγρούς κα\ τά έν αύ-
τοϊς. Έψεται γάρ πάντως τοίς τοΰ Δεσπδτου νεύ
μα σι ν ουρανός τε κα\ γή, κα\ άπαξαπλώς ή κτίσις. 
Κλήροι δέ ταύτα τψ Ισραήλ, Θεού κατευρύνοντος 
τήν εύημερίαν, καϊ παντδς ανιαρού άπαλλάττοντος. 

'Αρμόσειε δ* άν ό έπ\ τψδε λόγος τψ πάντων 
ημών Σωτηρι Χριστώ. Πρδ μεν γάρ τών τής επι
δημίας καιρών έβαδίζομεν έκαστος κατά τδ αύτψ 
Ιοκούν, κτηνώδη κα\ άλογώτατον διαβιούντες βίον, 
χα\ ταίς τών δαιμονίων άπάταις συνεζευγμένοι. 
ΈπεΊ δέ πεπτωκότας μονονουχ\ , κα\ κατε^>Νιμμέ
νους είς γήν, κα\ ύπδ πόδας δντας έχθρων ψκτειρεν 
δ Πατήρ, ούκέτι ι πεποίηκεν ήμίν κατά τάς ημέρας 
τάς έμπροσθεν, ι Ού γάρ περιείδεν έτι πλεονεκτου-
μένους, κα\ ύπδ τυραννώ πράττοντας ώ μ ψ , πρδς 
πάν δτιοΰν τών αίσχίστων ημάς άποφέροντι · δέδωκε 
δέ μάλλον ήμίν τήν έξ ουρανών είρήνη ν τουτέστι 
Χριστδν, δς χα\ άπάσης ήμίν τής εύκαρπίας τής 
νοητής δεδώρηται χορηγία ν. Έμπεπλήσμεθα γάρ 
σίτου τε χα\ οίνου, χαϊ δεόωρηκεν ήμίν ή άμπελος 
ή αληθινή, τουτέστι, Χριστδς, τδν εαυτής καρπδν, 

illos priorum dissiinilia, ex media nimirum mansue-
lodine. H«c erant, pacis incrementum, et rerttm 
ipsis jueundissimarum larga suppedilalk», ul vtnea 
liolris frequens cernereiur, arva densis segelibus 
colonorum audoribus reepouderent, cm\o «tpole 
quasi concurrente,«t roribtia rura, el rorie apea ad 
pingailudinem nulrienle. Planeeuim Dowini uums 
coeium ei lerra, ei generaiim creatura onuiit seqm-
iur. 11« fuerunt aortet larael, Dee fcticiloieM dila* 
lanle, ei omni melestia liboraaie. 

Sermo bic Cbristo Salval,ori omuiam noslrum 
apubimr. Nam anle tenipara adveaus ^jus atnbu-
labainusBnueqwsquejttXlaarbiU-iam auiun, viiaia 
peeude&i el a rattate alieiiiaaimam viv«me9, el daa-
monum fraudiaus irreii l i Asl ubicolbpsos quo-
danimodo, el proslralos, el sub iuiaikorum pedi-
bus jacenies roiseralus esl Paier, ιιοιι amplius c fe-
ci l nobis eeeujwhmi dies prbres. » 722 ^ o n e u i , u 

paesuseai noa uUra aubjngari, el aubcrudeli tyran-
no degeatee, i d quidvis iiidigiiissioium abduci; sed 
pacein do C03I0 imperlivil, boc esl Cbrislum, qui 
ci onuiiefcrlHiiafisqu* meule comprcbcudiiur uber^ 
laiem nobis largilus esl. Repleli cniin suiims frn-
meulo et vino · · : el deciit nobis vera vilis hnu 
es4, Cbrtelue fmclum sutuii kKlificanie» cor ΙΙΟΙΙΓΗ 

n U , sieet goriptuei eti w . lpse esiet granuiu fni-
τδν εύφραίνοντα καρδίαν άνθρωπου, κατά τδ γε - ty mcmi · · , et eaoer wajiipidua; ipae iactiis esl uobis 
γραμμένον. Αύτδς δέ υπάρχει κα\ δ κόκκος τοΰ σί
του, ΧΛ\ τδ δράγμα τδ Ιερόν * αύτδς ήμίν απεφάνθη 
ζωή, απέδειξε δέ χα\ εύανθεστάτους, ταίς έξ ουρανού 
χαταπιαίνων δρόσοις, δήλον δέ δτι ταίς νοηταίς καϊ 
Ιιά τοΰ πνεύματος, ών καϊ ό θεσπέσιος Δαβίδ δια
μέμνηται, λέγων * c 'ϋς δρόσος Άερμων ή καταβαί-
νουια έπ\ τάδρη Σιών. » Ταύτα δέ ήμίν έν κλήρου 

viia "» reddidilqae floroMliawmoscoalesii rore m-
ebHana, inleUigHiUi, iuquani, elspirUuali, cujus ci 
diviuut David meaiiHii : « Sicvl ros Heriuon, qui 
deaccHdilwpcr moalos Sion 1 1 3 , . I I I < K C uobis a Dco 
aors ei pars bona conligH, po^iqiuin facli siimu* 
braal, booesl, wciis Deuiu videaa : iu Filio eiiim 
Patrein vidimtta t s . 

μοίρα παρά θεού , κα\ μερ\ς αγαθή, έπείτοι γεγόναμεν Ισραήλ, τουτέστ*, νους ορών θεόν τεθεάμεθα\ 
γάρ έν ΥΙψ τδν Πατέρα. 

Καϊ έστεα bv τρόπον ήτε έν κατάρα έν τοις YKRS. 13. Ki εήί ncut ετηΐη iu ΜαΙεάΜφ* ιχίεχ 
t&vexrtr, ό οίκος "Ιούδα χαϊ οίκος ΊσραήΛ, ούτως gt»u*, domu* Judx ει domus 1*ταεΙ, $ic $altmbo νοε% 

M Epbet. 11. 2, 5. t e loel 11, 19. " Joan. xv, I . · ' Psal. cm, 15; Eccl. XL, 20. M Joan. m , S4, 
M 4oa«. χι, 45, Psai. cxxxn, 3. M ioau. xiv, 9· 
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tierilit In bentdklione. Confidile el conforlamini in Α διασώσω ύμας, χαϊ έσεσΟε έτ εύΛογία. ΘαρσεΊτε 
manibus vestrii. 

X L Y I . Ιιι captiviialem ducli Israelilae, et viclomra 
iaiqua imperia perferenies, cliaai maledicti aunt 
vacati, dicentibua quibusdara, quod a vero uon 
abborrel, Ne mibi coniingat quod Israeli. Ubi au-
temeos salvavit roisericors Deus, ei in prislina 
bona sunt resiiluli , cum calamiUlibus opiaionem 
quoque malediciorum babere desieruat. Benedicti 
eunt euim, et aeque ul olim beali fuerual.Deo super-
liisbonis eosobleclante, el lolius aecurilalis velul 
eanipoi ipsis paadenle. 

Quod in nobis ipsis verum conspiciiur. Eramus 
eninimaledicli, gregibus daemonum subdili, el ad 

χαϊ κατισχύετε έτ ταΐς χερσϊτ ύμώτ. 
MCp. Αίχμάλωτοι γεγονότες οί έξ Ισραήλ, κα> 

ταίς τών έλόντων πλεονεξίαις ένειλημμένοι, χεχρη-
ματίκασι καϊ επάρατοι, φασκόντων τινών, χατά γε 
τδ είκός· Ούτω μή γενοίμην ώς ό Ισραήλ. Επειδή 
δέ σέσωχέ τε αυτούς δ φιλοικτίρμων θ φ , χα\ έν 
τοίς αρχαίοι; γεγόνασιν άγαθοϊς, συναποβεβλήκασι 
ταΤς συμφοραίς καϊ τδ δοκεϊν είναι κατηραμένοι. 
Ηύλόγηνται γάρ , χα\ ουδέν ήττον γεγδνασι ζηλωτοί 
χαθά χα\ πάλαι, θεού χατευφραίνοντος τοίς άνωθεν 
άγαθοίς, χα\ άπάσης αύτοίς ευθυμίας άπλούντος τήν 
μέθεξιν. 

Τούτο δέ αύτδ χα\ έφ' ημών αυτών αληθές δν 
δράται πάλιν. Τ ΗμΙν γάρ επάρατοι, ταίς τών δαι-

omne genus iaiprobilalis illoruna acelere devolaii". Β μονίων άγέλαις ύπεζευγμένοι, χα\ πρδς πάν είδος 
Ast ubi Deuai uaiversorum opificem cogaoviinas, el a 
Cbmio cogaili sumus, tunc, lunc caniare inlra 
noemelipsos didiciaias : c Benedicli aos a Domino, 
qui fecilcoelum et lerram , e . ι Quoaiam auiem ad 
lanUim boaor.em el gloriam vocali sumus, bonis 
operibus operam daranos neceaseesl, ei affectioues 
vHiosas virtliter debellare, ei peccatum exsecrari, 
et HI evangelicia legibus servandis exceiiere, el ad 
id quod Deo graium csl rile efficiendura iacumbere. 
Audivimus caira acclaraantem nobis, 723 4 Con-
fldile el conforlamini ia roanibus veslris. ι Adepli 
porrosumus a Cbrislo, ui confidere debeaimis: vicil 
eaim pro nobis maadum , e , ei conculcavii bosies, 

φαυλότητος διά τής έχείνων δυστροπίας κατενηνεγ-
μένοι. Επειδή δέ θεδν έγνώκαμεν τδν τών δλων 
δημιουργδν, κα\ έγνώσθημεν τ φ Χριστψ, τότε δή, 
τότε κ ι \ άναμέλπ.-.ιν έφ* έαυτοίς δεδιδάγμεθα* ι Ευ
λογημένοι ημείς τω Κυρίψ τφ ποιήσαντι τδν ούρα· 
νδν κα\ τήν γήν. ι Επειδή δέ είς τούτο κεκλήμεθα 
τιμής τε κα\ δόξης, φιλεργείν άναγκαίον, κα\ κατ-
ανδρίζεσθαι τών παθών, κα\ στυγητήν ποιεΐσθαι τήν 
άμαρτίαν, και τοίς εύαγγελικοίς έμπρέπειν νόμοις. 
χαϊ έπείγεσθαι κατορθούν τδ άρέσκον τ φ θεφ . 
Άκηκόαμεν γάρ έπιφωνούντο; ή μ ί ν ιθαρσείτε κα\ 
κατισχύετ* έν ταίς χερσιν υμών. » Έσχήκαμεν δέ 
παρά Χριστού τδ χρήναι θαρσείν νενίκηκε γάρ 

et lempluro suuin a aiorle invictum oslcadil, e l i a i - ς Οπέρ ημών τδν κόσμον, κα\ πεπάτηκεν εχθρούς, κα\ 
quhalisos obturavil, al et ao$ ia bia clareacamus * 7 . θανάτου κρείττονα τδν οίκείον έδειξε ναδν, κα\ τδ 
Vfcit eniai, at dixi, non sibi, sed nobis iiifirixiis, 
quibui bona vicloriae i u » coaiparavti. 

YERS. 1 4 , 1 5 . Quia kme dicil Domkius omnipo-
ten$: Sicut cogitavi ut affligertm υοε, cum provocat-
tenl ad iram me patres resln, dicil Dominu* omni-
potem, εί non mepcemtuii; $ie paraius sum, ei cogi-
favi indiebut isth, ul benefuciam Jerusaletn εί do-
mui Juda. Confidite. 

XLYII . Divinis consiliis nibil posse obsisiere, 
rursum eiiam ex bis liquet. Quod eaim Deas decrc-

τής ανομίας ένέφραξε στόμα, ίνα κα\ ημείς δι* αύτδν 
έν τούτοις εύδοκιμώμεν. Νενίκηκε γάρ, ώς έφην, 
ούχ έαυτφ μάλλον, άλλ' ήμίν τοίς ήσθενηκόσι, τά έκ 
τού νικήσαι κατορθών αγαθά. 

Αιότι τάδε Λέγει Κύριος χαττοχράτωρ· mOr τρό-
ποτ διετοήβητ τού χαχώσαι ύμας, έτ τφ ααρ-
οργίσαι με τούς πατέρας ύμώτ, Λέγει Κύριος 
παντοκράτωρ, χαϊ ού μετενόησα' ούτω παρατέ-
ταγμαι χαϊ διαί'ετόημαι έτ ταϊς ή^ιέραιςταύταις, 
τού χαΛώς ποίησα ι τήτ Ιερουσαλήμ χαϊ τότ 
οίκον Ιούδα, θαρσεΐτε. 

ΜΖ'. "Οτι ταίς θείαις βουλαίς τδ άντιστατούν ου
δέν, κάκ τώνδε δή πάλιν έφίησι νοείν. "Ο γάρ άν 

v e r i l , et volaeril facere , id profecto pror- D βουλεύσαιτο Θεδς , κα\ έλοιτο πληρούν, τούτο δή 
•as eveniel. Sic enim per Isaiara loqaiiur, na-
lare itiae vires poleaiiaeimas demonairaus : c Ει 
dixi : Omne consilium meuni slabil, et omuia qaa> 
coaqae cogilavi faciam · Qnocirca ex iis qtiae 
ipsoa divina ira aatvienie perpeli cotiiigii, ex bis 
ipsis, inqaam, apmissiiae licel inlelligore, oiiam 
l3etilia2 viam eis dilatari, volenie Deo el felicitaicai 
indu!genie,imo ex benigoilaia sua cupieaie poiius ut 
on>nibus bonis redundenl. Quemadiaodum eniin, 
inquU,,voleutem vos aCQigere propter inulia pecca-
ta vestra nihtl cobibuil: ita ei bona cogilanti c l 
aatis aCDiclos misericordia prosequi vulenli uibil 

πάντως έκβήσεται. Ούτω που κα\ διά φωνής Ήσαίου 
φησ\, τής αυτού φύσεως τδ παναλκές άποφαίνων 
ι ΚαΙ είπα* c Πάσα μου ή βουλή στήσεται, χα%> 
πάντα δσα βεβούλευμαι ποιήσω, ι Ούκούν έξ ών 
συνέβη παθείν αυτούς έπενηνεγμένης τής θείας ορ
γής, έκ τούτων αυτών συνιέναι, χαΧ μάλα σαφώς, 
έστιν, δτι καϊ ή τής ευθυμίας αύτοίς κατευρύνεται 
τρίβος έθέλοντός γε αυτού κα\ έφιέντος εύημερείν, 
μάλλον δέ και δρέγοντος φιλανθρωπία τδ έν παντ\ 
χρήναι γενέσθαι καλψ» "Πσπερ γάρ, φησ\, χακούν 
δμάς έθέλοντα διά πολλήν άμαρτίαν άπείρξεν ουδέν* 
ούτω χα\ χρηστά βουλευομένφ, κα\ κατοικτείρειν 

*# II Pelr. ιι, 12 14. , B P^al . exm, \ό. · · J.ian. χνι, 53. Ι Τ P»al. cvi f 2 scqq. w Isa. XLVI , 10» 
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έθέλοντι πεπονθότας αρκούντως ουδέν ίσται τδ Α eril impedimento. ι Paratus suni enim benefacere 
JerusaJem et domui Juda. ι Magna esl in YOCC ein- ' έμποδων. c Παρατέταγμαι γάρ εύ ποιήσαι τήν Ι ε 

ρουσαλήμ κα\ τδν οίκον Ιούδα. > Εμφαντική δέ 
λίαν ή λέξις. ϋύ γάρ έφη μόνον, δτι Βεβούλευμαι 
χα> διανενόημαι τυχδν, άλλ' είς τούτο προήλθον 
γνώμης κα\ τής έφ' ύμίν ήμερότητος, ώστβ κα\ 
παρατέταγμαι · τούτο δέ έστι σκέψεως έντονου μή-
νυσις εναργής. Κατασφραγίζει δέ τήν ύπόσχεσιν είς 
άλήθειαν, τδ ι Θαρσείτε * προστιθείς. 

Ούτω κα\ ημάς αυτούς διά τής πίστεως κεκλημέ-
νους είς έπίγνωσιν αληθείας ασφαλίζεται Χριστδς. 
'βσπερ γάρ πρδ τής κλήσεως πρδς πάν είδος φαυ
λότατος κατωλισθηκότας, παραδέδωκε μέν είς άδόκι-
μον νουν, έκάκωσε δέ δι' άκαθαρσίαν ούτω κα\ έν 
ταϊς ήμέραις ταύταις διενοήθη τε κα\ παρατέτακται, 

phasis. Non enim tanium ait, puia, Deliberavi et 
cogitavj, sed co processi volunlatis ct mansueludi-
nis erga voe, ui ei me paraverim, ecu inslruxeriro» 
quaeest ioienlae cominenlalionis minime dubia s>-
gniQcaiio. Obsignat autem promissionis verilalem, 
adjicicndo, ι Confidile. % 

hic el noa ipsos per fidem vocalos in agnilfonem 
•eritaiis securos reddil Chrislus. Sicul enim anio 
Toeaiionem in omne genus vKiorum delapsos in 
reprobum sensum iradidii°*,eipft>pleribimundiiiam 
dire mullavii: sic ei in diebus islis cogiiavil ei instru-
clus esl, ut aii ipse, ut benefaciai Ecclesiae ei domui 

χαθά φησιν αύτδς, είς γε τδ ευ ποιήσαι τήν Έκ- Β Juda, hoc esl, nobis, qui confilemurei, ul Dominum, 
χλησίαν κα\ τδν οίκον Ιούδα, τουτέστιν, ημάς τούς 
έςομολογουμένους αύτφ, εύφημίαις καταγεραίροντας 
ώς Αε^πότην, ώς Σωτήρα κα\ Αυτρωτήν* αϊνεσις 
γάρ ό Ιούδας ερμηνεύεται. Οίκος δέ Ιούδα κα\ 
έτέρως νοοϊτ* άν ή Εκκλησία. Κεχρημάτικε γάρ 
ο!κος Χριστού, δς άνατέταλκεν έξ Ιούδα, κέκληται 
£έ ούτω κα\ παρά τή θεοπνεύστφ Γραφή. Κα\ γούν 
ό πατριάρχης Ιακώβ ούτως αύτοΰ διαμέμνηται, 
λ έ γ ω ν c Ιούδα, σέ αίνέσαιαν οί αδελφοί σου. ι ΚαΙ 
τεάλιν · ι Έ κ βλαστού, υΙέ μου , άνέβης. ι Άνέβη 
γάρ δ Χρίστος έχ ρίζης ΊεσσαΙ, χα\ καθάπερ άπδ 
βλαστού τής αγίας Παρθένου, βακτηρία κα\ ράβδος 
δυνάμεως, κατά τήν τοΰ προφήτου φωνήν. Ήμίν ούν 
4ρα κα\ τδ « θαρσεϊτε » λέγεται, κα\ μάλα είκότως. 
« Ί )πλω γάρ ευδοκίας ι έστεφάνωσεν δ Πατήρ τή 
διά Χριστού σωτηρία κα\ χάριτι. 

Ούτοι οί Λόγοι ους ποιήσετε. ΑαΛεϊτε άλήθειαν 
έκαστος πρός τόν πλησίον αύτοΰ, χαϊ κρίμα 
είρηνιχόν κρίνετε έν ταϊς πύΛαις υμών, καϊ έχα-
ύττος τήν χαχίαν τον πλησίον αυτού μή Λογίζε· 
σθε έν τοις χαρδίαις υμών, χαϊ δρκοχ ψευδή μή 
αγαπάτε· διότι ταΰτα πάντα έμίσησα, λέγει Κύ
ριος παντοκράτωρ 

ΜΗ'. Ούκ άπειθείν έλομένοις χαϊ είς έξίτηλον 
πολιτείαν αποφοίτων, ήγαπηκόσι δέ μάλλον τήν ευ
θείαν διαστείχειν δδδν, κα\ τήν εύαγώς ήρημένοις, 
έπαγγ&λεται Θεδς τά έκ τής ίδίας ήμερότητος έπι-
δώσειν αγαθά, κα\ μήν καϊ παρατετάχθαι πρδς τδ 

et Salvatorem, ei Liberalorem landibus veneranies: 
724 siquidem voci iuda nolio laudis subjecla esl. 
Aliler item Ecdesia domus Jada qaeal inlettigi. Ap-
pellala est enim domus Chrisii, qui ex Juda ortua 
esl, quo eliam nomine a divinilus inspirala Scriptu-
ra nuncupatur. Iiaque palriarcba Jacob bisverbto 
ejus meminit: c Juda, te laudent fratrcs lai * · . ι 
Ei rursum : c Ex germioe, fili mi, ascendisii**. > 
Ascendit enim Chrislus ex radice Jesse M , el velui 
c gennino sancta? Vlrginis, baculus ct vlrga virio-
ifo, juxta prophetae Tocem * · . Nobis igilup eiiam 
c Confilite ι dicilur, ei arqcrissiine. c Sculo enini 
bome voluiiiatis, » salute ci graiia pcr Cbrisium Pa-
ler coronavil noa u · 

VERS. 16 , 1 7 . l$ti tunt termones quos facietis. Lo-
quimini νετίίαίετη nnusqmique ad proximum suum, 
ει judicium pacificum ίχάκαίε in portis uitris, et 
umitquisqtte malum contra amicum tuum ηε coghein 
ίη(ητάΜΜνε$ίή89εί)ΗταΜεηΜιηΐΜηάαχ ηε diilgi-
u:qu\a hasc omnia odi, dicit Dominus omnlpo-
ίεηε. 

XLVRI. Quibus rordi est non detreclare imperiuni 
nec viias genos vanum persequi, sed recto Uinere 
ingrcdl ei sancle vivere malanl, iis Deus maneuelu-
dini» suaebona daturutn, alqiieeliam insinicium 8« 
fore ad iis deinceps beneiaciendum pollicelur. Man-

χρήναι λοιπδν εύ ποιείν αυτούς. "Ηκιστα μέν γάρ ^ davii enim niinime falsiloquos vidcri , sed Yeros 
' ' poiius sermones edere, el jodiciorum hilegrilaiem 

diligere, el de unaquaque re senieniiam ainceraiti 
nulliqne vhoperatUMii affinero pctiilus, c i lM lurpis 
lecri cupidilalttnpronuntiare, non inrpein qnaeslum 
epectantes M , ei peamiaruro cttisa Dei graliam pro-
denies, eedeoium Dei benepladlum inioeMet: 
condonanles ilem fralribus , t i quid i l l i ewwrt ver-
bo aui faclo teserinl, et pra?ler isia sludiose perju-
riem fngilantes : odisse eniin eo mala bujusew»oili 
affirmal. 

ψευδοεπείς δράσθαι προστέταχε, ποιείσθαι δέ μάλλον 
έν άτρεχεία τους λδγους, δρθδτητα δέ τήν έπ\ τοίς 
χρίμασιν αγαπάν, χα\ τήν έφ' έκάστφ πράγματι 
Χήφον εύθή τε χα\ άνεπίπληκτον πάντη τε κα\ 
πάντως έκφέρειν, ού λημμάτων αίσχρών ήττωμένους, 
ούχ είς κέρδη βλέποντας αίσχρά, κα\ χρημάτων 
ένεκα τήν τοΰ δικαίου προδίδοντας χάριν, άλλ' είς 
μόνον δρώντας τδ άνδάνον Θεφ* άνιέντας δέ και 
άδελφοίς, εί δή πού τι παραπταίσειαν ή δρώντες, ή 
λέγοντες, χα\ προσέτι τούτοις παρωθουμένους εύ 
μάλα τδ ψευδορκείν · μεμισηκέναι γάρ διισχυρίζεται 
τά τοιάδε τών κακών. 

ν · Gen. X L I X , 8, 1 1 ibid. Μ Rom. ι, 28 seqq. 
u I TiaiolH. ιιι, 8. 

9. |sa. x i , i. M Pss»l- cix, 2. " P^al, v, 13 . 
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Perpende porro quomodo nihil lypicum aut um- Α Άθρει δέδπως ουδέν έπιτάττει Ιράν τώνένσχιαίς 
bralile facere jubeat. Non enim iiuperat iinraolare 
boves, nec iuceadere ibura, sed veluti graeilem 
quamdam el lornalilem, el tanlum non cvangelicam 
vttam eos exercere poslirial. Qtioniam eiiuu in bis 
patica nobis de Saivaloris advenla iudicata sunl, 
dcirco et inandaiiim iudtici necesse fuil, quoJ di-

vina ejns ju&sa loquerelur. Si enim tlecel nos divitia 
verbasequenies luqiii verilaiein, 725 qasa Cbrisli 
Fitaf otnnino disseiemus: Cbrisius enim esl verila***. 
lJeoelsapieiilissimus Petrus parattesimos uos e*se 
prxcepii ad re&pondeadum c ctiivis ralionem DOS po-
scenli deca qux in nobis cai spe iT. »Quod si quaiCbristi 
sunlloqui assueveriiti,eleumin liiigua sempcrbabue-
riat, el aniino el corde luedilali fuerint, jusli plane 

ή τύποις. Ού γάρ τοι χρήναι βουθυτείν, ουδέ μήν λι-
βάνψ τιμ#ν εντέλλεται, άλλ' οίον ίσχνήν τ ινα, κσ> 
τετορνευμένην, μδνον δέ ούχι χα\ εύαγγελικήν έπ-
ασκήσαι βούλεται ζωήν. Επειδή γάρ ό βραχύς ήμϊ· 
έν τούτοις περι τής τού Σωτήρος ημών επιδημίας 
πεποίηται λόγος, ταύτη τοι χα\ άναγκαίως εντολή 
συνεισάγεται τά δι* αυτού λαλούσα θεσπίσματα. ΕΙ 
γάρ δή προσήκει τοις θείοις ημάς επόμενους λδγοις 
λαλείντήν άλήθειαν, τά Χριστού πάντως διαλεξόμεθα· 
Χριστδς γάρ έστιν ή αλήθεια. Διά τούτο χα\ δ σοφώ-
τατος ΙΙέτρος ετοιμότατους ημάς γενέσθαι προστέ-
ταχε πρδς άπολογίαν « παντ\ τψ έρωτώντι ημάς 
λδγον περ\ τής ούσης έν ήμίν ελπίδος, ι Εί δέ δή τά 
Χριστού λαλειν είθισμένοι, χα\ αύτδν έχοντες έπ\ 

crunl, eiexcelleniea, paciiicrque et tuiles, etiaeu* ρ γλώσσης άε\, xa\ νού, χα\ καρδίας, μελέτην πεποιη-
per paiienles, et pejerare nescieulos, qiriii penilus μένοι, δίχαιοί που πάντως εΤεν άν, χα\ τή χατά πάν 
nec jaraaies. Meiuineruni cniiu illud dicere : < Sit δτιούν όρθότητι διαπρέποντες, ειρηνικοί τε κσι 
autem sermo vesler : Esl, est, et, Nou, non ι πράοι, κα\ πρός γε τούτοι κα\ άνεξίχακοι, καϊ ψευδ
ορκείν ούκ είδότες, μάλλον δέ ουδέ όμνύντες δλως· Αιαμέμνηνται γάρ λέγοντος αυτού * «Έστω δέ υμών 
δ λόγος τδ Να\, να\, χα\ τδ Ού, ού. ι 

VEAS* 4 8 , 19 . Ει factus e$i sermo Domini omnipo-
tenlit ad me% dkens: Hmc dicil Uommut omnipo-
un$ : Jejunium qvartum, el jejunium quuttum, et je~ 
/tiitiiim uplimum, tl jtjunium decimum erunl domui 
Juda iit gaudium, §l in taiiliam, el in fetlivilaU* bo-
nas% el Itetabimim, εί jterUalem εί pac$m dili-
gite 

XLIX. Necessarium duco discendi cupidis rarsura 
prius exponere causaa jejnnioruni, de quibus boc 

Καϊ έγένετο Λόγος Kvpiov παντοχράτορος *pdC 
μέ, Λέγο>ν Τάδε Λέγει Κύριος παντοκράτωρ. 
Νηστεία ή τετράς, χαϊ νηστεία ή πέμπτη, χαϊ 
νηστεία ή έδδόμη, χαϊ νηστεία ή δεκάτη έσονται 
τφ οίκφ Ιούδα εϊς χεφάν, καϊ ενψροσννην, καϊ 
είς έορτάς άγαθάς, καϊ εύρρανθήσεσθε, καϊ τήν 
άΛήθειαν καϊ τήν είρήνην αγαπήσατε. 

Μθ*. Άναγκαίον οΐμαι τοίς φιλομαθέσι προαφ-
ηγήσασθαι πάλιν τών ένθάδε λεγομένων νηστειών τάς 

loco dicitnr,ei quod sil quarlum,quodnam quinlum, C αίτίας, κα\ ποία ή τετράς , τ ίς δέ ή πέμπτη, κα\ αϊ 
el reliqua, sepliinum scilicel, et deciinum. Sic 
enim opporiuneetaptoqiue silniandaloru in vis deiade 
eaucleando, adjuttgcmus. Jgiiur raplasancla civilaie, 
ei exusto lemplo, el Israele simul cum vasia sacris iu 
capiiviialcm abduclo u , qui saivi reslabanl in Juibea, 
•Jiea quibus baec paii coniigisaei odiosos oi exsecra* 
bilei babebaul, faclisqtie caeiibue planciue lamen-
talionesque snscipiebant, cibo se ul in jejuuiis abs-
linciitee. Quas auiem unoquoque dierom a imbie 
niodo dicioruin evenerint, age exponatuus. A i l ergo 
bealus Jeremias : < El faclumesl in anno nono rcgni 
ejus, Sedccias ulique, in inenae decimo, decima 
niensia veail Nabucbodoaosor rox Babylaais, et om-
nisaxercilasejus coaira Jerusalem, el circumval-

τούτων εφεξής έβδομη τε χα\ δεκάτη. Προσεποίσο· 
μεν γάρ ούτως έπ\ καιρού χα\ έν κόσμψ λοιπδν τών 
προστεταγμένων τήν δύναμιν. Ούκούν μετά τδ άλω-
ναι τήν άγίαν πόλιν, κα\ κατεμπρησθήναι τδν ναδν, 
άποκομισθήναι δέ δμού τοίς ίεροίς σκεύεσιν αίχμ-
άλωτον τδν Ισραήλ, οί σε σωσμένοι τε χα\ περιλει-
φθέντες χατά τήν Ίουδαίαν, τάς ημέρας, έν αίς τά 
τοιάδε παθείν συμβέβηχεν αποφράδας ήγούντο και 
στυγητάς, χα\ δή κατά πληθύν συνθέοντες, κομμδν 
έποιούντο καϊ θρήνο ν , άσιτσύντες ώς έν νηστείαις. 
Τίνα δέ δή τά συμβεβηκότα κα\ έν έκαστη τών άρ-
τίως ήμίν είρημένων ήμερων, φέρε λέγωμεν. "Εφη 
τοίνυν ό μακάριος Ιερεμίας* « Κα\ έγένετο έν τω 
έτει τψ έννάτψ τής βασιλείας αυτού, δήλον δέ δτι 

laranl eant, el aedificaveraat circani eatn lapidibas D Σεδεχίου, έν τψ μην\ τψ δεκάτψ , δεκάτη τού μηνδς 
quadris, et venil civitas ΜΙ aagusiias asque ad uude-
eiroum annum regis Sedeeiae, ia nienge quario, ao-
pa dio nieitaia. El iavahiii famca i n civiuie, el nou 
erant paaes populo lerne; ei dirupia eslciviUs, 
f l o « a e * v i i i bellalores agressi sual noclo via urbia 
ialer UMtroo 726 6 1 aaieawrale, t|uod eral vtrsu* 
l io r tuM regis ι Po?lea cttde libaroram Sedeciae 
ei exaettJaiioae e|aa iaieraiu, iia pergit : « lainea-
«e quiaio, deciaia rnensis venil Nabazardan p r i a -
ceps coqaorum, qui siabat anlc facie:n regis Baby-
|oais, ia Jerusalem, ei succeadit domum Doiniai, ei 

ήλθε Ναβουχοδονόσωρ βασιλεύς Βαβυλώνος, καϊ πάσα 
ή δύναμις αυτού έπ\ Ιερουσαλήμ , κα\ περιεχαρά-
χωσαν αυτήν, κα\ περιψχοδόμησαν αυτήν τετρα-
πόδοις λίθοις χύκ )^ , κα\ ήλθεν ή πόλις είς συνοχήν, 
έως ενδεκάτου έτους τψ βασιλεί Σεδεκία, έν μην\ τψ 
τετάρτφ, έννάτη τού μηνός. Κα\ έστερεώθη δ λιμδς 
έν τή πόλει, κα\ ούκ ήσαν άρτοι τψ λαφ τής γής, 
κα\ διεκόπη ή πόλις, κα\ πάντες οι άνδρες οί πολε
μιόταν έξήλθον νυκτδς κατά τήν όδδν τής πόλεως 
άναμέσον τού τείχους κα\ τού προτειχίσματος, δ ήν 
κατά τδν κήπον τόύ βασιλέως. > Είτα δή μέσον παρ* 

^ e Joan, xiv, C, *7 11 Pclr. ιιι, 15. Μ Malib ν , 37. 4» IV Rr»g. xxv, 9 . β · Jcrem. L I I , 4-7. 
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ιήύς τών Σεδεκίου παίδων τήν σφαγήν, αύτοΰ δέ Α domum regis, et omues domos urbia, el oninem 
τήν τύψλωσιν, Ιφη πάλιν « Έν μην\ τψ πέμπτψ, 
δεκάτη τοΰ μηνδς ήλθε Ναβουζάρδχν δ άρχιμάγειρος, 
δ έστηκώς κατά πρόσωπον τοΰ βασιλέως Βαβυλώνος 
είς Ιερουσαλήμ, κα\ ένέπρησε τδν οίκον Κυρίου, καϊ 
τδν οίκον βασιλέως, κα\ πάσας τάς οίκίας τής πό
λεως, κα\ πάσαν οίκίαν μεγάλην ένέπρησεν έν πυρ\, 
κα\ πάν τεΤχος Ιερουσαλήμ κύκλω καθείλεν ή δύνα-
μις τών Χαλδαίων ή μετά τοΰ άρχιμαγείρου. ι 
Άκουε t ς δπως έν τψ δε κάτω έτει πεπολιόρκηκεν ό 
Ναβουχοδονόσωρ τήν Ιερουσαλήμ, είτα τψ τετάρτψ 
μην\ τού δεκάτου έτους διακεκόφθαι φησ\ τήν πόλιν 
έν δέ τψ πέμπτψ μην\ κα\ αύτδν έμπεπρήσθαι 
τδν ναδν κα\ άπασαν δέ τήν πόλιν διισχυρίζεται 
παρά τοΰ άρχιμαγείρου. Αποφράδας δή ούν τήν 

domum magnam combussil igui, ei omnem muruni 
Jenisalem in circuitu everlit exercilus Cbahtoortitii, 
qui eratctmi principe coquorum ι Andis quo pa-
clo c meiise der.imo anni noni ι anuo decimo Na-
bucbodonosor llierosolyutam obseileril; deinde 
quarlo mense anni undecimi dirupiam osse civita-
lcm. In mense auiem quiuio eliam ipsum lemplunt 
el lotam iirbema principe coquortim inflatiiniaianr 
narral. Alrog igitur, seti nefastos quarluin, el quiit-
tuin, ei deciuitiiii dies propior rausas a me dicias 
mitnerabaitt. Quae anleui soptima fuerii, praierea 
dicendum esi. Pnslquam eniin princeps coqtioriiin 
Jerusalem evertil, Godoliam principein Judais, qui 
llierosolymis remanserant, creavit : qno facio Ba-

τετάρτην, κα\ τήν πέμπτην, κα\ τήνδεκάτην ήμέραν Β tytoiem repetivit. Quodubi cognoveninl supersliies 
έποιοΰντο, δΓ άς εϊπον αίτίας. Τίς δέ κα\ ή έβδομη, 
πάλιν είπεΤν άναγκαΐον. Επειδή γάρ είλε τήν Ι ε 
ρουσαλήμ ό άρχιμάγειρος, κεχειροτόνηκε τδν Γοδο
λίαν είς καΟηγητήν τοΤς καταλοίποις τών Ιουδαίων 
έν τοίς Ίεροσολύμοις· είτα τούτο δεδρακώς άπήλθεν 
είς Βαβυλώνα. Επειδή δέ τούτο ούτω πεπράχΟαι 
μεμαθήκασιν οί περισωθέντες έξ *ϊουδαία>ν, συν-
έδραμον έν τοίς Ίεροσολύμοις, κα\ ήσαν έν έλπίσι 
τοΰ κατοικείν έπ\ τήν γήν. Άλλ* έν τω μην\ τψ 
έβδίμψ, καθά γέγραπται, τδν Γοδολίαν άνείλεν ό 
Ισμαήλ · κα\ διεσπάρη πάς δ λαδς τότε, κα\ άπ-
έδραμον είς τήν Αίγυπτίων, ya\ διολώλασιν έκεϊ. 
Στνγητήν ούν έποιοΰντο κα\ τήν έβδόμην ήμέραν, 

Jmtai, Iliemaolymam cntti spe ibidetn babilandi 
confltixerimt. Sed nietise sepfimo Godoliam occidil 
Ismael; el dissipalusesl otnnis populus innc, coit-
fugitque in jEgypunn, ubi periil M . Ilanc ob cau-
samel septiuium diem et ipgum meiisem abominaii 
suni. Alque haec e*l jejuHiorum occasio. El quo-
niam cuiigrqueng crat, cessaiitibug plagis, el Israe-
lc Hierusolyiiiam reterso, el uisiibus fiuiiis uhra 
non jejunare el ptangere, Iiiclum mulare laeiitia et 
gaudere poiiug jubei de bonis a Deo acceptfc, aive 
mendui9se, ob quat olim ptiniii fueiiul, cnm libecri-
mesceleribus se commacularenl, el adquidvU nefo-
riem nullo pudore ruerem. 

και αύτδν δέ τδν μήνα, ταύτης ένεκεν τής αίτίας. "Ηδε μέν ούν τών νηστειών ή πρόφασις. Επειδή δε 
άκδλουθσν ήν, πεπαυμένων τών έξ οργής , κα\ άνακομισθέντος τού Ισραήλ είς Ιεροσόλυμα, κα\ τών 
σκυθρωπών παρεληλακότων, μή νηστεύειν έτι κα\ κόπτεσθαι, μεταπλάττεσθαι κελεύει τδ πένθος είς 
εύθυμίαν, ήδεσθαί τε μάλλον έφ' οίς έχουσι λαβόντες παρά Θεοΰ, ήγουν διά μνήμης Ιχειν τά έφ* οΤς τε-
τιμώρηνται κατά καιρούς, πλτ,μμελοΰντες άφυλάκτως, καϊ πρδς πάν δτιουν τών έκτοπων άναίδην 
ώλισθηκότες 

Δέδρακε τούτο κα\ είς ημάς δ Χριστός. Έστρεψε C Fecll hoc ellam nobig Cbrislus. Converlft enim 
γάρ ι ήμίν τδν κοπετδν είς χαράν, διέρ^δηξε τδν « pianctnro noslrum in gattdium, conscidit saccum 
σάκκον και πε ρ ιέ ζω σε ν εύφροσύνην, ι κατά τήν τοΰ 
Ψάλλοντος φωνήν. Έπαιτιώμεθα δέ ουδαμώς, δτι 
θεδν ούκείδότες ποτέ, και προσκυνοΰντες τή κτίσει 
παρά τδν κτίσαντα, πεπτώκαμεν ύπδ πόδας έχθρων, 
κα\ είς νούν αδόκιμο ν παρεδόθη μεν · εύχαριστοΰμεν 
δέ μάλ).ον έφ' οίς ήλεήμεθα, κα\ σεσώσμεθα, ι κα\ 
έκ χειρδς έχθρων λελυτρώμεθα, ι κα\ τήν άγίαν 
οίκούμεν πόλιν, τουτέστι τήν Έκκλησίαν, ήξιώμεθά 
τε λοιπδν εύχαίς κα\ θυσίαις ταίς πνευματικαίς 
καταγεραίρειν αύτδν, άγαπώμεν δέ κα\ ώς είρήνην, 
κα\ άλήθειαν, κα\ Ουμηδίας τής άνωτάτω πρόφασιν 
τδ χρήμα καταλογίζεσθαι παρά τής θείας δεδιδάγ-
μεθα Γραφής, t Αύτδς γάρ έστιν ή είρήνη η μ ώ ν ι 

noetrum, et cireuindedtt nos laelitia, ι ul Psalies 
canil ·*. Nec eotiqtteritntHr utta ex parte, quod cunt 
airquando Deotn igitoraiiies, et creaturam poriu» 
quain Crealorein adoranies sub pedes bosliiim no-
slrorum redacii, el iti sensum reprobuiit iradili en-
imis* : qtiin gratias agimus, 727 <l"od misericer-
diam el saluleni cociseculi, ι el d« mauu inimico-
rum I tbera l i 1 1 ι gaticiam civiiaiem, boc esi Eccle-
sinm incolimits, ei digui sitmngbabili qtii detmep^ 
voiis ei sacriftciis spirilualibus ipsuni vfeneiemiir; 
et cbarunt habeinus, ei eam rera pacem, et terii.v-
lein, et SHnimx jucunditalig occasioixnn repulare a 
divina Scriplura docii sumug. « Ipge enim esl ρ ε 

αύτδς, ώς έφην, ή αλήθεια· δι' αυτόν έσμεν έν έλ- D noslra Μ : » ipse, ul dixi, verilas 9 9 : propler ip-
πίσιν άγαθαίς, κα\ έν τψ κατευφραίνεσθαι δείν, 
χατηφείας άπάσης έξηρημέ->ης 

ΤάΒε Λέγει Κύριος παντοκράτωρ · "Ετι ήξουσι 
Λαοί ποΛΛοΙ, καϊ κατοικουττες πόλεις πολλάς, 
χαϊ συτελεύσονται χατοιχουττες πένχε πόλεις 

SHIU bcne speramus, ci omni nioesttludine profligaia 
iriiiniphamus. 

VCRS. 20-22. ttme dicit Dominut ommpdeni: Ad-
huc νεηιεηΐ populi mnlti, εί habiianlet ciciiaies mul-
iu$t εί congregebuiilur habitantes quiuque civilatss 

e t Jerem. 1.11,12-14. M Jercm. XL. 8-17; u , 1, teqq. ; IV lleg. xxv, 23 geqq. ·· Psal. xxix, 12. , % 

hoiu. i , 23 seqq. M Luc. i , 74. " Epbes. ιι, 14. 1 7 Juan. χιν, β· 
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in uuam civil*t$m9 dicenlti : Eamus ui deprecemur Α «*c J^v πόΛιν, Λέγοντες · Πορενθώμεν δεηθήναι 
fociem Domini, et qumramu* (aciem Domini omni-
potentit. Vadam εί egot εί venienl populi mulii εί 
genles mulla, ut qucvranl faciem Domini omnipoten-
li$ in Jerusalem, εί ul propilienl faciem Dominu 

L . Converienle Cbrislo luclum noslrum in gaa-
dium, el in diem fesium, el in laelilias tynas, ct 
iransieienie in jucumliiaiem lamenta, non jam de 
vocaiis ad salulem singuli in fide accedenl, el cum 
Deo per sanciiiicaiionem coujungenlur, sed civi-
taies iuler se ad hoc de.inceps boriabunlur, ve-
nieatque caicrvaiiin oinnes genies, prioribus semper 
acclamaniibus qui posteriores sual, c Vadam et 

τοΰ προσώπου Κυρίου καϊ έκζητήσαι τό πρόσ
ωπον Κυρίου παντοκράτορος. Πορεύσομάι κάγώ, 
καϊ ήξουσι Λαοϊ ποΛλοϊ, καϊ έθνη ποΛΛά έχζητψ 
σαι τό πρόσωπον Κυρίου παντοκράζορος έν 7s-
ρουσαΛήμ, καϊ τοΰ έξιΛάσασθαι τό πρόσωπον 
Κυρίου. 

Ν \ Μεταπλάττοντος τοΰ Χρίστου τδ πένθος ημών 
είς χαράν, κα\ είς έορτήν, κα\ είς εύφροσύνας άγα-
θάς, κα\ μεθιστώντος είς Ουμηδίαν τους όδυρμούς, 
ού καθ' Ινα λοιπδν, φησ\, τών καλουμένων είς σωτη-
ρίαν ή έν πίστει πρόσοδος, καϊ ή πρδς θεδν οίκείω-
σις δι' Αγιασμού · άλλ' αί μέν πόλεις άλλήλας είς 
τούτο παροτρυνοΰσι λοιπδν , ήξει δέ κατά πληΟύν 
πάντα τά έθνη» τοίς είς τούτο φθάσασιν έπ^ωνούν-

ego. > Scripltimesl enim : c Feitutn ferrum acuil, vir Β των άε\ τών δευτέρων τδ, c Πορεύσομάι κάγώ. ι Γέ
γραπται γάρ, δτι ι Σίδηρος σίδηρον οξύνει, άνήρ δέ 
παροξύνει πρόσωπον έτερου. » ΙΙαράκλησις γάρ άεί 
πως έτέροις είς τδ χρήναι πληρούν τδ άγαθδν, ή τ ί
νων ευρίσκεται προθυμία. Τίς δέ δή ταίς πόλεσιν, 
ήτοι τοίς έθνεσιν, δ σκοπός; τδ έξιλάσασθαί τε κα\ έκ
ζητήσαι τδ πρόσωπον Κυρίου, τουτέστι, Χριστδν, δς 
έστιν είκών απαράλλακτος τοΰ θεού κα\ Πατρδς, 
ι κα\ χαράκτη ρ τής υποστάσεως αύτοΰ, καθά γέ
γραπται, κα\ απαύγασμα τής δόξης, » περι ού φησι 
κα\ ό θεσπέσιος Δαβίδ · ι Τδ πρόσωπον σου έπίφανον 
έπ\ τδν δούλόν σου. · Άπέλαμψε γάρ ή είρήνη, κα\ τδ 
πρόσωπον, ώς έφην, τοΰ θεού κα\ Πατρός· αύτδν 
έχοντες ευμενή κα\, ίλεων, κα\ τήν έκ τής αμαρτίας 

aulera acuil facicm alierius ".tSemperenimaliorum 
alacritas aliisad bona coaseclaadastimulusinvenitur. 
Quis esl vero urbibus, sive geniibus fluis proposi-
lus ri propiliare et exquirere faciem Domini, hoceel 
Cbrisluin, qui csl imago siinillinia Dei el Patris **, 
i el flgura subslantiaB ejus, ei splendor gloria? · · . * 
de quo el divinus Pavid : < Faciem luam Ulumina 
super servum luuin* l . ι Illuminavii cnini pax ct 
facies, u i d ix i , Dei eiPalris, ipsura habenles bene-
volum ac propilium; ei peccali noxas repellemus 
«ju&UOcaii per fideai : non cx operibus juslilia? 
qujc feciinus nos, sed secundum magnam misericor-
diam suam ° . ι Misericors enim ei banus csi, et 
t d se accedenlibus peccala d i n i i l l i l M . 728 lp« u m ^ διακρουσόμεθα βλάβην ι δικαιούμενοι διά πίστεως, 
exquirentes servandis legum sancitia omnitio inve- ούκ έξ έργων δικαιοσύνης ών έποιήσαμεν ημείς, άλλά 
iiimus, ei pcr ipsum Deo ac Palri adbxremus: κατά πολύ αύτοΰ έλεος, ι Φιλοικτίρμων γάρ έστι 
« Ipse enim est pax uoslra > quod Scriplura? lcslaa- καϊ άγαθδς, κα\ άφίησιν εγκλήματα τοίς προσιοΰσιν 
tar · \ αύτφ. Αύτδν έκζητοΰντες διά τοΰ χρήναι πληρούν 
τά νενομισμίνα, πάντη τε κα\ πάντως εύρίσκομεν, καϊ δι' αυτού κολλώμεθα τψ θεφ καϊ Πατρί · « Κα* 
γάρ αυτός έστιν ή είρήνη ημών, > κατά τάς Γραφάς. 

VKRS. 2 3 . ttccc dicit Dominus omnipotem : Jn 
diebu$ illis apprehendeui decem viri ex omnibus linguis 
gentium;ei apprehmdent fimbriam uniut hominis Ju-
dmi, dicenle* : Jbimu$ lecum, quia audivimui quod 
Dcus vobueum ε$ί. 

L l . Quonam modo pcr urbes ei geiitca actessuri 

Τάδε Λέγει Κύριος παντοκράτωρ · Έν ταΤς 
ήμέραις έκείναις έπιΛήψονται δέκα άνδρες έκ 
πασών τών γΛωσσών τών εθνών, καϊ έπιΛήψον-
ται τοΰ κρασπέδου άνδρίς Ιουδαίου, Λέγοντες · 
Πορευσόμεθα μετά σού9 διότι άκιχκόαμεν δτι ό 
θεός μεθ% υμών έστιν. 

ΝΑ'. Τίνα δή τρόπον ή κατά πίλεις τε δμου *α\ 
siolquasrenlesfaciem Doinini, mrsinn declaral. In - D έθνη γενήσεται πρόσοδος τών έπιζητούντων τδ πρόσ-
quil enim,« Er i l ia diebus illis, ι boc e*l illo lem* 
pore, quando < apprebendcni decem vir i unumJu-
daeum, diceulea : lbiaius lecuai; > Per dcaarium 
peiTecluui accedculium nuaierum inlellige : pcrfe-
ciiouie eaim symbolum csl bic nunierus.Quod aulera 
sauclis apoaioiis exgcnlibus adbaarenles eamdem 
caai illia viain ambulare iusulueriot, juslificali per 
fldeai iaCbrislo « e , manifesle osleadil, ipsam for-
maro, seu gesunn, ui ex iinaginc accaraiis&ime effi-
ciaai profercus. Parvi enim pucri noananquaai pa-
ircm sequi gestientes, coaiprebeasa ora veslis ejas, 
illi» Uclibus velul adjuli, cl a \esle peadeales, ci-

ωπον Κυρίου, διατρανοί πάλιν. «"Εσται γάρ, φησιν, 
έν ταίς ήμέραις έκείναις, ι τουτέστι, κατ' εκείνο 
καιρού, δτε < έπιλήψονται δέκα άνδρες ένδς Ιουδαίου, 
λέγοντες· Πορευσόμεθα μετά σοΰ. · Διά μεν ούν 
τών δέκα τδν τέλειον τών προσιόντων νοήσεις αρι
θμόν · τελειότητος γάρ σύμβολο ν ό δέκατος έστιν 
αριθμός."Οτι δέ τοίς άγίοις άποστόλοις οί έξ εθνών 
κολλώμενοι τήν αυτήν ώσπερ έκείνοις βαδίζει ν ύ£>ν 
έπεχείρουν δικαιούμενοι διά πίστεως τής έν Χριστώ, 
καθίστησιν εναργές, κα\ τδ σχήμα λέγων, ώς έξ 
είκόνος διαπεπλασμένον εύ μάλα. Οί γάρ μικροί τών 
παίδων έν τοίς ίδίοις πατράσιν έλοιντό ποτε κατα>;€ -
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λουθείν, έπιδραξάμενοι του κρασπέδου, οίον έπικου-. Α Ira errorem periculunique gradiuntur. Eodera ηκ> 
do, opinor, et qui rebus conditis sennerunl potiiis ρούμενοι ταίς άφαίς, κα\ τών έσθημάτων άπαρτώμε-

νοι Απλανή τε καϊ ασφαλή ποιούνται τήν βάδισιν. 
Κατά τδν ίσον, οΐμαι, τρόπον κα\ οί τή κτίσει λελα-
τρευκότες παρά τδν τών δλων Δημιουργδν, πατέρας 
γνησίους έπιγραφδμενοι τούς τών ευαγγελικών δογ
μάτων είσηγητάς, κα\ συναπτόμενοι δι' ομοψυχίας, 
έπονταί τε αύτοίς, νηπιάζοντες έτι τάς γνώμας, κα\ 
είς τήν δμοίαν Γενται τρίβον, ζηλωταί που πάντως 
άναδεικνύμενοι τής αυτών πολιτείας, κα\ ταΤς άεΥ 
πρδς τδ άμεινον έπιδόσεσιν c είς άνδρα τέλειον άνα
βα ίνο ντε ς, κα\ είς μέτρον ηλικίας τοΰ πληρώματος 
τοΰ Χριστού. * Έπονται δέ διά ποίαν αίτίαν; Πε-
πληροφόρηνται γάρ, δτι δ θεδς μετ' αυτών έστι, 
τουτέστιν, δ Εμμανουήλ · ερμηνεύεται γ ά ρ , ι Ό 

quam universorum Gondiiori, pro germanis patri-
bus cooplantes evangelicorum dogmalum explaaa-
tores, e( per concordiam illis colligaii, sequuntur 
cos, infantes adbuc judiciis, ei siniili via iucedtiiit, 
eorum vilae iinitalores manifesli , el perpetuis ad 
meliora incrementis « in virum perfecluin, et in 
mensuram aetalis pleniludinis Cbrisii·· > evadeaies. 
Quainobrem auiem sequuntur? Cerlo enim credunt 
Deuro, hoc esl Emmanuelem cum illisesse : reddiiur 
enim « Nobiscum Deus. > Vocalionem porro illain 
noa laaium filiorum lsrael, sed omniain per orbeia 
gemium fore, docel cum ail, e i omnibus fore l in-
guis qui apprebeadeal fimbriam. Quaadoauiem vo-

θεδς μεθ' ημών. ι "Οτι δέ ού μόνων έσται τών έξ β calx sunlgenies ad agnitionem verilalis, el quaudo 
αίματος Ισραήλ ή τδ τηνικάδε κλήσις, απάντων δέ 
μάλλον τών άνά πάσαν τήν οίκουμένην εθνών, δια-
μεμήνυκεν είπών, ώς έκ πασών έσονται τών γλωσ
σών οί έπιδραττόμενοι τοΰ κρασπέδου. Πότε δέ κέ-
κληνται τά έθνη πρδς έπίγνωσιν αληθείας, καϊ πότε 
βεβούληνται έκζητήσαι τδ πρόσωπον Κυρίου, έξιλά-
σασθαί τε αύτδν, και τοίς άγίοις άποστόλοις τήν αυ
τήν ώσπερ διαστείχειν όδδν, εI μή δτε γέγονε καθ* 
ημάς δ Μονογενής; δς έστι «προσδοκία εθνών* ι 
τά έθνη δσα έποίησας ήξουσι κα\ προσκυνήσουσιν 
αυτή τών εθνών ή πληθύς. 

ΚΕΦΑΛ. θ \ 

Αήμμα Λόγου Κυρίου έτ γ$ 'Αζράχ, χαϊ Ααμα-
σχον άτάπαυσις αύτοΰ, διότι Κύριος έφορςί άκ-
βρώπους, χαϊ πάσας φυΛάς τοΰ ΊσραήΛ. Καϊ 
Ήμάθ έν τοις όρίοις αυτής. 

Ν Β \ Ούκ άτραχυ μεν τδ προκείμενον, δυσέφικτος 
δέ κομιδή κα\ αυτή τών λέξεων ή συνθήκη. Πλήν ώς 
Ινι λελέξεται πρδς ημών. Τά γε μήν έφ* οίς είρήοθαι 
ταύτα νομιοΰμεν, είκότως προαγορεύειν ανάγκη· νοη-
θείη γάρ άν ώδέ τε κα\ μόλις τής προφητείας ό νους. 
"Οτε τοίνυν τών τής αίχμαλωσίας δεσμών άνείθη τε 
κα\ άπήλλακται κατά καιρούς δ Ισραήλ, ήκόν τε 
λοιπδν είς τήν Ίουδαίαν, κα\ άνατειχίζειν έπεχείρουν 
τήν Ιερουσαλήμ, τότε δ ή , τότε τά περίοικα τών 
εθνών, οί τε τήν Σαμάρεια ν οίκοΰντες, κα\ οί τάς τής 

voluerual exquirere iaciem Doinini, et eum propi-
liare, elcura saaclis aposlolis quasi eadcm via ia-
gredi,729 n i s i quando noslram naluraai induil 
Unigenitus? qui est « exspeclaiio genl iaai" ; > cui 
camai eliam divinus David : ι Omaes genles quas-
cuhque fecisii, venienl el adorabual coram le, Do« 
lu i t i e < s . > Per ipsum eaim et ipsa genlium mailiiu-
do salvata esl. 

πρδς δν κα\ ό θεσπέσιος άναμέλπει Δαβίδ* « Πάντα 
ενώπιον σου, Κύριε, ι Σέσωσται γάρ δι* αύτοΰ καϊ 

CAP.IX. 

VERS. 1,2. Assumptio verbi Domini in terra 
Adrach, et Damasci requies ejut, quia Dominus rt-
spicit hominc$> et omne» iribus Israel. Ει Emalh m 
finibtti ejus. 

L I I . Locus aalebrosus, el verboruai isla eerirs 
difficilis ad inlelligeadain. Verumlaracn, quanluin 
in nobis est, eara eaodabimus. Porro explicaadum 
prius de quibus isia dicla merilo existimemas. Sic 
enim, el vix lamen vaiicinii sensui liquebiu Quatt-
όο igilurcaptivitatis vinculis emisstis liberaius esl 
olim Israel, et ila ia Judseam revenil, et Jerusaleai 
iastaurare occepil, lunc, luac vicinse gentes, Sama-
rilae, el Pala?8iini, eiPboenices, invidia ardenles, l i -
menlcsque simul ne, rebus illorum ad prialinaai in-

Παλαιστίνης, κα\ μήν κα\ Φοινίκης νεμόμενοι πόλεις, D columilalem revocaiis, el geaere la immeasaai au 
κατεόάκνοντο φθονώ, όμοΰ δέ κα\ έδεδίεσαν, μή άρα 
δή πάλιν άνενεγκόντων αύτοίς τών πραγμάτωνείς.τδ 
άπ* αρχής, κα\ είς πληθύν άμέτρητον έκτεινομένου 
τοΰ γένους, είτα πόλιν Εχοντες τήν ούτω δυσάλωτον 
κα\ εύπυργοτάτην, καταστρατεύοιντο πάλιν αυτών, 
κα\ άμάχόν τινα, καθά κα\ πά).αι, κατεξαναστήσειαν 
αυτών τήν χείρα, ταύτη τοι τειχίζειν έΟέλοντας διακω-
λύειν ήθελον, πικρούς άρτύοντες λόγους, κα\ μήν 
και εφόδους ληστρικάς ίστάντες αύτοίς/Ηκον δέ είς 
τούτο βασκανίας και φθόνου, ώστε κα\ γεγράφασι 
τψ Περσών βασιλεύοντι τδ τηνικάδε τά έν τψ Έσδρα 
κείμενα. Έ χ ε ι δέ ούτως· ι Βασιλεί Αρταξέρξη κυ-
ρίψ. οί παίδες σου * Ύφθυμος δ τά πραττόμενα γρά-

clo, cum urbein babereat expugaatu difficilem ac 
manitissitnam, deiode ipsos bello lacesserenl, et 
inviclum, utoliai , coalrase exercilam addacerenl, 
bis de causis muros «dificare aggressos impedire co-
naii suat, verba aroarulenta jaclantes, ei popnlaiio-
nibus in eos grassaales. Eo aulem oblrectalionis cl 
iovidia3prodieranl,ul regi Persaruui per id lempus 
scribcreat, qnae ab Esdra recitantur bisrerbis 
propemoduai : « Regi Arlaxerxi doaiiao, serviejus, 
Ralbymus acloruai scriba, cl Semelius scriba, vi 
reliqui de consilio, et judices in Coelcsyria et Pborv-
nicc. Nosse le convenil, rex,Juda?os Babyloaem ira-
dutlos vcuisse in proviuciani noslrain, el tirbem 
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lianc pertidain elimprobam de inlegro condere, et Α φων, καΛ Σεμέλιος δ γραμματεύς, καϊ οί επίλοιποι 
fora ejus parare, el monnia ac leinplum exciiare. 
Persuasum sil l ib i , si iiu pergattl, iiec hibiiia pen-
eilaluros, nec pariluros, sed in reges calciirauiros, 
et ad tuiperaiidiim guain ad oberiieiiduin promptio-
res fuluros. 730 ^ , , m e r i ? ° UU in conslructione 
templi laboraul el eniluntnr, placuil nobis scribere 
ad le, rex, cl rein lanii tnomeiiii non negligere · · . » 
liatjnecmM capttim ei servi«uiem Israelemnon me-
diocriier derisisseiit, liboratoque tamleiii el vinculis 
absohiio r(irsui» nibilomiiius insiillarcnl,el innmne-
ris eiuti molesiiis divexarent, inullis modis insidian-
tes, el neqtie divimim tetnpliini inslaurare, neqtte 
mofnibus urbem cingeresinenies, neccsse ΓιιΙΐ Deum 
ipsis irasri, el eos ιιι manus israefts irad<*re« Finitis 
eniin operibus, el icniplo condito, omnibus eorum 
urbibus devaslalie, raplivos eamin iucolas fecerunt, 
atque opes iminensascollegeriiiil. A i l igUur : « As-
stiinptio verbuin Domini in lerra Adradi, et Danta-
sci, > boc eei, qni in manibus nobisest sermo a Deo, 
comra lerrain Adratb, el Dainasci fiel, qtiin et 
Eiualb, qnae esi Ιιι finibus ejtis, Damasci videlicei. 
Terra autein Adracb regio utiqtie. esl Oiientis, cui 
finiiiina esl Emaib c quas esl Epipbania, paulosupra 
Amiucbiam, ct Damascus, quae est Pboeiiicum el 
Palacsiinae meiropolis. Subjicienlur aulein el inelro-
poles, el qua? ipsis subjeclae suiu urbes. Quare igi-
lur assumplio conlra illas? Quia et in ipsis fuil re~ 
quies ejus, boc esl, omuium dominaniis Dei. Ke-

B 

τής βουλής αυτών, κα\ κριτα\ οί Ιν τή Κοίλη Συρία 
κα\ Φοινίκη. Γινώσκειν σε δει, βασιλεύ, δτι Ιουδαίοι 
οί είς Βαβυλώνα άναχΟέντες, έληλύθασιν είς τήν 
ήμετέραν, καϊ τήν τε πόλιν τήν άποστάτιν κα\ πο-
νηράν οίκοδομοΰσι, κα\ τ*ς αγοράς έτ:ισκευάζουσι 
ταύτης, κα\ τά τείχη, κα\ τδν ναδν άν=γε(ρουσιν. 
ΠσΟι μέντοι γε» τούτων γενομένων, ούτε φόρους αυ
τούς τελεΤν ύπομενούντας, ούτε δέ ύπακούειν έθελή-
σοντας* άλλά κα\ βασιλεύσιν άντιστήσονται, κα\ άρ-
χειν μάλλον, ή ύπακούειν έθελήσουσιν; Ενεργούμενων 
ουν τών περ\ τδν ναδν κα\ σπουδαζομένων, καλώς 
Ιχειν Ιδοξεν ήμίν γρσψαι σοι, βασιλεύ, καϊ μή περι-
ιδείν τδ τοιούτον, ι Ούκούν έπειδήπερ έαλωκότι τώ 
Ισραήλ κα\ παΟόντι τήν αίχμαλωσίαν έπετώθαζον 
ού μετρίως, άνασεσωσμένων δέ μόλις, κα\ δεσμών 
άνεμένων πάλιν ουδέν ήττον έπέθρωσκον, μυρίοις 
τε δσοις αύτδν ένίεσαν πόνοις, πολυτρόπως επίβου
λε ύοντε:, κα\ ούτε τδν θείον εγείρε ιν έώντες ναδν, 
ούτε μήν τειχίζειν τήν πόλιν, παρωξύνετο θεδς'έπ* 
αύτοίς άναγκαίως, κα\ παρέδωκεν αυτούς είς χείρας 
Ισραήλ. Πεπαυμένων γάρ τών !ργυ>ν, έγηγερμένου 
τε τοΰ ναού, πάσας αυτών τάς πόλεις καταδηώσαντες 
εΓλόν τε ύπδ χείρα τούς έν αύταϊς, κα\ χρημάτων 
γεγόνασιν αναρίθμητων δεσπόται. « Λήμμα τοίνυν 
λόγος Κυρίου, φησ\ν, έν γή Άδράχ κα\ Δαμασκού·» 
τουτέστιν, Ό έν χερσ\ν ήμίν λόγος ό πζρά θεού, κατά 
τε τής γής 'Αδράχ κα\ τής Δαμασκού γενήσεται, 
κα\ μέντοι και Ήμάθ, ήτις έστ\ν έν τοίς όρίοις αό-

quievil porro, qiiia punilas vidil . Νυιι enim lacuis- Q ^ ς , δήλον δέ δτι τής Δαμασκού. Γή δέ'Αδράχ, χώρα 
selqui inlueiur ouniia, veniaque et visiialione d i -
gnatur eleclum genus, Israelem scilicel. luiuelur 
euiiu bomines univcrsoriim Deus, ei uniuscnjusque 
viain cousiderai, el injuriain facienles ulcisrimr, 
poonas iraius infligil, jnjnriam aulein passos sal-
vai ™. Teuendiim aiileiu itiemoria, eum eiiatu supra 
dequaluor curribtts loquculem, et equilum spcciem 
describcntein addidisse deindc : c Eccequi egrediun-
lur super lerrain aquilotiis requiescerefcceriiijiirani 
meani iu lorra aquilonis. > liequiesril atilein quo-
dammodo inimica malis ira Bomiiii, cum, qui cuni 
pltnima cl eflTrcnaiepecoando oiTeinleruul, poenas 
lu< r in l . 

που πάντως έστ\ κατά τήν έψαν κειμένη, ήςγείτων 
ή τε Ήμάθ, ήτις έστιν Επιφάνεια τής 'Αντιοχέω* 
προσωτέρα βραχύ, κα\ ή Δαμασκδς, ή έστι Φοινίκων 
τε κα\ Παλαιστίνης μητρόπολις. Ύποκείσονται δέ 
δηλονότι σύν ταίς μητροπόλεσι κα\ πόλεις αί ύ π ' 
αύταίς. Διατί τοίνυν κατ 1 αυτών τδ λήμμα; "Οτι δή 
έν αύταίς γέγονεν άνάπαυσις αύτοΰ, τουτέστι, τ'.ύ 
πάντων κρατούντος θεού. 'Αναπέπαυται δέ, ότι τε* 
θέαται τετιμωρημένας. Ού γάρ άν σεσίγηκεν ύ πάντα 
έφορών, φειδοΰς τε κα\ επισκέψεως άξιων τδ άπό
λεκτον γένος, τουτέστι, τδν Ισραήλ. Έφορ$ γάρ αν
θρώπους ό τών δλων θεδς, κα\ τήν έκαστου τρίβον 
κατασκέπτεται, κα\ τοίς μέν άδικοΰσιν έπιγέρει τά 

*5fyYiCf έκρύεται δέ τούς αδικούμενους. Μεμνήσθαι δέ άναγκαίον, δτι και έν τοίς προλαβούσι τδν τ.ΐξλ 
τών τεσσάρων αρμάτων είσκομίσας λόγον κα\ τάς τών Ιππέων ίδέας, προστέΟεικε π ά λ ι ν « Ιδού οί έκ-
πορευόμενοι έπ\ γήν β ο ^ ά , άνέπαυσαν τδν θυμόν μου έν γή βο,ό^. » Αναπαύεται δέ ώσπερ δ μισοπό-
νηρος τού Δεσπότου Ουμδς, έκτετικότων τάς δίκας τών αύτώ προσκεκρουκότων διά πλείστην δσην καϊ 
άχάλινον άμαρτίαν. 

VERS. 3,4. Tyru$ el Stdon% qunniam sapUtttes fue- D Τύρος καϊ Σιδών, διότι έρρότησαν σφόδρα, 
runl ιιίιιιιι, et trdificavk Tyru$ muniliones sibt, ihe- κα) φκοδόμησε Τύρος όχνρώματα εαυτή, έθησαύ-
tauritavit argentum qua$i puhevem, el congregavit 
aurum ul lulum viarnm. Propurea potsidebii Domi-
nus eam, el pcrcuiiel in mari (ortiiudinem eju$, ti 
ipsa tfi igne coviumelur. 

731 LIH. Consealiunl cum verbis tjtenla ur-
bium, conlra quas assumplionem Domini factara 
aJfirmavii. lucipii aulem a Tyio ei Sidoue, qtix pne 

ρισεν άργύριυτ ώς χούν, καϊ συτήγαγε χρυσίοτ 
ώς αηΛύν όδώτ. Αιά τούτο κληρονομήσει Κύριες 
αύτψ\καϊ κατάξει είς θάλασσαν δύναμιναυτής, 
καϊ αυτή έτ πνρϊ καταταΧιοθήσεται* 

Ν Γ . Επιτρέχει τψ λόγψ συμβεβηκότα ταίς πό-
λεσι, καθ' ών γεγενήσθαι διισχυρίσατο τδ λήμμα 
Κυρίου. "Αρχεται δέ άπό τε τής Τύρου κα\ τής Σι-

β , 1 Esdr. ιν, 9, 16. '· Prov. ν , 2 1 ; Job xxxi , 4 sqq. 
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δώνος, αϊ δή μάλιστα των άλλων διαφερόντως τετί- χ cseieris f raiH hoaoralissiraae, pnetlantei viribus, ot 
μηντο, προέχουσαι μέν .ίσχύί, χα\ πλούτη κα\ ταίς 
άνδρίαις τών κατψκηκδτων, έχουσαι δέ ώσπερ ύπδ 
χείρα τάς άλλος, χα* τών ομόρων υπερκείμενα*. 
Ούκούν έπειβήπερ, φηστν, ύψηλήν άνασπώσι τήν 
όφρύν Σιδων τε χα\ Τύρος, οΓονται δέ είναι δεινοί τ ι 
χ*\ άθραυστοι, κα\ τεθαρσήκασι μέν έπ' όχυρώμασι, 
τουτέστι τειχών περιβολαίς, ήγουν χα\ έτέροις πράγ-
μασι, τδε* ών άν εύ Ιχοι κα\ σώζοιτο πόλις, πεφρονή-
κασι δέ κα\ έπ\ πλούτω μέγα, ταύτη τοι μαθήσονταχ 
διά πείρας αυτής, βτι Κύριος κληρονομήσει αυτήν. 
Πεπορθηκότων γάρ αυτήν τών έξ Ισραήλ, ήγουν 
Ούεσπασιανού κα\ Τίτου, χληρονομηθήσεσθαί φησιν 
αυτήν παρά θεσύ. Κα\ γάρ ήν αύτδς ό παραδιδους, 
χα\ ύπδ χείρα τιθε\ς τών ήρηχότων αυτήν. Τωμαίσι 

dtviiiis, el lneolartim fortiladine, ei aliaa quaai i« 
poteetaie babcnies, el coniaibua attperiores. Qoo-
aiaro igilor, inqtitl, supercilrao) loUunt Tyros ct 
Sidoi), arbHraatarque se poteates et iacoacassas, 
et apem reponnnt in muniiionibus, boe eei in maris 
quibus ambiuntar, sive in reboi aliis quibue floreai 
el salva sh civitas, de diviiiarum eliara copia sibi 
pfeudoat, idcireo ipsa eipertenlia disceat quod Do-
minu* poasidebiteam. ExpognaUm enim ablsrae-
li i is , aut Yespasiaao el Tiio, posaessom i r i a Bo* 
mino iaqart. Ipse eaim erat qni iradidit el ia maaa* 
occtipanlium dedit. Itomaai namqtie tolum orbem 
ia dilionfm saam redigeaies* uitro 86 dedcntibae 
clemenies at beaignoa, resistanlibos acres, et in-

Ίάρτοίς ιδίοις υποφέροντες σκήπτρο ι ς τήν συμπασαν Β vrcloa sese prebebaal. Ipsam igHar eonflagralarani 
γήν, τοίς μέν εΓχουσιν άμαχεί πράοί τε ήσαν χα\ 
προσηνείς· τοίς γε μήν άντεξάγειν έθέλονσιν έπ-
εφύοντο κα\ αδτοι δριμείς τε κα\ άμαχοι. Καταπρη-
σθήσεσθαι δή οδν φηαιν αυτήν κατεσπασμένων έν 
θαλασσή τών όχυρωμάτων, χα\ διηρπασμένου τού 
πλούτου, εί χα\ ήν ώς χους τδ χρυσίον, χα\ ώς πηλδς 
δδων τδ άργΰριον αυτής."Εμποροι γάρ γεγόνασι δει
νοί, χα\ φιλοκερδέστατοι λίαν, οί τής Τύρου οίκήτο-
ρες, χα\περ(γε τούτου πλατύς κα\ μακρδς πεποίηται 
λόγος έν τοϊς Ιεζεχιήλτού προφήτου συγγράμμασιν. 
Ουδέν ουν άρα τους βεψ προσκρούοντας δνήσει ποτέ 
τοος έπιτωθάζοντας άγίοις, εί δή που τι συμβαίη 

dicii, detractis in mare manittanibas, ei dislractis 
diviiite ejtts, quamvle auram φ$ sK ul putote, et a l 
luttim platearuui argtntom ejas. Erant siquidom 
mercatorea perlll, et lucri appeienifefimi Tyri in-
cola», de qao copiosc adnrndum Eiecbiel propbeia» 
Hibil igiiar vnqaam proflcieal Deum oflendenies ei 
sanctos «rimfnaatts, et effaae imdenles,si «juid Doo 
SFMfum fidem probaoU iilo* ptrpeii cetitigeiii. la-
nlite enim evadel omae eorom maaimeotum, boc esi, 
omaa quo circaiadantar ac lepiualur, et prjeei-
dtam qeodvis, et dhrUkje aihH comroodi affereni, 
quin poiius populatoribus addeal aaimoa. 

«αθείν αυτούς, πλατύ δέ γελώντας εί δοκιμάζοι βεος τών Ιδίων τήν πίστιν. Άπονήσει γάρ αυτών πάν δχύ-
ρωμα, τουτέστι, πάσα περιβολή, κσΑ πάς ασφαλείας τρόπος· ουδέν δέ δλως ό πλούτος όνήσει, Ισται Λ 
μάλλον είτος τοές είωΟόσι χαταδηοΰν τής είς τούτο πρτθυμίας δλκός. 

"Ιδοι δ* άν τις χα\ νύν τούς Ελλήνων παίδας μέγα C Atque adeo nanc quoque vidcas Grascos ob mun-
f-Av φρονούντας έπ\ σοφία κοσμική, κα\ ώσπερ έπ\ dananr sapienliam efferri, el vclut in propiignaculis 
όχυρώμασι, ταίς έκ πολύπλοκων συλλογισμών άπα
τα ις, μόνον δέ ούχ\ τήν Ιδίαν πλάνησιν, τή τής εύ-
γλωττίας δυνάμει διατειχίζοντας, κα\ καταπλουτουν-
τας λίαν, τδ ώς έν λέξει λαμπρδν ώς άργυρον, και 
ώς έν τάξει χρυσού τδ έν νοήμασι τίμιον. Πλήν χαϊ 
οδτε*ς έχοντας κεκληρονόμηκεν ό Χριστός. Καθήρηται 
μέν γάρ τά όχυρώματα, τουτέστι, πεπτώκασι τά έξ 
Απάτης εύρέματα, διήρπασται δέ κα\τδ χρυσίον, χσΛ 
τδ Αργύριον.Οί γάρ τοι χατά καιροδς τών Εκκλησιών 
προεστηκότες, άνδρες έλλόγιμοι, κα\ σοφο\, τής 
εκείνων εύγλωττίας τήν δύναμιν είς εαυτούς άρπά-
σαντες, ίερδν ανάθημα πεποίηνται τφ θεφ τοίς τής 
χέστεως έπαγωνιζόμενοι λόγοις, κα\ τής παρ* έκείνοις 

in maltlfarilf sylfogismonitn faHactie, ti propemo-
dam errorem stram iacundix vi tanqaam muro so-
pieatea, ac inirmii ia modam loenpletea dieiioao 
spleadWa ut argento, et aeaais animi prxclaris ut 
aaro. Vemiaianaen eiiam sic eomparafos possedii 
Ghrfstot. Deelracl» suat eaim muaiiioaes^oc est 
cedderont iaventa fatlaciae, direplam asi aarutn el 
argentam. Qui ealm suis quiqae ftemporibas 732 
Eccleaiis pnefeerani, viri etoqaeates et tapteaies, 
eorom eioqoealix facoliatera ad se derivalam, sa-
crum Deo aaaihema feceranf, pro idei doclriaa dc-
certanies, c i iaqmsiaram ipaoram oberrime TCHS-

simeque refutaates. Hoc eilam fecerani I t r a e l l t » H . 
Απάτης πλείστην τε δσην, κα\ αληθή ποιούμενοι τήν D Muluali enim ab ^ g y p l i U vaea aarea el argenlca, el 
χατά^^ησιν. Πεπράχασι τοιούτον καϊ ol έξ Ισραήλ. 
Χρησάμενοι γάρ παρά τών Αίγυπτίων σκεύη χρυσά 
χαϊ αργυρά, κα\οχυλεύσαντες τούς πλεσνεχτήσάντας, 
«ροσήγαγον ταύτα χατά τήν Ιρημον τψ παναγίψ βεψ 
ΧΛτασχευαζομένης τής αγίας σκηνής, χα\ τών έν 
αύτοίς σκευών ίερών. Ούχούν οί διά σοφίας κοσμικής 
καΛ λόγου φαιδρότητος οίκοδομοΰντες τήν Έκκλησίαν, 
ό<οιρπάζουσί τε τούς Ελλήνων παίδσς, κα\ οίονε\ τδ 
χρ·-^σίον αυτών, καϊ τδ άργυριον έκ πολλής άγαν έπι-
ε ι χ ε ί α ς χαταπλουτήσαντις, κλήρον αύτδν ποιούνται 

gpoliaiis iniquis dominis, ea ia eolitudiue Deo ear\-
cliesimo obiulerunl, fabricalo iade fab^raacalo, ei 
vasis sacrisad usura ejas. Ergoqui per sapieaiiam 
roaadaiiam, el sermoaia gplendoram ficclesiam a?dt-
ficantes Graecos dir ipbni , eiqaaei auro eornm c i 
argento seqoissime ditescaal, faciaiH ea poeaessk)-
nem Domino,ad gloriam ejus speclaniia alita loqucn-
tcs, et itlorum quidem muaHioaero cvcrtenics, c i 
qnse inlelligihirsanctam cirilalcm, nempe Ecclc£t£-n 
aadiflcantes. 

w t Exod. ι ι ι , 2 t , 22. 
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βίου, τά είς δόξαν αύτοΰ λαλούντες έτέροις, χα\ τά μεν εκείνων όχυρώματα καταστρέφοντες, οίκοδομοΰν-
τες δβ νοητώς τήν άγίαν πόλιν, τουτέστι τήν Έκκλησίαν. 

VERS. δ, 6. Videbil Atcalon, εί iimbii: εί Gaza, Α 'Ojfrerai ΆσχάΛων, καϊ φηδφήσεται · καϊ Γά-
ei dolebit nimis;et Acearon, quiaconfuta $$t α spe ζα, καϊ όδυνηθήσεται σφόδρα- καϊ 'Κκχαρών, 
ιχα. Ει peribil τεχ de Ga*a, εί ΑκαΙοη non habilabi-
mr. Et alienigenaf habilabuni ttt Atoio, ti detlruam 
wperbiam alienigcnarutn. 

LIV. Bello, el proeliis regionem iavadentibas, fi-
denliores el booa spe erecliores sunl aiiquaodo ar-
bes ejus. Credunl enim de hoslibus aul multUudiue 
incolenlium, aul lirmiiale mceaiam, el seienlia mi-
li iari vicloriam relaluros. Qaod si quaepiam de ipsis 
capialur, quae poientissinia dici poieral, laac sane, 
tunc quadibei limori succambii, et spem abjicii, ef-
fugiendi, inquam,ei ul proslraia jam laraeatalur. Ca-
pla igilur adeo conspicua, el validissima, el dtvibiis 

ότι ήσχύν&η άαό τής έΛαίδος αυτής. ΚαΧ άαο-
Χείται βασιλεύς έχ Γάζης, καϊ 'ΑσχάΛων ού μή 
κατοιχηθή. Καϊ κατοιχήσουσιν άΛΛογενεΐς έν 
Άζώτφ, χαϊ καθεΛώ ϋδριν αλλοφύλων. 

ΝΔ'. "Οτε πολέμου καϊ μάχης εμβολή κατανέ
μεται χώραν, εύθαρσέστεραί πώς είσι, κα\ έν έλπίσιν 
έσθ* δτε χρησταϊς, αί κατ* αυτήν πόλεις. Οίονται γάρ, 
δτι περιέσονται τών εχθρών ή τψ πλήθει τών ένοι-
κούντων αύταίς, ή τειχών όχυρότητι, κα\ ταίς τών 
τακτικών έπιστήμαις. Εί δέ δή γένοιτο τών παρά 
σφισιν άλώναι μίαν, ήπερ άν λέγοιτο δυνατωτάτη, 
τότε δή, τότε πάσα μέν όχλάζει πρδς δέος, άποσείεται 
δέ τήν ελπίδα, τήν τού φυγείν δύνασθαι φηρΑ, *α\ 

refcrla : ι Timebil, inquil, Ascaloa, ei Gaza dolebil, Β ώς πεσούσα θρηνεί. Άλούσης δή ούν τής ούτω διαφα-
alque eiiam Accaron. » Urbas. sunl Pabestinorum. 
Dolebit auteta, < quia confusa est a ape tua. > Pu-
labaai cnira Tyriorum vires ftibi quoqae ad auxi-
Uumsaiisfore. Scd poslquam eversas viderunl, de 
spe decidcruoi. Ει Gazas quidam priaceps evaacseei 
inquit, ulpoic disperdiius. Habilabunt aulera alie-
nigenae ia Aiolo, bello consuoapiis, ul conscata-
ncum esl indigeaia. Adtlil bis, ι Deslruam alieoige-
iiae, » sive Pa&siiaoa, quos, ul coasuevit, alieaige-
nas appellal. Possiai, si cai placebit, et ad aliaa 
genies ψιχ vexaraal lsraelem, Jwec verba iran&fer-
ri, 733 «eafloes, ei JudiEorum viciaas. Gaeterum 
hxc auobis iteruni ul Jiliera accoaimodaia dicla 
suiUo. 
τών ήδικηχότων τδν Ισραήλ, οί χα\ ήσαν δμοροι, χα\ τής Ιουδαίων γείτονες, 
πρός γε τδν έν γράμμασι λόγον, είρήσεται πάλιν. 

Scieadum auteoi, u l dixi, noaouaquam Eccleaia C 
persecaiionem paiieole, iuvadi eam borribiliter, ei 
irrideri ab bostilnis, claoiantibus Ibrle, Evge, eu-
ge, ut tcripiaa) esi T 1 . Yerarolamea succurreaa 
Cbriftlas, oiaiiena eorum poteaiiam cau/riaget, lem-
plam wiom exciiana, et iasidialoribus iraiissimus 
euppbciaimpoaena, elceu quasdam arbes, haeresuua 
eyaagogas, ei iasuper idololalrarum greges impioa 
humo affligeai. 
. V E M . 7. Εί aaferam tan§u\nem earam dt ore 
ilforum, εί abominaiiona tarom άε medio dentium 
ecrum. Et relinquentur εί Uii Deo notlro, εί 
truni ul ttibunui in Juda, εί Accaron iicut Jebu-

LV. Eiiaai isli Israekm devoraruat, ei iasiar fe 

νούς, κα\ άλκιμωτάτης, κα\ πλούτψ κομώσης, ι Φο-
βηθήσεται μέν, φησ\ν, ή Άσκάλων, κα\ ώδυνηθήσε-
ται Γάζα, κα\ μήν κα\ Άκκαρών. · Πίλεις Βϊ αύται 
τών Παλαιστίνων» Όδυνηθήσεται δέ, ι δτι ήσχύνθη 
άπδ τής ελπίδος αυτής, ι "φόντο μέν γάρ, δτι καϊ 
αύταίς Ισχύσει πρδς έπικουρίαν ή Τυρίων ίσχύς. 
Επειδή δέ κειμένην τεθέανται, ταύτη τοι λοιπδν 
άπωλισθήκασι τής ελπίδος. ^ΚαΙ δ μέν Γάζης ηγού
μενος οίχήσεται, φησ\ν, άπολωλώς δηλονότι. Κατοι-
κήσουσι δέ αλλογενείς έν Άζώτψ, δεδαπανημένων, 
κατά τδ είκδς, τψ πολέμψ τών αύθιγενών. Επιλέγει 
δέ τούτοις, δτι ι Καθελώ τούς αλλοφύλους, > ήτοι 
τούς Παλαιστίνους, ους ονομάζει συνήθως.Ήκοι δ* 
άν, εί. γέ τψ δοκεί, κα\ καθ* έτερων -εθνών δ λόγος 

Αλλά ταυτ\ μέν ήμίν, ώς 

Είδέναι δέ άναγκαίον, δτι διωκόμενης, ώς Ιφην 9 

έσθ' δτε τής Εκκλησίας, συνεπιφύονταί τε δεινώς, 
κα\ έπιμειδιώσιν οί έχθρο\, τάχα που λέγοντες τδ, 
Ευγε, εύγε, κατά τδ γεγραμμένον. Πλήν έπαμύνει 
Χριστδς, χα\ άπασαν μέν αυτών συνθραύσει δΟναμιν, 
τδν ίδιον έγείρων ναδν, έπιφέρων δέ τοίς έπιβουλεύ-
ουσι τά έξ ακράτου θυμού, κα\ ώσπερ τινάς πόλεις 
τάς τών αΙρέσεων κατασείων συναγωγάς, καϊ πρδς 
ταύταις έτι τά ειδωλολατρών ανόσια στίφη· 

Καϊ έξαρω τό αίμα αυτών έκ στόματος αυτών, 
καϊ τά βδεΜγματα αυτών έχ μέσον οδόντων αυ
τών. Καϊ ύχοΛειφΟήσονται καϊ ούτοι τφ θεφ 
ημών, καϊ έσονται ώς χιΛίαρχος έν Ιούδα, καϊ 
Άκκαρωνώς Ίεδουσαϊος. 

ΝΕ'. Κατεδηδόκασι μέν καΛ ούτοι τδν Ισραήλ, και 
raram ora quasi sangtiiae pollnU babueroal. Quia ^ οίά τίνες θήρες μονονουχ\ χα\ αίματι πεφυρμένον 

εΐχον τδ στάμα. Επειδή δέ ήσαν είδωλολάτραι, χα\ 
ταίς τών ματαίων θεραπείαις προσκείμενοι, αεί πως 
έπ\ γλώττης, ήγουν έπ* οδόντων είχον τών Ιδίων 
βδελυ^μάτων τάς κλήσεις, άνω τε κα\ χάτω θεούς 
όνομάζοντες τά χειρόχμητα, κα\ λίθοις άψύχοις κατά 
τδν προφήτην λέγοντες * ι Θεός μου εί σύ, χαΧ συ 
έγέννησάς με.» Άλλ' έχτετίκασι μέν τήν αύτοίς 

m o idolo&airap, ei aupersliiioaibua dediiierant, 
propeiuodum sempar ίο lingua, i iva io deaiiboa 
xuaxaai abomiaalionam ioiploralioaes ferebaai,ubi-
qoe aarswm et deor&um qaod dieilar, maaafacU 
deos voeiiaoies, et lapklibus gensti vacaaiibas d i -
cenlea : c Deas meus e$ lu , el lu genuisii m e T l . > 
Calemm cum iia immaniier adversus Israelou se 

T t P*al . xxxix, 16. T l Jcrcm. n , 27. 
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«ροσήκουσάν τε κα\ άποχρώσαν δίκην, πεπλημμελη- Α gessisscal, quas debuerunt, et quanlum salis fuic 
κότες άγρίως είς τδν Ισραήλ. Πλήν ούκ είς άπαν διο-
λώλασι, προαθροΰντος θεού τήν έσομένην αυτών έκ 
στόματος αυτών, (1) τουτέστιν, εί κα\ οΤά τίνες θήρες 
μονονουχ\ κατε^όφησαν τδν Ισραήλ, αλλ* ήξει και-
ρδς, καθ* δν έσονται καθαροί, κα\ τής έπ\ τούτοις 
αΙτίας άπηλλαγμένοι. Δικαιωθήσονται γάρ έν πίστει 
χα\ αύτο\, κα\ τδν έκ τής αρχαίας φαυλότητος άπο-
λοόσονται μολυσμόν. Έξαρώ δέ κα\ τ Α ονόματα 
c τών βδελυγμάτων αυτών έκ μέσου οδόντων αυ
τ ώ ν » διαμεμνήσονται γάρ ούκέτι τών ψευδωνύμων 
θεών, ούτε μήν όνομάσουσιν αυτούς, ι Τπολειφθή-
σονται δέ κα\ αύτο\ τφ θεφ ημών, » καθάπερ άμέλει 
κα*ι αύτδς δ Ισραήλ* σέσωσται μέν γάρ κα\ αυτού 
τδ κατάλειμμα, καίτοι δεδυσσεβηκότος είς αύτδν τδν 
Εμμανουήλ. Επειδή δέ κεκλημένη τών εθνών ή 
πληθύς τοίς έξ αίματος Ισραήλ πιστεύσασι συνήφθη 
πνευματικώς, Χριστού συνδούντος είς Ινωσιν, « Αύ
τδς γάρ έστιν ή είρήνη ημών, ό ποιήσας τά αμφό
τερα Ιν, κα\ τδ μεσότοιχον τού φραγμού λύσας, 
χτίσας τε τούς δυο λαούς είς Ινα καινδν άνθρωπον, 
ποιών είρήνην, κα\ άποκαταλλάσσων τούς αμφότε
ρους έν έν\ Πνεύματι πρδς τδν Πατέρα, ι ταύτη τοι 
φησΙν δτι έσονται ώς χιλίαρχος έν Ιούδα, τουτέστιν 
είς τούτο προβήσονται γνησιότητος, τής ώς έν πίστει 
τε κα\ έπιεικεία, φημ\, ώστε κα\ έξ αυτών αρχηγούς 
γενέσθαι τού Ιούδα.Έσται δέ κα\ δ *Ακκαρών, τουτ
έστιν, ό αλλογενές, δ έκ γής Φυλιστιειμ, ώς ό Ί ε -
βουσαίος, τουτέστιν ώς αύτδς δ κάτοικος τών Ίερο-

patoarum eidem dederunt. Verumtanten non ad 
uaam perierunt, cessationem lanienae ab ore Ipso-
rum Deo pravideaie: boc est, tameisi ui bclluse lsra-* 
elem propemodum degluliverunl, veaiel lamen lem-* 
pus, quo puri ei in his ab omni culpa liberi erual. 
Justilicabuatur enim in fide ipsi quoque, et iniqui-
lalum priscarum sories eluenl. Auierel aulem ct 
nomina c abominalionum ipsorum, et de medlo 
dcnlium ipsorum : > ncc eniin amplius falseraiii 
deorum menlionem inferent, aec nominabmil eos. 
c Reliuqucnlur porro el isli Deo noslro, > aicul 
nimirum et ipse lsrael : nam el ejus reliqaias sal-
vatae suut, quanlumvis erga ipsum Emnianue!cin 
sceleraii exstiieriiil. Qua vcro vocala ex geaiibua 

' niulliludo de sanguine Israel progaalis, el credea-
liba&spirilualiler copulaia est, Cbrislo eos ia uni-
tatem copulanle, c lpse eaim csl pax nosira, qui 
fecil ulraqae unuai, et qui medium parietem dis-
soIvii,'et duos populos ia uaum novam boroiaeta 
condidil, faciens pacem, et reconciliaas ambos 
734 i n u a o Spirilu ad Palrem u , i idcirco iaquil, 
fuluros al Iribunum ia Juda, boc esl ad taulatii 
fldei bonilaiisque sinceritalem proccssaros, ui ex 
ipsis eiiaui priacipes Juda evadaat. Eri i iiem ei 
Accaron, boc esl alienigeaa, et Pbilistaeus ut Jebu-
aaeus, boc est ul ipse iacola Hierosolymorum po-
pulus. Olim siqaideai Jerusalem Jebus dicebalur; 
quare Jebusaei noinine boc loco Ilierosolyraila in-

σολύμων λαός. Έκαλείτο γάρ ή Ιερουσαλήμ Ίεβούς Q lelligitur. Mulli aulem Iribuai, hoq est daces et 
moderaiores populorum etiam ex gealibus fueruat, 
ei suni simul per universum orbeau Asl nominc 
Juda cos qui laudare coneueverual accipies, neaipe 
nos in fide vocaios, qai perenaibas bymnis 
Cbrislum a quo vocati sumus, celebrare soie-
nius. 

έν άρχαίς · ούκούν Ίεβουσαίος ό Τεροσολυμίτης 
ένθάδε νοείται. Πολλο\ δέ χιλίαρχοι, τουτέστιν 
ηγεμόνες, κα\ προεστηκότες λαών κα\ έξ εθνών γε-
γόνασι, κα\ σύνεισιν άνά πάσαν τήν οίκουμένην. Τδ 
δέ έν Ιούδα νοήσεις έπ\ τούς αίνείν είωθότας, τουτ
έστιν ημάς τούς έν πίστει κεκλημένους, οί στεφα-
νοΰν είθίσμεθα ταίς άκαταλήκτοις δοξολογίαις τδν 
κεκληκότα Χριστόν, 

Καϊ ύποστήσομαι τφ οίκφ μον ανάστημα^ τον 
μή διαπορεύεσΟαι, μηδέ ανακάμπτεir, καϊ ού μή 
έπέΛθχι έπ* αυτούς ούκέτι έξεΛαύνων, διότι rvr 
έωρακασι έν τοΐς όφθαΛμοΊς μον. 

Τδού δή σαφώς ανάστημα τε κα\ τείχος 
ονομάζει Χριστδν, δι' οί κα\ έμπεπυργώμεθα, κατ' 
εύδοκίαν δέ δηλονότι, καϊ θέλησιν τού θεού κα\ Πα- D juxU beaeplacilain cl voluniatem Dei et Palris. Do-

TERS. 8· Et subsiituam domui mem erectionem, 
ηε pertranseat, ncc revcrlatur, εί non tuperveHial 
tuper eo$ ultra abigent, quia viderunt tit oculit 
meis. 

L V I . Ea Cbrislum perspicue ereclionem et mu-
rum aoaiinal, per quem et ia aUam exsurgimus, 

τρός. Οίκος γάρ νοητδς, κα\ οικοδομή θεού, κατά τήν 
τού Παύλου φωνήν, ημείς που πάντως έσμέν, οί 
πεπιστευκότες, είπερ έστιν αληθές, ώς έν ταίς καρ-
δίαις ημών διά τού πνεύματος κατοικεί, καϊ τοίς 
άγαπώσιν αύτδν έναυλίζεται. Έφη γάρ αύτδς διά 
προφήτου φωνής* « "Οτι κατοικήσω έν αύτοίς, κα\ 
έμπεριπατήσω, χαϊ έσομαι αυτών θεδς, χα\ αυτοί 
Ισονταί μοι λαός. ι Ανάστημα δή ούν τδ έγηγερμένον 
διά βουλής τοΰ Πατρδς τή Εκκλησία Χριστές, ίνα 
μηχέτι, χαθά χα\ πάλιν, διοδεύσωσί τίνες, καΛ άναχάμ-

nius enim sub inielligenliam cadeas, et aedificalio 
Dei» secundum Paufi vocem nos suuius plane 
qui credidimus : siquidem veram est, eum io cor-
dibus noslrie per spirilum habilare el ia his 
qui diliguat ipsuui commorari " · AH enim ipse per 
propbetam : c Quoaiam iahabiubo ia Hlif, at iu-
ambulabo ialer Uloa» et ero illoram Deoe, el ipsi 
eroat mibi populaa7* > Ereciio igilur voluaUtc 
Patris Ecclesi» excilau Gbrisiiu eal, ae ailra, akai 
quondaro, pertraaaeaai quidaro, el reverianlur, ia-

»*> Epbes. ιι, 14 16. 7 1 1 Cor. i n , 9. Τ · Epbes. m , 17. " Joaa. xiv, 25. ? e LeWt. χχτι , I I , 12. 

( I ) Desideralor tocabulura accusandi casu, quod expressimaa Latine. lnttrpre$. 
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icr noe $ureurn et deorsnm circumeuntes, e( telut Α πτωσιν, έν ήμίν Ανω τ ι χα\ κάτω περιιόντες, χα\ 
dcseriam viam calcantes, et corda nosira omnibus 
noxiis implenles. A i i enim alicubi de braelilis, qu» 
eral veius vinea possessori suo : c Auferam niace-
riam ejus, el erit in direpiionero; et destruam mu-
rum ejus, et eril !n conculcationem T \ > A l nobis 
qui eum in came apparuisse cognovimus, murus, 
ei sepes ipse Emmanuel exciiaius est, virtute inef-
fabili circumdans nos, et ab animit noslris abigens 
immundos daemonas, nec pedibus illoram noa 
subsierni stiaiineus. Quare et propbeia ad illum : 
< E l vocaberis aedificator maceriarum, et semilas 
quae in medio aunt quiescere facies'°.i Quemad-
modum enira qui vineas inculias sepibus munire 
solent, vias per medium tollunt, 735 n e c c o m " 

οΤά τινα κεχερσωμένην πατούντες όδδν, χα\ βλάβης 
άπάσης άναπιμπλάντες ημετέρας καρδίας. Έ φ η μέν 
γάρ που περ*ι τών έξ Ισραήλ, δς ήν αρχαίος άμπε)ών 
τψ χτησαμένψ (1), δτι < Άφελώ τδν φραγμδν αύτοΰ, 
χα\ Ισται είς διαρπαγήν, χα\ χαΟελώ τδν τοίχον αυ
τού, χα\ Ισται είς χαταπάτημα. ι Ήμίν δέ τοίς 
έπεγνωχόσι τήν έπιφάνειαν αυτού, τοίχος έγήγερται, 
χα\ φραγμδς αύτδς δ Εμμανουήλ, ά ^ ή χ τ ψ δυνάμει 
περιβάλλων, χα\ άποσοβών τών ημετέρων διανοιών 
τους άχαθάρτους δαίμονας, χα\ τοίς εκείνων ούχ 
άφιε\ς δπεστρώσθαι ποσί. Τοιγάρτοι χα\ δ προφήτης 
πρδς αύτδν , c Κα\ χληΟήση, φησ\ν , οίκοδόμος 
φραγμών κα\ τάς τρίβους τάς άνά μέσον παύσεις, ι 
"Ωσπερ γάρ οί περιφράττειν είωθότες αμπελώνας 

meanlium pedibus illas teri paliunlur : ila et Do- Β κεχερσωμένους, τάς διά μέσου παύουσι τρίβους, ούχ 
mintis uosicr Jesus Cbrislus seipsum nobis ceu 
murum solidissimum circurodans, ei angelicis copiis 
nos circumvallans, elflcil, ut calcari jam non pos-
simus. Dixii insuper, nou aupervenlurum ipsie ul-
tra abigcntem. Olim enim capiivi lenebamur, el ad 
quidvis nefarium facillime ducebamur, euntes proin-
pte, agenie ferenieque nos Satana, et ex his in 
illa lanlum non impellente. Yerum et islud suslu-
l i t Cbrislus. Non enira veniel conlra nos depraeda-
tor : non irruei, sicut prius, ul ipsi libei. Fixi eniro 
sumug in Cbristo, lutumqtie et firmaium baberaiis 
cor, non amplius ad ea qu» non conveniebanl de-
jecti, non cullum muliorum deorum ingredienles, 
non ad errorem abacli: sed quasi in ttdem el cba-
ritateni erga Deum ingressi,ut ideo laelabuodi di -
cainus : c E l eiatuil supra pelram pedes meos ·'.» 
Curo porro dicit, c Quia nunc vidi oculie meis, ι 
clare ostendii tempue adventus Salvatoris lempus 
visitationis esse. c Yisilavil enim nos Oriene ex al-
to ·*; ι et, ut inqnii David, c Dominus e coelo super 
terram prospexil e t , > quanquam olim propter pec-
calum quo obslringebauiur, non curaiione, non ve-
nia, non dileclione, non alio quopiam simili nos 
dignarelur, sed aversarelur. Quare eliam conlttr-
baii sumus, quod et bealu* David leslatur: c Aver-
iQtite le faciem tuam torbabuniur, el in pulverem 
auiMii reverteolur 8 % . i Quoniam auiem nunc, hoc 
est lenipore advenlus vidimus oculis ejws, satu-

έώντες ύπδ τοίς τών άνω τε κα\ χάτω παριόντων 
πατείσθαι ποσίν ούτω χα\ δ Κύριος ημών Ιησούς 
Χριστδς έαυτδν ήμίν τείχος οίάπερ ά^ηχτον περι-
θε\ς, χα\ άγγελικαίς δυνάμεσι περιφράττων Ιξω τού 
πατείσθαι γενέσθαι παρεσκεύασεν. Έ φ η δέ πρδς 
τούτοις, δτι ούκέτι ού μή Ιλθη έπ' αυτούς έξελαύνων. 
Πάλαι μέν γάρ ήμεν αιχμάλωτοι, κα\ εύπαρακδμιστοι 
κομιδή πρδς πάν δτιούν τών έκτοπων ίόντες ευκόλως, 
άγοντος τε ημάς καϊ φέροντος τού Σατανά, κα\ έκ 
τούτων είς εκείνα μονονουχ\ κα\ έλαύνοντος. Άλλ' 
έπαυσε κα\ τούτο Χριστός. Ού γάρ ήξει καθ* ημών 6 
λεηλατών ούκ έμβάλη καθά κα\ πρώην είς γε τψ 
αύτψ δοκούν. Πεπήγμεθα γάρ έν Χριστψ, ασφαλή 

β τε κα\ ίδρυμένην έσχήκαμεν τήν καρδίαν, ούκέτι 
' κατασειόμενοι πρδς ά μή προ ση κε ν ούκ έμβαίνοντες 

έίς πολυθεΐαν, ούκ έξελαυνόμενοι πρδς πλάνησιν 
άλλ' οίον έμβεβηκότες έν πίστει τε κα\ αγάπη τή είς 
Θεδν, ώς χαίροντας έπ\ τούτω λέγειν ι Κα\ Ιστησεν 
βιά πέτραν τούς πόδας μου. * Αέγων δέ, ι "Οτι νύν 
έώρακαέν τοϊς όφθαλμοίς μου, > επισκοπής δντα 
χαιρδν κατέδειξεν έναργώς τδν τής τού Σωτήρος 
επιδημίας. € Έπεσκέψατο γάρ ημάς ανατολή έξ 
ύψους, ι κα\ ή φησιν δ Δαβίδ, c Κύριος έξ ουρανού 
έπ\ τήν γήν έπέβλεψεν, ι καίτοι πάλαι διά τήν έν 
ήμίν άμαρτίαν ού θεραπείας άξιων ού φειδοΰς ή αγά
πης, ούχ έτερου τινδς τών τοιούτων δλως · άλλ' 
οίονεί πως άπε στ ραμμένος. Ταύτη τοι κα\ τεταράγ-
μεθα, κα\ μαρτυρεί λέγων δ μακάριος Δαβίδ* c Άπο-

lem, ei imsericordiam, el quid non landem omni D στρέψαντός σου τδ πρόσωπον, ταραχθήσονται, κα\ 
sermone majus et adtnirabile conseculi sumas Τ είς τδν χούν αυτών έπιστρέψουσιν. » Επειδή δέ νύν, 
τουτέστι κατά τδν τής επιδημίας καιρδν έωράκαμεν έν τοις δφθαλμοίς αυτού, σεσώσμεθά τε κα\ ήλεήμεθα, 
κα\ τί γάρούχ\ τών έπέκεινα λόγου, κα\ άξιαγάστων αληθώς κεκερδήκαμεν; 

TOMUS Q U A R T U S . 
Υ Ε Μ . 9 . Gaude vihemenier, (Μα Sion, proedica, 

fiba Jerusoiem. Ecce rex tu*s vtnit tibi juttu$, tt 
tal$an$tip$e mansuetus, el «$cenden$ iuper $ubju-
geltm, ti putium notum. 

ΤΟΜΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟΣ, 
Xcitps σφόδρα, θύγατερ Σιώτ, κήρυσσε, θύ-

γατβρ ΊερονσαΛήμ. Ιδού ό βασιΛβύς σου ip-
χετσί σοι δίκαιος, καϊ σώζων, αυτός πράος, καϊ 
έαιδεβηχώς έπϊ ύχοζύγιοτ, χαϊ χώΛον νέον. 

n Isa. ν, 5 . Μ Isa. L V I I I , 4 2 . 8 1 Psal. xxxix, 3 . " Lnc. ι, 78. · · Psal. x w i , 3 . " Psal. cm, 2 9 . 

( i ) ha legendum conjicio, pro ήγησσμένψ, nisi malis inlerprclari Domino tuo. 
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N Z . Αναφανδόν έν τούτοις διακηρύττει λοιπδν Α LVH. Manifcsle bis verbii Salvalortt noslri prx-
τού Σωτήρος ημών τήν άνάδειξιν, ώς ουδέν δλως 
όράσθαι τδ άνι$ν. Χαίρειν μέν γάρ προστέταχεν 
άναγκαίως τή νοητή Σιών, άτε δή καϊ πάσης ημών 
χατηφείας έξηρημένης ; Που γάρ έτι τδ κατηφές, κα\ 
έπ\ τίσιν άν γένοιτο πρδς ημών τδ κατοιμώζειν 
Ολως, άπεληλαμένης τής αμαρτίας, κα\ τού θανάτου 
πεπατημένου, κεκλημένης τε τής άνθρωπου φύσεως 
είς ελεύθερον αξίωμα, καϊ τή τής υίοθεσίας κατεστεμ-
μένηςχάριτ ι , κα\ τοίς άνωθεν, κα\ έξ ουρανού χα-
ρίσμασι κατηγλαΐσμένης; Επιτηρεί δέ, δτι τήν τού 
Σωτήρος ημών παρουσίαν εύαγγελιζόμενος, ευθύς 
θυγατέρα τήν Σιών αποκαλεί. Σφόδρα δή ούν χρήναι 
χαίρειν αυτήν εύ μάλα προστέταχεν, άνακηρύττειν 
τε παρεγγυ^ τή Ιερουσαλήμ, ώς ήδη παρέσται, κα\ 

scntiam deinceps proniulgat, u l iristiitae reliclus 
locus omnino nullus videaiur. Jubel enim Sioneui 
quae iiiicllsgilur gaudere serio, veluli omni inoero-
re noslro dissipalo. Cur enim adbuc woercaimjs , 
aui quid rerum nosuarum tandera deplomuius, 
peccato depulso, conculcata morle, et buinaua aa-
lura ad liberlalem el 736 dignitatem vocau, el 
graiia adoplionis iiliorum t f condccorala, supernis-
que ac coeleslibus cbarismalis illusirala? Observa 
porro, eum Salvatoris noslri advenlum evaogeti -
zamem, slaiini Sion flliam nominare. Quare jusiia» 
sinie ipsam majorera in modura gaudere jubel, ci 
aanunliare Jerasalem horlatur, jam adfulurum, el in 
carne apparilurum regei» suum, justum et Salva-

άναδειχθήσεται μετά σαρκδς ό βασιλεύς αυτής, δί- ^ lorcm. Jusiiflcavil enim nos ία fide CbrUlus 8 \ et 
καιος, κα\ σώζων. Δεδικαίωκε γάρ ημάς έν πίστει 
Χριστδς, κα\ τήν τής σωτηρίας κατευρύνει τρίδον 
τοις προσιούσιν αύτφ. Έστ ι δέ πρδς τούτοις κα\ 
πράος, ού νομικήν προσφέρω ν άποτομίαν, ουδέ θα-
νάτφ τιμωρούμενος τούς παραβαίνοντας έντολήν, 
σώζων δέ μάλλον έξ ήμερότητος, κα\ άνιστάς τούς 
ώλισθηκότας. Άνέγνωμεν δέ δτι c Τδ γράμμα άπο-
κτείνει, τδ δέ πνεύμα ζωοποιεί. ι Γράμμα μέν γάρ 
δ κολαστής έστιν νόμος, ή σκιά, κα\ δ τύπος· πνεύμα 
δέ ζωοποιούν έστιν δ Χριστδς, έν πνεύματι γάρ κα\ 
άληθεία δεδιδάγμεθα προσκυνείν διά τής ευαγγελικής 
παιδεύσεως. "Οτι δέ κα\ έπιβέβηκεν έπ\ πώλον νέον, 
οντω τε είσέφρησεν έν τοίς Ίεροσολύμοις , ού μα-

ad se accedeniibus semilam salulis dilatal. Esl ΐα-
guper mansueius, non legalem afferens aeveriiatem, 
nec mandalum viulanles capiie puiiiens: sed cx 
mansueludine poiius, ei lapsos erigens. Legimus 
auiero, < Liltera occidit, spiritus vivifical 8 T .> L i t -
tera enim est lex punilrix , el umbra el figura :' 
epiritus vmlicansesl Cbrislus 8 8 : in spiritu enim 
ei Tcrilaie per evangelicam inslilutioneiu docli su-
mus adorare · · . Ascendisae auieiu puUum novuai, 
et iia ingressum Hierosolymam, ad flrmam pro-
baiionem verbis multis non est opus. Sufficii euiw 
nobis divinus evangelista, apud quem islud scri-
pium est8 8. Inseditquippe pulIoChrisiussequeiueeju* 

κροΰ πρδς πληροφορίαν δεήσει λόγου. Άπόχρη γάρ Q n»alre:quae res nobis quiddam maxime singulare 
είς πίστιν ήμίν δ θεσπέσιος ευαγγελιστής γεγραφώς 
τά τοιάδε. Έπεκάθητο μέν γάρ τ φ πώλω Χριστδς, 
είπετό γε μήν ή τεκούσα · κα\ σημείον ήμίν άναγ-
χαιοτάτου πράγματος τδ δρώμενον ήν. Έπανεπαύ-
σατο γάρ δ Χριστδς τ φ νέφ λαφ, τουτέστι τφ κεκλη-
μένψ πρδς έπίγνωσιν αληθείας τφ είδωλολατρούντί 
ποτέ. Οία γάρ τις ήν πώλος, ούπω δε δαμασμένος, 
ούτε μήν είδώς βαδίζειν ορθώς· ού γάρ που τφ θείφ 
πεπαιδαγώγητο νόμφ. 'Αλλ' δ πάντας άγων είς εύ-
τεχνίαν πνευματικήν, προύπέθηκε μέν έαυτφ τδν 
πώλον. Έψεται δέ δτι κατά καιρούς κα\ ή τών Ίου· 
βαίων Συναγωγή, διά τής επομένης δνου δέδωκε 
νοείν, καίτοιγε έν χρόνφ τ φ κατά τήν κλήσιν τδ 
πρεσβύτερον έχουσα* προεισκέκλητο γάρ διά Μωσέως 

indicavii. Quievii enini Clirislus super novopopulo, 
boc est ad agniiioncm vcriiatis vocato, qui aliquan r 

do idol-a venerabalur. Instar pulli quippe erat, nonduin 
domhus, necque reeta scieos ingredi, ulpote diviaa 
lego nonduro insiitutus. Sed qui omnes ad ipirilualeni 
tcienliamdeducii, sibi pullum dcslinavit. Seculuram 
autem aliquando Synagogam, per aslnaio eequen-
teui nos docet, quamvis lempore vocalioois aniecer 
dai: per Moeen enim et prophelas vocau esi. Quia 
vcro ia regem Salvatorem peccavil ( DOA eaiai 
fidem admisii) , idcirco pullum seqpKur, el CacU 
esl ia caudam, boc eei seqnela, ei post genies, ot 
quae fail prima, evasil ullima. Aaimadverle porro, 
quomodo ad extreiaam deuoeniiam deflexiese oslea-

κα\ προφητών. Επειδή δέ προσκέκρουκε τφ σώζοντι D ^al bumaoaai aaluram, ι qui cogaoscit rcaee et 
βασιλεί (ού γάρ τοι προσήκατο τήν πίστιν), ταύτη τοι 
δικαίως τού πώλου κατόπιν έρχεται μόλις, κα\ γέ
γονεν είς ουρά ν, τουτέστι παρακολούθημα, κα\ οπίσω 
τών έξ εθνών, κα\ ή πρώτη γέγονεν έσχατη. "Αθρει 
δέ, δπως είς έσχάτην άλογίαν άποκομισθείσαν έδειξε 
τήν άνθρωπου φύσιν, c δ νεφρούς είδώς κα\ καρδίας* > 
"Ονφ γάρ παρεικάζεται τή λίαν άλογωτάτη κα\ ή τών 
Ιουδαίων Συναγωγή, κα\ αυτή δέ τών εθνών ή πλη-
θύς. Οί μέν γάρ λελατρευκότες τή κτίσει παρά τδν 
κτίσαντα θεόν οί δέ τδν παιδαγωγδν άτιμάζοντες 
νόμον, Ιξω νού κα\ φρενδς γεγόνασιν αγαθής, καϊ 

corda β ι . » Asiao eajm, aaimaali a raiione sejuaclis-
eiin» et Juda?orum Syaagoga^, et genliam populua 
comparaalar. Hse nanique preaiarae polius quam 
crealori Deo servierunl 8 1 : ifli legem paedagogum · 8 

teu insiiiuiorera aspernanles, bonam mealem ami-
sernnl, 737 e * - n omae genus ecelerum declina-
rual.c Coaiparaiicaimsaql jumenlis iasipicaiibu&,et 
similes facli saal i l i i s n , > ulPsaliesait. Esl alioqui et 
immundiliaesyiubolum asinus : prufanum qaippe ani-
nialeidaranalum a lege " · Tales omaino siint errore 
Yagauies, at libeaier iu peccaiis aese voluunies. 

8 8 Rom. vni , 5. 8 1 Galal. ιι, «6. 8 7 II Cor. x i , 4Γ>. 8 8 I Cor. xv, 45. 1 8 Joaa.^iv, ?4. β " Mauli. 
xxi , 1 bcqq. 8 1 Psal. vu, 10. 8 i Roir». ι, i$. " Gal.i. ιιι, 21. 9 % Pial. X L V I I I , 21. 9 9 Exod. xm, 13. 
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πρδς πάν είδος φαυλότητος άπονενευκότες. c Παρασυνεβλήθησαν γάρ τοΤς κτήνεσι τοίς άνοήΐοις , καϊ 
ώμοίωνται αύτοίς, > χατά τήν τού Ψάλλοντος φωνήν· "Ονος δε χα\ έτέρως ακαθαρσίας σύμβολο ν άνίερον 
γάρ τδ ζώον, χα\ τήν Ικ νδμου χατά^ησιν έχον. Τοιούτοι δε πάντως οί πλανώμενοι κα\ φιλαμαρτή-
μονες. 

Y E R S . 40. Εί dhperdel quadrigas ex Ephraim, εί Α Eal εξολοθρεύσει άρματα έξ 'Ερραΐμ , χαϊ 
equum de JerusaUm, εί disperdet arcum belticum, Ίαπον έξ Ιερουσαλήμ, χαϊ έξολοθρενθήσεται 
εί multitttdinem, εί pacem εχ gentibus, εί dominabi-
lur aquarum α mafi uiqne ad rnare, εί α flumimbut 
«εακε ad εχίΐηε urra. 

L Y I I I . Unigenllum hominem naiam, diligenlium 
te pedibus eobjecturum c principatus, et poieslates, 
ei mundi rectorea · · , ι hoc esi delcslabiles d*mo-
irioram turbas, et subdUurum ipsis omnes inimicos 
quiquecernuntar, qniquenoneerimntur, eiconlrilu-
rnm omne bellum, e boois pacis eos exbilaraiurum, 
sub (egumento verborum propbelicus sermo nobis 
deinonstrat. Invaserunl enim aliquando Babylonii 
Hierosolymitas, alque eiiam nonnullae genles finUimne 

τόξ ov πολεμιχόν, χαϊ πλήθος, χαϊ είρήνην έξ 
εθνών, χαϊ χατάρξει υδάτων άπδ θαλάσσης 
έως θαλάσσης, χαϊ άαό ποταμών έως διεκδο-
λών γής. 

ΝΗ'. "Οτι γενόμενος άνθρωπος δ Μονογενής, τχΐς 
τών άγαπώντων αύτδν ύποφέρειν f μέλλε ποσ\ν ι άρ
χος τε κα\ εξουσίας, κα\ τούς κοσμοκράτορας τοΰ 
κόσμου τούτου, ι τουτέστι τά βδελυρά τών δαιμονίων 
στίφη, πάντα τε αύτοίς ύποτάσσειν έχθρδν όρατόν τε 
κα\ άόρατον, κα\ πάντα συντρίβειν πόλεμον, και τοίς 
έξ είρήνης κατευφραίνειν άγαΟοίς, αίνιγματωδώς 
ήμίν δ προφητικδς ύποφαίνει λόγος, "^εσαν μέν γάρ 
κατά καιρούς κατά τών Ιεροσολύμων οί Βαβυλώνιοι, 

cquis, el ctirribus, el arcubus eos sunl adorlae, ut ® χαΧ μήν καϊ Ιτεροί τίνες τών ομόρων εθνών ίπποις 
l*gimus , T, alque ila subjugalos acerbe vexarunt. Ab 
evenlu igilur Cbrisii praeclariorum opcrum splendo-
remostendit.cumait: Qui salvai.juslus, eimansue-
lissimus rex veniel quideni, nec mullo posi bxc lem-
pora. Yerumlamen non magna cum mullitudiue 
salelliium, non eiipatores, nou mille rerum milita-
rium gnaros eecum habens. Adco aiuem in modera-
lione animi exercilalus, u l eliam vix pullum asi-
narium a s c e n d a t A s l virtule tanlus erii lanlum-
que proderit in se confidenlibus, ul aufcral currus 
Epbraim, et equum abslrabal ab Jerusalem, dispcr-
dai eiiam arcum bellicum, cl summam pacem in 
longum per omnes gcnies exiendal. Epbraim no-

τε καϊ άρμασιν εποχούμενοι, και βάλλοντες τόςοις, 
κατά τδ γεγραμμένον, κάτεχειροΰντό τε ούτω, κα\ 
πικροίς ένίεσαν πόνοις. Άπδ γούν τού συμβσίνειν 
είωθότος, τών έπϊ Χριστού κατορθωμάτων τήν λαμ
πρότητα δηλοί. Ό γάρ τοι σώζων, φησ\ν, δ δίκαιος 
τε κα\ πραότατος βασιλεύς, άφίξεται μέν, κα\ ούκ 
είς μακράν. Πλην ού πολλψ πλήθει τών υπασπιστών, 
ού δορυφόρους, ού μυρίους Ιχων τούς είδότας τά 
τακτικά, Έπασκήσας τε ούτως έν ήθει τδ μέτριον, 
ώστε κα\ μόλις έπιβήναι τού πώλου. Πλήν Ισται 
τοσούτος είς άρετήν, δνήσει τε ούτω τούς έπ' αύτώ 
πεποιθότας, ώς περιελείν μέν άρματα έξ Έφραΐμ , 
άποστήσαι δέ κα\ ίππων έξ Ιερουσαλήμ, έξολοθρεύ-

minat decem iribus inSawaria; Jerusalem incolas Q W . βέ κα\ τόξον πολεμικδν, κα\ είρήνην άπλώσαι 
ejus, Judam scilicei et Renjantin. Argumenium igi 
lur securitalis el pacis propbelicus scrmo nobis 
proponil. Non enim facile mcursabilur, inquii, ci-
vilas snncla ab iis qui eam affligerc conanlur, ad-
eoque dilalabit regnuro suum Salvalor ejus, ul im-
pcrel totl Judaeae, a mari usque ad flumina. Hi enim 
sunt exilus lerrae, hoc esl fines el termini. Psallii 
qiiodam loco et divinus David 738 <*e Synagoga 
Judaeorum ut devile loquens: c Exiendit palmiles 
suos usque ad mare, el usque ad flumina propagines 
*jus ··.» Deflnitur enim tellus Judeorum mari, el 
regione ad austmm, et Indica, ei qtue diciMir Me-
dia fluminnm. Yerum se inira isios fines regnum 
Chrisli minime coniinebil. Progredilur aulem ora-

βαθείαν, τήν έκ πάντων τών εθνών. Έφραΐμ δέ φησι 
τάς έν τή Σαμαρεία δέκα φυλάς, Ιερουσαλήμ δέ τούς 
έν αυτή κατοικήσαντας, Ιούδας δέ οίτοι κα\ Βενια
μίν. Ούκούν ασφαλείας ύπόθεσιν, κα\ είρήνης ήμίν 
δ προφητικδς είσκομίζει λόγος. Ού γάρ άν γένοιτο, 
φησ\ν, εύκατάδρομος τοις έθέλουσι κακουν ή αγία 
πόλις, κατευρυνεί δέ ούτω τήν εαυτού βασιλείαν δ 
σώζων αυτήν, ώς δλης κατάρξαι τής Ιουδαίας, άπδ 
θαλάσσης έως ποταμών. Αύται γάρ είσιν αί διεκβο-
λα\ τής γής, τουτέστι τά πέρατα. Ψάλλει δέ που 
κα\ δ θεσπέσιος Δαβ\δ, ώς περ\ αμπέλου λέγων τής 
Ιουδαίων Συναγοιγής· ι Έξέτεινε τά 'κλήματα αυ
τής έως θαλάσσης, κα\ ϊως ποταμών τάς .παρα
φυάδας αυτής, ι Τερματίζεται γάρ ή τών Ιουδαίων 

lio Μ ab exemplo parliculari ad universum .el | ) θαλασσή τε, κα\ χώρα τή πρδς νότον, καϊ Ινδική , 
gencralissimum. Non enim in Judea sola, sed in κα\ τή καλούμενη Μέση τών ποταμών. Άλλ' ούκ έν 
toto orbe regnabil, et a finibus ad Ones poleslas τούτοις τοίς δροις ή Χριστού βασιλεία, πολλού γε κα\ 
rjtis propagala esl. δεϊ. "Ερπει δέ ό λόγος ώς έκ μερικού παραδείγματος 
έπ\ τδ καθόλου, κα\ γενικώτατον. Βεβασίλευκε γάρ ού τής Ιουδαίας μόνης, άπάσης δέ μάλλον τής ύπ' 
ούρανδν, κα\ άπδ περάτων είς πέρατα τά τής εξουσίας αυτού κατευρύνεται. 

YEAS. I I , 12. Εί iu ιιι sanguine lestamenli emi- Καϊ σύ έν αϊματι διαθήκης έξαπέστειΛας 
ν Γι vineloi ίιιοε άε lucu non habenle aquam. δεσμίονς σον, έκ Λάχκον ούκ έχοντος νδωρ. 
SudebiiU in muititione vineti congregaiionit, εί Καθήσεσθε έν όχνρώμασι δέσμιοι τής σνναρ+> 

Μ Ephee. Υ Ι , 12. " Paal. xix, 8. ·· Mailb. χχι, I scqq. Μ P$aJ. u x i x , 12. 



γης, χαϊ arri μιας ημέρας χαροιχισίας 
δίχΑά άτταχο&ώσω σοι. 

Ν θ \ Μέτεισιν ό λόγος έπ ' αύτδν ήδη δίκαιον τ ι 
χα\ σώζοντα βασιλέα, κα\ μέν τοι καϊ πράον, τουτ
έστι Χριστδν, χα\ τά λαμπρά, κα\ άξιάγαστα τής 
επιδημίας αύτοΰ κατορθώματα καθίστησιν εναργή, 
ι Κεκένωκε γάρ έαυτδν > εκών, γενόμενος άνθρω
πος, δ μονογενής του Φεού Λόγος, ι Ύπέμεινε δε 
χα\ σταυρδν, αίσχύνης καταφρονήσας, » καϊ τέθεικε 
τήν εαυτού ψυχήν, τής απάντων ζωής αντάλλαγμα, 
κατεκτήσατο τ φ θ ε φ κα\ Πατρ\ τήν ύπ' ούρανδν έν 
αίμα τι διαθήκης αίωνίου, ής ήν τύπος τδ διά τού 
πανσόφου Μωσέως τοίς άρχαιοτέροις έπι£(5ανθέν. 
ι Λαβών γ ά ρ , φησ\, Μωσής τδ αίμα αυτό τε τδ 
βιβλίον, χα\ πάντα τδν λαδν έρ^άντισε, λέγω*;· Τούτο 
τδ αίμα τής διαθήκης ή ; διέθετο πρδς υμάς δ θεός. > 
'Αλλ* εκείνα μέν τύποι , κα\ τής αληθείας μόρφωσις 
ήν. Αυτή δέ λοιπδν ή αλήθεια Χριστδς, δ πάντας 
ημάς άγοράσας έν αίματι διαθήκης* ε Έκλελυτρώ-
μεθα γάρ, ώς ό αύτοΰ φησι μαθητής, ού φθαρτοίς 
άργυρίφ ή χρυσίφ, αλλά τιμίω αίματι ώς αμνού 
άμωμου, καϊ ασπίλου Χριστού, > Σύ τοίνυν, φησ\ν, 
ώ. δικαιότατε καϊ πραότατε βασιλεΰ, έν αίματι δια
θήκης τούς σους γεγονότας δεσμίους (τουτέστιν ούς 
δεσμοίς αγάπης κατέσφιγξας, καλ ταις σαις ζεύγλαις 
ύπενεγκείν, καϊ καταδήσαι σαφώς τήν τής διανοίας 
πέπεικας αυχένα) έξαπέστειλας, τουτέστιν έξεκόμι-
σας, ήγουν εξήγαγες, ή άνήκας « έκ λάκκου ούκ 
έχοντος ύδωρ. > Σημαίνει ν δέ διά τούτου φαμέν αύ-

C0MMENTARIU8 ΙΝ ZACHARIAM PROPMETAM. 

σον Α pro una dU pmgrmniionit tum duplkh reddam 
tm. 

L I X . Trantit nonc oratio ad ipsam justam, et 
Sahratoreax, atque etiam mansuelum regetn, id est 
Cbrielam, ti illastria atqne admiranda adventus 
eJasoperadeclaral.c Exinanivit enim eemeilpsum1 ί 
libena, horao factum anigeninim Dei Yerburo. 
< Smtlnuit crocem, confusione comempta * ι et pro 
omnittm vita animam saaro commulatit, Deo et~ 
Palri mundum in sanguine testamenti sterui ac-
qttiatvft, cuJQs lypus fuil ganguis per Moscn sapiea-
ties4ranm reieribus aspersus. Inqtiit enim : ι Α ί θ 
ριο Mosea sanguiae et libro ipso, a?persit omnem 
popukrm, dicens : Hic est sangufe tcstamenli, qtiod 
disposuilad vo9 Deus 1 .» Sed tlla quidem lypi, et 

Β veritatis simulacrum fuerunl: successii ipsa veri-
las Christus, qui omnes nos in sanguine lestamenti 
mercalus est.c Redempti enlm sumue non corrupli-
bilibus aaro vol argento, o l diacipttlds ejuadera a i t , 
scd prelioeo sanguina lanqoam agfti immaculali, 
ei iacontamiaaii Christi *.· Tu tgliur, iaqait, juslis-
eirac ei mansuetissiroe rex, in sanguine tcsiamenii 
vkicloe laes ( boc est, quos •incolie charilatis coa-
Slriaxiati, qaibuaque persaasisti, ati raenlis cervi-
cem jugo tuo eabmillereat, et palam illtgarenl) 
emisisli, hoe est exiulisii, sive eduxisti, eive dimi-
aiali c ex lacu non babenle aquam.» Quibas verbie 
aut mfernum, abi aoa est vha, significarf dicimus ; 
aqaam eaim pro symboto viice acctpiamae licet; aut 

τδν ή τδν $δην, τδν ούκ έχοντα ζωήν, έκδεξόμεθα γάρ _ certe iaferaans convenienlissime falsoram deorum 
είς τύπον ζωής τδ ύδωρ, ήγουν άδην καταλογιούμεθα, 
κα\ μάλα ορθώς, τήν έπί γε τοίς ψευδωνύμοις θεοίς 
άπάτην. Βόθρος γάρ αληθώς τδ χρήμα έστιν, είς δν 
είπερ τις δλως κατολισθήσει, ζωής άμοιρη σε ι τής είς 
αιώνα τδν μέλλοντα. "Οτι δέ κεκένωκε τδν $δην απο
θανών ό Χριστδς, και άνηκε τοίς έν φυλακή πνεύμα σι 
τάς κάτω πΰλας, παντί που σαφές. "Εφη δέ που κα\ 
ό τών δλων θεδς Ora φωνής Ιερεμίου περί τών έξ 
Ισραήλ, καταλελειπότων μέν αύτδν, τραπομένων δέ 
φληνάφως είς άπάτην είδωλο μανή· c Έξέστη δ ού-
ρανδς έπ\ τούτφ, κα\ έφριξε ν έπϊ πλεΤον σφόδρα, λέ
γει Κύριος* δτι δύο, κα\ πονηρά έποίησεν ό λαός 
μου. Έμέ έγκατέλιπσν πηγήν ύδατος ζώντος, κα\ 
ώρυξαν έαυτοίς λάκκους συντετριμμένους, οί ού δυ-

iallaciam iflterpreiabiimir.739 Vereenim fovea est, 
ia quam ai qais peniliU deciderii, vila fuiura ae 
sciapilema carebil, Evacuassa aai«m infemuia 
Cbrislum werluum, et spiriiibus ia casiodia delen-
tis ap^ruisae portas iafcraa, neminera latel. laqail 
ei alicubi uaiveraorum Dem per Jeremiam de lsrae* 
liits desertortbue suis, e l ad fallaeiam iasaat deo-
rum aaliue atalle coaverais : c Obahiauit cceliun 
aupor boc, el inborrait plarimum vebonioaier, dtcit 
Dominus : qaia duo roaJa (ecit populus aieue. Me 
dereitqaerual fontem aqaaa vivenlw, el (oderuat 
sibi laeu» coalrilos, qui aoii polerunt aqiiain con-
linere f . > Quemadmodam enbn faas viia>, et fone 
vi\ificans esl reda el erroris expers Dei cognitio : 

νήσονται ύδωρ συνέχει ν . » "Ωσπερ γάρ έστι πηγή β iia velal laeus iaaquoai, el contriit idotolatriae la-
ζωής, καϊ πηγή ζωοποιδς ή ορθή τε κα\ απλανής 
περ\ βεοΰ γνώσις* ούτως άνυδροι, κα\ οίονεί λάκκοι 
συντετριμμένοι νοηθεΓεν άν τά τής είδωλολατρείας 
αθύρματα, κα\ ή περλ αυτού πλάνη σι ς. Είτα πρδς 
αυτούς διαλέγεται τούς δεσμίους, καΐείς ελπίδας 
αυτούς άγαθάς «αραθήγει, λέγων * ι Καθ ή σε σθ ε έν 
όχυρώματι δέσμιοι τής συναγωγής. > Καλ όχύρωμα 
μέν, καθάπερ έγφμαι, τήν Έκκλησίαν Αποκαλεί ώς 
τετειχισμένην έν Χριστφ, καϊ άκλονήτως Ιχλσαν . 
Κάθησιν δέ φησι τδ οίον ίδρυμένον έν πίστει. Γέ
γραπται γάρ περί θεού* c "Οτι συ καθήμενοι είς τδν 

dicra, el aberralioaet ab ipsa poaeuat ialelligi. De-
inde ipaoa viaclos compellaas, ad epem boaam eoa. 
e r ig i i : c Sedebitis ia moaitioae vincli coagregaiio^ 
uis. > MoniUoaem.ul mihividelar Eccleaiaro appal-
lai , u l muniiam ia Cbrislo, el iacoacuasam. Scssio-
aem dicii \n flda qtiamdaia aiabiliiatem. Seriphim 
eai eaim da Dee : c Quoniaralu sedeas ia sa*Hilae,> 
hoc esl siabilein et incoacussam namram babeas. 
Erkie igUur seeari, iaquil, firmitalem fidei babea-
tea, ο vincli coagregaiionis mea», quae esl io Cbristo 
justiftcaioruai aancu muUiuiiio^ Non auttm carilu-

1 Philipn. n y 7. * Hebr. xn, 2. ' Exol . xxiv, S. Μ Pctr. i , 18. · Jerem. r . 13. «PsaL 
xxvin, tO. 
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ram mercede eorum in omnibus re tasa rda t» pa« Α αέώνα, ι τουτέστιν Ιδρυμένην έχων καϊ άκατάσειστσν 
lieutiam et gtabilitalcm in dilcctione Dei, signtfi- φύσιν. "Εσεσθε δή ούν έν άσφαλεία, φησι, τδ βεβηκδς 
cal, cum adjuagii: c Et pro uaa die peregriaalionie 
tuae duplicia reddam l ib i . > Quod dicere val i , lale 
csi. Percgriui eaiua, et advenas sunt oraaes eaacli, 
ei brevis esi valde cujusque boiuime vita ia corp*-
re, ui idcirco eam propier summaxn breviutem 
cum uao die comparare forlasse poeai*. llaqne pro 
uno die peregrinalioni* luae, iuquii, hoe esi pro 
brevi, ei modico lompore bujus viiae, quaw ία eor-* 
pore degis, duplictter, et affatiin le seiiuiaerabo. 
Ai i el alicubi CbrUtus: c Mensuram bonaai et con-
ferlam, el coagilaiam el snperefllaeuiem dabunt io 
είιιαια veslrum *.* Ilaud cnioi anqualia acitonibus 
uosiris pracmia cxspeciaaius : sed ouiu wagito au-
ctario, cuia dator sit muaificus* 

έχοντες είς πίστιν, & δέσμιοι τής έμής συναγωγής 
εΐεν δ* Αν ούτοι τών έν Χριστψ δεδικαιωμένων ή Αγία 
πληθύς, "Οτι δέ ούχ άμισθον Ιχουσι τήν έφ* απασι 
τοίς άρίστοις υπομονή ν , χα\ μήν τδ έρηρεισμένον 
είς άγάπησιντήν έκ\ β ε φ , κατασημαίνει, λέγων·* 
* ΚαΛ άντί μιας ημέρας παροικίας σου, διπλά αντ
αποδώσω σοι. ι Καί τι τοιούτον έστ\ν δ βούλεται λέ
γειν. Πάροικοι μέν γάρέπ \ γής, κα\ παρεπίδημοι 
πάντες είσ\ν οί άγιοι, βραχύς δέ λίαν δ έν σώματι 
βίος άνθρωπου παντός, καν εί τις αύτδν ολίγον δντα 
παντελώς, ώς τάχα που κα\ ήμερα παρεικάζεσθα* 
μιά. Ούκούν άντι μιάς ημέρας τής παροικίας σου, 
φησ\, τουτέστιν άντ\ βραχέος τε κα\ συνεσταλμένου-

Β χρόνου τής έν σώματι ζωής δίπλας τε καΛ έν πλέον-
ασμφ τάς άμοιβάς αποδώσω. "Εφη δέ που χαλ δ Χρίστος, δτι ι Μέτρον χαλδν, πεπιεσμένον, καΥ σε-
σαλευμένον, χαι ύπερεκχυνόμενον δώσουσιν είς τδν κόλπον υμών. > Ού γάρ που τάς Ισοστάθμους ών άν 
δράσαιμεν προσδοκώμεν άμοιβάς, άλλ' έν προσθήκη πολλή, πλουσιόδωρος γάρ δ διδούς. 

\ικ&. 15. Qmomam teundi le mtAi, Juda, ut ar 
f nm, implevi Ephraim. 

740 L X . Quonam modo voeaada §it, et per 
fcJam jngressara geoiium aaulUludo, mieer coiilra 
rmaras, qai o\m triumpbabal, boc esi Saiaaas, 
§ poliatus adoraiarua, quoe capidiasioia acquisierat, 
adbuc doclatal. Alloquilur autem qaasi sanclas 
aposloloa, aWe magieiros ex larael, qui el geai ium 
regioaea percuraaniea, ad agahioaem verilaiig M -
digeaae Tocarual, et reii suo coadaxerunt. A i l er-

Atdri krizsira ct έραντφ, 'Antfo, ώς τοξοτ, 
ίπΛησα tbr 'Εφραΐμ. 

2 \ Τίνα δή τρόπον κληθήσεταί τε κα\ είσελάσει 
διά τής πίστεως ή έξ εθνών αγέλη, ταλαιπωρήσει δέ 
χα\ δ πάλαι τρυφών, τουτέστιν δ Σατανάς, τών έχ 
πλεονεξίας αύτφ πεπορισμένων προσκυνητών έξ-
ωθούμενος, διατρανοί πάλιν έν τούτοις. Ποιείται γ» 
μήν τδν λόγον, ώς πρδς τους αγίους αποστόλους, 
ήτοι τούς έξ Ισραήλ διδασκάλους, οί κα% τήν τών 
εθνών έχπεριθέοντες χώραν, είς έπίγνωσιν αληθείας 

go: c Ο lada, hileadi le mibi arcam, > hoc r»l ^ έκάλουν τε κα\ σεσαγηνεύκασι .τούς έν αυτή. « T f l 
per le jacuus Ungaa> adversarioi: el ι Te, ο 
Ephrakn, tmplavi. » Qaad qaid ak, d k a n quoque. 
Cum eaira eagillarii ferralum arcum earvanles, 
•icr?um ad pecuis addanl, luac arcutn implere 
dicuolur, el sagUum volaatem, aive telum jaciant. 
E i l igiiur idem diveree dictam. Arcam \e feci, ia-
qait, ο Jada; Mapleti eUaan te, Ephraim. ludaa porro 
ct EpkraUn uaiveraum geouf ItraalUiconi coeapk* 
ctuaiur. Iiaque ante altoaex iudaeia eredeates Telul 
arcum fecit, eo aaimi provecloe, u l geates ineii-
laereni, ei a aeduciis dmaonam greges abigerent, 
ferircnlqae Sataoaro, el uniferse diviait decrettg 
adferaanioe, ei doclrinee aacras iade proficisceoii 

Ιούδα, τοίνυν φησ\ν, ενέτεινα σε έμαυτφ τόξον, ι 
τουτέστι διά σοΰ τοξεύσω τούς ύπεναντίους * κσΛ c σέ 
δέ, ώ Έφραΐμ, ίπλησα. ι Κα\ τί δή τούτο έστιν, 
έρώ πάλιν. "Οτε γάρ τής τοξείας οί επιστήμονες 
νευράν μέν μαζφ, τοο δέ τόξου τδν σίδηρον άγουσιν 
εγγύς, τότε πλήσαι τδ τόξον λέγονται, βάλλουσι χαϊ 
διιπτάμενον τδν ίδν, ήτοι τδ βέλος. "Εστι τοίνυν 
αύτδ διαφόρως πεφαμένον. Τόξον σε πεποίημαι, 
φησ\ν, ώ Ιούδα, Ιπλησα δέ χαί σε, ώ Έφραΐμ. Ιού
δας δέ χα\ Έφραΐμ άπαν έστ\ τδ γένος το έξ Ι σ 
ραήλ. Ούκούν τόξον ώσπερ τ ι πεποίηται τούς έξ 
Ιουδαίων πεπιστευκότας πρδ τών άλλων, κα ν γνώμης 
είς τούτο προεληλυθότας, ώς έθνη παιδαγωγείν, χαέ 

repagnantes. Sic aKcubi et dmaus David ad aai- ^ τών πλανωμένων άποσοβείν τάς τών δαιμόνων άγέ 
versorara Daotn ei Salfaloreie : c Sagiilse tuai ea 
lutis aculae, ο poieot, popali sub te cadeat, tn 
corde fniofticaram regis ·. ι Fertual eairo Iniroicoi 
Dci ei Palris ia cor, ei rBiiea inlua aagittaj poieatts \ 
lioc esi Cbrisii. Raream sagiiUe ejue eunl qui do~ 
ccnt erranies, et naiura ei vere Deum nesetenlee. 
Feriunl auiera, aoa ad BAoriem, sed ad cbariialem 
io Ghriito eoe dcdtreeat, ut ti sub ipso feriaal. 
Qualis est qua3 ία Caaiicis caattcoram fpoaxa de-
acribiuir, dicens expresse: t Valaeraia cbarilaiie 
cgo sum l f . t Evaajase auiein forlisstmos ac vaU-
fussitnos diviaos discipulos, lesliftcalur de iptis ia 
spiriiu loqueas sapiens Psaltuograpbu3 : t Sicul 

λας, καταπαίειν τε τδν Σατανάν, κα\ άπαξαπλώς τους 
τοίς θείοις δόγμασιν άντεξάγοντας, κα\ τού^ταίς δι* 
αυτών μαχόμενους μυσταγωγίαις. Ούτω πού φησι 
χαϊ δ θεσπέσιος Δαβίδ πρδς τδν τών δλων Σωτήρα 
χα\ θ ε ό ν c Τά βέλη σου ήχονημένα, δυνατέ * λαοέ 
ύποκάτω σου πεσούνται * έν καρδία τών έχθρων τού 
βασιλέως. > Πλήττουσι μέν γάρ τούς εχθρούς τού 
θεού κα\ Πατρδς είς καρδίαν Ισω, κα\ νεφρούς τά 
τού δυνατού βέλη, τουτέστι «Χριστού. Βέλη δέ αυτού 
πάλιν* οί μυσταγωγο\, τούς δέ γε πεπλανημένους, 

,κα\ τδν φύσει τε κσΛ αληθώς θεδνούχ είδότας. Πλήτ-
τουσιν ούκ είς θάνατον, άλλ1 είς άγάπην αυτούς απο
φέροντες τήν έν Χρ:στψ, ίνα κα\ ύποκάτω τύ-

Τ Luc. νι, 58. · Pbal. X L I V , 6. · Psal. C M X , 4. 1 0 Caat. v, 7. 
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πτοιεν ( I ) αύτοΰ. Όποια τις έστ\ν έν τφ "^σματι τών Α sagltt» in manu potcntis, ila ftlii excaisoruai u . » 
Eicussos eiilm oriundos de Uraete nomiaai, u( qni 
Dei gralia propier debacchationes in Cbristum ex-
cidcrint. Quoruni filu lamen sagiltie faerunt, ut de 
mann poteiliis emissne. A i l el Habacuc qaasi ad ip-
suro Einmanuelem de sanclis aposlolis: t Jacuta 
tua Ibunt in luce coruscalionis armorum luo-
rnm ι 

Ασμάτων γραφομένη νύμφη, λέγουσα σαφώς, δτι 
• Τετρωμένη αγάπης έγώ είμι.ΓΟτι δέ γεγόνασιν άλ-
κιμώτατοι, κα\ εύσθενείς οί θεσπέσιοι μαθητα\, π ι -
στώσεται λέγων περ\ αυτών δ σοφδς Ψαλμωδός έν 
πνεύματι- t Όσε\ βέλη έν χειρ\ δυνατού, ούτως οί 
υίο\ τών έχτετιναγμένων. > Έχτετιναγ μένους μέν 
γάρ τούς έξ Ισραήλ αποκαλεί, ώς τής θείας χάρι
τος έκπεπτωκότας διά τοι τδ έμπαροινήσαι Χριστψ. Οι γε μήν αυτών υίο\ , βέλη γεγόνασιν ώς έκ χειρός 
δυνατού πεμπδμενα. "Εφη δέ που κα\ δ Άμβακούμ ώς πρδς αύτδν δή πάλιν τδν Εμμανουήλ περ\ τών 
Αγίων αποστόλων · ι βολίδες σου πορεύσονται είς φέγγος αστραπής δπλων σου. ι 

Καϊ έπεγερώ χα τέκνα σον Σιών έπϊ τά τέκνα 741 & ***cilabo filiot tuo$9 Sion, tuper fiiio$ 
τών 'ΕΛΙήνων, καϊ ψηΛαφήσω σε ώς φομφαίαν Gracorum, εί ailrectabo (e qutt$i gladium pugna-
μαχητού. torh. 

ΕΑ'. Ιδού δή, σαφώς τούς έξ Ιουδαίων μυσταγω- L X I . En doctorcs sacros ex Juduris liqtiido ar-
γούς τδξον ίδιον ονομάζει. Ποία γάρ τά τέκνα τής g cum suum focat. Quinani etiitn filii Sion instir-
Σιών τά κατά τών Ελληνικών κατεξιστάμενα τέκνων, genies conlra fllios Gra?corum, nisi divini disci-
ai μή oi θεσπέσιοι μαθητα\, κα\ ol τών Εκκλησιών 
χατά καιρούς ηγούμενοι, ι κα\ τής Αληθείας δρθο-
τομοΰντες τδν λδγον; ι Χιών γάρ ή νοητή, πώς άν 
ετέρα νοοίτο παρά τήν Έκκλησίαν; Καταθλούσι δέ 
τών τέκνων τών Ελληνικών, κα\ καταστρατεύοντβι 
τών πεπλανημένων, θεού τεθεικότος αύτους ώς £ομ-
φαίαν μαχητού. Ούτω και δ θεσπέσιος Παύλος τδν 
έν Χριστψ νοούμενον στρατιώτην κατακαλλύνων όρά-
ται . c θώρακα μέν γάρ τδν τής έν Χριστώ δικαιο
σύνης > περιτίθησιν αύτψ* κα\ μήν κα\ « τήν τοΰ 
σωτηρίου περικεφαλαίαν. t Είτα δίδωσι ι τήν μά-
χαιραν τοΰ πνεύματος, δ έστι ρήμα θεού. ι Ταύτη 
δή ουν τή μαχαίρα κατά τών Ελληνικών κεχρημένοι 

puli, el Eccleaiarum suts quiquc lemporibns p r « -
aides, c El recle Iraclanlcs verbum Dei ' ·? ι Nain 
Sion quse aniino videlar, quomodo ulia prarter Ec-
clesiam inleltigalur ? Oppugnaul aatem fiiios Gra> 
corum, et betto lacessunt errore sedacios, Dco i l l i f 
uieaie ul gladio bellatoris. Sic ei divinus Paulus 
mililem Chrisli ornare cernitur. c Tborace eniin 
jasliliae u > ia Christo illum iaduil : praMerea 
c galea salutis 1 B . ι Insuper dai ei ι gladium spiri-
lus, quod esi verbum D e i 1 β . ι Hoc igiiur gladio 
conlra Graicos asi, pullulantem ia iilis faisani do-
ctriaam amputaal, ei Dei sermonem maxitne c pe-
nelrabileiu, vivum el efficacem 1 7 ι illis adbibenies, 

τεχνών, άποκείρουσι μέν τήν έν αύτοίς βλαστού σαν (; ncquam el immuadum spirilaio exscinduni, ul de 
Απάτην, κα\ τδν τομώτατον τοΰ θεού λδγον έπιφέ- ceciero menie pura el tibera, el a djemonam eervl-
ροντες αύτοίς, t δς έστι ζών τε κα\ ενεργής, ι τδ tuie expedita, verae cognilionis Dei scrmoacm susci-
πονηρδν καϊ άκάθαρτον έχκόπτουσι πνεύμα, ίνα δύ- pere qaeant. 
ναιντο λοιπδν νψ καθαρψ τε κα\ έλευθέρφ, καϊ τής τών δαιμονίων πλεονεξίας άπηλλαγμένω, τδν τής 
αληθούς θεογνωσίας παραδέξασθαι λδγον. 

VERS. 14, El eril Dominus ειιρετ εοε, apparebil, 
εί egredielur sicut fulgur sagitia ejtu. 

L X I I . Docei Dominura Deuin illis adiuluruin, 
unaque pagaaiurum, et resistenies eversurum. A i l 
eniin : t Eri l Dominus supcr eot, ι ulique supcr 
eos, qui niiaislris Evaagelii ipsius objicere sese 
coaeliluerunt. Qualibet aaieta sagilla esl inbtitu-

Καϊ έσται Κύριος έπ' αυτούς, όφθήσεται, καϊ 
έξεΧεύσεται ώς αστραπή βοΜς αυτού. 

Ξ Β . "Οτι κα\ συνέσται Κύριος δ βεδς αύτοίς, κα\ 
συνασπιεϊ, καταδηώσει τε τούς άνθεστηκδτας διά 
τούτων ύποΙηλοί. ι "Εσται γάρ, φησί, Κύριος έπ ' 
αύτους, » δήλον δέ δτι τούς άνθίστασθαι μεμελετη-
κοτας τοίς Ιερουργούσι τδ Εύαγγέλιον αύτοΰ. Έκα
στη δέ βολ\ς μυσταγωγδς, ή απόστολος* βέλει γάρ ^ lor, sive aposlolas. Telo enim, sivc sagiilae a l)eo 
ήτοι βολίδι παρεικάζβι πάλιν αυτούς θεού πέμπον
τος, ώς αστραπή δέ δραμείται, φησ\, δήλον δέ δτι 
καταυγάζουσα, καϊ τοίς απάντων όφθαλμοίς άμογητί 
προσπίπτουσα. Γεγόνασι δέ ούτω λαμπροί κα\ οί θεσ
πέσιοι μαθητα\, κα\ τών τοΰ Σωτήρος Ευαγγελίων 
κήρυκες, κα\ οί μετ* εκείνους, λαών ηγούμενος κα\ 
προεστηκότες Εκκλησιών, ώς άγνοήσαι μηδένα τής 
ένούσης αύτοίς αρετής τήν φαιδρότητα. Κα\ τούτο 
αύτδ δηλών, Ιφασκεν δ Σωτήρ * ι Ούδε\ς λύχνον 
άψας, καλύπτει αύτδν σκεύει, ή ύποκάτω κλίνης τί-
θησιν, αλλ* έπι λυχνίας, ίνα οί έκπορευόμενοι βλέ-

cmissae rarsam eos coaiparal; addil, cursuram u l 
falgur, illuiniaanlem videlicel, el omnium oculis 
cilra nixam allabcntem. Evaserunl aulem adeo 
clari ac fulgenies, tuni divini discipuli, lata praeco-
nes Evangelii Salvaloris, ei qai et>s s<xuil suat po-
pulorum reciores el prcsides Ecilesiarutn, ul cla-
riladiaem vinalie eonim nemo iguoraverii. Alque 
boc ipsuai slgnificaiis aiebal Salvalor : t Nemo ac-
cendil luceraam, ei poail eaai sub modio, aui sub 
leclo, scd super candelabruia, ul ingredienles la-
men v i d c a a l ι Ei ileruin: ι Sic luceal lux vestra 

" Psnl. cxxvi, 4. " Habar. m , H . 
»T Ikbr . iv, 12. »· MaUb. v, 15. 

*» 14 Tiaioib. ιι, 15. I V Epbe«. vi, 14. l e ibid. 17. ibid. 

{\) Legc πίπτοιεν. cadant. COTELER. Uonum, EccL Cr 111, 56i . 
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coram beauaibas, Ql Tideaal opera veeira boaa, ei Α η*™ %}> Φ***· 1 π ά λ ι ν Μρν^\ 
gtoriflcetit Palrem veetrum qai in ctelit « s t t f . > 

742 V K R 8 - I5» 16. £ i Domintia orowtpoi*** in /»6a -
clangei; et ibit in commclione minarum $uatum. 
Dominut omnipotens protegil εοι, et coiuumenl to$, 
et obruent eo$ in lapidibut funda, et ebibenl lan-
yutnem eorum iicui tinum, el implebunt ul phialas 
altare. El talvabit eos Dominus in die illa sicut ove$ 
populum tuum. 

LXII I . Commilitonem et armorura socinm , ut 
dixi , claris verbia ipsis adjungiluniversorum Deum, 
adeo instructum, et simul certare cupidam, ui jam 
liosltliter ingnwre, imo pedera conferre, ei quid-
quid in se est virium in bosles, el in ipsorum ro-
bur cffundere videalur. Rectissime porro inquil, 
bellum (aclurum non iis qui per fldem ad jnstifca-
tionem tanquam sagena capti sunt: sed divinae 
praedb aiioni iufeJiciler obnileuiibus, quos el Paulus 
nolavit, cum d i x i l : c Osliura eniai mibi magnum, 
et evidens apertum esl,' ei adversarii mulli > 
Canel igiiur, inquit, tuba Dominus. Loculus est 
enim Dominus praulicalioaem evangelicam, q u » 
omnes lerras pervasii, quaudo audiri potest ab 
omnibus myslerium : erat enim lcnui vocc, et l iu -
gua lardus Moses, quare eliam vix per solam Ju-
da?am exaudiebatur> 0. At sermo de Cbristo talibus 
terjniuis nequaquani coiUineiur. Nam ut bucciua 

«5€ 

c Ούτω λαμ-
ψάτω τδ φως υμών έμπροσθεν τών Ανθρώπων, δπως 
Ιδωσι τά χαλά υμών έργα, χα\ δοξάσωσι τδν Πατέρα 
υμών τδν έν τοίς ουρανοί ς. ι 

Καϊ Κύριος χαντοκράτωρ έν σάΛχιγτ1 σαΛχιεϊ, 
καϊ Χορεύσεται έν σάΛφ άχειΛης αυτού. Κύριος 
χαττοκράτωρ ύχερασχιει αυτών, χαϊ καζαναΛώ-
σουσιν αυτούς, καϊ χαταχώϋουσι ένΜθοις σφεν
δόνης, καϊ έχχίονται τό αίμα αυτών ώς οϊνον, 
καϊ χΛήσουσι ώς φιάΛας θυσιαστήριον. Καϊ 
σώσει αυτούς Κύριος έν τη Ίψέρα εκείνη ώς 
χρόβατα Λαόν αυτού. 

£ Ρ . Συνασπιστήν, ώς έφην, χα\ σύνοπλον αύτοίς 
παρίστησιν έναργώς ό λόγος, τδν τών δλων θεδν, πα-
ραταττόμενον ούτω, κα\ αυναθλείν ήρΙημένον, ώς ήδη 

Β δοχεΐν και έξηρτήσθαι πολεμικώς, κα\ οίον χωρείν 
μάλλον, χα\ τή κατ' έχθρων δλη χρήσθαι δυνάμει, 
καϊ τής ένούσης εύσθενείας αύτοίς. Καταστρατεύ-
εσθαί γε μήν εύ μάλα φησ\ν, ούχ\ τών διά πίστεως 
είς δικαίωσιν σαγηνευομένων, άλλά τών άθλίως άνθ-
εστηκότων τ φ θείω «κηρύγματι, ούς καϊ δ Παύλος 
κατεσήμηνε, λ έ γ ω ν c θύρα γάρ μοι άνέωγε με
γάλη χαι εναργής, χαϊ οί αντικείμενοι πολλοί. > Χαλ-
πιεί τοίνυν ό Κύριος, φησ\ν, έν σάλπιγγι. Λελάληχε 
γάρ ό Κύριος τδ κήρυγμα τδ εύαγγελικδν, είς πάσαν 
διφττον τήν ύπ' ούρανδν, έξάκουστον γάρ τοίς απαντα
χού τδ μυστήριον · ήν μέν γάρ ίσχνόφωνος, κα\ βραδύ-
γλωσσος ό Μωσής, τοιγάρτοι καϊ μόλις ήκούετο κατά 
μόνην τήν Ίουδαίαν. "Ηκιστά γε μήν έν τούτοις έστ\ν 6 
περ\ Χριατού λόγος. Άναπεφώνηκε γάρ οΤά τις σάλ-
— Γ - - - | — 4 - » - Τ · · « 

egreg:a el sonanlissima, omnium auribus ubiqnc u πιγξ λαμπρά, χα\ εύηχεστάτη, κα\ ταϊς απάντων 
iii^onuit. ι Ibil auiem ceu in eommolione miuartim 
suartuu, ι el sic proleget salelliics suos, ul adver-
sarii quasi ab igne consumanlur, el lantuin non 
eiiain fundae lapidibus eos universe verbcranles 
obruent. < Ebibenl ilem sanguincm corum, » boc 
est, veluli quxdam bclluae insilienles, facile su* 
perabunl el occideni eos. Ad ba?c offoreni pbialae 
sanguine occumbemiuin plenas, u l libalionetn ali-
quaiu ad allare. Esl eiiiin suavis odor Deo, el ac-
ceptabile sacrificium, erranies salvari probibenlium 
inieriius. Si enim inlerfectores corporuin miseri-
cordiain ιιοιι nicrenlur, sed pari polius supplicio 
mullnndi sunl, quid de corruptoribus el jugulalo-
ribus animaruai dicenius? 

Qualcs baberi quoque possunt proestantcs inler 
Grxcos, el mundanac sapientiae gloriam conseculi, 
quibus crebro ia ore sunl dii dexquc, el qui ad 
creataram niagis quam ad 743 Creatorem coien-
dum sollicilanl, c l cuilibei elcmenlo Deo debiium 
bonorein consecraal. Aiqui aiuadum, noa solura 
quaadiu ipsi vivebant, sed eliam ad lempora con-
seqaemia seduxerunl. Multa eaim millia diversis 
xlalibus illorum meadacfis persuasl, et frigidis 
aique anilibus fabellis auscultanies perieruni. Sub-
lati sunt iiaque e naedio ia poiierum lales. Eva-

άκοαίς ήχήν ένιείαα τήν διαπρύσιον. f Βαδιεϊται δέ 
ώσπερ έν σάλφ απειλής αυτού, ι κα\ ύπερασπιεϊται 
ούτω τών εαυτού δορυφόρων, ώς οίον ύπδ πυρδς δαπα-
νάσθαι τούς άνθισταμένους, μόνον δε ούχ\ χα\ σφενδό
νης λίθοις αυτούς χαταχιί>σουσι καταπαίοντες γεννι-
κώς. Έκπίονται δέ κα\ τδ αίμα αυτών, τουτέστιν ο!ά 
τίνες θήρες έπιθρώσκοντες περιέσονται (&αδίως, κα\ 
νεκρούς άποφανούσι. Προσκομιούσι δέ τ φ τών πε -
πτωκότων αίματι φιάλας πεπληρωμένας, καθάπερ 
τινά σπονδήν έπ\ τδ θυσιαστήριων. Εύωδία γάρτφ θ ε φ , 
χα\ θυσία δεχτή τών ούχ έώντων σώζεσθαι τούς πε
πλανημένους ό θάνατος. Εί γάρ τών σωμάτων τούς 
φονευτάς ούχ άξιον έλεείσθαι, ύποφέρεσθαι δέ μάλλον 

jy ταίς δίκαις, τά ίσα παθόντας, τί άν τις λέγοι περ\ 
τών οί ψυχών όλετήρες γεγόνασι κα\ φθορείς · 

ΕΙεν δ' άν <&xot πάλιν οί Ελλήνων λογάδες, χα\ 
τής έν χόσμφ σοφίας ήμμένοι τήν δόξαν, οί Ανω τε 
κα\ κάτω θεούς κα\ θεάς όνομάζοντες, καϊ τή κτίσει 
παρά τδν ποιητήν άναπείθοντες προσκυνείν, καϊ 
έκάστφ τών στοιχείων τήν θεφ πρέπουσαν άνατιθέν-
τες δόξαν, καίτοι πεπλανήκασι τήν ύπ' ούρανδν, κα\ 
ούχ\ δή μόνον κατά γε τδν χρόνον τής έν σώματι 
ζωής * άλλά καϊ είς χρόνους τούς εφεξής. Μύριοι 
γάρ δσοι κατά καιρούς διολώλασι τής εκείνων ψευ-
δοεπείας ήττώμενοι, κα\ ψυχροίς κα\ γραώ&σι μυ-
θαρίοις προσεσχηκότες. Άνήρηνται δη ούν οί τοιοίδε 

·· Maitb. ν 16. «·· I Cor. xvi, 9. β · Exod. ιν, 10. 
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λοιπόν, Οίχεται γαρ τής εκείνων συγγραφής ή βεβή- Α nescit enim scripioniai illorum vaailas, fabulaj 

aibil agant, ei sanguis eomm qnodammodo epotus λωσις, άπρακτοΰσιν οί μύθοι, καϊ οίον έκπέποται τδ 
αίμα αυτών. Τοίς γαρ τής Αληθείας δόγμασι καθάπερ 
τισ\ λίθοις τοίς έκ σφενδόνης καταπαιόμενοι κατα-
χώννυνται, κα\ γέγονεν, ώς έφην, ευωδιά θεφ τής 
εκείνων αθυροστομίας ή Απώλεια, ι Κα\ σέσωκε Κύ
ριος ώς πρόβατα τδν λαδν αυτού, ι Επειδή γάρ έστι 
τών δλων αύτδς ποιητής, λαδς αύτοΰ λέγοιντο άν είκό
τως κα\ οί πάλαι πλανώμενοι, ούς ώς άγέλην άπελη-
λαμένην ύπδ ληστών σέσωκεν ό Κύριος, τούς ψευ-
δοποίμενας εκβολών, κα\ ύπδ χείρα τιθε\ς Ιδίαν τδ 
άνθρώπινον γένος. "Εστι γάρ αύτδς ό ποιμήν ό κα-
λδς, δ τιθε\ς τήν ψυχήν αύτοΰ υπέρ τών προβάτων. 

Αιότι Λίθοι άγιοι κυλίονται έπϊ τής γης αύτοΰ. 
"Οτι εϊ τι αγαθόν αύτοΰ, χαϊ εί τι χα,Ιόν πσρ% 

tst. Verilalis quippe dogmatis veluli quibtisdain la-
pidibus e fuuda percussi obruuniur, et lanquam 
euavis odor Deum afQavil exslincla eoraai loquaci-
las : t El salvavit Dominua ul oves pepulum saum.» 
Quoniam enira ipse esl condhor omnium, inerilo 
ilem populus ejus dicenlur, qtii olini erraveraut; 
qoos ul gregero a lalrombus abaclum Chrisius sal-
vavit, falsis pasloribas ejeclis, el geuerc buinano 
in luielam suain recepto. Ipse eniin esl pastor bo-
nus, qui poaii animam suam pro ovibus s u U t 0 \ 

VERS. 1 6 , 1 7 . Quia lapides sancii volvuntur tuper 
Urtam ejus. Quia ti quid bonum illius, ει $i quid 

αύτοΰ, σΐτος νεατίσκοις, χαϊ οϊνος εύωδιάζ<*)τ είς Β bonum ab eot Irumenlutn juvenibus, ει vinum boni 
παρθένους. 

ΞΑ'. Αίθους μέν αγίους τούς έν τή γή τοΰ θεού 
κυλιόμενους τούς έν ταίς Έκκλησίαις κατά καιρούς 
αγίους, οίπερ άν γένοιντο μυσταγωγοί κα\ διδάσκαλοι 
κατωνομάσθαι φαμέν. Σύμμορφοι γάρ γεγόνασι ι τφ 
λίθψ τφ έκλεκτφ, κα\ άκρογωνιαίω, κα\ έντιμω, τφ 
τεθειμένφ παρά τού θεού και Πατρδς είς τά θεμέλια 
Σιών. ι Εί δέ λίθος δ θεμέλιος, οί συναρμολογούμενοι 
τε κα\ συμβιβαζόμενοι, κα\ είς ναδν άγιον άνιστά-
μενοι τφ θεφ , λίθοι κα\ αύτοι πιθανώς ονομάζονται. 
Κυλίεσθαί γε μήν αυτούς εύ μάλα φησί, τδ πρδς πάν 
οτιοΰν τών αγίων οίονεί πως εύστροφον, και γοργδν, 
διά τούτου σημαίνων. Οί γάρ το* περιφερείς, ήγουν 
σφαιροειδείς τών λίθων, βκνου παντός είσιν άμείνους, 

odorit ad virginet. 
LXIV. Lapides sanclos qui in lerra cjus volvun-

l u r , quibnsque temporibus Ecclesiarutn sancsos, 
qui mysiagogoruin inagislrorumquef officio fungi 
possinl, nomtualos esse, aifirmamus. Confonues 
enim snnt c lapidi eleclo, el summo angulari, el 
preiioso, posiio a Deo el Palre in ruudamenla 
Sion 1 ! . ι Quod si fundamealum lapis, coaplali, el 
coagmeataii,ei in lcmpluin *antluai Doiniuocrccii, 
etiam ipsi nou inepie lapides nominaiiiirr. Volvi 
aulem illos apposilissime dici l , uX ad quidvU san-
ctorum agililaiem celeriialemque declarel. Lapides 
enim orbicularcs, seu rolundi, cilra ullam diflkul-
laicai ntobilissiiui suut, si quis eoa iinpellere vo-

κα\ τών άλλων είς κίνησιν ετοιμότεροι, εί τις έλοιτο C luc r i l : sic aniraus saacioram ad oinaia ΤΚΌ graU 
obcaada csl versalilis. Quoaiam igilur lapides i u 
se babenl, docet uos coogrueaier auimaios esse. 
Quia si quid bouum ejus esl, el si quid boaestuaj, 
ab ipso esl, ncmpe a Dco ornnia aobis ad pielaieai 
laigieulc. Quae sunl auletn iala ? c Frumciiluin j u -
veuibus, 744 e i v ' , M , m odoraluni ad virgiaes. ι 
Viros eaUu §e prabealibu», €l aaiinose ejus beae-
pbciiam caraalibug, el v i r lu l i servire cupienlibas, 
dabilar ab eo majus adbuc robar, qaod ia fru-
menio ialcliigilur : c Paais siquidem car boatini* 
conflrmai » Purgatis vero, ei aiiiiiium gcrenli-
bue iacoalaaiiiiaiaai, qui el veiierabilibas el aan* 
Clie virgiaibus coaiparari jure queant, viauin dabi-

κινείν' εύάγωγος δέ λίαν είς τδ τφ θεφ δοκούν τών 
αγίων δ νους. Ούτως ούν ήμίν εχόντων τών λίθων, 
πρέποι Αν ημάς διακείσθαι καϊ άραρότως. "Οτι. (Γ 
τιάγαθδν, αυτού, κα\ εί τι καλδν, παρ" αυτού, δήλον 
δέ δτι τοΰ πάντα ήμίν τά πρδς εύσέβειαν διανέμοντος 
Θεού. Ποία δέ τα$τα έστί; « Σίτος νεανίσκοις, κα\ 
οίνος εύωδιάζων είς παρθένους. » Τοίς μέν γάρ άν-
βριζομένοις, και νεανικφ φρονήματι πρδς τδ αύτφ 
δοκούν άπονενευκόσι, κα\ πληρούν έλομένοις τδ αγα
θόν, δοθήσεται παρ" αυτού καΛ έτι μείζων ίσχύς, ώς 
έν σίτφ νοούμενη · c Στηρίζει γάρ άρτ;ος καρδίαν 
άνθρωπου, ι Τοίς γε μήν ήδη διηγνισμένοις, κα\ 
αμόλυντο ν έχουσι τδν νούν, οί κα\ σεμναίς κα\ 
άγίαις παρθ*ένοις παρεικάζοιντο άν είκότως, οίνος ρ lur, quod iiilelligealiae palet, Dei iiiuiirum pleaa el 
δοθήσεται νοητδς, ή περι θεού δηλονότι σαφής τε . . . . . . ^ 
καϊ Ακιβδήλευτος γνώσις, c ή κατευφραίνουσα καρ
δίαν Ανθρώπου, ι Ούκούν νεανίσκοι τε κα\ παρθένοι, 
οέ κατά γε τούς άρτίως ήμίν άποδοθέντας λόγους, είς 
εύριίάν τε καϊ άμφιλαφή μέθεζιν τών Ανωθεν αγαθών 
κεκλήσονταί τε εΐκότως, κα\ άκούσονται θεού λέ
γοντος · * Φάγετε^ κα\ πίετε, κα\ μεθνσθητε οί πλη-
σίον. ι Πλησίον γάρ οί τοιοίδε θεού * κα\ ού σχέσεσι 
τοπικαίς * ληρία γάρ τούτο νοείν, ή φρόνησα ι * πάρα-
στήματι δέ διανοίας τ φ λίαν άλκιμωτάτφ, κα\ τή 
πρδς πάν δτιούν τών αρίστων έφέσει, κα\ αγάπη 
τή εις αυτόν. "Ωσπερ γάρ έξίστησιν ήμά:, κα\ οίον 

geriaaua cognilk», c laetilicaue cor boiaiuis M . > Quo-
circa aiioleaceuias et virgtaes, juxla raiioneg niodo 
a nobi* explicaiaa, ad amplatn el copiosam bono-
rum superaorum commuaioaem meriio vocabooiar, 
aadieniqae Deum dicchlem : ι Cofoediie, et bibiie, 
ei inebriaroini, propinqai > % . » Hi eaim sunl propin-
qui Dei: aoa aifeclione secuaduai loetiai : qaod 
sine ia«pl)a iutelligi aal cogilari aoa poleei; aeil 
aaimi prsseaiia loaga robut»iis?ima, ei desiderio ad 
quidvis opiiaiam, ei cbarilate erga illaoa. Qaoniodo 
etiiai d«iurbat noa, et quasi loagius abducil im-
probius: sic virlae uoa Dco eistil, id quod noi 

4oaa. x. 11, 15. "UA X X V I I I , !G. e tPaa1. cm, 15. " Eccli. X L , 20. 1 1 Canl. 5, 1. 
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«lisjiiugit, et isUrcadit, pcccalum, iuquaui. e roedio 
rciuoveus. 

CAP. X. 

Vtns. I Petite α Domtno pluviam ιιι horat, ma-
tutinam, εί ierotinam. 

LXY. Qtiemadmodum enim neque frumentum in 
agris ciira laborem provenerit, oeque vinea mul-
tum ac bonam vinuin proluleril : ita el io nobis 
nulla exsUtere poierU fertilitasspiritualis, nisiDeus 
insiar pluvto eloquiorum suonira revelaiionem in 
animos el corda nostra demiseril, noiiliamque 
nobis VeierU ac, Novi Teslamentt, boc est legalis 
el evangelici, quasi instillaveril: h « namque nta- · 
lutina ei seroiina pluviae fuerint. Non esse aulein 
infruoluosam cogniiionem el commentationein spi-
rilualem Iegis, quin eam erudire nos per figuras 
et utnbras a3 mysierium Cbrisli, probat Salvator, 
Judaeis ipse loqucns : c Ne putetis roe accasata-
ram vos apud Pairem : est qui accusal ?os Moses 
vester, in quem vos eperasiit. Si enim crederetia 
Mosi, crederetis forsUan et m i b i ; de roe eniai illo 
scripsit u . ι A i l el alicubi de Scribit ei Pbarisa3is, 
01 ex legali instiiutione ad 745 meliorem, hoc est 
evangelicam vocaiis : c Jdeo omuis ecriba doctus ia 
regno coelonim siinilis esi boaiiai patrifamilias, qai 
proffrt de tbesauro suo iiova ei velera , e . > Petea-
ics igilur a Deo legalem et evaagelicam scientiani, ( 

el nos digaos exbibcnles qui obtineamus, utiqae ac-
cipiemas, et iti nniinum tbesaaros congeremus, 
veiera et nova xrolligeates, et roenlem ubertate 
niaxiiaa cuuiulaiites. 

VEIS . 2. Domintu feck pkantaiiai, ει plnviam hi-
bernam dabit eit, unicuique kerbam in agro. Quo-
niam loquente* loculi tunl lebom, tt dhini vitionet 
fnlia$9 et tnsvmnia falsa loQuebanlur, ttane comota-
bentur. Ideo exarueruut ul nen kabenle$ piututm, tt 
o/Hcti SMNJ iicnl ove$, quia non erat $analh. 

LXVI. Occalia quadaai eentealia hic locas 
praegnane est, quara priaa a me perspicae declaraa-
dam existimo : pic eaim consilium et scopam pre-
pbtltt ia verbis recilalis Sludioei percipieni. Erat 
eaira i l l i sermo de saacda, quot et lapides eanclos 
nomiaabai β τ , iiaque fromeaiain tmprimia coateaire 
affirmabat, ut viriLjler ageatibas, eive juveniboe, 
aiqae etiaro viaara beneolent, quod esseat virgiaaa, 
id esl,ca ti ei iacoaiamiaaikt Qui enim sant Chrisli 
Jeea, carnem goam cruc iftxeraal cam viiiis, el con-
coplacealiis, > o l dmoas Paulus scr ib i t M . PrxcepU 
aulem ipsis pelere pluviam mamtinam ei serotiaam; 
deiade erraaliam mealtoao ialeijecla, vehK caosam 
addacit, cur aec frumanlum, nec viaam babeaal 
ipai, nec pbiviis, quao inlelleclu perspiciualar, i r r i -
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Αποφέρει μακράν ή φ αυλητής ' ούτω θεφ παρίστησι* 
ή Αρετή, τδ δα στων ήμας, Υ.Τ\ μεσολαβούν i x μέ
σου γενέσθαι παρααχβυάζουσα, φημί δή τήν Αμαρ- " 
τίαν· 

ΚΕΦΑΛ. Ρ. 

ΑΙτβΐσΘβ παρά Κυρίου ύετόν χαβ* &par9 *τρώΤ-
μογ% χαϊ δφιμοτ. 

SE'. "Ωσπερ γΑρ ούτε σΤτος έν άγροΤς γένοιτ* Αν 
πδνου δίχα, ούτ* Αν εύβοτρύς τε κα\ εύοινος αμπέ
λ ω ν ούτω χα\ έν ήμίν ούχ Αν γένοιτδ τις εύχαρπία 
πνευματική, μήούχΐ Θεού καθιέντος ύετοΰ δίκην είς 
νούν, κα\ καρδίαντών εαυτού λογίων τήν άποκάλυψιν, 
και γνώσιν ή μι ν οίονεί πε ρ ένστάζοντος τού τε Α ρ 
χαίου κα\ Νέου Γράμματος, τουτέστι τού νομικού κα\ 
τού ευαγγελικού · ύετο\ γάρ οί τοιοίδε πρώιμος τε κα\ 
δψιμος εΐεν άν. "Οτι δέ ούκ άσυντελής είς δνησιν ή τού 
νδμου γνώσις, κα\ θεωρία πνευματική, παιδαγωγέ* δέ 
μάλλον ημάς διά τύπου, κα\ σκιάς έπ\ τδ Χριστού 
μυστήριο ν, πιστώσεταΓ λέγων αύτδς δ Σωτήρ τοις 
Ιουδαίων δήμοις· * Μή δοχεΐτε δτι έγώ κατηγορήσω 
υμών πρδς τδν Πατέρα * δ κατηγορών υμών Μωσής, 
είς δν ύμείς ήλπίκατε. Εί γάρ έπιστεύετε ΜωσεΤ, έπι-
στεύετε Αν έμοί · περ\ γάρ έμοΰ έκεΓνος έγραψεν. ι 
"Εφη δέ που κα\ περ\ τών Γραμματέων κα\ Φα^ισαίων, 
ώςέκ νομικής παίδευσε ως καλουμένων έπ\τήνεύαγ-
γελιχήν · ι Διά τούτο πάς γραμματεύς μαθητευθεις 
έν τή βασιλεία τών ουρανών, δμοιδς έστιν άνθρώπω 
οίχοδεσπδτη, δστις έκβάλλει έκ τού θησαυρού αυτού 
χαινά κα\ παλαιά, ι Ούκούν αίτούντες παρά θεού τήν 

' τε νομικήν κα\ εύαγγελικήν έπιστήμην άξιους τε τού 
λαβείν εαυτούς παραστήσαντες, ληψδμεθα πάντως, 
κα\ τούς είς νούν έσω πλη ρώσο μεν θησαυρούς, πα
λαιά τε κα\ νέα συλλέγοντες, πλείστης τε δσης πνευ
ματικής εύκαρπίας άναμεστούντες τδν νούν. 

Κύριος έχοίησβ φαντασίας, χαϊ ύετότ γείρε-
ptrdr δώσει αϋτοις, έχάστφ βοτάτην kr άγρφ. 
άιότι οί άχοφθεγρόμενοι έΛάΛησαν χόχονς, χαϊ 
οί μάντεις οράσεις ψευδείς, χαϊ τά έκύχηα ψευ
δή έλάΛονν, μάταια χαρεχάΧουν. Αιά τούτο έξη-
ράτθησαν ώς ούχ έχοντες ύετόν, χαϊ έχαχώ&ησαν 
ώς πρόβατα, διότι ούχ ήν Χασίς. 

£(7' . 'Ωδίνει τινά κεκρυμμένην έννοιαν τδ προκεί
μενο/, ήν άναγκαίον, οΤμαί που, προδιατρανούσθαι 

Ο σαφώ^, συνεΖεν γάρ ούτω τών τού προφήτου (βημά
των τδν σκοπδν οί φιλεπιστήμονες, Τ Ην μέν γάρ ό 
λόγος αύτφ περί τών αγίων, ούς κα\ λίθους αγίους 
ώνόμαζε, σϊτόν τε αύτοίς δτι μάλιστα πρέπειν έφα-
σκεν, ώς άνδριζομένοις, ήγουν νεανίσκοις, κα\ μήν 
κα\ οίνον εύωδιάζοντα, διά τοι τδ είναι παρθένους, 
-τουτέστιν αγνούς τε χα\ άβιδήλους. < Οί γάρ τού 
Χριστού Ιησού, τήν σάρκα έσταύρωσαν συν τοίς πα-
θήμασι, κα\ ταίς έπιθυμίαις, > χαθά φησιν ό θεσπέ
σιος Παύλος. Αίτείν δέ αύτοίς προστέταχε κα\ ύετδν 
πρώΐμον κα\ δψιμον είτα μεταξύ τής περί τών πλα-
νωμένων παρεμβαλούσης μνήμης, τήν αίτίαν ώσπ?ρ 
Αποδίδωσιν έν τούτοις, τού μήτε σίτον, μήτε μήν 

" loan , ν, -45, 40. M M a l l b . ι ι ι ι , 52. t ? Zackar. ix, 10. " Galal. v e i 4 . 
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olvov Ιχειν αύτάς, Αλλ ουδέ ύετοίς κατάρδεσθαι τοις , 
νοητοίς, ώς εντεύθεν αυτούς μή Ιχειν έν άγρψ βοτά-
νην. Κα\ ό μέν λόγος ώς έπ\ πραγμάτων έκπεποί-
ηται τών αίσθητών · ή γε μήν έν αύτοίς θεωρία λεπτή 
τε Αγαν έστ\, κα\ πολύ λίαν έχουσα τδ είλικρινές* 
Θεού γάρ, φησ\, ποιούντος φαντασίας, τουτέστιν 
Αστραπάς, κα\ ύετδν τή γή τδν χειμερινδν χέοντος, 
δς έστι χρήσιμος, κα\ μήν κα\ έκάστψ, τών έν άγροίς 
δηλονότι, δίδοντος βοτάνην, πεπλανήκασιν εκείνους οί 
άποφθεγγόμενοι, τουτέστιν, οί ψευδοεπείς τε καϊ 
ψευόηγόροι, κα\ μαντείας λέγοντες τάς άπό γε τής 
σφών καρδίας. Ούτοι λελαλήκασι κόπους, τουτέστιν 
ού τά είς άνάπαυσιν τοίς πιστεύουσιν αύτοίς, άλλά 
δι* ών ανάγκη καμείν, θεψ προσκρούοντας, κα\ παρ-
ορωμένους. Οί δέ γε μάντεις και τά ενύπνια ψευδή 
έλάλουν, εύηχοΰντες αύτοίς δηλονότι τά καταθύμια, 1 
καϊ χρησταίς μέν έλπίσι καταπιαίνοντες, φάσκοντες 
δέ αληθές ουδέν · άλλ' είς άπάτην κα\ πλάνησιν απο
φέροντες, ήκιστα μέν καταδεικνύοντές σφισι τδν τών 
πνευματικών δοτήρα κα\ χορηγόν · άναπείθοντες δέ . 
μάλλον αίτείν τήν ευημερία ν παρά τών ψευοωνύμων 
θεών. t Ταύτη tot, φησ\ν, έξηράνθησαν, ώς ούκ έχον
τες ύετδν, κα\ έκακώθησαν ώς πρόβατα. » Ού γάρ 
ήν βοτάνη, ι ούκ ήν ίασις. ι Ού γάρ ήν αύτοίς δ κα-
τάδεσμών τδ συντετριμμένων, ό άνιστών τδ κατερ-
Ραγμένον, δ άνακτώμενος τδ κεκακωμένον. Προσεκ-
τέον δή σ3ν, ούχ\ τοίς άποφθεγγομένοις τά μάταια, 
ψευδοεπέσι τε κα\ βωμολόχοις, κα\ ένυπνιασταίς · θ ε φ 
δέ μάλλον τψ είς νούν ήμίν έναστράπτοντι τής αλη
θούς θεογνωσίας τδ φώς, κα\ νοητούς ύετούς κατα-
χέοντι, τάς διά τού αγίου Πνεύματος παρακλήσεις, ^ 
λέγω, κα\ βοτάνην άναφύοντι τοίς έν άγρψ, τουτέστι 
πάλιν, εύανθεστάτην ώσπερ ημάς κατανέμοντι πόαν, 
τής θεοπνεύστου Γραφής τήν άμώμητον γνώσιν, 
c "Ανθρωπος μέν γάρ έν τιμή ών, ού συνήκε, πα-
ρασυνεβλήθη τοίς κτήνεσι τοίς άνοήτοις, κα\ ώμοιώθη 
αύτοίς. ι Άλλ' εί έλοι πως είς νούν τών θείων λο
γίων τήν γνώσιν, κα\ τροφής μετάσχοι τής πνευμα
τικής, τότε δή, τότε τήν νωθείαν άποβαλών, έν τιμή 
τήν άνθρώπψ πρέπουσαν άναλαβών (I) φρένα. 

Ί£πϊ τούς ποιμένας παρωζύνθη ό θυμός μου, 
παϊ έπϊ τους αμνούς έπισχέψομαι. 

ΣΖ'. Ποιμένας έν τούτοις, καθάπερ έγωμαι, τούς 
ψευδοπροφήτας κα\ ψευδομάντεις αποκαλεί, κα\ τούς 
τής άπατης καθηγητάς, δλεθρόν τε κα>. πάγην γε
γονότος τοίς, οί τής αληθούς περ\ θεού δόξης ήμαρ-
τηκότες, τήν αύτψ πρέπουσαν τιμήν, κα\ λατρείαν 
άνατεθείκασι τή κτίσει, καϊ προσεκύνησαν τοίς Sp-
γοις τών ίδίων χειρών, καθά γέγραπται. 

Ούκ άπίθανον δέ τοίς ψευδομάντεσι κα\ τούς τών 
Ελλήνων συνάψαι λογάδας, οί δή σοφο\ δοκούντες 
ά^αν, ταϊς εαυτών εύγλωττίαις τούς αύτοίς προσκει
μένους πεπλανήκασι, κα\ ώσπερ τινές ποιμένες ούκ 
αγαθοί κατεβόσκησαν έν άκάνθαις, κα\ είς πολλήν 
σχρειότητα σαθρών εννοιών. Τί γάρ παρ* έκείνοις 
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i gcuiar, m ii.de in agris berbam non babeanl. Ει 
vnba quidein lauqujini de rebus seusant langonlibus 
fiunl, sed quam conlinenl (beoriam, subiilis esi 
adiuodum, el purissima. luquil enim, Oeo facicuie 
pbanlasias, boc cst fulgtira, el pluviam biberuam 
lerris ulilem effundenle, cl cuique, agresiinm vide-
liccl, berbam suppeditante, sedaxerunteos, qui lo-
quunlur, boc esl falsiloqui, et mendaces, ei valici-
nia de corde suo proferentes. Hi loctiti sttnl Iabores, 
boc esl non ad xequiem credeniium i l l i s ; sed per 
quae cogereniur versari in miseria, ul Deum oflen-
deates, et abeo despccti. 746 P°rro arioli etiam 
somnia falsa loqwcbantur, mulcentes eoruni aurea 
videlicei rebus jucundis, el bona spe pascenies, niliit 
laroen veruro dicenlcs : sed in fraudem ei errorem 

t abripienles, minimeqae spiritualium dalorem e.l 
suppedilatorem illis oslendenles; quin persuadefites, 
ul i felicilalem polins a diis comincnliliis exposce-
rcnl. € Ideo, inquit, exarueranl, ul non habemes 
pluviam, et afflicii sant, u l oves. > Nonenim eral 
berba, « non erat sanalio. ι Neque euim eral inler 
eos qui alligarel quod contrilum, qui erigcrel q»od 
coufraclum, qui retrearet quod ;«flliclum eral * · . 
Atlendendum igilur, non loqueaiibas vana, menda-
cibusque et asseniatoribus el soinniaioribna, s«d 
Deo poiius, lnniiiie verx cognilionis divinic iu aai-
mum corascaali, el pluvias inlelleciiles, Spirilus 
sancli consolaliones, inqiiam, demitiemi el berbam 
agreslibus producenli, quod csl, vclul in viridissi-
ina berba, in coguitione nulli reprelicnsioni obnoxia, 

' ac divinilus inspiralx Scripturac nos pasceuli. 
c Homo euim com in bonore essel, non iniellexii : 
coniparalus csl jumeniis insipienlibus, el similis 
facius csl illis S f . « Scd si noliliam divinorum elo-
quiormn in pecius admiseril, ct de alimenlo spiri-
tualt pariicipaverit, lum demum spurius esse de*i-
nens, prudenli ralionc gubcrualus, el cogilalionibus 
bomiae dignis susceptis, rursuni in hoaore erit. 

πάλιν έσται, λογισμώ τψ σώφρονι διοΑούμενος, κα\ 

VER3. 3. Super pastorei concilatus esl furor rneus, 
et t\tper agnos visilabo. 

LXVH. Pasloret boc loco, ul arbilror, pseudo-
^ propbelas el falsos valcs.el magistros erroris appol-

lal, pesieaique ei laqueum iis, qni vera de Dco 
opinione relicla, bonorem ei cullum ipsi propriutii 
creaturae dedicaruai, elopera maauam suaruui ad-
oraverunl, sicut scriplum e s l , ! . 

Nec alieaum esl falsis vaiibus eliam Grxcos 
qtiosdam quasi majorum genliuai adjungere, t|ui 
cum sapieniissimi aumerareulur, eloquenita sua 
ipsis adlisnrcutes seduxerual, el ul paslores non 
boui iti spinis, ct ia multa vaailaie cogiialioainu 
inutilium paverunl. Quid eaiin apud illos ad cogni-

•» Ezceh. xxxi?, A. ·· Psal. X L V I I I , 15. M Psal. cxm, 4 s« qq. 

( I ) Auberlns, άναβαλών. E D I T . 
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lionem verilalis conducU? Hi dignissimi sunt qui a Α τδ είς'έπίγνωσιν Αληθείας ωφελούν; ΚατΑ τούτων Αν 
Deopunianliir. Non enlm lanlummodo suas animas 
perdidernnl, scd insupcr aliorum in errorcm inda-
xerunt, ul dixi, veiberum ampuilis mendacium 
quasi inauranies, 747 e l oraiione ad decepiionem 
abulenles. Yisilai aulem agnos, miseralus videlicel, 
61 ex fallacia ad agniiionem verilalis Iransferens, et 
cx vagis crroribus io viam rectain impellens. Sicul 
eniiti res poscebat, ul injttriosis in eos pro magni-
ludine injiiriarum sitpplicia irrogareniur; ita ritr-
sum cum divina mansueiadiue, el juslo judieio, 
conjunciissimum eril , bcnignam in eos qui talia 
passi sunl ferre sentcnliam. Oportcbal cnim, opor-
lebai, inquam, saivari iiiiqne Iractatos, Deo se ab 
cis antea hesum obliviscenle, el pasiorum fraudibus 

γένοιτο, χα\ τ Α έκ θείας δργής, κα\ μάλα αΙσίως. 
Όλόθρευσαν γάρ ούχ\ δή μδνον τάς εαυτών ψυχάς, 
άλλά πρδς ταύταις και τάς έτερων πεπλανήκασιν, ώς 
έφην, τψ τής λ:ξεως κδμπψ μονονουχ\% καταχρυσούν -
τες τδ ψεύδος κα\ τήν τοΰ λόγου χρείαν δαπανώντες 
είς φενακισμβύς. Επισκέπτεται γε μήν τούς αμνούς, 
οίκτείρων δηλονότι, κα\ μετατιθε\ς έξ άπατης είς 
τήν τής αληθείας έπίγνωσιν, κα\ έκ τοΰ περιπλανά-
σθαι μετασοβών είς ευθείαν δδδν. "Ωσπερ γάρ ήν 
άκόλουθον, τοίς ήδικηκόσιν αυτούς τήν τοίς άδική-
μασι πρέπουσαν έπαρτήσαι δ ίκην ούτω δή πάλιν 
θεοπρεπούς ήμερότητος, κα\ ψήφου δικσίας άμαρή-
σειεν άν ουδαμώς, τδ έπ\ τοίς πεπονθόσι φ-.λάνθρωπον 
κρίμα. Έδει γάρ, έδει σώζεσθαι τούς ήδικημένους, 

roagig, ac praeter voluulaiem subaclos p<Bna libe- ^ άμνησικακοΰντος Θεού, κα\ ποινής άπαλλάττοντο: 
τούς ταίς εκείνων πλεονεξία».ς τάχα που κα\ άβουλή-
το)ς ύπενηνεγμένους. 

Καϊ έπισκέψεται Κύριος ό θεός ό παντοκράτωρ 
τό ποίμνιον αυτού τόν οίκον Ιούδα, καϊ τάξει 
αυτούς ώς Ιππον ευπρεπή αύτοΰ έν πολέμφ, 
καϊ έξ αυτού επέβλεψε, καϊ έξ αύτοΰ έταξε τό 
τόξον έν πνεύματι Θυμού, καϊ έξ αύτοΰ έξελεύ-
σεζαι πάς ό έξελαύνων έν τφ αύτφ. Καϊ έσονται 
ώς μαχητοί πατούντες πηλόν έν ταις όδοΊς έν 
πολέμφ, καϊ παρατάξονται, διότι Κύριος μετ9 

αυτών. 
ΕΗ'. Τίνα δή τρόπον έποίσει μέν τοίς ποιμέσι τά 

έξ οργής, έπισκέψεται δέ κα\ άνασώσει τούς αμνούς, 

ratile. 

VERS. 4, 5. Et visitabil Domlnut Deut οηινίροίεηί 
gregem $uum domum Juda, et ροηεΐ eos ut eqnum 
decorum suum in prcetio, et ex ipso retpextttel εχ ipso 
posuit arcum in spiritu furoris. El εχ ipto cgredutur 
omnh abactor in idipsum, el erunt quasi beUalorei 
concnlcanle* lutum intiis i/ι bello, εtbεliubunt, quia 
Dominui cum eis. 

LXYHl. Qitonaiu inodo paslorcs tnale mullaliirus 
' s i l , visiiaiumsque et recuperalurus agnos, clare 
osiendil. Productis enim cx Judaeis mundi doclori- Q καθίστησιν εναργές. Άναδείξας γάρ έξ Ιουδαίων 

τούς τής οίκουμένης μυσταγωγούς, τούς αγίους απο
στόλους κα\ εύαγγελιστάς, κατηγωνίσατο μέν δι' αυ
τών τούς Ελλήνων σοφούς, έξείλετο δέ τούς αμνούς, 
τής εκείνων αθυροστομίας, κα\ τών τής άπατης βρό
χων άπαλλάξας, μετέστησαν είς θεογνωσίαν τήν 
αληθή καϊ άμώμητον. f Έπισκέψεται τοίνυν, φησ\» 
τδ ποίμνιον αύτοΰ τδν οίκον Τούδα. ι Ποιήσεται δέ 
αύτδν οίον ίππον ευπρεπή κα\ πολεμικώτατον, έφ' 
ψ νοητώς μονονουχ\ κα\ εποχούμενος, τής Ελλήνων, 
ώς έφην, καταστρατεύσεται γλώττης, κα\ τής ένού-
σης αύτοίς σοφίας καταγράψει τδ άκαλλές, κα\ άν-
όνητρν. "Οτι γάρ έν ταίς Ελλήνων διασποραίς οί θε
σπέσιοι ^εγόνασι μαθηταΐ οΤά τίνες ίπποι, μονονουχί 
καταχρεμετίζοντες τήςπαρ' αύτοίς αθυροστομίας, καϊ 

bus sanciis opostolis et evangelislis, per eos Graeciae 
sapienles debellavil, el ab eorum garrulilale agnos 
eripuil, faUaciasque laqucis exlricalos, ia veram, ei 
nulli calpaa aflincai Dei cognilionem translulil. A i l 
ergo : c Visitabil gregem suaai domum Juda. * Fa-
ciei aulem eum velul equum decorum, cl bellicosissi-
inuai, quo quasi spiiitualiter veclas, Grxcorum lia-
gaam, ut dixi, oppagaabil eorumque sapientiae de-
iormiuieio, el omais frucius vacuitalem palefaciet. 
Quin eaim per Gracoram dispetsioaes diviai disci-
puli lauqaam equi quidam fucriai, adversus eorum 
loqaaciialeai, el Deo exosam fallaciam Unlnm aoa 
hinnicnles, quisdubitel? cum Cbrislus de bealo 
Paalo dical ad Anaaiam, c Vade, quoaiam vas ele-
ciionis mibi cst iale, ut poriel noaiea meum coram D θεοστυγοΰς Απατης, πώς άν ένδοιάσειέ τ ι ς ; Χριστού 
genlibus, el regibus, el filiis I s rae l" .» El Habacuc 
quasi Dominum noslruai Jesum Gbrislum aUoquens: 
« Quoniam ascendel super equos luoe, el eqaliaiio 
tua salas » laqait igiiur : c Ponet ipsum, ut equam 
decoraai ia b«Ilo, el ex ipso respexil". > Proiade ac 
f i dical: 748 Gonsideravil non quidem ut Deus ad 
mioisleriam pnedicadoais evangelicae idoneos, ele-
gii auleni de trlbu Jada, et ex ipsis pradicatoree 

'coasihuil. Yoluil eaim eos saae volunlalis niiaialros, 
et adjulores, ei gratias ab ipso donandae velut me-
diaiores et dispensalores Qeri. Prxlerea εχ ipso, 
iaquii, boc esi Jada in furore ialenlus eal arcus 

λέγοντος περί τοΰ μακαρίου Παύλου πρδς Άνανίαν · 
c Πορεύου, δτι σκεύος εκλογής μοί έστιν ούτος, τού 
βαστάσαι τδ δνομά μου ενώπιον εθνών τε κα\ βασι
λέων κα\ υίών Ισραήλ. > "Εφη δέ που κα\ δ *Αμ6α-
κούμ ώς πρδς τδν Κύριον ημών Τησούν Χριστδν * 
€ ."Οτι έπιβήση έπ\ τούς ίππους σου, και ή Ιππασία 
σου, σωτηρία. > Ούκούν ι τάξει αύτδν, φησ\ν, ώς 
ίππον ευπρεπή έν πολέμφ, καΐέξ αύτοΰ έπέβλεψεν.» 
"Ομοιον ώς εί λέγοι * Κατεσκέψατο μέν ώς Θεδς τούς 
επιτηδείους είς διακονίαν τών ευαγγελικών κηρυγμά
των, άπολέκτους γε μήν έποιήσατο τούς έξ Ιούδα, 
κα\έξ αυτών έταξεν. Είλετο γάρ αυτούς τών Ιδίων 

" A c l . ix, ! δ . «Mlabac. ιιι, 8. 
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θελημάτων ύπηρέτας γενέσθαι, χα\ υπουργούς, χα\ i 

τής παρ* αύτοΰ χάριτος οΙονε\ μεσίτας, χα\ διακό
νους. "Ετι δέ φησιν, έξ αυτού, τουτέστι τού Ιούδα 
τδ-ένθυμφ τεινόμενον τόςον χατά τών ύπεναντίων. 
τώ αύτώ. ι Έξελαύνοντα δέ, ώς γε οΤμαι, φησί τδν 

Δεδράκασι δέ τούτο οί θεσπέσιοι μαθητα\, τούς έξ 
Ελλήνων αρπάζοντες, καϊ τώ μεγάλψ προσκομίζον-
τες βασιλεί, φημί δή Χριστώ, Γνα ύπ* αύτώ τε εΐεν, 
χα\ τά αυτού φρονεϊν έλοιντο, τής τοΰ διαβόλου πλεον
εξίας δψέ, κα\ μόλις άποσεισάμενοι τδν ζυγόν. Κατ-
ηνδρίσαντο δέ ούτω τών παρ* Έλλησι σοφών οί θε
σπέσιοι μαθητα\, ώς ήδη πως δοκείν πηλδν ταίς 
τριόδοις δ:ε£(,ιμμένον συμπατείν. Κα\ γάρ ήν Κύριος 
μετ ' αυτών, ι Ό ποιών μεγάλα, κα\ ανεξιχνίαστα, 
ένδοξα τε και εξαίσια, ών ούκ έστιν αριθμός, ι Έ π - j 
εφώνει δέπου κα\ δ Χριστδς, τοίς πιστεύσασιν είς αυ
τόν · ι Ιδού δέδωκα ύμίν πατείν επάνω βφεων, κα\ 
σκορπιών, κα\ έπϊ πάσαν τήν δύναμιν τοΰ εχθρού. » 
Τστέον δέ δτι πνευματικήν μέν ημείς έξυφαίνοντες 
θεωρίαν, τά τοιαύτα φαμεν. 

Ίουδαίοις γε μήν ούχ ώδε έχειν τδ χρήμα δοκεί, δέ
χονται δέ μάλλον Ιστορικώς, καί φασιν, δτι μετά τδν 
τής αίχμαλωσίας καιρδν πεπολέμηκεν αύτοίς, δ έπί-
κλην Επιφανής Άντίοχος πλείστη ν τε δσην συναγα-
γών έκ τής Ελλήνων χώρας τών μαχόμενων τήν 
άθροισιν, κα\ μήν κα\ ταίς παρ' έτερων έπικουρίαις 
ώφρυωμένος. *Αλλ* ώς αυτοί φασι, νενίκηκε ν δ 
Ισραήλ, κα\ τής εκείνου σκαιότητος τήν άμείνω δό
ξαν άπηνέγκατο. Τότε γάρ συμβέβηκε κα\ τούς έχ 
Μακκαβαίων μεμαρτυρηκότας τδν τής ευδοκιμήσεως C 
άναδήσασθαι στέφανον. Παρακομίζουσι δέ τών αύτοίς 
δοκούντων είς άπόδειξιν τάτε άρτίως ήμίν είρημένα, 
κα\ τά όλίγω κατόπιν, έχουσι δέ ούτως· « Διότι εν
έτεινα σε έμαυτψ, Ιούδα, ώς τόξον, Ιπλησα τδν 
Έφραΐμ, κα\ έπεγερώ τά τέκνα σου, Σιών, έπ\ τά 
τέκνα τών Ελλήνων, κα\ ψηλαφήσω σε ώς ^ομφαίαν 
μαχητού, κα\ έσται Κύριος έπ* αυτούς, κα\ έξελεύσε-
ται ώς αστραπή βολ\ς αύτοΰ. Καϊ Κύριος παντοκρά
τωρ έν σάλπιγγι σαλπιεί, κα\ πορεύσεται έν σάλψ 
αυτών. » 

Καϊ καταισχυνθήσονται άναδάται Ιππων, καϊ 
χατισχύσω τδν οίκον Ιούδα, καϊ τδν οίκον Ιω
σήφ σώσω, καϊ κατοικιώ αυτούς, δτι ήγάπηκα ^ 
αυτούς. 

Ζθ*. Φασ*ι δή πάλιν οί τοίς Ίουδαίκοίς συναγο-
ρενοντες διηγήμασιν, δτι συγκεκροτημένης τής πρδς 
"Ελληνας μάχης, οί μέν εκείνων Ιππείς διολώλασι, 
χεκρατήκασί γε μήν οί έξ αίματος Ισραήλ, ώς κα-
τοικήσαι τήν χώραν αυτούς, δήλον δέ δτι τήν Ιου 
δαίαν, παντδς ελευθέρους δείματος, και ούδενδς τδ 
παράπαν άποιχισθέντος,. ήγουν αίχμαλώτου γεγενη-
μένον. Ε μ ε ί ς δέ τοίς πρώτοις συμβαίνουσάν τε κα\ 
άδελφήν ποιεϊσθαι σπουδάζοντες τήν τών νοημάτων 
Απόδοσιν, άναβάτας ίππων τούς κατησχυμμένους ούχ 
έτερους είναί φαμεν, ή τούς τών Ελληνικών δογμά
των προεστηκότας, χα\ άπατης τής θεομισούς ύπερ-
αθλείν είωθότας, ών χατερραγμένων κεκράτηκεν ό 
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λ conlra advertarioa. Εχ ipso iasuper « egtedielur οι 
abaclor in idipsum. ι Abaclorem, pulo, appelhu 
prxdatorera eicapiivas duceuiem. 

Έξ αυτού δέ πάλιν c έξελεύσεται κα\ έξελαύνων έν 
λεηλατούντά τε κα\ αιχμαλωτίζοντα. 

Fecerunl hoc sancii discipuli,de Graecis rapitates, 
quos magno regi, Clirisio, inquam, obuderaal, u l 
snb ipso essent, ei quse ejue sunl sapere velleni, 
diabolic;e servilulis jugo sero, et vix laadeai ex-
cnseo. Adco aulem conlra Gracoram sapieutes 
slrenue divini discipali sc gesserunV, ul jam quo-
dammodo lutiim in triviis jaceus coaculcare vide-
renlur. Elenim Doininus eralcum ipsis, t Qui factt 
magna, et inscrutabilia, gloriosa, et ingeniia, quo-
rum non est numerus u . > Compellai ei Cbrielus 
alicubi credcnlesin se: «Ecce dedi vobis potcslalem 
calcandi supra serpentes et scorptones, et supra 
omaem virtutem i n i m l c i > Scieaduai jwrro, IIOS, 

spiriiualem inlerprelaiioneai coniexeaies hxc d i -
cere. 

At ludseis diversum placel, qui hsec bislorice po-
tius accipitinl, affirmaatque, post teaipus capiiviu-
tt* bostiliier eos iavasisse Aaiioebuai cogaotaento 
Epiphauem cam copiis t Graecia iaBniib, ei ab 
aliis genlibus aaxiliaria conlracla niaau, uade sttper-
ciliuiii toltebal. Sed ul ipsi confilentur, viclt Israel, 
et de illias immanliaie gloriam sibi con)paravit. 
Tanc eaim conligil Macbabaeos roariyrio viriutcm 
coafessos, celebrilatis coroaa redimiri * · . Ad pro-
baiioncm seateiiti» suae modo et paalo gtipra a 
nobis dicia producunl, quae banc ia inodam ha-
beal : c Quoniam leieadi taibi le, Juda, ut arcum 
implevi Epbraiia, el excilabo lilios tuos Sioa saper 
fllios Grxcoram, el coaireclabo te ui gladium bel-
laioris. Ει erii Domiuus super eos, et egredieinr ul 
fulgur jaculum ejas. E l Dominus oninipolens luba 
eanet, el ibi l ia commoiioae mioarum ejus. Dorai-
nus omaipoiens protegct eos t T . » 
Απειλής αύτοΰ. Κύριος παντοκράτωρ ύπερασπιεί 

VF.BS. 6. Et eonfundenlur a$censoret equorum, 
749 e l conforlabo domum Juda, et domum Joseph 
ialvabo, et habitart faciam eos, quia deltxl 
€0$. 

LXIX. Asseverant rursum Judaicis narraliouibus 
patrocinantes, pugaa cam Graecie iaita, illoruui 
equilee periisse, vicisse lsraeliias, ui regioaem 
suam, iadaeam aeippa, babiiarent oroni terrore va-
cut, neniine omninoabduclo, seu capiivo faclo. A l 
D08 prioribus convenienlem, ei germanam explica-
lionem sensuum afferrc sladenlee, ascensoresequo-
ram coafusoe noa alios esse coniendimtis quam 
Gra?corum dogmalana praksides1et sedaciionis Deo 
exosa: propugaaiores, quibas prosiratis vicil Judas, 
el salvaia esl quoqae domus Josepb. Siguilicatur 
autem per liaec Israelilicus ganguis, et genus, sive 
jusuQcaiorura ia Cbrislo multitudo, in aaimo el 

Λ iob 9. " L u c . x, 19. M 11 Macb. v i , 7. »' Zjcbar. I X , 13, 14. 
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mrdo Jadasim circuaifetealium, el circtimcisionem Α Ιούδας, σέσωσται δέ καϊ δ οίκος Ιωσήφ» Καταση-
soriitoram in spiritu, et mentem gerentiom, qua 
videi Deum lioc euim Laiiae sonat IsraeU Quia 
vero dilecli sunl a Deo, ideo ei in babilaiioae col« 
locaii, boc est Graiam inoranibue felicitaiibus per-
luansioiidm adepli sunl. Scriplun esl enim : c Do-
minus babitare faeil unanioies in domo M . c A i l et 
alicubi difiaus Isaias de eo qai vitam agit virluie 
eiagularera : c Ambalaas in juelilia qui odit iaiqui-
laiem el injuetitiam, el manus abslinent a aiuae-
ribus* Oblurans aures, ul non aadiai judiciuin san-
guinis, et claudeas oculos, ui non videai iaiqailaiem 
bic babitabit in oxcelsa apelunca palrac f o r t i a ι 
Probabiliter etiam diceinus, domum datara a Deo 
sanciis Ecclesiam, sivc taperaas roansionea ; qaam 

μαίνεται δέ δι Α τούτων τδ έξ Ισραήλ αΓμά τε κα\ 
γένος, ήγουν ή τών έν Χριστψ δεδικαιωμένων πλη-
θύς, τδν είς νούν κα\ καρδίαν περιφέροντες Ίουδαίον, 
κα\ περιτομήν λαχδντες τήν έν πνεύματι, κα\ νούν 
έχοντες δρώντα θ ε ό ν ερμηνεύεται γάρ ούτως δ 
Ισραήλ. Επειδή δέ ήγάπηνται παρά θεού, ταύτη τοι 
κα\ κατωκίσθησαν, τουτέστιν έρηρεισμένην έσχή-
κασι τήν έφ' άπασι τοίς άρίστοις διαμονήν. Γέγρα
πται γάρ, δτι ι Κύριος κατοικίζει μονοτρδπους | ν 
οίκφ. Έ φ η δέ που κα\ δ θεσπέσιος Ησαΐας περ\ του 
έξαίρετον ασκούντος β ίο ν ι Πορευόμενος έν δικαιο
σύνη, μισών άνομίαν κα\ άδικίαν, κα\ τάς χείρας 
άπεχδμενος άπδ δώρων. Βαρύνων τά ώτα, ίνα μή 
άκούση κρίσιν αίματος, κα\ μύων τούς οφθαλμό ν ς, 

reoa ornni admiralioae digaam censet ei bealus Da- Β ίνα μή ίδη άδικίαν, ούτος οίκήσει έν ύψηλφ σπηλαίφ 
vid, aic universorum Salvalorem alloquens: c Beali πέτρας δχυράς. > Ούκ άπίθανον δέ κα\ οίκον δεδό-
qui babilaat in domo lua, ia saecala saculoruro laa- σθαι λέγειν παρά θεού τοίς άγίοις τήν Έκκλησίαν, 
dabuut te u . » ήγουν τάς Ανω μονάς * κα\ δή και παντδς άξιοί τδ 
χρήμα θαύματος δ μακάριος Δαβίδ, ούτω λέγων πρδς τδν δλων Σωτήρα κα\ θεδν* c Μακάριοι οί κατοί-
χοΰντες έν τφ οίκφ σου, είς τούς αίώνας τών αίώνων αίνέσουσί σε. > 

YEBS. 7. Εί ernnl quemadmtdHm quaiido nou Καϊ ίσται bv τρόπον ουκ άχεστρεψάμην αν-
•bjectram εοε, quia ego Deminus Deut eoram, τους, διότι έγώ Κύριος ό Θεός αυτών, καϊ έχ* 
ει exaudiam εο%% ει trunt quaii pugnatores Ephraim. 

LXX. Coufusis Graniae gaptenlibus, qui et equi-
lcs appellali guni, conforlaturum gese promiuii, et 
babilaiioae donaiurum miserteordia gavisos, aJ-
deas, c Quia dilexi eos. » E l quid cn.olumeiUi ex ^ 
eo perccpiuii siut, quod a Deo dilecli sinl, sequen-
libua explanat : 750 < Sicul, iuquit, cura uon ab-
jcceraui eos. » Non eniin eos peuiiua neglexi, sed 
vUiuv i , eliam perkulis coufliclaiiu»s, c Quia ego 
Douiiuut Deus ipsorum, ι boc eet eorum gapplices 
preccs exaudiam, c el erunl u( pugnaiores 
Epbraim. » Ac si rursum dical, aliquaudo per auiiui 
ei iuculi* iaibecillilaleai velul dissoluli el jacentes 
eo jam furliiudinis spirilualis progredienlur, u l de 
caiiero Ephraimilis, quorum noinen in laudo esi, 
aequales videaniur, boc est de genere Judaeoraai 
aposlolis, cl evangelislie. Hi enim bellalorea fuerual, 
inielligeniiae aoa seiuui paienles, oppugnanlcs ioi-

αχυύσομαι αυτών, καϊ έσονται ώς μαχηταϊ τοΰ 
Έφραίμ. 

0 \ Κατησχυμμένων τών παρ* Έλλησι και σοφών, 
οί καϊ ίππείς ώνομάσθησαν, κατ ισχύσει ν επαγγέλλε
ται, κα\ κατοικίσειν τούς ήλεημένους, επιφέρω ν, 
c "Οτι ήγάπηκα αυτούς. > Κα\ τί κερδανουσιν έκ 
τού ήγαπήσθαι παρά θεού, διερμηνεύεται πάλιν, 
c "Ωσπερ, φησ\ν, δτε ούκ άπεστρεψάμην αυτούς. » 
Ού γάρ περιείδον είς άπαν, έπεσκεψάμην δέ κεκινδυ-
νευκδτας, διότι έγώ Κύριος δ θεδς αυτών, τουτέστι 
ποιήσομαι δεκτάς τάς παρ* αυτών λιτάς, κα\ έσονται 
ώς μαχηταϊ τού Έφραίμ. ι "Ομοιον ώς εί λέγοι πά
λιν; οί ποτε διά νού κα\ φρενδς ασθένεια ν οίονετ 
παρειμένοι τε κα\ κείμενοι, ισχύος είς τούτο ήδη της 
πνευματικής ένεχθήσονται ώ ; ήδη πως έν ίσψ τετάχ-
θαι δοκείν τοίς έξ Έφραίμ ηύδοκιμηκδσι, τουτέστι 
τοίς έξ Ιουδαίων άποστόλοις τε κα\ ^ύαγγελισταίς. 
Μαχητα\ γάρ οί τοιοίδε γεγδνασι νοητο\, καταθλούν-
τες έχθρων, βάλλοντες τούς ύπεναντίους, και νικών-

niicos, ierieales adversarios, el viacoales t princi- τες μέν c αρχάς, δυνάμεις τε κα\ κυριότητας, κα\ τά 
Ψ\Λ I ι ι u ν ν / \ Ι ΔΒI <» I Λ Ο Αϊ i t n m i n A l i n n . e ΑΙ .ηί . !>ι· . Ι ! ι> 1. _— . t — «>· » « paiu», poie&lates, et dominaliones, el tpirilualia 
Dequiiiae M , > et sacrs predicatioais adfersarios c i -
tra pugaaro superaales. Faeraat ilein ex geaiiuai 
popalia vocali per fidem ad agailioaero Cbrieii vir i 
sancu, ei ypirilu Dei plcai, ei laaqaam beHatores 
Ephraim. Bellalores eniin fucrunl : pro viribus aam-
que aposlolorum vivcadi gcnus, iliorumquo virlo-
leni iisdem vesiigiis iucedetido asaiulaales, ipsi qao-
que inlrepide coatra vcrilaiis inimicos, contraque 
vitia ct peccala deccrlarunl. 

El twtabiturcor eorumquasi in vhio, el filii εοτηιη 
tidebutit, et Uvtabuntur, ei gaudebit cor eorum in Oo-
mino. 

πνευματικά τής πονηρίας, > κρατούντες δέ άμαχεί 
τών άνθεστηκότων τοΤς όσίοις κηρύγμασι. Γεγόνασι 
δέ κα\ έκ τής τών εθνών πληθύος κεκλημένοι διά 
πίστεως είς έπίγνωσιν τού Χριστού, άνδρες άγιοι κα\ 
πνευματοφόροι, κα\ ώς μαχητα\ τού Έφραίμ. Μα· 
χητα\ γάρ γεγόνασι · κατά γάρ τδ έγχωρούν τήν τών 
αποστόλων πολιτείαν, κα\ τήν εκείνων ίχνηλατούντες 
άρετήν κατηνδρίσαντο κα\ αύτο\, κατά τών τής αλη
θείας έχθρων, κα\ παθών, καλ αμαρτίας. 

Καϊ χαρήσεται ή καρδία αυτών ό>ς έν οΐνφ, 
και τά τέκνα αυτών δψονται, καϊ έύρρανΟή-
σονται, καϊ χαριειται ή καρδία αυτών έχ} τφ 
Κυρίφ. 

••Rom. ιι, 25 scqq. ·· Tsal. cxn, 9. w Isn. xxxm, 15, 16. « Paal. L X X X I I I , 5. w E p i , c s ^ y i f { ^ 
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έστιν ό νους, κα\ φροντίδος καταφρονητής. Προσίε-
τχι γάρ ούχ\ τδ καταλυπείν είωθδς, άνείται δέ ώσ
περ, καΛ μερίμνης Απάσης κατευμεγεθεί. ΕΙ τοίνυν 
γίνοιντο, φησΙν, ώς μαχηταϊ τοΰ Έφραΐμ, τότε δή, 
τότε κα*ι τήν έπί γέ σφισιν αύτυίς είσδέξονται θυμ· 
ηδίαν, ώς δέ λαμπροί κα*ι ευδόκιμοι τή τών έ σο μέ
νων Αγαθών έλπίδι κατευφρανθήσονται, και τής εξαί
ρετου πολιτείας έξουσι μιμητάς, τους έξ αυτών γε
γονότος υΙούς, πνευματικούς δηλονότι. Τοιούτος ήν 
κα*ι ό θεσπέσιος Παύλος, τοίς δΓ αύτοΰ κεκλημένοις 
έπιστέλλων τε κα*ι λέγων* c Κάν μυρίους παιδαγω
γούς έχητς έν Χριστψ, αλλ* ού πολλούς πατέρας. Έν 
γάρ Χριστψ Ιησού διά τοΰ Ευαγγελίου έγώ υμάς 
έγέννησα. > Ούκούν τά έξ αυτών έσόμενα τέκνα 

quasi incoaciiuia el ab&ona est, curisquo sabiiein 
dicit. Neceaim quidquam irisliflcuai adiuitlit, scd 
laxalur quodaramodo, ei omnibos solliciludinibus 
domtaaiur. Si igilur fueriut, iaqtiil, ut belialores 
Epbraim, lunc, luoc aniini ipeo^um gaadio perfun-
denlur, et u l illuslres probalique fuluroniiu bono-
rum spe laeiabtinlur, el exiarise vita? suae imiutores 
e i se aalos filios suo«» spiriluales puta, babebum. 
Taliseratet diviaus Paulus, persevocaiis ila scri-
bena ac dicens : c Elsi decem millia psedagpgoruni 
babeaiis in Cbristo, eed non roullos patres. ln 
Cbrisloenim Jeeu per Evaageliam egovos geaa i " .» 
Naicituri igilur ex illie lili i c videbunt el kelabiiii-
lur. * Nam progeniii iu meditaiionibus reruiu Cbri-

c δψονται χα\ εύφρανθήσονται. > Γεγονότα γάρ έν Β sl i , el virluie myeterii percepta, el largitioaibufl 
θεορίαις ταΐς έπϊ Χριστψ, χαι τοΰ μυστηρίου τήν 
δύναμιν έχμεμαθηχότα, κα*ι ταίς τοΰ Πνεύματος χορ-
ηγίαις πεφωτισμένα, πράξου σι δεξιώς, κα\ τήν έπ* 
αύτψ τψ Σωτήρι Χριστψ θυμηδίαν είσδέξονται, κα\ 
αύτδν ποιήσονται χαράν τε καϊ τέρψιν, κα*ι άγαλ-
λίασιν ψυχής κα*ι καρδίας. Γένοιτο, δ* άν κα*ι τούτο 
σαφής άπόδειξις τού ζήν έλέσθαι θεοφιλώς. Οί μέν 
γάρ τοίς έν κόσμω πράγμασι τής εαυτών διανοίας 
Απονέμοντες τήν ^οπήν, κα\ νενευκότες είς τά αίσχίω, 
χαίρουσιν έπ* αύτοίς, χαϊ θυμηδίαν ποιούνται τδ 
χρήμα, χα\ γεγήθασιν έπ*ι σαρκδς ήδοναίς, καϊ ταίς 
έτέραις τοΰ παρόντος βίου τρυφαίς ένσπαταλ$ν είωθό-
τες, ολίγου παντελώς άξιούσι λόγου τά παρά βεψ. 
01 δέ έξ δλης καρδίας ζητούντες αύτδν, κα*ι ταϊς 

Spirilus illuminaii, feliciter babebunl, et qua» esi iu 
Cbrislo Salvaiore, jucandiiatem baurienl, ipsamque 
gaudium, 751 ei dclectaiioaem, et exsuuatiouem 
anira» aique cordie sibi facieat. Poiest et boc ma-
nifesluiu esse indicium, eos staluisae Deum v i u et 
moribus diligere. Qui enim rebus mundaaU animum 
suum applicanl, ci ad iaboaegta se abjiciunt, gau-
dent in ipeia, et ea sibi maleriam obleciamenti de-
ligani, tolaalurque ia voluplalibus camis, el aliis 
praeseaiis vite deiicii» aasueii, diviaas rea ia poslre-
mis aameraal. Qai aateai ex tolo corde ipeumquae-
rual, et conlemplalioaibus de ipso sagiaanlur, ti 
mealis oculara dilalanl, volupuiibas qiwe in ipso 
ei tolo sual, perfrueolur. 

έπ* αύτψ θεωρίαις καταπιαινόμενοι, και τής διανοίας τδν όφθαλμδν εύρύνοντες, τάς έπ* αύτφ κα\ μόνψ 
παραδέξονται θυμηδίας. 

Σιιμανώ αύτοϊς, καϊ εϊσέέξομαι αύτους, διότι C * VE*S . 8, 9. Significabo eos, εί sutcipiem εοε, quia 
Χυτρώσομαι αυτούς, καϊ χΛηθντθήσοτται καθότι 
rjcar χοΛΛοί. Καϊ σχερώ αυτούς ir ΛαοΊς, καϊ 
οί μακράν μνησθήσοτταί μου, καϊ έκθρέψονσι 
τά τέκνα αυτών, καϊ έχιστρέψουσι. 

0 Β \ Διαμέμνηται πάλιν τής Ιουδαίων Αγάπης, 
καϊ δή κα*ι ύπισχνείται συλλέγε ιν αυτούς κατεσκε-
δχσμένους, κα\ έξ άπάσης γής συναγείρειν είς τήν 
Ιουδαίαν, ώς άπονοσφίζεσθαι παντελώς ουδίνα. Κα\ 
τίνα τρόπον ή άθροισις έσται, κατασημαίνει πάλιν. 
Το'^ς μέν γάρ μελιττοκόμους φασί σημεία τινα ποιείν, 
ή συρίζο/τας, ήγουν έτερ* άττα δρ$ν είωθότας, ούτω 
τε συλλέγειν τά τών μελιττών έθνη , τών σίμβλων 
Αποφοιτήσαντα. ΕΓρηται δέ τι τοιούτον κα*ι διά φωνής 
Ήσαίου. € Και έσται γάρ, φησ\ν, έν τή ήμερα εκείνη, 

redimam εοε, εί muliiplicabuniur, SICHI ετπηί mulii. 
Εί seminabo eot in populit, εί qni άε longe, recordn-
buntnr mci, εί tnulrieni βΐίοι suoi, εί conjteHtniur. 

LXXII . Meaiiail rursum cbarilalis ia Jadxos, 
et iasaper colleclurum eos disperso*, el ex oiunibne 
terria coagregaiurura ia Jadacam promittii, ui neaio 
plaae desidcrelur. Modimi aaiem Imjaa faiane coa-
gregaiioais deiacepa osieadit. AiwU eaim inolla-
rios signa quaedam edere, aul sibilare, anl alia 
nescio qnae solcre, et ila examina ad alvearia 
deterla revocare. Tale qnidpiam ei per haiattt 
dicluro est. Ailenim : c Et eril in die illa, sibibtbit 
Domiatia muscit, qaie domiaaaiar parli flamiais 

συριεί Κύριος μυίαις, οί κυριεύουσι μέρος ποταμού D iCgypli, ei api quae eal ia regioae Askyriorum u . > 
Αιγύπτου, καϊ τή μελίσση, ή έστιν έν χώρα *Ασσυ-
ρίων. ι Έτεροι δέ φασι, κα\ τοίς τού πολέμου και-
ροίς, εί δή συμβαίνει διασκίδνασθαί πως τούς μαχη
τός, ή διώκοντας ή διωκόμενους, αίρεσθαί τι ση μείον 
ύψού παρά τών στρατηγών, είς δ κα\ αφορώντες, 
συναθροίζονται τε κα*ι είς τδν αύτδν άνόπιν ίενται 
χώρον. Τποφαίνει δέ τι τοιούτον κα*ι τδ παρά τψ 
τροφήτη κείμενον ΉσαΊα· ι Κα\ έσται ώς ίστδς έπ* 
δρους, κα\ ώς ση μείον φέρων έπ*ι βουνού, ι Ούκούν 

Ali i aiuut el belli lempcre, ai imlilce disaipari con-
liagat, ilum aal fugienlee iasequaalar, aal ipti 
inseqaeales fugiuai, lolli ox edito loco sigaaai a 
ducibus, quod ialaeaies congregamur, el eodcm sa 
rectpiual. Demoualral simile quiddaia el qaod apud 
propheiaai Isaiata exslal. c El urit sicul nialus 
navis anper monlem, et qaasi signum ferens super 
t u l l e m > Ex eo igitur quod fieri assolel, t i in i l i lu -
diaem Irabit. A i l enim : c Significabo eiav et susci-

u I Cor. iv, 15. * l$a. vu , 18. k e ba. xxx, 17. 
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piain «οι 
tiiagnum et insigne, crux Salvatoris, perquod etiam 
accepti evasimus Deo ei Patri. Praeierea redenipii 
swmis, el in mattiludinem immensam excrevimus, 
qut crcdidimus. Qula vcro adjecit, ι El seminabo 
ros in populis, el longe distantes ab Hlis venieni, 
el recordabunlur mei, > rursum ilkicl dicimus, nec 
id a scopo aberrantes, mullum enim probabilitatis 
babet. 752 Qu&s! disseminali sunl in mullia genti-
t>us et in omiil regione afque urbe divini discipuli 
el Eraflgeli! praecones, efleeenrnique ul remoiissimi 
a Deo, propicr interpositam peccatum ei errorem, 
recordareniur ipsiue, ct miiversomm Salvalorein 
ac procrcalorem, quamvis aliquamlo crealuram pro 
nuinine coluissent, c l ideo amichia Dei excidisseiH, 

ι Σημάνω γάρ, φησ\ν, αύτοΤς, κα*ι είσδέξομαι αυ
τούς, ι Έγήγερται γάρ σημείον ήμίν μέγα κα\ επι
φανές ό τού Σωτήρος σταυρδς, δΓ ου χα\ γεγδναμεν 
δεκτο\ τω θεφ χα\ Πατρί. Κα\ μήν χαι έκλελυτρώ-
μεθα, χα\ είς πληθύν άμέτρητον έξεδράμομεν ot πε-
πιστευκότες. Επειδή δέ προσέθηκεν, δτι ι Κα\ σπερώ 
αυτούς έν λαοΤς, χα\ οί μαχράν άπ* αυτών ήξουσ», 
κα*ι μνησθήσονταί μου, > πάλιν έχεΐνδ φαμεν, κα*ι ούχ 
άπδ σκοπού· πολύ γάρ έχει τδ είκδς δ λδγος. Κατ-
εσπάρησαν γάρ ώσπερ έν πολλοίς έΟνεσι κα\ έν 
άπάση δέ χώρα κα\ πδλει οί θεσπέσιοι μαθηταΐ 
καϊ τών θείο>ν Ευαγγελίων κήρυκες, κα\ τούς άπο-
τάτω γεγονδτας θεού διά τήν μεσολαβήσασαν άμαρ
τίαν τε κα\ πλάνην μνησθήναί τε αυτού, κα\ είς νούν 

animo compleclerenlar. Iiaque divinus Paubig per & έλεΤν πα ρε σκεύασαν τδν τών δλων Σωτήρα κα\ γε 
ipsum vocalos i i i ognittonem Cbrisli alloquens , 
ι Noiie aiHem TOS, inquit, qvi aliquando proccrt, 
facti estis prope**. ι Venienl Igilur memores Dei. 
Non dfeftimile quiddam nobis beatiu propbela Jere-
ntfas insintiat, velut Israelem alloquens : c Qoi pro-
eul etlis rec6rdamini Domini, et Jerusalem ascen-
dat in cor veelruin * T .» Qood si omnino ejos, qoi 
vsi nainra Deus, memoree fuerint, tunc, lune ad 
*piriluale robur lanlos progressu* babebunt, u l tt 
iilios generent, el sermenibus pietalis suos liberes 
«natriaitl, ei ki boc ipao glorientur. Scribit et bca-
fus Pautos per ipaum edncaiis, ei ta virum perfe-

νεσιουργδν , καίτοι πάλαι τή κτίσει τδ σέβας άν-
άπτοντας, ταύτητοι κα\ τής πρδς θεδν οίκειδτητος 
έκπεφοιτηκδτας. Κα*ι γούν δ θεσπέσιος Παύλος τοίς 
δι' αυτού κεκλημένοις είς έπίγνωσιν τού Χριστού 
προσεφώνει, λ έγων ι ΝυνΙ δέ ύμεΓς, 6ΐ ποτε δντες 
μακράν, έγενήθητε εγγύς, ι "Ηξουσι δή ούν μνησθέν-
τες τού θεού. Καίτοι τοιούτον ήμΤν δ μακάριος προ
φήτης Ιερεμίας ύπαινίττεται, λέγων ώς πρδς γε 
τδν Ισραήλ· ι Οί μακρόθεν, μνήσθητε τού Κυρίου, 
κα\ Ιερουσαλήμ άναβήτω έν τή καρδία υμών. ι Εί 
δέ δή μνησείεν (1) δλως τού κατά φύσιν θεού, τότε 
δή, τότε κα\ πνευματικής ευρωστίας βαδιούνται πρδς 
τούτο, ώστε κα\ τέκνων αύτους γενέσθαι πατέρας. riinn atque in «latcm plemltidiais Cbristi addu-

clle j a » qotdetn, [Caudium ei corona meo M J ^ κα\ τοίς είς εύσέβείαν λόγοις έκθρέψαι τά ίδια τέκνα, 
jam, ι Per vestram gloriaiionem quam babeo hi κα\ έπ* αύτφ δή τούτω σεμνύνεσθχι. Γράφει δέ που 
Cbrislo Jesn · · : » — € Corona enim senum filii filio- κα\ δ θεσπέσιος Παύλος τοίς δι' αυτού τεθραμμένοις, 
rui i ) , ul scriplura e s l 1 1 : gloria aulem filioruin κα\ είς άνδρα τέλειον άναβεβηκόσι, κα*ι είς μέτρον 
paires iptormn. > ηλικίας ήκουσι τής έν Χριστώ, ποτέ μέν, ι Χαρά κα\ 
στέφανος μου · · ποτέ δέ πάλιν, < Νή τήν ήμετέραν καύχηση ήν έχω έν Χριστψ Ιησού · > — € Στέφανος 
γάρ γερόντων τέκνα τέκνων, κατά τδ γεγραμμένον καύχημα δέ τέκνων, πατέρες αυτών. > 

Vaas. 1θ. El convertum εοι delerra JEgypli, εί de Καϊ αποστρέψω αύτους έχ γής ΑΙγύπτου, χαϊ 
Anyriis iutcipiam ί//οι, et in Galaadiiin, et in L i - έζ "Ασσυρίων είσδέξομαι αυτούς, χαϊ είς τίιν 
Annamt introdxcam εο$ , ei non relinquelur εχ eit 
xttui. 

LXXUI . Qtiando Nabuchodonosor Judoeam arinis 
eubjugavit, sacralissinuimque lemplum, ei ipsa urbs 

ΓαΛααδϊτιν, χαϊ είς τόν Αί€ανον είσάζω αύτούς9 

χαϊ ού μή νποΛειφθή έζ αυτών ουδείς. 
ΟΓ. "Οτε τήν Ιουδαίαν είλε μέν κατά κράτος δ 

Ναβουχοδονδσωρ, έμπέπρητο δέ κα\ δ θείος νεώς 
Hierosolyma coi»flagravil, tunc el universus Israel D αυτά τε τά Ιεροσόλυμα, τότε κα\ άπας τεταλαιπώ-
eat offlLciatiig Alii aiqaidem in Assyrios et 
Medoa captivi sunt abducli : aJii, qui eorum crude-

erad«re el effugere poiuerunt, limenies, et 
paribwa implicari xrumiiis borrenies, nliro ae ad 
jEgypdos contuleriHit, serriiuttsque apud eos j u -
gom neceasiiale eoropulei eubierunt. liaque post-
quam em congregaiurom undique pollicilus est, 
tueminii el loeorura in quoe abducli sunt: alii 
raplivi facii, ui d ix i ; alii Intolerandis terroribus ad 
ea qnae noiebani exseqnenda adacti. 

ρηκεν δ Ισραήλ. 01 μέν γάρ είς Άσσυρίους κα*ι 
Μήδους αίχμάλωτοι γεγονότες άπεκομίζοντσ· οί δέ 
τής εκείνων ώμότητος έξω γεγονότες, κα\ διαφυγειν 
Ισχύσαντες, δεδιότες κα\ παραιτούμενοι τδ έναλώναι 
τοίς Γσοις, αύτόμολοί τε πρδς Αίγυπτίους ήεσαν, καϊ 
τής ύπ' έκείνοις θητείας τδν άβούλητον μέν, πλήν 
έξ ανάγκης έπερριμμένον ύποθεδραμήκασι ζυγδν. 
Ούκούν έπειδήπερ συναγείρειν αυτούς πανταχόθεν 
έπηγγέλλετο, διαμέμνηται κα\ τόπων είς ούς κα\ 
άπεκομίσθησαν οί μέν, αίχμάλωτοι* γεγονότες, ώς 
Ιφην, οί δέ άφορήτοις δείμασι πρδς τά παρά γνώμην 
αύτοίς συνωθούμενοι. 

^ Efth*. ιι, 13. 4 Τ Jerein. L I , S0. 
χνιι, C. " IV Reg. χχν, 8 eeqq. 

4 1 Ephes. ιν, 13. M Pbilipp. ιν, 1. w R o m . xv, 17. " P r a r . 

i\) Lego διαμνησθείεν 
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Επειδή δέ τ ή ; πνευματικής ερμηνείας μεταποιεί· χ 7 5 3 Q"** T e r 0 spiritualem inlerpreUlioneni 
σθαι πρέπει τοίς δτι μάλιστα φιλοθεωτάτοις κα\ 
πνευματιχοίς, φαμεν, δτι τής των αοράτων έχθρων 
χώρας, ήτο* χειρδς έξέλκειν αυτούς επαγγέλλεται, 
χα\ πχντδς μέν δεέματος έλευθερούν * αιχμαλώτους 
δέ βντας, κα\ οίον ύφ' έτερους κείμενους, μονονουχ\ 
χ*\ Αναμορφουν είς έλευθερίαν. "Η χα\ χαθ' έτερον 
τρόπον, σχοτισμού κα\ συγχύσεως απαλλαγή σε σθαί 
φηαιν · Αίγυπτος μέν γάρ σκοτισμός, Βαβυλών δέ 
σύγχυσις ερμηνεύεται. * Αδιαφορεί δέ πλειστάκις 6 
λόγος, 'Ασσνρίους τε κα\ Βαβυλώνιους είς έθνος 
καταλογιζόμενος έν , διά τοι τδ ύφ' ένΐ κείσθαι 
σχήπτρφ, κα\ μίαν έπ ' αύτους τετάχθαι τήν βασι
λεία ν. Αελυτρωμένους δή oSv έχ τής τών πλέον» 
εχτουντων χειρδς, είσχομιείν επαγγέλλεται είς τε τήν 

aaiaaiissimoa et spiriiaales capeascre a>qtitira eat, 
dicimns eam promillere se tte regione, bive many 
boaiium inaspectabiliuai eoe emplurjiqn, ei omni 
formidine sotalarnat : captivos auiem ei velul aiii* 
sabjaceutes qaasi io liberialem Iransforaiaturum. 
Aul ellam eecundam aliaia iatelligenliaro, lenebr» 
el confusiooe Itberaliiai i r i dicil : JSgyplum eaira 
Unebrat, BabyJonem confutionem redibmt. Sa?pis-
eiine Aulem eitiediscrUaiae Aseyrii ei Babyloaii ρι<ι 
una genle usarpaniur, quod tiat seeplro subdiii ei 
wib uno regno esaeol. Liberaios igitur de maaii 
dominaniiom, et ia Galaadilin (pare fuil Juda»' , 
fructuam omma generts feracissima) «l iasuper 
in Libaaam iairoducluran spoadet; ei hte aionaesi 

Γαλααδίτιν (μοίρα δέ αύτη τής Ιουδαίων γής ή Β tngeas el specioais referuis arboribus, ia confuii-
ναιμφορωτάτη χαλ εύχαρπος) vua μήν χαϊ είς τδν 
Λίβανον, χαϊ τούτο δρος εύξυλόν τε κα\ μέγα τής 
Ιουδαίων τε και Φοινίκων γής έν μεθορίοις κείμε
νο*. Σημαίνεται δέ δι' άμφοίν εκείνο, οΐμαί που. 
Άχαλλάξας γάρ ημάς Α ούριος ημών Ιησούς Χρί
στος ώς έξ ΑΙγάπτου χαϊ Άσσυρίων, τουτέστι, τής 
τών αίχμαλωτισάντων πλεονεξίας, πονηροί δέ οντοι 
καϊ Ακάθαρτοι δαίμονες, είσκεκόμικεν οΤάπερ είς 
γήν εύξυλόν τε χα\ ,λιπαρωτάτην τήν Έκκλησίαν, έν 
5 πολύς μέν λίαν δ τών εύδωαμουντών καρπδς, ούκ 
εύαρίθμητοι δέ τών αγίων χεφαλαΐ, ύψοΰ τε ήρμέναι 
fcV άρετήν, χα\ οίον έν τάξει κέδρου άνατεθηλυίαι (1), 
κα\ περί αυτών λέγοιτο, καϊ σφόδρα είκότως, τδ διά 
φωνής τού Δαβίδ, πρδς τδν τών δλων θεόν * < Αί 
κέδροι τού Αιβάνου, Ας έφύτευσας. » θεου γάρ γεώργιον τούς έν πίστει δεδικαιωμένους ώνόμαζε σαφώς 
κα\ δ θεσπέσιος Παύλος. 

Καϊ dteJUveorzai έν θαλασσή στενή, καϊ πα- c VERS. I I , 42 . Εί pertramibunt in mar anguilo, 

bus Jadaaoram ac Pbeeuieam siiua. Per ulrumqaa 
porro UJud, opinor, sqyii0calur. Cum noe Dominus 
uoaier Jesus Cbristug lanquam ex «£gypio ei Assy* 
riis libtratsec, bac ett, ex poleslate eoran quoraai 
captWi eramus, puia oialigaorum et imamadomai 
daemonum, ccu ia terram aeaierosara et opimissi-
mam, ia Ecclesiam ialroduxil, in qua nberriaii 
speciaioram homiaam fractas ei inaumerabilia ca-
pita sancloram, per virluiem ia fasiigio locatormn, 
el instar cedrorum in altam cfOoresceniium, ile 
qaibue verfeeime illud Davidis ad Deain uaiverso-
raifi proialeris : c Cedri Libaai qaas plainasli * · . ι 
Dei ertw* agrkuUnram ia flde jaaitftcaios express* 
vliata dmmis Paidas notniuavil * \ 

χάξονσιτ kr θαΛάσση κύματα, καϊ ξηρανθήσεται 
πάντα τά βάθη τών ποταμών, καϊ άραφεθήσεται 
πάσα ύβρις Άσσυρίων, καϊ σκήπτρον ΑΙγύπτον 
περιαφεθήσεται, καϊ κατισχύσω αύτους εν Κυ
ρ/φ θεφ αυτών, καϊ έν τφ ονόματι αυτού κατά-
κανχήσονται, Λέ^ει Κύριος. 

ΟΔ'. #Ος έξ δμοιότητος τών τοίς άρχαιοτέροις δε-
δωρημένων τοίς είς Χριστδν πιστεύουσι τής επικου
ρίας ή ύπόσχεσις. "Ωσπερ γάρ τήν Έρυθράν διεβι-
βάσθη θάλασσαν δ Ισραήλ, τών έν αυτή κατευμεγε-
θ-,σας κυμάτων, έπάγη γάρ ώσε\ τείχος τά ύδατα, 
θεού τδ χρήμα παραδόξως περαίνοντος, χα\ ώσπερ 
ποδί διεβίβασαν τδν Ίορδάνην ούτω, φησ\ν, οί διά 
Μωσέως χεκλημένοι πρδς έπίγνωσιν τού Χριστού, 

et percutienl in mari fluetiu, it iiccabnutur om*i* 
profunda fiutiorum, ei auftreiur omm$ tuperbia 
Attyriorum, εί $ceplrum ASgypii tolleiur, εί COH-
fortabo εοε in Domfao Dee ipsorum, ei in nomin* 
ejut giorlabuniur, didi Dominut. 

L X X I V . Juxu ea quie donala sunl veteribaa, 
aimilitodiae qaadam aaxiliaoi ia Glifistom credea-
libue proflwuiuir. Queoiadnoduai entro Iraduetus 
esl per mare Rubrum Urael, ei flaetibue ejwa iinpe-
rav i l , iaatarquo mari aqaae rigaerufH, Dee id 
mirabililor ageale M ; et eicui 7 5 4 slcoo pcda 
Jordanera iraasierenl** : iia, iaquit, pcr Mokon 
vocali ad agailionem Gbrisli, et aaactoruni aptvlo-

χα\ ταίς τών αγίων αποστόλων μυσταγωγίας άνασε- ^ lomm sacris iaxitUitioaibus eaialeia coaaecati, 
σωσμένοι, διαπεραιώσονται μέν οΐά τινα θάλασσαν 
αγρίως χαταχυμαίνουσαν τού παρόντος βίου τδν κλύ-
δωνα, κα\ τύρβης έξω γεγονότες κοσμικής, σχολαίοι 
λατρεύουσι τ φ κατά φύσιν δντι βεφ . Διαβήσονται θέ 
χαϊ πειρασμούς, οίά τινας ποταμούς έπικλύ^οντας, 
ώς έπ' αύτφ δή τούτω χαίροντας λέγειν* c Εί μή δτι 
Κύριος ήν έν ήμίν, εΙπάτω δή Ισραήλ, εί μή δτι 

qtiaei roare qaoddaoi turbinttes el prooeUit agiia-
lain, praeseatis vitai iaclas traaaaMileai, ei latmtJiH 
muadaao expediii, vacai «ertieol ei qai eal nalara 
Dcue. Traneibuai ilem tealatloaai velaii qaotdaai 
ftavios iaaadaaief, ut boc ipoe gaodeaios dieaal: 
« Niti quia Doaitmia erai ia aobis, dical nuuc 
Israel; uiai qaia Domlnos erat m aobie, dam ί · · 

·" Psal. C I I I , 16. »v I Cor. I I L , 0. e t Exod. X I Y , 15 aeqq. ** Jotuc ιιι, I wqq. 

(1) Eraiάνατεθήλας, quod non rc^poadebaiparlieipio praecedanti. 
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surgereal bominte contra nos9 forsrtan vivos dc-
glulissenl nos. Dam irasceretur furor eorum m 
«08 , forstlaa aqua absorbutssel nos. Torreniem 
pertraneivit anima itostra , forshan periransisset 
antma nostra aquam tiilolerabilem , 7 . > Queaiadmo-
dam porro, taquil, capiivus faclus Israel, alque ad 
Assyrios et Medos abdacius, illoriiia insoleiiiiani 
eive dominaiuni effugil, -qui eura premere semper 
ararfsqae lacessere consueveranl : eodem modo 
iibcraii per Cbristum prxvalebunt inimicis aub 
aspectum venientibus et non ^emeiHibas, et qui ad 
servftutem aolentes adigebaut, ei ut captivos vincu-
lis e aialta eorum volantaie auroptis coereebanl. 
8ed et bis prsevalebaal, eonimque superbiam et 
dominationem effugient, Deo confortaate, in quo el 
gloriabuaiur. Placemus enim nobis fn CbrisU)f et 
ipsmn robur nostrum ducimus, et ipso niiiinur, el 
totam viiae nosine spem in eo deflgimus. Non enim 
legatus, non angelas, sed ipse Douiiuus salvavit 
n o s " ; et ut dicil beatus Psalmicen, « Deus nosier 
refugiutn et virltte, auxiltalor in tribulalionibus 
quaa inventfUftlnoe nmois".* 

CAP. X I . 

VEns. 4 , 2 . Aperi, Libane, porlat lua$f el couh-
tial ignii cedros lua*. Vlulet pinu$9 quia acidil ce-
itrtts, qnia velumenter miseri facti tunt oplimala, 
ΙΊκΙαίε, qttereut Ba$anUiditt quia $*cci$u$t$t ια/(«ι 
toHtiius. 

LXXV. Dicloruui aigaiiicaiioaeBi nuac ad alios 
qaosdam eensas accommodat. Nam cuia quod salia 
^est, ei aptiasirae aarraesel de vocaiione geatium ia 
-Cbristo per fidem, fuluram supar co increduiila-
t-em feraeKtaram, 755 leiapore qao bomo iater 
nos fuil videlicct, Uiculenter pra?auaiiat, ei bac de 
caa>a inccadendum templum ipsum, aique eiiam 
llieroeolymam, ei taaaper subigeadas ipgas urbes 
Israel, ei cam ipsU iacolis periiuras. Usec auteai 
per atanus Romaaoram pairata siml, aliquando ia 
Judxam Veepaeiano el Tito arma nioveiilibua. Et 
<!st,ui apparei,sttpervacatieum roiautatiai siagula per-
ccasere, qaau Judaeorum nrbibus, sive popuiis, pro-
pter debaccbaviouem ia Chrisiam eveaerunt, cam 
^oleatibus Jotephi hisloriam legere liceat, ei iada 
qus libaeril singala accaraie eogaoacere. Trao&U 
igiliir ad eos qui erant de saaguiae Israel. Et L i -
bano qtiidem comparat Judasani : quamobrem ? Esl 
cnha Libanas mong decorte arboribua ei silvis 
deneiestaire conapicuae. Jad«orum aalem regio po-
ptttostsstata , e i inaanerabilibus incolis frequeolie 
Mmo, t i qaaei cedros aut piitua procerissimas, ei 
aliit magis Tweodas, earerdoies, iaquain, ei aais 
leatporibaa ex Iribu Juda regnanles, el qai priaci-

vj)atus oraameulis euiiaealea, lola provincia noii 

ν Κύριος f4v i v ήμΓν, έν τώ ερανιστή ναι Ανθρώπους 
έφ' ημάς, άρα ζώντας άν χατέπιον ημάς. Έν τφ δρ-
γισθήναι τδν Θυμδν αυτών έφ 1 ημάς, Αρα τδ ύδωρ άν 
χατεπόντισεν ημάς. Χε£μα££ον διήλθεν ή ψυχή ημών, 
άρα διήλθεν ή ψυχή ημών τδ ύδωρ τδ Ανυπδβτατον.» 
"βαπερ δέ , φησ\ν, αΙχμάλωτος γεγονώς δ Ισραήλ, 
χα\ είς 'ΑσσυρΕους τε χα\ Μήδους άπενηνεγμένος, 
διέδρα τάς εκείνων ύβρεις ήτοι πλεονεξίας, αεί 
προσκειμένων κα\ πολεμείν εΐωβοτων αύτοϊς* κατά 
τδν Γσον τρόπον, φησιν, οί λελυτρωμένσι διά Χρι
στού, χρείττους έσονται τών έχθρων, ορατών δηλον
ότι χαλ Αοράτων, οί μονονουχί κα\ κατεβιάζοντο 
πρδς άβούλητον δονλείαν αυτούς, χα\ οίον αίχμαλώ-
τους γεγονότος τής έξ ίδίας σκαιότητος συνεΤχον 
δεσμοις. 'Αλλά κα\ τούτων έσονται χρείττους, ύβρεις 
τε τάς παρ* εκείνων διαφεύξονται χα\ πλεονεξίας. 
Θεού κατισχύοντος, έφ* ψ χα\ χαυχήσονται. Μέγα 
γάρ φρονούμεν έπϊ Χριστψ, χα\ αύτδν ίσχύν πεποιή-
μεθα, χα\ έπ' αύτφ τεθα^^ήχαμεν, χα\ τής εαυτών 
ζωής δλας έχομεν τάς ελπίδας* Ού γάρ πρέσβυς, ούχ 
άγγελος, άλλ' αύτδς δ Κύριος έσωσεν ημάς- χα\ fl 
φησιν δ μακάριος Ψαλμωδός, ι Ό ,θεδς ημών κατα
φυγή, κα\ δύναμις, βοηθδς έν θλίψεσι ταΖς εύρούσαις 
ημάς σφόδρα. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΑ'. 

Αιάνοιξον, ό Ai6aroc9 τής θύρας σον, χατα-
ραγέτω πυρ τάς κέδρους σον. ΌΑοΛυξάτω πΙ· 
τνς% διότι πέπτωχβ κέδρος, δτι μεγάΛως μ*γ*-
στάτος έταίαιπώρησατ. %ΟΛοΛύξατ$9 δρύβς της 
Βασατίτίδος, δτι κατεσπάσθη ό δρυμός ό σύμ
φυτος. 

ΟΕ\ Μεθίστησι νύν έφ' έτερων τινά νοημάτων 
όδδν τών λεγομένων τήν δήλωσιν. 'Αποχρώσαν δέ τήν 
άφήγησιν εύ μάλα πεποιημένος τήν περί γε τής τών 
εθνών κλήσεως τής έν Χριστψ διά πίστεως, τήν 
έσομένην έπ' αύτφ δυσπείθειαν τών έξ Ισραήλ κατά 
τδν τής ενανθρωπήσεως δηλονότι χαιρδν, προαφ-
ηγείται σαφώς, κα\ δτι ταύτης ένεκα τής αίτίας χατ-
εμπρησθήναι δει τδν ναδν αύτδν, χα\ μέντοι τά / Ι ε 
ροσόλυμα, προσαλώναι δέ χαϊ αύτάς τού Ισραήλ τάς 
πόλεις, χα\ συνδιολεΐσθαι τοίς ένοιχούσιν αύτάς. Πέ· 
πραχται δέ ταύτα διά χειρδς τών 'Ρωμαίων, στρατ-
ηγούντων χατά καιρδν Ούεσπασιανού τε κα\ Τίτου. 
Κα\ περιττδν, ώς έοιχεν, άφηγείσθαι λεπτώς έκαστα 
τών συμβεβηκότων ταίς τών Ιουδαίων πόλεσιν, ήτοι 
δήμοι;, τής είς Χριστδν ένεκα παροινίας* έξδν τοϊς 
έθέλουσι τοϊς Ίωσήπου συγγράμμασιν έντυχείν, άνα-
μαθείν τε σαφώς, άπερ άν έλοιντο λεπτώς. Μέτοχο-
.μίζει δή ούν τδν λόγον έπϊ τούς έξ αίματος Ισραήλ. 
Κα\ Αιβάνφ μέν παρειχάζει τήν Ίουδαίαν, διά ποίαν 
αιτίαν; Εύξυλον μέν γάρ δρος δ Λίβανος, χα\ δρυ-
μοις άμφιλαφέσι χατάκομον. Πολυανθρωποτάχη δέ 
χα\ ή τών Ιουδαίων χώρα, και Αριθμού κρείττονα 
τήν τών ένοιχούντων έχουσα πληθύν, κα\ οίον κέ
δρους ή πίτυς εύμηκεστάτας, τούς τών άλλων περι
φανέστερους, Ιερέας τέ φημι κα\ τους έκ φυλής 

"k\*\. cxxin , l -5 . ·· Hebr. ιι, 10. *»iYi!. X L V , 4 . 
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Ιούδα κατά καιρούς βασιλεύοντας, οί κα\ της ήγε- Α erant, subliariqae gioria flofrbftiit, conlinena. Pool-
μονίας αύχήμασιν ύπερανεστηκότες, γνώριμοι τε 
ήσαν τοις ΑνΑ πάσαν τήν χώραν, Οψου τβ ήρμένην 
Ισχον τήν δόξαν* Επειδή δέ δεδυσσεβήκασιν είς Χρι* 
στον ι Τ Ηραν γΑρ τήν κλείδα τής γνώσεως, καϊ ούτε 
αδτο\ είσήλθσν, ούτε τους εισερχόμενους άφήκαν 
είσελθείν, ι κα\ τελευταίον έσταύρωσαν, καίτοι κα\ 
έπεγνωχότες δτι αύτδς έστιν δ κληρονόμος * ταύτητοι 
δικαίως Αρδην άπολώλασιν οίκοις τε δμού κα\ πό-
λεσι, κ*\ φιλτάτοις. Ούκούν αίνιγματωδώς Αίβανον 
μέν, ώς έφην, τήν Ιουδαίαν Αποκαλεί, δένδροις δέ 
τοίς εύμηκεστάτοις παρεικάζει τους έν αυτή πρού
χοντας, ώς τών Αλλων ύπερηρμένους κα\ πολύ λίαν 
ύπερφέροντας, δτι δέ Ιμελλεν άλώναί τε ^αδίως, κ*ν 
ώς Απώλετο πδλις είσχεδμενον μέν παραδέξασθαι τδν 

quam auietn Cbrislum ioipie babaarual: t Tulertwt 
eniro clavem scienli», el neque ipsi iiUroicruni, 
neque ingredi volentes permiseruntM, · ci iamlcm 
cniciflxarual, quamvU tcireai ipsuro baredem 
esse*1; idcirco juro funditus cutu domibus, el «r* 
bibus, ei uxoribus atque ltberis talerieruat. Quare 
aob aenigmaie Libatii noraine Jodasant, a l d i i i , n*i> 
copal: C U I I I arboribtis aatem cebtesimis priaiorea 
et proeeres ejus roafert, ut caMeris aublimioras et 
perqaam eiaiaeaies. Periiuraui auiem urbetn fatiU», 
ui eiiam periil, infundentetn se suicipieado Rotaa-
noruru exereiium, atque iia iaslar silvae injecu 
flauinia consumendara sigatftcal cum d i c i l : t Apert, 
Libanc, poriaa laas, ci comcdat ignia cedros tuaa« 

*τών 'Ρωμαίων στρατδν, δαπανηθήναί τε ούτως» ώσ- Β Ululel ptaas, quia cecidil cedrus. > Melapborietix 
ανε\ κα\ δρυμδς έπενεχθείσης φλογδς, κατασημαίνει, 
λέγων· ε Διανοφν, ό Αίβανος, τάς θύρας σου, καϊ 
καταφαγέτω πυρ τάς κέδρους σου. Όλολυξάτω πίτυς, 
βιοτι πέπτωκε κέδρος, ι Κα\ γέγονε μέν έκ μεταφο
ράς δ λόγος. Όνομάσας γάρ. Αίβανον, ήγουν δρει τήν 
τών Ιουδαίων χώραν άπεικάσας, άναγκαίως πίτυί τε 
κσλ δρυσι παρεικάζει τους έν αυτή. "Οτι δέ περ\ αν
θρώπων δ λόγος, άταλαίπωρον ίδεϊν. Έ φ η γάρ ευ
θ ύ ς , δτι μεγάλως μεγιστάνες έταλαιπώρησαν. ΚαΙ 
τ ίς Αν νοοϊτο τής ταλαιπωρίας ό τρόπος, παρέδειξεν 
ειπών, πή μέν, δτι ι Όλολυξάτω πίτυς, διότι πέπτωκε 
χέΑρος.» Καταδηούσης γάρ τής 'Ρωμαίων χειρδς τάς 
έν τή Ιουδαία πόλεις, συνέβαινε καθ* ήμέραν τούς 
έν αύταίς Αλίσχεσθαι λαμπρούς. 01 δέ μήπω τούτο 

esl sermo. Nam cuin Libauum appcHaaset, sive 
uioiiii Jadawruiu. regionem comparassel, leceaeario 
pinui ei quercubua ejus incolas similes iacil . De 
boniinibus autein verba fleri, nihil negoiii eai v i -
dero. Mox euim ail , u>agaates majorem ia madum 
factos esse aiiseros. Huc gcaas miserue oaiaadii 
aliqao modo, aabjicieas : ι Ulalel piaas, qaia ceci-
d i l cedrui. ι Exerdta eaiia Roaiaao 756 ·Γ*** 
Judsas devaslaale, qaoiidic ea rw» principes civet 
capiebaniar. Quibas aalero ea cataiiilat noodaai 
eveneral, caplot ei seaiettpsoa lawetui» ei lacry-
aiis prosequebaolur, crantque ia moafore ai ntelu 
magao, u l brevittiaao post leinpore idem ei tpai 
pcrpe&eaxi. I lat *ibi velte opinor, « Ulalat plaua* 

πεπονθότες, κατωλοφύροντο τούς έαλωκότας, χα\ τδν C quu cecidil cedras. > Quereus auleai Basaidlidia 
Ιπ ί γέ σφισιν αύτοίς είσεδέχοντο θρήνον, άθυμοι δέ 
ήσαν χα\ περιδεείς, ώς αύτίκα δή μάλα τούτο αύτδ 
πεισόμενοι κα\ αυτοί. Τούτο οΐμαι δηλούν τδ, ι Όλο
λυξάτω πίτυς , δτι πέπτωκε κέδρος, ι Δρύας γε μήν 
Βασανίτιδος τάχα που τούς έν τοίς Ίεροοολύμοις 
αποκαλεί. Βασανίτις μέν γάρ χωρίον έστ\ν έν τή Ιου
δαία, εύγειόν τε καϊ παμφορώτατον, χα\ υψηλά λίαν 
εχτρέφον τά δένδρα. Επειδή δέ τών άλλων ήσαν έν 
τοίς Ίεροσολύμοις άμείνους, Ιερέας δέ φημι χα\ τούς 
τών λαών ηγουμένους, Βασανίτιδος αυτούς απεκάλεσε 
δρύας, οί δή κσΛ τεθρηνήκασιν ε^ότως, διά τοι τδ 
χατασπααθήναι τδν δρυμδν τδν σύμφυτον. Έμάνθα-
νον γάρ δτι τών ανά πάσαν τήν χώραν οΐά τις δρυμδς 
ή πληθύς δεδαπάνηται, οίον πελέχεσιν έχκοπτομένη 

ilierosolyjiiilaaos forsiian vocai. Basantiiseaiia « α 
regiimcala ia Juda:a, ubere gleb.i, el fcrlilisaitua, *H 
aduiodum allas edaceas arbores. E l qaoaiam Hie-
roaolymia rcliqais eraal nobilierea^ sacardofcs, 
iaquaja, ei populi raelores, BaaanUidis qaefcoa eoe 
aoiaiaavii, qui aane pfaptar couaitmn aahani %*ctk>~ 
auai nen imoiariio ejalarunU Cognosoebant aiqa^ 
dem mulliludiaem p«r loiam regiooeio baad secus 
quaia aaltuai abeuaipiam esae, botlium imaiaoi 
irrapuoae veluli aecuribus excisaai. Coawluai aa^ 
lem aalluai, qaem et saeciaam dicii, nibUoatiaas 
el ipsuai vulgus UierosolymUaaam iatelltge, qaad 
fame el bello periil, alalaiuibus auper ipsO quet-
cubuh Ba^aailidis, hoc esl, priworibus. 

ταίς τών πολεμουντών Αγρίαις έμβολαίς. Σύμφυτον δε δρυμδν, δν δή κα\ χατεσπάσθαι φησ\ν, ουδέν ήττν/ 
νοήσεις χα\ αυτήν τήν έν Ίεροσολύμοις πληθύν · λςμφ τε γάρ χα\ πο>^μω διολώλασιν, έπολολυζόντων αύ
τοίς τών τής Βασανίτιδος δρυών, τουτέστι, τών ηγουμένων. 

Φωνή Ορτχνούντων ποιμένων, ο%ι ζεταΛαιπώ· |> VERS. 3. Υ οχ ejulantium ptslorum, qm»u&m m*-
ρηκεν ^ μεγαλοσύνη αυτών. Φωνή ώρυομένων 
Λεόντων, δτι τεταΛαιχώρηχε τύ φρυαγμα Ιορ
δανού* 

Ο φ . Έμφανεστέραν τούτοις ών έφην άρτίως ποιεί
ται τήν δήλωσιν. Ού γάρ έτι πίτυν ή δρύν ονομάζει, 
άπημφιεσμένως δέ τούς τών Ιουδαϊκών ταγμάτων 
σημαίνει καθηγητάς, ούς κα\ όλοφύρεσθαί φησι, καϊ 
οίον φωνάς άνιέναι, κατοιμώζοντας, δτι τεταλαιπώ-

εετα fucla ttl magnijUtniia eoruiu. Vox rngitntUm 
Itonum, quoniam miser fticltts etl fremilu* Xerdam*. 

LXXYI . Ilis V4!rbis kiculealias ea qu» dixi 
cxplanal. Noa eniai amplius piauai aul quercuai 
nuacnpal, sed aude Judaiconnn ordiuuia prineipes 
ac duces sigaiiicat, quoa ei ejulare, ei iaai|uaai 
voces cmillerc, ac iameatari proplcr afflutam 

Luc. χι, 5 i . i $ Mallb. xxi, 53 scqq 
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ipaoniai aiaguiticeutiara leslalur. Facli gan4 eiHm Α ρηχ*ν ή μεγαλοσύνη αυτών. Γεγόνασι γάρ οίχτροί, 
NtisemUtlet el abjecii, iniseriqae et deapteaiissimt, 
quamvit oUm boaoribus circumfliiereni. Postqnam 
eaim apparueruul paslore* per Cbristuro, boc csi 
dhiai dkdpal i , merlto faisoram pasiararo magnifi-
cealb redacta eai ad miseriaat. Accuaabai enira 
eos gregit Doininua per propbeias aancios, i(a 
loqueos: « 0 pastorei dispergeulee et diaperdentea 
©vea paacatf eoruro ·*. ι Et iierum : c Qaia pasto* 
res glulle egtrunt, ei Dominuiu uon quaMierroiif 
propicr hoc non iaiettexil otitbis grex, et dispeisas 
e s i " . » Proojiuit aulein eredetilibus in ipsum 
germanoe pastorea dalurum, sic rursuta 757 di~ 
cens : t Et tndacam vos i» Sion, el dabo vobis 
pastores aecaaduai cor meum, el pasceut vos pasto-
ree cum s< ietilia c v . > Quiaam isli? Divini discipuli, 
ei Ecdfsiamin auis quique leinporibu» praeeideg 
atqua reetores, ι recte Iraeiaates verbum vnriia-
l i * e " , > ei qni ecianl subjecluai gibi gregem ad 
quaniTis altlitatem spirilualcm dedacere. Iiaque 
bimentali sant falti pasiores, quia in aiiseriara venit 
eorum magaitieeulia, id quod nobis et alto modo 
significat, adjungetta: € Yox rngieniiun teonum, quia 
roiaer faclos eai frewitus Jordaaia. » Vere eaim 
mghus etl leonnm ?ox, q u a » edaai, propter fa-
otem, et qoia cibo carenl ptoranies. E i de leonibus 
etraia dtviita Scriplnra. aic loqnitar. Compcrli S I H I I 

igilur Jiidaieorom ordioum prindpes ul ΙοοίΜβ r i> 
gieniea, esuriemet ei ploraities, quod non liabereat 

καϊ χατε^ιμμένοι , ελεεινοί τε xal Ατιμότατοι, χαί-
τοι πάλαι περιφανεστέραν έχοντες δόξαν. Επειδή 
γάρ άνεδείχθησαν oi διά Χριστού ποιμένες, τουτ
έστιν, οί θεσπέσιοι μαθηταΐ, τεταλαιπώρηκε ν είκο*-
τως ή τών ψευδοποι μένων μεγαλοσύνη. ΊΙτιάτσ μέν 
γάρ αυτούς δ τής αγέλης Δεσπότης, διά προφητών 
Αγίων ούτω λέγων · c Τ 0 οί ποιμένες ot διασκορπί-
ζοντες κα\ άπολλύντες τά πρόβατα τής νομής αυ
τών, ι Κα\ πάλιν · c "Οτι οί ποιμένες ήφρονεύσαντο, 
ta\ τδν Κύριον ουκ έζήτησαν * διά τούτο ούκ ένόησε 
πάσα ή νομή, κα\ διεσκορπίσθη. > Έπηγγέλλετο δε 
τοϊς είς αύτδν πιστεύουσι τούς γνησίους άναδείξειν 
ποιμένας, ούτω πάλιν ε ίπών ι ΚαΙ είσάξω υμάς είς 

t Σιών, κα\ δώσω ύμίν ποιμένας κατά τήν καρδίαν 
* μου, κοά ποιμανούσιν υμάς πόιμαίνοντες μετ' επι

στήμης. » Τίνες δέ ούτοι; 01 θεσπέσιοι μαθη,τοΑ, κσλ 
οί τών Εκκλησιών κατά καιρούς ηγούμενοι, · τδν 
τής αληθείας δρθοτομούντες λόγον, > κσΛ είς «άν 
δτιοΰν τών τενόντων είς δνησιν τήν πνευματικήν, 
άποκομίζειν είδότες τά ύπδ χείρα θρέμματα. Ούκούν 
τεθρηνήκασιν οί ψευδοποίμενες, δτι τεταλαιπώρηκεν 
ή μεγαλοσύνη αυτών · σημαίνει δέ τούτο κα\ καθ* 
έτερον τρόπον ήμίν, έπι φέρω ν · ι Φωνή ώρυομΑνων 
λεόντων, δτι τεταλαιπώρηκε τδ φρύαγμα του Ιορδα
νού. * 'Ορυγμδς μέν γάρ έστι κυρίως ή τών λεόντων 
φωνή, ήν άν ποιοίντο, κλαίοντες έπ\ λιμφ τε χ*έ 
ασιτία. Δέχεται δέ τούτο κα\ έπϊ λβόντων ή θεία 
Γραφή. Κατεφωρώντο τοίνυν οί τών Ίοι/δαίκών 

α popalfe OblatioiMS, (tecimas, p r i m i l i a e , dona C προ ίστηκότες τ α γ μ ά τ ω ν ώ ς λέοντες ώρυόμενοι , π ε ι -

graii animi. Posiquam enim gregem amiserunf, de 
caslero fenore, quod ex eo capiebant, recreali aori 
aiiul. 

Quod ει quia ceoaeal, elbim iastar leoBiira rit-
giiaao conlra Cbrisuim Scribai ei Pbariiasoe (cla-
mabant eniia ia ipsaia, el voces ex odio et iavidla, 
ct mer» iaaaaia jaeiebaal, 8amarilaoura et ebrio 
eam,eux fornkatiofie aaiam "aiiriaantes, et ι ToUe, 
toile, erociCge", > dicentes), verisimililer seniiet 
eliam bic. Verumlamea quaaivls super eo rugilue 
dedcrinl, facli t t inl mtseri aon mcdiocriler, ε Quia 
miser faclug esi fremites Jordaats. · Qaad qaid sibi 
velit, dicaai quoque. Pr«lerfluil Jordanis Hierichua-

νώνίές τε χα\ κλαίοντες, διά τοι τδ μή έχειν τάς έχ 
τών λαών καρποφορίας, δεχάτας, άπαρχάς, ευχαρι
στήρια. Επειδή γάρ τής Αγέλης έκπχπτώκασιν, ούχ 
έτι τοϊς έξ αυτής κατηυφραίνόντο τόκοις. 

Εί δέ δή τις οΓοιτο κα\ ώς έν τάξει λεόντων χατ-
ωρυεσθαι τού Χριστού τούς Γραμματείς τε χα\ #0-
ρισαίους (κατεχεχράγεισαν γάρ αυτού, χα\ τάς έχ 
φθόνου καλ βασκανίας κα\ άκρατου μανίας κατηφίε-
σαν φωνάς, Σαμαρείτην λέγοντες, μέθυσον άποχα-
λούντες χα\ έκ πορνείας γεγεννημένον, κα\, ι Αίρε, 
αίρε, σταυρού αύτδν, ^ [ Ρ 0 ^ ^ ] ) » τ ^ βίχότα φρο
νήσει χαι ούτος. Πλήν εί χαϊ έπωρύοντο, τεταλαιπω-
ρήκασιν ού μετρίως, ι "Οτι τεταλαιπώρηκε τδ 
φρύαγμα τού Topoavou. ι Κα\ τί δή τούτο έστιν, 

lem, circum quem magaa tis leoauai borreadum in D έρώ πάλιν. Π α ρ α β ε ί μέν δ Ιορδάνης τήν Ιεριχώ, 
Modum ragieatium, et accolas iticredibiti lerrore 
coneaiXeatiam. Talea arant mortbu» Seribae el Pba-
risaji, coalra plebeios cl gregarios riigieme^, el lc-
M o r e t poieatiae saae lerriculis coiiateraaiMes. ι Ve-
rmm miaer iaclus eal leoaaai lerror. ι iloc esl quod 
a i l , ι fremitus Jordaaia. ι Ao iremiias qiiidem est 
ex equoram et mulonun naribus cum feroci spiriia 
emiggas aoaitus; sed eliaia in iis dlcilur qui de se 
pratciare aanliaai. llinc diviuus Datid de iis qni 

πλείστοι δέ δσοι περ\ αύτδν ol λέοντες, καταβρυχό-
μενοί τε δεινώς, καϊ άφόρητον τοίς ένοικούσιν 
ένιέντες τδ δείμα. Τοιούτοι δέ ήσαν τους τρόπους οί 
Γραμματείς κα\ οί Φαρισάίοι, τών άγελαίων χατα-
βρυχόμενοι, κα\ τοίς έκ τής εξουσίας καταπτσοϋντες 
δείμασι (I) τούς Ασθενέστερους, ι Άλλά τεταλαιπώ
ρηκεν δ τών λεόντων φόβος. > Τούτο δέ είναί φησι 
ι τδ φρύαγμα τού ΊορδΫνο». # Κα* φρύαγμα μέν 
ίστιν ή ίππων τε κα\ ήμιόνων διά μυχτήρων ήχή 

4 1 Jeraai. x x i ^ | . Μ Jereni. χ, ίί. ·» Jereni. ιιι, 15. ** I I Tiin. ιι, «5. ·* Joan. ν ιπ , « . Μ Maltb. 
χι, 19. " Joan. χιχ, 15. 

(1) Ed. Aub., δείγμασι, documemh, EDIT. 
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κ α η μ έ ν η τε καΛ Αγρέω φυσήματι σννεκπίπτουσα * Α ia Cltrislai* etinl debacdMlt 
λαμβάνεται δέ κσΛ l * \ τού μεγαλοφρονεϊν. Έ φ η γούν 
6 θεσπέσιος Αα€\Ι περί «ών είς Χριστδν πεπαρωνη-

< Quara fremuertint 
geales, Η popali mediiati tent iaaata"? » Quande 
igiiiir dteii fremitam Jordaais, inteUige apiriias, 

κάτων εΊνα τί έφρύαξαν Ιθνη, χαι λαο\ έμελέτησαν * noti uiiqae fluminis, aed leoaam qni jaxia iavamaa-
xotvd; * "Οταν ουν φρύαγμα τού Ιορδανού λέγη , 
νοήαοις τδ φρόνημα, χαϊ ουχί πάντως, του ποταμού r 

Αλλά τών περί αύτδν λεόντων * Απδ γαρ τόπων έοθ*" 
δτ · τ ά έν αύτοίς σημαίνεται. 

Τά&β Λέγει Κύριος χαττοχράτωρ· Ποψαίνετε 
τά Χρόβατα τής σφαγής, ά οί χτψτάμετοι χατ-
έσφαζοτ, χαϊ ού μετεμέΛοντο, χαϊ οί χωΛονττες 
οντά, έΛεγοτ' ΕύΛογητός Κύριος, χαϊ χεχΛοντή-
χαμετ, χαϊ οί Χοψέτες αύτώτ ούχ έχασχοτ ού-
Ητ έχ* αύτοϊς* 

ΟΖ'. Προς αύτους δ λόγος τούς θρηνούντας ποι-

ΜΙΓ : a kttis enim aooaaaquaai q*« in iis aum v i -
gnificanlur. 

7Ββ VBIW. 4, b*. ttao duil /)*tatx«f omxipo-
iftna ; PtnciU u*e$ occuiom*, qxa» q*i poneaerwm, 
inttficiebaul, ef aoa agtbaxi prnntitntiam, «J aai 
ttndebanl eas, dicebtxt : Btnedktui Dommxt, Η 
divile* facti sumus, tt ραΗε-νε* tarum non p*lH~ 
bantur quidquam $up$r eii. 

LXXVII . Ad eosdem postofet lameuiaaiea <U in* 
μένος, χα\ έν τάξει λεόντων ώρυομένους, οΓς χα\ & atar ieooum rugienies seruio dirigilur, qvfbas ad 
έφίησιν έτι τά της σφαγής χατανέμειν πρόβατα, 
καίτοι χατημελημένως λίαν, ώς πιπρασκομένοις τε 
χα\ σφαζομένοις μηδ* δσον ειπείν έπαλγήσαι βραχύ· 
'Οσπερ γάρ οί τών ποιμένων ανεπιεικέστερος, χα ϊ 
προς μένα βλέποντες τά τφισι καθ' ήδονήν, μικρά 
φροντέζοντες χομιδή του της Αγέλης Δεσπότου, τά 
μεν σφχζουσιν Ανηλεώς, τάς θηρών εφόδους άπο-
μιμούμενοι, Α δέ χα\ πιπράσκουσιν, ούΙέν, ώς έφην, 
έ«αλγούντες δλως, έπιγαννύμενοι δέ τοΤς τών λημμά
των έκτοπωτάτοις > κα\ φιλοκερδίας της ούτως αί-
σχράς ήττώμενοι * χατά τδν ίσον, οίμαι, τρόπον χα\ 
ai τών Ιουδαϊκών ηγούμενοι δήμων, τών υπ* αύτοίς 
ποιμνίων ήφειδηκότες άλοίεν άν, χα\ άδρύνοντες μέν 
•δν εαυτών πλούτον, χατευρύνοντες δέ ώσπερ άπλή-

yac permiliit pascere oves oceisioais, umetai aogli-
geaiissiaie, ul qtn veudiiU ei eceisia UUs aoc ad 
nonealam teatpori* qaidero dolereiH. Qaemadaio-
dum enkn pastarea iniqaiorea» ei aoia» vojuajates 
suas spcciaaiea, et grtgie Donuattm «ea i i t l i pea-
deotee, aUas ovea eradaUier maeiaiii, ferrarum kaw 
paios iaiilaniee, aUaa vendanl, nibil peuilos, t t l dixi \ 
aarum viceoa dolenkf, sed iaiprobiaaiaiis qoMiibu* 
gaudeaies, et capidiiaii adeo larpia lacri auociim-
beales: eodem modo et populi lndaioi gaberaaioro» 
greges auoa naJe caratse videas, el exaggaraasfr 
saas diviiias, ei velul iaexplebiii uaaaa maTaaaia 
iagereado dilalaaae. Qaooirca akbai balyauer, u\e* 
reprabaadeus : < Yae vabia, Scribr el Pbarisaei by-

στω χε ιρ ί τα βαλάντια. Καίγουν έφασχεν ά Σωτήρ, C pocriUe, quia deiinialig menUm, el aaeihaa», 
τοιούτους οντάς έλεγχων * ι Ούα\ ύμίν, Γραμματείς 
χοΑ Φαρισαίοι ύποχριταΐ, δτι άποδεκατούτε τδ 
ήδόοσμον, καϊ τδ άνηθον, και τδ κύμινον, κα\ αφ
ή χατε τά βαρύτερα τού νόμου, τήν κρίσιν, κα\ τό 
Ιλοος, χα\ τήν πίστιν. » Ίσχνολογούντες γάρ ούτως, 
ώς χα\ μέχρι τών ευτελέστατων τοίς μή προσάγουσι 
εΑς δεχάτας χατά νόμον έπ ιτ ιμάν , τών βαρύτερων, 
ήτοι τών αναγκαιοτέρων καϊ λυσιτελών δτι μάλιστα 
θεσπισμάτων ουδέ να παντελώς έπο ιού ν το λόγο ν. "Οτι 
δέ ήσαν ποιμένες ούχ Αγαθοί, μάλλον δέ πρδς μόνα 
βλέποντες χέρδη, σαφηνιεί λέγων κα\ διά φωνής 

| Τεζεχιήλ * trU οί ποιμένες "Ισραήλ, μή βόσχουσιν oi 
ποιμένες εαυτούς; Ού τά πρόβατα βόσχουσιν οί ποι— 

cymiaam, ei graviara legie omiii i l ia , jadiciam ei 
uUsericardiaro, el fitieruT0. > Tam emaeii euim, e i 
DMoaiim ratioaes gubduceatea, ut eiiaai rerum %w 
Kisimaruua deeimas •ecuadu» legta prttacripiaai 
noa offereoles iacrepareal, gravioruai sive magia 
necesaariofum utilia&imoraia maadaioruai Oei 
aaUam omaiao curana euseipiebaui. Faisse auiem 
paslores non bo*os, aed lanlum lucra gua aeclanies, 
declarai eiiam per Ezecbieleia, bis veibi»: ι 0 pa-
atoree Urael, mim pascant paaiotes semelipsos Τ 
NoiHie paslores pascere saleat oves? Ecco lac cona-
«diiis, et lanis op^rimiai, ei quod crasaum eat occi-
dilis , 04 ovea aieas aoa pasciiig 7 1 . > laqaii ergo : 

μένες; Ιδού τδ γάλα χατεσθίετε, χα\ τά έρια περι- ^ ι Paeciie ovei occiakmie, ι hoc e&l, aal mox ftoaia-
βάλλεσθε, χα\ τδ παχυ σφάζετε, χα\ τά πρόβατα 
μου ού βόσκετε, ι — ι Καταβόσκετε τοίνυν, φησ\, τά 
πρόβατα τής σφαγής, > τουτέστιν, ή τά όσον ούδέπω 
τεθνηξόμενα t f l Τ ω μα. ίων χβιρί ' ήγουν Α ύμείς 
αύτο\ σφάζετε, καίτοι τάξιν επέχοντες τών ποιμέ
νων. Ού γάρ που πάρεστιν δ καιρδς, καθ* δν ήξουσιν 
είς σφαγήν. Μετά γάρ τοι τήν τού Χωτήρος έπιβη-
μίαν τοίς των *Ρωμα&υν ξίφεσιν ή τών Ιουδαίων 
πληθυς δεδαπάνηται, καίτοι λίαν έπ ' αύτοίς άνεξι-
καχήσαντος του θεού. "Οτι δέ τών ποιμένων γεγόναστ 
κλήρος οί ύπδ χείρα λαο\ , χατέδειξεν είπών* « "Α 
οί κτησάμενοι κατέσφαζον^ και ού κατεμέλοντο. ι 

norum inanu nioriluras, aai quas ipsiinei occidilU, 
quaitivig pasloram ordiaa ei loco skis. Noudaai eaini 
adeet lerapat quo jagalabaatur. Posl adveaUun aafti-
que Salvatom, el diuUiraam Dei erga ilb$ lakran-
liaoi, ftonroiiorom gladiis Jada*rum inultitada ctm-
sumpia esi. Paslorum aiaeai sorleni faelam quibea 
pra?eraui populos ila docei : 75Θ * qai poa* 
•ederual, iiUerficiebanl, el aoa agobani pcaailen-* 
tiam. ι Skul eoiia Dotamicam meaie aapeciabUeia 
viaftam, Israclent, inqaam, SITC bomiaein ioda» re~ 
ceus planiatain 7 1 cl dilecla^i, suam sorleui fece» 
ruii l : iia ci gn^gcs qnodau.modo possedenmi» 

° Paal. ιι, i . ' · Malib. xxm, 23. '« Excch* xxxir, % 3. " Isa. v, 7. 
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riecerpuittes «orem fruclus, et rein auam semper Λ "ίέσπεργάρ όεσποτικδν δντχ τον νοητδν αμπελώνα, 
amoJficanles, voJenltbtftsque rapinan» permiueiues. 
Ergo qui possederunl occidebatil: xendenles auteei 
dicebatil : c Beuedictus Doininua, el dtviies faeli 
sumus. » POSSMRI bi inlclligi judtcee, judiriortira 
iiitcgriiatem cauponanies, et quasi valere jubenies 
legem Mosis, quamvis aperle dical : « Non accipies 
pcraonam in judicio, quia judicium Dei est T a . ι Ju-
cundum euhn ei amicum erat illis veadere in una-
qnoque caosa jtidkiom iis qoi eroere vellent. Id quod 
m k m ex vocibua aanctonim planum flet. A i i enim 
«piidam sanciorum propbeiarum de Jerusalem : iDu-
cos ejns cum maneribus judicabant T i . > Divinas au-
tcm Habacuc propemodum vociferatur contra Deum: 
< Uaqnequo, Domine, clamabo, et non exaudies? 

φημ\ δή τδν Ισραήλ, ήτοι τδν άνθρωπον τοΰ ' 
τδ νεόφυτον, τδ ήγαπημένον, ίδιον έποιήσαντο χλή-
ρον* ούτω χα\ τά ποίμνια μονονουχί κατεκτήσαντο, 
δρεπόμενοι μεν τούς εαυτών καρπούς, κα\ Αεί πως 
έν πλεονασμούς τδν εαυτών ποιουντες κλήρον, AwaV 
τες δέ τοίς έθέλουσιν διαρπαγήν. Ούκούν οί μέν 
κτησάμενοι κατέσφαζον οί δέ πωλούντες. έλεγαν* 
• Εύλογητδς Κύριος, καϊ πεπλουτήκαμεν.»Νοηθείεν 
δ' Αν κα\ ούτοι κριτα\, τήν έν τοίς κρίμασιν ορθό
τητα καπηλεύοντες , μόνον δέ ούχ\ κα\ έ££ώαθαι 
φράσαντες τ φ διά Μα>σέως νόμω, καίτοι λέγοντι 
σαφώς · t Ού λήψη πρόσωπον έν χρίσει, δτι ή κρίσις 
τού βεού έστιν. ι Τ Ην γάρ αύτοίς ήόύ τε κα\ φίλον 
τδ χαταπωλείν τοις έθέλουσι τήν έφ* έκάστφ πράγ-

voeiforabor ad le vim palieus, ftl non salvabisTQuare ' ματι κρίσιν. Και τούτο πάλιν ήμίν εναργές έσται 
osiendisli inibi labores et dolorfs, videre nrneriam 
ft\ impletalem? Ex adrerso nei factum est jnd ic tum, 
et jodex accipit. ProfXerea dissipaia est lex, ei noa 
dodoeiUtr in fluem judtciam, quia impius opprimit 
juslam. Pcopter hoe egratietur j ud ic ium perver-
awn w . > Qttaaiobrem ex injnstis quaesittHif d m i i a s 
oaugreganles, ei JuflUfam perverteatef, et jadieia 
In qoaiibei caoea preiio addicenlee, es>e posaunt 
jadicet ipsi, at modo d i x i , qui dicunt: 4 Bt-aedietas 
Domimis, et d iv i ie* facti sumos. > In quo ui amea-
lisahiH et andacissimi reprehendi queaai. Finguot 
euiin §e benedieere Deo, pcrinde ac si ipsios con-
cesse lioeal ox iniquilaiibus colligere, ei e sangui-

διά φωνής αγίων. Έ φ η μέν γάρ τις τών αγίων προ
φητών περ\ τής Ιερουσαλήμ- ι Οί ηγούμενοι αυτής 
μετά δώρων έκρινον, » Ό δέ γε θεσπέσιος 'Αββα-
κούμ μονονουχ\ κατακέκραγε θεού, λέγων c "Εως 
τίνος, Κύριε, κεχράξομαι, κα\ ού μή είσακούση, 
βοήσομαι πρδς σέ αδικούμενος, κα\ ού σώσεις; "Ινα 
τί μοι έδειξας κόπους καϊ πόνους, έπιβλέπειν ταλαν 
πωρίαν κα\ άσέβειαν; Έξεναντίας μου γέγονε κρί-
σις, κα\ δ κριτής λαμβάνει. ΑιΑ τούτο διεσκέδααται 
νόμος, κα\ ρύ διεξάγεται είς τέλος κρίμα, δτι ά 
Ασεβής καταδυναστεύει τδν δίκαιον. Ένεκεν τούτου 
έξελεύσεται τδ κρίμα διεστραμμένον. ι Ούκούν οί έξ 
Αδίκων λημμάτων συναγείροντες πλούτον, καέ παρ· 

nibui ditescere. Atqui ex vero ofDoio judicia exer- ^ ευθύνοντες μέν τδ δίκαιον, καταπωλούντες δέ ώσπερ 
~ " - - * ^φ» έκάστφ πράγματι κρίσεις, είεν αν οί χριταΐ» 

καθάπερ Ιφην άρτίως, αυτοί* καί φασιν ι Εύλογητδς 
Κύριος, κα\ πεπλουτήκαμεν. » Άνούστατοι δέ χαι 
παραβολώτατοι χα\ τούτο λέγοντες έξελέγχοιντο Αν 
είκότως. Ώς γάρ Θεού δίδοντος έξ αδικιών συλλέ
γε ι ν, χαϊ έξ αίμάτων πλουτείν, εύλογείν ύποπλάτ-

centes Hlud prseaubat dicere : c Beaedictus Domt-
nos, ι lllasiraii divinoramque inandaiorutn siaceri 
observiiom cdmperii auinus, juslam in qaavis causa 
sfintentiam profiuniiaates. £ s i igitur dolus ei de-
deeua gpocieeus lermo, uisi faciaieue quae p|aceanl 
Dee. 
τονται. "Αλλ* ήν άμεινον εκείνο λέγειν, τδ χρίνειν ορθώς έκτετιμηκότες· ι Εύλογητδς Κύριος* > λαμτ 
προ\ γάρ άναδεδείγμεθα, κα\ τών θείων θεσπισμάτων γνήσιοι φύλακες, όρθήν έφ* έκάστφ πράγματι 
τήν ψή?σν έκφέροντες. Άπατη δή ούν ή χρηστολογία χα\ μώμος, εί μή πράττοιτο πρδς ημών τά 
έφ* οίς άν ήσθείη θεός. 

VEKS. 6 , 7. PropUr hoe iton parcam ukra $uper OH\ Ata tovto ού φάσομαι ούκ §ti ixl τούς 
habitantet terram, dicit Dominut. Et eeee ego Irado χατοιχονντας τήτ γήγ. Λέγει Κύριος. Καϊ Ιδού έγώ 
homiM*, unnmquemque in manut proximi iv t , εί χαραδίδωμι τούς άνθρώχονς, έηαστοτ είς χείρας 
unumquemque in manut 760 ^git e;x«. £ l conci- τού χΛι\σ(οτ αυτού, χαϊ έχαστοτ εϊς χείρας βα-
detit lerram, εί ηοη erxam rfe manu eorxm, εί pascam σιΛέως αυτού. Καϊ χαταχόψονσι τήτ γήν, χαϊ ού 
ονε$ Occitionit in Chanaxuide. 

L X l V l t l . Minatur gregibus exilium gimul... quia 
quamvis bcerel cis aub auinini uiiiversomin pasto-
r ie , Chrieli puia, lulelain confugere et sub ipso 
isge, maluorant lamen in fldem occldemiura et ven-
dentiom inaelie seae Iradore. lnditii enim homiiiem 
anigenituiii Dei Verbom : ac pwterea non obecure 
dixit , itim eoruin inscitiam, tum sttaui in suscepla 
pro nobis oacononia germaaitatem oslendens: < Ego 

μ ή έξέΛωμαι έχ χειρός αύτώτ, χαϊ χοιματώ τά 
πρόβατα τής σφαγής εϊς τήτ Χατατιτιτ. 

Απειλεί τοίς ποιμνίοις δλεθρόν τε όμού (Ι) 
δτι χαίτοι μετδν αύτοίς τήν τοΰ πάντων άρχιποιμέ-
νος, φήμλ δή Χριστού, χείρα τε ύποδραμείν χα\ 
ύπ* αύτφ γενέσθαι, μάλλον προσχεχωρήχασιν άμαθώς 
τοίς κατασφάζουσί τε κα\ καταπωλουσιν αυτούς. 
Γέγονε μέν γάρ άνθρωπος δ μονογενής τού θεού 
Αόγος, κα\ δή χαϊ έφα.τχεν έναργώς, τήν τε εκείνων 
σχαιότητα καταδεικνύς, κα\ τής έφ' ήμίν οίχονομίας 

u Dcirt. ι, 17. Micb. ιιι, I I . T l Habac. 1, i - * . 

(!) Eiiam boc loco parum, aut nibil desideratur ad sonieniian. Interpm. 



485 COMMKftTAIlHJS 1N ZACUAftlAM PBOPHETAM. 

τδ γνήσιον « Έ γ ώ είμι ό ποιμήν ό καλό;. > Ιουδαίοι Α «ttm pasior bootif , # . > JnCeKoae attem M*st BMIV 
δέ oi τάλχνες, καίτοι τών μισθωτών υ μ έ ν ω ν χατα-
βσήσαι δέον, τοΰτο μεν ού δεδράχαοι, τδν δε Αγαθδν 
ποιμένα, τδν Αντάλλαγμα τής Απάντων ζωής τήν 
εαυτού τιθέντα ψυχήν, χατά μύριους δσσυς λελυπή-
χασι τρόπους, χαταλεύοντες, όνεώίζοντες, χα\ τδ 
τελευταΓον, άπυλωτον έπ ' αύτψ £ιανοίγοντες στόμα. 
Καταχεχράγασι γάρ δμού τοίς Ιδίοις καθηγηταίς, 
λέγοντες τψ Πιλάτφ* ι Αίρε, αΤρε, σταυρού αύτδν,» 
χα\ αύτδ δε τδ δίκαιον αίμα ταίς σφών αυτών έπ -
ηντλήκασι χεφαλαίς. Έφασκον γάρ πάλιν · t Τδ αίμα 
αυτού έφ* ημάς χα\ έπ\ τά τέχνα ημών. >— t Δ*ά τοΰτο 
τοίνυν, φησ\ν, ούκέτι φε(σομαι έπ\ τούς κατοικούν-
τας τήν γήν. > Ού γάρ έτι φειδούς ήξίωνται παρά 
Θεού* δίδονται δέ μάλλον έκαστος είς χείρας τού 

ceoarios «ι debuemm aoa actoaaraal: ooalfa, . 
ntnn paetoram, qoi anmiam saan pra omaat vk t 
posuil 7 T , aiillo modis violarwit, lafMdaalea, expjro* 
braiiies, et pofttreme impNdeot oe advartna tfwm 
apt*rieiiiea. Siuial eaiat cum priiaeribo* «nja My*d 
Pilaiam alte claiuareuft : ι Tolle, ialte, erticiflga 
eum 7 e , > oi ipeam sacrum eangataero in eapila aua 
lianserutil. Si$ enim rarsuai aiebaiil: « Saagutfrejoe 
aitper uos, ei saper filioa noatroa 7 f. ι Idciret in« 
qmi : c Propier boc non parram ultra stapor faabi-
latties terram. » Non enitu amplkie veaia dtgnati 
S U H I a Deo, sed Iradtii polius uuasqaisqae to maivas 
proxitai sui , ei in maiius regis sive principU sai. 
Saslalertial enim in craccm Emmaaaelem, el «Her-

πλησίον αύτοΰ, κα\ είς χείρας βασιλέως, ήγουν άρ- D feclores Doimai, ae pleiii omni impietate evaeermti» 
χοντος αύτοΰ. Έσταυρώκασι μέν γάρ τδν Ε μ μ α 
νουήλ, κα\ γεγδνασι Κυριοκτδνοι, έμπλεψ τε πάσης 
Ανοσιότητος. Πλήν έ κάλε ι θεδς εις μετάγνωσιν, κα\ 
ούχ ευθύς έπετίθει τά ϊξ οργής. Τριακοστού δέ ήδη 
παρωχηκότος έτους, μετά τδν τού Σωτήρος σταυρδν, 
Απεφοίτησε μέν είρήνη τής Ιουδαίων χώρας, πόλε
μοι δέ ήσαν πανταχού, πόλεως έπ\ πόλιν ίούσης, χα\ 
τών έν έκαστη τεμνομένων είς διαφοράς, κχ\ μαχό
μενων άλλήλοις, ώς έν Γσω φαίνεσΟα^κακίρ τά παρά 
σφών αυτών τοίς έκ τοΰ πολέμου συμβεβηκόσι. 
Κεκρατήκασι γάρ τής Ιουδαίων χώρας οί άνδρειότα-
τοι τών 'Ρωμαίων στρατηγοί, κα\ αύτοίς άνδράσι 
χατεμπιπρώντες πόλεις , τοίς τής οουλείας αυτήν 

Nibiloiataus Deas ad poeniteniiam ees voeavU, noc 
iliioe supplicio esl peraectitu». Tricesimo auietn aaa» 
jam ebpso post adura in cincem Salvatorem, pax 
Judasam deseruU, beilis flagraniem undiqae, dam 
urbs urbem invadil, dum ervee ubique ia coutt*arta% 

siadia fctndaaiar, et bdlis inlegiinte dimteaat, «H 
iaweem dantni Untiim, qnaBlam ab IIOSIUMW en t r* 
nis acciperem, Subjogamiu enfm Jtidaeorum regio* 

Romotaorujii dece* foriiaeimi, ti incoik ce#n 
urbibus incendio deditis, terTUtiiis eam jugogolaja-. 
cennil. Ast quibun fug» ea ebtu4jtt ooetito r featlMri 
provincias incolttertmt, qiwd ei bodio vidatmia. 
quo boc, opiiior, v e l l , cnw dicU : ι PascMta « w i 

υπέθεσαν ζυγοίς. 01 δέ γε διαφυγείν ίσχυσα ντε ς, τάς ^ occisroflia m Cbananitiile, » id eei m Cbaaaojeavum 
τών εθνών κατφκήκασι χώρας, δ κα\ μέχρι νύν έστιν 
ΐδιίν. Κα\ τοΰτο οΐμαι δηλοΰν, δταν λέγη * ι Ποιμανώ 
τά πρόβατα τής σφαγής είς τήν Χανανίτιν, τουτέστιν, 
είς τήν Χαναναίων χώραν τε κα\ γήν, Χσναναίόι δέ 
τά ί θ ν η , παρ* οις τά πρόβατα τής σφαγής κα\ είς 
δεΰρό πως έτι παρά θεού πο ι μαίνονται, ήγουν δο-
κούσι ποιμαίνεσθαι. Τη ρου σι γάρ Ιτι τόν τινα κατά 
νόμον, κα\ ούχ δλοτρόπως τών αρχαίων χατημεληχό-
τας έθών χατίδοι τις άν. Κα\ γούν περιτέμνονται τήν 
αάρχα, χα\ σαββατίζουσι, χάΙ έτερα άττα πρδς 
τούτοις χα\ φροντίδος άζιούσι χα\ λόγου. ΚαΙ τοΰτο 
ήν άρα τδ διά φωνής προφήτου παρά θεού λελεγμέ-

regione ac terra. ChaiHiiian geiis eai, apud quao% 
oves occisionis ad btitic nsqtie dtem a Deo pasetm-
lur, aul videntar saltem pasci. 7*81 AIMMK cwne 
nounulla secandnm legein servanl, nec priaoo* ri*«te 
ad uiittm ccrwinlnr abjceisse. lloqite (mrn/tm c i r -
cumcidunl, el Sabbatum aganft, el aHa msupfer oordl 
babenl. Et boc erai nempe a Deo pet proplMMM» 
iKctum : ι El ere illis te «aodifttaiioneiii porvxm fm 
regionibus quo iugrediealur illuc M . · Civilia aaitai 
iiella per loiain Judaeam, ei ia urbe quabbet perftpi-
cae commenioravii Josephus, viroloqacna et < 
lus, qui JuJadorum calanihatee iragice degoripaii* 

vov* c Κα\ έσομαι αύτοίς είς Αγίασμα μιχρδν έν ταίς χώραις , ού έάν είσέλθωσιν έχεί. > Τσυς^έ γα 
Ανά πάσαν τήν Ιουδαίαν, χα\ μέντοι τήν Ιερουσαλήμ εμφυλίους πολέμους, και τούς έν έκαστη πάλει, 
σαφώς άναγέγραφεν δ τάς Ιουδαίων τραγψδων συμφοράς 9 Ίώσηπος ούτος ήν, άνήρ έλλόγιμος χοΑ 
•οωός. 

Καϊ Λήψομαι έμαντφ δύο $ά€δονς9 τήν μέν D Et auumam mihi d*n% birgat, unam toenvi 
μίαν έχάΜσα ΚάΧΙος, καϊ τήν έτέραν έκάΜσα Dicorem, el alteram vocavi Fnmculum, el patcam 
Σχοίνισμα, καϊ ποιμανώ τά πρόβατα. 

0&. Κατά πολλούς ήμίν τρόπους παρά ταίς θεο-
πνεύστοις Γραφαίς ή ράβδος νοείται. Ποτέ μέν γάρ 
σημαίνει τήν βασιλείαν, ώς δταν λέγηται τφ Χριστψ· 
ι Τάβδος εύθύτητος, ή ράβδος τής βασιλείας σου. · 
Ποτέ δέ ίσχύν, ώς Ιν γε τψ φάναι · ι 'Ράβδον δυνά
μεως έξαποστελεί σοι Κύριος έκ Σιών. » Εκλαμβά
νεται δέ κα\ παιδεία, κα\ επιστήμη έσθ' δτε ποιμαν-

oves. 
LXXIX. la divinis ScriplirHe variam notfoaeui 

babel vocabulum virgtt. Aliqaando cniin refentna 
signifii al, at caui Cbrislo dicilur: ι Virga directio-
nis vjrga regni lui e i . t Aliquando robnr aea vires 
al ibi : i Virgaia virlulis emiltel Dominns exSlon ·*. 
Exponitur iiem nonnuaqaaai instiluiio, ei scieittfa 
pastorilia. Iiaque rursaia voce propbeta? Filio dici-

Τ · Joan. χ, I I . " ibi , | . 15. τ · Joan, x n , \o. " Malth. xxnr, 25. M Ezcch. χ ι , Ιβ . 8 1 Psal. xuv, 7. 
·· Paal. cix, i . 



f f f $. C Y M L L t ALEXANIHUN4 kMMiKP. 
l u r : f Paace pofmhim hiaai m virga ··.» Ceterum Α τιχή. Είρηται γούν πάλιν Αιά φωνής προφήτου πρδς 
Ιιι verbb reciiaiit, vwgas modot pasteratia «e*f*iie 
gtwfnafaqo» gtaua taadabttis inaUuHomo aignift* 
cftnt. Asstrmit aetem virgaa < paetor bontis, qui 
poait anmtaia snai» pro ovibui,» id e t l Cbrislas, at 
in ipaie-patcal ovet guaa. Oiim enim ( pata ante-
qtMm faoniinie mtara ββ veaitret) , eam easei Deas 
et legislator, ex Doo Δόγος Verbam patcebat Israo-
lem, vototi vna vrrga legali inatUulioD^ atens. Sic 
enhn fjer paopbaCam eum alicabi altoqaitur : c Ego 
paoeafcaat 4e in solitndiae ·".» Aai peslquam 110-
slri «niilie iactua esl homo " , duas virgas as-
samptii. Patdi emm, uladoraiore* suos, per fidem 
niimram joslificalos el eancliflcalos in spirUu le-
taltbua simul ei evangelicU prseceptis, noa ad boves 

τδν Yfadv * c Ποίμαινε λαόν σου έν 0άβδψ. ι 'Αλλ* Ιν 
γετοϊς προειρημένοις σημαίνουσιν od ράβδοι τρόπους 
ήμίν ποιμενικής επιστήμης, χα\ διττδν παίδευσε ως 
είδος, χατά γε τδ Αμωμήτως Ιχειν δοκούν. Δέχεται 
δε τάς ράβδους c δ ποιμήν δ καλδς, δ τήν ψυχήν αυ
τόν θε*ις υπέρ τών προβάτων, > τουτέστι, Χριστδς, 
Ινα έν αύταϊς χαταποιμάνη τά Γδια πρόβατα. Πάλαι 
μέν γάρ (τουτέστι, κα\ πρδ τών τής ενανθρωπήσεως 
χρόνων) Θεδςών, κα\ νομοθέτης, δ έκ Θεού Πατρδς 
Αόγος κατέβοσχε τδν Ισραήλ, οίονεί ράβδψ μ ι ? 
χρώμενος, τή κατά νόμον παιδεία. Έ φ η γάρ που διά 
προφήτου φωνής πρδς αυτόν c Έ γ ώ έποίμαινόν σε 
έν τή έρήμω. ι Επειδή δέ γέγονε καθ' ημάς άνθρω
πος, δύο δέχεται ράβδους. Κατανέμει γάρ ώσπερ 

.imwotendos iaipeJleas, aequeut obialiooibos aecua* Β τούς Ιδίους προσκυνητάς, τούς διά πίστεως δηλονότι 
iiMM legem stndeamus no* doeena, sed juben» po-
tnit , uii etiUtim in sptrita lanqiaro iueruentum ea-
criAcium celebremus. Coaversa est eoim el muta-
U naibra in veritateto : ei qaa» ia ftgura fiabaol, 
cbarailerera, el formam etegaatjae 762 Chrisiiaaas, 
e i evaagelic» viiaa iadaeruai. Noaiiaa pneierea 
virfia Mwl, aai qoidero Decor qaae t&l TesiainenUiai 
Novw», pukhmm ei adadralkme diguum, qaod 
ifm FiMas locaias esl , ε Specioaua pra filiie bouO-
wm " ; > alteri Faakalus, id est, pars, ui iuielti-
gaaana itgani eolitai» eradire separaium Dco fuai-
cabjar. Soriplan est eoila : c Ouando dividebai 
AUiaaiaaat a^eniee, ui dispergarei iilioa Adaia, con-
•ftiliMi laraiiaos gcnikioi ju i ia aumeram angelorum 

δεδικαιωμένους, κα\ ήγιασμένους έν πνεύματι, νομι-
κοϊς τε Αμα κα\ εύαγγελικοις θεσπίσμασιν, ού βου-
θυτείν άναπείθων, ούτε μήν τα?ς κατά νόμον προσ· 
αγωγαΐς προσκείσθαι διδάσκων * ποιείσθαι δέ μάλλον 
προστεταχώς τής έν πνεύματι λατρείας τήν δύναμιν 
είς Αναίμακτου θυσίας τρόπον. Μετατέθειται γάρ ή 
σκιά πρδς άλήθειαν, *α\ μετακεχάρακται τά έν 
τύποις είς άστειότητα πολιτείας τής έν Χριστψ τε 
καλ ευαγγελικής. Όνόματα δέ κα\ ταΤς ^άβδοις, τ ^ 
μέν μιφ Κάλλος, ήτις έστλ Διαθήκη Νέα, χολή καΛ 
Αξιοθαύμαστος, ήν αύτδς λελάληκεν δ ϊ ί δ ς , c Ωραίος 
κάλλει «αρά τούς υιούς τών ανθρώπων » ή γε μήν 
έτερα Σχοίνισμα, τουτέστι μερ \ς , ίνα νοώ με ν τδν 
νόμον, τδ άφορισθέν τψ βεψ σχοίνισμα παιδαγωγείν 

B t i , e l iu i l para Domiai populas ejua Jacob, fnai- C είωθοτα. Γέγραπται γάρ · ι 'Οτε διε μέριζε ν "Υψιστος 
cabia ba^rediUlie ejus Urael. » Uiaee 4gUur <!uabu* 
virgi i r»aga«is pasTorum priocaps oves stias pasiu-

d o l ; et vero spopoadil. Ia uaaaj quippo 
ι qai ex krael, e l qui ex geaiibus eraat coa-

daaat, et illia legalero e?aagelicaroqae doclriaam 
Μ iitttriiaaalain appoaii, el qvaei qaaradaui gpi-
riloalafM beilMMH iffueodaia eappodiia^ei affaiim eos 
tagiaat. 

Ιθνη , ώς διέσπειρεν υίούς "Αδάμ, Ιστησεν δρια 
εθνών κατά άριθμδν αγγέλων θεού, κα\ έγενήθη^ 
μερ\ς Κυρίου λαδς αυτού Ιακώβ, σχοίνισμα κληρο
νομιάς αυτού Ισραήλ, j Ταύταις δή ουν ταίς δυσΥ 
ράβδοις δ μέγας άρχιποίμην κατανεμήσειν έπαγγέ).· 
λετα* τά αυτού πρόβατα, κα\ άτρεκής ό λόγος. Συν-
εκόμισε γάρ είς μίαν αύλήν τούς τε έξ Ισραήλ, κα\ 
μέντοι τούς έξ εθνών, νομικήν τε άμα κα\ εύαγγε-

λικήν πείοευσιν αύτοίς παραχωθείς είς τροφήν, καϊ οΤά τ ι να πόαν πνευματικήν χορηγών είς μέθεξιν, κα\ 
χαταπιαίνων πλουσίως. 

VtJit. β , 9. ΑΊ (mferam tre* paHoret in metm Καϊ έζαρώ τους τρεις ποιμένας έν μι\ν\ έν]* 
«χο, ει §ravabil*r amma mea ivptr εοε. Etenim καϊ βαρννθήσεται ή ψυχή μου έπ' αυτούς. Καϊ 
mmmm e*rum rugiebanl tuper nu. Et dixi: Non ^T^fi a l ψνχαϊ αυτών έπιορύοντο έπ' έμέ. Καϊ 

90f. Quod moritnr moriatur, εί quod (leftcit 
defici*t9 εί nliqua devorent, unu$qui$que carim pro-
mmi «atV 

LXXX. Danle euiin se jam ia coaspeclata νιτο 
c l bono paslore, aeqaigabnain cral utique, imo et 
aecae&ariuia niercenarioe ei falsos pasiores reino-
vcri, boc esl, Jutkeoruai secundMin l«?gero duces el 
luaftisiros: quortiai alii occblebaal ovcs, acc age-
baai poeiiiieaiiam: aliieag vcadeniesdicubanl: iBc-
aediclua Domious, ei jaui divhes facli suinus. > 
Jaia vero quos noaiiac iritun pasloruin appellet, ei 

eijra* Ού ποιμανώ υμάς. Τό άποθνήσκον άπο-
Οντ\σκέτω, καϊ τό έκΛεΤπον έκΛιπανέτω, καϊ τά 
κατάλοιπα κατεσθιέτωσαν, έκαστος τάς σάρκας 
τον πλησίον αύτον. 

Π'. 'Αναδειχθέντος γάρ ήδη τού αληθινού τε κα\ 
αγαθού ποιμένος, ήν δήπου κα\ μάλα είκδς, μάλλον 
δέ ήδη κα\ άναγκαίον, έκ μέσου γενέσθαι λοιπδν 
τούς μισθωτούς καϊ ψευδοποίμενας, τουτέστι, τούς 
τών Ιουδαίων κατά νόμον καθηγητάς ' ών οί μέν 
κατέσφαζον τά πρόβατα, κα\ ού μετεμέλοντο* οί δέ 
δή πωλούντες αυτά έλεγον · « Εύλογητδς Κύριος, κα\ 
πεπλουτήκαμεν. · Είτα τί δή ποτε κα\ φαίη τις άν 

· Λ Micb. Η Ι , 11. e v Joan. χ, 15. ·• 0>ce χιιι, 5. ** Pbilipp. ιι, 7. " Psal. xuv, 5. Μ Dcul. Χ Χ Μ Ι , 
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ποιμένας αυτούς ονομάζει τρείς f τίνα 61 τρόπον Α quooam aiodo aaferaatur, a id ic i i , menae uno, aga 
εξαίρονται, χαθά φησιν, έν~μηνΙ έν\, φέρε δή λέγω-
μεν, τΑ 4κ τών Ιερών Γραμμάτων παρατιθέντες β!ς 
•έβτιν. ΟΤμαι δή ούν, δτι τρεις ονομάζει ποιμένας, 
τούς τ ι κατά νόμον Ιερατεύοντας, κα\ τούς τεταγμέ
νους κριτΑς τού λαού· κα\ προσέτι τούτοις τούς 
γραμματοεισαγωγείς, ήτοι τούς νομικούς; κατέβο-
•nov γάρ ούτοι τδν Ισραήλ· Κα\ οί μεν ίερωσυνης 
έχοντας δόξαν, εχ μόνης ήααν τής φυλής Αευΐ, χαλ 
περ\ αυτών έφη Μαλαχίας · ι Χείλη Ιερέως φυλάξε-
ται χρίσιν, χαι νόμον έχζητήσυυσιν έκ στόματος 
αυτού. > Οί δέ δή λαχόντες τού κρίνειν τήν έξουσίαν, 
Α*όλεχτθ4 μέν χα\ αύτο\ , πλήν έχ πάσης άνεδεί-
χνυντο φυλής. Κατά τδν Γσον δέ, οΐμαι, τρόπον και οί 
γρχμματοεισαγωγείς, ήγουν, καθάπερ έφην άρτίως, 

ad 6dem conciliaadam locis e sacra Seriptura pro-
lalis disseramas. Existiino igilur tres pastores no-
rainari: et sacerdoiio fuogejiies iecundum legem, et 
jndices populi coaslilulos, el proier bos sacrarum 
Liiieraroni interprcies, aui legam periios ; hi siqui-
deoi laraelem paicebani. Et qaideai qtii sacerdoiii 
hoaoree gerebant, ex aola Iribu Levi genus duce-
baiti, ac da iis diclaai est a Malacbia : < Labia aa-
cerdolie casladieal scieatiam, el legeia requireat ex 
ore ejas ·*. t.Qai auteia jadicmidi poiosiaiem obli-
nebaul, ip t i quoqne delecii, veruia ex oioni l i ibu 
creabaalar. Ad eaindem moduia ancrarmii Liuera-
ruia ialerpreies, sive, ul modo dixt, 763 legtepe-
ri»i, qui jadicibas seiaper tssidenies, in uaaqaaqae 

ot νομικοί, τοίς είς τδ χρίνειν τεταγμένοις άε\ πρσσ- β causa verba legie ad coaQrmalioneai adducebaat. 
εδρεύοντες, κα\ τά τού νόμον γράμματα παρακομί-
ζοντες είς άπόδειξιν τήν έφ' έχάστψ πράγματι. "Οτι 
μέν ούν, ώς έφην, τών θείων μυστηρίων οί Ιερουργοί 
έχ μονής ήσαν τής του Aavt φυλής, ούδενδς άν δέοιτο 
πρδς άπόδειξιν λ ό ^ . "Οτι δέ έκ πάσης φυλής άπό-
λεχτοι οί κρίνοντες, ώς νομομαθείς, ελαμβάνοντο, 
πληροφορήσει λέγων δ μακάριος Μωσής έν τψ 
Αεντερονομίω τοίς υΐοίς Ισραήλ* c Κριτάς χα\ 
γραμματοεισαγωγείς καταστήσεις έαυτψ έν πάσαις 
ταίς πόλεσί σου, αίς Κύριος ό θεός σου δίδωσί σοι 
χατά φνλάς, χα\ χρινσνσι τδν λαδν κρίσιν δικαίαν. 
Ούχ Ιχχλινούσι χρίσιν, ούχ έπιγνώσονταΐ πρόσωπον, 
ούβέ λήψονταν τά γάρ δώρα έχτυφλοϋσιν οφθαλμούς 
αοφών, χα\ εξαίρει λόγους δικαίων. » Τρείς ούν άρα 
γραμμάτων επιστήμονες, τουτέστιν οί νομικοί. 

Εύρήσομεν δέ κα\ αύτδν τδν Κύριον ημών Ίησούν C 
τον Χριστδν ταλανίζοντα διηρημένως Φαρισαίους τε 
χαι Γραμματείς χα\ νομικούς. Έφασκε γάρ* c ΟύαΙ 
ύμίν. Γραμματείς κα\ Φαρισαίοι. > Ταύτα δέ λέγοντι 
«ροσηπήντα τις αύτώ τών νομικών, λέγων · « Διδά-
σχαλε, ταύτα λέγων κα\ ημάς υβρίζεις. Ό δέ είπε, 
α*ησί · Κα\ ύμίν τοίς νομικοίς Ούα>, δτι φορτίζετε 
τοίς Ανθρώποις φορτία δυσβάστακτα, χα\ αύτο\ έν\ 
τών δαχτύλων υμών ού προσψαύετε αύτοίς. ι Οίδα 
μέν ούν δτι χα\ οί βασιλεύοντες κατά καιρούς έν τοίς 
Ίεροσολυμοις έχ τής Ιούδα φυλής τάξιν άπεπλήρουν 
ποιμένων τοίς ύπδ χείρα λαοίς. Επειδή δέ γεννηθέν
τος Χριστού τδ τών βασιλέων έκλελοίπει γένος, ήγουν 
έχβέβλητο τής ηγεμονίας (ήρχον γάρ τής Ιουδαίας 
τηνικάδε Ηρώδης τε Αντιπάτρου παίςΆσκαλωνίτης, 

Kals l ro t igilaf eacros divinorum mysieriorum ex 
eoia irtbti Levi prodtlase» demoaslrare aihil alliael. 
Ex omnibus aulem tribabas selecio* fuiaae iudicea, 
ιιι etiam legis gaaros, docebii piaue lloses ia Deute-
ronoinio, ita dtceas filrls Israel: « Jadtees ei roagi-
atroe cetisillues libi ia omaibas urbibu» lats, quaa 
Domians Deus luns dal libi per iributy el judica-
bunt popalum jndicinm jastaai. Noa decltaahimt ju« 
diciam jaaium, noo fognosceni ptrsoaam, aeqae 
aecipietH maaera : aain maaera eica?canl oca4oa 
sopietttant, ei loliani v t r t a Jtt6tonifa »·. r# Troa 
i ^ i u r ptsure* saat aooordoWM, ei >adioes, e i legum 
d o c l i . 
ποιμένες, Ιερείς τβ χα\ χριταλ χα\ τών νομικών-

Palaai porroest el Domimiai nostrum Jeeuia 
Cbristum deploraase disiiacle Pharisieosai Scribas 
04 legispeiiios. Sk namqae a i l : ι Y « vobaŝ  Scribas 
ot P b a r i e a i i ι Uiec diceaiem qaidam bis verbii 
lalerpellavil : c Magister, bacc dkeaa etiam oobis 
iajariatn faci*. A l Mla ai l , iaqaU : El vobie legis-
perilis vac, qaia oneratis boiaines oaeribas qnae por-
lare noe pos^uat, el ip&i uao digiio vesiro iwa laei-
giliaea 9 t . i Non iwe fagii eiiam aliquando regea 
Uieroeolywi» de iribii ^uda sebjecto populo pasio-
rum waaoo prarsiUigse n . At po&iquaai Cbrisio aa« 
(o,§eaa6 reguta dcfocil, seu princlpaiu ejedaai e t l 
( regnabaal eaiai laac ui Jailaaa -llerodes Amipalri 
Altu* Ascahuila, et Poaiias Ptlalas), do tribu Jada 
regea naHoa uomiaamas. Defeciese euiia illaa Cbri-

ta\ Πόντιος Παάτος) , σβσιγήχαμεν Αναγκαίως τούς 0 §10 ia hitam edko, cerlaaa eal β Scriptura. · No« 
έχ τής Ιούδα φυλής/Οτι γάρ έχλελοίπεισαν γεννη
θέντος Χριστού, πληροφορήσει τδ γεγραμμένον c Ούχ 
εκλείψει άρχων έξ Ιούδα, χα*ι ηγούμενος έχ τών μη
ρών αύτοΰ, έως Αν ίλθη τά άποχείμενα αδτψ, χα\ 
αύτδς προσδοκία εθνών, ι Ούκούν επειδήπερ άφϊοιτο, 
χα\ γεγέννητο λοιπδν ή τών εθνών προσδοκία, τουτ
έστι Χρίστος, f έκλέλοιπεν Αναγκαίως άρχων έξ 
Ιούδα, χα\ ηγούμενος έχ τών μηρών αύτοΰ. > Τρείς 
Ιέ ούν, ώς έφην, ποιμένες, Ιερείς τε κα\ χριτα\, κα\ 

dateiet priNCfpa ex Juda, el 4ux da feaaoriba» ejas, 
doaec veaiaal reposila ai, e l ipee exanaciaUo gen-
tiom Qitocirca posiquain adteaii, t l nau e t l 
dt caitera exxpocmuo geni ium, Kl eai Cbrialus, aoW 
eeasario t prmcepa ex Juda, ei dux ex lamoribas 
ejds defeeii. > Trea itaqoe paalorts .aldixi , aaal aa-
cerdote9,iadicea, legis iloctorea, qiii €4 priaoipaiam 
saafn, sive onliaew oi locaai aeqao ad ithupora 
advoaias Cbrii l i leaeerani. Ui sunnno jure aufo-

·· M.ilacu. n , 7. ·· Deul. xvi , 18, *D. f l Luc. x i , 45. ·· ibi I . 45, 46. e t IV Ilog. x \ m , 5 i . ( i rn , 
X L I X , 1«. 
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runtut, In mense uao. Quoniam enim aucloreai r i l» Α νομοδιδάσκαλοι, ol κχ\ μεμενήκασιν έν ταϊς Ιδίαις 
inlerfecerunt 1 9

1 idcirco telut demctaatar, 764 e t 

quasi In mease mio, qao necem pro nohts Emaia-
auel sustinuii. Quamvls enim Isr.ietera admiuisirare 
pcrseveraruni eiiam posl Salvatorem in cruee suffi-
xam, rcrum omnkim prinnpe Deo illas loleraaie, 
et miseraaie, el ad poemtentiain fovtlanie: tamen 
quod ad genlenliam Dei saper lioc prolatam atliael, 
eOilem lempore quo universorum Salvalorctn ae Lf-
beralorem In craceai egcruni, ablatos esse aseeve-
ramus. Ablaii sttnt igitur in mense uno. Ac de pa-
storibus quidem haclenas. Judicium autem aaper 
ipso gregecsl : ι Nunpascam vos: »e ' , Devorare ac 
mordere iarfcem si velial.Eienimnihil peaitas par-
cendo, et ips« oves inter se derorarunl, ei dtripere 

άρχαίς, ήγουν τάξει τε και τόπω, κάΙ μέχρι καιρών 
τών της επιδημίας. Ούτοι εξαίρονται, χα\ μάλα δι
καίως, έν μην\ τφ ένί. Επειδή γάρ άπεχτόνασι τον 
tyffifiv ^ ζωής# ταύτητοι χα\ Αποχείρονται, χα* 
ώς έν μην\ τ φ ένλ, καθ* δν τήν υπέρ ημών ύπομε» 
μένηκε σφαγήν^δ Εμμανουήλ. Εί γάρ χα\ μεμενή-
χα σι διοικούντες έτι τδν Ισραήλ χαϊ μετά τδν τού 
Σωτήρος σταυρδν, Ανεξικαχούντος χα\ έποικτείρον-
τος αυτούς τού πάντων κρατούντος Θεού, κα\ καλούν
τος είς μετάγνωσιν t αλλ* δσον ήκει είπείν είς τήν έπϊ 
τούτφ ψήφον γεγενημένην παρά θεού, έξηρήσθαί 
φαμεν αύτους κατ* εκείνον τδν καιρδν, καθ* δν, ώς 
έφην, σταυρψ παραδεδώκασι τδν τών δλων Σωτήρα* 
κα\ Αυτρωτήν. Έξήρηνται τοιγαρούν έν μην\ τ φ ένί. 

•uleulibus Ιιι praeJam paratisaimam dalas sant. Dixil Β Κα\ τά μέν τών ποιμένων έν τούτοις. Τδ δέ γε «π* 
αύτοίς τοίς θρέμμα σι κρίμα, τδ,«Ού ποιμανώ υμάς, » 
κα\ τδ, Είπε ρ έλοιντο κατεσθίειν τε κα\ χαταδάχνειν 
Αλληλα. Κα\ γάρ άπάσης δίχα φειδούς αυτά τε άλ
ληλα χατεδηδδχασι, κα\ τοίς διαρπάζειν έθέλουσιν 
ετοιμότατη δίδονται θήρα.Έφη δέ δή, χαϊ μάλα εΐ-
χότως, περ\ τών τριών ποιμένων, τών χα\ έξηρημέ
νων έν μην\ ένι, Οτι ι Βαρυνθήσεται ή ψυχή μου έ π ' 
αυτούς, ι τουτέστι, βαρείαν αύτοίς έποίσω τήν δίχην,. 
δτι ι Κα\ αί ψυχα\ αυτών έπωρύοντο έπ* έμέ. > θηρών-
γάρ αγρίων διαφέροντες ουδέν, έπεπήδων τε πλει-
στάχις Χριστψ, κα\ τελευτώντες Πιλάτω προσήγον, 
λέγοντες · c Αίρε, αίρε, σταυρού αύτδν. ι Μέμνητα* 
θέ τούτου κα\ διά φωνής Ιερεμίου, λέγων * ε Έγχα-

χληρονομίαν μου, έδωκα τήν ήγαπημένην ψυχήν μου είς χείρα« 
μου έμο\, ώς λέων έν δρυμφ, έδωκεν έπ' έμέ τήν φωντιν αυτής, 

porro, etsane optime de iribes pastoribas, e( iisdein 
iublalis in mense uno : c Gravabilur anima mea su-
per ipsos, » boc est, grave eig suppticium hijuugain, 
quoniam c El aniinae eorunt rugiebani guper me. » 
Nihil enim ab immanibus belluis difforeales, taepis-
sime in Christam irraebant, tandemqao PiUto eaai 
iisiebant, wciferaa tes : ι Toile, lolle, cmcilige 
euro · · . » Hujas rei et per Jeremiam i u memiai l : 
ι Deretiqai domoR\meam,dimit4 bsredHaiem meam, 
ttedi dtleciam animam meaia In manas inimiconmi 
efot. Facu eei mibi haeredkas inea u i loo ia 
sttra , dedii eoaira m focem a«am , idcirco odi 
eam n . > 
ταλέλοιπα τδν οίκδν μου, άφήκα τήν 
εχθρών αυτής. Έγενήθη ή κληρονομία 
8ιά τούτο έμίσησα αυτήν, ι 

VERS. 10, i i . Ei attumam virgam meam pul- C 

chrmn, et projiciam eam, ul diuipem leHamtntum 
meum quod dispotwi ad omnet populot terrce. Et di$~ 
vpabUur in i\t itla, et agnouenl Chananari, 
oret qua obartanl m*, qma verbum DvmiM 
ett. 

LXXXI . Yirgam pulchram vocal iasliluiionem 
per nijrsiagogiam evaa^elicam exceileater decora-
iam,jaxta qaad intelligitar, noa ocalis aentilar. 
Qaod autem se projecturum eam, el tettameiuaoi 
disstpatarum auiamai, Yerisimik eat aabindicare, 
non qitod id dimissnntft sil , et aolalam diaaipaturiw, 
aire ai imitile obliueraiarus; nenliqaam. IHadpoliae 
inlHligeadum dixeriro. Paslores nonaenqaaui, ai 
forle ovem quampiaai a grege aberrasse, c l ab aliit 

Καϊ Λήψομαι tr\r fidetor μου τήτ καΧήν% καϊ 
άχθφβψω αυτήν% του διασχεδάσαι τήν διαθήκην 
μου, ί(ν διεθέμην πρός πάντας τούς Λαούς rxjc 
γής. Καϊ διασκεδασΰήσεται Ιν τή ήμερα εκείνη* 
χαϊ γνώσοτται ol XavaraTot, τά πρόβατα, τά φυ
λασσόμενα μοι, διότι Λόγος Κυρίου εστί. 

ΠΑ'. 'Ράβδον μέν ονομάζει καλήν τήν διά τής. 
ευαγγελικής μυσταγωγίας παίδευσιν, τήν έξαίρετον 
έν ώραίσμφ, δήλον δέ δτι τψ νοητψ. Τδ δέ δή καϊ 
άπο^^ίψαι, χα\ διασκευάσαι λέγειν αυτήν, ύπεμφή-
νειεν άν, κατά τδ είκδς, ούχ δτι κ*Λ άποπέμψεται^ 
καϊ σκορπιεί, παραλύων αυτήν, ήγουν ώς άχρηστον 
άφανίζων, πολλού γε χα\ δεί. Φαίην δ1 άν μάλλον 
έχείνο χρήναι νοείν. Οί ποιμένες έσθ' δτε^ εί δή που 
θεάσαιντο τών προβάτων τινά τής αγέλης άποσχιρτή-

semollssimam eongpexeriai, laai omniao virgam, Ο σαντα, γεγονδτα τε τών άλλων ώς άποτάτω, τοτε δή 
76S M U P*3<laai projicieales, eam ad alias aggre-
gari toropeNanl. Propbela igitur pastoriliaB coaaae-
tadinl coaveaieiiter locatas esi, projeclum ir i vir-
garo dteeas, uiique ia geaiea : i l lc *»im eraai do 
qalboe Apoolobts, c q.ii loage · · . ι Veranlamaa fa-
f l i i«nl prape per iitleni. Sic amena prajieieadam 
dieit virgam, al toio lerraram erbe dUaipaia, aive 
at seriao de Cbrialo, sea pnedicalio •vaogebc* 
ubiqne dislribula cl diliusa vidcalur. luqiiit enini : 

πάντως έπ* αυτά τήν £άβδον Ιέντες, μετασοβούσιν 
ευθύς είς γε το έλέσθαι δύν συναγελάζεσθαι τοίς 
άλλοις. Τετήρηχε τοίνυν τής προφητείας δ λόγος τ ) 
τών ποιμνίων επιστήμη τδ είωθδς, άπο/^ιφήσεσθαι 
τήν £άβδον λέγων, δήλον δέ δτι τοίς έθνεσιν. Αύτολ 
γάρ ήσαν ι οί μακράν. · Πλήν γεγόνασιν έγγνς διά 
τής πίστεως. Άπορριφήσεαθαι δέ φησιν ούτω τήν 
1>άβΟον, ώς Ανά πάσαν αυτήν σχεδασθήναι τήν γήν» 
ήγουν β'.ανεμηθήναι, χα\ εσκορπίσθχι δοχ:ίν παντσχή 
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τδν itzpi Χρίστου λόγον, ήτοι τδ κήρυγμα τδ εύαγγε- Α « Oiesipabilur iu die Ula,> koc CsL,illo tempore quo 
λικόν. ι Σκεδασθήσεται γάρ, φησ\ν, έν τή ήμερα 
εκείνη, ι τουτέστι, κατ* εκείνον τδν καιρδύ, καθ* δν 
Αν πατήσας τοΰ θανάτου τδ κράτος Αναβιφη Χριστδς, 
είπη τε τοις άποστόλοις * c Πορευθέντες μαθητεύσατε 
πάντα τά έθνη, βαπτίζοντες αυτούς είς τδ δνομα του 
Πατρδς, κα\ τοΰ Υιού, κα\ τοΰ αγίου Πνεύματος.» 
Τότε γάρ ανά πάσαν τήν ύπ* ούρανδν δ τοΰ Σωτήρος 
ημών διαπεφοίτηκε λύγος * καϊ Ατρεκές είπείν περΑ 
τών αγίων αποστόλων · ι Είς πάσαν τήν γήν έξήλθεν 
δ φθόγγος αυτών, καϊ είς τά πέρατα τής οίκου μένη ς 
τά βήματα αυτών. »"Οτι δέ ούκ άνόνητον τοίς έθνεσι 
τδ άπορριφήναί τε κα*ι διασκεδασθήναι ανά τήν γήν, 
ήγουν διάνεμηθήναι κα*ι έν ταίς αυτών χώραις τήν 
£ά€£ον τήν καλήν, ήτοι τήν Αιαθήχην, ήν ούκέτι πρδς 

roiicwlcale .morlis itnperio iu vilam Cbrislae rcdie-
r i i , niandavcritqae apoatolis : ι Eunies doceie ou> 
nes gealcs, bapiiaaates eas in noaiiaa Palris, el 
F i l i i , ei Spirilas sancu · · . > Tunc eaira (oium snb 
aole tnundum germo Salvatoria aoslii pervasit ; et 
ut verum de sanciis aposlolia dicamus: < Inomncm 
terrain exivii sonua eo-um, et in otnuea flnes orbis 
Ι«ΓΓΛ verba coruui * . i Non aulem sine gemium iru-
ciu, projeclaai cl per lerram diaeipatam, sivc per 
earuat regiones dUtribulani esse virgam palcbraro 
e]vcTcsUiii€iUuu),quod noo ampliutadsolurohrael, 
eed ad omnes gemes poiius disposari, i.ullo ncgoiio 
ex intelljgeniia verborum propheiae perspiciemus. 
A i l enim : ι El cogaoscent Cbanaaan oves qua ob-

μόνον τδν Ισραήλ, διέθετο δέ μάλλον πρδς πάντα τά & eervanl me, qaia verbura Domiai eal. > Cbananaeos 
έθνη, καταθρήσαιμεν άν, κα\ λίαν άμογητ*ι, τδν τής 
προφητείας συνιέντες λόγον · ι Γνώσονται γάρ, φησ*ιν, 
οί Χαναναίοι τ ά φυλασσόμενα, διότι λόγος Κυρίου 
έστί. > Χαναναίους μέν γάρ τά έθνη φησί. Νοηθείεν 
δ* άν ούτοι πρόβατα τά φυλασσόμενα τψ Χριστψ. Τε-
τήρηνται γάρ αύτψ· κα\ γάρ ι έστιν αύτδς ή τών 
εθνών προσδοκία. > Επειδή δέ κατεσκεδάσθη κα\ έν 
ταίς αυτών χώραις ή πρδς πάντας διαθήκη, πεπι-
στεύκασιν ι δτι λόγος Κυρίου έστί. > Διατιθέμεθα γάρ 
οί έξ εθνών κεκλημένοι διά τής πίστεως, δτι Κύριος 
ών. κα\ έκ θεού κατά φύσιν γεγεννημένος τε κα\ 
υπάρχων δ μονογενής τον θεού Αόγος, αύτδς ημάς δι · 
εαυτού τούς θείους τε κα\ ευαγγελικούς προσπεφώ-

enim vocat gentes. Alque bi possunl ialelligi ovc» 
Cbrisiam observantes. ObservaruM enini illuiu ; 
eteaiia ι ipse esl cxspeclalio genlium 1.» Posiqaaro 
auiein dissipatam esi eiiam in eorum regiouibus 
leslaiueuium ad omnes, crediderunt < qtiia verbum 
Domini eai.i Sensimus eaiia apud animos ex geu-
libua vocaii per Udeni, Doaiiaaai esse, et ex Doo 
aecuadam nalaram aaiam, el unigciHlum Dei Vcr-
bum ipsuai per diviaos et evangelicos serraoncs 
saoa BOS aUoculuia. Qoare ipaum adoravimus, eiijue 
serviuius, Teteri illo ei iaglorio errore dereliclo, ei 
affecluai ad muhoa deoa colendo* dedocii. Aiqac 
hoc esi, qaod ore DavidU i l l i cauiiur: c Omae* 

νηκε λόγους. Ταύτητοι προσκεκυνήκαμεν αύτψ, κα\ ^ ganlee quag fecisli venienl, el adorabant coram lc, 
αύτψ λατρεύομεν, τήν αρχαία ν εκείνη ν κα\ άκλεά D o m i a c — la nomiae enimJesu Cbii&lioinne gemi 
μεθέντες άπάτην, κα\ τήν πολύθεον Ιξιν μεταδεδιδαγ- fleclelur, cotlestium , lerrcstriam el infcrnorum, el 
μένοι. Κα*ι τούτο ήν άρα τδ διά φωνής τοΰ Δαβ\δ omnis lingua confitelur, quia Domiuus Jesus Cbrtetus 
πρδς αύτδν ύμνούμενον · ι Πάντα τά έθνη δσα έποίη- in gloria est Dei Patris \ ι 
σας, ήξουσι, κα\ προσκυνήσουσιν ενώπιον σου, Κύριε. «— Έν γάρ τψ ονόματι Τησού Χριστού πάν γόνυ 
κάμψει, επουρανίων, κα\ επιγείων, κα\ καταχθονίων, καϊ πάσα γλώσσα έξομολογήσεται, δτι Κύριος Ιησούς 
Χριστδς, είς δόξαν θεού Πατρός. » 

Καϊ έρώ χρός αυτούς · Εί xaXbr ενώπιον ύμώτ 
έστι, δότε στήσαντες τδν μισθότ μου, ή άπείπα · 
σθε. Καϊ ίστησατ τδν μισβόν μου τριάκοντα αρ
γυρούς. Καϊ είπε Κύριος πρδς με · Κάβες αυτούς 
είς τό χωνευτήριον, καΐσχέψομαι εϊ δόκιμόν έστι, 

766 ^ E R S - 13. Εί dicam ad eot: Si bonum in 
£$ntpectu veilro #ιί, date ituluektet mercedem 
meam, aui ouiescite. Εί itaiuirunl mewdem meam 
iriginia ergenltos. Εί dixii Daminus ad me: 
Depont εο$ in conflatorium, εί videbo, tiprobalum 

bv τρόπον έδοχιμάσθην υπέρ αυτών. Καϊ έΧαδον ^ ειί, ticui probatui $um ιχρετ eia. Εί accepi I r i -
τούς τριάκοντα αργυρούς, καϊ ένέβαΧον αυτούς 
είς τόν οίκον Κυρίου είς τό χωνεντήριον. 

ΠΒ*. Αιά τών ευαγγελικών θεσπισμάτων, ήτοι διά 
τής ράβδου τής καλής, τουτέστι τής εξαίρετου παι
δείας, τής μετά σαρκδς οικονομίας τοΰ Μονογενοΰς 
πεπαιδεύμεθα τδ μυστήριον. Άκηκόαμεν γάρ κα\ 
πεπιστεύκαμεν, δτι θεδς ών, ώς έφην, δ έκ θεοΰ 
Πατρδς Λόγος, γέγονε σαρξ, « κα\ έσκήνωσεν 4ν 
ήμίν, · καθίκετό τε έν δούλου μορφή, υπάρχων έν 
μορφή καϊ ίσότητι τοΰ γεγεννηκότος, ι γέγονεν υπ
ήκοος μέχρι θανάτου, θανάτου δέ σταυρού· και πλού
σιος ών, έπτώχευσε δι* ημάς, ίνα ημείς τή αύτοΰ 
πτωχεία πλουτήσωμεν. ι Έξείλετο γάρ ημάς τών τού 

ginla *rgentio$y εί mi$i εοε in domum DominittH 
conflatorinm. 

LXXXU. Per cvangelica oracuto, sivc per vir- . 
gam decoraai, boc est p«r eximiani insiilulio-
ncm, oacoaomiae cam carae Unigeniti aiyslcriam 
didicimus. Aadiviaiugenim et credidiaius, quol cum 
eaaei Deua, u l dixi, ex Deo Palre Veibum (acius 
i i t caro, ι e l babilaverit ia nobia *, > veiierilqiie ia 
ferroa servi,qai o t i h» forma et otqualitate Geniloris, 
ι et faclue s i l obedions uaqae ad morleai, morleni 
auiem crocis 1 ; el eum dives essei, facma sii cge-
nus, ul noa tjiis iaopia dilaremur T .» Excraii eidm 
nos e TincuKa morlit , iiberavit a peecaio, Giios Dci 

·· Malib. xxvi i i , 19, 2(>. 1 Paal. X M I I , 5. 1 Gcn. xux, «6. 9 Psal. Lixxv, 1. v Pbilipp. l i e 40, 1J. 
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rtinlut, In mense nno. Quoniam enim aactoreai viiae Α νομοδιδάσκαλοι, ol κχ\ μεμενήκασιν έν ταϊς Ιδίαις 
hiterfecerunl idctrco velat demctatitar, 764 e t 

quasi in mease uuo, quo necem pro nohts Emaia-
auel suslinuit. Qnamvfs enim Israelem admiiiisirare 
pcraeverarunl etiam post Salvniorem ia cruee saffi-
xani, rcrum omnkim prinripe Deo illas toleraaie, 
et miseranie, et ad poeafteattam invltaaie: lamen 
quod ad senletuiam Dei saper hoc pTolatam attinet, 
eodetn lempore qno universoriim Salvalorctn ac L i -
beratorem in crucem egcraai, ablatos esse asaeve-
ramus. Ablaii suni igilur in mense uno. Ac de pa-
storibus quidetn haclenas. Judiciura autein saper 
ipso gregecst: ι Nunpascam vos: ι e», Devorare ac 
mordero iavkem si veliat.Eieniaintbil pcniius par-
cendo, et ipsae otes inter se devorarunl, el dtripere 

άρχαίς, ήγουν τάξει τε και τόπω, κα\ μέχρι καιρών 
τών της επιδημίας. Ούτοι εξαίρονται, χα\ μάλα δι
καίως, έν μην\ τω ένί. Επειδή γΑρ Απεκτόνασι τδν 
άρχηγδν της ζωής, ταύτητοι xoi Αποκείρονται, χοΛ 
ώς έν μην\ τψ έν\, καθ* δν τήν υπέρ ημών ύπομε-
μένηκε σφαγήν^δ Έμμανονήλ. Εί γάρ κα\ μεμενή-
κασι διοικούντες έτι τδν Ισραήλ καϊ μετά τδν τού 
Σωτήρος σταυρδν, Ανεξικακούντος κα\ έποικτείρον-
τος αυτούς τοΰ πάντων κρατούντος θεού, καϊ καλούν
τος είς μετάγνωσιν t αλλ* δσον ήκει είπείν είς τήν έπ\ 
τούτψ ψήφον γεγενημένην παρά θεού, έξηρήσθαί 
φαμεν αύτους κατ* εκείνον τδν καιρδν, καθ* δν, ώς 
έφην, σταυρψ παραδεδώκασι τδν τών δλων Σωτήρα* 
κα\ Αυτρωτήν. Έξήρηνται τοιγαροΰν έν μην\ τ ψ ένί. 

vuleulibus ia prasdam paratissimam dalas sant. Dixil Β Κα\ τά μέν τών ποιμένων έν τούτοις. Τδ δέ γε έπ* 
αύτοίς τοίς θρέμμα σι κρίμα, τδ, c Ού ποιμανώ υμάς, ι 
κα\ τδ, Είπε ρ έλοιντο κατεσθίειν τε κα\ καταδάκνειν 
άλληλα. Κα\ γάρ άπάσης δίχα φειδοΰς αυτά τε άλ
ληλα κατεδηδδκασι, κα\ τοίς διαρπάζειν έθέλουσι* 
ετοιμότατη δέδονται θήρα."Εφη δέ δή, χαϊ μάλα εί
κότως, περ\ τών τριών ποιμένων, τών χα\ έξηρημέ
νων έν μηνί ένι, δτι ι Βαρυνθήσεται ή ψυχή μου έπ* 
αυτούς, ι τουτέστι, βαρείαν αύτοίς έποίσω τήν δίκη ν 
δτι c Κα\ αί ψυχα\ αυτών έπωρύοντο έπ 'έμέ . > θηρών-
γάρ αγρίων διαφέροντες ουδέν, έπε πήδων τε πλει-
στάκις Χριστψ, κα\ τελευτώντες Πιλάτψ προσήγον, 
λέγοντες * c Αίρε, αίρε, σταυρού αυτόν, ι Μέμνηταε 
δέ τούτου κα\ διά φωνής Ιερεμίου, λέγων * ε Έγκχ-

ταλέλοιπα τδν ·ίκόν μου, άφήκα τήν , κληρονομίαν μου, έδωκα τήν ήγαπημένην ψυχήν μου είς χείρα* 
εχθρών αυτής. Έγενήθη ή κληρονομία μου έμο\, ώς λέων έν δρυμψ, Ιδωκεν έπ' έμέ τήν φων^ν αυτής, 
διά τοΰτο έμίσησα αυτήν.» 

VBBS. 10, 11. Et siiumam virgatn meam pul- C EJOI Λήψομαι τήν φάβδον μου τήν καΛήν, xai 

porro, etsane optime de iribas paatoribus, e( iisdein 
sublatis in menae uno : c GravabHur anima mea aa-
per ipsos, > boc est, grave eis sappJiciam iiqaagaia, 
quoaiaai ι El auimae eoruai rugiebaal sapcr aie. » 
Nihil eahn ab immanibas bellais ditTereaies, sa?pis-
sime ia Christum irraebaai, landemqao PiUlo euat 
iistebant, vociferaates: ι Toile, lolle* crucilige 
earo M . » Hwjaa rei ei per Jeremiam iia metainil: 
c Dereliqai domaa\n>eam,diaaif4 bacredHatem meaai, 
ttedi dHectam animam meaia In manas iairoicorwa 
efoa. Facu eei mibi haeredHas mea u i leo ia 
sitva , dedii eoaira m vocem aaani , ideirco odi 
eam 9 1 . > 

tftTffm, et projiciam eam, ul dittipem tettamiHtum 
meumquod dispo$*i «d omnet populos lerra.Et tli$~ 
sipatilur in 4ii ilta , et agnouenl Chauanwi, 
oret quce obnrv&nl m#, quia verbum Dvtnmi 
e$t. 

LXXXI . Virgam pulchram vocat iasiiluiionem 
per mystagogiam eranjelicam exceilealer decora-
fam,jaxta qaad intellfgiiar, noa ocalig sentilar. 
Qaod aotem ae projecturam eam, ei lettameaiam 
dissipaiarum auiumai, veiisimile esi aabindicare, 
non qnod id diaiissnras sil, eladalum diaaipaliunw, 
sire ni incttile obJiileraiarus; neaiiqaam. lUadpolina 
infHilgendum dixeriro. Paslores nonaaaqaatn, §i 
forte ovem qtiamptam a grege aberrasse, c l ab aliia 

ό&οφρίψω αυτήν% τοΰ διασκέδασα*, τήν διαβήκην 
μου, f(v διεθέμητ πρός πάντας τούς Λαούς r^c 
γής. Καϊ διασκεδασθ ήσεται έν τή ήμερα εκείνη 
χαϊ γνώσονται οί Χαναναίοι, τά πρόβατα τά φυ
λασσόμενα μοι, διότι Λόγος Κυρίου έστί. 

ΠΑ'. 'Ράβδον μέν ονομάζει χαλήν τήν διά τής. 
ευαγγελικής μυσταγωγίας παίδευσιν, τήν έξαίρετον 
έν ώραίσμψ, δήλον δέ δτι τψ νοητψ. Τδ δέ δή χαλ 
άπο^^ίψαι, χα\ διασχευάσαι λέγειν αυτήν, ύπεμφή-
νειεν άν, χατά τδ είχδς, ούχ δτι χα*ι άποπέμψεται^ 
κα\ σκορπιεί, παραλύων αυτήν, ήγουν ώς άχρηστον 
άφανίζων, πολλού γε χα\ δεί. Φαίην δ* άν μάλλον 
εκείνο χρήναι νοείν. Οί ποιμένες έσθ* δτε» εί δή που 
θεάσαιντο τών προβάτων τινά τής αγέλης άποσκιρτή-

semoliesimain eompexeriai, taai ooNiiao vlrgam, D σαντα, γεγονότα τε τών άλλων ώς άποτάτω, τότε δή 
76S M U pe«laai projk-ieates, eam ad alias aggre-
gari eomp«Hual. Propheia igilur pastorilije coaeae* 
tadtiii conveaiettter locatas est, projectaai i r i vir-
gata dieens, uiique ia geme» : i l l * eoiiu eraal do 
qnlbtisApottobis, c qui loage · · . > Veruniamea fa-
ftf iun l prape per fidem. Sic amem prajieieadam 
dieit virgam, al loio lerraram erbe dieeipaia, fiiva 
at senao de Cbrialo, sea praulicaiio evaagelioa 
ubiqtie distribula cl diffusa vidoalur. Inquil eaim : 

πάντως έπ* αυτά τήν £άβδον ίέντες, μετασοβούσιν 
ευθύς είς γε τδ έλέσθαι δείν συναγελάζεσθαι τοίς 
άλλοις. Τετήρηκε τοίνυν τής προφητείας δ λόγος τ | 
τών ποιμνίων επιστήμη τδ είωθδς, άπο£/&ιφήσεσθαι 
τήν £άβόον λέγων, δήλον δέ δτι τοίς έθνεσιν. Αύτολ 
γάρ ήσαν ι οί μακράν. > Πλήν γεγόνασιν έγγνς διά 
τής πίστεως. Άπορριφήσεαθαι δέ φησιν ούτω τήν 
(&άβόον, ώς άνά πάσαν αυτήν σχεδασθήναι τήν γήν» 
ήγουν διανδμηθήναι, κα\ εσκορπίσθαι δοκ:ίν Γ.αντσχή 

9 9 Acl. ιιι, 15. ·· Joan, χι», »5. · 7 Jcrcm. χιι, 7, 8. Μ Epbes. ιι, 13. 
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τδν π :ρ \ Χρίστου λόγον, ήτοι τδ κήρυγμα τδ εύαγγε- Α « l>iesipabitur i i i die Ula,» Uov Csl,tlJo tetnpore qtso 
λικόν. ι Σκεδασθήσεται γάρ, φησ\ν, έν τή ήμερα 
εκείνη, ι τουτέστι, κατ* εκείνον τδν καιρδ4, καθ' δν 
Αν πατήσας του θανάτου τδ κράτος Αναβιώη Χρίστος, 
εΓπη τε τοΤς άποστόλοις· ι Πορευθέντες μαθητεύσατε 
πάντα τά έθνη, βαπτίζοντες αυτούς είς τδ δνομα του 
Πατρδς, κα\ τού Υιοΰ, κα\ του αγίου Πνεύματος. > 
Τότε γάρ Ανά πάσαν τήν ύ π ' ούρανδν δ τού Σωτήρος 
ημών διαπεφοίτηκε λόγος * κα\ Ατρεκές είπείν περΑ 
τών Αγίων Αποστόλων* « Είς πάσαν τήν γήν έξήλθεν 
δ φθόγγος αυτών, καϊ είς τά πέρατα τής οίκου μένη ς 
τά βήματα αυτών. »"Οτι δέ ούχ άνόνητον τοίς έθνεσι 
τδ άπο^ριφήναί τε χα\ διασκεδασθήναι άνά τήν γήν, 
ήγουν διάνε μηθήναι χα\ έν ταΤς αυτών χώραις τήν 
φάβδον τήν καλήν, ήτοι τήν Αιαθήχην, ήν ούκέτι πρδς 

roHCwIcalo .morite iinporio iu vilam Cbrisltie redie-
ΓΜ, iiiandaveritque apostoli» : ι Eunies doceie 0111-
nes genlea, bapliianies eas in noniine Pairis, ei 
Fi l i i , et Spirilus sancij·· . » Tunc eiiira loium sub 
sole iiiundum germu Salvnlorii noslri pervasil ; el 
αϊ verum de sanciis apostoiis djcaiuus: ι In omnem 
terrain exivit souus eorum, el in orawes fines orbis 
itjrraj verba eoruin *.» Non autem sine geiiliwn fru-
ciu, projeclatn c i per lerram dissipaiam, sivc per 
eariini regiones dutribulani esse virgam pulcbraw 
eiveTestaii>euiuu>,qiiod noo ampliusadsolura Israel, 
eed ad oinnes genteg poiius disposuit, i.ullo ncgoiio 
ex intelligeiitia verburum prophetae perspiciemus. 
A i l eiiiin : ι Et cognoacenl Cbanana»i oves qux ob-

μόνον τδν Ισραήλ, διέθετο δέ μάλλον πρδς πάντα τά & aervant me, quia verbura Domini esl. > Chauanaeos 
έθνη, χαταθρήσαιμεν άν, χαϊ λίαν άμογητ\, τδν τής 
προφητείας συνιέντες λόγον · t Γνώσονται γάρ, φησΙν, 
οί Χαναναίοι τ ά φυλασσόμενα, διότι λόγος Κυρίου 
έστί. ι Χαναναίους μέν γάρ τά έθνη φησί. Νοηθείεν 
δ" άν ούτοι πρόβατα τά φυλασσόμενα τψ Χριστψ. Τε-
τήρηνται γάρ αύτψ · χα\ γάρ ι έστιν αύτδς ή τών 
εθνών προσδοκία, ι Επειδή δέ χατεσχεδάσθη χα\ έν 
ταΤς αυτών χώραις ή πρδς πάντας διαθήκη, πεπι
στέ ύκασιν ι δτι λόγος Κυρίου έστί. ι Διατιθέμεθα γάρ 
οί έξ εθνών κεκλημένοι διά τής πίστεως, δτι Κύριος 
ών, χα\ έχ θεού χατά φύσιν γεγεννημένος τε κα\ 
υπάρχων ό μονογενής το& θεού Λόγος, αύτδς ημάς δι * 
εαυτού τούς θείους τε κα\ ευαγγελικούς προσπεφώ-

eoiin vocat gcnles. Atque bi possunl inlelligi ovca 
Cbrisium observautcs. Obeervarunl enim illuiu ; 
eleuiin ι ipse esl cxspeclatio geniium 1.» Poslquam 
auietn di&sipaium esl eiiam in eorum regionibus 
testameuliim ad omnes, crcdideruut c quu verbum 
Domini eel.i Sensimus eniin apud aniroos ex geu-
libua vocaii per Odem, Domiuuni esse, et ex Doo 
ftecundum naluram nalum, el unigciHluiu Dei Vcr-
bura ipsottt per divinos el evangelicos sermoncs 
toos D08 altocuium. Quare ipsum adoraviinus, eiijae 
servimus, xeieri illo ei iaglorio errore derelicto, ei 
affeclum ad mulios deoa colendoa dedocii. Atquo 
hoc esi.quod ore DavidU il l i cauiiur: ι Omnc.< 

νηκε λόγους. Ταύτητοι προσχεχυνήχαμεν αύτψ, χα\ ^ geulee quas fecUli vemenl, ei adorabutit corani tc, 
αύτψ λατρεύομεν, τήν αρχαία ν εκείνη ν κα\ άκλεά Dooiiae — ln nomine enimJesu Cbii&lioiniie gemi 
μεθέντες άπάτην, κα\ τήν πολύθεον Ιξιν μεταδεδιδαγ- flecleiur, coelestiaai , t em sirium et infcrnorum, el 
μένοι. Κα*ι τούτο ήν άρα τδ διά φωνής τού Δαβ\δ omnis lingua coniilelur, quia Dominus Jesus Cbrifrtus 
πρδς αύτδν ύμνούμενον * ι Πάντα τά Ιθνη δσα έποίη- in gloria est Dei Palrie \ ι 
οας, ήξουσι, κα\ προσκυνήσουσιν ενώπιον σου, Κύριε. «— Έ ν γάρ τψ ονόματι Τησού Χριστού πάν γόνυ 
κάμψει, επουρανίων, κα\ επιγείων, κα\ καταχθονίων, κα\ πάσα γλώσσα έξομολογήσεται, δτι Κύριος Ιησούς 
Χριστδς, είς δόξαν θεού Πατρός, ι 

Καϊ έρώ χρός αυτούς · Εί χαΛότ ενώπιον υμών 
ίστι, δότε οτήσαντες τόν μισθόν μου, ή απείχα · 
σθε. Καϊ ίστησαν τόν μισθόν μου τριάκοντα αρ
γυρούς. Καϊ είχε Κύριος χρός με · Κάθες αυτούς 
είς τό χωνευτήριον, χα\ σχέψομαι εϊ δόχιμόν έστι, 

766 V E R S * *2» * 5 · & dicam ad eos: Si bonum tit 
£ontpcclu uttro ε ι ( , date itutueulet mercedem 
meam, aut oxieuiu. El tlaiuerunt mewdem meam 
triginta argenltos. El dixit Dominut ad me: 
Deporu eo$ in conflatorium, εί videbo, ti probalum 

δν τρόχον έδοχιμάσθην ύχέρ αυτών. Καϊ §Λαβον ^ ε*1, rcut probattu tum ixper eit. El accepi tti-
τούς τριάκοντα αργυρούς, χαϊ ένέδαΛον αυτούς 
εϊς τόν οίκον Κυρίου είς τό χωνεντήριον. 

ΠΒ*. Διά τών ευαγγελικών θεσπισμάτων, ήτοι διά 
τής ράβδου τής καλής, τουτέστι τής εξαίρετου παι
δείας, τής μετά σαρκδς οικονομίας τού Μονογενούς 
πεπαιδεύμεθα τδ μυστήριον. Άκηκόαμεν γάρ καϊ 
πεπιστεύχαμεν, δτι θεδς ών, ώς έφην, δ έκ θεού 
Πατρδς Λόγος, γέγονε σαρξ, ι κα\ έσκήνωσεν 4ν 
ήμίν, ι καθίκετό τε έν δούλου μορφή, υπάρχων έν 
μορφή κα\ ίσότητι τού γεγεννηκότος, ι γέγονεν υπ
ήκοος μέχρι θανάτου, θανάτου δέ σταυρού· και πλού
σιος ών, έπτώχευσε δι' ημάς, Τνα ημείς τή αυτού 
πτώχεια πλουτήσωμεν. ι Έξείλετο γάρ ημάς τών τοΰ 

ginla «roiuftos, tt misi εοε in domum Domini, in 
conflatorium. 

LXXXU. Per cvangelica oracula, sivc pcr vir-. 
gam decofam, boc esl per exhniam inslilutio-
ncm, CMonomiae c im carue Unigeuili myslcriuin 
didicimus. Audivimusenim et credidimus, quo I cum 
essei Detis, u i dixi, ex Deo Patre Verbuui (acius 
f i t caro, c et babilaverii in nobia s , · venerilque in 
forroa servi,qui osi In forma et aequalitaleGenilorii, 
c ei factue s i l obodiens uaqne ad Morlern, morlem 
aaiem c r y d x 1 ; el eiim dives egsei, factns sii cge-
nus, u l noa efus inopia dilarefmir T .» Excraii eitim 
nos e TincuKs mortit, liberavii a peccalo, fliios Dci 

·· Maim. xxvm, 49,40. 1 Ptal. xvm, 5. 1 Ccn. XMK, 10. » Paal. LXXXV, 4. » Pbilipp. n , 40, 4J. 
1 Joan. i , 44. · i ^ i l ipp . n , 6-8. r II Cor. νιιι, 9. 
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reddidil, et qoid ηοιι bonoram tandem aobi» dooa- Α θανάτου δεσμών, άπήλλαξεν αμαρτίας, υιούς άπέφηνε 
vit? Cognovimiia pronerca nos empioe esso, c non 
corrupiibifilMis auro vel argenlo , sed preiioso 
saiigiiiue quasi agni inroatamtnali et imtnaeulaU 
Cbrisli ·, > aique ila dehide vilaai itoeiram ei debcre 
ttiepiinns. t Si eidm unus pro omnibus morlHaa 
est, ergo omnes i t l i mortui suut, ι ei jam aon nobia 
ipsis vivere debemus, si recie raltocifiamar , c sed 
ei qui pro nobis nioriuas e>t, el resurrexil*. · 
Qtiare iuqul l : 4 Si boniim estin conspeclu ?eslro,t 
ulique oeconoaitae carnis myslerinm, si per ipsmn 
salvati estis, et bene vobis tst, el cognovisiis ma 
Salvaiorem ac Redemptorem, ei pro omniuni viia 
oioriuuin, c Dale slatueaies,» boc est, definienlcs 
«mercedem menm, atjt quiescite. » Verumlamen 

θεού" κα\ τί γάρ ούχ\ δεδωρηται τών αγαθών; 
Έγνώχαμεν δέ πρδς τούτοις, δτι κχ\ τιμής ήγορά-
σμεθα, t ού φθαρτοί ς, άργυρίψ, ή χρυσίψ * άλλά τ ι -
μ ί φ αίματι ώς αμνού, κα\ ασπίλου Χριστού"> ούτω 
τ« λοιπδν αύτψ τήν οίκείαν έπωφλήσαμεν ζωήν. ι ΕΙ 
γάρ εις υπέρ πάντων Απέθανεν, άρα οί πάντες Απ-
έθανον αύτφ, > καϊ ζήν δφείλομεν έαυτοίς μέν ούκ
έτι, κατά γε τδν είχότ* *α\ ορθώς Ιχοντα λδγον, 
< μάλλον δέ τψ υπέρ ημών άποθανόντι, κα\ έγερ-
θίντι. »Ταύτητοί φησιν · · Εί καλδν ενώπιον υμών, ι 
δήλον δέ τδ τής μετά σαρκδς οίχονομίας μυστήριο ν, 
εί σέσωσθε δι* αυτού, κσΛ πεπράχατε δεξιώς, έγνώ-
κατε δέ με Σωτήρα κα\ Αντρωτήν, χαϊ τδν υπέρ τή;, 
πάντων ζωής άνατλάντα θάνατον, ι Αοτε στήσαντες, ι 

grati fucruut qui ex genlibos couversi sunt. Slatue- β τουτέστιν, όρ ίσα ντε ς, c τδν μισθόν μου, ή Απείπασθε · 
ruat eaim mercedem, nullo quidem modo aequalem, 
sed quad.imlenus aeqitam beneficiis ab co acceptie. 
Qaeiaadmodum enim ipee pro nobig mortuus e$t, 
ita ei nob animas posuimus pro sincerrtale el cha~ 
riiaio erga ipsum; possontqiie dicere sancii nur-
lyres ; 1 Quis IIOS geparabit a cbarilaia Cbriati ? 
Tribulaiio , an aiigostta , an James, an persecmio , 
an aaditas , aa periculnm , an gfadkia *· ? 1 Nibil 
eaim in aaaciis aaiaii foriitodinem vicU. liaqae 
Cbristi nobiscam sitttHitiido quodammodo awbindi-
caiur, duai diciiur, dalos esse ia mercedeai eĵ ts 
iriginla argenteos. Prodilor euiin, el vere omaiaai 
maxime exsecraadas ac Deo exosas Judag , 767 
trigiala deaariis accepiis,' Gbtistam bomicidis ira-

Πλήν ευγνώμονες οί έξ εθνών.Έστησαν γάρ τδν μι
σθόν παρ&σούμενον μίν ουδαμώς* έοιχδτα δέ πως οΓς 
Ασχήχαμεν παρ* αυτού."Ωσπερ γάρ άπέθανεν υπέρ 
ημών, ούτω κα*ι ημείς τεθείχαμεν τάςψυχάς υπέρ τής 
είς αύτδν γνησιδτητος κα\ αγάπης · πρέποι δ* άν 
λέγειν τοίς άγίοις μάρτυσι · ι Τίς ημάς χωρίσει άπδ 
τής Αγάπης τού Χριστού; θλίψις, ή στενοχωρία, ή 
λιμδς, ή διωγμδς, ή γυμνότης, ή κίνδυνος, ή μάχαι
ρα ; » Νενίκηκε γάρ ουδέν τών αγίων τήν εύψυχίαν. 
Ούκούν ή τών παρά Χριστού είς ημάς όμοιότης ύπο-
φαίνεταί πως διά τού δεδδσθαι λέγειν είς μισθδν 
αυτού τριάκοντα άργυρίους. Ό μέν γάρ προδότης, 
κσΛ βδελυρώτατος αληθώς , καϊ θεομισής Ιούδας , 
τριάκοντα δηνάρια λαβών, προύδωχε τοίς φονώσι 

didil , el aaciorem saiutis noslrae scelcslis Hamlwi- Q Χριστδν, καϊ τδν τής σωτηρίας ημών καταπέπραχεν 
bas venumdcdit u . AHali stmt autem a genltbus N I 
mercedeia «jas irighiia argenldqut -iiiam,!)eo jubea-
te, ia coiiflatoriuai depoauiilar, etiam alque eiiain 
probaadi, Ricul el ipsa Cliriams pro nobis probotus 
ast. Noa enhn siae iaquisiiione apud Deaia omntaat 
tcienlem abibil fides aosira: ne(|ue cilra exaaien 
•ila?, scd aicut esl apad bealaai Pauluai : « Ualus-
cujusque opaa qtiale stl, ignis probabit > Scripuiai 

t esl auiem de Cbristo : c QtiOHiam alalim veaiei ia 
templam suuia queat vos quaeriiis, ei Angthis te-
stameuti qnem vos vtiliis. Ecee veail, dick Domiaiis 
omaipoieus, ei quta guaiiaabil dlem iairoiiae ejas ? 
Aat quis aasliaebit ia vieione ejai ? Quia ipsa ia-
gredilar quasi igtiia conflalorii, ul berba lavaaiiani, 

άρχηγδν τοίς άλιτηρίοις. ΙΙροσεχομίσθησαν δέ παρά 
τών εθνών είς μισθδν αυτού τριάκοντα Αργύριοι, οί 
χα\ καθίενται θεού προστάττοντος είς τδ χωνευτή-
ριον, ευ μάλα δοκιμαζόμενοι, καθώς καϊ αύτδς δ 
Χριστδς έδοκιμάσθη υπέρ ημών. Έσται γάρ ημών 
ούκ αζήτητος ή πίστις παρά γε τψ πάντα είδότι βεψ· 
ούτε μήν αβασάνιστος δ βίος* αλλ* ή φησιν ό μακά
ριος Παύλος, ι Έκαστου τδ έργον δποίόν έστι,τδ πυρ 
δοκιμάσει, ι Γέγραπται δέ κα*ι περ\ Χριστού, δτι 
4 Εξαίφνης ήξει είς τδν ναδν αυτού, δν ύμείς ζητείτε, 
χα\ δ άγγελος τής διαθήκης, δν ύμείς θέλετε. Ιδού 
έρχεται, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, καϊ τίς ύπομενεί 
ήμέραν είσόδου αυτού; *Ή τίς ύποστήσεται έν τή 
οπτασία αυτού; Διότι αύτδς είσπορεύεται ώς πυρ 

el sedebit coaflaas ei emuadaas i i l argeaium, c l ul D χωνευτηρίου, ώς πόα πλυνόντων, κα\ καθιείται χω-
anruin Psallit eldiviaus Davidia persoaacujas-
vis ia Chrislum cretlenlis, el Evangelio coavenieti-
ter vivcre eapicntSs: 4 Proba me, Doaiiac, ci leuia 
nie, ure reaes meos et cor aieam u . · CaHerum con-
flatorium ia doaio Doaiiiti ease propbela dicil . Ec-
clesia enlm Cbrisii cajvoqtte morts ct lincerhaiam 
dtledioais arga Chri$4um explorai,et discreikwiem 
babeaa apiritaum proba uovit, qiia in Spiriiu 
eancta loquaiar Dafniaam ieaoai nomiuaas, eiqais 
fn Beclzebul Ipgum analbtma dical , oi qui aim 

νεύων, καϊ καθορίζων ώς τδ άργύριον, καϊ ώς τδ 
χρυσίον. · Ψάλλει δέ που κα\ δ θεσπέσιος Δαβίδ, ώς 
έχ προσώπου παντδς τού πιστεύσαντος είς Χριστδν, 
χαϊ ζήν έθέλοντος εύαγγελικώς * « Δοκίμασόν με , 
Κύριε, κσΛ πείρασόν με, πύρωσον τούς νεφρούς μου 
κα\ τήν χαρδίαν μου. > Πλήν δτι τδ χωνευτή ριον έν 
οίκω Κυρίου, φησΙν δ προφήτης. Δοκιμάζει γάρ ή 
Εκκλησία Χριστού τδν έκαστου τρόπον, κα\ τής είς 
Χριστδν Αγάπης τδ γνήσιον, χα\ διακρίσεις έχουσα 
πνευμάτων, οίδεν ακριβώς, τίς μέν άγίψ Πνεύματι 

• I Pelr. ι. 18, 19. ' I I Cor, ν, U , 15. •· Rom. νιιι, " MaUb. xxvi, 15. » I Cor. ιιι, 15· 
"Malacb. ιιι, 1-5. *· Psal. χχν, 4. ·· I Cor. χιι, ΙΟ. 
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λαλεί, Κύριον όνομαζων Ίησούν · τίς δέ «ή κα\ έν Α w i «doraion* " , etqai ΓΙΜΓΜΗ» l»pi, iw vtatmttfHfe 
Βεελζεδούλ, Ανάθεμα λέγων αυτόν · κα\ τίνες μέν οί oviiitn ad nos veoteates t Y . 
Αληθινοί πρσσκυνηταλ, τίνες δέ α3 οί ώς ένδυμα σι 
προβάτων πρδς ημάς ερχόμενοι λύκοι. 

Καϊ άπέ££ιψα τήν φάδδον τήν δεύτερον, τδ 
Σχοίνισμα, τον διασκεδάσαι τήν διαθήχην άνα
μέσον τον 'Ιούδα, χαϊ άναμέσον τον ΊσραήΛ. 

Π Γ . Τάοοους έφη δύο λήψεσθαι Χριστδν, ούτω τε 
χατανεμήσειν έν αύταίς τά οικεία πρόβατα, δήλον δέ 
δτι τών διά πίστεως κεκλη μένων τήν αγία ν πληθύν. 
ΚαΙ ράβδον μέν είναι τήν καλήν έλέγομεν τήν παι» 
δείαν, ήτοι τδ κήρυγμα τδ εύαγγελιχδν, τήν γε μήν 
έτέραν τήν Πάλαιαν Λιαθήχην, τουτέστι, τήν τψ 
Ισραήλ δοθείσαν είς βοήθειαν,'κατΑ τήν τού προφή
του φωνήν. ι Νόμον γάρ, φησ\ν, είς βοήθειαν δέδω-

Ει tbjeti *ir§«m txtam ucnndam quct oppgibtur 
Fumculus, ul diuiparem UU*mmum inter Jndem 
εί l$ra*L 

LXXXII I . Duas vfrgas Cbriaium aesnmaitirtiiii 
narravti, atqae ila ia tpso oves auas paeuirum, 
iiaad dabiam quin per fideia vocaiorom taaxuai 
tatihiludinem. Ει virgain qtiidem pulcUrarji diceba-
jnus asse docirinam, teu prcdtcaiioneai evangali · 
caai: alleram Velua Tetlaiaoalam, nempe qiioci 
leraeli dalaai ea ia auxiliuai juxUpropbctae voeenu 
Iaqaiieaitn : cLegeia ia adjaloriaro d e d i l " . » Igi -

κεν. ι "Οτι τοίνυν ούχ\ δή μόνοις τοίς εύαγγελιχοίς & tor gealiam malliladioetn aoa taalum doclrhia 
«αιδεύμασιν ή τών εθνών έμελλε παιδαγωγείσθαι 
πληθύς, άλλά γάρ χα\ αύταίς ταίς πάλαι τε χα\ διά 
Μωσέως δοθείσαις έντολαίς, μεταπλαττομένης δηλον
ότι τής έν νόμψ σκιάς είς άλήθειαν, χα\ διά τών 
προκειμένων ήμίν καθίστησιν εναργές. Καλ ώσπερ 
άπορριφήναι χα\ σκεδασθήναι τ*ν καλήν έφη ράβδον 
{διεσπάρη γάρ ώσπερ ένταίς τών Χαναναίων χώραις 
ή ευαγγελική παίδευσις, περιενεχθείσα δηλονότι διά 
τών Αγίων Αποστόλων), ούτω κα\ ή έτερα ράβδος, 
ητοι παίδευσις, τουτέστι, τδ Σχοίνισμα, ήγουν δ νόμος, 
δ έν τάξει διαθήκης παρά Θεού τεθε\ς άναμέσον τού 
'ίουδα, καΛ Αναμέσον του Ισραήλ, τουτέστι, παντδς 
του γένους τού έξ Ισραήλ* Ιούδαν μέν γάρ ονομάζει 
τας έν τοίς Ίεροσολύμοις δύο φυλάς, αυτήν τε 
τήν Ιούδα φημί κα\ Βενιαμίν, Ισραήλ δέ τάς ετέρας 
δέκα, τάς έν τή Σαμαρεία διακειμένας όμού τ φ Ιερο-
βοάμ. Δέδοται δή σ3ν τοίς έκ Χαναάμ καϊ δ νόμος, 
μυσταγωγούμένος γάρ, ώς έφην, νομικοίς τε κα\ 
εύαγγελικοίς θεσπίσμασι. Ταύτητοι κα\ έφασκεν ό 
Σωτήρ · ι Μή νομίσητε, δτι ήλθον καταλύσαι τδν 
νόμον. Ούκ ήλθον καταλύσαι, άλλά πληρώ σαι. Λέγω 
γΑρ ύμίν, έως Αν παρέλθη ό ούρανδς, κα\ ή γή. Ιώτα 
Ιν, ή μία κεραία ού μή παρέλθη Απδ τού νόμου, έως 
άν πάντα γένηται. ι Πληροί γάρ τδν νόμον διδάσκων 
τά υπέρ νόμον, κα\ ούχ έξω νόμου τιθείς τδν παιδ
αγωγού μενον,ώς έν γε τ φ φάναι τυχόν* ι Ηχούσατε 
δτι έ ^ έ θ η τοίς άρχαίοις * Ού φονεύσεις* δς δ* άν 
φονεύση, ένοχος Ισται τή χρίσει. Έ γ ώ δέ λέγω ύμίν * 
"Οτι πάς δ όργιζόμενος τφ άδελφφ αυτού είκή, έν
οχος Ισται τή κρίσει. ι Κα\ πάλιν * c Ηχούσατε δτι 
έ^όέθη * Ού μοιχεύσεις. Έ γ ώ δέ λέγω ύμίν δτι πάς 
δ βλέπων γυναίκα πρδς τδ έπιθυμήσαι, ήδη έμοίχευ-
αεν αυτήν έν τή καρδία αυτού. »Άποπεραίνεται γάρ 
τδ, c Ού φονεύσεις, ι ώς Ιν γε τψ παραιτείσθαι τήν 
όργήν, ή ρίζα τέ έστι τού φόνου κα\ γένεσις. Τδ δέ 

«vangelica, sed ipsis eiiam aaiiquis et a Moee Ira-
d i iU prxeeplis imbalura i r i , mabra vtdelicel legU 
in verilaleia iraasmaiata, varbis proposHla nobie 
declarat. 7 © g El quo modo abjeciam et dUsipalam 
jHilcbram virgam dixil (quasi eniia per Cbaaaaea-
raai rcgioaes dieperaa est iostilaiio evaagelica,, 
cireaariata nimirtun per sancioe apoeloba), Iia et 
ahera virga, ptila Funicalue, sive l t x , loea leela-
mealia Deo coastiiula ialer Jadaia al Israei, idest 
univeraom getiaa Israel: Judam enba duas Hiero-
aolymis iribas, ipsam Jada, iaquaai, * l uonj&m\u9 

lerael auiem reliquas decet* ia Samara caia Jere-
boam locaias appeilat. Data est igitar Cbaaamis 
aiiara lex : legalibas eoim el evaageHeia decreiia ln -

^ formalaa esl. Quaaaobreai ei Salvalor aiebat: No-
Jite puiare, qiionian veni aolvere legtm. Naa veai 
solvere, sed adimplere. Dico eniia vobta, donec 
Iraaseat caeltim Η tenra, iola uuum, aat naat apex 
noa praneribii a lege, doaec omnia fiaat * · . ι Adiav-
plet eaim legetn, doceiis qua3 sual supra legem, nec 
exeipil a legeeum qoi doeelar, «l cum dfcU,«cem-
pli caaaa : ι Aadialis quia dtcluai est oniiquia : 
Noaoccides : qtti aaiem occideril, rcas erit judicio. 
Ego auteai dico vobis : Omnis qui irascitar frairi 
auo sine eaasa, reas eri l judkio · · . ι Ει Uerum : 
c Aufilttis quia dictaiB e s l : Non moecbaberit. Ego-
aaiew dko vobit, qaia omnis qiii videl malierem ad 
concupisoeaduai, jam moacbaius eai eam in corde 

D saa ι knplelor eaim Illad, « Noa occidee, ψ ai 
ine locam aon reliaquas, q u » cadis radix ol niaier 
«al. Excladeado aaiem enraes ^ i d i i a i e t ^ aeu c»» 
•ligaudo voluplaies, proraos eiiam adalierii per-
petrandl libido lolKlur: sicul vMelicd cnai radid-
bus tode exsieiemia germiaa Mrcere agrmajrwa, 
q a » potius aalla omniao aaas^onluf. 

μηδ* δλως είσδέχεσθαι τάς επιθυμίας, ήγουν κόλαζε ιν τάς ήδονάς, συναναιρείταί που πάντως της μοιχείας 
ό τρόπος, καθάπερ άμέλει χα\ £ίζαις συναπομαραίνεσθαί φαμεν τά Ιξ αυτών βλαστήματα, μάλλον δέ 
ούδε Ανάσχοιεν δλι^ς. 

Καϊ ΒΪΛ8 Κύριος πρός μβ· Έτι Λάβε σεαντφ 
σκενη ποιμενικά ποιμένος απείρου, διότι Ιδού 
έγέ» εξεγείρω ποιμένα άπειρον έπϊ τήν γήν. Τό 
έκΜμπάνον ού μή έπισκέψηται, καϊ τό διεσκορ· 

"Joan. iv , 45. " Malib. νιι, 15. ••Galai . i i i l *4. 

VCRS. 15, 16. Et dixii Dumixus adme : ^dhuc 
fxate tibi n a paaiora/ia, postorii mptrUi, εη*α 
εεεεεαο mteito ρέειοτεm εχψετ μττει*. ΰεβάεκε non 
ti$it*bittel diipmummpn τεακίτεί, εί codtrUumno* 
»· Maltb.v, 17, 13. " I b i i L 41, 44. f l lbid.47,-At\ 

http://Joan.iv
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MUMtVlt εί mttgrum »** dirigei, εί carnti tleclorum Α Λισμένον ov μή ζητήση, χαϊ τό συντετριμμένον 
devorabit, εί talo$eorum perverM. 

LXXXIV. Boni, sapienlia periiiqite pattorif, lioc 
t t l Cbrisli, virgts daas, qaas projecii, ei in regio-
nibus Cbanaaseorum dissipavii,eo modo qao swpra 
a nobis explicaiam est, 7*89 <pi»dam cognovemnl 
Dornini Verbnm esse. Credideninl eaiai, ut dixi, 
qtiod cuni Deus esset, ex Deo Palre inenarrabili 
ratione genhum Verbuai, postqaaiu noslri stmile 
nalum est, el prtaceps paslonim appcllalam M , 
ipsie ad niyalagogiam ei ad noliliarn accurataro my-
aterii sui, evaugelicam insliiaiioacm et illuminaiio-
tvem, legalemque eiiam disci-diaam proposuerit. 

ού μή Ιάσηται* χαϊ τό όλόχληρον ού μή κατ ευθύ
νη, χαϊ τά χρέα τών εκλεχτών χαταφάγετα*, χαϊ 
τούς αστραγάλους αυτών έχστρέψει. 

ΠΔ'. Τοΰ Αγαθού ποιμένος, σοφού τε χαι έπιστή· 
μονός, τουτέστι Χρίστου, τάς δυο ράβδους άπορρί-
ψαντδς τε κα\ διασκεδάσαντος έν ταΐςτών Χαναναίων 
χώραις, χατά τους ήδη προαποδεδομένους τρόπους, 
οί μέν έγνώχασιν δτι Λόγος Κυρίου έστί. Πεπιστεύ-
χασι γάρ, ώς έφην, δτι θεδς ών, δ έχ θεου Οατρδς 
ά π ο ^ ή τ ω ; γεγεννημένος Δδγος, επειδή γέγονε καθ* 
ημάς, χεχρημάτιχέ τε τών δλων άρχιποίμην, πρού-
θηχεν αύτοίς είς μυσταγωγίαν χα\ είς είδησι» ακριβή 
τού χα8' έαυτδν μυστηρίου τήν τε εύαγγελιχήν παί-
δευσιν χα\ φωταγωγίαν, κα\ μέντοι τήν νομικήν. 

Ilaa enim duas esse virgas dicebamus, qutbus noe Β Ταύτας γάρ είναι τάς δύο ράβδους έλέγομεν, δΓ ών . 
pascil Cbrislus c in pascais bonia, et ia loco pin-
gni, » ut gcripium exslal > s . Verum Judaei non ia-
telligealea mysierium, el ignoranles virgam puU 
ebraai, boc est pnedtcaiioaem evangelicam, ei in-
tuper atieram virgam, cui nomcn Funicolus, de-
apeclui babeaiea, legcm per Moaen datam scilicet, 
fldaat repudiaruni, ei per legem ac propbetas pra> 
ouDtialum nescieruni, id qaod eis aperle Saivaior 
Ipae exprobravit: « Nc puteiis quod ego accu*ataras 
tini voa apad Palrem. Eeiqai accasat vos Mosea, in 
queai vot iperatis. Si euim crederelis Moei, crede-
retis. fbriigan et m i b i : de me eattn ille scrtpsit. Sf 
•metn illius Hiterts non credhie, quwoodo verbia 
mets crede.llan? » Nidlam igitar dabilaiionembabet, 
oos neqae Ititeris Mosatcis, neque verbia Salvatorie C 
•dem adbtboisse. Quia vero cogaiiioaem veriuiis 
aepernali taal , scripiam esl a Paalo saptealissimo : 
• Idso utiuet illie Oetis operaiioneai erroris, ai cre-
d»al laendacio · · . ι Operationem erroris Anlicbri-
aiuin eaae dictl, cui addicli iadaei damnabaalar, et 
verax reperielar Salvator iacredalis diceas : « Ego 
veni in aomine Palria niei, ci non accipitiamo : t i 
alius veaeril in nomiiie sno, illunt accipieiis » Ju-
tbcoa igitur filium ia iqa i la l i s oliro cum apparaorit 

! ciira canclalioaem aaaceplaros, c adversanlem (at 
exiollenlero ae aupra omae quod dicilur Deas, aai 
qtiodcoiltur, i u ul ia lemplo Dei sedeat, osieoddM 
ae taoqaam ait deaa " , ι neecientem beoo ti docie 

ημάς καταποιμαίνει Χριστδς ι έν νομή αγαθή, καλ 
Ιν τύχω πίονι, · χαθά γέγραττται. 'Αλλ' ού συνέντες 
Ιουδαίοι τδ μυστήριον, ήγνοηκότες δε χαϊ τήν (ΜΙβδον 
τήν καλήν, τουτέστι, τδ κήρυγμα τδ εύαγγελικδν, 
κα\ προσέτι τούτοις τήν έτέραν Ατιμάσαντες ^έβδον, 
ή δνομα Σχοίνισμα, τουτέστι τδν διά Μωσέως νόμοϊ, 
ού προσήκαντο μέν τήν πίστιν, ήγνοήκασι δέ tδv διά 
νδμου καϊ προφητών προηγορευμένον, χα\ τοΰτο αύ
τοίς Ιφασκεν έναργώς αύτδς δ Σωτήρ· · Μή δοχεΖτε, 
δτι έγώ χατηγορήσιο υμών πρδς τδν Πατέρα.Έστιν 
δ κατηγορών υμών Μωσής, είς δν ύμείς ήλπίκατε· Ε4 
γάρ έπιστεύετε Μωσεί, έπιστεύέτε Αν έμο(· περ\ γάρ 
έμού εκείνος έγραψεν. Εί οε τοίς εκείνου γράμμασιν 
ού πιστεύετε, πώς τοίς έμοίς ^ήμασι πιστεύσετε; · 
Έστ ι τοίνυν ούδαμδθεν άμφίλογον, ώς ούτε τοίς Μω
σέως πεπιστεύκασι γράμμασιν, ούτε μήν τοίς τού 
Σωτήρος ρ ή μασιν. Επειδή δέ τής αληθείας τήν γνώ
σιν ού παρεδίξαντο, ι Ταύτητοι, φησ\ν δ σοφώτατος 
Παύλος, πέμψει αύτοϊς δ θεδς ένέργειαν πλάνης, είς 
τδ πιστεΰσαι αυτούς τψ ψεύδει. ι Ένέργειαν δέ τής 
πλάνης τδν Άντίχριστον είναί φηοιν, ψ προστεθέντες 
Ιουδαίοι κατα,κριθήσονται, κα\ πιστώσεται λέγων 
αύτοίς δ Σωτήρ, άπειθείν ήρημένοις · ι Έ γ ώ έλήλυθα 
έν τω δνδματι τού Πατρδς μου, κα\ ού λαμβάνετε με· 
έάν άλλος έλθη έν τψ δνδματι τψ ίδίψ, εκείνον λή-
ψεσύε. ΓΟτι τοίνυν Ιουδαίοι μέλλουσι κατά καιρούς 
πεφηνδτα τδν τής ανομίας υίδν άμελλητ\ παραδέ-
χεσθαι, t τδν άντικείμενον κα\ ύπεραιρδμενον έπϊ 

pasrere, figura quadam a propbeta prsemoaslrari ^ πάντα λεγδμενον θεδν, ή σίβασμα, ώστε αύτδν είς 
Deu« jubel, bis verbis : c Adbuc suma libi vasa pa-
atoralia paaloris imperhi. » Pastores eaini metiores, 
ei sladioram qaa? iractaal miuiaie rades, virgae 
kabcnl gracilrs, ai caai Tueric eliara percalieadi 
loi*aue,qiftod percoiiiar aon coaleratur. Hujas rei 
iaiperitas, el arlis pasloriiia? ignoranlissimua, cra&r 
tioribas bacalig pecadas coaiaadU. El haee, opiaor, 
770««ni vawi pag4oralia iaipcriti paatoris. Quo-
niam vero aliquando Oliua iaiquttalig regio praedi-
Uia honore morialibus paaioris loco balveadat erai, 
nec parsuraui qaiibpiaui populis larn subjeclis,qaaia 

τδν ναδν τοΰ θεού καθίσαι, άποδεικνύντα έαυτδν δτι 
έστί θεδς, τδν ούκ είδδτα καλώς ποιμαίνειν καϊ έπί
στη μόνως , προανατυπούσθαι κελεύει τψ προφήτη 
θεδς,ούτω λέγων* «Έτι λαβέ σεαυτψ σχεύη ποιμε
νικά ποιμένος απείρου, ι 01 μέν γάρ τών ποιμένων 
επιεικέστεροι, κα\ τών έν χερσ\ σπουδασμάτων επι
στήμονες, ίσχνάς έχουσι τάς ράβδους, ίνα εί γένοιτο 
χα\ παίειν χαιρδς, μή συνθραύηται τδ τυπτδμενον· 
Ει δέ δή τις είη τών ούχ είδοτων τδ χρήμα, κα\ 
ποιμενικής επιστήμης ώςάπωτάτω κείμενος, άδρο-
τέροις αυτά συντρίβει ροπάλοις. Κα\ ταύτα οΐμαι, 

·» 1 Pcir. ν, 4. »» Egrcii. xxxiv, U . »· Joaa. ν, 45-47. ·» I I Tbc^s. ιι, 10. »· Joaa. ν , 43. e T I I 
Tbcas. ιι, 4. 
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Ιστι τ ι σκεύη τά ποιμενικά τού Απείρου ποιμένος. Α "On subjeclis, idcirco a i l : « Eccc ego excilabo pa-
Επειδή δε κατά καιρούς Εμελλε ν δ τής ανομίας υίδς 
τήν βασιλίδα τιμήν περικείμενος, δοκείν έν τάξει 
ποιμένος άναδειχθήσεσθαι τοις έπ\ τής γής, φειδούς 
γε μήν ουδεμιάς άξιούν τούς ύπδ χείρα λαούς, ή κα\ 
τούς έξω χειρδς, ταύτη τοι φησίν · ι Ιδού έγώ έγερώ 
ποιμένα έπ*ι τήν γήν.Τδ έκλιμπάνον ού μήέπισκέψη-
ται. »*Όμοιον ώς εί λέγοι·Τδ ολίσθησαν είς όλιγοπι-
στίαν, ούκ άν έπιρρώσειε ταΖς μυσταγωγίαις. c Τδ 
δέ έσκορπισμένον, ού μή ζητήση. ι Τδ έκπεφοιτηκδς, 
φησ*ι, τής ευθείας δδού, κα\ τής αγέλης άποσκιρτ$ν 
είωθδς, ού μή ζητήση, τουτέστιν ούκ άν μεταθείη 
πρδς τδ άμεινόν τε κα\ Ιχον ορθώς, ι Τδ συντετριμ
μένον ού [μή] Ιάσηται.» Συντρίβεται δέ τις, ή πονηράς 
ηδονής ήττώμενος, κα\ οίον ού φέρων τής φιλοσαρ-

slorcm super lerram. Quod defecit non visilabit. » 
Perinde ac si dicai, quod prolapsum esl in imbeciJ-
Itiaiem fidci, doclrina sacra non conOrmabil. c El 
quod dispersum est, non requireu ι Quod a recta 
via discessii, inquil, ct a grege resilire solet, non 
requirei, boc esi, ad slaturo raelioreui ei probaium 
non revocabii. ι Quod contritum est non sanabil. » 
Conlerilur aulem quis, aul voluplale prava cxpugna-
tus et quodammodo anioris rerum carnalium pon-
dus non susiinens , aui cerie impiorum haereiico-
rum deccpiionibus unaabreplus ci ad recte creden-
dum saua uiciue dcstilulus. Talem rursus sanai 
paslor bonus. Imperilus auiem c quod inlegrum 
esl non dirigel, ei carnes eleclorum devorabil, et 

κίας τδ βάρος* ήγουν ταίς τών άνοσίων αίρετικών Β laloseorum pcrveriet. ι Oppugnabil enim sancios 
άπάταις συνηρπασμένος, κα*ι ύγιά τδν νούν ούκ έχων 
είς γε τδ χρήναι πίστευε ιν δρθώς. Τούτον πάλιν δ 
άγαθδς ίάται ποιμήν/Ο γε μήν Απειρος, ι Τδ όλό
χληρον ού μή χατευθύνη, κα*ι τά κρέα τών εκλεκτών 
καταφάγεται, και τούς αστραγάλους αυτών έκστρέ
ψε ι. ι Πολεμήσει γάρ τοίς άγίοις ό τής ανομίας υίδς, 
κα\ άχάλινον αύτοίς έπαφε\ς τήν όργήν, μονονουχί 
κα\ κρεωνομήσει, κα\ καταφάγεται θηρδς αγρίου δί-
κην. Έκστρέψει δέ κα*ι τούς αστραγάλους, ίνα μή τις 
έχοι τδ όρθοποδεΓν δύνασθαι. Καταβιάσεται γάρ 
προσκυνείν αύτψ , καταπλήττων τοίς θαύμασιν · 
«Έχει γάρ τήν παρουσίαν κατ* ένέργειαν τού Σατα-

filius iniquiiaiis, el ira indomila eos invadens pro-
pemodum dilaniabil, ei inslar iruculenUe besliae de-
vorabit. Pervertel eiiam la!os,ne quis reclo passu 
ingrcdi queal. Goget enim se adorare miris operi-
bus obslupeiactos. < Gujus advenlus secundum ope-
raiioncni Saianae, cl in Beelzebul edet porlenia 
u* in crrorcm inducerel, si fleri possel, eiiam ele-
clos * · ; ι el u i a i i Salvalor, ι non fierel salva om-
nis taro , 0 , » Hlius polcnlia contra omnes furentc. 
ι Propiereleclos autem breviabunlur dies > 
— ι lnlerficiel euim illura Dominus spirilu oris 
sui, el deslruei illustralione advenlus sui " . ι 

νά, κα\ έν Βεελζεβούλ ποιήσει τέρατα, ώστε πλανήσαι, εί δυνατδν, χαΧ τούς εκλεκτούς, ι καϊ η φησιν δ 
Σωτήρ, ι Ούκ άν έσώθη πάσα σαρξ, > μαινόμενης κατά πάντων τής εκείνου πλεονεξίας, ι Διά δετούς 
εκλεκτούς κολοβωθήσονται αϊ ήμέραι έκείναι. ι — «Άνελεί γάρ αύτδν ό Κύριος τψ πνεύματα κα*ι κα
ταργήσει τή έπιφανεία τής παρουσίας αυτού. · 

ΨΩ οί χοιμαίνοντες τά μάταια, χαϊ οί χαταΛε-f* VERS. 1 7 . Ο qui patcitis να πα, et qxi reliqxittis 
Χοιπότες τά πρόβατα, μάχαιρα έπϊ τον βραχίονος 
αυτόν, χαϊ έπϊ τόν όφθαΛμόν τόν δεξιύν αυτού. 
Ό βραχίων αυτού ξτφαινόμενος ξηρανθήοπεται, 
χαϊ ό όρθαΛμός ό δεξιός αυτού έχτυρΛούμενος 
εχτυφΛωβήσεται. 

ove$, gladius εηρετ brachiutn ejus, εί tuper oculum 
dexlerum eju$. Brachium ejus iiecalum sicca-
biiur, el oculus άεχίετ ejttt εχονεείχε excacabi-
lur. 

LXXXV. Susceplo semel sermone de pastore im-
perito, conlrislalur quasijam super pasloribtis non 
bonis, et admodum generalim loquitur, ila animo 
affectis cvenlura pnenuntiaiis. Vidc auiem queuiad-
modum nunc poonas inertiae pendenles foNassis 
ciiam coinmiseratur, propter insitam mansueludi-
nem : quanquam accusal eos, 771 Q u°d pastores 
vanerum facti sini, bocesl, temporalttim saiagenles. 

ΠΕ*. Γεγονότος άπαξ τού λόγου περί ποιμένος 
απείρου, μονονουχί κα\ έπιστυγνάζει λοιπδν τοις μή 
άγαθοίς ποιμέσι, κα*ι γενικώτατόν τινα τρόπον χρή-
ται τψ λόγω, τά τοίς ώδε γνώμης Ιχουσι συμβησό-
μενα προαναφωνών. "Αθρει γάρ ώς ήδη τάς τής 0 jθυ-
μίας άποτιννύουσι δίκας τάχα που κα\ συναλγεϊ δι* 
έμφυτον ήμερότητα, κα\ καταιτιάται μέν, δτι ποιμέ
νες γεγόνασι τών ματαίων, τουτέστι τών προσκαίρων 
έπιμεληται, ράθυμοι δέ ούτως, ώς έπιγάννυσθαι τοίς ρ adeo auiem socordes, ul eiiam super ovibus misere 

- * * · Λ · * t — pcreuniibus laelarcrUur. Alii namque vendenies cas 
dicebanl: < Bencdiclus Dominus, ct diviles evasi-
mus " . ι Alii vero occidebant, uec qitidquam com-
raovebajilur ; nam ui rccie paacereni, id sane non 
curabanl. Tales porro erant doctores Jtidasonim, 
c claudenlcs regnum coelprum,» siculaiiChristus n , 
c ei nequeipsi intrantes,nec aliosinlrare sinenies * 
sed circumeunies roare el aridam, ut faciant unuro 
proeelylum.qui cum factus fueril, faciunt eum filium 

42. 1 1 Ibid. " I I Tbcss. n , 8. " Zacbar. x i , 5. 

προβάτοις άθλίως διολωλόσιν. Οί μέν γάρ ^λούντες 
έλεγον < Εύλογητδς Κύριος, κα\ πεπλουτήκαμεν. · 
Οί δέ κατέσφαζόν τε κα\ ούκ έπασχον ουδέν έπ* αύ
τοίς· τού γάρ χρήναι ποιμαίνειν ορθώς, ούδε\ς ήν 
παρ* αύτοίς λόγος. Τοιούτοι δέ ήσαν οί τών Ιουδαίων 
καθηγητα\, κλείοντές τε τήν βασιλείαν τών ουρανών, 
καθά φησιν δ Χριστδς, ι Κα\ μήτε αυτοί είσερχόμε-
vot, μήτε μήν έτερους άφιέντες εισελθείν άλλά περι-
άγοντες μέν τήν θάλασσαν κα\ τήν ξηράν, ινα ποιή-

· · II Thess. ι ι , δ - i l . " Mallb. xxnr, 24. ·· Ibid 
» Mallb. xx i i i , 15. 
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gchcnnac duptfim quam ipsi s u n i ι Qtird igilur Α σωσι ένα προσήλυτον, εί δέ δή ι 
adeo improbis pastoribus evcniel ? ι Gladius, in-
quii, auper bracbinm ipsiiw, et super oculum dexte-
rum ejus. > Brachium pro viribas et lypo efflcieniioc 
spirilualis accipitur. Iiaqoe de animalibus occisis in 
sacro labcrnacalo selecla altari sancto pars bra-
cbiiim, seu armas erat, et sacrum douarium Deo, 
ostemletite Scripiura, ut existimo, sub quodam inie-
gaaiento, Deo proprias corporis eispirilus vires 
consecrari oporicre. Dracbium auiem signiflcare 
vires, lestabitur quidam sanclorum, Dcum univer-
aorum alloquens : < Magaiiudiae bracbii lui fiant 
ul lapides > Oculus aulein menlis imago est. 
Paiieiur iuique qtii non recle pascit bracbii et 
oculi mutilationcm, bocesl, eta corporeo et a spi-

γένοιτο, ποιούντες 
αύτδν υίδν γεέννης διπλώτερον εαυτών. ι Τί δή ούν 
Αρα τοίς ούτω πονηροίς ποιμέσι συμβήσεται; ι Μά
χαιρα, φησ\ν, έπ\ τού βραχίονος αυτού, κα\ έπ\ τδν 
δφθαλμδν τδν δεξιδν αυτού. » Λαμβάνεται δέ ό βρα
χίων είς δύναμίν τε και τύπον τής πνευματικής 
ενεργείας. Κα\ γούν τών σφαζομένων ζώων έν τή 
αγία σκηνή άπόλεκτον τφ θείψ θυσιαστηρίφ μέρος, 
δ βραχίων ήν, κα\ ίερδν ανάθημα τ φ θεφ , ύπεμφαί-
νοντος, οίμαι, τού λόγου ot' αινίγματος, δτι τψ θεφ 
τήν ιδίαν άναθετέον ίσχύν τήν σωματικήν τε κα\ 
πνευματικήν. "Οτι δέ δ βραχίων κατασημαίνει τήν 
δύναμιν, πιστώσεταί τις τών αγίων, τφ τών δλων 
θεφ προσπεφωνηκώς' «Μεγέθει βραχίονός σου άπο-
λιθωθήτωσαν. ι Ό δέ γε όφθαλμδς έκ νού τύπον 

i-Hiiali robore deserelar. Non cnim quidpiam boni Β λαμβάνεται. Πείσεται δή ούν δ μή ποιμαίνων ορθώς 
prasiare poicrit, Deo illnm non corroborante : et 
anlmoobscurabiiur,qui divini luminisexpersauiest, 
aul censeiuf. Ilaud enim cnm fldacia dicel: c Quo-
niam lu illuminabis luceniam meam.Domine; Dens 
mcu8, illuminabis lencbras mcas I T. > Dexterum au-
lem bracbiam est quod gladio prscidilur, ei oculus 
dexter qui excaecatur. Nibil enim dexterum apud 
populum Judacorum, ιιοιι aciio bona... . Eienim, ut 
csl apud Paulum, t Usque bodie quando lcgltur 
Moses, velamen supcr cor corum posilum e s l · · . > 
Psallii el alicubi David de ipsis : c Obscurenmr 
oculi eorum nc videant · · . > Omnia igilur illoruin 
sluisira, sive cogUata, sive moreg dicas, »We aliud 
eoruin quae illis adesse crediia sunt. Ac siaistrorum 
quidem ablaiionem coaducere posse, eam susiinen- C 
libus, non me laiel. Nam abjectio stuUiliae omni 
culpa et probro eos liberaverii; 772 contra noa 
mediocriler toserit dcxtrorum ainisaio : oronmo 
eaiai ad iubonesla et roaxime exsecrabilia dedacit. 
Sed Judaeos deceai, ei perquam conveniealer, spo-
lialos dexlris pauperiaicm perferre : nos aaieai 
qui sumus ia Gbristo, sinislra amiiiere, cl dexlris 
gloriari. 
δαίοις πρέποι άν, κα\ μάλα είκότως, τδ έν στερήσει πένεσθαι τών 
άποβολήν γενέσθαι σκαιότητος, κα\ τοίς δεξιοίς έναβρύνεσθαι. 

βραχίονός τε κα\ οφθαλμού τήν πήρωσιν, τουτέστιν,-
έρημος έσται σωματικής κα\ πνευματικής ίσχύος. 
Ού γάρ δυνήσεταί τι κατορθώσαι τών αγαθών μή 
ένισχύοντος θεού· κατασκοτισθήσεται δέ κα\ τδν 
νούν, αμέτοχος τού θείου φωτδς υπάρχων τε κα\ 
νοούμενος. Ού γάρ δυνήσεταί λέγειν έκ π α ^ η σ ί α ς · 
« "Οτι σύ φωτιείς λύχνον μου, Κύριε: δ θεός μου, 
φωτιείς τδ σκότος μου. ι Δεξιδς δέ δ βραχίων δ τή 
μαχαίρα τεμνόμενος, κα\ μήν κα\ δφθαλμδς δ τυ 
φλούμένος. Δεξιδν γάρ ουδέν παρά τοίς Ιουδαίων 
δήμοις, ού πράξις αγαθή 
'βς γάρ ό Παύλος φησιν, ι "Αχρι σήμερον ήνίκα άν 
άναγινώσκηται Μωσής, κάλυμμα έπϊ τήν καρδίαν 
αυτών κείται, ι Ψάλλει δέ που καϊ ό Δαβίδ περί αυ
τ ώ ν c Σκοτισθήτωσαν οί οφθαλμοί αυτών τού μή 
βλέπειν. > Σκαιά δή ουν άπαντα τά παρ* αύτοίς, καν 
νόημα, κάν τρόπον ε ίπης , κάν έτερον τι τών προσ-
είναι πεπιστευμένων. Τών μέν γάρ αριστερών ή 
άφαίρεσις όνήσειεν άν ο!δ* δτι τούς υπομένοντας. 
Αποβολή γάρ σκαιότητος αίτίας τε κα\ μώμου παν
τδς άπαλλάξειεν άν αυτούς. 'Αδικήσειε δ* άν ού 
μετρίως ή τών δεξιών άπόδειξις. Αποφέρει γάρ 
πάντως είς τά αίσχίω, κα\ βδελυρώτατα. Άλλ' 1ου-

δεξιών ήμίν δέ τοϊς έν Χριστφ τήν 

TOMUS Q U I N T U S . 
GAP. X I I . 

VERS. 1 . Astumpth verbi Demini tuper Iirael. 
Dixit Dominus extendent calnm, et (undant terram, 
et fingent $phriium hominis in eo. 

LXXXVI. Postquam quod sufficial commodissime 
diaseruii de vcro pastore, boc est Christo, aique 
eliam de imperho, et crudelissimo, et carniflce 
ovium, quem ArHicbrisluai esse dicimus, utililer 
cliam iulurarum aliquaado persccaiionam conlra 
Israelem, cl ncuiiquam quidem Israclis secuadum 
caraeai, scd inielligibills illhis el vere sancuc Jc-
rnsalem, qua3 est 4 Ecclesia Dei viveniis men-
lioncm iadacil. Sicut eniai asserimus esse inlelligi-

ΤΟΜΟΣ ΠΕΜΠΤΟΣ. 
ΚΕΦΑΑ. IIT. 

^ λήμμα Λόγου Κυρίου έπϊ τόν ΊσραήΛ. λέγει 
Κύριος, έκτείνων οϋρανόν, καϊ ΘεμεΛιών γήν, καϊ 
ηΛάσσων πνεύμα ανθρώπου έν αύτφ. 

Π<7*. Άποχρώσαν εύ μάλα ποιησάμενος τήν 
άφήγησιν τήν έπί γε τω άγαθψ ποιμένι, τουτέστι 
Χριστφ, κα\ μέν τοι τήν έπ\ τφ άπείρω τε κα\ 
ώμοτάτψ, και κρεωνομούντι τά πρόβατα, τούτον δέ 
είναί φαμεν τδν Άντίχριστον, διαμέμνηται χρησίμωί 
κα\ τών έσομένων κατά καιρούς διωγμών, κατά γε» 
τού Ισραήλ, κα\ ούχ\ δή πάντως τού κατά σάρκα, 
μάλλον δέ τού νοητού, κα\ τής αγίας βντως Ιερου
σαλήμ, ήτις έστ\ν ι Εκκλησία θεού ζώντος, ι "Πσπερ 

" Malih. ΧΜΐι. 
ι ι ι , 15. 

15. Exod. χν, 16. 1 7 Psal. χνιι, 29. ·· H Cor. 1 1 1 , 1 5 . ·» Psal. L X V I I I , 24. *· I Tim. 
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yAp εΐναί φαμεν νοητδν *ϊουδαίον, τδν έχοντα περί- Α bilem Judamm, liabenlem clrcumcislonem in corde 
τομήν έν καρδία, τήν δι Α του πνεύματος, κα*ι ούχ\ δή 
πάντως τήν έν σαρκ\ διά γράμματος· ούτω χα\ Ι σ 
ραήλ νοείσθαι φαίη τις άν, ουχί πάντως τδν έξ αί
ματος Ισραήλ, έχείνον δέ μάλλον, δς έχει νούν δρώντα 
θεόν. Τοιούτοι δέ πάντως ot διά πίστεως τής είς Χρι
στδν κεκλημένοι πρδς άγιασμδν, έγνωχδτες τε δι* 
αύτοΰ, χα\ έν αύτφ τδν θεδν κα*ι Πατέρα, βεοπτίας 
γάρ ούτοσ\ τρόπος άτρεχής κα*ι εξαίρετος. Λαμβά
νεται τοίνυν δ λόγος έπ\ τδν άρτίως ήμίν είρημένον 
Ισραήλ. Ό τ ι δέ έστι παναλχής δ τών δλων θεδς, ό 

τά έπϊ τούτοις ήμίν ποιούμενος προανά^ησιν, άπο-
φαίνει, λέγων c Έχτείνων ούρανδν, κα*ι θεμέλιων 
γήν, κα\ πλάσσων πνεύμα άνθρωπου έν αύτφ. · 
Δέχεται γάρ, φησ*ιν, έπϊ τδν Ισραήλ τδ λήμμα τού 
λόγου θεδς ό πάντα ίσχύων, c Κα\ έχτείνων μέν 
ώσεί δέρ^ιν τδν ούρανδν, ι χατά τήν τού ψάλλοντος 
φωνή ν , έδραιοτάτην δέ ούτως άποφήνας τήν γ ή ν , 
ώς αεί τε χα\ διαπαντδς άχλονήτως έχειν, καίτοι 
τεθεμελιωμένην έπ\ θαλασσών. "Εφη γάρ ούτως ή 
θεόπνευστος Γραφή· c Κα\ πλάσσων πνεύμα άν
θρωπου έν αύτφ. > Ό δέ δή ούτω μεγάλων δημιουρ
γός καΛ τεχνίτης, πώς ούχ άνιδρβστ*ι, καϊ μάλα ευ
κόλως τδ αύτφ δοκούν άποπερανεί; Πλάσσεται δέ 
πνεύμα άνθρωπου έν αύτφ, ούχ είς αρχάς τού είναι 
χαλούμενον, εί κα*ι γέγονε δι* αυτού, άλλ' οίον μετα-
μορφούμενον, έξ ασθενείας είς δύναμιν, έξ άνανδρίας 
είς ύπομονήν, κα\ άπαξαπλώς, έκ τών αίσχιόνων είς 
τάάμείνω μεταστοιχειούμενον νοητώς. Ψάλλει δέ 
και δ 

Β 

pcr spiriium, el minime eam quac esl tn carne se-
cundum liileram : iia el lsraelcm inielligi dixerit 
quispiaai, nonuiique qui estde sanguioe Israel, sed 
illuui poiius qui babel ineniem videniem Deum. 
Taies cilra coalroversiata sunl per ftdera in Chri-
siura vocali ad saaciificaiioaem, quique pcr ipsurii 
el in ipso Palrem cognoveruni. Hic enim inodua 
divinae visionis verus el eximius est. Inlerprclanda 
igiiur sunt baec verba de Israele, de quo jaui dixi-
mus. Forlissimum autem esse Dtjam universorum, 
qai nobie sequenlia praedicit, deroonsiral, dicens : 
< Exiendens cadum, etfundane lerram, elforaians 
spiritum bomiuis in tpso. » Accipil enim, inquil, 
superjsrael aasumptioaeai verbi Deiis qui poteai 
oaiaia,* el exiendeas coelum sicui pellem u , » juxla 
vocem Psalmisiae, firmissimam auietu reddens ler-
ram ut semper ei undequaquesii immebilis, quam-
ris fandala superiuaria. Qnomodo ait diviuiia» in-
spirata Scripiura : « Ει fingens epiriium bowinia 
ia ipso. > Adeo eaira magaarani rerum condilor ei 
opifex,quomodonou cilra sadorem et facrlliroe qaod 
volueril conficiel ? Fiagilar aulero spirUus hoaiiais 
ia ipso, non ad iaiiiam essealiae suae vocaius, 
qaamvis per ipsam faclui sit : 773 8e<* 
transformatus, ex imbecdlitate ad virlulem, ex igna-
via ad palienliam, et absolute, ex Uirpioribue ad 
bonesiiora, secundum quod ialelligilur, reforaiaius. 
Psailiiet diviaus David:« Cor mundum creain me, 

θεσπέσιος Δαβίδ· c Καρδίαν καθαράν κτίσον c Deus, c l sphrilum reclam inoova ia vteceribus 
έν έμο\ , δ θεδς, καϊ πνεύμα εύθές έγκαίνισον έν τοίς 
έγκάτοις μου. ι Κα*ι ού δή που φαίη τις άν, είπερ 
νούν έχει, καρδίαν ή πνεύμα βούλεσθαι λαβείν, ώς 
ούκ έχοντα τήν αρχήν οίηθείη δ' άν μάλλον έν αύτφ 
χτίζεσθαι παραχαλείν καρδίαν καθαράν, κα*ι πνεύμα 
εύθές. Κα\ τούτο έστιν δ μεταπλασμός. Έθος δέ 
τοίς άγίοις προφήταις, «ί δή μέλλοιεν ούκ ευκατα
φρόνητων πραγμάτων ποιείσθαι προαφήγησιν, παν-
σθενή τε κα*ι άλκιμώτατον προαναφαίνειν πειράσθαι 
τδν όλων θεδν, ίνα πανταχόθεν ό λόγος αύτοίς έχη 
τδ βέβαιον είς πίστιν, κάν ε1, λέγοιεν τών ελπίδων 
έπέκεινα, κα\ όσον ήχει είπείν είς έννοιαν τήν έν 
ήμίν, έξω τού λόγου χα\ άπιστούμενα. 

Ίδον έγώ ζίθημι τήν Ιερουσαλήμ ώς πρόθυρα, 

raeis * · . ι Neque dicet quiepiam menlie coaipos U-
IIHTI velle cor et spirilum adipieci, qaasi proraus 
non babeal: eed pulabit poliuR rogare, u l ia ipso 
cor mauduui ei epiriius reclas crceiur. Aiqae h»e 
eai iransformaiio. Goasaeveraat aulein sancii pro-
pbetae non valgaria praedictari, prias coaari, ut 
Deuni universoram viribus valenlissimum c i roba-
siissimum osicndaai, quoeorumoralio ex omai parte 
stabilom fidem<;onsequaiur, qaamvisape majoraet, 
si rem cogiialione bumana meliamur, caplum ao-
atrum excedeniia ei incpedibilia dicaal. 

VEBS. 2 , 3 . Ecu ego pono Jerutalm kicul wiit-
σαΧευόμετα πάσι τοις Ααρϊς χύχΛψ, χαϊ έν τ ή D buia, qua moventur omnibu* populit m circuku: εί 
Ιουδαία έσται περιοχή έπϊ Ιερουσαλήμ. Κ*Λ 

ίσται έν τή ήμερα εκείνη, θήσομαι τή*· Ίερου-
σαλήμ λίθον χαταπατούμενον πάσι τοις έθνεσι. 
Πάς ό χαταπατών αυτήν έμπαίζων εμπαίζεται, 
χαϊ συναχθήσονται έπ' αυτήν πάντα τά έθνη 
τής γης. 

ΠΖ'. Έν τοίς ήδη προαπηγγελμένοις ό κατΑ γής 
Ιουδαίας πόλεμος διά τής Τωμαίων έσόμενος στρα
τιάς είρητο σαφώς. ΚαΙ γούν έφασκε· ι Φωνή θρή
νου ντων ποιμένων, δτι τεταλαιπώρηκεν ή μεγα
λοσύνη αυτών, ι Κα\ μεθ* έτερα πάλιν ι Διά τούτο 
ού φείσομαι έτι έπ*ι τούς κατοικούντας τήν γήν, λέγει 

in Judcea erit •bsidio tuper Jerutalem. El mi in dit 
Ula, ponam Jerutalem lapidem eonculcaium cunctit 
genlibus. Omnit calcans eam, ΊίΙχάεηε iUudel, εί con-
gngabunmr tupei eamomnei gentes lerrce. 

LXXXVH. Ia praediclioiiibus anlegressie bellura 
Judaeaa a Romaao excrcilu iaferendum dilacide me-
tuoralur. Dicebat igiiur supra: t Yox laaieataalium 
pasioram, quoniam raisera facia est uiagnilicenlia 
ipsorum 4 I . ι El paalo posl: * Propter boc noa 
parcam super habiiantes terram, dicit Dooiunu*. 

Psal. CIII , 2 . ·« Psal. L , 1 2 . s *· Zacbar. XJ, 5. 
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Eieccecgo irado bomines, unumqucmque inmanus Α Κύριος. ΚαΛ Ιδού έγώ παραδίδωμι τούς Ανθρώπους, 
proximi sui, el in manus regts ejns. Ei concident 
terram, ei non eruam dc mano eorum 4 i . » In ver-
bis aulem modo illalis iaslilulas contra Ecclesiam 
persecuiiones liquido valicinalur. Vexarual enim 
credenies in Cliristum pnic aliis omnftus principes 
Synagogae Judaeoram, denuniianles sanciis apostolis 
ne loquerentur in noroine C h r i s i i M ; flagellanies 
quoque illos in conciliis*·, ei pralerea lapidari ca-
ranies", el quid non landem sceleraiissimum in eos 
diccntes ac facicnies ? Poslquam nutem per gen-
tium quoque regiones sermo deClnisio percrebuit, 
cl indigenae evangelicig praedicaiionibus obtempera-
roni, 7 7 4 rursum alise perseculioaes exciiatae sant 
per eos, qui succeseione regnaverunl, el impuram 

έκαστον είς χείρας τού πλησίον αυτού, κα\ είς χείρας 
βασιλέως αυτού. Κα\ κατακόψουσι τήν γήν, χα\ ού 
μή έξέλωμαιέχ χειρός αυτών, ι Ένδέ γε τοίς προ
κείμενοι; , τούς χατΑ τής Εκκλησίας γεγονότσς 
διωγμούς προαφηγεΐται σαφώς. Πεπολεμήκασι γΑρ 
τοίς πιστεύσασιν είς Χριστδν, πρδ μέν τών άλλων 
Απάντων οί τής Ιουδαίων Συναγωγής ηγούμενοι, 
παραγγέλλοντες μέν τοίς άγίοις άποστδλοις μή λαλείν 
έπ\ τφ δνδματι τού Χριστού, μαστίζοντες δέ καϊ έν 
συνεδρίοις αυτούς, λιθοβολείσθαι δέ και έτέρως παρα-
σκευάζοντες, κα\ τί γάρ ούχ\ τών άνοσιωτάτων 
δρώντες καϊ λέγοντες; Επειδή δέ καϊ έν ταίς τών 
εθνών χώραις έκπεφοίτηκεν δ λδγος, δ περ\ Χριστού, 
κα\ τών ευαγγελικών κηρυγμάτων κατήκοοι γεγόνα-

ac deiesiandam idololalriam vindicare conaiiies, Β σ ι ν 0 · έ ν α υ τ α Τ ς ι π ά λ ι ν γ 6 γ < $ ν α σ ( ν | τ ε ρ ο ι δ ι ω γ μ ο \ διά 
diabolicseque impietatis minislri facti, sanclos ad 
mariyrica ceriamina vocanies interemcront. Visa 
est aulcm Ecclesia opporiaaa injuriis, nemiae de-
feadeate,et aimills vestibulis agiiatis ci labenlibas, 
atil eiiam lapidi coaculcalo. Eteaita Salvalor com-
mimis, cam facile possel bellum omae sedare, imo 
cl ab ipsain bonoraniibus removere, eosque ab ontni 
tcnlalioae inxnaacs bosiiumque viribus aupcriores 
pracslare , sua diviaa provideniia pcr casus et 
arruronasilluslrari permisil, u l sibi coaformee red-
di l i , una glorilicarcntur et conregaarent. « Sioniia 
compaltaiur, ei conregaabimua i l l i , ai scriptam c s l " , 
et ai socii passioaum sumus, eliara gloriae eri-

τών κατά καιρούς βεβασώευκότων, οί τής βέβηλου 
κα\'βδελυράς είδωλολατρείας μεταποιείσθαι σπουδά
ζοντες, κα\ διαβολικής άνοσιότητος ύπουργο\ γεγονό-
τες, άπεκτδνασι τούς αγίους είς τούς έπϊ τοίς μαρ-
τυρίοις καλούντες αγώνας. Έδοξε δέ πως ή Εκκλη
σία, κα\ π ά σ χ ε ι εύκδλως, έπαμύνοντος ούδενδς, 
έοικέναι τε προθύροις σεσαλευμένοις, κα\ πίπτουσιν, 
ή και λίθφ καταπατουμένφ. Καίτοι γάρ Ισχύων δ 
τών δλων Σωτήρ χα\ πάντα πδλεμον χατευνάσαι 
^αδίως, μάλλον δέ χα\ άποστήσαι παντελώς τών σε
βόμενων (I) αύτδν, χα\ άμείνους άποφήναι παντδς 
πειρασμού, χα*ι τής τών έχθρων κατευμεγεθούντας 
χειρδς, έφήκεν οίκονομικώς καταλαμπρύνεσθαι διά 

nias * · . ι A i l ergo: ε Ecce ego pono Jerusalem u l παθημάτων, ίνα σύμμορφοι γεγονδτες αύτψ, συνδο-
reslibula commola.» Quod si fiai, ciagelar, hoc esl υ ξββθβίέντε κα\ συμβασιλεύσειαν. c Εί γάρ συμπά-
obsidebilur ab omnibus : et cum videbilur esse ut 
tapis concalcatas, lunc omnti illudens illudcl. Con-
l ig i l boc, sicui paulo ante dicebara, eingulorum 
lcinporum persecaiioaibas. Adorli sunlenim sancios 
muhis modis eoe crucianlee, et morienlibus iurie 
eiiam insaJianlesroiseri. Nesciebant enim profecto 
qaaata ex afllidioaibas proveniret gloria, el dolo-
rem ilUs perpeiuam animi bilaritalem pariiururn. 
Perpende porro, quomodo nan dicat,opus esse gen-
lium poieaiise, Ecclesia? conculcalioaem, scd saae 
volanlaiis ei consilii. Cupil eaim, ul dixi, adora-
loree saos rebus advcrsis peiiici cl consuinmari. 
Α Η namque : t Ego poao Jerusalem ni vestibula 

σχομεν, κα\ συμβασιλεύσομεν αύτφ, κατά τδ γςγραμ-
μένον, χα\ εί χοινωνο\ τών.παθημάτων έσμέν, άλλά 
κα\ τής δδξηςέσόμεθα.»—t Ιδούτοίνυν, φησ\, τίθημι 
τήν Ιερουσαλήμ, ώς πρόθυρα σαλευόμενα. » Εί δέ δή 
τούτο γένοιτο, καταχθείη περί αυτήν ή περιοχή, 
τουτέστιν, ή παρά πάντων πολιορκία* καϊ δταν είναι 
δόξειεν ώς λίθος χαταπατούμένος, τότε πάς όέμπαί-
ζων εμπαίζεται. Πέπραχται δέ τούτο, καθάπερ έφην 
άρτίως, έν τοίς κατά καιρούς διωγμοίς. Έπεφύοντο 
γάρ τοίς άγίοις, κατά πολλούς αίκίζοντες τρόπους, 
κα\ τάχα που χα\ άποθνήσκουσιν έπι μειδιώ ντες οί 
τάλανες. Ού γάρ ή δε σαν, χατά τδ είχδς, τδ έκ τού 
παθείν εύκλεές, κα\ δτι πρδς ευθυμίας αύτοίς τής 

commola omnibus populis in circuilu.» Haad diver- ο διηνεκούς έσται δή πάντως δ πόνος. Άθρε ι δέ δπως 
sum illud est, opinor, qaod a Sakaiore ad Pilalaai 
diriiar : ι Noa baberes poieslaiem adversam me 
ullan», nisi libi dalaai cssel deauper » Sic nieriio 
eliaui dical quam aniaias inlaelur Jerusalcm, id 
esl Ecclcsia, pcrseqaeali muado : « Noa baberes 
potestaieai coaira me ullain, aiei daluai esset libi 
desupcr. > 

ού τής τών εθνών Ισχύος έργον εΐναί φησι, τδ χατα-
πατηθήσεσθαι τήν Έκκλησίαν, άλλά τής αυτού βου
λής. Έφίεται γάρ, ώς έφην, διά παθημάτων τέλειου* 
σθαι τούς Ιδίους προσκυνητάς. t Ιδού γάρ, φησ\ν, 
έγώ τίθημι τήν Ιερουσαλήμ ώς πρόθυρα σαλευόμενα 
πάσι τοίς λαοίς κύκλφ. > Τούτψ παραπλήσιον εκείνο, 
οΐμαι, έστι τδ διά τής τού Σωτήρος φωνής ειρημένον 

πρδς Πιλάτον ι Ούκ είχες ούδεμίαν έξουσίαν κατ* έμού, εί μή ήν δεδομένον σοι άνωθεν. » Φαίη άν εί
κότως ή νοητή πάλιν Ιερουσαλήμ, τουτέστιν ή Εκκλησία, τώ διώκοντι κόσμω· ι Ούκ είχες κατ* 
έμού έξουσίαν ούδεμίαν, εί μή ήν δεδομένον σοι άνωθεν, ι 

" £ach. χι , 6. *« Aci . ιν, 17, * c Aci . χνι, 22. ^ Acl. χιν, 18. 4 8 Rom. νιιι, 17; I I Tim. ι ι , 11, 
12. M l l C o r . ι , 7 . ·· Joan. χιχ, I I . 

(1) Sic rorrigeadum moael Colelerius {Monum. Eccl. Gr. I I , 603) pro vulg. σευομένων. EDIT% 



• 2 0 3 COMMENTARIUS ΙΝ ΪΛ 

Έν τ ή ήμερα εκείνη, Λέγει Κύριος παντοχρά- ( 

τωρ, πατάξω πάντα Ιππον έν έχστάσει, χαϊ τόν 
άνα6άττ\ν αύτοΰ έν παραφρονήσει* έπϊ δέ τόν 
οΊχον Ιούδα διανοίξω τούς όφθαΛμούς μου, χαϊ 
πάντας τούς Ιππους τών Λαών πατάξω έν άπο-
τυρΛώσει. 

ΠΗ'/ΟτικαΧ πάντα κατευνάσει πόλεμον, κα\ άπρα
κτους Αποφανεί τάς τών διωκόντων εφόδους, δίδωσι 
νοείν, ίππον καϊ άναβάτην πατάξειν είπών έν έκστά-
σει τε καϊ παραφρονήσει, καϊ μήν κα\ άποτυφλώσει. 
'Εστι δέ, οΐμαι, ταυτδν τδ παΟειν τήν έκστασιν, καϊ τδ 
ύπομείναι τήν παραφρδνησιν. Τδ γάρ έξω γενέσθαι 
φρενδς, έκστασις άν νοοίτο, κα\ μάλα είκότως. Οδ δή 
γεγονότος, κα\ τοίς φονώσι συμβεβηκότος, περιέσται· 
που πάντως τοίς άγίοις ειπείν περι τών σφισι με-
μαχόμενων ι 01 έχθρο\ ημών ανόητοι. * ΚαΙ μήν 
καί · t Ούτοι έν άρμασι, καϊ ούτοι έν ίπποις, ημείς 
δέ-έν ονόματι Κυρίου θεου ημών μεγαλυνθησόμεθα. 
ΑύτοΙ συνεποδίσθησαν, κα\ έπεσαν* ημείς δέ άνέστη-
μεν, καϊ άνωρθώθημεν. » Παραφρονήσειε δ' άν κα\ 
έτέρως. ό ταίς τών αγίων άνεξικακίαις άνοσίως έπι-
πηδων, καϊ άδόκητον υπομένει τήν έκστασιν, ήτοι 
τδ θαύμα, τεθεαμένος δτι νικώσιν έν συμφοραίς, καϊ 
φανοΰνται πεσόντες, κα\ δτε ήττήσθαι δοκείεν, τότε 
δή μάλιστα κρατοΰσι μειζόνως* είπε ρ εστίν αληθές, 
ώς Ιν γε δή μάλιστα τψ παθείν αυτούς δρώνται εύ-
κλεείς, και τψ μεγέθει τών πόνων συμπαρομαρτού
σαν έχουσι τήν άνωθεν χάριν. Είτα πώς ούκ άν κα-
ταπλήξειαν τούς μεμαχημένους οί μακάριοι μάρτυ
ρες, κα\ αύτδν νικώ ντε ς τδν Σατανάν, κα\ πονηροίς 
μέν, κα\ άκαθάρτοις έπιτιμώντες πνεύμασι, πολύ δέ 1 

τδ θαύμα τής ένούσης εύκλείας αύτοίς ένιέντες έσθ' 
δτε χαϊ αύτοίς τοίς άνηρηκόσιν; Ούκούν ίππότην τε 
άμα κα\ ίππον πατάξειν επαγγέλλεται* ίνα νοώμεν 
τάς τών πολεμίων φάλαγγας, ταίς τών αγίων έπιει-
.κείαις άντιτεταγμένας. Έπ ϊ δέ τδν οίκον Ιούδα άνοί-
ξειν Ιφη τούς οφθαλμούς. Κα\ Ίούδαν μέν έν τούτοις 
τδν έκ ρίζης Ίεσσα\, κα\ τής Ιούδα φυλής πεφηνότα 
Χριστδν ονομάζει, οίκον δέ αύτοΰ τήν Έκκλησίαν, 
ήτοι τών έν πίστει δεδικαιωμένων τήν άγίαν πληθύν. 
Τήν δέ γε τών οφθαλμών διάνοιξιν εκείνο οίμαι δη-
λούν, δτι πολύ λίαν άμφώαφή, καϊ οίον δλψ βλέμ-
ματι κατασκέψεται, ση μείον δ· άν γένοιτο τοΰτο σα
φές τής έπ* αυτής εύμενείας, κα\ μέν τοι φειδοΰς , 
κα\ αγάπης. Γέγραπται γάρ δτι ι Όφθαλμοι Κυρίου 
έπ\ δικαίους, ι Κα\ ούς άν έπιβλέψειε, τούτους δή 
πάντως τρισμακαρίους άποδείκνυσιν, είπερ έστιν 
είπείν ού διεψευσμένως, ώ ; κολάζει μέν ταϊς άπο-
στροφαίς τδν ύβριστήν τε καϊ άλιτήριον,κατευφραίνει 
γε μήν ταίς έπισκέψεσι τδν ευσεβή, κα\ φιλάρετον. 
Κα\ γούν δ θεσπέσιος Δαβ\δ, καϊ τήν έκ τής Απο
στροφής ζημίαν, κα\ τδ έκ τής έπιστρέψεως κέρδος 
εμφανές καθιστάς, ποτέ μέν έφασκε · ι Μή άπο-
^Ρ^ΨίΙ ί t 0 πρόσωπον σου άπ ' έμού, κα\ μή έκ-
κλίνης έν δργή άπδ τού δούλου σου· » ποτέ δέ δή 
αΖ- ι Έπίβλεψον έπ' έμέ, κα\ έλέησόν με. ι "Εψεται 
συμβαίνοντα· τψ γε μήν έπιβλέψαι τδ χρήναι λαβείν ι 

;ΐΙΛΠ1ΑΜ PROPHETAM. 2 1 * 

i YERS. 4. 7Η die Μα, dicit Dominus ommpoteni, 
percuiiam omnem equum in stupore, el aicensorem 
ejus in ameniia : ιχρεχ domum autem Juda aperiam 
oculo$ meost et οηιηειεηιιοε populorum percutiam in 
catciiale. 

775 LXXXVHI.Coroposilurumonmebcllnai, lio-
siilesque incursus perseculorum incCQcaccs c i wiancs 
reddilurum aioael, dum dicil, equum el ascenso-
rem percussurum in slupore ei ameniia ei caecilaie 
insupcr. Esl aulcm, ut arbilror, idem, stuporein 
paii ei anienlem esse. Nam discessio a roenie non, 
male siupor iatelligi queal. Quod cuni faciuni fue-
rk , ei in c«de grassantibus contigeril, licebil om-
ninosauclis dlcerede oppugnaloribus suis : < Iaiaiict, 

* noslri insipienies ( 1 . ι Atque eiiam illa : ι Hi in 
curribus, et bi in equis, nos autem in nomine Dei 
noslri magniflcabirour. Ipsi inOrmali auul et eeci-
dcruni; nos autem surrexinius eterecli sumus 1 1 .» . 
Alio kem modo desipuerit sanclornm loleran-
lias insulians iinpie et iu improvisum siaporeai, 
sive admirationem incidel, cum videril cos calauii-
uiibus nullis. ccdere el coroaari cadenles, ac lum 
maxime vincere, el majores reportare viclorias, cum 
vicli potuissenl apparere : siquidem cerlum esl eos 
polissimum in paiiendo inclylos conspici,el magui-
tudiai laborum coinitem babere coelesiem graiiam. 
Deinde, quinam oppiignalores suos non obstupefa-
cianl beaii marlyres, qui ipsum quoque Satauani 
pessumdant, malignosque ei immundos spiritas ia-

' crppani, et nonnunquam magna gloria suoe adttii* 
raiione ipsos eliam inlerfeciores suos affitiunl? 
Quareequilem sirnul et equum percussurum se pro-
mi l t i l , ulboslium pbalangas sanclorum vinul i ad-
versanlcs inlelligamus. Super domum anieai Juda 
aperturum se oculos aii. Judam boc loco de radice 
Jesse el iribu Juda Cbrislum exsisteniem nominal, 
domum autcm ejus E< clesiam, sive in Chrislo j u -
siiOcalomm sanciam muUiludinem, Aperiri auicm 
oculos illud sibi velle exisiimo, quod amplissime 
ei toto velui aspeclu respiciel, quod sux erga Ulum 
benevolenlia?, ac praBlerea indulgenlia? el cbariiaiis 
indubilatuni eril indiclum. Seripium csl euim : 
ι Oculi Domini guper juslos". » El quos respexerit, 

) eos plane beatissimoe efficil; quandoquidcm nun 
false dici poiesl, eum aversionibus suis superbum 
cl peccalorem punire, visilalionibus auiem pium 
ci viriuiis sludioeum cxbilararc. Quare divinus 
i:em David, et cx aversione datnnum, cl cx conver-
sione commodum 776 manifestang, aliquando 
dicebat: < Ne avertas faciem luam a me, el ne de-
clines in ira aservo iuo ·* ; » aliquando rursum: 
t Respice in me, el miserere m e l > Aversioneni 
nainque ira, ei (\ux ab irato infltguntur poenaa, re-
gpecium auiem adeptio misericordi» comitalur. 
γάρ ταίς άποστροφαίς δ θυμδς, κα\ τά εξ αύτοϋ 

;δν έλεον. 

" Psal. χχνι, 2. 1 1 Psal. xix, 8, 9. " Psa!. χχχιιι, 10. , ν Psal. χχνι, 0. ·· Psal. χχιν, i 6 . 
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VERS. 5. Ei dkent tribuni Juda omntt in cordi- Α Καϊ έρούσιν χιλίαρχοί Ίούβα χάντες έν τα7ς 
χαρδίαις αυτών* Εύρήσομεν έαυτοΊς τούς χατοι-bu$ $uis : lnveniemu$ nobiz habiianle* Jerusalem, in 

Domino omnipotenU Deo eoruttu 
Λ 

LXXXIX. Chiliarchas, scu iribunos Juda sanclos 
apoeloloa appeUaios asseveramus, delectos lanquain 
duces a Cbristo, el priacipatam in Jadam adeplos, 
hoc esl, in eos qui ad confilendura et laudandttm 
tocati B u n l : Judas enim luut redditur : qui ex 
gentibus utiqoe faerinl, quibus e l divinus canlor 
maadal, uti Emmanuelem celebrenl, dicene in ιρ'ι-
r i iu : c Bencdicite, genies, Deum noatrora, el audi-
lam fache vocem laudis ejus i ( . * Judas igilur 
boc loco sunl perfldem adtaudalionem ti coafessto-
nem vocati: tribunt Teroipsis coastiluti* centuriones 

χούντας έν Ιερουσαλήμ, έν Κνρίφ χαντοχράχορι 
Θεφ αυτών. 

Πθ*. Χιλιάρχους μέν Ιούδα τούς Αγίους αποστό
λους κατωνομάσθαι φαμέν, τούς οίον έν τάξει τή τών 
στρατηγών κεχε ι ροτονη μένους παρά Χριστού , καί 
καθηγείσθαι λαχόντας τού Ιούδα, τουτέστι τών 
χεχλημένων είς εξομολόγησαν τε χα\ αΤνον αίνος γάρ 
δ Ιούδας ερμηνεύεται. ΕΤεν δ7 άν ούτοι πάντες οί έξ 
εθνών, οίς χαι τδ χρήναι δοξολογεΤν τδν Εμμανουήλ 
δ θεσπέσιος Μελψδδς έπιτάττει λέγων έν πνεύματι* 
ι Ευλογείτε, έθνη, τδν θεδν ημών, χαϊ άχουτίσασθε 
τήν φωνήν τής αίνέσεως αυτού, ι Ιούδας τοίνυν έν 
τούτοις οί διά πίστεως χεχλη μένοι πρδς αίνβσίν τε 
— , - 9 I» ' 

elduces, dKinidiscipuli.Obsemre estergo eos S a l - ° χα\ έξομολόγησιν* χιλίαρχοί γε μήν οί έπ'αύτοϊς 
raloris adoratoribus velal quibosdam milliibus accla-
manles el dicenies : ι Slale igitur succiacti lumbos 
veslrosinveriiate,eiinduli loricamjusiUia3,et calceaii 
pedes in praeparalionem Evangelii pacis, in omaibas 
sumenles sculum fldei, in quo poteritie omnia tela 
nequissimi igniia exslinguere 8 T . » Sunl ergo divini 
discipuli iribuni, et conveaieaiisslme, t Qui et di-
ceat, iaquii, ia cordibus suis : Inveniemug nobis 
tpsis habilanies in Jerusakm. > DesSderabanl eaim 
saacii discipuli vere sanclam Jerusalem, id eel, 
Ecclcsiam, replelam cerni adoralaribus, ei veluii 
urbem quamdam incolarum frequealia in9igaem 
meriiissitiie gloriari. Quocirca promulgabaal Qdem, 

τεταγμένοι, ταξίαρχοί τε κα\ ηγεμόνες, oi θεσπέσιοι 
μαθηταί. Έστι γούν ίδείν οΤά τι σι στρατιώταις, τοίς 
τοΰ Σωτήρος προσχυνηταίς διαχεχραγότας τε χα\ λέ
γοντας* c Στήτε ούν περιζωσάμενοι τήν όσφύν υμών 
έν άληθεία, χα\ ένδυσάμενοι τδν θώρακα τής δι
καιοσύνης, κα\ ύποδησάμενοι τούς πόδας έν ετοιμα
σία τού Ευαγγελίου τής είρήνης, έπ\ πάσιν άναλα-
βόντες τδν θυρεδν τής πίστεως, έν φ δυνήσεσθε 
πάντα τά βέλη τοΰ πονηρού τά πεπυρωμένα σβέσαι.ι 
Χιλίαρχοί δή ούν, κα\ μάλα είκότως, οί θεσπέσιοι 
μαθηταΐ, t 01 κα\ έρούσι, φησΙν, έν ταίς καρδίαις 
αυτών* Εύρήσομεν έαυτοίς τούς κατοικοΰντας έν Ι ε 
ρουσαλήμ, ι Έ πεθυμούν μέν γάρ οί θεσπέσιοι μα-

cvangelixantes Jttam, signisque etprodigii* dicla Q θητα\ τήν άγίαν δντως Ιερουσαλήμ, τουτέστι, τήν 
sna confirmanles. Verwntamen aoa persuadebaal 
Obdarabal eaim populus iniV.kibilis, etvalut equus 
iadomiius freaa recnsabat. Idcirco detaceps sanclae 
civitatis habitaiores ia « Domiuo omaipolcfrie Deo 
fpsorum, > boc est, ia Cbrisio, aibi quaorebant. 
Qiiin el ad genlcs convertebaniur, Judaeorum po-
pato occinenies : 777 1 Vobis oporiebal priinom 
loqui verbum Dei. Qiioaiam autem repellilis illad, 
c l iadigaos vos judfcaiis vila aateraa, ecce coaver-
lirour ad genles : siceniai itobis maadavii Deus " . » 
lada cives Ecelesia» conquisierunt* cajua et diviaus 
David memiair, iaquieas : ι Gtartosa dicta sant de 
te, civitas Dei · · . » Iis qusesiiis, propter numeram 
mukiludinemque iaaamerabilero ditali sant. Qaia 

Έκκλησίαν με μεστωμένη ν δράσθαι προσκυνητών, 
χα\ οίά τινα πόλιν περιφανή πληθύί τών ένοικούντων 
αυτήν ευ μάλα κατασεμνύνεσθαι. ΚαΙ γούν ι διεχή-
ρυττον τήν πίστιν, εύαγγελιζόμενοι τδν Τησούν, ση-
μείοις τε καϊ τέρασιν έπισφραγίζοντες τούς- εαυτών 
λόγους. Πλήν ούκ έπειθον μεμένηκε γάρ σκληρός τε 
καϊ άκαμπής, κα\ οίον ίππος έξήνιος. Ταύτη τοι λοι
πδν έζήτουν έαυτοίς τούς κατοικούντάς τήν άγίαν 
πόλιν ι έν Κυρίω παντοκράτορι θεφ αυτών, » του
τέστι έν Χριστφ. Κα\ δή χαϊ έτράποντο πρδς τά-. 
έθνη, τοίς Ιουδαίων δήμοι ς έπιφωνήσαντες* ι Ύμίν. 
ήν άναγχαϊον πρώτον λαληθήναι τδν λόγον τού θεού. 
Επειδή δέ άπωθείσθε αύτδν, χα\ ούκ άξίους κρίνετε 
εαυτούς τής αίωνίου ζωής , Ιδού στρεφόμεθα είς τά 

elaiuni aaaclae c iv i l a l i : t Dilaia locom leatorii D έθνη* ούτω γάρ ήμίν έντέταλται δ θεός.» Εκείθεν 
lu i , «ι laberaacaiarum tuoruai. Fige, ne parcas. 
proiende funiculos taoe ct ciavos taos, confona 
adhac in dexlris, ei ia sinielra exieade ·· .»l l la vero 
muhitadiae incolarum saorum exsalut, et qaasi 
admirans suoraui OUoniia freqaenliaai, a i l : « Ego 
aiitem siac filiis, el vidua; istos vero quig geaait 
mibi? rsii aulem ubi mibi e r an l " ? > 

έζήτησαν τούς τής Εκκλησίας πολίτας, ής κ α \ ό . 
θεσπέσιος Δαβίδ διαμέμνηται, λέγων ι Δεδοξασμένα 
έλαλήθη περ\ σου, ή πόλις τού θεού. » Ζητήσαντες 
δέ πεπλουτήκασι, συνεκόμισάν τε πληθύν τήν αριθμού. 
κρείττονα. ΚαΙ δή καί φασι τή αγία πόλει* « Πλα
τύ νον τδν τόπον τής σκηνής σου, κα\ τών αύλαιών 
σου. Πήξον, μή φείση. Μάκρυνον τά σχοινίσματά 

σου, καί τούς πασσάλους σου, κατίσχυσον έτι είς τά δεξιά, κα\ είς τά αριστερά έκπέτασον. > Ή δέ τψ πλήθει 
τών κατοικούντων αυτήν έπιγάννυται, μόνον δέ ούχ\ κχτχθαυμάζουσα τών Ιδίων τέκνων τήν δμήγυριν, 
φησίν · < Έγώ δέ άτεκνος, κα\ χήρα* τούτους δέ τίς έγέννησέ μοι; ούτοι δέ μοι πού ήσαν; » 

VERS. 6. Jarfie itla poham tribuno$ Juda ncut Έν τ$ ήμερα έχείνη Οήσομαι τούς χιΛώρχους 

·· Psal. LXV, 8. 5 7 Epbes. νι, 14-18. " Acl. χιιι, 46, 47. •· Psal. LXXXVI, 3. «° Isa. LIV, 2, 3. 
, ! Isa. XLIX. 21. 
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Ιούδα ώς δαΛότ πυρός έν ξύΛοις, καϊ ώς Λαμ- Α torrem tgnh νι tignis, εί ticui lampadem ignii in 
χάδα πυρός έτ καλάμη, κατα^άγονται έκ 
δεξιών καϊ έξ εύωτύμωτ πάπας τούς Λαούς 
κυκΛόθετ. 

V . ΧιλιΑρχους μέν Ιούδα, καθάπερ ήδη προείπον, 
τούς άγιους αποστόλους, ή κα\ απαντάς απλώς τούς 
τών αγίων Εκκλησιών ηγουμένους αποκαλεί. Κατ-
ευμεγεθήσειν τε ούτω της τών εθνών καρδίας τδν 
παρ' αυτών έφη λόγον, ήγουν τήν μυσταγωγίαν, ώς 
δοκείν δαλδν μέν ξύλοις έμπεπτωκέναι, λαμπάδα γε 
μήν είς καλάμην τήν εύκατάπρηστον. « Καταφά-
γονται γάρ, φησλ, πάντας τούς λαούς έκ δεξιών και 
έξ ευωνύμων κυκλόθβν, ι τουτέστιν ουπερ άν ίέναι 
βούλωνται, πάντη τε κα\ πάντως εκεί δυνήσονται, 
καλούντες είς αΓσθησιν, καί, οίον πυρί τφ θείφ κα\ 
νοητψ, καταθάλποντες τούς αποψυγμένους. "Εφη τι Β i i U S nalurje Deus etiaia bcalo propbetse Jeremia3 : 

stipula, εί άεεοτώιιηί a dettm εί α $inisiris omnes 
populos ρετ circuiium. 

XG. Tribonos Juda, «i ante doeui, sanclos apo-
Molos, aul eiiam omnes simpllcitcr sanclarom Ec-
clesiarum prepositos notninal. Adeo autem sermo-
uem, sivesacram doctrinam ipsorum mealibus im-
peraturam affirmat, u l torrisin ligna, aui fax in stipu-
lam quae facilliroe ignem coacipit, incidisse videatar. 
c Devorabunlenim, inquit, omnes populoe a ddxiris, 
c l a sinistris in circuiiu, ι boc est, quocunque ire 
voluerlni, illic otnnimodis valebunt, vocanles ad 
agnilioaem, el lanquam igni divino el iniellcctuali 
frigidos calefacienies. Dixil quiddam ejusmodi lo-

τοΛούτον δ τών δλων Θεδς, κα\ πρδς τδν μαχάριον 
προφήτην Ίε ρε μίαν * ι Ιδού δέδωχα τούς λόγους μου 
είς τδ στόμα σου πυρ, κσΛ τδν λαδν τούτον ξύλα, κα\ 
καταφάγεται αυτούς, » άντ\ τού, Καλέσει πρδς αΓ
σθησιν, κα\ άπεψυγμένους είς άμαρτίαν» θερμούς 
δή πάλιν αποτελέσει τ φ πνεύματι. Άπέψυκται μέν 
γάρ ή τών πλανώ μένων καρδία, καί νεκρδν έχουσι 
τον νούν, προσκυνούντες τή κτίσει παρά τδν κτί-
σαντα Θεδν, λίθοις τε και. ξύλοις άνατιθέντες τδ 
σέβας. *Αλλ' οί γε τοιοίδε ζέοντες, ώς έφην, Αποτε
λούνται τ φ πνεύματι, 0ερμο\ πρδς δικαιοσύνην, κα\ 
χαθά φησιν δ θεσπέσιος Ιωάννης, ι Πνεύματι άγίφ, 
χαϊ πυρί τ φ νοητψ βαπτίζονται, > χαθάπερ τινά 

< Ecce dedi verba inea in os luum igncm, el pupu-
lum islum ligna, et dovorabit cos · · , ι pro, vocabil 
ad agniiionem, el frigefaclos in peccaium iterum 
spiriiu caleiacicl. Alget enim errauiium cor, el 
mortuani babetil mentem, crealuram poiius quam 
crealorem Deum adoranles e s , lapidibusque ci 
lignis divinum cuHum iribuentes. Sed lales, ut d!xi, 
fcrvenles spirilu efliciuntur·*, calcnlesad justiliam, 
et, ul inquil divinus Joannes, c Spiriiu sancto, et 
ignespiriluali baptizaalur", > 77S ( l u l c c u quisqui-
lias quasdam animabus noslris tasidens pcccatum 
consuinere, el sordes carnaliiaiis exurere solci. 
Diclom esl igitur el ab Isaia : f llabes carbones 

συρφετδν δαπανών είωθότι, τήν ταίς ήμετέραις ψυ- Q iguis, sede supercos, bierunlt ibi in adjutoriuai".» 
χαίς ένιζήσασαν άμαρτίαν, χαϊ τούς τής φιλοσαρκίας 
έχτήχοντι ρύπους. Είρηται γούν κα\ διά φωνής 
Ήσαίου* c Έχε ι ς άνθρακας πυρδς, χάθησαι έπ ' αυ
τούς , ούτοι έσονταί σοι βοηθοί, ι Και μήν και 
αύτδςπερίεαυτού φησι* ι Κα\ απεστάλη πρός με έν 
τών Σεραφίμ, καί έν τή χειρί είχεν άνθρακα πυρδς, 
δν τή λαβέδι έλαβεν άπδ τού θυσιαστηρίου, κα\ ήψατο 
τού στόματος μου, κα\ είπεν · Ιδού τοΰτο ήψατο τών 
χειλέων σου, χα\ άφελεί τάς ανομίας «ου, καί τάς 
αμαρτίας σου πυρ\ χαθαριεί, ι άνθρακα που, κατά 
γε τδ είχδς, τδν θείον τε χα\ ίερώτατον, κα\ αμαρ
τίας έχτήχοντα Χριστδν είναι λέγων. Ούκούν γεγά-
νζσι μέν ώς δαλδς πυρδς είς χαλάμην οί θεσπέσιοι 
μαθητα\, χα\ χατέφαγον μέν τά έθνη κυκλόθεν. Πλήν 

Qtiin idero de se ipso : · Ει missus esi ad me unus 
de Serapbim, el in manu babebal carboncm igais, 
quein forcipe toiit de aliari, el leiigH os nieum, et 
dixit : Ecce teiigitboc labia tua, ciaufercl iniqui-
laiea luas, et peccaia lua igni mundabil " , ι car-
bonero, u i verisimile est, divimim, el sacraiissimuni, 
el peccata consumenlem iguem Cbrisiuro esse dt-
ceng. Qaaiaobrem divini discipuli ul loriis ignis in 
siipula fuerunl, el genlcs quidem ia circuilu devo-
rarunt; verumiaroen oon peuilus perdidernnl, sed 
potius falsae in ipsis scientia deleslanda el impura 
dogmala incenderunl, velerisque fallaciae sordcs 
abeumpseruni, el aoimos eorum qui semel crcdi-
derajti, ad insipiealiani el lemeriialcni irigefieri ani-

ού δαπανώντες είς βλεθρον, χαταφλέγοντες δέ μάλ- ρ plius paesi non suof, ut in se ipsis exsultanles, 
λον τής έν αύτοίς ψευδωνύμου γνώσεως τά μιαρά τε 

* χαϊ βέβηλα δόγματα, κα\ τής αρχαίας άπατης τδν 
Ρυπον έχτήκοντες, άποψύχεσθαί τε. ούχ έώντες έτι 
ιών άχαξ πεπιστευχότων τδν νούν πρδς ανόητους 
είχαιοβουλίας, ώςέπί γέ σφισιν αύτοίς άνασχιρτών
ιας λέγειν πρ^ς τδν τών δλων Σωτήρα Χριστόν* ι Πε-
πυρωμένον τδ λόγιόν σου σφόδρα, χαϊ δ δούλος σου 
ήγάπησεν αυτό. β "Οτι γάρ έστι θερμδς, χα\ τομώ-
τατος ύ τού Θεού λόγος, σαφές Αν γένοιτο, πρδς Ι ε 
ρεμία ν λέγοντος αυτού * « 01 λόγοι μου ώς πύρ φλέ
γον, λέγει Κύριος, καί ώς πέλυξ χόπτων πέτραν. ι 

uaiversorum Salvaiori Cbristo dicerenl: c Ignitaat 
eloquium luum vebemenler, et servus luus dilexit 
iilud e s . » Esse eniin forvidum el ad secandum 
acuiissiuiom Dei verbum, plaaum flt ex eo quod 
Jeremi» dicil : ι Verba mca sicul igais comburens, 
et sicul securis iacideas pcirara ° . » Est cnini per*> 
quam idoueas Dei serioo ut possil et qnod frigc-
faclura esl ia peccalo reacceadere, et qux velal ia-
durueruoi et coarclala giial aoa diilicile explicare. 
Ebt najnque c vivus et eificax, et pcneirabilior omui 
gladio aucipiti, perveniens usque ad divisioncm 

M J«rcm. \ y 9. w Rom. i , 25. · ν Roiw. χιι, 11. 6« Ualifa. u», 11. ·· Imo, Exccb. x, 2. «T Isa. v i , 
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animae ct spiritus, medullanu)i quoque, el compa- Α Έχε ι γΑρ, κα\ μάλα έπιτηδείως, ό του Θεου λόγος 
giim, ct discretor cogitalionura et inlentionum cor- εις γε τδ δύνασθαι χα\ άπεψυγμένον έν άμαρτίαις, 
dis Τ · . ι Diclum est ilem voce propbetarum immi-
tihtis et coulumacibus Judseia : < Circumeidimini 
Deo veslro, viri Juda · 
δίστομον, διικνούμενδς τε μέχρι μερισμού ψυχής κα\ σώματος, αρμών τε κα\ μυελών, κα\ κριτικός ενθυ
μήσεων, καί εννοιών καρδίας. > ΕΓρηται δέ που κα\ διά φωνής προφητών πρδς τδν απηνή κα\ 
άτεγκτον ΊουδαΤον ι Τετμήθητε τψ Θεφ υμών, άνδρες Ιούδα, ι 

άναζωπυρήσαι · κα\ οίονεί πως άπεσκληκότα, και 
πεπιλημένον διαπτύξαι ^αδίως. ΚαΙ γάρ έστι « ζών 
τε κα\ ενεργής, κα\ τομώτατος υπέρ πάσαν μάχαιραν 

VEBS 7. Εί habitabii Jerutalem adhuc in iemei* 
V«am, ei talvabii Dominus labernacula Juda $icul 
α principio, ut non magnificeiur glorinlio David, ei 
elalionet habitantium JerusaJem tuper ludam. 

XGI. Nonsemper Ecclesiaui (umuliibus exagiiaiuro 
irijnecsine finepersecuiioues passuram valicinalur 
scd quieluram aliquando, et babiiaiuram in semel-
ipsa, seu in loco suo, boc esl, acjunciam, 779 e t 

solam, turbanie nemine, non tribulalionem exci-
lanle, non lerrorem immiuenle, non leolaiiouum 
meerores accumulanle: « Salvabii enini Dominus 
labernacula Juda, sicul a principio. ι Ecclesias 
suas, sive labernacula sua ita prolegel, ut aeque 
magnani graiiam in eas conferat, quam in Israelcin 
coutulil, qucoi cx ADgyplo liberaTil. Eduxil entiu 
illum c edonio serviiulis, ei e fornace ferrea,» sicul 
scriplum esi " *, cl e dommalu iniolerabili uni-
versorum Dcus, ι in manu forli ei in bracbio excei-
so 7 · , ι quando parseculores ejus c demersil in 
roari Rubro, pomo cooperuii cos, el dcscenderunl sic-

B 

Καϊ κατοικήσει Ιερουσαλήμ έτι καθ* έαυτήτ, 
καϊ σώσει Κύριος τά σκηνώματα *1ούδα, καθώς 
άπ' αρχής, δπως μή μεγαΛύτηται καύχημα οίκον 
Ααδϊδ, καϊ επάρσεις τώτ κατοικούττωτ Ιερουσα
λήμ έπϊ τότ Ιούδα. 

t^A'. Ούκ άε\ τήν Έκκλησίαν έν θορύβοις γενέσθαι 
φησ\ν, ούτε μήν ατελεύτητους ύπομεΤναι τούς διω
γμούς · άλλ* ήρεμήσειν τε κατά καιρούς, κα\ κατοι-
κήσειν καθ* έαυτήν, τουτέστι καταμόνας, ούκ έν-
οχλούντός τίνος, ού θλίψιν έπάγοντος, ούκ ένιέντος 
δείμα, ού τάς τών πειρασμών δυσθυμίας έπισωρεύον-
τος· ι Σώσει γάρ Κύριος τά σκηνώματα Ιούδα, κα
θώς άπ' αρχής. · Ύπερασπιείται ούτω τών ίδίων 
Εκκλησιών, ήτοι τών εαυτού σκηνωμάτων, ώς Γσην 
αύτοίς άπονέμειν φροντίδα τή πάλαι δεδωρημένη 
λυτρουμένψ έξ Αίγύπτου τ φ Ισραήλ. Εξήγαγε γάρ 
τδν Ισραήλ ι έξ οΓκου δουλείας, κα\ έκ καμίνου σι
δηράς, καθά γέγραπται, > κα\ έξ αφόρητου πλέον· 
εξίας δ τών δλων Θεδς, ι έν χειρι κραταιά, κα\ έν 
βραχίονι ύψηλψ, ι δτε τούς διώκοντας € κατεπόντι-
σεν έν Ερυθρή θαλασσή, πόντων έκάλυψεν αυτούς, 

ul plumbutu in aqua vehcmenli, el Lransieruni H- Q καί έδυσαν ώσε\ μόλιβδος έν ύδατι σφοδρφ, καί δι-
berali T t . ι Columna auiein iguis cos noctu praece-
dcns viam signabai, et per diem nubes supra caput 
dux impendebal 7\ t Deinde panem de ccelo com-
cderunt 7 e , el iu soliiudine morsus serpenlum 
cvaserunl T i . Vicerunl inimicos, iransierunl Jorda-
nem circumcisi sunl, venerunl tn lerram prorois-
sionis u . Haec donabii Ghrislus quaerenlibus laber-
nacula, boc esi, Ecclesiam : sic el ipsie salulem 
resliluel, diabolica servilule cxemptig, et daerao-
niaca dominalione liberalis, et per distraciiones 
hujus viiac et lurbas inaoes velut pcr mare tra-
duclis ; coluumani quoque el flrmametilum i l lu-
slre seipaum illis iu alto propouct, illuniiuautem 
versanies in leuebris, et inslar nubis roribus quos 

εβιβάσθησαν μέν οί λελυτρωμένοι. ι Στύλος δέ αυτών 
ήγεΐτο πυρδς τήν νύκτα, καταδεικνύων τήν όδδν, 
έπεκρέματο δέ κα\ έν ήμερα νεφέλη. ΕΤτα τδν έξ ού-
ρανοΰ κατεδηδόκασιν άρτον, και. διέφυγον έν τή 
έρήμψ τά τών δφεων δήγματα. Κρείττους ήσαν έχ
θρων, διεβιβάσθησαν τδν Ίορδάνην, περιετμήθησαν 
μαχαίραις πετρίναις, ήλθον είς τήν γήν τής επαγγε
λίας. Ταύτα χαριεϊται Χριστδς τοϊς ζητοΰσι τά σκη
νώματα αύτοΰ, τουτέστι τήν Έκκλησίαν · ούτω κα\ 
αυτούς άνασώσει, δουλείας μέν άπαλλάξαςτής ύπδ τ φ 
διαβόλφ φημί, *α\ δαιμονιώδους πλεονεξίας έξελών, 
διαβιβάσας δέ ώσπερ διά θαλάσσης τών έν τφδε τ φ βίω 
περισπασμών, καί τύρβης είκαίας, στύλον δέ, κα\ 
έδραίωμα λαμπρδν έαυτδν αύτοΤς άναθε\ς, φωτίζοντα 

animo cernimus, irriganlem ; facius ilem Illis panis ^ τούς έν σκότει, κα\ οΤα νεφέλην ταΤς νοηταΐς κατάρ 
δοντα δρόσοις· γεγονώς δέ αύτοίς κα\ άρτος ζωής άπρα
κτα τε κα\ αδρανή τά τών νοητών δφεων άποδείξας 
δήγματα, και διαβιβάσας τδν Ίορδάνην, καί τή διά 
πνεύματος περιτομή καθαρούς άποφαίνων, είσκομί· 
ζων δέ κα\ είς βασιλείαν ουρανών. Ταύτα χαριεϊται 
τοϊς ίδίοις προσκυνηταΤς, διασώσει τε αυτούς κατά 
τοιούσδδ τινάς- τρόπους, ι δπως μή μεγαλύνηται 
καύχημα οΓκου Δα6\δ, ι τουτέστιν, οί τών Ιουδαίων 
ηγούμενοι·· μήτε μήν επάρσεις εΤεν ήγουν έπάρσεως 
άφορμαι τοίς κατοικούσα Ιερουσαλήμ τήν αίσθη-
τήν, καί έπίγειον κατά τού, Ιούδα. Έφρόνουν μέν 

vilas serpentiumque sub inlelligenliam cadenlium 
morsus iuibecilles el irrilos facieus, (raducens per 
Jordancin, el circumclsione spirilus puros reddens, 
ol in regnum ccelorum inlroducens. Ha?c suis ad-
oraloribus largielur, salvabilquc eos lalibus uiodis, 
c ul non magnificeiur glorialio domus David, > boc 
csl, Judaeorum principes : ncc claliones sint, seu 
clalionis occasio coolra Judam, habiiamibus Jcru-
aalcin, quam sensus percipii, el lerrcstrcm. ElTe-
rcbant quippc se, el superbia tumcbanl conlra crc-
denles in Gbrislum, ipsuMiquc Emmatutelem, per 
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γάρ μεγάλα, χα\ κατωφρύοντο λίαν των πεπιστευ· 
χότωνείς Χριστδν, κα\ αυτού δέ του Εμμανουήλ, άνω 
τβ χαϊ κάτω τά διά Μωσέως τοίς άρχαίοις δεδωρη-
μένα προτείνοντες, κα\ τήν τοίς πατράσιν αυτών 
έκνεμηθείσαν φειδώ προίσχδμενοι. ΚαΙ γούν Ιφασκον, 
ποτέ μ έ ν ι Τί ούν ποιείς σύ ση μείον, ίνα ίδωμεν, 
χα\ πιστεύσωμεν; τί σύ έργάζη ; Οί Πατέρες ημών 
Ιφαγον τδ μάννα έν τή έρήμω, καθώς έστι γεγραμ-
μένον, 'Αρτον έκ τού ουρανού έδωκεν αΰτοίς φαγείνι 
ποτέ δέ δή · ι Ημείς οίδαμεν δτι Μωσεί λελάληκεν 
ό βεδς, τούτον δέ ούκ οίδαμεν πόβεν έστί. t Τερατ-
ουργήσει δή ούν, φησ\ν, ήμίν δ τών δλων Θεδς, εί 
χα\ μή εμφανώς, καθάπερ άμέλει καί τότε, άλλ' ούν 
νοητώς, ούτω τε ημάς άνασώσει τούς έν τοίς ίδίοις 
σχηνώμασιν, ίνα μή μέγα φρονώ σι καθ' ημών Ιου
δαίοι, ήγουν οί παρ* αύτοίς ηγούμενοι. Ταυτδ γάρ 
•Τμαι δηλούν c τδ καύχημα τού οίκου Δαβίδ, ι 

Καϊ ίσται ir τή ήμερα έχείνη,ύπερασπιει Κύ
ριος υπέρ τών κατοικούντων Ιερουσαλήμ. Καϊ 
ίσται ό ασθενών έν αύτοΐς έν εκείνη τή ήμερα ώς 
οίκος άαδϊδ\ ό δέ οϊχος Ααδϊδ, ώς όϊχος θεού, ώς 
άγγε+Ιος Κυρίου ενώπιον αυτών. 

\JBf. ι "Οπλω μέν ημάς ευδοκίας έστεφάνωσεν δ 
θεδς κα\ Πατήρ. » Δέδωκε γάρ ήμίν τδν ίδιον Υίδν, 
προασπιστήν, καί πρδμαχον, δι' οδ κα\ σεσώσμεθα, 
παντδς μέν ευκόλως διεκδύνοντες πειρασμού, πολέ
μου δέ τού παρ* έχθρων, καί τής τών διωκόντων 
σπαιδτητος κατευμεγεθείν είωθότες. Άλλ' έν γε τοίς 
προκείμενοι ς δηλοΰται μέν τι τοιούτον, πλήν άσαφεία 
πολλή κατεσκιασμένον τδν λδγον ίδοι τις άν. Έ φ η 
μέν γάρ ύπερασπιείν δ τών δλων θεδς τών κατοι-
κούντωνΙερουσαλήμ, και ούχ\ δή μάλλον τών παροι-
κούντων αυτήν. Κα\ νοείται μέν ομολογουμένως Ι ε 
ρουσαλήμ έν τούτοις ή Εκκλησία Χριστού. Παροικεί 
δε αυτήν δ μή λίαν ασφαλής, σεσαλευμένος δέ ώσπερ 
κα\ εύπάρονστος κομιδή, πρδς τδ μή έχον δρθώς, ή 
χαϊ άλλως ^θυμος έίς φιλομάθειαν. Κατοικεί δέ αύ 
δ βεβηκώς, καί έρηρεισμένος είς άγάπην τήν έπϊ 
Χριστφ, κα\ ταίς έκ τών θείων μαθημάτων ώφελείαις 
άε\ προσκείμενος, ώστε δύνασθαι λέγειν διά φωνής 
τού Δαβίδ · ι Ός γλυκέα τ φ λάρυγγί μου τά λόγια 
σου! υπέρ μέλι, κα\ κήρίον τφ στδματί μου. — 
Ύπερασπιεί τοίνυν, φησ\, τών κατοικούντων, κα\ 
έσται δ ασθενών έν αύτοίς έντή ήμερα εκείνη, ώς οίκος 
Δαβίδ, ι Και οίκον μέν τού Ααβ\δ έν τούτοις, τούς 
παρά Ίουδαίοις έντιμωτάτους ώνομάσθαι φαμέν. Άπδ 
γάρ τής Τούδα φυλής Ιξ *1εσσα\, κα\ Δαβίδ έβασί-
λευον κατά καιρούς έν τοίς Ίεροσολύμοις. Άσθε-
νούντα δέ φησιν έκ τών κατοικούντων τήν άγίαν 
πόλιν, τήν νοητήν Ιερουσαλήμ, ήτις έστ\ν ή Ε κ 
κλησία, τάχα που τδν*2τι κατηχούμενον, δς ούπο3 
β*6άπτισται, νοσεί δέ ώσπερ έτι τω τής αμαρτίας 
φορτίφ κατηχθεσμένος, καί τών αρχαίων ά^ωστη-
μάτων, ήγουν παθών ούκ άπήλλακται. Άλλά καί 
ούτως έχων, δτι δή μόνον πεπίστευκε, κα\ τής νομι
κής άπέστη σκιάς, κα\ διανένευκεν δλως έπϊ τδ έλέ
σθαι πληρούν τήν έν πνεύματι πολιτείαν, καί τής 

IIARIAM PROPHETAM. 21$ 

Mosca vcicribiis munifice collala lolfe* jactanlcf, 
ci iribuiam palribus ipsorum indulgealiam obtcn-
(Icutes. Quare dicebaol, nunc quidem : ι Quod ig i -
ttir signum tu facis, ut videamus, et credamus Τ 
quidopcraris? Palres noslri comederaal manna m 
deserlo, sicut scriplum est, Panetn de 780 c o e ^ 
dcdit eis mandiuare T f ; » nunc vero : « Nos sci-
inus quia Mosi locuius esl Deus, hunc autem ne-
scimus uude s i l I n q u i l igi lur: Faciei vobismira-
bilia universorum Deus, etsi non maaifesle, q4io-
modo videlicet olim, sed lamen quae intelleeius 
videal, el sic ?os satvabil qui eslis in ejus labetv 
naculis, ne glorienlur conira vos Judaei, sive qui 
eorum guberaacula lenenl. Ideai namque opinor 
sigaiftcare c gloriaiioaeai domas Davld. » 

VER». 8. Et ετ'Η in άιε ilta, ρνοίερεί Dominus ζηρετ 
incolentet 3ετιι*αΙβηι. Et erif qui iufirmatur in εί* 
ilia άιε ul domus David, domut auUm David, ut do-
mut Dei, ut angelus Domini in compectu εοτΗηι. 

XCH. c Armis bonae voluatalls suae coroaavit eo* 
Deus et Patcr β ι . ι Dedil eaim nobis Filiuia saua» 
defensorem el antesigaaaam, per quem et salvair 
sumus, ex omai lealaiione facile emergeales, et 
a bello qnovis hosl i l i , el a perscqueaiiuai fu-
rore semper iavicli. El verbis quidem proposi-
tis Inle quiddam iadicaiur, qnae laaiea mnlla ob-
scuritate involula videas. A i l enirn, aniversorum 
Deuai proleclurum iacolcales JerUsalem, al non 
potias accoteules eam. El Jerusalem quidem Iwc 
loco slne conlroversia Ecelesia Chrisii ialelligi-
lur. AccoKt auiem illam aoa valde tn(as et sectt-
rus, sed quasi agilatus fluclibus, ei vebeaienter mobit 
lisadmaluin, aal alioqui iners ad disceadum. la-
colil fixus el Araiatus ia cbaritate erga Chrisiuin, 
Gt utililalibus ex doclriaa diviaa proaiaaamibus 
sempcr dediius, ui dicere possii cum Davide : 
c Quam dul^ia faucibus meis eloqaia lua! anper 
aiel el favum ori meo M . ι laqait ergo : t Proic-
gei iacolcntes, el eri i iaflnnatas inter ipsos ia die 
ilfa sical domus David. > Domum David bic apad 
Judxos bonorati&simos vocari asserimus. De tribtt 
enim Jada ex Jesse el Davide progeniii, aliquando 
Hierosolymis regnamal. lnfirniaium aulem ex in-
culeniibas sanelam civiialem, iaielleclaalem ieru-
salem, quas est Ecclesia, foriassis adhac catccbu-
aieaitm dicit, qui sacro fonle aoudum ablutas, ei 
quodanimodo adhuc peccati onere gravahis aagro-
lal , veteribusque morbis sive larbidis animi motio-
nibus necdum vacal. Sed qtiamvis in boc sia-
la versaas, quouiam lamca credidtl dmilaxai · 
781 e l a l > umbra legis recessii, ci peniiits ad viias 
ipirilualis inslilulam excoleadaui, cl vitas ia Cbri-
sto decus declinavit, c E r i t , i i iqut l , ut doaius 
David, » boc csi, nulli apad Judxos sapieati ct 

1 5 Joaa. v i , 30. ·· Joan. ix, 29. 8 1 Psal. v, 13. M Psal. cxvm, 103. 
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tpeclaussimo ialeUigcntia cedcl. Ejusaiodi quiddaai Α έν Χριστφ ζωή* τΑ αύχήματα, « Έσται, φησ\ν, ώς 
el sapiealiseirous Paulus, populos iudjcorum allo-
quens, insinual. Sic enim a i l : ι Cum enira genlcs 
qtisc legem non babeat, naluraliler ea qux legis 
suni faciuul, legcui non babenles, ipsi sibi sunt lex, 
qui oslendunl opus legis scriplum in cordibus 
suis · · , ι Ει iierum : ι Circuaicisio quidem prodesl, 
si legem observes : si auteai praevaricalor legis sis, 
circumcisio lua praepuiium facia esl. St jgilur prae-
pulium jusiiiias legis cuelodiat, nonne prxpulium 
illius in circumcisionem repulabilur? et jadicabil, 
id quod ex natura csl pittpulitim, legem consuai-
mans, eum qui per litteram cl circamcisionem 
pravaricaior legis esl? Non enim qui in maaifesio 
Judarns esl, neque qux in maatfeslo, in carae, 

ό οίκος Δαβ\δ, ι τουτέστι χατ' ουδέν έλάττων είς 
σύνεσιν τοΰ σοφού τε καί εντιμότατου παρΑ γε τοίς 
Ίουδαίοις. Ύπαινίττεταί τι τοιούτον κα\ ό σοφώτατος 
Παύλος, τοίς Ιουδαίων δήμοις προσλαλών. Έ φ η γαρ 
ούτως · ι "Οταν γάρ έθνη τά μή νόμον έχοντα φύσει 
τά ϊρΰ νόμου ποιή, ούτοι νόμον μή έχοντες έαυτοίς 
είσι νόμος, οίτινες έκδείκνυνται τδ έργον τού νόμου 
γράπτδν έν ταϊς χαρδίαις αυτών. > ΚαΙ πάλιν * c Πε-
ριτομή μέν γάρ ωφελεί, έάν νόμον πράσσης · έάν δέ 
παραβάτης νόμου ής, ή περιτομή σου άχροβυστία 
γέγονεν. Έάν ουν ή άχροβυστία τά δικαιώματα τού 
νόμου φυλάσση, ούχ ή άχροβυστία αυτού είς περιτο-
μήν λογισΟήσεται; χα\ χρινεΤ ή έχ φύσεως άχρο
βυστία τδν νόμον τελούσα, τδν διά γράμματος, χα\ 

circuincisio csl : scd qui in abscondtlo Judaeus esl, Β περιτομής παραβάτην νόμου; Ού γάρ ό έν τφ φά
νε ρω Ιουδαίος, ουδέ ή έν τφ φανερψ έν σαρχΐ περί-
τομή, άλλ' ό έν τ φ κρυπτφ Ιουδαίος, κα\ περιτομή καρ
δίας έν πνεύματι, σύ γράρματι, ού δ έπαινος ούκ έξ 
ανθρώπων, άλλ' έκ Θεού. ι Πώς ούκ άμείνων, κατ* 
άρετήν ήττώμενος τών νομομαθών, κα\ εντιμότατων 
παρά Ίουδαίοις, κάν εί έχοι τυχδν ασθενείας λείψα-
νον, ώς ούπω βεβαπτισμένος; Τψ γαρ ύγιαίνοντι 
μέρει τής εαυτού καρδίας, τουτέστι τή πίστει, 
διοίσει πάντως τού τήν πίστιν* ού προσιεμένου. Εί δέ 
δή τών έκ τού οίκου Δαβίδ, τουτέστι τών παρ' αύ
τοίς λαμπρών, καί εντιμότατων παραδέξαιτό τις 
τήν πίστιν, κα\ είς σύνεσιν εύ μάλα τδ Χριστού μυ-
στήριον αύτψ γένοιτο, προσκυνητδς ούτος έσται, 
ι κα\ οίκος Θεού, καί ώς άγγελος Κυρίου ενώπιον 
αυτών, ι Τοιούτον τι κα\ αύτδς ό Σωτήρ ευρίσκεται 
λέγων * έφη γάρ, δτι ι Πάς Γραμματεύς μαθητευθείς 
έν τή βασιλεία τών ουρανών, δμοιός έστιν άνθρώπφ 
οικοδεσπότη, δστις έκβάλλει έκ τού θησαυρού αυτού 
καινά χα\ παλαιά. > Ό γάρ έχων ήδη τεθησαυρισμέ-
νην έν έαυτφ τήν τού νόμου γνώσιν, εί προσλάβοι 
τήν εύαγγελικήν, πλούσιος έσται τις είς σύνεσιν, 
καινά τε καί παλαιά θεωρήματα, καθάπερ έξ άπο-
Οηκών,τοίς φιλομαθέσι παρατιθείς * δποίός τις ήν 
δ θεσπέσιος Παύλος, ποτέ μέν νομικαίς άποδείξεσι 
τδν περ\ Χριστού λόγον έμπεδούν έπιχειρών* ποτέ 
δέ και ταίς υπέρ νόμον μυσταγωγίαις συνελαύνων 
τρόπον τινά τούς άκροωμένους είς γε τδ έλέσθαι τή 
είς αύτδν πίστει κατασεμνύνεσθαι. Ποτέ μέν γάρ 

el circumcisio cordis in spiritu, non liuera, cujus 
laus non ex bominibus, sed ex Deo 8 i . · [Qui igiiur 
circumcisionem in carne ui obsoletam aversatus 
spiriluakm polius amabit, el Judaeum qni in occulto 
esl,circumferet, t cujug laus esl non ex bomiuibus, 
sed cx Deo, »(!)] quomodo uon praslat, cum virlule 
logis docios, et qui inler Judawe praecipuac sttui 
exi&limalioais, saperawril, quamvig fortasse iniir-
milatis reliquiag, ul nondum baplizalus, babcat? 
Parle euim cordis sul sana, boc est flde, diflerel 
utique ab eo, qui fidem repudiat. Quod si quUpiant 
de domo David, boc est, do illusiribus el bonora-
li&siinis apud ipsos fidcra suscepcrit, et myslerium 
Cbrisli rcclissiaie inlellexerit, bic eril vcneraudus, ^ 
ι el domus Dei, el ui angelus Doinini ία conspeciu 
coraui. · Siinile quiddam et Salvalorem dixisse 
notura esl ; ail enim : c Omtiis scriba doclus in 
regno cOBlorum similis eal boratni palrifamilias qui 
proferl de Iboaauro suo nova el vctcra8*. ι Qui 
enim cogniiionem lcg's ia seipso ui ibesauruin 
coJlecium babel, si evangelicam adjuaxeril, dives 
qaidara iatelligenlia er i i , nova ct velera ibeore-
maia, eeu rea consideratione dignat discendi slu-
diostg (anquam cx apoibecis, aeu reposiloriis pro-
pooene : qualis crat divinus Paulus, modo ex lege 
pctilia probatbnibus sermonem de Cbristo conflr-
nurc enitens, inodo eitam doclrtna arcaua supra 
logcm audienies ad volunialcm iu ejus fidc gloriatidi 
compelleus. Aliquando siquidem diccbat : c Dicite ο έφασκε * « Λέγετε μοι, οί ύπδ νόμον θέλοντες είναι, 
mibi, qui sub lege esse vuliis: Legem non audilis? 
782 Scriplum esl enim, quoniam Abrabain duos 
lilios babuit, unum de ancilla, el unuro de libera pcr 
reproui'ss*ioiieui, qua? suni per allegoriam dicla. 
Jlxc enim sunl duo lesiamenia, unura quidcm a 
monle Sina, in acrviiulem generans, quoecsi Agar; 
Agar enim mons est in Arabia, qui conjunclus cet 
ci qii33 nunc esl Jerusalem, et servit cum filiis suis. 
Qnx autem eursum esl Jerusalem, libera cst, qua? 
csl maler n o s l r a , e . » Aliquando auiem ei de Filio, 

τδν νόμον άκούετε; Γέγραπται γάρ, δτι Αβραάμ δύο 
υίούς έσχεν, ένα έκ τής παιδίσκης, κα\ ένα έκ τής 
ελευθέρας δι' επαγγελίας, άτινά έστιν άλληγορού-
μενα. Αύται γάρ είσι δύο διαθήκαι, μία μέν άπ* 
δρους Σινά, είς δουλείαν γεννώσα, ήτις έστ\ν "Αγαρ· 
τδ γάρ "Αγαρ, δρος έστ\ν έν τή Αραβία, συστοιχεί 
δέ τή νύν Ιερουσαλήμ· δουλεύει γάρ μετά τών τέ
κνων αυτής. *Η δέ άνω Ιερουσαλήμ ελευθέρα έστιν, 
ήτις έστ\ μήτηρ ημών. ι Ποτέ δέ καί περί τού 
Υίού, ε "Ος ών απαύγασμα τής δόξης, κα\ χαρακτήρ 

C J Rom. ιι, 14, 15. " Ibid. 25-20. ·· Malib. χιιι, 52. M (* ilal. iv, 2I-2G. 

(1) Qax uaciais iuclasa suat, desual iu Gracco. EDIT. 
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τής υποστάσεως αύτου, φέρων τε τΑ πάντα τ φ (*ή- Α « Qul eum sit splendor glori*, ei Hgora swbgtaollae 
cjus, portineque omnia verbo virtulis smr, per se |ιατι της δυνάμεως αύτου, δΓ εαυτού καθαρισμδν των 

Αμαρτιών ημών ποιησάμενος, έχάθισεν έν δεξιά τού 
θρόνου της μεγαλοσύνης ένύψηλοίς. > Συνίείς ούν... 
παλαιοίς τε Αμα καί νέοις παιδεύμασι τάς τών παι
δαγωγού μένων δνίνησι ψυχάς. ι Έσται τοίνυν, φη-
σ\ν, δ οίκος Δαβίδ, ώς Αγγελος Κυρίου ενώπιον 
αυτών. » 

Καϊ έσται^ έν τή ήμερα έχείνη ζητήσω τοΰ 
έξάραι πάντα τά έθνη, τά επερχόμενα έπϊ 7 ε -
ρουσαΛήμ, χαϊ έχχώ έπϊ τότ όϊχοτ Ααΰϊδ, χαϊ 
έπϊ τους χατοιχοΰττας Ιερουσαλήμ πνεύμα 
Χάριτος, χαϊοίχτιρμοΰ, χαϊ επιβλέπονται πρός με. 

ΙςΓ. Σκοπός έστί μοι, φησΙν, έξάραι μέν τά έθνη 
τΑ μεμαχημένα τή αγία πδλει, τουτέστι τή Εκκλη
σία· χάρ ιτ ίγε μήν κα\ οίκτιρμοίς περιβαλείν τδν 
©ΪΧον Ιούδα, κα\ τούς κατοικούντας Ιερουσαλήμ, 
τουτέστι τούς τής Εκκλησίας πολίτας, κα\ έν τοίς 
αίνείν δφείλουσι κατατεταγμένους · είεν δ' άν ούτοι 
«Αλιν οί προσκυνούντες Χριστψ, κα\ τοις εύαγγελι-
χοίς θεσπίσμασιν δπεσθαι ήρημένοι, τήν εύκλεά τε 
χαι άνεπίπληχτον κατορθούντες ζωήν. Ό τ ι γάρ 
Εμελλον άρ^ωστήσαι τδ άναλκι πάντη τε καί πάντως 
οί τής αληθείας έχθροΊ, σαφηνιεί λέγων κα\ αύτδς δ 
Σωτήρ· ι Σύ εΤ Πέτρος, κα\ έπϊ ταύτη τή πέτρςι 
οίκοδομήσω μου τήν Έκκλησίαν, κα\ πύλαι $δου ού 
χατισχύσουσιν αυτής. > Ιδού ώδε πυλας τούς διώκειν 
αυτήν έθέλοντας, φησ\ν, οίον ολέθρους δντας, κα\ 

ipsum purgalionem peccaionim noslrorum frciens, 
scdil in dexlera Ibroni majeslaiis in excelsis8 T. ι 
Imelligis ergo veteribue liinal c i novis 
doclrinis instilulomm animis commodet. « Erii< 
igilur, inquit, domus David, ul angclus Donihii iu. 
conspeciu eomm. > 

VERS. 9, 10. Et ετ'ιί in ά\ε illa, qtueram αιι{εττε 
omnes gentes, quct veniunt conlra JtrusnUm, εί 
e/fundam mper domum David, ei ιηρετ habiiante$ 
Jerusalem ipirilum graiice εί miuricorduv, εί aspi-
etent ad me. 

XGlti. ConsHium mcum esl, inquil, auferrc, de-
B lere genlcs, qu» crviutem sanciam, puia Ecclesiam, 

oppognaverunl : graiia aulein el miseralionibus 
eomprebendere domum Juda, et habiianies Jerasa-
lem, boc est, Ecdesiae civee, el eoe, qui ad laadan-
dum eonstiluli sunl : qui rurtum accipi posaont 
adorantes Gbristufii, et subniissi oracuiis evan-
gclicis, laudabilem nullique cuJpae affiaem vilam 
excoteme*. lmbecilles eniin fore omnino verilalis 
inimicos, demonslral ipse Salvalor cum dicit : c Tu 
ee Pcirus, ei super banc petram aedilicabo Eccle-
siam meaat, et portse inferi non pnevalebunl adver-
8U5 eam M . > Ecce btc coaaaies eam perseqnt 
portae vocal, veluli pesles, el exiita, ei ip*U 
adbaerentes ad pedicai inferorum deducerc soliios. 

φθόρους, κα\ είς πέταυρον $δου κατακομίζειν είωθό- Q Torpebual igitur, imo lollenlur qui bellum ri IMO 
τας τους προσκειμένους αύτοίς. 'Ατονήσουσι δή ουν, 
μάλλον δέ κα\ έξαρθήσονται οί πεπολεμηχότες αυτή, 
χα\ οίχήσονται «ρδς άπώλειαν. c ΠολλαΙ μέν γάρ 
ομολογουμένως τών δικαίων αί θλίψεις · άλλ' έκ πασών 
αυτών ρύσεται αυτούς δ Κύριος. > Κα\ έστιν άληθέ<:, 
δτι « πάντες οί θέλοντες ζήν εΰσεβώς έν Χριστψ, 
διωχθήσονται. » Πλήν άνδνητα χα\ αδρανή τών έπι-
βουλευόντων τά σχέμματα, χαϊ αυτά δέ τά εγχειρή
ματα τίθησιν δ Χριστδς, δς δέδωχεν ι ήμίν έξουσίαν 
πατείν επάνω δφεων, χα\ σχορπίων, κα\ έπ\ πάσαν 
τήν δύναμιν τού εχθρού. > Παραθα^ύνει τε λέγων * 
c θλίψιν έχετε έν τψ χόσμω, άλλά θαρσείτε, έγώ 
νενίχηκα τδν κόσμο ν. > Ούκούν εξαίρονται μέν οί 
τής Εκκλησίας κατεξανιστάμενοι κατά καιρούς, έπ\ 
δέ γε τους αυτού, τουτέστι τούς πιστεύσαντας, έκ-
χεϊται πλουσι'ως c Πνεύμα χάριτος κα\ οίκτιρμού. » 
Στεφανοί γάρ ημάς τοίς άνωθεν άγαθοίς ό Θεδς καί 
Πατήρ, κσλ πνευματικών έμπίπλησι χαρισμάτων, 
ίνα τδν τής διανοίας δφθαλμδν πρδς αύτδν άνατεί-
ναντες, έπ ' αύτψ πάσαν έχοιμεν ελπίδα. Τούτο γάρ, 
οίμαι, έστι τδ, ε Έπιβλέψονται πρδς με. ι Διακεί
μενοι δέ ούτω, γαννύμεθα μέν έφ* έαυτοίς, φαμέν δέ 
δή δοξολογούντες Θεδν· ι Ευλογεί, ή ψυχή μου, τδν 
Κύριον, τδν εύιλατεύοντα πάσας τάς ανομίας σου, 
τδν ίώμενον πάσας τάς νόσους σου, τδν λυτρούμενον 

verini, el in pcrniciem ibunt. I.MUIUB enini, quod 
uemo neecil, eunl tribulatioues juslorum : aed do 
bis omnibue liborabil eos Dominus 9 9. · Ει vtrum 
csi, c oranes qui pie volent vivere in Cbrisio, per-
seculionea pawuroa * Ga^iernm inutiies c l inva-
Hdoa insidiantium cogilaiiones c l auaus ipsos 
Cbrislus facil, qui dedil ι nobis poieelaieai calcandi 
793 ^upra serpeaies, ei aoorpioaea, ei supra 
omnem vif lalem inimiei ·*. > E l coailraiai aoe com 
a i l : < ln mando pregearam habebitia, ted coafidUe, 
quta ego \ i c i mandum · · . ι TolleaMir iiaqiw e me-
dio qui aliqnando in Ecdesiam iasarguot: saper 
ipsos aaiem, boc esi, euper credeaiea, uberiim 
c spirilas graliac el aiiseralioais ι cflunditur. Ornal 

D eaim uos boais coelealibue Deas et Pater, c i spiri-
malibas donie cumalai, at meafla ocaluai ad ipsani 
lollcntes, omaem ia eo Qduciaia coHoceawa. l i i 
eaim esl, opiaor, qaod dicil , c Aepidenl ad me. 
Qao qaidem modo affeeti, laeUmur in sina, et lau-
danles Domiaum dicimos *. « Beaedic, aaitaa mea, 
Dominuni, qai propitialur omnrbas fab|iiitaiibas. 
luts, qai saaat orones iafirmilales luas, qui rediiaii 
dc interita viiam tuam, qui coroaat lc ia aiiseri-
cordia el miseralionibus, qal replet ia bonis dcai-
dcrium l u u n t > 

έκ φθοράς τήν ζωήν σου, τδν στεφανούντά σε έν έλέει κα\ οίκτιρμοίς, τδν έμπιπλώντα έν άγαθοίς τ ή * 
έπιθυμίαν σου. ι 

" i l c t a r . ι, 3. Μ Maiib. \ ν ι , 18. 8 9 Psal. xsxm. 20. ·· 11 Tiiu. ιιι, 12. flt Luc. r , 10. M Joau. r*K 
33. ·· Psal. cif, 1-5. 
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In quem intnllaverunl, el plangeni tuper leplan- Α ΕΙς *>* κατωρχήσαντο, καϊ χόγωια. έφ' έαν-
quasi super diiectum, tt ctum quasi super dilectum, ti delebunl dolorm 

qttati super pnmogenitum. 
XCIV. Hebraeorutn edilio initiuin prsesealis con-

texlas facit ab iliis verbis, < El aspicienl ad ine: » 
porro cum LXX traditioae el iuierprelatione noti 
consenlit. Nam pro insultarunl babet i l l a , t vide-
bunl in quem Iransftxeruut. ι Traasfixeninl quippe 
mililes Pilati latus ejus, sicui legimus 9 V . Quociica 
baec verba de persoua Cbrisii aj»ie cxpticabimus. 
Aiquft eliam illa ad euro referenda ducimus, ι El 
plangenl super so plancium, sicul super dilecium, 
el dolebunl dolorein sicul super primogenttuni. ι 
Etcniin cum divinum lempliun ligno affixisseat, 
circumsteieruni cruciiixores, scelerale couviciauie?. 

ζόΐς κοπετόν ώς έπ* άγαπητφ, καϊ όδυνηθήσον-
χαι όδύνην ώς έπϊ πρωτοτόχφ. 

Ι^Δ'. Ή Εβραίων έκδοσις Αρχήν ποιείται του παρ
όντος κεφαλαίου τδ, ι Κα\ έπιβλέψονται πρός με · ι 
πλήν ού συμβαίνει τή τών Έβδομήκοντα παραδόσει 
τε κα\ ερμηνεία. Εβραίοι μέν γάρ δψονταί φασι, 
άντ\ τού, c κατωρχήσαντο, είς δν έξεκέντησαν. ι 
Διένυξαν γάρ οί Πιλάτου στρατιώται τήν πλευράν 
αυτού, χαθά γέγραπται. Ούκούν παραθήσομεν είχό-
τως τ φ προσώπφ Χριστού τδν έπι τψδε λόγον. Πλήν 
έκείνό φαμεν βούλεσθαι δηλούν, ι Κα\ χόψονται έφ* 
έαυτοίς χοπετδν, ώσε\ έπ' άγαπητψ, κα\ δδυνηθή-
σονται όδύνην, ώς έπϊ πρωτοτόκψ. · Προσηλώσαντες 
μέν γάρ τψ ξύλψ τδν θείον ναδν, περιεστήκασιν οί 

Ali i quippe dicebanl: ι Qui deslruis lemplam Dei, & σταυρώσαντες, άνοσίως έπιτωθάζοντες. Οί μέν γάρ 
el in iribus diebos reaediiicas Ulud, salva lemel- έφασκον ι Ό καταλύων τδν ναδν, xaV έν τρισιν 
ipsuin 9 1 . · Rureum nonnulli : € Alios salvos fecil, ήμέραις οικοδομών, σώσον σεαυτόν. > "Ετεροι δέ αΰ· 
seipeum non poleet salvum facerc9*. ι Asl ubi « "Αλλους έσωσεν, έαυτδνού δύναται σώσαι.» Επειδή 

δέ Οε*ις υπέρ ημών τήν ίδίαν ψυχήν, έκήρυξε χα\ τοίς 
έν $δου πνεύμασιν, άνεβίω τε αύ, σεισμού γενομένου, 
παρά τδ μνημείον οί προσεδρεύοντες έθαύμαζον, λέ
γοντες · c Αληθώς Υίδς θεού ήν ούτος · ι πολλή δέ παρά: 
πολλοίς ή μετάγνωσις ήν. Επειδή δέ κα\ ό 'Ρωμαίων 
αύτοίς έπέσκηψε πόλεμος, καταδηωμένης αύτοίς τής 
χώρας, κα\ πόλεων έμπιμπραμένων, κα\ οίκων έρη
μου μένων, πολιορκούμενης τε ήδη καί αυτής τής Ι ε 
ρουσαλήμ, και λιμού κατατήκοντος ένδοθεν, έκαλούντό 
τίνες είς συναίσθησιν μόλις τώνέπ\ Χριστψ τολμημά
των, ήδεσάν τε λοιπδν, τού κακούσθαι τάς αίτίας, κα\ 
δτι πρόφασις αύτοίς τού παθεϊν τά έπ' αύτψ γέγονε 
δυσσεβήματα. Ούκούν επειδή ι κατωρχήσαντο, χόψον
ται έφ' έαυτοίς κοπετδν, ώσε\ έπ* άγαπητψ, κα\ όδυνη-
θήσονται όδύνην ώς έπ\ πρωτοτόκψ. ι Κα*ι γάρ αεί 
πως άσχετον μέν καταχε/ται δάκρυον τοίς γεγεννηκά-
σιν, έφ* υίψ πρωτοτόκψ κειμένψ, καί άγαπητψ, κομ-
μο\ δέ κα\ θρήνοι καταίρειν είς τέλος ούκ άνεχόμενοί, 
μακρά δέ δή πάντως, κα*ι οίον διηνεκής οδύνη, δρι-
μείαις τισ\ κα\ άφορήτοις προσβολαίς ψυχάς κατα-
τήκουσα. "Οτι δέ έ μέλλον είς πείρα ν έλθείν Ιουδαίο* 
τών τοιώνδε κακών, προμεμήνυκεν δ Χριστδς, ταίς 
κλαιούσαις έπ* αύτψ γυναιξ\ν επίτιμων τε κα\ λέ
γ ω ν ι Θυγατέρες Ιερουσαλήμ, μή κλαίετε έπ' έμέ, 
κλαίετε δέ έφ' υμάς, κα\ έπ\ τά τέκνα υμών. ι 

Έν τή ήμερα εκείνη μεγα.Χννθήσεται ό κο
πετός έτ 'ΙερουσαΛήμ, ώς κοπετός βοώνος έτ 
πεδίφ έκκοπτομένου. Καϊ χόψεται ή γή κατά φυ-
Λάς φυΛάς. ΦυΛή χαΦ έαυτήν, χαϊ αϊ γυναίκες 
αυτών καθ* έαυτάς. ΦυΧή οίκου ΑαΟΙδ καθ" έαυ-
χήν, καϊ αϊ ινναΐκες αυτών καθ* έαυτάς. ΦυΛή 
οίκου Νάθαν καθ* έαυτήν, χαϊ αϊ γυναίκες αυτών 
καβ% έαυτάς. ΦυΛή οίκου Αευϊ καθ" έαυτήν, χαϊ 
αϊ γυναίκες αυτών καθ* έαυτάς. ΦυΛι\ Συμεών 
καθ* έαυτήν, καϊ αϊ γυναίκες αυτών καθ* έαυ
τάς. Πάσαι αϊ φυΧαϊ αϊ ύποΛεΛειμμέναι, ρυΛή 
καθ" έαυτι\ν, και αϊ γυναίκες αυτών καΡ έαντάς* 

animain suam pro nobis posuit " , el spiriiibus apud 
inferos p r a i d i c a v i i e t revixii, lerrae molu coucusso 
monumeulo, qui assidebani niirabundi dixerunl, 
c Vere Filius Dei erai isle 9 9 ; · nec mediocri poeni-
liidiae mulii capiebaniur. Poslqtiaai aaiem et 
Romani eos bello preseeruni, regione dcvasiata, et 
arbibus iaceasis, et domibus vacaefaciis, jamqtte 
ipsa Hierosolyma obsessa el fame oppidaaos confl-
eieale, vix qufdam s u o s 7 8 4 i " Cbrislum ausiis 
acfarios agnoverual, laadeinque animadvcrleraut, 
quamobrem dira palcreatur, el propter impie ia Q 
onm commissa sese illa perpeii. Uaqac quoaiam 
< insultaverunl, plangenl super se plancluai qaasi 
super dilectum, et dolebutu dolorem, quasi super 
primogeniluni. » Profusissitnis aaaique lacryaiit 
f arenies primogcnili ei dilecli roorlem semper pro-
aequuntur, nec plangendi el lameaiaadi inveaira 
modam susiineal, e**que dolor longinquus plane, 
at quasl perennis, acriier et iatoierabiliier velli-
eaado animos inaceraas. Judaeis auteai calamilaies 
bliueraodi experluros Cbrislas prapdixii, mulieres 
gaper ipso flenles iia casiigaag : c Filiae Jerasalcm, 
noltte flere super me, sed supcr vos ipsas, ei Olios 
vealros fleie *. · 

VEas. 11-14. In du illa mognut erii plancius in ^ 
Jermalem, iicul planclus mati punicaj in campo suc-
cisa. Ει plattgel urra per tribu$ tribus. Tribut 
uortum, εί mulieret eorum $eortum. Tribut domut 
David teortum, el muliera eorum teorsum. Tiibus 
domut Nathan teorsum, et mulieres eorum teorsum. 
Tnbus domut Levi leorsum, et muiieret eorum 
teonum. Tribut Simeon teonuni, ει mulieres eorum 
uonum. Omnes iribus reliqucu, tribus i>eor.um, α 
muiieres eorum teorsurn. 

·* Joan. ix, 34. 9 8 Mallb. xxvu, 40. 9 e l b i d . 42. " IJoan. m »6. 9 f i I Pcir. n i , l i ) . 9 9 Mallb. χχνιι, 
53. 1 Luc. xxm, 28. 
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\Έ?. Καταδηουμένης άπάσης τ ή ; Ιουδαίας χατά Α XCV. Ferro ignique deformata olim oniversa Ju-
exercilu, ipsaque Hieroeolyma καιρούς ύπδ τής 'Ρωμαίων στρατιάς, χα\ αυτής δέ 

πολιορκουμένης τής Ιερουσαλήμ, τοιούτον έσεσθαί 
φησι παρά τών έν αυτή τδν κοπετδν, οποίον άν 
ποιήσαιτο γηπδνος (κώνος έκκοπτομένου. Εύανθές 
μέν γάρ τδ φυτδν, κα\ συχνούς έκ ρίζης άνίησι κλώ-
νας ορθούς, κα\ εύμηκεστάτους, εί δέ δή κα\ αύτοΤς 
έξωραίζοιτο τοίς καρποίς, τότε δή μάλιστα κα\ έν 
πολλφ κείται θαύματι. Χρήμα γάρ άξιέραστον, ή 
ροιά, φυσικφ διαπρέπουσα κάλλει τών δρπήκων 
άπηρτημένη, καί τοίς έσω κόκκοι ς συμπεφοινιγμένον 
έχουσα τών έλύστρων τδ είδος. Πάνδεινον δέ, ώς 
Ιφην, κσΛ άνιαρδν, δμού τοίς καρποίς άποκείρεσθαι 
τδ φυτδν. Άλλ' ήν τι τοιούτον ίδείν τοίς Ίουδαίοις 
συμβαίνον. "Οσον μέν γάρ ήκει είς τάς έκ νόμου τι-

(taa a Romano 
obsidione cincla, talem ab incolis planclura ediium 
i r i ai i , qaalem ederel agricola excisa malo paaica» 
Esi enim boc genus arboris bellissimum, alque a 
radice in crebros, leretes ac patulos diffuaum ra-
mos exsurgit, ipsis quoque fruciibua decoratum, 
inprimis esl admirabile. Graiiesima enim rcs ma-
ium punicum, nalorali pulcbriludine eximiam, a 
ramo depeadeas, el cum granis inlHS rubcntem 
babens corliccm. Gravissimom autem el moleslis-
simum, υt dicebam, simul cum fruclibos arborem 
ampuiari. Ejusmodi quiddam Judaeis conligisae 
Tidere licei. Nam quod ad bonores propier legem 
percepios ailtnei, non tmmerilo malis punicis com-

μ ά ς , (5οιαίς έγκάρποις παρεικάζοιντο άν είκότως, Β parcntur, qui inler cos principcm locuin obtinue-
oi προύχοντες έν αύτοίς· οί μέν γάρ έκ τής Ιούδα 
φυλής, τούς τής βασιλείας διέποντες θρόνους είς 
λήξιν εύκλέίας τέθειντο παρ' αύτοίς. Οί δέ έκ φυλής 
Αευί τοίς τής ίερωσύνης αύχήμασιν εύ μάλα κατ-
εστεμμένοι, λαμπροί τε ήσαν κα\ διαβόητοι. Τί δ* 
άν λέγοιμι χριτάς τε κα\ νομικούς, κα\ τούς ταίς 
έτέραις τιμαίς κατηγλαίσμένους; Επειδή δέ πε -
παρωνήκασιν είς Χριστδν, δέδονται τοίς έχθροίς, και 
καταδηούντων αύτοίς τήν χώραν Ούεσπασιανού τε 

-κα \ Τίτου, πολιορκουμένης τε τής Ιερουσαλήμ, κα\ 
πάντας τούς έν αυτή λιμού καταφθίνοντος, θρήνου τε 
χα\ κοπετού τά πάντα πεπλήρωται. Μαρτυρεί δέ κα\ 
Ίώσηπος. Τά γάρ τής ΆΛώσεως βιβλία συντιθε\ς, 
Ιφη που περ\ τών Ιεροσολύμων αύταίς λέξεσιν ώδε* 
Κομμοί δέ ήσαν άνά τήν πόλιν πανταχή, οίμωγή δέ * 
διαπρύσιος, κα\ θρήνος έγκέλευστος. "Οσπερ δέ Αί
βανον, κα\ δρυμδν αυτήν ώνόμαζε, λέγων * c Διάνοι-
ξον, δ Λίβανος, τάς θύρας σου, καί χαταφαγέτω πύρ 
τάς κέδρους σου. Όλολυξάτω πίτυς , δτι πέπτωκε 
κέδρος, δτι μεγάλως μεγιστάνες έταλαιπώρησαν. 
Όλολύξατε, δρύες τής Βασανίτιδος, δτι κατεσπάσθη 
δ δρυμδς δ σύμφυτος· > ούτω κα\ ^οώνα κοπτόμενον 
ονομάζει. Πιστώσεται δέ τδν λόγον και ό θεσπέσιος 
Ματθαίος, τοίς Ιουδαίων δήμοις προσπεφωνηκώς · 
« Ή δ η δέ κα\ ή άξίνη πρδς τήν ρίζαν τών δένδρων 
κείται. Πάν ουν δένδρον μή ποιούν καρπδν καλδν, 
έκχόπτεται, κα\ είς πύρ βάλλεται, και καίεται, ι 
Έστα ι τοίνυν ούτω, φησ\, μέγας δ έν αυτή κοπετδς, 

runl. Siquidem de iribu ei faimlia Juda oriundi, el 
regno prceposili in summa apud eos gloria fuernnt. 
Triboles auiem Levi, 785 sacerdolii ornamentis 
congrueniissime cohoncsiaii, in claritaie ct cele-
brilate vixerttni. Quid cgo de jadicibus, ei lcgum 
perilts, el aliis bonoribus illuslratis dicam ? At poel-
quam in Ghriatam debaccbaii sunl, boslibus traditi 
gunt, Vespasianoqne ac Tiio eorum provinciam 
depopulantibue, ei Uierosolymam obsideniibus, ct 
famc incolas oinncs enecantc, lamento el planctti 
oinnia redundarunt. Tesiatur el Josephus. Nam in 
iibris De bello Judaico alicubi de Hierosolyraa scribit 
in baec verba : Urbe loia plangores, ctgemitus, et 
lamenla dotore cxprcasa late audiebanlur. Et u l 
eam Libanum el sahum voeavit, cum diceret: 
c Aperi, Libane, porlas luas, et igais comcdal ce-
dros luas. Ululei pinns, quia cecidil cedros, quo-
niam magaatcs vebementer facli sunl mtseri. Ulv-
lale, qaercus Basaailiilis, quoaiam aaccisus est 
salitis consltiis· : > sic aanc ilem maluai panicam 
excisam appellai. Testis accedil et diviaus Mal-
ibxas, ubi populo Judaaoruni ita praenunlialur: 
< Jam sccuris ad radicem arboram posita cst. 
Omnis igilur arbor noa fereaa fruclum botium, 
cxsciadiiur, ei in ignem miltUur, el ardei ·. » la-
qoil ergo, Cantus exsisiel ia ea planclus, qaan-
lus exarescente ejus fruclu iiaproviso, ei ipsa 
excisa. c Plaagei auiem lerra per tribus oi iribos. 

οίος Αν γένοιτο ροώνος, έκτεθηλότος αύτψ δηλονότι j ) el mnlierea eoruai seorstim. » Noa patamus saae 
τού καρπού, κα\ άδοκήτως έκκοπτομένου. « Κόψεται 
δέ ή γή κατά φυλάς φυλάς, καί αί γυναίκες αυτών 
καθ' έαυτάς.» Κα\ ούτε πού φαμεν εκείνο βούλεσθαι 
δηλούν τδν μακάριον προφήτη ν, ώς έστήκοι μέν άνά 
μέρος τδ άρσεν έν έκαστη φυλή, άνά μέρος δέ αύ τδ 
θήλυ, κα\ ποιήσονται τδν κοπετόν περιττδν γάρ, 
ώς Ιοικε, τδ χρήμα , κα\ είκαιόβουλον. Διδάσκει 
δέ μάλλον ώς έκαστη φυλή κατά τών έν αυτή γυ
ναικών ίδίαν Ιξει τινά τοΰ θρήνου τήν άφορμήν. 
Ταύτη τοι φησΙν δτι ι Φυλή οίκου Δαβίδ καθ' έαυτήν, 
κα\ αί γυναίκες αυτών καθ' έαυτάς. » ΚαΙ δή φέρε 
λέγωμεν, ώς ένι, τδν έκαστης πόνον. 01 μέν γάρ έκ 

beatum prophetam iliud velle, ia qaalibet iribn 
seorsum mares a feminis sl&taros, el plancium 
daturos; boc eaim snpervacaneum ei iacoasidcra-
liim foret. Hlud polius docel, unamquamque i r i -
bum cum feminie suis peculiarefu lamenlandi cau-
sam babiiaraai. Idcirco inqail : ι Tribus David 
seorsam, ei malieres eorain seorsam. » Jam vero 
quanlam posHanius cujuglibel affliciioaem explaae-
inus. Tribules eaim e Iribu David, sive Jada, e 
regno excisi, impoienler ejulaal, ul laalo splendore 
gpoliati. Leviisc vero, eacerdolii boaore depulM, ana 
cum mulieribue planciui se dabuut. De fandlia au-

'Zacbar. x i , 3MaUb. ιιι, 10. 
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tein Naiban (bie erai propbcla, aec omnhio verax) Α φυλής Δαβίδ, ήτοι τοΰ Ιούδα, τής βασιλείας έκκο-
«imililer plangeul: non enim licebil illis ampliug 
vaiiciaari iniqua, el loqui de corde suo \ ei sermo-
nea euos pro divinis venditare iinprudentibus, 
indeque turpe lucrum colligere. Habel porro Iradi-
tfo, Judaeos judices per tempora sua consiiiuios, de 
iribu Symeonis legisse, 786 utpoie q«» Aorere* 
viris prudealiesimis, et legum scieniissinus, ei ia 
vita ad leges accommodala cacieris rauko prsslaa-
tiorttMu. LamenubwUur autem bi quoque. Hanc 
ob causaro dicii , tribum Symeon lamenlaturam 
georsam. Non enim «incere judicii munus exerce-
bant, neque divinis legibas obsequcntes, qn» Dea 
placerent, preatare conabantur, sed lucris poiius 
iubiabanl, levissimo prelio fideni suam addicenles, 

πέντες, κατοιμώζουσιν ασχέτως, ώς τής ούτω περι
φανούς εύκλείας άποστερούμενοι. Οι γε μήν έκ τής 
τοΰ Αευλ, τών έκ τής ίερωσύνης έξωθούμενοι γερών, 
ύμοΰ γυναιξί ποιήσονται τδν κομμόν. 01 δέ έκ φυλής 
τοΰ Νάθαν, προφήτης δέ ούτος ήν, κα\ ούχ\ πάντως 
αληθής, κδψονται πάλ ιν ού^γάρ ήν αύτοϊς έτι προ-
φητεύειν άδικα, κα\ λαλείν τά άπδ καρδίας, κα\ τοίς 
Ασυνέτοις καταπωλείν ώς παρά θεού τούς ιδίους λό
γους , κα\ τάς εντεύθεν συλλέγειν αίσχροκερδείας. 
Έ χ ε ι δέ ή παράδοσις, δτι τούς κριτάς Ιουδαίοι τούς 
καθιστάμενους κατά καιρούς έκ τής Συμεών έδέχοντο 
φυλής, άτε δή συνετωτάτους κα\ νομομαθείς άνδρας 
εχούσης, κα\ πολύ τών άλλων προφερεστέρους είς γε 
τδ ζήν έλέσθαι έννόμως. Διά τούτο φησιν δτι Φυλή 

ci ut ail propbeu ; « Judices eorum sicul kipi Β Συμεών κύψεται καθ' έαυτήν. Ίδιος δέ τις κα\ τού-
Arabias ·. ι Lamentari aulera uua etiam alias t r i -
bus oporiebat, ut jueandiesiaiis sibi rilibu» el locis 
ejecias, imo ei ipsa raorte earum capilibus immi-
nenle, ipsaque faute inelar bostilis gladii eas ab-
aaraeaie. 

τοις δ θρήνος. Ού γάρ έκρινον δρθώς, ούτε μήν τοίς 
θείοις είκοντες νδμοις, τδ τψ θεψ δοκούν άποπεραί-
νειν έσπούδαζον, ήσαν δέ μάλλον φιλοκερδείς, κα\ 
εύωνότατοι, καί ή φησιν δ προφήτης, ι Οί κριταΐ 
αυτής ώς λύκοι τής Αραβίας, ι Συνοδύρεσθαι δέ ταύ-

ταις Αναγκαίδν πως ήν κα\ τάς ετέρας φυλάς, ατε δή τών ήδίστων αύταίς έθών τε κα\ τόπων εκπεμ
πόμενος, μάλλον δέ καί αύτοΰ θανάτου έπηρτημένου ταίς σφών κεφαλαίς ,φθάνοντος δέ ώσπερ τών πολε
μίων τδ ξίφος κα\ αυτού τού λιμού· 

CAP. X I I I . ΚΕΦΑΑ. Ι Γ . 

YKRS. 1. Ιη die Μα eril omnis loeus aperiut in 
domo David, et kabUanlibu* Jerutalem, el tn trant-
mulalionem el aspemonem. ^ 

XCVI. Poel boc adventum Cbrisii dibgenlibus 
eveiuura percurrii. Qai eaim in aua iacredaliiate 
iasoleiuius se gesserual, obsidebualur, inquit, et 
ia miaeriia suis ejulabunl. Asi ia ea, quaia mente 
speciamus, et vere sancta HierosoJyma *, ei ia 
domo Oavid, boc esl, Ecclesia, ubi ex semine Oa-
vid secundum caraeai Cbrialus apparuerii, c Oaiais 
locas palebil, » boc est, mulla eril laliiudo, el 
quasi reroissum el laxum, opiaiissimaaique ei omai 
molesiia solutissimum viveadi genus. Scias porro 
veliai, ia Hebraa editione eeaienliam baac aliier 
exsiare. Nam pro, ε Er i i omnis locus aperlus, ι aii , 
fore ui omiM» foas ecaiariai. Et probabile esi ad-
modum, eiiaai LXX inierpreuiiooem eodem tea-
dere, quamti» verba secas babeanl, ut quiddam 
quamodi sigaificetur. Iacredala nempe el recalci-
iraas, perversa ei apostairix Jerusaleni, c quae 
occidii propheiag, c i lapidal eos qal ad eam rais9i 
auai 7 , ι coadignas avdacia sua poeaas persolvet. 
Exscindetur eaim, cea malae paaica. Habiianiibus 
auiem Jeruealem quae inielligealia coaspiciiar, sive 
domum iuda, id est, Chrisii, c erit omnis locus 
apertus, ι sive in omai loco foas, purgaiioais aqua 
roanans, uliqiw eacri baptismalis, ad miliiaiem 
credeaiium, t et ia iransrouuiionem 787 e l i n 

atperaioaero.» Quasoam isla Iransmutatio? Judaeo-
ram ex iaslitiitioae legali «d v ium in Cbrisio, 

Έν r j j ήμερα ixslvQ ίσται πάς τόπος διάνοι-
γόμβννς έν τφ οϊχφ Ααβϊδ, χαϊ τοις χατοιχοΰσιν 
Ιερουσαλήμ, χαϊ είς τήν μεταχίνησιν, χαϊ είς 
τόν βαντισμόν. 

^Q". Επιτρέχει τψ λόγψ τά μετά τούτο πάλιν 
έσόμενα τοίς ήγαπηχοσι τήν έπιφάνειαν τού Χρι
στού. Οί μέν γάρ ταίς άπειθείαις έξυβρικότες, έν 
πολιορκίαις έσονται, φησ\, κα\ έπί γε τοίς σφών αυ
τών κατοιμώξουσι κακοίς. Έν δέ γε τή νοητή χα\ 
αγία κατά τδ αληθές Ιερουσαλήμ, κα\ έν τψ οίκφ 
Δαβίδ, τουτέστι τή Εκκλησία, τού πεφηνότος έκ 
σπέρματος Δαβ\δ κατά σάρκα Χριστού, ι Πάς τόπος 
έσται διανοιγόμενος, > τουτέστι, πολλή τις ευρυ
χωρία, κα\ οίον άνειμένη δίαιτα τριπόθητος χα\ άπο-
νωτάτη. Ίστέον δέ δτι τδ (δητδν Εβραίοι πάλιν έτέ-
ρως έκδεδώκασιν. 'ΑντΙ γάρ τού, ι "Εσται πάς τόπος 
διανοιγόμενος, > πάσαν ίσεσθαι πηγήν άναβρύουσαν 

^ έφησαν αυτοί. Κα\ είκός γε σφόδρα, κα\ τής ερμη
νείας τών Έβδομήκοντα τδν σκοπδν είς τούτο αύτδ 
συντείνεσθαι, κάν εί έτέρως έχοι τής τών βημάτων 
προφοράς δ τρόπος, ίνα τι τοιούτον § τδ δηλούμενο ν. 
Ή μέν γάρ άπειθής, κα\ έξήνιος Ιερουσαλήμ, ή 
πονηρά τε κα\ άποστάτις, ι Ή Αποκτείνουσα τούς 
προφήτας, κα\ λιθοβολούσα τούς Απεσταλμένους πρδς 
αυτήν, ι τάς τοίς Ιδίοις τολμήμασιν Αναλόγως έχου
σας Αποτιεί δίκας. Έκκοπήσεται γάρ βοώνος δίκην. 
Τοίς γε μήν οίκούσι τήν νοητήν Ιερουσαλήμ, ήτοι 
τδν οίκον Ιούδα, τουτέστι Χριστού, ι έσται πάς τό
πος διανοιγόμενος, t ήγουν έν παντί τόπψ πηγή, τδ 
τής καθάρσεως ύδωρ άναβρύουσα, δήλον δέ δτι τού 
αγίου βαπτίσματος, ώς είναι χρήσΐ'ΐον τοίς πεπι-

* Jerem. ΧΧΙΙΙ, 46. · Sopboa. ιιι, δ. · Hebr. xn, 22. ' Maiih. χχιιι, 37. 
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οτευκόσι, ι κα\ είς *ήν μετακίνησα, κα*ι είς τδν Α ab iirobra ad veritalcm, alypoet liliera ad caUam 
βαντισμόν. ι Ka\ τίς ή μετακίνησις; Ιουδαίων μέν 
εκ νομικής Αγωγής είς πολιτεία ν τήν έπ\ Χριστφ· 
άπδ σκιάς είς άλήθειαν, έκ τύπου χα\ γράμματος, 
είς λατρείαν πνευματικήν. Έλλησι δε μετακίνησις 
τίς έσται; Έξ απιστίας ήκουσιν έπ\ τδ πιστεΰσαι 
Χριστψ· έξ άμαθείας τής πρώτης, είς έπίγνωσιν 
ακραιφνή τού κατά άλήθειαν δντος Θεού* άπδ σκό
τους είς φωτισμδν. Μετακίνησις δέ κοινή, παντ\ 
πρέπουσα τψ κεκλημένφ διά τής πίστεως, Ίουδαίφ 
τε καί "Ελληνι, άπδ τού φρονείν τά σαρκδς, έπϊ τδ 
έλέσθαι ζήν δσίως, κα\ καθαρώς, κα\ περιπατεΤν έν 
πνεύματι , κατά τήν τού μακαρίου Παύλου φωνή ν * 
έκ τού τιμ$ν τά έν κόσμω είς τδ άγαπήσαι τά ύπερ-
κόσμια. "Οτι δέ τδ θείον κα\ ίερδν δεχόμενοι βάπτι-

spirRonlem. Quxaam auiem Grscconim eril irans-
muiaiio? Ex incredalitale ad Cbriaio credeadam 
veniaat, ei ex ignoranlia maxima ad agniitoaem 
puram veri Dei; a -teaebris ad illuminallonem. 
Ttaasaiuialio aiilem commanis, cailibet per fidem 
vocato conveniene, Judaeo el Graco, a snpiendo ea 
qux carnis saat ad sancie ac pure vivendi el in 
spirha ambalaadi consilium, ati bealns Paulus hor-
t a i u r 8 ; ex admiralione eorum qaas ia maado sunt 
ad diligenda qua? snpra mundum suat. Divinom 
porro el sacrum baptisma suscipienles aos aspergi 
sarrguine Cbristi ad expurgaiioaem peccaii, qais 
dubiiet? Ergo via ad iransmaialioaem ei asper-
sionem domam Juda babilaalibus salaiare baptisma 

σμα βαντιζόμεθα τφ αίματι Χριστού πρδς άποκά- I I est, sive omnis locus apertus, sive omnls fons d i -
Οαρσιν αμαρτίας, πως άν ένδοιάσειέ τ ι ς ; Ούκούν ή laialus, elpurgalioals seu expiatioais aqaa scatu-
δδδς ή είς μετακίνησιν κα\ είς βαντισμδν τοις έν τ φ riene. 
οίκφ Ιούδα, τδ σωτήριον βάπτισμα, ήτοι πάς τόπος διανοιγόμενος, ήγουν πάσα πηγή κατευρυνομένη τ ί 
και άναβρύουσα τδ τής καθ άρσεως ύδωρ. 

Καϊ έσται έν τή ήμερα έχείνη, Λέγει Κύριος 
Σαδαώβ, εξολοθρεύσω τά ονόματα τών εΙδώΛων 
άαό τής γής, χαϊ ούχέτι έσται αυτών μνεία. 
Καϊ τους ψενδοπροφήτας, χα\* τδ πνεύμα τό 
άχάθαρτον έξαρώ άπό τής γής. 

ΙνΖ'. Πάντα πρδς τδ άμεινον μετακεχώρηκεν έν 
Χριστφ, κα\ καινή κτίσις τά έν Χριστφ, τής αρχαίας 
σαθρότητος άποβαλόντα τδν μώμον. 'Ατρεκή δέ δντα 
τδν έπ\ τψδε λόγον κατίδοι τις άν έξ αύτων,εί βούλοιτο, 

VERS. 2. Ει eril in ά\ε Μα, dicit Dominut Sa-
baoth, disperdam nomina idolorum de Urra, el non 
eril ultra eornm memoria. Et p$eudopropheta$, εί 
spiritum immundum auferam de ίεττα· 

XCVH. Omata in sialom mtliorem migraraat in 
Chrislo, et quae ia eo eunt aova ereaiara 9 , marco-
ris aaiiqai abjecto dedecore. Ac verboram qaidem 
islorum verilalem ex ipste quoque rebus qaispiam 

των πραγμάτων. Πρδ μέν γάρ των τής επιδημίας Q perspexerit. Anle lempora eaim adveaias, qaando 
καιρών, ούπω καθ* ημάς γεγονότος τού Μονογενούς, 
ούτε μήν τψ θείφ φωτι τά πάντα περιαστράπτοντος, 
Αχλύς ήν έτ ι , κα\ σκότος έν ταίς τών εθνών καρ-
δίαις. Έλάτρευον γάρ είδώλοις, κα\ δυσβουλίας είς 
τούτο κατώλισθον, ώς ξύλοις, κα\ λίθοις άναθείναι 
τδ σέβας, κα\ τοίς άκαθάρτοις δαίμοσι τάς θεφ πρέ
πουσας Ανάπτειν τιμάς. Κα\ ταυτί μέν τής τών πλα-
νωμένων αβελτηρίας τά εγκλήματα. Παρά δέ γε τψ 
Ισραήλ, δς κα\ αποδεκτός, και μερίς Κυρίου, κατά 
τδ γεγραμμένον, σχοίνισμα τε κληρονομίας αυτού, 
τοσαύτη τις ήν ηθών τε κα\ τρόπων έξιτηλία, ώς 
ολίγου μέν άξιούσθαι λόγου, καίτοι πρδς έπικουρίαν 
αύτοίς δοθέντα τδν νόμον, κα\ ούκ άνικάνως έχοντα 
πρδς παιδαγωγία ν τήν Απί γε τ φ χρήναι βιοΰν όρ· 

nondum eorpus ullum iaduerat Unlgenilus, neqae 
diviao lamiae omnia colluslrabanlur, adhuc callgo 
et lenebro ia cordibus genliam erant. Golebaat *iaim 
gimalacra, eoqae stnliitiac descenderanl ut ligaa e* 
lapides divinis caeremoniis afficerent, et immandie 
daemoaibus Deo congruenles hoaores impendereal. 
Ei h«c quidem erraaiUim veeaaise crimina faerant. 
Apud lsraelem vero acccptum iflnm , el partem 
Domini, sical scriplum esi " , el funiculani haere* 
dilatis cjaa, lania eral consueladiaum alqoe ma-
nim faluilas, u l legem, quaiavie ad auxiliom sibl 
dalam, aec ad instiluiionem viiae ia Cbrislo probai» 
iasaffieieiileai parvipeadareal, poiiusqae ad gea-
lium errores aeqttendos slolide declinareni, fiaili-

θώς, Απονεύσαι δέ μάλλον πρδς τδ δείν άβουλος ταίς D marumqne superslilioiiee 788 amploclerealar. 
τών εθνών άποκομίζεσθαι πλάναις, καί ταίς τών 
ομόρων δεισιδαιμονίαις στοιχείν. Προσέκειντο μέν 
γάρ, κα\ λίαν έκτόπως, τοίς τών ψευδωνύμων προ
φητών μαντεύμασιν. Οί μέν γάρ τών είδωλων θερα-
πευτα\, τοίς βεβήλοις τεμένεσι προσιζήσαντες, χρη-
σμολόγοι τε ήσαν, καΛ ψευδοεπείς * οί δέ κα\ τδ, f Ζή 
Κύριος, > έπ\ γλώττης Ιχοντες, χαΧ εύαεβείν ύπο-
πλαττόμενοι, κα\ οίον προβάτου δορά τδν λύκον έπι-
σκιάζοντες, τδ τής προφητείας δνομά σφισιν αύτοίς 
περιτιθέντες οί τάλανες, κα\ τήν έπ\ τούτω δόξαν 
Ανοσίως Αρπάζοντες , άπηρεύγοντο τδ δοκούν, κα\ 
τους τής αυτών καρδίας λογισμούς, θείαν έφασκον 

Falsoruia eniia propbetaruai vauciaiis absardiesi-
nie inhaerebani. Qaoram alii idolorura miiiisUi 
profanis templis asekieales, el oracula ei meadacia 
loqaebaalar : alii, c Vivil Doaiiaas ι in lingua ha-
benles, ei pielaiein siaialaalee el Unquam ovilU 
peile hipuai conlegentes, propbeiaramqae appella-
lionem sibi ipfcis arrogaales, raiseri, et gloriam ejus 
liefarie rapicntes, qaod libebal eruclabant, et seaaa 
cordis sui divinum esae coasiliam aaiamabaai. Su-
per bujusmodi lam projeclc audacibus eliam pro-
pbeia Jcremias aaiversoraai Dominum Deain ila 
compcllal: c Qui ca, Domiae,1 eccc propbelas pro-

• Rom. * ιιι, 4 seqq. · II Cor. 17, ·· Deul. xxxn, 9. 
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pbefaal, c l dicunl : Non vidcl>itis gladiunv, ei Γα- Α εϊναι βουλήν. Περ\ τών τά τοιάδε τολμών είωθότων 
roes non erii in vobis, quia verilaiem et pacem 
clabo ia lerra, et iu loco isio M . > Ei ad haec Deus : 
« Falsa propbeiai prophetant ia nomiuc roeo. Non 
misi eos, ei non mandavi eis, el aon sura locutug 
ad eos, et visiones meadaces, el diviaafioaes, et 
auguria, ct eleciiones cordis sui ipsi locuti sunl ad 
cos, et ipsi loculi sunt eis, el ipsi p r o p b e l a b a n t ι 
Mendaciloqui enim erant, u l dixi, el turpibus v i -
cii qtixsliculis, de cordc suo audiemibus loquebaa-
lur, ul scripluai esl, c c l aoa de ore Domini u . · 
Dciadc cum Judxos islud iniquo aniaio ferre opor-
lcret, i l l i conira eos vencrabanlur, et supremis 
bonoribus exornare studebani. Poslqaaai autem 
aliquando unigcailuia Dei Verbum nobis apparuil, 

κα\ 6 προφήτης έφασκεν Ιερεμίας, πρδς τδν τών 
δλων κατεξουσιάζοντα θεδν · ι Ό ών. Κύριε, Ιδού οί 
προφήται αυτών προφητεύουσι, κα\ λέγουσιν Ούκ 
δψεσθε μάχαιραν, καί λιμδς ούκ Εσται έν ύμίν, δτι 
άλήθειαν χαΧ είρήνην δώσω έπ\ τής γης, κα\ έν τ φ 
τδπφ "τούτω, ι Κα\ προς γε ταύτα θεδς * € Ψευδή οί 
προφήται προφητεύουσιν έν τψ δνδματί μου. Ούκ 
απέστειλα αυτούς, και ούκ ένετειλάμην αύτοίς, κα\ 
ούκ έλαλησα πρδς αυτούς, κσΛ δράσεις ψευδείς, καί 
μαντείας, κσΛ οίωνίσματα, κα\ προαιρέσεις καρδίας 
αυτών, αύτο\ έλάλησαν πρδς αυτούς, κα\ αύτο\ προ-
εφήτευον. ι Ψευδοεπείς γάρ ήσαν, ώς έφην, και λημ-
ματίων αίσχρών ήττώμενοι, προσελάλουν τοίς άκροω· 
μένοις τά άπδ καρδίας αυτών, καθά γέγραπται, χχί 

inepla el puerilia idololalriae ludjcra prorsas eva- Β ουκ άπδ στόματος Κυρίου. Είτα δέον έπ\ τούτοις 
nuerunl el exslinota sual, cl sublalum cam ea ne-
farium quoque el impiuin pseudoprophelarum sia-
dium qui maligno el immaado spirilu pleni erant, 
el cum idoloram cultoribus gerniano ac siiailierrore 
LnTccii verissime coargai poluisseul. Uuos qaippe 
ambobus impietaiis prxses, nimirum Satanas. AU 
ig i iur ; ι Tollam de lerra nomina idolorum, ei aon 
eril meaioria illoram in die illa u , ι boc est, illo 
lempore, qao diviaam el coelesie lamea splenduerii, 
el ia erraatium cordibus Lucifer, quem ialeUigen-
liae oculo videraas, exorlus fueril, al ecriplaai esi, 
ct diluxeril dies, aaliqua aocle et qua» ia ea fiebaal 
rcpulsis, al , vcieri iraraundilia sublala, alblela?. et 
aaacii adoratores de cseiero conversationis sanciae 

άγανακτεϊν Ιουδαίους, έκ τών εναντίων έποιούντο 
σεπτούς, κα\ τιμαίς ταίς άνωτάτω στεφανούν έσπού-
δαζον. Έπε\ δέ λοιπδν έπέφανεν ήμίν δ μονογενής τού 
θεού Αόγος, ψχετο μέν είς Απαν, κσΛ ώλόθρευτο παν
τελώς τά ψυχρά καΛ μειρακιώδη τής είδωλολατρείας 
αθύρματα, συνεξήρηται δέ αυτή κα\ τδ έκτοπόν τε 
κα\ δυσσεβές επιτήδευμα τών ψευδοπροφητών, οί 
πονηρού καί ακαθάρτου πνεύματος έμπλεφ ήσαν, καί 
τοις τών είδώλων θεραπευταίς άδελφήν κα\ γείτονα 
νοσούντες τήν πλάνησιν καταφωραθείεν άν, κα\ μάλα 
ορθώς. ΕΤς γάρ άμφοίν τής δυασεβείας ό επιστάτης, 
τουτέστιν δ Σατανάς, c Έξαρώ τοίνυν, φησιν, άπδ 
τής γής τά ονόματα τών είδωλων, κα\ ούκ έσται 
αυτών μνεία έν τή ήμερα εκείνη, ι τουτέστι, κατ* 

oraaaiealis insirucli, viiam ia Chrislo saspicere ^ εκείνον τδν καιρδν καθ* δν άν τδ θείον κα\ έπουρά-
videaalar. νιον λάμψη φώς, κα\ έν ταίς τών πλανωμένων καρ-
δίαις δ νοητδς εωσφόρος άνατείλη, κατά τδ γεγραμμένον, διαυγάση δέ ήμερα, τής πάλαι νυκτδς Απελη-
λαμένης,καΐ τών έν αυτή δρωμένων ίνα, τής αρχαίας ακαθαρσίας έξηρημένης, οί άθληταΐ κα\ άγιοι προσ-
κυνητα\ φαίνοιντο λοιπδν τής ευαγούς πολιτείας άνημμένοιτά αύχήματα, καί τήν έν Χριστψ τιμώντες 
ζωήν. 

789 YER*. 3. Ει εήί, *ί prophetamil homo ul-
tra, ti dicel ad eum paier elmaier eju$ qui genuerunt 
eum: iYoa vtvu, quoniam mendacium locuius et in 
uomine Domini, el compedienl eum pater eju$ et 
mater ejus qui genueruul eaiu, cttm propkelarel 
ip*t. 

XCVIII. Taata revereaiia illius saeculi morlales 

Kal έσται, έάν προφήτευα χι άνθρωπος έτι, χαϊ 
έρεϊ πρός αύτδν ό πατήρ χαϊ ή μήτηρ αύτοΰ οί 
γεννι\σαντες αυτόν Ού ζήση, δτι ψευδή έΛάΛψ 
σας έν ονόματι Κυρίου, χαϊ συμποδιοΰσιν αύτδν 
ό πατήρ αύτοΰ χαϊ ή μήτηρ αύτοΰ οί γέννησαν-
τες αυτόν έν τφ προφητενειν αυτόν. 

^Η'. Τοσαύτη τις έσται περ\ τδ θείον αίδώς τών 
ttuaien prosequealur, iaquit, adeoque dc perfecu ·^ τηνικάδε, φησ\, φροντιούσι δέ ούτω τής είς άκρον 
probiiaie el v i u laudabili erunt gollicili, u l etiaai 
pareates ipsi ad xelaia et iram adversoai liberos 
cxacuaniur, qaod cam falsa dicaal, se prophelarc 
fingant, ei de corde sao loquanlur, quasi Deas ad 
ipsos vcrba lecissel. c Compedibus, iaquil, impli-
cabual eam, ι hoc esi, u l amcntem el iasaaaia 
viacieai, morasque lollenlcs, morli euai desiiaa-
bunl, si ia boc utorbo bxe impudenierque inanseriu 
Salis eaiia esl illis ad quodvis sappliciuai ia filium 
deceraeadam, qaod falsa in aoaiine Ooaiiui localaa 
sit. Vide auiem quani vere l.oc dicium sii , ei quam 
siabileia mcreatar iidem prsdiciio. Quis enim no-
slrum loleraveril hodie sic propbctaalent quem-

έπιεικείας κα\ άξιαγάστου ζωής, ώστε καί γονέας 
αυτούς Ιδίοις έπιθήγεσθαι τέκνοις ζηλοΰν, τδ τούς 
ψευδοεπεΐς προφητεύειν άποπλαττομένους, κα\ άπο-
φθέγξοιντο τά τών άπδ καρδίας, ώς θεού λελαληκό-
τος. ι Συμποδιούσι γάρ αύτδν, ι φησ\, τουτέστι, 
καταδεσμεύσουσιν ώς έκφρονά τε κα\ μεμηνότα. 
μελλήσαντες δέ ουδέν, καθοριούσιν αυτού τδν θάνα
τον, εί έμμονόν τε κα\ αναιδή τήν έπ\ τψδε ποιοίτο 
νόσον. 'Απόχρη γάρ αύτοις είς τδ δείν Απασαν τού 
παιδδς καθορίσαι δίκην τόδε, δτι ψευδή λελάληκεν έν 
ονόματι Κυρίου.Άθρει δέ ώσπερ έστ\ν αληθής δ λό
γος, κα\ τδ βέβαιον είς πίστιν ή προαναφώνησις 
έχει. Τίς γάρ τών καθ* ημάς διακαρτερήσειεν άν έν 

1 1 Ezecb. χιν, Ι δ . " Ibid. 14. 1 8 Jcrcm. ΧΧΙΙ Ι , 16. u U Peir. ι, 19.* 
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τώ νύν καιρψ προφητεύοντος τίνος; ή πώς ούκ έξ- Α |>i -iin ? aiit quomodu non de mente ac eaahale do-
εστηκότα λογιείται μέν τδν τοιούτον εύθυς, ώοέ τε 
Ιχοντα γνώμης πώς ούκ Αν ποιήσαιτο στυγητόν ; 
Ποιος δέ πατήρ άνεπίπληκτον έάσει τέκνον, εί τοίς 
ουτω δεινοί; έναλοίη πλημμέλημα JIV ; Άπόδειξις ούν 
Αρα, κα\ μάλα σαφ^ς γένοιτο άν, οΐμαι, τουτ\ της 
ε!ς θεδν εύσεβείας, δτε πολύ πρδς τδ άμεινον ή τών 
καθ* ημάς πραγμάτων μετακεχώρηκε φύσις, θεού 
μεταπλάττοντος είς τδ αύτψ δοκούν και είς τδ εύ £χον 
ή πρίν. Κα\ γούν τά πάλαι τιμώμενα και παρά πολ
λοίς άξιάγαστα, νύν είσι στυγητά κα\ επάρατα κα\ 
τοις έπιεικέσιν ούκ ανεκτά και τού κολάζεοθαι δείν 
ού* ήμοιρηκότα. 

Και έσται έτ τή ήμερα εκείνη, καταισχυνθή-
σοτται οί προφήται έκαστος έκ τής οράσεως αύ-

lurliaium slaliin repulobil lalem, ei sic aflTecintn 
quomotlo non aversabiuir? Quis auieui paler liliuin 
fclerrimoruui iualeliciorutii coaiperlum inobjurga-
lum rclinquet? Polcsi igilar boc, meo judicio, evi-
denlisiiuia esse demoiisiralio piciatis in Dcmn, 
quandojrram nosirarum uaiura iunliuui ad nieliora 
proccssil, Dco illam ad volmiluteiii suam flt;< i< itic, 
c l in coudilioneui prisiiita meliorem lraiisform;»nie. 
Quare quae olim erant in preiio ci a iuuliis siispi-
cicbanlur, iiiinr odiosa el ex^ecranda cl bonis inlo-
lctanda ac supplicio obnoxia sunU 

VERS. 4-6. Et erh in die illa, confnndeninr pro-
pheKv, uvusquisque εχ νηίοιιε sua dum propkeiucerit 

του έτ τφ προφητεύειν αντόν, καϊ ένδύσονται Β ip*c9 ει induentur pelle cilicina, pro εο qnod meuihi 
δέβ/uv τριχιών, άνθ' ών έψεύσαντο^ καϊ έρεϊ · 
Οΰκ είμϊ προφήτης έγώ, διότι άνθρωπος εργαζό
μενος τήν γήν έγώ είμι, δτι άνθρωπος έγέννησέ 
με έκ νεότητός μου. Και έρώ πρϊς αυτόν · Τί αϊ 
πΛηγαΧ αύται άναμέσον τών χειρών σου; Καϊ 
έρεϊ- "Ας έπΛήγην έν τφ οίκφ τοΰ άγαΓητοΰ 
μου. 

νθ\ "Οτι κα\ ποινής κα\ δίκης άξια τέΟεινται παρ· 
ήμίν τά πάλαι τεθαυμασμένα, κα\ έκ τής τών προ
κειμένων εννοίας άταλαίπωρον ίδειν. Προεφήτευον 
μεν γάρ, ώς έφην, έν τψ Ισραήλ οί ψευδοεπείς τε 
χα\ φένάκες, και πλανών είωθότες ένεκεν ι δρακδς 
κριθής κα\ κλάσματος άρτου, ι κατά τδ γεγραμμέ-
νον. Είτα τοιαύτα τολμώσιν έκείνοις έπέπληττε μέν 

sunl% el dicet: iVow sum propheta egof quia homo 
colcnt lerrum ego tum, quia liomo genuil me α juren-
lute mea. Et dicam ad eum : Quid plagcc ti/a? f'n 
medio mamtwn luarum ? El dk*t: Quibu$ ptrcutsut 
tum in domo dilecii mei. 

790 XGIX. Poeua ct ullione digna a nobis aesii-
inaia, qiia3 quoadaai magni ducebamus , eiiam cx 
p:oposiiorum verborum senlenlia vidcre, uibil ext 
negolii. Prophetabanl eaiai, ut dixi, in Israel inen-
daccs, ptani et imposlores, et propler t pugilluiu 
hordei fmsttiluinque panis, ι sicul scriptuui es t ! i , 
seducere soliii. Quai cum dcsigiiarenl, nemo erat 

ουδείς, ούδ' άπείργειν ήθελεν ώς δυσσεβείν ήρημέ- C Φ " 6 0 8 reprebenderel aut lanquain impios coercere 
νους, έπαίνοις δέ μάλλον αυτούς, κα\ ταίς άνωτάτω 
τιμαίς στεφανοΟν ήςίουν οίτάλανες. Ταύτη τοι κάκεί-
νοι πρδς τδ χείρον ήεσαν, τρεφόμενης ώσπερ αύτοίς 
τής νόσου διά* τής τών τεΟαυμακότων αυτούς έλα-
φρίας. Έ ν δέ τψ νύν καιρώ καταισχυνθήσεσθαί φησιν 
αυτούς, ού παραδεχΟείσης δηλονότι τής ψευδο-ροφη-
τείας, έπιτετιμημένης δέ μάλλον, κα\ έξ αυτών τών 
τά τοιάδε τολμαν είωθότων τά ; τής άπονοίας έςαιτου-
μένων δίκας, ώς έλεγχΟέντας ευθύς καί άποσχειθαι 
τού κακού, καί δέρ^ιν ένδύσασθαι τριχίνην, άνΟ' ών 
έψεύσαντο, τουτέστι, πενθείν έπι τψ καχψ κα\ έπϊ 
τή πλημμελεία κατολοφύρεσθαι, μεταγινώσκοντας 
δτι λογισμών είς τούτο κατώλισθον άμαθίας , ώς 
ψευδοεπήσαι κατα θεού, έρυθριώντας δέ δλως ουδέν, 

vellet : quinimo laudibus poiius ct amplissimia 
bonoribus miseri dignabantur. Qunre et ί111 dcie-
riorcs evadebant, ciim eornm morbum vencrantium 
levilns alerel. Hoc antcm tempore eos roifusun» 
ir i dicit, rcpudiala nimiruin pseudopropbeiia, seti 
potins atcusata, ei poenis amenliae a tam iippndon-
libus ropeiiits, u l correpli mox el scelcrc abs'i-
ncanl ei pellcai ciltcinam iadaani, pro eo quol 
itieuiili sial, boc csl, propicr inφrobilalca1 suan» 
lugcaut c l propter dcliciam lainenieniur, po>-
iiitemes qund Ίιι cogiiaiioaes adeo insipicaies de-
venerial, ulperfricta fronle contra Dcuai falsa pro-
loquereauir, pcccaiumque snnm coniiieanlur, t t 
veuiaai poscanl, diceaiea aperle : < Non siim pro-

δμολογήσαί τε τήν άμαρτίαν, καί συγγνώμην έξαιτή- D pbeia cgn, qaia homo geauii me a jnveiiiiiie mea, » 
σαι, λέγοντας σαφώς · ι Ούκ είμ\ προφήτης έγώ, δτι 
άνθρωπος έγέννησέ με, έκ νεότητός μου, ι τουτέστιν, 
δτι Ανθρώπου γέγονα τέκνον. Ασθενής δέ λίαν ή φύ
εις καί εύπάροιστος κομιδή πρδς τδ μή έχον ορθώς 
και έτοιμοτρεπης είς άμαρτίαν. Είεν δ' άν αί τοιαίόε 
μετανοούντων φωναί. Εί δέ δή βουλοίμην αύτδν έρε-
σθαι, φησί, Τί τδ χρήμα τών έν χερσίν δρωμένων 
τρανμάτων ήτοι πληγών; άποκρινείται πάλιν, δτι 
ι "Ας έπλήγην έν τψ οΓκψ τού αγαπητού μου, ι σνμ-
ποδισάντων αύτδν δηλονότι πατρδς κα\ μητρδς, καί 
τά τής προπετείας έξητηκότων δίκνς. Οίκος γάρ 

boc esl, qnia bomiais naius saai fllius. lniiraia esi 
auleai aaliira vebeiiienler el ad pravilalem facilN* 
roe delorquciar et ad pcccattim nulloaegolio flcctl-
lur. Vocos ilaque painilciitinm bujuHemodi essc 
queunl. Quod si velim ipsum iaterrogare, inquti, 
Quid sanl quse ia manibns cernaalar valnera scii 
plagast rcepondebil rarsam : c Quibus percussiift 
sam ia domo dilecli mei, * vinculis eani scilicn 
palrc ei matre consiringealibus el lemeriialcn» 
plccleniibus. Domasenim dilecli unicuique noxirum 
esi dottHH parciitum. Q.inmobrcm qaaata veieram 

, f Ezecli.xm, 19. 
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re<eniinmqne rernm differenlia si l , lecum repula. Α Αγαπητού έκάστφ τών καθ' ή μας, δ τών γεγεννηκό· 
Ferebamur enim in oculis falsi propbeta?, gtoriaqtio 
et optttione bona flurebanl, ntc eos lalia agenles 
f u t i pcetiitfbal, Asl praesenli teinpore, gi qnl eo-
ruin aequi vaiicinia voluerini, iiicrepanlur et con-
fairttuntur, et parcntum calculis ad poenain vocan-
hir, resipisctint, ut qui peccarint, liigenl, plorant, 
htiutaiia» naliiras ImbecitHlalein proclmlatemqtie ad 
percaitdum coufltentes. 791 D e l e r r a e n i m »pirt-
lue iminutidus Salvaloris noslri Jesu Cbrisli virlute 
polestifleqtie sublalus esl. 

των."ϋρα τοίνυν δση τίς έστιν ή τών πάλαι χαλ νυν 
πραγμάτων διαφορά. Έθαυμάζοντο μέν γάρ οί παρ* 
έχείνοις ψευδοπροφήται, κα\ ήσαν έν δόξη κα\ ύπο-
λήψει χρηστή, και ταΰτα δρώντες ουδέ μετεμέλοντο. 
Κατά δέ γε τδν έν*στηκότα καιρδν, ε*ί δή τίνες έλοιντο 
ταΐς εκείνων μαντείαις κατακολουθείν, έπιτιμώντα 
κα\ καταισχύνονται, κα\ ταίς τών γεγεννηκδτων κο
λάζονται ψήφοις, μεταγινώσκουσιν ώς ήμαρτηκότες, 
πενθοΰσι κα\ κλαίουσι, τήν τής ανθρωπείας φύσεως 
δμολογούντες άσθένειαν κα\ τδ εύόλισθον είς άμαρτίαν· 

Άνήρηται γάρ τδ πνεύμα τδ άκάθαρτον άπδ τής γής τή τού Σωτήρος ημών 'ίησοΰ Χριστού δυνάμει τα 
και εξουσία. 

VEBS.7. Rhomphaa, eotuurge super pastorem meum Β 'ΡομφαΙα, έξεγέρθητι έπϊ τδν ποιμένα μου χαϊ 
€l $uper virum civem gju$% dkit Dominu* omnipoiens. 
lercule paitcrcm, et ditpergentur ovct, et indueam 
manum meam tuper pastoret. 

C. Deus el Paler proprium Filium suum pronobis 
tradidit " , dispensalorie siuens, quamvis Dcum 
el ex se naiuraliler inexplicabili modo genera-
tuin, el in forina servi veuire, c l boiniueiii nobis 
similcii» fieril7, el crucem susiinerc, ut muiido sn-
lulein reetiluerel, el Satause in oumes dominatum 
eruerel, el impuram idololalriam evcricrei ci vali-
cinaiiooem, pseudopropbeias ei hnposiuras cx suo 
ruiusque corde profectas aboleret, aufern ι iieni 
spirilum imiuundum de terra, elmundum praic.va 

έχ* άνδρα χοΛίτιχν αυτού, Λέγει Κύριος παντο· 
χράτωρ. Πάταξον τδν ποιμένα, χαϊ διασκορχι* 
σθήσεται τά πρόβατα, χαϊ έχάξω τήν χείρα μου 
έχϊ τονς ποιμένας. 

Ρ \ Δέδωκεν υπέρ ημών τδν ίδιον Τίδν δ θεδς κα\ 
Πατήρ, έφεις οικονομικώς, καίτοι θεδν δντα κα\ έξ 
αυτού κατά φύσιν άπο^ρήτως γεγεννημένον, καί έν 
τή τού δούλου μορφή καθικέσΟαι, κα\ άνθρωπον γε
νέσθαι καθ' ημάς, κα\ άνατλήναι σταυρδν, ίνα σώση 
τδν κόσμον, κα\ άποστήση τής κατά πάντων πλεον
εξίας τδν Σατανάν, καθέλη δέ κα\ τήν βέβηλον είδω-
λολατρείαν, και κατάργηση μαντείαν, ψευδοπροφήτας 
τε και τούς έκ καρδίας φενακισμούς, έξάρη δέ καλ 
τδ πνεύμα τδ άκάθαρτον άπδ τής γής, χα\ προς γε 

coaslittieret fonnarelque, sudiiclos ad dt\iniiutis C δή τούτοις, ίνα καταστήσηται τήν ύπ* ούρανδν, με-
agnilionem Iransfereitg, eusque ad pias ot bonosias 
vitae rationes el ad opiniouem umuigeiue viriutis de 
ta pra:bendaiii impellens. llanc ob causam moricm 
aupcr ligno, quanquam igiiomiiiiosissiinaiit, perlulii, 
coulusioiie conleiupla, cum sic ipsi Dco el Pairi 
uderetur 1 1 . E l lale quiddaut uobis ips^ Filus sub-
osiendii cuin ait: c Quia descendi de coelo, non ul 
faciain voluntaiem meain, sed voluulatom ejus qui 
oiisil ine. Ua?c esl auieni voluntas ejus qui misil me, 
ui onme quoil dedit uiibi uon perdam ex eo, sed 
resustilem illud ιιι novissimo die * · . > Et ul divi-
uus Paulus acr ibi l : c Proptcrea Cbrislus moriuus 
e*l el revixil, ut iuorluormn el vivorum doniinare-
inr *·.» Posuil igilur aniniam suam libens pro ηυ-

τατιθε\ς είς θεο^νωσίαν τόύς πεπλανημένους, άναπεί-
θων έλέσθαι τήν ευσεβή κα\ εύσχημο να πολιτείαν κα\ 
πάν είδος αρετής δράσθαι τετιμηκδτας. Ταύτης ούν 
ένεκα τής αίτίας τδν έπϊ ξύλου θάνατον, καίτοι πολύ 
λίαν έχοντα τδ δυσκλεές, ύπέμεινεν, αίσχύνης κατα-
φρονήσας, ούτω κα\ αύτώ δοκούν τω θεφ κα\ Πατρί. 
Καίτοι τοιούτον ήμίν ύποφαίνει λέγο>ν αύτδς όΤίός · 
ι "Οτι καταβέβηκα έκ τοΰ ουρανού, ούχ ίνα ποιώ τδ 
θέλημα τδ έμδν, άλλά τδ θέλημα τοΰ πέμψαντδς με. 
Τούτο δέ έστι τδ θέλημα τοΰ πέμψαντδς με, ίνα πάν 
δ δίδωκέ μοι μή απολέσω έξ αύτοΰ, άλλά αναστήσω 
αυτδ έν τή έσχατη ήμερα. > Και ώσπερ δ θεσπέσιος 
γράφει Παύλος, c Αιά τοΰτο Χρίστος απέθανε και 
άνέζησεν, ίνα κα\ νεκρών καί ζώντων κυρίευση, ι 

bis " , lanlura non eliam eutn ui Iioinincm volunia^ D Τέθεικε τοίνυν εκών υπέρ ημών τήν ψυχήν, μόνον δε 
Ιο sua Deo el Palre iradcnto, el velul permiucnle, 
ut dixi, illum sanguine suo omuiuiu viiam eincrc. 
Iiaque Sorvalor, Pilalo arbitraulc se in ipstim liabc-
rc poieelalem, occurrit ila : < Nou baberes poie-
etalttn adversum me ullam, nisi libi dalu:n essel 
desuper Poslquam igilur ore propbela? prxuun-
itavii rerum bumanarum in mclius commulationem 
fore iiiaximain, ubi ille mortem in corpore pciiule-
ri t , quasi fesiiuai lempus ostendere, quo baec fulura 
aiiil, ei peq)elrari passionis tuysterium jubet, ipsam 
rbouiplix'am adborlans, ac dicous: < Consurge supcr 
pasiorem meum, ei t»uper viruin civem 792 e J u s » 

ούχ\ και παραδόντος αύτδν ώς άνθρωπον ίδίφ ννΰματι 
τοΰ θεού κα\ Πατρδς, κα\ οίον έφιέντος, ώς εφην, 
αίματι τώ ίδίφ τήν απάντων πρίασθαι ζωήν. KaV 
γούν δ Σωτήρ, οίηθέντος Πιλάτου κατεξουσιάζειν 
αύτοΰ, προσυπήντα λέγων · ι Ούκ είχες έξουσίαν ού-
βεμίαν κατ* έμού, εί μή ήν σοι δεδομένον άνωθεν. » 
Προαφηγησάμενος τοίνυν διά τής τοΰ προφήτου φω
νής ώς πλείστη τις έσται τών ανθρωπίνων πραγμά
των έπ\ τδ άμεινον καταδρομή, παθόντος αυτού τδν 
έν σαρκ\ θάνατον, μονονουχί κα\ επισπεύδει τού και
ρού τήν άνάδειξιν, καθ' δν έσται ταΰτα, κα\ ένεργεί-
σθαι προστέταχε τδ έπι τφ πάθει μυστήριον, αυτή 

u Roio. νιιι, 34. 1 1 Pbilipp. ιι, 6-8. •· Hebr. ΧΙΙ, 1 sea^. " Joan, νι, 58, 59. •· Roui. χιν. 8, 9· 
1 1 l Joan. ιι·, 10. e e ;«Mii. M V , t l . 
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τή (Ρομφαία παρεγγυών τε καΛ λέγων· ι Έξεγέρθητι Α <1ϊ« it Doiuinus oinnipoieiis.i Rboinpbrcnm hoc loeo 
IrX τδν ποιμένα μου, κα\ έπ* Ανδρα πολίτην αύτου, 
λέγει Κύριος παντοκράτωρ. » Κα\ βομφαίαν μέν έν 
τούτοις καταδηλούσθαί φαμεν ώς έν εζδει μαχαίρας 
τδν πειρασμδν, ή κα\ αύτδ τδ πάθος, τδ έκ τής Ιου
δαίων άπονοίας έπενηνεγμένον τψ Εμμανουήλ.Έοικε 
γΰρ συ νι ί ναι τε ούτω κα\ μήν κα\ είπείν δ δίκαιος 
Συμεών, δτε προσεκόμιζεν δκταήμερον τδν Ίησούν ή 
αγία Θεοτόκος, ι Κα\ σού αυτής τήν ψυχήν διελεύσε-
ται ρομφαία, ι Μόνον γάρ ο ύχ\ ρομφαία κατεσφάζετο, 
σταυρούμενον δρώσα τδν έξ αυτής γεννηθέντα κατά 
γε τήν σάρκα φημί. ι Τ Ω τοίνυν ρομφαία, έξεγέρθητι, 
φησ\ν, έπ\ τδν ποιμένα μου, ι τουτέστιν, έξηγείσθω 
λοιπδν τδ σωτήριον πάθος, κα\ ό τής τών αγαθών 
Αναδείξεως ήκέτω καιρός."Έστι μέν γάρ έφ' ημάς 

ut ιιι specie gladii lculatiooem significnre ilicimus , 
aal ipsos quor|tie cruciulas ex Jii.tooriint vrcordU 
Emiiiwiueli adbibilos. Sic cnim eos inlelligere el 
appellare videiur juslus ilte Siineon, qtiando sanrla 
Deipara oclidiiatiuin Jesiuu oblnlil. ι El lnaiu ipsius 
animain perlransibil rboiiipb;i*a, s< n gladius 1 S. ι 
Pene eiiim gladio ocris-i esl, cotispicieiia in cru<v 
sailixuni ex se prog.-minu», S'ctinda<ii c.irnem in -
quain. A i l ergo, c Ο ιhompliac», coiisnrgf super μ*-
slornu iretnn, · boc est, procfdal deiincpss.ibiiam 
passio, c l venial tempiis quo sesc boua osleadaat. 
Esl enim prinoeps pa>tor no-lor Cbiislus, et sul> 
ipso sunius omites qui croiliiliinus : veni:iiiameu 
non extia mamim Dei el Palris. hnpcral eniia aobis 

άρχιποίμην ό Χριστδς, κα\ ύπ'αύτψ έσμεν πάντες οί Β ιιι Cbrislo, perque ipsu ι·, Η in ipso salvati ^titnus 
πεπιστευκότες, πλήν ούκ έξω χειρός τής τού θεού 
κα\ Πατρός. Κατά ρ/ει γάρ ημών έν Υίψ, δι' αυτού 
τε κα\ έν αύτώ σεσώσμεθα, κα\ δι* αυτού έσχήκαμεν 
τήν προσαγωγή ν. Κα\ γούν έφασκεν ό Σωτήρ · « Τά 
πρόβατα τά έμά τής φωνής μου ακούει, κάγώ γινώ-
σκω αυτά, καί ακολούθουσί μοι, κάγώ ζωήν αίώνιον 
δίδω μι αύτοίς, καί ού μή άπόλωνται είς τδν αιώνα, 
κα\ ούχ άρ-άσει τις αυτά έκ τής χειρός μου. Ό Πα
τήρ μου δς δέδωκέ μοι, μείζο>ν πάντων έστ\, κα\ 
ουδείς δύναται άρπάζειν έκ τής χειρός τού Πατρός 
μου. Έ γ ώ κα\ δ Πατήρ μου έν έσμεν. ι Ίδιος ουν 
άρα τού θεού κα\ Πατρδς ποιμήν ό Γιδς, ούκ αλλό
τρια κατανέμων θρέμματα, τά εαυτού δέ μάλλον κα\ 

ei per ipsuai ;«ccessum obtianimus n . Proiade d i -
cebat Salvator : t Oves meae voccm mcaiu auiiuii i , 
el cgo cognosroeas, <l seqauiiliii a.e, el ego viiam 
Oileruaai do eis, el ηυιι pcrittual in xleimun, aer. 
rapiel eas qiiisquam de maaa niea. Paler aieasqui 
dedil milii uiajor omnibus esi : eiuemo polesl ra-
petCilc maaibus Palrie aici. Ego et Patcr uiittni ea-
au i s " . i Proprius igiiur Dei el PairU pastor ei F i -
lius, noa alieuiiai gregcm pascens, scd suum polius 
elPaiiis, CIIBI merc< narii paslores non esse «*jus 
propiii inlrl l igii i tur, qai cooira oiaact» niiseriroi-
<!ia n ove> mactabani. Quia cl eas veadenlts dicliia* 
baii l : c Rcncdictus Domiiius, cl ditaii auuius M · > 

τού Πατρδς, ούκ Ιδίων αυτού νοουμένων τών μισθωτών C Civea aaieia, sive domcsVici, el ιιοιι boai pa&torie, 
ποιμένων, οί κατέσφαζον μέν τά πρόβατα, φειδούς 
Απάσης έξηρημένης.Έλεγονδέ κα\πωλούντες αυτά· 
c Εύλογητδς Κύριος, καί πεπλουτήκαμεν. ι Πολίται 
δέ, ήγουν οίκείοι κα\ γνώριμοι τού αγαθού ποιμένος, 
οί ύπ* αύτώ τεταγμένοι, καί πρό γε τών άλλων οί 
θεσπέσιοι μαθητα\, οί καί παταχθέντος τού ποιμένος 
κατεσκίδναντο καί πεφ^ύγασιν. Επειδή γάρ ήκον τών 
Ιουδαίων οί ύπηρέται, και συν αύτοίς ό προδότης 
δμού τή σπείρα συλληψόμενοι τδν Ίησούν, ι Πάντες 
αφέντες αύτδν. έφυγον · ι έφη γάρ ούτω τδ Γράμμα 
τδ εύαγγελικόν/Οτι δέ δούς υπέρ ημών είς θάνατον 
τδν ίδιον Τιδν ό θεδς κα\ Πατήρ πατάξαι πως αύτδν 
λέγεται, τώ γε δλως έφείναι παθείν, πιστώσεται λέ
γων .αύτδς δ Γίδς.διά τής τού Ψάλλοντος φωνής περ\ 

suiU ei subordinali, c i anle alios diviui dietipaU, 
qniei percusso pasiure disper»i sunl. ioslqaarn eaiai 
Judaeuruia minislri adveaeruat, cl cuiu ipeis pro-
diior cum coborlc Jesuia coiiipiebcnsuri, * Omiie» 
reliclo eo fugerunl 1 7 ; ι ek euim csl iu Scriptora 
evangelica. Quod auteai Deus el Pater dalo pro no-
bis Filiosnoin morleui, percussibse ipbiun quixlaiiv 
utodo dicaiur, dimi euui sivii omuiti odispaii, ifMiH-
catur ei ipse Filiuspcr vocem Psalla*, dencf.iinla IH 
ipsuin aiacbinalis, Juda?is ?idelii»l: ι Q<ionia;it ta 
penussisli, ipsi perscculi sun(,elsupcr doltnrm vul-
neruui meorum addiderunl M . ι Volnulartc igiiur 
passus eet, ut dixi , ai passioais virins rlmcret. 
Qiiam iis qui ciuciOxerunt exiiiosam 793 f o r f» c t 

τών είς αύτδν ανόσια δεδρακότων, δήλον δέ δτι τών D calauiilales ex divina ira iiivohcndas seiibuios bnjB» 
Ιουδαίων* ι"Οτι δν σύ έπάταξας,αύτο\ κατεδιωξαν, 
κα\ έπ\ τδ Αλγος τών τραυμάτων μου προσέΟηκαν. t 
'Εχούσιον μέν ούν, ώς έ fην, έποιειτο τδ πάθος, ίνα 
τδ έκ τού παθείν αύτδν διαφανήται κατόρθωμα. Ότι 
δέ τοίς έσταυρωκόσιν ολέθρου πρόςενον έσται τδ 
χρή;Μΐ, κα\ τοίς έκ θείας οργής ύποπεσοΟνται κακοίς, 
οί τής τοιάοδε βουλής κα\ τών εγχειρημάτων έξάρ • 
χοντες Ιούτοι δέ ήσαν οι λαών ηγούμενοι), διατρανοί 
λέγων ' t Κα\ έπάςω τήν χείρα μου έπι τούς ποιμέ
νας. · Αιεφθάρκασι γάρ τδν αμπελώνα αυτού, κατά 
τήν τού προφήτου φωνήν «"Εδωκαν μερίδα αυτού 

conMlii cipploraaique istoruin arcbiteclos(qai crani 
pritnores popali) deilarai: c Et iiducain mannni 
ineam super paslores. ι Corruperunl tpiip; e viiteat;i 
ej«5, juxla voccm propbcUc : ι Dedcrunl parfen) 
ejus desiilcrabilem in sotimdinetn iaviam. Facla eft 
in dissipationem perdilioids t 4*> lnducil porro m,v 
auai Dens pastoribus velul compressuiam rbon> 
phaeaiu el impictalis exaclunai pflBiias, qaia non k O 
lum ipsi iu f.brisluin ias:uiiveriint, sed qura Iasapci» 
altis boriihilis ia einn (uroris auctores el dacea ft.e-
runt. Nam, nt &>l apad sancium M;«ilba?um cva**g> 
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liaiam, cum Pilalus Jud.tis Cbrisium ei Barabbam Α έπιθυμητήν είς έρημον άβατον. Έγενήθη είς άφανι-
proposuissct, et ulruia sibi ex duobus dimitti vel-
lent, quaesivisscl, principee sacerdolum et seniores 
< persuaserunt populis at Barabbam pcterent, J«sam 
veroperdereal.) Impuleruiilcosnibilominusiil claiua-
leat:« Cracifige, cruciQgc eum * β . ι Vera cst igilur 
l»ropbel32 vox :«Pastores slulie egerunt,el Dominum 
ιι ιιι exquisieruui. Propler.boc non inlellexil ouinis 
arex*cl dispcrsi suut " .» Sicut enim vigilanlia bo-
iionim paglorum commodai gregi : eic iuertia eum-
tieiu perdit, el per pasiorum vesligu stibcJili oai-
uiiio gradiuntur. 
σωσιν. ι'Ανέπειθον δέ πρδ; τούτοις βοάν ι Σταύρωσον, σταύρωσον αύτδν. ι Ούκούν Αληθές τδ διά της 
τού προφήτου φωνής είρημένον, δτι ι Οί ποιμένες ήφρονεύσαντο, κα\ τδν Κύριον ούκ έξεζήτησαν. Διά 
τούτο ούκ ένόησε πάσα ή νομή, κα\ δασκορπίσθησαν. ι "Οσπερ γάρ ή νήψις τών αγαθών ποιμένων δνίνησι 
τήν άγέλην · ούτω καταφθείρει τδ ρ£θυμον, χα\ τοίς τών ποιμένων ίχνεσι τδ ύπδ χείρα πάντως ακολου
θεί. 

VERS. 8, 9. El eril in die Μα in omni urra, dicii Β 
Dominus, duoe pariet ejut peribuni, el deficieni, 

σμδν απώλειας, ι Επάγε ι γε μήν τήν χείρα θεδς τοίς 
ποιμέσιν, ο'ιονεΊ καταπαύουσαν τήν ρομφαίαν και τάς 
τής άνοσιδτητος έξαιτούσαν δίκας, ούχ δτι μόνον αύτο\ 
πεπαρωνήκασιν είς Χριστδν, άλλ' δτι πρδς τούτοι» 
κα\ τοίς άλλοις γεγόνασιν άρχή κα\ όδδς τής είς Χρι
στδν άσχετου μανίας. Ός γάρ φησιν ό μακάριος Ματ
θαίος δ ευαγγελιστής, Πιλάτου τοις Ίουδαίοις προτε-
θεικότος Χριστόν τε κα\ Βαραββάν, καί τδ, Τίνα 
θέλετε έκ τών δύο απολύσω ύμΝ, προσπεφωνηκότος, 
οί αρχιερείς κα\ οί πρεσβύτεροι ι έπεισαν τούς όχλους 
ίνα αίτήσωνται τδν Βαραββάν, τδν δ* Τησούν άπολέ-

αί tenia relinqueiur in εα. Εί iradueatn teriiampar~ 
ttm per ignem, ei urameot iicut uriiur argenlnm, ei 
probabo eot tieut probaiur aurum. Ipse invocabii 
nomen nuum, ti ego exaudiam eum, et dicam : 
Populut iti#«s kie etl: ti ipte dicei: Dominut Deus 
nttut. 

CI. Iadaclamanu divina pasloribustmpiis elmen-
dacibue, qui viueam rcgiani corruperuiit, ncc ul-
lionis poenaruniquecxpcries fuluros d k i i , qui il lo-
rnm medilaia inconsuliiseime adjuveruul, popultim 
Judaeorum utiqiie el vulgus sabdiiam. Bcllo eiiim 
dwperierunt, et urbibus una cum idolis fundiius de-

Kai έσται έν τή ήμερα εκείνη έν πάση τή γη* 
Λέγει Κύριος, τά δύο μέρη αυτής έξοΛοθρευθή-
σεται, καϊ έχΛείψει, τό δέ τρίτον ύποΛειφθήσέται 
έν αύτη. Καϊ διάξω ζύ ίρίτον διά πυρός, καϊ 
πυρώσω αυτούς, ώς πυρούται τό άργύριον, καϊ 
δοκιμώ αυτούς, ώς δοκιμάζεται τό χρυσίον. Αυτός 
έπιχαΛέσεται τό δνομά μου, χάγώ έπαχούσομαι 
αύτφ, χαϊ έρω · Ααός μου ούτος έστι, χαϊ αυτός 
έρεϊ · Κύριος ό θεός μου 

ΡΑ\ Έπενεχθείσης τής θείας χειρδς τοίς άνοσίοις 
ψευδοποιμέσιν, οί τδν αμπελώνα κστεφθάρκασι τδν 
βασιλικδν, ουδέ αυτούς έσεσθαί φησιν έξω ποινής καί 
δίκης τους τοίς άνοσίοις αυτών σκέμμασιν ΑβουΐΙό-
τατα συνδεδραμηκότας, δήλον δέ δτι τούς τών Ιου
δαίων δήμους κα\ τήν άγελαίαν τών ύπδ χείρα πληθύν. 

leiia, \ i x reliquiae salvalx a u u l t s , qua3 lerlia paia C Δεδαπάνηνται γάρ τφ πολέμιο, κα\ διολώλασιν δμού 
de loia niulliludhie iuleiligiiur. 794 ^ 0 1 1 e i l i I f l 

prorsua, seu uoiverse Israel inleriu, Deo propler 
paires miserante. Quod ci bcaius Uaias conlirmaU 
c El uisi Doaiiaas Sabaoib reliqtiisscl nobia seinen, 
ticul Sodoma fuissemus, cl sicnl Goiuorrba siaii-
les esseiuus u . » Verumlauien, leriiata partem, se.a 
reliquias, boc esl, credenies in sanguiue cl posieri-
lale Israel, iraducluruiu pcr igneiu, el igne ul ar-
geulum aurum sesa ex^loraiuiun» confirmal.^ioii 
euiui carel luolesliis ac laboribus saaciorum viia, 
ei veram eal, c voleaies pie viverc ia Cbrislo, per-
ieculionem passuroe » n ^ Probalissimi porro fue-
rual diviai discipali, el qaolquot illo leinpore ope-

τοίς κατοίκοις αί πόλεις, πανολεθρία καταπολλύμεναι, 
μόλις δέ σέσωσται τδ κατάλειμμα, ώς έν τρίτη μοίρα 
τού παντδς νοούμενον πλήθους. Όλόθρευται γάρ ούκ 
είς άπαν ό Ισραήλ, θεού κατοικτείροντος διά τούς 
πατέρας. Τούτο κα\ αύτδς ό μακάριος Ησαΐας φησί · 
« Κα\ εI μή Κύριος Σαβαώθ έγκατέλιπεν ήμίν σπέρ
μα, ώς Σόδομα άν έγενήθημεν, κα\ ώς Γόμορ^όα άν 
ώμοιώθημεν. ι Πλήν τδ τρίτον, ήγουν τδ κατάλειμμα, 
τουτέστι, τούς έξ αίματος Ισραήλ πιστεύσαντας, 
διάξειν φησ\ δΊά πυρδς, κσ\ π υ ρου ν αυτούς ώς άρ
γύριον κα\ χρυσίον/θύ γάρ έξω πόνου τών αγίων ή 
ζωή ' αληθές δέ δτι ι οί θέλοντες ζήν εύσεβώς έν 
Χριστώ, διωχθήσονται. ^Δοκιμώτατοι δέ γεγόνασιν 

rutti el aiDiclionuai socii iUdem fucrunl, Evaugeliuai D οί θεσπέσιοι μαθητα\, κα\ δσοι γεγόνασιν αύτοίς συν-
Cbrisii per genies sacro uiiaUlerio pruaiulgaaiibus. 
Ad rauliai eaiai vcxaiiones ei persecuiiones expe* 
ilendaa vocali saai,ei taaiaiu aoa ignibus usti, 
dum per tcnialiones probarealur, ul cum fiducia 
poseeul exclainare :« Quoniam probasli nos, Deus; 
igae aos examiaasli, sictil exauiiualur argenluin".» 
Quae igiiur biuc iilibtas? aul quod pnemium refe-
rcal, qai sic afflicii cl probaii sunt? Domcstici, uoli 
ci dilccli Deo evaaerunl. Nuineraii suni eaiai c po-

εργάται κατ" εκείνο καιρού, καί συμπεπονήκασιν 
ίερουργούσιν είς τά έθνη τδ Εύαγγέλιον τού Χριστού. 
Κέκληνται γάρ είς πείραν πολλών θλίψεων τε κα\ 
διωγμών, κα\ μονονουχ\ πεπύρωνται, δοκιμαζόμενοι 
διά πειρασμών, ώς δύνασθαι λέγειν έκ π α τ η σ ι ά ς · 
€"0τι έδοκίμασας ημάς, δ θεδς, έπύρωσας ημάς ώς 
πυρούται τδ άργύριον. ι Τίς ούν ή εντεύθεν δνησις ; 
ή ποίος έσται μισθδς τοίς ώδε πεπονηκόσι καί δεδο-
κιμασμένοις * Οίκείοι γεγόνασι τού θεού, γνώριμοί τε 

*· Maiib. χχνιι, 20-23. 1 1 Jcreui. χ, 21. ·» lsa. χ, 22; Rom. ι χ , 27 . " ba. ι, 9. n I I Tiai. ιιι, 12. 
M P W I . L X / , 19. 
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xa\ ήγαπημένοι. Κατελογίσθησαν γάρ c εις ίθνος Α pultis saactas, regale sacerdoliuat, popalus acquisi-
Αγιβν, είς βασίλειον ίεράτευμα, κα\ εις λαδν τδν είς 
•περιποίησιν, Γνα τάς άρετάς έξαγγείλωσι του έχ σκό
τους αυτούς καλέσαντος έπ\ τδ θαυμαστδν αυτού 
φως, ι ποτέ δέ δντες ού λαδς, γεγόνασι λαός. Καί 
ποτε μέν ήκουον · «"Οταν τάς χείρας έκτείνητε πρός 
με, αποστρέψω τούς οφθαλμούς μου άφ' υμών * καί 
έάν πληθύνητε τήν δέησιν, ούκ είσακούσομαι υμών. ι 
ΝυνΙ δέ φησιν, δτι « Αύτδς έπικαλέσεται τδ δνομά 
μου, κα\ έρώ· Ααός μου ούτος έστιν. ι Ούκούν Γδιος 
γεγόνασι κλήρος τού Θεού και Πατρδς, δέδονται δέ τψ 
ΥΙψ, συγκατάρχει γάρ τών δλων δμοΰ τψ γεγεννηκό-
τ ι , ευμενή τε κα\ ίλεω τδν τών δλων έχουσι δημιουρ-
γδν και Δεσπότην. 

ΤΟΜΟΣ ΕΚΤΟΣ. 
ΚΕΦΑΑ. ΙΑ'. 

Ιδού ήμέραι έρχονται τον Κυρίου, καϊ διαμε- Β 
ριοϋνται τά σκύλα σου έν σοι. Καϊ έπισυνάξω 
πάντα τά έθντχ εις πόλεμον έ.τϊ Ιερουσαλήμ, χαϊ 
άλόκτεται ή πόλις, χαϊ διαρπαγήσονται αϊ οΐκίαι, 
χαϊ αί γυναίκες μολυνβήσονται, χαϊ έζελεύσεται 
τό ήμισυ τής πόλεως έν αϊχμαλωσία. φ 

ΡΒ*. Τδ έπ\ τψ σταυρψ σωτήριον πάθος καταμη-
νύων, έφασκεν έν τοίς οπίσω βραχύ, ι 'Ρομφαία, έξ
εγέρθητι έπϊ τδν ποιμένα μου, καί έπ* Ανδρα πολίτην 
αύτοΰ, λέγει Κύριος παντοκράτωρ. Πάταξον τδν 
ποιμένα κα\ διασκορπισθήσονται τά πρόβατα, ι "Οτι 
δέ ποιναίς ταίς έσχάταις ή τών Ιουδαίων πληθύς 
ύπενεχθήσεται, κα\ μάλα είκότως, κεκυρωκτόνηκε 
γάρ ή πάντολμος, έδιδασκε προστιθείς · « Κα\ έπάξω 
τήν χείρα μου έπι τούς ποιμένας, κα\ έσται έν τή 
ήμερα εκείνη, λέγει Κύριος, τά δύο μέρη έξολοθρευ-
θήσεται κα\ εκλείψει, τδ δέ τρίτον διάξω ota πυρδς, 
κα\ πυρώσω αυτούς, ώς πυρούται τδ άργύριον, κα\ 
δοχιμώ αυτούς, ώς δοκιμάζεται τδ χρυσίον. » Τίνα 
δέ τρόπον τά τοιάδε νοοίντο, κα\ ούκ έξω τού είκότος, 
κατά γε τδ έφικτδν ήμίν είρήκαμεν. Γέγραπται δέ 
κα\ νύν δ τών προκειμένων σκοπδς, ώς πρός γε τήν 
Ιερουσαλήμ ανόσιουργήσασαν άχαλίνως, κα\ τδν τής 
Αλώσεως ήμίν κατασημαίνει τρόπον, ι Ιδού γάρ, 
φησ\ν, ήμέραι τού Κυρίου, ι τουτέστιν, Ας αύτδς 
επάγει ψήφψ δικαία, κα\ όσίω κρίματι. Κα\ γάρ 
έσην αληθές, δ κα\ δΓ έτερου προφήτου φησίν c Ούκ 
ίστι κακία έν πόλει, ήν Κύριος ούκ έποίησε.» Ού γάρ 
Αν γένοιτο τι τών δλην κακοΰν Ισχυόντων πόλιν, δ 
μή πράττεσθαί φαμεν έφιέντος αυτού, κα\ πλημμελη
μάτων δίκας έξαιτείν έθέλοντος τούς άσχέτοις δρμαίς 
έπ\ τά φαύλα διάττοντας. Ούκούν αυτού φησιν είναι 
τάς ημέρας, Ota τδ έπαγγέλλεσθαι κατ* όργήν αύτοΰ. 
Πεπαρψνήκασι γάρ φορητώς ούκέτι, άπεκτονότες 
μέν τούς προφήτας, προσθέντες δέ τούτοις κα\ τδν 
Τιόν. Τί δέ τδ έσόμενον έν ταίς ήμέραις έκειναις, 
σαφηνίζει λ έ γ ω ν « Κα\ διαμε ριοϋνται τά σκύλα σου 
έν σοι ( συναγηγερμένα δηλονότι πάντα τά έθνη ) κα\ 
διαρπάξονται μέν οίκίας, γύναια δέ περιέλκοντες 
νηπίοις δμού. Τότε γάρ, φησ\, τδ ήμισυ τής πόλεως 

lionjs, ul virlutes annuiiliareni ejus, qui de tenebris 
ipsos vocaviita admirabile lumen suum · · , ι elcum 
aliqunado aon essenl popuhis, facii suitl popabis", 
El aliqnando audiebanl : c Cutn eUenderiiis ma-
nus vestras ad me, avertam ocuJos nieos a vohis : 
el cmii inuhiplicaverili* oraiionem, non exaiidiam 
vos 3 8 . ι A l nunc dicil : « Ipse invocabii nonieu 
meuui tei dicam : Populus metts biceat. » Quocirca 
bacredilas peculiaris Dei el Palris facii sunl.el dati 
sunl Filio, imperat enim omnibus una cum Palre.ei 
betievulum ei prupiiium uuiveraorum opificem ao 
Dominum babenlibus. 

TOMUS S E X T U S * 
CAP. XIV. 

VERS. 1,2. Ecce diet Domini vtnixnl, εί dividtnl 
tpolia lua in ίε. El congregabO omnes genies in pr/r-
lium tuper Jerusalem, εί capitlur ckita$, εί diripien-
iur domu$t et mutitiet polluenlur, εί egredieiurmedh 
pars cmialis in captivilalem. 

CII. Saltiiiferam ki cruce morlem iariicans panla 
anie dicebal, « Rbomphxa, coaxurge super paslo-
rcm iveum, 7 9 5 e l super virum civem ejns, dtctl 
Doaiiaus onimpotens. Percuie pasiorem ei disper-
gentur oves · · . ι Exlremis auieiii suppliciis subje-
ciunr, i r i Juda?os, iJque jusiissime, quouiam per 
aunimaiii audaciam Doininum occiderunl, docebat, 
cuin adderet : < El indticam manum aieaai auper 
pastores, et eril in die illa, dicit Doaiiaus, dttas par-

^ les penbunt, el deficieui, leriiam aulem iraducam 
per ignem, et urain eoe sicut urilur argeiuum, ei 
probabo eos, ui probalur aurum > Qtrje, qaomo-
do probabiliier inielligenda eseeul, pro viril i nostra 
exposuimns. Nu nc quoque verba i*la ad Jerusalem 
spectant, quas insanoimpeio in scelus mer i l ,e l cap> 
livilatis modum nobia declaranl. Atl enim : c Ecco 
dies Domini, ι boc esl, qnos ille aequa senteniia ei 
juslo judicio indiicit. Verum eat namque quod ei 
pcr alium propbelam dicit : « Non esl maliiin ίιι 
civilale, quod Dominus nou fecil M . ι Nihil enini 
esl ex iis, qu« universam civitaiem esagilaro 
queani, qiiod non liceai dicere, ilk> immiltente, ei 
impotenier in scelcra praecipilanies poenia muliare 

^ volenle, fleri ac perpetrari. Quamobrem illius aii 
esse dies, quod ea denantienlur, qua? ab ejus ira ex-
speclanda sint. Fuerunl enim conlumeliosi intole-
randum in modiim, cum%oceisis propbelis eliam 
Filii necem adjecertint. Quid porro diebu» illia fn-
liirum sit, nperil bis verbis: « El dividem spoln 
tua in lc (congregai:e videlicei oinues genies;, ei 
diripienl donios, inuliercs cum infautibiis violenlor 
rapienl. Tunc, inquii, niedia pars civiiaiis egredie-
lnr incapiivilaiein. · Feruateaini Roiaaaos, cap!-i 
urbe resisienliaai sibi inipudenlia neglecia, et ipstiNi 

u i Pclr. ι», 9. 3 7 Osee n, 2t . «· Isa. i , 15. ·· Malacb. xin, 7. M Ibtd 8, 9. " A#i)Of i n , 6. 
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templamel a?des incendisse; suppliciler auleai sibi Α έξελεύσεται έν αϊχμαλωσία.» Φασ\ γάρ, δτι 'Ρωμαϊο* 
τήν πόλιν έλόντες, κα\ πρδς τάς τών μαχόμενων αύ-procumbcntibus iis, qui superiorem civilalem, lo-

cuuisacruai babilabant, p*»percissc. Vide porro 
qnoiundoeo atidacias vitlorcs processuros dicat, u l 
uiroplts tloiiiilius ιιοιι illico cum pra?da discedam, 
cl hi leuioriis paulalim eam dividant, scd id ipstim 
ia ipsa urbe rapta fuciaal, quod factum non fuissel, 
bi ullus n»i>eris snbsidio vcnicus, ferro grassaiilrbus 
resliiiasel. Pollueiidas autem itmlieres atlirmal, per 
vim ab aliis rapUlas, ei larpiier coastuprsiiaa iti 
coiispeciii eoruiu quibuscuiQ s;ppiiis conjugalia se-
crela legiiiine uiiacuerant. 796 *^ e J h i r c kelli 
sunl incoaiinoila , cl calamiiales semel capiis 
oimiique atixilio penims cleslilulis non alieiiae. 

τοις άναισχυντίας δλιγωρήσαντες, αύτδν τε ένέπρη-
σαν τδν νεών και τΑ; τού Αστεος οίκίας * έφείσαντο 
δέ προσπιπτόντων αύτοΤς τών κατψκηκότων τήν Ανω 
πόλιν κα\ τδ Ιερόν, θέα δέ, δπως είς τούτο θάρσους 
άφίςεσθαί φησι τούς νενικηκότας. ώς διαρπάσαντας 
τάς οίκίας, μή ευθέως άποφοιτήσαι ταΐς λείαιςδμού, 
κα\ σχολαίον ποιήσασθαι τδν διαμερισμδν έν τα?ς 
εαυτών σκηναϊς άφιγμένους · άλλ' έν αυτί) τούτο 
δράσαι τή άλούση πόλε ι, δπερ ού γέγονεν άν, εΓπερ 
τις ήν δλως τοις άθλίως πεπραχόσιν επίκουρων, κα\ 
τοις καταόηούσι μαχόμενος. Μολυνθήσεσθαι δέ τας 
γυναικάς φησιν, άβουλήτως έτέροις έφελκομένας, κα\ 

τών τής σεμνότητος έκπιπτούσας έΟών, κα\ έν δψει πολλάκις τών κατά νόμους συνωκηκότων. Πολέμου δέ 
τά τοιαύτα πάθη, κα\ τοις Απαξ έαλωκόσι και άνεπ-.κουρήτοις παντελώς πρέπουσαι συμφοραί, 

Αι reliqui populi mei ηοη peribunl de civi- Β 01 δέ κατάλοιποι τού Λαού ού / /ή έξολοθρευ· 
/aiV. Οώσιγ έκ της πόλεως 

ΡΓ\ Τούτο, οΤμαι, έστιν έτερον ουδέν, ή δπερ 
έφην άρτίωί, ώς γέγονε τις φειδώ τών κατοικούντων 
τήν άνω πόλιν, κα\ σέσωσται μέρος τών Ιεροσολύ
μων. Άνέκοπτον γάρ οί 'Ρωμαίων στρατηγοί τούς 
τών μαχόμενων θυμούς, εί δή πού τινας τεθέαν:ο 
κλαίοντας τε κα\ υποπίπτοντας κα\ άμαχεί προσπί· 
πτοντας. "Η τοίνυν καταλοίπους τού λαού αυτού τούς 
έν τφ σεσωαμένφ τής πόλεως μέρει φησιν ή τάχα 
που τούς πεπιστευκότας είς τδν τών δλων Σωτήρα 
Χριστδν, περ\ ών καί φησιν, ώς ουκ άν έξολοθρευ-
θεϊεν έκ τής πόλεως. Έσονται γάρ ά*\ τής Εκκλη
σίας πολιται, κάν εί τής επιγείου και ώλοθρευμένης 
Ιερουσαλήμ έκπίπτοιεν , άλλ' ούν έχουσι τήν άνω, 

C περί ής κα\ δ θεσπέσιος γράφει Παύλος* ι Ή δέ άνω 
Ιερουσαλήμ ελευθέρα έστ\ν, ήτις έστ\ μήτηρ ημών. 
Έοικε δέ τι και ό μακάριος Δαβ\δ ύπαινίττεσΟαι 
τοιούτον, ώδέ πη λέγων · c Ού σαλευθήσεται είς τδν 
αίώνα δ κάτοικων Ιερουσαλήμ, ι Και γάρ έστιν 
ακράδαντος ή Εκκλησία, κα\ ι πύλαι φδου ού κατ-
ισχύσουσιν αυτής, * κατά τήν τού Σωτήρος φωνήν. 
Τδν αύτδν γάρ έχειν θεμέλιον πάσα πως ανάγκη κα\ 
τούς κατοικούνται αυτήν, κα\ λελογισμένους είς λαδν 
θεού, κα\ τοις γνησίοις συντεταγμένους. 

Καϊ έξελεύσεται Κύριος, καϊ παρατάξεται lr 
τοις έθνεσιν έκείνοις, καθώς ήμερα παρατάξεως 
αυτού έν ήμερα πολέμου. Καϊ στήσονται οί πό
δες αυτού έν τή ήμερα εκείνη έπϊ τδ δρος τών 

ad D Έλαιών, τό κατ έναντι Ιερουσαλήμ έξ ανατολών. 
Καϊ σχισθήσεται τό δρος τών Έλαιών, τό ήμισυ 
αυτού πρός άνατο.Ιάς, καϊ τό ήμισυ αύτου πρός 
θάλασσαν, χάος μέγα σφόδρα. Καϊ κλίνει τό 
ήμισυ τού δρους πρός βο$φάν, καϊ τό ήμισυ αυ
τού πρός νότον. Καϊ έμφραχθήσεται φάραγξ 
ορέων μου, καϊ έγκολληθήσεται φάραγξ ορέων 
έως Άσαήλ. Καϊ έμφραχθήσεται καθώς ένεφράγη 
έν ταΐς ήμέραις του συσσεισμού, έν ήμέραις 
Όζίου βασιλέως Ιούδα. 

ΡΔ'. Πεποίηται μέν ό λόγος ώς έπί τίνος τών 
γενναιότατων στρατηγών, παραθήγοντος είς μάχη ν 

U I L Uoc, opinor, aliud non esl quam quo ί dixi 
modo, parsnm esso babilamibus superiorem civi-
iair.ii», parlcuique Hterosolyinae incoluiuem maagis-
se. Daces quippe Romaai uiililem suum compcsce-
iiaut, si quos flentes seseque submiitentes, el pro-
jttfiis ariftis ta geitua cadere videbaut. Aul igitur 
icliquus popidi sui servaiam urbis parlein iiomi-
i.-ai : aui furlassis qni m Cbrisiuin cominuaem om-
nium Salvaiorem credidisseal, de quibus ei di t i t , 
»ma esse periiuros de civiiaie. Erunt enim seraper 
Ecclebiae cives, et qiiamvis lerreaam et delelatn 
J^nisalem atnUeriol, lamea supcrnam babenl, de 
«|ua ci diviiH)3 Paalus : c Qu» sarsaia esl Jerusa-
b:aa, libera est, qux esl aiaier aoslra u . ι Cujus-
taodiel bealueDavid ineinuare videtor sic loqueng : 
«Nuu commovtbilur ia aeieraaai,qui babiiai Jcrusa-
\tai u . » Iacoacussa eaiia maacl Ecclesia, ei , juxia 
Tocaai Salvaioris, c porl» iuferi aoa prxvalebuai 
adveraas eam u : > ipsum quippe pro faiidatacnlo 
babet. Necesseesl igilar omaiao ul eliaro iacoitcus-
hi ei imniobilea eint, qui eam iababiiaai, el ia 
populoejus repulanlar, el legilimU ejus acceasen-
ΙΜΓ. 

VERU. 5-5. Εί ερτεάίεΐιιτ Dominu$, ει prwliabitur 
in geniibui UUs, $icttt diti confliclu$ eju$ in die bel-
//. lu nubnnl pede» eju$ m die Ula super monltm 
ulivarum, qum f$l ε regione JerusaUm ad orientem. 
t.t sciwleiur iH9H$ tUvarum, mtdia par$ eju$ 
cmnlem, el media oan Uliiu ad man, roragine 
u ugn* ral!e. El ineimabit media p*r$ montis ad 
twiiunim, ei media aari eju$ ad austrum. Kt obiu-
ι·/ bitur valli* muntium nuorum, el adjungelur valiis 
we/tfium usque ad Atatl. Et oblurabitur ticut oblu-
raiu eti iudiibus Ιεττω motus, indiebus Ozia regh 
Jndn. 

CIV. Tanqaain dednce aliquo gencrosissiuio lo-
qwli ir , mililes euos ad pugnam coacilaale, el in 

k , Oalal . iv, 26. ·» Psa!. cxxiv, \ . » Matlli. xvi, 1g. 
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τν*ς συνασπίζοντας, κα>. ταΓς τών πολεμίων φάλαγξι, 
κατεξανιστώντος τδ μάχιμον. Νοείταί γε μήν ώς έπι 
θεου, μονονουχ\ συμπαρόντος τε κα\ συμπαραταττο-
μένου τοις έθνεσ: τοίς καταδηοΰσι τήν Ίουδαίαν, 
πεπορθηκόσι δέ και αυτά τά Ιεροσόλυμα. 

Μεμνήμεθα δέ, δτι κα\ έν παραβολαίς εύαγγελι-
καίς τοιούτον τί φησιν. Ό μέν γάρ βασιλεύς τους 
γάμους επιτελών τφ υίφ αύτοΰ, πέπομφέ τούς οίκέ-
τας συναγείρειν τούς κεκλημένους. Οί δέ τούς κα-
λούντας άνοσίως περιυβρίσαντες κα\ άπεκτονδτες, 
τελευταΐον έπ ' αύτοίς διεχρήσαντο τδν υίόν. Είτα τί 
φησι τής παραβολής δ λόγος; ι *0 δέ βασιλεύς ώργί-
σθη, κα\ πέμψας τά στρατεύματα αύτοΰ, απώλεσε 
τούς φονεις εκείνους, και τήν πόλιν αυτών ένέπρη-
σεν. » "Εσται δή ούν έν Γσφ, φησ\, τοίς έν ήμερα 
παρατάξεως άντανισταμένοις γεννικώς κα\ δαπανώ-
σιν έχθροίς. Άπόδειξις δέ τούτο τής είς λήξιν οργής, 
κα\ νικημάτων τών άνωτάτω, κα\ ίσοπαλή τήν νίκην 
έπάγοντος τοίς είς αύτδν πεπαρψνηκόσιν. Άπεκτόνασι 
γάρ, ώς έφην, τδν άρχηγδν τής ζωής. Επειδή δέ τά 
πέρα λόγου, κα\ θαύματος πρέποι άν αυτή, κα\ 
μόνη δύνασθαι κατορθούν τή τών δλων βασιλίδι φύ-
σ.ν, ταύτη τοι φησ\ν ώς ι Στήσονται μέν οί πόδες 
αυτού, δήλον δέ δτι Χριστού, έν τή ήμερα εκείνη 
έπ\ τδ δρος τών Έλαιών. ι Τδ δέ βήξεις ύπομενεί 
τεσσάρας, δύο μέν, είς ήώ τε κα\ είς έσπέραν, ήγουν 
είς θάλασσαν (ούτω γάρ τδν τής εσπέρας τόπον 
άποκαλείν έθος τή θεοπνεύστφ Γραφή ) · τά γε μήν 
έτερα δύο κατανεύοντά πως , τδ μέν είς άρκτον κα\ 
Soppav, τδ δέ είς κλίμα τδ νότιον. Κατα^ραγήσεσθαι 
δέ κα\ αύτάς έφη τάς κορυφάς, ώς τάς μεταξύ 
πλήρωσα ι φάραγγας, άδοκήτως κατασεσεισμένας ές 
Άσαήλ* κώμη δέ αύτη πρδς έσχατιαίς, ώς λόγος, 
τού δρους κειμένη. Παρεικάζει γε μήν τδν ώδε δια-
βριθή σεισμδν τψ γεγενημένφ κατά καιρούς έπ\ 
Όζίου, τοΰ κα\ Άζαρίου. Επειδή γάρ τούς τής 
&ασιλείας διέπων θώκους έν τοίς Ίεροσολύμοις, άτε 
δή κα\ υπάρχων έκ τής Τοίδα φυλής, τετόλμηκε 
παρανόμως τών τής Ιερωσυνης άψασθαι λειτουρ
γιών, λελέπρωται μέν ευθύς, θεού δέ δή τότε τήν 
έπ\ τούτοις όργήν εμφαίνοντας, κατεδονήθη δεινώς 
τών Ιουδαίων ή χώρα, κα\ αυτά δετά Ιεροσόλυμα. 
Κα\ δή καί φασι τδ δρος τδ Σιών τοσούτον ύπο-
μείναι κλόνον, ώς 0αγήναι μέν είς δύο τμήματα, 
έμφραγήναι δέ ταίς παρακειμέναις φάραγξι, τάς 
κορυφάς. Έοικε δέ Ota τούτων ήμίν δ προφήτης τδν 
αεισμδν ύποδηλοΰν, δν έν τψ τιμίψ σταυρψ γεγενή-
σθαί φασιν οί τών ευαγγελικών κηρυγμάτων ιερουρ
γοί. Πλατύτερον μέν ούν έν τούτοις ό προφήτης 
διαμέμνηται τοΰ συμβεβηκότος. Ό δέ γε σοφώτατος 
ήμίν Ματθαίος έπιτεμνόμενος τήν άφήγησιν ούτω 
φησίν c Ό δέ Ιησούς πάλιν κράξας φωνή μεγάλη, 
άφήκε τδ πνεύμα. Και Ιδού τδ καταπέτασμα τοΰ 
ναού έσχίσθη είς δύο, άπδ άνωθεν έως κάτω, κα\ ή 
γ ή έσεισθη, κα\ αί πέτραι έσχίσθησαν, και τά μνη
μεία άνεψχθησαν, κα\ πολλά σώματα τών κεκοιμη-
μένων αγίων ήγέρθη. ι Επειδή δέ χρή τοίς γεγονόσι 
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ι liostium pbalangas excrcilum exsuscflante. Acct-
pienda sttnlautem ul deDeo, tantum non praesenle, 
el simul in acie sianle cum genlibtis Jud;ram perva-
slaniibus, 797 ipeamque Hierosolyinam everiemi-
DU8. 

Meminimns porro etiam in parabolis evangetieis 
lale qniddain exsiare. Rex enini filio mtplias 
Tacieiis, tuisilservos stiosut inviiatos congrtgarenl. 
Asl il l i cum vocantesimpie et injni iosissime *ref-
ptos occidisseni,novi9shne eliani filium peremerunt. 
Quid deinde parabola? < Rex aulem iralus esi, et 
mtssis exereiiibna suis perdidil bomicidas illos, ei 
civimlein illorum succetidil * · . ι Perinde igittir eri(. 
inquii, u i cttm in die coufliclus generose in bosles 
usque ad iniernecioncni tnstirgiiur.Qiias demonftlr.**-

i lio esi ira3 extreiu», el victoriae coclestis, cl iis χ 
quibus probrose esi babilus, paria cum triumpho 
remelieiuis. Interfecerunl enim, ut d t i i , aacloren* 
vi lae w . Qnoniam vcro ipsam et solam omntmu 
rcginam naluraui decei omnem oraiionitt facnltaleiu 
ei aritiiiraiionem sopernntia praeclare elHcer<* 
posse, tdeo dicit : c Stabtittl pedes ejus, t Cbrial: 
tiliqtte, c in die i lb snper uiontem ollvnnifn. » Qtii 
qnatuor rupltiras patietur, duas quidem partes 
orientem el occasum versus, sive ad mare (fticenim 
diviniius tnspirrta Scrtpttira partem occidemaletu 
appellare cousuevit), alias duas lendcnles, nnam ad 
arcium ei aquilonem, allcramad anslruin. Ipsa qw>« 
que cacutiiina dtriiplum ir i ait, ul inediae vallestni-
pleanl, tmproviso concussa usqne ad Aaael, qni, ui 

; fertur, vicus esl in exlremo reeessu montia siioe. 
Gomparal aulem hunc gravern lerra;niOUim i l l i , qui 
lemporibus Oziae sive Axari» coiUigit. Poxlqmiu 
enim llierosolymis in ibrono regni collocaiMs, ul Ch 
tribu Juda progeniliis, minislcriuni aacerdolale 
imprube ausus capessere,lepra foedams est,Dee hane 
ob causam se iratum prodonle, horribiliter Juds4-
rum regio, atque eliain ipsa Hicrosolyina conlre-
n n i i l k T . Aiunl ilein ipsam quoque Sion tia qnassa-
lam, ul in duas parle* dirumpereler, et valles ad* 
jacenles jugig ejus opplereniur. Per bujttacemodi 
terrsemoius propbela nobis videlur illuin inainuare, 
quem in veneraiidacruciflxiune facliim evang»dica-
rum prrcdicalionuin sacri minisiri commemoraiil. 
ln bis igiiur eum casuni fusius exponit. Maliba*us 
sapiemissimus breviiertia narrai: ε Jcsus anlem 
ileruni clamaus Toce magiia, einiail spirilum. Et 
veliim lempli scissum esi a siiiumo usque deoisum, 
798 el lerra mola esi, el peus sciastt auiil, ei 
nioiiiitnenla aperta sunl, el multacorporasanclorum 
qui donuieranl eurrexerunl M . > El quuniaiu bis 
quac conligerunl probabiteui ralioneai apiare upor-
Uil, pelrasdiruplas cl vaiiesobiuraias esse vidaiur 
quodainiiiudo sigfiiflcare Jtida?oruin obcaecatioiiem 
et idololairarum ad saluiaria fesVuialioiieiiu lUenim 
cmii creatiirai polius servirenl quam Crealori 4 f , 
velul lapideutn cor durumque el inflcxibile, ci in 
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taorern peirarum nullos fructus afferemium babe- Α πιθανδν έφαρμόσαι λόγον, Ιοικεν ύποδηλοΰν τδ 
bant Sed eaiai quid de ipsis Oeaa per Ezecbielem 
a!t? c Ει auferam cor lapideum decarne eoratn, et 
dabo ipsis cor carneui», ut cognoscaal inc *°. ι 
S< issa snnl igitur oorda errantiutn, Deo expandealc, 
ti l saliififerae pra&liralinais sermoneia excipereal. 
SMiiile qaiddam subiiidic.il prr Jetvmiam : c Nott-
ne veiba mea stciii ignii» comburtMis, tlicil Domi-
lius, el sinil tetnris incidens pelram "? i — c Vivus 
est eiiim seruio Dei, el eflicax, ei a«i peuelranduai 
aculissiuuis> a. ι Quocirca discissas esse peiras, ar-
gtimenlaia clarum coalculiotti* ad slaluin sanclio-
rein eoruin qui erraverunl esse polesl, ul dixi . Ob-
luialas auletaesse valles, Jiutaorum caecilalcm i n -
gimiai, ulJocui. Eja*aiodi eiiim quidJam repcritur 

κατα^ήγνυσθαι μέν τάς πέτρας, έμφράττεσθαι δέ 
τάς φάραγγας τήν τε τών Ιουδαίων πώρωσιν κα\ 
τήν τών τοΤς είδωλοις λελατρευκότων είς τδ Αμεινον 
f-εταδρομήν. 01 μέν γάρ τή κτίσει παρά τδν κτί-
σαντα προσκυνήσαντες, λιΟίνην ώσπερ έσχήκασι τήν 
καρδίαν, σκληράν τε κα\ άτεγκτον, και πέτραις έν 
ίσφ ταις καρπδν έχούσαις ούδένα. Άλλά τί π ιρ \ 
αυτών έφη Θεδς, διά φωνής Ίεζεχιήλ; « Κα\ έκ-
σπάσω τήν καρδίαν αυτών τήν λιθίνην έκ τής σαρκδς 
αυτών, καί δώσω αύτοίς καρδίαν σαρκίνην τοΰ είδέ-
ναι αυτούς έμέ. > Ούκούν έσχ/σθησαν αϊ τών πλα-
νωμένων καρδίαι, θεού διαπτύσσοντος, ίνα τδν τοΰ 
σωτηρίου κηρύγματος παραδέξοιντο λδγον. Καί τι 
τοιούτον ύποδηλοι διά φωνής Ιερεμίου λ έ γ ω ν ι Ούχ 

apud divjnum Uaiain : ι El erit ia die illa, conelu- Β οι λόγοι μου ώς πυρ φλέγον, λέγει Κύριος, καΛ ώς 
del Doiiiiuus a fossa fluiiiiins usque a I llbinuce-
ra 6 3 : ι id esl, obiurabilur omniuia per Judacaai 
mens, c Ui vUJeuies ιιοιι videaul, ci audientes non 
audinni, neque iiUelligani". > — < Velamen eniin 
auper cor eorum posilum est, > sicui scriplum est, 
ia lectioue Veteris Tesu inemiTre iuaUse auiem 
lerram, ex alia re in aliam iraosiliouem, ul puto, 
aigaificaverit. Ilinc divinua David exclamavii ; i' Qui 

- sedes taper Cberubim, movealur le r ra" . ι Noc vo-
lumus eara lerrarum orbeai sua mole corporca, el 
ut scalialur moveri el concuii jubcrc: esl siqai-
dem res usilala, necnobis quidquam uiiliialis afforl, 
sed itlud pcMitis poslulasse eos, ul spiriui rrpl»'los, 
qaasi iraasferri lerrai» excutlu idolurum ad cogna-

πέλυξ, κοπτών πέτραν ; ι — < Ζών γάρ δ λόγος τού 
θεού , κα\ ενεργής, και τομώτατος. > Ούκούν, ώς 
έφην, τής εις τδ άμεινον μεταδρομής τών πεπλανη
μένων ση μείον άν γένοιτο, κα\ μάλα σαφές, τδ διε£-
ίήχΟαι τάς πέτρας. Τό γε μήν έμπεφράχθαι τας 
φάραγγας, τήν τών Ιουδαίων πώρωσιν, ώς έφην, 
ύποδηλοι. "Εφη γάρ τι τοιούτον κα\ ό θεσπέσιος 
Ησαΐας*« Κα\ έσται έν τή ήμερα εκείνη συμφράξίΐ 
Κύριος άπδ τοΰ διώρυχος τοΰ ποταμού έως 'Ρινο-
κούρων, · τουτέστιν, έμφραχθήσεται τών άνά πάσαν 
τήν Ίουδαίαν ό νους, < "Ινα βλέποντες μή βλέψωσι, 
καί άκούοντες μή άκούσωσι, μηδέ συνιώσι. » — 
ι Κάλυμμα γάρ έπ\ τήν καρδίαν αυτών κείται, » 
καθα γέγραπται, έπ\ τή αναγνώσει τής Παλαιάς 

kceikium iaiposierum euin qui esl nalura et vere C Διαθήκης. Τδ δέ γε σεισΟήναι τήν γήν, ύπεμφήνειεν 
Dcu»: et ex sensu carnis ad voluuiaieai vivendi 
epiriiuaUter, et, ut saanaaiiin dicam, a terrenis ad 
cadesiia. Quod iasaper luonumenta eoruin qui dor-
mieraiU aperla fuisse dicit, dicimus ipsam quoque 
moriem Cbristo 799 i n came pro uobis dispcosa-
torte inorluo auperaiam vidcri, t El ul vivorum cl 
moriiioroiii dominelur > T . » 

άν, οΐμαί που , τήν έξ έτερου πράγματος είς Ετερον 
τι μετάστασιν. Και γοΰν ό θεσπέσιος Δαβ\δ άνακέ-
κραγε λέγων · ι Ό καθήμενος έπϊ τών Χερου6\μ, 
σαλευθήτω ή γ ή . ι Κα\ ούκέτι πού φαμεν ώς κατα-
δονεΤσθαι σωματικώς τε και αίσθητώς παρακαλεί 
τήν ύπ* ούρανόν · σύνηθες γάρ τδ χρήμα, και ούδε-
μίαν ήμίν ποιούν τήν δνησιν εκείνο δέ μάλλον * 

ήξίουν γάρ ώς πνευματοφόροι, οίον μεθίστασθαι τήν γήν έκ τοΰ λατρεύειν είδώλοις έπι τδ είδέναι λοιπδν 
τδν φύσει τε καί αληθώς όντα θεδν, έκ τού φρονείν τά σαρκδς, έπ\ τδ ζην έθέλειν πνευματικώς, κα .̂ 
άπαξαπλώς άπδ τών επιγείων είς τά επουράνια. ΕΙ δε δή κα\ αυτά τών κεκοιμημένων άνεωχθαι τά μνή
ματα λέγει, φαμέν δτι κα\ αύτδν ξδει τδν θάνατον δράσθαι νενικημένον, αποθανόντος Χριστού σαρκι δι* 
ημάς οίκονομικώς, f "Ινα και νεκρών κα\ ζώντων κυρίευση, ι 

VBR*». 6, 7. Ει teuiet Dominu$ Deus, el omnet D Καϊ ήξει Κύριος ό θεύς, χαϊ χάνζες οί άγιοι μεν 
sancti cnm εο. ln Μα ά'ιε non erlt /nx, ud frigu*, el αυτού. Έν εκείνη τή ήμερα ούκ έσται ρώς, καϊ 
glackt εήί una dit, εί diet Μα noia ϋυηι'ιηο, ει ηοη 
die$ neque nax, εί ad vesperam εήι lux. 

CV. Posiquam cursim nefanda el iiupia Juda*o-
rum in Cbrislum ouuiium nostruin Salvalorem 
commiesa, el Judaea?, adeoque Ilierosolytuornm 
cspagnaiioneiii recensuil, deiuceps ad prxsenlis 
sxculi finem progredilur, ulililerquo Eimnauuelis 
de ccelo deacenauro memo^al. Descendet eiiim cmn 
cauciis angelis in gloria Dei cl Pau is, « ut judicci 
crbem in juglilia Μ , ι quoniam, ul divinus Paulus 

ψύχος, καϊ πάγος έσται μίαν ήμέραν, καϊ ή ήμερα 
εκείνη γνωστή τφ Κνρίφ, καϊ ούχ ήμερα, καϊ 
ο ν ννξ, καϊ πρός έσπέραν έσται φως. 

ΡΕ'. Επιτροχάδην είπών τά έπί γε τφ πάντων 
ημών Σωτήρι Χριστφ τών Ιουδαίων άνοσιουργή-
ματα, κα\ τής Ιουδαίας τήν άλωσιν, καί αυτών δέ 
τών Ιεροσολύμων, έπ' αύτδ λοιπδν έρχεται τού παρ
όντος αίώνος τδ τέλος, κα\ αφηγείται χρησίμως τήν 
έξ ουρανού καταφοίτησιν τοΰ Εμμανουήλ. Κατα· 
βήσεται γάρ μετά τών αγίων αγγέλων, έν τή δνξη 
τοΰ θεού κα\ Πατρδς, ι "Ινα κρίνη τήν οίκουμένην έν 

·· Ex««cb.xi, \ [ ) . 8 1 Jcrcm. ΧΧΙΙΙ, 20. " Uebr. ιν , 12. β 1 fsa. χχν ι ι , 12. ι ν Luc. ν ι ι ι , 10. " I I Cor. 
Η , 15. , Λ PbaJ. ΙΑχ ιχ , Γι. " ΙΙοιιι. χ ι ν , ί>. · ' Psal. ιχ , 9. 

http://subiiidic.il


«40 COMMENTARIUS ΙΝ ZACHAMAM PROPHETAM. 2 ί » 

βικαιοσύ η · > ώ ς δ θεσπέσιος γράφει Παύλος, ι Τούς \ scriblt, c Ouines ιιο» manifeslari oporlel anle i r i -
πάντας ημάς δει φανερωθήναι Εμπροσθεν τοΰ βή
ματος τοΰ Χριστού, ίνα κομίσηται έκαστος τά κατ' 
άξιαν πρδς ά Ιπραξεν, εΓτε άγαθδν είτε φαύλον. — 
β Ηςει δή ούν, ήξει, φησ\, κα\ πάντες οί άγιοι μετ' 
αύτοΰ, τουτέστιν, ή τών αγίων αγγέλων καθαρωτάτη 
πληθύς, δορυφοροΰσα πάντως, καί ύπουργικήν είσ-
φέρουσα τήν παράστασιν. Κύριος γάρ έστι τών δλων " 
δ Εμμανουήλ , και δοξολογείται παρά τούτων ώς 
Θεδς, κα\ συγκατάρχων τφ Γεγεννηκοτι. Εί δέ δή 
τις λέγοι κα\ αυτούς αύτφ συμπαραστήσεσθαι τούς 
άγιους άρπαγέντας έν νεφέλαις είς άπάντησιν αυτού 
είς αέρα, μετά γε τήν έκ νεκρών άναβίωσιν, καθά 
και τώ σοφωτάτφ Παύλφ δοκεί, τής τοΰ πρέποντος 
θήρας άμοιρη σε ιεν άν ουδαμώς. Έ φ η γάρ τι τοιούτον 

bunal Chrisli, ul recipial unusquisque proul gesfcit, 
sivebonum sive malum '·.>—iVeniel igilur, veaiei, 
inquil, ei ouines sancti ejus cum eo, > boc esl, 
sancmrum angelorum agmea purissimum, slipans 
eum el ad miuistranduin assisleas. Dmuintis euim 
oinniutu esl Eaimaaael, el ab bis collautlaliir ul 
Deus, et simul reguai cum Paire. Quod si quisdi-
cal ipsos quoqtie sanctos ei asiiiuros, raplos ia nu-
bibus iu occursuiu ejus in aora, cum ex nioriuis 
retixerinl, ul el sapientissimo Paulo visaai esl*°. 
ab eo quod cunvcnil neutiqtma aberraverii. Nam 
lale quid divinus quoque I.saias de ipsis d i c i i : t lllic 
cervae occurreruni, et viderynl facies ad invicem. 
Nuuiero transierunl, el una ex eis non periil,aliera 

δ θεσπέσιος Ησαΐας περ\ αυτών · ι Εκεί έλαφοι Β alieram ιιοιι quaesierunt. Quia Domiiius ipsis praecc-
συνήντησαν, κα\ είδον τά πρδσωπα αλλήλων. Άριθμψ 

- παρήλθον, κα\ μία αυτών ούκ άπώλετο, έτερα τήν 
έτέραν ούκ έζήτησαν."Οτι Κύριος ένετείλατο αύταίς, 
κα\ τδ πνεΰμα αύτοΰ συνήγαγεν αυτούς, ι Ψάλλει 
δέ κα\ δ θεσπέσιος Δα6\0, τήν έξ ουρανών κατά-
φοίτησιν τοΰ πάντων ημών Σωτήρος Χριστού προ-
αναφωνών * ι "Οτι ούκ άπώσεται Κύριος τδν λαδν 
αύτοΰ, κα\ τήν κληρονομίαν αύτοΰ ούκ εγκαταλείψει, 
Ιως ού δικαιοσύνη έπιστρέψη είς κρίσιν, και έχδμενοι 
αυτής πάντες οί ευθείς τή καρδία. » Δικαιοσύνην 
μέν γάρ ονομάζει Χριστδν, έπιστρέψαι δέ φησιν είς 
κρίσι/ αύτδν. Άνελήφθη μέν γάρ πατήσας τδν θάνα
τον, κα\ άνέβη προς τδν έν ούρανοίς Πατέρα κα\ 
θεδν. Άλλ' επιτρέψει κατά καιρούς είς κρίσιν, κα\ 

pi l , el spirilus ejus congregavil eos e i . ι Psallii quo-
que divinus David descensum e coelo oumiiim no-
siruin Salvaloris praMiunltans: « Quia nou repellel 
Dominus plebem suam, el bserediiaiem *uam non de-
relinquet, donec juslitia convei talur in jndicium, ei 
adliderentes il l i omaes recli corde". ι Jusiiiiain euiai 
Christum vocal, quem conversam ad judieium d i -
ci l . Assumplus esl enim calcala morle, el asceadil 
ad etmi qui esl ia coelis Paireni el Deam Sed 
revericlur olim ad judiciam, el cum illo oniiie» 
recti corde, hoc esi, sancti, sicul modo dixi. Fore 
aulem 800 leaipore consaianialionis sa:culi aspe-
clabilis creaiurae slaium altum, el ipsam quoqae 
traasiluraia ia melius, per Cbrislum reiiovaiain, 

συν αύτώ πάντες οί ευθείς τή καρδία, τουτέστιν, οί G lesiificaiur propbela : ι la illa die aoa crii lux, el 
άγιοι, καθάπερ έφην άρτίως. "Οτι δέ κατά τδν τής 
συντέλειας καιρδν έτερα τις έσται τής δρώμενης 
κτίσεως ή κατάστασις, κα\ μετοιχήσεται κα\ αύτη 
πρδς τδ άμεινον άνανεουμένη διά Χριστού, πιστώσε-
ται λέγων δ προφήτης · ι Έν εκείνη τή ήμερα ούκ 
Ισται φώς, κα\ ψύχος, κα\ πάγος έσται μίαν ήμέραν, 
καί ή ήμερα εκείνη γνωστή τφ Κυρίω. ι Νυν\ μέν 
γάρ ήμερα τε κα\ νύξ διακέκριται, καί διέλαχον τους 
καιρούς τοις τοΰ πεποιηκότος νεύμασι, κα\ άνίσχει 
μέν τής ημέρας τδ φώς, είτα διαδέχεται νύξ. Έπειδάν 
δέ παραγένηται ό κριτής, πάντα μετασκευάζων κατά 
τδ αύτώ δοκούν, έτέραν, ώς έφην, ή κτίσις τήν δ:α-
κόσμησιν δέξεται. t Ού γάρ έτι φώς έσται, κα\ ψύ
χος, κα\ πάγος είς μίαν ήμέραν. ι Σημαίνει δέ διά 

frigus el glacies crunt die ano, el dies ilia noia Do-
aiiuo. > Nunc eaiia dies el aox discernuatar, el 
aulu conditoris disliacla lempora sorlila sani, et 
exorilur diei lax, poslea succedit aox. Qaaudo au-
leai adveneril judex, omuia pro arbiiratu suo iai-
muiaas, aliaai, ut dixi, condilioaem crealura sus-
cipiet. f Noa eaim de cajtero lax erit, el frigus el 
glacies erunl die aao. ι Per glaciem et frigus ao-
cleui exprimii, pro uaa eaiai die repuiatar quod 
dicilur νυχθήμερον, id esl, uuius noclis el diei 
spalium, proinde ac si dical forle : Tempore illo 
quo de caslo advcniens transfonuabil oiania, cl in 
facieai aique slaluia ineliorcm coaverlet, ulcoadi-
lor ipse el opifex, noa erit aox, aec lux ia dieui. 

γε τοΰ πάγους τζ κα\ ψύχους τήν νύκτα· λελδγισται D Non absimile cfil apud propbelam Isaiam : t Nou 
γάρ είς μίαν ήμέραν τδ νυχθήμερον δμοιον ώς εί 
λέγοι τυχδν* Κατ' εκείνον τδν κα«.οδν, καθ' δν άν έξ 
ουρανών άφιγμένος, μεταπλάττη τά πάντα, κα\ 
μετασκευάζη πρδς τδ άμεινον, ώς δημιουργδς δέ, 
ούκ ίσται νύξ, ουδέ φώς είς ήμέραν. Τοιούτον τί φησι 
κα\ **· μακάριος προφήτης Ησαΐας · c Ούκ έσται σοι 
ύ ήλιος είς φώς τής ημέρας, ουδέ ανατολή σελήνης 
Φωτιεί τήν νύκτα* άλλ' εσται σοι Κύριος φώς αίώ-
νιον, και ό θεδς δόςα σου. > "Οτι δ | άπρακτήσει κατά 
καιρούς κα\ αυτή τών στοιχείων ή χρεία, πιστώσεται 

eril libi aaiplias sol in lucein diei, neque orlus laaai 
illuminabil l ibi aocieai; sed eril libi Dominus lux 
aelerna, el Deus gloria lua > Oliosa auiem alt-
quando fuiura ei ipsa elemeala, fulcra facil ipse 
Cbristus. i Sialim aulem posl iribulationem dieruai 
illorum sol obscarabilar, et luaa non dabil lumen 
suuui > Suflicil enim nobis Cbrisius ad luceai 
seleraam, el ipse erit longa ac perpelua dies. Diem 
aulem illam noiam Donuno esse dicil. Solus cuim 
Dcus ci Paicr consummalionis diem novii.Persua-

»» I I Cor v, 10. c o I Tbess. iv, lb'. e i l»a. xxxiv, 15, 16. f f Psal. xcui, 14,15. 6 1 Joan. xx, \Ί. 
e i U a . LX, 10. «· i l a i ih . XMV, t*J. 
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det nobis boc ipse quoque Filius, ita loquens : Α λέγων αύτδς ό Χρίστος* ι Ευθέως δέ μετά τήν Ολίψιν 
τών ήμερων εκείνων, δ ήλιος σκοτισθήσεται, κα\ ή ι De die anlem illo et hora nemo novit, ncque an-

geli in ccelo, neque Filius, nisi Pater solus".» Qua-
leuiis enim homo noslri similis cognoscilur, 
neseil quae in Patre stinl. Qitatemis auiem naliira 
csl Deus, ei ex ipso exslilii,uli(|iie eiiam exlrenium 
dtem novii, lametsi ilhim se nosse neget, propler 
I}timan:iiii tiaturam su.nn videlicet. Imerprelans au-
teni nobis propbela, et declaraiis quod dixit, his 
adjungil : < El ιιοιι <lies, el non nox cr i l , sed ad 
vesperam erii Ιιιχ; ι id esi, in lempore noclis lux 
cr i l riirsum, quac per Cbrislttui qui sub coelo est 
iiMiiuiiiiii i l l i istravii , lenebris penilus discussis, 
nec sanrtorum ooulis amplius superfiisis. Nun sine 
certa porro ralione ips.un quoque crealuram in 

σελήνη ού δώσει τδ φέγγος αυτής, ι Αρκέσει γάρ δ 
Χριστδς είς φώς ήμΤν α ιώνιο ν, κα\ αύτδς έσται μα
κρά καΛ διηνεκής ήμερα. Τήν δέ γε ήμέραν εκείνη ν 
γνωστήν ειναί φησι τώ Κυρίφ. Μόνος γάρ ο'δεν δ 
θεδς κα\ Πατήρ τήν τής συντελείας ήμέραν. Έ μ π ε -
δοί πρδς τούτο ημάς κχ\ αύτδς ό Υίδς, ούτω λέγων · 
t Περ\ δέ τής ημέρας εκείνης κα\ ώρας ούδε\ς οί-
δεν, ουδέ οί άγγελοι έν ούρανφ, ουδέ δ Τίδς, εί μή ό 
Πατήρ μόνος, ι r y μέν γάρ νοείται καθ' ήμάί άν
θρωπος, ούκ άν είδείη τά έν τώ Πατρί. TIJ[ δέ έστι 
φύσει θεδς, κα\ έξ αυτού πεφηνώς, ο!δέ που πάντως 
και τήν έσχατη ν ήμέραν, κάν εί λέγοι μή είδε να ι διά 
τδ άνθρώπινον. Διερμηνεύων δέ ήμίν δ προφήτης, 

wclius reffiriiiaiidani cxislimautus, ci fide ilignus Β κα\ σαφέστερον καθιστάς δπερ έ φ η , προσεπάγει 
esl Salvalnris discipulus, qui ail venluriiin diein 
Domini ul 801 ^ureui in uocte, ei coelos magno im-
peiu iransimros, elemema vero coiifluentia solu-
lum, ei lerrain, ei quae in ipsa suul opera exuslum 
i r i omiiia, coelos auteni novos et lerram iiovam 
seciiiidiim prumissa ipsius uos exspectare 
Quod uos cogiiare riiam necesse cst. Si enim 110· 
slra omiiino erum iu noviiale viiue, nova qunqne 
creatura nobis opu* eril . N.1111, 111 scribil clivinus 
Paulus : c Lbcrabilur ei ipsa rivaiura aliquaiido a 
gervilute in liUeruiem gloriae (iliorum Dei · · . · 

τούτοις · ι Κα\ ούχ ήμερα, κα\ ού νύξ έσται, άλλά 
πρδς εσπέρα ν έσται φώς , ι τουτέστιν, έν καιρφ 
νυκτδς, φώς έσται πάλιν τδ διά Χριστού καταστρά-
ψαν τήν ύπ* ούρανδν, άνηρημένου παντελώς τού 
σκότους, κα\ τοίς τών αγίων* όφθαλμοίς ούκ έπιπολά-
ζοντος έτι. "Εχει δέ τδν οίκείον λόγον τδ, κα\ αυτήν 
οίεσθαι κτίσιν έπ\ τά άμείνω μετα££υθμίζεσθαι, κα\ 
άξιόχρεως μέν τού Σωτήρος ό μαθητής, ήξειν τήν 
ήμέραν Κυρίου ώς κλέπτη ν λέγο>ν, ουρανούς δέ δ α -
ζηδδν παρελεύσεσθαι, στοιχεία δέ καυσούμενα λυθή -
σεσθαι, γήν δέ, κα\ τά έν αυτή έργα κατακαυθήσε-

σθαι πάντα, ουρανούς δέ καινούς η μ ά ς , κα\ καινήν γήν κατά τά επαγγέλματα αυτού προσδοκάν. Πλήν 
κα\ έξ αναγκαίων είς τούτο βαδιούμεθα λογισμών. Εί γάρ έσται πάντως έν καινότητι ζωής τά καθ' 
ημάς, καινής ήμίν δεί κα\ κτίσεως. Ώς γάρ ό θεσπέσιος γράφει Παύλος, < Έλευθερωθήσεται κα\ αυτή 
κατά καιρούς ή κτίσις άπδ τής δουλείας είς τήν έλευθερίαν τής δόξης τών τέκνων τού θεού. · 

VERS. 8, 9. Ιη die Μα egredieim aqua vioa de C Έν τή ήμερα εκείνη έξελεύσεται ύδωρ ζων 
JernsaUm, media pars ejtts in mare prtmum, εί έξ Ιερουσαλήμ, τό ήμισυ αύτου είς τήν βαλαν-
media par$ ejut in mare novittimum, εί i n mtaU, 
ttin ven sic eril. Εί εήί Dominui in regem $uper 
οηιηειη lerram. 

CVl. Rursum narral nobis, quamvis involulius, 
Spirilum sanctum supersanclos largissime el uber-
rime effusum i r i , eo poiissimum lempore, quo in 
sanclam el semper duraiuram vilam subvecti fue-
r in i , ad illam, inquam, fuiuri saeculi. Nuncenim per 
fldein in Cbrislum quasi arrbabouem et pignus pr i -
milias aancli Spiriius pro diviiiis accepimus. Ubi 
aatem a moriuis redierimus, peccalo proraus sub-
laio, non tanquam arrbabo amplius el in mensura 

σαν τήν πρώτην, καϊ τό ήμισυ αύτοΰ είς τήν 
Θάλασσαν τήν έσχάτην, καϊ έν βέρει, καϊ έν 
έαρι έσται ούτως* Καϊ έσται Κύριος βίς βασιλέα 
έπϊ πάσαν τήν γήν. 

Εξηγείται πάλιν ήμίν αίνιγματωδως, δτι δή 
πλείστη τε δση, κα\ άμφιλαφής ή τού αγίου Πνεύμα
τος χύσις τοίς άγίοις έκνεμηθήσεται, κατ' εκείνο 
μάλιστα τού καιρού, καθ* δν άν είς άγίαν τε και 
άείδρυτον άνακομισθείεν ζωήν, τήν ώς έν αίώνι, 
φημ\, τ φ μέλλοντι. Νυνι μέν γάρ διά πίστεως τής 
είς Χριστδν ώς έν ά^αθωνος τάξει τήν απαρχή ν τού 
αγίου Πνεύματος πεπλουτήκαμεν. Μετά δέ γε τήν έκ 
νεκρών άναβίωσιν, άνηρημένης είς άπαν τής άμαρ-

divinus Spirilus in uobiserit, aed aflaiimei copiose, D τίας, ούκ έν ά^αβώνος έτι τάξει τε κα\ μέτρφ τδ 
uldixi , el tum perfecle in donis per Clirisium ac-
qnisitis lanabimur. Aquam igiiur vivain appellat 
Spirilum, c Quae el de superna Jerusalem egredie-
tur, > inquit. Quoniain cnim universonun Deuin in 
coelis babilare ab ipso inspirata Scripiura prxnun-
tiel, quamvis ubiqtie sil ei eo plena sinl omnia, id-
circo eliaiu vivifkum Spirilum de coelo egressurum 
dicit. Solere auiem diviuum Spiriium aquis cora-
parari in sacris Lilleris, ipse ejtis daior lestificabi-
tur, Filiu» nenipe : < Qui credil iu me, sicul dicit 

θείον έν ήμίν έσταΓ Πνεύμα, πλουσίως δέ κα\ άμφι-
λαφώς, ώς έφην, κα\ ήδη τελείως τοίς διά Χριστού 
χαρίσμασιν έντρυφήσομεν. Ύδωρ δή ούν ζών ονομά
ζει τδ Πνεύμα, ι "Ο κα\ έκ τής άνω Ιερουσαλήμ 
έξελεύσεται, φησίν. Επειδή γάρ κατοικείν έν ούρα-
νοίς τδν τών δλων θεδν ή θεόπνευστος έφη Γραφή, εί 
κα\ έστι πανταχού κα\ πεπλήρωκε τά πάντα, ταύτη 
τοι φησ\ κα\ έξ ουρανού τδ ζωοποιδν έξελεύσεται 
Πνεύμα. "Οτι δέ ύδασι παρεικάζ^ιν έθος τοίς ιεροίς 
Γράμμασι τδ Πνεύμα τδ θείον, αύτδς πιστώσεται λέ-

·· Marc. xm,52. · Τ I Petr. ιιι, 10-14. ·· Rom. νιιι, 21. 
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γ:ών ό τούτου δοτήρ, τουτέστιν, ό ϊ ί ό ς · 1 Ό πιστεύων Α Scriplura , fluntina cle venlre ejug fluent aqu» 
είς έμέ, καθώς είπεν ή Γραφή,^ποταμο\ έκ τής κοι
λίας αύτου ρεύσουσιν ύδατος ζωης. > Κα\ τούτο διερ
μηνεύων δ θεσπέσιος ευαγγελιστής, καί καθιστάς 
εναργές, ι Τούτο δέ είπε, φησ\, περ\ τού Πνεύματος, 
ου Ιμελλον λαμβάνειν οι πιστεύοντες είς αυτόν, t 
Επειδή γάρ τδ Πνεύμα έστι ζωοποιδν, ύδατι ταύτη 
τοι τών σωμάτων ζωοποιώ παρεικάζεται, καί μάλα 
δρθ">ς. "Οτι δέ τοίς τής άγιας ήξιωμένοι ζωής παρα-
τέθειται πλουσίως τδ χρήμα μεταλαχείν τής τοΰ άγιου 
Πνεύματος χορηγίας, και οΤάπερ υδάτων έμφορεί· 
σθαι ζωοποιών, ύπεμφαίνει λέγων, δτι τοΰ ύδατος, 
τοΰ προσδοκώμενου κατά καιρούς έξ Ιερουσαλήμ 
έξελεύσεσθαι, τδ μέν ήμισυ βαδιείται πρδς θάλασ
σαν τήν πρώτην, τδ δέ ήμισυ πρδς τήν θάλασσαν τήν 

vivae ·*. ι Quod exponcns ei enucleans sacer evan-
gelisla, c IIoc aiitem dicebat, inquit, de Spiritu 
quem accepluri eraul credenles in eum ι Quia 
nainque Spiriuis ost vivificus, i<leo cum aqua vivi-
iicanle apposiiissitne coiiferlur. Quod auleisi digua-
lis sanrla ?iia lireal abunde aoniri possessionem 
sancii Spiriius, 802 e l lanqnam aquis vivificanli-
btis ivpleri, imiical, cum dicil, aqua* illius qtiae 
auquando llierosolymis egreasura exspeclatur, d i -
midium al)itiirum ad mare primmu, et dimidiitm 
ad mare cxtremum. IIoc vero quid csi Τ Mari et 
aqnis freqncnter mtillas genles ei nmliitudinein 
inmimerabilein divinae Liilerae assimilaul. Aique ha 
per quemdain sanciorum propbelarum a i t : c Quia 

έσχάτην. Και τί δή τοΰτό έστι; θαλάσσαις τε κα\ Β repleia esl oinnis lerra ul cognoscal Dominum, sie-
ΓΒασιν έξομοιοί πολλάκις ή θεία Γραφή πολλά τών 
ανθρώπων έθνη, κα\ τήν αριθμού κρείττονα πληθύν. 
Κα\ ούτω πού φησι δι' ένδς τών αγίων προφητών, 
c "Οτι ένεπλήσθη ή σύμπασα γή τοΰ γνώναι τδν Κύ
ριον, ώς ύδωρ πολύ κατακαλύψαι θάλασσας, ι Έ φ η 
δέ που καί δ θεσπέσιος Δανιήλ, τά έν έσχάτοις και-
ροίς συμβησόμενα τοις άνά πάσαν τήν οίκου μένη ν 
προαναφο>νών t Έγώ Δανιήλ έθεώρουν, και Ιδού οί 
τέσσαρες άνεμοι τοΰ ουρανού προτέβαλον είς τήν 
θάλασσαν τήν μεγάλην, κα\ τέσσαρα θηρία μεγάλα 
άνέδαινον έκ τής θαλάσσης, διαφέροντα αλλήλων, ι 
Σαφέστερον δέ τοΰτο αύτδ καθιστά: δ μακάριος Δα6ιδ 
άναμέλπει, λέγων ι Αύτη ή θάλασσα ή μεγάλη καΛ 
ευρύχωρος, έκεϊ ερπετά, ών ούκ έστιν άριθμδς, ζώα 

ιιι aqua mulu operiel maria ι Quiti et divinus 
Daniel exlremis tempoi ibus eventura omnibus mor-
lalibus praenunliatis : c Ego Daniel videbam, ei 
ecce quaiuor venli coeli imtebanl iu mare magnum, 
el quaiuor l>esli;e magnae ascundettles de mari, dif-
ferentes invicein T t . ι Quod apertius beatus David 
canil : c Hoc niare magnuni el spaliosum, illic 
replilia quortim non est nimieciie, aniinalia pusilla 
cuiii ntagiiis. Iliic uaves p t ru an*il»unt, dract» iste 
qnem formasli ad illudenduui e i ι Qnabnn eniiu 
draconcm in mari seusibii* paleute ab oinnipolento 
Deo ad illiiuetidiiin bomiui fonnaluui cssc duOiuus? 
Consuovit igiiur sarra Scriplnra eliaut loluin inuii · 
dum, el uoniiuuquam inaguam bominum iniiliitudi-

μικρά μετά μεγάλων. Εκεί πλοία διαπορεύονται, C nem iuari comparare. Quocirca mensiira paii Spiri-
δράκων ούτος δν έπλασας έμπαίζειν αύτψ. ι Ποίον 
γάρ είναι φαμεν έν τή αισθητή θαλασσή τδν δρά-
χοντα πεπλασμένον είς τδ έμπαί^εσΟαι παρά τού 
πάντων κρατούντος θεού; Έ θ ο ; δή ουν τοίς ίεροίς 
Γράμμασι κα\ πάντα τδν κόσμον Οαλάσσαις έξομοιοΰν, 

lus graliam dtslribiiliim ir i iis, qui cx Israel credi-
derinl el iis qui ex geniibus, osiendil dicens, do 
aqua vilali egressurum dimidium quidem in irure 
primum, alierum dimidiuiu iu mare e\lrt»mum. 
Mare prirmim nominal Israel, cxlremum multiiu-

κσΛ πολλήν ανθρώπων έσθ' δτε πληθύν. "Οτι τοίνυν . dinem, qnae posl illum fidem esl ainplexala, genies 
Γσψ μέτριο διάνεμηθήσεται παρά θεού ή τοΰ Πνεύ
ματος χάρις τοις τε έξ Ισραήλ πιστεύσασι, κα\ τοίς 
έξ εθνών, ύπεμφαίνει λέγων περ\ τού ύοατος τοΰ 
ζωοποιού, ώς έξελεύσεται τδ ήμισυ μέν είς τήν θά
λασσαν τήν πρώτην, τδδέ έτερον ήμισυ είς τήν θά
λασσαν τήν έσχάτην. θάλασσαν δέ πρώτην δνομά-
ζζι τδν Ισραήλ· έσχάτην δέ τήν τών μετ* εκείνους 
πεπιστευκότων πληθύν, τουτέστι τά έθνη. ΚαΙ ούτι 

sciliccl. Nee dictmus divisum esse Spiriiuni san-
cium, ei in ulrisque imperfecluni fore, quia dimi-
ditnn dicilur : absil; sed propbelam illud potius i n -
dicare velle pulabimus, xqitaliier graliam bis ei 
illis imperlilum i r i . Nani medium el medium in pari 
et nequali liberalilatem el srqualilatein ipsam decla-
rat. Perpeluam aulem esse graliamel inomne ajvui^ 
inansuram, non diificile esl videre ex eo quod addi-

πού φαμεν, ώς μεμέρισται τδ Πνεύμα τδ Αγιον, και D tur : c Quia in aeslale, ei iu vere aic erh, > boc eat, 
• ατελές έν έκατέροις έσται, διά τοι τδ ήμισυ λέγεσθαι, 

πολλού γε κα\ δει· οίησόμεθα δέ μΑλλον, εκείνο βού
λεσθαι τδν προφήτη ν ύποδηλοΰν, ώς έν ίσότητι τής 
χάριτος ή διανομή τούτοις τε κάκείνοις έκνεμηθήσε-
ται . Τδ γάρ ήμισυ κα\ ήμισυ, τής ίσοστάθμου φι-
/οτιμίας κα\ τής ίσότητος έσται σημαντικόν. "Οτι 
tl διηνεκής ή χάρις, κα\ κατά πάντα καιρδν ή μέθ-
ε5ις, άταλαίπο)ρον ίδείν, άπδ τοΰ φάναι πάλιν, 
ι "Οτι και έν θέρει, κα\ έν έαρι έσται ούτως. · 
*ίστέον δέ, δτι άντί τοΰ, έν έαρι, τδ έν χειμώνι 
(,ττΛ τών Εβραίων ή ?κδοσις. Έσται δή ουν, φησι, 

scmper. Scias veli:n, pro vere Ht>bra?am ediiionem 
legcre, in hieme. Sed inconveniens non est, pn> 
hicnu 803 etiatn ter dicere secundum LXX Scri-
pinram : in mcdio quippe velul spalio acierum 
duarum situm esl, m ei quis eliam ipsum bibern^ 
(cmpestali ascribat, nibil improbabile, aul a rcrt<> 
nliemim sil faciurus. Quod si quis ei alio modo in -
lolligere voltierii, quod de aqua eub intelligeiitiaiii 
cadente dicitur, nempe, quod c egredielurdimidiu :> 
ejus in marc priimim, etdimidium ejus in mare e:;-
Iremum, el in seslate aique veresiceril,i lalemver-

J) n. VII, 58. 7 e Ibid. 39. 7 1 Isa. x i , 9. " Dan. vn ,2 , 5. "Psal . cm,25, 26. 
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borum istorum sensam accipiel: Mare primum no- Α κατά τά αυτά, χα\ ωσαύτως ή τών νοητών ύδάαυ* 
ininat ad orienlero fortafise silum, ulira terrae loiius 
oras; exlremutn , ad extreroos occidcntis fiues. 
Velut enim faciem el priticipium orbis, orienlemde-
iinit : a?slalem autem, opinor, caltdas el australes 
niuinli partes vocat: ver aqitilonares el frigidas. 
Sic enim dtviuus David qiiatuor sub roelo climata 
Mgtiificare volens ad Deum exclamnbat: c iEsla-
lem ei ver tti plasinasti ea T \ > Ει ilerum : c Aqui-
lonetn ei mare lu creasli 7 f . > Inquil ergo, Egre-
diemr aqua viva apqualiier, e l in pari gralia in ma-
re primimi el in exiremuin, lioc esl, in orientcm 
cloccidenietii, ei in aestaie el in vere, boc esl iiem, 
in auslrum el aquilonem. Replebilur eniin munrius 

χύσις, έν χειμώνί τε κα\ έν θέρει, τουτέστι, χατά 
πάντα καιρόν. Αυπεί δέ ουδέν χαι άντ\ τοΰ χειμών^ 
τδ έαρ είπείν, κατά τήν τών Έβδομη κοντά γραφήγ· 
κείται γάρ ώς έν μεταιχμίφ χειμώνός τε κα\ θέρους, 
ώστε κάν εΓτις αύτδ τοίς τοΰ χειμώνος άπονέμη και-
ροίς, τδν τού εΙκότος, ή κα\ ορθώς έχοντος, ούκ αδι
κήσει λδγον. Εί δέ δή τις βούλοιτο κα\ καθ* έτερον 
συνιέναι τρόπον τδ περί τού νοητοΰ λεγόμενον ύδα
τος, ώς f έξελεύσεται τδ ήμισυ αύτοΰ είς τήν θάλασ
σαν τήν πρώτην, κα\ τδ ήμισυ αύτοΰ είς τήν θάλασ
σαν τήν έσχάτην, κα\ έν θέρει, κα\ έν έαρι, έσται 
ούτω, t τοιαύτην τινά τού προκειμένου περίνοιαν 
είσδέξεται· θάλασσαν μέν γάρ ονομάζει πρώτην, τήν 

«barisinalibus perCbrisluin, el permanebil oinniiio Β πρδς ήώ τάχα που κειμένην, τήν έπέκεινά φημι 
donum in iis qui acceperint. Tunc, lunc f eril Do-
niiniis iu regein super omncm terram. > Sub ipso 
cnim soluerimus, el ipse dorninabiiur delelis peni-
lus principibtis mundisatculi bujus,elomni principalu 
perverso, et lyramJde contra nos iriutnpbalis, ipso 
Saiana ium viruiiibus ejus maliguis profligalo. 

τερμάτων τής δλης γής, έσχάτην γε μήν τήν πρδς 
αύταίς ταις εσπέρας έσχατιαϊς. Πρόσωπον γάρ οίονεί 
πως, κα\ αρχήν ορίζεται τής οίκουμένης τήν άνατο-
λήν θέρος δέ, οΐμαί που, τά θερμά, καί νότια τής 
οίκουμένης αποκαλεί μέρη, έαρ δέ πάλιν τά βόρεια 
τε κα\ ψυχρά. Ούτω γάρ ό θεσπέσιος Δαβ\δ τά τέσ

σαρα τής ύπ* ούρανδν κλίματα σημήναι θέλων, άνεφώνει πρδς θεδν < θέρος, καί έαρ σύ έπλασας 
αυτά. ι Και πάλιν, ι Τδν βορ^άν, κα\ τήν θάλασσαν σύ Εκτισας. ι Έξελεύσεται δή ούν, φημ\, τδ ύδωρ 
τδ ζών έν ίσότητι, κα\ ίσομοιρούση χάριτι είς εε τήν θάλασσαν τήν πρώτην, κα\ μέν τ ο ι κ α \ ε ί ς τ ή ν 
έσχάτην, τουτέστιν, είς έω τε κα\ δύσιν, και έν θέρει, καί έν Εαρι, τουτέστι πάλιν, είς τδν νότον τε καΊ 
είς βορ4δάν. Έμπλησθήσεται γάρ ή ύπ* ούρανδν τών διά Χριστού χαρισμάτων, έναπομενεί δέ πάντως τοίς 
λαβοΰσιν ή δωρεά. Τότε δή, τότε ι Εσται Κύριος είς βασιλέα έπι πάσαν τήν γήν. ι Ύ π ' αύτφ γάρ έ-σό-
μεθα μόνφ, καί αύτδς κατάρςει τών δλων κατηργημένων είς άπαν τών κοσμοκρατόρων τού αίώνο; 
τούτου, κα\ άπάσης αρχής πονηράς τεθριαμβευμένης, κα\ τής καθ* ημών πλεονεξίας, έκβεβλημένων 
αύτοΰ τε τού Σατανά κα\ τών συν αύτφ δυνάμεων πονηρών. 

VERS. 10, Η . 1η die Μα erit Dominus unut, ει C Έντή ήμερα εκείνη Ισται Κύριος εΐς, καϊ τό 
twmen ejus unum, circumiens omnem lerram.ei deur- δνομα αυτού έν, κύκλων τήν γήν9 καϊ τήν έρημον 
lum α Caba utque Remmon ad au&trum Jerutalem. 
itama aiUem in loco permanebil α poria Denjamin 
usque ad locum poria? primoe, uique ad porla$ ungu-
lorum,el usque ad lurrim Anamuel. Usquead torcula-
ria νεαχι hubitabunl in ea, el analltema non ετ'ιΐ ullra, 
ει habUabil Jtruialem confidenier. 

CYU. Scmper fere lecius el obscums esl san-
rtoriim propbelarum sermo, idque a Deo sapienler 
adittiiiUirari puio, ue saiicla canibus proponanlur; 
nequevere £04 preliosa niargariia ante pedes 
porcoium iiegiigeulius projecta, eontuineliosissime 

άπό Γα€ά έως 'Ρεμνών κατά νότον Ιερουσαλήμ. 
'Ραμά δέ έπϊ τόπου μένει, άπό τής πύλης 
Βενιαμίν έως τού τόπου τής πύλης τής πρώ
της, έως τής πύλης τών γωνιών, καϊ έως τον 
πύργου Άναμουήλ. "Εως τών ύποληνίων τον 
βασιλέως κατοικήσουσιν έν αύτη, καϊ ά%*άθεμα 
ούκ έσται έτι, καϊ κατοικήσει Ιερουσαλήμ πε-
ποιθότως. 

Ρ Ζ \ *Ασαφής άεί πώς έστι τών αγίων προφητών 6 
λόγος, κα\ τοΰτο, οΐμαι, σοφώς διοικούμενου θεού, 
ίνα μή προκέοιτο τά άγια τοϊς κυσί· μήτε μήν παρά 
τοίς συών ποσ\ν άτημελώς έ^ιμμένος , δ πολύτιμος 
αληθώς περιυβρίζοιτο μαργαρίτης. Πλήν αποκαλύπτει 

conculcelur 7 *. » Yeruniiamen Cbrislus in apirilu D Χριστδς έν πνεύματι τοις άξίοις τήν γνώσιν, κσΛ τάς 
diguis cognilionem revelai, el fuluri sascuti vir iu-
las seu bealiludiiies nianifeslal. Iiifonuaiiiur auicm 
pene seinper in bis quas sensibus peicipiuntur, 
occulla ei ad inteiligeniiam periineniia, el eoruin 
quae aspeclum noslrunifugiuia, ea quae in oculos no-
slros iiicurruul, quasi corpus flunl. A i l igilur, < llla 
die,i id est, illo lempore, nobis in noviiatetn viiae 
Uanslaiis, ipsaque crcalura in slalum piiore nobi-
fiorem refonuaia, fore Dominuin uniiin, ei nomcn 
ejus unuin, circuuiiens omiicm leiram. Eral qui-
ι ei:i, cl esl, el erii seiuper unus Doniiaus. nalura 

τού μέλλοντος αιώνος δυνάμεις καθίστησιν εναργείς. 
Άνατυπούται δέ % ς έπίπαν Εν γε τοίς αίσθητοίς τά 
κεκρυμμένα κα\ νοητά, κα\ οίονε\ σώμα τών αφανέ
στερων τά εμφανή γίνεται. Έ φ η τοίνυν, δτι c Κατ' 
έκείνην τήν ήμέραν, · ήγουν τδν καιρδν, μετατεθει-
μένων τών καθ* ημάς είς καινότητα ζωής, άνεστοι-
χειωμένης δέ κα\ αυτής τής κτίσεως είς τδ άμεινον ή 
πρ\ν, Έσται Κύριος είς, κα\ τδ δνομα αυτού Ιν, 
κυκλοΰν πάσαν τήν γήν. Τ Ην μεν γάρ άε\, καί Εστ;, 
κα\ Εσται Κύριος εΓς, ό φύσει τε κα\ αληθώς τών δλων 
θεδς, κα\ παρενεγκών είς τδ είναι τά ούκ δντα ποτέ. 

n P s a I . LXXIII, 17. n Paal. LXXXMII, 15. n Malib. vn, G. 
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Επειδή δέ πεπλάνηκε τήν ύπ* ούρανδν δ τής άμαρ» 
τίας εύρετής, τουτέστιν δ Σατανάς, είς ψευδή, καί 
βέβηλσν λατρείαν οί δείλαιοι παρακεκομίσμεθα, χα\ 
διετελούμεν έν κόσμω τυφλο\ χα\ μωροί, χυρίους 
όνομάζοντες τούς πεπλανηκότας, καί τδ τής θεότητος 
δνομα τοις άκαθάρτοις δαίμοσιν έπιφημίζοντες άμα-
•ώς. Πλήν παρωχηκότος, κα\ είς πέραν ήδη ήκοντος 
του παρόντος αιώνος, τότε δή, τότε κα\ φρενοβλαβείας 
Απάσηςέξ ημών έξηρημένης, τεθειμένων δέ ήδη τών 
έχθρων ύπδ πόδας Χριστού, Κύριος εΤς έσται λοιπδν 
έπ\ πάσαν τήν γήν, ούδενδς άπ* αυτού τήν τής κυ· 
ριότητος αρπάζοντος δόξαν. Κύριος δέ κα\ έτέρως 
εΤς έσται Χριστδς, άπρακτούσης μέν πάσης επιγείου 
βασιλείας, κα\ αύτώ δή κα\ μόνφ τδ κατά πάντων 
κράτος άνατιθείσης τής ύπ* ούρανόν. "Εφη δέ τι 
τοιούτον και ό σοφώτατος Δανιήλ. Αφηγούμενος γάρ 
τούς τών δράσεων τρόπους, φησίν ι "Ον τρόπον είδες 
δτι άπδ δρους έτμήθη λίθος άνευ χειρδς, κα\ έλέπτυνε 
τδν δστρακον, τδν σίδηρον, τδν χαλκδν, τδν άργυρον, 
τδν χρυσόν. *0 θεδς ό μέγας έγνώρισε τψ βασιλεΤ, 
& δεϊ γενέσθαι μετά ταΰτα, κα\ άληθινδν τδ ένύπνιον, 
κα\ πιστή ή σύγκρισις αυτού, ι Ούκούν εΤς έσται κα\ 
μόνος, καΛ πληρώσει τής εαυτού δόξης τήν άγίαν 
πόλιν, τουτέστι τήν νοητήν Ιερουσαλήμ, ής τδ εύ
ρος κα\ μήκος ώς έν τύπψ πάλιν τή έπιγείψδείκνυσιν 
Τερουσαλήμ. 'Ρεμμών δέ δή πέτρα τίς έστι, κατά 
τήν νοτίαν έρημον. Ούκούν τδ μέν εύρος τής Ιερου
σαλήμ, άπδ Γαβά 2ως 'Ρεμμών. Όρίζεται δέ κα\ τδ 
μήκος ούτω λέγων « 'Απδ τής πύλης Βενιαμίν έως 
τής πύλης τής πρώτης έως τών πυλών τών γωνιών, 
κα\ Ιως τού πύργου Άναμεήλ, έως τών ύποληνίων ( 
τού βασιλέως, ι Πύλη δέ πρώτη, καί μήν κα\ πύλη 
γωνιών ούτω τινές ήσαν κατά Ιερουσαλήμ ώνο-
μασμέναι* κα\ πύργος δέ ήν Άναμεήλ καλούμενος, 
μεθ' δν ευθύς και τά ύπολήνια τού βασιλέως* τόποι 
δέ ούτοι τής Ιερουσαλήμ τδ μήκος ώς έν τύπψ κα-
τασημαίνοντες. "Ωσπερ γάρ έκέλευε τψ μακσρίψ 
προφήτη Ίεζεχιήλ δ τών δλων θεδς άναμετρείν κα-
λάμψ τδν οΐκον, τήδέ τε κάκεΐ διάττοντα, ύπεμφαί-
νων, δτι πολλα\ μονα\ παρά τψ θεφ , μυρία τε δσα 
τών αγίων ενδιαιτήματα* ούτω μοι κάνθάδε δοκεί 
διά τόπων ύπεμφαίνειν εύρος τε καί μήκος, κα\ κα· 
ταγράφειν ήμιν τήν νοητήν Ιερουσαλήμ, τουτέστι 
τήν Έκκλησίαν Χριστού, πρδς δν κα\ δ θεσπέσιος 
"Ησαΐας άνεφώνει, λέγων ι Πλάτυνον τδν τόπον τής 
σκηνής σου, καί τών αύλαιών σου, πήξον, μή φείση, ] 
μάκρυνον τά σχοινίσματά σου, καί τούς πασσάλους 
σου κατίσχυσον Ετι, είς τά δεξιά και είς τά αριστερά 
έκπέτασον. > Κατβυρυνθείσαν δή ούν τήν άγίαν πό
λιν, και είς μήκος τδ ταύτη πρέπον έκτεινομένην, 
κατοικήσοασιν οί άγιοι, κα\ ούκ έσται, φησ\ν, ι ανά
θεμα έτι, > τουτέστι, κατ' ούδένα τρόπον άλλοτριωθή-
σεται θεού* βεβαίαν γάρ αυτή χαριείται τήν άγάπη-
σιν, κα\ ούκ Αν έκπέσοιεν έτι πρδς τδ προσκρούειν 
θ ε φ , άνηρημένης, ώς έφην, τή$ αμαρτίας είς τδ 
παντελές, κα\ τού πειράζοντος Σατανά. Ούγάρ έσται 
έχεί λέων, ουδέ τών θηρίων τών πονηρών ουδέν ού μή 

.HARIAM PROPHETAM. 251 

Α el vere universomm Deus, qui quae atiquando ι»ο:ι 
eranl, uifcsseni effecit. Asi ubi peccaii invemor Sa-
lanas miindum seduxil, ad falsuin el inipuriim cirl-
tttnri infdices deducli, manebaiiHis in muudo cxci ei 
falui, dominos nominanies seduclores, ei divinit-a-
lis nomen immundis daemouibus slulle altribueii-
tes. Caeierum ubi praierieril, el jam ad (inem de-
veneril Sieculum praesens, lunc, tunc omni demenlia 
a nobis ablala ei inimins subpedcs Cbrisii pro-
slralis, Dominue nuu& deinceps erii super oiniiem 
terram, doiuinicam gloriam nemine i l i i aufereiilo. 
Alia quoque ratione Clirislus erii uniis Domimis, 
ccssanle omni regno, lerreno scilicei, e l i l l i soli iin-
peiio loiius imiudi cousecraio. Tale quid dicluin 
exsial a sapienlissinio Daniele. Einrraus enim v i -

; sioncm, inquii : « Queuiadmoduin vidiaii, rcx, de 
nionte abscisstim lapideni sine manu, tesiam, fer-
rum, aes, argenlum cl aurum coininimierc. Deua 
magnus noia fecit regi quae oporiel fieri posl baecf 

el vcruin somnium, el Gdclis conjeclura ejus T T . > 
liaqtie utius el solus erit, qui gloiia sua tanclam 
civiialem implebit, boc esi, inielligibilem Jerusa-
lem, citjua (aliiudinem el longiiudinom rursum ul 
in lypo per terreslrem Jerusalem osleudit. Rem-
mon porro pelra quxdam esl in soliludine auslrali. 
Igilur laliludo quidcm Jerusalem a Gaba usque 
Remmon. Defiuil eliam loiigiiudiiiem bis verbis: 
« Α porla Beujamin usque ad poriam priinam, usque 
ad portas anguloruin, el usquc ad lurrim Anameei, 
usquc ad lorcularia regis. > Poria aulem priina, 
el poria angulorum eranl Uierosolymis sic ap-
pellala3 : lurris erat Anamecl dicia, posl quam sla-
liin sequebaniur lorrularia regis: qua» S 0 5 , o c a Hie-
rosolyma? longiiudinem u l in lypo significanl. Sicul 
enim mandavii bealo propbelaeEzechieli7β univcrso-
ruin Dcus calanio meiiri domum, buc illuc porre-
clam, subostendcns inuftas esse mansiones aptid 
Deum, ei inulia millia diversoriorum pro sanclis: 
ita mibi et bic videlur per locorum latiludinem ci 
longiludiiiein insiuuari ei describi nobis Jertisalein, 
qtiam ratione et cogiialione comprebcndimus, id 
esl Ecclesiam Cbrisli, cui et divinua Isaias claina-
bai : c Dilala locuin lenlorii lu i , el auiaeormn luo-
runi : fige, ne parcas, proteude funieulos luos, el 
clavos couforia adbue, ad dexieram el ad sini-
slramdilala 7 \ ι Dilalalam ergo sanclam civilatem, 
el ιιι longiiudinem proporlione latiiudinis exienaam 
habilabunl sancli, el non eril , inquil, ι anaibema 
amplius : > boc esl, nullo modo a Deo alienabiiur, 
stabilem enim ei cbariiaiem largielur, nec uhra la-
benlur ut Deum offendani, peccalo, ul dixi, et Sa-
laua lenlalore prorsus sublalis. Non euiin eril ibi 
leo, nec ulla malaruon beetiaram ad illain ascendei, 
nec iuvenielur ibi. c flabilabunl enim coiiGdenler. · 
Quoniain auiem inserlum est : c Rama vero in loco 
pennanebil, > rursum iliud dicimu3 sensum ver-
borum quanlum in nobis c&i inlerprelauies. Raaia 

n Dan. ιι, A5. 7 8 Ezecb. XL, 61 scqq. " lsa. LIV, 2, 3. 
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oppidulum esl, sive vicos, sora coiitribiiliiim Aser. Α άναβή έπ* αυτήν, ούδ* ού μή εύρεθή εκεί. c Κατοική 
Et esl alia insuper Rama Nepbiliajiiniiarun». Igiiur 
sanclus proplieia aul liarum uniiis aul alieriits Ra-
ma ineiiiinil. A i l iiamqiie : c Vox in Rama audila 
esl, laiuentaiio, et flelus, el gemilus. Kacbel plo-
ian> super illiis 'suis, et nobiil consolari. quia non 
smit * · . i l loc acluin esee iu Beibleem consiai, l ic -
roile jtibente i i fanies in ea repertos ociidi e i . 
Rama eigo vocal Jcrtisalem, quod in ipsa jamcapia 
niulta fueril lanieiilalio, qiiam proplieia Jeremias 
quasi lacrymaiiiem, et super filjfcperdiiia ejulaniem 
inuo uixii. Ai l eniiu : ι Plurans plorabai in nocle, 
ei l.myma» ejus in maxillis ejus · · . ι E l qnid plo-
rahai? c Virgines mea? el jtivencs mei abie.rmil in 
capiivitaiem, iu gladio ei in faine occidisii, in die 

σουσι γάρ πεποιθότως. ι Επειδή δέ τέθειται μεταξύ, 
ι 'Ραμά δέ έπ\ τόπου μενεί, ι πάλιν έκεΐνό φαμεν , 
τάς τών προκειμένων εννοίας, ώ* ένι, διερμηνεύον
τες. 'Ραμά πολίχνη τίς έστιν, ήτοι κώμη, κλήρος 
δέ τοΤς έκ φυλής *Ασήρ. Κα\ έτερα πρδς ταύτη τών 
έκ φυλής Νεφθαλείμ* διαμέμνηται δέ κα\ προφήτης 
άγιος ή τούτων μιας, ήγουν ετέρας 'Ραμά. "Εφη γάρ, 
δτι ι Φωνή έν 'Ραμά ήκούσθη, θρήνος καί κλαυθμδς 
κα\ όδυρμδς πολύς. 'Ραχήλ άποκλαιομένη έπι τοίς 
υίοίς αυτής, κα\ ούκ ήθελε παρακληθήναι, Οτι ούκ 
είσί. · Τούτο πεπράχθαι φαμέν κατά τήν Βηθλεέμ, 
Ήρώδου προστεταχδτος τά έν αυτή φονεύεσθαι βρέφη. 
'Ραμά τοίνυν ονομάζει τήν Ιερουσαλήμ, διάτοι τδ έν 
αυτή πολύν γενέσθαι έπ*ι τή αλώσει θρήνον είσκε-

irae ιιι* 4aoxb>ti, ιιοιι pepercisli e e. > Ac si qnis eliam Β κόμικε γάρ αυτήν δ προφήτης "Ιερεμίας μονονουχ\ 
de spiriiuali Jettisaleiu, id esl, Ecclesia voceni Ra-
ma niinc posiiam esse senserii, nos id valde proba-
mus. Mulli enim stntt flenles in ecolesiis, £06 e l 

irisies secniidiiiit Deum, quae quideni irisiiiia c poe-
iiiieutiaiii in sattilei»; slabilem opcralur e*. ι Com-
iiiendai lales eliam ips* Cbrisltis : c Beaii qui lu-
genl, quoniam ipsi consolabuiiltir M . > El iieruin : 
ι Beati qui nunc fleiih, quia ridebilis M . ι Quam-
obreni, qiiamvts Rama a propbcla dicalur Ealesia, 
eiiam sic verisiiiiililudo seivabilur. Verunuauien in 
loco iuansiiram : t i t , boc esi, non agtialtim i r i . 
Firmaia enim, ul dixi, el iiMiiobilis cst Ecelesia 
Gbrsi i . 

δακρύουσάν τε κα*ι τοίς ίδίοις άπολωλδσιν έποιμώ 
ζούσαν τέκνοις. "Εφη γ ά ρ , δτι ι Κλαίουσα έκλαιε 
νυκτΐ, και τά δάκρυα αυτής έπϊ τών σιαγόνων αυ
τής, ι Κα\ τίς ήν δ θρήνος; ι Παρθένοι μου, κα\ 
νεανίσκοι μου έπορεύθησαν έν αιχμαλωσία, Ιν ρομ
φαία, κα\ εν λιμψ άπέκτεινας, έν ήμερα δργης σου 
έμαγείρευσας, ούκ έφείσω. ι ΕΙ δέ δή τις βουλοιτο 
κάπΊ τής νοητής Ιερουσαλήμ, τουτέστι, τής Ε κ 
κλησίας τεθείσθαι τήν κλήσιν, 'Ραμά τε αυτήν ώνο-
μάσθαι νυν\, φαμέν δτι κα\ μάλα ορθώς δ λόγος 
έχει. Πολλο\ γάρ οί κλαίοντες έν έκκληαίαις, κα*ι 
τήν κατά θεδν έχοντες λύπην, ήτις c μετάνοιαν είς 
σωτηρίαν άμεταμέλητον κατεργάζεται. > Αποδέχε

ται τούς τοιούτους κα\ αύτδς δ Χριστδς, ούτω λέγων ι Μακάριοι οί πενθούντες, δτι αύτο\ παρακληθήσονν 
ται. ι Κα\ πάλιν ι Μακάριοι οί κλαίοντες νύν, δτι αύτο\ ΐ'ελάσονται. ι Ούκούν καν εί λέγοιτο 'Ραμά 
διά τής τού προφήτου φωνής ή Εκκλησία, φορέσει κα\ ούτωτδ πιθανδν δ λόγος. Πλήν έπϊ τόπου φησί 
μενεί, τουτέστιν, ού σαλευθήσεται. Έρήρεισται γάρ, ώς έφην, κα\ έστιν ακλόνητος ή Εκκλησία Χρι
στού. 

VF.RS. 12. El IIUPC eril ruina qua percutiei Domi- C Eal αύτη έσται ή χτώσις, ή ν κόψει Κύριος 
hus omnet populot, quicunque mililaveruiit contra χάττας τους λαούς, Οσοι έχεστράτευσατ έχϊ 

Ιερουσαλήμ. Τακήσοτται αί σάρκες αύτώτ, 
έστηκότωτ αύτώτ έχϊ τούς χόδας αύτώτ, καϊ οί 
οφθαλμοί αύτώτ βυήσοτται έκ τώτ όχώτ αύτώτ, 
καϊ ι) γλώσσα αύτώτ τακήσεται έτ τφ στίμαχι 
αυτών. 

ΡΗ'. ι θλίψιν έξετε έν τφ κόσμω, ι τοίς είς αύ
τδν πιστεύσασι προπεφώνηκεν ό Χριστός. Πλήν εύ-
θαρσεστέρους αποτελεί, χρησίμως ένεγκών < Άλλά 
θαρσείτε, έγώ νενίκηκα τδν κόσμον. · Δέδωκε γάρ 
ήμίν ι πατείν επάνω δφεων, καί σκορπιών, και ίπ\ 
πάσαν τήν δύναμιν τού εχθρού, ι Τίνες δέ οί σκορ-
πίοι, κα\ τίνες οί δφεις; Τ Η δηλονότι τά μυσαρά και 
μιαιφόνα τάγματα τών άλιτηρίων δαιμόνων, καΊ τών 

sequentiiim cohortcs, qnae eliam ininistr.c fueruiK D διωκόντων Αγίους, οί κα\ γεγόνασιν ύπουργο\ τής 

Jemsulem. Tabescent carnei εοτιιηι, tlantium super 
pede$ *uos, el oculi eoruni dtfluent de foraminibus 
eorutn, el lingna eorum labescet in ore ipsorum. 

CVlll . ι Pressuram in hoc mundo babebilis · \ · 
in su credcuiibas Cbristus pra?dixit. VeriinilaTuen 
ad fiduciani eos erigil , ulililer subjungtMi; : ι Sed 
coiiiidite, fgo vici innndtim ··· ι Dedil enitn nobis 
ι calcare super gerpenles el scerpiones, ei supta 
omnem viriiitem inimici M . ι Scd qui sunl .scorpio-
nes, et quinam serpenles? Num videlicel deiesiands 
el crueiuae pesiiferorum dapmonum, el sancios per-

gniumse insaniae spiritutim in boe mundo, qui el boc 
Diiiversum circameiinl, sanciis inulufariain iit^i-
diantcs, quamvis per Cbrtstnm iriunipbati, qui ciuci 
gun cbirograplmm conlra ito» ifffixii··, t i l nos ilfo-
rum domiualu liberarel? Quarc qiioninni Jern»ab^ro, 
qux* esi Ecclesia Dei viventis * 1 , couGdenlcr babila-

Ακράτου μανίας τών έν κόσμω πνευμάτων, & κα\ 
τόδε τδ σύμπαν περινοστεί, πολυτρόπως τοίς άγίοις 
έπιβουλεύσντα, καίτοι τεΟριαμβευμένα διά Χριστού, 
προσηλώσαντο; τφ ίδίφ σταυρψ τδ καθ* ημών χει· 

^ρόγραφον, ίνατής^κείνων ημάς άπαλλάξη πλεονεξίας; 
Ο-^κούν έπ«δή κατοικήσειν έφη πεποιθότως τήν Ί ε -

β 0 Jerftm. χχχ ι ,15 . 9 1 Mal l l i . i i , 16-18. ·* Tbrcn. ι, 2. Μ Ibid. 18; ιι. 21. ι ν II Cnr. νιι 10. Μ M.-ittk. 
ν, 5. Lur. νι, 21. »Τ Joan. χνι, 53. ** Ibid. ·· Luc. χ. iy . »« O»»loss. ιι, U . " 4 l Tim, ι ι ι , 15. 
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ρουσαλήμ , ήτις έστ\ν Εκκλησία θεού ζώντος, ήν Α lurain dixii , liccbalqne jure opfiino hoc confcclum 
i r i speiaro *ublatU lioslibus, el evrrsis i is qui «ani δέ βή τοΰτο, και μάλα ορθώς, άποπερανθήσεσθαι 

προσδοκ$ν αναιρουμένων έχθρων, κα\ τών είωθότων 
διώκει ν αυτήν άνατετ ραμμένων, άναγκαίαν ποιείται 
κσ\ τούτων ήμίν τήν άφήγησιν. c Αύτη γάρ έσται, 
φησ\ν, ή πτώσις, ήν κόψει Κύριος πάντας τούς λαούς, 
οσοι επεστράτευσαν έπ\ Ιερουσαλήμ* αί σάρκες αύ-
ιώνκατατακήσονται,έκρυήσονται δέ καί οίόφθαλμο\, 
συντηκομένης κα\ γλώττης. ι Ό μέν γάρ κοινός 
ούτος, κα\ έκ τής φύσεως θάνατος τήκει μέν τάς 
Απάντων σάρκας, κα\ άποκείρει οφθαλμούς, καί 
γλώσσας· πάνδεινον δέ, κα\ τής είς λήξιν ήκούσης 
συμφοράς εΓη άν είκότως τδ ζώντων, κα\ έστώτων 
ξτι ταχήναι μέν σάρκας, κα\ άπο£(5είν* οφθαλμούς , 
κόλαζεσθα ι δέ κα\ γλώττας. Εύ δέ δή σφόδρα τά τοιάδε 

persequi con wevcrant, necessario cl bajc iiobi* nar-
rai . Inquit ciihn : ι U.vc erii ruiita qua percutiel 
Dominus omnes populos, qtiicuiique miliuiverual 
contra Jertisalem : carnes eoriim iabes<:em, el ocuii 
eoruin defliienl, siuiul Ubescenie lingua. > Commti-
nis eniin ista, el natiiralis niors oinnium quideui 
carnes labefacit, el octtlis atque linguis spoliat, acer-
bissimum aulein el cabiniilosissitmiin non immeriio 
fueril, vivenlium el stamhmi aiibuc carnes labe-
ecere; el excidere oculos, ei puniri lingtias. Talia 
autem Deo exosam ei exsecrnndam vii.nn consecia-
tis eveniura admodum probe dicii. 807 R<i">scen-
lur enim poenas, non solnm euruni qua3 in sancios 

συμβήσεσθαί φησι τοίς θεομισή κα\ έπάρατον έπιτη- Β commiscrunl, sed eiiam sludii reriiin rarnnlium, 
δενσασι ζωήν. Είσπραχθήσονται γάρ δίκας, ούχ υπέρ 
γε μόνον τών είς αγίους αύτοίς πε πλημμελή μ έ ν ω ν 
άλλά κα\ υπέρ ής έσχήκασιν έν τψδε τώ κόσμφ φι-
λοσαρκίας* ή και γέγονεν αύτοίς αίτία τοΰ μήτε προσ-
ήκασθαι τήν πίστιν, μήτε μήν έλέσθαι ζήν εύσεβώς, 
κα ΐ τής έν Χριστφ πολιτείας άγαπήσαι τήν δόξαν. 
Γεγόνασι μέν γάρ, ώς έφην, άπονενευκότες άτόπως 
είς έκτοπους ήδονάς' έσχήκασι δέ καί έφ' έκάστφ 
τών δρωμένων έπιθυμίαν, μονονουχ\ χανδδν έκπίνον-
τες. Ήκόνησαν δέ κα\ γλώτταν κατά Χριστού, κα\ 
τών Ιερών τής Εκκλησίας δογμάτων άνοσίαν πεποίην-
ται τήν κατά^ησιν . Είκότως δή ούν είς σάρκας τε 
και οφθαλμούς, κα\ γλώττας τήν δίκην έσχήκασιν. 

quo ιιι boc mundo flagrarunl : quas itetn illis causa 
fuil ciir neque fidein adioiuerenl, neqtie pielaiem 
colere, el gloriam vilae in Cbrislo diligere vellenl. 
Declinaverunl enim, ul dixi, ad absurdas vobiplaies, 
et qtixctinqne videbant, ore bianle qtiodatiuiiodo 
appelebant ac degbiliebaitl. Acuerunl eniin linguna 
conira Cbrisium, et sacra Ecclesiae dogmala impie 
carpaerunl. Jure igilur in came, et oculis, ol lingiiis 
pcenam sjiscepenml. Quemadmodum enim ai|iiam 
rcdarguiionis bibena ruulier, el pejerans in femore 
pmiiebaltir, ubi et crimen fornicalionis coitniiiltiiur; 
ait siquidein : ι Rumpeiur et decidet fcinnr ejua", · 
aodem, optnor, inodo el eanclam civiialem perse-

"Ώσπερ γάρ ή τδ ύδωρ τού έλεγμοΰ πίνουσα γυνή , C quenlibus ϊει carne, el oculis, el linguis Mipplicium 
κα\ ψευσαμένη τδν δρκον, είς μηρδν έκολάζετό, περ\ irrogabiltir, penes quos amoreui cantis el volupia* 
δν γίνονται κα\ τά έκ τής, πορνείας εγκλήματα, t is, el insnper oculorum delicia, el lingtue inlem-
• Πρισθήσεται γάρ, φησ\, κα\ διαπεσείται δ μηρδς peranlis voces videre est. 
αυτής· > κατά τδν ίσον, οΐμαι, τρόπον καί τοίς τήν άγίαν διώκουσι πόλιν, είς σάρκας τε κα\ οφθαλμούς, 
κα\ γλώσσας ή κόλασις · φιλοσαρκία γάρ αύτοϊς, ήδυπάθειά τε πρδς τούτοις, κα\ 6V ομμάτων τά 
εγκλήματα, καί απαίδευτου γλώττης φωναί. 

Καϊ έσται έν τη ήμερα εκείνη έκστασις Κυ
ρίου μεγάΧη έπ* αυτούς. Καϊ έχιΧήψεται έκαστος 
τής χειρός τού χΧησίον αύτου, καϊ συμπΧακή-
σεται ή χεϊρ αυτού πρός χείρα τού πΧησίον αυ
τόν. Καϊ ό Ιούδας παρατάζεται έν ΊερουσαΧήμ, 
χαϊ <τννάζει τήν Ισχύν πάντων τών Χαών κυ-
χΧόθεν χρυσίον, καϊ άργύριον, καϊ Ίματισμόν είς 
χΧήθος σφόδρα. 

ΡΘ*. Έκστασιν έν τούτοις τδν φόβον, ήγουν τήν 0 
χατάπληξιν ονομάζει πάλιν. Κατ' εκείνο δή ούν, 
φησ\, τού καιρού, καθ' δν άν αλλήλους άθροίσειαν οί 
τής Εκκλησίας έχθρο\, ταίς ούτω δειναίς υποπίπτον
τας δίκαις, καταπλαγήσονται μέν τοις δείμασιν, 
Αφέντες δέ ούτω λοιπδν τδ διώκειν άποτολμάν τήν 
άγίαν πόλιν, οίχήσοντσκ μέν φυγάδες, κα\ τάς παρ' 
Αλλήλων έπιζητούντες άνονήτως επικουρίας, οίκτροί 
τε έσονται, κα\ κατε^ιμμένοι , κα\ ύπδ πόδας αγίων. 
Ό δέ γε Ιούδας, φησ\, τουτέστιν, οί διά πίστεως 
τής είς Χριστδν δεδικιιωμένοι, κα\ τδν νοητδν περι-
φέροντες Ίουδαίον, κα\ τήν έν Πνεύματι τφ άγίψ 
περιτομήν πλουτήσαντες, παρατάξονται έν Ίερου-

YERS. 1 5 , 44. Ει εήί in die Μα exitati* Domini 
magna tuper εο$. Et apprehendel unusquisque manum 
proximi lui, ei implicabitur manus ejus ad manum 
proximi mi. Et Judas pugiiabii in ίεηιιαίεηι, et con* 
gregabil robur omnium populorum per circuilum, au-
rum el argenlum, ει rtsfem in muUiiudinem ναΐάε. 

CIX. Exsiasim hoc loco timorem, sive sluporem 
nirsiim appellal. Ulo lempore igitur, inquii, quo se 
muluo aggregabunt Ecclesiae hosies lam gravibus 
poenis irreiilos, obslupescenl il l i quidem lerroribu^, 
relicia auiein de caelero audacia persequendi san-
clam civilalem, recedent exsule^, et frustra ini t r 
se auxilia poscent, miserabilesque eroiit, el abjecii, 
el sanciorum pedibus sobjecli. Judas autein, iuqitit, 
hoc est, per fidem in Chrislum jusiidcali, ei Jtida?mn 
quem menie iuliiemur, circnmfereules, et circnmci* 
sione spiriluali divites · · , pugnabunl in Jeru&atem, 
boc est, oppugnabnni bostcs, el advcrsariis virlule 
prscvalebuul, conculcanies cos ul scorpiones, « Ki 

** Num. v, 21. »a Rom. u, £9. 
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»uper aspidem acbasiliscitm ambulaiues, leonemque Α σχλήμ, τουτέστι, καταστρατεύσονται τών έχθρων, 
ei draconem ·* ι prorsus coiilcmneiiles. Erunt au-
lem illusires ei adiuirabiles, 808 e * isiiusmodi 
prxclaria facinoribus ibesaurum ul aurum, el ar-
geiittim, el vesiein preiiosam colligenles. Quod eniin 
propbeiia: seulenlia non sit in its quae sensuin cor-
poris languul, certmn esl. Divilise iiamqne sancio-
nnii uon sutil inlerilui obuoxix ei lerrenai; sed 
quae iiitebigonUir lauiuin, el coelfsies ac sempi-
leriKB, quas animabus suis congregaiit qui doceul, 
ei aliis ratiouibus in Ecclesia clarescnul. Diripiunl 
enim quodammodo robiir omnium populorum, per 
fldem ad Chrislum geutes pra:cipuas adducenles. Sic 
eniiu ei ipse dixil ac diripuisse vasa f o i t i s " . Quod 
si quis dioal Judain congregare robur omuium po-

κατανεανιεύσονται τών άνθεστηκότων, συμπατούντες 
ώς σκορπίους, « Έ π ' Ασπίδα, κα\ βασιλίσκον επι
βαίνοντες, λέοντίς τε κα\ δράκοντος > είς άπαν ήφει-
δηκότες. "Εσονται δέ )αμπρο\ , κα\ αξιοθαύμαστοι, 
τδν έκ τών τοιούτων κατορθωμάτων συλλέγοντες 
πλούτον ώς χρυσίον, κα\ άργύριον, κα\ ίματισμόν. 
Ό τ ι γάρ ούκ Ιν γε τοις αίσθητοίς τής προφητείας δ 
νους, πώς άν ένδοιάσειέ τ ι ς ; Πλούτος γαρ αγίων, 
ούχ ό φθαρτδς καί επίγειος, άλλ* ό νοητδς και επου
ράνιος καί διηνεκής, δν συναγείρουσι ταΐς εαυτών 
ψυχαίς οί διδάσκοντες τε κα\ καθ' ετέρους τρόπους 
εύδοκιμούντες έν Εκκλησία. Διαρπά^ουσι γάρ ώσπερ 
τήν ίσχύν πάντων τών λαών, προσάγοντες διά πί
στεως τψ Χριστψ τά εξαίρετα τών εθνών. Ούτω γάρ 

pulorum Ίιι circuilu, auruiu, argeutum, vesiem, ut Β έφη καί αύτδς διηρπακέναι τά σκεύη τού ισχυρού. 
inielligamus eliam oiuiidauaui sapieiiliam colligcn-
les, clarilaieni nomiiiis adipisci, dum per tpsam 
dogmala pielatis luenlur ac defeudunl, verisimilia 
semict. Spoliaverunl eniin oliiu iEgyplios muliercs 
aapienies Israeliiides, a vicinis el conlubernalibug 
tnis vasa aurea el argenlea, el vesiem muluata?··. 
llaque ul iit iis quaj foris seniiunlur, el ul in rcbus 
eub aspeclum veuienlibus splendor bouoruin ad ani-
mum pcrtinenlium exprimiiur. Primariae aulem ma-
gislroruin diviiiafi sunt discipuli. Pioinde divinus 
Paulus per ipsum salvalos el iidem amplexaios iia 
alloqiiebaiur : ι Per gloriaiionetn vesiram, fralres, 
qiiam babeo in Gbrieio Jesu 8 7; ι el rursura coronam 
ei gaudium suuin eos noininal M 

VERS. 15 . Et hcec eril ruina equorum, el mulornm, 
el camelorum, ti a$inorum, et omnium jumeutorum 
qit(v sunl in caiirii illii juxta ruinam Itanc. 

CX. Poslquani modos jam vindiclae descripsit, 
quibiis suis lemporibus oppuguaiores sancla3 civila-
lis, perseculoresque, el coiuumeliosi, el exsecrandi, 
c i sccleraii, el loquenles iniquilalem coulra Oeuin, 
ι el lollenies in abuin cornu, > jnxla Psalinislam · · , 
omnhio subjicieniiir, addil uiiliter : c Quoniain hsec 
eril ruina cquorum, el mulorum, el camelorum, ct 
asinorum, ei oniiiium junientornra. > Α snbjngalibus 

Εί δέ δή τις λέγοι τδν Ίούδαν συνάγειν τήν ΐσχύν 
πάντων τών λαών κυκλόθεν χρυσίον, και άργύριον, 
κα\ ίματισμδν, ίνα νοώμεν οτι κα\ τήν έν κόσμω σο-
φίαν συλλέγοντες καταλαμπρύνονται δι* αυτής, τοις 
τής εύσεβείας έπαγωνιζόμενοι δόγμασιν, έχοι άν δ 
νούς τδν εικότα λόγον. Έ σκύλε υ σαν γάρ ποτε τους 
Αιγυπτίους αί σοφαΐ γυναίκες τών έξ Ισραήλ, χρη-
σάμεναι παρά γείτονος και συσκήνου αυτών σκεύη 
χρυσά, και αργυρά, και ίματισμόν. Ο-κοΰν ώς έν γε 
τοις αίσθητοίς κα\ ώς έν ύλαις ταϊς όρωμέναις, ή 
τών είς νούν αγαθών λαμπρότης σημαίνεται. Διδα
σκάλων δέ μάλιστα πλούτος οί μαθηταί. Κα\ γούν 
ό θεσπέσιος Παύλος τοις δι* αυτού σεσιυσμένοις, κα\ 

, πεπιστευκόσι προσεφώνει λ έ^ων « Κή τήν ύμετέραν 
καύχησιν, άδελφο\, ήν έχω έν Χριστψ Ιησού* * στέ-
φανόν τε και χαράν αυτούς ιδίαν ονομάζει πάλιν. 

Καϊ αϋτιχ έσται ή -ΤΓώσι^· τών ϊαπων, καϊ τών 
ήμιάνων, καϊ τών καμήΛων, καϊ τών &νων, καϊ 
πάντων τών κτηνών τών δντων έν ταις παρεμ-
βοΛαις έκείναις κατά την ατώσιν ταύτην, 

ΡΓ. Όρισάμενος ήδη τής τιμωρίας τούς τρόπους, 
ούς πάντη τε κα\ πάντως ύπομενούσι κατά καιρούς 
οί τής αγίας πόλεως κατεστρατευκότες γεγονότες τβ 
διώκται, κα\ ύβρισται, βδελυροί, κα\ φιλεγκλήμονες, 
καί λαλούντες άδικίαν κατά θεού, ι έπαίροντές τε 
είς ύψο; τδ κέρας, » κατά τήν τού Ψάλλοντος φω-
νήν, επάγει χρησίμως, c "Οτι αύτη έσται ή πτώσις 
τών ίππων, καί τών ήμιόνων, καί τών καμήλων, και 

auiem aniinaiiiibus qna2 iis vebunlur signiiicaf. Ado- 1) τών δνων, κα\ πάντων τών κτηνών, ι *Απδ δέ γε τών 
riebamur euim Judxos, ei ipsam Hieiosolymam geu-
tes disjunctissimae et vicinae; quaruin aliae equis 
vcbebanlur, Babylonii el Syri, quin et iEgyptii, aliac 
camelos, c l asinos, ei mulos domabanl, tii Muabilu! 
ci nomades in ^olitudine, quoruui cl propbeia 
809 , s a i a s inenlioneiB facil : ι In Iribulaiione el 
angnslia leo et caiulus leonis, inde el aspides el geni-
mma aepiduin volamium, qui fcrebanl super asinos 
ei cainelos diviiiag suas f . ι Visum ci alibi ail a se 
asceusorem asini, et ascensoreni cameli *. Dcecribil 
igiiur verilalis inimicos ul in ftgura in gciuibus, 

υποζυγίων τούς αύτοίς εποχούμενους ύποδηλοί. Έ π -
εφύοντο γάρ τοίς Ίουδαίοις, κα\ αύτοίς δέ τοις Ίερο-
σολύμοιςοίάπωτάτω τε και τά περίοικα τών εθνών* 
οί μέν ιπποις έποχοι, Βαβυλώνιοί τε κα\ Σδροι, καέ 
μήν κα\ τά Αιγυπτίων έθνη · οί δέ καμήλους τε καέ 
Ονους, κα\ όρείς ύποζεύξαντες, οίον Μωαβίται, και 
οι τής ερήμου μονάδες, ών καί ό προφήτης Ησαΐας 
διαμέμνηται, λέγων ι Έν τή θλίψει κα\ τή στενο
χώρια λέων κα\ σκύμνος λέοντος, εκείθεν κα\ ασπί
δες και έκγονα ασπίδων πετομένων, οί Ιφερον έπ* 
δνων κα\ καμήλων τδν πλούτον αυτών. * Τεθεάσθαί 

· ν Psal. xc, 15. ·· Luc. χι, 21, 22. ·· Exod. i r , 21 22; χι, 2. · 7 Rom. χν. 17. •· Pbilij.p. ιν, 1 . 
» Psal. LXXIV, 6. 1 l*a. xxx, 6. e hd. xxi, 7. 



couMKNtAiuus \S ikCUXMkn Γ Λ Ο Γ Η Ε Τ Λ Μ . 

Λ xeA έτέρωθί φησιν Αναύάτην δ νου, κα\ Αναβάτην ^ qtne lerreece Jcrnaatert* itifesUe eenper fiierum, ot 
χαμηλού. Γράφει $ή οδν τούς τής Αληθείας εχθρούς 
ώς έ*ν τύπφ τοίς έθνεσι, τβϊς άε\ πεπολεμηκόσι τήν 
έπίγειον Ιερουσαλήμ, ίνα έξ αυτών νοώμεν τούς χαθ' 
ημών δρατούς τε χαι αόρατους εχθρούς, πρδς ούς 
ήμίν ή μάχη. ΕΙ δέ δή βούλοττό τις χα\ είς τύπον 
Αναφέρειν τών τής Έχχλησίας -έχθρων τ * τών πτη
νών Ιδιώματα, το Αδικούν ουδέν έχείνο φάναι τε νοεϊν* 
ώς οί μέν έφάνησαν δρΐμητίατ καί θρασείς, ώς ίππο* 
τυχόν · περιθείη δ* άν τις αύΐοίς-, xa\ μάλα είχάτως, 
τδ φιλήδονδντε κα\ θηλυμανές· οί δέ ήμΐόνων δίχην 
άγριοι τε χα* απηνείς (άγριωτίρας δέ αύτάς χα\ τοίς 
ΊΕλλήνων ποιηταίς ονομάζει* έθος)· οί δέ κχμήλβτς 
χατά γε τήν έξίν π'ροσεσιχατες, τουτέστιν, άνισοι τε 
καϊ Αλαζόνες ύψού τε ήρμένην έξ Αποπληξίας τήν 

•χ ίρβ'ιε aspetiabtlee ei ιιοιι aapectabilex boste* no-
slros persjpiciainas, eviii qnibas nob» ceriamen est. 
A l si cui ptacaeiil Hnirtjuioroiti proprietales ad Ec-
d e i i c Irtetes, UiHpiaui in typo, referre, licebii Jare 
tftiruram *ic ifttettigendax. AJit &tqoidem imporlunl 
et andatea, «i equi forte, quibda conveoienUesime 
et t indiue tol»ptet t t , ei insantit anor in feminas 
ir!bua4nr : i t t i «grattes ex aaavt, IfuUr HmWruin» 
qooe et Grwcanufi peeiie agrestes vtcar* aaos ett : 
atii camelis affeciu aimilea fnemnl, boc est, in -
«qoalea,e i arroganies, el eiaiam ex ameaiia men^ 
lem tiabentca : *Ri, nihtt ab astab dHfereaiet, όχ
ι tema rattanls taopia laboraruiit; eegnU eniiit t i 
lardua esl asinut ad acnsam, e& exiremi eioporU 

διάνοιαν έχοντες - ol δέ δνων διενεγκόντες ουδέν, τήν Β imago. Animadvertefidvra Eccleai» oppttgaator** 
άπασών έσχάτην νενοσήκασιν Αλογίαν νωθής γάρ ή ntilli mansdetortm *4 numcterufii animaaiitutt eom-
δνος χα\ βραδεία πρδς αίσθησιν, χα\ τής έσχατης pararl, Μ ο τ ί , inqaam; et I m v i : aed abeaiiit*»dfc 
ίλογίας είκών. Σημειωτέον δ%, δτι τους τή Εκκλησία poiitis ~et Immklbee, q u « el a tegt u l praiaoa t t 
πεπολεμηκότας ούΐένΐ μέν έζθ|έο«οί τών ή μέρων τε hnpura d a t t M l i t «a t . 
xau χαθαρών ζώων, οίον προΙάτω, φημί, χα\ |k t , παρεικάζει Λ μάλλον τΛς ρθελυροίζ τε χαι Ανημέροις; 
& χα\ ταις τ%υ νομού φωναίς ώς βέβηλα τε χα\ ακάθαρτα κατε&χάζετο. 

Καϊ έσται, &σοι άτ χαταΧ*ι?βωσΐγ έχ ηάττωτ Vxis . 4Φ, 17. Et erit9 quUnm/m utnficti fntrixt 
t<*r έύΓωτ τωτ έΛΘάτνων πρός ΊερονσαΛήμ9 χάί He cunctU £*ftJ&Mi, qni venermni ctxtrm Jer*§eltm; 
ura€i\corra't xaz" έτιαντότ rov ΛροσχνΥψτάΛ τφ 
βασιΛει ΚνρΙω παττοχράζορι Θεφ, χαϊ τον έορ· 
td&tr tf\r έορτήν της ΣχηνοπηγΙας. Καϊ ίσται, 
όσοι άτ μή άνάβώσιτ έχ πασών φνΧών τής γής 
*1ς ΊερουσαΛι\μ του προσχντήσαι τφ βασιΛέι 
ΚυρΙφ παττοχράτορι 6εφ9 χαϊ ούτοι έχείτοις 
χροστεθήσοτται. C 

ΡΙΑ'. Τούς ταίς Έκκλησίαις πεπολεμηκδτας, κσΛ 
χατά τής αγίας Ιερουσαλήμ υψηλή ν τε κα\ αλαζόνα 
τήν δφρύν ανατείναντας, ταίς αύτοίς πρεπόύσαις 
δίκαις ένολισθήσειν είπών, τήν τών μετ' εκείνους πε-
ριλελειμμένων προαγορεύει προσκύνησιν, δήλον δέ 
δτι τήν έν Χριστφ διά πίστεως. Αύτδς γάρ έστιν ι ή 
τών εθνών προσδοκία, ι κατά τήν τού πατριάρχου 
φωνή ν. Τέθειται δέ κά\ είς φώς εθνών, κα\ είς δια· 
βήκην γένους, άνοίξαι οφθαλμούς τυφλών, κα\ εξάγει ν 
έχ δεσμών δεδεμένους, κα\ έξ οίκου φυλακής καθ
ισμένους έν σκοτει.*Οτι τοίνυν τήν τής είδωλολατρείας 
Αφέντες Αχλύν κα\ τής τού διαβόλου, κα\ σχαιότητος 
τά δεσμά δια^ήξαντες οί έξ εθνών, πρδς τδ τής 
Αληθείας ήξουσι φώς, χα\ τόν τού Σωτήρος ύποδρα- ^ 
μούνται ζυγδν, σαφην^ί, λέγων, ώς οί κατάλοιποι 
τών «κολασμένων, ήτοι τών ταίς Έκκλησίαις με-
μαχημένων (Αριθμού δέ ούτοι κρείττονες), άναβή-
σονται κατ* ένιαυτδν τού προσκυνήσαι τ φ Κυρίφ 
παντοχράτορι θεφ, κα\ τού έύρτάζειν τήν έορτήν 
τής ΐκηνοπηγίας. Ό μέν γάρ διά Μωσέως προσ-
εταττετο νόμος, έπιτελείσθαι τήν έορτήν τής Σκηνο-
πηγίας τή πεντεκαιδεκάτη τού εβδόμου μηνδς, συν-
αγηγερμένης είς άποθήκας τής έξ αγρών εύκαρπίας. 
Έξόδαητ δέ ταύτητοι τήν έορτήν ονομάζει, ώς ήδη 
τών Ιργων τών έν άγροϊς έκκέχωρηκότων ές πέρας. 
Έχέλευε δέ λαμβάνειν κάλλυντρα φο'.νίκω";, και καρ· 

el asandext per anno* $img*to$ ut adofMt r*f$m I M 
minum tmnipoientm Deum, et ut tttittent futtdk 
TabernacnlorxM. Et ertf, σ*ι*σ« *$aixkri*i es omfr 
tiibut iribubui lertm in Jcrnkatm ut *4we*$ rigm 
Domimm omntpotexlem Deum, *f fttt Hik opp#-
neniuf. 

C i l . ETccfesiarilm oppugnilol^s, Η qtii conlra 
satttiam Jehisalem supereiliain superbe susiule* 
m n l , pdanas condigtias luiluros cnm dixisset, posl 
ilkvs rtliclorom adoralionein pr&nnniial, ilUm sci-
licel quse Ot per Chrielum in fiileiu. lpse euini eai 

-c exspeciaiio geotiam, · j u x u patr iareb» vocem 
Positus esl qaoque in lumen geniton, et in le-
sumeotiim generis \ ut aperiai oculot cseeomui ·, et 
vincios a vluculif, el a domo 810 orceris sedenies 
in lenebria liberet f . Idololairi» igitur relieta <raH-
giue, diabolique el sloltditaiis tinculis dirupiis, de 
geulibus ad verHaiis lumfeu venltiros el sub SaWa-
loris jugnni 6dccessdrde decUrat, diceiis, rdiqaex 
de punilis, siVe Ecclesi* opptigfiatortbas (ittnaine-
rabiles autem iaii), ascensuros in annos slngulos ad 
adohmddm Domiutnn otnnlpotentein Detim, el ad 
celeKrandtim feslum TaberiiaciiloNiiK Lex enim per 
Mosen maudavii peragi f&titai Sceiiopegia? decima 
quinta d!fe tnensis eepiiitii^ fcollecils in borre» agro-
rum provemtbus. Quare fesluih Έξόδιον, Egriuimnt* 
iiominat, qiiod opera rimica jam finem acceperinl. 
Jussil autem accipere epaiulas palmannn, c l frn-
ciuni lignipukbruirt, et raoios arboris deusot, c l sa-, 
ticcs, t\ agni ranios, bibereqne aqisatft de torrenu»^ 
ei iu ii» laeiari. Et caatam quidem fesii lex faciefcrt, 
quod I^racl io lei.toriis babitassei, iCgypliontiu dd-

•Cc*. XLIX, 10. 4 Luc. ιι, 32. 5 l*a. X I X Y , 5. * Isa. x t i t , 7. 
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5S7 S. CVKILLI ALLXANWUM ARCMEP. *β3 

minalti l ibeiatosQuae res lypwa qofdamerat wa/f* Α *Λν ώραίον ξύλου, και κλάδους ξύλου δαβείς, χαλ 
Ιτέας, κα\ Αγνού κλάδους, πίνε ι ν τ* ύδωρ έκ χει-
pappou, xal έπ ' αύτοίς κατευφραίνεσθαι. ΚαΛ «ρό-
φασιν μέν δ νόμος έποιείτο τής εορτής, τδ έν σκηναις 

stevH in Cbrfsto. Erepti cttim snmu» » M quoqee ο 
diaboR eertUitte, «t vocali, o l dixi, in libertaiem 
pet Cbrtelum ·, «t taeti sub anhrenoinm rege ei 
vi ta, veterum doarinorani isunatiRau eenteioft*. 
Celebramus autem renira Scenopegi* fiaalwB, bae 
esi dtem resurreetionta Cbrir t i , quaodo omua m 
ipao corpora qitael flxa et eoaapaeta sanl» qnasifie 
corraptfone diteofata ei a aaorte occupou. Ipse 
eniro eet resurrectto, ipae v i u ·, veltti pfimuiaa 
ex morUifc, < oi primiiix dormiooltimi * · , ι qoi noa 
feriilitate qott inieHigeiili* cogaoeciiur, replel, at 
qoasi ex agiit coUecio* labores ia snperna borrea 
aceumolare facil. Ιρβα iiobis iu paradiao victam tt 
delicfa* dabk, sptriiualet nimirum, vicloribus pec-
ca i l , seoanduta iateHeclam bea« otealibua, specio-
soroqae et atnabilem evaBgelicaa v t e fruclura ba-
bemibua, caste et aancie coaversatis. Sigaum bujus 
esae posajl, qwod spttulat paloxaiym ei pakbruta 
ligni frucium simul cum aliis coUigaU babebauL 
Ipee «et tomns delteianu», quo potavil n#t Devs el 
Paier 1 1 . Ipse esi fons vkas, et ftuvius paeis, qui ad 
noa ex geoiHws vecalee declieavH1*, de quo alibi ex-
quiaiiius disaemijiuis. Ergo asceodeoiee ad adorau-

• du«DoMino»olpoUuUem,eileiperageDdumfe8ium 
Seenopegi», sunl q»i per fidein in Gbristo justiGcaii 

. aaoi. Mieauir porro non aJCtfndeniibus perniciero poa-
naaqueparee iteqwai datod atDiperaeculorea ei coo-

χατοικήσαι τδν Ισραήλ, τής Αίγυπτίων πλεονεξίας 
έξηρημένον. Τ Ην δέ Αρα τδ χρήμα μυστηρίου τύπος 
τού κατά Χριστδν. Έξηρήμεθα γάρ κα\ ημείς αύτολ 
τής «ού διαβόλου πλεονεξίας, κεκλήμεθά τε, ώς έφην, 
είς έλευθερίαν διά Χριστού, κα\ ύπ ' αύτφ γεγόναμεν 
τ φ τών δλων βασιλεί χαι ζωή, τής τών πάλαι κρα
τούντων σκαιότητος άλογήσαντες. Έορτάζομεν δέ 
τήν αληθή τής Σκηνοπηγίας έορτήν, τουτέστι, τήν 
ήμέραν τής αναστάσεως τού Χριστού, δτε τά πάν· 
των έν αύτφ μονονουχ\ πέπηκται σώματα, καίτοι 
λελυμένα τ§ φθορ$, καί θανάτφ κ£κρατημένα. Αύ
τδς γάρ έστιν ή άνάστασις, αύτδς ή ζωή, πρωτδλειον 
ώσπερ έχ νεκρών, ι χαι απαρχή τών χεκοιμημένων *» 
δ νοητής ημάς εύχαρπίας χατεμπιπλών, κα\ οίον 
τους Ι ς Αγρών συλλεγέντας πόνους ένσωρεύειν άπο-
θ ή καις ταΐς Ανω παρασκευάζων. Αύτδς ήμίν απο
δώσει τήν έν παραδείσφ δίαιταν καί τρυφήν, δήλον 
δέ δτι πνευματικήν, νενικηκόσι τήν Αμαρτίαν, εύ-
ωδιάζουσι νοητώς, ώραϊον χαλ άξιέραστον τδν τής 
ευαγγελικής πολιτείας έχουσι καρπδν , άγνώς κα\ 
οσίως πεπολιτευμένοις. Ση μείον δ* άν γένοιτο κα\ 
τούδε λοιπδν, τδ κάλλυντρα φοινίκων και ώραίον 
ξύλου καρπδν δμού τοίς Αλλοις συνδήσαντας Ιχειν. 
Αυτός έστιν δ χε ιμάρ^υς τής τρυφής δν πεπότικεν 

uinvelioxi. Eodetn quippe loeo ducentur quo bosteg, c ημάς ό Θεδς και Πατήρ. Αύτδς ή πηγή τής ζ ω ή ς , 
qui diligere noloeriuL Et hoc, opinor, e$t quod et κα\ ό τής είρήνης ποταμός, δ έχκεκλικώς είς ημάς 
ipse Cbrisius dixil : < Qui oon est mecnm, contra τούςέξ εθνών κεκλημένους. Είρηταιδέ περ\ τούτων 
mt esl, e l q«i nen toUigU wecum, dispergtt1*. ι ήμίν ίσχνώς έν έτέροις. Ούκούν οί Αναβαίνοντες 
προσκυνήσαι τψ θεφ παντοκράτορι, κα\ τελέσαι τήν έορτήν τής Σκηνοπηγίας, οί διά πίστεως είσιν έν 
Χριστφ δεδικαιωμένοι. *Απειλεί δέ τοίς μή άναβαίνουσιν όλεθρο ν, ποινάς τε τάς ίσας αίς ύποσταίεν 
οί διώκταί τε και ύβρισταί. Έ ν ίση γάρ μοίρα χείσονται τοίς εχθροί ς ο! μή αγαπάν ήρημένοι. Κα^ 
τούτο, οΐμαι, έστιν, δ χαλ αύτδς έφη Χριστός · ι Ό μή ών μετ' έμού, κατ' έμού έστι, κα\ δ μή συνάγων 
μετ ' έμού, σκορπίζει. > 

VERS. 18. Si autm inbu* jEgypii ΛΟΗ aicendtrit, 
neque vtnerit Uluc, et $uper hot trit ruina, qua 
ptrcuiiel Dominui omtui genta, quaecunque nojt 
Qicenderitti, ui eeUbrent tolemmtatm Scenopeyw. 

CXII. Ex una genie, ^gyiUiaruin iuquam, in 

Έάτ δέ ρυΛή ΑΙγύχτου μή άταδζ, μηδέ έΛΟ$ 
έχει, χαΧ έχϊ τούτοις έσται ή χτώσις, ήν πα
τάξει Κύριος πάντα τά έθνη, δσα άν μή άταβή, 
τού έορτάσαι τήνφέορτήν τής Σχηνοπηγίας. 

ΡΙΒ*. Ός έξ ένδς έθνους, τών Αίγυπτίων φημ\ f 

frunuDO errore vcreajiles, el improbissime idola D τούς είς άκρον ήκοντας πλάνης, έκτόπως τε άγαν εί-
coleoles indieat, quibus grave, el inevilabile, el 
exiiiale supplicium conlingel, ex eo quod salutis 
per CbrUium acceplabilem grauam aaperuaU suoi. 
Tanlum enim non ialerfecioreg suarum animarum 
deprebendi posaial, siquidem verum est quod eum 
eis Ucerei apprebendere viiam aBiernaio, el propo-
b\\A esfttt apprekendere voleoiibus superna benigni-
las, et exooeraro ge peccaiig, suis indulserunt 
erroribes, nec maculam Inde conlractam, nec pec-
cali inquiuaoaeuluin eluerunl: sed in errore perse-
verarunl, quaravis diviuum lumen omnia collu-
siraret, c i in caiigine alque tenebris degenies ad 
a&picieodum horlarelur. Dc siiigulis horum quoque 

δωλολατρείν έλομένους, καταδηλοί, οΤς έσται δεινή 
κα\ άδιάφυκτος δίκη, κα\ ολέθρου πρόξενος τδ μή 
έλέσθαι τιμ$ν τής διά τού Χριστού σωτηρίας τήν 
άξιόληπτον χάριν. Μόνον γάρ οόχΐ φονευται τών 
Ιδίων γεγονότες ψυχών άλοίεν άν, είπερ εστίν αληθές, 
ώς μετδναύτοίς έπιδράξασθαι τής αιωνίου ζωής, κα\ 
προκειμένους είς μέθεξιν τοϊς έλείν έθέλουσι της 
άνωθεν ήμερότητος, καί μήν και άποφορτίσασθαι τάς 
αμαρτίας, ταίς εαυτών έντεθείκασι πλάναις, κα\ 
άναπόνιπτον έσχήκασι τήν έκ τοΰ πλανάσθαι χ[η^ί8α 
κα\ τής πλημμελείας τδν μολυσμδν, διατετελέκασΤ τα 
χαϊ έν πλάνη* καίτοι τού θείου φωτδς τά πάντα 
περιαστράπτοντος, καί καλούντος είς άνάύλεψιν τούς 

1 Le.Til.xxm. S94J . s Galai. ιν, 31. · Joan. χ ι ,25 . »· 1 Cor. xv, 20, 1 1 Psal. x*xv, 9. " Isa. LXVI , i%. 
1 1 Luc x i , 23. 
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*G9 COMMENTAM» IN ZA€aURIAIi PUOtHlEiAM. « 0 
fcv άγ>ύί κα\ σκότει. Φαίην δ* άν κα\ περί έκαστου Α dixeriai : ι Bonutn soper illum abortitiie. Qnouiam 
των τοιούτων * c Άγαθδν υπέρ αύτδν τδ έκτρωμα. 
"Οτι έν ματαιότητι ήλθε, κα\ έν σχότει πορεύεται, 
κα\ Ιν σκότει δνομα αυτού κατακαλυφθήσεται. · — 
ι Καλδν γάρ αύτψ εί μή έγεν[ν]ήθη, ι χατά τήν τού 
Εωτήρος φωνήν. "Οτι δέ ού χατά μάνεβν των ΑΙγυ-
«ιτίων δ λύγος, ήξει δέ χα\ πατά πάντων τών fevdv* 
Α πάντη τε χα\ πάντως χολααθήσονται, τής διά 
Χριστού σωτηρίας ήφειδηπδτα, χβΑ τήν έπ 1 αύτφ 
πανηγύρι ν ού τετιμηκότα, πιστώσεταΐ, λέγων· 

Αύτη έστϊν ή αμαρτία ΑΙγύχτον, χαϊ ή άμαρ* 
tla χάντων τών εθνών, ίσα Α> μή άνηθή, τού 
έορτάσαι τήν έορτήν της Σχητοχηγίας. 

Ρ Ι Ρ . Πρδ μέν γάρ τή* τού Σοιτήρος έπιδημίβς 
τάχα πως ήν έτι χα\ άπδ μέρους εύμορφος των εθνών 
ή παραίτησις, παρ* ούδενδς χεχλήσθαι λεγόντων 
διεκήρυξε γάρ αύτβϊς ουδείς. Τοιγάρτοι χα\ δ Σωτήρ 
έν εύαγγελιχαΤς ήμΤν παράβόλαΐς αύτδ τούτο δει
κνύων, τούς έργάτας !φη τοδς περί τήν ένδεκάτητ 
χεκλημένους είπείν τδ, ι Ούδε\ς ημάς έμισθώσατο. > 
Επειδή δέ λοιπδν έπέλαμψεν δ Χριστδς, Ιδησε τδν 
Ισχυρδν, έξείλετο τής εκείνου δυστροπίας τούς ύπ* 
αύτψ κείμενους, δεδικαίωκε τή πίστει τούς προσιόν-
τας αύτψ, τέθεικε τήν εαυτού ψυχήν υπέρ τής Απάν
των ζωής· ούδένα λοιπδν άποχρώντως πρδς παραί-
τησιν εύρήσουσι λόγον, οί τήν ούτω σεπτήν ού προσ· 
ηκάμενοι χάριν. Αληθεύει δήούν, κα\περ\ αυτών εί 
λέγοι τών εθνών δ Χριστός * c Εί μή ήλθον κα\ έλα
λησα αύτοίς, άμαρτίαν ούκ ε ΐχον νύν δέ πρόφασιν 
ούχ ίχουσι περ\ τής Αμαρτίας αυτών, ι 

Έν τή ήμερα εκείνη έσται τό έχϊ τότ χαΛτνόν ^ 
τον Ίχχον άγιον τφ Κνρίφ χαντοκράτορι. 

ΡΙΑ'. Ός παντδς ήδη πολέμου χατηυνασμένου, χαϊ 
μάχης άνηρημένης, χα\ σεσοβημένων έχθρων, καλ 
άληκτου λοιπδν είρήνης τήν άγίαν στεφανούσης πό
λ ιν , τουτέστι τήν Έκκλησίαν, άπρακτη σε ι ν ήΐη 
φησ\ τού πολέμου τά σκεύη, φάλαρά τε και έπιχά-
λινα. Τίνος γάρ δλως δ Ιπποκράτης τοιούτου δξει 
χρείαν, άριστεύειν είδως έν μάχη, εί μηδείς δλως δ 
άντεξάγων εστίν; Ούκούν Ιερά, φησ\ν^ Ισται σκεύη 
κα\ Αναθήματα τψ θ ε φ , τά τοίς τού πολέμου χρή
σιμα. Επειδή γάρ αυτός >.στι τής είρήνης δ βραδευ-
τής, αύτφ δή δικαίως κα\ άνακείσεται περιττά τε ή8η 
κα\ άπρακτούντα λοιπδν τού πολέμου τά σκεύη. *βσ-
περ γάρ δ μακάριος προφήτης Ησαΐας Ιφη περί 
τίνων, δτι ι Συγκόψουσι τάς μαχαίρας αυτών είς 
άροτρα, κα\ τάς ζιύυνας αυτών είς δρέπανα, κα\ ούκ 
Αρη έθνος έπ' έθνους μάχαιρα ν, ι καί ού μή μάθωσιν 

'έτ ι πολεμείν, τών τής είρήνης καιρών μονονουχι κα\ 
άναπειθόντων αυτούς τή τής γεωπονίας χρεία χαρί-
ζεσθαι τά πολεμικά, χα\ είς ετέρας δέ ώσπερ μετα-
τρέχειν σπονδάς, τής τών τακτικών μελέτης ήφει-
δηκότας· ούτω κα\ δ θεσπέσιος Ζαχαρίας, ώς άλη
κτου λοιπδν είρήνης δοθείσης παρά θεού, τά τοίς 
μαχομένοις χρήσιμα σκεύη μεταπλασθήσεσθαί φησιν 
είς ανάθημα τ φ βεφ . Αργήσει γάρ πάντως τ& μά-

iit Ttntiaie veaiij el in tenebris pergk, ei in teoe~ 
bria Bomea ejus operietur u . · —-1 Bowm eeim ei 
84 aalus non fttiattl, > jucta Toeeta SaWaiorit l i. 
ΝΟΛ de aeftta aaAm jEgyptUs hae dieiii», sad 
omiMBBf geolHraa famrttm, qne *fc comoaapiBiu 
aatatit ptr GbrUium aevertaime panieMur, et 
cotebriutem ejes BOB boeoranwt, lesiificau-r, d*-

Vtas. 19. Ηε* trii pvceatxm Mg^pti, ΗΚύερεε* 
emmm omnium εεχίίανε, qnaenxom non uctxdttuU 
ceigbrart fetlhitotem Sceuopt***. 

CXW> Anie SaWaioria eaim adtauan», forte 
adbac ex parie apedosa erat fentium excauialio, 

B dtaeftUtim se a B%mim vooaUs : aemo eniui illia 
pr:edicara». Quare et SaivaUr ia parabelig evaege* 

{IWa in>e iptmii iiebU Qt*eodea&> opArarioa circa 
undecwuA botttm voeatos § 1 | diiiese aii, quia 
c Nemo BOS condvxii te.»Pofriqiuun auim Cbriaiut 
illuxit, alligavii foneea n , Uliua pervorailati aub 
ipeo poeiiBf ademiti fide ad iptim aoeedeotet jtiaii-
ficavii, BBIHMIBI eBim pro ooMiitim vita poavii '* 9 

nullam de caetoro gufileienteio excDsalionem inre* 
nieni, qui lam venerabilem graiiam non admise^ 
ron4. Υ Ο Λ igtiw ChfieUis eUan de fenlibue dice-
ret: c Si non TeaiaeeiD, et tocuius eia fuisseoii 
peccaiuoi DOD haberenl: nonc aotem excosaiioneiii 
ft*n habeni do peccalo auo i f . > 

txae. 99. / * dU Utm trkj ε*** εηρέτ fmmm «f«t 
%*actxm Domino ammpouaiL 

CXIV. Ut M i n i Mto \*m aopitB, ol p«gna aob-
laia, ec boelfbvs repmal i , et perpctaa pace saa-* 
ctam c i f i M o m , boc eet Beclesk», decoranie, 
ocioM deiBcepa fere aii iotirttoie&u beUlea, plaale-
m , ot (fenomm orAaiom* Qws enk» Imdoii iiua 
b«mm eqM io p m l i » rortUcr dtmlcare wnu, l i 
flotlttg onmm% BdTemiiiie ? Qvmoktm SOBCU 
erunt, iBf«4i, SfistrumeBii el Maiberaaia Dao od 
belhim req«iaila. 4>MBlm eoiai ipte DMJS βε4 tf^ 
Wier, Ipd quoq«o suforvaeanoa j a» , ei de ctalafo 
otieoa belli ifleiromeaia } tm eoBaecrabaiHiMr. NBW 
u l bfBlttt Itoiaa de quibusdam dixil : c CMCtdonl 
«jadioe ««ο» im aitAra, et laoeeae suaa 1B ftleta, %i 

D noflt loUei %m* ctoura gaeieaft oMdi«m, e i eoo dbV 
ceolamplius bellare",» leinpoiitepMifilMyiaaiiDji 
iiBpeileniibaa eos ad bellica neceasiuil reuicailonii 
condoaanda, el vehiii ad tlia foadert currendi, mi-
liiarttMis siadu§ BMlbaMilo; ttc et divlmia ^adia-
rias, ul peremi Maceps poce doeaia a Deo, bd-
Umtibiaidoaea fatifttiaxa m nntthonia Deo uam-
formalum iri narrau Peuilos enim mililia dotinoi* 
noe eqnanim, ntc fraanrant, M H ptiakrartnu eura 
g^tetor, el ad sludta poihit qalbM ia vlrtitta «i 
pietato cxeellaiur. itidiBabimi aoimj. 

" Eccle. v i , 3,4. ·• Malib. xxvi, 24. ι β Matib. xx, 7. " Maiib. x i i , 29, 1 1 1 Joan. ιιι, i « . ioao« 
i f , Ά. ·· lsa. ιι, 4. 
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χ ιμον, ούχ ίππων πεφροντικδς, ού χαλινών, ή φαλάρων, μετανεΰον δέ μάλλον είς γε τδ έλέσθαι Μ ν 
τοίς ε!ς Αρετήν καί θεοσέβειαν διαπρέπειν σπουδάσμασι. 

Videtttr anletn nonmiJlis alio modo vis propbetiae Α Δοκεϊ δέ τισι χαθ* έτερον έκπεπεράνθαι τρόπον 
Οιιέια ronaeeula. Aiaul enim crucis aigiHim OIHB της προφητείας τήν δύναμιν. ΦασΙ γάρ δτι εύρηται 
cum clavie adaue iuflxii iiiveoitfm eaae, quoraai 
uuo aceepio, pius Cousuntimia curtvit ul w equo 
suo ia freaum inaereretur, credeus se etiam per 
buac a Deo benedictkmem cansecuiuniiu. Non 
incredibile quis dixeril islud, si iia esl, ncc decat* 
alienum merito 813 iatelligatur, in wemorit 
Deo iuie*e, et cuiu propbeika praedtcaiione booo-
ras»e iniBeraterem reiigiosieeimmB. Pluriinoruia 
enini aieitiinerual, ti do iis vaticimiii amti »aacti 
-flropheia?, nicut a i ia i ra» 4e Jeoia·*, «l quibusdain 
aHU. Aliqoaado el tempomm trajiquilliias, el pfetaa 
per eot qui ia ipeii remm poliuotur atguiicaiiir. 
MiliH ergo vero abaioMle, ai c l naojc propaoia Za-

μέν κατά καιρούς τδ τού σταυρού ξύλον, εμπεπαρ
μένους έτι τούς ήλους έχον ών ένα λαβών ό ευσεβής 
Κωνσταντίνος, έπϊ χαλινδν γενέσθαι τφ ιππφ τ φ ίδίφ 
παρεσχεύασεν, εύλογείσθαι παρά θεού κα\ διά τούτου 
πεπιστευκώς. Ούκ άπίθανον δέ τδ χρήμα φαίη τ*ο 
άν, εΓπερ ώδε έχε ι , χαί ούκ έξω λδγον πρέποντος 
νοοίτ* άν είχοτως, τδ κα\ έν μνήμη γενέσθαι τή παρά 
θ ε φ , καί έν προρρήσει τετιμήσθαι προφητική βασιλέα 
τδν ευσεβέστατου· Πλείστων γάρ όσων έποιήσατο 
μνήμην καί προαναφώνησιν χατά καιρούς τών Αγίων 
προφητών δ λόγος, χαθάπερ άμέλει χα\ 'Ιωσίου χαί 
έτερων τινών. *£σθ**δτε δέ καί ή τών καιρών ήμε-
ρότης χαί ευσέβεια τών έν αύτοίς κρατούντων 

caaria» rei imprimia BaeawajMbe, Dtoqua ckari, el Β σημαίνεται. Ουδέν Αρα τδ Απειχδς, εί διαμέμνηται 
vert ac pii imparatoria, el temporam caartUli ta 
Gbri&lum dedicaiorum meminit. Naaa el iuiperalo-
rwa eqoos decorari davo a pretio&a croce sumpio, 
quid atiud nobis qaaiu maximaui ci rcvera admira-
tione diguam iotperatoriim pteuiem declara verit ? 

χαί νύν δ προφήτης Ζαχαρίας άξιολογωτάτου πράγ
ματος, χαί θεοφιλούς βασιλέως, Αληθούς τε χαί ευ
σεβούς, καί καιρών Αναχειμένων τή είς Χριστδν 
Αγάπη. Τδ γάρ δή χαί βασιλέων ίπποις έμπρέπειν 
τδν ήλον άπδ τού τιμίου ληφθέντα σταυρού, τί έτε* 
ρον ήμίν ύπεμφήνειεν Αν, ή πλείστη ν δσην κσΛ άξι-
άγαστον αληθώς τών κρατούντων ευσέβεια ν ; 

Καϊ έσονται οί Λέβητες οί έν τφ οΐχφ τον Κυ
ρίου ώς φιάΛαι πρδ προσώπου του θυσιαστη
ρίου. 

ΡΙΕ'. Λέβητες ήσαν έν τή Αγία σκηνή χα\ έν τ φ 
μετά ταύτα χατεσκευασμένφ- ναφ, έν οΤς τά τών 
θυσιών ήψετο κρέα, δαπανώντων αυτά τών Ιερέων έν 

•ει loco sanclo, lege id lieri iiuporaiile, ne aaaelifl- Q τδπφ άγίφ, καί τούτο τού νόμου τελείσθαι προστετα-

£l erunl Ubeie$ tn 4 · » < * Ikmim titut fkiaim axU 
(*tkm ailarii. 

CXV. Lebeies eratii ia sacro Uberuaciilo, ei ia 
leiupto posi illud ex^irucio, in quibus aacrificiorum 
caraes coquebaatur, absiMtetttlbtt* eaa aacerdatibiis 

caia exura aancla ieea eeerreaior. Posiqaam aatem 
veieribas iHia riliboe deoilia, myaieria nobie ad 
aliam divbii eolma raiioaem iraaaieruaL, aec aia-
ptitig oTium oaaouitoaibas, el Uwref aed taciiiciia 
potiue iacraeaili tmiTersomn Deam, iatamqae 
«Hiiteraorom Saivatoraw Cbmtimi, saeriidts qma 
iateMigualiir, ia Eedestta qaotnodo venerenur docU 
aumas, pra ftebeiilMis aliia vaais aliaiar, quaa ei 
pfeialae propbeU boe loco diek. Uasc porra vaaa 
trlbeaiiboe commodissima : et ialelUgel plaoe aa-
piens aadltor quid aigniiceuir, Uateiai obscuriug 
qwam oporiel id a aobif didoiu eit, qooidaai iu aba-
eoadiiia aarraadit breviorea exaa debemos. Ergo 
laac qaideia eraat lobataa : aaae a«l«m t pbtal» 
aata fiMitxa allarif. J 

Vsfts. %i. Ei eril $m*i$ Ubu im Jeru$aUmt et 
\n Jumm umctMi D&mino $m§dpoUnii. £$ texieni 
<mm$ ImmMamU*, el nm$nl Μ ip$is, tt eoqutm 

CXVI. Lebeias vocai, vatefibaa adbue aomioibua 
nww, vasa aiyaiica, quc el saaela soai, Teaeraada, 
ei preiioea eiiaai ipait qul ia Jeruealem, id esi in 
Keclexia sunt, uiique diriais «acerdoiibus cl miui-

χδτος, ώς άν μή έξω που τών Ιερών έχκομίζοιντο 
χώρων τά ήγιασμένα. Επειδή δέ τών αρχαίων εκεί
νων έθών άποπεπαυμένων, είς έτερον ήμίν λαΐρείας 
τρόπον μεταχεχώρηκε τά μυστήρια, χα\ μηλοσφα-
γίαις μέν ούχέτι καλ λιβανωτοίς, θυσίαις δέ μάλλον 
ταίς αναίμακτους τδν τών δλων καταγεραίρειν θεδν [δ] 
βιά πίστεως δεδιδάγμεθα , χα\ αύτδν νοητώς Ιερουρ-
γουντες έν Έκκλησίαις τδν τών δλων Σωτήρα Χ ριστόν* 
Αντί τών λεβήτων έτέροις χεχρήμεθα σκεύεσιν ίεροίς, 
Α δή χαί φιάλας ένθάδε φησιν δ προφήτης. Σκεύη δέ 
ταύτα τοίς πίνουσι χρειωδέστατα, χαί συ νήσει πάν
τως δ σοφδς Ακροατής τού σημαινόμενου τήν δύναμιν, 
χάν εί άμυδρότερόν πως ή χρή δ παρ* ημών πε-
ποίηται λόγος, διά τοι τδ δείν περιεσταλμένως ποιεί-

D σθαι τήν τών χεχρυμμένων άφήγησιν. Ούκούν τότε 
μέν ήσαν οί λέβητες· νυνί δέ « φιάλαι πρδ προσώπου 
τού θυσιαστηρίου, ι 

Καϊ ίσται πας Λέ£ης έν Ιερουσαλήμ, χαϊ έν 
τφ Ιούδα άγιος τφ Κυρίφ χαντοχράτορι. Καϊ 
ήξονσι χαττες οί θνσιάζοντες, χαϊ Λήφονται έξ 
αυτών, χαϊ έψήσουσιν έν αύτοϊς 

Ρ Ι φ . Λέβητας αποκαλεί, τοίς άρχαίοις δνόμασι 
χρησάμενος Ιτι, τά σκεύη τά μυστικά, Α καί έστιν 
άγια, σεπτά τε καί τίμια καί αύχοίς τοίς έν τή 
Ιερουσαλήμ, ήγουν τή Εκκλησία, δήλον δέ δτι τοίς 

" Ul Reg. χιιι, 2 &eqq 
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lem rircomeisioeea) serlitee, qui ilem 8 1 4 e r e * τουτέστι πάλιν, τοίς τήν iv πνεύματι λαχούσι περί· 
τ ο μ ή ν εΐεν δ" Αν ούτοι πάλιν οί πεπιστευκότες. 
Παρ* ούδενδς γαρ δλως είς κβινήν λαμβάνεται χρείαν 
τοΰ Αγίου θυσιαστηρίου τά σκεύη. Αλλ* έστιν, ώς 
έφην, Α^ια^ κα\ είς δόξαν Θεου τετηρημένα, χαλ 
μόναις ταίς χρείαις ύπηρετείν είωθότα τής Αγίας 
τραπέζης» δι' αυτών τε καί έν αύτοϊς αί τών προσ-
αγδντων τελούνται θυσίαι, ούχ έχάστου φέροντος 
Ιδιον σχεύος, Απάντων δέ μδνοις τοίς ίεροίς κεχρη-
μένω*. ι Πάς γάρ λέβης Αγιος έσται, φησι, τ φ Κυ-
ρίφ . » Ούχούν διαλέγεται μέν Α προφήτης ώς έπε 
•νότων έτι τών χατά νόμον, Λέ&ητάςπ. χαέ έφονσιτ 
όνομάζε»* νοήσομεν βέ πρέποντως ημείς τοίς διά 
Χριστού χαΐροίς. Οίχονομιχώς δέ φαμεν άσυμφανή 

denles -esse potsiwt. λ nallo enitn prorstts ad 
COflarounom mmm saeri allarfc vaea arfhibentnr, 
sed sunl, u l t t ix i , eancU, el ad Dei gtoriara aervafa, 
el aolis aaJbus saer» raeasae minlatrare solita : per 
ipaaqtie et in ipels offmnitam sacrificia eonsura-
anaiftl«ir, aou UHoqtoque Mum vas afferente, sed 
omibas s t l l t sacrit tHentibae. ι Ofnnie enim lebe» 
aaacfeis eri l DoaVino, » inquit. Itaque disaeru 
qwdera propkeU «4 de eacriflctta adlioe legallbu*, 
hbtHu airtoi», ei - c+quent dich, quod aoe conve-
afeeter temporibns Gferlsli iiitetligefnus. (JEeono-
nkm porTO saneftoram prophciarum sermonem ob-
settrnm, ei aau aimptlciter omnibtie plannm, tfiet-

γενέσθαι, xoA ού πάσιν απλώς έκχείμενον τών αγίων Β ΗΜΟ, ne projtoiaiU eum canttxis " , neque profntiis 
προφητών τ δ ν λδγον, ίνα μή βάλ[λ]ηται πρδς αυτών 
τοίς χνοΛ, μήτε μπν τοίς βεβήλοις χα\ βδελυρωτάτοις 
Α μονοις πρέπων άγίοις έχχαλύπτηται λόγος. 

Kak oint ίσται Χαταταϊος ούη fw έτ οϊκψ Κν-
ρίον χαττοχράτορος έτ τή ήμερα έχχίτη. 

ΡΕΡ. Χαθρόν τε χα\ εύδιάχλαστον τών αρχαιοτέ
ρων τδν νούν χατέδοι τ*ς άν, χα\ ταλαίπωρον χυμιδή. 
Αελύτρωνται μέν έξ Αιγύπτου διά Μωσέως οί έξ 
Ισραήλ, χα\ τής αφόρητου δουλείας άπεσείοντο τδν 
ζυγδν, πλείστων τε δσων χα\ άξιαγάστων έπ* αύτοίς 
τετελεσμένων σημείων, έξήεσαν μόλις* διεβιβάσθησαν 
ΒΑ χα\ διά θαλάσσης αυτής, χατεδηδόχασί τε τδν 
Αρτον τδν έξ ουρανού, χα\ ύδωρ έχ πέτρας άδοχήτως 
έχχομισθέν έν τή έρήμφ πεπώχασε. Τί ούν οί τάλα-

Η detaslamlia revelomr verbum, qnod aoloa sanctos 

Et mom «ril mtlrm Chan*n*n$ in domo Domhii 
omnipottntii fe dit ill*. 

CXVU. Iofirraai», et fragttem •eterum mentem, 
Η miseraai valde videre qiteas. LibcraU sonl entm 
ex yCgyplo per lloeen leraeltUB, et inlolerabHe 
aervliutis jiigura excasserunt, iongeque plurimis ec 
adrairabilibus signls in ee editis tandera exieranl, 
iranaierunique per mare ipstim, coroederuni panem 
de COBH>, et aqttam de petra inexspecfato educiam 
in 8o)iludine biberunl 1 1 . Quid igilur mixeri Τ Moso 
abseute, vitubim couflaraol n , ei oi propheta babei: 

νες; Μεμοσχοποιήχασιν Απόντος Μωσέως, χα\ ώς C c Siiseeperunl labernacolum Molocb, el eidus Bei 
δ προφήτης φησ\ν, ι Άνέλαβον τήν σχηνήν τού 
Μολδχ, και τδ Αστρον τοΰ θεού αυτών 'Ρε^άν, τούς 
τύπους ούς πεποιήχασι προσκυνείν αύτοίς. ι 'Αλλ· 
εκείνοι μλν διολωλασι. c Πέπτωκε γάρ τά κώλα 
αυτών έν τή έρήμφ, ι καδά γέγραπται. Επειδή δέ 
διέβησαν τδν Ίορδάνην οί μετ' αυτούς, α|ρατηγαύντος' 
Ιησού, πάλιν τού χρόνου προβαίνοντος, γεγονότες 
ύπδ χριτάς, λελατρεύχασ« τοΐς εέδωλοις. *Αλλά χαί 
έν χαιροίς τώτ άγίωτ προφητών τεθύκασι ταίς δα-
μάλεσι ταίς χρυσαίς, Ας πεποίηκεν αύτοίς 6 επάρα
τος Ιεροβοάμ. ΚαΙ πρδς τούτοις έτι τεμένη τε χαι 
βο>μούς άνιστάντες, ουδέν ήττον προσχεχυνήκασι τ φ 
Βαάλ, τφ Χαμώς, τή 'Αστάρτη, τ φ Βεελφεγφρ. 1L*\ 
τΑ τούτων έπέκεινα τών xoai&ls ού γΑρ ̂ ή τήν άγχ-
λαίαν χα\ συρφετώδη πληθύν μόνην έν τούτοις γε 
νέσθαι φαμέν, άλλά γάρ και έξ αυτών τών Ιερέων 
έχχεκλικότας πολλούς εύρήσομεν. Τοιγάρτοι κα\ 
Ιφασχε διά τού προφήτου Α θεάς* c (Χ ιερείς ουκ 
είπαν * Πού έστι Κύριος ; χα\ οί άντεχόμενοι νόμου 
ούκ ήπίσταντό με, κα\ οί ποιμένες ήσέβουν είς έμέ, 
χα\ οί προφήται προεφήτευον τή Βαάλ, καί οπίσω 
ανωφελούς έπορεύθησαν. » Τεθέαται δε καί δ προ
φήτης Ίεζεχιήλ ώς είκοσι κα\ πέντε άνδρας έκ τών 
πρεσβυτέρων Ισραήλ, τά οπίσθια μόνον έχοντας 
«ρδς τδν ναδν Κυρίου, χαι τά πρόσωπα αυτών ά π -

ipsoraia Rberopba, figurae quas fecerunl.adorare 
eas a t . ι $ed quidem perierunu c Ceciderunt enim 
roembra eorum in deserlo, ι sicul scripluro 
e a l " . Aal ovi poateri eorutn Jordanem iransierunt, 
duce Josoe, deinde proeedente tempore sub judici-
bm feenuii, aerTierum idoli i . Sed ei temporibna 
f tadonua propbeUniin saeriflcxnrenmt vtiulre ao-
r t i t , qoosela feeit maltdlt t i t i Jeroboim 9 7 . El h i -
mper dehibro, et aras erigentes, nrtirlominas Btal, 
Cbamot, Aatarten, Beelpbegor adorabant. Ει qood 
malb islis pejns, non plebeium et Ignobiki vulgua 
lanlum in his fqiste dicinnis, sed cx ipso quoque 
•aetrdotan) ofdtne mullo» deflexisso con»tat. Quare 
ei per proajfceui dieebat Deus : ι Saeerdoles non 
dtxerunt: Ubi eai Doraines? el prefitentes legein 
m»n agnoscebaNt me, et 815 pasiorea impie age-
banl in roe, et propbeUR propbeiabaot Baal, cl posl 
inaiiie abiarun*.**. · Yidil eiiaa propbeta Ezecbiel 
cirriler \ igial l qnlnque viros de seniortbus Israel 
terga tantum obverteoies templo Domini, el TIIIIUH 
avertentes, ac solem versiu orieatem adoranles * · . 
E l bujoscenaodi plurima accumulare nibil est nc-
goiii. SuOecerioi aaiero^ opinor, t\ baee ad eoram 
rudilaiem convinceDdam. Ergo finctaabai mens 
veierum, el deiurabal inaf^pere. Qaodrea ei da 

w Maith. TU, 6. n Exod. χιν, \ seqq. ; xvi, 1 seqq.; Nmn. xx , 1 - 1 5 . M Exod. xxxn, i seqq. 
χ, x6. 1 4 llebr. itt, 17. 9 1 111 H«g. xu, 2$-ΓΜ. *% JCHJIU. t i , 8. »· Execlu vit i , |G. 
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Ipsii atebal De«8 ι DileieroiU aaovareped"» s m , Α έναντι, ΐφβτχυνοΰντάς τβ κατά ανατολάς τω f/»<;>. 
* l u<ru peatrrerunt, *t Oeo ftoa cainplxenit in Κα* πλείστα μεν έν τούτοις έπιαωρεύειν Ιτερα χα/ε-

ι Facile ewiro itt letras hkMailHae abd«C6- *δν οόδέν* Αρκέσειν δέ οΤμαι χα\ ταύτα πρδς 
baniur, et cin» eetenl orimhu e aaftgutae fwrael, έλεγχον τής έ νού σης αύτοίς ΑφιΧομαθίας. Ούκούν ss-
alierogenas Cbanaaeaof imilari coftabaiiiiir. Poai- αάλευτο μέν των αρχαιοτέρων 6 νους, χα\ ήν παρά-
«luatn auiem uaigemlnfe i)ei Verfeom ne*f i simito φόρος κομιθή. Τοιγάρτοι κα\ «ε(Λ αυτών έφη Θεύς · 
faciura ea i , ι , el jiiatilUatAft fide 9 t saocrt© gpirka ι 'Ηγάπησαν xivcfv πέδας αυτών, χα\ οϋχ έφείσαντο, 
»d se aocedoiiies obaigwavil qoe gratia» moo* Mfcii MQA δ Θεδς ούχ ηύδδχησεν έν αύτοίς, ι ΠαρεχομΙζοντα 
•rtabUl», incoocnMa οι Armla ia piataJe evaait, γάρ ευκόλως ε!ς Ατυπους είβωλολατρείας, χα\ γβγονά-
Nec etim qaiaquatn perstiadelHt toncllicaiia atHfttn τες έξ αίματος Ισραήλ, τούς Αλλογενείς Χανανα&υς 
coiere Deum praefter eum q « natara at tera ea* (ηλοϋν έσπούδαζον. Επειδή δέ καθ* ημάς γέγονεν Φ 
Βοά*, quen Deura ιιι Cbrk&o eogoavb»«s« Oatmdil μονογενής τού Θεού Λόγος, κσΛ Ιιχαιώσας τή πίστει, 
oaiffl nobis in aeipeo Palroao, dieeitt: t Qnt τεΑ το> άγίω Πνεύματι κατεσφρ4ργισε τούς τή παρ' αυτού 
roe, vidil ol Palreai". ι tUque indie ttla, ιρφιΗ, προσιοντας χάριτι* γέγονεν ήμίν εδραίος δ νους, 
boc cal ία illo lempore, noo erU €baoaftaMs id etl, Ασφαλής τε καί Ακατάσειστος, χαί πεπηγώς είς εύ« 
atienigena 6t idoftolatra ίο Amo Dorai*w eiaiupa» g σέβειαν. 'Avomio** γΑρ ούδεις τούς ήγιασμένσυς, 
tentis. SubiUli enim SUIHHS, ui <uxi, io fid*, t l έτερον τιμήσαι Θεδν «αρά τδν φύσει τεκα* Αληθώς, 
aeeuritalif ornanaenlia per GbrUluin coboneeloU, (ν έγνώκαμεν Θεδν έν Χριστ*). Παρ έδειξε γαρ ήμίν 
per quera el cum quo Deo el Pairi gloria, cum έν έαυτφ τδν Πατέρα, λέγων* « Ό έωρακώς έμέ, 
aaaclo Spiritu Ua omiieui aaernUabBia. Anen. έώραχε τδν Πατέρα, ι Ούκούν έν τή ήμερα εκείνη, 
φησ\, τουτέστι, κατ' εκείνο.τού καιρού, ούχ έσται Χαναναίος, τουτέστιν, αλλογενής καί ειδωλολάτρης· 
έν τψ οίκφ Κυρίου παντοκράτορας* Έρηρείαμεθα γάρ, *ς έφην, έν πίοτει, κα\ τοίς είς ΑσφΑλειαν 
•ύχήμο** χατεατέμμεθ* διά Χωστού t δε' ού χαι μεΤ Λ W Θεφ κα\ Πατ(Λ ή δόξα, *ύν τφ Ατ4« 
Πνεύματι, είς τούς αίώνας, Άμ$ν. 

·· lereai. χιτ, 10, 1 1 Pbilip. ιι, 6, 7. " Rom. ν, I . ·· Joan. χιν, d 

ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΚΥΡΙΛΛΟΥ 
Α Ρ Χ Ι Ε Π Ι Σ Κ Ο Π Ο Υ Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ε Ι Α Σ 

E&BTWtlt ΤΠΟΜΧΒΜΚΤΙΚΗ 

ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΡΟΦΗΤΗΝ ΜΑΑΑΧΙΑΝ. 

S. Ρ. Ν. C Y R I L L I 
ALEXANDftLG ARCHIEIHSCOIH 

ΙΝ M U A G H I A M P R O P H E T A M C O M M E N T A R I U S , 
CQNTINBNS ΤΟΜΟ$ II. 

PROCEMIUM, c n P O O L M I O N . 

818 I» HaU45bi» qooqae vaticmii* paoca Α . Κα\ «ερ\ τής τού Μαλαχίου προφητείας ολίγα 
pncfanda sont ad doccndos lecloree, el osiendon προειπείν Αναγχαίον, διά τδ τών έντευξομένων εύ-
dvn quoraodo siogula qiua dictmfnr inlcKiigant. μαθές, χα\ πώς άν είδείεν έκαστα τών παρ' αυτού 
IWjUe trajwmiHlS lemporibus caplivilaiis, e Babv- κειμένων· Πεπερασμένο»*; τοιγσροΰν ιών τής aty-
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μχλωσίας καιρών, άνεκομίζετο μέν έχ τής Βαβυλώνος Α lone in Imlmfn remigravit ItraeV Η ifl civktietti 
ε ίςτήν Ίουδαίαν ό Ισραήλ, χαι είς τήν Άγίαν αύθις 
άφίχετο πόλιν, τδ τής δουλείας (υγδν άποφορτιβάμε-
νος. Κα\ δή δ θείος έγήγερται ναδς, έφεστηχότων 
τοίς έργοις Ζοροβάβελ τε καί τού'ΧαλαΘιήλ, δς ήν έχ 
φυλής Ιούδα, χαί Ιησού τού Ιωσεδέχ, τού Ιερέως 
τού μεγάλου· Προεφήτευσν δέ κατ* έχείνο τού χαιρού 
τοίς έχ τής αιχμαλωσίας λελυτρωμένοις 'Αγγαϊός τε 
xa\ Ζαχαρίας, Έαδρα τε χαλ Νεεμίου συνδντων 
αύτοίς των Ιερουργών· Σύγχρονος δέ τοίς μνημονευ
θείσα άγίοις προφήταις, ή ολίγον βραχύ μετ' έχει» 
νους, χα\ δ θεσπέσιος γέγονε.Μαλαχίας, δς δή χαλείται 
χα\ Άγγελος · διερμηνεύεται γάρ ώδε Μαλαχίας. Ού 
παραδεκτέον τους τίνων κερ\ αυτού λογούς, ο? μάτην 
έρδαψφδήκασιν, άγγελον μέν τήν φύσιν οΐόμενοί τ ε 

saaciam «eaii» jug» lervumis cxooewaiu» Dmnooi 
qeeqtie lempioftt jam elabai, ZorababeJe, Salaihie» 
lis filior ex iribu Juda oriuado, *t J e » , ftlio Joaedof · 
saeerdoie magfto praefeciie oporam. UJo taqtpoce 
captmiato libaratis Aggreua ei Zacbariaa vaiki-
i>a4i feerant, vm Eadras ei Neemia* aaoerdoitt 
viverem. Qeo eadem, aui pouio poai momoNUoa 
propbetaa saftcloa, difimts quoqao Malacbia» ?itlt» 
qni ei Aagelna voeaimr: sic eaim Maladiiae wmm 
reddiior. Kxptodendam est aulero quoremdam d* 
ipaoiiee aedieraitim comtneuluia, q«i credidertHU, 
lemereqoe 8 1 7 fabalati auot, eum pafara aug»-
hHn fuisse, sod volailaie Dei ' oorpotis I m i f l u 
habitumqae asMmpsiiae, el laratitua propboftto» 

χα\ λέγοντες, σεσωματωσΘαΙ γε μήν χατά βσύλησιν officium pneeiiimet Wcles aat nataqne Anftkia i i i 
Θεού, χσΑ έν προφήτου τάξει γενέσθαι τοίς έξ Ι σ 
ραήλ. Είρηται γάρ Αγγελος, ώς έφην, μάλιστα μέν 
χαί τού ονόματος ταύτην Εχοντος έφ' έαυτφ τήν ερ-
μηνείαν · είτα δτι τους άνωθεν χα\ παρά θεού λογούς 
Απαγγέλ)ων τοίς έξ Ισραήλ, χαλοίτ* άν ούχ άπιθάνως 
χα\ άγγελος. Καλ γούν αύτδς δ προφήτης Μαλαχίας 
έν τοίς εφεξής περέ παντός Ιερέως φηοΛν, δτι ι Χείλη 
Ιερέως φυλάξεται γνώσιν, κεΛ νόμον έχζητήσουσιν 
έχ. ατύματος αυτού, διότι άγγελος Κυρίου παντοκρά
τορας έστι. ι Περ\ δέ γε τοΰ Εμμανουήλ δ προφή
της Ήσ&ΐας, ι Κα\ θελήσουν·., φησ\ν, εί έγένοντο 
πυρίχαυστοι, δτι παιδίον έγεννήθη, υίδς κσΛ έδδθη 
ήμίν, και καλείται τδ δνομα αυτού μεγάλης βουλής 

prtmis quidom, qraod ejtw Bomen, 'ut dixi, ktmtt 
noUenen babaret; dotate quad oim coelesiee Η a 
Deo ioapiralot aeranoao* laraeH muHlarU, non in-
acHe Miam angebia vocari poadu Itaqu* ipae pr#-
pbela Halacbiaa ia coatoatn de qadibet saaerdolo 
a i t : ι Labia sacerdolis ciisiodieul scieniiam, et le-
gem requirent ex ore ejus, quouiaui angelos Do-
roini oronipolenlis esl **.» De Emtnannele awtaiH 
propbeta Isaias : c E l volent si fuerint igno com-
busii, quia puer nalus esi nobis; fllius daius esl 
nobis, ei vocabilur nomen ejus magni consilii An-
gelas1*. · Tfdes qnemadmodum άπαγγέλλειν, niifi-
tiare qtts Ifttus sopremaB natunc atmt, quibasdam 

"Αγγελος, ι Όρ^ς δτι τδ αχαχγέΛΛειτ έτέροις τά Q etlam angelorum nomen concllict, qoamvis natora 
τής ανωτάτης φύσεως, δνομάζεσθαι κα\ αγγέλους 
•παρασκευάζει τινάς, καίτοι κατά φύσιν ούκ δντας 
Α/Βέλους; Άνθραιποι μέν γάρ, οί τόν θείον διερμη
νεύοντες νδμον, τουτέστιν οί ίερεις · θ^δς δέ, κα\ 
έκ θεού κατά φύσιν, δ Τίδς. "Ανθρωπος δή ούν καθ* 
ημάς δ προφήτης Μαλαχίας. Συμπάς δΐ ώσπερ αύτφ 
τ ή ς προφητείας δ σκοπδς είς δύο ταύτα συντείνετα*.· 
Έγηγερμένου γάρ τού θείου ναού, καιρού καλούντος 
είς ίερουργίαν τούς προεστηκότας λαού, ήτοι τούς 
έξ Ισραήλ, πληρούν, εί Ελοαντο, τάς κατά νδμον εύ-
χάς, έκέχρηντο μέν ταίς διά Μωσέως 'έντολαίς, ού 
μήν άμωμήτως κα\ επιεικώς. Προσεκδμιζον μέν γάρ 
είς Ουσίαν οί λαο\ τά συνήθη, πλήν ού σφόδρα πε -
φροντισμένως , δκνηρώς δέ μάλλον κα\ κατημελημέ-

angett non sint t Homincs enlm suni, qui divinam 
legem exptanant, nempe sacerdotcs : Deos autem, 
ei ex Deo secnndum natnram Filbis. Homo igitur, 
noslrnm similis, propbeta fllalaebbs. Cnjus vaiici-
ήϊί scopiis univergOS ad rftto bac refertur quodam-
modo. Consiraclo enim Jaro dlthio templo, cum 
lempus populi prajpoeitos, slve eos qni erant da 
sangiiine f.«vl, ad sacriflcia vocaret, alque etfam 
ipsis Israeliiis preees el vou secundura legem, si 
liberet, obcunda quodammodo saggereret, serrabant 
il l i quidem mandala Mosfs, non tamen citra culpam 
ei u i ratio flagUabat. Nam populus consuela ad 
altaris sacrificium offerebat, verum iron magna 
cnra adhibila, sed perfunciorie el negligooicr. Dr-

νως. Τά γάρ αίσχίονα τών έν ποιμνίοις, άπιαστα τε D leriora qulppe gregls, et morbida, el rejeclanea atl 
xa\ αδόκιμα προσήγον τφ θυσιαστηρίου. Προσεδέ-
χοντο δέ οί (ερείς, ούκέτι μωμοσκοπούντες κατά τδν · 
νόμον, μή χωλδν, ή ώτότμητον, ή κολοβό^ινον, ή 
χολοβόκερκον, ή ψωραγριών, ή λειχήνας Εχον, ή 
μόνορχες· απόβλητα γάρ έποιείτο ταύτα δ νόμος, 
ύβρις δέ ήν τδ χρήμα, κα\ Ετερον ουδέν. Κατημέλουν 
δέ κα\ έτέρως οί ίερεϊς κα\ τών ύπδ χείρα λαών, 
ούχι τά έκ νόμων δρθώς είσηγούμενοι, κα\ παιδα-
γω;ούντες είς τδ τφ θεφ δοκούν, άλλ* είς έκτοπους 
έί:τηλίας άπονεύειν έώντες, κα\ τής ευθείας !ξω 
φέρεσΟαι τρίβου. Κα\ εΤς μέν ούτος τής έπιπλήξεως 

. τρόπος· έτερο; δ^ πρδς τούτψ τοίς ές Ίσραή) , έπ* 

aram offerebant. Sacerdotes porro suscipiebaut, 
non amplius maculas, o i lex jabebal, id esl, nom 
daudum, aut aure scissa, aui naso mmilem, aut 
cauda ampulaia, aut scabiosuro, aul impetigines, 
aut unmn tastlculum baberent, conslderanics : re-
jiciebat en!m ista lex, nec aliud qnam dedcrora 
e h m **. Alia iicm raiione sacerdoies etiam subj<« 
clnro sibi populum negttgebant, cnm legero prnva 
explicarent, nec ad Dei'voluniaiero exsequendam 
probe homioes erudirent sed a recta semita ad 
incptias cl faiututes dcflectere sinerent. Et hoc 
quidem objurgaiionis genus unum est. Alterum ad 

f i Μ 'a«b. ιι, 7. s s Isa. i \ , 5, C. *r' Levli. xxn, 31 soqq. 
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ob eanm kiijftscemodi. AKi Α αΗίαις τοιαύταις. Οί μέν γάρ έ^δώαθαι φράσαντ*ς 
iMtiHine amotem in uxora valere jiibontos, 818 
MbdWrrroque repwfll Hli«*T, el iHmmmq»am Htbil 
naati eonmierilijc, ebjfcfefttos, alii» eopttiabantttr, 
116C 1 0 tHlo modo Ltottflt boc fccto offendere opiba-
liaFumr. Atli in alk-oigenarum Itias iiisaniebant, 
qoamvfts tex aportta vorbU proclamaaeei: ι Pfliam 
laam non dabis flHo ejos, el fttiam ejot non aeri* 
pies Ilte loo. Sedaeei enim IHtara mom a me, et 
abfenw servlet diis aftenis > De boc irt libris Eidr» 
utolta ditaerantor. Unde quidam \p9nm esse Mala-
cbiam arbitraotnr, ouod secaaesi. Ei in bia qukiera 
raomrnlla vteperaUenem cominent: in fiue aniem 
propbeibe da oslenaioii* SalvatorU noatri terba 
ftani, qoande tcUicet mwda ei incruenta bosih» 

ταϊς είς γυναίκας φιλοστοργίαις, είτα βιβλίσν άπο^ 
στάσεως (*ιπτούντίς αύταϊς, κα\ έπ' ούδ«ν\ τών άτο
πων Ισθ* δτε κατεγνωσμενχις, συνεπλέκοντο μέν, 
έτέραις, ψοντδ τε οτι κατ' ούδένα τρόπον λυπούσχ 
θιον, κάν εί Ιλοΐντο τούτο δρ$ν. Έτεροι 6ε ταίς τών 
αλλοφύλων έπεμαίνοντο θυγατρασι, καίτοι θιακεκρχ-
γδτος τού νόμου σαφώς· ι Τήν θυγατέρα σου ού 
δώσεις τφ υ4φ αυτού, και τήν θυγατέρα αυτού ού 
λήψη τφ υ(φ σου. Άποστήσει γΑρ τον υΐόν «ου Απ' 
έμού. κα\ πορευθε\ς λατρεύσει θεοίς έτέροις. > Γέτ 
γονε Ιέ μάκρος περί τούτου λόγος κα\ έν τοϊς τού 
Έσδρα βιβλίοις. "Οθεν τινάς αύτδν ύπολαμοανουσιν 
είναι, τδν Μαλαχίαν, έχει δέ ούχ ούτως τδ αληθές* 
Κα\ τΑ μέν τής έπιπλήξεως έν τούτοις * έν δέ γε τφ 

Ββα oflkretur : qu» Sttblaio peccato Gionlom cri- ^ τέλει τής προφητείας τδν περ\ τής τού Σωτήρος 
toiaa deaisere faciat, monalibus in oothateni viiaa ημών Αναδείξεως ποιείται λδγον, Ατε δή μελλούσης 
itformaus. Nova eniro crealara eraat, qtne Ιο Cbri- το τηνικάδε καθαρά τε καί Αναίμακτος θυσία προσ-
είο tvnt, ubi veiera Iranaierial, ut scripiai* β§χ*\ > κομίζεσθαι τφ θεφ, καταλήγειν δέ τΑ πάντων εγκλή
ματα, τής Αμαρτίας Ανηρημένης, χαλ είς χαινοτητα ζωής Αναμορφουμένων τών έπ\ γής. Καινή γάρ κτίσις 
τά έν Χριστψ, τών Αρχαίων παρφχηκοτων* κατά τΑ γεγραμμένον. 

TOMUS P R I O R . 
CAP. I . 

YEHS. Ι . A$$ump$ averat Domini tuptr hratt j« 
φαηιι angeli ejus. 

I I . Assamptionera terbi oomioat propbolias a 
peo iiiipirataa volul tuecepiioiiaiB. Saseipiebaot 
caira beau propbolaB per Spiriium cogoilionem ία-
^urorum, et quoadâ o couaiiio iosiriiebani, alqva 
aiiam obitu^abaai, βοα e oordlbus auis quoa forte 
•efleiil aeraoiket ^epromtntes, aal in quoedam 
^lsadiciiianlea\9fd ((ruea, Dt̂ o dWicitfteni profe-
reutes, et sriferaos î raaan^s alli^ s|aeere dlratjna 
ieprebecfUoj^m affpiiaptot. Ita^ufi pro^baiiam a 
Pouiiao an^ceftVliD,tiTq aMmnpUm dicil. Suboslea-
^ a u i e m p e r t ^ , no£ praddicUonemaliqo^ua cala* 
rpiiioue aut moleatia rei alicojoaqtuB Israelitif even-
t]ura ait,neque laadoa, qiuai viiam cx viriulo 
xixiaoent, Uu propbeiia coniiaeri, aed iacerdotuai 

populi i9crq>aUqnem polius. lUud, c in mana 
augeli ejus, ι si^ inielligea, vclut per manus adaii-
itieiraaie, sive pengeo^e proph^tia) oiinUlerium 
00 , cui coguomeolum Angeluji, aismqpilo facta eat 
«iper IsraeJ. Angelus aulem Ualacbto propler cau-
aaa a me ante altaus nrancupaias e$L 

818 VEES. 2. PomU $uper cotda vqira. Dilezi 
vo*,dicit DoiiiiNMt. 

I I I . Non oscUanter qus dieeada erunt audire j t i -
bcl, sed siudiose poii«4 ei aueuliooe aaimadver-
sioueqae aiogularL Sjc «pim aflecioa esa/g caiidecei 
qni divinoa eerraon ŝ auol ^iwculuiuri, quorum 
uberrima cl ampliiaiina (uiora ail uiilitas, cum iu 
auiuium infosi (ueriBl. Paallil enim alicubi, et ail 
^ivinae David : c ln eordo meo aUooiuli eloquia 
{oa, ut noa pecceui iibi 1 Licci ciiim. licci ;«u-

ΤΟΜΟΣ ΠΡΩΤΟΣ. 
ΚΕΦΑΑ. Α'. 

Αήμμα Λόγου Κυρίου ixl τότ 'ΙνραήΛ έτ %9%ρϊ 
άγγέΛου αντον. 

V. Λήμμα φησι τού λόγου, τής παρά θεού προφη^ 
τείας οίονεί τήν λήψιν. 'Εδέ^οντο γάρ οί μακάριοι 

^ προφήται διά τού αγίου Πνεύματος τών έ σο μένων, 
τήν γνώσιν, τάς τε συμδουλά^ κα\ ρ.ήν κα\ τάς έπι· 
«λήξεις έποιοΰντο πρός τι,νας, ούκ" έξ ίδίας αύτο\ 
καρδίας, ούς Αν Ιλοιντο τνχδν άνασπώντες λόγους, 
ψευδοε πούντες χατά τινας, δ^ρμηνευον.τες δέ τΑ 
παρΑ θεού, χα\ τούς άνωθεν τοίς άλλοις καθαρώς τε 
χα\ Αμωμήτως διαπορθμεύοντες λόγους. Ούκούν τής 
προφητείας τήν λήψιν γενέσθαι φησι παρά Κυρίου· 
Ύπεμφαίνει δέ διΑ τούτων, ώς ούτε προαγόρευστν. 
Ιχει τινΑ τής προφητείας 6 λόγος, μοχθηρού τε χιλ 
Ανιαρού πράγματος ώς συμβησομένου τοίς έξ Ισραήλ^ 
ούτε μήν επαίνους ως βεβιωκοσιν ορθώς * έπίπληξιν 
δέ μάλλον έπί τε Ιερέας χα\ λαούς. Τδ δέ, c έν 
χειρ\ αγγέλου αυτού, ι τοιώσδε νοήσεις* διαχειρί-

^ {οντος ώσπερ, ήγουν έχπράττοντος, τήν τής προφη
τείας διακονίαν τού έπίκλην %Αγγέλου, τδ λήμμα 
γέγονεν, έπ\ -ζδν Ίσραή). ΕΓρηται δέ Άγγελος δ Μα
λαχίας δι' αίτίας Ας ήδη προείπον. 

Θέσθε $^ έχϊ τας καρδίας ϋμώτ. ΉγάΧψτα 
ύμας, Λέγει Κύριος. 

Γ . Ού πάρ^ργον πο«ίσΘαι προστάττει τών (5ηθη-
σομένων τήν άχοήν * έ σπουδασμένους δέ μάλ).ον, χχ\ 
έν πλείστη προσοχή κα\ κατανοήσει. Διακείσθαι γάρ 
ώδε προσήκει τούς θειων μέλλοντας άκροάσθαι λόγων* 
ών έσται πλείστη τε δση κα\ μαία άμφιλαφής ή 
δνησις, δταν είς αύτδν είσχέωνται τδν νούν. Ψάλλει 
γάρ που καί φησιν δ θεσπέσιος Δαβίδ* ι *£ν τ^ 
καρδία ρου έκρυψα τά λόγια σου, δπως άν μή άμάρτω, 
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tti COMMBNTARIUS ΙΝ MALACHIAII PROPHETAII. m 
ooi. ι *Έ(ΐτι γΑρ, Ιστιν άκούοντά τινα μηδέ άκούσαι Α dienle» puUre ηοη audivisse, ni*t meatem w b a 

leligerinl; δοκείν, εί μ ή άπτοιντο μέν διανοίας οί λόγοι, άπο-
πτάντες δέ ώσπερ τής τοΰ λέγοντος γλώττης, είτα 
μονην προσάραξα ντες τήν τοΰ άκούοντος Ακοή ν, ε ί -
κχίοις έν Γσψ χαταλογισθείεν κα\ κρυπτοίς. Τοισύτοί 
τίνες ήσαν περ\ ών Ιφη τις τών Αγίων προφητών · 
< Ίδονι λαδς μωρός, κα\ Ακάρδιος, οφθαλμοί αύτοίς, 
και ού βλέπουσιν * ώτα αύτοίς, κα\ ούκ Αχούουσι. ι 
Παρεγγυά τοιγαρούν Αναγκαίως δ προφήτης, λέγων* 
c θέσθε δή έπ\ τας καρδίας υμών* ι τουτέστιν , είς 
νούν έσω κα\ καρδίαν τούς θείους έναποτιθέμενοι 
λίγους, καί τών Ανωθεν χρησμψδημάτων συνέντες 
«ήν δύναμιν, συναινέσατε πΑντως · c Ό ς ήγάπησα 
μέν ύμας , λέγει Κύριος, ι ήξίωσά τε άπάσης ήμε
ρότητος, κα\ φειδούς, κ»\ τής τοίς Αγαπωμένοις 

a Ungua enim toqaentjf avolantia, el 
solas audientesatires verberaniia vaois roeriio ac 
non prolalis siinilia judiconlur. Hujus gcnerU eranl 
nonoulli,de qoibus quidam sauclorui» propbetarum: 
c Ecce popultis suiluta, el sine corde: ociili eis, 
einon videiil, aures eis, el iion aud iun i k l . ι Hortari 
iiaqtie propheiam necosse f u i l : < Pooite super 
corda veslra, ι hoc esi, inlra animura el cor d i -
?ina verba reponentes, supernorumque oraculuruin 
vira iold!igenlee,assealiamini plane: « Quooiam 
dHexi vo*, dicii Dominos, »omniqne mansiifUitliae 
et indtilgenlia, el cura eedula, quae dileciis adltibe~ 
ri solet, dignaiits stim. Hoe auiem rurcum meHtis* 
tiaio i l l i f exprobrat, qood sibi pro bonis mala re-

πρεπούσης φιλοτιμίας. Τούτο δέ αύ εύ μάλα κατ- Β lribeerinl,c«m, utcharilaie dignati, vicissim etim 
ονιιδίζοντος μέν, ώς πονηρά άντί αγαθών άπέδοσαν 
α ύ τ ψ , καίτοι δέον, ώς αγάπης ήξιωμένους, ά ν κ υ -

-φοαίνειν ταίς έπιεικείαις καί ταίς είς πάν δτιούν τών 
άν^ανύντων αύτφ σπουδαίς τε χα\ προθυμίαις.Εί γάρ 
|στι τών άτοπων, τδ μή βούλεσθαι τοίς καθ' ημάς 
άποδιδόναι τάς όφεαάς,τίς άν γένοιτο λόγος έπ\ Θεου 
τού πάντα ήμίν πλουσίως δχανέμοντος τά πρδς εύθυ-
μίαν, εί μή βούλοιτό τις Αντιτίνειν αύτφ τών δεδω-
ρημένων τ Ας Αμοιβάς; tl καί δτι μάλιστα πρέποι άν 

probilaU», ei etndio, alacrilalequo ad omma ipsi 
accepu doleclare deberenl. Si enim absanbim es* 
naluras nostne conaortibue pra?slare taoUe qvod de* 
beas, quid snper Deo respondebimut, qui nobis om-
nia ad jucundUalera perliaentla abundaiUer sobmi-
nistrat, st dona donia non rependerimoa? siquidem 
sana »mUe revera praeditoe maxime decei itlud d i -
eere: c Qaid relribttam Domino, pro oembus qu» 
retnbaiimibl " ? » 

εκείνο λέγειν τοις γε αληθώς άρτίφροσι · ι Τί Ανταποδώσω τ φ Κυρίφ περ\ πάντων ών Ανταπέδωχέ 
μ ο : ; » 

Καϊ είχατε· Έτ τίτι ήγάχησας ημάς; Oim V i U . 5. Eldixitiit: In ψεοdHesiiti tm t Nir 
μ&εΛ?ός ήτ Ήσαν του Ιακώβ, Λέγει Κύριος, καϊ ηε E$eu trnt ftaler Jacob t dieH Dominms, εί diUxi 
ήγάχιμτα τότ Ίακ&6, τότ δέ Ήσαν έμίσησα;^ Jacob,el Etau odh h*buit Et potai Umino$tj*$1n 
χαϊ έταξα ta δρια αύτου είς άφατισμότ,καϊ Γήτ 
χΛηροτομίατ αύτου είς δώματα έρημου. 

Δ'. Έπλήττοντο μέν Ιουδαίοι κατά καιρούς τοίς 
Αχ θείας Αργής συμβατνουσι, πολυτροπως δεδυτσεβη-
χετις.*Απώθοντο γάρ είς αίχμαλεσαίας, χαταθηωθεί-

αύτοίς τής χώρας, ofaxuv τε ή ρημωμένων, χα\ 
Αμού τών θείων ναών χατχμπρησθέντων τών Ιεροσο
λύμων. Προφάσει δέ τοΰ τά τοιάδε παθείν αύτους, τδ 
Αποφοίτων έλέσθαι [φησ\] τής γνηοιοτητος τής πρδς 
θεδν, κα\ ολίγου παντελώς άξιώσαι λόγου τήν είς νόμον 
αίδώ. Επειδή τοίνυν άγαπήσαι λέγοντος αυτούς τού 
Θεου, χαί σφόδρα γε ήν είκδς τών τής αΙχμαλωσίας 
διαμεμνήσθαι κακών, φάναι τε ούτω τυχδν τδ, c Έ ν 

deiolalbn+m, εί hmrediiatem φ$ in domoi tolitndi-
nit. 

IV. Percnttebatttiir aliqttando Jad«i ab infenoo 
Deo, cum muhitte impHHalibot obstHivxitseni. Va-
stau eniro oorum lerra, captHri ablgebafiliir, dowi-
bas exinanHii, el Wetosoljiiiia « M tmm d*Tta>o icm-
plo eremtfs M . 880 Q ^ 1 a N f e m h t A P^T»»" 
faiaaem, inde legtlima erga Denm dooeroiidi, et re-
verentiav legie parvi onmioo pendondi oecosionein 
arHpiebanu Qtiia ighur diceote Deo, ae IHoe «Wexia-
so, et valde qnidem eredibile eral eos wberiarw» 
capiivitalie denuo mtmoreo, ita forlasse dkteros, 
ι Ιιι qno dHexitti DOS ? ι prudenlitstfno coaaiiio uni-

ττνι ήγάπησας η μ ά ς ; ι οίκονομικώτατος λίαν δ τών ρ vertonim Deas quas acctdoranl pnet«nninU,eoruin-
" * . . . . . . ^ H e n^rrjnioiiom relinqiMljdiloclioiiiaquiidenioneipa-

l'H>nem ad genefis eomm prtocipittiit, Jacob nimi-
mm, revoeai, qnem se dtlexisse conArmat, οά*εαο 
autem Esao, quanlumvis oi qui diMgobalur ua lu r« 
legibas, ul frater,deviacloi eaeel. Eietiim m divimta 
PaMbts acribi l : c Cnm nondom nali fuiasieHl, i i«que 
nliqidd boui egissent, aui mali kS,» iacob eleglt, a 
q»o JudaBonuM gene originem daxil : abjocil auiem 
Esau, nun ab oo pfOYOcatras esset (oon οκΐ 
eiHin inji isl i ia Deus, nec iniquam, atit ancipitem, 
8011 variabilem ferl sentenliam in unumqoemqi e 
mortalem); sed < um lauquam Deus ateborum futir-
ras aciiones et uiriusqne rooree pnenosaet, nolio-

{λωνθεδς, παριππεύει μέν τά διά μέσου συμβήματα, 
χα\ τήν έπ ' αύτοίς παρατρέχει διήγησιν, άνακομίζει 
γε μήν τήν τής Αγάπης Απόδειξιν έπ\ τήν τοΰ γένους 
Αρχήν, φημ\ δή τδν Ιακώβ, δν άγαπήσαι μέν Ισχυ
ρίζεται, χατεστυγημάνον δέ πεποιήσθαι τδν 'βσαύ, 
καίτοι τοίς φύσεως νόμοις είς αδελφότητα τψ τετι-
μημένφ συνδουμενον. Ώς γάρ δ θεσπέσιος γράφει 
Παύλος, t Μήπω γεννηθέντων , μηδέ πραξάντων τι 
Αγαθδν, ή φαύλον, ι άπόλεκτον έποιείτο τδν Ιακώβ, 

ού τδ τών Ιουδαίων ανεφύη γένος· έκβέβληκε δε 
τδν Ήσαύ, κα\ ού δήπου φαμέν κατά πρόκλησιν (ού 
γάρ Αοικος δ θεδς, ούτε μήν άν»σον ή έτεραλκές τδ 
ι φ* έκάστφ τών έπ\ τής γής διεξάγει κρίμα )* προ-

V Jercin. ν, 2». · ' P.>al. cxv, l i . Μ IV Kog. χχν, Ο scqq. u Rom. ιχ. I I . 
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rcm et sancliorcm complexus esl; ut, exempll cau- Α εγνωκώς δέ ώς θεδς τΑ παρ* άμφοίν έσόμενα και τ>ν 
ea, «tiam bealmn Jeremiam priusi|aam eum forma-
ret in uiero, novisse st: dicit,el sanctifieasse, an-
leqtiam de vtilva exi re t 4 4 . Sclebal uliqtie, scfcbat 
eiim prophetam fotiiriim, ei ad fntnra pranuntt;tn~ 
da lcgntum idoncmi». Sic et nos ipsos in ftde justifi-
ratos sanctilieari dirinus Paulns asserit : < Qtios 
cniin praescml, illos ei pnedeeiinavii D«ms ei Paier 
couformes fieri tmagini Filii sui**. > Eoedem vocasse 
ttsanciiOeasse ibidem diciuir. kaqae secundum 
prascientiam digaus dilectiene habeiur Jacob, el 
merelur odioro Esatt. Inquil igitur, ο Urad, € Di-
lexi vos. ι Nec meati&r ulto modo, ai i u vobia di-
ram : tiam tti me recla et vera loqui cofooscada, 
ad prtncipium geaeris modnni dileelioois redociie. 

έκαστου τρόπον, Αγάπης ήξίου τδν ά μείνω τε κχΐ 
Ιερώτερον καθάπερ Αμέλει κα\ τδν μακάριον *Ιερε-
μίαν πρίν έν κοιλία διαπλάσαι φησΥν έγνωκέναι, 
Αγιασα; τε πρ\ν έξελθε ϊν έκ μήτρα;. "Ijoxi γάρ, ή&ι 
προφήτην έσόμενον, κα\ έπιτηδείως έχοντα π ρ δ : 
Αποστολήν, τήν έπϊ τδ δείν τών έσομένων ποιείσθα·* 
τήν προαγόρευσιν. ΟΟτω δέ καί ημάς αυτούς τους έν 
πίστει δεδιχαιωμένους ήγιάσθαί φησιν δ θεσπέσιος 
Παύλος, ι Ού; γάρ Ιγνω, κχ\ προώρισεν, δ θεδς κα\ 
Πατήρ, συμμδρφους τής εΙκόνος τοΰ Υίοΰ αυτού, t 
Τούτους καλέ σαι τε κα\ άγιάσαι λέγεται. Ούκούν 
πατά πρόγνωσιν ήξίωται μέν αγάπη; δ Ιακώβ, με* 
μίσηται δέ δικαίως δ Ή σ α ύ / Q τοίνυν, φησ\, Ισραήλ, 
ι Ήγάπησ» μέν ύμά;. ι Τε^δομυθήσαιμι γάρ άν 

Ambo aniai ealu laaaci eraol edtti: verum Jacab Β ουδαμώς, εί τούτο λέγυιμι πρδς υμάς * είσεσθε δέ 
vita boaus, βι aiaaae Dei; aker praefracuis, el in -
4ra( labili», el ad piacula oon iuiparaius. Quapropier 
iwcliiiavi ia Jaeob, Η hxredHalam Eaau aUpibulaia 
vatuvi , ipaamque in deooiaiionem dadi. ILeredila» 
iem vero Jaoob collegi indulgemia mea, . boe esi 
voe, snre regioneai qaani iooolilis. Scteudum porro 
Ksau vocabuUim eipoui taiiito querciu : &%\ fuU 
eaim darut, et iaOexibttis inskar duf» qnorcus. Quia 
aulem propler unam escam vendidit pritniiiva sua, 
appeltatus eat Uem Edem, qaod sooat ttrremu. Urv-
da et regionem posierorum Esau ldunueam nomina-
laai sacra Seripmra teaiauir * \ quam subocLam 
•iiqnamJo Juoati doaolatam el desertam ρβΜΐι» 
rciblbJeruiU» Quid autem prapbeiia l&raelilis indi-

μάλλον, ώς έστιν δρθδ; τε κβ\ αληθής δ λόγος, είςτήν 
τοΰ γένους αρχήν αναφερόντες τής αγάπης τδν τρδ-
πον .Άμφω μέν γάρ ήστην έξ Ισαάκ · άλλ'ήν άγαθδς 
τους τρόπους κα\ φιλόθεος δ Ίακίοβ, δ γε μήν έτερος 
σκληρδς, κα\ δυσάντητος, κα\ έτοιμος είς βεβήλωσιν. 
Ταύτητοι προσνένευχα τώ Ιακώβ, κα\ τδν μέν έκνε-
•(ΐηθέντα τφ Έσαύ κατηφάνισα κλήρο ν, τΏωχά τε 
αύτδν είς έρήμωσιν* συγκεκρότηκα δέ τή παρ'έμαυ-
τού φειδοί τδν τοΰ Ιακώβ, τουτέστιν υμάς, ήγουν 
τήν χώραν, ήν κατφκήκατε. Ίστέον δέ, δτι ερμήνευε* 
ται μέν δρυς, σκληρδς δέ κα\ άκαμπής, κα\ τοίς έκ 
Ιρυδς ξύλοις ολίγον παραχωρών δ Έσαύ. Άπεμπω-
λήσας δέ καί τά πρωτοτόκια βρώσεως Ινεκεν μιάς, 
ώνόμασται δή κα\ Έδώμ, δ έστι γήϊτος. Ταύτητοι 

eal? lUud, apiiior : Jacob ae dUexfcse ait, nec alia c κα\ Ιδουμαίαν κεκλήσθαί φησι τδ Γράμμα τδ (ερδν, 
τών έξ Έσαύ γεγονότων τήν χώραν, ήν έχειρώσαντο 
κατά χοίρους Ιουδαίοι, άβατόν τε ΙΜ\ ΑοΧχητον άπ -
έφηναν παντελώς. ΚαΙ τί άν βούλοιτο δηλούν τοίς Ιξ 
Ισραήλ τής προφητείας δ νους; ΈκάΖνο, οΐμαί που -* 
τδν μέν γάρ Τακωβ άγαπήσαί φησι, χαί ούχ έτερου 
χάριν, ή δτι γέγονεν άνήρ < Απλασιος, οίκων οίκίαν ·* 
μεμισηκέναι δέ τδν Έσαύ* γέγονε γάρ γυμνός τεκαι 
βέβηλος, κατά τήν τού μακαρίου Παύλου φωνήν.ΤΠν 
ούν άναγκαΐον είδέναι τούς Ιουδαίους, ώς ούκ Αν 

decausa, oisi quia eratvir ι simplex, babiuns do-
JDUID · 8 : ι odUae autem Eaati, eral euim, Juxta 
bealuin Pauiuia ^ , lerramis ei protaiuia. Quaiu» 
abreui Judieoe inlelligere oporlebai non (uisse paa« 
aures deaola4iouei» r ooca pairia ad alieoigenas mb-
^raltoeeni, si Jaoob ifaUaadum aAbi proposuiaoeai. 
Oaoaiam aaioju Eaau morea expriiaere, ed ^er v«* 
oiigia atuUiUas Ulius Juaedere makieruui, bouibiie 
poiloa iraditi aual. 
αννέβη παθείν αυτούς τήν έρήμωσιν, κα\ τήν έκ τής ένεγκούσης πρδς τούς αλλοφύλους άποδρομήν, εί 
έμεμίμηντο τδν Ιακώβ. Επειδή δέ ζηλωτα\ καί όμοτροποι γεγόνασι τφ Έσαύ, καί τής εκείνου σκα*ό-
τητος Ιοντες κατ* ίχνος χατεφωρώντο, λοιπδν δέδονται τοίς έχθροις. 

Qtiodfi quts dicta epiriuialiier ^iaaiderara vull , D Εί δέ δή τις βούλοιτο χα\ πνενματικήν τοίς είρη-
«arto actat Jaoob reddi tuppitiaaior, ac pfoiiule. 
caiaaltbel pedcauim suppiaiitaiuUiypa* exee poaaic 
Enau aulem Qutfcut, u l dixi , cl Edoni Ιεττεααι, qui 
el Ipae €aj«»Tie soia lerrena cogiianlit (ypum el 
fmagiaem garii. DiligHergo supplaaiaiorefii Jacob, 
Eeaa anlem p^rtiaacain el aapemm, sive Edom, 
ttocaet, (crreni8afflxum,ei qui ienr*pora<iea ac pcr-
anaiia Rpirlhialibua boms slube antcposnii, odio 
prosrqnitnr. Ha folitoram vivcr^ ba?reditaiem dis-
aJpnbii Daiis aosler, q«i TtHutcm diligil . Non enim 
flnuiiatefii uec alatum inconcuseMHj babcnl rcs ier-
« ι » . Gtsuras aiitem peaiiut, tanquam in figura 
Iduiiurorttm b.Tredit:ta desolala prorsus dcclarabil. 

μένοις έφαρμόσαι τήν θεωρίαν, δκινοείσθω σαφώς, 
ώ ς δ μέν Ιακώβ ερμηνεύεται χτερηστής · τύπος 4% 

Αν είη παντός τού πτερνίζοντος Αμαρτίας. Έσαύ δέ, 
ώς έφην, tfpvc» κα\ -μέντοι γήινος δ Έδωμ · τύπος 
δ* άν εΓη κα\ ούτος παντδς τού μόνα φρονοΰντος τ . 
έπ\ τής γής. 'Αγαπφ τοίνυν δ θεδς τδν πτερνιστ/; 
Τακώβ, μεμίσηκε δέ τδν Έσαύ τδν Αχαμπή κ / ι 
σκληρδν, ήτοι τδν Έδωμ, τουτέστι, τδν τοίς γηίνοις 
προσνενευκότα, και τών πνευματικών Αγαθών τά 
πρόσκαιρα τε κα\ άπολλύμενα φληνάφως άνθηρημέ-
νον. Τών ούτω ζήν είωθότων άφανιει τδν κλήρον δ 
φιλάρετος ημών θεός. Ού γάρ τοι βέβαια τά έπ\ τής 
γής, ούτε μήν άκλόνητον έχει τήν στ ά σι ν. "Οτι δέ 

' · Jercm. ι, 5. ·' P%om. ΤΙΙΙ, 20. % ' C··«. χ\χνι , 43. ·" Gen. u v , 57. *9 !M>r. xn, 16. 
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π ε σ Λ α ι πΑντως, ώς έν τύπψ σαφηνιεϊ τών Ίδου- Α Asl qui Deo adbaeret, spe cerla ei flrma su&ienlabi-
μαίων ό κλήρος είσάπαν ή ρημωμένος; \Αλλ' δγε θεφ 
προσκείμενος, Ασφαλή κα\ έρηρεισμένην Εξει τήν 
ελπίδα, κα\ τψ τών Αγαθών δοτή ρt θεφ προσφωνήσει 
λέγων * c Έν ταίς χερσί σου οί κλήροί μου. > 

Διότι έρεί' Ή Ίδονμαία κατέστραπται, καϊ έπι-
στρέφωμεν, καϊ άνοικοδομήσωμεν τάς έρημους. 
Τάδε Λέγει Κύριος παντοκράτωρ9 Αύτοϊ οίκοδο-
μήσουσι, καϊ έγώ καταστρέψω · καϊ έπιχΛηθήσε-
τοι αντοΊς δρια ανομίας, καϊ Λαός έφ* δν παρα-
τέταχται Κύριος έως αΙώνος. 

Ε*. Δυσχερής μέν λίαν ή τής λέξεως συνθήκη, 
πλήν ουκ Ατοπος τών προκειμένων ό νους. Δέδωκα 
μέν γαρ έγώ, φησ\ν, τοΰ Έσαύ κληρονομίαν είς 
Αφανισμό ν καί είς έρήμωσιν, υμών τών έξ Ιακώβ 

lur, e i bonorum largi ior i aec lamab i i : « In roauu lua 
sories iweae , 0 . · 

VERS. O. Quia άηεί, Idumcea *Hbver$+ eii, εί tt-
vertnmur, εί rewdificemu$ άεεετία. Hccc dicil Domi-
nu$ ommpoiim : lpri wdificabuni, εί εαο de$(ruam; 
εί vocabnniur #i« termini iniquitaiU, εί populnt 
tnper qaem tatfMiti* isi Dominu* utque in mUt-
mtm. 

V. PerdilBetl» oat verborum coniexliw, alve coa-
aexio: verumiamen aenleniia subjeeta noo incon-
veiiieae. Inqoilenira, Dedi qnidem 828 ego baere-
dilalem Esati in deaolalionem, in eobtudinem, ο *o-

Ικπεπορθηκότων.Έρεϊ δέ ίσως δ Ίδουμαίος- Εί κα\ Β e x j a c o b ρ^φ^ι* demtataw. Sed Iduntasi d i -
κατίστραπται παντελώς, καί είς λήξιν ή κει κακών 
ήν κατψκήκαμεν χώραν, αλλ" ουν έπιστρέψαντες 
έγεροΰμεν μέν τάς ήρημωμένας πόλεις τε κα\ κώ· 
μας, κατοικήσομεν δέ αύτάς οί διασεσωσμένοι. Τί 
ουν; Πρδς ταύτα, φησ\, τάδε λέγει Κύριος · « ΑύτοΙ 
οικοδομή σουσι, κα\ έγώ καταστρέψω, ι Κεκλήσεται 
δέ πάντως ή Ιδού μα ία, Γϋρ ια Ανομίας, > ώς διά 
«λείστην δσην Αμαρτίαν κατεστραμμένη, ι κα\ λαδς 
άφ' δν παρατέτακται Κύριος έως αίώνος. ι Ό μέν ούν 
τού γράμματος νους ούχ έτερος, οΐμαι, τ\ς παρά 
τούτον έστι. Προσθείην δ" άν, δτι τών τδ σαρκικδν 
κα\ γήΐνον εχόντων φρόνημα (γήίνος γάρ, ώς έφην, δ 
ΊδουμαΓος ερμηνεύεται) πάντη τε κεΛ πάντως δ κλή

ρος πεσείται, θεού καταστρέφοντος, Ού γάρ έχει τ6 

oeat forlasse : Elsi regio quara babitaviiMie prar-
siis in vasiUudinem redacta, et exiremfs a/DictaU 
e*l malis, nibilofniiws reversi deaolalas orbes v i -
cosque inataurabiimie, ei qui salulem reliimimue, 
eas incolemus. Qtiid igiturTAd taapc, inquil, isia d i -
cilDominus : c Ipsi a3diQcabunt, ei ego destmam. > 
Et Idumsea omnino vocabitur ι Termini iropiela-
tis, ι uipote peccatis plurirois depravala, c ei po-
putas snper quem exiensee esl Doniinus nsque in 
aeternum. > Lil ter» igitur sensus, ul arbilror, pra> 
ter biinc Dullua eat. Ubet appouere, earnalia ei 
lerrena cogiiantium (terrenut enim, nl dixi, squal 
Boiucn ldumaeas) boerediue, Deo Bubverlenie, cadet 
penilus. Nain quae in boc mundo aci i ia iHur , finni-

βέβαιον τά έν τψδε τψ κδσμψ πρακτέα, ούτω μήν C ludine careot, neqae ueom aui perpalmitti praabent, 
διηνεκή τήν μέθεξιν · παριππεύει γάρ τούς έχοντας 
πρόσκαιρος ευθυμία, κα\ έν Γσψ σκιάς μετατάττεται, 
ή θανάτψ σβεσθέντος τίνος, ήγουν αδόκητου συμφο
ράς έπεγηνεγμένης. 

'Αλλ' εί καί τις έλοιτο τών Ιδού μα ίων τδν εαυτού, 
κλήρον ο^κοδομείν, ή πλούτον συλλέγων τδν έξ Αδι
κίας, ή τοίς διακένοις δοξαρίοις έντρυφών, ή δυνα
στεία ι ς ταίς κατά τδν βίον έναβρύνεσθαι θέλων, αύτδν 
εύρήαει τδν τών δλων θεδν μονονουχι καί άνθεστη-
κοτα καί μαχδμενον. 'Ος γάρ δ θεσπέσιος γέγραφε 
μαθητής, c Εί τις θέλει είναι φίλος τού κόσμου, 
έχθρδς τοΰ θεού καθίσταται, ι Ούπω παύσεται γαρ, 
ώς Ιφην, τών τά γήίνα φρονείν ήρημένων, αλλ* ουδέ 

quoniara lemporanea laaiiia prxterit, uoibne aimi-
Iie.aul morie e aaedlo toltooie aot improvisa cala-
miuieintcrvemenle* 

Sed eisi quis Idumseoruro sob inielligeniiam ca-
denliura baeredilalem auam aubftcare vobiei i i , aut 
divilias exiniquilale congregans , aul in gloriolis 
inanibas deiicUs sibi consliluens, aol potenlia in 
hac viia efferri volens, universorum Deum ipaum 
lantum non obsislenlein coiiiraque pngnaniem inve-
niei. Naio ol divinus discipulus sexiplaro reliquil% 

c Qui volueril esse amicus ssculi hujus, inimicus 
Dci conatiluitur ·'.· Nondum enim quiesccl,nt dixi^ 

τής πρδς αυτούς καταλήξει μάχης. Μισεί γάρ άείτδν Π ab bis qui terrena sapiunl, nec iis advcraari desi 
άλιτήριον, κα\ άπδπεμπτον ποιείται τδν φιλαμαρτή* 
μονα. 

Καϊ oi όφβαΛμοϊ υμών δψονται , καϊ ύμεΐς 
έρεϊτε * ΈμεγαΛύνβη Κύριος υπεράνω τών ορίων 
τον ΊνραήΛ. 

<7*· Όταν , φησ\, τήν τών πραγμάτων κατωρθώ-
σητε φύσιν, μονονουχί δέ κα\άναμύοντι τψ* κατίδητε 
σαφώς άπερ έφην άρτίως, τότε δήΧπάντο3ς έρεϊτε 
σ^γκατανεύοντες, δτι δεδόξασται κα\ έμεγαλύνθη 
θεδς έν τοίς δρίοις τοΰ Ισραήλ. ΟΙ μέν γάρ έξ Ια
κώβ γεγονοτες, τουτέστιν Ιουδαίοι, προσκεκρουκό-
τες, ώς έφην, διά πλείστην άσέβειαν ?ξοικοί τε γε-

giet. Sempor eniro flagiliosomodil, et cnpidiiis pec-
eanicin rejicit. 

VERS. 5. Ει oculi vestri νιάεΐηηί, εί vo$ di-
εεΐι$ : Magnificaiu* ε$ί Dominut mper terminos /*-
rael. 

VI. Quando, inquii, rem pro aauira sua recto 
pracalilerilie, el Unlum aoo aperlis animi ocnlis v i -
derilis perspicuequae mododixi, lunc omnino an-
nuenies , glorificalum el magnificalumcsse Deum in 
flnibus Israel faiebimini. Ex Jacob enim prosemi-
naii, Juikci nempe,cuui Deum offcndissent, ul d i x i t 

cxlorres, ei caplivi,ei iniraicis cxpugnabiles propier 

'•Psal. x\x, 16. ·« J.ir. ιν, A. 
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summam iropietatero facii snnt. Cbi vero miseriis Α γόνασιν, κα\ αιχμάλωτοι, κα\ άλώσιμοι τοΤς έχθροις. 
cxercilos, et pro digniiate puniioi Deus niiseratns 
est, redieruni, el res eorum in meltus, atque in 
antiqmim slalum restiiutaeiunt. 823 E l foeneia-
jCltim deinceps regioni,iirbcs de iniegro incoluerunt, 
lemplum conritderant, MterosoYymam moanibus 
comn)unienint, el quae magie opiabant,qtiam spera-
ban( t iie demio sunl perfmili. Mutnaa atUem 01 ?a-
atala esl, ila permansil, nec ad conditionem feli-
ciorem erecia eat. Itaque gloriflcalus esi Deun in 
lerminis Israel. 

Sciendum porro, eliam secmtdam rccondiiissimuin 
fcensum, qeamvis quidani Denm agnoscentes ipsirm 
oifenderml, ac propler peccatura pcanae dederint, 
tamen non fundttui periluross nam Detts, ubi quau-

Έπειδή δε πεπρχχότας άθλίως, κα\ άποχρώντως κε-
κολασμένους, κατηλέησεν δ Θεδς, άνεκομίσθησαν είς 
τδ Απ* αρχής, άνενεγκδντων αύτοίς έπ\ τδ άμεινοι 
τών πραγμάτων. Κα\ γέγονε μεν έν ευπάθεια ή χώ 
ρα, κατφκήκασι δέ τάς πόλεις, άνεδείμαντο τδν ναδν, 
Ανετείχισαν τήν Ιερουσαλήμ, κα\ γεγόνασι πάλιν έ ; 
τοΤς παρ* ελπίδα κα\ κατ' εύχήν. *Μ δέ γε τών 'Ιδοι -
μαίων ήρήμοιται χώρα, καί μεμένηκεν έν κακοΓς, 
ούκ άνασφήλασα περι τδ άμεινον. Ούκούν δεδόξασται 
Θεδς έν τοΤς δρίοις "Ισραήλ. 

'ϊστέον δέ, δτι καί κατά τδν έσώτατον νούν, κάν 
εί έν προσκρούσει γένοιντό τίνες τών είδότων Θεδν, 
κάν εί παιδεύοιντο δ^ άμαρτίαν, άλλ' ούν ούκ είσ-
άπαν αυτούς άπολέσθαι συμβαίνει * κατοικτείρει δ* 

t«m salisesl ineoe animadverterit, mi*ereltir,etad ^ Θεδς παιδεύσας αρκούντως, κα\ άνακομί£ει πάλιν είς 
prospernm staitim eos reriuctt. Terreiiutn auiem 
affectum diligentibus, ol ad sola quae carnis snnt 
respicieniibus, adversaior sempor, el irae sna» eupcr 
illos tempus producil: c Vocabonlur enim, inquit, 
iliis leruiHii impielalls, et popubis super qoein ex-
tetisui esl Dominus in aMernuiw. t 

V E M . 6. FUiut glorificai pairem^ el tervvf domi-
num tuum. Et i t pater tum ego, ubi m gloria meaf 
et sidominu* $nm ego, ubiest limor meu$? dicil 
Dominut ommpotent. 

V I I . Limilem rationis egresaos contenipsisso qn« 
nrinime oporlejtet, oitendil ubrqtte. Frtigi onim fillis 
convettfebat, ot qutdem jure admodmu ac inerito.ut 
pniris stii gloriam procurandam serio susciperent, quo Q 
ha inclyti palrii filir vocareniur. Jant si qtii» fldelis, 
sen germanns l i l mintater, t i iam domiiiiim snum 
cclHbreni fieri, ei non obscnram, el velul pedibus 
proirilum manere, magnopere oplabil. Nam sic ipse 
quoque pariem felicitalis, qux \n his esl, ferel, el 
quod sibi omamento sit faciel, el eam samma3 vo-
luplalis occasionem sibi ducet. Vos aniem, inquit, 
ciitn inc ul p t l r ^ n honorare, aique i i l dominnm 
limore deberelia, in ambobusnon partnn ab oflJcio 
descivislie, et inveniemini nec ut pairi bonorem, 
nec ut domino limoretn imp<?rtientes. Ubi eniin est 
lionor nwusl tibi limor, si nibi! ad gloriam meam 
pertinens f.icere susiinelis, neque poenaiu a domtno 
nieloenles, ejus jussa capesailia? Istiusmodl quip-

εύθυμίαν. ΤοΤς δέ γε τδ γήϊνον άγαπώσι φρόνημα, 
κα\ είς μόνα βλέπουσι τά σαρκδς, μάχεται οιηνεκώς, 
κ ι \ τής έπ ' αύτοΤς δργής παρατενεΤ τούς χρόνους, 
c Κληθήσεται γάρ, φησιν, αύτοΤς δρια ανομίας, κα\ 
λαδς έφ' δν παρατέταται Κύριος έως αίώνος. > 

ΥΙός δοξάζει ηατέρα, καϊ δονΛος τότ χύριοτ 
αντοΰ. Καϊ εί χατήρ $ϊμι Αγω, χον έστιν ή δόξα 
μου; χαϊ el κύριος βίμι έγώ, χον* έστιν ό φόδος 
ρου ; Λέγει Κύριος χαττοχράτωρ. 

Ζ*. "Εξω τού καθήκοντος ίόντας λόγου, και &ν 
ήκιστα χρήν άφειδεΤν ήρημένους, Αποβαίνει πανταχή # 

ΤοΤς μέν γάρ έπιεικέσι τών υ!ών πρέποι άν, κα\ 
μάλα είκότως, τδ μεταποιεΤσθαι σφόδρα τής τού φύ-
σαντος δόξης, Τνα και εύκλεεστάτοο πατρδς όνομα-
ζωνται τέκνα. ΕΙ δέ δή τις εΓη καΛ οίχέτης γνήσιος, 
περιφανή που πάντως κα\ διαβόηΐον τδν ο',κεΤον f ύ -
ξεται γενέσθαι δεσπότη ν, ούκ άσημον είναι κα\ πε -
πατημένον. Μεθέξει γάρ ούτω χαί αύτδς τής έν γε 
τούτοις ευημερίας, κα\ καύχημα τδ χρήμα ποιήσεται, 
και θυμηδίας τής ανωτάτης λογιεΤται πρόφασιν. 
ΎμεΤς δέ, φηοΛν, ώς πατέρα με δοξάζειν δφείλοντες# 

δεδιέναι δέ κα\ ώς δεσπότην, κατ* άμφω τού πρέ«τ 
πόντος ού μετρίως διημαρτήκατε * Αλωσεσθε δε μήτε 
ώς πατρ\ τήν δόξαν, μήτε μήν ώς δεσπότη τδν φόβον 
άνάπτοντες. Πνύ γάρ ή δόξα μου ; πού δέ δ φόβος, εί 
μηδέν τών είς Αόξαν δρώντων τήν έμήν άνέχεσθε 
δρήίν, μήτε μήν τδ κολάζεσθαι δεδιότες, τοΤς δεσπότου 

piam per Isatam quoque d i c i l : ι Audi, rnclum, el rj ^Γκετε νόμοις; "Εφη τι τοιούτον κα\ διά φωνής 
Ήσαΐου· ι "Ακουε, ουρανέ, κα\ ένωτίζου, ή γή, δτι 
Κύριος έλάλησεν Υίούς έγεννησα, κα\ ύψωσα* αύτο\ 
δέ με ήθέτησαν.» Χρή τοίνυν ημάς τά είς δόξαν όεού 
ζητεΤν, και μήν χα\ έπείγεσθαι χατορθούν, τδ γ · -
γραμμένον είδότας · ι Ζώ έγώ, λε'γει Κύριος, δτι τούς 
δοξάζοντας με δοξάσω, χα\ δ έξουθενών με, άτιμωθή* 
σεται. ι Αοξάσεται δέ προς ημών δ Πατήρ δ των δλων 
Θεδς, ούχ\ τδ αύτοΤς ήμΤν ήδΰ τε χα\ φίλον άποπε-
ραίνειν έσπουδακότων, άνατεθεικοτων δέ μάλλον 
αύτφ τδν νούν, κα\ τοΤς αυτού νεύμασιν επομένων 
πανταχού. Φοβηθησόμεθα δέ κα\ ώς Κύρ:ον, τήν είς 
φαυλότητα |^οπήν ανακόπτοντες αίδοΤ τού προσκρούε ιν 

auribus percipc, terra, quia Doiiihms locuius csl : 
Filios genui el exdiavi, ipsi auiem aprevernnl 
me" . > Qtuerenda igiiura nobis, qu« Deo sunl ho-
norifica, ei ad opera sancia incumbendum, cum 
s< iamus scriplnm ease: c Yito ego, dicil Dominus, 
f'»ia glorificanles me gloriflcabo, 824 e l Π1" c o n * 
:< ;unil me, conlemnelnr n . > Cloriflcabtlur aniemt 
: obis Pater univeriorum Deus R* ι , υ ι » Q"»d uubts 
iiicundum el aniicum esl, agere aludueriinus, sed 
il l i polius mcnlem noNiram dedicaveriiuu* cl in om-
nibus ad ejus nuinm nos conforniaverinnis. Ttiiieltt-
mus veroui Doininum, si propiiibioncm ad iniprubi-

, f I w . i , 2. 8 3 I Reg. ιι, 50. 
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αύτψ» κα\ τον έπλ τού θειου βήματος εύνοούντες Α laieMi.pMdwequodamUliusofleiidcndl rescfderioMM, 
Ιλεγχον. t Τούς γΑρ πάντας ημάς δεϊ φανερωθήναι 
έμπροσθεν τού βήματος τού Χριστού, ίνα κομίσηται 
f κόστος τΑ διΑ τού σώματος, πρδς ά έ^ραξεν, είτε 
Αγαθόν, είτε φαύλον.» % 

Ύμείς οί Ιερείς, οί φανΛίζοντες τό όνομα μου. 
Καϊ είχατε * Έν τίνι έφαυΛίσαμεν τό δνομά σον; 
Προσάγοντες χρός τό θυσιαστήριόν μου άρτους 
ήΛισγημένονς* Καϊ είχατε' Έν τίνι ήΛισγήσα-
μετ αυτούς; %Εν τφ Λέγειν υμάς * Τράχεζα Κυρίου 
^Λισγημένη έστϊ, χαϊ τά επιτιθέμενα βρώματα 
εξουθενωμένα. 

Η*. Έπαιτιάται σφόδρα- τών Ιουδαίων τδ 0φθυ-
μον, οίς κα\ 6 νόμος έπιφωνεΐ τδ, c Ευλαβείς ποιείτε 
τούς υ Ιούς Ισραήλ. * 'Εψεται γΑρ ώς έπίπαν ταΐς 

accusalkmetttqifte apud divinuiu it ibuual nobiscuui vo-
lulaverimus. t Omoe9 enim nos mauift.siari opor-
lc l ante iribuual Cbrisii, ut recipial uuusquUque 
proul gcsait in corpore IUO, sive bona, eive mala 

VEBS. 7. VOJ $acerdole$,qui deipicuh nomenmenm. 
Et dixUtii : In quo detpexmut nomen tuum ? Offe-
reniet ad altare meum panes polluiot. El dixi*ti$: 
ln qne polluhnui εο*? ln εο quod dicitis: Mer.ta 
Domini polluta eii, el tuperpositai eiccc suni <le-
tpeciw. 

VIII . Expoamlai whcmenler cum eacerdotibus ob 
ftocordiam, quibos %X lexacdaraal illud, c Rtdigiosoa 
faeiietilios Uraei. ι Subjeclt eaim muliiiudo petie 

τών ηγουμένων έπιεικείαις ή ύπο χείρα πληθύς, Ε bi omnilms priucipum booa exempla »equilur, nec 
Αδικείται δε ού μετρίως, δταν ίδη κατημελη κότας 
της πρδς θεδν αίδούς. Ευγκαθίσταται γαρ ευθύς 
χαλ σνναρ^ωστεί τδ (^θυμον είς εύλάβειαν* κα\ τ | 
τών καθηγητών ύπτιώσει συμπλάττεται/θτι δέ έστιν 
αληθής δ λόγος, πιστώσεται λέγων δ τών δλων θεδς, 
οτι ι 01 ποιμένες ήφρονεύσαντο, καί τδν Κύριον ούκ 
εξεζήτησαν. ΔιΑ τούτο ούκ ένόησε πάσα ή νομή, κα\ 
δασκορπίσθησαν. * Ούκούν ώς έπίπαν οί τών θείων 
θυσιαστηρίων Ιερουργοί πρόφασις ευρίσκονται τοις 
άλλοις ευδόκιμου ζωής μέν, ει,τερ έλοιντο διαβιούν 
ορθώς, χα\ καθ' δν προσήκει τρόπον τδ σέβας άν-
άπτειν * αίσχρών δέ κα\ βδελυρών επιτηδευμάτων, 
εI πρό γε τών άλλων ούτοι τά τοιάδε τών κακών εύ-

mediocre delrimenititii accipii, «im eoe reverenliani 
orga Dotmi poelbabere comiL Suiim eiiina eodeui 
redigiior, el desidia m ctillu divino SJIHHJ laagnel* 
c l ad fuagifllronun supinai» oegUgeoiiaiu ftagUun 
Yera IHO dicere ex verbis Dei universorum paielr 
c Paslore* eiuho egerunt, el Douiiouui itoti exqui-
siveruni. Propler boc oon intellexil omuis grex.el 
drssipaii s u n l " . ι luque inouinibus fere, qui ad 
divina aliaria sacrtficani cjeteris ad viiam probaiaui 
intiianiento auul, &i ex virlnie vtvere, el Deum iuo< 
do quo couveuit celere voiuerinl: ad nefanda au-
lem el deieilabilia sludta dt>€es, si p r» aliia bu-
jusniodi malia male babere conspiciantnr: Hinc ei 

ρίσκοιντο κατη^ωστηκότες. Ταύτητοι κα\ δ θεσπέ- divmus Peirue uiagitiros sapieiHer adinoimit, con-
σιοςΠέτρος τοί; τελούσι διδασκάλοις έπεφώνει σοφώς, venire, «οβ ίοτΜ·» gregia fieri M . Vos igiiur esi i^ 
δτι προσήκεν αυτούς τύπους γενέσθαι τοις ποιμνίοις. 
ΎμεΙς έστε τοίνυν, φησ\, οί τοίς τής ίερωσύνης 
αύχήμασι διαπρέποντες, οί φαυλίζοντες τδ δνομά μου. 
Κα\ εί βούλεσθε μαθείν τού φαυλισμού τδν τρόπον, 
Ακούσεσθε διακεκραγότος · Έν τψ προσφέρειν υμάς 
είς τδ θυσιαστήριόν μου άρτους ήλισγημένους. ΕΙ 
δέ δή λέγοιντο κα\ πρδς τούτο πάλιν * c Τίνα δή τρό
πον ήλισγήσαμεν αυτούς; » έρώ πρδς υμάς* 'Ος 
οίεσθε μέ^Γσως, μάλλον δέ κα\ αύτοίς βοάτε πρά-
γμασιν, δτι < Τράπεζα Κυρίου έξουδενωμένη εστίν. > 
Επειδή δε έκαστα τών είρημένων άναμηρύσασθαι 

χρή, κα\ διερμηνεύσαι σαφώς, φέρε λέγωμεν, τί ποτε 
άρα βούλεται δηλούν δ άρτος δ ήλισγημένος. Ήλισγη-

inquii propbeta, q«i aacordoiii diguilaie COIIS|MC«»I, 
qui deapicilis nomett meum. Ei si tnodtuii despe-
ctionis audire VUUIH, audieiis cl.imantem : c ln eo 
quod offerlis ad aliare meuna paues polluios. ι Quod 
si objicianl, c Ιιι quo polluimii&eoa? » dicain vobis : 
Qtiia pulaiis forie, vel polius ipsis rebos leslamini, 

niensam Domini deapeclam esee. Quoiiiam 
auiein singub dicloram recolligere, ei perspioue 
oVidarare oporlet, age dkainut, quid aibi panis pol-
lnlus voliL Polkiluoi ilaquo couiamiualiim aive 
iiniMUnduin noiniiial. Sciondum porro, ex vobiuiald 
legialaioris iu sa^riflciia quae peragebaniur etiun 
panes offeni aolilos, sed axymos el puros : soluin 

μένον μέν ούν τ·,ν μεμολυσμένον, ήγουν τδ/ άκάθαρ- ρ auieiu sacriiicium laodia in fermenlalis peragi jus-
τον ονομάζει. Είδίναι δέ άναγκαϊον, δτι κατά γε τδ 
τψ νομοθέτη δοκούν έπ\ ταί; τελούμενα ι ς θυσίαις κα\ 
άρτοι προσεκομίζοντο* πλήν ά^υμοί τε κα\ καθαροί* 
μόνην δέ τήν τής αίνέσεως Ουοίαν επ' άρτοις ζυμί-
ταις τελεΐσθαι προστέταχε. Κα\ τίς δ περί τούτων 
μυστιχδς άν γένοιτο λόγος, άποχρώντως έν έτέροις 
είρήκαμεν * άφηγήσομαι δε νύν χαί έν επιδρομή, ώς 
άν μή δοκοίην δκνηρδς εΐναί τις έν γε τοϊς ούτω λυ-
σιτελεστάτοις. Ούκούν δ μέν άζυμος άρτος σημείον 
άν γένοιτο ζωής τής άζύμου κα\ καθαράς. Ούτω κα\ 
ό θεσπέσιος Παύλος τοίς εν πίστει δεδικαιωμένοις 
4πιστέ>Αει, λέγων · t "Ωστε έορτάζωμεν μή έν ζύμη 

sil a 7 . De quibus quod myelice diaseri possil, al.bi 
salia docuiiuua, quae uuuc Mricum repoiain, ne iu 
rebus longe uiilisaimix txdio capips vi lear. Paiiis 
ergo axyuius, seu nou fermenlaius, signuin esse 
queal vibne non fermeutaiae ac purae. Alque ita eiiam 
diviiuis Paulusin ftde juslificalis scribit : « Itaque 
ι puleimir IIOQ iu ferineulo veleri, neque in forrnento 
maliiiae el nequiiiae, sed iu axymia sinccriuiis el 
Terilalie • · . ι El iterum ; t fcxpurgaie velus fermen-
lui i i , u l siiisnova couapersio, aicul eslis azymi* 9. i 
Uortaiur iieni Ghri&ius sancios apostolos liis ver-
bis : ι Cavcle a fermenlo Pbarisaeoruro et Saddu-
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ca?«f*fn M . » Purae igtlor 61 sanclifiealsa el aaymas Α πάλαια, μηδέ έν ζύμη κακίας κα\ πονηρίας, Αλλ' έν 
vita: boc geime panis esl f.ymbolum.Oflsrefea»l igilur άζύμοις ειλικρίνειας κα\ αληθείας, ι Κατ πάλιν · 
pro se, u l iu lypis adfcac el umbria, qui seeuuduin « Έχχαθάρατε ouv τήν πάλαιαν ζύμην, ίνα ήτε νέον 
legem paitee atytnosei axyioa offerebaiH. φύραμα, καθώς έστε άζυμοι. > Παρεγγυά δέ Χριατδς 
τοΐς άγίοις άποστόλοις, ούτω λέγων * c Προσέχετε άπδ τής ζύμης τών Φαρισαίων χαλ Σαδσονκαίων. · 
Ούκούν καθ αράς κα\_ήγιασμένης χα: άζύμου ζωής σημείον δ Αρτος. Προσεχόμιζον τοίνυν άνθ' εαυτών 
ώς έν τύποις έτι κσΛ σχιαίς οί προσάγοντες άρτους τε άζύμους κα\ άζυμα κατά τδν νδμον. 

Quoniam aalem calechumenos, el fta per saCTmo Επειδή δέ κοΑ τούς έτι χατηχσυμένονς, κα\ ούπω 
bapiisma nondum a peccalo purgatos Ecclesils non τήν άμαρτίαν έκνενιμμένους διά τού Αγτον βαπτ ί 
ejicimus cum Deum glorificamus : quin eos potius 
iu consummando aacriQcio laudis soeioa adeciaclmus, 
ideo lex in ferinenlalo illam, gloriflcationem pula, * 
faciendam inqurt, eicut drxi : veteris aeqai l i» reii-
qaias, quasi qooddam fermeotttm in 86 babonlem 
sigirifieans, panem formentatum per aanigma nondua 

σματος, ούκ έκπέμπομεν τών Εκκλησιών δοξολογούν* 
τες θεδν, ποιούμεθα δέ μάλλον κοινωνούς, τήν τής 
αίνέσεως πληρούντες θυσίαν * ταύτητοί φησι κα\ δ 
νόμος, έπ ' άρτοις ζυμίτσις χρήναι δρ$ν αυτήν, άρτον 
ζυμίτην λέγων αίντγματωδώς τδν ούπω Χεκαθαρμέ-
νον, ώς Εφην, διά τού Αγίου βαπτίσματος, έχοντα δέ 

baptismaie purgatera. c Voe igltur sacerdoles esiis, Β ώσπερ τινά ζύμη ν έν έαυτψ τά τής αρχαίας φαυλό-
iuquil, qui dcspicllis nomett meum, > dttro adaltar* 
meum pafies polloio* offertls. Curandmn ergo aaeoiv 
detio ornaiis, ne quid lale fin Eodania commtttatar, 
et tenendum accuratam observationein Deo gratam 
el juctmdam accidere ; contra, socordiam kt rebus 
lam venerandis magnam i l l i creare moftestiam ; oec 
id supitte negligemes impune forenu Et qttomodo 
non miserabile esl laitid vkitre ? cum i l l i audianl: 
c Yos sacerdoiee eelis,q«i despicitie nomen 826 
menm.» Est eoim qtridam oonioinplas Dci aacer-
dotum segniliee, el peecaium ilhid gtoria ipsi t r i -
bnen<be ac debilas adversalur. 

VERS. 8. Quia i t offeratit catcum tn uicrificium , 

τητος λείψανα, c Ύμ ι ί ς ούν, φησ\ν, ot ίερείς, οί φαυ-
λίζοντες τδ δνομά μου, · διά τδ προσφέρε ι ν είς τδ 
θυσιαστήριόν μου άρτους ήλισγημένους. Χρή τοιγαρ-
ούν φροντίδα ποιείσθαι τους τήν θείαν έχοντας ίερω-
σύνην, μή Αρα τι δρώτο τοιούτον έν Εκκλησία· εί* 
δέναι τε, δτι ή μέν ακριβής έπιτήρησις εύφρανε! 
θεδν, καταλυπήσει δέ λίαν τδ ραθυμείν έλέσθαι τών 
ούτω σεπτών. "Οτι ούκ άζήμιον τδ χρήμα τοίς ύπ*· 
τιουμένοις π ω ς , ού ταλαίπωρο ν (δείν, άκουόντων 
εκείνων · c Ύμείς οί ίερείς, οί φαυλίζοντες τδ δνομά 
μου. ι Φαύλισμα γάρ ώσπερ είς θεδν τών ί ε ρέων τδ 
Ρ^θυμον, κα\ είς τήν αύτψ πρέπουσαν τε κα\ οφείλου
με νην δόξαν αναφέρεται τδ πλημμέλημα. 

Atdre έάτ χροσαγάγητε χνφΛοτ είς θυσίας, ού 
nonne matum f Et ti o/feralit elaudum, *ut lax- C aaJKfr-; χαϊ έάτ χροσαγάγητβ χωΛότ ή άφί>ωστοτ. 
guidum, ηοηηε malum t Offw iUud duci tue, t i 
su$<ipiet le, $i accipUt faciem luam, dicit Dominui 
omnipoten$> 

IX . Cura lex mandaret *' viclimamm vilia oon-
siderare, el mulilas sea Htembris capus repudiare, 
ex onmi parie iniegras sacrificare, i i l i eo ien>pore 
citra deleclum, ei nulto discriinine, concu offere^ 
banl, et gloriae Deo dignae ralio omnioo- exigHa dtt* 
cebaiur: uiauicm quam plorimas victtmas congre-
garent, et copiam arielum domi, ac forlMae in ίρβο 
tubernaculo baberent, in eo ptoritnum oper»3 ae 
etudii consumebatur. An igilur, ο pneclari legum 
cuslodes, s! quis csecum ad eacriflcium obluleril, 

ob xaxor; Προσάγαγε £ή αύΐό τφ ήγονμέτφ σον, 
el χροσδέξεταί σε, εί Λήψεται χρύσωχότ σον, 
Λέγει Κύριος χαντοχράχωρ, 

Θ\ ΜωμοσκοπεΙν τού νόμου τά ίερεία προστάτ* 
τονϊος, κα\ άπόβλητον μέν ποιείσθαι τά έμπηρα, 
καθ ιερού ν δέ τά άμωμα, προσεκόμιζον τψ θυσιαστή-
ρίψ κατ* εκείνο τού* καιρού πάντα χύδην κα\ άδια* 
κρίτως, χα ί της μέν πρεπούσης δόξης τψ βεψ ολίγος 
ήν παντελώς δ λόγος· φροντ\ς δέ λίαν έσπουδασμένη, 
τδ πλείστα δσα συναγείρειν θύματα, κα\ κριών άφθο-
νίαν οίκοι τε έχίιν, κα\ έν αυτή που τάχα τή αγία 
σχηνή/Αρ' ούν, ώ τοΰ νόμου φύλακες, εί προσάγει 
τις τυφλδν είς θυσίαν, ού χακδν τδ θύμα; εί δέ δή 

boc sacriGcium vitiosurn non esl ? Quod si dau- ρ κα\ χο>λδν ή ά^ωστον, τδν τής έμπηρίας δώιφεύ 
dum, aul languidum, uam se a crhnine mulilaus 
viclima3 lueri poieril ? An n.on isliuatnodi mala et 
ad sacriflciura inepta censebilis ? Sin aliier apud 
animos vesiros slaluitis, age quispiaru pro xenio , 
c l in loco muneris uni suoruui gubernaloruin offe-
ral. Aiqui non susdpiei, inquii, nec offerentis fa-
ciem reverilus illud offerendum fuisse judicabil, ve-
hementerque, ut injuria lacessiius, irasceiar. Est 
iiaque a raiiune prorsus alienissiinum, Oeo aadere 
offerre qu« nec nostrum aliquisdignareiur accipere. 
Magnuni boc nobii peccalum es i , si oblaluri Deo, 
quaeramuft miseri quod foedius, aui vilius c s l : noa 

ξεται μώμον; Ού γάρ δή κα\ τά τοιάδε λογιείσθβ 
κακά, κα\ πρδς θυσίαν ούκ επιτήδεια; Άλλ' είπε ρ 
οιεσθε κατά σφάς ούχ ώδε έχειν, άποφερέτω τις αυτά 
ξένιον, κα\ έν δώρου τάξει τών καθηγητών ένί . Άλλ* 
ούκ άν προσδέςαιτο, φησί, ούδ' άν τδ τού προσχομί-
ζοντος πρόσωπον αίδεσθείς, οίστδν τδ χρήμα ποιή-
σαιτο, χαλεπανεί δέ λίαν ώς υβρισμένος.Έστι τοίνυν 
τών άγαν έκτοπωτάτων, θεψ προσφέρειν άποτολμάν, 
Α μηδ* Αν εΤς τών καθ* ημάς Ιλοιτο λαβείν. Πολύ 
τούτο παρ* ήμίν τδ πλημμέλημα · εί γάρ τι μέλλοιμεν 
προσκομίζειν θεψ, ώς άν έχοιμεν τά αίσχίω, καί δεύ
τερα ζητοίμεν οι ιάλανες, ούκ έννοούντες, δτι χα\ 
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COMMEiNTAHIDS I N 
ΚαΤν θυσίαν ούχ έποιείτο δεκτήν, δτι προσεκόμιζε 
μεν ούκ ορθώς, έαυτψ μέν τά πρώτα καί εξαίρετα 
τατηρηκως, τιμ^ν δέ νομίσας τοίς δεύτεροι; Θεδν. 
Ά λ λ ' ού προσέσχεν αύτου ταϊς θυσίαις δ τών δλων 
ι*εός. Ού γάρ λογιείται τιμήν τών «ροσφερόντων τδ 
'άθυμον. 

Απαράδεκτα γε μήν δ νόμος είς θυσίαν έποιείτο 
τά τυφλά τών θρεμμάτων, κα\ μήν τά χωλά τε καί 
άρρωστα, τοΰ μέν τυφλού σημαίνοντος αίνιγματωδώς 
τούς τον θείον ούκ έχοντας φωτισμδν έν καρδίαις* 
τού δέ χωλού, τούς ούκ είδδτας δρθοποδεϊν έν άγαθο-
εργίάις·τού γε μήν ά^ώστου , τούς μή λίαν εύσθε-
νώς, έκλύτως,δέ ώσπερ κα\ κατημελημένο>ς τήν ύπδ 
θεού πληρούντας δουλείαν. "Εφη δέ που κα\ διά φω
νής προφήτου* ι ΟύαΙ οί ποιούντες τδ έργον Κυρίου 
άμελώς. > Χρή τοιγαρούν ημάς πεφωτισμένον μέν 
έχειν τδν νουν, δρθοποδούντα δέ κα\ Ισχύοντα. Τότε 
γάρ έσόμεθα δεκτοί τε κα\ ίεροί παρά τψ φιλαρέτψ 
β ε ψ . 

Καϊ rvr έξιΛάαηεεσθε τό πρόσωπον τνύ Θεού 
νμάν, ηαΧ δεήθητε αυτού. Έν χερσϊν ύμων γέγονε 
ταύτα' εί Λήψομαι έξ υμών πρόσωπα υμών, Λέ
γει Κύριος παντοκράτωρ. 

Γ. Καλεί πρδς μετάγνωσιν τούς ήσεβηκότας, κα\ 
τήν έπϊ τοίς πεπαρψνημένοις όργήν προσαποσείεσθαι 
δείν εύ μάλα φησί, ταίς είς τα ά μείνω μεταβολαίς. 
Κα\ γάρ έστιν άγαθδς, ι ΚαΧ άνορθών τούς κατε£-
ραγμένους, κα\ ίώμένος τδ συντετριμμένον, κα\ επι
στρέφων τδ πεπλανημένον. ι Λέγων δέ τδ, c Έξιλά-
σχεσθε τδ πρόσωπον τού θεού υμών, ι ύπεμφαίνειεν { 

άν, κα\ μάλα είκότως, ώς αποστρέφεται θεδς τούς 
προσκροΰειν αύτφ μή παραιτούμενους, καί δτι τών 
μή^ητούντων τήν δόξαν αύτοΰ τούς ίδίους ώσπερ 
οφθαλμούς αποφέρει, μήτε φειδούς, ή αγάπης, μήτε 
μήν εποπτείας άξιων. « 'Οφθαλμδς γάρ Κυρίου έπ\ 
δικαίους, ι χατά τδ γεγραμμένον.Έφη δέ κα\ πρός 
τινας τών άλιτηρίων διά φωνής Ήσαίου · c "Οταν τάς 
χείρας έχτείνητε πρός με, αποστρέψω τούς οφθαλμούς 
μου άφ' ύ^ών. Κα\ έάν πληθύνητε τήν δέησιν, ούχ 
είσακούσομαι υμών * αί γάρ χείρες υμών αίματος 
πλήρεις. · Χρή τοιγαρούν έξιλάσκεσθαι τούς ήμαρ-
τηκότας, εί δή πως άρα μεταστρέψειεν έφ' έαυτοίς 
τδ πρόσωπον τού θεού, κα\ έκ τής αποστροφής έσό-
μενα άποκρούσαιντο βλάβη. Καθορίζει γάρ τών Η-
ρονργών τδ πλημμέλημα, κα\ αναιρεί τήν άρνησιν. 
Ού γάρ άν ψευδοεπήση, λέγων * c Έν χβρσίν υμών 
γέγονε ταύτα. » ΜονονουχΙ γάρ, φησ\, έτερων ήμαρ-
τηχότων, ύμείς σεσιγήκατε,άλλ' οίον αύτόχειρες ύμείς 
αυτοί γεγόνατε τών είς έμέ δεδυσσεβημένων, κα* 
τής υμών (Ραθυμίας είεν άν τά εγκλήματα μεσολα-
βοΰντος ούδενός. Πλήν εί καί τίνες έκδεδίασι τυχδν 
τδ[ν) ποιείσθαι πρδς υμάς τούς περ\ τούτων έλεγχους, 
άλλ' ούν ούχ έσομαι καί αύτδς χαθά χαί είς έξ υμών, 
βύδ' &ν λάβοιμι πρόσωπον τών ήσεβηκότων.Όμοιον 
τούτου τδ διά φωνής τού Δαβίδ' c Ύπέλαβες άνομίαν 

LACHIAlf PROPHETAM. 294 

1 cogitainee qoo ptcte Catni sMriiemm repodiaverii, 
quonfam aroiefre oAreburt, cem sibi prima ot prat-
clpttft tvjfervaret, el detcrioribvs Deum ae bono-
ratorain putarei. Veruni umvoreoruin Deus ad ea-
criflcium ejus non respexil·*. Non enim offereuliuai 
negligentiam sibi bonorf ducil. * 

Porro lex caeca aniraalia a sacrificio excludebat, 
ut eiiam clauda ei morbida : cpeco per ambagem 
aigmficaule divinam illuminalionem in cordibus 
BOII babeoiee : claiido, uescienles in bonig operibus 
recla incedere: languido vero, seu infirmo, non 
aduiodum firimler el conslanler, sed quasi dissoluie 
ei oeciiauler Deo scrvientes. Ait ei per propbeiam 
alicubi: c Vae qui faciiis opus Dei negligenler ι 

j 827 Quare menleiu illuminatam, recle gradien-
tero ei robtisiam habeamus necesse eet. Tunc 
enwn Deo virlulis amanii accepli el sacri $ri-
mus. 

Yiits. 9. Et nune pkcat$ fatbnn Dei vettri, ef 
rftpreoMtffti *um. In mQnibus ve$tris facia su*t 
htce : af iu$cipktm fackt testras, dkit D*mutu$ 
ommpoUnt. 

X. Inipios ad pcenitentiam invitai , et imitatione 
in inelius, iram divinam, propler illalaro Ipsi Dco 
conUinieHam, amoliendam justissime pronunlial. Bo-
uus esl enim Deus , c El erigil elisos e \ el sanat 
coiHritos corde · · , et quod erraveral rcducil M . > 
Dmn d ix i t : c Phcate faciem Dci veslri, ι aobosten-

> dil Deum, el qnidein inerito, avcrsari ipsum offen-
dere non refugicnies, el a gtoriam suam non quae-
renlilms, vebu aspecium avcrterc, xtec eos indul-
gfkntia, attt charilate, aul inspectione compfccli. 
ι Oenli enim Doimni SD}>er juslos 9 1 , ι ol ecriplum 
esl. El ad quosdani scetesloa voce lsaiae a i l : c Cqm 
extenderitis ttiauiis, averlam oculos a vobis. Elcam 
inulUplicaverrtis oratiotiein, non exaudiam vos: raa-
nusenim veslr» sauguhfie pleira? strnl e e . ι Propiliare 
igilur Deiiin sibi peccalores debenl,si forle faciem 
fjus ad se conferianl,^! qua3 ex ejus aversione sibi 
noxia imminebnnl, ea a capilibus suis arceani. De-
finii enim, cl quale fiterit peccaiom sacerdoium 
dentotisiral, et inftciaiionem prsecidil. Nec enim 

( mentiliir oum a i l : ι In manibas vesirra bxc facta 
HII I I . > ISon modo enim aliia pcccanlibns vos silui-
slis, inqtiii, sed in mc impie designata velul tnaui-
bus veslris perpeiravislis, eaqae veslne dissoltiitonis 
piacula sunl, cnm veetrum nemo obstaret. Quod sl 
qui TW swper his redargoere liinuorunt, vermn-
enimvtro non cgo quoque ul unus vestrnm ero, nee 
peccaiorum accipiam faciem. Shnile tllud Davidi-
eum : c Cogkasli, inquit, iniquilaiem, qttod ero m4 
aimilis. Argtiam le, et staluani ante fadem tiiam 
peccala l u a M . i Non enim noti l |>ersonam judex : aed 
est sinccrus el iucorruplus lauquam Deus. 

m 6«n . iv, 5 eoqq. ·»ierein. XLVIII, 10. ·* PsaK CNLIV, 14. ·· Psal. C\LVI. δ. ·* Ezccb. XXXIT, 16. 
· 7Γ§α1. xxxui, l d . ·· lsa. i , 15. ·· Paal. xu\, i l . 
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δ?ι ΙσομοΛ σοι δμοιος. Ελέγξω *α\ παραστήσω κατά πρόσωπον σου τάς Αμαρτίας σου. > Ού γΑρ οΐδε πρόσωπον 
ό κριτής, Αλλ* Ιστιν ευθύς καϊ Αδέκαστος ώς θεός. 

VERS. 10. βαισ εί fn c/fl«tf*Rf«r οείίσ , Α Aidr* ηαϊ έν ύμίν crvr*te&W*or™ Mp*h **' 
ονχ ανάψετε τ* θυσιαστήριόν μου δωρεάν. 

ΙΑ'. Εύάφόρμως σφόδρα τής έν Χριστφ πολιτείας 
ώς έν προαγορεύσει τέως προαναφαίνει τδ κάλλος* 
ώς γΑρ της έν νόμψ σκιάς δ σον ούδέπω πεπαυσομέ-
νης, κα\ τής Αρχαίας εκείνης ίερωσύνης, μελλόντων* 
τε αναδείκνυσΟαι κατά καιρούς τών τής Αληθείας 
Ιερουργών, οι κα\ τής έν πνεύματι λατρείας έσονται 
λειτουργο\, ζητήσουσί τε και μάλα γοργώς τήν τού 
θεού δόξαν. Συγκλέισθήσεσθαι δέ θύρας φησιν έ π ' 
αυτούς, ή εύωδίας ούκ έσομένης τοίς κατά νόμον & 
ρατεύουσιν ; c Έάν γάρ κλείστ] κατά Ανθρώπου, φη-
dto; τίς ανοίξει; » ήγουν τής Αληθεστέρας άναδει-

g χθείσης σκηνής, τουτέστι τής Εκκλησίας, ούκ «Ια-
ελάσουσιν έν αυτή τίνες τήν-κατά νόμον Ιερωσύνην4 

πληρούντες έτι. Έκκλειόμενόι δε ώσπερ δι* απιστίας, 
έξω τε μενούσι, κσΛ τών αγίων ούχ άψονται."Οτι γά/ί 
έχπε^τωκασι τής Ιερουργίας; σαφές Αν γένοιτο τού 
θεού λέγοντος έ*ά φωνής Όσηέ ' t AUu ημέρας «ολ-
λάς καθίσονται οί υιοί Ισραήλ, οΑκ δντος βασιλέως* 
ουδέ Αρχοντος, ούκ ούσης θυσίας, ούτε Ιερατεία;, 
ούτε δήλων. » Ούκούν τής έν νόμψ λατρείας τήν 
οίονεί κατάληξιν, κα\ τής κατ' αύτδν ίερωσύνης τδν 
συγκλεισμδν, κατασημήνειεν Αν, ώς γέ μοι δοκεΖ, τδ 
δείν έπ' αύτοίς κλεισθήσεσθαι θύρας είπείν, ού προσ-
ιεμένης αυτούς τής Εκκλησίας · ού γάρ μηλοσφα-
γείν έτι καιρδς, άλλ' ήδη ταίς άναιμάκτοις τιμάται 
θυσίαις δ τών δλων θεός. Επειδή δέ προσεπάγει 

allari iiupoueodun) vocaios esse ηυιι ul ejus a quo C τούτοις τ δ , ι Ούκ Ανάψετε τδ θυσιαστή ρ ιόν μου 
voiaii suni gloriam minuam: aed ΜΙ eaai quibug 
decel modis colentes, gaoerdoiii qaoque praemia 
percipiaul. A*l i l i i tarn venerabilia sludia pro nibilo . 
paiames, neque rcverentia sacrificli dclerrili, quo 
uunus Deum lxderenl, jure da reliqiw poeuag expen-
dcot. MerilUsimo naiuque DOB in parvo crimiue 
ponenduro esi* commumoneui a Ooo doaaiorum as-
pernari, bouoreaque ab ipse colialoa inconsti)tig»ime 
respuefe. llaque lerrenus el profanus appellaius e*l 
Esau, quoniani proptcr eseam primiliva sua veudi-
d i l " . Quarecum dic i i : ι Non accendeiis abare iueHw 
gralis, ι monei sacerdoiiuin IUO praemionon fru-
atrari : nec lanien suo quoi|ue carere supplicio, ujei 
quig illud quo par eai modo el raiioiie uaurpaveril. 

ει no* aceenMxt a tor r iMiuH «totfo 

828 Opportunissime, u i in prasdifcuooe, de-
cus viiae Cbrisliaiwe inierim praeraongtrat, ut legig 
ambra , ei Veieri itto sa&rdotlo brevi desituris, et 
suo icmpore teriiaiis sacerdotiboe ipirilualie cullui 
adniiuistrig appariiuris, Deique gloriam promptis-
siine quattiiuris. Clausura porro irt siipef Ipaie osiia 
dicit: aul quia sacerdoies legis non adolebunt in-
censum : ι Si enim clauseril conlra homhrem, inqttit; 
qais aperiel M ?* au l fcerW cum veriua tabcrnatnlam 
rxbibitum fueril, boc esl Ecclesla, qutdam legalo 
aa^erdoiiam adboc obeunles, noo inirabonu Pro-
pier incrcdttliiaiein vero qaasi exctusi, foria maao-
bunl, ei sancu non attingenu llloa enlm sacerdo-
liam amisisso ax ?erbis Dei per es Oses l i quo i : 
i Quia dlebug muUis aadebuul Dlii Israel aoa cx-
eltleolo rege, neque exaiaieaie iacriflcio, ueque 
exsktente aka r i , neqae sacerdotio, ueque manifo-
slaiioBO T t . » Quocirca eutltis legati» quaai lariiMiiuui 
el sacerdolii frectinduiu lego.iu quamdaia concluaio-
uem iudical, ut quldem yidelur, duiH d ic i l , super 
ipsU ouia claudenda esee, Ecclesia eos aon aduiu-
leoie : noo euioi amplius tiiaciaiitur ovee, cuni jam 
rcruni princcps el auclor Deus iuerueuiis sacrifl-
cfie bouorelur. Quouiam vero addil: c Noa acceodeiis 
alure meum grai ia ,» diciinus boc moraie prolatum; 
Yuli enim bis docere, ad sacerdotium el ad igneni 

δωρεάν, ι έν ήθ*ι φαμέν γεγενήσθαι τδν λόγον. Βού-
λεται γάρ ήδη δηλούν, δτι κέκληνται πρδς Upoupf ίαν 
κα\ είς τδ πύρ ένιέναι τψ θυσιαοτηρίψ, ούχ ίνα τήν 
τού κεκληκότος αυτούς παραλύσωσι δόξαν, Αλλ' ίνα 
τιμώντες τοίς καθήκουσι τρόποις χα\ τά τής ίερωσύ-
νης έχοιεν γέρα. Οί δέ δή τών ούτω σεπτών ού πεφρον* 
τικότεςσπουδασμάτων, μήτε μήναίδοϊ τής Ιερουργίας 
προσκρούειν βεψ παραιτούμενοι, δικαίαις άν ήδη 
κολάζοιντο. "Εγκλημα γάρ ού μικρδν είη άν, καί 
μάλα είκότως, τδ ποιείσθαι παρ' ουδέν τών παρά 
βεού δεδωρημένω* τήν μέθεξιν, άποσείεσθαί τε καΊ 
λίαν ά6ού>ως τάς παρ' αυτού τιμάς. ΚαΛ γούν ώνό-
μασταί τε γήινος τε και βέβηλος ό Έσαύ , δτι 
βρώσεως μιάς άπέδοτο τά πρωτοτόκια εαυτού* 

Scienduiu ikbrxorum edilioncm alium seiisum red- D ούκούν δταν λέγει * t Ούκ Ανάψετε τδ θυσιαστήριόν 
dore, alio Terboruoi contexlu. Iuquil etiim : Vos el 
828 teAibe el sacerdoles qui exlrcmuni in lemplo 
locum oblinenl, a vobis consikuli, ut osiia claodant, 
non accendeiis aiiare raeum gratie, boc esi, siao 
niercede non serviiie, sive tacerdolio non fungimi-
ni , curn populus deciinas, el prisuiiias, et doiia gra-
ttanim acloria vobis oflerai. Quoniaiu ergo diviiia k i 
iiiaimig nuiacraslis, el poiiora ac praeverietida ιιοιι 
curaatia, 

μου δωρεάν, ι βούλεται δηλούν, ώς ούχ άγέραστον 
μέν ή Ιερωσύνη · πλήν ουδέ έξω δίκης, εί μή προσ-
φέροιτο" τις αύτή^ κβΐθ' δν άν προσήκοι τρόπον τε κσΛ 
λύγον.ΐστέον δέ δτι ή τών Εβραίων έκδοσις έτέραν 
έχει τήν τών νοημάτων άπόδοσιν, και αυτήν δέ τήν 
τής λέξεως συνθήκην.Έφη γάρ, δτι ΎμεΙς τε 61 
Αευίται, καί μήν καΊ οί Ιερείς, οί τήν έσχάτην έν τώ 
ναψ τάξιν έχοντες, τεταγμένοι τε πρδς υμών είς τδ 
κλείειν τάς θύρας, ούκ Ανάψετε τδ θυσιαστήριόν μσο 

δωρεάν, τουτέστιν, ούκ άμισθ\ ποιεί σθε τήν δουλείαν, ήγουν τήν ίερωσυνην, προσαγόντων ήμίν τών λαών δεκάδας, 
Απαρχάς, ευχαριστήρια. Άνθ'δτουδήοδνχατημέληται τάτούβε-Γ, κα\ούκέν φροντίδϊ γέγονε τή προύργιαιτάηι, 

"· l u . XXII, η- Job χιι, 14. « Osce ιιι. 4. " Hebr. xn, «6. 
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Ούχ έστι μου θέΛημα έν ύμΤν, Λέγει Κύριος j 
παντοκράτωρ, καϊ θυσίαν ού προσδένομαι έκ τώτ 
χειρών ύμώτ. άιότι άπό άνατοΛώτ ήΛίου κα\ έως 
δυσμών τδ δνομά μου δεδόξασται έν τοΐς έϋνεσι, 
xal έν παντϊ τόπφ θυμίαμα προσάγεται τφ ονό
ματι μου, χαϊ θυσία καθαρά * διότι μέ^α τό δνομά 
μου έν τοις έθνεσι, Λέγει Κύριος παντοκράτωρ. 

ΙΒ\ Άποφάσκει λοιπόν έναργώς τής κατά νόμον 
λατρείας τήν προσαγωγή ν, μονονουχί δέ κα\ Απο
φοιτά τής είς Ιουδαίους Αγάπης, κα\ άνεθέλητον 
ποιείται τήν ίερωσύνην, κα\ άπαράδεκτον τήν σκιάν, 
βουθυσίχς δή λέγω κα\ καπνούς, δτι μήτε έν άρχαϊς 
Ούτος ήν δ σκοπδς αύτου. Κα\ μήν κα\ τούτο ήμίν 
εναργές κα\ δι' έτερων προφητών έποιείτο, λέγων 
διά μέν φωνής Ήσαΐου · c Πλήρης είμί ολοκαυτωμά
των κριών, κα\ στέαρ άρνών, κα\ αίμα ταύρων, κα\ ' 
τράγων ού βούλομαι · ούδ' άν έρχησθε δφθήναί μοι. 
Τίς γάρ έξεζήτησε ταύτα έκ τών χειρών υμών ; 
Πατείν τήν αυλή ν μου ού προσθήσεσθε. Έάν φέρητε 
σεμίδαλιν, μάταιον * θυμίαμα βδέλυγμά μοί έστι. > 
Αιά δέ γ ε τής Ιερεμίου φωνής* c Τά ολοκαυτώματα 
όμών συναγάγετε μετά τών θυσιών υμών, κα\ φάγετε 
τά κρέα, δτι ούκ έλαλησα πρδς τούς πατέρας υμών 
π*ρ\ ολοκαυτωμάτων και θυσιών, έν ή ήμερα άνήγα-
γσν αυτούς έκ γής Αιγύπτου. > Ύποτύπωσις γάρ 
ώσπερ, κα\ προαναφώνησις τής έν πνεύματί τε κα\ 
Αληθούς λατρείας δ νόμος ήν, t κα\ δικαιώματα σαρ
κδς, ώς θεσπέσιος γράφει Παύλος, μέχρι καιρού 
διορθώσεως επικείμενα. > Ό δέ γε τής επανορθώ
σεως καιρδς είη άν ούχ έτερος, οΤμαι, τ \ς παρά τήν ( 

τού Σωτήρος ημών έπιδημίαν, δτε κα\ ή πρώτη μέν 
διάθεσις διά τδ, τδ άμεμπτον ούκ έχειν, άφανισθήναι 
λέγεται · έπαλακί>θη γάρ· τής γε μήν νέας κα\ δευ
τέρας έςητήθη τόπος, ή κα\ παντδς έπέκεινα μώμου 
τε κα\ αίτίας έστί. Λελάληκε γάρ δι' αυτής, δς κα\ 
c μεγάλης βουλής "Αγγελος ι ώνόμασται. Τοιγάρτοι 
καί έφασκεν ι Άπ* έμαυτού ού λαλώ, άλλ' δ πέμψας 
μ ε Πατήρ, αυτός μοι έντολήν δέδωκε, τί είπω, καί τί 
λαλήσω. » "Εφη τοίνυν έναργώς τοίς κατά νόμον ίε-
ρατεύουσιν, ώς άνεθέλητοί τ έ είσιν αύτφ, μάλλον δε, 
ώ ς έν αύτοίς ούκ έχει θελήματα, Lv σκιά κα\ τύποις 
πληρούσι θυσίας, κα\ ώς ούκ Αν προσδέξαιτο π α ρ ' 
αυτών τά Ιερουργού με να. Προαγορεύει δέ δτι μέγα 
χαί επιφανές έσται τδ δνομα αυτού παρά τοίς άνά 

\ πάσαν τήν ύπ' ούρανδν, κα\ έν παντ\ τόπψ τε κα\ 
' Ιθνει θυσίαι καθαρα\ κα\ αναίμακτοι προσκομισθή-

σονται τψ Ονόματι αυτού, κατασμικρυνόντων αύτδν 
ούκέτι τών Ιερουργών, ούτε μήν £αθύμως προσκομι-
ζόντων αύτψ τάς πνευματικάς λατρείας* άλλ' έν 
σπουδή, κα\ επιείκεια, κα\ άγιασμψ, τάς τών νοητών 
θυμιαμάτων εύωδίας άνακομίζειν έσπουδακότων, 
τουτέστι, πίστιν, ελπίδα, αγάπη ν, κα\ τά έξ έργων 
Αγαθών αύχήματά, προστεταγμένης δηλονότι τής 
Χριστού θυσίας τής ουρανίου κα\ ζωοποιού, δι' ής 
γ ή ^ οίρξ άμφιέννυται τήν άφθαρσίαν. 

*Τμε7ς δέ βεβηΛούτε αυτό έν τφ Λέγειν ύμας * 

f » Isa. ι. 11-13. » Jerem. νιι, S l . u . " Ilebr. 
χ τ , 5 3 . 
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LACHIAM PROPHETAM. m 
VERS. 11. Nrtiett mihi voluntai in vobis, dicil 

Dominus ommpoUm, el sttcrificium non suscipiani 
ex manibus veslris. Quia ab orlu «o/is usque ad 
occasum nomen meum glorificatum e$l in geulibns, 
ει in omni loco iucemum offerlur nomhii ιηεο, εί 
sacrificium mundum; quia magnum nomen meum 
in genlibus , dicii Dominui omnipoteni. 

X I I . Deineeps oblaiionem juxia culium legaletn 
nianifeste repudial, el properoodum a charilale erga 
Judxos discedil, et sacerdotio abhorrel, el ambram 
non adinitlil, boumjiiwiolaliones el nidores, itu|uaro» 
quonam rieque a principio bk i l l i scopus. Alquo 
iatuil nobis eiiain per alios prophclas declaravii. Per 
Isaiam quidem : c Pienus sum bolosausiis arielum, 
et adipem agnorum, el sanguineni taurorum ei 

* bircorum nolo: neque venerilis apparere mihi. Quis 
enitn qiia?sivit ba?c de mauibus vesiris? Calcare 
alrium mcum non apponelis. Si obtuleriiis sitigiuem 
vaiium : iitcensum abominalio esi mihi ι Per Jc 
remiain autcni : c Uolocauloniata veslra congregaie 
ctiin sacrificiis veslris, ei comedile carnes, quia noa 
sura loculus ad paires vestroe, et non prsecepi eis, 
In qua die eduxi eos de lerra iEgypti , »le bolocau-
lomatibtis et viciimis n . > Quasl qudcdaui iiiforaiatio, 
ei promulgaik) praccdcns spiriiualis verique culiua 
lex eral, c ei jusliliac carnis, u l scribit divinns Pau-
lus, osque ad tempus correclionis imposilx ι Nec 
correclionis lempus aliud fuerii , opinor, praiier 
advenlum Salvaloris nostri, quando ei prius illtul 

, tesiaiuenlum, quia culpa non vacaret, aboiiiiina 
' dicllur. Inveleravii, ei novi ac secundi qusesiius lo-

cus, 1n quod nulla reprebeneio, culpa nulla cadiu 
Per id eiiim verba lecit, qui eiiam «magni consilii 
Angelusi diclus esl Τ · . 830 Cujus e*i et ilbid : 
c Egoa meipso non loquor : sed qui misii raePaler, 
ipso inandattim dedil mibi quid dicam,ei quid lo-
quar T 7 . i Aperle igilur sacerdotibus legis d ix i i , ao 
ipsos nolle, vel potius se in ipsis volunialetii non 
habere, in uutbra nempe ei flguris sacrificaniibus 
eorumque sacra non susceplurum.Praeiiuulialauieiu 
fure magnum et illustre nomen suuin apud omnee 
toto orbe moriales, ei in omni loco ac genie aacri-
(iciirm mandum el incruentum nomiui suo oblaluiu 
i r i . non jara sacerdoiibns illis ejus dignilalemobscu-

) ranlibus, ucque incuriose spiiilnalem cullum ei 
cffereniibus, sed cum diligenlia, e l bonilale, ei san-
ctimonia incensorum spiriiualiuin suaveolentiam of-
ferre saiagenlibus, Gdem scilicet, speiw, chariialem 
et bonesiainenia bonorum operiuu, iia eousiUaiu 
scilicct ChrUti sacrificio coRleaii ac viviOco, per 
quod desirncia esi mors, et caro iata kr reaa , 
ei corrupiioni obnoxia iacorryptiouem ia/iva-
lur 

κατήργηται θάνατος, κα\ ή φθαρτή δή αυτή, χαΛ άπδ 

VERS. 12. Vot au/em coxlaminaiit illud , ta eo 

ix , 10. '* Ua. ix, 6. " Joan. xt i , 49. " IGor* 

10 
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quod dicitit vot : Meusa 
qui tuperpouunlur despecii $unl cibi ejut. 

XII I . Meliores et magis frugi fore ex gentibus 
vocalos, quain Israelilas, hinc quoque patefacii. 
Apud illos enim sacrilicia munda 9 el beneolens 
ibymiama, ei magnum nomen Domini c ab ortu so-
lis usquead occasum > Apud vos autem allare, 
inquii, non esl in inagna et quae Deum deceai glo-
ria. Contamiuatis enim illud, dicentes: c MensaDo-
roini polluiaest, et despecia quae sunl super ea.> £ l 
pnr quidem eral, sacerdotes bujuscemodi verbis 
abslinere, cum ipsis faclis clainarcnl,sicul nimiruin, 
c Etiusipiens dicil iucorde suo: ISonesi Deus M . » 
Per quae enim quis contemnere ceruiiur, lamelsi vo-
cein non edat, operibus lainen ipsis et yilae praviia 

S. CYHILLI ALEXANDRINl ARCHIEP. *K> 

Domini pollula e$t, el Α Τράπεζα Κυρίου ήΛισγημέντ\ έστϊ9 χαϊ τά επιτι
θέμενα έξουδένωται βρώματα αύτου. 

Ι Γ . "Οτι καί άμείνους έσονται, καί επιεικέστεροι 
τών έξ Ισραήλ, οί έξ εθνών κεκλημένοι, καί διά τού
των ήμίν καθ ί στη σι ν εναργές. Παρ* εκείνοι ς μέν γΑρ 
αί θυσίαι καθαρα\9 κα\ τ6 ευώδες θυμίαμα, κα\ μέγα 
τδ δνομα ι Απδ ανατολών ηλίου κα\ έως δυσμών. ι 
Παρ' ύμίν δέ, φησί, ούκ έν δόξη μεγάλη και τή πρε· 
πούση βεψ τδ θυσιαστήριόν. Βεβηλούτε γάρ αύτδ, 
λέγοντες· ι Τράπεζα Κυρίου ήλισγημένη εστίν, εξ
ουθενωμένα δέ κα\ τά έπ ' αυτής, ι Κα\ είκδς μέν μή 
τοιούτοις (5 ή μα σι κεχρήσθαι τούς ιερέας, αύτοίς γε 
μήν πράγμασι τούτο βο#ν, καθάπερ άμέλει f και δ 
άφρων φησΙν έν καρδία αυτού · Ούκ έστι θεός. ι At* 
ών γάρ δράται καταφρονών, κάν εί μή λέγη φωναίς, -

le lanlum non clamat, ι Non esl Deus. > Qui enim Β άλλ' ούν έργοις αύτοίς, κα\ τή τοΰ βίου σκαιότητι 
eic vivere consueveruui, quasi Deo non mspeclanie 
omniaque soluto aninio el insolenler aique impie 
agere, bi rebus ei factis ipsis Deum negaul. Ad 
bunc ilaque modum, qui sancio aliari veneraiio-
ncm i l l i imprimis congruam debiiamque servare 
iion sluduerunt, S 3 1 P e r ' P s a 4 U 9 e consecianiur 
dicunt, c Mensa Domini polbila esl. ι Fugienda est 
ergo iu bis incuria; qui secus faxh, audire Deum 
debebil dicentem : c Non csl mibi volunlas in vobis, 
et sacriGciuin non suspiciam ex manibus veslris. > 
Quin auiein miserrimum sit Deuiu offendere', quis 
cui ab animo et menie bene c s l , dubilave-
r i l Τ 

VERS. 13 . Εί dixUih : Ηαεεχ affliclione sunt, et 
exiufllavi ea, dicit Dominut omnipotens. Et \η{ετε· 
bcih rapia, et clauda, εί infirmata. Et ti oblulerilit 
tacrificium, si iuscipiam ea de manibus veslris, dicil 
Dominus omnipolenn. 

XIV. Acriteracctisal sacerdoies, u lqui offcrenda 
In sacriiicio lusirare, an vitiosa sint, minttne ve-
Jint, et, sine cura alque exploraiione, clauda, carca, 
morbida admillant, quanquam lex aliqua corporis 
parte non sana el integra rcjici apene jusseril. 
Quod si forte sacerdolum quispiam inulile pecus ad 
eacrilicium offerenles sludio servandae legis repel-
lerel, non discedebant, capiiviiaiem omnimodis 
praeiendenles, el audacler admodum affirnianies non 
esse malas viclimas, sed ex ilinere ila affliclas, cum 
e Babylone In Jud&am rcverterentur. Oflerebanl 
porroei rapia, elclauda, eldebilia. Ferac siquidcm 
incursanles, fnterdum gregibus nocenl: seu forte 
qtjfd rapucrinl, deinde cursu pastor insecutus, fau-
cibus earam eripueril: et canum lalraiibui perter-
refecerii, aul pedum in ea* projecerii. Hac sunt, 
opinor, rapta, ?t haec slmul ctim claudis, qtiae cum 
eaeleria pasci amplius non possent, offerebanl. Eliaro 
inOrmata dlcabanl, hocesi, Jam moribunda, uni-
vftrsorum Deutn dedecorantes polius quam hono-
rafttes. Verum * cxstifflavl ea, dicil Dominus oui-

μονονουχ\ διακέκραγε τδ, c Ούκ έστι θεδς. ι 01 γάρ 
ούτω ζήν είωθδτες, ώ ; μή έφορώντος θεού, πάντα τε 
δράν άπεριμερίμνως, κα\ έκτδπω; άνοσιουργείν, έρ-
γοις αύτοίς κα\ πράγμασιν αρνούνται τον βεδν. 
Κατά τούτον δή ούν τδν τρόπον, οί μή άποσώζειν 
έσπουδακδτες τώ άγίψ θυσιαστήριο» τδ δτι μάλιστα 
πρέπον τε αύτψ, καί δφειλδμενον σέβας, δι' αυτών 
ών διώκουσι λέγουσι · c Τράπεζα Κυρίου ήλισγημένη 
έστί. > Παραινητέον δή ούν τδ (δάθυμον έν τούτοις · 
καί εί μή τις έλοιτο τούτο δρ^Ιν, άκούσεται πάντως 
θεού λέγοντος · ι Ούκ έστι μου θέλημα έν ύμίν, καί 
θυσίαν ού προσδέξομαι έκ τών χειρών υμών. ι Πάν-
δεινον δέ δτι τδ προσκρούε ιν θεώ, πώς άν ένδοιάσειέ 
τις, είπε ρ έστ\ν έν καλψ κα\ νού κα\ φρενδ;; 

G Καϊ είπατε- Ταύτα έχ χαχοπαθείας έστί, χαϊ 
έξεφύστ\σα αύτά9 Λέγει Κύριος παντοκράτωρ. 
Καϊ είσεφέρετε άρπάγματα, χαϊ τά χωΛά, χαϊ τά 
ένοχΛούμενα. Καϊ έάν φέρητε τήν θυσίαν, εί 
προσδέξομαι αυτά έχ των χειρών υμών, Λέγει 
Κύρως παντοκράτωρ. 

ΙΔ'. Κατητιάτο λίαν τούς Ιερουργούς, ώς ήκιστα 
μέν μωμοσκοπείν έλομένους τά προσαγδμενα τών 
θυμάτων, προσδεχομένους δέ μάλλον ραθύμως τε κα\ 
άβασανίστως χωλά, κα\ τυφλά, κα\ ά^ωστα , καίτοι 
τού νόμου σαφώς τά έμπηρα τών θυμάτων απόβλητα 
δείν ποιείσθαι προστεταχότος. Εί δέ δή πού τις τών 
ίερέων άπεσόβει, τού νόμου άντεχόμενος, τδν είς 
θυσίαν προσάγοντα τδ άχρείον, έπέμενον οί προσ-
άγοντες,άνω τε κα\ κάτω τήν αίχμαλωσίαν προτείνον-
τες, διίσχυριζόμενοί τε κα\ μάλα νεανικώς, φαύλα 
μέν ούκ είναι, κακοπαθήσαι δέ μάλλον κατά τήν 
δδδν, ύπονοστούντων αυτών έκ τής Βαβυλώνος είς 
τήν Ίουδαίαν. Προσεκόμιζον δέ κα\ τά άρπάγματα, 
κα\ τά χωλά, κα\ τά ενοχλούμε να. θήρες μέν γάρ 
έπιόντες έσθ' δτε κατασίνονται ταΐς άγέλαις, κάν εΓ 
τι τυχδν άρπάσειαν, είτα δραμών δ ποιμήν έκσπά-
σειε τών οδόντων τδ ήρπασμένον, ή καταπτοήσας 
κυνών ύλακαίς, ή καλαύροπα βαλών. Τούτο, ο ΐμαι , 
τδ άρπαγμα, ταΰπα προσήγον δμού τοΙς τούς «όδας 
λελωβημένοις, κα\ ούκ έτι τοίς άλλοις συγκατανέμε-
σθαι δυναμίνοις. Προσήγον δέ κα\ τά ένοχλούμενα, 

*»P^al. XLIX, 1 . ·· Psal. χιιι, 1 . 
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τουτέστι, τά θανατώντα λοιπδν, υβρίζοντες μάλλον, χ tiipotena. ι El quoniam sacrilega i t c r i f optrari 
ή τιμώ ντε ς τδν τών δλων θεδν. 'Αλλ' c 4 ξεφύσησα, consiiluislis, adeo illegitimas 01 Immundas oblaiio-
φησ\ν, αυτά, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, ι ΚαΙ oes neuliquara a vobis ttitceperim, nec iu odofem 
επειδή θύειν άνοσίως έγνώκατε, φησιν, ούχ άν δλως suavilalis reputaverim. 
παραδεξαίμην τά έξ υμών, ούδ' Αν λογισαίμην είς δσμήν εύωδίας τάς ούτως έκνόμους, χα\ ΑκαΙάρτονς 
προσαγωγός. 

Χρή δή ούν άρα θύειν ημάς χα\ μάλα επιεικώς, 
καλ έσπουδασμένως, κα\ προσκομίζειν θεψ μή απλώς 
τά κατε^όΐμμένα, κα\ άτιμδτατα, καί ούδενδς άξια 
λύγου* άλλά προύχοντα, κα\ εξαίρετα. ΕΙ δέ δή τις 
έαυτδν ίερουργοίη θεψ, μεμνήσθω γάρ τού μακα
ρίου Παύλου γράφοντος ώδί* c Παραστήσατε τά σώ
ματα υμών θυσίαν ζώσα ν, Αγίαν, εύάρεστον τψ Θεώ, 
τήν λογικήν λατρείαν υμών · ι πολυπραγμονείτω τά 
καθ* έαυτδν, καί οίονεί τις ακριβής μωμοσκδπος τής 

Qtiare noiel convenienltseime et sludiose sacrificla 
facere oportei, el noii ila simpliciter rejectilia, et 
couiempiissima, ac nulliua xsiimanda, sed exceU 
leniia el seleeta Deo consecrare. 832 Ο"0*) s i 1U»* 
xemeiipsum Deo bostiam sacraverii, beati Pauli 
memiuerii hunc iti modum scribends! c Exbibelecor-
pora veslra bostiani vjveulero, aanciam, Deoplaceti-
lcn i , raiionabile obsequiam vesirum · · - •* . ι Inqal-
ral diligetiter in res euas, et velul seduius vfliorum 

Ααυτού γενέσθω ψυχής. Όράτω μή άρα πώς έστι Β antina) sira inspedor fiai. Yideai ne forte caecus sH, 
τυφλδς, τουτέστι, τής αληθείας τδ φώς ούκ έχων είς 
νούν* μή σκάζη τδν πόδα, τδ όρΟοποδείν δύνασθαι 
«ρδς πάν δτιούν τών αγαθών ούκ έχων · μή άρπαγμά 
τ ε κα\ άρ^ωστον. Χρή γάρ υμάς άύπνείν, « "Οτι δ 
Αντίδικος ημών, διάβολος ώς λέων περιέρχεται, ζητών 
τίνα καταπίη. ι "Οταν τοίνυν άύπνοί τε κα\ έγρηγο-
ροτες εύρισκώμεθα, παραθεί τδ θηρίον. Εί δέ νυστά-
ζοντας (5η, κα\ κατημεληκότας, άρπαγμα ποιείται, 
κα\ ά^ίώστους αποτελεί, τουτέστι» ήσθενηκδτας, κα\ 
αδρανώς έχοντας κομιδή περ\ τδ δύνασθαι κατορθούν 
Αρετήν. "Εστω δέ δή κα\ τού διενοχλείσθαι μακράν, 
τουτέστι, μικροψυχίας άμείνων, κα\ διαπίπτων έν 
υπομονή. "Ωσπερ γάρ αποφέρει πρδς ζωήν τής ύπο-

perfectae verilalis luroen in pracordiis non babena; 
ne pede claudicel, ad omne bonum recia iogredi 
baud poiis; ne rapium quid» atii morbidtim. Oporlel 
enim nos pervigilare, c Quoniam adversarius no-
eier diabolus unqoain leortigteiis circumii, quaeretts 
qtiem devorei · · . > Si igitur vigilea experreeiique 
iiiveniamur, praetercurrit bellua. Sin dormitanleo 
negligentesque conepexeril, rapinam do nobia sibi 
facil,ei aegrolos, boc esi,languidos et imbecilles admo* 
dum ad officia viruiiislegilime obeunda reddit. Pro-
cul iiera absil a debililate, boc esi,nese a dejecliono 
aniini et impaiieniia vinci paiialur. Qtoemadmoduiii 
enim nierwin palienlia ad v i iam, Ha pusillaniml-

μονής δ τρόπος, ούτω κα\ είς θάνατον μικροψυχία. tas ad morieni ptrducil. Esl enkn mtntis el cordts 
Νού γάρ άσθένειαν, και καρδίας πάρεσιν τδ χρήμα 
φαμεν. Τοιγάρτοι κα\ δ μακάριος προφήτης Ησαΐας 
τών τοιούτων ημάς άπαλλάττεσθαι παθών συμβου
λεύει λέγων* c Ισχύσατε, χείρες άνειμέναι, κα\ γό
νατα παραλελυμένα. Παρακαλέσασθε, οί όλιγόψυχοι 
τ ή διανοία* Ισχύσατε, μή φοβείσθε. Ιδού δ Θεδς 
ημών, ίδού Κύριος μετά Ισχύος έρχεται, καί δ βρα
χίων μετά κυρίας, ι 

Καϊ έπιχοχάρατος, δς i jr δυνατός, καϊ ύπήρχεν 
έν τφ Χοιμνίφ αύτοΰ άρσβτ, καϊ ή ευχή αύτου 
ix' αύτφ, xal Ου ε ι διεφθαρμένον τφ ΚνρΙφ. Αιότι 
ΒασιΛεύς μέγας έγώ είμι, Λέγει Κύριος παντο
κράτωρ, χαϊ τό δνομά μου έπιρανές έν το'ς 

ΙΕ*. Καθορίζει λοιπδν τού θύοντος άνοσίως τήν 0 
Αράν, κα\ μάλα είκότως. ΕΙ γάρ δή τις εύξαιτο, 
ψί[9\, κα\ έν ποιμνίοις έχοι τοίς εαυτού τδ Αρσεν τε 
χ«Λ άμωμον, άνθ' ότου μή τούτο προσκομίζει Θεψ , 
συλλέγει δέ μάλλον Α μηδενός Αξια φαΐνοιτ' άν λόγου, 
06ρις τδ χρήμα καί έτερον ουδέν. Ού γάρ δή κατά 
τινας τών έν σκοτψ, κα\ πλάναις, κα\ βεβήλοις εί-
δωλο>4ΐτρείαις, προσκαθήμενοι λίΟοις άναισθήτοις δε-
δονλεύκαμεν τψ Θεψδέ μάλλον τψ πλντοκράτορι, 
arou τψ τών δλων γενεσιουργψ, δν τρέμουσι μέν ου
ρανοί, καταπέφρικε δέ κα\ ή γή, κα\ πάντες oi έν 
βοτή. Έπιμαρτυρεί δέ πάλιν τοίς έξ εθνών τδ λίαν 
έικεικές, επιφανές είναι λέγων τδ τής θεότητος 

iniraciio, aeo imbecillilas. Protade beatus quoqoo 
Isaias ut noa ab bujusmodi viiioals affecitonibtis 
exsolvamoa suadel: t Conforlamini,manu8 reiniata?, 
ei genua dissolula. Gonsolamini, pusillaniioeg men-
l e , conforiamini, nolile limere. Ecce Deus noster : 
ecce Doroiitus cum fortiiudine veniei, ei bracbwin 
ejus cam domiuailone n . ι 

VERS. 14. Ει maledietm komo qui erat potem, et 
εται in φεςε ipsius matcutum, εί toium eju$ super 
εο, ει immolal corrupium tfomno. Qnia Rex magmtg 
ego tum, dicit Dominus omnipoien$, el ηοτηεη mtum 
UluiM ε$ί in gtnlib*$. 

XV. Decernil mmc maledictionem i i i aacriflean* 
tem impie, idque pro eo plane ac decebai. Si quis 
<nim voium cooeipiai, inquil, et in gregtbua vth 
habeai naaciikin, el ab omm labo puroin, qaia I I -
lud Deo non oflerl, sed eligii poiiua qnae milliua preiH 
videanlur, aibil aliud quam Deo ooniumebaro facli. 
Non enim, ul quidam in leaabrie, emiribua, liuparia 
idololairiis versaniesi lapklibus sensua exptrttboa 
advoluti aervimaa J eed Deo omntpoienti pmiitt , et 
i t l i , a quo omniiim romm iniiia ongineaqiie ma-
aarmii, quem ireoiuni eooti, iremii lorra, 833 
omne« quoa illa ausiinet. RurMim iis qui ex geo-
l ibui sum, uiagnai probkalis ΐοΜίιιιοηισιη dai, dum 

···*· Rom. xn, 1. ·» I Peir. v, 8. " Ua. xxxv, 3-5. 
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divinitatis nomon apwl MS magnum, venerandum Α δνομα παρ' αύτοΤς, σεπτοί τε καί άξιάγαστον. Δια-
ct admiraiidam oefβ confirmal. Hoc idem ηοβ quo-
qtft, et non aliud genHannia. 

Suscepii autem et Dominus noater Jasos Cbrtelns 
cenluriooum idololatrani, dixiique insuper : c Amen 
dico vobis, non inveni lanlaia fideni in l s r a e l · ' . > 
llalediciue ergo qui Deo corrupltiiu seu viliosum 

- aacriftcal, cuw poealt Hlora bonerare «olioribirs, 
•aiqiiidem in gregibtts euii , ut modo diclum esi, im-
iiiaculaium et mascylum habei. Obsorvanduna ad 
BacTiiiciuro peli mascolum, Ucel lex Deo immolare 
eliaui feminam p r a c e p e r i i · · . Dicimus igitur aacri-
Ocia ex voio, boc eei, mere tolunlaria, immacula-
laai ei niasculaui viciimam poalulasao, ei lypua ad 
offerenieiH perunebal, quodaniiwodo hortaiile lege, 

κεισώμεθα γάρ ούχ έτέρως ημείς, ή κατά τούτον τδν 
.τρόπον. 

Άπεδέχετο δέ κα\ δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς 
είδωλολάτρην δντα τδν έκατόνταρχον, κα\ δή καί 
έφασκεν ι Αμήν λέγω ύμίν, παρ* ούδενΐ τοσαύτην 
πίστιν εύρο ν i v τψ Ισραήλ. » Επάρατος ούν δ θύων 
Θεψ καί κατεφθαρμένον, καίτοι τδν αύτδν τοίς άμεί-
νοσι τιμφν ( Ι ) , εΓπερ έν ποιμνίοις έχει, καθάπερ 
έφην άρτίως, τδ άμωμο ν τε κσΛ Αρσεν. Σημειωτέον 
δέ, δτι τδ άρσεν είς θυσίαν αΐτεί, καίτοι τού νόμου 
προστετα/ότος καταθύειν Θεψ πα\ θήλεα. Φαμέν 
ούν, δτι αί κατ 1 εύχήν θυσίαι, τουτέστι, τά εκούσια, 
τδ άμωμόν τε κα\ άρσεν έδέχοντο θύμα, καΛ ήν δ τύ
πος είς τδν προσάγοντα, μονονουχ\ παρεγγυώντος 

ad Deum volemee in odorem suaviUtis aecendere, Β τού νόμου, δτι χρή τούς είς δσμήν εύωδίας άναβαίνειν 
viriles et aninii periurbaUenibua majoret, aiqoe 
ab omni reprefeeneione alteatfsimos esae oportere. 
Sacrificia autem pro peccalta, de agnis el baedis 
feiiii/iam admUtebanl plane. Aique h*c eltanj im-
becillitalis offerenlium ineinuaiio quaedatn erai. 1H-
firma enim «uat femina?, ei maribos rofeore ttafe-
riorea. Otane aoiem peccalum, mente infirmaia noc 
awpiiUi epmlaete robur conservaoie, consriaciiur. 

CAP. I I . 

VERS. 1, i . Εί nune mandulHm hoc ad ««*, ο aa-
cerdotet: Si twn audieriiit, ei $i non potuerilu in 
cor vetlrum, ui detti gloriam nomim meo, dicit Bo-
minu$ ommp&en$9 mHiam atpir vos m*Udiciionem, 
timaUdicom kenedHtivaun vniratK, ti mnledicam 
ipwm. Εί dttftpato bo&diawntm aaalrat», 4i non 
eril in wbu, quia υ$ε non poniih m eor westrum. 

XVI . Gulpas hacienua adniisaas «x boniute con-
donal, el miserteordiam ir ibuii , peecaiores qnasi 
ad prinuevam vir iuien revacaas* Hoc euta aignif l -
carc c^naeo, dwia clemeaier aU : · E l uunc manda-
luiu box ad voa, ο aacerdoies. » Minamr autem deia-
ceps, oiai facere velint quaa eoe facere ceiutare 
oporlet, divinornmque oraculorum eensum in men-
leia el cor imroitiere, 834 e l seipsis meliores 
evaseriiil, el Dei glorlam quastlverinl, akara oon 
alita vilipeadenies, aeqti« tetaerc et aitra explora-
«aoueai iegibas aancita aacra parafeaios, pe»hiMinie 
ittig «alodklar t i ia ei aoceonauriNn. Poio aniem 
•§a> Ulonun verboruta, ε Maledfea*» bttwdiaioiii 
x o a r » , eidtaaipabo ipoaaa,» badc brskaii aenie»-

eaae : Deo qalbatdam MicitaieM aiiDuoute, 
uberoi» proveaUMn ία igrie fore, ti onmia protptre 
wicooamaa, ei peeora ioefed*bilit«r noiatnro auemm 
bri, ipaaaqao m corparIbua nibil adTorsum Doxium-
quo paaeuros. Aaferenie «Mem if>ao bouodi€lioo«m 

έθέλοντας τψ Θεψ, ανδρείους τε είναι, κα\ παθών 
άμείνους, κα\ μώμου παντδς άπωτάτω. ΑΙ δέ γε υπέρ 
Αμαρτιών προσαγόμεναι θυσίαι, τδ θήλυ πάντως 
έδέχοντο άπδ τών αμνών, κα\ άπδ τών έρίφων. Αί
νιγμα δέ καλ τούτο τής των προσαγόντων ασθενείας 
ήν. "Αναλκς γάρ τδ θήλυ , κα\ τών Αρσένων ώς 
έν ίσχύί δεύτερον. Αμαρτία Ιέ πάσα δρψτο Αν ήσθε-
νηκότος τού νού, καλ ούτε που μάλλον τήν πνεύματι-
κήν σώζοντος εύρωστίαν. 

ΚΕΦΑΛ. Β'. 

Καϊ rvr εντολή αύτη Λρός υμάς, d Ispetr 
Έάτ /ίή άχούσητ8, καϊ έάτ μή Οησθε sic τΐ}Τ 
καρδίαν ύμώτ, τού δούται δόξαν τφ ονόματι μου, 

G Λέγει Κύριος παττοκράζωρ, *ei έξαχοστεΛώ έ<ρ* 
-υμάς τήν κατάραrt καϊ έχίκαταράσομιι τήτ 
Λογίαν ύμώτ, καϊ καζαράσομαι αύτήτ. Καί δια
σκεδάσω τήτ εύΧογίατ ύμώτ, καϊ ούκ ίσται dr 
ύρ£ν, δτι ύμεϊς ού τίϋεσθε είς Tifv καρδίαν 
υμών. 

1(7- Παρίησι φιλαγάθως τάς έπέ τοίς ήδη φΟάσα-
σιν αίτίας, κα\ νέμει τδν έλεον, είς Αρχάς ώσπερ 
επιεικείας Ανατιθε\ς τούς ήμαρτηκότας. Τουτί μέν 
οίμαι δηλούν, λέγοντα χρηστώς τό ' ε Κα\ νύν ή εν
τολή αύτη πρδς υμάς, οί (ερείς.» Απειλεί δέ λοιπδν, 
ώς εί μή έχοιντο ποιείν Α χρή ποιουντας δράσθαι, 
κα\ είς νούν έσω τίθεσθαι κολ χερδίαν τών θείων 
χρησμωδημάτων τήν αίσθησιν, Ισοιντό τε αυτών 
άμείνους ή πάλαι, χα\ τήν τού Θεού δόξαν έπιζητή-

D σειαν, μή χατασμιχρύνοντες I t i τΑ Θυσιαστήριόν, 
μήτε μήν Απλώς ή Αβασανίστως τελούντες τΑ νενο-
μισμένα, πάντη τε χα\ πάντως χατηραμένους άπο-
φανεί χαί ύπδ θ&ίαν οντάς όργήν. ύ ΐμαι δέ εγ«σγτ 
δηλούν τδ ,̂ c Έπιχαταράσομαι τήνεδλογίαν υμών, χα\ 
Ανασχεδάσω αυτήν, ι έχείνο τάχα πον., Θεού μέν γΑρ 
πατανεύοντος τήν εύημερίαν τιοΛν, εύφορήσει τά Ιν 
Αγροίς, εύχαρπίαι τε έσονται χοΑ ε&Οηνίαι, χα\ είς 
πληθύν Αμέτρητον επιδώσει τά θρέμματα, χα\ φθορ#ς 
Ισονται τής τών σωμάτων Αμείνονς αυτοί. 'ΑφιστΑν-. 

1 9 Afaub. νιιι, 10. 1 9 Leviu xxn aeqq. 

( I ) Deflcil terbuin impcraoaate. 
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τος δέ τήν ευλογία ν αύτοΰ, πρδς πάν τουναντίον Α suain, ree omuino versuip i r i reiro cl slalum bea-
tiorem procnl abfulurum, invalilura potius ob quas μεταχωρήσει τΑ πράγματα, και Απέσται μέν πάντως 

τδ εύημερεϊν, κατακρατήσει δέ μάλλον τά έφ* οΤς άν 
είκότως καταγένοιτό τις. Κα\ ταυτ\ μεν δ λόγος ώς 
έν αίσθητοϊς τ« κα\ προσκαίροις πράγμασιν. 

ΕΙδέναι δέ άναγκαίον ώς,εί μή τις έλοιτο τάς θείας 
είς νουν έχειν έντολάς, οίχήσβται πάντα αύτψ πρδς 
τδ μηδέν τά είς νούν αγαθά, έξει τ« καρπδν ούδένα 
τής φιλόθεου ζωής· αλλ* έσται μέν ευλογίας τής 

} άνωθεν κα\ παρά θεού τητώμενος, παραπεσείται δέ 
τοις άραίς κα\ ταίς έκ τούτων" ποιναΤς. Ζητητέον δή 

|σ3ν τήν τού θεού δόξαν καί τίνα δή τρόπον τούτο 
|κατορθώσομεν, αύτδς ημάς δ Χωτήρ έδίδαξεν ε ί π ώ ν 
c Ααμψάτω τδ φώς υμών έμπροσθεν τών ανθρώπων, 
δπως ίδωσι τά καλά υμών έργα, καλ δοξάσωσι τδν 

quis merito hic non morelur. Et haec quiclem ul in 
rebus sensum langeniibus ac lemporaneis dicla 
sunlo. 

Sciendum aulem plane, nisj quLs diviua maadaia 
animo coniinere voluerii, omnia auimi booa ipsi iu 
nihilum abhura,et vitae religiosae fruclum nullum 
rclaiurum : quitiimo coeleslem, aique a Deo im-
perliri solilam benedtctionem amlssurum, el in ma« 
ledicliones poenasqua consequentes incursururn. 
Sludendum ergo Dci glorks; quod quoinodo legi-
tiine fiat, ip$e Salvalor nos docufl illis verbie : c Sic 
luceai lux vo&ira coram bomiuibus, u l videanl ope-
ra veslra bona, el gloriiicem Pairem vesirutn qui 

Πατέρα υμών τδν έν τοίς ούρανοίς. ι Τότε κά\ πλήρη Β ίο coplis e s i , · \ ι Tunq eliam plenam bencdictioncm 
τήν εύλογίαν άποληψόμεθα κα\ άκράδαντον τήν εύθυ-
μίαν, καί ταίς πνευματικαϊς εύκαρπίαις έντρυφή-
σομεν, έμπλεο! τε παντδς αγαθού γεγονότες, τδν 
Αληθώς αξιοπρεπή κα\ έξαίρβτον διαζήσομεν β ίο ν . 

Ιδού έγώ αφορίζω ύμίν τδν ώμον, καϊ σκορ-
χιώ Ιτυστροτ έχϊ τά πρόσωπα υμών, έννστρον 
εορτών υμών, καϊ Λήψομαι υμάς είς τό αυτό. 
Καϊ έαιγνώ&εσθε διότι έγώ έζαπέσναΛχα χρός 
υμάς τήν ένεοΛήρ τούτον, τού είναι τήν δια-
θήχττν μου χρός τούς Λενίτας, Λέγει Κύριος 
παντοκράτωρ. 

\Ί?. Κέκρυπταί τι πάλιν έν τοίς προκειμένοις, δ 
χ&\ βΐμαι δείν τοίς φιλακροάμοσι διατρανούσθαι σα
φώς· συνεϊεν γάρ άν ούτω εύ μάλα τδ δηλούμενον. 

el iieoiobilera menlis sereniiaiem recipiemus, e l in 
spiriiualium frueiuum ubertaie cqm volupiaie ver-
sabimur, replclique bonU omnibus, vere nobis d i -
gnaro ei pneclaram x'nam iraducemua. 

YTSAS. 3, 4. Ecc$ €Q9 $eparo vobi$ aumerum, dit-
ptrgam unlrUulum εχρετ [q<&$ vcttrai, wnlriculum 
tobmnitnlum attfrawro, tt wcipitm νοε tit td 
tpiwiM. El cognQMtit quia miti ad WM mandalum 
A K , ut euel it^tamntum meuw ad Levita$t dicit Do-
tmiaiu omaipouas* 

X V I I . Rursum [\\ verbis addttclis aliquid laiel 
quod sludio&U audiendi liquidp declarandum senlio: 
bic euim couuuodisaimjs eorumdeoi viip sonsqmque 

Ό νόμος τοίνυν δ διά Μωσέως ταίς άνωτάτω τιμαίς Q percipient. Lex igilur Mosaica sacria allaribus 
τδν τών θείων θυσιαστηρίων παραστάτη ν κα\ ίερουρ-
γδν στέφανων, οίον έν τάξει θεού τέθεικεν αυτόν. 
"Εφη γάρ δτι ι Κάρπωμα Κυρίου δ κλήρος αύτοΰ. ι 
"Εφη δέ που κα\ δ θεσπέσιος Παύλος · ι Βλέπετε τδν 
Ισραήλ κατά σάρκα. Ούχ οί έγγίζοντες τψ θυσια-
στηρίψ, κοινωνοί τού θυσιαστηρίου είσίν; » Έθος 
γάρ ήν άπδ παντδς θύματος άφαιρείσθαι τψ θεψ 
βραχίονα, κα\ στηθήνιον, κα\ τδν λοβδν τοΰ ήπατος, 
κα\ τους δύο νεφρούς, κα\ μέν τοι τδ ένυστρον, τουτ
έστι, τήν κοιλίαν, ύπεμφαίνοντος αίνιγματωδώς τού 
νομικού γράμματος δτι πάντα ημών τά εντόσθια 
τών άνατιθέντων εαυτούς είς δσμήν εύωδίας τψ 
θ ε ψ ίερά τε είναι προσήκει κα\ ήγιασμένα. Προσ-
σκομίζοντο γάρ τά εντόσθια, τής ένούσης αύτοίς άκα 

asiantem eloperaniem honoribus supreinis afliciens, 
propemodum Deo acquabai; ^ i l enim : cOblatlonea 
Domini possessio ejus M . c Ei divinus Pauhis : 
c Videte Israel aecundnm camcm. 885 Nonno 
qui appropinq«antaluii,parl2oipes suni al tarU M ? » 
Eral qulppe tolenme α qualibel lMaiia separari 
Deo armum, ei peeiuacaliim, ei reiicnhira jecorii, 
et duos renee, ei vefiiricuUim : qoo quidem Scrt* 
piura legalis per invx>lBcrura fodicai omnia inlo-
riora eorum qui se dedicaverunl Deo m odorem 
aaaviiaiis sancia el sanciificaia teao oporlere» Of» 
ferebanfur enim irtlima a aordibus interentibns 
purgata. Armus porro roborU indioimn inleJligi 
poleei. Exialinioaatem nos ad omne ορυσ bonum 

θαρσίας άπηλλαγμένα. Βραχίων τε μήν Ισχύος άν I) Valenlea alqoe aMinoaos illud sopienler modulari 
νοοίτο σημείον. Χρήναι δέ φημι πρδς πάν έργον 
άγαθδν Ισχύοντας ημάς καί άνδριζομένους άναμελ-
ι^δείν εκείνο σοφώς τδ διά τής τού ψάλλοντος λύρας* 
c Εύλόγει, ή ψυχή μου, τδν Κύριον, κα\ πάντα τά 
άντός μου, τδ δνομα τδ άγιον αυτού, ι Καί περι μέν 
τών έν:οσθίο>ν κα\ τελουμένων θυσιών κατά τδν νό
μον ίσχνδς ήμίν άγαν έκπεποίηται λόγος έν έτέραις 
συγγραφαίς. Ούκούν τδ ταύτα λέγειν αφέντες είς τδ 
σεαρδν, τών προκειμένων τήν διασάφησιν, ώς ένι, 
στο(είσθαι σπουδάσωμεν. Προστεταχότος τοίνυν τού 
ν<5μου μωμοσκοπείσθαι δείν τά ίερά, κα\ άβασάνιστον 

detare quod Psalies lyra sua oaituvil : c Boaedic, 
aniina mea, Dominum, 01 orania qti» intra r a 
8U11I, nomini tanclo ejus M . » Ac de inteatinis qui*> 
dem et sacrificiie secundum legem peragi aolitis 
enucleale nobie in atiis libris dispulalum est. Quara 
de bis plura dicere supersedonttt in pratacnlia, 
propositorum verborum explanailonem percurroro 
pro facullaie eniianiur. Cum prsccepiaset ergo lex 
viclimarum labes perspicere, el inexploralani v i -
climam ad ailare haud oflerre, ei sacriflcio perpe-
irando consiiluiis viclimarum paries tcparare, i l l i 

• 7 Maub. v, 16. »· Dcul. xvni , 15. ·· I Ccr. x, 18. ·· Psal. cn, I . 
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txpiorare vilia non curabanl, el raapdalum deapbae- ^ θ υ μα μή προσκομίζεσθαι τφ θυσιαστηρίψ, χα\ τοίς 
rematit qua» vocaniur i i r i ium faciebant, et non jam 
quod Deo, sed quod cupiditati su« arrideret pra> 
sianies, stabilienies ct consiaitter observari siuden* 
les, quas eibi commodiores putabant bosliarura 
carnes eligebanl. lslud Sn reprehensionem adducil, 
ei a i t : c Ecce ego separo yobis bumertun. > Separo 
posuit, pro, teparavi, el denuo volo eervari consue-
tudinem. Superadjeci quasi, sive adjicio < veniri-
culum qaoque in facies vesiras. > Quoniam euim ipsi 
dcdecorant altare, tdeo Deus dicit, c diepergam,» vel-
u l par pari refereus. c Qui cnim me contemnit 
coniemnetur ι — < Suscipfam iiaque vos in id -
Ipsum : ι boc esl, in hoc ipso superior fiam, el im-
pios redargnain. Quia enim legem de seligendis ad 

τεταγμένοις είς ίερουργίαν τΑ τών θυμάτων Αφορί-
ζεσθαι μέρη, κατημέλησαν μέν του χρήναι μωμοσκο-
πείν, ήτεθήκασι δέ τήν έντολήν τών καλουμένων 
Αφαιρεμάτων, ού τού θεού μάλλον ήδύ των Ιδίων 
πράττοντες θελημάτων, κρατύνοντές τε χα\ έμπεδούν 
σπουδάζοντες, άπερ αυτούς ώφελείν έδδχει τά έχ τών 
θυμάτων συναγείροντες κρέα. Τούτο παράγει πρδς 
έλεγχον, καί φησιν c Ιδού έγώ αφορίζω ύμίν τδν 
ώμον. ι Τδ δέ, αφορίζω, νύν τέθεικεν άντί τού, 
Άφώρισά τε ήδη, κα\ είς δεύρο βούλομαι τηρείσθαι 
τδ έθος. Προσέ^ιψα δέ ώσπερ, ήτοι προσρίπτω καί 
τδ ι ένυστρον είς τά πρόσωπα ύμφν. ι Επειδή γάρ 
άτιμάζουσι αυτοί τδ θυσιαστήριόν, ταύτη τοι «Σκορ-
πιώ,» φησ\, οίον άνθυβρίζων. c Ό γάρ έξουδενών 

usum veelrum observastis, partemqna vobis con- Β μβ, φησ\,έξουδενωθήσεται.·—·Αήψομαιδή ούν υμάς 
cesaam neutfquam relinquere sustinuistis, et super-
vacaneum vobis videiur viiia iuspicere, proplerea 
cognosceiit clausa esge super vos oslia: boc eat, 
aacerdotio vos exchisos et ejecios esse. Quoniam 
egodedi mand*tum boc, give lesiaineitinin, quod 
disposui ad Leviias. Quid igilur inde ? Scienduin 
esl diviiiinorum aliarium minislris faciendum qtiod 
• i i l l Oeus, 836 e l mandalis dominicis posiha-
bendum aique conlemnendum prae illis quidqoid 
aiioqui ipsis commodum videlur. Sic enim sancli 
ςι-ρηΐ sacrorum minislri, nec pereunlia diligent, 
nec | lurpi qqa?gtu transversiqi ageniur. 

ε Ες τδ αύτδ, * τουτέστι, έν αύτφ δή τούτω περι· 
έσομαι, κα\ άσεβούντας ελέγξω. Άνθ* δτου γάρ δή 
τδν μέν έπί τοίς άφαιρέμασι τοίς υμών τετηρήκατε 
νόμον, και τής δοθείσης ύμίν μερίδος κατ* ούδένα 
τρόπον άνέχεσθε κ α τ ά ρ α θ υ με ι ν , είκαίον δέ ύμίν 
δοκεί τδ χρήναι μωμοσκοπείν, γνώσεσθε δή ούν 
κεκλεισμένων έφ* ύμίν τών θυρών, τουτέστι, έκ-
κλειόμενοί τε και εκπεμπόμενοι τής Ιερουργίας (1). 
"Οτι έγώ δέδωκα τήν έντολήν ταύτην, ήτοι τήν διά-
θεσιν, ήν διεθέμην πρδς τούς Αευίτας. Τί ούν τδ 
εντεύθεν; Είδέναι προσήκει τούς τοίς Οείοις λειτουρ
γούντος θυσιαστηρίοις, δ τι τδ θεψ δοκούν έκπράτ-

τεσθαι χ ρ ή , και τών Αεσποτικών προσιαγμάτων ^ιπτείσθαι κατόπιν π ά ν , δπερ αυτούς ώφελείν 
έτέρως δοκεί. Ιεροί γάρ ούτως Εσονται λειτουργοί, καί ουχί τών προσκαίρων έρασταΊ, καί λημμάτων 
αίσχρών ήττώμενοι. 

V I B S . 5. Testamentum meum (uit cum eo v\t<* ei C 
pacit. 

XVIII . Loquiiur de iig qui sancte et cara laade 
gacerdoiium erunl, illudqae rem esse vere admi-
rabilera ostendil, quod quidem ad legem, el ad di-
vinaruqi Scriplurarum frucluiu conilrinatiouetiique 
peritnet. Nam, uisapienlerscribil Paulus : c Lexsan-
i l a , el mandaluni sancluui, ei justum, el bonum > 
Quando igilur visum esi de Levi verba facere, gensua 
percommode, plane ιιοιι ad illum qui exJacob pro-
penilus, el iuier duodecim fllios ejus numcrabaiur, 
referendus eal, jam enim qtii saccrdoiio funganltir 
de familia Levi nulli sanl omnino ; inielligendum 
aiiiem gaccrdolium, ei boc ipsum quod eal sacra 

Ή δίΛθήχη μου i[r yier* αύτοΰ της ζωής χαϊ 
τής εΙρήνης. 

ΙΗ'. *Ανακομίζει τδν λόγον έπ\ τούς Αγίους τε κα\ 
εύδοκίμως Ιερατεύσαντας, καί άξιάγαστον αληθώς 
άποφαίνει χρήμα τήν ίερουργίαν, τό γε ήκον είς 
νόμον κα\ τήν έκ τών θείων χρησμψδημάτων δνησιν 
καί άσφάλειαν. Ό ς γάρ δ σοφώτατος γράφει Παύ
λος* t Ό νόμος άγιος, καί ή εντολή αγία, καί δι
καία, καί αγαθή, ι #Οταν' τοίνυν δοκεί περί τού 
Αευί ποιείσθαι τούς λόγους, άναθετέον εύ μάλα τών 
νοημάτο>ν τήν δύναμιν, ούχ\ $ή που πάντως έπ ' 
εκείνον δς άνέφυ μέν έξ Ιακώβ, έναρίθμιος δέ τοίς 
δυοκαίδεκα γέγονεν υίοίς· ού γάρ ίερατεύουσιν δλως· 
συνήσομεν δέ τής ίερωσύνης τδ χρήμα, καί αύτδ τούτο 

facere in l^rsona Lefi qtiodamniodo Ggnraium. ^δπερέστ^ιν Ιερουργία μονονουχί καί διαμορφούμενον 
< Fuii igitur, inquii, ad ipsum leslamcnlum menm 
fitce et paeis. » Proposiia esi enim verbis Uosi 
nnncttssimo lex acripia ordiuau per angelos *>, per 
llosen auiein posila Israetitis, viiam, ei pacein iis 
qni intioeenlor vivere et legislaioris voluatalem prq 
rcgula sibi proponerc veUonl, auqumiaus. 

ώς έν προσώπψ Αευί. c Τ Ην τοίνυν, φησ\, πρδς αύ
τδν ή διάθεσίς μου τής ζωής καί τής είρήνης. ι Αε-
λάληται μέν γάρ ώς πρδς Μωσέα τδν ίερώτατον δ έν 
γράμμασι νόμος, διακονηθείς δι* αγγέλων, τέθειται 
δέ διά μεσίτην Μωσέα τοίς έξ αίματος Ισραήλ, πα-
ραγγελίαν έχων ζωής καί είρήνης τοίς έθέλουσι 
βιούν ορθώς και κανόνα ποιείσθαι τής εαυτών ζωής 
τδ τψ νομοθέτη δοκούν. 

fc' I lleg. ιι, 30. ·· Rom. νιι, 12. Μ Calal. ιιι, 19. 

ί!) Hunc locnm forlasac ila rectfus l^gas : Κεκλει- τε χα\ έκπεμπου,ίνους τής Ιερουργίας el ila nos n 
σμένας έφ' ύμίν τάς θ'4ρχς, υμάς δε έκκλε'.ομένους didimua. 



**& COMMENTARIUS IN MAUCHIAM PROPHETAM. I t * 

Έοικε U τι κα\ των Αναγκαιοτέρων είς θεωρίαν ό Α Yideiar ameei terme qoiJpbm ad cootideranduni 
Δέδοται γαρ wprirais ttir^iilare nobie in praeeenli inainuare.Daia λόγος ήμίν είς τδ παρδν ύπαινίττεσθαι, 

δ νομός τοίς Αρχαίοις, τοίς έξ αίματος Αευί παιδαγι*-
γίαν είσφέρων έπί τω Χριστψ, καί εΙκόνα τινά καί 
ύποτύπωσιν εμφανή τών αληθέστερων. * Αληθής δέ 
Χριστδς, δς έστι ζωή, καί είρήνη, καί αύτδν ήμίν α! 
διά Μωσέως γράφου σι σκιαί. Τοιγάρτοι καί έφασκεν 
Ίουδαίοις προσλαλών- c £Ι έπιστεύετε Μωσ*ή, έπι-
στεύηε άν έμοί· περί γάρ έμού εκείνος έγραψεν. > 
Αύτδν έδήλου σφαζδμενος άμνδς έν μην\ τψ πρώτψ, 
τή τεσσαρεσκαιδεκάτη ήμερα, καί άνασώζειν έθέλων 
τψ αίματι τούς χρίειν έθέλονταςτάς τών οίκων φλιάς* 
Αύτδν ή δάμαλις ή πυ^ρά τε καί άμωμος, ής ή σπο-
διά μεθ' ύδατος ήγίαζε € τούς κεκοινωμένους πρδς 
τήν τής σαρκδς καθαρότητα, » καθώς γέγραπται 

esi tnim lex veleribus, LeVi progeniem adCbristum 
iustkuene, et itwaginem quatndam ac deliueaUoncra 
evidentem rerum veriorum exhibens. Verut esl au-
tem Cbrislus, qui est viia, ei pax n , ipsumque 
aobis unibrae Miwaic» depiagmil. Proinde el Ju-
daeos alloquens dicebat : c Si crederelis Mosi, cra-
dcreiis forsitan e imib i : de meeaim ille scripsit · β . ι 
Ipsum reprstseaiabal agaus mense priioo, decinia 
qnart* die» iuimolalus, qui servare incduiues debe-
bal quaiqtiol domorum poales ejus eaaguine oble-
vi&senl · β . Ipsum viiula rufe ei iiamaeiilata * T, cujue 
ctnis aqu» permisdts eanctiiicabat c inquinaios ad 
eomndalionein caruis, x- ut scriptum esl · · . Ipeum 

Αύτδν δ άζυμος άρτος, αϊ τρυγόνες, οί νεοττοί τών Β axyinus panis ·· : ip«um lurlures, el pulli coluin-
περιστερων, καί άπαξαπλώς ήν δ νόμος τής έπίΧρι-
ατψ θεωρίας, έ^κότως ουν λέγεται. Διαθήκη ζωής 
καί είρήνης. Ζωοποιηθέντες γάρ έν αύτψ, δι* αυτού 
£ή πάλιν τήν προσαγωγήν έσχήκαμεν τήν πρδς τδν 
θεδν καί Πατέρα, είρηνεύομέν τε πρδς αύτδν δι' 
υπακοής καί πίστεως. 

ΚαΙ έδωκα αύτφ έτ φόδφ φοδεϊσθαί με, καϊ άπδ 
πρόσωπον ονόματος μου συστέΛΛεσθαι αυτόν. 

ΙΘ*. Απαριθμείται χρησίμως τά λαμπρά τής Ιερω-
συνης αύχήματα διά τής τοΰ. νόμου μυσταγωγίας 
έξευρημένα. Ένετίθει γάρ μάλιστα τοίς ίερουργοίς 
τδν τού θεού φόβον * στέλλεσθαι μέν άναπείθων άπδ 
τεροσώπου ονόματος αυτού, τουτέστι, ύφοράσθαι κσΛ 

bamm 1 : el, ιιι univerae dicam, lex mysterioniui 
Chriaii plenrorai *. Recte Igimr vocstur Tesla-
mentum vilaeei pacis.Vivtficali enim in 837 Φ δ 0 » 
per ipsum rurxus accesaum adepli sumiis ad Detim 
eiPatrem » pacemque cora eo pcr obedienliam ei 
fidem habemui ·. 

Et dedi ei ul i* timore limerel m*, εί α facii nomi-
n»$ mei puvore contrahertiur ipse. 

XIX.Noamuli l i ier insignia sacordotii ornamcula 
per legis inyiiagogiam adinventa perceniel. Sacer-
doltbus enim Dei limorcm imprtmis iuserebat, ira-
pellens eos ad pavoreiu a facie iiominit ejus, hoc esi, 
reformidare ac vareri faciens nomen Dominicum, et 

ύποστέλλεσθαι παρχσκευάϊων τδ δνομα τδ Δεσποτι- Q ad rcvereniiam non perfuiicloriam, sed seriatr. el ex 
χδν, αιδω τε τήν είς αύτδν ποιείσθαι δείν άναπείθων 
ού πάρεργον, άλλ' έσπουδασμένην * ού τί άν γένοιτο 
τιμαλφέστερον ; Γέγραπται γάρ δτι « *0 φοβούμενος 
τδν Κύριον, ούτος υγιαίνει. > Καί πάλιν* ε Φόβος 
Κυρίου, δόξα καί καύχημα, ι Μεμαρτύρηκε τοίνυν 
Ασίως καί αληθώς ίερατευκόσι τδ βεβηκδς είς ασφά
λεια ν. Ού γάρ απλώς πεφοβήσθαί φησιν αυτούς, 
Αλλ' Έν φόβψ πεφοβήσθαί, τουτέστι, έν δλη ψυχή 
χαί καρδία τδν θείον είσδέξασθαι φόβον. Αί γάρ επι
τάσεις έν τούτοις, καί οί τών λέξεων άναδιπλασιασμοί 
τδ έρηρεισμένον είς άρετήν τών έπαινουμένων τοίς 
Αχροωμένοις κατασημαίνουσιν. 

Νόμος ήν άΛηΰβίας έν στόματι αύτου, καϊ 
αδικία ούχ ευρέθη έν χεί.ίεσιν αύτου. 

Κ'. Έκέλευε γάρ δ νόμος καί τού ψεύδους άπο- J) 
φοιτάν, δρθά τε καί δί/.αια λαλείν, καί τήν έφ' έκάστψ 
πράγματι κρίσιν εύθή τε καί άδιάστροφον ποιείσθαι 
φιλείν. "Εοικε δέ πάλιν άλήθειαν ονομάζει ν τδν Κύ
ριον ημών Ίησούν τδν Χριστδν, ού τδν νόμον έν 
χείλεσι πεφορηκέναι φησί τούς (Κιοτεύοντας ίεροπρε-
πώς. Ε ί γ ά ρ καί ήν, ώς έφην, έν σκιαίς δ νόμος, 
αλλ* ήν έν αύτψ τής αληθείας ή μόρφωσις, καί τών 
ευαγγελικών θεσπισμάτων ή ώς έν Γράμμασιν ύπο-
τύπωσις. Εύρήσομεν γάρ έν τοίς τύποις τής έν 
πνεύματι λατρείας τήν δύναμιν. "Ότι δέ Χριστού 
νόμος ήν καί δ πάλαι τοίς άρχαιοτέροις διά Μωσέως 

"Colose.ni, i 3 ; E p h e s . H , U . M Joan.v,46. ••Exod.xn.S eeqq. " N u m xix,2seqq. ••Hebp.ii , 
13 . H Exod. xn, 18. 1 Levii. v, 7. · Hclir. χ, 1. · Rom. τ, I , 4 ; Ephc». n , 18. · Eccb. i , 13. · Ibid. 
11. * Exod. χχιιι, 6, 7: Lcvit. χχιν, 

•tudio qiiodam profectam eos adducens : qtio quid 
landem honorabiliusT Scriplum eal enim : c Qui 
limel Dominuni, bic beiie babet*. > El iferum : 
ι Timor Doniiui, gloria et e x s u l l a l i o > Tesiaiur 
ilaque gancle ei xere sacerdolio fanciis felabilem 
securitaiem evenlurare. llaud enioi simpliciier eoe 
limuisse dicit, eed Iu limore timuisae, boc e$l loia 
aninta el corde divinum timorem reoepisse. Exag-
geraiiones enim In bis, et vocum coiidupUcatioiiea 
eoruin qui Jaudanlur in virluie conslanliam audien-
tibus cogilaodaiu subjiclunt. 

VERR. 6. Ltx verilalii fuil in οτε ει miqniiai 
non ett inventa in labii* eju$. 

XX. Jubebal enim lex et a mendacio discederc, el 
recta^alque justa proloqui, el in unaquaque re judi-
cium rcclutn ac miniine perversum dili^ero*. Videlur 
porro rursns veriiatem appetlare Dominum noalnuu 
Jesum Cbristum, cujus legem hi labiia luiisse dicit 
qui vilain sacerdolio respoudcnlem iransigereiu. 
Elsi euiin, ui d ix i , lcx in umbria eral, Umeu io ea 
vcrilaiis forma, scu bnago, evangelicoramque ora-
culoruni ul in liUeris infonnallo ineral. Nam in typu 
virliiivm cuhui divini iu apiritu invenicinus. Fuisso 
aulein Cbrisii legero qua? olim aniiquioribut per 
Mobcn diviuilus esl iradita, Salvalor ipsc auclor 

http://Colose.ni
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est: « Ne*i*e piHire, tiiqfjU, quia vearf a o i m t legfem Α χε^ρησμωδη μένος, άναπείσει λέγων ό Σωτήρ · ι Μή 
νομίσητ* δτι ήλθον καταλύσαι τον νόμον ή τούς πρσ-
φήτας· ούχ ήλθον καταλύσαι, άλλά πληρώσαι. Αμήν 
γάρ λέγω ύμίν, έως άν παρέλθη 6 ούρανδς καί ή γή . 
Ιώτα βν ή μία κεραία ού μή παρέλθη άπδ τού νόμου, 
Ιως άν πάντα γένη τ αι. 

Έ»· είρήνη κατευθύνων έχορεύθη μετ' έμού, 
καϊ χοΧΧούς άχέστρεψεν άχύ αδικίας. 

ΚΑ'. Τδ είρηνεύειν πρδς Θεδν τί άν έτερον νοοίτο 
πρός τε ημών αυτών χαί έτερων, οίπερ Αν εΤεν τών 
θείων Αογίων επιστήμονες, ή τδ φρονείν έλέσθαι κα\ 
8ρ$ν Α βούλεται, καί κατΑ μηδένα τρόπον προσ* 
κρουειν αύτψ, χατορθούν δέ μάλλον έπείγεσθαι τήν 
εύκλεάπολιτείαν, καί άξιάγαστόν τε καί έννομωτάτην 
ζωήν; Ούτω κα\ 6 θειος ήμίν προσπεφώνηκε Παύλος* 

Β « Δικαιωθέντες ούν έκ πίστεως, είρήνην ένωμεν πρδς 
βεόν* ούτω μέν τδν φύσει και Αληθώς Δεσποτην 
είδότες τιμώμεν. Άνάπτοντες δε κα\ τή κτίσει τδ 
σέβας, καί κατακρατούσης τών ημετέρων εννοιών 
τής βέβηλου τε καί βδελυράς αμαρτίας, άνθεστήκαμεν 
τψ Δεσπότη , και οίον Αντανιστάμεθα πρδς μάχην 
αύτψ, σκληρδν αΓροντές τδν αυχένα, κα\ τδ άπειθές 
χαί δυσήνιον μελετώντες έτι. Καί πιστώσεται λέγων 
τού Σωτήρος δ μαθητής * « Ούχ οΓδατε δτι ή φιλία 
τού χάαρου έχθρα τού Θεού έστιν; καί δς,έάν βου· 
ληθ$ φΟος εΐναι τού κόσμου, έχθρδς τοΰ Θεού καθ
ίσταται· ι Έπιστρέψαντες δέ πρδς τδν τών δλων 
Θεδν διά τής πίστεως, και τής αμαρτίας άνηρημένης, 
τδ μεσολαβούν ουδέν, ούδ' άν άπείρξειέ τις τής πρδς 
αύτδν οίκειότητος* κολλώμεθα ώσπερ αύτψ διά 

aul propbetas ; ι>οι> veni sotvore, xed implere* Amea 
dico vobis, donec iron&eM eo&lmn οί lerr t , ioia tniiH* 
t u l irnas apex OOR pneteribil a lege, donoc oeinia 
flani1. t 

In ψαεε dirig*** ambulatit nuoum, ei mni/οσ 
awrtit ab i*iq*ilmH. 

X X I . Pacem agittre cum Deo quidnam aliud 
kitettigi possit a raobis ei ab a l iu , ai φιί g 3 g aunl 
dWinarum Scriptoraruni iBlelRgentea, quaro velle 
cogilare et iacere quaa ilto vuli, ei rnilla in re ipsiim 
oflemlere : aed oonlendcre pothw moret conimenda-
tmne et gloria dignoe cotere, vitamqoe degert 
•uspieiendam et cum legibas omntan naaiiiM 
eoitseiitienteni? Ita quoque nos alloqtittur Paolue : 
< Jusiificati ergo ex flde, pacem babeamus ad 
Deum e . ι Sic sane eum qui est natera et vero 
Pominug agnitnm bonoramue* Quod si ereaturaa 
qnoquo diviito* bonores impendimtts, impnro et 
dvleslabili peccaio cogiiationibus noetrie dominanie, 
Doroino resisiimus, ei velui aciem adversos ipsuaa 
ad pugnam instrohntis, daram cervicem conira ex-
lendentes.ct pertinaeiam rebellkKiemqite exercenftef. 
Idem confirmal Salvatorts diacipulrts ltts verbie : 
« Ncscilrs quia amieiira bnjas mundi inimica eat 
Deo? Et qoi vull amicus esse hujus saeeuli, inimicns 
Dei eonsiiluHnr ·. t Quod sl ad tmiversorum Domi-
itum per Odem el peccaii ejeclionem nos converterK. 
inua, nihil se objteiel, nec quhlquam nos ejos amici-
lia prohibebit, coi aggbilinabimiip qaodammode in C navrfi επιεικείας, βαδιούμεθά τε δι' ευθείας οδού, 
omni gencre bonitatis, ei recta via gradiemur, el 
per speciosam seroilam ambulabimus, nos ipsos oi 
alios ad eam dlrtgentes. Iti bis atitem eonten<tere 
occupari pne alfis sanoioe eaoerdotes decet, de qui-
bits verissime diei queat: < In pace dirigeHS ainbu-
iavii mecom, et muHos convertit ab hiiquhate. ι 
^ i b d i i i enim plerumque praposhorum suorem 
lK>nos mores per eadem vestigia aequuninr : et qui 
incedunt directa via salvanl multos, nec difBcelier 
eo pennovent, ut vila peiulanie et exsecrabili mori-
busque improbis nuniium remiltenles, meliora et 
fcuspicieuda quaeque apud Deum el botnines laus 
comilelur, conseciari malint. 

YERS. 7. Quoniam labia $acerdotit custodieiit tcicn-

χα\ την καλήν αληθώς πορευσόμεθα τρίβον, άπευθύ-
νοντες είς έαυτήν εαυτούς κα\ έτερους. Πρέποι δ' άν 
μάλιστα τδ έν γε τούτοις εΐναι ζητειν τοίς δσίοις 
Ιερουργοϊς, περ\ ών άν λέγοιτο, κα*ι μάλα είκότως· 
ι Έν είρήνη κατευθύνων έπορεύθη μετ* έμού, κσΛ 
πολλούς έπέστρεψεν άπδ αδικίας, ι Ιχνηλατεί γάρ 
πως τδ ύπήκοον τάς τών ηγουμένων επιεικείας, και 
οίπερ Αν έρχοιντο δι' ευθείας δδοΰ, σώζουσι πολλούς, 
άναπείθουσί τε 0αδιως τήν ασελγή καΛ έπάρατον 
άφέντας ζωήν κα\ τούς τής αδικίας τρόπους, άνθελέ-
σθαί τε καΛ αγαπάν τά άμείνω καί άξιάγαστα, καί 
οίς άν έποιτο τδ έπαινεϊσθαι δείν παρά τε Θεψ, καί 
άνθρωποι ς. 

"Οτι χείΛη Ιερέως φυΛάζεται γνώσιν, καϊ νό-
tiam,ei Ucptn χεψΑτεηΐ εχ ore eju$tquia angelm D μον έκζητήσονσι έκ στόματος αύτου, διότι άγγ* 
Domini omnipo!entis e$l. 

XXIh Quonam roodo mtiltos cotiverleril, alqao 
nmbuiaveiit dirigens in pace cum Deo, exponit, 
ailque eum gcsiasse in labiis sive in lingua omiitum 
ad bene vivendum reqtriiiloruin noiiiiam, fuisscque 
iu&liUitorem insipienltum, et magistrum infaiuium , 
et volenlibui legts ecila discere, verum et ab omni 
errore remolisfcimum pracepiorem, non alio divi-
norum oracalorum xensam detorqueniem, neque 
doc<*n'<!<i! c doclrinas, mandaia hoininuni 1 0 : > gcd 
lanquam angelum Dei, sul>jeclii sibi populis obscu-

Λος Κυρίου χαντοκράτορός έστι. 
ΚΒ'. Τίνα δή τρόπον πολλάς μέν άπέστρεψεν, 

παραπεπόρευται δέ κατευθύνων είρήνην κατά Θεού, 
διατρανοϊ, λέγων, ώς πεφόρηκε μέν έν χείλεσιν, 
ήγουν έπϊ γλώττης, παντδς τοΰ πρδς ζωήν αναγκαίου 
τήν γνώσιν, γέγονε δέ παιδευτής αφρόνων, διδάσκα
λος τε νηπίων, καί τοϊς έθέλουσι άναμαθείν τδ τ ψ 
νόμψ δοκούν αληθής τε καί απλανέστατος εξηγητής, 
ούχ έτέρωσέ ποι μετάτρέπων τών θείων λογίων τδν 
νούν, ούτε μήν διδάσκων ι διδασκαλίας, εντάλματα 
ανθρώπων · ι άλλ', οίον άγγελος Θεού, διαλευκαίνων 

' M.»Ub, ν, 17, Ι δ . 1 Roin, ν, 1. · )Μ·. ιν, 4. »· La. χχιχ, 13 ; Mal b χν, 0. 
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εδ μάλα τοΤς ύπδ χείρα λαοίς τδ Αμυδρώς'ίσθ' δτε Α riora imenfum dfvtoarnm 8 3 9 SeHpmrarum dHo-
χρησμφδοόμενον. Απαγγέλλει γάρ ού τδ οίκείον 
θ&'λημα, ούτε μήν τούς άπδ γνώσεως Ιδίας έρεύγεται 
λογούς, υπηρετεί δε μάλλον Δεσποτικοίς θεσπίσμασι. 
Φαίην δ* Αν, οτι κα\ αληθές έν τούτοις τδ είρημένον 
έν βίβλφ Παροιμιών · t θησανρδς έπιθυμητδς άνα-
παύσεται έπ\ στόματος σοφού, άφρονες δέ Ανδρες 
χαταπίονται αύτδν. ι Πρδς επαίνου δ* άν γένοιτο 
τοΓς άπαγγέλλουσί τι παρά θεού, τδ μηδέν οίς άκη-
*όασι προστιθέναι πλεΤον ,· μήτε μήν ύφαίρεσίν τινα 
ποιείσθαι τολμών, τούτδ τοι μικρού παντελώς άξιοΰν-
τες λογού. Τά τών Φαρισαίων ανόσια στίφη λήρου 
είς τούτο κατώλισθον άμαθώς , ώς διδάσκειν μέν 
διδασκαλίας, εντάλματα ανθρώπων, και διά δέ γε τήν 
σφών παράδοσιν τάς 'θείας άκυρούν έντολάς. Τοιαύτα 

cidanlem. Non enim suatn voluntatem nnntiat,nec 
suae cognilionia ac scienliae sennones eruclat : sed 
potius Dominicis oraculis inservU. Dixerim porro 
etiam in lifs verum reperiri quod in libro Proverblo-
rnm exstal: t Thesaurus desiderabifls requiescel in 
ore saplcntis: etnlti aulcm viri devorabunt itbim 1 1 . » 
Nam itlud ad laodem Dei nomine quidptam imn-
liantium pertincl, qtiod nibil audftis apponunl, nec 
atlqitid aublrabcre audeut, quod scilicel id omnino 
parvi aestiment. Pharkaeorom impia turbo eo irnpo-
ritiae devenil, ut docerel doctrtnas, mandala homt-
num, et propler soam iradilionem Dei mandatttm 
irrilum facerei1*. In hoc enim crimen Cbrisius illos 
vocavti. Tuta est igilur lex.qure qnodam loco de 

γάρ γέγονεν έπ· αύτοΤς παρά Χριστού τά εγκλήματα. Β divinie oraculis sanxil, non addcmhim, ncc auferen-
•Ασφαλής ούν δ νόμος · έφη γάρ που περί τών θείων duin 1 1 . Custodienl igitur labiasacerdolisscientlam e t * 
λογίων, τδ έπ ' αυτών ούκέτι προσθείναι, καί άπ* legis.quam annnntians nibit addit. Idcfrco et angetas 
αυτών ούκ έστιν άφελείν. Φυλάξεται τοίνυν τών ίε- Dei oinnipotenlis appellatus esl, qnamvis naluram 
ρέων τά χείλη τήν τού νόμου γνώσιν, καί αύτδν bumanam geral, quoniam vobmlaiem Dei perspteue 
Απαγγέλλει προστιθε\ς ουδέν. Ταύτη τοι καί άγγελος nitiiltal, et tegem sermonis horlalrlcem habet. 
ονομάζεται Κυρίου παντοκράτορος, καίτοι τήν φύσιν άνθρωπος ών, δτι τ φ θεψ δοκούν απαγγέλλει σαφώς, 
καί νόμον έχει τής γλώττης τδ κίνημα. 

ΎμεΊς δέ έζεκΛΙνατε έκ της όδού\ καΧ ήσ&ενή-
σατε αοΛΛοϋς έν νόμψ, διεφβείρατε τήν διαβι\-
χι\ν τοΰ ΛευΙ, Λέγει Κύριος παντοκράτωρ. 

Κ Γ . Άντιπαρεξάγει τρόπον τινά ταίς τών εύδοχί-
μων έπιεικείαις τά τών £αθύμων εγκλήματα, καί 
ταίς τών άμεινόνων Ανΐιπαραθέσεσιν ελέγχει τδ 

VERS. 8. Vo$ aulem dcclinastis α νια, εί infirmas 
(etiitit mulios in leye, corrupislit Uiiamenlum Levi, 
dicit Dominus omnipoiens. 

X X l l l . Laudaiorum probiiati inerliura criniiua 
lanquam in acie advcrsa aiatuit, melioruioque oppo-. 
xilione malos coarguil. Sicul eiiim lux iu leuebris 

φαύλον. "Ωσπερ γάρ τδ φώς έν σκότει φαίνει, ιτελεί- Q apparel magis, c el virlns in infirmitale perftci-
ται δέ έν άσθενείαις ή ^ύναμις* ι ούτω καί της lur u : > ita virlulis eleganiia, si qua nequitia aut άσθενείαις ή ^ύναμις * ι ουτω καί της 
Αρετής τδ κάλλος έκφανεστέραν έχει τήν είδέαν (1), 
εί δή παρακέοιτό τις φαυλότης ή αμαρτία. Ούκούν 
διεβίωσαν μέν τίνες ίεροπρεπώς, έν είρήνη κατευθύ
νοντες» εαυτούς τε καί έτερους, καί ήσαν μετά θεού, 
καί πολλούς επέστρεψαν άπδ αδικίας. Πεφορήκασι 
γαρ έν χερσί γνώσιν, καί ακριβείς γεγόνασι τών 
θείων νόμων έρμηνευταί. θ ί δέ δή μετ' εκείνους, καί 
πρδς ούς δ λόγος , έκκεκλίκασιν έκ τής οδού , παρ-
ώλισθον γάρ τοΰ είκότος, σφάς τε αυτούς καί έτερους 
ο6 μετρίως ήδικήκασι, καί πολλούς ήσθένησαν έν 
νόμψ, τουτέστιν, ασθενείς καί άδρανεστάτους Απο-
τετελέκασι περί γε τδ δείν έλέσθαι βιούν έννόμως. 
£1 γάρ έξω τού πρέποντος οίχεται τδ ήγούμενον, 

pecealum fueril ο regione collalum , splendidior ap-
parel. Quare quidaio, ui sacerdolibns decoruia esi, 
viiam iransieruiil, iu pace semelipsos aliosque dir i-
gentes, et eraai cuin Deo, el mulios ab iniquitaie 
converteruni. Porubanl enim scienliam in manibua, 
diviuasque leges ildeliler iulerprelabaulur. Uloruna 
aulem successores, ad quos eiiam esl sermo, dc via 
deflexerunt, ac de co qtmd conscnlaneum eral ile-
lapsi, ibi semeiipsis aliisque noa mediocriler nocue-
runl, el non paucos in lege iufirmaruitl, hoc e&l, 
itubecilles ci languidissimos ad vilaio legibus con-
60itara reddidcrunl. Nain si qui presuiu a docoro 
tran&veraim abeant, quomodo credibile esl qni sub-

ς ήν είκδς μή ουχί πάντη τε καί πάντως συναπο- ο sunl, non modis orouibiia simul ilurus, el qui aiirle 
840 inferiorea xunl, el iutelligeulia miuiis valenl, 
cum eminenlioribos uaa lapsuros? Quemadinodum 
cnini sacerdoa legum observaus ei sanclus populum 
sibi bubjecium auoruni recle facionnn imiiaiorem 
elHcit, Ua ooolra. Si euim ipsi corrampebanl leaia-
meiilum Levi, quomodo ab iia iu eacrts iusuiulox 
Irgeju venerabilem diicere eral vorieiiuile? 

YERS. 9. Εί ego dedi vot coutemplibila i« omtu* 

φοιτήσαι τδ ύπήκοον, καί τοϊς προύχουσι συγκατολι-
σθείν τδ έν μοίρα τή καταδεεστέρα, καί ώς έν συν
ετέ ι μειονεκτούμενον; "Οσπερ γάρ έννομος τε καί 
δσιος {ερεύς μιμητάς εργάζεται τών ίδιων κατορθο»-
μάτων τούς ύπδ χείρα λαούς * ούτω καί τδ εναντίον. 
Εί γάρ αυτοί διεφθάρκασι τήν διάθεσιν τού Αευί, 
πώς ήν είκδς τούς παρ' αυτών μεμυσταγωγημένους 
σεπτδν ήγείσθαι τδν νόμον; 

Κο\ έγω δέδωκα υμάς έξουδενωμένονς είς 

" Prov, χχι, %0. " Ma«h. χν, 6-9. 1 1 Deut, ιν, 2. Malacb. π , 7. «* 11 Cor. χιι, 9. 

(Ι) Aubertus, ένδειαν. EDIT. 
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0tnl#s, pro to quod VM ηεη cuttodiviuii wia* meat, Α πάντα τά Βύνη, άν$% ων ύμεΤς οΰχ έφυΛάξασθε 
ud accipiebalii penonam in Uge. 

XXIV. Ad patrum peccala redil, ipsosque velo-
aiiorum criminuin adinonel. Et quoniam in b»ge 
cnslodicnda constantea non eranl, ideo traditos 
aifinnal illis a quibus in captivitalem sunlabducti, 
miaeri, et abjecli, el omni iudulgenlia eiclusi. Quid 
enim iucommodorum paesi non sunl, el quas cala-
initaies infelices illi non exanllarunl? Caeterum, si 
nosse.vullis, inqutt, causas ob quas iralus esl vobis, 
audietis diceniero : « Quia vos non custodivistis vias 
meas, sed accipiebalis personam in lege. ι Hoc eei, 
opitior, corrupisse lesiamenlum Levi , viam vilas 
aecuudum legein tenere noluisse.et in unoquoque 

τάς οδούς μου , άΛΧ έ Λαμβάνετε πρόσωπα έν 
νόμφ. 

ΚΑ'. Έ π ί τάς τών πατέρων άνεισιν αμαρτίας* 
ύπομιμνήσκει δέ καί αύτους τών αρχαιοτέρων αίτια-
μάτων. Καί έπείπερ ήσαν ούχ ασφαλείς περί τήν 
τού νόμου τήρησιν, ταύτη τοι δεδόσθαι φησίν αυτούς 
τοίς άποχομίσασιν είς αίχμαλωσίαν οίχτρούς, χαί 
χατε^διμμένους, χαί φειδούς άπάσης έχπεπτωκότας. 
Τί γάρ τών ανιαρών ού συνέβη παθείν αυτούς, ή 
ποίαις οί τάλανες ού χεχοινωνήχασι συμφοραίς; 
Άλλ' εί βούλοισθε, φησ\, άναμαθείν τάς αίτίας τής 

έφ' υμών γεγενημένης δργής, άχούσεσθε λέγοντος· 
ι Ά ν θ ' ών ύμείς ούχ έφυλάξασθε τάς οδούς μου, 
άλλ' έλαμβάνετε πρδσωπα έν νόμψ. > Τούτο, ο! μα ι. 

riegoiio iniquissime judicasse : lamelsi Deus aperte Β έστι τδ διαφθείραι τήν διαθήχην τού Λευ\, τδ μή 
dicat: c Non accipies personam in juJtcio, secun-
duro parvum aul magaum non judicabis l f . ι Per 
quas auiem culpas bostibus iradiioa ei abjeclos esse 
dici l , per easdem apposiie minalur, nisi ralionea 
vivendi rectius iusiiluerinl, se Uloniin supplicto non 
leniperaturum. Insolenier enim in legem peccaniea 
idonea et congrueiiitssinia poeaa seqtietur. 

τηρείν έλέσθαι τής έν νόμψ ζωής τήν όδδν, έκτο πω-
τάτας δέ λίαν καί τάς έψ* έκάστψ πράγματι ποιεί
σθαι κρίσεις, καίτοι θεού λέγοντος έναργώς * ι 06 
λήψη πρόσωπον έν χρίσει, κατά τδν μικρδν καί τδν 
μέγαν ού κρίνεις, ι Δι* ών δέ φησιν ώς ταύτης ένεκα 
τής αίτίας δέδονται τοίς έχθροίς καί γεγόνασιν άπεp-
£ιμμένοι, διά τούτων αυτών εύφυά ποιείται τήν 

άπειλήν,ώς εί μή έλοιντο βιούν ορθώς, ούδ' άν αύτδς άπόσχοιτο τού κολάζειν αυτούς. Έψεται δέ τοίς 
ύβρίζουσι τδν νόμον ή τοίς τούτο δρ$ν είωθόσι πρέπουσα τε καί άρμοδιωτάτη δίκη. 

YKRS. 10. Νοηηε pater unut omnium venrumt ΟνχΙ πατήρ εΐς πάντων υμών; Ούχϊ θεδς είς 
Nonne Deut unus cuatil νοε t Quan reliquistis unu$- έχτισεν υμάς; Τί δτι έχχατεΧίπεζε εχασζος τδτ 
quisque fratrem mum, ut polluereih ίε$ΐαη*εηΐχιη άδεΛρδν αυτού, τού βεβηΛώσαι τήν δια&ήχην 
pairum vestrorum? Dereticius etl Juda$,et abominatio τών πατέρων υμών; ΈγχαζεΛείρθη Ιούδας, χαϊ 
faclui ε$ί in Ιεταεί εί in Jerutalem. Q βδέΛνγμα έγένεζο έν τφ ΊσραήΛ χαϊ έν Ιερου

σαλήμ. 
XXV. Ciim inciperemus in propbetam commen-

tariuin conscribere, dicebamus, post redilum e Ba-
bylone ab Assyria, Uraeliias, parvipendenieslogem, 
extraneis uxoribnsse implicuisse. Quae res ainentt-
bui illis eo usqoe proccdebat, ul cum aliis siatul' 
sacerdoles eodem ruereni, ei jamducias 841 ·Ρ-
*as quoqtie e sanguine Israel pro despectissiiuis 
babereul, domoque ejicerenl, ol in earum locuie 
pcrogrinas inlroducereni Ammomiidas el tduma:a*, 
ex quo hrael maguopere contaminabahir. Non enim 
illae palrios inores deserebant, sed elfamnum idola 
venerabaniur, ei mililiam coeli adorabanl, el co-
gebaniur pene qui ciim feminis adeo mente corrn-

ΚΕ'. Αρχόμενοι τής είς τδν τ.ροφήτην συγγρα
φής, έλέγομεν δτ ι , μετά τήν έκ Βαβυλώνος χαί έχ 
γής Άσσυρίων έπάνοδον, δλίγα τής νομικής φροντί-
σαντες εντολής, οί έξ Ισραήλ ταίς άλλογενέσιν συν-
επλέκοντο γυναιξί. Καί πρδς τούτο έξιτήλοις αύτοίς 
προέβη τδ δρώμενον, ώς καί αυτούς τοίς άλλοις 
συναποφέρεσθαι τούς (ερατεύοντας, καί τάς μέν ήδη 
συνψκισμένας αί καί ήσαν έξ αίματος Ισραήλ, άτι· 
μοτάτας ήγείσθαι, καί άποπέμπεσθαι τών εστιών, 
είσοικίζεσθαι δέ μάλλον τάς αλλογενείς Άμμανίτιδας 
καίΊδουμαίας* καί πολλή τις εντεύθεν ή τού Τσραή) 
βεβήλωσις ήν. Ού γάρ κατέληγον έκείναι τών πα
τρώων έθών,}άλλ' έλάτρευον μέν είδωλοις έτι, προσ-

plis babilareni, simul inquhiari el Deum offendere. D 6κύνουν δέ καί τή στρατιά τού ουρανού, καί ήν πως 
De bis in libris Esdne niulla scribunlur ( < . Accusai 
igitur eos universorum Deus, iil uxorcs Israeliiidas 
sive iudaeas asperRanies, scekeste auiem nlienigena-
rum Aliabos adbaerescentes, cnm lamen hujusmodi 
conjiinciionem lex inierdicerel. Verum i l l i , lam ve-
nerandum mandatum uctcio quo modo flocci facien-
tef, aoi mulierum spceie ad volupiates lascivas ab-
ripieban(nr;aui foriasse alienorum amicilias, ne in 
ipsosbellarcnl lanquain jam socios el propier nu-
piias aifttiiiaie coiijutictos.bac ralioue caplare uiolie-
baniur. Quodaliud nibil eralquam flde tittibanlo 
iixjuriosius agere cum Deo, quasi qui eos de ilto-

άνάγκη τούς ταίς ούτω τήν φρένα κατεφθαρμέναις 
συνψκηκότας συγκαταμιαίνεσθαι καί προσκρούειν 
θεψ. Πολύς δέ γε λίαν δ έπί γε τουτοισί γέγονε λόγος 
έν τοίς "Εσδρα βιβλίοις. Καταιτιάται τοίνυν αυτούς 
δ τών δλων θεδς, ώς γύναια μέν ατιμάζοντας τάς έξ 
αίματος Ισραήλ ήγουν τοΰ Ιούδα, προσκειμένους δέ 
άνοσίως ταίς τών αλλοφύλων θυγατράσι, καίτοι τού 
νόμου τήν σύνοδον άποφάσκοντος. Άλλ' οί τών ούτω 
σεπτών ούκ οίδ' δπο>ς όλιγωρήσαντες, *· ταϊς τών 
γυναίων ώραις πρδς ασελγείς ήδονάς συνηρπάζοντο, 
ή τάχα που ταίς έκ τών αλλοφύλων φιλίαις ύποτρέ-
χειν ήθελαν, ίνα μή μάχοιντο πρδς αυτούς ώς ήδη 

1 1 Dcul. ι, 17. 4 · I . Esdr. χ, 1 scqq ; I I Esdr. χιιι, 5 el 53 scqq.; I I I Ksdr. ιχ, 9 icqq. 
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γνωρίμους, καί την έκ γάμων έχοντας άγχιστείαν. Α rum manu eriporc, seu polenlia alienigenarom su-
pcriores reddere nequiret. Omnimodis igiiur Deo Τούτο 8έ κα\ έτερον ουδέν ή ταϊς δλιγοπιστίαις καθ 

ν^ρίσαι θεδν, ώς της εκείνων χειρός έξελέσθαι μή 
Αννάμενον, ήγουν άποφήναι κρείττονας τής έξ 
Αλλοφύλων πλεονεξίας. Έλύπει δή ουν κατά πάντα 
τρόπον τδ χρήμα θεόν. Ταύτη τοι καί τής έμφυτου 
φιλοστοργίας άλογούντας βλέπων, φησί · ι Ουχί θεδς 
είς Ικτισεν υμάς; Ούχ\ πατήρ είς πάντων υμών; 
Τί δτι έγκατελίπετε έκαστος τδν άδελφδν αυτού; ι 
ΕΤς μέν γάρ δ πάντων έστί Δημιουργός, καί ένδς οί 
πάντες Δεσπότου, βουλομένου συνδείσθαι τδ ποιηθέν 
είς Ινωσιν και δμοψυχίαν τοίς τής αγάπης δεσμοϊς · 
Εί μεν γάρ ήσαν δύο θεοί καί κύριοι, ή κα\ πλείους 
Ι τ ι , τδ άπεικδς ουδέν ταίς τών ποιησάντων γνώμαις 
συγκαταμερίζεσθαι τά ποιήματα, καί τήν πρδς 

ista res dolebal. Unde eos ingeneralum amorem 
conlcmnere cernens, ait : < Nonne unus Deus crea-
vi i vos? Nonne Paler onus omnium? Quid estquod 
unusquisque reliquislis fratrcm suum ? > Unus est 
enim universorum opifex, ei omncs unius esiis Do-
mini, qul quod condtdii ari unionem et concordiam 
vinculis cbaritalis cotligare vult. Etenim si esseni 
dtio dii ac domini, aol eiiam plures, alicntim niliil 
forel rea condilas juxta condiiorum voluntaies di-
vidi ac secerni, el lcvi occasione sibi iitvicem ad-
versari, proul dominis Ipsis liberet. Quoniain auteni 
unus esl per omnia el in omnibus et super omnla 
Deua l 7 , quae tandem ease queat dissensiowis occa-

άλληλα στάσιν εύαφόρμως είσδέχεσθαι, κατά γε τδ Β sio?El quoniaro insuper unus eet omniiim Jttdxo-
τοίς κρατούσι δοκούν. Επειδή δέ είς έστιν δ διά < 
πάντων καί έν-πάσι κα\ έπί πάντας θεδς, ποία τις 
άν γένοιτο τής διχονοίας πρόφασις; Καί επειδή πρδς 
τουτψ καί εΤς δ πάντων τών Ιουδαίων έστί κατά 
σάρκα πατήρ, τουτέστι, δ θεσπέσιος Αβραάμ, τί τδ 
Αναπειθον τήν τής φιλίας είσδέχεσθαι νόσον; Ή πώς 
ούκ ακόλουθον τοίς έξ αίματος εγγύς ώς έν όφλή-
ματος τάξει κατατίθεσθαι τήν άγάπην; Πώς δέ ού 
μανίας εγγύς τδ ταίς τών αλλοφύλων έπιμαίνεσθαι 
θυγατράσι, τάς οίκοι τε καί έκ γένους ατιμάζοντας, 
ίνα βεβηλοΊσης αυτήν διάθεσιν αυτών τών πατέρων; 
Τετηρήκασι γάρ εκείνοι τά τοίς θείοις νόμοις διηγο-

rura palersecundum cariiem, divinus nempe Abra-
bam, quid esl quod amicitiam labefaclei? Aut 
quotnodo consequens non eet consaoguineis amorem 
ut debilinn persoltere? Quomoda aulem non pcno 
furiosum, domesticis el ex eodem genere prognalis 
conjugibus despeclis, super exierorum (Uiabus insa-
nire,til leslaraenlum ipstim palruin 842profanes? 
Illisenimdivimelegibiisde peregrinis uxoribus in-
lerdicii aervaruni. Audiebanienim : t Filiam luam 
non dabis fllio cjus : el filiam ipsius non accipies 
filio luo. Seducel enim filium tuum a me, el abiens 
serviet diis alieuis i S . > Ast bl oracuium nibili fa-
cienieg legein conculcarunl, et quanium in ipsia ρευμένα περί γυναικών δθνείων. "Ηκουον γάρ· ιΤήν 

θυγατέρα σου ού δώσεις τψ υίφ αυτού • καί τήν θυ- ̂  fuil lesiamenlum iniirniarunl, el profanum reddide-
γατέρα αυτού ού λήψη τψ υίψ σου. 'Αποστήσει γάρ runl, eum qui oplimus est legum violalione coolri-
τδν υίόν σου Απ* έμού, καί πορευθείς λατρεύσει 
Οεοίς έτεροι ς., ι Οί δέ παρ* ουδέν ποιήσαμε νοι τδ 
χρησμψοημα, πεπατήκασι τδ\* νόμον, καί, τό γε ήκον 
είς αυτούς, αδρανή καί βέβηλον άποτετελέκασι τήν 
διαθήκην, λυπούντες ταίς παραβάσεσι τών νόμων τδν 
άριστον. Κατατεθηπώς δέ ώσπερ τδ δρώμενο ν, καί 
άδ-.κωτάτφ μίσει πλεονεκτούμενον βλέπων τδ έξ αί
ματος Ιούδα τών γυναίων έθνος, επάγει καί φησι* 
t Έγκατελείφθη Ιούδας, ι καί έν τοίς κατοικούσιν 
Ιερουσαλήμ, "Ο, φησί, παραδόξου πράγματος! ούκ 
Άσσυρίοις, ού Πέρσαις, ούκ Έλαμίταις, ού τοίς έκ 
γειτόνων έχθροίς, άλλ' αύτψ τψ Ισραήλ, κα\ τοϊς 
χατοικούσι τήν Ιερουσαλήμ βδελυρός τε καί κατ-

slantes. Obsluperaciiis autem propemodum lali 
faclo, ei odio iniquissimo genus mulierum Judai-
carum oppressum cernens, bajc addi l : t Dewliclua 
esi Judas, ι ei apud habiianles Jerusalem, ο rem, 
inquil, inopinalam l non apud Assyrios, non Per-
sas, non Elamilas, non vicinos bostes, ged in ipso 
Israel el babilantibus Jerusalem abominabilis el 
odiosue faclus esi, id esl, gcnus ex Juda ei mulie-
rum propinquiorum infelix muUiuido. Scire autem 
liccl Israelem vocari decem iribus quac, ante lempora 
capliviialis, Samariam incolebant, quas et primus 
in Assyrios el Medos Sabnanasar translulil Ila-
bilanles vero Jernsalem iltos nominal quos Nabu-

ηχβημένος γέγονεν δ Ιούδας, τουτέστιν, τδ έξ Ιούδα D cbodonosor, lempore posirem» captiviialis, snlw 
γένος καί ή τών άγχιστέρων γυναίων αθλία πληθύς. 
Ίστέον δέ δτι Ισραήλ μέν ονομάζει τάς δέκα φυλάς 
α! κατψκήκασίν έν τή Σαμαρεία, πρδ τών τής αιχμ
αλωσίας καιρών, Ας καί πρώτον άπφκισεν δ Σαλμα
νασάρ είς 'Ασσυρίους καί Μήδους. Τούς δέ γε κατ-
οίκούντας Ιερουσαλήμ εκείνους είναί φησι ούς είλεν, 
δ Ναβουχοδονόσορ, κατά τδν καιρδν τής τελευταίας 

jiigavii, Hierosolyma el ipso divino lemplo incensis, 
quus el in Babyloncm abduxil *°. Accusai igitur, 
imo veronon leviier eos insectaltir quod, dimiseis 
ex Juda uxoribus, ex alienigenis prognalas nefarie 
asciveranl, quamvis palernts suis moribus, ut ante 
dixi, lenaciier adbaerenies.el in coeno iilololalriae ad-
buc sese voluiantes. 

αίχμαλωσίας, κατεμπρήσας τά Ιεροσόλυμα, καί αύτδν δέ τδν θείον έμπρήσας ναδν, ούς καί άπεκόμισεν 
είς Βαβυλώνα. Αίτιάται, μάλλον δέ ού μετρίαν αυτών ποιείται τήν καταβοήν δτι δή, μεθέντες τάς έξ Ιούδα 
γυναίκας, είσεδέχοντο παρανόμως τάς έκ τών αλλοφύλων, καίτοι, καθάπερ ήδη προείπον, τών πατρο^ων 
έδών άπρίξ έχομένας, καί τοίς τής είδωλολατρείας βορβόροις έγκυλινδουμένας έτι. 

Παραφυλακτ^ον δέ καί ήμίν αύτοίς τοίς έν Χριστώ Cavendiim aulcin el nobis ipsis in Cbristo jnetfft-

| T Epbcs. iv, 6. 19 Oeul. vn, 3, 4. ι · IV Rog. xvin, 0 srqfi- , e IV Rcg. xxv, D scqq. 
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cati* et, per Qdera in ipsum, sancli Splrilus commu- Α δεδικαιωμένοις, καί διά τήί πίστεως τήν 
nionem consecuiis nc commisceamur quibusdam του Αγίου Πνεύματος* λαχοΰσι s μέθεξιν, τδ έπι-

μίσγεσθαί,τισιν, οιπερ Αν είεν διεστραμμένοι τδν 
νούν βέβηλοί τε τάς φρένας, κα\ τήν πίστιν έχοντες 
ούκ όρθήν. Αλλογενείς γάρ ούτοι κα\ βαρβαρόφωνοι, 
καί λαλούντες διεστραμμένα. Οίς εί έπιμίσγοιτό 
τ ις , πάντη τε καί πάντως καταμιανθήσεται. Γέ
γραπται γάρ* ι Ό άπτόμενος πίστης μολυνθήσε-
ται. ι Έςδν ουν άρα καρποφορείν νοητώς έν Έ κ 
κλησίαις Χρ·στού, τίς γάρ άν γένοιτο λόγος τού 
Οέλειν έτέρως οίονεί πως συνάπτεσθαι καί κοινωνείν 
βεβήλοις συναγωγαίς καί καταθήγειν έφ' έαυτοίς 
τδν τών δλων θεόν ; 

848 V E W . I I , I * . Quie conttimlnavit Juda$ Αιδτι έβεβήΛωσεν Ιούδας τά άγια Κυρίου, καϊ 
•ttncta Domim, *j quibui diUxlt, εί ttudttt in deos οίς ήγάχησε, καϊ έχετήδευσεν είς Θεούς dXlo-

sensu perversis, el menle prorauis, ei a fidegermana 
alienis. Hi eniiu sunl alienigeuae el lingua barbari, 
el perversa loquuniur. Cum qujbusqm corowercium 
babueril, faedissime polluelur. Scriplum esl enim : 
« Qui teiigeril picem in^iiinabilur ab £ a , , « Cura 
ergo liceai fruclum ferre spiriiualiter in Ecclesiis 
Cbrisii, quae raiio fuerii velle aliler velut copulari, 
et comtnunicare profanis eynagogis, eluniversorum 
Deum adversus se exasperare? 

atienot. Oi*perde4 Ihmimtt heminem qni facil hasc, 
domc humMieiHT ex tabernacuti$ Jaeob, εί εχ 
hh qui oferunt §ecrificmm Domino omnipo-
temti. 

XXVI. Odiosum factum ail Judam, non ab alio 
alietiigenarum, sed ab ipso Juda, qui profanaril lo-
gem, ei declinayeril ad amandas mutieres peregri-
n « , el ad iiadem gralincandtun in omnibus, ania-
veriiq-ie defeciionem a Deo, et se cultibtis idolornn 
devQveril. Adducii sunt enim eo quidam, u l dixi, 
arqueoies quas sibi injusto malrimonio sociaveram, 
ei earutn voluniali per omnia obsecundantes. Sicut 
itimirum eiiam tn Seliim, jungebaniur Madianila-
rum sive Moabiiarutn (lliabua qtii ex /Egyplo liberi 

τρίους. ΈξοΛοθρεύσει Κύριος τδν άνθρωχον τότ 
Χοιούντα ταύτα, έως καϊ ταχεινωΰή έκ σκηνω
μάτων Ίακωβ, καϊ έκ χροσαγάντων θυσίαν τψ 
Κνρίφ χαντοχράτορι. 

Κ(7'. Μεμισήσθαί φησι τδν Ίούδαν, ού παρ' έτε
ρου του τών αλλογενών, άλλά παρ* αυτού τού Ιούδα» 
βεβηλώσαντος τδν νόμον, διά γε τού προσκεκλίσθαι 
φιλείν γυναίκας όθνείας, κα\ τά εκείνων έλέσθαι ζτΓ 

τείν, άγαπήσαί τε τήν άπόστασιν τήν άπδ τού θεού. 
κα\ ταΤς τών είδώλων προσκεϊσθαι λατρείαις. 'Απ-
εκομίζοντο γάρ, ώς έφην, πρδς τούτο τίνες ταίς πα 
ρανόμως συνηρμοσμέναις επόμενοι, κα*ι τοίς εκείνων 
θελήμασι πάντα σείοντες κάλων. Καθάπερ άμέλει 
καί έν ΣεττεΊν, συνήπτοντο μέν ταίς Μαδιανιτών 

cxibanl; qui paulo posl eo deUrationis ei imp.etatis ;C «i™ Μωαβιτών γυναιξίν ot έξ Αιγύπτου λελυτρωμέ-
abierunt, ul eliaminiliarenlur D«eeIpbegoi\ Propler 
islud crimen mUeii perierunl". Ilaque universorum 
Dcua bscc facientem el operum adeo illiciiorum im-
pie sludiosum exsecralur; ei ai quidem fuerii de po-
pulo, donec exterminetur a laberuacnlis Israel, boc 
cst, donec fundiius pereai, el ue exstiiisse quidcra 
amplius scialur. Si quis auiein de ordine sacerdo-
lum fueril, donec bumilielur ex bis qui oflTeruul sa-
eriAciuni Dotoino omnipotenli, id esl, donoc pereai 
et e calalogo sacerdotnnj expungalur. (Jua enim 
sacerdotes quidam, ul dixi, cum aliis eodcm se 
piaculo quo populus obsirinxeruyl, mulierumque 
pereg» Uiarinn amori succumbenics, orxcula divina 
prorsus vilipeiKJeruni. 

Quocirca si malediclus esl qui Deuin i r r i la l mun-
danasque delicias ejus jussis pr&ferre non reformi-
dai, nevirtuiem aspernemur; sed, illis omniuo COQ-
leroplis, anniiamur poiius ornainenlis obedieiuise 
animas noslras illtislrare. Sic enim a malediclo ira-
niuues ac liberos ex mansuctudbie sua bonis nos 
univcrsoruui Dominus aagiuabil. 

Vea<<. 13. Et liccc quae oderam faciebtitii. Ορετ'ιε-
bati$ lacrymti aitare Domini, εί ploHCiu et gemilu 

νοι. Κατώλισθον δέ κατά βραχύ ληρίας είς τούτο κα\ 
ανοσίας φρενδς, ώστε κα\ τελεσθήναι τω Βεελφε-
γώρ. Ταύτης ένεκα τής αίτίας οί τάλανες διολώλα-
σιν. Έπαράται δή ούν δ τών δλων θεδς τδν ποιούντα 
ταύτα κα\ τών ούτο>ς έκτοπων εγχειρημάτων άνοσίως 
έπιτηδευτήν · κα\ εΓπερ τις είη τελών έν λαοίς, έως 
άν δλοθρεύθή έκ σκηνωμάτων Ισραήλ, τουτέστιν, 
έως άν δλοτελώς άπόλλοιτο κα\ τήν τού γεγενήσθαι 
μνήμην ζημιούμενος. Εί δή τις είη τών τεταγμένων 
είς ίερουργείαν, 2ο)ς άν ταπεινωθή έκ προσαγόντων 
θυσίαν τ φ Κυρίω παντοκράτορι, τουτέστι, άχρις Αν 
άπόλλοιτο καί τών ίερατικών έκπέμποιτο καταλόγων. 
Συγκατώλισθον γάρ τοίς άλλοις καί τών Ιερέων τινές, 
ώς έφην, είς τά λαών εγκλήματα, καί γυναίων δθνείων 

D ήττώντο, τών θείων χρησμωόημάτων είσάπαν ήφει-
δηκότες. 

Ούκούν εί επάρατος ό παροτρύνων θεδν κα\ τοίς 
παρ* αυτού θεσπίσμασιν άντεξάγειν έπι χει ρω ν τάς 
έν κόσμω τρυφάς, μή παραιτώμεθα τήν άρετήν, καί 
λόγος μέν εκείνων γενέσθω μηδείς, έπειγώμεθα δέ 
μάλλον τοίς είς εύπείθειαν αύχήμασι τάς εαυτών 
καταφαιδρύνειν ψυχάς. *Απρακτήσει γάρ ούτω έξ 
αράς, καί τοίς έξ Ιδίας ήμερόιητος άγαθοίς δ τών 
δλων ημάς καταπιανεί Δεσπότης. 

Καϊ ταύτα ά έμίσουν έχοιεΤτε. ΈκαΛύχτετε 
δόκρνσι τ δ θυσιαστήριόν Κυρίου, καϊ χΛαυβμφ, 

»* | Cor. νι, I I ; HCor . iv , 13. ·» Ε ι\\. xm, I . " Ntiiu. χ&ν, 1 scqq. 
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ή Λαβείν dtntav έχ τών χειρών είς Θυσίαν, 

ΚΖ'. Πλείστοι μέν ήσαν κατά τδν νόμον των θυ
σιών οί τρόποι. ΑΙ μέν γάρ πρσσεπομίζοντο κατ' 
εύχήν έκούσιον, αϊ δέ ήσαν χαριστήριον, κα\ μήν 
καί δ περί Αμαρτίας. Δεχάται δέ αύ, καί Απαρχαί, 
καί τοΰ διδράχμου δασμδς , ώς έκ νομικών ενταλ
μάτων τοίς τών Ιερέων προσεφέροντο λόγοις. Προσ-
Αγοντες τοίνυν είς θυσίαν τψ Θεφ τά εκούσια, παρ-
ακόμιζον, ώς έφην, τά χωλά καί τυφλά καί άρπά
γματα, τά έκ τής αΙχμαλωσίας άειλογοΰντες κακά, 
Ανω τε και κάτω τήν δήωσιν δνομάζοντες καί τήν 
εντεύθεν αύτοίς έπενηνεγμένην πτωχέ ία ν, καίτοι τού 
πάντα ίσχύοντος βεού μετά τήν έκ Βαβυλώνος έπ-

aul tmuipen *ccepl*inle 4e manibus vettrh ? 

844 XXVIL. Modi sea genera sacrificioruia % 
Ieg« praMriplaeranipluriina. Alia qtiippe offere-
banlur ex voio voluMario, *Jia adgraliaruin aclio-
nem speclabant, alia pro-peccalo. Eranl iiem d«-
cimtr, el primitiae, et didracbmi iribulom, qiias ra-
Imne aacerdoiiun mandaio legis ufTerebaiiiur. Qtti 
erga volunlarieDeooflerebanl, adducebatx, ui tiixi, 
clauda el caeca ei ex depradaiioae recuperata, per-
potuo mala in quibus fuissent el mHialeraiadeqoe 
illtlaro aibi egeslalem suam crepanles, lameisi om-
nipoieng Deus poal redilum e Babylone incompara-
bili eos benigni(aieexbilarassel,eiabundanlerdoM-

Ανοδον Αίυγκρίτφ μέν αυτούς ήμερότητι κατευφραί- & visselquibus eos non inediocriter obleciatum i n 
νοντος, Απονέμοντος δέ πλουσίως τά οίς είκδς ήν ού 
μετρίως έντρυφφν. Προσεκόμιζον τοίνυν κατηφείς 
καί δεδακρυμένοι, μονονουχί τοίς θύμασιν έποιμώ-
ζοντες, λέγοντες τε τοίς ίερουργοίς * Ταύτα έστιν έκ 
κόπων, τουτέστιν, ούκ άμογητί, προσπεπορισμένα 
2έ μόλις ώς έξ ίδρώτος καί «όνου. Είτα, πώς Ι τι, 
φησί , άξιον έπιβλέψαι είς θυσίαν, ή πως άν έτι 
ποιήσαιμι παραδεχτδν τδ Απδ γνώμης ούκ Αγαθής; 
Φύε ιν γάρ άκόλουθον Ιλαρώς, εορτάζοντας καί εύ* 
φραινομένους. Καί τούτο, οίμαι, έστι τδ διά τής τού 
Παύλου φωνής ορθώς είρημένον, τοίς συναγείρουσι 
τάς διακονίας * < Μή έκ λύπης, ή έξ ανάγκης* )λαρδν 
γάρ δότη ν αγαπά Κύριος, ι Ούκούν εί θύοιμεν ίλα-

consettUnenm eral.OflWebamigiur moesli elflon-
lea, lanlum non «nper viclinm laaaomaales, ei aa-
crillcis b « c dieenl*s: Hsec sual de laboribui e i 
«rumme noalris, hoc eat, aoa aiae labore, ei vfx 
cuw tudore acquiaita. Dobide, qoomodo, ioquii,par 
esl rexpioere ad eacriilcinm, aul qnomodo rali ie 
hajtoam quod a booa mente aon proflciscitur ? De-
cti enim eacriftcaro aeiroo bilori, feaiani dten 
«fenlee el l&iantea. Ei hec, opiuor, eef, quod beae 
Paulus coufereiuibue in ministertun» : ι Noa ex 
IrislUia, aui ex uecessilaie : bilarom eaim daiorcra 
diligil Deus". ι Qnare,si sacriOcemus bUariler, re-
apUiet, el wiecrpiei, ei landabit Oeus, ec Bwicepima 

ρ ώ ς , εποπτεύσει τε καί παραδέξεται καί επαινέσει Q lionorabit ac beiiodkaL Pulo autemad frwcuuii cou* 
βεδς, παραδεξάμενος δέ τιμήσει χαί ευλογήσει. Είναι 
δέ φησι τών (4) αναγκαίων είς δνησιν τδ καί έτέραν 
τοίς προκειμένοις έφαρμόσαι διάνοιαν. 'Επάρατον 
μέν γάρ έποιείτο, καί μάλα δικαίως, δ τών δλων 
βεδς τδν βεβηλοΰντα τφν πατέρων τήν διάθεσιν, διά 
δέ γε τού δείν δθνείαις συνάπτεσθαι γυναιξίν, Ιξ-
ωθηθεισών τών έκ γένους, καί έπ* οΰδεμιά πολλάκις 
αΙτία πατεγνωσμένων. '^τοϊτο δέ πρδς τούτοις τών 
Ιερέων τινάς, ώς λαμβάνοντας πρόσωπον έν νόμψ· 
Καί δη καί έφασκχν* ι Εξολοθρεύσει Κύριος τδν 
Ανθρωπον τδν ποιούντα ταΰτα, έως καί ταπεινωθ| 
έχ σκηνωμάτων Ισραήλ καί έκ προσαγόντων θυσίαν 
τψ Κυρίψ παντοχράτορι. ι Είτα τούτοις προσέθηκεν 
ευθύς * t Έκαλύπτετε δάκρυσι τδ θυσιαστήριόν Κυ
ρίου, καί κλαυθμψ, καί στεναγμώ έκ κόπων.» Τδ δέ, 
έλαΛνατβτΒ, νοητέον άντί τοΰ Πληροΰσθαι πάρ
ε σκεύαζε σθε θρήνων χαί «ίμωγής τδ θείον θυσια«-
στήριον. Γύναια τε γάρ παραλόγως έξεωσμένα, χαί 
οί κρίσιν άδικον τήν παρ* υμών τών Ιερέων έκτόπως 
ύπομεμενηκότες περιίσταντο τδ θυσιαστήριόν, τους 
τής αδικίας άνοιμώζοντες τρόπους καί έκ κόπων τών 
αύτοίς έπενηνεγμένων δακρυ^^οοΰντες ασχέτως· Είτα 
πώς άξιον έπιβλέψαι. φησΙν, είς θυσίαν, ή λαβείν 
εεχτδν έκ τών χειρών υμών; "Οσπερ γάρ έστιν αλη
θές τδ έν βίβλψ Παροιμιών γεγραμμένον, Ούχ άγναί 

ducUirum magoopere, tt ex verbia propoiki* aliiMD 
«efiMm eikiawus. Maledictl uaivertonm Dous, el 
qiiidem aaqoissHB*, pr^fanaoleiD paiinm louaciiea-
lui i i , propur adbibiUs in conjngUim exlrancai fo-
minaa, expuUis qua erairt ejusdem genlia, el tatpo 
nuJla do causa eondomnolis. PraHefea aacerdores 
qoosdam meimaUl, u l accipietileo poraonam iu lege. 
Qaare eliom dicebal: ι Dteperdtl Domioas bomioem 
fa«ieBlem iwec, donec buani4iciur ex uajtraaooit* 
Israei, e l ex o f f t r t n i t b u i socriikHim Oomino omai-
potemi. · Uis *UtMH snbiecu : < Operioboiit iatry-
ΒΜβ alure meun, et plaoclu ei gOMHlu ex Ubori-
bys. > Operiebftii* inleUige, Paoieba4u n l imptere-
Wr diviiHiin altare fletoi e l iamiwtisr aloliorca » a a i q u « 

D conira legeot e x p u b « , ei q u i sacenio4ain oetiroriMn 
ifMquum judictttm periuleraftl, drcr*maiab««l arkare, 
quat poriuleraot i»jur»a4 deploran*e« ei ob iUaua 
vexaiiooesiittfnodice kcrytnanies. 84S l*** Φ * 
parle d i f t t i n t s i , i n q u i l , respicere ad tacriOiim*, 
MUcoipere acceplabile do IMAUNIS vesirls? Sicul 
eakii v e n t » esi quod iu iibro ProveFbierum legUar» 
Nan uml oaouvoiade merttdUHie fneretrioia M » 
ak DOA «eoeebiuir wuodue a l culpa vaoaoe aooor-
dot , si dkax diviitia Scripium ae qiiodaBwi*«at 
corroboraUim at autbiliuim «ase, d lcge sMriitoie» 

• % I I O i r . ix,7. Doul. xx i i i , «8. 

(4) t > g t οίμαε δέ τών, clc. omisao φησί, 'mculealo a llbrario. 
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rum conculcatt, quasi Deo nullo a seecelere offen- Α «ty** μισθώματος εταίρας · ούτως ούκ Αν λο-
γισθείη καθαρός τε καί Αμώμητος Ιερεύς, εί τοίς 
θείοις Οεσπίσμασιν μονονουχί καί έ^ώσθαι φράσας 
καί τδν πρέποντα ταίς Ιερουργίαις πατήσας θεσμδν, 
ώς κατ' ούδένα τρόπον προσκεκρουκώς προσάγοι τδ 
θύμα. Φοβερδν ούν Αρα τδ άνίπτοις ώσπερ δρα χερ-
σ\ν ίερουργείν τψ θεψ. Χρήναι γάρ Ιγωγέ φημι παντί 

σθένει κεκαθαρμένους, κατά γ* τδ έφικτδν, τής ούτω σοφής απτεσθαι λειτουργίας. Έ ξ ω γάρ δ τοιόσδε κα\ 
Απάσης αίτιας, κα\ τών έξ οργής ευρίσκεται κινημάτων 

so sacrificel. Timoris pletium esl igitur, qiiaai illo-
lis manibtis eacriflcare Deo. Puio enim ego loiis 
viribus, qiiantum consequi possunl, purgalie lam 
sapiens miuisterium peragendum. Talis entm exira 
omnecrimen iuvenilur, nec iram divinara merebi-
fiir. 

VERS. 14 , 1 5 . Eidixislh : Propter quid Dominu* 
tettificatus est inter te et inter vxorem adetetceniia 
lum quam rehquhii ? Et hcec parlicep$ tua et uxor 
tettamenii tui,ei non uiiter (ecitfel reliquia $pinlu$ 
tui. Et dixittii : Quid aliud quam semen quccril 
Deus? 

X X V I I I . Deo isia saepius reprehendenie, ei ad β 

sui generis diligendas, aiquoad conlracU cum alte-
tiigenis nialrimonia qu* el ipsa divina lex damnal 
dissuenda impellenle, sitille occurrebanl; t Quid 
aliud quam eemen quaerfi Deus t e? > Diclum est, 
lnquii, per maodatum Mosis : ι Non erit infecan-
da, IICC sierilis in Urael > Ει ad Abraham alic* 
ubi dicit universortim Deus : « Multiplicans inulif-
plteabo seinen luam, sicul siellas coali multiludt-
Ltu. ι Quocirca divinum consilium, tnquit,* ad 
miilltludhiem et liberorum procreaiionem respicil, 
ul tpsa Abrahamo factae promissionVs gralia finem 
congt ucnlem adipiscalur. Sed sive ex alients, eive 
ex cognaiis boc a nobis prxstelur, Deo perinde esl; 
finom enim promtesa conseqiiuntur. c Dixislta igi-

Καϊ είπατε · "Ενεκεν τίνος ό Κύριος δνεμαρ* 
τύρατο άναμέσον σου καϊ άναμέσον γυναικός 
νεότητός σου ήν έγκατέΛιπες; Καϊ αύτη κοι
νωνός σου καϊ γυνή διαθήκης σον> καϊ ούκ 
άΧΛως έποίησε, καϊ. υπόλειμμα πνεύματος αυ
τού. Καϊ είπατε · ΤΙ άλλο ή σπέρμα ζητεί ό θεός; 

ΚΗ'. Έπαιτιωμένου θεού τά τοιάδε συχνώς, καί 
Αναπείθοντος μέν αγαπάν τάς έκ γένους, αποφοίτων 
δε τών Αλλότριων κα\ άπονοσφίζεσθαι γάμων ούς καί 
αύτδς δ θείος άπεκήρυξε νόμος, άσυνετούντες έφα-
σκον * c Τί άλλο ή σπέρμα ζτ^τεί δ θεός; ι ΕΓρηται, 
φησί, διά τής Μωσέως εντολής * ι Ούκ έσται άγονος 
ουδέ στείρα έν υ Ιοί ς Ισραήλ, ι Έ φ η δέ που καί πρδς 
Αβραάμ δ τών δλων θεός * c Πληθύνων πληθύνω τδ 
σπέρμα σου, ώσεί τά άστρα τοΰ ουρανού τφ πλήθει. · 
Ούκούν δ θείος, φησί, σκοπδς είς πληθύν δρά κα\ 
παιδογονίαν, ίνα καί είς πέρας άγοιτο τδ πρέπον αυτή 
τής πρδς *Αβραάμ επαγγελίας ή χάρις. Άλλ' είτ* 
ούν έξ άλλοτρίων, είτε έξ ομογενών τούτο πράττοιτο 
πρδς υμών, αδιαφορεί τψ θεψ, διεξάγεται γάρ εϊς 
πέρας τδ έπηγγελμένον. c Είπατε τοίνυν, φησίν * 

lor, inqtiil : Qua de caosa Dominus tcstificaiasesl Q Ένεκεν τίνος δ Κύριος διεμαρτύρατο άνά μέσον σου 
imer le ei uxorem adolescenii» iiwe quam reliqui-
sli? » A i si boc libuerit dicere, quare Domitius le-
siiflcaiuatit, etjusseril nullo inodo dimiilere cui 
cobabitalis, respondebo el ego ad hoc : Cogiia, 
f Qtionfara ipsa esi parltceps seu socia laa, el uxor 
teaiamenii seu foederis lu i , > hoc esl, una caro le-
cum " , oi juxta legem conlubenialis, el non aliler 
fabricatut esi eaio Deus. Esl porro, ut arbKror, 
eliam t reliquiae spirilua ejus, > et propomodum 
corpore et anima vir commlaceiur cum ea quam 
ipsi legis religio copnlavil. 8 4 β quemadmodum 
mium corpus ttuni, aic aliquo modo eiiam una ani-
ma, amore inuiuo illos celliganie,«et divina lege in 
eoncordiam devincienie. Reliquiat ilaqne spiritot 

καί Ανά μέσον γυναικδς νεότητός σου, ήν έγκατέλι-
πες ; ι Άλλ' είπερ Ιλοισθε τούτο λέγειν τδ,ένεκεν τ ί 
νος διεμαρτύρατο, καί προστέταχε μή δείν απόπεμ
πε σθαι τήν συνψκισμένην, έρώ. πρδς τοΰτο κάγώ* 
Έννόησον t "Οτι αύτη κοινωνός σου καί γυνή διαθή
κης σου, > τουτέστιν, δμόσαρκός σοι κατ κατά νόμον 
συνψκισμένη, καί ούκ άλλως αυτήν δεδημιούργηκα 
θεός. Έστ ι δέ, οίμαι, καί ι υπόλειμμα πνεύματος 
αύτοΰ, ι καί μονονουχί συγκέκραταί «ως δ άνήρ 
σαρκικώς τε καί ψυχικώς τή κατά νόμον λατρεία 
συνηρμοσμένη, Καί ώσπερ έν γεγόνασι σώμα, ούτω 
τρόπον τινά καί μία ψυχή, συνδεούσης αυτούς αγά
π η ς , καί νόμου θείου συλλέγοντος είς δμοψυχίαν. 
Υπόλειμμα τοίνυν πνεύματος τοΰ άνδρδς τήν γυ-

νίτί nxorem vocal, el quati dimidium ejus animae D v a 7 x f l t m X μ £ ρ ο . τ - ς α ύ χ ο ΰ ^ υ χ . ς ^ 
propier unionem, seilicel qua* concordia cbarilaits 
velal iiHuni etScil. Ne igittir plua quam ralio pall-
tar Detim culpatote, ui qui uxorem adoiescenlias 
stiae, foederi* ac spirilos parliclpem, ei carne sibi 
vnitam domo removenles, furlassc iniquius objar-
gel. Existimo aulem ego sapieniwsimam Paulum, 
h\m permouiin, mandasse iis qni in Chrisltiitt cre-
didoranl; t Alligates es uxori? nolf qusreresolu-
t1onomM. ι fit aficubi Salvalor : c Quieunque diini-
i e r i i axorem suam, excepla causa fornicaiionis, 
facii eain moecbari: ct qui dimixsam duxerii, moa-

τε τήν ένωσιν τήν ώς έν γ ε , φημί , τή κατά τήν 
άγάπην ομοψυχία. Μή τοίνυν πέρα τοΰ δέοντος ίόντες 
λόγου καταιτιάσθε θεδν, ώς τάχα που καί αδίκως 
έπιπλήττοντος τοίς άποπέμπουσι τής εστίας γυναίκα 
νεότητος, καί διαθήκης καί πνεύματος κοινωνδν, καί 
ένωθείσαν σαρκικώς. Οίμαι δέ έγωγε τδν σοφώτατον 
Παύλον, κεκινημένον εντεύθεν, έπιστείλαι τοίς πεπι-
στευκόσιν είς Χριστόν · ι Δέδεσαί γυναικί; μή ζήτει 
λύσιν.ι Έ φ η δέ που καί αύτδς δ Σωτήρ· ι "Ος άν 
Απόλυση τήν γυναίκα αύτοΰ, παρεκτδς λόγου πορ
νείας, ποιεί αυτήν μοιχεϋθήναι* καί δ άπολελυμένην 

M E x o d . xx i iv , 1θ. »' Exod. ΧΧΙΙ, U. M Gcn. χνι, 10. ·· Gen. ιι, i 5 , U. »· I Cor. ΤΙΙ , t 7 . 
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γαμήσας, μοιχάται.ι Έρομένοις δέ τοίς Σαδδουκαίων Α chalur ι IiUerrogamibus autem Saddncatiacurto-
φιλοζητηταίς · « Άνθ* δτουΜωσής ένετείλατο δούναι 
βιβλίον άποστασίου καί άπαλλάττεσθαι γυναικός; > 
Ιφη πάλιν · ι "Οτι Μωσής μεν πρδς τήν σκληροκαρ-
ΑΊαν υμών ένετείλατο* άπ ' Αρχής δέ ού γέγονεν ού
τ ω ς · δ γάρ πλάσας, Αρσεν καί θήλυ έποίησεν αυ
τούς. "Ό ουν Θεδς συνέζευξεν, Ανθρωπος μή χωρι-
ζέτω.» — ιΚαί φυλάξασθεέν τψ πνεύματι υμών, καί 
ού μή έγκαταλίπητε. ι Τού νόμου δέ σαφώς καί άνα-
φανδδν διηγορευκότος έξείναι τοίς έθέλουσι προσρί-
πτειν ταΤς συνηρμοσμέναις βιβλίον άποστασίου καί 
Ανεγκλήτως Απαλλάττεσθαι τής συνωκισμένης, έδόκει 
πως άντιφέρεσθαι τοίς πάλαι τεθεσπισμένοις διά τής 
τού προφήτου φωνής, άγοντος ύπδ δίκη ν καί πα
ρανομίας έγκλημα καταγράφοντος τοΰ τολμώντος 

• i s : c Quid ergo mandavil Moses dare libeUum re-
pudii el dimitlere uxorem? respondit: Moaes proptc/ 
duriliam cordis vestrt hoc permisit; ab inilio autem 
non eial sic; Crealor enim maeculum el feminam 
fecil eos. Quod igiiur Deus conjtinxW, homo ne 
separel Cuslodiie illas in spiriiu veslro, ei ne' 
relinqtiite. Caeierum, cum lex apertc et manifesie 
sancial licere voleniibus objeciare libellum repudii, 
cilraque reprebensiouein wxores dimiuere, videtur 
quasi antiquooraculo repugnare vox propheia», pcanae 
subjicicnlis el iniquilatis crimen impingentis au-
denli ducere uxoretn el separari. Provklemissime igi-
lur bis verbisoslendil propbcla mandatum veios non 
esse quiddam oliosum, nec sinere ul banc sibi occa-

προσάγειν καί άπονοσφίζεσθαι γυναικός. Οίκονομι- Β sionein scelerale Taciendi quidain accipianl. Non 
κώτατα τοίνυν διά τών προσκειμένων ούτε άπρακτον 
άποφαίνει τήν άρχαίαν έντολήν, ούτε μήν άνοσίων 
εγχειρημάτων αυτήν ποιείσθαι πρόφασιν επιτρέπει 
τισίν. Ού γάρ έπειδήπερ, φησίν, έφήκεν δ νόμος δί-
δοσθαι τδ βιβλίον, διά τούτο κα\ ανεύθυνοι δίδοντες 
ύμείς , ίνα ταίς άλλοφύλοις προσκέοισθε γυναιξ\ν, 
αλλ* εί κα\ έξεστιν Αποστήναι γυναίου, κα*ι νομικαίς 

enitu, inquil, quontam pertnisil vobis lcxdare libcl-
lum repudii, ideoexlra cutpam estis, qui idcirco da-
lis ut cum alienis copuiemini. Sed quamvis ab 
uxore discedere liceal, idque lege approbanle, ca-
vele tamen ι in spiiilu vcsiro rcliuquere uxorem 
adolescentiae veslra. ι Hoc enim praesiat, eiiamsi 
lex divorlium volenlfbus indulneril. 

VER*. 16. Sedti odio habens dimueris, dicit Do-
minu$ Deus IsraeL 

τούτο πράττεσθαι ψήφοις, φυλάξασθε < έν πνεύματι υμών τδ καταλείψαι γυναίκα τήν έκ νεότητος.ι Τοΰτο 
γάρ Αμεινον, κα\ έφήκεν δ νόμος τοίς έθέλουσι τήν άπόστασιν. 

*ΑΧΓ έάν μισήσας έζαχοστείλχις, Λέγει Κύριος 
ό Θεός Ισραήλ. 

Κθ ' . Τουτέστιν, εί πιθανήν καί εύάφορμον ποιου- XXIX. Hoc est, si probabilem iaciens et jasU ec-
μενος τήν άποπομπήν τψ βιβλίω προσγράψας, δτι casioue naiani dimisaionem ifidicans ascripaerie, ιο 
μεμίσηκάς τε και άπεστείλω. C odis8e,el iia diimllere. 

Καϊ καλύψει ασέβεια έχϊ τα ενθυμήματα σου, VEB*. 4G. £47 & operiet imptttaauper coghatio-
Λέγει Κύριος χαντοχράτωρ, χαϊ φυλάζεσθε έν nes tuas, dieit lhominu$ omxipoteni, εί cuitodto in 
τφ πνεύματι υμών, χαϊ ού μή έγχαταλίχητε. 

Λ'. Τουτέστιν, εί περιγένοιτο τών σών ενθυμη
μάτων Ασεβής κα*ι βέβηλος ή δορά, καί πρόφασις 
μέν είκαία τδ μισή σα ί έστιν, εύρίσκη δέ τής έτερων 
ώρας ήττώμενος κα\ γυναίοις τοίς δθνείοις προσκεί-
σθαι θέλων, « φύλαξαι, μή έγκαταλίπης, > ή επάρα
τος έση πάντη τε καί πάντως. Έ φ η γ ά ρ · ι. "Οτι 
εξολοθρεύσει Κύριος τδν άνθρωπον τδν ποιοΰντα 
ταύτα, έως >Λ\ ταπεινωθή έκ σκηνωμάτων Ισραήλ, 
έχ προσαγόντων θυσίαν Κυρίψ παντοχράτορι. ι Κα\ 
ταυτί μέν δσον είς εμφανή τε καί πρόχειρον λόγον. 

Παραφυλακτέον δέ καί τοίς διά πίστεως κεκλημέ-
νοις είς άγιασμδν, μή άρα πως άπενεχθείεν ώς πρδς 
γυναίκας άπηχθημένος Θεψ καί αλλογενείς είς τάς 
βέβηλους αΙρέσεις. *Απόχρη γΑρ αύτοίς, είς καρπο-
φορίαν πνευματικήν, τών τής Εκκλησίας διδασκά
λων ή καθαρά καί άμώμητος παιδαγωγία μονονουχί 
χαλ τέκνων αυτούς ευγενών άποφαίνειν πατέρας, 
τίκτοντας νοητώς έξ αγαθής καρδίας τά τής είς Θεδν 
Αγάπης αύχήματα. 

ΤΟΜΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. 
01 χαροξύνσντες τόν θεόν έν το7ς Λόγοις 

ύμων, χαϊ είχατε* Έν τίνι χαρωξύναμεν αυτόν; 

ipirit* vestro, εί ηε derelinquatis. 

XXX. Iloc esl, si cogilaliones tuas obvolvii i in -
pia et profana pellis, et odrum in tllam falso pra> 
lexitur, inventaris aolem aliarum ptdcbriiudine 
aubacius, el velle muRerculls peregrinis alligan, 
ι cuslodi, ne derelinquas, > aui prorsus maledictut 
eris. Dixit enim : c Qufa disperdel Oominus homi-
nem qui facil baec, donec huinilieiur ex labernacu-
Vis hrael, ex offerenlibus sacrificium Domino ont-
nipotenii. ι El hoc quidem qood ad planam el 
obviatn explanaiionem auinet. 

D Cavendum aulem et per fidem vocaiis in sancli-
flcalionem, tte forle velnl ad feminas Deo odinsas 
ei altenigenas in profanas bsereaes aaferanlnr. 
Potesl cnim illoa, praeter spfrhtiaiem ferlilttalcm, 
Ecclcsi» maglstrorum siueora ei incnlpala insiiuute 
laniuro non filioruin qiioque nobiliuen palrcs red-
dere, ex cordo bono divinae chariiatia docora se-
eendom ioieHecUiui generantes. 

TOMUS P O S T E R I O R . 
Vcms. 47. Qxi ptovocauh Deum in wmonibui 

Wfrt f , εί dixntu : In quo protocawimui eu*t In 

» Mauh. τ , Ά. ·· MaUb. x t t , 7 ,8; ilarc. x, % 9. 
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Πάς ποιών πονηρότ, χαΛόν 
tmtpett* Dowini, ei in ipsi$ ip$i eompltctrit, et ttot 
*$i Οεχε jxstkiw? 

X X X I . Snpra annotavi, non uno, sed mullis wo-
dis universorum Deum contra poslejos Levi ex-
aeerbaitim esse. Ει sacerdotum inibelles auimas ca-
siigans, aiebal: c El iuferelaiis quaa rapla eranl, 
el clauda, ei debilia s s . ι El addebal bis : c El acci-
piebalis personain in Jege u . > Honorantes enim, 
ui credibile esl, cl iniempestive reverenles quosdam 
sese convenienles, lenuiores scelerate condemna-
bain, el premebant quosdam, uon ex prescripio 
legis justa judicantes 1 8 , sed in parlem polenliorem 
el iniquam senlenliam proferentes : aul forle etiam 

ενώπιον Kvplov, xal έν αντνΐς αυτός ευδόκησε, 
κού που έσχιν ό θεός της δικαιοσύνης ; 

ΛΑ'. Φθάσας Ιφην, ώς ού καθ* Ινα τρόπον, χατά 
πολλούς βλ μάλλλον,ό τών δλων θεδς έπί τους Ιξ 
αίματος τού Αευί κατεπικραίνετο. Καί ταίς τών Ιε
ρουργών άθυμίαις έπισκήπτων, έφασκε· c ΚαΧ είσ-
εφέρετε τΑ Αρπάγματα, καί τά χωλά, χαί τά έν-
οχλούμενα. > Προσεπήγεν δέ τούτοις 4 ι Καί έλαμ€Α
νετε πρόσωπον έν νόμψ. > Τιμώντες γάρ, χατά τδ 
είκδς, χα\ δι* αιδούς άκαιρου ποιούμενοι τών προα-
ιόντων τινάς, χατεδίχαζον μέν ούχ όσίως τών ασθε
νέστερων, χαί πλεονεξίας έπήγδν τισιν, ού τά δίκαια 
κρίνοντες, κατά γε τδν νόμον, Αλλ* έτεραλκή χαί 

diripiemes haeredilales neuliquam ad se allinenies : g άνισον τήν ψήφον έκφέροντες· ή τάχα που καί διαρ-
gaudenles aulera super donis el ea accipieiues, el 
saccrdoiii bonoribus abuienles, ei supra subjecloe 
ae etfcretites. Iluuc in modum viiam degeulea adeo 
hifainein el legibus adversis&imam, 8 4 8 *ideniea 
quidain injuriain passi, tanlum non ailonili roira-* 
banlur. Nec eniin reprebendebaniur a Deo, tiec 
piuiiebaiilur, ul solenl aliquando coniemplores; 
quin poiius rebus secundis utebaniur, el vivebanl 
cuin volupiate. Idcirco segre forenles, immensam-
que Dei benignitatem forle ampltus cogilare nolen-
les, propemodura etiam ex desperatione clamabant: 
ι Ouuiia qui facii nialum, bonum in conspeclu Do-
roioi, ei in ipais ipei complaouic; ι boe e*l, iorsilan 
«I perpelralor malonnii benas esi in coaepeclo 

πάζοντες τούς ούδαμόθεν αύτοίς προσήκοντος κλή
ρους * έφηδόμενοι δέ χαί δωροδοχίαις, κα\ ταίς τής 
ίερωσύνης τιμαίς κατακεχρημένοι, χαί τών ύπδ χείρα 
χατεπαιρόμενοι. Ταύτην έχοντες τοΰ βίου τήν άγω-
γήν τήν ούτω δυσκλεά καί έκνομωχάτην, χαταθεώ-
μενοί τίνες τών τάς αδικίας ύπομεμενηχότων, μο
νονουχί κατεθήπεσαν. Ού γάρ ήν τις έπ ' αύτοίς έπί-
πληξις παρά θεού χαί τά έξ οργής, έσθ' δτε συμ
βαίνοντα τοίς είωθόσι χαταφρονείν * ήσαν δέ μάλλον 
έν εύπαθεία χαί τρυφαίς. Πρδς δή τά τοιαύτα δε-
δυσφορηκότες, καί τήν άσύγκριτον ήμερότητα τοΰ 
θεού τάχα που λοιπδν είς νούν έχειν ούκ άνεχόμε-
νοι, μονονουχί* καί κατακεκράγασιν έκ μικροψυχίας 
λέγοντες· ι Πάς ποιών πονηρδν, χαλδν ενώπιον αύ» 

Domini; el super adeo iiihonttte Yivemibas tola- C τ ο ύ , καί έν αΰτοίς αύτδς ηύδόκησε, · τουτέστ*, τάχα 
lur. Naru si boc voruni r&on osi, ioqoil, « Ubi esl 
Deus iusiiliuj ? ι Qporlebai eniai, #portebal jimiliat 
dispensaiorem nou adoo loJeraiUeiu esao in tacer-
dolibus avaris, ei aliare pollueniibus, el iniqoa ac 
sceteraia el legi pugnamia commiuere summo sm-
dio conaiiiibus. El bec quidem c r i m i H a fueriul 
desperalionis ipsorum inceaseiilis aninios. Scien-
dum aulcin, juxla proposiium verbonim eensum, 
irrilaro Deura, qui adeo imperilis vocibus uluniur. 
Ferme enim ei increpare siaiuunl loleranlcra Deum, 
qui erraulium conversiouem beiiignis&iine el eo-
rum qui in peccalutn prolapsi suiH, ad aalutaria 
recursum exspeciai. Divtnus iuque Paulus aupor 
lOrpeulibus el a p<£iiitealia refugienlibus dolciis : 
ι NUIII diviiias boitiiaiis ejue ei pali€iiiWR el l«n-
gauiuiiiaiU coulouinis, ignoiang quia benigtiilag 
bei ad pgeMiiemiain te ducit? Secundum duriiiam 
auicin el impoBuiieus cor IUUIU, ibesaurixa» libi 
ipsi iraiu in die i r s el revebiionie ei jugli judicii 
D e i , e . ι llaqoc eiiam alque cliaw vebeuieiHerque 
Deutn ofleuduul qui adeo iuanibus danl uiniuti ei 
Ungua effrenaia ipsi conviiiaulur, el peccalo leue-
bumur qui inorbi occasioues ipaia dcderiuU. 

που καί άγαθδς έν δφθαλμοίς τού θεού Η τών πονη
ρών εργάτης · έφήδεται δέ τοίς ούτως αίσχρώς δια
βιούν ήρημένοις. Et γάρ μή τούτο, φησίν, αληθές, 
ι Πού έστιν δ θεδς τής δικαιοσύνης; > "Εδει γάρ, 
έδει τής δικαιοσύνης τδν πρύτανιν μή τοσούτον Ανεξι-
χαχήσαι πλεονεχτούσι ίερουργοίς, χαί χαταμιαί-
νουσι τδ θυσιαστήριόν, άδιχά τε χαί ανόσια χαί τΑ 
έξω νόμου δρ$ν δτι μάλιστα διεσπονδαχύσι. Καί 
ταυτί μέν είεν άν τής έπισυμβάσης αύτοίς μικροψυ-
χίας εγκλήματα. Ίστέον δέ δτι , κατά γε τήν τών 
προκειμένων δύναμιν, παροτρύνουσι τδν θεδν οί ταίς 
ούτως άπαιδεύτοις χεχρημένοι φωναίς. Μονονουχί γάρ 
καί έπιτιμφν έγνώχασιν άνεξιχαχούντι θεψ περιμέ* 
νοντί τε χαί μάλα χρηστώς τών πεπλανημένων τήν 

D έπιστροφήν, τών είς άμαρτίαν ώλισθηχότων, τήν εθχ 
τά ά μείνω μεταδρομήν. Καί γούν δ θεσπέσιος Οαϋλος 
τοίς όχνούσί τε καί αναδυομένοις έτι τήν μιτάγνωσιν 
έπετίμα, λέγων * ι Εί τού πλούτου τής χρηστέτητος 
αυτού καί τής Ανοχής καί τής μαχροθυμίας καταφρο
νείς, άγνοών δτι τδ χρηστδν τού θεού είς μετάνοιάν 
σε Αγει; χατά δέ τήν σκληρότητα σου καί άμετανόη-
τον καρδίαν, θησαυρίζεις σεαυτψ όργήν έν ήμερα, 
οργής καί άποκαλύψεω; καί δικαιοχρισίας τού θεού.*» 

Ούκούν προσκρούσουσι μέν πΑντη χαί πάντως οί ταίς ούτω ψυχραίς ήττώμενοι χαί άχάλινον έπί θ ε ψ τήν 
γλώτταν άνέντες, ένοχοι δέ πλημμελείας οίεν άν οί τής ά^ωστ ίας αύτοίς δίδοντες «άς άφορμάς. 

Vivendum igiiur gauclo el rocia via iucedeodum Χρή δή ούν άρα διαζήν Αγίως χαί όρθοποδείν έν 

Μ Malacb. ι, « . » Malacb. ιι, 9. ·» Deut. ι , 16. * Rom. ι ι , 4 , & 
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Εκκλησία τους Απολέκτους Ιερουργούς ήτοι τούς Α to Eccle>Ia clectis sacerdoiibns sive ad sacerdolium 
κεκτημένους είς ίερωσυνην. "Εσονται γάρ ούτως είς 
ύποτύπωσιν εύκοσμίας κα\ Απάσης αρετής τοις ύπδ 
χείρα λαοί ς , οί κα\ τδν τών δλων καταγεραίρουσι 
θεδν, τής τών Ιερέων πολιτείας τδ λαμπρδν καί 
έξαίρετον καταθεώμενοι κάλλος. Καί τούτο, οίμαι, 
έστί τδ διά τής τού Σωτήρος φωνής ορθώς είρημένον 
c Ααμψάτω τδ φώς υμών έμπροσθεν τών ανθρώπων, 
5πως ίδωσι τά καλά έργα υμών, καί δοξάσωσι τδν 
Πατέρα υμών τδν έν τοίς ούρανοίς. ι "Οσπερ γάρ 
σκανδαλίζονται λαο\, ζήν έλομένων έκτόπως τών ιε
ρέων* ούτω πλείστη ν τε δσην καί λίαν άμφιλαφή 
χερδανούσι τήν δνησιν, εί δή που θεάσαιντο πληρούν-
τας τδ άγαθδν, κα\ διαζήν ηγουμένους ώς άνδάνει 
θ ε ψ . 

ΚΕΦΑΑ. Γ . 

*Ιδοϋ έγώ άποστελώ άγγελόν μου, καϊ έπι-
δλέγεται όδδν πρδ προσώπου μου. Καϊ εξαίφνης 
ήξει είς tor ναδν εαυτού Κύριος, δν ύμεΤς ζη
τείτε, καϊ ό "Αγγελος τής διαθήκης, δν ύμεΐς θέ
λετε, 

ΑΒ*. Εύαφόρμως λίαν έπ\ τδ τού Χριστού μυστή-
ptov δ τής προκειμένης ήμίν προφητείας μεταπε-
φοίτηκε λόγος. Γέγονε γάρ ήμίν παρά τού θεού καί 
Πατρδς δ Εμμανουήλ ι δικαιοσύνη τε καί άγιασμδς 
κα\ άπολύτρωσις, > καί £ύπου παντδς άποκάΟαρσις, 
χαί αμαρτιών άπόθεσις, καί τών αίσχιόνων αποβολή, 
χα\ δδδς είς τά άμείνω καί πρεπωόέστερα, και θύρα 
τ ι ς ώσπερ κα\ είσβολή πρδς ζωήν αίώνιον, πάσα το 
©Υ αύτου γέγονεν έπανόρθωσις, καί πλεονεξίας ανα
τροπή, καί δικαιοσύνης εύρεσις. Και τί γάρ ουχί τών 
τεθαυμασμένων δι' αυτού πεπλουτήκαμεν; ι Ιδού 
τοίνυν, φησ\, άποστελώ τδν άγγελόν μου, κα\ έπι-
βλέψεται δδδν πρδ προσώπου μου. ι Έο;κε δέ διά 
τούτων τήν τού αγίου Βαπτιστού ποιείσθαι προ-
αναφώνησιν. Έ φ η γάρ που καί αύτδς ό Χριστός · 
t Ούτος έστι περ\ ού γέγραπται · ι Ιδού έγώ άπο
στελώ τδν άγγελόν μου πρδ προσώπου σου, δς κατα
σκευάσει τήν δδόν σου έμπροσθεν σου. ι Ούτως ήμίν 
αύτδν καί δ θεσπέσιος Ησαΐας έσήμηνε, λ έ γ ω ν 
ε Φωνή βοώντος έν τή έ ρ ή μ ψ ' Ετοιμάσατε τήν 
ό&ον Κυρίου, ευθείας ποιείτε τάς τρίβους τού θεού 
η μ ώ ν . ι Ού δή γεγονότος, φησ\, κα\ πρδς βραχύ 
ο*δραμηκότος τού άγγέλλειν τά τοιάδε προστεταγμέ-
ν ο υ , · Εξαίφνης ήξει, φησί, είς τδν ναδν αύτοΰ 
Κύριος , δν ΰμείς ζητείτε, καί ό άγγελος τής διαθή-
χτ$ς, δν ύμείς θέλετε, ι Διισχυρίζεται δέ καί δ μακά
ριος Ιωάννης, λέγων τοίς έρχομένοις έπ\ τδ τής 
μστανοίας βάπτισμα* ι Έ γ ώ βαπτίζω υμάς έν 
6£ατ ι * οπίσω μου έρχεται άνήρ, ου ούκ εΙμί ίκανδς 
f»ai κύψας λύσω τδν Ιμάντα τού υποδήματος αύτοΰ * 
Αχείνος υμάς βαπτίσει ς ν Πνεύματι άγίψ καί πυρί. > 
Ζ ν ν ί η ς ούν, δπως κατόπιν ευθύς καί μονονουχί κατά 
εεύΜας τού προαγγέλλοντος έβάδιζεν δ Χριστδς, έαυτδν 
ΑΥφοτνή καθιστάς τοίς άνά πάσαν τήν Ιουδαίαν, καί 
ο ί ο ν εξαίφνης καί άδοκήτως επιφαινόμενος. Άγγελόν 

Β 

vocaiis. Sic enim aubdiiis excmplo erunt ei forma 
honestalis omnisque virlults, qui el umver&orum 
Dco gratulnnlur, cum illusire el singtilare decus 
eorum viiac conlemplaniitr. El hoc cst, ut puto, 
qtiod voce Salvaioris probe diclum legimus : c Sic 
luceai lux vestra coram bominibus, ut videani 
opera vesira bona el glorificeni Palrem vesirum qal 
in coelis est * \ > Quemadmodum enim 849 scan-
dalizalur populus, cum sacerdotes parum innocen-
ler vivunl , ila emoluinenluin longe maxiinum et 
amplam uiililalem consequiiur, si bonilalis officio 
fungentes videt, et exisiiinanies iia vivendum ut 
Deo placeU 

CAP. I I I . 

VERS. i. Ετεε εςο mitto angelum meum, εΐιρεεη-
labitur viam anU faciem meam. Et stalim veniet ad 
lemplum $uum Dominui, quem voi quacriln, el ΑΛ-
gelus teslamenlit quem vos vultit. 

XXXII . Pernpposiie ad Cbrisii mysierium vcrba 
isla propbelica irausierunl. Eaclus esl enim nobis a 
Deo et Paire Einmanuel jusJiiia, el saiiciiOcaiio 
c l redemptio*7*, el omnis immundiliae emumlatio, 
pcccaiorumque deposilio, el inboneslorum abjeclio, 
ei ad meliora ac decentiora quxdam via, el ad 
aelernam viiam ceu janua ei iugressus, et per 
ipsum correcla sunl omnia, el eversus diaboli do-

C minatus, el invenla jusiitia. Quibiis enim mirabili-
bus per ipsum locuplelati non sumus? A i l crgo : 
ι Ecce ego miuam angelum meum, el specnlabilur 
viatn anle faciem meain. > Quibtis vcrbis sanclum 
Baplislain videlur praenunliare. fliam el Cbrislua 
ipse alicubi : « Hic esl de quo scriplum es l : Ecco 
ego lntuam angelnm lueum ante faciem luam, u l 
praparel vinm luam anle l e , 8 . > De eodem divinux 
Isaias: c Vox clamanlis in deserlo : Parale viam 
Dotnini, rectns fache ecmiias Dei nostri · · . > Qno 
faclo, inqtiil, ei cum pattlulum cucurreril qui ad »sla 
nunlianda consiiliilus es l : f Slaiim vcuiel ad leut-
pluin suuin Doniinue, quciu vos quaeriiis, ei Ango-
his lcstamenli, quem vos vuliis. > Cor.firmal idem 
el beaius'Joannes, ad baptiaiDuia poeniienii» aecl-

^ pienduro confluenles sic conipellaAS : c Ego baplixo 
vos in aqua, posi me auiem veniel vir, cnjui non 
suin digaus ui procutubens eolvam corrigiam ejo» 
calceamenii : ille vos baplizabil in Spirilu sanclo 
ei i g n i 4 # . ι Perspicis igilur quontodo posl slaiim el 
Uuium non e vetligio Cbrisius prxnutitium secQ-
lua sil , se ipsum bacltnus lalenleui sisteus Judaris 
universia, 850 & 4Ui**- repenlini) ac de bnproviso 
apparens. Angehim auleai nominalum sacrosao-
cluin Baplisiam dicinius, non propter naU*ram qul-
dem, ex niulicre eniin naius bomo proiude ul o o i 
fu i i , i>ed qiioniatu i l l i lalia nobis prxdicaudi n\iDri 

·» Malib. v, 16. w 1 Cor. i , 50. M Maiib. χι, 10. " Jsa. χι., 3 . : U iUb . m, 5. M Mallh. m, i l 
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liandique munus esi impotiutm. Ab ofllcio igilur Α γ* μήν ώνομάσθαί φαμεν τδν θεσπέσιον Βαπτιστών 
vocabulum iuditur, ncc naluram angclorum signifl-
eat. Vcnlurum porro ad lemplum suum dicii, agl 
qula Verbum caro faclum c s l 4 1 , et tanquara in 
lemplo quod e caslissimo sanclae Virginis corporc 
susceperal, babiiavil: aul in bomine perfecio, qui 
ex corpore, Inquara, et anima immediaie ei divina 
provideiuia coagmenlalus esse creditus esl; aut 
tcmplum einipliciter nominat Jerusalem, uipole 
sanciam et sibi dedicalam civitaiem ; aul Ecclesiaiu 
relui in typo suo. Caelerum advenium seu prarsen-
liam suam compluribus mirandis opcribus proinul-
gavil, ι Praedicane Evangelium regni, sanans om-
nes morbos et omnem languurem in populo, > u l 
«criptum es t M . Veniel igilur Dominua, inquit, 

ού διά γε τήν φύσιν (γεγένηται γάρ έχ γυναικός καί 
ήν άνθρωπος καθ' ημάς), άλλ* δτι τήν τού τά τοιάδε 
διαχηρύττειν χαί απαγγέλλε ι ν ήμίν έγκεχείρισται 
λειτουργίαν. Ούκούν άπδ τού πράγματος ή κλήσις, 
κα\ ούκ ουσίας αγγέλων έσται σημαντική. "Ηξειν γ ι 
μήν είς τδν ναδν αυτού φησι, ή δτι γέγονε σαρξ δ 
Λδγος, κα\ κατψκησε καθάπερ έν ναψ τψ έκ τής 
αγίας Παρθένου πανάγνω σώματι* ήγουν άνθρώπω 
τελείψ, τφ έκ ψυχής, λέγω, κα\ σώματος αμέσως το 
χα\ οικονομικώς ήνώσθαι πεπιστευμένφ · ή ναδν 
απλώς ονομάζει τήνοΓον ίερά ν καί άνακειμένην αύτφ 
πόλιν, δήλον δέ δτι τήν Ιερουσαλήμ· ήγουν ώς έν 
τύπψ τψ πρδς έκείνην τήν Έκκλησίαν· Έποιείτο δέ 
τής εαυτού παρουσίας τήν άνάρ^ησιν πολυτρόπως 

queiii vos qineritis, ex pusillaiiimilale dicenlee : Β τερατουργών, ι Κηρύσσων τδ Εύαγγέλιον τής βασι-
ι Ubi esl Deus justiliae ? > Veniel autem ac docebit 
quae supra legem e l snpra umbras ac lypos suui. 
Eri l quippe Angelus tesiamenti, quod olim voce 
Dci e l Patris praenuniiaium est. Quoilam enim loco 
sacrorum doclorem Moseu stc alloquiiur : c Pro-
plieiam i l l i s susciiabo de fralribua ipeomai s icul le , 
4:\ ponam verba mea in oce ejus, et ioquetur eis 
sccundum omnia quae praecepero c i * · . ι Essc au-
tein Cbrisium Novi Tesiamenti Angetuni, lesiatur 
Η Isatas tiunc in modura de illo loquens : t Quia 
omnem Blolam congregaiam dolo, ei tesiimenium 
cum comroutalione resiituent, et voleni, ai fuerint 
igne combusli, quia puer naius esl nobis, et iilius 
dalus e*l nobis, c»ju$ hnperium faclum esl auper 

λείας, κα\ θεραπεύων πάσαν νόσον κα\ πάσαν μα-
λακίαν έν τψ λαψ, > καθά γέγραπται. "Ηξει τοίνυν 
δ Κύριος, φησ\, δν ύμείς ζητείτε, λέγοντες έκ μι-
κροψυχίας * < Πού έστιν δ Θεδς τής δικαιοσύνης; ι 
"Ηξει δέ διδάσκων τά υπέρ νόμον κα\ τά επέχει να 
σκιάς κα\ τύπων. "Εσται γάρ διαθήκης άγγελος, τής 
πάλαι προηγγελμένης διά φωνής τού Θεού καί Πα
τρός Έ φ η γάρ που πρδς τδν ίεροφάντην Μωσέα · 
ι Προφήτη ν. αύτοίς αναστήσω έκτων αδελφών αυτών 
ώσπερ σέ; κα\ θήσω τούς λόγους μου είς τδ στόμα 
αυτού, κα\ λαλήσει αύτοίς κατά πάντα δσα έντ<ίλω-
μαι αύτψ. ι "Οτι δέ Καινής Διαθήκης άγγελος ήν Α 
Χριστδς, σαφηνιεϊ λέγων κα\ δ μακάριο; Ησαΐας 
περ\ αυτού· ι "Οτι πάσαν στολήν έπισυνηγμένην 

liumcruin cjas, c l vocatur nomen ejus Angelua c δόλψ, κα\ ίμάτιον μετά καταλλαγής άποτίσουσι, κα\ 
magnl c o n s i l i i u , ι sine dubio Dei el Patris. 
Proiiido ettam diccbal: ι Α meipso non loquor, 
aed qui misit me Paler, ipse niihi praeccpil quid 
dicam ei quid loquar *·.> Non enlm erat bumanus 
sernio Salvalorie, sed lanquain a Deo el Paire per 
Fllium naluralem ad noa flebai. Verbum enim esl 
cjus qtii geuuil ipsutn; ei iidem faciel per Davidem, 
ι Eractavii cor mcnm verbum, bonum **. > 

θελήσουσιν, εί έγενήθησαν πυρίκαυστοι. "Οτι πα ι -
δίον έγεννήθη ήμίν, υίδς κα\ εδόθη ήμίν, ού Αρχί| 
έγενήθη έπ\ τοΰ ώμου άύτού, κα\ καλείται τδ δνομα 
αυτού μεγάλης βουλής "Αγγελος, > δήλον δέ δτι τής 
τοΰ Θεού χαί Πατρός. Τοιγάρτοι χαί έφασκεν · t *Απ* 
έμαυτοΰ ού λαλώ, άλλ' δ πέμψας με Πατήρ, αυτός 
μοι έντολήν δέδωκε τί είπω κα\ τί λαλήσω. » Ού 
γάρ ήν ανθρώπινος τοΰ Σωτήρος δ λόγος · αλλ* ώ ς 

έχ Θεοΰ κα\ Πατρίς 6V Γίού τοΰ κατά φύσιν γέγονε πρδς ημάς. Αόγος γάρ έστι τοΰ γεγεννηκότος αύτδν» 
κα\ πιστώσεται λέγων διά φωνής τού Δαβίδ · ι Έξηρεύξατο ή καρδία μου λόγον αγαθόν, ι 

. VEHS. 2. Ecce venit, dicil Domiuui omnipotens, Ιδού έρχεται, Λέγει Κύριος παντοκράτωρ, χαϊ 
εί quit *u$tincbit diem wtroilus ejni? Aut quit tub- τίς υπομένει ήμέραν εΐσόδον αυτού; Ή τίς 

in vhione ejus ? ύποστήσεται έν τή οπτασία αυτού; 
8 5 1 ΧΧΧ'" . Huic simile ei admodum aflliie D Α Γ . "Ομοιον τούτω κα\ μάλα προσεοιχδς, τδ δια 

cstqnod legiiur apud Isaiam : « Confortaniiiii, nia- φωνή; Ησαΐας· < Ισχύσατε, χείρες άνειμέναι χα \ 
uns rcmissae el genua dissobua. Consolamini, pu-
sdlanlmes mcuie, coiifurlaniiui, ue timeaiis " · 
F.l rurauin alibi : c Ecce Deus nosler cum do;nina-
ildne**.»Nam ul plane ipsis adfulurum, irao jam pr;c-
^ntern oslendens, clarissimis verbispronunliai i t in -
ptia adTenlus fjos m manduin bunc uon dio dilatum 
i r i . Virluieirt latem «conemi* ejos qnfbasdam noti 
fore despfcabilem, ncc incrcdulia lolerabilem, docei 
i l a : « Et qnis suslinebfl diein iulroilus ejtts? Aui 
qnla aabslstei in vfeione cjus? ι Iniroiium appeliai 
Uaigetifti in bunc niundum cum carne ingrcssum : 

γόνατα παραλελυμένα. Παρακαλέσατε, οί όλιγόψυχοε 
τή διάνο ία, ίσχύσατε, μή φοβείσθε. ι Κα\ αύθ' έτερα · 
c Ιδού δ Θεδς ημών μετά κυρίας. » 'Ος γάρ αύτδν 
δή μαλα παρεσόμενον, μάλλον δέ καί ήδη παρόντοι 
δειχνύς, αποφαίνεται σαφώς δτι κα\ ό τής επιδημίας 
αύτοΰ τής έν τώδε τψ κόσμψ καιρδς ούκ είς άνάβλΐ}-
σιν Ισται μακράν. "Οτι δέ τής οίκονομίας ή δ ύ ν α μ η 
ούκ ευκαταφρόνητος Ισται τισ\ν, ούδ' άν γένοηα-
τοίς άπειθούσιν οίστή, διδάσκει λέγων · ι Κ«Χ 
τίς ύπομενεί ήμέραν είσόδου αύτοΰ; ή τίς ύ*κ**· 
στήσεται έν τή οπτασία αύτοΰ ; ι ΚαΙ είσοδο ν μέν 

4 1 J o a i t . ι , \k. M Malib. ιν, 9B. 
M laa. xl, 10. 
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ονομάζει τήν έν τψδε τ φ κόσμω μετά σαρκδς είσ- Α viaieaeiB autem velut appariltouem. Najn com ao-
6ολήν του Μονογενούς · δπτασίαν δέ, τήν οίον έμφά· 
νειαν. * Αόρατος γάρ κατά φύσιν υπάρχων, ώς θεδς, 
γέγονεν εμφανής, τήν πρδς ημάς όμοίωσιν άναλαβών. 
Προανακέκραγε δέ τούτο σαφώς κα\ δ Μελφδδς, έν 
πνεύματι λ έ γ ω ν ι Ό θεδς εμφανώς ήξει, ό θεδς 
ημών, καίού παρασιωπήσεται. ι—ι Γέγονε γάρ σαρξ 
ό Αόγος, καθά φησιν ό θεσπέσιος Ιωάννης, καί έσκή-
νωσεν έν ήμίν, ι καί έν δούλου γέγονε μορφή. Κα\ 
τοις μέν ήγαπηκόσι τήν έπιφάνειαν αύνού φορτικδς 
μέν ουδαμώς * γέγονε δέ μάλλον ήπιος τε καί πράος, 
χα\ ζωής τής είς αίώνα δοτή ρ. Έ φ η δέ που περ\ 
αυτού καί δ θεδς καί Πατήρ* c Ιδού δ Παις μου δ 
άγαπητδς, έν φ ηύδόκησα. Ούκ ερίσει, ουδέ κραυγά
σει, ουδέ άκουσθήσεται έξω ή φωνή αυτού. Κάλαμον 

cuydtwn aaluram sil taaspeclabilis, ut Deut, ntstti 
similiuidme assumpu, aepeelabilb evatil. Hoc iieni 
pert^icue Modulator anle prodamavit, in spiritu 
dieens: ε Deus mauiiesle veniet, D*ue noater, ei 
iion sileLil 4 9 .> Nam, ul aii divinus Joannee, « Ver-
bura caro factum eat, et babiiavil in nobi* 0 0 , > ei 
faclum esl io forma servi * ! . Ac diligenlibus quidem 
mauifeslaiiunem ejus miuime oneroaug; qatuimo 
cletiiens el mansueius fuil, ei viiara aelernam illis 
imperiivii. De quo item Deus ei Paier aUcubi : 
4 Ecce Filius nieua dileclus, in qtio coinplacui. Non 
couleudei, neque clamabit, neque audieiur foria 
vox ejus. Arundinem quassalam non confringei, et 
linuin fumigans non exstinguei; sed in veriuteta 

συντεθλασμένον ού κατεάξει, κα\ λίνον τυφόμενον ού Β edticel judicium 0 t . ι A l eaim salulem per ipeum 
σβέσει * άλλ* είς άλήθειαν έξοίσει κρίσιν. > Πλήν 
τοΐς άτιμάζουσι τήν δι* αυτού σωτηρίαν, καί τήν διά 
πίστεως καθαίρεσιν ού προσιεμένοις συνέβη παθείν 
τά πάντα αΓσχιστα τών κακών. Διολώλασι γάρ οί 
τ αλάνες. Τοιγάρτοι καί Ιφασκε ταίς Ιουδαίων άγέ-
λαις · c Αμήν λέγω ύμίν, δτι έάν μή πιστεύσητε δτι 
έγώ είμι, έν ταίς άμαρτίαις υμών άποθανεΐσθε. » 
Έ φ η δέ που καί δ Ιωάννης · ι Ό πιστεύων~είς τδν 
ΥΙδν, ού κρίνεται* δ δέ μή πιστεύων, ήδη κέκριται, 
δτι μή πεπίστευκεν είς τδ δνομα τού Τίού τού θεού. · 
Προσεφώνει δέ καί αύτοίς τοίς έξ Ισραήλ * c Ήδη 
δε ή άξίνη πρδς τήν 0ίζαν τών δένδρων κείται. Πάν 
ούν δένδρον μή ποιούν καρπδν καλδν έκκόπτεται 
χαί είς πΰ£ βάλλεται. > Ούκούν τοίς μέν άπειθούσιν 
αφόρητος καί ού λίαν οίστδς τής τε είσόδου κα\ τής 
οπτασίας αύτοΰ γέγονεν δ καιρός. Ήλέγχοντο γάρ, 
ώς αυτοί τάς σφών διολλύντες ψυχάς, καί ταίς 
εαυτών άμαρτίαις έντεθνηξόμενοι, διά τοι τδ μή 
έλέσθαι φρονείν ορθώς προσήκασθαί τε είς νούν καί 
χαρδίαν τήν διά πίστεως κάθαρσιν. ι Τίς τοίνυν 
ύπομενεϊ, φησίν, ήμέραν είσόδου αύτοΰ; Ή τίς ύπο-
ατήσεται έν τή οπτασία αύτοΰ; » Τουτέστι, τίς δή 
Αρα τοσούτον έσται δεινός τε καί Απηνής, ώς έν 
χαίρω καί ήμερα τής είς κόσμον είσβολής αυτού 
(δήλον δέ δτι τής μετά σαρκδς, ΑΥ ής Αν γένοιτο καί 
άπτδς , ήγουν δρατδς) ύποστήναί τε καί άθραύστως Ιχειν; Κολασθήσεται ούν πάντη τε καί πάντως, καί 
πιχράς τής άπονοίας άποτιεί δίκας. 

άιότι αυτός είρχορεύεται ώς χύρ χωνευτηρίου D V*a* . 3. Quia ipu wgndieiur quati igm$ confla-
xai ώς xda χΧυνύντων. Καθιεϊται χωνεύων χαϊ torii εί quati herba lavaniium. Scdebit eonflaui εί 

adipiscendaia aspernanlibus, purgaiionemque per 
fidera rejicietvlibus, omaiun nialorum fetdissima 
perpeii conligil. Perieruol etiim roiseri. Quaro 
eiiam Jud&orum lurbis dicebal: t Amen dted vo-
bis, nit i credideriiie quia ego saui, nioriemiiti in 
peccaiis veslrie · · . » Ε ι a l k u b l J o a n n e s : « Qui credil 
inFil iuni , non jadicalur; qui aulem non credil, jam 
judicaias eal, quia noo credidil Sn nomine unigeniti 
Fi l i i Dei ·*. > IHxit kraelilis quoqtie : c iam securis 
ad radicem arborum posila esl. Omnis enim arbor 
quae aen faclt fruclum boiiuui, excideltir el ift 
ignem miuelur · · . ι Ineredulis ergo tempus introiuia 
ei visioim ejus inlolerabilo et parum ferendum 
accidil. Reprdicndebantur eniro, ulpote qui ipsi 
auas animas perdereni, ei in peccaiie suis moriiuri, 
quia bene sapere, el in aniinum alque cor purgatio-
nem per iidem admiltere detreciarent. 852 < Ο 1"* 
igilur aiielinebil, inquil, diem adventus ojus? Aol 
quis tustinebit in visione ejus ? ι Hoe est, quis adeo 
durug et imiailie, ul lempore el die f jas in mundom 
iagressus (crnn carne videlicet, per quam et iatigi 
eeu videri poasit) subsisiere infracto animo qneai? 
Puniclur itaque omnimodis, et acerbai Tecordi.a 
aua posnas luet. 

χαθαρίζων, ώς τό άργύριον χαϊ ώς τό χρυσίον, 
χαϊ χαθαρίσει τούς υίούς Awt, χαΧ χεει αυτούς 
ωσχερ τό χρυσίον χαϊ τό άργύριον. 

ΑΑ'. Πεποίηται μέν έν τούτοις ώς έξ όμοιότητος 
τών χαθ* ημάς πραγμάτων δ λόγος, απόρρητον δέ 
μυστηρίου δήλωσιν είσκομίσειεν άν τοίς νουνεχεστό-
ροις. Αργύρου μέν γάρ χαί χρυσίον ποιούνται δοκι-
μασίαν οί ταύτα σοφοί, πυρί κατατήκοντες πάν δσον 
Αν αύτοίς έστι κίβδηλόν τ ε καί άκαλλέστερον. Πύρ δέ 
τ δ θείον χαί ούρανόθεν, τουτέστι, ή διά τιύ άγιου 
Πνεύματος χάρις, χαθ 9 ή ν Αν γένοιτο χαί ζώντας 

Tmundans, $icul argentum ει $icui aurum : εί tmun-
dabil /i/ioa Levi, ei effundei εοε $icul aurum εί ar-
gexium. 

XXXIY. Bx aiiniliiudino rerum nostraram ae r»a 
'rabilur, ol arcaui cojusdaoi tnjslarii signiAcalia* 
nem complecliiur, si quis dicia pirudeiiitr eaxmtm 
aorlt. Argeoium oaim el aarum probaol $m exa-
mwaol reruro ialarum perili ariiflcea, igoe coHiquo-
ficienles ei ooasmiMaies quidquid iu tpais adulio-
riauin ei KordtdiHn eel. Diviaue aoHom t l . coelaolfe 
igm«, boc etl» gralia por Spiriiam sanclum, qaa 

·· P*al. x u x , 3. ·· Joan, ι, U . ·» Pbitfpp. n, 7. »»laa. X L I I , i - 3 ; Maltb. χιι, 18. " Joau. ?m, «U. 
^ Joan. ιιι, 18. " Matlb. m , 10. . . 
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pottimns etiam vivenlet no» In spfritu consuinmari, Α ήμΑς Αποτελείσθαι τφ Πνεύματι, δταν ε!ς νούν καθ-
* i , Cbrtelo immittente, in menlem aique eor peneiret, 
tunc, nimirum, tunc omnem peccaii acoriam ex 
pneierkii lapsibus coiitraclam deteril. Atque i U 
purgalos eliam probaiitsimos reddit, ct tanlum non 
epiriltiali quodam modo aliier ad noviiatem vit» 
fabricat, et vasa deinceps insignia et sauciificata el 
in bonorem comparaia el magnae domui, boc est 
Ecclesiae, ulilia e f f i c i l 0 t . > Hinc scilicet divinum el 
eub inlelligenliam cadenlem ignem sanctus Joannes 
significavil, cum diceret: t Ego baptizo vos in aqua. 
Post me veniel vir, cujus nou sum dignus ut pro-
eumbens solvam corrigiam calceamenti ejus. Ipse 
vos bapiizabil in Spirilu sancto ei i g n i " . > Memiuimus 
el Cbristum dicere : ι Iguem veni millere in lerram, 

ίκοιτο καί καρδίαν, ένιέντος Χριστού, τότε δή, τότε 
πάντα μέν τδν έξ Αμαρτίας διασμήχει £ύπσν, κα\ τδν 
έκ τών ήδη προεπταισμένων δαπανά μολυσμδν. Κε-
χαθσρμενους τε ούτω κα\ δοκιμωτάτους τούς έχοντας 
άποτ*>*7, καί μονονουχί μεταχαλκεύει νοητώς πρδς 
καινοτάτην ζωήν, καί σκεύη λοιπδν άποφαίνει λαμ
πρά κα\ ήγιασμένα καί είς τιμήν κατεσκευασμένα 
οίκία τε τή μεγάλη χρήσιμα, τουτέστιν τή Εκκλη
σία. Τούτο δή τδ θείον τε κα\ νοητδν κατεσήμανε πύρ 
δ θεσπέσιος Ιωάννης, λέγων · ι Έγώ βαπτίζω υμάς 
έν ύδατι. Όπίσω μου έρχεται άνήρ, ού ούκ είμί 
ίκανδς ίνα κύψας λύσω τδν Ιμάντα τών υποδημάτων 
αυτού. Αύτδς υμάς βαπτίσει έν Πνεύματι Αγίφ καί 
πυρί. > Μεμνήμεθα δέ κα\ αυτού λέγοντος τού Χρί-

el quid volo, nisi u l accendalur •·? ι Itaque, quo- Β στού * c Πύρ ήλθον βάλλειν έπί τήν γήν, καί τί θέλω. 
niam Israelilae Levilarum immunditiam sive iniqui-
taiem non leve fundameniuni ponebant, imo per illos 
«niversorum Deum irrilare non desinebanl, coniu-
meliose loqueoles etdicere non verentes : ι Omnit 
qui facit maluin, bonum coram illo, el in illie ipse 
sibi complacuil, ei ubi esl Deus justiliae" ? ι prxdicit 
ulililer quodam lempore affulsurum Cbrislum, qui 
peccahim. omne nostrum e medio lollit, 853 e t 

saccrdoles suos purissimos reddU, eosque ut aurura 
aul argenltim in igne probat, sive probatos ei illusires 
reddii * · . Tales enim Ecclesi» sacerdoies uuiversi 
dcbenl esse.quibuslicealjure opliino usarpare illud 
Davidioum: ι Probasli nos, Deus; igne nos exami-
nasti ut exatniuari solet argentum ·'.> Filiis quittan 
Aaron geslameu erai slola legibns prascripla *K 
Seleetis autem in Chrisloet sacerdotio desimatis, 
indumentum splendidura, sacerdotale el sancluin, 
Cbrisius ipse. Quamobrem el per lyram Psalleniis 
Deus et Paler de Ecclcsia ex geniibue aiebal: 
• Sacerdoies ejus induam saluiem, el eancii ejus 
exsuliaiione exsuliabunl · ' . > Sanciorum enim sa-
cerdolum sabis et indumeuiuro adinirabile Cbrislus 
csi; imo decens amiclus omniutn fidelium. i Q u i -
cuuque enim, inquit, iu C.brisio baplizali eslie, 
Cbri&tiim induislis · \ ι 

εί ήδη άνήφθη; ι Ούκούν, έπείπερ οί έξ αίματος τού 
έξ Ισραήλ τής τών Αευιτών ακαθαρσίας, ήγουν αδι
κίας, ού μετρίαν έποιοΰντο τήν καταβολήν, μάλλον δέ 
δι' εκείνους παροτρύνοντες διετέλουν τδν τών δλων 
θεδν, παλίμφημά τε λαλοΰντές τινα καί άποτολμών-
τες λέγειν · c Πάς ποιών πονηρδν, καλδν ενώπιον 
αυτού, καί έν αύτοΤς αύτδς ηύδδκησε, και πού έστιν 
δ θεδς τής δικαιοσύνης; > προαγορεύει χρησίμως 
δτι κατά καιρούς έπιλάμψει Χριστδς, δ πάσαν ημών 
τήν άμαρτίαν έκ μέσου τιθεις, καί πανάγνους άπο-
τελών τούς Ιδίους ιερουργούς, καί οίον χρυσδν ή 
άργυρον έν πυρί δοκιμάζων αυτούς, ήτοι δοκίμους 
άποτελών καί λελαμπρυσμένους. Τοιούτοι γάρ ώς 
έπίπαν τής Εκκλησίας οί λειτουργοί, οΤς άν άρμο-

C σειε, καί μάλα είκότως, εκείνο είπείν τδ διά φωνής 
τοΰ Δαβ\δ, δτι ι Έδοκίμασας ημάς, δ θεδς, έπύρω-
σας ημάς ώς πυρούται τδ άργύριον. ι Φδρημα μέν 
γάρ τοίς έξ Ααρών ή κατά νόμον στολή. Τοίς γβ 
μήν άπολέκτοις έν Χριστφ καί τεταγμένοις είς ί ' -
ρουργίαν άμφιόν έστι λαμπρδν, Ιεροπρεπές τε καλ 
άγιον,αύτδς δ Χριστός. Τοιγάρτοι καί έφασκε διά τής 
τού ψάλλοντος λύρας δ θεδς καί Πατήρ περί τής έξ 
εθνών Εκκλησίας * ι Τούς Ιερείς αυτής ενδύσω σω-
τηρίαν, καί οί ootoi αυτής αγαλλιάσει" άγαλλιάσον^· 
ται. ι Σωτηρία γάρ αύτδς δ Χριστδς τών αγίων Ιε

ρουργών, άμφιον τδ άξιάγαστον, μάλλον δέ κα\ πρέπον τών πεπιστευκότων, ι "Οσοι γάρ, φησίν, είς Χριστδν 
έβαπτίσθητε, Χριστδν ένεδύσασθε. » 

D Καϊ έσονται τφ ΚνρΙφ προσάγοντας θυσίαν έν 
δικαιοσύνη. Καϊ αρέσει τφ ΚνρΙφ θυσία Ιούδα, 

VERS. Α. El erunt Domino ο^ετεηιεε sacrificium 
in juililia. Et plaubii Domino tacnficium Juda, εί 
Jerutalem ticui d'm $mc*li εί ticui anmi ρήοτε*. 

XXXV. Consecrabuniur, inqnit, Deo : boc enim 
paioeibi velle, ι ErunlDeo offerenies. » Gousecrabi-
Mur Deo, %\ ampliut nobie non vivamus, el modia 
•mniboe cbarilaieni orga illum excolamui, loiisqoo 
viribus i>tobe prseatare cupiamui quse Bie vul i . 
Tatequid etiaaadmnng Paulusde oinnium noatnim 
Salxaiore Clirisia : « Unua enim pra oinnibuo inor-
luut exl, « i e iqu i fivunl jam noo aibi Tivsnl, sed 
ci qui pro ipais moriua» eat ei reaurrexil * · . ι Saat 

καϊ Ιερουσαλήμ καθώς al ήμέραι τού αΙώνος καϊ 
καθώς τά έτη τά έμπροσθεν. • 

ΛΕ\ Άνακείσονται, φησί, τ φ θ χ φ · τούτο γάρ 
οίμαι τδ, % Έσονται τψ Κυρίψ προσάγοντες. > *Ανα-
χεισόμεθα δέ τψ θεψ, ζώντες μέν έαυτοίς ούκέτι, 
προσκείμενο*· δέ όλοτρόπως καί τή είς αύτδν αγάπη, 
καί παντί δή σθένει κατορθούν ήρημένοι τά το*ς 
θείοίς αύτυΰ δοκούντα νεύμασιν. Έ φ η τι τοιούτον 
καί ό θεσπέσιος Παύλος περί τού πάντων ημών Σω
τήρος Χριστού · ι ΕΤς γάρ υπέρ πάντων Απέθανεν, 
ίνα οί ζώντες μηχέτι έαυτοίς ζώσιν, άλλά τψ ύπ ίρ 

·· Rom. ι χ , « ! , « 2 . · Τ Maitb. m , 4 1 . · · LMC. χιι, A9. · · Malach. n, 17 . ·· Zacbar. x i i i , 9 . PaaL 
t x \ , 10. < f Levil. xvi, 54. ·· Psai. cxxxi, 10. e k Galal. ιιι, 2 7 . ·· 11 Cor. v, 15. 
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•ύτών άποθανόντι χαί έγερθέντι. » Καταγραφών δέ Α aulem converaaiioni» boniuiem^et vimac virlutoiu 
mysierii Cbrisli quodammodo aobis describena^ 
rursum inqu i l : c Cliristo confixus sum cruci. Vivo 
auicm jam nuu egot vivit vero in me Gbrislus. Quod 
aulem nunc vivo ia carne, ia fldc vivo Fil i i Dei, 
qui dUexit me el iradidil semeiipsum pro me. Nou 
abjirio gratiam Dei u . · Ait igiiur, ι Erunl Deo 
oflerentes, ι bcc esl ejus voluntali consecrabontur. 
Non lerrena sapieales · Τ ; non ex iniquilaie biqui- l 

namenia diligenies, non quibusdam praecellera 
affectantes, sed sacrificia potitis jusiitia? offerenies. 
Ac mibi quidem sapietilUsime Paulus dixisse videtur: 
c Translato eniro sacerdotio, necessario el legis 
ttanslaiio fitM. ι Nam qui in Gbristo vocaii surnu^», 
quamvis sacrificium per sanguioem ei funuun non 

^ admillainus, 854 n e c a ^ n o s a u l , 1 , r c o s ofleramas* 
tamen in Ecclesia sacrificio. quodin Cbrisio inielli-, 
gilur, sanclo ei spirituali fungimur, el ipsuiu nobi* 
ad saiictificaiionem el ad participationem vitaj 
aeieraas proponenles, velut praestans quoddam iby-
iniama bonorum operum fragraniias oflerimus. Et 
jusiiiiam ei sacrificanies, nos accepios fore conGdl-
mus* Scriplutn esl enim : ι Honora Dominuro da 
tuis jusiis laboribus, el priniilias da ei de lai* 
fruclibus juslitiae * · . > ln nullis enim, opitior, aliix 
qtiam in isiis sacrificiis universorum Deus acquiescil. 
Quare de bis qui in Cbrislo ad sacerdoliuia vocali 
sunt, mcliores fore ail prioribus; aon oves raactaniea, 
ul i l l i , nec ahare conlaminauies oblaiione panuro 

ήμίν ώσπερ της εαυτού πολιτείας τδ κάλλος, καί τοΰ 
χατΑ Χριστδν μυστηρίου τήν δύναμιν εμφανή καθ
ιστάς , έφη πάλιν * c Χριστώ συνεσταύρωμαι. Ζω 
Αέ ούκέτι έγώ, ζή δέ έν έμοί Χριστός. "Ο δέ νύν ζώ 
έν σαρχί, έν πίστει (ώ τή του Τίού Θεού, τού άγα-
πήσαντός με χαι παραδόντος έαυτδν υπέρ έμού. Ούχ 
Αθετώ τήν χάριν τού θεού.»—ι Έσονται δή ούν, φησί, 
προσάγοντες τ φ Κυρίφ, » τουτέστι, τοίς αυτού θελή-
μασι άναχείσονται, ού τά επίγεια φρονοΰντες, ού 
τους έχ τής αδικίας άγαπώντες μολυσμούς, ού πλέον-
εξίαν τήν κατά τίνων τιμάν ήρημένοι, προσάγοντες 
δέ μάλλον θυσίας δικαιοσύνης. Καί μοι δοκεί σοφώς 
δή λίαν δ Παύλος είπείν * < Μετατιθέμενης γάρ τής 
Ιερωσΰνης, έξ ανάγκης κα\ νόμου μετάθεσις γίνεται. > 
Προσίεμεν γάρ οί έν Χριστώ κςκλημένοιίερουργίας, 
δι' αίμα τω ν μέν ούκέτι και καπνών, ούτε μήν αμνούς 
ή έρίφους προσκομίζομεν τ φ θεφ , πληρούμεν δέ 
μάλλον έν Εκκλησία, τήν έν Χριστφ νοούμενη ν θυ-, 
«ίαν, τήν άγίαν κα\ πνευματικήν, καί αύτδν προθέν-
τες είς άγιασμδν καί μέντοι καί είς μετάληψιν τής 
εί; αίώνα ζωής, καθάπερ έξαίρετόντι θυμίαμα τάς έξ 
Ιργων αγαθών προσκομίζομεν εύωδίας. Κα\ θύοντες 
αύτψ τήν δικαιοσΰνην, οτι κα\ έσόμεθα δεκτοί τ ε ^ 
θαρσήκαμεν. Γέγραπται γάρ, δτι < Τίμα τδν Κύριον 
άπδ σων δικαίων πόνων, καί απ άρχου αύτφ άπδ σων 
καρπών δικαιοσύνης, ι Εύαρεστείται γάρ ούχ έτέ-
ραις, οίμαι, θυσίαις πλήν δτι τοιαύταις ό τών δλων 
θεός. Έ φ η τοίνυν περί τών έν Χριστφ κεκλημένων 
είς ίερουργίαν, ώς άμείνους έσονται τών πρώτων, ού Q pollutorum; sed u l ,pro ibymiamalis sivc incensia 
μηλοσφαγούντες κατ' εκείνους, ούτε μήν βεβηλούντες 
τδ θυσιαστήριόν διά τδ προσάγειν άρτους ήλισγημέ-
νους · άλλ' ώς έν τάξει θυμιαμάτων προσκομίζοντες 
τφ θεψ ιήν δικαιοσύνην καί τής ευαγγελικής πολι
τείας τήν νοητήν εύκοσμίαν. Εύπαράδεκτον δέ ούτως 
έπιτελέσουσι τήν λατρείαν, ^>ς κατά μηδένα τρόπον 
απωθείν αυτήν τών πρεπουσών θυσιών ταίς ήμέραις 
τού αιώνος, τουτέστιν, τή ζωή τών έν ούρανοίς αγίων 
πνευμάτων, οί διηνεκείς καί μακράς τρίβουσι ημέρας, 
ήτοι χρόνους. Περισσούσθαι δέ καί τούς χρόνους τούς 
έμπροσθεν, τουτέστι, τάς τών αγίων λατρείας, αί 
χατά χρόνους γεγόνασι τούς έμπροσθεν. Γέγονε γάρ 
Ιν υπακοή τοίς άρχαιοτέροις εύδοκίμησις. Ούτως 
Αβραάμ προσεκόμιζε τδν υίδν τώ θεψ, « Καί έλο· 

Deo jusliiiam el evangelicaa conversaiionis, quax 
inieltigi magis qnam oculis cerni poleal, raoderalio-
aem oflerentes. Qua quidein ralione cuhum acce-
plabilem efficienl, u l nullo niodo disiei a aacrificiis, 
quae decenl dies saeculi, boc esl, a viia coelesiiura 
sancloruroque spiriluum, qui perpeluos ei longos 
dies sive lempora degunt. Redilura iieia lempora 
quae fuerinl anle illos, boc cst, cultus ac religiouem 
a saaclis olim Deo eibibitam. Priscorum enira 
gloria et celebrilas fuil in obedienlia. Sic Abrabam 
oblulil lilium Deo, t Et repuiaia esl ei tides ad 
justiiiam T 0 , » et amicus Dei appellalus esl. Sic ei 
Noe arcam fabricavil ad salulem domus euse, u i 
LiUeris prodiium est ι Iiaque placebil, inquit^ 

γίσθη αύτφ ή πίστις είς δικαιοσύνην, > καί φίλος Π aacriilcium Juda, boc est, populi in corde et spirilu 
εκλήθη θεού. Ούτω καί Νώε κατεσκεύασε τήν κι-
6ωτδν είς σωτηρίαν τού οίκου αυτού, καθώς γέγρα-
ττται. ι Ούκούν αρέσει, φησίν, ή θυσία τού Ιούδα, » 
τουτέστι, τοΰ λαού τήν έν καρδία καί έν πνεύματι 
τιαριτομήν περιφέροντος, καί μέντοι τής Ιερουσαλήμ 
τ η * νοητής, τουτέστι της Εκκλησίας · καθώς καί ή 
τ ω ν εχόντων τάς ημέρας τοΰ αίώνος, καί ή τών κατά 

circumcisionem circumfereniis"; quin cl Jerusalem, 
quam mens inluclur, id est Ecclesiac : sicul el 
sacrificium possidentium dies saeculi,. et sanciorum 
qui superioribus aetalibua in viia fuerunt, qui per 
obedieniiam cl fidem Deo placuerunt Enumeral eoa 
quoque divinus Paulus in Epistola ad Hebraios, fido 
mullos justificaios esse testiiicans n . 

τους έμπροσθεν χρόνους γεγονότων αγίων, οί γεγόνασι εύάρεστοι δι' υπακοής καί πίστεως. Απαρι
θμε ίτα ι δέ καί τούτους δ θεσπέσιος Παύλος έν τή πρδς Εβραίους Επιστολή, πίστει λέγων δικαιοΰσθαι 
σεολλούς 

ΕαΧ χροσάξω Χρός ύμας kr χρίσει, χαί έσομαι Vsae. 5. El accedam ad νο$ in jndich, el ero 

· · Galal. ιι, i T Pbilipp. ιιι, 19. ·· Hobr. νιι, 11. 99 Pror. ιιι, 9. " Gen. xv, C; Galat. ιιι, 
C«n. 6, 1 seqq. " Rom. JI. «9. f t Hebr. χι. 1, 40. 
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Mtis tetox super venefi<i$, $1 iuper aduttnat, et $ηρετ Α μάρτυς ταχύς έχϊ τάς φαρμακούς 
mn qni jurant in npmine meo in mendaeio, $i txper 
eo$ qai privant merctde mercenaritm, et qui oppri-
munl per polentias viduam, et qui pugno perctttiunt 
pnpillos, el qui pervertunt judicium advente, 855 
el qui non limenl me, dicil Dominus omnipotens. 

XXXVI. El haec convenienter scopo rerum di« 
cuntur. Sic enim loquebanuir ignoranies Israeli lx: 
ι Omnis qui facil matam, bontim esi coram ipso, 
ct in ipsis ipse complacuil f ib i . Et ubi esi Deiis 
jnsiiiiae n ? » Quae occasio bojus terbi Um protervi 
Aierit, jam ezplicavimus : nihilominus denuo expli-
cabiinus. Cum sacerdoiea quidaro ei qui claritudine 
honoruin fasltgiis supra alios eminebanl, licentius 
ad omue genus perversitatis et aodacia? sese da- Β χ ω ν , 0T διαφανέστεροί τε ήσαν και ταΤς άνωτάταις 
reut, ei viderelur Deus plus sequo erga illos pa~ 
tiena (est enim bonue, clemens, el lenis, el beni-
gnus), ideo quidam euromae desperalionis vcrba 
effuliebaot. Caelerum aliquaudo sacerdoles fore in-
tfgriores, iraiismiitante eos Cbrislo in novilaiem 
vila», et ad disciplinam honesiam et ad niores v i -
tamqoe laudabllem transferenle, dilucide comme-
moral.AssecIae autem nequiiiae lunc non receptu-
ruin, nec Uudibus dignalurura, aui eorum raiio-
nem habiiuruin : quin judicaturam polius, ei viue 
perperam acia poeuas exaciurum, declarai cum 
dfcit: € E l accedam ad vos !n judicio,» boc est, 
jadex accedam, c El ero tesiis velox, > sponte inea 
et a oemine advocalue. Improbos euhn ad stip- ^ 
plicia senleiitia inea cotidemnabo. Et judlcium su-
per ipsie proferam, non alio quopiam eorum vitia 
detegente : sed sciens i l la , m Deus, mauifesia et 
occutta, el hinc cuilibet scelerum soorum teeti3. 
Pautut quoque scribil aliqaando manifeeiatum i r i 
anlc tribunal judicis morlales per orbem univer-
sos * · , invicem. c cogilaiionibus accusaniibua, aul 
eiiam defendenlibus, in die qua judicabil Deus oc-
culta bominiim, secunduni Evangelium, per iesiim 
Cbrietum T t . > Perpende quomodo quique occulie, 
quique ftianifesle peccaverunl, in judicium addu-
cluin i r i lesialur. Primum quidem veneficas et ad-
ulteras nominat. Deinde juranles in mendacio seu 
perjnros. Ista oeculla sunl et clara perpelraia. Quis 
eiiim tandem palam venelicia exerceal? aul quo-
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xai έειϊ 
μοιχαλίδας, χαϊ έχϊ τους ομνύοντας τφ δνόματί 
μου έχϊ ψεύδει, χαϊ έχϊ τούς άχοστερούντας μι
σθδν μισθωτού, χαϊ τούς χαταδυνασζεύοντας 
χήραν, καϊ τούς χονδυΧίζοντας ορφανούς, καί 
τούς έκχλίνοντας κρίσιν χροσηΛύτου, χαϊ τούς 
/ΐή φοδουμένους με, Λέγει Κύριος χαντοκράτωρ. 

ACJ*. Κατά σκοπδν των πραγμάτων πρδεισι δή 
«τάλιν κα\ έν τούτοις ήμΤν δ λύγος. "Εφασκον μέν γάρ 
Αμαθαίνοντες οί έξ Ισραήλ· ι Πάς ποιων πονηρδν, 
<α·. χαλδν ενώπιον αυτού, καί έν αύτοΤς αύτδς ηύδό-
κησε. ΚαΙ πού έστιν δ θεδς τής δικαιοσύνης; > ΚαΙ 
τίς ή πρδφασις τής ούτω δεινής αθυροστομίας, 
εΓρηται μέν ήδη· πλήν είρήσεται πάλιν. Επειδή γάρ 
άφυλάκτως τινές τών Ιερουργών, και μέντοι τών άλ
λων, ο! διαφανέστεροί τε ήσαν και ταΤς άνωτάταις 
τιμαΤς έμπρέποντες, έπι πάντα τρόπον σκαιδτητος 
καί εγχειρημάτων ήεσαν, έφαίνετο δέ πέρα μέτρου 
θεδς άνεξικακήσας αύτοΤς (Ιστι γάρ άγαθδς, χ ρ η 
στός, κα\ επιεικής, κα\ φιλάνθρωπος), ταύτητοι 
τινές τούς έξ* ακράτου μικροψυχίας ήρεύγοντο λόγους. 
*Αλλ* δτι μέν έσται κατά καιρούς μεταφοίτησις είς 
τδ άμεινον τών τεταγμένων είς ίερουργίαν, μετα-
πλάττοντος αυτούς είς καινότητα ζωής τού Χριστού, 
κα\ μετατιθέντος είς εύκοσμίαν κα\ είς εύκλεά πολι-
τείαν καί ζωήν, διαμε μήνυκεν έναργώς. "Οτι δέ τού^ 
τής φαυλότητος έπιτηδευτάς ούκ άν άποδέξοιτο τότε, 
οΰδ' άν άξιώσειεν επαίνων τε και λόγου, κρινεΤ δέ 
μάλλον αυτούς, κα\ τών έκτόπως βεβιωμένων έξαιτή-
σει δίκας, διατρανοΤ λέγων* ι Κα\ προσάξω πρδς 
υμάς έν κρίσει, > τουτέστιν, ώς κριτής προσενεχθή-
σομαι, ι κα\ έσομαι μάρτυς ταχύς, » αυτόμολος δη
λονότι κα\ ύπ' ούδενδς κεκλημένος. Καταψηφιούμαι 
γάρ τών πονηρών τήν δίκην. Κα\ τδ μέν έπ* αύτοΤς 
έξοίσω τδ κρίμα, ούχ έτερου τινδς τά έν αύτοΤς έγκα-
λύπτοντος, άλλ' είδώς, ώς θεδς, εμφανή τε και κε-
κρυμμένα, κα\ διά-τού συνειδότος κατα μαρτύρων 
έκαστου τών ήμαρτηκότων. "Εφη δέ που κα\ δ θεσπέ
σιος Παύλος, παραστήσεσθαι κατά καιρούς τ φ κριτή 
τούς άνά πάσαν τήν γήν, μεταξύ αλλήλων c τών λο
γισμών κατήγορουντων, ή και άπολογουμένων έν 
ήμερα ή κρινεΤ δ θεδς τά κρυπτά τών ανθρώπων, 
κατά τδ Εύαγγέλιόν μου, διά Ιησού Χριστού. > 
"Αθρει δέ δπως τούς τε τά κρυπτά καί εμφανή πε-
πλημμεληκότας παρενεχθήσεσθαί φησιν είς κρίσιν. 

n»odo adulleritim comroiUens aspici ab aliquo sus- D Πρώτας μέν γάρ ονομάζει φαρμακούς και μοιχαλί-
liueat? Exisiimo auiein .eiiam pejeranlea conarf 
laiere. Tales ul slullos reprebendii bealus David : 
c lntellrgite, insipienles in populo,el slulli, aliquando 
sapiie. 856 Q u i planlavit aurem, non audit?aul 
qui i n x i l oculutn, non consideral"? » Nibil esl eniiq 
omnino quod Deus non videai, ei solus occulia el 
aperia peccau v ide l : sed illa quidem clandeslino 
ei quaai in tencbris designata. Adjungil dcinde illis 
manifesla qooque, privare, inqiiam, opctarium 
inercede; avariliam et lyrannidem, quam quidetn 
adteraut iml»ecilliores, jiduaa puia ci orpbanoa, 

δας, είτα τούς ομνύοντας έπί ψεύδει. Κεκρυμμένα 
δέ ταύτα κα\ λεληθότως δρώμενα. Τίς γάρ άν δλως 
γοητεύσειεν εμφανώς; ή πώς άν έλοιτο μοιχαλίς 
δράσθαι πρός τίνος; Έν σπουδή δέ, οίμαι, τδ λαθειν 
και τοίς ψευδορκείν ήρημένοις. Άσυνετούντας δέ τούς 
τοιούτους άπελέγχει λέγων δ μακάριος Δαβίδ* c Συν
ετέ δή, άφρονες έν τω λαφ, κα\ μωρο\, ποτέ φρονή
σατε. Ό φυτεύσας τδ ούς, ούχ\ ακούει; ή δ πλάσας 
δφθαλμδν, ούχ\ κατανοεί; · "Αποπτον γάρ τ φ θ ε ψ 
παντελώς ουδέν, ο!δε δέ μόνος τά κεκρυμμένα κα\ τά 
εμφανή τών κακών* άλλ' έκεΤνα μέν τά λελρθότως 

u Malach. ιι, 17. 7« Π Cor. ν, 10. ' · Rom. ιι, 15, Iff. Τ 7 Psal. ΧΧΙΙΙ, 8, 9. 
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χ α ί ώ ς έν σκότει δρώμενα. Προσεπάγει γε μήν αύ- Α adhiberent. Hie addil eliarti pmcrlenlea recU Jn-
τοίς καί τά εμφανή, τδ άποστερήσαι, φημί, μισθδν 
μισθωτού, πλεονεξίαν τε καί καταδυναστείαν, ήν Αν 
ποιοΤντό τίνες κατά τών ασθενέστερων, χηρών δή, 
λέγω, καί δρφανών. Προστίθησι δέ τούτοις κα\ τούς 
διαστρέφοντας τά δρθά τών κριμάτων, κα\ τούς μή 
φοβούμενους αύτδν. Ούτοι δ* άν είεν και οί καθ' έτε
ρον τινα τρόπον παρά γε τούς άρτίως ήμίν είρημέ* 

dicia, el non timenles eum. Tales erunl qui etiam 
alio modo quam nunc ostcntliraus Deum violanL 
A i l ergo : Ero jadex, ci leslis velox, el voluniarius 
super veneficas et libidinosaa, peccaiorumque alio-
rura studiosos. Probabile est sane bujusmodi fla-
gitia quosdam illa aelale ausos susciperc, et pro-
pler ipsos mullos Deo maledixisse. 

νους λυπούντες θεόν. "Εσομαι τοίνυν, φησ\, κριτής, καί μάρτυς ταχύς, κα\ αυτόμολος έπί φαρμακούς 
καί μοιχαλίδας, καί τούς τών έτερων κακών έπιτηδευτάς. Είκδς δέ δή τοιάδε κατ* εκείνο καιρού τολ-
μάσθαι παρά τισι, καί έπ ' αύτοΤς γενέσθαι κατά θεού τήν τών πολλών γλωσσαλγίαν. 

ΔεΤ δή ουν άρα παντ\ σθένει παραιτεΤσθαι τά πο
νηρά, κα\ τοίς άμείνοσιν έπιτρέχειν, καί άποπεραίνειν 
έπείγεσθαι τά δι' ών άν γένοιτο τις επαίνου παντδς 

Quocirca opus est omni contentione refugere a 
pravis operibus, et ad proba feslinare, et eniii ea 
praeslare per quae quis oroni et bonilaie ei laude 

καί επιεικείας έμπλεως. Άμοιρήσει γάρ ούτω κα\ D cumuleiur. Sic enim evadel supplicia quae a Deo 
τών έκ θείας οργής έποισθησομένων τοίς είωθόσι 
πλημμελεΤν. "Εσται δέ έσω καί γερών κα\ δόξης, ών 
Αν έπιδοίη θεδς τοΤς άγαπώσιν αυτόν. 

άιότι έγώ Κύριος ό θεός υμών, χαϊ ούχ ( U -
Μπονμαι. Καϊ ύμεις, οί νΐοϊ Ιακώβ, ούχ άπ· 
έχεσΟε άπδ τώτ αδικιών τώτ πατέρων ύμώτ. *££-
εχΧίνατε τόμιμά μον% χαϊ ούχ έφνΛάζασθε. 

ΛΖ'. Έξίστησι πάλιν αυτούς άνοσίων εννοιών και 
προσέτι βημάτων. Τδ γάρ οίεσθαί πως ή μετατε-
τράφθαι τδν τών δλων θεδν άπό γε τού θέλειν τά 
Αγαθά πρδς τδ εναντίον, καί αγαπάν μέν ούκέτι τήν 
δικαιοσύνην, άποδέχεσθαι δέ τούς τής φαυλότητος 
έραστάς, πώς ούκ άμαθες, μάλλον δέ άπηχές καί 
Ανόσιον παντελώς και τής άνωτάτω δυσσεβείας με-

iralo peccaloribus infliguntur. Gapiet anlem glo 
riam el pramia quibue Deua ae diligentes niune-
ralur. 

VERS. 6. Quoniam $go Dominus Deut veiier% ει 
non mutor. El vos, /l/it Jacob, non abtliwbatit ab 
iniquitatibus patrum vetirorum. Declinaiti$ α Ιε$ί· 
limit m i t i , et non cuitodiitis. 

X X X V I I . Denuo ipsos ab impiis oogilationibue ct 
verbis detorquei. Nam existimare esse immutaltim 
universorum Deum a voluntate boni in conirariuni, 
nec de casiero diligere juslitiam, favereque conse-
Claloribus improbilalis, qucmodo non imperiliaj, 
imo absurdiiaii, et eummo eceleri, el exirem» iu i -
pielali ascribendum esl? Quando igilur, inquii, ad 

μεστωμένον; "Οταν τοίνυν ύπδ κρίσιν Γδητε κάλου- Q judicium vocari viderilis veneilcas, seu iocaittn-
μένους, φησ\, τάς τε παρ* ύμΤν φαρμα/ούς, ήγουν 
επωδούς (γύναια δέ πάντως ψιθυρά τε καί βωμο-
λόχαταυτ\), καί τούς τών έτερων κακών έπιτηδευτάς, 
τότε, φησίν, έπιγνώσεσθε διά πραγμάτων αυτών δτι 
έγώ Κύριος δ θεδς υμών, δ πάλαι τε καί νύν αγαθός 
τε δμού κα\ φιλάρετος. Ού γάρ οΤδα τ ροπή ν ή άλ-
λοίωσιν. Άλλ' έγώ μέν είμί διαπαντδς καί άμετα-
στάτως τούθ* δπερ είμί· ύμεΤς δέ, φησ\, καίτοι γεγο
νότες έξ Ιακώβ, άνδρδς φιλόθεου καί αγαθού, κα\ 
μεμισηκότος άε\ τδ έξήνιον, καί θεψ δουλεύοντος, ού 
τών εκείνου τρόπων γεγόνατε ζηλωταί* μιμεΤσθε δέ 
μάλλον τών καθ* υμάς πατέρων τδ άπειθές κα\ δυσ-
άγωγον. Οί καί ταύτης ένεκα τής αίτίας άπψχοντο 
μέν αίχμάλωτοι, τήν ένεγκούσαν αφέντες, δεδουλεύ-

irices veslras (sunt autem mulierculae iaiai garruta 
ei asseniatrices), ei aliis flugiiiis aflixos, tuuo refeu* 
ipsis cognoscelis qula ego sum Dominua Deus vo -
sler, el oliro et nuuc bonua sfxaxiai el bonoruin ac 
virlulie amans. Nescio enim muUlionem aui vicis* 
siludinem. Ego enira semper el cilra mvtabiliuieu) 
sura quod sum : vos aolem, ioquit, quamvis ex 
Jacob progenerali, lioraine plo el booo, et qui sem-
per conlumaciara odit ac Deo servivii, S57 WHI* 
mores exprimere non enixe studuisUs; aod pairum 
vestrorum inobedienliam et peninaciam i n i l a i i 
mavuUis. Qui et bac de causa capiivi pairia fluibua 
excesserunt, et boaiibus a quibae erani subjiigali, 
serTilulem tervierunt. « Declioaalis porro ei voa * 

χασι δέ τοίς ήρηκόσιν έχθροίς. Έξεκλίνατε δέ κα\ ρ legilimis meis, et ea non cuslodiails. > Ilaquo Deuo 
ύμείς c έκτώνέμών νομίμων, καί ούκ έφυλάξασθε.ι 
Ούκούν δ μέν θεδς άτρεπτος άε\, κα\ οίονει πεπηγώς 
ε ίς τδ άγαθδν, κα\ ακράδαντος είς δικαιοσύνην * οί δέ 
γεγόνασι, μονονουχί τδ άτρεπτον έν καρδία τετηρη-
κότες, καί τής τών πατέρων άνοσιότητος Αριστοι μ ι -
μηταί . 

Τούτο που Χριστδς ευρίσκεται λέγων. Ταλανιζιι 
μεν γάρ είκότως τδ άπαίδευτον τών Γραμματέων 
καί Φαρισαίων έργαστήριαν. "Εφη δέ ούτως· ι Ούαί 
ύμίν , Γραμματείς καί Φαρισαίοι ύποχριταί, δτι οί-
κοδομείτε τούς τάφους τών προφητών, καί^κοσμε'τε 
τΑ μνημεία τών δικαίων, και λέγετε* Εί ή μέν έν ταίς 
ήμέραις τών πατέρων ημών, ουκ Αν ή με θα κοινωνοί 
αυτών έν τψ αίματι τών προφητών. Ωστε μαρτυ-

quidera el imrauiabilis aemper, et velui in bona IXIIK 
ac flrnialits et inconcuaeue in j i t t i i i ia : iUi canlra 
lanlum non immuubiliiaiem io corde MnrarMii, 
ei pairum scelera sirenuiasirae aunl aecuti. 

Hoc Cbrialui quodam loco dixi l . Merilo naroquo 
Seribarum et Pbariaa3orum siuliam operam io aedi-
licaado lamentaiur. Sic auiem aii : t V» vobia, 
Scribse ei Pharisaei bypocruae, quia sdiflcaiis se-
pidera propheiarum, et oroaiis monumenta jusio-
ru in , et dicitis : Si fuisscinue in dicbua paironi 
noalrorum, non easonius socii eormn tn saugulnd 
prophetarum. ltaqne leslimoitio estis vobismctipsis^ 
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quia filii estls eoruin qui propheias occidcrunt. Et Α ρείτε αυτοϊς, δτι υιοί έστι τών φονευσάντων τους 
προφήτας. Καί ύμείς πληρώσατε τδ μέτρον τών πα
τέρων υμών. > Ούκούν άναγκαίον ή μας, είπερ έσμεν 
Αληθώς άρτίφρονες χα\ έν νψ καθήκοντι, ζηλοΰν δτι 
μάλιστα τους τών προγόνων δοκιμωτάτους, άπο-
σείεσθαι δέ τών μή αγαθών τήν μίμησιν. Ί Ι εί μή 
τοΰτο δράν έλοιτό τις, Ιποιτό γε μήν απλώς καί 
άβασανίστως τοίς έν χρόνφ προεώηφόσιν, έσται δή 
πάντως προσεοικώς τών Ελλήνων παισιν, ούς εΓπερ 
τις καταμωμήσαιτο δτι, μεθέντες τής αληθείας τήν 
γνώσιν καί τδν φύσει θεδν καταλελοιπδτες, προσκυ-
νούσι λίθοις, τήν τών Ιδίων πατέρων άειλογούσι 
συνήθειαν. 

Επιστρέψατε πρός με, καϊ έπιστραφήσομαι 
πρός υμάς, Λέγει Κύριος παντοκράτωρ. Καϊ εί-

voi impleie mensuram patrum veslrorum T S e T e . ι 
Quamobrem necesse esl nos, si vere sanam men-
tem gerinius, el quod ralio postnlat senlimus, ma-
jorum probalis3iinorum exempla nobis ad imilas-
dum anle oculos ponerc, el improboruin repu.liare. 
Aol ei quis islud facere recusat, siinplicilerque 
c l ciira inquisilionein majorcs sequilur, similis 
plane erit Gnecis, quos si quis reprcbcnderit quod, 
relicla verilaliscoguilione, el eo qui esl nalura Deus 
deserto, lapides adorenl, semper suorum patruiu 
(Ousueiudinem in ore babcnt. 

VERS. 7-9. ΙΙενεηίηιίηί ad me, et reverlar ad vot, 
dicit Dominus omnipolens. Et dixisiis: Ja quo re-
rerlemur? Non supplantabit homo Deum? Quia vos & ^are* Έν τίνι έπιστρέψομεν ; Μήτι πτερνιεΊ άν-
tupptantalit me.Et dicitis: Inquo supplantavimus te? 
Quia U άεαηια: el primilia nobiseum $unt. El re-
kpicienles vo$ respicitis, el me vos supplanlalis. An-
uut implelus ε$ΐ, el intiilislis omnes frucius tn Ihe-
sauros, in domibui eorum rapina eorum. 

θρωπος θεόν; Αιότι ύμεϊς πτερνίζετέ με. Καϊ 
έρεΐτε' Έν τίνι έπτερνίσαμέν σε; "Οτι τά έπι-
6έκατα καϊ άπαρχαϊ μεθ% υμών είσιν. Καϊ άπο· 
βλέποντες νμεΐς αποβλέπετε, καϊ έμέ ύμεΤς 
πτερνίζετέ. Τόέτος σννετελέσθη% καϊ είσηνέγκατε 
πάντα τά έκφόρια είς τους θησαυρούς, καϊ έν τφ 
οίκφ αυτών ή διαρπαγή αυτών. 

ΑΗ'. Άποστήσας εύ μάλα τής καθ' εαυτών γλωσσ-
αλγίας κα\ ταίς καθηκούσαις άπολογίαις έκδυσωπή-
σας ώς ίνι, καλεί πρδς μετάγνωσιν τούς ήμαρτηκδ-
τας, τήν συνήθη πάλιν αύτοίς χαριείσθαι λέγων, καί 
μάλα προθύμως. "Ωσπερ γάρ τοις έκτόπως θέλουσι 
βιούν τάς αύτοίς πρέπουσας επιφέρει ποινάς· ούτως 

, άνόπιν ώσπερ ίούσι, κα\ μήν παραιτουμένοις τδ ετι 
πλημμελείν, ώς αληθώς έπιγάννυται πανταχού, τήν 
άπόγνωσιν ώς ολέθρου πρόξενον άποκείρων. "Οθεν 
ίδείν έστιν ώς δεινά τινα τφ βίφ τήν νόσον είσφέρουσι, 
οί τήν τής μετανοίας κιβδηλεύοντες χάριν, καί σφίσιν 
αύτοίς έπιφημίζοντες αληθώς τδ τής καθαρότητος 
δνομα.Καίτοι πώς ούκ άμεινον έννοείν, δτι τδ οίεσθαί 
τε καί χρήναι καθαρούς ακαθαρσίας αύτοίς τής έσχα
της έπίκλημα φέρει ( I ) ; Γέγραπται γάρ, δτι t Λέγε 
σύ τάς ανομίας σου πρώτος, ίνα δικαιωθής. · Ψάλλει 
δέ που καί ό θείος ήμίν Δαβίδ, δτι c Τήν άνομίαν μου 
έγώ γινώσκω, κα\ ή αμαρτία μου ενώπιον μού έστι 
διαπαντός. > — ι Καθαρός γάρ ούδεις άπδ {δύπου,ι 
κατά τδ γεγραμμένον. Αεί δή ουν τοίς ούτως ή£δω-
στηκδσι τδ άναλκι τών έκ μετανοίας αγαθών καί τής 

XXXVIII . Postquam eos a malediclis in se, pront 
ciignnm eral, cocrcuil, defensioneqitc congruenii in 
contrarium flexit, reos ad pceniieiiliam vocal, 
eoneaeia illis beneflcia promptissime reddiiurum 
pollicene. Sicut enim vilam flagiiiosam exigenlibus 
pro delictorum ralione supplicium impoiiat : Ua 
8$8«eper iis qtii velul relro pedcm referunt a pec-
< alo,ei iti posterum quoqiie nb ea reabborrenl, la> 
lalur rcvera ubique, el desperationem exiiii causam 
prscidit. Unde adverlere possis quam noxitim mor-
bum in Tttam invehaiit, qui pcenileniiai graliam adul-
lerant, et sibiipsis vere purilaiis nomen ascribunt. 
Praestabai cerie cogitare opinionem de sua puriiaie, 
qua carent.exlrem» impuritatis crimen illis pnrere. 
Scriplum esl enim : « Dic tu primus iniquilates 
teas, ut juslificeris t e . » Psallit el divinus David : 
t Quoniam iniquiiatem meam ego cognosco, el pec-
calum meum conira me esl semper 8 l. > — c Nemo 
enim mundos esl a sorde, ι ut scripliim esl 8 t . 
Qoare bujusmodi imbecitlilate aegroiis poenilcnlise 
bonis et superna mansneiudine opus est, quae con-
taminatum perfecie abltiat, impiumqtie sanclificet. ρ 5 ;ωθεν ήμερότητος, διανιπτούσης εύ μάλα τδν μεμο-
Ex benignilale Igilur peccaiores ad pOBnilcnliam Αυσμένον, κα\ δικαιούσης τδν άσεβη. Καλεί τοιγαρούν 
invilat. Inlerrogantibus aulem vicissim, ei discere είς μετάγνωσιν έξ ήμερότητος τούς ήμαρτηκότας. 
rnptamibtre quonam modo deliquissenl: t Num sup- Έρομένοις δέ αύ κα\ άναμαθείν έθελουσι τής πλημ-
planlabrt honio Deum, inquil, quia vos supplanlalis μελείας τδν τρόπον, c Εί πτερνιεί, φησιν, άνθρωπος 

Τ · · Τ β Matib. ΧΧΙΙΙ, 29, 32. · β Isa. X L I I I , 26. « Psal. L , 5. ·« Job ιν, 4. 

(1) S. Cyrilli praeclare contra Caibnros disscrcnlis 
comm. in Malacb. n. 38, terba m ctara sinl aiquo 
eliam sana, ad hnnc fere mmiinii constiluaniur et 
legantur: "Οθεν ίδείν έστιν, ώς δεινήν τινα α ρ βίφ 
τήν νόσον είσφέρουσι οί τήν τής μετανοίας κιβδη
λεύοντες χάριν» καί σφίσιν αύτοίς έπιφημίζοντες ούκ 
αληθώς το τής καθαρότητας δνομα * καί τοι πώς ούχ 
άμεινον έννοείν δτι τδ οίεσθαί τε καί χρηματισθήναι 
χ^Οχρους, ακαθαρσίας αύτοίς τής έσχατης έπίκλημα 

φέρει; Hoc esl : Undc εετηετε ε$ΐ illos gravem mor-
bum in vilnm intehere qui janitentict gratiam adnl-
teranl, et sibiip$U (al$<± pnriiniu ηοτηεη ascribunl : 
quanquaw quo modo non ετηΐ melint eoqUare. quo4 
puiare se ει rocnre pnros, crimen Wi* infert exiremm 
iniOnritoth? Αεινήν potni pro δεινά, ούκ άΛηθώς 
pro αληθώς, el χρηματισθήναι pro χρήναι. CoTEix-
RIU*, Monum. Ecel. 6>. / / , Θ67. 
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θεδν, διότι ύμιΐς πτερνίζετέ μ ε ; ι Τδ δέ xtsprt&tr Α me? > Supptantan esl dlripfcre, atil decfpero, el a?W-
Ιστί <δ συναρπά£ειν, ή φενακίζειν, οΓεσθαί τβ λαθείν 
ψευδόμενους τυχδν, ή καί τι δρώντας τινα τών έκτο-
πωτάτων. Καί γοΰνένεκότει μέν δ Ήσαΰ τφ Ιακώβ, 
του δέ φθονείν την πρδφσσιν έξηγούμενος έφασκ·ν 
ι Έπτέρνισε γάρ με ήδη δεύτερον τούτο, τά τε π ρ ο 
τοτόκιά μου είληφε, κα\ νύν είληφε καί τήν εύλογίαν 
μου. > Τ Αρ' ούν περιέσται, φησί, άνθρωπος θεού , 
ήγουν συναρπάσει τδν πάντα είδότα; Τί τοίνυν ύμεϊς 
έμέ πτερνίζετέ; Χρήναι δέ ύπολαμβάνω πρδς ακριβή 
διασάφησιν τών προκειμένων ήμίν εννοιών άττα καί 
νύν είπείν, Α καί έν τοίς τού Έσδρα γέγραπται Βι· 
β).ίοις. Επειδή γάρ έπανήκον είς τήν Ίουδαίαν τήν 
Βαβυλωνίων αφέντες γήν οί έξ Ιερουσαλήμ, κατ
φκήκασι μέν έν τοίς Ίεροσολύμοις. Έγήγερται δέ καί 

tranfallaciampossedeceptoslatere forsUau, qnamvlo 
quispiam insolentissima quaidam commiserii. Itaqae 
irascebaltir E<au Jacob, el invidia? occasiouem euar-
ran* dicebal: c Supplantavit enSm me allera vice* 
Primogeniia mea ante tulit, el nnnc subripuit bene-
diciioneiu meani**. iNum igiiur boino erii auperior 
Deo, i i iquil , aul dtripici omnia scienlem?Quid ergo 
vos inc siipplantatis? Exislimo aatem ad pleniorem 
declaralionem proposilac senlcnlioe qiuedam nunc 
quoque afferenda in medium, quae in Libris Esdra? 
scripia exstanl. Babylone in Judaeain Htorosolymilas 

'reversi Hicrosolymam habitaruut. iEdilicalum est 
divinum lemplum, et florebant deinceps sacerdo-
tum ordines, caniores, psalla» el jauiiores. Quid 

δ θείος ναδς, κα\ ήν έν κόσμιο λοιπδν τά τών ίερέων ^ poslea? Serviiule liberali in divinis oracnlis exae-
τάγματα, ιρδοί, καί ίεροψάλται, καί οί τοίς πυλώσιν 
έφεστηκότες. Ειτα τί τδ μετά τούτο; Ί\£θυμοι γεγό
νασιν οί λελυτρωμένοι περί γε τδ δείν τών θείων άν
τεχε σθ α ι θεσπισμάτων. Ού γάρ τετηρήκασι τδν νόμον, 
λελόγισται δέ παρ' ουδέν αύτοίς τής αρχαίας εντολής 
ή παράβασις, καί παρεκόμιζον μέν είς θυσίαν μόλις 
κα\ δκνηρώς τά τυφ)ά, καί άρπάγματα , καί χωλά, 
καί τά ενοχλούμε να. Είτα κείραντες έν άγροίς, έν 
ώρα, τδν άσταχυν καί μήν καί τά έτερα τών σπερ
μάτων, άποτρυγώντες δέ καί αμπέλους, καί τούς τής 
έλαίας καρπούς έκθλίβοντες, ού δεκάτας προσήγον, 
ού τάς κατά νόμον άπαρχας, ίνα έχοντα τήν αύτ-
Αρκειαν τά τών ίερέων τάγματα , προσιζήσειαν μέν 

quendis inerles evasertuii. Nec euhn legem serva-
banl, el velus mandaium per liidum Iransgredie-
baimir, el ad sacrificium aegre cnnclanlerque cffca, 
rapia et debilia miuislrabant. Deiude, suo lempore, 
in agris segcles aliaque legumiiia denienies, el uvat 
colligenies, et oleuin expriinenies, nec decimas, nec, 
secundum legem, primilias persolvebani, 859 1 , 1 

sacerdotum ordines quod saiis esset babereul, cul-
lumqtie divtnum cilra soliludinem disiracliotiemque 
celebrarenl, alquc in minisieriis loge insiilulis as-
aidtio versarenlur. Nnllo rgilur boruiii oblaio, divl-
norum allartiim minislri sacri delusi sunt, et po-
polus iia dcslitttlus maiisii, cnm nec sacra perage-

Απερισπάστοις ταίςείς θεδν λατρείαις, προσμένωσι Q reulur, nec aliud quidpiam ad Dei gloriam pracsta-
βέ ταίς έκ νόμου τεταγμέναις αύτοίς λειτουργίαις 
Ούδενδς τοιγαρούν προσκεκομισμένου, κατεσκευάσθη-
σαν οί τών θείων θυσιαστηρίων ιερουργοί, έρημος 
τε ούτως άπομεμένηκεν δ λαδς, ού θυσίας τελούμε
νης, ούχ έτερου τινδς δρωμένου τών είς δόξαν τε
λούντων θεού. Κατεφθείρετο δή ούν άπαντα λοιπδν 
τά έν άγροίς, λιμφ τε κατεπιέζοντο, καί δή καί είς 
τούτο κατώλισθον ανάγκης τε καί απορίας, ώς καί 
αυτά βούλεσθαι τοίς έχουσι τροφάς άπεμπωλήσαι τά 
τέκνα, μέχρις άν ΊΕσδρας εις αΓσθησιν κεκλημένος 
της θείας οργής, έπέσκηψε περί τούτων τοίς ήγου-
μένοις τοΰ Ισραήλ. Προσεκόμισάν τε ούτω μόλις 
$εκάτας καί άπαρχάς, καί λοιπδν είσέδραμον Ιερουρ
γοί, έστησαν τε τά συνήθη δρώντες έν τφ ναψ 

relur 8*. Uinc omnia in agris moriebauuir, ci fames 
saeviebal; quineo necessitalis el inopiac reolgeban-
tur, ul ipsos quoque liberos aliincnta babenlibus 
vendere non refugerenl, doncc Esdras, diviua ira 
perspecla, super bis priucipes Israol objursravil. 
Alque ila demum, quanqnam vix, dccimac ei primi-
liae oblatae, el ex eo sacerdolcs in lempbun rogressi 
slare, cl consuela iniincra obirc coeperunl i e. Inqult 
ergo, f Quare vos me supplanlalis? > Annns consum-
malus est, fructiis collecti, ei apud vos adbuc sunt 
decima; et pritniliae legibus debila?. t Et in domo 
eorum erU, inqul l , rapiua eorttm;» ac si d ica l : 
Comporlastis quidem in domos vestras fruclus, et 
arbiiramini forsilan vobie eos salvos el tuio in 

t Διά τί τοίνυν, φησίν, ύμείς έμέ πτερνίζετέ; ι Τδ D aedibus reposilos fore. Evanescenl, ei a rapiuis nili l l 
Ιτος συνετελέσθη, συνήχθησαν οί καρποί, καί παρ* diflerent. Affligemim eniin fame, lamelsi invcniacum 
ύμίν έτι τά έπιδέκατα, καί αί κατά νόμους άπαρχαί. sudore collcgislis. 
ι Και έν τφ οίκω αύτοΰ Ισται, φησίν, ή διαρπαγή αύτοΰ· > δμοιον ώς εί λέγοι* Συνεκομίσασθε μέν έξ 
Αγρών έν τοίς οίκοις τούς καρπούς, τάχα που καί οΓεσθε σώζεσθαί τε ύμίν αυτούς καί εύ κείσθαι λίαν 
έν αύταίς ταίς οικίαις. Άφανισθήσονται, καί ουδέν διαρπαγής διοίσει τδ χρήμα. Καταπιεσθήσεσθε γάρ 
λ ιμφ , καίτοι συνενεγκόντες, φησί, έν ίδρώτι μόλις τά εύρημένα. 

Είσόμεθα ούν κάντεΰθεν ημείς ώς έν μεγάλαις Discemus binc eiiam nos magni criminis loco 
αίτίαις κείσεται τδ μή προσάγειν θ εφ τά εύχαρε- ducondum non offerre Deo quibiis graliiudinem no-
στήρια καί δν άν χαρίσαιτο τήν αρκούσαν άπονέμειν 
χώραν είς δόξαν αύτοΰ. Άλλ' εί ρέν τούτο δρώημεν, 
«Αντη τε καί πάντως ευλογήσει καί άμφιλαφώς 
χαρι*.ίται τά αγαθά. Εί δέ δή τήν χείρα συστείλαν-

slram osiendimus, el agnim quem ille viclui ferendo 
suflleienlem donaveril, ad gloriain Dei referre. Quod 
si faciamus, omnimodis benedtcet ei affalim bot» 
largiclur. Sin autem,*manum conlrabeniee, nostro 

Gen. xxvn, 56. ·Μ1 Esdr. xui , 15 seqq. ·• ΙΙΓ-sdr. τ, I seqq. 



347 ft. C Y U L U ALEXANDBMH ARCHIfP, : « 
tanttinunodo geaio accepta reservabiinus, uec aia- Α τες, μόναις τοΙς εαυτών τρυφαίς τδ δοθέν τηρήσουν, 
cfker aliia Dei doaa communicaveriuius. 

Vaas, 10-12. ββΜΓ/imi/ii poiro in hoc, dicit Do-
minus omuipoteni. Si non aperiam vobi$ cataractat 
cmli, et effundam vobii benedictionem meam% donec 
$ajficiat.El dimdamvobii in cibum. El non ditperdam 
tobii [ruclum lerree vettrce, et non infirmabiiur νε-
Hra vinea in agro, dicii Dominus omtiipolent. Et 
beatos dicenl vos omnet gentet, qula eritis mihi vo$ 
lerra detiderabili$, dlcii Domiuut omnipotens. 

860 X X X I I . Ilerum crimina remii t i l , et eos 
omui culpa absolvil, promiuilque, conlritisoblivione 

ούτ' Αν έπιδοίημεν προθύμως τοίς Αλλοις είς μέθεξιν 
τΑ παρά Θεου δωρήματα. 

Επιστρέψατε δή έν τούτω, Λέγει Κύριος παν
τοκράτωρ. Έάν μή ανοίξω ύμιν τους καταρρά
κτης τού ουρανού, καϊ έχχεώ τήν εύΛογίαν μου 
ύμίν, έως τού Ικανωθήναι. Καϊ διαστεΛώ ύμιν 
είς βρώσιν. Καϊ ού μή διαφθαρώ ύμΤν τδν καρ
πδν της γης, καϊ ού μή άσθενήσχι υμών ή άμ
πελος ή έν τφ άγρφ. Λέγει Κύριος παντοκρά
τωρ. Καϊ μακαριούσιν υμάς πάντα τά έθνη , 
διότι έσεσθε ύμεΐς γη θεΛητή, Λέγει Κύριος παν
τοκράτωρ. 

ΛΘ'. Πάλιν άνίησιν εγκλημάτων, κα\ άπαλλάττει 
μέν αύτους άπάσης αίτίας, ύπισχνείται δέ κα\ άμνη-

injuriis, oplala donalurum, el eos eiipra quaro dici Β σιχάκως χαριείσθαι τ ά ^ α τ ' εύχήν,καί ταΤς έπέκεινα 
possil munificeniia sua recrcalurutn. Vull aulem 
iilos ipsa experieniia ei rebus discere ferlilitaiem 
utililalis pleoissimaiu. E l , si hoc facere iion recu-
senl, pluviarum abundaniiam ei benediclioncm lar-
gam spoodei, ut esculenlorum satis et plusqunm 
taiis babeanl, omninoque froguin lerrae quanluta 
velint percipiaiU. ι Dividam enim, inquil, in cibuin 
vobis. > Verbum Dividam inierprelare, aul Sepa-
rabo; aut quia qus* e terra gignuniur, unumquodque 
auuiu tompus babei quo vel crescil vel maiurescit, 
Nibil porro delrimeoli passurum lerrae frucium, 
nugnam iiem fore uvarum copiam, el vineam in 
agris biculeniissimam, ui ad maluriialem perduclis 

λόγου κατευφραίνειν φιλοτιμίαις. Βούλεται δέ διά 
πείρας αύτους καί πραγμάτων άναμαθείν, ώς έσται 
πάντως αύτοίς τδ καρποφορειν δνησιφδρον. Κα ί , εί 
τούτο δρ#ν έλοιντο, καταδώσειν επαγγέλλεται κα\ τήν 
τών ύετών άφθονον χορηγίαν , άμφιλαφή δέ νείμαι 
τήν εύλογίαν, ώς έχειν αυτούς τών εδωδίμων Αφθο
νον τήν αύτάρκειαν, καί άπαξαπλώς τών έκ γής 
αγαθών τήν άποχρώσαν μέθεξιν. c Διαστελώ γάρ , 
φησίν, ύμίν είς βρώσιν, ι Τδ δέ διαστεΛώ νοήσεις ή 
Άφοριώ, ήγουν δτι τών έκ γής φυομένων Ικαστον 
ίδιον έχει καΐ|5δν, καθ' δν ή γίνεται τυχδν ή πεπαίνε-
ται. "Οτι δέ βλάβης άπάσης άμείνων Ισται τής γής 
δ καρπδς, πολύβοτρυς δέ, καί εύοινστάτη λίαν ή έν 

puinibaa, po)lic*Hur» ei posibac bealos ail fore, ac Q άγροίς άμπελος, ύπισχνεΤται σαφώς, ώς είς πέρας 
velul lerrani desiderabilem nominalum i r i , hoc esl, 
amore dignam, pro^ter fruciuum uberialem et fe-
cuodilaiein. 

Qui igilur babel viscera misericordiae, lalem 
plane experieiur Deura, et cumulabii in coelis, 
iruciusque laborum suoruin manducabil, ut scri-
plom ea i 8 i . Nec illum immiiem el amenlissimum 
diviiein imiiabilur, quem in parabola evangelica 
Salvalor villam suam impleviese narral. llle eniin 
aiebai : «jQuid faciain? Desiruam borrea mea, et 
wajora faciain, ei dicain animse iueae : Anima, habes 
uiuiia bona reposila in annos plurimos, comede, 
bibe, beure n i . ι Gogitanli auiem lalia ei iguoranii 

ένηνεγμένων, μακάριους τέ φησιν έσεσθαι λοιπδν t 

καί οΤά τινα γήν θελητήν δνομάζεσθαι, τουτέστι t 

τήν άξιέραστον διά τε τήν εύκαρπίαν, καί δτι γονι· 
μωτάτη. 

Ούκούν εΓ τις έχει σπλάγχνα οίκτιρμών, τοιούτφ 
δή πάντως περιτεύζεται τω θεώ, καί άποσο^ρεύσει 
μέν έν ούρανοις, φάγεται δέ τούς καρπούς τών ίδίων 
πόνων, κατά τδ γεγραμμένον. Καί ούκ έσται κατ ' 
εκείνον τδν απηνή τε καί άνο ύστατο ν πλου σι ον, δν 
τήν χώραν έμπεφορηκέναι φησίν ό Σωτήρ έν παρα-
βολαίς εύαγγελικαίς. Ό μέν γάρ Ιφασκε* ι Τί ποιήσω; 
Καθελώ μου τάς άποθήκας, καί μείζονας οίκοδο-
μήσω, καί έρώ τή ψυχή μου· Ψυχή, έχεις αγαθά 
κείμενα είς έτη πολλά, φάγε, πίε, εύφραίνου. ι Σκι 

fulura, Deus: c Stullo, inqui l , bac nocle repeteol D πτομένω δέ τά τοιαύτα καί άμαθαίνοντι, θεδς . 
a le aniiuam luain : qnae auietn parasli, cujus 
er i inl* 8 ?» Quainobrem, ul drcebam, benediciione 
plenus est aua communicaos. Talis-eliam apiriiuales 
iinbres cor ejus irrigaulcs ei affaliin exbilaranles 
accipiel, pieiaiiaque fruclus producet, alias aliler 
ei velul divisiin, parlim cbaritale, parlim beaigui-
taie et bumaniiale reciproca, forliludineque el pa-
Uentia excellens: eritque skul lerra beala frugibus 
ai focuodisiyiraa, clarusque el celebris, et revera 
loago beatissiinus. « Mebus est enim nomen bouuui 
qaam diviliaa muliae, > ut scriplum est ·· 

< "Αφρον, ,φησί , ταύτη τή νυκτί τήν ψυχήν σου 
άπαιτούσιν άπδ σου· ά δέ ήτοίμασας, τίνι έσται; » 
Ούκούν, ώς έφην, ευλογίας έμπλεως δ κοινωνικός. Ό 
τοιούτος Ιξει καί νοητούς ύετούς κατάρδοντας τήν 
καρδίαν καί ίκανώς κατευφραίνοντας, καί τούς τής 
εύσεβείας εκδώσει καρπούς, άλλοτε άλλως καί οιονεί 
πως διεσταλμένους, τούτο μέν αγάπη, τούτο δέ χρη-
στότητι καί φιλαλληλία, ανδρεία τε καί υπομονή 
διαπρεπών ίσται δέ οΤά τις εύκαρπος καί γονιμω-
τάτη γή, λαμπρός τε καί διαβόητος καί τρισμακά-
ριος αληθώς, ι Αίρετδν γάρ δνομα καλδν ή πλούτος 
π^λύς, > καθώς γέγραπται. 

· · Peal. cxxvii, 2. · Τ Luc. xu , 17-19. ·· lbid. 20. ·» Ριον . χχιι, 1. 



3** COMMENTARICS ΙΝ ΜΑ 

'Ε&φ&νετε έ*' έμέ τούς Λόγους υμών, Λέγει 
Κύριος, καϊ tixatr Έν τΐη χατεΛαΛήσαμεν 
χατά σον; Είχατε* Μάταιος ό δουΛεύων θεφ, 
χαϊ τί χΛέον, δτι έφυΛάξαμεν τά φυΛάγματα 
αύτου, χαϊ διότι έχορεύθημεν Ιχέται χρδ χροσ
ώχον Κυρίου χαντοκράτορος; Καϊ νυν ήμεΐςμα-
χαρίζρμετ άΧΧοτρΙους, χαϊ άνοικοδομούντα: ζάν
τες χοιούντες άτομα, χαϊ άντέστησαν τφ θεφ, 
χαϊ έσώ&ησαν. Ταύτα χατεΛάΛησαν οί φοβούμε
νοι τδν Κύριον, έκαστος χρός τόν χΛησίον αύ
του. Καϊ χροσέσχε Κύριος, κα\ είσήχουσε. 

I Μ*. *Οτε τινάς τών γνωρίμων ώλισθηκότας είς 
Αμαρτίαν έπανορθοΰν έθέλη θεδς, παρακομίζει μεν 
είς μέσον τΑ διεπταισμένα, διελέγχει δέ σαφώς, .καί 
οΓον πλήττει μομφαίς, ίνα τοίς Ιδίοις έπερυθριώντες 
πλημμελήμασιν Ιχοιντδ τε μεταφοιτ$ν έπί τΑ άμείνω 
καί χρησιμώτερα, σωθείέν τε ούτω, τδν παρ' αύτοΰ 
ζητήσαντες Ιλεον. Αιτιάται τοίνυν καί έφ' έτέρω 
τινι τούς έξ Ισραήλ , καί κοινήν ώσπερ τινά καί 
τοίς μετ* αυτούς εξυφαίνει τήν έπίπληξιν, τδ /ρήμα 
είδως επωφελές Απασι καί σωτήριον. "Οσα γάρ τοις 
πρδ ημών συμβέδηκε τυπικώς, ταΰτα γέγραπται 
*ρδς νουθεσίαν ημών , καθά φησιν δ σοφώτατος 
Παύλος. Αιτιάται τοίνυν τούς άθυροστομούντας αυ
τούς καί παλιμφήμοις^δήμασι καταλαλείν ήρημένους. 
• Έβαρύνατε γάρ, φησίν, έπ ' έμέ τούς λύγους 
υμών. · Καί ποίος ήν άρα τής καταλαλιάς δ τρόπος; 
c Είπατε , φησί· Μάταιος δ δουλεύων θ ε φ , ι καί 
Ατι περιττδν ουδέν έν τφ βούλεσθαι τηρείν τά φυλά-
γματα αύτοΰ, τουτέστι τά διά νόμου θεσπίσματα. 
Ehcatov έστι πρδς τούτφ, φατέ, καί τδ ίκετεύειν 
αύτδν, τουτέστι τάς υπέρ ών άν δλοισθε προσάγειν 
λιτάς. Καί αληθής μέν πάντως δ τών δλων θεδς , εί 
ταυτί τε λέγοι, καί καταιτιψτο τούς έξ Ισραήλ. Τί 
& δη τοίς πεφλυαρηκόσιν ή τής αμαρτίας πρόφασις, 
Αναγκαίον είπείν. Μυρία μέν γάρ κατεβόσκετο γένη* 
Αλλ* έκ πάντων έν τδ έξ Ισραήλ έπελέξατο ό θεδς, 
ώνόμασται δέ μερίς, καί σχοίνισμα, καί κλήρος αυ
τού. Οίκειωσάμενος δέ πεπαιδαγώγηκε νόμον, ωφέ
λησε διά προφητών. Καί τί πρδς ταΰτα πέπραχεν δ 
Απόπληκτος Ισραήλ; Προσκεκύνηκε τή στρατιφ τοΰ 
ουρανού, λελάτρευκεν είδωλοις, έφη τοίς γλυπτοίς* 
Ύμε ί ς έστε θεοί ημών. Άγανακτήσας είκότως έπί 

τοϊς ούτω δεινοίς άνοσου ργή μασιν δ τών δλων θεδς, 
έπαίδευε πολυτρόπως, καλών εις μετάγνωσιν λιμοϊς, 
άνεμοφθορίαις, καρπών ένδείαις, άκρίσι, καί βρου
ν™, ίκτέρφ, καί κάμπαις. Ούπω γάρ πλήττειν ήθελε 
χειρί στερεά , μονονουχί τε καί μετασοβείν τοίς δαί-
μοσι ( I ) , καί συμμέτροις έτι κινήμασιν έπί τδ δράν 
έλέσθαι τδ ωφελούν, καί τδν φύσει τε καί αληθώς 
άγαπήσαι θεδν. Επειδή δέ ουδείς ήν αύτοίς ουδέ τού 
συμμέτρου (2) πλήττεσθαι λόγος, άπωχοντο δέ άχα-
λίνως είς πάν είδος ακαθαρσίας, ίπεμψεν είς αίχμ-
αλωσίαν, καί ύπδ χείρα πεσείν παρεσκεύασε τήν 

· · I I Cor. x, 11. •» Denl. xxxn, 9. ·· IV R*»g. 

(1) Corruplnm pulo voccm : forle legcndttm δεί-
μασι. 

(%) Colclcrius {Monnm. Eccl. G'r. / / , 56ij iegil 

LACMAir ΡΠΛΡΉΐίΤΑΜ. 3ΓΟ 

I TERS. 15-15. Ingravabatis mper m# terba vettra, 
dicit DombtUi, εί rfijwifii ; In φευ obloenii tumm$ 
tentra ίεΤ Dixhth : Vantie qui ιετν'ιΐ Dto, el quid 
amp/i**, 861 qvia tnstoditdmut mandafa f /n i , et qnin 

Α embulavimui tupplicn αηΐε faaem Domini omnipo» 
9εηίί$?Εΐηχηε not beatoidkimni alienot, ει exa-difa 
eantur omnet qui farinnt iniqua εί rettiierunt Deo, 
et talvi facti tunt. Kac obtocuti sunt qni thnent Do-
minum, uttutquisque ad proximum tuum. El atiendit 
Dominui, εί audhii. 

X L . Qnando qtiosdam notos et amreos in pecca* 
turn prolapsos eorrigere vult Deus, in medium ad* 
ducil admiaaa, Η aperle redargtiil, et expostufondo 
quodanMnodo ferit, ui deliciis suis erubescenies ad 

' meliora et otiliora iransire volint, et ila ejus mise-
ricordia exquisiia , salutem obtineani. Accusat Igl-
lar el propier aliad Israeliias, et velut communem 
qoamdam posleris qnoqne ipsomm increpatfonem 
contexit, cum sciret id cominodum et saluiare fulu> 
rnm oinnibua. Qaa:cunque enim antiquis Hlis in fi* 
gura coniigenint, ad noslram correplionem scripU 
sunt, sicut et sapientis* imns Paultis ait * . Incu&at 
ergo eos ei lingua inconliiieiites et verbis inalediciis 
dedilos. Inqtiil enim: < Ingravaslis super me verba 
\ f s i m . · Quo antem modoilli obtrectamnlTiDixlsiift, 
inquii : c Yanas est qui senril Deo,i ei nibit facere 
lucri qni vull obtempemre mandaiis ejus, hoc es l , 
prseceplis per legein diviniius iraditis. Ad ba?c ?na-

^ ne est, dixisiis, supplicare i l t i , id est, preces offerro 
pro qoibus libueril. Esl sane veracissiinus universo-
rum Deus, dum bsec dic i i , ti sic accuaat Israelem. 
Quam auiem blaterames peccali sui excusaiioncm 
prae^endanl, vitlendum eal. Mille gemes regebat 
Deus : sed ex omnibns unam elegit, quae vocata esl 
pars, ei fnniculus, el li.neredilas ejus " · Eam sibt 
vindicatain lege inslitnh, per propbclas eidern con-
suloit. Quid aulem ad baec insanns lsrael? Adoravil 
mililiam coeli,8ervivil idolis, dixil scnlpiinbux: Yos 
estis dii noslri · · , Ast universorom Deus snper tam 
nefariis sceleribus non immeriio indignalus, mullis 
modis in eos vindicabat, el ad poeniienliam vocabal 
fame, corrupiione aeris , frucluum pemiria, locu-
elis, et brncbo, ictero el eruca. Noiidum enitn cos 

> manu valida ferire voluit, sed qtiodammodo icrricu-
lamenlis, c l ira teinpcrala, adbtic ad perseqnenda 
ipsis conducibilia, alque ad veruin el naiura Deum 
diligendum adigere. 862 Q u i a v e r 0 raediocres pla-
gas conlemnebanl, et impolentftr in omne genus 
impurilalis ruebanl, eos in tapiiviiaiem tnisil, ma-
nibusque Babyloniorum oblulit. Pustqnain auiem, 
Deo miseranle, fn Juda3am sanl revocali, el urbem 
reaediflcarunt, lemplnmque excitariinl, denuo ad 
ignavjam revoluli, voia non impleverant, nec legj 

xv i i , 16. 

συμμέτρως vel συν μέτρο,), quia νετο nulta εταΙ 
*αρηαεοε raiio, quod vel mediocrfi piaga$ ,acciptrenU 
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iu dtclmls t t prlmttilt ofioreadis paftieruul, sed Α Βαβυλωνίαν. Επειδή δέ κέκληνται πάλιν είς τήν 
plgri, el vix ad facriikium veaientas, clauda, catca 
t t debilia maclabanl ; e l c u m b » c insolenler facerenl, 
Dibiloiuinua Deus fame ct sleriliiate eos okiscebo-
tur. Qui, tameisi deberenl, siquidem essent bout, et 
Quaj sibi conducerent non ignorarent, onulalis ία 
melius consiliis, Deum a se offensura colere ac ve-
nerari, imprudeoler de ilio conqttcrebaniur. Gum 
enim viderent gentes vicinas et Deum nescienies 
actilptilia ροΐίιΛ adorare, el gravissimo errore labo-
rare, nibiloininus tamen voluplariam vitam agilare, 
•lullc dicebant: c Yanus est, qui servit Deo. Et 
quid emoluinenli percepiinus, quia mandala ejus 
cuelodivinius ? > Nos euim legi obsequenies, sieri-
lilatem el incominoda paiimur. Discessimus eliam 

Ιουδαίαν, Θεου κατοικτείροντος, άνετείχισάν τε τήν 
πόλιν, κα\ άνεδείμαντο τδν ναδν, πάλιν έτρα πόντο 
πρδς τδ (^θυμον, ού πληροΰντες εύχάς,ούχ επόμενοι 
τοις διά νόμου θεσπίσμασι, προσάγοντες δεκάτας ή 
άπαρχάς* άλλ' οκνηροί, κα\ μόλις έπί τδ θύειν ερ
χόμενοι, καί κατασφάξαντες τά χωλά, τά τυφλά, χα ί 
τά ενοχλούμε να , καί ταύτα δρώντας έκτόπως ουδέν 
ήττον έπαίδευε Θεδς λιμφ τε καί άκαρπία. 01 δ έ , 
καίτοι δέον, εΓπερ ήσαν αγαθοί καί τών συμφερόν
των επιστήμονες, ταίς είς τδ άμεινον άναδρομαΐς 
θεραπεύειν λελυπημένον τδν τών δλων Θεδν, άσυνετον 
έποιοΰντο τήν καταβοήν. Επειδή γάρ έώρων τά 
περίοικα τών εθνών καί τδν θεδν ούκ ειδότα, προσ 
κυνούντα δέ μάλλον τοις γλυπτοίς, καί τήν έσχάτην 

in caplivilatem, Umel&i assidue Domioo omnipo* Β νοσούντα πλάνησιν, έν εύπαθείαις δντα καί τρυφαίς, 
έφασκον άσυνέτως' « Μάταιος δ δουλεύων θεφ . Καί 
τί πλείον δτι έφυλάξαμεν τά φυλάγματα αυτού; > 
Ημείς γάρ, φησίν, οί νομοφύλακες έν άπορίαις 
έσμέν καί πληγαίς. 'φχήμεθα δέ καί αιχμάλωτοι, 
καίτοι προσπίπτοντες άεί καί ίκέται γινόμενοι τ φ 
Κυρίφ παντοκράτορι. 01 δέ τών τοιούτων δρώντες 
ουδέν, ού πληγήν έχουσιν, ού πόνον. Ούκούν μακα-
ρίζομεν αλλότριους, ι Καί άνοικοδομοΰντες ποιούντες 
άνομα , άντέστησαν θεώ, καί έσώθησαν. ι Άντι-
πράττουσι γάρ κατά άλήθειαν τή τοΰ θεού δόξη 
κατά πολλούς τρόπους οί πλανώμενοι, καί τοίς χω-
νευταϊς προσάγοντες τάς θυσίας, ι Καί τώ ξύλω λέ
γοντες * θεός μου εί σύ, καί τώ λίθψ · Σύ έγέννησάς 
με. ι—<Ταΰτα, φησί, κατελάλησαν οί φοβούμενοι τδν 
Κύριον. > Δυσφημίας δέ πάντως τδ έγκλημα, καί 
τών έσχάτο>ν ά^ωστημάτων άπόδειξις εναργής· 
Νοσουσης γάρ διανοίας οί λόγοι, καί μεθύοντος νού 
Οεοστυγές άπόβρασμα τδ φάναι τι κατά θεού. "Οτι 
δέ τών τοιούτων έπακροάται λόγων οίον ού παρέργως, 
άλλ' έν σπουδή, πεπληροφόρηκεν ε ί π ώ ν · Και 
προσέσχε Κύριος, καί είσήκουσεν.ι —ι "Οτι πνεΰμ» 
Κυρίου πεπλήρωκε τήν οίκουμένην, καί τδ συνέχον 
τά πάντα γνώσιν έχει φωνής. · ΕΙ δέ δή πού τ ι ς 
γένοιτο κατά τής θείας αυτού δόξης λόγος, σίτος 
έσται βαρύς καί οίον αφόρητος, καίτοι λίαν άνεξικα-
κείν είωθότι. Ταύτη τοι καίέφασκεν ι Έβαρύνετο 
έπ' έμέ τούς λόγους υμών. ι Δεί δή ούν έτι, κάν ώμεν 
έν πόνοις, χρησίμως ημάς παιδεύοντος τοΰ θεού, μή 

lenli supplices advolveremur. Conira, qui bomm ni-
bil faciunl, non plaga* seniinnl, non miserlas. Q«iam-
obrem bealos numeramus alienos. ι Et rexdilican-
les qui faciunl iniqua reslilerunl Deo ei salvali sunt. > 
Hcpuguanl enim profeclo glorias Dei muliipliciler 
qui erraoi, el conflalilibus sacri(icanl,< Ει ligno d i -
c u n i : Oeus ineus es lu, ellapidi: Tu genuisii me 
Haec obloculi sunl, inquii , qui limenl Dominum. > 
Habet auiem accusalio nibil praeier maledicium, 
inorbumque pesiiferum evidemer demonslrai. Est 
eiiim segroi» mentis, et anin.i ebhi Deo invisum 
rejectamenium conlra Deuin quidquam loqui. So au-
lem lalee sermbnes non obiler, sed studiose au-
scultare aflirmaie pronunliai : < Ει aiiendii Domi- Q 
IIUS, et audivil. Qtiia Spirilus Oomini replevil or-
bem lerraruro, el boc quod conlinel omnia, scienliain 
babel vocis "·> Quod si quid adversus divinam ejua 
gloriam diclum fueril, id eril grave et propc imo-
lerandum ilP, quamvis loleraniissimus injuriarum 
«ase aoleat. Quocirca dic i i : < lngravabaiis super ine 
verba vestra. > Officium ergo nosirum est, quamvis 
laboribus el miseriis confticiemur, Deo nos ad milila-
lem nosirani corripiente, non usque adeoanimo con-
c!dere ,863 n e c P l l l a r e virluiis lamainanlem asper-
nari bouos,sed poiius soliiciic inquirere in quoapud 
Deurn ofleaderimus, c l ila euin miiigare, et miseri-
cordiam ilagiiare. Quod ai etiam peccalores aliqui i i i 
voluplalibus mundanis aeiaiem babeanl, lempora-

neis bonig fruanlur , raiiones paiienliae ipsius D λίαν άζηδιάν, μήτε μήν οίεσθαι τδν ούτω φιλάρετον 
erga illos ad arcanam providenliani rcferre aaquum άφειδήσαι τών αγαθών · περιεργάζεσθαι δέ μάλλον 
β:>1. τά έφ' οΤς προσκεκρούκαμεν , έκμειλίσσεσθαί τε 
ούτω, καί τδν έλεον αίτείν. Εί δέ δή καί τίνες τών φιλαμαρτημόνων έν εύπαθείαις εΐεν κοσμικαϊς, τήν 
τών προσκαίρων άπόλαυσιν έχοντες, άπονέμειν άκόλουθον ταίς άπο^ήτοις οίκονομίαις τής έπ 'αύτο ίς 
ανεξικακίας τούς λόγους. 

VERS. 1 6 , 1 7 . Εί scripsii librum monumenti in 
comptci* $uo his qui timenl Dominum, ei qui 
reverentur nomen ejus, Εί eruni mihi, dicil Do-
minu* omnipolMi, iii diem quam ego facio in uequU 
iilionem, ei eligameot siculeligii homo filium suum 
Hrtieniem tibi. 

Kai έγραψε βιβΜον μνημόσυνου ένώχισν αυ
τού τοις φόβουμένοις τόν Κύριον, χαϊ εύΛαβον-
μένοις τό δνομα αυτού. Καϊ έσονται μοι, -Ιέ7^1 
Κύριος παντοκράτωρ, είς ήμέραν, ήν έγώ χοιώ 
είς χεριχοίησιν, καϊ αίρετιώ αυτούς, δν τρόχοτ 
αίρετίζει άνθρωχος τόν υΐόν αυτού τόψ δον-
Λεύοντα αντφ. 

" Jcrem. ι>, 27. ·* Sap. ι, 7· 
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ΜΑ9. Κατακερτομούντων αύτδν των έξ Ισραήλ, Α X L I . lsraditts seae ertmfnaalea, et Inpie blaic-
χαί Ανόσια κατ' αυτού πεφλυαρηκότων προσέσχε μέν 
καί είσήχουσεν. Είτα δέον τοις ήμαρτημένοις τήν 
πρέπουσαν έπαρτήσαι δίκην, καί τους τής Αθυροστο
μίας πράττεσθαι λόγους, πάρεισι μέν ώς θεδς 
Αμνησικάκως κα\ τούτο. Γράφει δέ βιβλίον μνημό
συνου τοίς φοβουμένοις αύτδν, περί ών, οίμαί που, 
καί αύτδς έφασκεν ό Δαβίδ πρδς τδν γράφοντα 
βιβλίον * ι Καί έπί τδ βιβλίον σου πάντες γραφή 
σονται. > 

Εύρήσομεν δέ αύτδν τδν Κύριον ημών Ίησούν τδν 
Χριστδν τοίς άγίοις λέγοντα μαθηταίς · < Μή χαίρετε 
Ετι τά δαιμόνια υποτάσσεται ύμ ίν χαίρετε δέ μάλλον 
δτι τά ονόματα υμών εγράφησαν έν τοίς ούρανοίς. ι 
Έπαράται δέ σφόδρα είκότως δ θεσπέσιος Δαβίδ, 

ranies ailendit et audivii Deus. Driorfe com in rto* 
pcoaam «qnalem consiiltiere oporierel, et verboruni 
pelulaniium raiionem reposcere, lioc eliam injurias 
ui Deus inimemor pneienmtiii. Scribii aittem M-
brum monumenli limeiitibns ipsum, de qaibus, ni 
fallor, el ipse David scrtbenli librum bunc : c El in 
libro luo omnes scribentur " . » 

Dixiletiam ipstmet Doraiuns nosier Cbnslns df-
«cipulis suis : ι Noliie gaudere quia daMiioiiia enb-
jiciunlnr vobis : gaudele aulem polius qtiia nomiim 
veelra scripla sunl iu ecelis ··.> II.»Ic precaiur qno-
que, et quidrtn juslissime, divinus David Judreoruni 

τοϊς Ιουδαίων δήμοις άπεκτονόσι Χριστδν, ούτω λέ- Β populis Cbiisii iulerfecloribus his verbis : c Delean-
γ ω ν c Έξαλειφθήτωσαν έκ βίβλου ζώντων, κα\ 
μετά δικαίων μή γραφήτωσαν. ι Γράφεται τοίνυν 
τδ τού μνημόσυνου βιβλίον τοίς φόβουμένοις θεδν, 
ούς καί οίκείους έσεσθαί φησιν έαυτώ και γνωριμω-
τάτους κατά γε τδν τής περιποιήσεως καιρδν, δτε 
καθιείται' μέν ό Χρίστος έπι θρόνου δόξης αυτού, 
δορυφόρουντων αγγέλων · ι Καί στήσει τά μέν πρό
βατα έκ δεξιών, τά δέ ερίφια έξ ευωνύμων, καί έρεί 
τοίς έκ δεξιών* Δεύτε,, οί ευλογημένοι τού Πατρός 
μου, κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμίν βασι
λεία ν άπδ καταβολής κόσμου. · Τότε γάρ αυτούς 
αίρετιεί, τουτέστιν αιρετούς ποιήσετ;αι, παραχωρών 
ουδέν είς φιλοστοργίαν τοίς καθ' ημάς πατράσιν, οί 
τοίς ίδίοις έπιγάνυνται τέκνοις, δταν ειεν μάλιστα 
σοφά καί εύήνια, καί διά πλείστης αίδους ποιούνται 
τούς φύσαντας.. 

Καϊ έπιστραφήσεσθε, χαί δψεσϋε άνά μέσον 
tixalov, χαϊ άνά μέσον άνομου, χαϊ άνά μέσον 
σον δονΛεύοντος τφ θ ε ψ , χαϊ τον μή δον-
Λεύοντος. · » . > - a 

Μέ*. Τότε δή, τότε, φησί, τής ούτω λαθραίας εΙ-
καιομυθίας άποπαυσάμενοι, καί τήν άκρατη καί 
Απαίδευτον ανακόπτοντες γλώσσαν, διαλοιδορήσεσθε 
μέν ούκ έτι τψ φιλαρέτφ θ ε φ , μονονουχί δέ τήν 
μέθην άποπεμψάμενοι, καί οίον επιστρέφοντες έκ 
πλάνης, εύ μάλα καταθρήσετε τότε καί όσον έστί τδ 
μεταξύ δικαίου καί άνομου, τού δουλεύοντος θεφ καί 
τοΰ μή δουλεύοντος. 01 μέν γάρ άνομοί τε καί έξ-

ttir de libro viveniium, el cuin juslis non scribao-
lur 9 1 . > Scribilur ergo liber monumerili limenli-
bus Dominum, quos ilem sibi domesiicos et fainl-
Harissimos lempore acquisilionis iore aflBritiai, quando 
scilicel sedcbil Cbrislus super tbronurw glorias su» , 
slipanlibus angelie : ι El slaiuel ovos a dexlris, 
bacdos auiem a sinislris, el dicet bis qui a dexiris 
ermit : Vcniie, benedicli Pairis mei, percipiie re-
gnum quod vobis paralum esi a consliluiione 
fnundi M . · Tunc enim eos eltgel, boc esl eloctos 
factei, pbiloslorgla el aniore illo stngtilarl nibil co-
deiis pairibus nostris,qai super filiis exstiltanl, cum 
sunt qtiain sapientissimi eimorigeri : elqnorum ealn 
progenerati sunt , eos etnnma obseramiia pro-
sequuniur. 

I t 
VERS. 18. El convertimini, εί videbitii quld $it 

inur juslum et injuttum , el inUr 864 urmn* 
Um Deo , et non servientem ei. 

- XLII , Tunc, lunc, inquit, ab isla clandesOaa vani-
loqueniia desinentes, ei inconiinentem ac sKtliam 
linguani compescenles, Deo bonitaiis amanti non 
amplius obloquemmi, ei propemodmn ebrielate r o 
pudiaia, et quasi pedeab errore revocaio, intuebt-
mini clarissime qnod el quantum inler juslom el 
iitjustiim sit discrimen, inler servienlem Deoet non 
servieniem.lmprobi enim,et rebelles, et jugnm ejns rt>-

ήνιοι, καί τδν τής ύπ ' αύτψ δουλείας άποσειόμενοι jy jecianle«,inperdilionemelexlremaeuppliciaamand»-
(υγύν oi/ήσονται πρδς απώλεια ν καί είς άτελεύτητον 
κόλασιν. ι Έκεϊ Ισται δ κλαυθμδς καί δ βρυγμδς 
τ ώ ν οδόντων, > καθά γέγραπται. 01 δέ αγαθοί καί 
φιλόθεοι, καί τών θείων νόμων επιστήμονες, καί 
Απάσης Αρετής έπιμεληταί, λαμπροί, καί ήγιασμέ-
vot, τδν τής αφθαρσίας Αναδήσονται στέφανον, καί 
άν ταίς άνω γεγονότες μοναίς, συνδιαιτήσονται μέν 
Αγίοις άγγέ).ο*ς, κοινωνοί δέ τής δόξης άποφανέντες 
Χριστού, τοίς είς μακραίωνα β ίο ν έντρυφήσουο** 
Αγαθοίς, c"A όφθαλμδς ούκ είδε, καί ούς ούκ ήκουσε, 
« α \ έπί καρδίαν Ανθρώπου ούχ Ανέβη, > κατά τΑ 

-bunlnr. c Ib ie i i i flclus el stridor denlinm > jiixtaScri-
pturam · · . Boni coniraetDeiamaniee,divin:irumque 
lfgom gaari, viriolibosque dedtii, splendidi, et sau-
cttficali, immorlarualis corona indoeniiir, e t in sn-
pemas maHsionce recepti f t, eam aagelis fnwnior 
«vo sempilemo, et participes facll gloHse Cbrifti , 
iA longa sacula saaviter carpenl bona, · q u « ace 
ocalas vidit, nee aurts audivil, r>ec fn cor homtiris 
ascenderant, ι o l scriptum es l 1 . Veromtamcn eer-
nenles io hac viiahouiinee improbilaii amtcos, rtbiis 
secundis beatoa ac fiorentee, cogiiailono dislracii 

·» Psal. cxxxTin, Ιβ . · · Lue. x, «0. w p s a j # L X Y I I P | ti m m , . X X Y | 33, 3 i . M Mailli. vm, 12. 
» Joan.xiv, 2. * 1 Cor. u , 9. 
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fuorunt aasieiort!» ooiwwfii, qaamvis a*n nescirenl Α γβγραμμένον. Πλήν εύημερούντας βλέποντες έν τψβε 
vHom Utorirai in exiliam desiiurtmi. Proinde i * 
tanclus Jereaiias: c Jutlos e», Dointae, qufo mpoa-
debo ad te: verumumen judicwiin loquar ad te. Quid 
est quod via iiiipiorum prosperatur? Abundavoriiiit 
omnes praevaricaiiime prasvaricautts ? Plattlaeti eoe 
el rndicem egerum : filios generaverunl, et fecermit 
fmcluui. Prope es lu ori eorum,et longe a renibue 
eorum. El tu, Domine, cognoscis me, probasli cor 
metim con m ic ι Et rursum: c SaticiiHca eos 
ad dietn occisionis eoram. Quooeqne lugebit l e r r a \ i 
Cernit quomodo in cogitationes perplexae taciderit, 
euiatamen fluem hnpiorum baud ignorarel. «Omnia 
earo feuum, ei oinnis gtorta ejus, ut flos feni,» sicnt 
•criptum eat · . 

τψ βίφτούς της φαυλοτητος έραστάς, γεγόνασι μεν 
4ν λογισμοϊς τών αγίων τινές, σύκ ήγνόησαν δε δτι τδ 
του βίου πέρας έξουσιν είς άπώλειαν. Κα\ γούν 6 
μακάριος* Ιερεμίας ούτω πώς φησι· ι Δίκαιος εί. 
Κύριε , δτι Απολογήσομαι πρδς σέ, πλήν κρίμα λα
λήσω πρδς σέ. Τί δτι δδδς Ασεβών εύοδούτσι; Εύ-
θήνησαν Απαντες οί άθετούντες άθετήματα; Έφύτευ-
σας αυτούς, καί έ^ριζώθησαν έτεκνοποίησαν, καί 
εποίησαν καρπδν. Εγγύς εί σύ τού στόματος αυτών, 
κα\ πόρ(5ω άπδ τών νεφρών αυτών. Καί σύ. Κύριε, 
γινώσκεις με, έδοκίμασας τήν καρδίαν μου εναντίον 
σου. ι Είτα πάλιν φησί* ι'Αγνισον αυτούς είς ήμέ
ραν σφαγής αυτών. Έ ω ς πότε πενθήσει ή γ ή ; » 
"Οράς δπως έμπέπτωκεν είς λογισμών δυσχέρειαν, 

ούκ ήγνόηκε δέ Λ ν δυσσεβούντων τδ πέρας, t Πάσα σαρξ χόρτος καί πάσα δόξα ανθρώπων, ώς Ανθος 
χόρτου[ς], » κατά τδ γεγραμμένον. 

CAP. IV. 

VBRS. i . Quia *ue diei venit arden$$icut clibanu$ 
41 combura toi, cf erunt omnet ali$ni§en(e, et 
uniteni qui faciunt tntqtia, stipula; $t tuccendct eo$ 
4ΐε$ oeniens , dicit Domnxs omnipoietu, ei non τε-
iiaqxtlur dt eis radix neque germen. 

£ 6 5 ^ L l l l . Diem judicii in igno foUirum repu-
. tare stcuu* coneeutaneura esi, < tu quo coeli magno 
impelu iransienl, eleineuu vero «alore solvenlur, 
lerra aulem ei quae in ipta suni opera exureniur 
oiunia. Movos vero cajlos, ei novam lerrain aecun-
dum proinissa ipsius ex*peclamus · ; > sic eniui 
quidam sanclorum discipulorum dixi l . Inquil ergo, 

ΚΕΦΑΑ. Δ'. 

Aidrr Ιδού ήμερα έρχεται καιομέτη ώς n XIδα
νός , χαϊ φλέξει αυτούς, χαϊ έσονται χάττες d 
αλλογενείς, χαϊ χάττες οί χοιούττες άτομα κα
λάμη, χαϊ άτάψει αυτούς ήμερα ή ερχόμενη, λέ
γει Κύριος χαντοχράτωρ , χαϊ ού μή ύχολειφθ\\ 
έξ αύτώτ φίζα ουδέ κλήμα. 

Μ Γ . Έν πυρί γάρ έσεσθαι τήν τής κρίσεως 
ήμέραν έννοείν άκόλουθον, ι Έν ή οί ουρανοί μέν 
Ι&οιζηδδν παρελεύσονται, στοιχεία δέ καύσουμε να 
λυθήσονται, γή δέ κα\ τά έν αυτή έργα κατακαήσε-
ται πάντα. Καινούς δέ ουρανούς, κα\ καινήν γήν 
κατά τά επαγγέλματα αυτού προσδοκώμεν · > έφη 
γάρ ώδέ τις τών αγίων μαθητών. "Ηξει τοίνυν, φησ\ν, 

Yeniei ul olibaaus dies Douiiui, ei omnea quidom C ώς κλίβανος ή ήμερα Κυρίου, κα\ καταφλέξει μέν 
•Ueuigenas couibaret, nibiloiuinus eliain facieoles 
iniqua assumel; uuum euiai ei i l i i el bi aupplicium 
tubibunl. Vide autem hic feslivilalem. Nunc iueuiiuit 
alieiiigeuaruui. Poaiquaai euini eoo bealoa pradi-
caruai, diceniet : c Ei nunc noo beaioa dicimus 
alienos, et reasdilicanlur ouines qui faciwil iniqua, 
JVeo re&liierunl, ei salvi facli auni, > bic eoa cuui-
buaiitm ir i aaluuiat, u i qui gloriam Dei oppugiiave-
rsiii, ei creaiuraiu quam Craatorem adorare maltie-
i io l T .» 

Ualiociaabiinur et aliler, alieaigenas appellatoe 
es&e idololairas, ei alio quodam modo alieoaloa a 
sacra ci elecU genie : baereiicos, inquam, de quibua 

Απαντάς τούς Αλλογενείς, προσθήσει δέ τούτοις καλ 
τούς ποιούντας τά άνομα* μία γάρ έσται τοίς κατ* 
άμφοίν ή δίκη. "Αθρει δέ ούτως άστειότητα. Νυν\ 
διαμέμνηται τών αλλογενών. Επειδή γάρ αυτούς 
έμακάριζον, λέγοντες * <Κα\ νύν ημείς μαχαριζομεν 
αλλοτρίους, κα\ ανοικοδομούνται ποιούντες άνομα, 
καί άντέστησαν βεψ, κα\ έσώθησαν, > ταύτη κατα-
φλεχθήσεσθαί φησιν αυτούς , ώς τή τού βεού δόξφ 
πεπολεμηκότας, κα\ προσχυνείν έλομένους τήν κτ ί -
σιν παρά τδν χτίσαντα. 

Αογιούμεθα χαί έτέρως αλλογενείς όνομάζεσθαι 
τούς είδωλολάτρας, κα\ τούς χαθ' έτερον τινα 
τρότον ήλλοτριωμένους τού Ιερού τε χαϊ άπολέκτου 

appoailissiaie dicUur: c Εχ nobit exieruut, eed noo jy γένους, οίον τί φημι τούς αίρετιχούς, περί ών άν 
eraiu ex uobia. bnm si faixoeat ex aobis, inaiiaiaaeat 
uiiqpe nobisciwu *. > Hi natnqne, diviaa nobililate 
abjacu, ei a gonia sancu atque elecla ^paraii qu» 
iacla σοι ia acquiaiuouem 9 (per iidem uiique in 
Cbru>lttiu), cib*& erani i ^ i s omuia devorauiis. 
Eodoai laco apud Deyin oruni qui iaciaul iaiqaa, 
Uiuoitaadftiiaii faeruu rorUat^credeutibuiel«lci:iU, 
c l eam qui a«lura ac v^riiaie Deua esi, coguoveriAt. 
Noa eaim boc iliis ad abla&iooan peccaiorotn suflicil: 

λέγοιχο, καί μάλα είκότως* c Έξ ημών έξήλθον, 
Αλλ* ούχ ήσαν έξ ημών. Εί γάρ ήσαν έξ ημών, μα-
μενήχεσαν Αν μεθ' ημών. > Ούτοι τήν θείαν εύγένειαν 
άποβεβληχότες, Απονοσφι^όμενοί τε τού ίερού χαϊ 
Απολέκτου γένους τού γεγονότος είς περιποίηστν 
(διά πίστεως δέ δηλονότι τής έν Χριστψ), πυρός 
έσονται τού παμφάγου τροφή· Έ ν ίση δέ μαέρα χεέ-
σονται «αρά θεψ χαί οί «οιούντος Ανομα, κάν ε ί 
έγκρίνοιντο τυχδν τοίς «επιστευχόσι χαί έξειλεγμέ-

* Jerem. χιι, I , % 4 H)id . 3, έ . 1 iaa. XL, β. 9 11 Pelr. ιιι, 10. Τ ftom. r, 25. * l i oan . ιι, Ι λ 
I ΡσίΓ. ιι, 9. 



337 COMMENTAffll» IN MALACIIIAM PROPHETAM. Κά

ν η ς . χα\ τδν φύσει δέ κσΛ αληθώς είδόσι θεδν. Ού Λ siquiilein tenim ilkid : t Ftdem stne operibus 
γάρ άπδχρη τούτο αύτοίς πρδς άπόν^ιν Αμαρτίας, 
εΓπερ εστίν αληθές, ώς% ή πίστις χωρίς έργων νε
κρά έστι. > Δίκαιο! μέν γάρ ή πίστις ή είς Χριστδν, 
κα\ τής τών προεπταισμένων άπαλλάττει κηλίδος. 
ΕΙ δέ δή τις μετά τοΰτο ^ θ υ μ δ ς τε καί άναπεπτω-
κ*·>ς εύρίσκοιτο πρδς τε τά σαρκδς κσΛ τά τοΰ 
κόσμου πάθη , νενέκρωκεν οίονεί πως έν έαυτφ τήν 
πίστιν, προστιθείς μέν ουδέν τών έπαινουμένων, 
παλίνδρομη σας δέ μάλλον έπ\ τήν άρχαίαν τοΰ βίου 
σκαιότητα. Περ\ τών τοιούτων φησί καί δ θεσπέσιος 
μαθητής· ιΚρείσσον γάρ ήν αύτοις μή έπεγνωκέναι 
τήν όδδν τής δικαιοσύνης, ή έπιγνοΰσιν είς τά δπίσω 
άνακάμψαι άπδ τής παραδοθείσης αύτοίς άγίσς εν
τολής. Συμβέύηκεν γάρ αύτοίς τδ τής αληθούς Παρ-

loatn esse i f . > Jtist.ftcai ffiim Hdes ia Chr is tum 1 4 , 
praMeriloramqoe peecatorum niaeulam abstergk. 
A l si quis post baec socors exsliieril, el in ea qttso 
carnie el mandi sunt, reciderii, is in seipso fldem 
qaasi occidit, dum nlliil latidabilium faciorttm t\ 
adjungil, sed ad veterem polius vilse praviiaiem 
recurrit. De lalibus divinns ilem discipulns : c Me» 
Hus enim erat illis non cognovisse viam justittaB, 
quam post agniiam retro converti ab eo quod tra-
dilum est illis sancto mandato. Contigit enim ilHs 
illud veri Proverbii : Canis reversus ad vomilum, 
ei sus lota tn Tolulabro l u t l > 866 Q u a r e <\ n i 

iniqua faciunt ejtHdcm farinas sunl cum alienigems, 
qui eliam erunt stipola, et perinde combureniur « l 

οιμίας· ιΚύωνέπιστρέψας έπί τδ ίδιον έξέραμα, καί j j | a igne iiijecto comburitur. Triticim» enim congre-
υς λουσαμένη είς κύλισμα βορβόρου. ι Ούκούν έν 
ίσω τοίς άλλογενέσ* καί οί ποιοΰντες άνομα, οί καί 
έσονται καλάμη, καταφλεχθήσονται δέ ούτως ώσανεί 
?άχείνη πυρδς έπενηνεγμένου. Συνάγεται γάρ ό σίτος 
είς Αποθήκην, καθά καί δ Σωτήρ φησι περί τών 
Αγίων θεριστών· τδ δέ άχυρον κατακαίεται πυρί 
Ασβέστψ. ι Καί ού μή ύπολειφθή αύτοίς ρίζα, ουδέ 
κλήμα·· τουτέστιν, ούδε μίαν έξουσιν ελπίδα τοΰ καί 
αύθις άναφυήναι πρδς ζωήν, ζωήν δέ φημι τήν 
άξιέραστόν τε καί ώς έν δδξη τή παρά θ ε φ , τήν ώς 
έν άγιασμψ κα\ μακαριδτητι νοουμένην. 'Ρίζης μέν 
γάρ ούκ είσάπαν έκκεκομμένης, ούτε μήν κλήματος 
οΓβν έκ βάθους έξηρημένου, σώζεταί τις έλπ\ς τοΰ 
χαί άναφύναι π ά λ ι ν « Έστ ι γάρ δένδρφ έλπίς, ι ( 

κατά τδ γεγραμμένον. Έάν γάρ έκκοπή, πάλιν 
επανθήσει, καί δ /5άδαμνος δέ αυτής ού μή έκλ[ε]ίπη. 
Εί δέ δή κάτωθεν καί έξ αυτής £ίζης είσάπαν άνα-
μοχλεύοιτο, καί άγρίαν τών κλημάτων ύπομένοι 
τομήν, συνδιολείται πάντως αύτφ καί έλπίς άπασα 
τδ καί είσαύθις άναφυήναι δύνασθαι πρδς ζωήν. 
Ούκούν ώς έξ δμοιότητος τής τών φυτών έξηρήσθαί 
τούτο σαφώς ό θεσπέσιος Ησαΐας έπαγγέλλει, 

gatur in horreum, qtiemadmodum Salvalor sanciis 
messoribus a i i : Palea ?ero combariiur, igue iuex-
slinguibili u . » Nec relinqwelur ipsis radix neqiw 
germcn. ι Hoc esl, nuliam spem ad vitam renascendt 
babebunl; loquor auiem de ea vita, quae expeienda 
esl, ei ad glorlatn Dei dirigitor, et in sanclificaiioiw 
ac beathudine inielligUar. Radice enim rton prorsvs 
exctea, nec germine telut ab Ιιιιο evulso, spes re-
nascendi manei. c Est enim spes arbori, ι ui scriptum 
est u . Si enim anipotaia fuerii, reflorescci, ei ger-
meu ejus non deficiet. Qnod si ab iroo et ab ipsa 
radice penitus emoia faeri l , germinibus quoqire 
crudeltler ampulatis, una omnino etiarn spes omnff 

, cuin ipsa peribil posse ad vilam in posterum repal-
4 kilare. Ex similitudine igilur stlrpiuin spem onniem 

iis qui peccandi deleciaiione dacuntur, adempiam 
auiumal. Id quod perspicue Isaias divinus nunlial, 
cum d i c i l : c Yertnis eorum non morietar, et igni3 
eorum non exsiinguetar, ei erunt in visionem onnii 
carni > 
φησιν άπασαν τών φιλαμαρτημδνων ελπίδα. Κα\ 

λ έ γ ω ν ι Ό σκώληξ αυτών ού τελευτήσει, χα\ τδ 
πύρ αυτών ού σβεσθήσεται, κα\ έσονται είς δρασιν πάση σαρκί. > 

Καϊ άνατεΛεί ύμιν ζοϊς φοβονμένοις τό δνομά VERS. 2,3. Εί ονιείπτ vobit limentibus ηοτηεη meum 
/ ον "ΒΑιος δικαιοσύνης, καϊ ϊασις έν ταϊς χτέ- Sol justilice, εί tanitas in αΙΊε e/ua. Ει ε§τεάίεΐΜΜ9εί 
ρνζιν αυτού. Καϊ έξ^Χεύσεσθε καϊ σκιρτήσετε talietii $icut viiuti άε vinculit relaxnli. Εί concidca-
ώς μοσχάρια έκ δεσμών άνειμένα. Καϊ κατ α πα- Μίε iniqvoi, qula ετηηί cinh wb ptdibut veilris, iit 
τ^σεΓε άνομους, διότι έσονται σποδός ύποκάτω ^ du qua ε§ο (acio, dicit Dominns ommpoiem. 
τών ποδών υμών, έν τή ήμερα, ή έγώ ποιώ, Λέ
γει Κύριος παντοκράτωρ» 

ΜΑ'. Έπέλαμψε μέν 6 μονογενής τού θεού Αόγος 
τοές έν τψδε τψ κδσμψ, κα\ τήν καθ* ημάς δμοίωσ«ν 
ύποδύς, · Γέγονε σαρξ δ Αδγος, κα\ έσκήνωσεν έν 
ήμίν, > έν άχλύί δέ δντας χα\ σχοτψ, καθάπερ τις 
ήλιος ταίς οίκείαις περιαστρΑπτ·»ν μαρμαρυγαίς, 
χα\ τήν τής Αληθούς θεογνωσίας Ακτίνα λαμηράν ταίς 
τών πιστευδντων ψυχαΐς έναίς, καθαρούς άπέφηνσ, 
χαί σοφούς, καί ΑπΑσης Αγαθούργ(ας επιστήμονας. 
"Έδειξε δέ ήμίν έν έαυτφ τδν Πατέρα, χαί διά ττ»ς 

XLIV. Utuxil eano unigonilum Dei Yerlwin hmt 
mmdum mcoteniibua, el skniliiedhie noairi oao-
eepta, ι Verbum earo fiMUim esi, ei babiiavii ie 
nobie , e , > el in caligmo ac lonebris poollM» ^ l u l 
«ol qaidam proprtie apiondoribus eircttaiMeoat» ct 
ver» oogrthionis Dei clarum radiem eredenliuia 
ammabee immitleat, p«ro«, tapieaM. amiiiu«qiio 
bonorum opcrum scienies reddidil. Oslcndil auleni 
nobia In aemot Palrem. oerqee atcmaia mysugo-

«· 3.\c. ι ι , 20. 1 1 Gahii. ι ι , 40. 1 1 11 Peir. n , 21 , 22. *» M i l l b . i u , 12, 1 4 Daiiicl iv, 23. 
, 5 Ua .Lxvi . 24. i e Joan. i , 11. 
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gUm felkiwtmoa ac iaplenies, menlemqoe ejas Α άπο^ήτου μυσταγωγίας ευτυχέστατους (Ι) άπέφην» 
rogiittione plenara babentes eflecil. Verum etiam 
ad IIUIIC splendorein addueli, 4 El dtvites facti, juxta 
verbum beali Pauli, in oroni aermone, et in omni 
scicuiia, el in oiniii sapienlia I T , videmus nunc 
in spcrulo et iu senigmate, et cognoscimus ex 
parte l s . 8 6 7 V e n i e t auteinali(|uaiido quod perfcclum 
est , f , 1 el luni plcnissime Cbrislitm cognoscemus, 
cum iterutn de ca-lo nobis illucebit, < ei evacuabil 
quod cx parle e s i , 0 , > el cogniiionem in speculo el 
asnigmale, et lanquam perfeciiores illuminabil, el 
divma quadam aique ineflabili luce menlem replebit, 
et Spirilua aaucli effusione exbilarabit. A i l enim 
divinus Paulus : c Sive propbelia3 cvacuabunlur, et 
scieniiac ccssabum , l . N011 puiamue auleai nos a 

καί σεσοφισμένους, έμπλεων τε τδν νουν τής π%.ρ4 
αύτοΰ γνώσεως έχοντας, φ ή ν χαϊ είς τούτο φαιδρό 
τητος παρενηνεγμένοι, < πεπλουτισμένοι τε, κα6ά 
φησιν δ μακάριος Παύλος, έν παντ\ λδγιρ, και έν 
πάση γνώσει, καί έν πάση σοφία, βλέπομεν άρτι έν 
έσόπτρω καί αίνίγματι, καί γινώσκομεν έκ μέρους. 
"Ηξει δέ κατά καιρούς τδ τέλειον, ι καί έν πληρέ
στατη λοιπδν έσδμεθα γνώσει Χριστού, πάλιν ήμεν 
έξ ουρανών έπιλάμψαντος, c καί καταργοΰντος μέν 
τδ έκ μέρους, ι καί τήν έν έσόπτρω κα\ αίνίγματι 
γνώσιν, καταλάμποντος δέ ώσπερ τοίς τελειωτέροις, 
καί θείου τινδς και άπο^ήτου φωτδς άναπιμπλάντος 
τδν νούν, καί τή τού αγίου Πνεύματος χύσει κατα-
φαιδρύνοντος. Έ φ η μέν γάρ δ θεσπέσιος Παύλος * 

cognilione ex parte ad nibil prorsus sciendum Β < Είτε δέ προφητείαι καταργηθήσονται, καί γνώσεις 
processuros, inulluro abest. Alioqui quomodo fulur» 
apei leinpnssanclorura animabus non deirimemosum 
eri i , si peniius e i iau qua? babemus amillere opor-
tebil, non meliora acquirendo, non ad quiddam 
•ublimius nieiiiem exlollendo, sed vendendo polius 
eiiaiu jain el non cilra deiatigalioaem aliquando 
acquisiu? Evacuabuulur aulem ct propbetix, el 
eessabii scieniia, cum uimirum animabus noslrif 
Ula atiperexcelleiis se insinuaveril. Quemadmodum 
enim ai quis una in domo Jucenie iucerua, et modi-
cum ipsain intuemibus Junien fundeuie lainpadem 
iiuulerii, neccsse erii oronino lumen illud prius 
laiiium nori oliosum ac nullum esse, cedens vidc-
licet iimnensilali mnjoris : et sicut sole mundutn 

παύσονται. > Φαμέν δέ ούκ Απδ τοΰ γινώσκειν έκ 
μέρους έπί τδ μηδδλως είδέναι τι βοδιού με θα, πολλού 
γε καί δεί. Έπεί τίνα τρόπον δ τής μελλούσης ελπί
δος καιρδς ού πρδς ζημίας έσται ταίς τών αγίων 
ψυχαίς, εί χρή πάντως καί ών άν έχοιμεν άπολισθείν 
ού τά άμείνω κερδαίνοντας, ούκ έπί τι τών υπερ
κειμένων ίέντας τδν νούν* άπεμπωλούντας δέ μάλλον 
καί τδ ήδη πε πορισμέ νον ούκ άταλαιπώρως έσθ* δτε ; 
Καταργηθήσονται καί προφητείαι, πεπαύσεται Αέ 
καί γνώσις,έπεισκρινομένης δηλονότι ταίς ήμετέραις 
ψυχαίς τής άγαν υπερκείμενης. "Ωσπερ γάρ εί τ ις 
ένδς έν οίκφ φαίνοντος λύχνου, καί μετρίαν έν τοίς 
αύτδν δρώσιν ίέντος αύγήν, είσκομίσειε λαμπάδα, 
πασά πως ανάγκη μονονουχί καί άπρακτείν τδ εκεί· 

illustraule inibecillus siellaruai fulgor reliuquilur, C νου φώς τήν τή τοΰ μείζονος άμε τρία παραχωρούν 
ftic lucidiore nobis scientia apportala, minor ali-
quando evacuabilur. A i l el Cbrislus sanclis apo-
alolis : c llaic in proverbiis loculus sum vobis. Yenil 
hora, quaudo non jam in proverbiis loquar vobis, 
aed palam de Paire mco anmiuiiabo vobis" . » 
Quainobrem sanciia qui iioinen Dei exiiuic limueruul, 
ei adhuc corporuiu inclusi compagibus JII omtii 
genere viriuiis sedulo elaborarunt, iustar solis 
cujusdam jusiilius Cbrislus illucebil, perfeciissim:e 
scieniia? radios iinmitleiis, ct quacunque animaa 
intbecillilate ac languore eos levans, ei a prislina 
iribulatioue longissime disjungens. Hoc enim est 
quod a i l : 1 Sauiias esl in alis, seu pcnnis ejus : > 

και ώσπερ ηλίου τήν ύπ' ούρανδν καταυγάζοντος, 
αδρανής ήδη πως ή τών αστέρων άπολέλειπται 
λαμπρότης· ούτω φαιδροτέρας ήμίν είσκεκομισμένης 
γνώσεως καταργηθήσεταί πως ή με ίων. Έ φ η δέ που 
καί δ Χριστδς τοίς άγιοις άποστόλοις * t Ταύτα έν 
παροιμίαις λελάληκα ύμίν. Έρχεται ώρα, δτε ούκέτ» 
έν παροιμίαις λαλήσω πρδς υμάς* άλλ' έν πα£0η-
σία περί τού Πατρδς άναγγελώ ύμίν. ι Ούκούν τοίς 
άγίοις, οί καί σφόδρα πεφόβηνται τδ δνομα τοΰ θεού, 
καί άπάσης αρετής έπιμεληταί γεγόνασιν έν τψδο 
τ φ κόσμφ Χριστδς άναλάμψει, καθάπερ τις δικαιο
σύνης ήλιος τής τελειότατης γνώσεως τάς αύγάς 
ένιείς, καί άπάσης αυτούς άπαλλάττων ψυχικής 

quaai de aqitilis el pullis eariim loquerelur, juxla ^ ά^όωστίας, καί θλίψεως τής αρχαίας ώς άπωτάιω 
illud sine dubio, quod per Mosen sapieniissbnum de 
Dco, el de liberalis ab iEgyplo prolalum esl:«Sicut 
aqaila cooperiei uidum souiu. Expaadeas alas auaa 
iutcepit 008 · · . · Eril igiiur, inquii, 1 saniia* iii 
peuoU ejus. 1 Ια boc cnim tasculo exeolunles m 
iiobft carnis moiui magnopere seuiimua, qni men-
lem ad inconceosa» 868 ^olupuiea exsvacilanl, ei 
acvit in membrii noairi* peetaii lex M , quauivia 
Cbnsio adjovanto aanciontoi moderaiione iitierdua 

τιθείς. Τοΰτο γάρ έστι τό * c Ίασις έν ταίς πτέρυξιν 
αύτοΰ * οίον ώς έπ' Αετού καί νεοττών είρημένον, 
κατ' έκείνό που πάντως, τδ διά τού πανσόφου Μω
σέως >ελεγμένον περί θεού, χαί τών έ | Αίγύπτου 
λελυτρωμένων* ι Ός Αετδς σκεπάσει νοσοχάν εαυτού* 
διείς τάς πτέρυγας αύτοΰ, έδέξατο αυτούς. > Έστα* 
τοίνυν, φησί, ι χαί (ασις έν ταίς πτέρυξιν αύτου· » 
Έν μέν γάρ τ φ αίώνι τούτφ δεινά πώς έστιν έν 
ήμίν τής σαρκδς τά σκιρτήματα · κατχθήγει γΑρ τόν 

Μ Λ Cor. ι, 5. ·· 1 Cor. xui, ί%. *· Ibkl. 10· ·· Ibid. " Ibid. 8. 
" Uoiu. vn, U5. 

1 1 ioau. xvi, 25. u Dem. χχχιι, 11 

(I) CoUderiui (Honiim. Ecel.Gr.il, 619) conjicit έντεχνεστάτους vel ευτεχνοτάτους, doctiaimos. 
EbiT. 
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νούν είς έκτοπους ήδονάς, άγριαίνει δέ έν τοις μέλε- Α vincalur. Inebriatur autem quodaromodo mens, ei 
σιν υμών τής Αμαρτίας ό νόμος, ή καί νικάται τυχδν alio modo a passionibus irrilaia 
διά τής τών Αγίων επιεικείας έπαρύνοντος του Χρί
στου, Καταμεθύει δέ πως 6 νους, καί καθ' Ετερον 
τρόπον πειραζόμενος ύπδ παθών · Αλαζονεία* τε γΑρ 
έπισκήπτουσι, καί φιλοδοξίαι κοσμικαί, δργαί, καί 
φιλοκέρδεια ι, και τά έτερα τών κακών. Επειδή δέ τδν 
Α^αβώνα τού Πνεύματος διά Χριστού πεπλουτήκα
μεν, είθίσμεθά τε κατευμεγεθεϊν τών παθών, πλήν 
Ιδρώτος ού δίχα, κατά δέ γε τδν αίώνα τδν μέλλοντα 
πλήρη τής θεογνωσίας έχοντες τήν αύγήν, καί τήν 
τελειοτάτην τής δωρεάς τού αγίου πλουτουντες 
Πνεύματος, άποδυσάμενοί τε τήν φθοράν κα\ τά τής 
σαρκδς πάθη, θεφ λατρεύομεν όλοτρόπως, ού μερι-
ζόμενοι πρδς άμαρτίαν, ούτε μήν ύπό του τών πάλαι 

irruunt enim ar 
roganliae, ei amor vana3 ac mundanae gloricc, ir:r, 
lu i r i aviditas, el aliae demum pesles. Postquam 
aulem pignore Spirilus per Christum dilali sumus n , 
domilas liabere ctipidiiaies, quamvis baud cilra 
sudorein, consuevimus, el secundumsseculumfulu-
rum plena luce divin» cogniiionis prajdili, perfc-
clione doni Spiriius sancli divites sumus, et corru-
plionem passionesque carnis exuimus, Deoservimus 
omniniodis, non divisi propler peccalum, neque a 
veleribus passionibtis agilali, sed inslar sanclorum 
angelorum puram el innocenlem vilam ducimus. Scri-
plum esl enim de sanclis, quod obliviscenttir tribula-
lionis suae el non ascendel in cor eorum. « Erit autem. 

παθών ένοχλούμενοι, άλλ' έν Γση τάξει τοίς άγίοις Β inquil, lraelilia sempiierna super capiia eorum, laus. 
άγγέλοις τδν καθαρδν καί άπήμονα βιούντες βίον. 
Γέγραπται γάρ περί τών αγίων, δτι έπιλήσονται τήν 
θλΐψιν αυτών, κα\ ούκ άναβή αυτών έπ\ τήν καρδίαν. 
ι Έσται δέ, φησι, καί ευφροσύνη α Ιώνιο ς υπέρ κε
φαλής αυτών, αΓνεσις, καί ευφροσύνη, καί άγαλλίαμα 
χαταλήψεται αυτούς, άπέδρα οδύνη, λύπη, κα\ στε
ναγμός. > Ταύτη τοι φησ\ν ό προφήτης, ήτοι θεδς δ 
τούτων εργάτης καί δοτήρ, δτι ι Έξελεύσεσθε, καί 
σκιρτήσεσθε ώς μοσχάρια έκ δεσμών άνειμένα. >"Ωσ
περ γάρ τά μοσχάρια τά ύπότιτθα δεσμών άνιέμενα 
χατασκαίρουσι τών αγρών, έν εύανθεί τή πόα άπο-
πηδώντά τε καί διαμυκώμενα * ούτω κατά καιρούς οί 
Αγιοι μονονουχί δεσμών άνειμένοι τής έν τφδε τ φ 

et lartiiia, et exsullatio comprebendel eos, fugiel 
dolor, irislltia, ei gemitus , e . ι Idcirco ail propbela, 
sive Deus borum cffecior aique dalor :«Egredieminf, 
et salieiis sicul vituli leneri vinculis soluli. ι Sicut 
namque viluli adbuc subrumi, seu lactcntes, vinculia 
dempiis per agros exsiliunt, et in bcrba viremi 
subsulianl el mugiunl; ila olim sancii bujus vlia* 
iribulalionis, curarum, sudoris, laborum quasi vin-
culis exsoluli, in jucundilalem sanciis congruentem 
ingredieiitur, el iniquos, non jam pugnanlcs ei 
resislentes, sed proslraios, ei victos, et (anquam 
sub pedibus jacenies conculcabunt, quod ctiam belli 
maieria el melus omnis ab ipsis ablaius si l . ι Non 

βίφ θλίψεως, φροντίδος, ίδρώτός τε κα\ πόνο)ν, είς ^ enim eril ibi leo, neqne ulla malarum besliarum 
τήν τοίς δσίοις πρέπουσαν εύθυμίαν έκβήσονται, ' ascendel ill ic, u l scripttim esl; sed eril poiius via 
πατούντες άνομους, ού μαχόμενους έτι καί άνθεστη- pura, et via sancia vocabilur **. ι Exsors enini 
κότας, πεσόντας δέ ήδη καί νενικημένους, καί οίον pugna?, elomnis mactila? pura illo potissimum tem-
ύπδ πόδας κείμενους, τψ καί άνηρήσθαι παντελώς pore sanclorum vita er i l . 
τδν παρ' αυτών πόλεμον. ι Ού γάρ έσται έκεϊ λέων, ουδέ τών θηρίων τών πονηρών ουδέν μή άναβή εκεί, 
κατά τδ γεγραμμένον.Έσται δέ μάλλον δδδς καθαρά, καί δδδς αγία κληθήσεται. · Άπόλεμος γάρ καί 
άπάσης κηλίδος άπηλλαγμένη κατ' έκεινο μάλιστα τού καιρού τών άγιων Ισται ζωή. 

Καί Ιδού έγώ άποστεΛω ύμΊν ΉΛίαν τόν VERS. 5, 6. Eccc ερο mitlam vobit Eliam Thesbilen, 
θεσδίτην, πρϊν έΧθεΊν τήν ήμέραν Κυρίου τήν antequam venial άίε$ Domini magnut εί illusirit, σκι 
μεγάΧην χαϊ επιφανή , δς αποκαταστήσει καρ- τεείιίηεί cor patrh ad filium, εί cor hominii ad proxi-
δίαν πατρός πρός υΐόν, χαϊ καρδίαν άνθρωπου mum sumti, ηε veniam, εί percuiiam ίεηαηχ ρεηίίηε. 
ηρός τόν πΧησίον αύτοΰ, Ινα μή έΛθω, καϊ πατάξω τήν γήν άρδην. 

ΜΕ\ Άπόδειξις ήμερότητος καί Ανεξικακίας XLV. Argumenlum mansueiudiiris ei loleranlia? 
θεού, τδ καί Ήλίαν ήμίν τδν θεσβίτην προαναλάμ- £) Dei, quod Elias Tbesbites quoqne nobis prius olim 
ψαι κατά καιρούς, δτι παρέσται λοιπδν ό κριτής, τοις afftilsurus csl, qui omnibus 869 morialibus alTii-
Ανά πάσαν τήν οίκουμένην προαγγέλλοντα. Κατα-
6ήσεται γάρ κριτής έν τή δόξη τού θεού και Πατρδς, 
οορυφορούντων αγγέλων, ι Κα\ καθιείται μέν έπί 
θρόνου δόξης αυτού, κρίνων τήν οίκου μένην έν δι
καιοσύνη}, αποδώσει δέ πάντως έκάστφ κατά τδ έργον 
αύτου. > Επειδή δέ έν πλείσταις έσμέν άμαρτίαις, 
κροβαδίζει χρησίμως δ θεσπέσιος προφήτης, είς 
ομοψυχίαν άγων τούς έπί τής γής, ίνα δή σύμπαντες 
είς ενότητα τήν διά πίστεω; συνημμένοι, καΐτώνείς 
φαυλότητα σπουδασμάτων άποπαυσάμενοι, πληρούν 
Ιλοιντο τδ άγαθδν, ούτω τε σωθείεν καταφοιτήσαντος 
του κριτού. Φθάσας μέν ούν δ μακάριος Βαπτιστής 

*· I Cor. ι, δ. »· Isa. xxxv, 40. " ibld. 8, 9. 
17;Roni. ιι, 6. " Luc. ι, 47. 

PATROL. G R . L X X I I . 

iurum judicem prxnunliet. Descendel eniin judcx 
in gloria Dei et Patria, corailaniibus angelis, ι Et 
eedebii ita aede roajeaiaiis auae M , judicaus orboiu 
lenarura in jusliiia l f , ei reddel plaue unicuiqiie 
secanduio opera aua t f . t Quoaiam aulein inullis 
peccaiis obsiricii sumus, utiliter praccedit divinus 
praphela, homiues per lerras in concordiaiu redu-
cens, u i omnes in uniiaiem fidei congregaii et a 
perveisorum operuin aitidita quicscenies, quod 
bonum esi, efficere velint, atque ila venienle Judice 
salvenlur. Prius igilur veniibcalus Baplista Joaunca 
«in spiriiu el virluie E l i % " . > Sed quemadmodum 

i § Matib. xxv, 31. M Psal. u , 5. " Maltb. xv*, 

1* 



385 ft. CYWLLl ALEXANDR»! ARCfltKP. SC4 

ipse prsdicabal : ι Parate viara Domini, reclas Α Ιωάννης προήλθεν c έν πνεύματι καί δυνάμεε 
facite semiias Dei nosiri · · ; tita ei divinus Elias 
vieinum jam tunc praedicabil, et jam jam affulurum, 
c ut judicel orbem in justiiia. ι Ac nuoc quidem 
forlasse dissident quidaiu, et divisus est paler iu 
filium, filius autem in pairem euum M . Hic enim 
«redidil iii Cliristum, ille in aposiolis numeratur; 
alii dissideut charitale. niutua, divisi propler odium, 
*et perpetuas iras, ei conteutiones super quocunque 
mundi negolio. Rcsiiiuet autem propheta, et olim 
discrepames ad unam fidem revocans, « ei conver-
leits boininem ad proxitmim suuin, ne veniam, 
inquii, ei percuiiam terram prnkus, > lioc esl, oinoi 
raiione et onr.nimodis. Vides igiiur leniiaiem Do-
mini omniufi). Prius aucior esl morlalibus, et pro-

Ήλίου. > Άλλ' ώσπερ αύτδς διε κήρυττε λέγων* 
« Ετοιμάσατε τήν όδδν Κυρίου, ευθείας ποιείτε τάς 
τρίβους τού θεού ημών * ι ούτω καί δ θεσπέσιος 
Ηλίας εγγύς δντα διακηρύξει τότε, κα\ όσον ούδέπω 
παρεσόμενον, c Γνα κρίνη τήν οίκουμένην έν δικαιο
σύνη, ι Καί νύν μέν ίσως διχονοούσί τίνες, καί με-
μέρισται μεν πατήρ πρδς υίδν, υίδς δέ ώς πρδς πα
τέρα. Ό μέν γάρ πεπίστευκεν είς Χριστδν, δ δέ το!£ 
απόστολο ι ς έστ\ν έναρίθμιος, έτεροι δέ διεστήκασι 
τής αλλήλων αγάπης, διεσχισμένοι πρδς έχθραν κα\ 
άκαταλήκτους δργάς και τάς έφ' δτιρούν τών έν 
κόσμω πραγμάτων φιλονεικίας. Αποκαταστήσει γε 
μήν δ προφήτης, καί είς μίαν συνάγων πίστιν πάλαι 
διηρη μένους, ι κα\ αποκαθιστάς άνθρωπον πρδς τδν 

pemodura proleslalur per vocera Eliac, ee judicem R πλησίον αυτού, Γνα μή έλθω, φησί, καί πατάξω τήν 
γήν άρδην, > τουτέστιν δλοτρόπως καί παντελώς. 
Όρ^ς ούν άρα τήν ήμερότητα τού πάντων Δεσπότου. 
Προαναπείθει τούς έπί τής γής, καί μονονουχί δια
μαρτύρεται διά τής Ηλίου φωνής, δτι παρέσται 
κριτής, ίνα ταις είς τδ άμεινον μεταδρομαίς τον 
οίκείον έπανορθούντες βίον οί τδ τηνικάδε ζώντες 

venlurum, υΐ conversi ad meliora et v ium suam 
emendanies qui tunc vixerinl in lerris, ia rigiduro 
judicetn ne incidant, a quo in flammas c ei in 
tenebras exleriores miliaiilur 1 4 ; > audiant auiem 
poiius : « Yeniie, benedicli Pairis niei, percipilo 
paratutn vobis reguuin a consliluiioae mundi > 
έπί τής γ ή ς , μή πικρψ περιτύχοιεν δικαστή, πέμποντι πρδς φλόγα, ι καί είς τδ σκότος τδ εξώτερον. * 
'Ακούσειαν δέ μάλλον - < Αεύτε, οί ευλογημένοι τού Πατρός μου, κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμίν 
βχσιλείαν άπδ καταβολής κόσμου, ι 

V E M . Α. MementoU UgU Mo$i urvi mtt, ticut Μτήσθητε νόμον Μωσή τον δούΛον μον, χαθ-
prmcepi ei m Horeb ad mnem hratl prmcepla #1 ότι έτετειΧάμητ αϋτφ έτ Χωρήδ πρός xarta τότ 
judicia. ^ ΊσραήΛ προστάγματα χαϊ δικαιώματα. 

X L Y I . Rursum suadet propbetae eermones legen-
libas uli cogiienl, non novara aut inconsuciain super 
Cbrisio praedicaiionem esse faclam, neque a solo 
Malacbia praeuunliaiain, sed ab amiquis et primis 
leinporibus, ut ila dicam, quibus ad Dei noiiliam 
tsrael vocaius esi, quando legea in Oreb dmniius 
870 lalae emit. Descendil enioi universorum Dous in 
apecie ignis supsr moniem Sina, apparuiique fumus, 
el flamiu* ia sublimi micanies, el aspicieuiibas 
inuitom terrorem incutienles. Erant ilem (enebrai, et 
caligo, cl procella, ei souitus mbae i n g e i t s T u n c , 
lonc perculsi timore Olii lsrael, accedebant dico-
baniquo inedialori et inalitulori, Hoai videlicel .* 
ι Ijoquere,lu, aobis,etnon!oquaiurnobis Dominua, 

MCJ". 'Αναπείθει πάλιν έννοείν τούς έντευξομένους 
τοίς τού προφήτου λόγοις δτι μή καινδν ή ασύνηθες 
τδ έπί Χριστφ γέγονε κήρυγμα, μήτε μήν μόναις 
ταίς Μαλαχίου φωναίς προαπηγγελμένον * άλλά γάρ 
άνωθεν τε καί έξ αρχής. καί έκ πρώτων, ίνα ούτως 
είπωμεν, χρόνων, καθ' ούς κέκληται πρδς θεογνωσίαν 
ό Ισραήλ, δτε τούς έν Χωρήβ κεχρησμψδηκε νόμους. 
Καταβέβηκε μέν γάρ δ τών δλων θεδς έν είδει πυρδς 
έπί τδ δρος τδ Σινά, έφαίνοντο δέ καπνοί μέν, καί 
φλόγες ύψού τε διάττουσαι, καί πολύ τοίς θεωμένοις 
έμποιούσαι τδ δείμα. Σκότος δέ ήν, καί γνόφος, χαϊ 
θύελλα, καί φωνή τής σάλπιγγος, ήχούσης μέγα. 
Τότε δ ή , τότε περί φόβοι γεγονότες υίοί Ισραήλ 
προσήεσαν λέγοντες τ φ μεσίτη καί παιδαγωγψ(Μω-

tio moriamur » Ad q u » Deaa : c Bene, iaquh, & αής ούτος ήν) · · Λάλε ι σύ ιηρδς ή μ ί ς , καί μή λα-
omuia quaecunquo loculi sant. ExciUbo illis pro-
pfcetam de fralribos ipaorotn, aicol ie, ei dabo ver-
bam meum in ore cjai, ei loquetur ets toeundum 
omnla qoas mandavero e i I T . > Vldes quoinodo jam 
a vetustissiniis temporibui CbrUlum aacra Scripiura 
praenuniiaviii Sed et si quis umbraa ipsat Jegit 
ciarainare voluerii, CbrUlum \n ii§ el uiysieriuni 
cjua acriptum deprebeodei. Itaque dicebal iudaeis: 
• Si credcreiia Μοεί, crederelii Torsllan ei mibi : 
de roe enim ille sc r ips i l M . > PleaUudo enim legis et 
prophelarum Cbrislus, per quem, el cum quo Deo 
f t Pairi gloria, cum sauctissimo Spirilu in omneffl 

λείτω πρδς ημάς δ θεδς, ίνα μή άποθάνωμεν. » Καί 
δή πρδς ταύτα θεός * c 'ϋρθώς, φησί , πάντα δαα 
έλάλησαν. Προφήτην αύτοίς αναστήσω έκ τών αδελ
φών αυτών ώσπερ σέ, καί θήσω τους λόγους μου είς 
τδ στόμα αυτού, χαί λαλήσει αυτοί ς κατά -πάντα δσα 
έντέλωμαι αύτφ. » Όρ$ς δπως έκ μακρών των 
Ανωθεν χρόνων προανεφώνει Χριστδν τδ Γράμμα το 
Ιερόν; "Αλλά καί αύτάς εί δή βούλοιτό τις τάς τού 
νόμου βασανίζειν σκιάς,Χριστδν εύρήσει γραφόμενον, 
καί τδ έπ ' αύτφ μυστήριον. Καί γούν έφασκεν 1ου-
δαίοις * ι Εί έπιστεύετε Μωσή , έπιστεύετε άν χαί 
έμοί* περί έμού γάρ εκείνος έγραψε, ι Πλήρωμα γ ά ρ 
νόμου* καί προφητών δ Χριστός * δι' ού, χαί μεθ* ού acierniialem. Amen. 

τφ θεφ καί Πατρί ή δόξα, συν τψ παναγίφ Πνεύματι είς τούς αίώνας. "Αμήν. 

·· Isa. χ ι , 3 ; Mailh. ιιι , U . Μ Maitb. χ, 35. " Maiib. χχιι , 3. Μ Malib. 
ΧΙΧ, 18. aeqq, ·· Exod. xx, 19. , T Deul. χνιιι, 17, 18. »· ioaa. v, 46. 

xxv,34. ·•· KxoO. 
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S A N C T I C Y R I L L I 
C O M M E N T A R I O R U M I N M A T T H J E U M 

QXUE SUPERSUNT 

Es CorderU et Fotsbd catenit exeerpta, intermistti fraamentis quce recentiu* ex codice Cmslmm J . A. Cranuru^ 
et 4X Vatieam* Ang. Maiiu edideruni. 

(Ι) Εύαγγέλιδν έστι λόγος περιέχων αγαθών Αγ
γελία ν πραγμάτων χατά τδ εύλογον χα\ διά τδ 
ώφελεΐν εύφραίνων τδν Ακούοντα, έάν παραδέξηται 
τδ άπαγγελλομένον · ή λόγος περιέχων αγαθών 
παρουσίαν, ή λόγος άπαγγέλλων προσδοκώμενον. 

"Ιησού Χρίστου. 
ΚνρίΧΛυυ ΆΛεζατορέως. 7αώ τήν σωτηρία ν 

Εβραίοι έλεγον. Χρίστου δέ είπε διά τδ τους πα
λαιούς βασιλείς τε κα\ Ιερείς τώ έλαίψ χρίεσθαι διά 
τού κέρατος* δ δέ ημέτερος Ιησούς Χριστδςού διά 
τΑ τψ χέρατι χρισθήναι προ [σ] ηγορεύθη Χριστδς, 
Αλλά διά τδ τψ θείψ Πνεύματι* Αληθώς γάρ κα\ 
κυρίως αύτδς είχε τδ Πνεύμα τδ Αγιον. 

17ου Ααβϊδ υΐοΰ Αβραάμ. 
Αβραάμ έν άχροβυστία ών, έπίστευσε τψ θεψ * 

είτα δεξάμενος τάς υποσχέσεις κα\ περιτμηθείς άλώ-
βητον τήν πίστιν διετήρησεν. Είκόιω; τοίνυν ανά
ντη σεται τδ £ητδν είς έτερον τι θεώρημα περ\ τής 
τού Χριστού Εκκλησίας τής τε έκ περιτομής κα\ 
τής έξ εθνών. Τύπος γάρ ήν, ώς είκδς, τών δύο λαών 
τών είς Χριστδν πεπιστευκότων. Άλλ' εκεί μέν προ* 
τέρα ή Ακροβυστία τής περιτομής. Φύσεως γάρ 
Ιργον ή άκροβυστία, εντολής δέ κα\ νόμου ή περι-
τομή* διά τούτο εκείνη ταύτης προηγήσατο* χα\ μετά 
ταύτα είς αυτήν ή περιτομή ανακάμπτει * έπεί καί 
βέλτιόν έστι φύσις Αμα χαί νόμος, ή τδ διεστηκέναι 
Απ* αλλήλων χωρίς. Άλλά κα\ άαβίδ τύπος ήν τού 
Χριστού * τού γάρ Σαούλ έκβληθέντος Αντεισήχθη 
Ααβίδ* ούτω κα\ τού Αδάμ διά τήν παρακοήν τής 
Εδέμ διωχθέντος δ δεύτερος άντεισήχθη Αδάμ, ώς 
Sv πρδς τήν άρχαίαν τάξιν τδν Αδάμ τδν πρώτον 
Αποκαταστήσω). 

Τον δέ Ίησον ή γέτνησις ούτως ψ»·· Μτη-
στενθείσης γαρ της μητρός αύτου Μαρίας τφ 

Α 1 Evangelfom est aermo contiaene aanjialiatio-
neni renim juxta Evawgetfum in ulilhalcm audicn-
iis, gaudio eum afficiens postqnam acceperil qaod 
ei fueral annuniiatum; aui termo bonorum mdlcans 
pnaseaiiam; aut sermo ex&peciadouia iotorpret. 

I , 1. Jttu Ckritli. 

CyriUi Alexandrini. Iao saloiem Hebraei dfcebanl. 
Chriiti vero dixil propterea quod antiquos reget 
elsacerdoies oleo inungi solemne erat, effusa in eos 
corneola pyxide. Nosler tero Jesus Chrislus non id-
circo quod cornu inunctus sit appellatas est Cbrf-
slug, sed quod divlno Spiriia delibulus: vere eolm 
ei proprie ipse habuii Spiriiura sanclum. 

Filii David / i / i i Abraham. 

Β Abrahaia cum adhuc in pnepalio ateat credidii 
Deo. Deinde proiuisaiouibus acccpiia et circum-
ciaut inviolataai cusiodivit fldem. Qood baud ab-
aurde referri poieat ad accoimnodaliojieiii quamdam 
signiflcaiiouU mvaticae de Cbrisli Eccleaia, qiiae 
ex circumcitioiie ei quaj ex geniibus cougregata 
oat. VeriaiuiUe quippe osl in illte qiue de Abrabamo 
dicta sunl Aguram duorom popaloruoi prccesaUao 
qui in ClMrisiinn credidenuil. Sed illic qaitkin priua 
circumcisioue prsepuiium esi. Ορββ eiiim boc aa-
lurae; circumciiio Toro praxcepU el legie. Propler-
ea meriio iltad banc precossiu Ad extreiuuia 
porro iit prepoiiam circumciaie revena oal. Saat 
estim eral nteliae coavcmro naioram et legea, 
quam diasidereambaa ab iavicem. Caeierum oi David 

^ Ugura eral Cbrisli. Saule siquidem ejoclotuffectto 
esl David : $ie et Adamo propter iaobedienliaa) ex 
Edero exlerminato, secundua in locum ejos soffo-
clua esl Adam. Uiiquo ui in pritUoain iocum pduium 
Adam resiiiuerek 

I , 18. Chrisii autem generatio $ic erat: Cum mti 
despotnata mater ejus Maria Joteph, aniequam to%-

(1) Caicna Crameri, p. 8. — Hoc fragmontum, (ap. Mai Β. Ν. 1ΙΤ, 132, n qua Orlgeni iribut-
ontea laconotum, retiiluilur ox catena Vaticaua tur. 
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inunia ett m uitro habens d$ Spiritu Α Ιωσήφ, xp\v ή συνεΛθειν αυτούς, ευρέθη εν γα-

3β7 

τεηπεηί 
sando. 

Posi deeponsationera concepit, ui ex illo ipsa 
concepisse videremr, ftlius aulem ex illo geneala-
giam duceret, ipsumque adjulorem haberet contra 
insidias. 

2 11» 9. Εί εεεε ttella quam tiderant in oritnlc, 
antecedebal εοι. 

Immoia stella constitit, non tamen reliclo cceio 
propius se terne admovit, aui in domus tecto vel 
culmine Oxa esl. Diversara nimirum ab astris aliis 
incomperlamqae rationem molus habuic baec 
*iella. 

11,18· VoxinRama audita e*L 
Yerumiamen notatu dignum esl Naxarel sitam 

στρϊ έχουσα, έκ Πνεύματος αγίου. 
Μετά τήν (1) μ νηστείαν συνέλαβεν, Ινα δόξη έζ 

αύτου κεκυηκέναι · κα\ (να έξ αύτοΰ γενεαλογηθή, 
κα\ σχή κα\ κηδεμόνα έν ταις έπιβουλαΓς. 

Καϊ Ιδού ό αστήρ δν εΤδον έν τή άνατοΛή χρο-
ήγεν αυτούο. 

Ακίνητος ήν δ Αστήρ κα\ έστηκώς, Αλλ' ού τδν 
ούρανδν καταλιπών πλησίον τής γής έπορεύετο· 
ούτ' έπ\ τής οίκίας έστήρικτο· ού γάρ τήν αυτήν 
κίνησιν τοις λοιποΐς άστροις έποιείτο, άλλά ξένην 
τινά και άλλόκοτον. 

Φωνή έν 'Ραμά ήκούσθη. 
Πλήν έπισημήνασθαι άξιον, δτι ή Ναζαρέτ έν τρις 

«sse in flnibus Judacae, quam cum inbabitarel Β τής Ιουδαίας έκειτο τέρμασιν, είς ήν κατοικήσας 
Χριστδς, δηλοΓ δτι διά τδ τών Ιουδαίων μια ι φόνο ν 
έμελλε τήν Ίουδαίαν καταλιπείν, κα\ έπΐ τά έθνη 
μετέλαβεν, ένεκεν τού τοΤς φιλομαθέσιν άφορμήν 
δεδωκέναι τής είς Χριστδν πίστεως. 

Εγερθείς χαράΛαδε τό χαιδίον, καϊ τήν μη
τέρα αύτου, καϊ χορεύου είς γήν ΊσραήΛ * τεθνή-
κασι γάρ οί ζητούντες τήν ψυχήν τού χαιδίον. 

Ούκέτι φησί, φεύγε, άλλά χορεύου, άνεσιν μετά 
τδν πειρασμδν αίνιττδμενος· τήν ψυχήν δέ τού πα ι 
διού είπών, τήν δόξαν 'Απολιναρίου ανατρέπει, σά,ο-
κα λέγοντος είληφέναι τδν Κύριον άνουν κα\ άψυχον. 
Έν μέντοι τή οίκονομική τού Χριστού καθόδφ είς 
ΑΓγυπτον, καί τή εκείθεν αύθις είς Ίουδαίαν ανα
στροφή άνακεφαλαιούται τήν αίχμαλωσίαν τού λαού 
δ θεδς, κα\ λυτρούται αύτδν έξ επιβουλής έπ\ τ ά 
Γο·α πάλιν άνάγων. 

Καϊ έΧθών κατφκησεν είς χόΧιν Λεγομένην 
Ναζαρέτ. 

Έν τοΓς έσχάτοις τής Ιουδαίας έκειτο ή Ναζαρέτ. 
Καταλιπών δέ δ Χριστδς τήν Ίουδαίαν κα\ άπελθών 
είς Ναζαρέτ, άριδήλωςέδήλωσεν ώς Ιουδαίους κατα
λείψει, κα\ έπ\ τά έθνη μεταβιβάσει τδ σέβας. Ά μ α 
δέ κα\ τοις φιλομαθέσιν αίτίαν δώσει τού πιστεύσαι 
είς αυτόν (2). 

Κα} μή δόξητε Λέγειν έν έαυτοΊς* Πατέρα έχο~ 
μεν τόν Αβραάμ · Λέγω γάρ ύμιν, δτι δύναται ό 
θεός έκ τών Λίθων τεύτων έγεϊραι τέκνα τφ 
Αβραάμ. 

Φαίη δέ Αν τις καρπούς μετανοίας είναι προηγου
μένως μέν τήν είς Χριστδν πίστιν, πρδς δέ ταύτη κα\ 
τήν εύαγγελικήν πολιτείαν, τήν έν καινότητι ούσαν 
ζωής, κα\ άπηλλαγμένην τής τοΰ γράμματος παχύ-
τητος. Μή τοίνυν, φησι, τάς είωθυίας προβάλλεσθε 
προφάσεις, τδν Αβραάμ, τδν Ισαάκ, τδν Ιακώβ , 
τών προγόνων τήν εύγένειαν. Ταύτα δέ έλεγε κω-
λύων μή τούτοις θ α ^ ε ί ν , τής κατά ψυχήν αρετής 
άμελούντας, κα\ τά κατά διάνοιαν είς μέσον έμφέ-
ρων, κα\ τά μέλλοντα προφητεύων * φαίνονται γΑρ 
μετά ταύτα λέγοντες * < * Ημείς πατέρα έχομεν τδν 

Cbrislus, propier Judaeos bomleidas Judxam se 
dereliciurura declarat, et ad genies migraiurum, 
itt doceri cupienlibus Odei in Cbrislum darel occa-
sionem. 

I I , 20. Suty εί aecipe puentm, εί mainm ejus, 
el vade in lerram hrael; defuncii suni enim qui 
quierebani animam ριιετ'ι* 

Non amplius, inquii, fvge, sed vade, remtssio-
ncm posl tentalionem insinuans, animam autem 
pueri dicens, opinionera Apollinarii evenit, diceoiis, 
suscepisse Dominum carnem meniis animaeque 
« xperiesn. In oeconomico iiaque Chrisli in jEgy-
juum descensu, ac inde rursus in Judaeam redilu, 
capiliilalim populi capliviiaiero recensel Deus, ac 
iosidiis euro liberat, ad ea quae propria sunl redu-
rens. 

3 U, 23. Εί venient habiiavil in civilaU quce voca-
iur Natareth. 

Inexcremis finibas Jud^sc siia erai Naz.ireih. 
Porro Christus relteia Judaea profecuis Nazafeih, 
manifeste prjDsignavit se Jndsos aliquando relictu-
rum el rcligionera nd gemes Iranslaturum ; simol 
Hiam, se cupidis sciendi fidem datanim qua in 
ipsum credahi. 

1(1, 9. Εί ηε νεΙΙιίε άπεχε rnlra vos : Palnm 
/iffbemMt Abraham ; dico enfm vobi$, quonlam po-* 
tem est Beui de iapidibu* ittti tutcitnre filhs 
Abrahte. 

Dixeril wliqtm aliquia frucrtis poenHeniia esse j ) 
prsecipue qaidem fldein in Cbristnm, posi banc 
vero evangelicum regimen, quod in noviiale viue 
f-omisiii» et θοΓφίαπί! cra*siiie liberum eel. Ne 
i^Uur eolilas, inquii, oblrudalisexeusaliones, Abra-
bam, Isaac * i Jacob, progeniiorum nobiiiiaiem : 
b « c aulem diccbal prohibens iVlts fidere, de-virtuie 
qnae atiimi propria est minim« sollicitos, ei ea, 
qtus fn animo babebant, in mcdiom adducens, ac 
falura prasnunlians; vldeniur enim posiea dixisse: 
c Nos patrem Jiabemns Abrabam, ac nemini un-

(1) Μετά τήν — έχιβουΛαϊς. Cramer.p. 10. 
(2) Calena Cramcri, p. 19, brevius: Ή Ναζαρέτ 

έν τοις τής Ιουδαίας έκειτο τέρμασι, 6V ου δηλού-
ται δτι δ Χοιστδς διά τών Ιουδαίων μιαιφόνον 

έμελλε τήν Ίουδαίαν καταλιπείν, χαί έπι τά έθνη 
μετελθεΐν, ένεκεν τού τοίς φιλομαθέσιν άφορμήν 
οούναι τής είς αύτδν πίστεως. 
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Αβραάμ, καλ ούδεν\.δεδουλεύκαμεν πώποτε. > Έπε \ ̂  
ο5ν τούτο ήν 8 μάλιστα αύτους είς άπόνοιαν ήρε, χα\ 
απώλεσε, πρώτον καταστέλλει. "Ορα δε πώς μετά 
τής είς τδν πατριάρχην τιμής, τήν υπέρ τούτων 
ποεείται δώρθωσιν * είπών γάρ * ι Μή δδξητε λέγειν, 
δτι Πατέρα έχομε ν τδν Αβραάμ, ι ούχ είπε ν Ουδέν 
γάρ υμάς δ πατριάρχης ώφελήσαι δυνήσεταί* άλλ' 
ήμερώτερόν πως τούτο ήνίξατο, είπών* c Δύνα
ται δ Θεδς έχ τών λίθων τούτων έγείραι τέκνα τφ 
Αβραάμ, ι Τινές μέν ούν φα σι ν δτι περι τών εθνών 
ταύτα λέγει, λίθους αυτούς μεταφορικώς καλών. 
Έ γ ώ δέ κα\ έτέραν Ιννοιαν τδ είρημένον φημ\ έχειν. 
Ποίαν δε ταύτην; Μή νομίσητε, φησ\ν, δτι έάν ύμείς 
ΑπόλησΦε, άπαιδα ποιήσετε τδν πατριάρχην ούκ 
Ισται* τψ γάρ θεψ δυνατδν κα\ άπδ λίθων ανθρώ
πους τούτω δούναι, κα\ είς συγγένειαν εκείνου άγα- ' 
γεϊν, έπε\ κα\ έξ. αρχής ούτως έγένετο. Τδ γάρ, έκ 
λίθ<*ν ανθρώπους γενέσθαι, δμοιόν έστι τψ, άπδ τής 
μήτρας Σ ά ^ α ς εκείνης τής στείρας προελθεϊν παί
δων. 'Οπερ ούν κα\ δ προφήτης αΐνιττδμενος έλε-
γεν· ι Έμβλέψατε είς τήν στερεάν πέτραν έξ ής 
έλατομήθητε, κα\ είς βόθυνον τού λάκκου έξ ού 
ώρύχθητε. Έμβλέψατε είς Αβραάμ τδν πατέρα 
υμών, κα\ είς Σ ά ^ α ν τήν ώδίνουσαν υμάς. ι Ταύτης 
τοίνυν τής προφητείας αυτούς άναμιμνήσκει,δεικνύς 
δτι εί έξ αρχής αύτδν ούτω θαυμαστώς έ ποίησε πα
τέρα, ώσανεΐέκλίθων αύτδν έποίησε, δυνατδν κα\ νύν 
τούτο γενέσθαι. Καί δρα πώς κα\ φοβεί, κα\ έκ-
χόπτει. Ού γάρ είπεν δτι ήγειρεν ήδη, ίνα μή άπο-
γνώσιν εαυτών, άλλ' δτι δύναται έγείραι. Κα\ ούχ 
είπεν δτι ανθρώπους δύναται ποιήσαι άπδ λίθων, 
άλλ' δ πολλψ μείζον ήν, χα\ συγγενείς ή παίδας τού 
Αβραάμ. Είδες πώς τέως άπέστησεν αυτούς τής 
περί τά σωματικά φαντασίας, κα\ τής είς τούς προ
γόνους καταφυγής, ίνα έν τή οίκεία μετανοία κα\ 
σωφροσύνη τήν ελπίδα τής σωτηρίας έχωσιν. 

'έέσπερ γάρ τήν γυναίκα τού Λώτ άπελίθωσεν, 
ούτως δυνατδν αύτψ κα\ έκ λίθων ανθρώπους ποιή
σαι, ώσπερ χα\ τδν Αδάμ έκ τής γής. Σκόπει τοίνυν 
χαί διά τών έξης ώς αύξει τούτων τδν φόβον, κα\ 
επιτείνει τήν άγων ία ν . Είπών γάρ, ι "Οτι δύναται δ 
θεδς έχ τών λίθων τούτων έγείραι τέκνα τψ 
Αβραάμ, · έπήγαγεν* 

9Β&η δέ καϊ ή άξίνη πρδς τήν φΐζαν τών δέν
δρων χειταη. 

ΕΙ δέ βούλει, άξίνην νόησον τής αθεράπευτου ψυ
χής τήν έκτομήν. Ή άξίνη αυτός έστιν δ Χριστδς, δ 
τομώτερος μαχαίρας διστόμου, δ μέλλων έκκόπτειν 
τους απίστους Ιουδαίους, άπδ τής τών πατριαρχών 
τιμής καί κοινωνίας, ώς άπδ £ίζης τινδς, έγκεντρί-
Cctv δέ είς ταύτην τούς έξ εθνών πιστεύσαντας (1). 

quam tervivimus *. ι Cum igitur hoc eaael, qwod 
maxiroe eos in auperbiam eflerebat, ac perdebai, 
primum probibet *. vide aulem quomodo cum bo-
nore patriarcbae, de bisce correciionem insi i lual ; 
dicens enim : c Nolite dicere quia Palrem habemus 
Abrabam; > noii dixit, Nibil enim TOS palriarcba. 
Juvare potest, sed miiius boc quodammodo insinuai 
dicens : ι Polens est Deas de lapidibus ialis ausci-
tare filios Abrabae. # Quidam igitur aiunl, ba&c 
ipsum de gentibus dicere, lapides eos melapborico 
vocantem. Ego vero eliam alium sensum aio diclo 
buic subesse. Quem autem bunc ? Ue exisliraciis 
inquit, si vos perieriiis, facturos pairiarcbam sine 
liberis; non ila esl, nequaquam 4 i l 0 C e " l « D o 0 , 

enim possibile est ei vel e lapidibus filios dare, 
* el in cognaiionem illius adducere, quandoquiden» 

eiiam ab inii ioita faclum sit. Homines enim nascl 
ex lapidibus simile esl huic, de vulva Sarae sierilis 
illius puerum prodire; quemadmodura eiiam pro-
pbeia insinuans, d i x i t : c Inluemini ία solidam 
peiram ex qua excisi eslis, et in scrobem laci, ex 
quo cflbssi esiis. Iniuemini in Abrabam pairein 
vcstrum, et in Saram genilricem veslram ·. > Hanc 
igiiur piopbetiam illis in memoriam revocal, 
denionslrans, quod s! ipsum ab inilio adeo mira-
bili modo palrem effecil, quasi ex lapide ipsuia 
fecisset, posse cl nunc id fieri. E l vide, quomodo 
etiam terreal et exscindal. Non enim dixll quod 
jampridera excitarit, ne desperent, sed quod possii 

„ suscilare; neque dixit, bomines se posse facere ex 
A lapidibus, sed quod rauho majus est, etiam cogna-

los et filios Abrabx. Vides quomodo huc usque 
abduxerit eos a corporea imaginatione, et a recursu 
ad progenitores, ut in propria poeniienlia, ei emen-
dalione spem saluiis baberent. 

Quemadmodura enim uxorem Lol in lapidenv 
converiii, Ua ex lapidibes hominee producer* 
poterai, ot Adamum e terra. Animadfcrie igilur 
eliam ex seqaenlibus, quomodo borum augeat 
limorero, et certamen iniendat; dicens enini, 
Quoniam potensest Deas ex lapidibus ielis suacitar* 
Alios Abrab», ι subjongit: 

Jam «nim εεεηήε ad radicem arborum potiln 
D e i l . 

Sin vero t is , secnrim inteUige !mmedicabiH$ 
animaB exciaionem. Securis est fpse Chrislus gladii» 
ancipite acutior, qui excisurus est inftdeles Ju-
(LEOS a palriarebajruiB honore ac conmunione. 
queroadmodum a radice aliqua, in eara fldelea gcn-
ilum inaerlurus. 

% Joan. v in , 53. 1 I&a. L I , 4 ,2 . 

ii ) Aliier Catena Cordorii lom. I I , p. 59, eiiam 
ι nomine Cyrilli : Τίνα λέγει άξίνην; Ουδέν άλλο 

ή τήν μέλλουσαν κόπτε ιν άπδ τών πατριαρχών τούς 
μάτην καυ/ησαμένους, κα\ μηδέν τι̂  έργασα^ένοιις 
αγαθόν * δεί γάρ τούς άπδ τών τοιούτων άκαρπους 
γεγονότος έκκόπτειν τε κα\ είς πύρ βάλλε ιν. Quam 

dick $ec*rim t NQH aliam quam quw exchtna εεΐ α 
patriarcliii potUros eorum, [ruslra ει tupra modum 
de protapia sua glorianUt, cum Ulorum imitatiOMin 
negtigant, εί nihd ipti boni agant. Atqui$simnm εκίη*. 
e$l εχ tam frucliferit trtincii orios ramos, propttQ 
vitio $teriU$ excideretet in ignem jacere. 
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5 Hl , f I . ίρ$ε vo$ baptitabil %n Spiritu tancto Α Αυτός ύμας βαπτίσει έτ Πνεύματι άγίφ καϊ 
πυρί. εί igni. 

Conjanxil autem Bapiista Spiritus signiftca-
lionl fllam fgnis, non in rgne omnino baplizandos 
r.os dicens ptt Chrhtum, sed vivificam Spiritus 
efficacltalem per stgniAcatioaem ignis insinuans. 

ΙΠ, 12. Cujut vtniilabrum in manu tua, εί ρετ-
mundabii aream tuam, εί congregabil iriiicum $uum 
in hormm. 

lujioe rapH in tWitatem sapernam, peccatores 
autem igni urendos tradit. 

IV, 1. Tunc Jetus ductut eil in denrtum α Spi-
riin, ui ientareihr α diaboto. 

Conseniiens ducebaiur a dlabolo. 
IV, 5. Εί accedens ίεηίαίοτ, dixli ei, Si Filiui D 

I)ei εε, dic Μ lapide$ isli panet fiani. 

Non obtempemii Cbristas diabolo convertendii 
in panes lapidibiis : proplerea quod utile tpsi pe-
tenll postittatum boc miraeulum nou eral fuia-
nira. Non onim ut crederet sicqiie in amissam 
angelicatti digniiatem postlimiuio redirei, boc pele-
bat, poenhentia» aiquidem incapax est, eed ut in 
rlalionem vanam Cbrislum iraberet. Quod inielll-
gens Salvalor non esl obsccutus i l l i . 

IV, 12. Cum audm auduui Jcttti quod Ιοαηηεε 
IradilitM ε$$εί, iecetiil in Galilctam. 

Ilaud ineiu secessii, sed ui nos per ea quse fa* 
ciebal erudiret cedere loctiin persecNloribus. Sece- C έποίει διδάσκων ύποχωρείν τοϊς διώκβυσιν αναχωρεί 

Συνέδησε δέ δ Βαπτιστής τή τοΰ πνεύματος σημα
σία τήν τοΰ πυρδς, ούκ έν πυρ\ πάντως βαπτισθή-
σεσθαι λέγων ήμάς&ά Χριστού, άλλά τήν τού πνεύ
ματος ένέργειαν τήν ζωοποιδν, διά τής τού πυρδς 
σημασίας σημαίνων (1). 

Ού τό χτύοτ έτ τή χειρί αύτου, καϊ διακαθα-
ριει τήτ άΛωτα αύτου. Καϊ συτάξει τότ σϊτοτ 
αυτού είς τΐ[Τ άχοθήκητ. 

Τούς δικαίους (2) αρπάζει είς τήν άνω πόλιν, τού* 
δέ Αμαρτωλούς είς τδ κατακαήναι. 

Τότε ό Ιησούς άτήχθη είς τήτέρημοτύχότΛ 
Πτεύματος, χεφασθήται ύχδ τού διαδόΛου. 

Ύπδ τού (3) διαβόλου ήγετο κατά συγχώρησιν.. 

Καϊ χροσεΛθωτ αύτφ ό χεφάζωτ, εΊχετ· ΚΙ 
ΥΙός εϊ τού θεού, είχε ϊτα οί Λίθοι ούτοι άρτο* 
γέτωτται. 

Ούχ ύπήκουσεν δ Χριστδς τού διαβόλου ώστε ποιή-
σαι τούς λίθους άρτους· διότι ού πρδς ώφέλειαν 
αυτού ήν · ού γάρ ίνα πιοτεύση κα\ γένηται ώς προ-
τερον ήν άγγελος, τούτο ήτείτο (αμετανόητος γάρ)* 
άλλ' Γνα είς κενοδοξίαν έλκυση τδν Χριστδν δπ ιρ 
είδώς δ Σωτήρ ούχ ύπήκουσεν αυτού. 

Άκουσας δέ ό Ιησούς δτι Ίωάττης χαρεδό&η, 
άτεχόψησετ είς τήτ ΓαΛιΛαίατ. 

(Α) Ού διά δειλίαν ύπεχώρησεν, αλλ* ημάς 4V δ ν 

dii auletn ex Judaea ad geuies, demonsirans quod 
noa nune potissimum cuia Judaei ia ipsum DCU-.II 
coniumeliosi suut, recedit ab i l l is , verum eiiam 
cum adversas sanctos propbetas peccanl. Porro 
lux magwa, Cbriatns esl Domiuus nosler, ctijus 
clariias pradieaiio evangelica e*se dtgnosciiur. 
Ergo legem kicerna veluti reprssealabal; ideoque 
perpeiua lueerna in labernaculo accendebalur, ob 
aigniftcandum exiguum splendorem legU, qaae aoa-
uisi inlra Gaos Judaicoa lucein suam txpandere po-
teral.—*Jesa secessio, magisterium nosirum esi: 
inanifeste etiim docel bic Scriplura, ueniineni ad 
magisieriura accedere debere,nisi aniea bapiixa-
ins sanclumque Spirilum adepius fueri i , el per-
fecle jejnoaveril, alque oaiae tealalioiiis goaus D xa\ διά Χριστού γίνεται 
ftuperaverU : quod reapsa. veriwuU lypus, Gbrislua 
inquam, iniiium agendi fecit. 
^ I V , 16. ΡεψκΙκε, ε%ι udekmii* lenebrit, viditlu-
ttm magxam. 

TencbrasMiic non bas sensibiles dici t , $cd erro-
rem el idololatriam. Idcircoaddii riSedemibiisin re-
gione el umbra morlis lux affulsil. >Mox ul demoa-
alret, quod non ipsi qua3rcndo hiveuerinl, sed Deus 
eiftdem auperne se obiulerti, ι Ipsa lux oboria est, 

δέ έκ τής Ιουδαίας έπ\ τά έθνη, δεικνύς δτι μόνον 
δτε είς αύτδν τδν θεον ένυβρίζουσιν οί Ιουδαίοι, 
αφίσταται αυτών, άλλά κα\ «τε είς τούς Αγίονς 
προφήτας άμαρτάνουσι· φώς δέ μέγα έστ\ Χριστδς 
δ Κύριος ημών, κα\ ή φαιδρότης τού ευαγγελικού 
κηρύγματος. Ούκούν δ νόμος ώς λύχνω ήν άπειπα-
σθείς · διδ κα\ άε\ έν τή σκηνή λύχνος έκαίετο, διά τΑ 
βραχύ τής τού νόμου αυγής, άχρι μόνον τών Ι ο υ 
δαϊκών δ ρω ν Ισχύων έκπέμψαι τδ ίδιον φώς. — Δι
δασκαλίας έστ\ν τδ Αναχωρείν τδν Ίησούν σαφώς 
λόγος διδάσκει δτι ού χρή τινα έπ\ τδ διδασκαλείον 
έλθείν, εί μή πρότερον βαπτισθή, ή τύχη Πνεύματος 
Αγίου, κα\ νηστεύση δλοκλήρως, κα\ νικήστ^ «άν 
είδος πειρασμού, ώς δ τύπος τϊις Αληθείας ήρξατο, 

Ό Λαός ό καΰήμετος έτ σκότει, εϊδε φως μέγα. 

(5) Σκότος ενταύθα ού τδ αίσθητδν καλεί, άλλά 
τήν πλάνην κα\ τήν άσέβειαν · διδ κα\ έπήγαγε · 
ι Τοίς καθημένοις έν χώρα κα\ σκιά θανάτου, φώς 
Ιλαμψεν αύτοίς. > Είτα δεικνύς δτι ούκ αύτο\ ζητή-
σαντες εδρον, άλλ* δ Ηεδς αύτοίς άνωθεν έφάνη, φ η -

{\)Συτέδησε... σημαίτωτ. H«e iisdem tm ver-
bie leKnnitir infra ad Ltic. I I I , 16. EOIT. 

(2) Τούς δικαίους—κατακαηται. Cramor. ρ. 2V. 
(5) Ύχό — συγχώρησις. Craincr. ρ. 2ο 

(4) Ού διά — Χριστού γίτεται. Mai. Β. Ν. I I l f 

128. 
(ο) Σκότος — άχαΛΛάττεσθαι. Ibid. 

http://Dcu-.ii
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• f v c Αύτδ τδ φώς Ανέτπλε κα\ {λαμψεν. ι Ούχ αύ- Α 
το\ πρότερον τψ φωτ\ προσέδραμον · κα\ γάρ έν σκό
τει τά ανθρώπινα ήν πρδ της τού Χριστού παρουσίας· 
ουδέ γάρ έβάδιζον έν σκότει, άλλ' έκάθηντο, δπερ 
ση μείον ήν τού μή έλπίζειν αυτούς άπαλλάττεσθαι. 

Καϊ έζήλΘεν ή άκοή αύτου είς δλην τήν Συ-
ριατ' χαϊ χροσήνεγχαν αύτφ χάντας τούς κακώς 
ίχοντας, χοιχίλαις νόσοις χαϊ βάσανοι ς συν» 
εχομένους, χαϊ δαιμονιζομένους χαϊ σεληνιαζο* 
μένους χαϊ παραλυτικούς, χαϊ έθεράχευσεν αυ
τούς. Καϊ ακολούθησαν αύτφ δχλοι χολλοϊ άχδ 
της Γαλιλαίος, χαϊ Αεχαχόλεως, χαϊ Ιεροσολύ
μων χαϊ Ιουδαίας, χαϊ χέραν τον Ίορδάνον. 

Νοήσεις δέ χα\ τά ψυχικά πάθη θυμδν καΛ έπιθυ-
μίαν τά έκχωφούντα πρδς τήν εύαγγελικήν πολι
τεία ν τούς ανθρώπους. Εί δέ τις έρωτ$, τίς ή δια- Β 
φορά νόσου χα\ μαλαχίας, άποκρινούμεθα, δτι μα
λακία μέν έστιν ή πρόσκαιρος ανωμαλία τού σύρμα
τος, νόσος δέ ασυμμετρία τών έν τψ σώματι στοι
χείων. Χρή δέ κα\ τούτο έπισημήνασθαι, δτι ή κλη-
ρουχία τής φυλής τού Ζ άβουλων, κα\ Νεφθαλε\μ άχρι 
Σιδώνος εθνικής πόλεως παρετέτατο, χα\ άναμ\ξ τοίς 
Ιθνεσιν Ιουδαίοι κατψκουν λοιπόν. Ερμηνεύεται δέ 
Ζαβουλών μέν εύοδία χαϊ ευλογία, Νεφθαλε\μ δέ 
στέλεχος άνειμένον,ήγουν φντύν χαρατεινδμενον. 
Γεγόνασι δέ ταύτα οί είς Χριστδν πιστεύσαντες* εύόδως 
γάρ πορευόμενοι τής θείας ευλογίας ήξιώθησαν. κα\ 
τοίς καλοίςάπασιν ένεπλατύνθησανοί πρ\ν έν Γαλιλαία 
δντες, ήτις καλείται καταχυλιστή, τουτέστιν οί 
χαταχυλιόαενοι χατά τών βαράθρων τής άπωλείας. Q 

Μακάριοι οί είρηνοχοωί. 
Ειρηνοποιοί είσι χα\ οί τούς απίστους μεταπεί-

θοντες πιστεύσαι, ώςτούς πάλαι εχθρούς τού θεού 
είρηνοπο'.ούντες αύτψ (4). 

ΎμεΤς έστε τδ φώς τον κόσμου. 
(2) Πάλιν τού κόσμου, ούκ έθνους ένδς, ουδέ εί

κοσι πόλεων, άλλά τής οίκουμένης άπάσης * κα\ φώς 
τοητδν, κα\ τής άκτϊνος πολύ βέλτιον ώσπερ ούν 
χα\ άλας πνευματικδν, κα\ πρότερον άλας, κα\ τότε 
φώς· ίνα μάθης ήλίκον τών καταστυφόντων τδ κέρ
δος, κα\τής σεμνής διδασκαλίας τδ όφελος· κα\ γάρ 
«τύφει, κα\ ούκ άφίησι δια^εύσαι, κα\ θιαβλέψαι 
χοιεΐ πρδς άρετήν χειραγωγούσα. Τδ δέ, ι Ού δύνα-

, τοι πόλις κρυβήναι, > κα\ τά έξης, τούτο δηλοί, δτι D 
Ούτω Ισεσθε, φησ\ν, πάση τή οικουμένη καταφανείς, 
ώσπερ πόλις υπεράνω κορυφής δρους κειμένη, κα\ 
ώσπερ λύχνος έπ\ τ*ς λυχνίας φαίνων (3). 

Ύμείς έστε τδ άλας τής γης. 
#Αλας (4) καλεί τήν φρόνησιν. 
"Ιώτα έν ή μία κεραία ού μή χαρέλθη άχδ τού 

τόμου. 

(4) Catena Corderii, brtviiis, Είρηνοποιο\ λέγον
ται καί οί πείθοντες τούς Απίστους πιστεύειν τώ θεώ. 

(2) Πάλιν. — Mai Β. Α. I I I , 428 et 434. 
(3) Φαίνων. Aliier Calena Crameri ρ. 34 : Τό δέ, 

ε Ού δύναται πόλις, ι οί έπ\ t j πίστει Ιδρυμένοι, ώς 
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ait, ac splenduit,» non Ipai prioretad lucem accur-
reruni (3). Nempe ra bnman» anie Cbristl adven-
tum fn tenebris versabantur : non enim ambulabaiti 
homlnes in tenebris, aed sedebanl; quod saiis in -
nui t , non sperasse eos conJilioule suai mutaiioneni» 

6 IV, 24,25. Εί abiit opinio ejus in iotam Sg-
riam, ει obtulernni ei omnes maU habentet varik 
languoribnt εί tormenih compuhtniot, εί qni tkrmo-
nia hnbebant, lunalicot εί paralylicos, εί curavil 
εοε. Εί secutce suni eum lurbot mulia de Galiliva, εί 
Decapoli, εί άε Hierosolymh, εί d$ Judaa, εί άε ίταηε 
Jordanem. 

Perpendes aulem natnrales edam passfonea, Hram 
ae cupldilalem, ad Evangelicttin regint*ft aurdot* 
bomines facore. Si quis vcro interrogarii, qiKcniro 
inter morbum ae Inflrmilalera sil diflfereruia, ro-
tpondebimos tnflrmiutem quidem esae lempora-
rioin corporie lna?quaiiiatem, morbam vero elo-
mentorom in corpore disproporiionem. Illud vero 
eliam declarandum eal, bxrediiaiem tribus Zabo-
lon et Nepbtalim asque ad Sidonem civiuiem 
gentilem periigixxe, eosque deincep* mislim cnm 
Jedseis habiiasse. Interpretaiur aniem Zabulon via 
jeticUati$ εί bettediciio; Ncphialim, truncus r»so-
luius, sive fmtex extensui. Facti sunt aniem bce 
qui in Cbristum crediderant; recte enf nt ambolao-
ies Dei benedieltotie digni habtti sont, ae bonls * 
omnibiis cnroulati sutit qai prius in 6alila*a oxaiato-
bant, quxt vocaiur devoluta, id est devolnti ad bara-
Ibrum perdilionis. 

V , 9. Beali pncifici. 
Pacifici aunt iHi eliam qoi inftdele» ad fidetn con-

vertunt; qaia nempe Del olira ioimlcos eidem con-
eilianl. 

Υ , 44. Ψοε εείΐε tnx mundi. 
Rtirsas mundi diciteos lucem, non autem geiuis 

onius vel ciTitalum vig in l i , eed totius qtii babilator 
orbls. E i quidemlux dcootalur inCelleciuaKs, qoa 
radileeolaribue muho est prsestaniior. Sal qttoqne 
•pirilale intelMgilur; imo prioa (v. 43) ealie mea-
Uo fu i l , deinde Jocis; u l cognoscas qoantus ek 
acerbanim rorum quaeslus, sacraeque doctrinae utl* 
litas. Quippe haec viin conetringendl babenl, neqoo 
dinluere sinunl, aique ad vinutem speeiare aua-
derrt.—Yerba aulem c Non poteatdvitas abscondl, ι 
el reliqua, boc denoianl,quod nempe, Ste ufiffara^ 
mondo conapicui eriiia, siculi urbain fasiigio moa-
tls collocata, el siculi lucerna in candelabro rehi-
eens. 

Y, 43. Vos «tfts sal ίεττ*. 
Sal, id eat sapieniia. 
Y , 48. lota unxtn aui *nu$ η ρε χ noa praleribti Λ 

Ιερε. 

έπ* δρους υψηλού, ούκ όφείλουσι λαθραίως ή μετά δει
λίας λαλείν τδν λόγον. 

(4) *\λ4ΐς — φρόνησιν. Cramer, ρ. 33. 
(5; Conira Pelagianos. 
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Carnali cultai cullum in spirilu ac veritate aub- Α ( i ) 'Αντ\τής σαρχικής λατρείας είσήγαγεν 6 Κύ-
alituil Dominus. Quin adeo qu» ne carnaliier qut-
dem Judaei forlasse agebant, baecspirilaliler Chri-
sti agunt discipuli. Quamobrem c ait : lota unum 
aut unus apex non pnelermiueiur de lege, donec 
omnia fiant. ι Perspicuura est, cuncia Judaeos non 
fecisse, vel si olim feceruat, jam nunc desierant 
facere, probibiti scilicet, modo regum timore, 
modo templi destructione, in quo uno sacrificia per-
agi oportebat. 

Y, 49. Qui tolverit unum de mandallt ittis mi-
nimit. 

Q\H ?el unaro legis praeceplum delet, dcletur ipae 
a i t e o , uipole Dei adversariue, et conlra legem 
ejaeagona. Imo nunc ab evangelka lege poeftam 

ριος τήν έν πνεύματι κα\ Αληθεία κα\ τάχα Απερ 
ούτε σαρκικώς έποίουν οί Ιουδαίοι, ταύτα νύν πνευ-
ματικώς οί Χριστού μαθητα\ ποιούσι · διδ φησιν * 
ι Ίώταέν ή μίαχεραία ού μή παρέλθη έκ τού νόμου, 
έως πάντα γένηται· » δήλον δτι ού πάντα εποίησαν 
οί Ιουδαίοι · ή κάν εποίησαν, έπαύσαντο τού ποιείν, 
μηκέτι συγχωρούμενοι ποιήσαι αυτά, πή μέν διά τδν 
φόβον τών βασιλέων, πή δέ κα\ τφ καταλελύσθαι τδν 
ναδν, έν q> μόνφ έδει τάς θυσίας έπιτελεϊσθαι. 

*Ος έάν ούν λύσχι μίαν των εντολών τούτων 
τών ελαχίστων. 

Ό άθετών (2) μίαν τών τού νόμου εντολών, αθε
τείται παρά τού Θεού ώς θεομάχος, και άντινομοθε-
τών τφ θεφ (5) · κα\ νύν έκ τού ευαγγελικού νόμοι* 

porferet, quam prieca lex non inferebat. Ideoque B δέχεται τήν τιμωρίαν, ήν δ νόμος πάλαι ούκ ήν όρί 
οι eoaoequenter ail Cbrialus: < Non veni legem soi-
vere, sed adimptere. · Quod eniro ibi dicium f u i l , 
b k esl perfeclum. In lege, puta, diclum f u i l : % Go-
rain cano capite consurge · . # E t : c Si videris j u -
mentum inimici tui sub sarcina lapsum, fer ipsl 
opem ad illud sublevandum \ ι Atiamen si quis 
hm prsecepta iransgressus fuissel, poenam nullara 
lex infligebat: quam quidem adimplens Clirislus 
a k , bominem bnjusmodi io regno Dei fore con-
temiiendum. Hoc ilaque ei&i minimum pracepium, 
cujua violali olim nuila erat vindicia, si quis dele-
veri t , bic in novo fcedere poenam referel. 

7 Qni auiem fecerit ct docuerit, hic magnut w 
cabiiur in regno coelorum. 

Quod hic de conjungenda aclioni doclrina Cbri-
sius monet, pulo in lege significatum disiinciioae 
mundaruin pecudum; quarum unus ex cbaracleri-
bos erat, fissas ungulas peduui babere; quo lacite 
praescribitur bisulco pede, consideratione, inquain, 
• l praxi, aiubulandum esse nobis, ut neque aga-
liuis sine conleinplalione, neque conlemplemur 

σας* διδ κα\ ακολούθως λέγει δ Χριστδς, δτι ι Ούκ 
ήλθον καταλύσαι τδν νόμον, άλλά πληρώσαι · ι δ γάρ 
εκεί έλεγεν, ώδε Αν έπληρώθη · οίον έν τψ νόμψ ελέ
χθη* ι Άπδ προσώπου πολιού έξαναστήση. ι Καί* 
ι Έάν Γδης τδ ύποζύγιον τού εχθρού σου έπιπεπτω-
κδς ύπδ τδν γόμον, συνέγειρον αύτδ μετ' αυτού, ι 
Ταύτα εί παρέβη τις, ούκ ήν τιμωρία ορισθείσα ύπδ 
τού νόμου, ήν άποπληρών ό Χριστός φησιν, δτι έν τή 
βασιλεία τού θεού ό τοιούτος έξουθενηθήσεται. Ταύ
την ούν κα\ εί έλαχίστην έντολήν, έφ' ή ν ούκ ή ν εκεί 
παραβάσεως επαγόμενη κόλασις, δ άθετών, ούτος έχ 
τής νέας διαθήκης τιμωρηθήσεται. 

Ό ς δ* άν ποιήση καί διδάζη, ούτος μέγας x i q -
Γ θήσεται έν τή βασιλεία τών ουρανών. 

Οίμαι δέ κα\ τδ δίχηλον έν τψ νόμψ τούτο σημαί-
νειν τδ διά λόγου κα\ πράξεως δδεύειν ημάς· κα\ μήτε 
πράττειν άλόγως, μήτε λόγον έχειν πράξεως χωρίς · 
εί δέ τι έκ τών τοιούτων είναι βούλεται μεμονωμένον, 
πράξις έστω λοιπδν κα\ μή λόγος. Αόγος γάρ αχαλί
νωτος κατά κρημνών ώθησε πολλάκις τούς κεκτη
μένους · πράξις δέ ουδέποτε. 

slne praxi. Quod si akerum borum ab ahero separandum est, tolerabilius fuerit praxim habere 
aolam, quam cogniiioneni oliosam. Scienlia eaira speculaiioni curiose desidioseque indulgens , effretiU 
coaiuinacisque nalurae esl , iuullosqne in praeceps impulil sibi dedilos; acluosa vero viia rainime. 

V, 25. Si ergo offers munu$ luum ad a//ari. Έάν ούν πρόσφερες τό δώρόν σου έχϊ τό Θυ
σιαστήριόν. 

Satuli* consequeiuUi poenxque viiaudaj ralionem (έ) Τρόπον σωτηρίας κα\ διαφυγήν τιμωρίας τοΓς 
exeogilavil Oeus peccaloribus poetiitcnliam; elcuro άμαρτάνουσιν έφεΰρεν ό θεδς τήν μετάγνωσιν, κα\ 
laeso reconciliationem edixil fore poonae rernissio- ^ τήν τοΰ λελυπημένου θεραπείαν, άνατροπήν έσεσθαι 
nem; quando quidem qui fralrem suum non amat, τιμωρίας φησίν · επειδή ό μή αγαπών τδν άδελφδν 
Deumnon ditigil. Hic aulem merilo i l luni , qui ad-
vcraus fralrem ouensam fovel, non recipii, ccu 
sincere ad se non accedentem, 

8 Y, 24. Relinque ibi munut tuum anU allare, εί 
oade ; priu$ reconciliare fralri tuot el tunc venient 
ofem munus tuum. 

αυτού, ούκ άγαπ# τδν Κύριον · είκότως τδν δντα έν 
λύπη τού αδελφού ού προσδέχεται, ώς μή αληθώς 
αύτφ προσιόντα. 

"Αφες έκεϊτό δώρόν σου, έμπροσθεν τού θυ
σιαστηρίου, καϊ ύπαγε, πρώτον διαλλάγτ\θι τφ 
άδελφφ σου, καϊ τότε έλθών πρόσφερε τό δώρόν 

1 Levil. χιχ, 32. * Exod. Χ Χ Ι Ι Ι , 5. 

1) 'Avri — έπιτελεϊσθαι. Ibid. 
[2) Ό άθετών — τιμωρηθήσεται. Mai Β. Ν. I I I , 

(3) Fragmcnli Imjits prior brcc lanlum parlicnla 

hacienus legebaiur iisdem fore vcrbis in Possini 
calena; caeiera varo Yaiicanus codex nunc addit. 

(4) Τρόπον - r προσιόντα. Mai ibid. 



VH COMMiNT. II 

Διδάσκει ημάς ενταύθα δ Σωτήρ τήν τιμωρίαν δια-
φυγείν άμαρτάνοντας · ή τοίνυν μετάγνωσις έπ\ τοίς 
άμαρτήμασι, καΛ ή προς τδν λυπηθέντα ύφ' ημών 
παράκλησις, καΛ ή τής συγχωρήσεως του αμαρτή
ματος αίτησις κα\ τδν άδελφδν θεραπεύει και τδν 
θεδν. 

Μήχοτέ σε χαραδφ ό αντίδικος τφ κριτή, 
χ. τ . λ 

(\) Ύποκείσθω τις, φησίν, έφ' ένδς τών τεταγμέ
νων είς αρχήν, αίτιάματά τινα ποιησάμενος κατα 
αού · είτα τοίς έπάγουσιν έπ\ τδ δικαστήριον ύποδεΙ-
ξας άποφέρεσθαι ποιεί. "Εως τοίνυν, φησί, μετ ' αυ
τού εΤ έν τή δδψ, τουτέστιν πρ\ν άφικέσθαι πρδς τδν 
κριτήν,δδς έργασίαν, άντ\ τού, Πάσαν θέσθαιμήδκνή-
a y σπουδήν, ινα απαλλαγής άπ* αύτοΰ · εί δέ τούτο 
[μή] γένηται, παραδώσει σε τψ κριτή· είτα δτ' άν ένο-
νος τοίς όφλήμασιν εύρεθής, παραδοθήση τψ πράκτορι, 
τουτέστι τοίς άπαιτηταίς, κάκείνοί σε κατακλείσαν
τες άπαιτήσουσι κα\ τδ έσχατον λεπτόν. Ούκούν 
ένοχοι μέν πλημμελήμασίν έσμεν άπαντες οί δντες 
έπ \ τής γής · έκαστου γε μήν αντίδικος καί κατήγο
ρος δ Σατανάς· έχθρδς γάρ έστιν κα\ εκδικητής. "Εως 
τοίνυν έσμέν έν τή δδψ, τουτέστιν έως ούπω πρδς 
τδ τής ένθάδε ζωής κατηντήσαμεν τέλος, απαλλαγώ-
μεν αύτοΰ, λύσωμεν τάς καθ* εαυτών αίτίας, τήν διά 
Χρίστου χάριν άρπάσωμεν έλευθερούσαν ημάς παν
τδς δφλήματός τε καί δίκης, έξω τιθείσης κολάσεώς 
τε κα\ φόβου · μή άρα πως άναπόνιπτον έσχηκότες 
τδν μολυσμδν, άπενεχθώμεν πρδς τδν κριτήν, κα\ 
παραδοθώ μεν τοίς πράκτορσιν, ήτοι τοίς κολασταίς, 

, ών ούκ άν τις διαφυγή τδ απηνές · άπαιτηθήσεται 
δέ μάλλον τάς έπι παντί πλημμελήματι δίκας, μιχρψ 
χα\ μεγάλψ * τούτων έσονται μακράν οί τδν τής Χρι
στού παρουσίας καιρδν δοκιμάζοντες, καί τδ έπ* 
αύτψ μυστήριον ούκ ήγνοηκότες. 

Αμήν Λέγω σοι, ού μή έξέΛθχις εκείθεν έως 
b)r αχοδφς τδν έσχατον κοδράντην. 

Ό δέ λέγει τοιούτονΑστι · παραινεί γάρ εύγνωμο-
νείν, κα\ μή τή κρίσει θα^ε ίν · εί γάρ τι συμβαίη 
παρ ' ελπίδα, κα\ κατασχεθής ύπδ τού κριτού, ούκ 
άπολυθήση έως ού άποτίσης τδν έσχατον όβολόν · τούτο 
γάρ λέγεται κοδράντης. 

Ό κοδράντης δέ σημαίνει τδ τέταρτον τού μέτρου. 
Ούτος κατά τήν Εβραίων φωνήν, δύο έστ\ν όβολο\, 
δπερ δ Λουκάς σαφηνίσας, Λεχτόν ώνόμασεν. Ημε ί ς 
θέ απαλλαγώ μεν κα\ τού εχθρού κα\ έκδικητού, 
ήγουν τού διαβόλου, έως έσμέν έν τή όδψ ταύτη, καί 
τών τής ατιμίας παθών, άτινα αντίδικοι ημών έστιν. 
Ουδείς γάρ ημών έτερος αντίδικος, έάν μή ημείς 
εαυτών διά τούτων γενώμεθα αντίδικοι, καί μηδέ ή 
συνείδησις καταγινωσκέτω ημών, ώς καταφρονούν-
των τής ύπομνήσεως αυτής, μήποτε παραδοθώ μεν 
τψ κριτή πάντων θεώ ύπδ τής συνειδήσεως έλεγχθέν-

* τες, 6 δέ παραδώσει τοίς πράχτορσι τοίς κολασταίς 
άγγέλοις, κα\ άπαιτησώμεθα τάς έπ\ παντί πλημμε-
λήματι δίκας, μικρψ καί μεγάλψ. Κάν γάρ μωρδν 

MATTHJCUM. * 7 5 

i Doccl DOS hoc Ιοτο qvoiBodo snpplkhim effugeio 
possimus in peccatum l ips i . Nimirum pcBniieoihi 
cofnmtssi, reparatio injuriaeel aaiisfaciio per ami-
cam compellalionem ejiie qui a nobis moleslia est 
affecius, posiremo peiiiio veniae ei fratrem kMum 
placal ei Deum. 

V , 25. Ng te adwenarim judici tradat, etc. : 

Puta esse ftliqtiem in digaiiate consiiiulnm, qni 
adversus lequalibet de causa exposttriei, ideoquo 
aaiellictbos imperei vt ad trtbunal te ducant. 
Quandiu, iaqoil , in via cum iltoea, vidtlicel, an-
tequam ad judfcem devenias, da opcram, id e%t 
otnni studfo conleade, u l ab eo discedas. Nisi 
enim iia eonlingat, judici praesentaberis; apud 
quem serta alieui reus comperins, quroiori iraderts, 
id esl exigeatibus debiktim, a qtiibdg ia Tincttta 
coiijocttia exireuKim qnoque quadranlem rcddera 
cogerin. Profeeio quotqtiot in orbe viviinus , pecca-
lis sumusirreiiti , singuloruin adveraariue ei accu-
sator Salanas: est enim bic inwmens el vindox. 
Qoandiu igiiur ία vla suiaus, id eel antequam ad 
bujus vi la flacai deveniarous, ab boc aoe iatmita 
expcdiamus, culpas quisque notlrag purgemua, 
Cbriaii graiiam adtptscamur , qoae noa omrn debko 
el uliiono liberel, atque extra poeoam limoroie-
quc collocet, ne sciiicel macolis baud ablulis, ad 
judicem perlrabamur, Iradamurque exactoribua, 
stve reomm vbtdicibus, querum nemo aaevUtani fu-

. g ie l ; \im vero cujusvis cwlpae, ifBiii» »qoo ac 
wagiiae, poanas dabtmua. Hac aulem calaniilaio ca-
rcbual, qui lempus adveiilaolis Cbriaii reclo attli-
maveriut, deJHsmyslerium non igaoraverial. 

V, 26. Amen dieo tibi, non exiei inde donec red* 
dai navinimuni quadraniem. 

Quod dicil hanc vim babel : suadel placabilem 
esse ac couciliaiioni facilem : neque niinis de j u -
dicii exiiu securutu esse. Si quid enim preler 
epem accideritel judicis jnssu coinprebendaris, nou 
dimiueria donec solveris novissimuui oboluui; boc 
enim dicilur quadrans. 

9 Quadrans vcroquartam mensurae partem aigni-
\ fir.ai: bic juxla llebraeoruin vocem duos facit obo-

los, quod Lucas declarans teptum vocavii. Nos au-
lem libcremur eliam ab Inimico el adveraario, sci-
licei diabolo, duin sumus iu bac via, el passionibus 
ignoniinise, quae adversarias nobis aunl. Nenio enim 
nobis alius adversarius, dummodo nobumeiipsia per 
hxc adversarii noa simus ; neque conscienlia coo-
demnel nos tanquara illius admouilionem conieoi-
neniee, ne unquam iradamur judtci omnium Deo 
a conscienlia reprcbensi, qui uos Iradal exactori-
bus, viudicibus aiigelis, el posiuleni a nobit do 
onmibus peccatis expiaiionem tuin magoia, luin par-
vis. Si euim atullum fralrein dixerimus, quod par~ 

(i) Ύχοκείσθω — ουκ ήγνωμότες. Ibid. 
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vun M M videlur 9 ia getoaaaai abrlptomar. Sin Α τδν Αβελφδν οίπωμεν, δπερ Ιοκεί μικρόν εΐναι, είς 
vero stolium vocasse, ad gehenaam partrabat, 
quando eiiam maleflcura , el iavidioaani, et iaanie 
-g!ori« appetenleHi, ei iuntiraera hujusmodi alia 
iiuncHpaveriiiiu*, quanium qobiemelipsis gebennas 
igneni auxeiiinus! Illud enim tiulte ei raca, m quae 
dicta suiii mtillo levius eal in ralione injuriae. Qua-
propier illa penratisiens ClirisiusbaRC posuil, ui d i -
tcas quo I si illml leviu» dictum gebennam aceertal, 
coiiiradiceniem,miilio magU id gra\iora effiriunt. 
Koe aitleui pro ritiiculo hoc babemue : slulti euim 
iioniiiie tatpe absliiteiiias, alias injuriae acorbiores 
proferimug laitqtiam itlad toitnn aomen supaliciuni 
habeai annexuiu. Hoc aulein oon iia aed om-
ni« accagator, el coiilttmelioetig, oxtretno suppjido 

τήν γέενναν άπαχθησόμεθα. ΕΙ Λ τδ μωρδν καλέσαι 
γέενναν έφέλχεται, δταν κα\ χαχούργον, χαλ βάσχα-
νον, χαί κενόδοξον, χα\ μυρία Αλλα τοιαύτα όνομΑ-
ζωμεν, πόσον έαυτοίς γεέννης συναύξομεν πύρ t Τδ 
γΑρ μωρέ, χα\ τδ φαχά, τών είρημένων πολλψ κου
φότερα είς ύβρεως λόγον έστί. Αιόπερ εκείνα παρείς 
ταΰτα έθηκεν δ Χριστδς, ίνα μάθης δτι εί φορητότε-
ρον λεχθέν τήν γέενναν έπισπάται χατΑ τοΰ λέγοντος, 
πολλψ μάλλον τΑ βαρύτερα τούτο εργάζεται. Ημε ίς 
δέ χαταγέλαστον τούτο ποιου μεν. Τδ γάρ μωρδς 
δνομα πολλάκις παραφυλαττόμενοι, ετέρας ύβρεις 
πικροτέρας έπάγομεν, ώς εκείνου μόνου τού ονόμα
τος τήν κόλασιν έχοντος. Τδ δέ ού τοιούτον έστιν, 
άλλά πάς κατήγορος χα\ λοίδορος, τής έσχατης έστ\ 

dtgitug eat: ι ΝυΙίΙβ enitn errare, i t i qu i l : aeqae Β κολάσεως άξιος. ιΜή πλανάσθε γάρ, φησίν ούτε πο>» 
fornicarii, ncque Idoiis aervienlea, neqoo avari, 
iioque ebrioti, iieque maledlci regmim Dci pogsi-
dobuol «. > Si vero libi gravia eaaa vidcnlur baec 
praeepja, muliumque coutiuere labortg, cenaid*ra 
propior GbrieiHm te haec faeere, et amara erunl 
duieia, ei labor aon anipliug lalior videbitur, *ed 
qaanlo eoMieMtior fueril, U B I O suavior flot ef dal-
cior. Non SOIMIH auttm gpe fuliironiin levem red-
didii virmiero De«s, *ed alio oiiam roodo ubique 
oobia eonjonciiit, et ia aiuilium params. 

V, 27. Audi$4i$ quia dicium e$t: Non txedte-
Atrti. 

Saat forle nonmiUi qoi tanlam graliam accepe-
rraai u i ipeina conenpUceniise aiiii iminonee. Cae-
ter«m Cbrisina, per qaem nalura Immaiui melio-
raia esl, qiia?dam quae eiipra legem soni imperat, 
i i l oonc |KMsibilia. Si onim iia qui ame Gbrisltim 
fueruui boc eral impossibile, fldelibus jam facile 
esl conciipiscenliae reaciudere. 

V, 50. Curilltti, Joannet, /«trforxi, Theodorut 
ileracleota, Dicens : * Si oculus tnus ecaiidalitet 
le, > e ic , per ocubim eonctipiscendiae conceplum 
inielligil qnem erui oporlere a i l . 

AiUer. Eorumdtm. Oculi el manus nomine ami-
cue iuielligilur. Si enitn aliqiiem ul ocolnm dextrum 
diligaa, ei ex eo eamdeui tuililalem percipias quam 
ex maiiu dexiera; el auluiam tiiam Is i l i i , erae eoa 
a lc ei ab eie «pparare. Cum enim vos invicem 

νοι, ούτε είδωλολάτραι, ούτε πλεονέκται, ού μέθυσοι, 
ού λοίδοροι βασιλείαν Θεού κληρονομήσουσιν. · Εί 51 
σοι φορτικά είναι δοκεί ταΰτα τά έπιτάγματα, χα\ 
πολύν παρέχειν τδν πόνον, έννόησον, δτι διά τδν Χρι
στδν ταύτα ποιείς, χα\ τά λυπηρά έσται ήδη, χα\ δ 
πόνος ούκέτι πόνος φανείται, άλλ' δ σα πι ρ Αν έπΐ-
τείνηται, τοσούτω γλυκύτερος κα\ ήδίων γίνεται. Ού 
μόνον δέ τή τών μελλόντων έλπίδι χούφην τήν άρετήν 
έποίησεν δ βεδς, άλλά κα\ έτέρφ τρόπφ συνεφαπτ4-
μένος ήμίν πανταχού κχ\ συναντιλαμδανδμενος. 

Ηχούσατε δτι έ^έθη, Ού μοιχεύσεις. 

Τάχα (!) είσί τίνες τοιούτον λαβόντες χάρισμα Αστο 
, μή έπιθυμείν. Πλήν δ Χρίστος ώς ίσχυροποιήσας 
1 τήν ανθρώπων φύσιν, κα\ τά υπέρ νόμον επιτάσσει, 

ώς νύν έγχωρούντα. Εί γάρ χα\ τοίς πρδ τού Χριστού 
αδύνατον ήν τούτο, Αλλά τοίς πιστοίς εύκατόρθωτον 
τδ τάς επιθυμίας έκκόπτειν. 

ΚύριΧΙος, Ίωάητης, Ισίδωρος, Θεόδωρος 'Βρα-
χΛείας. Είπών(2),ι Έάν δ οφθαλμός σου σκανδαλίζω 
σε, t χα\ τά έξης * όφθαλμδν λέγει τδν λογισμδν τής 
επιθυμίας, δν λέγει έκκόπτεσθαι. 

'ΑΛΛως. Των αυτών. Όφθαλμδς χα\ χε\ρ νοείται 
δ φίλος · έάν γάρ τινα ούτως φιλής, ώς έν τάξει 
οφθαλμού δεξιού, κα\ χρήσιμον αύτδν νομίζεις ώς έν 
τάξει δεξιάς χειρδς, κα\ βλάπτει σου τήν ψυχήν, άπο-
τεμε τούτους άπδ σού, κα\ πό£όω χωρίσθητι άχ ' αύ -

salvare non possitis, imo vero ambo siainl perituri β τών. *Οτ' άν γάρ μή αλλήλους σώζητε, άλλά μάλλο' 
ι.. ...^ · . . _.-ι . , m ι . . . · - ι eiiis in imttiia socieiate inonenies, satius esl, vel 

uniiiti, ab alio separatum, salvarf. 
Y, 31. Dieium est : QuicunqM άΜεετίΙ nxorem 

iaam, del ει tibeltum repudii. 
Sapienlem nxorein dimiitene copiam ei dat 

alii nnbendi, quod esl moecbalionis geaua, quasi 
nondiim dissoluio vinculo. Non enim rcpudii l i -
belbrs apnd Deum malrimonium solvil, aed mala 
agendi raiio. 

10 V, ?4, 35. Νεςηε ψετ ccelum , quia thronns 
Βεϊ f$t; neque ρετ ίετταηι. 

e I Cor, νι, 9. 

(!) Τάχα είσίέχχόπτειν. Cramer. ρ. 57. 
Είπών — iva σοώηναι. Cramer. ρ. 39. 

αμφότεροι προσαπόλλυσθε δντες δμού , συμφέρει 
χωρισθέντα, κάν τδν ένα σωθήναι. 

Έ^έθη δέ δτι δς άν άχοΛύσχι τήν γυναιχα oiV-
τον9 δότω αυτή άχοστάσιον. 

Ό (3) τήν σώφρονα έκβάλλων δίδωσιν αυτή άδεια ν 
άλλψ γαμηθήναι, δπερ έστ\ν είδος μοιχείας, ώσανε\ 
μή λυθείσης συζυγίας* ού γάρ τά (&επούδια παρά 
θεψ λύει τδν γάμον, άλλ' ή άτοπος πράξις. 

Μήτε έν τφ ούρανφ, δτι θρόνος έστί τον θεο& · 
μήτεέντή γή, 

(3) Ό —άτοπος πράξις. Cramer. ρ. 50. 
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Διά τούτο χωλόsι ημάς δμνύναι χατά του ουρανού 
*α\ της γης, ίνα μή δωρεν τή κτίσει τδ υπέρ τήν 
χτίσιν αξίωμα, θεοποιοΰντες αυτήν. 1)1 γάρ όμνύντες 
αυτήν, φησ\ν δ Απόστολος, ι χατά τοΰ μείζονος 
όμνύουσιν. > 

Τψ άίτονντί σε δ ίσον· χαϊ τδν ΘέΛοντα άχδ 
σού δατείσασθαι μή άποστραφ\\ς. 

Έσο, φησίν δ Χοιστδς, μή πρδ; τδ λαμβάνειν έτοι
μος, άλλά πρδς τδ διδόναι. Τδ μέν γάρ χωρίζει ημάς 
άπδ θεου · τδ δέ συνάπτε ι ν πέφυκε · κα\ μάλιστα δταν 
ό αίτών άξιος τυγχάνη, χα\ διχαία ή αίτησις. 

Ούχ έπ\ ψιλής τής λέξεως πρέπει ίστασθαι, άλλά 
τδν σχοπδν τής εντολής έξετάζειν ακριβώς. Ούτε γάρ 
παντ\ αΚούντι κελεύει διδόναι, κάν μή έχη τις· αδύ
νατον γάρ* ούτε μήν έάν έχοι, αίτοίη δέ τις κακώς· 
χείρων γάρ ή δδσις, δταν δ μέν πρδς άσέλγειαν αίτή, 
«υ δέ παοασχής ύλην τής τοιαύτης ακολασίας δι-
δούς. 

Έγώ δέ Λέγω ύμιν Αγαπάτε τούς εχθρούς 
υμών. 

Άλλ' Γσως τις τδν μακάριον Παύλον ώς καταρώ-
μενον τδν χαλκέα Άλέξανδρον προσάγων ήμίν, πε ί -
οειε μή τους εχθρούς αγαπάν Πρδς δν Ιστιν είπείν, 
δτι ούχ ώς ίδιον έχθρδν, άλλ' ώς τοΰ Χριστού κα\ τού 
Ευαγγελίου, χαταράται δ Παύλος, διδάσκων ώς άε\ 
τοίς τοιούτοις χρή πολεμείν ( I ) . 

(2) Άγαπώμεν τούς εχθρούς , ού καθ' δ μοιχοί 
είσιν ή φονείς, άλλά χαθδ άνθρωποι. Τδ γάρ άμαρ-
τάνειν ενεργείας έστ\ν, ούκ ουσίας · διδ ούτε έργον , 
θεού ή αμαρτία. 

Προσέχετε τήν έλεημοσύνην υμών, μή ποιειν 
έμχροσθβν τών ανθρώπων. 

(5) Ό δι' αύτδ τδ καλδν ποιών άρετήν, ύπερ-
χδσμιον έχει τδ καύχημα, 

Προσευχόμενοι δέ μή βαττολογήσητε ώσπερ οί 
έθνιχοί. 

Διά τοΰτο (4) δ Χριστδςπαρακελεύει διά συντόμου 
τάς προσευχάς ποιείσθαι, έπειδήπερ οίδε τδν νουν 
εύπαράφορον δντα, κα\ δι' εννοιών κα\ φροντίδων 
ματαίων αποπλανώμενον, μάλιστα έν τφ τής προσ
ευχής χαιρφ · χαι παραγγέλλει νηφαλέως κα\ ταχέως 
αίτείν τδν θεδν ά ζητε ί , μή πάντα δσα θέλει άναγ-
γέλλοντα · τοΰτο γάρ τής άκρας έστ\ φρενοβλαβείας· 
οίδε γχρ δ θεδς κα\ πρδ τοΰ ημάς αίτήσαι, τίνων 
χρήζομεν βαττολογία δέ λέγεται ή πολυλογία, άπδ 
Βάττου τινδς "Ελληνος , μακρούς κα\ πολυσιίχους 
ύμνους ποιήσαντος είς τά είδωλα, κα\ ταυτολογίαν 
έχοντας· Βαττολογία έστ\ τδέξω τού καλού (5). 

ΉΛΘέτω ή βασιλεία σον. 
Φύσει θεδς δ Χριστδς υπάρχων, κα\ φύσει άνθρω

πος, οικονομικώς λέγεται βασιλεύς, τουτέστιν ώς 
ά/θρωπος · διά τούτο οί δίκαιοι έπεύχονται έαυτοίς 

• Hebr. ?ι, 46. ' I I Thnoih. iv, 44 

(Ι) Paulo alilcr caicna Crauieri, p. 42. 
| i j Άγαπώμεν — ή αμαρτία. Caiena Craiueri, 

1».4I. 
(3) Ό δι' αύτδ — tV χανχημα. Ibiil. ρ. 45. 

MATTILEUM. Wl 

i IJctrco probibet nos |nraro por costum et ier-
r am, ne creatiirac snpra creattiram tribuamus 
dignilalem, deificantes ipsam. Qui enini Jurant 
per ipsam, iuqiiit Aposlolus, c per majorem aui j u -
ranl ·. ι 

H V, 42. Qni anfem pelit α te> da ef, εί volenti 
mutuari α /e, ne averiaris. 

Sis,ailCbrisius,noii ad accipiendtim promplus,sed 
ad danditin. Pritis enim illud a Deo nos disjungil. 
boc auiein eidein admovet. Pneseriim quando qui 
peiii digmia fueril, ei aequa ail posittlatio. 

Non in nuda dictione sisiere conventi, aed pne-
cepli scopu* exar.te indagandiie. Neqtic enim omnS 
peieuli dare prxcipil , etsi qnie nihH habeai, ller? 
enim boc noti polest, ueque licel qitis habeat, s| 
niala ible petierit. Pejus esl enim ipsutn dointin, 
quaudo quis nd aoronliam ptHit, tu vero il l i dans, 
maleriam ei dissolulioitis prabes. 

Y, 44. Ego autem dico vobi*, Ditigiti Mm!co$ 
veitro». 

12 S e d f o r l e aliqnis beatum Paubim Alexandro 
aerario Dei viiidiclam imprecaiileiit nobis prodttcens 
in medium T , suadere volet fnimicos non amandos. 
Cui respomleudiiin esl, non lanqitain Pauli pi ivali iu 
iiiiiiiictiitt, scd ut Cbristi alque Evangelii bosioin, 
devoiuni easea Paulo Alexaudrmn, sic doceme «lor-
niim cum lalibnt belbim gerendum esse. 

Diligrnntis inhuicos, non in qiianlum nioechi snni 
•el bomicidae, sed ul bomines. Peccare eniin ope-
ralionis est, non nalurae; ideo nec peccalum esi 
opns Dei. 

VI, I . Attendfo ηε εΐεεηιοεηηαηι vctlrum faeiailt 
coram hominibus. 

Qui propter honestum sotam virtotem coRt, 
egregiam laudem merelur. 

V I , 7. Orantei auiem ηοΐίίε mnltnm loqui, ut $o-
lent eihniei. 

Ideo Chrisitis preces jubel ad compendlnm con-
ferre, quia meiuem nosirani facile evaganiem no-
v l l , cogilationibusque varii9 el curis deerrauiem, 
praesertim lempore oralionts. Mandal ergo ui sobrie 
celeriterque peiat boino a Deo qua? requiri l , noa 
auiein ut oninia, quae vu l l , ' enuniiel : bsec eiiiiu 
summa forcl sluUliia, siqnidein ame peiiiionein, 
omnia scit Deus quibus egemus. Bailologiam vero 
dicunt Gr;eei, qnod Lalini inuUiloqiiium, a Balto 
quodam , qui longos mullorumque versiium bymnos 
in idoh fecil, cum verboruni repelitione. Et qui-
dem baliologia viiinm sennoiiis esf. 

13 VI» 1U. Advenial regnum tuum. 
Cuiu sit Chrisius natura Detis, et natnra homo; 

hoc posteriort dontaxal respcctu rcx dicilnr, qua-
tenus nimirum esl bomo. Proplerea in voiis suix 

(4) ΑιΑ τούτο—τού χαλού. Mai Β. Ν. I I I , 430· 
(ο) Fragmenii bujus pars exaiabaiiu Possin. CaL, 

pan iicm in Cortbjr.; rcliqua iituic addnnliir. 
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ponunt Jusil, ut boc sibt eonlingat, regnelque in Α τούτο ύπάρξειν - έτι δέ κα\ τοις άπίστοις, ίνα ορών-
ipsot Cbrislus. Quin ut et ftd iufideleg quoque re- τες καΛ πιστεύοντες είς αύτδν, οίκείον εαυτών Ιξωσι 
gimro exlendatur istud cupiuot u l aperlis ad ve- βασιλέα, 
riiatis lumen oculis credentes in ipsuiu, propnum ipst quoque eurodem Cbrislum «babeanl agnoscanU 
qtie regem. 

V I , 44. St entm dimiserilit hominibu» peccata, 
dimiitel etiam vobis Paler vetter cozlestii. 

Polesl quoque Jestis ut Dcus peccala dimittere, 
sed lanquam adbuc imperfeclis discipulis nondum 
de sua deilate instiluil sermonem. 

1& VI, 21. Nemo potetl duobus dominis servire ; 
aut enim unum odio habebit, et alierum dUiget; aul 
unum mslinebit, el atterum contemnet. 

E l simpliciler dicendo, non pol6sl quis sese a Β 
materialibus affeclionibus non segregan3, vel Detim, 
vel proximum sincere diligere. Bouus quidem do-
toinug avariiiae expers est animus; pravus vero 
amans pecunias : ideo uni addiclum esse oporiet. 
Non enim fieri potesl, u l duobus diversi coulrarii~ 
que babiius placeamus. 

15 Ideo dico vobis, ηε tolliciti sitis ani-
mce vesirce quid manducetis, neque corpori vettro 
quid induamini. 

Anima praeslanlior est corpore ulpole imngo el 
aCQalug Dei. Corpus porro inslrumentum ipsius coo-
peralur ipgi ad oplima quaeque. Oporlei ergo nus cura-
renlrumque, ac corpus quidem quanium necesse esl 
r.d viundum ne id impedimenlo sil animae, cui 

Έάν γάρ άφηνε τοις άνθρώχοις τά χαραχτώ» 
ματα, αφήσει χαϊ ϋμΐν ό Πατήρ ύμώτ ό ουρά
νιος. 

Δύναται κα\ ό Ιησούς ώς θεδς άφιέναι Αμαρτίας, 
Αλλ* ώς Ιτι άτελέσι τοίς μαθηταίς, ούπω τδν περ\ 
τής Ιδίας θεότητος παρέδωκε λδγον. 

Ουδείς δύναται δυσϊ χνρίοις δονΛεύειτ' ή γάρ 
τότ ένα μισήσει, χαϊ τδν έτερον άγαχήσει · ή 
ενός άνθέξεται, χαϊ τού έτερον καταφρονήσει· 

Κα\ Απλώς είπείν, ού δύναταί τις μή χωρίσας 
έαυτδν τής τών υλικών προσπαθείας, ούτε τδν θεδν, 
ούτε τδν πλησίον άγαπήσαι γνησίως. Άγαθδς μέν 
δεσπότης ό ά φιλάργυρος τρόπος, φαύλος δέ δ έρών 
χρημάτο>ν, διδ τφ έν\ προσθετέον. Ού γάρ δυνατδν 
τοίς δυσ\ν άρέσαι διαφόρου κα\ εναντίου ούσιν έξεως. 

Αιά τούτο Λέγω ύμίν, μή μεριμνάτε τή ψυχή 
υμών, τί φάγητε, χαϊ τί χίητε, μηδέ τφ σώματι 
υμών τί ένδύσησθε. 

Ή ψυχή τής τού σώματος ουσίας τιμιωτέρα έστ\ν, 
ώς είκών θεού κα\ εμφύσημα · τδ δέ σώμα δργανόν 
έστιν αυτής κα\ συνεργδν πρδς τά κάλλιστα. Χρή 
ούν ημάς αμφοτέρων φροντίζειν, τού τε σώματος 
άμα κα\ τής ψυχής · κα\ τού μέν σώματος έπ\ τοα-

polissimum invigilandum esl, semperque eni- C ούτον έφ* δσον ίκανδν αύτψ, καΛ μή έμποδίζεσθαι 
lcndum ul demus il l i qux ipsam deceni; refCra-
musque illam per eierciiiuin viriulum ad caueam 
ande prodiil, Deum videlicet qui creavii ipsam. 

16 VI> 34. Nolile ergo tolliciti tue dicentei : 
Quid manducabimu$, aut quid bibemus, aut quo ope* 
n>mwr ? 

Qtiaerentibua quae ad animam perlinent, ullro 
largiiur ^eus quaj opus sunl corpori. Quod scire ac 
coghare tios decel, ne nimiae talium rerum curaa 
impedimento sint nobis ad operaiioues praeslanlU-
gimas. 

VI I , 2, In quo enim judicio judicaveritit, judica-
bimini, εί in qua ΏΐεΐΜίτα mensi [ηεήιίε, Μηείίεΐιιτ 
vobii. 

Qui ad religionem inslituli gunl, bona prudentia ^ 
freuiun irijiciunl lingu», ul illa solum loqui assues-
caul, quae nullum afferanl nocumenium; boc docens 
nos sapienlutn aliquis d i x i l : c F i l i , siquidem esl 
libi senno inieHeciue, responde; sin aulem, eil ma-
nus lua auper os luum, mors cnim et vita in mtnu 
liiiguas*; » idesi.iu poiestaie; c qui vero polesu-
tem babeul illius, edenl frucius ilJius. > Quia vero 
llnguae poieglalera babere ιιοιι adeo facile esl, supje-
riug eiiam hoc nos poslulare Psalmisla docel dicens : 
c Pone, Oomine, cuslodiam ori m e o 9 ; » n e invicem 
videlicei obloquainur, neque frairea oonlemnamus. 
Qai enkn Inlelleclu rcgitur, non aliomm peccala 

τήν ψυχήν · αυτή δέ δοτέον άε\ τά οίκεία κα\ έπι-
μελητέον παντοίως* χ&\ άνακτέον διά τών αρετών 
πρδς τήν αίτίαν αυτής τήν δημιουργικήν. 

Μή ούν μεριμνήσητε, Λέγοντες * Τί φάγωμεν, ή 
τί χίωμεν, ή τί χεριβαΛώμεθα; 

Τοίς τά τής ψυχής ζητούσι δίδωσιν δ θεδς κα\ τ Α 
τοίς σώμασιν επιτήδεια* ίνα μή φροντίζοντες ήμεΐς 
υπέρ τών τοιούτων πλέον τού δέοντος, έμποδισύησό-
μεθα πρδς τά κάλλιστα. 

%Εν φ γάρ χρίματι κρίνετε, κριβήσεσθε · χαί έτ 
Φ μέτρφ μετρεϊτε, άντιμετρηθήσεται ύμιν. 

Οί πρδς εύλάβειαν παιδαγωγού με νοι τδν έξ αγα
θής φρονήσεως χαλινδνέπιφέρουσιτή γλώσση, εκείνα 
μόνα λαλείν επιτρέποντες, δσα τδ βλάβον ουδέν ποιεί * 
τούτο διδάσκων τις ημάς τών σοφών έλεγε * ιΤέκνον, 
εί μέν έστι σοι λόγος συνέσεως, άποκρίθητι, εί δέ μ ή , 
χειρ έστω έπ\ στόματί σου * θάνατος γάρ κα\ ζωή έν 
χειρ\ γλώσσης * > τουτέστιν έν εξουσία* οί δέ κρα
τούντες αυτής Εδονται τούς καρπούς αυτής.» Έπε \ δέ 
τδ γλώσσης κρατήσαι ού σφόδρα εστίν ευχερές, άνω
θεν κα\ τούτο ημάς αίτείν δ Ψαλμφδδς διδάσκει λέ
γων · c θού, Κύριε, φυλακήν τψ στόματί μου, · μή 
καταλαλώμεν τοιγαρούν αλλήλων, μηδέ κατακρίνωμεν 
τούς αδελφούς. Ό μέν γάρ συνέσει κυβερνώμενος, ούκ 

' Rccli ν. I I : Ριον χνιιι. 21. vPsaI. CXL.3 . 
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είς τΑς έτερων αμαρτίας δρ$, αλλά τοΤς Ιδίοις έν- j 
ατενίζων κακοίς, χαλδν μετ' αύτοΤς καταστήσει τδ 
*άκρυον, ίνα κομίσηται τήν άφεσιν παρά θεού. Ά μ ή -
χανον γάρ δντας ανθρώπους. κα\ ούτως ασθενείς, μή 
πάντως δλίγοις περιπίπτει ν άτοπη μασι. Τδ δέ μηδ ' 
όλως περιπεσείν, μόνψ πρόσεστι κατά φύσιν τψ θεψ. 
Ε μ ά ς δέ άναγκαίον τούς δντας έν άμαρτίαις, μή 
τοίς άλλοτρίοις έφήδεαθαι κακοίς, άλλά φροντίζειν, 
δπως άν αύτο\ τών φαύλων έξω γενώμεθα. 

Ύποκριτά, έκδαΛε πρώτον τήν δοκόν έκ τον 
οφθαλμού σον, καϊ τότε διαβλέψεις έκδαλειν τδ 
κάρφος έκ τον οφθαλμού τον άδελφον σον. 

c Έκβαλε πρώτον τήν δοκδν έκ τού οφθαλμού σου,» 
τουτέστι σαυτδν έπίδειξον καθαρδν τών μεγάλων 
αμαρτημάτων, και τότε σύμβουλος έση τψ πταίοντι 
μικρόν. Εί δ* ούκ έκβάλλεις τήν δοκδν, κατακρίνεις I 
δέ τδν έχοντα τδ κάρφος, ευλόγως άχούση τδ άποστο-
λιχόν · ι Ό λέγων μή μοιχεύειν, μοιχεύεις* δ λέγων 
μή κλέπτε ιν, κλέπτεις. » Ούκούν έαυτψ μέν έσται 
διδάσκαλος σοφδς, έτερον δέ ού κατακρινεί. Τούτο 
γάρ καί δ νόμος δ διά Μωσέως παραγγέλλει λέγων * 
ε Πρόσεχε σεαυτψ, ι φησ\ν, ούχ έτέρψ. Τδ δέ πρόσ
εχε, άντ\ τού Παραβλέπου τά κατά σαυτόν · δ μέν 
δή συνετδς, ούτως έαυτδν παιδαγωγήσει, ούκ είς τά • 
έτερων αποβλέπων πταίσματα, άλλά τά οίκεία περι-
εργαζόμενος, κα\ ύπερ αυτών μεταγινώσκων θεώ. 
Είσ\ 5έ τίνες, ο! τά μέν εαυτών ούχ δρώσιν ολισθή
ματα, έπι δέ τοίς έτερων προσκόμμασι γελώσι πλα
τύ · οί χαμα\ κείμενοι τούς έστώτας έπιχλευάζουσιν, 
οί άπδ ποδών έως κεφαλής βορβόρψ κατεχρισμένοι, 
τούς ολίγον έχοντας £ύπον καταδικάζουσι. Λέγουσι ̂  
γάρ Ισθ' δτε περί τίνος* Ό δείνα σκληρδς, απάνθρω
πος, αισχροκερδής, φιλάργυρος, ώμδς, κα\ ανόητος· 
•Ττα ταΰτα περιτιθέντες έτέροις, ούκ αισθάνονται τδν 
εαυτών ζωγράφουντες τρόπον."Οσην δέ ζημίαν έχει 
τδ χαταχρίνειν έτερους, διά τού έξουθενούντος τδν 
Τελώνη ν Φαρι σα ίου μεμαθήκαμεν. Ταΰτα ούν άπαντα 
άνελών διά τής καλής ταύτης νομοθεσίας, έπήγαγε 
πάλιν έτερον παράγγελμα, λέγων · 

ΕΙ ουν ύμεΐς πονηροί δντες οϊδατε δόρατα άγα* 
θά διδόναι τοις τέκνοις υμών, πόσφ μάΧΧον ό 
Πατήρ υμών ό έν τοις ονρανόϊς δώσει αγαθά τοις 
αΐτοΰσιν αυτόν ; 

Δόματα ( I ) αγαθά καλεί τάς πνευματικάς δωρεάς· 
δ δέ Λουκάς Πνεύμα άγιον είπεν άντ\ τοΰ είπείν, j 
αγαθά · κα\ ουδέν τδ διάφορον · τδ γάρ άγιον Πνεύ
μα, αυτό έστι τδ φύσει αγαθόν a διδ καί τοίς μετόχοις 
αυτού δίδωσιν αγαθά * τοίς δέ άγαν πονηροί ς, διά τδ 
άνενδότως άμαρτάνειν, τρόπον τινά φύσις αύτοίς ή 
κακία γίνεται · οΐός έστιν δ Σατανάς κα\ οί δαίμονες· 
Αυνατδν γάρ κα\ τούτους φύσει κακούς είπείν, καί-

•· Bom. ιι, 21 . " Deut. xxvn, 9. »· Luc. xi !5· 

{\) Αόρατα — άπεσκληκότας. l l a i ibid., ρ. 150. 
(2) Plurimi sane Graeci Jibri et codices, quos in -

ter aniiquissimua ille Vaiicanus, babent apud Luc. 
άγιον, ianctum, u l hie Cyrillus; quam leclionem 
agnoacunt apud Sabalerium eiiam Hieronymus ei 
Ambrotius, qui tamea postremus alteram quoque 
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i respicii, sed snis ingemiscens malis, bonas pro eis 
lacrymas fnndil ut oblineat a Deo rcrotssionem. 
Fieri enim non potest, ctnn homines simus, adeo-
que inflrmi, ul in parvos errores non incurramus. 
Plano autem non errare, Deo secundum naluram 
adesl; nos vero in peccaiis cxsislenies, alienis non 
condelectari malls necesse esf, 17 sed sollicitos 
esse ui numero pravorum non accenseamur. 

VI I , 5. Hypocrita , e//ce primum Ιτ^εικ άε oculo 
tuo, εί tunc νιάεΜε εμοενε [eslucam άε oculo fra-
iris tui. 

c Ejiceprius irabem ex oculo tuo, ι id est, teipsum 
mundum exbibe a gravioribus peccaiis, ac lunc in 
minora incidenii consules. Sin aulem irabero nou 
ejicis, condeninas vero feslucam babenlem, meriio 
audies illud Aposloli : c Qui dicis non moecbandum 
moecharis, el qui pradicas non furandum fura-
ris i e . » Igilur sapiens sibi ipsi qnidem erit ma-
gisler, alium vero non cotidemnabil. Hoc enim etiara 
lex pcr Mosem dala pracepil, dicens : c Atlende 
libi ipsi, ι inquil u , non alleri; illud aulem, allende, 
loco illius ponilur, Respice quse lua sunl; ac prudens 
ita seipsum inslituet, non aliorum lapsus rcspiciens, 
sed propriis inienlus, ac de iis pceniiens Deo. Sunt 
autem nonnulli, qui suos quidem lapsus non v i -
denl, aliorum vero cespiialiones effuse ridenl : qui 
cum bumi jaceanl, derident sianles, el a capite ad 
calcem 18 luto inuncii, modica aliqua labe coa-
spersos condemnam. Quandoque enim de aliquo 
dicere solenl: Hic homo durus est, inbumanus, 
turpi lucro dediius, crudelis, avarus et amens. 
Deinde haec aliis imponenles, ipsam sese moruni 
suorum imaginem depingere non seniiunt. Quantum 
vero damnum afferal, alios judicare, ex Publicano 
Pharisxum conteinuenle didicimus. Haec igilur 
omnia, cum per bonam banc legislaiionem suslu-
lisset, aljud rursus adjunxii praeceplum diceas : 

\ U , 11. Si ergo vo$ cum sitis mali, nosiis bona 
dona liberii vestrit άατε, quanlo magis Patervetter 
calestis bona aabil nganlibus le ? 

Bona dona appellal, spiriialia munera. Utlque 
Lucas 1 1 Spiriium sanctum dixit pro vocabulo 
c bona i(2), nil celcroqui discrepans; eienira sancius 
Sptritus, ipse esi suapie natura bonum; ideoqoe 
ei parficipibus sui conferi bona. Secus vero ioei-
gniier improbis, id est effrenate peccanlibos, na-
turalis quodamroodo fit malilia; cujusmodi est Sa-
tanasalqne daemones. Licetenim his quoque oaio-

novil αγαθόν, id esi rulgaii interprelis bonum ;qoam 
nemo, ai reor, meliorem non repuiabit, pnesoriini 
quia apud Ambroaium eai eliam deium bonum, nec 
non apud alios quosdam. Csteroqui haac discre» 
pauliain mire eleval Cyrillue, ei conciliat. 
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ralero improbtiaiem ailrtbacre, quaaqitaro reapat Α *ep μή φύσει κακούς δημιουργηθέντας, Αλλ'έξαύτο-
minime nalura mali creali fueriai, ted voluniaria προαιρέτου κακίας Απεσχληκότας. 
maliiia e&labueriul. 

VIJ, i o . AilendUe α falsis propkclis, qut veniunt 
ad νο* in veiiimentis otinm. 

Hi suul bareiici, falsU el coloraiis aennonibus 
notiuullos decipieutes; quibus si iidem adbibeant, 
liiuc cog ad ca facienda impellunl quse non coo-
venii. 

VII . 26. Εί omnii qui audii verba mea hac, εί 
nonfaeit ea, timilis erit viro siulto, qui wdificavil 
doiiiuin suam super arenam. 

19 Q"i fioluiiuiiodo sermonis audilor esft, non 
ilem facior, domui assimilatur io arena sediflcalae, 
qua? leuipore lenialionis corruit, eteverlilur, palri-

Προσέχετε δέ άχδ τών ψενδοχρορητών, όΐτενες 
έρχονται χρός υμάς έν έτδύμασι χροβάτων. 

Ούτοί (Ι) είσιν U αίρετικο\, ήτοι οί διά λόγων 
πλαστών και άμφια σε ω ν έξαπατώντές τινας, κα\ δτ* 
άν πείσωσιν , τότε αύτοΤς ύποβάλλουσι ποιεί ν, Α μή 
θέμις 

Καϊ χάς ό άχούων μου τους Λόγους τούτο\)ς, 
χαϊ μή χοιών αυτούς, όμοιωθήσεται άνδρϊ μωρφ, 
δστις φχοδβμησε τήν olxlav αυτού έχϊ τήν άμμον. 

Ό ακροατής μόνος τού λόγου, ού μήν καί ποιητής, 
οΓκψ άπεικάζεται έπ\ τής ψάμμου οίκοδομηθέντι, δς 
έν καΐρψ πειρασμού καταπίπτει, κα\ χώννυται, τών 

bus iniquilalis spiranlibus, lurbulenlis aquis ad Β πατέρων τής πονηρίας έπιπνευσάντων, τών ταρατ-
τομένων υδάτων έως ψυχής είσελθόντων, κα\ τού θο
λέ ρού χειμάρρου τής ανομίας αύτδν έκταράξαντος, 
κα\ τδν περ\ τών έσχατων έπισείσαντος κίνδυνον. 
Καλώς δέ έπ\ μέν τού φρονίμου, ι Όμοιώσω αύτδν, · 
είπεν * έπ\ δέ τού μωρού ι Όμοιωθήσεται. » Ό μέν 
γάρ τής Αρετής εργάτης πάντα ίσχύει έν τ φ ένδυνα-
μούντι αύτδν Χριστφ, παρ' ού παρ 1 άνθρώποις τδ 
κατορθούμενον, παρ* ού σοφία χαί σύνεσις καί πρδς 
δ άγαθδν έξομοίωσις. Ό δέ φαύλος ούχ\ θεδν έχει 

τής εαυτού κακίας κα\ αφροσύνης αΓτιον, άλλ' αύτδς 
δμοιούται τψ άφρονι τού κατά φύσιν άποστάς, κα\ 
έν τψ παρά φύσιν γενόμενος. 

Καλώς (2) δέ μωρδν έκάλεσε τούτον. Τί γάρ Αν 

animam usque iugruenlibus, ac lurbida lempestate 
irtiquiiaiis eum commovenle, el in extreiiium peri-
culmn ailducenie. Uecie quideui, c Assiiuilaboeiim,i 
de sapienle d tx i i ; de stulio vero, c Assimilabitur. > 
Yirimia siquiilein opcralor oninia polesl iu ου qui 
couforlal euui, Cbrislo, a quo npud bomines recie 
fa<:la, a quo sapieiuia, el tiiielligenlia, et ad oinne 
boiium assiinilalio. Pravus vero Deum non habet 
viiioatiaiis suse ac demeiiti» auciurein : sed de-
menli assiinilalur, qtii iis quae secunduui nalurara 
iunl absiiuel; quse contra, facit. 

Recie bunc iiultam appellal. Quid eaiaa insanius 
fieri polesi, quam doiiiitiu in arena anlificare, qua Q γένοιτο άνοητότερον τού οίκίαν οίκοδομούντος έπ\ 

ψάμμου, κα\ τδν μέν πόνον υπομένοντος, τού δέ καρ
πού κα\ τής αναπαύσεως άποστερουμένου, κα\ Αντ\ 
τούτου κόλασιν υπομένοντος; δτι γάρ κα\ οί κακίαν 
μετιόντες κάμνουσι, παντί που δηλόν έστιν * Αλλ* 
ουδέ άπδ τών πόνων τούτων καρπούνται κέρδος, αλλά 
κα\ πολλήν ύπομένουσι τήν (ημίαν * ώς γάρ φησιν δ 
Παύλος, ι Ό σπείρων έντή σαρκ\,έκ τής σαρχδς θε
ρίσει φθοράν. » 

θέΛω, χαβαρίσθητι. 
Άπτόμενος τού λεπρού δ Σωτήρ έθεράπευσεν αύ

τδν, δεικνύων ώς τδ Πνεύμα τδ έν αύτψ θεραπεύει 
τάς νόσους. Τδ δέ σώμα τή προσψαύσει τδν αγιασμδν 
παρέχεται. 

Τί δέ ήν τδ δωρον τδ παρά τού λεπρού κατά τον 
doui legein oblaluin Τ Duae a?es qtiaruai unani u i a c U - D νόμον προσαγόμενον; Αύο όρνίθια, Δν τδ έν έσφαξεν 

in re labor perferlur, fruclua aiilem nulhisaul requiea 
acquirilur, imo eliain detriiuentuui capilur. Pro-
fecio, quod et bominea iiuprobi defaiigeniur, netao 
aou videl; neque lamea ex bia laboribua lucrum 
aliquod nanciscunttir, imo e l dautouai grave pa-
liuaiur. U i euiiu aii Paulus : < Qui in carue somi-
u a l , de caroe iuetel corrupiiooeui *·· · 

VI I I , 3. Fo/o, πιχηάατε. 
Coniingens leprosura Salvator cu rav i l eoro, 

©siemleiis Spirilom iu wt i i i bab iUi i l em carare 
morboa; corpus vero ipsum qjue couuclu aoo 
t auc i i i ca l io i i e i i i coniinii i i icare. 

20 Ο" 0 1*""") autem era i munas a leproto ι 

bal sacerdot super aqua ?iva, ei accipicns lignuiu ce-
drbium, coccumque fracturo, el byaaopum; acaliam 
avem vivain, quain iutingebal in avis mattatae eaa-
guine auper aqua viva, mundauquc leproai dexlram 
inuugebai auriculain, maouui, ei pedein, atcin au-
lom vivain exira civilaleni miilebal ia caatpos ! \ 
Observa ighur quoiaodo iis, q u « dicla sun(, lolut 
Cbrisias depingalur. Per avem eaim viviro, f i tent 
ae rcelesle Verburo inielliges; per sanguiaem vero 
macuue, preliosum sanguiaem palieutia templi. 

ό Ιερεύς έφ 1 ύδατι ζώντι, χα\ λαβών ξύλον κέδρινον, 
κα\ κεκλασμένον κόκκινον, κα\ ύσωπον · και τδ έτε
ρον όρνίθιον τδ ζών, έβαπτεν αύτδ είς τδ αίμα του 
έσφαγμένου όρνιθίου έφ* ύδατι ζώντι, κα\ έχριε τού 
καθαριζομένου λεπρού τά δεξιά, ώτίον, χείρα, κα\ 
πόδα* τδ δέ όρνίθιον τδ ζών, έξω τής πόλεως είς τδ 
πεδίον έξαπέστειλεν. Επιτηρεί ούν δπως διά τών εί-
ρημένων δλόκληρον ήμίν ζωγραφήται Χριστό ν, Διά 
μέν γάρ τού ζώντος όρνιθίου τδν ζώντάτε κα\ούράνιον 
νοήσεις Αόγον * διά δέ τού αίματος τον έσφαγμένου 

u Galal. τι, 8. u k>?il. ΧΙΤ, i seqq. 

( i ) Οντοι — άμή θέμις. Craoter.p. 51. ( t ) Καθώς - θερίσι φθορών. Mal Ib&d. 
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τδ τίμιβν αΤμα του παθόντος ναου. Σαρκ\ γαρ αύτδν 
πεπονθέναι φαμέν, πλήν ώς έν ίδιψ σώματι. Δια δέ 
«ού ύσώχου, τήν τού Πνεύματος ζέσιν (θερμή γάρ ή 
πόα, χα\ τών έχ ψυχρότητος παθών σμήκτική) · τοι
αύτη δε ή τού αγίου Πνεύματος ενέργεια τε κα\ δύ-
ναμις)· διά δέ τού κόκκινου τής έφ' αίματι Διαθήκης 
όμολογίαν * διά δέ τού ζώντος ύδατος, τήν ζωοποιδν 
τού βαπτίσματος χάριν, δι* ού 6 λεπρωθε\ς τή άμαρ· 
τία χαθαίρεται * διά δέ τού έξω τής πόλεως τδ ζών 
όρνίθιον άποστέλλεσθαι, τήν άπδ τού κόσμου μετά-
ατασιν χα\ τήν είς ουρανούς Άνάδασιν τού Χριστού 
διδασκόμεθα' γεγονώς γάρ ούτως πρδς τδν Πατέρα 
χα\ θεδν, υπέρ ημών απάντων έξιλάσκεται, κα\ κα-
θαρισθηοόμεθα · διά δέ τού χρίεσθαι τά δεξιά τού 
λεπρού, ώτίον, χα\ χείρα, κα\ πόδα, τδ δείν πρδς τή 
θεωρία κα\ τή πράξει κα\ τή πορεία έν τοίς θείοις 
ημάς γενέσθαι. 

Ό Κύριος δέ διά τής επαφής τής χειρός τήν κάθ-
αρσιν τοΰ λεπρού τούτου έποιήσατο, δεικνύς οτι κα\ 
ή αγία αυτού σαρξ χρειώδης έστ\ πρδς Αγιασμόν. Τδ 
μέν γάρ Πνεύμα καθαίρει, ή δέ τού Πνεύματος κοι
νωνία έμποιεϊ τδν άγιασμόν. 
ΚνρίΛΛον έχ του χέμχτου βιβΛίον τών Ύχο-

μνημάτων τών είς τό χατά Ματθαίον Κύαγγέ-
Μον. 
Μετά ( I ) δέ τού χαρίσασθαι τήν έχ φιλαγάθου 

θελήματος ροπήν, κα\ τήν διά χειρδς άφήν προσ-
«πιδίδωσιν ίνα μάθω με ν ημείς ώς ένεργδν είς 
χάθαρσίν έστι τδ άγιον αυτού σώμα, χα\ τή θεία 
ζουλήσει συμπαραλαμβάνεται χρειωδέστατα πρδς τδν 
είς ημάς άγιασμόν · χάθαρσις γάρ ή έν Πνεύματι 
τελείται δΓ αγιασμού, δν τδ τοΰ Σωτήρος ημών έν-
τίθησι σώμα, τού ένοικουντος αύτψ Λόγου φορούν 
τήν ένέργειαν. 

ΚνρΙΧΧον έχ του αύτου. 
Τεθεράπευχεν γάρ ώς Θεδς, τής ίδιας χειρδς τήν 

άφήν τή κειμένη δώρου μένος. Κα\ διά ποίαν αίτίαν; 
*Ινα τή ιδία φύσει, τ)| τής θεότητος λέγω, ίσοσθενοΰν 
Αποδείξη τδ ίδιον σώμα χατά γε τήν έν τοίς νοσούσιν 
ένέργειαν * σώμα γάρ έστιν ούχ άνθρωπου τίνος, άλλ' 
αύτου τά πάντα χατορθούντος χαί Ισχύοντος Λό
χου. 

ΚνρΙΧΧον έχ του αύτοΰ. 
Λόγω τοιγαρούν ενεργής όράται πάλιν * χα\ ποτέ 

μέν οντος, ποτέ δέ εκείνος θαυματουργεί * δειχνύς 
Ι τ ι χα\ αύτδ τδ σώμα τδ ληφθέν παρ* αύτου δι 'ημάς, 
ένεργόν έστι καθ* έαυτδ, διά τδν ένοιχούντα Λδγον * 
χαί δ Λόγος δέ ουδέν ήττον, και εί μή σωματικές 
έπαφψτό τίνων· 

%Οψίας δέ γενομένης χροσήνεγχατ αύτφ όαχμο-
νιζρμένους χοΧΧούς. 

Διά τί ημέρας ού προσήνεγχαν τους άρρωστους; 
Ήτοι εύλαβούμενοι τούς Γραμματείς κα\ Λαρισαίους, 
ή Δν πάλιν αίσχυνόμενοι έπ\ ταίς άσθενείαις αυτών, 

Μ 1 Petr. ιν , 4. 
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Carae enwi ipenm paoeam etse dteimas 1 1 tinqaam 
in proprio corpore. Per hyssopnm vero Spiritu* 
ftTVorem (calida eniin est herba, frigidortimque 
morborum abstersiva) lalta autem Spiriiua aancii 
vis est, ac vir lus; pcr cocciiiuiH vero Testamenti 
in saofuino coaseitsionem; per vivam auiem aqttam 
viviticam baplisini graliain, per quam infeciua lepra 
peccaii mundalur; per illtid auiem, quod exira ci-
vilaiem viva avis dimitialur, ex boc mundo migra-
tioneiu el Cbrtsti in coelos Ascensionem docenwr: 
ila eniin apud Deum ei Palreni fii pro nobU propi-
tiaiio, el mundabimur; perillud autem, quod inun-
gaiur dexiera leprosi auricula, niaauaqite ae pedes, 
noa coinemplaiiooe, acliooe ei progresea ia diviuix 
versari debere. 

21 Dominus auiero per conlacium nianua lo» 
prosi bnjus muudaiioaeta operaiua esi, ostendeas 
aauciara caraeta auam aitl tm esse ad aaaciifieatio-
BCBI. Spiriius stquidein rouadal, eoaunaalcalio ·ι ι-
lem Spiriuis fauciilatem iadit. 
CyriUi ex Ubro Quinto conment*rforum in MaUkiei 

Evangelium. (Matlh. v n i , I 5 . ) 

Postquam benivola saa voluntaie beaeficium coa-
lulerat, nianu quoqiie letigil , ut nos discaiaua 
aaactmn illias corpus vim purgaadi babere, idqoo 
milistiiae cam divina voluniaie sanciificalioai no-
slraa conducere. Eieaim a Spirhu purgaiio aoatra 
fii, qtiam ServalorU nosiri corpas coolert , inba-
bitauiis ia ipeo Spirilus efficaciam gerena. 

Cyrilli $x todem libro. 
Sauiuiem atpoie Deas coniulii, proprias maaaa 

coalacium jaceuti graliflcan*. Qttamobrem f Ut 
propria naiaras, divinas iaquaro, paree babera vireo 
corpua suuia osiaaderei, quaaiuai aiiiiioi ad sa-
aaadoraw spgroram efficaciam. Won est oau» iioc 
oorpua eajatliboi vuJgaria boaiiaia, sed Yerbi caocu 
poioaiU proepere efficere. 

> CxtilU ex $od*m Hbto. 
f idtflm itaqoa voca eaw vidomaa operari. Ει 

modo qaldem voce, modo eiiam lada oiiraeuh 
adit: aempe at demoaaifet, corpaa aUaaa qaod pro 
nobte awaaapaH, peraa caae aflteax prtpler kiha-
bilana Verbnni, VcrbaoM|ue baod taciua pollore, 
eliamsl aulhia ftcrol corporalis coaUclua, 

VIII, 16. V**per$ autem (acto, oblultruut $i auU-
loi dmmonla ktbtnin. 

Cur de die noa adducaat ianrmostYel qaia 
Scribas reverenlar ei Pbariseos, aat raraat qala 
inflrtniiaiei euas erabescaai, aat eo qaod iaArml 

( I ) Ho€ fragmcntum cam duobas seqnentibtis edi- Peiri apostol! apcra (M%uh.^\\\y 4A, 15), qutm ma* 
d i l Aag. Mai to Β . Λ. tomo II» p. 475. Agitar do uu« coalacui febri expediTii iaervalor. 



S. CYRILLI ALEXANDRJNl ARCHIEP. 

qui §666 ad Jesum adduce- Α ή διά τδ μή έχειν τους Ασθενούντάς τινας προσαγα· non 22 Iwbe-reiit 
rent. 

V I I I , 18. Videns aulem Je$u$ lurbat muUat eirea 
$ef juttil ire irans [retum, 

Reiraxil se Cbrislus a turbis, ne gloriosus qui-
dai» videretur , qui populi laudibus dcleciareuir ; 
alque ut ne irascerenmr sibi Pbarisaei, qai aegre 
admodum ferebanl mullos i l l i adba?rere. Inaitper 
voiebal Jesus salutarem suam circumstanlibus quo-
que urbibus lucem inferre. 
Cwrilli εχ lecundo libro commentarii in Maiihceum 

(Malth. vui , 23). 
Navim ergo cuni eo conscendiint discipuli; h au-

lemsomnum sibi obrepenlem admiltit, eldisponsali-
va ratione per id lempus carnein suam perpeli quas 

γείν αύτους τ φ Ιησού· 
Ίδών δέ Ιησούς χοΛΛούς δχΛους χερί αυτόν, 

έχέΛενσεν άχεΛθειν είς τό χέραν. 
Ύπεχώρει (4) ό Χριστδς άπδ τών δχλων, Γνα μή 

δδξη τις φιλδκομπος είναι, χαίρων τοίς παρά τών 
πολλών έπαίνοις, κα\ ίνα μή όργίζωνται κατ 1 αύτου 
Φαρισαίοι (έλύπει γάρ αυτούς σφόδρα.τδ άχολουΟείν 
αύτφ πολλούς), κα\ ίνα ταΐς πλησίον πόλεσιν έπιλάμ-
ψη τδ οίχείον κα\ σωτήριον φώς. 
ΚνρίΛΛον έκ τον δευτέρου του είς τδ χατά 

Ματθαίον Ύχομνήματος. 
Συνεισβαίνουσι (2) τοίνυν οί μαθηταί* κα\ προσδέ-

χετα*. μεν τδν ύπνο ν αύτδς, οικονομικώς δε μάλιστα 
κατ' εκείνο καιρού τδ παθείν έφιε\ς τά ίδια τή σαρκ\. 

buic sunl propria s iu i i ; quanquain divinilalis Β καίτοι διέπων αύτδς χατά γε τήν τής Οεότητος 
efOcaci vi ac natura coelum lerramqne cl quxcunque 
ullra ea sunl pervaderel. 

VIII , 25. Uomine, talva noi, perimus. 
Specia cum fide fidei parvitatem. Gredunl siqui-

dem salvare etim posse : ut auiem modicae fidei 
aiunt: c Salva nos, perimus; ι neque enim perl-
«ylmii crat pereundi cum adesset illis is qui omnia 
polernt. 

23 ^ l l , 29. e e e e clanumrunl dicenltt: Quid 
nobis εί iibi, Jesu9 Fiii Όεϊ ? vemsti huc ante tempus 
iorquere no% f 

In regionem aulem quamdam abducunlur, unde 
lllis non amplius est redeuiuli poieslas, sed lerribi-

ένέργειάν τε κα\ φύσιν ουρανούς καί γήν και τά έπ\ 
τούτοις έπέκεινα. 

Κύριε, σώσον ημάς, άχοΛΛύμεθα. 
Βλέπε μετά πίστεως όλιγοπιστίαν. Πιστεύουσι μέν 

γάρ δτι σώσαι δύναται * ώς δέ όλιγόπιστοι λέγουσι 
τό % c Σώσον, άπολλύμεθα. > Ού γάρ ήν έφικτδν 
άπολέσθαι ποτέ συνόντος αύτοίς τού πάντα Ισχύον
τος. 

Καϊ Ιδού έκραξαν Λέγοντες9 Τί ήμϊν χαϊ σοϊ9 

Ίησου, Υιέ τού θεού'ΉΛΘες ώδε χρό καιρού 
βασανίσαι ημάς; 

Είς χώραν δέ τινα απάγονται, ούκέτι κόριαι ου σαι 
έπανελθείν* άλλά τήν φοβεράν έκείνην ήμέραν άνα-

lem illum diem exspecianl. Tu vero inibi perpende μένουσαι. Σύ δέ μοι δρα τδ θρασύδειλον γένος τών 
audacler mettculosum daemonum genus : quemad 
modum enim ex audacia accedunl quidem, dicen-
les: c Quid inihi et libi? > ila desinunl in limo-
rem. Qula divina Unigeniii nalura eos incorrupii-
billa iguis flaromis addixil, clamanl: ι Venisli buc 
anle leiupus torque.re nos; ι noranl enitn ex pro-
pbellcis sermonibus, venlurum Chrisium, seque ab 
60 judicandos; quod aulem etiam ante iempus dixe-
r in i , lanquam hiearirationis tempus velati inlein-
pesitvum increpani; uibil enim mirura, cum semper 
mali sini, etiatn boc eos dicere audere : et cerie 
scienles se puniendos, lanquam conlempiores di-
cuu l : c Quid nobh, εί tibi f · raiionem enim ini i 
judex nobiscum, cujus mandaia sumas preiergressi. 

24 IX, *. Confidey fiii. 
Fihum vocavtt paraljttcum raiione crealionie : 

aut quia is credidorai in ipsum, dtmiqHO ul Doiiii-
irara οι CroalHrem agnoverai. 

IX, 6. Tune ait paralytico : Surge, lolle lectum 
ixnm, είναάε in domum luam. 

Verbura emisil, miraculum sequilur. Cur vero 
Filiom bomlois reniiuere peccala dixit, jam peracla 
divinilatis lnanifealalione ? Vel ul mooslrarei se in 
uaioram bomanam diviniUlis dignilaiem per i i i -

H) ' Υχεχώρει — σωτήριον φώς. Fragtnentum 
boc, qnod in Corderiana caier.a dicilur Niceia3, in 
cod. Valic. nomitiaiim iribuiuir Κυρίλλω Αλεξ
ανδρείας, cui jxre poaUimiiiu resiiiniiur. MAI D. iV. 

δαιμόνων, πώς άρχονται μέν άπδ θρασύτητος, λέγον
τες· ι Τί ήμίν κα\ σοί; ι τελευτώσι είς δειλίαν. 
Επειδή ή θεία τοΰ Μονογενούς φύσις άφράστφ πυρ\ 
αυτούς κατέφλεγε, φ α σ ί ν ·ΤΗλθες ώδε πρδ καιρού 
βασανίσαι ή μ δ ς ; ι ^δε ισαν έκ τών προφητικών γάρ 
λόγων, δτι κα\ έμελλεν ήξειν δ Χριστδς, και δτι αύ
τδς αυτούς κρινεί. Εί δέ κα\ τδ χρό καιρού εΤπον, 
ώς διαβάλλοντες τδν τής ενανθρωπήσεως χαιρδν, ώς 
παρά καιρδν γεγονότα, ουδέν θαυμαστδν, εί πονηρο\ 
θντες, κα\ τούτο τολμώσι λ έ γ ε ι ν καίτοι είδότες δτι 
τιμωρηθήσονται, ώσπερ ' ύπερόπται λέγοϋσι · ι Τί 
ήμίν κα\ σοί; >*Έχει γάρ λόγον δ κριτής μεθ'ήμών, 
αφ* ού παρέβη μεν τάς έντολάς αύτοΰ. 

) θάρσει, τέχνον 
Τέκνον έκάλεσε τδν παραλυτικδν, τφ τής δημιουρ

γίας λόγψ · ή ώς πιστεύσαντα είς αύτδν, κα\ γνοντα 
αύτδν Κύριον χα\ Αημιουργόν. 

Τότε Λέγει τφ χαραΛυτιχφ · Εγερθείς , άρον 
σου τόν χράδατον. 

Εξήλθε (3) τδ 0ήμα, κα\ τδ θαύμα έπεκολούθησε · 
διά τί δέ κα\ Υίδν άνθρωπου εΐπεν άφιέναι αμαρ
τ ίας , επιτελούμενης θεοσημείας; Ή ίνα δείξη, δτ ι 
κατήγαγεν είς τήν άνθρωπίνην φύσιν τήν. τής θε£-

I I I , 430. 
(2) Συνεισβαίνουσι — έχέχεινα. Mai, Β. iY. I I . 

476. 
(3) ΈξήΛθε — ararA φύσιν. Cramer. ρ· 66. 
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τητος έξουσίαν , δια τήν άθιαίρετον πρδς αυτήν I 
Ινωσιν. ΕΙ γάρ κα\ Ανθρωπος, φησ\ , γέγονα Θεδς 
Αο (ος υπάρχων, κα\ διά τήν οίχονομίαν έπι γής 
πολιτεύομαι τε χα\ αναστρέφομαι * Αλλ* ουδέν ήττον 
-τά πέρα λόγου αποτελώ θαύματα, κα\ Αφεσιν δώ
ρου μα ι Αμαρτημάτων · ού γάρ άφειλάμην τι τών 
της θεδτητος Ιδιωμάτων, ή έ μείωσα τδ γενέσθαι με 
άτρέπτως χα\ αληθώς έπ\ τής γής χατά σάρχα 
Υίδν άνθρωπου.—Καϊ μετ" όΛίγα· Οίχονομιχώς δέ 
"λέγει ι έπί τής γής, t ίνα δείξη, δτι χα\ άνθρωπος 
γεγονώς χα\ έπ\ τής γής ώφθείς, Θεδς ήν κατά φύσιν. 

Ουδέ βάΛΛονσιν olror νέον είς ασκούς πα-
Λαιονς. 

01 Λαρισαίοι ( I ) έοικότες ίματίψ κατε^{5ωγότι ή 
ασκοί ς παλαιοίς, ού δύνανται δέξασθαι τήν νεάζουσαν 
&ιδασκαλίαν. I 
ΚνρίΛΛον έκ τον δεντέρον Τον βίς τδ κατά Ματ

θαίον ύχομνήματος έν τφ χερϊ τής θνγατρός 
τον Ιερέως. 

Τίς γάρ (2) άν ούκ έξέστη θάνατον βλέπων πλεον
εκτούμε νον, κα\ ούχ\ θείαν τινά καί ά^ητον δόξαν 
τήν πλεονεκτούσαν όρων, δσον ήκεν είπείν είς αίσθη-
σιν τήν ομμάτων; άλλ' ένα τών καθ' ημάς άνθρω
πον δηλαδή, κατ' ουδέν τδ παράπαν ημών διαφέ
ροντα , κατά γε τδ δρώμενον, είς τήν τής σαρκδς 
άδοξίαν τε χα\ φύσιν. 

ΠροσεΛθονσα δχισθεν ήψατο τού κρασπέδου 
Τού Ιματίου αυτού· 

Αείκνυσιν (3) δτι παρά Θεφ ουδείς έχων άχούσιον 
νοσον ακάθαρτος * διδ κα\ προσκαλείται τήν Αίμο£- ( 
βοούσαν δ Κύριος, ίνα τδν τυπιχδν νόμον είς πνευμα-
τικήν μεταγάγη θεωρίαν. 

Καϊ Ιδων τους αύΛητάς καϊ τδν δχΛον θορν-
*o+perw. 

Έθος (4) τοίς ανθρώποις τάς αγάμους κόρας, 
ήνίχα είσ'ιν πρδς ώραν γάμου τελευτώσας, θρηνείν 
διά τών συμβολικών γάμων - διδ κα\ αύλητα\ ήσαν 
Ιοο>, εί κα\ παρά τδ πρόσταγμα τδ Ίουδαϊκδν τότε 
ivoibvv τούτο dt Ιουδαίοι· 

Καϊ έζήΛθεν ή φήμη αύτη εϊς δΛην τήν γήν 
έχείντρ. 

Μή διάβαλ[λ]ε τού Χριστού τδ κατόρθωμα* χα\ γάρ 
Ινιχησε τον θάνατον · τδ γάρ σώμα αποθεμένος, πά
λιν αύτώ άπΙλαβε μετά μείζονος δόξης, σο\ χάνταύθα | 
χρηστάς ύποτείνων ελπίδας. Ταΰτα, εί πιστδς είναι 
νομίζεις, μή δάχρυε. Εί δέ δακρύεις, πώς δυνήση 
πχϊσαι τδν ΊΕλληνα δτι πιστεύεις; Αιά τί δε δλως 
θρηνείς; «1 μέν Αμαρτωλός άπήλθεν δ τεθνηχώχ, 
Ιστη τά τής κακίας · ού γάρ εί μεταβαλλόμενον ήδει, 
«ροανήρπασεν Δν τής μετανοίας * εί δέ δίκαιος ών 
χατέλυσεν, έν άσφαλεία τά αγαθά κέκτηται. 

Ό μέν θερισμός χοΛύς, οί δέ έργάται όΛί-
yoi. 

Τους μαΦητας λέγει έργατας, ού* ολίγους 4ντας, 
Ιπεμψεν είς πάσαν τήν ύπ* ούρανδν. 

( 1 ) 0 / ΦαρισαΊοι. Cramer. ρ. 09. 
1%) lir γάρ — καϊ φύσιν. Mai, Β. Ν. I I , Α77* 

P A T « O L . Gm. L X X I I . 
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discrciam ad etm nnienem fe<hrkist6. 5έ tttim, 
inquit, ego Deus Yorbum dominalor homo hexm 
snm, el aetitndiim dlspensattonem in terra vivo cl 
converaor, nihitonilniis signa rerbiim omne enpr -
rantia facio et peccaia dimrtto. In nullo eittfn ex 
diviniiaiSs allrfbtitis imminotua sum, maHen» v«rr 
et immuiabiliier in lerra seciindom earnoni Frtitr» 
bominia. — Εί post pauca : Jueiam ob eaoeam oH 
ι in lerra, > ui demonslrei et se bominem eeae ot 
In lerra vraum, qui Deus aKoqut naHtra eral* 

X I , 17. Neqtu tniuunl 9'mitm novnm in w.tet τε* 
teret. 

Pbarisaei, veslimemo veieri vel veteribus titribtia 
similes, oon possunl recipere novam doclrinam. 

Cyrilti εχ libro II tommetttarii in Matthccutn, 
ubi άε filia iacerdotis (Maiih. ix, 18). 

Quis non stttpeal mortem quiriem devicinm v i -
dens, neqne tamen divinam sitntil arcanam majo-
stalem, quse vicloriam reiulil, oculorum sensu pcr-
cipienst imo vero unuin quembbel a?t|iie ac noe 
bominetn, nibil omnino nobis dissimilem * quantum 
cerniiur, carnissusc buiniliiate ac natura. 

X I , 20. Accnsti relro> εί Uiigii fimbriam miinttnti 
§ju». 

Ex bis apparct neminem morbo non voluularlo 
laboranlem coram Deo itupurum eaac. Et ideo Ha-
morrboiaaani advocai Dowinua ut lypicaro legem in 
spiriiualem ibeoriam transferret. 

25 IX, 23. Εί cum vidiu* libicitu* εί iurbam 
lumuUuaMm. 

fttos t$i apud bomiues innuptas poelbit, eaa pxai 
eipao q«»a inWaiUe malriuioDii lewpore defuucUn 
•unt» nupiiis symbolicis cclebrare. Ideo tibicincn 
erafttinlfa doaHim, qoio secvndom m&ndataia Ju-
doicum huic conaueiudiHi luno JIKUM vacabaiu. 

IX , 26. Εί exiii fama hmc in univemm imovn 

NoH vfHfperaro Ghristi bonefleram, vkrii tnhu 
mortem : tntn enim corpus depoauisset, rursoa illnd 
cnm mnjori glorto ast«m|«il , fibt bic quoque bcni-
gnatn spfra praebendo. Hasf, ei fidelis esaepoiae, n* 
deplores : ai enim deplores, quomodo gentUi per* 
eitadebfs te crodw»? Cnr rtro higes omntno ? s4qw-
(km pecealor docetaH, qoi nrormoa est, jani dealaiit 
a moHlia : non «ntm ai eonverieiidiHii wond, prts* 
ripuissei lempoa poeiiiienliae; si vero juaiiis esi qui 
obiii, stcure bona poosidei. 

I X , 57. Jf*«*i« quidm mulia, operarii auiem 
panti. 

Itiocipulo* sitoa opcrorfeDJ dicU, qooo, nniaoro 
paucos, mfsil in anlvertm ttrrtm. 

(5) Αείκνυσιν <— θεωρίαν. Cramer. ρ. 70. 
r (4) 'ΒΦος— Ίονδααχ. Ibid. 
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X, 6L S$J ptfltu tf* ad oves qua periiruni do- k Ωορεύεσθε δέ μάΛΛον χρός τά χρόδατα τά όχ-
οΛωΛότα οίκον ΊσραήΛ. 

"Εδει πρώτον, τοϊς Ίουδαιοις κηρυχθήναι 
mu$ IsraeL 

Piius Judaeis prsedicari oporlebat : illia enim 
faclse eraul promUsioncs; quia ez ipsia secundum 
«aroein appariiurug erat Cbrisius; ei cum non cre-
doreuit tunc ad gentes abire. Samarilaoos autem 
eiiam geaiibus accenset, quandoqiiidera i i l i eliam 
ex geniibus esseot, geocro Babylooii et iacolealt* 
Jiiilseam. 

X, 7. Εηχίεε aulem prvdicoie dicenle*, quix Ap-
propinquavii regnum ccelorum. 

Appropinquare ail regnum ccelorum per ftdei gra-
tiaut, ei Spirilu faclaat adoplionem filiorum, quse 
nnii Deo bominem. 

Duodecim illos discipulos et Iex praefiguravit, et 

(προς 
αύτους γάρ ήσαν γεγονυϊαι αί έπαγγελίαι * δτι έξ 
αυτών 5 μέλλε ν δ Χρίστος τδ χατά σάρχα όφθήναι), 
χα\ δτε ήπίστησαν, τότε είς τά έθνη χωρήσαι. Σα· 

χμαρείτας δέ συνάπτει τοϊς έξ εθνών, επειδή κα\ ούτοι 
έξ εθνών ήσαν, κατά γένος Βαβυλώνιοι δντες, κα\ 
οίκήσαντες τήν Ίουδαίαν (1). 

Πορευόμενοι δέ κηρύσσετε Λέγοντες, δη ~Βγγ*~ 
κεν ή βασιΛεΙα των ουρανών. 

Ήγγιχέναι λέγει τήν βασιλείαν τών ουρανών, τήν 
διά πίστεως χάριν, τήν διά τού Πνεύματος υίοθεσίαν, 
τήν ένούσαν Θεφ τδν άνθρωπον. 

Τούτους (2) τούς δώδεκα μαθητάς, χαί δ νόμος 
prasdicaverunt propheUe. Scripium esl c n i m . . . , et ρ προανετύπυυ, καί οί προφήται προανεκήρυξαν. Γέ-
adduxit i>eo omuein, quaa aub CGBIO erat, creala-
ram. 

26 X, 10. Non ρεταηχ iit via, neque dua$ lunica», 
ntqui calceameMa, neqtu virgam; dignui enim 
e$t opcrarim cibo $uo. 

Incredibiliier urgel abdicalionem reruui bie iocus, 
ad vivom resecans; reique poases»ioae plane cujus-
v i i , abauro ad virgain, iuierdiceas : idcirco scilicet 
quod studium babendi inaxiinum ad viriuiem ac 
religionem impedimenium esl. Unum reservai nc-

γραπται γούν, κ. τ . λ . . . , χαί προσεκόμισε τφ Θεφ 
τήν ύπ* ούρανόν. 

Μή χήραν είς όδδν, μηδέ δύο χιτώνας, μηδέ 
ύχοδήματα, μηδέ φάδδον· άξιος γάρ ό εργάτης 
της τροφής αυτού έστιν. 

Καθ' ύπερβολήν δ λόγος πάσαν απαγορεύει κτησιν 
άπδ χρυσού έως ράβδου * ώς με* γι στον ούσα ν κώλυμα 
πρδς άρετήν και θεοσέβειαν. Τήν δ* άναγκαίαν τρ*·· 
φήν ούκ απαγορεύει* ώστε εί ήν δυνατδν κα\ χωρυς 
τροφής ζήν ημάς, κα\ ταύτην Αν άπηγόρευσεν. 

cessariuin cibum, ila u l prae so fcral, si absque cibo lolerari viia posset, eliain hujus rei abstinentiaaa 
pracscripiaruin. 

X, 25. Cum autemperiequcntHrtoi inchilate ista, Q 
fugile in atiam. 

Prsecipit diecipulis ab ona civitate fugere in 
aliam, el ex illa rursus in alieram. Id auiem dicit 
non ipsis ignaviam et metum degenerem suadens, 
sed admenens non esse ipsis comniUtendum, ut so 
ipsoa uliro ia pcricula projiciant, roortemque sine 
catualactssanl, atqae iia fraodi sktt iie qtii mi -
aielerio tpsoruiii doclriba etangelica iaibaeadi 
erani. 

27 X* 27. Quod dico pobit in Untbrh, dicili tn 
iumne; εί qmod in aure *udiii$, prmdtcaie tuper 

"Οταν δέ διώκωσιν υμάς έν τή χόΛει τ αύτη % 

φεύγετε είς τήν ά,ΙΛην. 
Παρακελεύεται τοίς μαθηταΐς άπδ τήσδε φεύγειν 

τής πόλεως είς τήν άλλην, κα\ έξ εκείνης είς έτέραν. 
Τούτο δέ λέγει ού διδάσκων αυτούς δειλιάν, άλλά μ ή 
ρίπτε ιν εαυτούς είς κινδύνους, χα\ άποθνήσκειν 0α~ 
δίως, κα\ ζημιούν τούς μέλλοντας διά* τού κηρύγματος 
ώφεληθήναι (5). 

Ό Λέγω ύμιν έν τή σκοτία, είχατε έν τφ φωτί · 
καϊ δ είς τό ούς άκούετε, κηρύξατε έχϊ τώτ δω
μάτων. 

Περ\ τής έν τφ χηρύσσειν πα^όησίας τών απο
στόλων, κα\ ό θαυμάσιος Άμβακούμ προηγόρευσε * 

De libortale apostoloram Ία predicaado eliam 
adaiirabilis Uabacae praeaonliavU: ι Aperiealenim 
iuquil, frona eoruoi, sicat pauper latealer coiue* D < Διανοίξουσι γάρ, φησ\, χαλινούς αυτών, ώς δ έσθίων 
dcae u . » Jd eat, qui modo paacia quibutdam el 
LaieuUr pr«dicabaol apostoli, ei credoauam Ado 
(aaraul tusieMati, b i poaiaa dUrumpenlet impo-
kitam sibi limoris freaaui, voco aua implobaul quid-
qiaid aub coelo eaU Cam aulom bacleaua exluleril 
eoo Dowyiiio, rurtua pericuia quoqaa praedidl, 

πτωχδς λάθρα. > Τουτέστιν, οί πρδτερον μόλις τιοΑ 
κα\ λάθραπροσλαλούντεςάπόστολοι, χαί τή τών π ι · 
οτευόντων πίστει τρεφόμενοι, ούτοι μετά ταύτα διαρ-
λήξαντες τδν έπιτεθέντα αύτοίς φόβου χαλινδν, \ ή ς 
εαυτών φωνής χατεμπλήσουσι τήν ύπ' ούρανόν* τέως 
δέ επειδή έπήρεν αύτους δ Κύριος, προσαναφωνεΐ 

»· Habac. ιιι, 44 tee. LXX. 

(IJ Cateaa Crameri, ρ. 75, addil: Βασιλείαν δέ ου
ρανών λέγει τήν διά πίστεως χάριν, τήν διά Πνεύ
ματος υΐοθισίαν, τήν ένούσαν Θεφ τδν Ανθρωπον, 
qtue ad versicuiuw aequeaieiu spociaal. 

(2) Τούτους... ούρανόν. Lougug bk iraeius l^gi-
lur infra ad Luc. v i , 45, ubi dicilur ex boinilia 
quadani CyriHi (fcprompta*. 

(3) Aliler Caltna tom. I I , p. 572 : Ού δειλι|ν αυ

τούς θέλει. Αλλά τουναντίον μή πόθφ τών έλπιζομέ-
νων εαυτούς παραδιδόναι έτοιμους είς θάνατον, χαί 
(ηιαοϋσθαι τούς μέλλοντας έχ τού κηρύγματος ώφε
ληθήναι. Νοη ίιηιετε εε$ vult, αι ε conira τειαί α#-
iiderio futurorum $ε$ε ad ηχοηεηι promplo$ exhforc9 

ηε id fraudi «tf eii qui ex eorxm docirina profetluri 
εταηί. 
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αάλιν χαλ τούς χινδύνους, άναπτερών αυτών τήν 
διάνοιαν, χαλ υψηλότερους πάντων ποών. Τί γάρ 

0&* Ι σ η μαθητής υπέρ τδν διδάσκαΛον. 
Διδάσκει (Ι) άνεξικάκως πάν βίδος φέρειν λοιδο· 

ρίας, χα\ μή υπέρ τον δεσπότην φρονεΐν. 

Έν καιρφ κρίσεως πάντ« φανερούνται · ού γάρ 
λοιδορίαις προσέχω, άλλά ταΐς καρδίαις· 

Πάς ούν δστις ομολογήσει έν έμοϊ έμπροσθεν 
των ανθρώπων. 

Ό ομολόγων (2) οτι θεός έστιν ό Χρίστος, ταπει-
νώσας έαυτδν, μέλλει σχείν τδν Χριστδν όμολογούντα 
περ \ αύτου τ φ Πατρ\, δτι γνήσιος έστι δούλος. 

Ό ενρών τήν ψυχήν αύτου, απολέσει αυτήν * 
χαί ό άχοΛέσας τήν ψυχήν αυτού ένεκεν έμού, 
εύρήσει αυτήν. 

Ό τήν ένθάδε πρόσκαιρον ζωήν αγαπών, φησ\, κα\ 
έμού προτιμών, ούκ έστι μου άξιος * δ δέ τής ενταύθα 
προσκαίρου ζωής άμελήσας, κα\ περ\ πολλού ποιού
μενος έμέ κα\ τάς εμάς έντολάς, ζωήν εύρήσει αίώ-
vsov. 

Ό δεχόμενος υμάς, έμέ δέχεται · καϊ ό έμέ 6ε-
χόμενος, δέχεται τδν άποστείΛαντά με. 

Ό δεχόμενος, φησιν, υμάς τούς τήν άλήθειαν κη
ρύσσοντας , αυτήν έκείνην δέχεται τήν Θεότητα * 
τουτέστι τδν Πατέρα κα\ τδν Τίδν κα\ τδ άγιον 
Πνεύμα* τούτο γάρ έστιν δ φησιν* ι *0 δεχόμενος 
υμάς, Ιμέ δέχεται* κα\ δ έμέ δεχόμενος, αύτδν τδν 
Πατέρα δέχεται. > 

Σύ εί ό ερχόμενος, ή έτερον χροσδοκώμεν ; 

Ούκ άγνοών (">) είναι αύτδν τδν Χριστδν, έρωτ$, ή 
δτι ήμελλεν είς $δου κατελθείν, ώς τινές φασιν (ήδει 
γάρ τδ πάθος αυτού, διδ καί άμνδν αύτδν ώνόμασεν) * 
αλλ* Γνα έτι ζών πείση αυτούς, κα\ μή μετά θάνατον 
αυτού προστεθώσιν έτέρφ διδασκάλφ. 

Ούτος γάρ έστι χερϊ ού γέγραχται · Ιδού άπα-
στέΧΙω τδν 'ΑγγεΛόν μου πρδ προσώπου σου, δς 
κατασκευάσει τήν όδόν σου έμπροσθεν σου. 

Κατεσκεύασε τήν όδδν Κυρίου, τουτέστιν ήτοίμασε 
τους ανθρώπους πρδς τδ ύποδέξασθαι τήν νομοθεσίαν 
του Θεού.Έδειξε μέν ουν χα\ εντεύθεν δ Χριστδς τήν 
ύπεροχήν τού Ιωάννου. Ούχ ίσταται δέ έντανθα , ; 
άλλά τήν παρ'εαυτού λοιπδν επάγει ψήφον, λέγων* 

*Αμήν Λέγω ύμιν, ούκ έγήγερται έν γεννητοίς 
γυναικών μείζων Ιωάννου τού Βαπτιστού. 

Και δρα πώς δρκφ πιστούται τά περ\ Ιωάννου. 
• Αμήν γάρ, φησ\, λέγω, δτι ούκ έγήγερται μείζων 
αύτου» > Τδ έγήγερται είπεν ώς περί τίνος βασιλέως 
αεριφανούς, ή ώς περ\ φυτού λίαν εύμηκεστάτου, 
χαλ ταΖς άρεταΐς εές Οψος άναδραμόντος. 

Ό δέ μικρότερος έν τή βασιλεία τών ουρανών, 
μείζων αύτου έστι. 

(i) Αιδάσκει — καρδίαις. Cramer. ρ. 79. 
(S) Ό όμοΛογών. Lratner. ρ. 80. 

MATTOiEUM. 83β 

i memea toriun cxciiana, ottiHibeaqKO roddoof εαρο-
riorea. Ecquid enina inquilt 

1 , 24. iVoit ειΐ ditcipulni wper uu*§islr*ntk 
Docel, ojnne convicii genus patienier fercadum, 

el discipuluin aupra magisirum ae eilollere non de-
bere. 

In die judicii omnia maoifesubunlur: non enim 
eavillaliones curo, sed corda. 

X, 52. Omnti ετ§ο qui confilebHut me coram ko-
minibut. 

Qui Chrielum Denm eaae coatftetur, httntilinns 
aeipsum, merebilur Cbrislum babere pro eo Pairi 
le&iiinoiiium reddentem* quia Adelia est servut. 

X, 59. Qui invinit emmam $uam, ptrdel Ulam; 
' #ι σα* perdidirii ommam $mxm prepttr me, inventet 

Qui brevem hujne lempofis vitam adeo amal fit 
eain mibi prsaferai, non esi me dignus. Qul atiiara 
banc celeriter iranseunlem negligH viiam, el mo 
meaqne oiandata pracipuo In prelio batot, vilam 
itaveniel sempfrernam. 

X , 40. Quirecipilvoi, nxe ncipil; εί qui m* r#ri-
pit, recipil etim qui me mi»U. 

28 Q u i accipil voa, vos inqnant prsedlcatores 
veriialis, DWinitalein accipit ipsam, hoc est, Pa-
irem ei Filium ei Splriium aanctuii). Hoc enim 
esi quod d i c i l : ι Qui vos accipU, me accipit, 
€t qui ine accipiii Pairem ipsam meam accipii. > 

X I , 5. tu ει qui ventnrus ε$, an alium cxipe-
clamus? 

Non ignorans euin esse Cbristum, imerrogabai, 
vel quia in iuferiiuni descendere debebal, ut qui-
dam dicunt: passiotiem etiim ejus rmurain noverai, 
propler quod Uluui Ago^m nomiiiavii; ted uladbuc 
vivene illos in ilde confirmarel, et poel moriem ejnt 
alii uiagisiro non adl)a?rerenl. 

X I , \Q. Hic enim esl de qut icriptumειΐ: Κεεε εεο 
millo Angelum meum anU faciem tuam, qxi prxpu-
rabil viaai luam αείε ίε. 

Prxparatil viam Oomini, id esl pr»paravii bo-
miues ad suseipiendam Dei legein. Indo igiNir Cbfi-
sitis quidem etiain osiendii Joannis omiuefiiiaia. 
Non aulem bie siaiii, sed auuro deiude suffragiuoi 
subjungii, diceua : 

X I , I I . Am$x dUo «α4ι·, non iUrrexH inter naies 
mttforim wajor Ιοεηηε Baptiit*. 

28 €o»fidera etlam quomodo jurcfuraiido, 
ea quas de ioannt dkuntnr, coiifirmenlar. t Ameh 
eiiini, inquit, dico, qnia eo major aon tu r r e iH; ι 
Hlud lurrwi dixii lanquam de rege quodam il lu-
alri , aut lanquam do aUrpo aliqua proceritsiuia, οι 
Tirtinibui ίο alurai eaanrgoiiio. 

Qui ««ftm minor eii in regno cadorum, ntojor ειΐ 
tHc. 

(5) Ούκ άγνοών — διδασκαΛφ. Cramer. ρ. 8i» 
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Cnm niltil peffecfrk lex, Joaimes qtfidtm naiu» Α Επειδή ουδέν έτελείωσεν 6 νόμος, 6 μέν Ιωάννης 
«rai iniilicns: qni vero fidem erani amplexi, naii 
quidem nou amplius niulierum vocanlur, sed ex 
Deo genili stini. Christirs aaiem cnm rodivivus 
itifernum spoliasset, tutn temporis Spfrttum adoptio-
nis filiorum dcdii ; beatus vero Joannes, anteqnani 
Spirilue dareiur e vita discessii; iiaque eisi minores 
simns iis qui lcg» justiliam assecali eunl, at in 
wajoiibus per Cbrieltiin sinmis cotistiluti. 

X I , 14. Εί $i vutiii reeipere, ip$e έιί Eliat qui 
venturui est. 

Iloc et angebts Gabricl de ipso dixit, hisce : 
« Prcrcraurus est ante Hlum in spirilu ei virlate 
E l i x 1 T ; > osiendens ipsu*n bnttc «sse, elsi praeter 
illiim alius foeril, qui visus sit. Quapropief non 

γεννητδς ήν γυναικός, oi δέ γε τήν πίστιν πρ^σηκά-
μενοι, γεννητοι μέν ούκέτι χρηματίζουσι γυναικών, 
αλλ* έκ θεού έγεννήθησαν. ' ϋτε δέ δ Χριστδς άνεβίω 
σκυλεύσας τδν $δ;ν, τότε τδ τής υιοθεσίας δέδοται 
Πνεύμα. Ό δέ μακάριος Ιωάννης πρδ τού δοθήναι τδ 
Πνεύμα απήλθε ν* ώστε κάν έλάττονες ώμεν τών έν 
νόμφ δικαιοσύνην κατωρθωκότων, άλλ' έν μείζοσι 
γεγόναμεν διά Χριστδν (Ι) . 

Καϊ εί θέλετε δέξασθαι, αυτός έστιν ΉΛίας ά 
μέλλων έρχεσθαι. 

Τούτο κα\ δ άγγελος Γαβριήλ είπε περ\ αύτοΰ · 
"Οτι κσΛ αύτδς ι Προελεύσεται έμπροσθεν αυτού έν 
πνεύματι κα\ δυνάμει Ηλίου · ι δεικνύς αύτδν τού
τον δντα, ε( κα\ παρ* εκείνον έτερος ήν δ δρώμενος. 

eiiam aimplkilor d i x i l : Hie ost Elias, sed c Si vol- B Διόπερ ουδέ απλώς είπεν, Ούτος έστιν Ηλίας, άλλ', 
lis recipere, bic esl, » id est, si benevola mente, 
iis quae facla sunt, ailendaiie; neqae bic sletil, 
ted osiendens, qutnt» inteUigcnlia upue sit, ad-
Jech : 

X I , 16, 17. Similis est (generatio Uta) puerii $e-
denlibus in foro, qui clamantes co&qualibu* dicuni : 
Wcinimut vobis, εί non sallastis; lamenlavimut, el 
non ptanxistis. 

* Slcoi cnfm pneri sive salianies sive lamcniantes, 
hentrum «nnnluiller agunl, tiquidem utrique so-
tios inciisairt ab fpsre dissenlidiiles; eic fcre affecli 
rtinl Jmtei, neqoe absteritatem Joannis, nequeCbri-

i Εί θέλετε δέξασθαι, ούτος έστι* ι τουτέστιν, ΕΙ 
μετ* ευγνώμονος διανοίας προσέχοιτε τοϊς γινομένοις· 
κσΛ ουδέ ενταύθα δ στη, άλλά δεικνυς δτι συνέσεως 
χρεία, προσέθηκε· 

Όμοια έστϊ (ή γενεά αΰτη) τοις παιδαρίοις εν 
άγοραις χαθημένοις, χαϊ προσφωνούσι τοίς 
έταίροις αύτώτ, χαϊ λέγουσιν · Ηύλήσαμεν ύμ7ν% 

χαϊ ούχ ώρχήσασθε * έθρηνήσαμεν, χαϊ ούχ 
έχόψασθε. 

Όσπερ παίδων (2) δρχουμένων, έτερων δέ θρηνούν· 
το;ν, ούχ ισταται είς έν βούλημα (αμφότερα γαρ 
μέμφονται τοίς έταίροις μή συμφωνούσιν αύτοϊς) * 
τοιούτον τι πεπόνθασιν Ιουδαίοι, ούτε τδ στυγνδν τού 

sii liberalilatein approbanles, nec ullain ex hac fj Ιωάννου, ούτε τδ άνειμένον τού Χριστού άποδεξά-
vel rlla uiiliiatem pcrcipientes. Joannes enim asee-
licain agent vham carnem moniflcabat, nibtl illos 
ab asceiicis laboribus juvans . . . Prasterea Joan-
ncs, prsdicans baptismum poenilcntiae, Judaeos ad 
hiccsliiiam componebat, qui fidelicei, ejua accepta 
prjedicalione, plangere debebanl; Ghristus vcro, 
prxdicana regnom coelorum, laciitiam pra3 se ferebai. 
Ilanc auiem seuienihm proferen» (Christus) creden-
tibus innuil vilam fuloram, el puram, quae ipsos 
inanet, laHUIam. 

30 XI» 18, 19. Venit enim Jounnes, neque man-
tfucans , neqw bibem, εί dicuni: Damonium ΗΜεΐ. 
Venll Filiiu homini* manducam εί bxbεnεt εί dicunt: 
Επε homo vorax, εί polator vinl, publicanorum εί 
pTCMiornm amicut, 

Considera vero illos etiam alionde In conirarias 
opinionee fuisse deducios. Dkentes eoitu de Joanne 
datuionium eom lurbere, no« tbi aeqiiievotant; vo-
roaa t l o m de Cbrifto coilraHa aatnmente, tdipsum 
romt dtxerani. l i a repognaoittMM sooiper clr^ 

1 1 ΙΛΟ. iv , 17. 

( I ) Calcna Grameri : Ισιδώρου, ΚυρίΛΛου,Θεο
δώρου ΊΛραχΛείας. Δευτέρα γέννησις ή τής ανα
στάσεις· δι1 ής άνατεννώρεθα, κα\ δι1 Αγίου Πνεύ
ματος εψχάνομεν αθανασίας, oi μέλλοντες άπολαύειν 
τών άγαθων* κα\ δ πάνυ ελάχιστος έκεΐ ύπερανα-
βαίνει τδν Ίωάννην, εί κα\ έκ μήτρας έτύγχανεν 
αγίου Πνεύματος. 

ΚυρΙΧΙου. Μείζονα λέγει Ιωάννου τδν πιστδν τδν 
ο:ά τού λουτρού άναγεννηθέντα * ήν κατάστασιν κα

μένοι , ουδέ δι* ένδς τρόπου ώφεληδέντες. Ό μέν 
γάρ Ιωάννης δι' ασκητικού βίου τά τής σαρκδς 
ένέκρου, ού μήν δι'ασκητικών πόνων βοηθούμενος... 
(3) Και δ μέν Ιωάννης κηρύσσων βάπτισμα μετα
νοίας, τύπος ήν κατηφείας τοίς όφείλουσιν έπ\ τούτο 
πενθείν * δ δέ Κύριος βασιλείαν ουρανών κηρύσσων, 
τδ φαιδρδν έν έαυτφ έπεδείκνυτο. Δι' ού νού τοίς 
πιστοίς υπογράφει τήν έσομένην ζωήν χαί τήν άπο-
νον χαράν. 

ΤΒΛθε γαρ Ίωάττης, μήτε έσθίωτ, μήτε χΙτωτ% 

χαϊ Λέγουσι · άαιμόηον &χει. τΗΛΘετ ό ΥΙδς rcB 
άνθρώχου έσθίων χαϊ xlrar, χαϊ Λέγουσιν · Ίδαύ 
άνθρωπος φάγος, χαϊ οίτοχότης, τεΛωτώτ φίλος 

D χαϊ αμαρτωλών. 
Σκόπει δέ αυτούς κα\ έτέρωθεν είς εναντίας περι-

ενεχθέντας δόξας. Είπόντες γάρ περ\ Ιωάννου, δτι 
δαιμόνιον έχει, ούκ έστησαν μέχρι τούτου· άλλά καί 
περ\ Χριστού τά εναντία αίρουμένου, τδ αύτδ τούτο 
είπον πάλιν. Ούτως είς μαχομένας άέί περιεφέροντο 

λεί βασιλείαν τών οφρανών, ώς τοίς πεοτοίς ΜοχεΑ-
ντης βασιλείας, ής ούπω ήν τυχών δ Βαπτιστής. 'Ο δέ 
αόνον βαπτισθείς, εί κα\ μήπω έσχεν ένάρετον βίον, 
υπέρ τον Ίωάννην εστίν. 'Ο ούν λόγος Ιπαινον Ιχει 
τού αγίου βαπτίσματος. 

(2) Leiro παιδίων, vel, παιδαρίων cnm Ν. Τ. Gr. , 
ut mox αμφότερα ad ipsa παιοάριχ r^feram. E D I T . 

(3) Decese videlur apodosis : Ο δέ Χριστός... 
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δόξας. "Επρεπεν Ιωάννη ώς οΐχέτη θιά τής άγαν \ cuinagebautur opitiiontbnt. Decebat Joaiiitem, laa-
«χ*ηραΐω»|<ας κατανεκρώσαι τά τής σαρκός πάθη, 
τψ δέ Χριστφ ώς έλευθέρω δυνάμει τής θεότητος 
έξου<τιαστικώς τα τής σαρκδς νεχρούν κινήματα, κσΛ 
τον Ι μφυτον τής σαρκδς νόμον, ού μήν δι' ασκητικών 
πόνων είς τούτο βοηθέ ίσθαι. 'Ο μέν Ιωάννης βάπτι
σμα κηρύσσων μετανοίας, τύπον έαυτδν παρέσχε 
τοχς δφείλσυσι πενθείν. Ό δέ Κύριος βασιλείαν ουρα
νών κηρύσσων, είκότως τδ άνειμένον καΛ φαιδρδν έν 
έαυτφ έπεδείκνυτο, δι' ής τοίς πιστοίς υπέγραφε τήν 
εσομένην άνέκφραστον ζωήν, κα\ τήν άπονον ζωήν. 

ΗνρΙΛΛον ά* τον δευτέρου του είς τό κατά 
Ματθαίον Υπομνήματα. 

ΤΗλΟε μέν (I) γάρ Ιωάννης μήτε εαθίων, μήτεπί-

quom servum, pef uWam admedum viut Miopom 
c.irois aHbcliones taortificare: Cbrisiaiti verotaa-, 
qoam liberum, virtule diviuilafU, lanquam poiesta-
lem habeuien, caruia mome edomare, ac insiUta 
carnig legem aubigere, non lamea per asceiico* 
labores ad boc jttvari. Joaimes qmdem bapluaia 
pradtcaas poeniicinise, flguraai se tp$uin prsbuil 
lugere debjwltlMJS ; Doiuinus vero regiium eoeloriuu 
pradicaits, luerilo remtesioaem ac lariiliam iu 
scse exbibaii, per quam fidelibus fuiuram viuui 
ineffabileui deecripoil, viiam laboris experleiu. 
CurUii €X libro n Commentarii i» Matih&um. 

(M*tth. x i , 18). 
Venit eaiia Joaoues neque manducans , nequa 

, χαθ 'άγέγραπται · ήλθε δέδ Υίδς τού ανθρώπου Β b i b e i | S > tcr ipmmett ; vcnii autem Filiua ba-
έσθίων κα\ πίνων. Κα\ τήν τούτου αΙτίαν,ώς άν οίον 
τε,ώδι είπείν πειράσομαι. Γέγονε μέν γάρ άνθρωπος 
ότοό θεού Λόγος,κα\ πάντα πεφόρηκε τά ημέτερα, 
δίχα μόνη; αμαρτίας · άλλ' έν γε ταίς κατά σώμα 
κινήσεσι φυσικαίς, τής έζ έθους ήμίν χαλιναγωγίας, 
πόνου τε, φημί, κα\ νηστείας, πώς άν έδεήθη, καίτοι 
κατά φύσιν υπάρχων θεδς, δ κσΛ κρείττων αμαρ
τίας » χα\ τή παρ' εαυτού χάριτι καί τά έν ήμίν 
καταραΊζων πάθη , νεκράν δέ και άπρακτον άπο-
φαίνων κα\ τήν έν ήμίν τού σώματος δρεξιν, εί κα\ 
διακέοιτό πως είς έκτοπους ήδονάς; Κατεσκήνωσεν 
γάρ έν ήμίν ό τού θεού Λόγος, κα\ Ιδίαν έποιήσατο 
σάρκα τήν άνθρωπίνην, ίν' έπειδήπερ άτίθασσός τις 

ntims txandacaos ei bibene. Jaoiyero bujus r e i , 
prool flsti poieril, causaui btc couabor expouere. 
Paeiuro eet homo Dei Verbmu, noslraque ouiuia 
gesiavit, uno excepio peccalo. fced quod auinct ad 
pbwsfca» corporU coiutnoiiouea, quomodo egufcsel 
consuelo nobift freno, labore niniiruai ac jejunio, 
quandoquidem Deus auaple naiura eal, et peccaio 
superior , suaque gralia in nobw qnoque seda* 
passiones, nosiri corpotis impelus inbibcns, si-
qitando ad absurdas voluptates rapialur t Vldeltcet 
inler nos habiiavil Dei Verbum , suamqne fecii 
carnem bumanam, al quia haacaspera peccoli k x 
vexabal (eienim lyratini insiar poecatam ia c»r*ii 

αυτήν δ τής αμαρτίας κατεληίζετο νόμος (τετυράν- ntembris repitfnai meniit fegi, io auaai noa po 
- ?- - n - ~~~^v~ i . -..Λ vi .. . , _.__ .... νηκε γάρ έν τοίς μέλεσι τής σαρκδς άντιστρατευό-

μενος τ φ νόμφ τού νοδς, κα\ αίχμαλωτίζων είς τά 
οικεία), καταργήσει τούτον δι' εαυτού · καί έν πρώτη 
νεχρώσας τή ίδία σαρκ\, παραπέμψη λοιπδν τής έπ\ 
τούτφ χάριτος τήν μετάδοσιν είς ημάς, άτε δή καί 
οντάς ομογενείς κατά γε τήν τής σαρχ.δς φύσιν * απ
αρχή γάρ ημών Χριστδς, δεύτερος Αδάμ χρηματί-
σας μετ ' εκείνον τδν έν άρχαίς · κα\ πρώτος άν
θρωπος πέφηνεν έπί γής, χοίκδς μέν ούκέτι, θείος 
δέ μάλλον κα\ επουράνιος, άμαρτίαν ούκ είδώς · δι' 
δ καλ μόνος έν νεκροίς ελεύθερος. Άναμορφουμέ-
νης τοιγαρούν έν πρώτφ Χριστφ πρδς τδν έν άρχαίς 
άγιασμδν τής ημετέρας φύσεως, ένδοιαζέτω μηδείς 
ώ ς είς άπαν ήδη τδ ανθρώπινο ν έξετείνετο γένος ή 

leslaiem rodigons-), pes ae ipsam vlm Ulaia reiun-
deroi, alquo in sua appriroe caroo eaio lcgem pa-
rimcna, gratise bujus parlicipalionem ad nos iraag-
lui t lere l , qui ojusdem cuia eo generia sumaa, 
quod altincl ad carnis naluraui. ISaui priuiilia? 
noslne Cbrislus est novusque Adumus esl 
posl iltum qui fuit i n i l i o : ei princeps honio in 
lerra apparuil, jam non lerrenus , sed divimis 
poiius aU|iie coeleslie, peccali ncscius ; propterea 
solus eliam inler moriuos libcr. Reformala ergo 
in Cbrisio primo ad priniigeniam aancliialem na-
lura nostra, uemo dubiiel quin ad universum bomi-
num genus reformationis gralia (ueriiextensa. Non 
enim seipsum refortiiavii Verbum, cum Deus sil, et 

τ ή ς άναμορφώσεως χάρις. Ού γάρ έαυτδν άνεμόρφου 0 pruprielalis Palerns germana flgura ; sed nos cum 
β ε λ ς ών δ Λόγος, καί τής τού Πατρδς Ιδιότητος 
άπαραποίητος χαρακτήρ, άλλ' ημείς ή με ν συν αύτφ 
π ρ 6 ς θεδν άναμορφούμενοι διά τού κα\ υπέρ φύσιν 
αγ ιασμού, νεκρουμένου λοιπδν έν τοίς μέλεσιν ημών 
του νόμου τής αμαρτίας. Τ Πν ουν σφόδρα τών άτο
π ω ν μή ούχ\ μάλλον τή τής θεότητος ενεργεία τά 
έ ν τ φ σώματι τού Χριστού κατανεκρούσθαι πάθη, συν-
αΟλαέν δέ ώσπερ αύτψ τήν νηστείαν, είς τδ καθάπερ 
«.χ pia4 «α\ ανάγκης τήν σάρκα καταξη ραίνε ιν * που 

illo ad Deum reformali fuimus, propier supernatu-
ralem sanciiflcalionem, exsiincia deirfceps ia mem-
brigaoslris lege peccali. ValJe igiiur absurdum 
fuisset, si non polius divinilalis virtule in Chrlsti 
corpore monificaiaB fuisseni paasiones , acd jejunii 
opem iinplorassei, ut Unquaia vi ac neeessilaie 
carnem debililard. Ubinam eaiia iiihobiiautia Vcrbi 
passioaes, t i proul npbia usuvejiit, laboribua ac 
i^unto pasaioaes sedaseel ? 

γ ά ρ 4 ^ Ινοικούντος θεου Λόγου δυναμις, εέ καθάαερ έφ' ημών πόνοις καλ νηστεία τά πάθη κο;τηυνάίίτο ι 

( 1 ) ΨΗΛΘ$ μέν — χατηννάζιτο. Mai, Β. Ν. I I , 477. 
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X I , 25. Confl4or i f#i t Pol#r. 4 
31 Hltul cowfiimr, ex buaiaao more ail . Quati 

diccret,GraUas ago, aut, Gloritfco te; uioa enltn m 
diviiiae Scriplurat confeasionis noroeii laJi qoedatn 
modo acciprre. Scribilur enitn c Conflieattlur, Do-
•»im», nomitii tuo maguo, quoniam lerribiloel aau-
ciuin esl 1 Ac rursus : c Goufitebor l ibi, Doaib»«, 
Ιιι ιοίβ corde meo M . > Atqui roente perversa auiu : 
Ecce, aittut, graliam confitetur Filtue Pairt. Acqao-
modonon ilk> minor wl? Ad hoc anlem respendeto 
potebt aliquia qut vcntaln dogmala baie uorit 
propugnare: Et quM veiat, 0 boai, cousnbftiaHlia-
tem sosciperc Filitim, ei laudare Palrem tHiusomoe 
quod sub coelo esl, per ipsum servaitleut ? Siit auiem 
«b cottfesetotiem Paire minorem etjm esse arbitro-

CTHfLM AL,£XANDftKJ AftGJItEP. 4*4 

Εξομολογούμαι <r*<, Πάτερ. 
Τδ εξομολογούμαι φησί χατΑ συνή8·υΐ¥ Ανθρ·»· 

πίνην, Αντ\ τον, Χάριν ομολογώ, ήγουν, Δοξάζω σε. 
"Ενός γάρ τή θεοπνεύστψ Γραφή τδ τής εξομολογή
σεων δνομα χατά τοιόνδε τινά δέχεσθαι τρόπον. Γέ
γραπται, δτι t ΈξομολογησάσΘωσαν, Κυρα, τψ όνύ-
ματί αου τψ μεγάλψ, δτι φοβερδν χα\ άγιον έστι. > 
ΚαΙ πάλιν * c Έξομολογήσομαί σοι, Κύριε, έν δλ-fl 
καρδία μου. ι Άλλ' οί διεστραμμένοι τδν νούν , Ίδου, 
φασ\, χάριν ομολογεί δ Τίδς τψ Πατρί * είτα πώς ούχ 
έλάττων εστίν αυτού; Πρδς τούτο φαίη τις άν τών 
εύ είδδτων τοίς τής αληθείας συνασπίσαι δόγμα σι * 
Κα\ τί τδ κωλύον, ώ βέλτιστοι, τδν όμοουσιον Υίον 
άποδέχεσθαι κα\ έπαινεϊν τδν εαυτού Πατέρα σώ
ζοντα δι' αυτού τήν ύπ' ουρανό*;; Εί δέ νομίζεις διά 

ris, respice eiiam qtisB sequunfiir. Dotttiaaai eniitt Β τήν έξομολόγησιν έν έλάττοσιν είναι αύτδν τού Πα-
riell et lerrae Patrem vocat, Filius aulero onmtpo-
Ifitiiis Dei, otnnino cuirt eo omniboe domlnatur, 
pou lanquam minor ?el diversa» tubstaaiiae, sed 
tauqiiaro Deoa do Deo, srqualibtta liivua caroaa-
tus, el jqxia omnia cum ipso subsiamiaUier *qua-

«·, 

CxrilH ε* lepiimo Hkro eommentariorum in 
MatlhaH Evangclium, tuper illud : c Confiieor tibi, 
Ραίετ. ι 

Igilor qttaienut Dees ett, jadicium do g^niibui 
exorcebat, voleate simnl ei per ipeiiin oporame 
omma Palre. Quaieaas auiem de noalro mnnero 
osl, propter camis nalurata, perfcclaiti geretts tm-
pianiiaiix balrilum, exiiuias preces Palri oflerebai. 

X I , 27. Νεηιο novU Filium, niti Ραίεν, ntqne P«-
mrn q*i» novil, nisi Filiu». 

Qui videt filium, pairis rofercntetn iinaginem, 
ipsam videl pairem, quia ipsc coram paire esi law-
quam prololypon, vicisalmque in for.na propria 
arcbelypon repraeseDUt. Alque ba?c diguie Deo nio-
<lia bilelligenda aunl. Quia vero ilixerat, t Oinuia 
niii^i i radiu aunt, 1 ne forie aliena esse nalura et 
Patre niinor videreiur, supradicta verba addidii,ut 
lam auaip quain Palri^ iueOabilem incomprebensi-
bilemque naiuram oslcnderel. Sola enim Trinitaiis 

τρδς, δρα καΛ τδ εφεξής. Κύριον γάρ ουρανού χαλ 
γής αποκαλεί τδν Πατέρα * 6 δέ Υίδς τού τών δλων 
κρατούντος Θεού, πάντως που συν αύτφ δεσπόζει τών 
δλων, ούχ ώς έλάττων ή έτεροούσιος, Αλλ' ώς βεδς 
έκ Θεού, ταίς Γσαις εύκλείαις στέφανου μένους, χαλ 
τήν χατά πάν ότιούν Ισότητα πρδς αύτδν έχων ούσι*Η 
δως. 

Κυρίλλου έκ του ? βιβλίου τών υπομνημάτων 
τών είς τό χατά Ματθαίον Εϋαγγέλίον, είς τό9 

ι Εξομολογούμαι Cot9 Πάτερ, ι 

( I ) Ούχούν j μέν έστι Θεδς, τδ έπ\ τοίς Ιθνεσι* 
είργάζετο κρίμα, συγκατανεύοντας τε χα\ ενεργούντος 
δι' αύτοΰ τά πάντα τού Πατρός* ή δέ νοείται χαθ* 

C ημάς διά τήν τής σαρκδς φύσιν, ήτοι τελείως τ * 
τής άνθρωπότητος σχήμα , τάς ύπεριχετείας ( 2 ) 
άνατίθησι τ φ Πατρί. 

Ουδείς έχιγινώσκει τδν Πδν, εϊ μή ό Πατήρ9 

ουδέ τόν Πατέρα τις έχιγινώσχει, εΙμή ό ΥΙάς. 

Ό ορών (5) τδν υίδν, τήν τοΰ πατρδς είκόνα έχοντα 
έν έαυτώ, αύτδν δρά τδν πατέρα (Α), ώς έν πρωτο
τυπώ αύτδς τψ πατρ\ φαινόμενος, ύποφαίνων δε αύ 
πάλιν έν Ιδία μορφή τδ άρχέτυπον · ταύτα δέ θε*~ 
πρεπώς νοητέον · επειδή δέ είπε, ι Πάντα μοι παρεδό
θη, ι ίνα μή δόξη ετέρας φυλής (5) «Τναι παρά τον 
Πατέρα ήττων, έπήγαγε τούτο, ίνα δείξη τήν εαυτού 
φύσιν άπό^ητον καί άκατάληπτον οδσαν, κα\ τ ή ς 
(ί/α cod.) τοΰ Πατρός · μόνη γάρ θεία φύσις τής Τριά-

diyina nalura setuet aguoscil: solus Pater proprium D δος έαυτήν έπιγινώσκει * μόνος ό Πατήρ οίδε τδν Υίον 
novil Filiuw , nalurae suae fruciura : sola denique 
diviua Soboles Parenlem suum aguoscil: solus san-
aus Spiriiua proftiuda Dei scit, nesupe Palris Fil i i* 

τδν ίδιον, τδν τής εαυτού φύσεως καρπόν · μόνον τΑ 
θείον γέννημα έπιγινώσκει τδν έξ ού έτέχθη · μόνον 
τδ άγτον Πνεύμα οίδε τά βάθη τού Θεού, δ έστι τάς 
εννοίας τού Πατρδς κα\ τού Υίού. 

Ψ Paal. XCVIII.5. Μ PaaLcx, I . 

(1) Ούχούν — τφ Πατρί. Mai Β. Ν. I I . 478. 
(2) lia codex. Suspicabar lamen acrtbemtiim po-

UMO ύ«έρ ημών Ιχετείας, quain novum Yocabukim 
udmilteiiduin. Sed euiin no coniraria quidem su-
spiciono carebam, nempe posiluin esse hoc foriasse 
vocabuluui ob denoiandain excelleutiam oralionie 
Cbr i i l i . paribus enim conipositionibus abuiidai 
IbeoJogia Gritcoruiii, v. gr. υπερδουλεία, ύπερου-

σιος, ύπεράρχι^ς, ύπερουράνιος, ύπερά^ητος ,ύπερ -
ώνυμος, el alia aptid AreopagilaiapraB&erUn, feti-
tamqut a aobis Nioaplioruai. 

(5ί Ό ορών — του Ylov. Mai Β. Ν. I I I , 130. 
(4) Fragiiietiluta boc nouniai bapteaus, tu Gonlo-

riana Galena (pgebahir; seqoealia ibi deeraat. 
(51 lla cod., 110 • φύσςως, clsi snus»ug idfiu est. 
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nmtm πρός με% πάντες οί κοπιωντες, χαί ΜΦ- Α X I , 9& Vtxkred ΝΜ ΟΜΙΜΜ σ<* t**+ratit ει 
ΓΛ/ι #t/it, e/ *αο rejiciam 99$. φορτισμένοι, κάγω αναπαύσω υμάς. 

Ό ούν Δκοόσας τής κλήσεως, χα\ έγγίσας, χα\ 
κολληθείς τ φ προστάξαντι, ούτος Αναπαύεται. 'Απο-
στάντες, φησ\, της φιλαμαρτήμονός γνώμης, καλ 
της φιλοσαρκίας, χα\ μετατρεπόμενοι έπι τΑ επαίνου 
Αξια πράγματα, έγγίσατέ μοι Γνα γένησθε θείας κοι
νωνοί φύσεως, χα\ Αγίου Πνεύματος μέτοχοι. Πάντας 
6ε χαλεί, κχ\ ού μόνους τούς έξ Ισραήλ, ώς πάντων 
Δημιουργός χα\ Κύριος* χα\ κοπιώντας μέν λέγει 
τούς Ιουδαίους, τούς μή Ισχύοντας βαστάσαι τδν μι-
χρδν ζυγδν, πεφορτισμένους δε τους είδωλολάτρας, 
τούς διά τού διαβόλου χαταφορτισθέντας, χα\ τψ πλή-
•ει των Αμαρτιών χαταβαρυνομένους. ΎμεΓς ούν, 
φησ\ν, ώ Ιουδαίοι, νεύσατε πρδς τήν Αλήθειαν, χα\ 

32 Q u l igttur audit vocationem, et accedii, et 
pracipietili adbxret, bic rcfldiur. Abjicienies, 
inqtiil, niemem qtiae amat peccaiom ac carneiti, 
c l convcrsi a<i ea qu» laude digna sunl, appropiu-
quaie uiibi, ui dtvioae ualnrae ac sancii Spiriius 
flaiis pariicipcs. Omncs aulcin vocal, el non solos 
qui cxlsrael, latiqiiam omniuin Dominus el Crea-
tor; el laboranles quidem dicil JudaH>s, qui cx i -
giiurn juguin ferre non valenl, oneralos vero ido-
loruni cultui addicios, per diaboJum oppressos, tk» 
peccaiortiro muliiludbie gravatos. Yos igilur, ai i , 
Juda?i, accedile ad verilaieiu, ctme agnoscite veslruoi 
cnratorein ac Dominum, proxime etiain accessu 

έπίγνωτε έμέ τδν ύμέτερον κηδεμόνα κα\ Δεσπότην» Β bicrum relaturi, Libero enini vo$ a servilule legie, 
χα\ έγγύθεν τής προσόδου τδ κέρδος κομιζό μενοι· 
Άπαλλάττω γάρ υμάς τής ύπδ τδν νόμον δουλείας, 
έν ή πολύν υπομένετε κόπον, ούτε ραδίως έξανύειν 
αύτδν δυνάμενοι, κα\ μέγιστον τών αμαρτημάτων τδ 
φορτίο*/ έαυτοίς κατασκευάζοντες, δσψ πλείονα φυ-
λάττειν προσήκεν υμάς ακόλουθα τ φ νόμφ διαπρατ-
τομένους. 

* Ο γαρ ζυγός μου χρηστός, χαϊ τό φορτιον μου 
έΧαφρόν έστιν. 

Ελαφρός έστιν δ ζυγδς τού Χριστού * έπε\ ού κο
λάζει ημάς καθάπερ δ νόμος, τδ άναμάρτητον άπαι-
τών κα\ τδ απαθές · άλλ' έν Απλοίς ^ήμασιν έχει τήν 
επαγγελία ν κα\ τδν τής Αρετής ύπογραμμόν. 

( 
01 δέ Φαρισάΐοι Ιδόντες, εϊπον αύτφ · Ιδού οί 

μα&ηταΐ σου ποιοΰσιν δ ούκ έξεστι ποιειν έν 
Σαδδάτφ. 

Ένθα μέν γάρ ουδέν γίνεται μέγα κα\ γενναίόν, 
ήσυχάζουοΐν * ένθα δέ δρώσί τινας σωζόμενους, χα\ 
πάντων είσ\ φορτικώτεροι. Ούτως έχθρο\ τής τών 
ανθρώπων είσ\ σωτηρίας κα\ τών Ιερών Γραμμάτων 
άνεπιστήμονες, Εί έτερα παρά τήν πρώτην έστιν ή 
καινή, ή διά Ιερεμίου προκηρυχθείσα, δεΐ πάντως 
καί νόμοις ού τοίς άρχαίοις χεχρήσθαι, άλλά τοις 
καινοϊς. *Αλλ* οί Φαρισαίοι τούτο συνιδείν [μή] θελήσαν-
τες, έφεδρεύουσι τοϊς άγίοις Αποστόλοις, καί φασι 
περΛ αυτών τψ Χριστφ * Ιδού τοϊς νομιχοίς έντάλ-
μασιν ενάντιου μένους δρώμεν τούς ύπο σού παιδ
αγωγούμένους. Τού γάρ νόμου χελεύοντος άργείν έν 
ΧαβΑατω, κα\ μηδενός παντάπασιν άπτεσθαι πόνου, 
περιτρίβουσι ταΐς χερσίν Αστάχυας οί μαθηταί. Χυ 
δέ αύτδς, είπε μοι , ώ ΦαρισαΙε, τήν οαββατιχήν DqnUi igllar ·Ηοο culpas? qnoiaodo aulem ipae Sal-
έαυτφ τράπεζαν παραθείς ού συνθρχύεις τδν Αρτον; m w Μ excufltUt 
Τί ούν έτερους a lx t f ; πώς δέ χαι ό Σωτήρ περί 
αυτών Απολογείται; 

ΙΙόσφ ούν διαφέρει άνθρωπος προβάτου; ~Οστε 
έξεστι τοις Σάδβασι χαΛώς ποιειν. 

"Ασεβείς βντες οι Φαρισαϊοι ύκεκρίνοντο τήν εύ-
σίβεισν * Γνα τούς ευσεβείς έξολοθρεύσοισι. Διδ κα\ 
τ>>ν Χριστδν διαβάλλειν έπχχείρουν, και τούς αυτού 

in qua xiagnuin suslinuiaiis laborein, cum non 
facile posseiis eain explere, el maxinium pecca-
loruitt onus vobie ipsis imponereiis, quanld plura 
aervare vos oporiebat legi eonsenianea perflcien-
tes. 

X I , 30. Jxgum enim mum snar# exl, $t onus nuum 
lae. 

Leve et l jaguin C b r i t l i , quoniam non puail uo# 
qaeinadiuodom lex, iuuoconiian exigent peccili 
prorsus expertem ei aaiinae aialum ponurbaiioiuV 
bus non obooxium; in merU .ialerUn verbis habooa 
promi&aioBein ei virluiis exemplar. 

XII , 2. Phariiai aulem *idtnte$ 4ix4t%nt Η :: 

Ecct diuipuli iui faciuni quod non licti faurn 
balo. 

Siquidem, ubi nibil magiium fil ac gfnerotHiim 
qa imua t ; ttbi vero quosdam aalvalos vident, om# 
nino tanl roagia molesU : adeo h i i m i d t m i i tahi i ia 
humana?, ac sacrarum Liiterarara ignari. Qood &i 
alia praeter primam legetu nova esl, qux per Jere-
miam fuit praedicala t l , oponol omnmo t l i a m an« 
tiquit legibua noa t i t , aed oovis. Sed PktmtaH hoc 
mielligero noieiilef itisidlaaiur oancii* apottalit, 
ac do iia Cbritto aioal : Ecco legajibut pnectpit* 
advertaniea vkleruos tuos dtscipolao. iabtuieonkD 
lego fcriari in Sobbalo, nulbimqoo omniuo a4lin-
gero laborom, ditcipoli maHibos spicas velhiiM. 
At la ipoe, diemibi, Pbariaae, aabboiicam tibi mon* 
tnm apponena, nuoqald pataem noa confringU? Ec-

33 Qnanio magU melior ett homo ovt f it*f«4 
licet Sabbatis btMfac0n. 

Impii cum esaenl Pbarisaei, pieiatem simulabant, 
ui pios perderonU Propierea ei Ghrisiuni per.calum-
nbm infaraarc conabanlar, et cju$ discigoloo, 

t f Jerem. xxxi, i seqq. 
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quod eot vtdereal nimctilt* iJlntuts emdtre. Α μοοητας, όρώντες αυτούς λαμπρυνομένους τοίς θαν-

μασιν. 
ΚνρίΛΛον έκ νού ζ fii&ttov βίς τό fator· ΕΙ 

δέ έτ Πνεύματι Φβού έγώ έχδάΛΛν τά δαιμότΜ. 
Cyrilli exlibro vn comment, itt Matth. Evangtlium 

$uper illud : Si ego in Spiritu Dei dwmania ejicio 
{Malth. x i i , 28). 

Nemo fccamlalizelur etiamsi audil communem 
nostrum Servatorem Chrisluin aflinnanlem atque 
direniem se in Spiriiu Oei dacmoma cjicere. Ne te, 
Inquatn, peruirbel Filius diceos sc in Spirilii ope^ 
rari ; considera pmius, quis et qua de re tunc eo 
modo loculus si l . lu earne crai propter IOS . el 
quidem <&que ac nos boino, haud gloria quas deila-
lem naiuraliter decebat, sed nalurui nosine vi l i 
et bumili llgura imtuttis. Idcheo ac i» Spirilu i>ei 
operari ait. Reapse enim nequaquani carnis nalu 

Σκανδαλιστέον (I) ουδαμώς el χα\ διχπύθοιτό τις 
του πάντων ημών Σωτήρος Χριστού διαβεβαιουμέ-r 
νου κα\ φάσκοντος Πνεύματι θεού έκβάλλειν τΑ δαι· 
μόνια · μή γΑρ δή σε θορυβείτω λέγων δ ΤΙδς ένερ* 
f εΓν έν Πνεύματι · καταλογίζου δέ μάλλον τίς ών 
Αρα κα\ έν τίσιν τδ τηνικάδε τά τοιαύτα φησιν* 
ήν μέν γάρ έν σαρκ\ δι* ημάς · αύτδ δή τούτο καθ* 
ημάς άνθρωπος ούχ έν δόξη τή θβότητι καί αύτφ 
πρεπούση φυσικώς, άλλά τής ημετέρας φύσεως τΛ 
αμικροπρεπές χαι τδ ταπεινδν τούτο περιχεί μένος 

rali operalione, neque bumanilalis virluie vincil Β σχήμα · διά τοΰτδ φησιν ένεργεΓν έν Πνεύματι θεού· 
Salanam el adverstis Beelzebul prxvalel. Alio 
qu! doceal nos aliquis, si ei libet, cur i iqui 3 4 v e l -
lent polestaicm iu impuros dajroones exercere, 
impediaiUur, £i id canieae naturae opus esl. Cuncii 
eniin in carne sumus, unaque iu cunctis esl huroa-
nilalis ralio. Sed revcra neque proprium caruis 
opus esl, ncque naiurae bumaaae adversus spiriltis 
prxvalere ; ideo nec oranes id efficere qiieunt, sed 

rem operautis polias Spiritus effeclum esse 
conspicimus. Vcre iiaque Servalor d i x i l , quate-
nae caro el bomo ipse inlelligilnr, οραι bujusmodi 
Ο Spiriiu Heri, non vero carnem aive humanitalem 
adversus dSBfaonee vi pollore. Sanciam eine dubio 

Ka\ γάρ τοι κατά τδ αληθές ού σαρκδς ενεργεί* 
φυσική κα\ άνθρωπέτητος δυνάμει παραλύει του 
Σατανάν χα\ κατισχύει τού Βεελζεβούλ * έπε\ διδα-
σκέτω τις, εί βούλεται, τί τδ χωλύον τοίς έθέλουσι 
προκείσθαι τήν έξουσίαν τήν κατά πνευμάτων , εί 
τούτο ενεργεί -σαρκδς φύσις. Πάντες γάρ έσμεν 
έν σαρκι, κα\ εΤς κατά πάντων δ τής ανθρωπότητας 
λόγος. Άλλ' ούτε σαρκδς έργον ίδικώς, ούτε υ.ήν 
άνθρωπότητος τδ κατισχύσαι πνευμάτων, έπε\ μή 
πάντες ίσχύουσιν, ενεργείας δέ μάλλον δράται κατ
όρθωμα τής διά Πνεύματος. Ούκούν αληθές εΓρηχεν ό 
?ωτήρ καθ* δ νοείται σαρξ κχ\ άνθρωπος, δτι Πνεύμα-τ 
τος έργον ήν, κα\ ούχ\ διά τής σαρκδς, ήγουν άνθρω-

€bris(i corpus est, oinaemqtie habel adversus om- r πότητος, ή κατά τών δαιμόνων ισχύς. "Αγιον μέν 
nero morbum polestatem, sed erat eslque saaclum, γάρ ομολογουμένως έστ\ν τδ σώμα τού Χριστού, χα \ 
μαα qaateaus repauiur wmpliciler caro, in eui 
moduU ratioo* coaiiattae; sed qualenua teuipluni 
fsiinhabilanlisinipia Verbi,quodpropriam carnew 
aaofiiifical per aanctmn Spiriiutn. Aiebaiergo ipso 
ia *ua ad C<BU*IOOI Pairem pro nobia alloeuiiooe : 
ι Ego sauciiuconi* ip$wt wl §M>iei ipai sanciUicali 
^buul **. # 

QuoniaiD i c k m inetraatioai prsbero noa e i -
borreooiiia, quidoi adniramioi homiaeai «qae ac 
ooo/aolutti, 3 9 u* qaod itnquaai Deas babebal, 
uoaiFt caasa , aootenug boino eral, acciperai, Spi-

πάσαν έχον κατά πάσης νόσου τήν δύναμιν · άλλ' 
ήν τε κα\ έστιν Αγιον, ούκ έπείπερ απλώς νοείται 
σαρξ, έν μόνοις,ούσα τοΤς Ιδίοις λόγοις, άλλ' δτι ναός 
έστι τού κατοικούντος έν αυτή θεού Λόγου, Αγιάζον-
τός τε τήν Ιδίαν σάρκα διά τού άγιου Πνεύματος. 
"Εφη γούν αύτδς πρδς τδν έν τοΤς ούρανοίς Πατέρα 
τάς διαλέξεις ποιούμενος υπέρ αυτών · ι Έ γ ώ αγιάζω 
έμαυτδν, Γνα ώσι κα\ αυτοί ήγιασμένοι είς Ιν. » 

f(ai μεθ% έτερα. 
Άνθ' δτου δή μετά σαρκδς Οίχονομίαν ού χατα-

πέπληχθε, φησίν, διά τί μή θαυμάζετε τδν καθ* 
ημάς γενόμενον άνθρωπον , Γνα δπερ Ιχει φυσικώς 
ώς θεδς, λαβών δι' ημάς ώς άνθρωπος, φημ\ δε τδ 

moin iaquain, eujuagraiiaja ad uos iraaeiaUlerel? D Πνεύμα, παραπέμψη κα\ είς ημάς τήν χάριν; Ζ η -
^ieiiim caua Spuiiaa gtaiiam, ob aaibfuaoi traas-
groaaiofioni aaktra aniisistei, rursua eam- adepta 
e i i per primom oi in φ ι ο priaao fuil Cbriaio. i l ic 
*aia» apparqii coxlosiia boiao, Adamua alier, qtti 
t>ibi buaiaaaia naluram iuslatiravii ad viua noxi-
lalem. Cam ergo semper habeat proprium Spirilura 
Cbriaius, qaateiias intelltgitur ei esl naluraliicr 

. Beos, vqai e lkai iliiun recipere dkiiac ^aaiatius 
bomo est, prafocfo pervopH bi u»> regnum Dei. 

μιωθεϊσα γάρ ή φύσις τήν τού Πνεύματος χάριν διά 
τήν 4ν Αρχή παράβασιν, πεπλούτηκε πάλιν αυτήν 
διά πρώτου τε κα\ έν πρώτφ Χριστψ. Πέφηνε γΑρ 
ουράνιος άνθρωπος κα\ δεύτερος 'Αδάμ Αναχτ{ζ<«ιν 
έαυτφ τήν φύσιν είς κοινότητα ζωής. "Εχοντος τοέ-
νυν at\ τδ-Γδιον Πνεύμα Χριστού, καθ' δ νοείται χ α \ 
Ιστι θεδς κατά φύσιν , λεγομένου τε λαβείν ή γ έ γ ο 
νεν άνθρωπος, έφθασεν έφ' ημάς ή βασιλεία του 
θεού. Τδ γάρ μετόχους γενέσθαι τού Η νεύματος, 

* ( Jaa*i. χνιι, f 9. 

(1) Σχανόαλιστέον. Fragipeutqm hoc CIIIM itibiis sequomibus edidil Ang Mai in Bibl. μονά Ρα/ ram, 
I I , 47». 
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ουδέν έτερον Αν «Γη λοιπόν, ή μβτασχείν βασιλείας j 
Ηεού. 

ΚνρίΛΛον έχ τοΰ αύτοΰ βίς τό φητόν ·« Jftal 
$C εϊπη Λόγον χατά τοΰ Υίον τοΰ άνθρωπον, 
άρεθήσεται αύτφ. ι 

•Άό^ητον έχων τήν έκ θεού Πατρδς γέννησιν,διά 
τε τοΰτο υπάρχων θεδς χατά φύσιν ό Μονογενής, τήν 
ανθρωπείαν ύπέδυ μορφήν, κχί γεγένηται καθ'ημάς 
έκ γυναικός, χα\ γέγονεν ύπδ νόμον, καίτοι τού νό
μου Κύριος ών , καί χεχρημάτικεν δούλος ό πάντα 
ύπδ πόδας έχων καί ταϊς άνωτάτω δυνάμεσιν έπ* 
οχούμένος * και καθίκετο μέν έν τψδε τω κόσμφ, 
δύναμιν μέν έχων τήν αύτψ πρεπωδεστάτην, κατα-
χρύπτων δ* ούν δμως τής Ιδίας φύσεως αξίωμα ταίς 
ΑνΑρωπίναις σμικροπρεπείαις, καί τή τής σαρκδς 
περιβολή. Κενώσεως γάρ ήν καιρδς, καί τής τού δού
λου μορφής τδ καθ' ημάς έδείτο μυστήριον, Γνα καί 
l i v τίμιον υπέρ ημών ύπομείνη σταυρδν, κα\ τφ 
Φανατφ τής ίδιας σαρκδς τδν απάντων κτείνη θάνα
τον. Αναγκαία τοιγαρούν ή κένωσις, καί δ τής 
άδοξίας χαιρδς τής διά τήν σάρκα. Καί ήν διά τούτο 
παρά πολλοί; άσυμφανές τδ μυστήριον. 

- ΚνρίΛΛον έχ τοΰ αύτοΰ. 
έϋτα πώς 8τι νοηθείη άν, χατά γε τδν είκότα λ>-

γισμδν, φυσικδν έν ήμίν ή τδ άγαθδν ή τδ φαύλον· 
καί ούχ\ δή μάλλον έθελούσιον κα\ έν προαιρέσει 
τή έκαστου κείμενον; εΓπερ ούσης μιάς τής ανθρώ
που φύσεως, καί ένα κατά παντδς τού γένους έχού · 
σης δρον, οί μέν είσίν αγαθοί τήν Ιξ ιν , πονηροί δε 
έτεροι · διαφέρειν δέ ουδαμώς ή άνθρωπου φύσις ώς 
πρδς Ιδίους δράται λόγους, ουδέ μαχομένην Ιχει τοις 
εαυτής ίδιώμασι τήν κατασκευήν. 

"Οταν τις είς άνθρωπον ήμάρτανε, δυνατδν ήν 
υπέρ αυτού παρακαλέσαι τδν θ ε ό ν δταν δέ είς αύτδν 
οί Ανθρωποι έβλασφήμουν, ούκ έξήν παραχχ>έσαι 
νπέρ αυτών. Πλήν επειδή ώς Ανθρωπος δρώμενος δ 
τού θεού ΥΊδς, εί καί φύσει θεδς ήν, ού πάνυ τι 
το!ς άσυνέτοις έγνωρίζετο, δίδωσιν έσθ* δτε τοΓς έξ 
αγνοίας Αμαρτάνουσιν είς αύτδν συγγνώμην · τοις δέ 
είς το Πνεύμα, διηνεκή λέγει τήν κόλασιν έπάγεσθαι 
(Πνεύμα λέγων δλόκληρον τήν τής Τριάδος θεότητα) · 
πλήν δίδοται τοΓς μετανοούσι διά τής τού Πνεύματος 
χάριτος συγγνώμη, 'Αλλά τδ μέγεθος θέλων δεϊξαι δ 

- Χριστδς τού αμαρτήματος, ούτως εΐπεν · έπεί ούκ 
έστιν Αμαρτία Ασυγχώρητος παρά θεφ έν τοΤς γνη
σίως καί κατ* άξίαν μετανοούσι. 

Ό αγαθός άνθρωπος έχ τοΰ αγαθού θησαυρού 
τής καρδίας έκδάΛλει τά αγαθά · καϊ ό πονηρός 
άνθρωπος έχ τον πονηρού θησαυρού έκδάΛΛει 
πονηρά. 

"Οταν λέγη θησαυρδν, τδ πλήθος ενδείκνυται τών 
| ν τή ψυχή κειμένων · Γνα δέ μή εΓπωσί τίνες , δτι 
φύσει πεφύκαμεν πονηροί οί άνθρωποι, έπί τών Φα-
ρισαίων τούτο έδήλωσεν, δτι δυνατδν [τδν] αύτδν καί 
tνα άνθρωπον ποτέ μέν άγαθδν γενέσθαι, ποτέδέ κα-
χδν,λέγο3ν· Ό άγαθδς άνθρωπος έκ τού περισσεύ
ματος τής καρδίας αυτού λαλεί, ομοίως καί δ κακός. 

Ό δέ αποκριθείς εΐπεν αύτόϊς* Γενεά πονηρά 

MATT&KUM. 4 1 0 

N*JQ pariicipea tio* fiori Spirft i i i , nUui aluuJ parrt? 
er i l , quam reguum Dei parlicipare. 

Cyrilli εχ eodem libro $uper illud : t Qaicunqu$ 
dixtrit terbum contra Filium homiuii, remittetur #i 
(Malth. xi i , 3 i ) . » 

Qoi ineffabilem gortiius est a Paire Dco nati-
ytlaiem, ideoque Deus hotnogeneus ualaraliler est, 
btimatiam subiil flguram, factus sub lege, qtian-
qitain legis Dominus essel : et ail servilem condl-
lionem se demisil, qui omnia pedibue strpposila 
habebat, et a siiperois virlniibtis geslabaiur : 
veiiilque iu hunc mnndum, vinulem quidein sfbi 
convcuientissiuiaiu habens, dignilatem nibilotui-
nus naiurae snac celaua faumaitit parviiaiibus el 
carsta hidiMnenlo. Erai e.nim exinanitioi»is tem» 
ptts ; 36 egebalque servi specie mystftriutn pfo-
pter nos porageudum, ul el veneraudam pro no-
bia patoreiur crticei», et snse carois morle uni-
veraalem mortem perimerel. Nocessaria iiaqtio 
inU exinanilio el ignominias per carrem eccasio. 
Qonmobrem ninllis crai obscurum injMeritiiii. 

Cyrilti ex eodem Irbro. (Matlh. xu, 33.) 
Deinde quomodo jusio cerie iMliociiiio cogitari 

poierii nalurale esse nobts bonum tel iualiiin , ei 
tion vohtfttarium polius alque in cujusque electtono 
posiluin ? quandoquidem una bominia cxsistente 
natura, uitumqne in tiniversu genere moduluin ha-
b^nle, alii quidem bonis moribus sunt, alii pravis. 
Neqae ideirco liomims nalura adversus propriatn 
raiionero dissidere cemilur, neque pngnauiem ba-
bere eum suis proprietalibus conslitutionein. 

Quando quispiam in homitiem peccavii, Deum pro 
se polesi invocare; ruui vero in eum bla*phemias 
proiulerint, non licel invocare pro se. Cum iiaquo 
hoino vidcrelur Oei Filitis, elsi italura Dcus essel, 
iton admodnm sine iniclleclti exsisteniibus innote-
scebai, veniam itaqtte ex ignorantia in sesc peccan-
libus largUur ; eos vero, q«i i» Spiriium sanclam 
peccanl, perpetuum dicil inaucre supplicium (Spi-
rilum dicens loiam Triuiialis Deitatem); dalur la-
incn poRniteutibus per SpirUus graliain rcniissio, 
Sed 37 magmimlitieiii volens Cbrisius oslendero 
peccaii, ila dixi i ; non enim est peccaliim quod non 
remilial Deus, si Ugitime el ex dignilale poenilen-
lia agaiur. 

X I I , 35. BOHU$ homo dt bono ihetauro cordit 
profert bona, ei malu$ Itomo dt malo ihesauro pro« 
ferl mala. 

Cum dicit Ibesaurun), muUilydiiieiii dcsignai 
cogiialiotium yoluutaiiimque in com»cientia siiaruui. 
Ne autcm aliqui dicereitl, ualura nialos esse hoiui-
nes, adversus P)iarisa.*os dtclarai, fieri posee ut 
uuua idemqMe bomo, 38 m o ^ ° boous, niodo ms> 
lus si i . Gum sic dicai : Bouus boroo ex abondamta. 
cordissui loqtiilur, siiniliier el malus. 

39./pae autem retponduu dixii els ;€εηε*αΐ'*ορτανα, 



* l i β. CYRILLI ALEXAKDIMNl AftGtllEP. 41* 

Η *dnk4t*9i9n9m &ma>rii,ii $ignum non d*bii*r #i, k nml μιχαΛϊς σημ*ον έπ&ρεΧ, ηά) σημείον «* 
itlat iignumJona prophelK. 

Nequo enim Patrl crediderunl, ei etiain ab Ipso 
Cbriaio descirenint jam desponsaute aibi el con-
Jungcnte humanilateav, jtixta illud qnod diclum 
es l : < El desponsabo le mibi ia SKCUIUQI · · . » Ad-
baeserunt auteiu Salanne, spiritu itia 30 rornicalio-
nis uioduiii admilteiiles. Ostendil se ipsum rursos 
Pairi aequaleui, quandoquidetu Judaicam gentem 
fnde quoque adiilleram Geri ail, quoi! sibi non cre-
dal. Mox injuria laceasilus quid ait ? « Ει sigfiuiii 
iiondabiiur ei, uisi sigtium Jonae propbeue. · 

XII , 43, Cum auiem tmmundut spirUug exUrit ab 
homine, ambulal per ioca inaquosa qu(er$n* requUm, 
ei non inuniu 

Ac jure meriio. Cum enim quia semd erepfus 
raalis ad melioreui frugem reversut πβιι est, muJlo 
graviora prioribuapatieuir ; idcirco dixit, c non \\v-
venil requiem, » ul ooieudal hujusmodi boittiiieoi 
necessario d&motium insidiis %Q capienduui. DMO 
onim bic ad boniiro iticilamenta babuit, expericn-
ti tm prioria inali el liberationis beneflcitiiu. Imo 
f ero et teriium accedil; pejora paliendi couiiuinatio. 
Verumianien nullo eprum dovenero meliores: in-
b;«biubat ipsos spirilus nequam, elcum in iEgyplo 
«acriflcarent, Aigypiiis etiam moribus cum cis vive-
bam, ac legibus, plen»que eranl omni imntundilia. 
Posiquani per Moyseu liberaii suut, legeinque ba-

δοθήσεται αυτή, εϊ μή τό σιχμεϊον Ίωνά ταυ προ
φήτου. 

Ούτε γΑρ τψ Ua%p\ έπίστευσαν, καΛ αυτού τού 
Χριστού άπέστησαν. Του μνηστευσαμένου τήν Αν
θρωπότητα χαί νύμφευσα μένου, κατά τδ είρημέ-
ν ο ν ι Καί μνηστεύσομαί σε έμαυτψ είς τδν αΙώνα.· 
Προσεχολλήθησανδέ τψ Σαταν$, τδν τής νοητής πορ· 
νείας τρόπον Αποτελούντες. Αείκνυσιν έαυτδν πάλιν 
τω Πατρί Γσον · εΓγε καί τδ μή πιστεΰσαι αύτψ μοι
χαλίδα ποιεί. Είτα ύβρίσας, τί φησι; ι Καί σημείον 
ού δοθήσεται αυτή, εί μή τδ σημεϊον Ίωνά τοΰ προ
φήτου. » 

"Οταν δέ τό άκάθαρτον πνεύμα έζέΛθη άπα 
του άνθρωπου , διέρχεται δΐ άνυδρων τόπων 

* ζητούν άνάπαυσιν, καϊ ούχ ευρίσκει. 
Καί μάλα είκότως. "Οταν γάρ Απαξ τις ελευθερω

θείς τών κακών μή σωφρονισθή, πολλψ χαλεπώτερα 
πείσεται τών προτέρων. Διά γάρ τούτο ε ΐ π ε ν € Ούχ 
ευρίσκει άνάπαυσιν, · ίνα δείξη δτι πάντως κα\ έξ 
ανάγκη; λήψεται τδν τοιούτον ή τών δαιμόνων έπ*· 
βουλή. Καί γάρ* άπδ δύο τούτων τδν τοιούτον άγωνν 
σθήναι έδει, άπό τε τού παθείν πρότερον, άπόί το 
τού άπαλλαγήναι. Μάλλον δέ κα\ τρίτον πρ05εστιν, 
ή τού χείρονα πείσεσθαι απειλή · άλλ' όμως ούδενλ 
τούτων έγένοντο βελτίους. Τ Ην αύτοΐς ένοικον το 
πονηρδν πνεύμα, καί δτε έν Αίγύπτψ έθήτευον, χαλ 
τοις Αίγυπτίοις διαζώντες έθεσί τε καί νόμοις, μ ε 
στοί ήσαν πάσης ακαθαρσίας. Επειδή διά Μωσέως 

bueruni paedagogum ad veri Dei coguilioms lucem £ λελύτρωνται, καί νόμον έσχήκασι παιδαγωγδν πρδς 
vocantem, ejecius esi profanua el iminundus epiri 
lua. Quia vero iti Cbrisluin nou credideriml, rur-
•ut eos daemouiuni invasit. InvenU emui cor eoruui 
nudum ac vacuuin ab omni pielaie oi quasi sco-
pia niundaliiro, ti inbabilavil in eis. Ut eiiim Spiri-
Uis sanctua, cum videril cor hominia vacuuui ab 
oiimi iimuuitdilie, ei cominoralur, ei aulaui suam 
collocal, ei in eo requiescil, iia spiiiiug iminuudus 
animabua reproborutn atuat immorari. 

XIII , 3. Et loeului ειί eii multa in parabolii d i -
€4H§: Ecce exiit qui teminaituminar*. 

Idclrco ιιι Parabolis loquilur Chrislus, ul oateu-
dat sese esse, de qito erant propbelia?, ac de quo 
dixil David : t Aperiam in parabolis os meuin n . » 
Qtitdam vero alius propbeiarum dixit : < Ecco rex 
jaaius regnabit, ei prfiicipes com judicio regeni, el 
eril homo abscoudetis sermonos auos. » 

41 XIII» i £ . Qui enim habel, dabitur εί, el abun-
dabil ; qui ακ/em non habet, εί quod habti auferetur 
obeo. 

Ooi dociles fuerinl et bene paraii ad percepfio-
mm divinarum iusliluiionuin, iti iis habiiabil Spi-
riw» sanclus, augena in ipsis dona saa. Qui vero 

τδ τής Αληθούς θεογνωσίας καλούντα φώς*Απελήλατο 
τδ βέβηλον καί Ακάθαρτον πνεύμα. Επειδή δέ ού 
πεπιστεύκασιν είς Χριστδν, πάλιν αύτοίς έπεδήμησε 
τδ δαιμόνιον · εύρε γάρ αυτών τήν καρδίαν γυμνήν, 
καί σχολάζουσαν άπδ πάσης εύσεβείας, καί οίονοέ 
σεσαρωμένην, καί κατψκησεν έν αύτοΐς. "Πσπερ 
γάρ τδ Πνεύμα τδ άγιον, δταν Γδη καρδίαν άνθρωπου 
σχολάζουσαν άπδ πάσης άχαθαρσίας, καί έναυλί-
ζεται, καί κατοικεί, καί επαναπαύεται έν αύτψ· 
ούτω τδ πνεύμα τδ άκάθαρτον, ψυχαΐς άνομων cv-
διαιτάσθαι φιλει. 

Καϊ έΛάΛησεν αύτοΊς ποΧΧά έν παραδοΛαΐς, 
Λέγων Ίδον έξήΛθεν ό σπείρων τον σπεί* 
ρειν. 

D Αιά τούτο έν παραβολαΐς λέγει δ Χρίστος, Γνα χαί 
διά τούτων δείξη δτι αύτδς ήν δ προφητευθείς, περί 
ού εΐπεν δ Δαβίδ *« Ανοίξω έν παραβολαΐς τδ στόμα 
μου. ι "Ετερος δέ τις τών προφητών έφη* ι Τδού 
βασιλεύς δίχαιος βασιλεύσει, καί άρχοντες μετά κρί·* 
σεως άρξουσι, καί έσται δ άνθρωπος κρυπτών τούς 
λόγους αυτού, ι 

Όστις γάρ έχει, δοθήσεται αύτφ, καϊ περισ~ 
σευθήσεται · δστις δέ ούκ έχει, καϊ δ έχει άρθή· 
σετ οι άπ% αύτου. 

ΤοΓς εύμαθέσιν άνθρώποις, καί καλώς διακείμενος 
πρδς παραδοχή ν θείων λόγων, ένο*κισθήσεται τ& 
Πνεύμα τδ άγιον, αύξάνον έν αύτοΓς τά χαρίσματα 

" 0**e ιι, 40. » Peal. LXXVH, %. » Isa. n m , 1. 
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ΤοΤς δέ σπινθήρα φωτός κεκτημένοις, χα\ τούτου ^ tcinf Hlam tucis in ik tm habaerf ot, et ipsam cxdtora 
άμελήσασι, σοεσθήσεται πάντως χα\ άρθήσεται απ 1 

αυτών και το σμικρότατον δ πρότερον εΤχον. Τούτο 
δέ Ιουδαίοι πεπόνθασι λαδόντες φώς έκ του νόμου, 
και πολυπλασιάσαντες · άλλά χα\ τής αληθείας έλ-
θούιης άμβλυωπήσαντες πρδς αυτήν, άφηρέθησαν δ 
ε.*.έκτηντο. ΎμΤν τοΤς πιατεύσααι, φησ\ν, εδόθη ή 
χάρις · τοίς δέ λοιποίς ουδαμώς · x l v έχωσί τι φώς, 
•βεσθήσεται αύτοΐς, διά τδ κεκτήσθαι μέν, μή έπι-
μελεΤσθαι δέ αύτοΰ. Ό γάρ Θεδς δίκαιος ών, δικαίας 
χα\ τάς άντιδδσεις ποιείται. 

neglexerinl, in i l l l t ot ipsa exslingueiur prorsus, 
loflelurqtte ab ets illud ipstim tniuiuiutn qtiod priu» 
babnerani. 42 ld Jodxis couligit. Hi eniin ciim Ια-
cem legis acceptssetit, nec eam bouo tpsius usii mul-
liplkassenl, qiiininio ad oborieulem ntlro ingcren-
letnqne ee veriiaiem volmtiarie ca*cuiienles, snis 
se lenebria involvissenl, illa ipsa quam prius obii-
nebanl, exigua luce privati sunl. Vobis autem, iu-
qoit, qui credidistis, dala est graiia : caeieris, non 
ilem ; acd el si Itiois quemdam radium babiicrini. 

eisiNiguelur ipsis, quod po*se*sioni usiitn adjuiigere utm curaverinl. Jusius eniiu Dcus jusie cuique 
qitod meretur reddil. 

Τδ είπείν, c Μήποτε επιστρέψω κα\ ίάσομαι ( I ) Ha»c verba , · Ne forle convertam el ea-
αύτούς, · έπιτεταμένην εμφαίνει δυστροπίαν πλήν & nem e o s , » iulensam signiflcanl perversilaten»; 
χαι έπισπωμένου έστ\ν κα\ έρεθίζοντος· δείκνυσι 
γάρ δτι έάν έπιστρέψωσιν, ίάται αυτούς · διά γάρ τδ 
σωθήναι αυτούς, ούτως λαλεΤ. ΈπεΙ έδει αύτδν δλως 
μηδέν λαλήσαι, άλλά σιωπών · πλήν ού διά τήν Ιδίαν 
δόξαν, άλλά διά τήν αυτών σωτηρία ν πάντα ποιεί* 

Μακαρίζει ούν αυτούς, ώς άκηκοότας τής τοΰ Πού 
φωνής, κα\ άξιωθέντας τής αύτοΰ θέας, δι* ού κα\ έν 
φ τήν τού Πατρδς κα\ θεού έώρων φύσιν νοητώς, 
δ ν ήξιώθησαν (2) οί πάλαι άγιοι, χα\ πληρεστάτην 
Ισχον τήν έπ* άγαθοΤς θυμηδίαν. 

ΆΛΛην χαραδοΛήν έΛάΛησεν αύτοΊς. 

butil tamen allicienlis el excitanlis. Innuil enim, 
si modo conversi fueritit, se illos sanaiiirum; ne-
qut hsec dicit nisl propicr illoriiin salutem : auo* 
φΐ ΐο , nibil omnino ipsum dicere oponuit, sed 
lacere; verum non propter propriatn gloriam, aed 
propter illorum aatuiem oiimia ngii. 

Beatos illos pr&dicat, ut qul audire voccm Fil i l 
et ejue visione frui digui babiii sinl, per quem el 
in quo Dei Patris naluram videbanl imelligibililcr; 
quod sanclis veteris Tesiameiiti coucessum non 
fuil, ebi plenfssimam a bouorum possessione ba-
buerint lactiliam. 

43 53. AV\am parabotam loctttui e$t eis. 
Μή θαυμάσης δέ εί περί βασιλείας διαλεγόμενος, Γ Ne mireris autem, si de regno disscreus, sittapli 

κόκκου κα\ ζύμης έμνήσθη · άνθρώποις γάρ διελέ-
γετο άπείροις καί ίδιώταις, κα\ δεομένοις άπδ τού· 
τ<*>ν ένάγεσθαι · ούτω γάρ ήσαν άφελεΤς, ώς χα\ 
μετά ταύτα πάντα δεηθήναι ερμηνείας πολλής. 

Ku\ βαΛονσιν α ντους £ΐς τήγ χάμιτογ τοΰ 
χνρός. Έχει έσται ό χΛαυθμός χαϊ ό βρυγμός τώτ 
οδόντων, 

•Οτι δέ οίκουμενική γέγονεν ^ δ ι ά Χριστού κλήσις, 
αύτδς πιστώσεται λέγων έναργώς · δτι τών ευαγγελι
κών κηρυγμάτων τδ λΓνον έκ παντδς συνάγει γένους. 
ΚσΛ ώσπερ οί τής τών Ιχθύων θήρας επιστήμονες, 
κ*\ θαλασσουργικδν έχοντες επιτήδευμα, χαλώσι τδ 
λ?νον ού διακρίνοντες, άλλ* δπερ έν το?ς βρδχοις έν-
αποληφθή, τούτο πάντη κα\ πάντως έλκουσιν είς γ ή ν 
ούτω κα\ ή θαυμαστή χαι πολύπλοκος τών Ιερών D el mullifaria sacrorum dogfnatom dociritia, qoam 

el feriitenli iueminit; boniiuesenim alloquiuir igna-
ros el idiolas, quique bis duci debeanl ; adeo etiiiu 
erant simplices, ul posl baec oiunia, inagna etiain 
indigcrenl interprelaiione. 

X I I I . 50. Et mUtem eos in caminum fgnis; ibl f f i f 
fleius el ttridor deniium. 

Universalem fuisso. Cbristi vocatlonew, Ipse cre-
dliur expresse dixisse : qwia evangellcarum proedi-
cationuin reie ex omiii jtcucre rolligit. Ει nt capttirx 
piscium gnari, ac niarino operi fnienii, non discer-
nenies reie laxanl, scd quidquld laqueis irreliiiiin 
csl, bocindiscrlininarimetomiiliioln terrain perlra-
hniil : ita quoqoe virlus pra^dicalionls, et mirabflis 

μαθημάτων διδασκαλία, ή ν οί καλοί άλιευταΐ απόστο
λοι έπλεξαν, έκ παντδς έλκει γένους, κα\ συνάγει 
πρδς θεόν* συνάγει δέ μέχρι καιρού, δς πληρωθήσε-
ται κατά τον καιρδν τής συντελείας, καθ' δν τούς 
σαγηνευθέντας, έκτδς τοΰ βίου έλκύσαντες, οί έπ\ 
τούτιρ τεταγμένοι άγγελοι τοΰ Θεού, τήν πάντων 

boni piscaiores apostoli contexuerunt, ex omnl ge-
uerc allrahil, elcolligil ad Deum. Colligit auiem iiftqtto 
ad lempuH quod implebilur lempore consnmmalio-
nis, quandocaptossagena, e vita extrabcntcs angell 
ad hoc a Deo ordinati, omnlum iusliluenl discrelio-
nein, separanies malos de medio Justorum. 

οιάκρισιν ποιήσονται, άφορίζοντες τούς πονηρούς έκ μέσου τών δικαίων. 
Ό δέ είχεν αύτοΤς · άιά τοΰτο χάς γραμμα

τεύς μαθητευθείς είς βασιΛείαν τών ουρανών, 
Ζμοιός έστιν άνΟρώχφ οίχοδεσχότη, δστις έχδάΧ· 
Μι έχ τοΰ θησαυρού αύτοΰ χαινά χαϊ χαΛαιά. 

Γραμματεύς έστιν δ διά τής επιμόνου αναγνώσεως 
των Γραφών, τής τε Παλαιάς κα\τής Νέας,θησαυρδν 

44 χ Νΐ» 5 *· t t i e a u l e m d i x t t f i < ; i d ' ° o m n i $ ****** 
dodui ία ngno cceiorum, similit etl homini palrifa-
mt/ιαι, aut ρπ>[εΠ άε itutauro $xo nov* $i uitra. 

Scriba eai, qni per constaniein leclioncin Scrlptn-
rarum Nevi ei Veieria Teaianenil, ibeaaurum co-

(I) Leg., cnm Ν. T. Gr., έπιστρέψιοσι xa\ Ιάπομαι. (2) Ugo ών ούκ ήξιώθ., Λ mox εί χα\ αληρ. 
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gnUionU albi reponil. ldoobealoa dicil coniprebeii- Α γνώσεως έαυτφ Αποθεμένος. Αιδ μακαρίζει τους συν-
dcmee iu se legalem ct evangelicam disciplinaiit, 
ita iu promanl ex tbesauro suo nova et velera: m 
eliani alibi ait : t Miitain vobia saptenles el scri-
bas. » Videsne quouiodo Veterem ιιοιι rejicial, &ed 
ltudei lcgem, ihesaunim cam vocans? Adeo ut qui 
ciitique divinarum Scriplurartim ignari auat,patrex-
familias esse non possitil; nequc diviles, quicunqu* 
ceque ipei habeiil, uec ab a!iis accipiunl, scd vidcnt 
sripsos famc pereuiiles : non laiilum auiem b i , ve-
rum etiam baerelici procul ;\b bac bealiludine sunl. 
Non enitn profertuii nova el veiera; neque jam 
vetera babent, ideoque neque nova. Quamobrem 
igilur bi qui nova non babent, et Judaai, ueqne ve-
t en habent, sed uirisque privali aunl, bacc eniin 
sibi invicem colligau sunl ei connexa. Audiaraug 
igitur, quicunque leciionem Scriplurarum uegljgi-
iiius, quale damnum paliaimir, quauiam pauperiem : 
non eiiim operum gubernalionem accipiniUb, qui 
Ipsasleges quibus gubernandi sumus nesciiuus. 45 
Qui vero diviies sunt, assidue vestimenla sna 
txculiunt, ne linearuin escse tianl; nosaulero, litieia 
pejoreiu videntes aniniae noslr» officienieni oblivio-
«em, uon iusisiimus libris, per quos auima orualur. 

X I I I , 54. El teniem in pairiam suam. 
Civitatem suain Nazarelum csae fuielur, qtiate-

IIIIS videlicel defluiio iu corpore eral, ei carne 
laiituiuinodo limilalus, is qni alioqui iiniticnsura-

B 

ενεγκόντας έν έαυτοίς νομιχήν παιδείαν κα\ εύχγγε-
λικήν, ώστε έκβάλλειν έκ τοΰ θησαυρού νέα κα\ πα
λαιά · καθώς κα\ άλλαχοΰ φησιν · ι Άποστελώ ύμίν 
σοφοί); κα\ γραμματέας, ι Είδες πώς ούκ έκβάλλει 
τήν Πάλαιαν, άλλα κα\ εγκωμιάζει, Οησαυρδν αυτήν 
καλών; "Ωστε δσοι τών θείων είσ\ν άπειροι Γραφών, 
ούκ Αν ειεν οίκοδεσπότα4, ουδέ πλούσιοι, δσοι μήτε 
αυτοί έχουσι μήτε παρ' έτερων λαμβάνουσιν, άλλά 
περιορώσιν εαυτούς λιμφ φθειρομένους · ούχ ούτοι δέ 
μόνον, άλλά κα\ οί αίρετικο\ έκτος είσι τού μακάρι-
σμού τούτου. Ού γάρ έκβ άλλου σι καινά κα\ παλαιά * 
ουδέ γάρ έχουσι τά παλαιά, διδ καί ουδέ καινά. 
*0σπερ ούν οί καινά ούκ έχοντες, ώς Ιουδαίοι, οίτδε 
παλαιά έχουσιν, άλλ' έκατέρων έστέρηνται. Ταΰτα 
γάρ άλλήλοις συνδεδεται κα\ συμπλέκεται. Άκούσω-
μεν τοίνυν δσοι τής αναγνώσεως τών Γραφών άμε-
λούμεν, δσην ύπομένομεν βλάβην, δσην πενίαν-ού 
γάρ ποτε τής διά τών έργων έπιλαβδμεθα πολιτείας, 
οί μηδέ αυτούς τούς νόμους είδότες καθ* ούς πολι-
τευεσθαι χρή · άλλ' οί μεν πλουτούντες συνεχώς 
τινάσσουσιν αυτών τά ιμάτια, ώστε μή σητόβρωτα 
γίνεσθαι. Ημείς δέ σητδς χαλεπώτερον όρώντες τή 
λήθη λυμαινομένην ημών τήν ψυχήν, ούκ έντυγχά-
νομεν βιβλίοις δι* ών καλλωπίζεται ή ψυχή. 

Καϊ έΛθωτ εΙς tr\r χατρίδα αύτοΰ. 
Πόλιν (1) δέ οίκείαν ομολογεί τήν Ναζαρέτ, ώς 

πεποσωμένος διά τό σώμα, κα\ διά μόνη ν τήν σάρκα 
μετρούμενος , καίτοι κατά φύσιν αμέτρητος ών ώς 

biliser.il Deus. Nam quia Dcus simti! bumoque eal, ^ θεός* επειδή γάρ έν ταυτψ θεός τέ έστι κα\ άν-
modo quideui qualeitus Veibum esl de Palre efftil-
gens, loius ceu lalis in carne quoque inteiligi^ir. 
Vicissim aliquando qualenus caro cs l , eliamsi na-
mraliler Verbumesi, el in sua iiaturali uuioue 
consisiens, ceu si lolus bomo essel, inlelligi aulel: 
ha ol diviniialis eiiain allribula naturaliler appli-
ceutur ceu sine carue exsislenli qui in carue eal; 
vicisaimque buinauilaiis aiiribula assignentur qitasi 
diviux naiurse proprietalcs non babeoii, eiiainsi 
revera Deus suaplc natura esl. igilur quatenus Deus 
intdligilur, uullum requieiionis atua locum babct, 
quia loco, circumscripliooe , mensura Oguraque 
iiuiui exccltiior e»t. Quaienus auiem sequo ac nos 
boiuo inlelligilnr, proraus cuin carne sua el in 
)ocis esl, ct propriam civilaiem habuisse dicitur. 

XiV, 15. Dimittt lurbas. 
Quid illud dimiUe ail, diligenter inquiramus. Qui-

daui ej)iin eorum qui Cbrisiuin aequebantiir ei sob 
improborum parenium lenebanlur poiesiato, ab iis 
liberari rogabant; alii vcro ab aliis iiifiruiUalibus 

9 9 Malib. xxiu, U. 

(!) ΠόΛιτ — έσχηχέναι. Mai Β. Ν. I I , ρ. 480. 
(2) Τουτότης boc loco noonioi de duaruoi nalo-

raruiu eub unica peraona adutiatione inlelligi po-
teal* cum ceuiiee alibi uiriusquo in Cbristo naiure 
conservalionem Cyrilbis afliriiiaveril. Hiijusiiiodi 
dictum aliod CfriMl cekbre fuit in ep. ad Siiccen-
sum : «Μα ett bti Verbi incarnala nalura. AUainen 
vocabuli bujua ταυτ/^ττϊς cauaa, pulo Monophyiiui 

θρωπος, ποτέ μέν ή Αόγος έστ\ν έκ Πατρδς άναλάμ-
ψας, δλος ώς τούτο υπάρχων νοείται μετά σαρκός" 
ποτέ δέ πάλιν ή γέγονεν σαρξ, καίτοι κατά φύσιν 
υπάρχων Αόγος, κα\ έν ταυτότητι (2) τής Ιδίας φύ
σεως έρηρεισμένος , νοείται πάλιν ώς δλος ών άν
θρωπος · ώς κα\ τούς τής Οεότητος αύτψ κατά φύσιν 
έναρμόζεσθαι λόγους, ώς άσάρκφ μετά σαρκός * κατ 
τούς τής άνθρωπότητος, ώς ούκ έχοντι κατά φύσιν 
τά τής θεότητος ίδια, κα\ εί θεδς κατά φύσιν εστίν * 
ούκούν ή μέν νοείται θεδς, ούδένα τής καταπαύσεων 
Ιχει τόπον * ανωτέρω γάρ τόπου καί περιγραφής κα\ 
μέτρου κα\ σχήματος * ή δέ νοείται καθ' ημάς άν
θρωπος, δήλον δτι μετά σαρκδς και έν τόποις έατλ, 
κα\ πόλιν Ιδίαν έσχηκέναι λέγεται (3). 

ί 
ΆχόΛνσοτ τούς δχΑονς. 
Τί τδ dxoAvcor εστίν, έξετάσωμεν ακριβώς. 01 

μέν τών ακολούθουντων τψ Χριστψ, πονηρών πατέ
ρων συνεχόντων αυτούς, άπαλλάττεσθαι παρεκάλουν - -
οί δέ καλ έτερων ά^κοστημάτων έζήτουν ΑπόθεΛν. 

inier eoa ex Cyrillo excerpu hoc etiam coiloca-
vieae. 

(3) AdiHiremur adbuc in boc egregio fragmento 
slndium Cyrilli aflQroiandae Verbi deilalts a*leniaa. 
Tnii l ulique Alexandria Ar iu in ; 8ed buic opposuii 
divina providetilia ex ipsa urbe Alcxaitdrtna trhim-
pbalesdebellaiorea, Petium mariyreui, Alexatidnim, 
(de quo IIOS poslea), Aibaaaaiiun, CyriUuin. 
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ϋ1 COMMENT. » 

Ός ούν είδότες οί# μαθητα\, δτι κατα νεύ σας μόνον t 

άποπεραίνει τοϊς κάμνουσι τδ ποθούμενον, *Απδλυσον 
αυτούς, φασ\ν, ούκ αύτο\ μάλλον άκηδιώντες ώς πα-
ρακούσαντος τού καιρού, άλλά τής είς τούς δχλους 
αγάπης έχδμενοι, καί οίον μελετώντες ήδη τήν ποι-
μαντικήν έπιστήμην, κα\ τού κήδεσθαι λαών αρχόμε
νοι. 

Καί χεΛεύσας τούς δχΛονς άνακΛιΘήναι έπϊ 
τους χόρτους, Λαβών τους πέντε άρτους, χαϊ τους 
δύο Ιχθύας, άναβΑέψας είς τόν ούρανόν, εύΛό-
γησε, χαϊ χΧάσας έδωκε τοίς μαθηταΐς τους άρ
τους, οί δέ μαθηταϊ τοϊς δχΛοις. 

Τδ τής οίκονομίας μυστήριον πληρών δ Σωτήρ είς 
τδν ούρανδν άναβλέπει · κα\γάρ δούλου μορφήν αν
έλαβε, Θεδς ών κατά φύσιν. Κα\ διά τών χειρών τών 
μαθητών δίδωσι τάς τ ροφάς τοίς δχλοις τήν τών I 
αγίων αίνιττόμενος πρδς θεδν εγγύτητα. Διδ οί μή 
τοιούτοι έξω έστήκασιν αυτού. 

"Ινα διά τρόπου παντδς θεδς ών φύσει έπιγινώ-
σκηται, πολυπλασιάζει τδ βραχύ, βλέπει τε ε!ς ού
ρανδν, οίον τήν άνωθεν εύλογίαν αϊτών. Έποίει δε 
-ούτο οίκονομικώς δι' ημάς. Έστι μέν γάρ αύτδς 
πάντα πληρών, τή άνωθεν κα\ παρά Πατρδς ευλογία. 
"Ινα δε μάθωμεν ημείς, δτι τραπέζης αρχόμενοι 
καΛ μέλλοντες άρτους διακλ^ν, θεψ προσαγειν όφείλο-
μεν, ύπτίαις ώσπερ ένθέντες χερσ\, κα\ τήν άνωθεν 
εύλογίαν έπ' αυτούς καταφέρειν. 

Καϊ έφαγον πάντες, χαϊ έχορτασθησαν, χαϊ 
ήραν τό περισσεύον τών κλασμάτων δώδεχα χο-
φίτους πΛήρεις. C 

Τδ τών άρτων περισσεύσαι τά κλάσματα, πληθύος 
ανδρών ούκ όλίγης κατακορεσθείσης, πληροφορία 
σαφής άν γένοιτο, εί τής φιλοξενίας τδ χρήμα πλου-
σίαν έχει παρά θεού τήν άντέκτισιν.ΤΕξεστι δέ ίδείν 
τοίς άρχαιοτέροις θαύμασι τά νέα συμβαίνοντα, καί 
μιάς δντα κα\ τής αυτής δυνάμεως ενεργήματα. 
"Έβρεξεν έν έρήμψ τδ μάννα τοίς έξ Ισραήλ · άλλ' 
Ιδού δή πάλιν έν ένδεία τροφής κεχορήγησεν άφθόνως 
οΤον έξ ουρανού καθιε\ς αυτήν. Τδ γάρ πολυπλασιά-
σαι τδ βραχύ, κα\ οίον έκ τού μηδενδς τήν ούτω πολ-
λήν άποθρέψαι πληθύν, ούκ άπεοικδς άν είη τψ πρώ
τ φ σημείψ. 

01 δέ έσθίοττες ήσαν άνδρες ώσεϊ πενταχισχί-
Λιοι, χωρίς γυναικών καϊ παιδίων. j 

Έκλεκτδν άεΐ θεψ τδ ά ^ ε ν , ώς μαχιμώτατον, κα\ 
είς ήδην έλθείν, ήγουν είς εύεξίαν πνευματικήν, κα\ 
σπερματίζειν, κα\ τούς λοιπούς δίδασκε ιν δυνάμενον, 
κα\ άναμετρείν είς μέτρον ηλικίας τού πληρώματος 
τοΰ Χριστού Ισχύον. 

Καϊ άποΛύσας τούς δχΛους άνέβη εϊς τό δρος 
κατ' Ιδίαν προσεύξασθαι.ΌψΙας δέ γενομένης, 
μόνος ήν έχει. 

Προσεύχεται ούχ ώς δεόμενός τίνος δ Φεδς, άλλ* 
ώς άρχιερεύς τάς υπέρ ημών Ικεσίας ποιούμενος * 
καίτοι καθ 1 δ νοείται κα\ Ιστι θεδς φύσει αύτδς χορ
ηγών τ&ς άγίοις τά αίτήματα. Εύχεται δέ έως 

MATTILEUM. m 
, liberaiionem. Tanquam igilur nossenl disclpuii loro, 
ul vel annticndo lanlom laboranlibtis desiderala 
concederet, Dimilie eos, aiutit, itun ipsi magis affti-
ctt molesiia nt lempore iuiporluiio, sed actisua in 
lurbaa cbariiale, el quodammodo tnediianiea jani 
curain 46 pastoralem, ac de ρφι ι 'ο solliciti esse 
inripientes. 

XIV, 19. Et cum jussisui turbai discumbere $uper 
fenum, accipiem quinque panet, εί duct pisces, m -
tpiciens tu catlnm benedixii, εί fregil, εί dedil diui-
puli* panet, discipuli autem turbit. 

Assumpbe bumanitaiis mysterium imptens Salva-
lor in coeluui suspicil : eieiiim servi forroam stini-
pseral cum Detis essel natura Per mantis porro 
discipulorurn dal escas lurbis, sanclonim familiari-
lai^m ad Dciim cemmendans. Quare qui laies non 
essenl, seorsim ab illo siabant. 

IU oniniuiodo, cum Deus essel natura, innolescat, 
muJtiplical paticiialem, suspicil ιιι coelmn laiiquain 
ad supornam eorum beuediclionero. Faciebai atilem 
boc secunduui imbecillilalein iiaiure assumptse pro-
pler nos. Nam quatcnus ipse in cce!o apud Patrem 
esl, omnia implei superna ac Palerna benediclioue, 
ul discamus tios incipientes vesei ac panes fran-
gere, offerre prios eos tpsos Dco debere, supinis ad 
coelum imponenies manibus; aique iia supernam 
47 1 1 1 >P*0S benedictionem devocare. 

XIV, 20. Εί mmiducavrrunl omnes. εί mluran 
$unl, εί itderunl reliqnia$ duodecim cophinoi (ra-
gmenlorum plenos. 

lllud awtem, panum superesse fragmenla, tanta 
virorum muhiludine saiuraia, coniirmaiio clara esse 
polesl hospitaliiatein copiosam a Deo consequi re« 
muneralionfcm. Videre amein licel antiquis iniracu-
lis ba?c nova congruere, ei unius ejusdeinque vir l i i -
lis esse opera. Mauna pluil in deserto Israelilc; 
at ecce rursus iti deserio, indtgemibtis alimeiiio, 
copiose suppediiat, qu^si ex roelo illud deferens. 
Muhiplicari euim 48 ' , , ; , m pauciiaiein, et quasi de 
nihilo lantam alcre tuultiludiiieiii, tion absimile cral 
priori siguo. 

XIV, 21. Manducanlium aulem fuil nunurxs quir-
que miliia virormn, exceptis muiieribut ει parvuli*. 

Electum Deo seinper geuua masculinum, quippe 
pugnacissinium, et quod ad periectam aetatem vc 
uire possil, videlicel spiriiualem babilum, acnl i* 
quos «loccre. ei cogeqtiare iu mcnsurara aeialis ple* 
uiludinis Cbris t t , e valene, 

49 XIV, 25. Εί dimista turba attendit in mon* 
iem solui orare. Υεερετε otftom facto, εο/αε erat 
ibi. 

Oral,non proul aliquo indigent Deua, sed lan-
qnam princeps Sacerdotnm pro nobi9 supplicat; 
Ikti tectnidoiii quod intclligitur el eet Oeos Aatora, 
ipw snnciis postulata concedai. Orat auiem asqoe 

1 T Pbilipp. n, 6. M Epbes. iv, I . \ 
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ad vo*pcra(n, nl ottendat non facile Usdium tlliui Α εσπέρας, Γνα δείξη δτι ού χρή άψικόρως Ιχειν περ* 
nns subire ilebere, aed exspectandum esse, ac lon-
ganiinilaiem exbibendam : hic quitlem igUur asccn-
di l , ibique oravit. Discipuli vero Ucrum jaclantur 
fluclibus ac biemem velul anie susiinenl, eed lunc 
quidem cum ipsum baberenl in navi, id passi suni, 
nunc secum exsistenies soli; seorsim onlm paula-
lim ad inajora eos perducil animalque ut gene-
roso auimo omnia perferre discant. Prbpierea, 
cutn primo quidem peridilarentur, adcrat quidein, 
xed dormtebat, adeo ul paralus mimme esset ad 
ferendum illis solatium. Nunc vero ad majora eos 
duccns, nc boc quidem praestai, sed abit, et in 
medio mari permillil biemem exsurgere, ul unde 
spem saluiisexspeciarent, 50 n o n baberent; ac loia 

αυτού, άλλ* ύπομένειν, κα\ μακροθυμίαν ένδείκνυ-
σθαι ( ! ) ·Ό μέν ούν άνέβαινεν έκείσε, και προσηύ-
χετο* οί δέ μαθητα\ κλυδωνίζονται πάλιν κα\ χειμώνα 
ύπομένουσιν οίον κα\ πρδτερον. Άλλά τδτε μέν έχον· 
τες αύτδν έν τφ πλοίω τούτο έπασχον, νυνί δέ καθ * 
εαυτούς δντες μόνοι. Κα\ γάρ ήρεμα κα\ κατά μικρδν 
έπ\ τά μείζονα αυτούς ανάγει. κσΛ έμβιβάζει είς τδ 
φέρε ιν πάντα γενναίως · διά δή τούτο, δτε μέν πρώ
τον κινδυνεύειν ί μέλλον, παρήν μέν, έκάθευδε δέ, ώς 
μή έτοιμος δούναι τήν παραμυθίαν αύτοίς' νυν\ δέ 
έπ\ μείζονα άγων αυτούς ύπομονήν, ουδέ τούτο * άλλ' 
άπεισι κα\ έν μέση θαλασσή συγχωρεί τδν χειμώνα 
διεγερθήναι, ώστε μηδέ προσδοκήσαί πόθεν ελπίδα 
σωτηρίας, κα\ δλην τήν νύκτα άφίησιν αυτούς κλυ-

nocte cos jaclari sinit, exciEcatum, ul ego quidem Β δωνίζεσθαι, διεγείρω ν αυτών, ώς οίμαι, π ε π ω ρ ω μ έ -
arbiiror, eoruin cor excilana: ui lanlo lnnore, 
quem ct tcmpus et tempeslas faciebanl, perculsis 
majus sut desideriuin ac firmiorcm assiduam 
memoriam conciperenl. Ideo non slalim eU ad-
ftlilil. 

XIV, 27. Confidite, ego lum. 
Diccns, ι Cnnfidiie, ι fldem repelit perquam sal-

valur unusquisque in Cbrislum sincere crcdenlium; 
addens vero„ ι Ego sum, » omncm limorem sol-
v i l : Ego enira, inquii, stim, ego qui oinnia possuiu 
facere. 

51 XV, 7. lrritum (ecislii mandatum Dei pro-
pter traditionem veHram. 

Accesserunt qtiidam Juda?orum et consecrare ( 

voluerunl animas suas Deo, (anquam in fignra qui-
dem adhuc el in umbra; secundum legem lamen 
roiifitenies, suorum ipsorum preiia aaccrdolibua, 
ac divino aliari afferunl: sed cupiebant quideni 
uonnulli banc gloriam, sancii, inquam, esse ac sa-
< r i , divinumque aiiatbema; inopia aulem pecu-
niarum cupidilalcm hanc pracscindebant. Adhor-
lantibus aulem eos, cum opus esset, ad bocSciibis 
ac Pbarisaeis (admodum enim pecuniarum eranl 
amantes), revereniiani in parenles praucndebant, 
vereque dicebani vix posse se sibi ipsis illisque 
necessaria suppedilare. Hi vero c conira suadere 
audebaut, pro nibilo ducendas esse pecunias pro-
pter Deum, ei si accederent parentes consu*Luni 

νην τήν καρδίαν. Κα\ γάρ τοιούτον δ φόβος, δν μετά 
χειμώνος και δ καιρδς έποίει * μετά δέ τής κατανύ-
ξεως κα\ είς έπιθυμίαν μείζονα αυτούς ένέβαλε τήν 
εαυτού, κα\ είς μνήμην διηνεκή* διά τούτο ούκ ευ
θέως αύτοίς επέστη. 

Θαρσειτε, έγώ είμι. 
5*πών (2), c θαρσείτε , > τήν πίστιν απαιτεί* δι* 

ής έκαστος τών είλικρινώς είς Χριστδν πιστευόντων 
σώζεται· έπαγαγών δέ, < Έ γ ώ ε ί μ ι , > λύει πάντα 
φόβον Έ γ ώ γάρ, φησιν, είμ\, δ πάντα δυνάμενος 
ποιήσαι. 

Έχνρώσατε την έττοΛήν τον Θεον dta τήτ 
xapdSocir ύμώτ. 

Προσήεσάν τίνες τών Ιουδαίων κα\ καθιερούν 
έσπούδαζον τ φ θεφ τάς εαυτών ψυχάς, ώς έν τυπω 
μέν έτι κα\ σκι#· πλήν κατά τδν νόμον τάς %ερ\ 
σφών αυτών δμολογούντες τιμάς τοίς ίεράσθαι λα-
χούσι, κα\ τφ θείφ προσεδρεύουσι θυσιαστηρίφ * 
άλλ' ήσαν τίνες έ φ ιέ μενοι μεν τής τοιάσδε δόξης, 
τού ήγιασμένοι είναι, φημ\, και ίερο\, κα\ θείον ανά
θημα* σπάνει δέ χρημάτων ανακόπτοντες τήν έπιθυ
μίαν. Π ροτρε πόντων δέ αυτούς έπ\ τδ δείν είναι πρδς 
τούτο τών Φαρισαίων κα\ Γραμματέων (έρασιχρήμα-
τοι ούτοι λίαν), τήν είς γονέας αίδω προετείνοντο, 
χα\ άληθεύοντες έλεγον, μόλις δύνασθαι έαυτοίς χά -
κείνοις τά ζιοαρκή πορίζεσθαι. Οί δέ άναπείθειν έ τ ό ν 
μων παρ' ουδέν ήγείσθαι τδ χρήμα διά τδν θεδν, κάν 
προσίοιεν οί γεγεννηκότες τήν συνήθη παρ' αυτών 

ab eis minislerium poatulanles, dicendum esse ry ζητούντες έπικουρίαν, χρήναι λέγειν έδίδασκον τφ 
docebanl pairi aul ma l r i : ι Mtinus est, quodcunque 
ex me libi profuerit, > id est, Quodcunque a me 
acceporn, cognoace divino derogalum esso ana-
tbcinati, et sacris pecuniis manua esao injeclaa. 
Conaecravi enim merooi Deo, et tanqoam dono ad-
dixi. Parenles vero rerum sacrarum damnum te r i l i , 
legibuaque de bis latis pertulsi, cnm palienlia-boc 
eoncoquebanl, ac 5S religioneto in Beuro slbi 
Acri famia praetextuni patiebautur, obmurmurao-
lee forte etfam divino praecepio io suos opporlani-

j i ) C*\t** CramerS p. 418 addit: Αιδάσκει δέ xa\ 
τούτο * ώστε έν φ ϊρχία, όφείλομεν τά κοινωφελή 
λαλείν τοίς έντυγχανουσιν , κα\ μετά τήν τοιαυτην 
δι άλ εξ ι ν κα\ διδασκαλίαν , έπ\ τήν προόευχήν χω-

πατρ\ ή τή μητρ\, δτι c Αώρόν έστιν, όπερ άν έξ έμού 
ώφεληθής, ι τουτέστιν, "Οπερ άν έξ έμού λάβοις, γΐ-
νωσκε τδ θείον παραβλάπτω ν ανάθημα, κα\ χρή μασιν 
Ιεροίς τάς χείρας έπάγων · άνατέθεικα γάρ έμαυτδν 
κα\ ώς δώρον έπήγγελμαι τ φ θ ε φ . 01 δέ γονείς τά 
έκ τής Ιεροσυλίας δεδιότες βλάβη, κα\ τους έπί τφδε 
νόμους διαπεφρικότες διεκαρτέρουν οΐμώζοντες, κα\ 
τήν είς θεδν εύσέβειαν πρόφασιν αύτοίς γενέσθαι 
λιμού διετείνοντο, χαταχεχραγοτες τάχα που χαλ τής 
θείας εντολής αδικούσης αυτούς είς τά χαιριώτατα. 

ρείν. 
(<1)ΕΙ*ώτ — *ο$ησαι. Cramer. ρ. 118. Vcrba 

δ πάντα δυνάμενος ποιήσαι addonlor οχ oaloaa Va-
liratia. 
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ι Δια τί τοίνυν, φησχν, ήχνρώσατε τήν έντολήν του Α tates injurio: ι COT, igiiur a k , Irrtfcm fecttiti 
Λεού, διά τήν παράδοσιν υμών ; ι Έδει γάρ, έδει τ ι -
μ ί ν τους φύσαντας, ού τής βίς θεδν εύσεβείας ένεκα 
<ον έπ' αύτοίς καταλύει ν νόμον. Ούκούν ούτε τών τ φ 
βεψ πρεπόντων άμελητέον διά τά ανθρώπινα, ούτε 
μήν είσάπαν τών ανθρώπων διά τδν Θεδν καταμελη-
τεον · απονέμοντας δέ μάλλον τδ τής αγάπης έξαίρε-
τον τή πάντων αρχή, τουτέστι θεψ, καθάπερ έν τάξει 
δευτέρα κσΛ γείτονι παρακομίζειν ευθύς, κα\ είς τούς 
τής γενέσεως υπουργούς τάς αύτοίς ότι μάλιστα πρέ
πουσας τιμάς. 

Ούπω νοείτε. 
Τούς μαθητάς γούν ασύνετους δ Κύριος φησι περΛ 

τδ σώμα στρεφόμενους, ώσπερ οί Φαρισαίοι, κα\ μη
δέ* πω διαβαίνοντας έπ\ τδν έσω άνθρωπον. Βρώματα 

pweepiuin Dei, propier iradliionem vef ln io t ι 
Oporlebat enim, oporlcbal bonoraro parenles, non 
propier robgionem in Deum legom de ipsit soWore, 
Non igilur, qu» Dco convfnienl propier bamana 
negligenda sunt, nequo omnino hominee propler 
Deum deapiciondi : dislribuexda vero potius e*l 
cbaritas eximia in omnium pi incipium, id e t l , Deiim, 
sicut el secundo ordiue in proximuin ataiim eam 
conferre, el vel maxime in vitse auclores coogruos 
eis bonores. 

53 XV, 17. Nondum inteltigilh. 
Dlscipulos igiiur aine imellcciu Dominus ail 

circa corpus occupalos , sicul Pbarisaei, nc nondum 
ad inleriorem bomtnem ascendenie». Cibi igilur, 

ούν, φησί, σώματος έχει πλήρωσιν, καρδίας δε ούχ Β ai l , corpus implenl, cor vero non atlingunl. Quod 
άπτεται. Τδ δέ καρδίας μή έφαπτόμενον, ού δύναται 
χοινώσα· τδν Ανθρωπον τδν άληθινδν, ή μή καθαρδν 
άπεργάσασθαι. 

Γενηθήτω σοι ώς θέΛεις. 
Είπών (1) δέ, ι Γενηθήτω, ι βασιλικώς έφθέγξατο· 

ού δι' ευχής τδ δράμα άνύσας, άλλά διά τής θεοπρε-
πούς εξουσίας (2). 'Ρηθέντος τοΰ λόγου, τδ ϊργον ού 
χρονίζει · θεδς γάρ δ λέγων, κα\ τδ £ήμα ενεργούν, 
κα\ ή δύναμις πανταχοΰ. 

"Ωστε τοί>ς δχΛονς Θανμάσαι. 
Ούπω τδ τοΰ Κυρίου κατέμαθον αξίωμα δτι θεός 

έ σ ι ι ν άλλ' άνθρωπον ένόμιζον αύτδν ψιλόν. Διδ κα\ 
τψ θ ε φ Ισραήλ τήν δόξαν άπέπεμπον. 

01 δέ έσθίοντες ήσαν τετραχισχίΛιοι άνδρες, 
χωρίς γυναικών χαϊ παιδίων. 

Έ χ πολλών (5) δείκνυσιν δτι θεός έστι. Και ουδέν 
ήττον έκ τοΰ τρέφειν έν έρήμφ τδν δχλον. Τούτο γάρ 
παρίστησιν, οίονεί πως άκων διά τήν ανάγκην, κα\ 
τδ τής τροφής δυσπόριστον ποιών τδ τών άρτων 
σημείον · δπερ ούκ άν έποίησεν έν πδλει, δπου τών 
ώνίων ή αφθονία. Πλήν δυνάμενος λόγψ κραταιώσαι 
τούς δχλους, τοΰτο ού ποιεί, διά τδ αφανές · τδ δέ 
των άρτων ώς έναργώς δεικνύων τήν αύτοΰ θεοπρεπή 
δόξαν έποίησε. 

* Αποκριθείς δέ Σίμων ΙΙέτρος, είπε- Σύ εϊ ό 
Χριστός ό ΤΙύς τον θεου τον ζώντος. 

Ούχ εΐπεν δ Πέτρος · Χύ εΐ Χρίστος, ή Τίδς τού D 
θεού· άλλά· V Χριστός, δ ΥΙός τον θεον. Πολλο\ 
μέν γάρ χριστό: κατά χάριν , κα\ υΙοθεσίας αξίωμα 
Ιχοντες, άλλά μόνος είς δ φύσει Γίδς τού θεού. Διδ 
μετά άρθρου έφη·« Ό Χρίστος όΤΙδς τού θεού. ι Είπών 
δε αύτδν ΥΙδν τού θεού τού ζώντος, δείκνυσιν δτι αυ
τός ζωή ήν, κα\ θάνατος αυτού ού κυριεύει. Κάν 
γάρ πρδς ολίγον ή σαρξ ήσθένησεν άποθανούσα, άλλ* 
ανέστη, μή δυναμένου τού έν αυτή Λόγου ύπδ δεσμά 
θανάτου χρατείσθαι. 

Καϊ πύΛαι φδου ού χατισχύσονσιν αυτής. 

(!) Είπών — πανταχοΰ. Cramer. ρ. 125. 
m Ihicuaqtie fragnietiium apud Corderium ρ. 

auiem cor non aiungit, non polesl coimnunicaro 
verum bominem, aui non mundum efiicere. 

XV, 28. Fiat tibi $icut vit. 
Cum dicil , « Fiat, · regie loquiiur, non precibua, 

sed aucloriiale divina miraculum perficiens. Einissa 
voce, staiiin opus sequiiur : Dena esl enim qui 
loqnitur, verbuinque efficax, el polenlia ubiquo 
pra?sens. 

XV, 31. /ffl ul lurbee mirarentur. 
Nondmn Domini diguiialetfi noveranl; Den*ii 

esse ipsuni miiiime adbuc persuasi, scd bomii.cin 
piirum aceimpliccm repulabant. Proplerea ad Deiim 

Q lsrael μίοπβη» referebaitt. 
54 ^ V , 38. Erant nti/em, qui manducawunl qua 

tuor miUia hominum extra parwloi εί muliern. 
Ε mukia ostendii Deam se esse, prsesertim ex 

eoquod larbam paacerel iu deserlo. Hocenim pro-
ponii, quasi quodammodo invilus, propier aecessi-
tstem el alirr.enli pennriam ac difficultafem panum 
miramlHtn ederet: quod In civilate non fecii, ubi 
venaliam rerum copia. Cuifi lamen verbo corrolto-
rare possel lurbas, id non facif, quia id observa-
Inin non «sse t : illad vero de panibus laiiquam ad 
ociilmn osiendem, Deo convenieniem de se conci-
tavil opfnionem. 

X V I , 16. Respondeni anlem Simon Petrnt dixit: 
Tu ε% Chriilut Fitiui Dei vivi. 

Non.dixil Peirus, Tu e» Clnistus vcl Filiu» Dci, 
sed Christvi, Filius Dei: mubi siquidein rhriati sunl 
gralia qui c i diguHaiem adoptionis filiorum conse-
cuti, sed lanturo unui nalura Dei Fi l iui : ideo 
com articulo dixit : Hic Cbriaius, bic Filius Dei. 
Dicondo aittem ipsuni esse Ftliuin Dei vivi, osleit-
dit ipsnm viiam cs.%€, tiiortciuque i l l i uon dotuinari. 
Licet enim ad exlgunm tenipnt caro moriua fnerll 
inflrniaia, sed resurrexil, Verbo quod in ea erat 
mlnime talenie rooriis compede deiineri. 

X V I , 18. El porix inferi non praraitbxnl εάνετιχε 
eam. 

(3) lloc Cragmenlttm Cramcrtis edidil p. 127, aetl 
eormpiuin el luulibun, ciim lamon ox Gordorio ka-
berci nnde sanaret. 
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Qo^madfliodrjm addittone maierto aoeensa flttai- Α "Πόπερ ol τή προσθήκη τής Ιλης καιομένης U t 
ΙΑ majus excrescit, ita eiiam persecaiionlbtM ma 

Cbritti Ecelestom dclere etfideniee, ad majorem 
gloriam ac vlrtutem eam provexere. Si v«ro Eccle-
sias, iiiqttil , non pnevaloeraul, mallo mintis in ih i : 
itaquo ne terberis, Peire, eum audiiurus es tradeit-
dum me crucique affigendutn. Bein alinm quoqiie 
bonorem proferi. 

55 X V I , 18. Super hanc petram ccdificabo Eccle-
tiam mcum. El dabo tibi clave$ regni coelorum. 

Animadverte quomodo Dominuin se summaiim 
coeli lerrjeque declaral. Promiail enimquse supra 
nosiram nalurain stint, iino el supra angelicam 

το μείζον αίροντες τήν φλόγα, ούτως κα\ οί καθελείν 
τήν τού Χριστού Έκκλησίαν σπουδασαντες διά τον 
διωγμδν αυτήν είς μείζον δόξης προήγαγον κα\ δυ
νάμεως. Εί δε τής Εκκλησίας, φησίν, ού κατισχύανοσι, 
πολ)φ μάλλον έμού. "β στ ε μή σύ φοβηθής, Πέτρε, 
έπειδάν μέλλεις άκούειν, δτι παραδοθήσομαι κα\ 
σταυρωθήσομαι. Είτα κα\ έτέραν λέγει τιμήν. 

*ΕπΙ χαύτχι τή πέτρα οίχοδομήσω μου τήν Έκ
κλησίαν. Καϊ δώσω σοι τάς χλείς τής βασι
λείας τώτ ουραγών. 

'Αθρει (2) δπως Κύριον έαυτδν Αποφαίνει συλλήβδην 
ουρανού κα\ γής · ύπισχνείται γάρ τά υπέρ φύσιν τήν 
καθ' ημάς, μάλλον δέ κα\ τάξεως τής αγγελικής, καλ 

(Oiidiiionein , qua? denique utii cl excedenli omncs g δσα μόνη πρέπει χαριζεσθαιτή άνωτάτω πασών φ ύ -
naiurae el inajestali atlribucre decei. Prinio qui 
dem esse Ecclesiam in potesiaie sua d i c i l , quam 
alioqui sacrae Litlerai Deo poiius quam ulli homini 
subjeelam affirmant. Ait quippe Paulus, Cbrislum 
aibi illam comparasse quavie macula rugaquecaren-
tem 1 1 : quam ciiam fundasse dici l , finnilale eidem 
attribiua, cuiim sil ipse vtriulum Dominus, alque 
linic Pclrum pasloreni praeposuil(1).—Tum subdil: 
c Ει tibi dabo claves regni coelorum. ι Hane vero vo-
ccm non angelua, non alia quxvia raiionalispolesias 
proferre poiesl. Decet aulem polius omniwm domi-
natorem Deum, qui coeli lerraeque lenel poiesia-
lem. Tempus tanien doni resurreclionis bora f u i l , 
cum d i x i l : ι Accipite Sptrituni aancium. Quorum-
cunqne dimiserhis peccata, remilluulur eis 
quoruin retinuerhis, reienia sum M . » 

X V I , 27. Filius enim hominii venluru* ε$4 eum 
gloria palris tui. 

Gloriam dicil transHguralionem coraroulatiooem-
que natura nostrsc, qux gloriam incomparabilem 
babebii, pra qualibel speciein praesemianim apee-
labili. 

56 XVI . 24, 25, 28. Abntgel temet'tp*um.... Qui 
etitm voluerit animam $uam $alvam face/ε, perdel 
eam ; qui aulem perdideril animam suam propter rtut 

inveniet tam.... Sunl quidamde hic ilaniibutqui non 
gustabunl morlem. 

Cum nondum ex alto virtulem aecepissent disct* 
puU,par eraieos forle in bumanas inoidere infirmi-
lateg, ac eimile quid cogitanies dicere : Quomodo 
abnegabii qnis seipsum ? aui quomodo, qui perdide-
r i l animara eoani, inveniet eam? quodnam auiem 
iliis baec palientibus par praeroium? Proplerea uleos 
ab ejusmodi cogilalionibos avertat, ct quodamraodo 

. armel ad forliludinem , fuiurae illis gloriae cupidita-
teni exciians, a i l : ι Soniquidam de bic sianlibus, t 
elc., Pelrum insinuans ae fiJios Zebedxi ; bi enira 
ii i iransformaiione limul assumpii sunl, quam 57 

σει τε κα\ δοξη · πρώτον μέν γάρ φησιν έφ* εαυτού 
είναι τήν Έκκλησίαν * καίτοι τών Ιερών Γραμμάτων 
θεφ μάλλον καί ούδεν\ τών ανθρώπων άφιερούντων 
αυτήν* έφη γάρ δ Παύλος, δτι αυτήν έαυτφ παρέστη-
σε ν δ Χριστδς μή έχουσαν σπίλον ή ^υτίδα · ήν δή 
καί θεμέλιου ν επαγγέλλεται, τδ άκατάσειστον αυτή 
προσνέμων, ώς αύτδς υπάρχων τών δυνάμεων Κύριος* 
κα\ ταύτης ποιμένα τδν Πέτρον έφίστησιν. — Εΐτα 
έφη* € Κα\ δώσω σοι τάς κλεΐς τής βασιλείας τών 
ουρανών, ι Ταύτην δέ φωνήν ούκ άγγελος, ούκ άλλη 
τις λογική δύναμις φθέγξασθαι δύναται. Πρέπει δέ 
μάλλον τφ πάντων κρατούντι θ ε φ , καί έξουσίαν 
έχοντιγής κα\ ουρανού, πλήν δ τού δώρου καιρδς fy 
ή τής αναστάσεως ώρα, δτε είπε * c Λάβετε Πνεύμα 

el C άγιον * άν τίνων άφήτε τάς αμαρτίας, άφίενται αΟ-
τοις, άν τίνων κρατήτε, κεκράτηνται. » 

ΜέΧΧει γάρ ό ΥΙός τοΰ άνθρωπου έρχεσθαι έν 
τή δοξη τοΰ Πατρός αύτοΰ. 

Δδξαν (3) φησ\ τδν μετασχηματισμών καί μεταλ-
λαγμδν τής ημετέρας φύαεως, Ασύγκριτον έχοντα 
δδξαν παρά τδ νύν δρώμενον σχήμα. 

Άπαρνησάσθω εαυτόν . . . Ός γάρ άν Θέλα 
τήν ψυχήν αύτοΰ σώσαι, απολέσει αυτήν * δς δ" 
άν άπολέσχι τήν ψυχήν αύτοΰ, ένεκεν έμού, 
εύρήσει αυτήν. . . Είσί τίνες τών ώδε έστώτων 
οϊτινες ού μή γεύσωνται θανάτου, 

Έπε\ ούπω τήν έξ ύψους δύναμιν έσχηκότας το&£ 
μαθητάς, είκδς ήν τάχα που χαί άνθρωπίναις παρι-
πεσειν άσθενείαις, καί τι τοιούτον έννενοηκότας, ε ί 
πείν * Πώς άρνήσεταί τις εαυτόν; ή πώς άπωλέσας 
τήν εαυτού ψυχήν, εύρήσει αυτήν; Τί δέ τοίς τούτο 
παθούσιν ίσοτιμούν γέρας ; Αιά τούτο, ίνα τών τοι
ούτων αυτούς άποστήση λογισμών, κα\ οίον μεταχαλ-
κεύση πρδς εύανδρίαν τής έσομένης αύτοίς εύκλείας, 
έπιθυμίαν έντεκών, φησίν* ι Είσί τίνες τών Δύε 
έστηκότων, ι καί τά έξης, Πέτρον αίνιττάμενος-, χαί 
τούς υΙούς ΖεβεδαΙου · ούτοι γάρ έν τ$ μειαμορφια^ 

** Epbes. ν , 47. ' · Joan. χχ, 23. 

(1) Animadverie lesitmonium pro Pclri pri- I I I , 131. Reliqua cx Corderio qui iti aaper+oribuo 
maiu. iionnulta omiuh. 

{*) 'Κ4ρει — τόν Πέτρον έφίστησιν. Mai Β. ΑΤ. (3) άόξρν — σχήμα. Mai Β. Λ. I I I , 151. 
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σιι συμπαρελήφθησαν, ήν καλεϊ βασιλείαν, ώς έχ- Α 
φήνασαν τής εξουσίας τδ άφατον, χσΛ τής πρδς τδν 
Πατέρα γνησιότητος τδ άπαράλλακτον. Έ ν αυτή δέ, 
χα\ τής δευτέρας παρουσίας τδ Αξίωμα, καί τδ 
φρικτδν ύπεδήλωσε προοίμιον, ταύτην εκείνης, χα\ 
οίον βεβαίωσιν ένδειξάμενος · ήξει γΑρ έν δόξη τού 
Θεού χαΧ Πατρδς , ούχ έν μικροπρεπεία τή χαΟ' 
ημάς. 

Elc δρος ϋψηΛότ. 
ΕΙς τδ δρος όνειοι, δεικνύς, δτι χθαμαλδς δ νούς 

ούχ Αν γένοιτο πρδς θεωρίαν επιτήδειος, Αλλ' ό κατ ' 
Ιδίαν γιγονώς, χαί έξω φροντίδων βιωτικών έν ήσυ-

Καϊ μετεμορφώθη έμπροσθεν αύτώτ. 
Πεπράχθαι Ιέ φαμεν τήν μεταμόρφωσιν, ούχ\ δή-

που τδ σώμα τδ άνθρώπινον μεταβαλδντος τού σώ- 1 
ματος, άλλά δόξης τινδς φωτοειδούς περιστελλούσης 
αυτά· μείναντοςγάρτον σώματος έπΧ τού σχήματος, 
έπ\ τδ ενδοξότερο ν οί χαρακτήρες διά φωτοειδοΰς 
χρώματος διεχρώννυντο. 

Άποχριθεϊς δέ ό Πέτρος έΐπε τφ Ιησού * Κυ
ρα, χαΛόγ έστιν ημάς ώδε είναί* el θέΛεις, ποιή-
νωμεν ώδε τρεις σχηνάς, σοΧ μΙαν9 χαί ΜωΌσή 
μίαν, χαϊ μίαν Ϊ Μ / α . 

Ούκ ήδει τί έλάλει. Πρδ γάρ τού πάθους κα\ τής 
αναστάσεως τού Σωτήρος, κα\ τής καταλύσεως τού 
θανάτου, κα\ τής φθοράς τών σωμάτων ημών, αδύνα
τον ήν τδν Πέτρον συνείναι Χριστφ, χα\ τών σκη
νών έφίεσθαι (Ι)-τών έν ούρανφ. Ταύτα γάρ δεί γε
νέσθαι μετά τήν τοΰ Σωτήρος άνάστασιν κα\ είς ( 
ούρανδν άνάβασιν. 

Καϊ άχούσαντες οί μαθηταϊ έχεσον έχϊ χροσ
ώχον αυτών χαϊ έροδήθησαν σφόδρα. 

Ή μέν τοΰ Θεού κα\ Πατρδς φωνή καλή τε κα\ 
άξιάγαστος· άκράτφ δέ ήδη κατεχόμενοι δείματι πί-
πτουσιν οί μαθηταϊ, Γνα δή πάλιν κα\ διά τούτου 
μάθω μεν, ώς αναγκαιότατη τοΖς έπ\ γής ή τού Σω
τήρος ημών άναπέφανται μεσιτεία, νοούμενη δηλαδή 
χατά τδν τής ενανθρωπήσεως τρόπον* εί μή γάρ 
γέγονε καθ' ημάς, τίς άν ημών ήνεγκεν Ανω προσ
βάλλοντα θεδν, κα\ τήν άφατον αύτοΰ δόξαν ούδενΐ 
τάχα τών γεννητών φορητήν έμφαίνοντα; Φώς γάρ 
οίκείν αύτδν άπρόσαον κα\ δ μακάριος έφησε Παΰ-
λ«ς. 

Τότε συνηχαν οί μαθηταϊ δτι χερϊ Ιωάννου ' 
του ΒΟΛΤ ιστού εϊχεν αύτοις. 

Αείκνυσιν δ Χριστδς τούς Ιουδαίους λίαν Αγνοοΰν-
τας τάς Γραφάς, έξ ών τδν Ιωάννη ν ούκ έγνωσαν * 
τουτέστι τδν πρώτον 'Ηλίαν, τδν τήν όδδν έτοιμά-
σαντα τοΰ Κυρίου · δν άγνοούντες κα\ άποκτείναντες 
τδν τοΰ Χριστού πρόδρομον, κα\ αύτδν ήγνόησαν τδν 
Κύριον κα\ άπέκτειναν αυτόν. 

ΨΩ γενεά άπιστος χαϊ διεστραμμένη, έως πότε 
έσομαι μεθ* υμών; έως πότε άνέζομαι υμών; 

"Εως πότε, φησ\, συνδιαιτώμαι ύμιν τοις ούτως 

1 1 I Timotb.vi, 16. 

ΜΑΤΤΗΑΉΜ. n t 
regnara tocat lawqtiam iadietntem itieHVibilefn po-

testatem, el gefMiinsm earn etse Patris Filiarn. In 
ipsa vero quoque secundx praesenliae digni la iem, et 
l e r r ib i lo subfodietvU toUfam Ultas, ae qua t i conflr-

waHooem oaiCBdil; vonta eiiiei in gloria Dei ot 
Patris, non in noetra lenui la le . 

XVU, 1. In moniem εχεείεχχι. 
Ια roontoro aecendit, ost«ndens terrenam mcnlem 

ad coolewplaliooera rohdroe idooeam esse, sed 
foiiUriam, eloxlra tetnporales curas in qttiete con-
atitniam. 

XVII , 2. Et iran$figuralu$ esl αχίε eos. 
Fadam aniein transfigurationem eaae dicimus, 

non quod corpoa humanum atio corpore rauurit, 
sed gloria qaadam Instar Incis illud fueril circuin-
dalum. Corporie enim permanenie figura, ejus l i -
ncamenla gloriostasluciformi quodam colore imbtila 
fuernni. 

58 ^ 1 1 » *· Βεεροηάεηε autem Ρείτχε dixit ad 
U%um : Όοηιχηε, bonum ett nos hic εηε : ιι tti, fa -
ciamus hie tria iabernacula, libi unum, εί Moyti 
umm, εί Elia unum. 

Nesciebat quid diceret. Anle passionem enim et 
resurreclionem Salvatoris deslruciioueinque oiorus 
el corrupiiontni corporum nostrorum fleri noo 
poterai ui Petrus essel curo Gbrislo el laberoaculit 
coeleslibus frueretur. Haec enim dttulaxal fieri fas 
esl post resurreciionem Salvaloris ei asceusioneui 
in ccelum. 

59 XVIT, 6. Εί αιιαΊεηίεε discipuli εεάάετηηί in 
(αειεηι tuam εί limMruni valde, 

Dei quidem ei Palria vox bona et amore digna ; 
sed mero nielu jam perculsi cadunt discipuli, u l 
rursua per hoc etiain discamua, quam uiaxime ne-
cessarium esse, ui iis qui in lerra atint, mediaiio 
apparueril Salvaloris, inlellecta scilicel per incar-
naiionis modum. Nisi etiim uobis similis faclus 
fuisscl, quis uiique superne descendenlem capere 
poluisset, ac ineflabilem illius gloriam quam nemo 
foriasse eorum qui nali sunl ferre poiest, apparen-
lcm ? Lucem enim eum inbabitare inaccesaibilem 
bealus Paulus dixil u . 

* XVH, 13. Tunc inlellexeruni diicipuli quia άε 
Joanne Daplista dixhul eis. 

Osiendil Judjeos iu erassa el supina Scriplurarum 
ignoralionc jacere, ex eo quod illarura indicio non 
agnoverinl Joannem, boc est priinum Eliam, cum 
qui viam Domini praeparavil : quo QO ignoralo el 
inlerfeclu Cbristi prxcursore, ne ipsum quidem 
agrioverunl Domhmm, quem tandem ocniderunt. 

XVII , 17. 0 generuiio incredula ει ρεηεηα, quout-
que ero vobitcum ? uiquequo patiar vot ? 

Quandiu, inquil, vcrsabor vobiscum, ila conlutnclio^ 

(I) Pro έφίεσθαι sospicor logendiim έφιχέσθαι. 
P A T R O L . G E . L X X I I . 14 
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sisetuttreoaiia? oeleudeus eogi s* por praeaeoiiom 
ii i cawo conversari cum non bouU, ni iptoe corri-
gerel. 

luOdelis quodammodo etUun ptrversas esi, nullo-
qtie ηιοαβ recte agere oovlt. Gum eituilibue vero 
Cbriglus esse dedignatur, et ei quid bumano more 
dicendum eai, contemnii; non lamen boc ad illius 
pcrtoiiam taniuro se extendii, ut ne bominem esse 
dubiies, aed ad omoes etiam Judmt. Probabile 
eiiim erai mulio* praeseiiinim ecauaali-uri ae Uicon-
Ycnientia eogiUrede Γ«. Gttin verodixit» iQnonaqae 
cainmorabor vobitcum? » ka injarUe infereBlibus 
el infldelibus oslcndit corporese suse praesentitt 
tempus posmlare ut citm ets commerelur, cumde-
mentia Deum decend erga eo* qtii boni non aunt, ιιι 
eos per ea qus facit corrigal: oaiendil 61 a u l e t n 

acceptam sibi eiiam essc rooriem, oi so banc copere, 
disce&suraque deaiderare; neque Um c n c i affigi, 
qoam cuin eis vertari sibi esse grave: non lamea in 
hiacecriminibag sUtllsermonera. Atquid ait? c Ferte 
mibi ipgum huc ι 

XVII , 18. Et increpavit illum JeiHt, X exiit flf 
eo damoninm, et euratut etl ptter ex iUa horaJ 

Eui oporieret damoniaci patrem tristem abire, 
nec voti compoiem ut qui non sine culpa acceaserat, 
ged eborani aposiolorum incugarat, criminaiug non 
potuigge eot inerepare dsmonem, quin ipgum quo-
que calumniatiig erat poiestaluio Doraiuum. Qui 
enim dlcebat eoa infirmos esse et impoienleg coo-
Ira immundos gpiritug, qui · Christo ipsos eji-
ciendi acceperant polesiaiem , is poiiug graiiam 
accusai, quam eos qui illara 621 acceperunt: qua-
propier io6delem illum palrem, ideoque penrersum, 
vacuum oporluiaael dimitt i . Sed ne quis puiet ip-
sommel etiam Cbrisluin ad niirabileiii banc cura-
lionem iufirmum esae, iucrepavii immundum gpi-
riinm, ei coufeatim filius a morbo liberalug est, 
el reddidit eum palri suo; anlequam enim cura-
reiur, oon pairia erat, sed spiritui i l l i dominan-
lis. 

63 (CAP. X V I I , paaim.) 
liaqne deduxit quidera secum in roonlem pr i -

marios, ostendilqae illis gloriam, qua tuis lempo-
ribne loiimundo prafalgebiL Defindedescendensde 
moole, penrerso ei crudeli spirlui quemdam libe-
ravil . Sed oporlebai eum omnino salutarem pro 
nobis taailnere passionem, ac Judftorum perferre 
penrerghaiem : quo facto , neque improbabile est 
lorbaodoi fulese discipulos, illudque forie inira se 
cogitatorog dlclurotqoe : Qui toi moriuos resus-
cimt coin dWlna quadam potesiate, qui marc i n -
crepal ac venlog, qui verbo cunteril Saianain, 
quomodo nunc eapiuir et in laqueos incidii homi-
cidarom Τ decepli sumus igilur Deuui ipsum esse 
polanles. Ut igilur cognoscant prortos et omnino 
futuram, insinuat eis mysieriuin paesionis. 

X V I I , 24. Venientiwui autentilli$ in Capharnaum, 

Α υ€ρ:ιταΙς κα\ άπίστοις; δεικνύων δχι ή μχτΑ σαρκός 
παρουσία αυτού ήναγκασεν αύτδν συναναστρέφεσύα* 
τοίς ούκ άγαΟοίς, ίνα ύιορθώστ«ται αυτούς. 

'Ο Απιστος Ισται που καΛ δαστραμμένος, και κατ ' 
ούδένα τρόπον δρΟοποδείν χΐδώς. Τοίς δε τοιούτου; ούκ 
Αξιοί συνεϊναι δ Χριστδς, αλλ* βί χρή τι τών Ανθρω
πίνων είπείν, ολιγωρεί· πλήν ούκ είς τδ τούτου 
πρόσωπον είναι μόνον Αποτείνεται, ίνα μή Απορήστ) 
τδν Ανθρωπον, Αλλ' είς πάντας Ιουδαίους. ΚαΙ γάρ 
είκδς πολλούς τών παρόντων σκανδαλισθήναι, κα\ τά 
μή προσήκοντα έννοήσαι περί αυτών."Οταν Αε είπη, 
δτι €ΝΕως πότε συνδιαιτώμαι ύμ ίν ; ι τοίς ούτως 
ύβρίζουσι καΛ άπίστοις δείκνυσιν δτι δ τής ένσάρκου 
παρουσίας καιρδς άπήτει αύτδν συνδιαιτααθαι μετά 
θεοπρεπούς ήμερότητος τοίς ούκ άγαΟοίς, ίνα αυτούς 

Β δι' ών ποιεί διορθώσηται * δείκνυσι δε καί άσπαστδν 
δντα τδν θάνατον αύτφ, καΛ έπιθυμείν τδ πράγμα, 
κα\ ποθείν τήν άποδημίαν, κα\ δτι ού τδ σταυρωθή-
ναι, άλλά τδ είναι μετ* αυτών βαρύ * ού μήν Ι στη 
μέχρι τών εγκλημάτων. 'ΑλλΑ τί φησι; ι Φέρετε μοι 
αύτδν ώδε. » 

Καϊ έχετίμησατ αύτφ ό Ιησούς, χαϊ έξϊ\Λβεγ 
αχ' αυτού τό δαψότιον, χαϊ έθεραχεύθη ό χαΐς 
άχδ της ώρας έχείκης. 

Εί καί Ιδεί τδν τού δαιμονώντος πατέρα λυπούμε-
νον Απελθείν, ού τετυχηκότα τής φιλοτιμίας, άτε ούχ 
ΑμιΟμητον ποιησάμενον τήν πρόσοδον, άλλά τού χορού 
τών αποστόλων μεταδοήσαντα, είπόντα, μή ίσχύσαι 
αύτους έπιτιμήσαι τφ δαίμονι * μάλλον δέ αύτδν δια-

ς, βάλλοντα τδν τών δυνάμεων Κύριον. Ό γάρ λέγων 
άσθενήσαι πρδς ένέργειαν τήν κατά πνευμάτων ακα
θάρτων τούς παρά Χριστού έξουσίαν λαβόντας, έκ-
βάλλειν αυτά, τής χάριτος μάλλον κατηγορεί, ούχλ 
τών λαβόντων αυτήν* διά ταύτα τοίνυν τδν άπιστον 
εκείνον πατέρα, καί διά τούτο διεστραμμένον, έχρήν 
κενδν άποπεμφθήναι. Άλλ' ίνα μή τις οίηται καί 
αύτδν άτονη σαι τδν Χριστδν πρδς τήν τού παραδόξου 
κατόρθωσιν, έπετίμησε τφ άκαθάρτφ πνεύματι, καί 
παραχρήμα τού νοσείν δ παίς άπηλλάττετο, κα\ άπ-
έδωκεν αύτδν τ φ πατρί αυτού * πρδ γάρ τού θερα-
πευθήναι, ούκ ήν τού πατρδς, άλλά τού κρατούντος 
πνεύματος. 

Ούκούν άνεκόμισε μέν είς τδ δρος τούς κορυφαίους, 
χαί έδειξεν αύτοίς τήν δόξαν μεθ' ής έπιλάμψει τ φ 

D κόσμφ κατά καιρούς. Είτα, κατελθών έκ τού δρους, 
πονηρού τε κα\ απηνούς πνεύματος ήλευθέρωσέ τινα. 
Άλλ' έδει πάντως αύτδν τδ σωτήριον υπέρ ημών 
ύπομείναι πάθος, κα\ τής Ιουδαίων άνασχέσθαι 
σκαιότητος · ού δή γεγονότος, ουδέ άπεικδς έν θορύ-
βοις Ισεσθαι τούς μαθητάς, κάκείνό που τάχα καθ * 
εαυτούς έννοείν κα\ λέγειν. 'Ο τοσούτους νεκρούς 
άναστήσας, έν εξουσία θεοπρεπεί κα\ θαλάσσαις επ ί 
τιμων καΧ πνεύμασιν,δ λόγφ συντριβών τδν Χατανάν, 
πώς ήλω νυν\, κα\ τοίς τών φονώντων έμπέπτωκε 
βρόχοις; Ά ρ α ήπατήθημεν Θεδν είναι νομίζοντες 
αυτόν.Ίνα τοίνυν είδείεν τδ πάντη τε καΧ πάντως 
έσόμενον, προμηνύει αύτοίς τού πάθους τδ μυστή-
ριον. 

'ΕΑΘοττωτ δε αύτώτ είς Καπερναούμ, χροσ-



4*9 COMMERT. ΙΝ 

ήΛΰον οί τά δίδραχμα Λαμδάνοντες τφ Πέτρφ I 
καϊ είχον · Ό διδάσκαλος ύμώτ ού τεΛεϊ τά δί
δραχμα ; Αέγει · ΝαΙ. 

Έμο\ δοκεί, δτι χατά πόλιν έκάστην άπήτουν τά 
δίδραχμα, διδ κα\ έν Καπερναούμ είσήλθον, επειδή 
πατρ\ς Χριστού ένομίζετο* κα\ πανούργως έρωτώσι 
τδν Πέτρον · Επε ιδή , φησίν, Ιθος έχει τοίς τού Μω
σέως άντιπράττεσΟαι νόμοις, ουδέ τδ δίδραχμον τελεί· 
είδώς δτι χα\ δ Χριστδς ήν είπών * c Ούχ ήλθον κα
ταλύσαι τδν νόμον, άλλά πληρώσαι, » κα\ δτι τής 
οικονομίας δ τρόπος τούτο απαιτεί. Τούτοις μέν ούν 
εΐπεν δ Πέτρος, δτι τελεί· τψ δέ Χριστψ ούκ εΐπεν, 
Γσως έρυθριών υπέρ τούτων διαλεχθήναι. 

"Ινα δέ μή σχανδαΛίσωμεν αυτούς, ΧορευΟεϊς 
είς τήν Θάλασσαν, βάΛε άγχιστρον, καϊ ΤΟΥ άνα» 
δάντα Λρωτον Ιχθύν άρον καϊ άνοίξας τό στόμα I 
αυτού εύρήσείς στατήρα. Εκείνον Λαΰων δύς αύ
τοΤς άντϊ έμού καϊ σου. 

Ήδύνατο δ Σωτήρ κΐ\ έκ τής γής παραγαγείν τδν 
στατήρα · ούκ έποίησε δέ τούτο, άλλ' έκ τής θαλάσ
σης τδ ση μείον είργάσατο, ίνα δείξη μυστήριον ήμίν 
θεωρίας έμπλεων. Ημε ίς γάρ έσμεν οί ίχθύες θηρευ-
θέντες έκ τών τού βίου ταραχών διά τών αποστολικών 
διδαγμάτων.Έ/ομεν δέ έν τοίς στδμασιν ημών τδν 
στατήρα, τουτέστι τδν Χριστδν. 

Τού άγιου ΚυρίΧΧου έχισκόχον ΑΛεζανδρείας έκ 
των είς τό κατά Ματθαίον ΕύαγγέΛιον. 

Ό στατήρ (!) δ αληθινός τε κα\ νοητδς, κα\ ώς έν 
τύπψ τψ έξ ύλης δηλούμενος, αυτός έστιν δ Κύριος 
ημών Ιησούς Χριστδς, δ διπλούς χαρακτήρ. 

"Οσα έάν δήσηχε έχϊ τής γης, κ. τ . λ. 

Επειδή δίδωσι τοίς τδ διδάσκειν λαχούσιν, έξουσίαν 
τού λύειν καλ δεσμείν, δ Χρίστος, μή μεταφοιτώντων 
τών άπαξ έκκλινάντων πρδς Ιφεσιν αρετής, χρή δε-
διέναι τάς τών αγίων φωνάς, κάν μή πολλοί τίνες 
εΤεν οί διορίζοντες. Πεπληροφόρηκε γάρ και τούτο 
ημάς δ Χριστδς, ούχ\ δήπου πάντως, δτι έχ πολλών 
έσται βέβαιον είπών, άλλ' εί κα\ δύο τδν άριθμδν 
ουμφώνως κσΛ περιεσκεμμένως δρίσειαν, είς πέρας 
ήξειν έπαγγειλάμενος. Συνέσομαι γάρ, φησ\ , κα\ 
συνοριώ,εί μόνοι δύο συναχθείεν δι* έμέ · ού γάρ [τδν] 
τών συνιόντων άριθμδν, άλλά τήν τής εύσεβείας κα\ 
φιλοθείας δύναμιν ένεργδν γενήσεσθαί φησι. 

I 
ΈχέΛενσε χραθήναι αυτόν, καϊ τήν γυναίκα 

αύτου, χαϊ τά τέκνα. 
Διά τής πράσεως τής γυναικός, κα\ τών λοιπών, 

σημαίνεται τών παρά θεού τερπνών ή είς άπαν άφ-
αίρεσις, κα\ άπόπτωσις παντελής. Ή γάρ πράσις τήν 
ά π δ θεού δηλοί άλλοτρίωσιν. 

Εύχοχώτερόν έστι χάμηΧον διά τρυπήματος 
φαφίδος διεΛθεΊν. 

Κάμηλον ενταύθα φησιν, ού τδ ζώον τδ αχθοφόρο ν, 
Αλλά τδ παχύ σχοινίον έν φ δεσμεύουσι τάς άγκυρας 
οί ναύται/Ηδη πως εγγύς και άγχίθυρον τού αδυ
νάτου τδ χρήμα τιθείς, δείκνυται ούχ δ τυχών μισθδς 

ΜΑΊ TE4DUM. 4?0 
ucceutrttnl qui didncluna octipubanl ad Ptirum, 
εί dixerunt: MagUur νεείετ non εοΐνιί dxdrachma. 
Aii : Etiam. # 

64 videntur per singulas civilates didrach-
ma exegisse, ideoque in Capharnaum ingressi aunl, 
qoia palria Clirisii pulabalur; ct astute inierrogant 
Peirum : Quia,inquit, sotel legibus Mosis adversari, 
neque didracbma solvil ? non nescius Chrisluni 
dixlsse : t N041 veni soltere legem, sed adiinplere,» 
et dispensationia modum hoc posiulart; idcirco 
respondil iis Peirue, eum solvere, Chrislo vero 
uon dixil , erubescens fortasse de bisce loqrai. 

XVI I , 27. (Ji aulem non icandulizemus eos, vnde 
ad mare, εί mitie hamum, εί eum ρ'ητεηι qui primut 
ascenderit, lolU : εί αρεηο ore ejxt, inveniei Uale-
rem ; UlumtuOieni, da ειερτο me εί le. 

Poluisset uiique Salvalor eliam ex lerra sla-
lerem eflbdere, noluit autem, sed e mari signum 
arcessivil, ut mysleriuni nobis innucrel arcana 
intclligenlia plentssimum. Nos cnim pisces sumus 
ex viiae ac saeculi leinpcsialibtis apoatolicas prae-
dicaiionis piscalu quodam exlracii. Habeinus au-
leni in ore 65 slaterera, scilicel Gbristuui. 

Sancii Cyrilli ερ'αεορι AUxandria εχ comauxtario 
in Matlhcei Evangelium. 

Sialer verus ac inlelleclualis, iu typo veluti ma-
leriali exbibitus, tpse esl Dominus nosler Jesus 
Gbrislus, duplex cbaracler. 

66 ^ V U I , 18. Qua*cunqu8 alligaveritii super 
ίεηαηι, etc. 

Quia dedil iis, qui docendi muntis soniii auti l , 
poiestalem Iigandi alque solvendi Christus , noti 
conversos eos, qui semel ad soctandam virluiein 
fuere propensi sanctorum voces limere oportei, 
eisi non mtihi t intqui definireid possunl:eertiorcs 
enim de hoc nos Christus fecit, non uiiqne omnino 
ex muliis confirmalionem fore dicens, sed elsi duo 
ntrmero, conseortendo et circontspecle definierinl, 
ffoem promiitit asgecuturos. Sitttul enfm , inquit , 
ero, simulque deflnlam, etsi duo soli congregaii 
fuerint propter ine; non enim etmul exsistentium 
fiameram, sed plelatein Deique amorem efliracem 
fore ail . 

67 XVIII , 25. Justit eum τεηνίηάαή, etuxorem 
ejut, εί filiot. 

Per vendilionera uxoris ac reliquorom innuilur 
delectabilium omnium a Deo plena sublaiio, ac 
omnimoda privalio. Ha3C enim vendilio alicnalio-
ncm a l)eo declaral. 

XIX, 24. Facjlius ε$ί camelum pcr forame* acu$ 
perlraniire, 

Cameluni bic dicit, non animal oneribus ferendig 
desiinaium, aedcrassum fu»em, cui ancborasalligam 
nauia?. Jara quodammodo reoi inipossibilem esse di-
censosiendil non quamlibel mercedom diviiibus c l 

(1) Ό στατήρ — χαραχτήρ. Mai Β. iV. I I , 481. 
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poteiitibtift COfiveftire.ldeoqiie Deiopusidip*mn esse ΚτοΙς πλουσίοις κα\ δυνάμενοι; φιλοσοφείν διδ καί 
ait, υΐ ostendat inagna gralia opus essey u l qofc θεού Ιργον αύτδ Ιφησεν είναι, Γνα δείξη δτι δει της 
ίπ fuiorum hoc recie faciai. χάριτος τψ μέλλοντι τοΰτο χατορθοΰν. 

XIX, 19. Centuplum accipiet. 
SubintcUigendum esl, licel non eadem cura dis-

eipulis alii fideles consequanlur, habiluros tameo 
pro carnalibus quidem cognatis cum Deo familia-
rilatem, fraierniiaiemque sancia civitate primoge-
nilorum matre, ad vUam sine Gne accipieodam , 
qna* esl in fruitione sempilerna, ei in deliciis ac 
nulla unquam bonorum privalione ; boc enim vera 
viia esi, nam alioqui ei peccaiores vicluri eunt. 
Omnes enim resurgemas, sed eum in poenis sine 
cessaiione fuluri s i t i i , in morle esse dicunior : 
quibus mulio melior mors boc slalu est. Yerum 
cum Marcus a > dical mullo plura in boc saeculo 
accepluros, rursus de spiritualibus graliU mulluro 
bisce lerrenis praecellentibus : quae sunl arrbae 
qusedam fulurortim bonorum quas qui babenl in 
maximis sunt dignilaiibus, omnibus quodammodo 
bominibus ad sancios accurrenlibus, ui per eos di-
vina gralia fruanlur. Non multos igiiur pro uno 
patre, aut rauliaa pro una matre, aui agros pro 
pancis multos accipient, inquil,sed terreslria omnia 
sine conlroversia excedeniia coelesiia conseqnen-
tur, 09 ita ui iis quae impendumur longe prastan-
tiora quae reslabont. 

X X I , 12. Et inlravit Je$u$ iit temptum Dei, el 
ejecit omnes vendentet, et emeniei in tempto, εί 
menias nummulariorum evertil, εί calhedras ven-
dtntium calumba*. 

Eral quidera in lemplo muliiiudo Teodemiiim, 
pecunias eommuians, aeu uummularil, et cum ete 
boum oviuroque veudiiores, turiure3qne vendenics 
ac columbas. Haec auiem ulilia sacriOciie ctiUus 
legalis; sed jam lempus eral dissolvi umbram , ac 
re&plendere in Cbristo veriialein : videUcet ui curo 
Patre suo in vero templo bonoraretur. 70 Rejici 
quidem legalia sacrificia fumosqwe precepil, do-
inum auleiu oraiionis lemplum osiendi : percutere 
enim vendentea, ac aacris ambiiibua eos arcere, 
qui ad sacriticium utilia aliquibus diveudebani, hoc 
oniitino cs l , nibilque aliud. Alius vero evangelisla-
rum etiam flagellum ex funiculis fecisse dicit Je-
sum, plagasque eis inieiilasse , 1 . Scire eniro opor-
lebai legalem culium bonorantes, posl veriuiis 
osiensionem apiriium servilulis baberues, aclibe-
rari postulantes, sub flagellia futuros, subjicien-
dosque supplicio servos decenti. Conilrmal eliani 
eorum accusaiionem ox Isaia dicens : < Scripitim 
est, Domus mea domus oraiionis vocabiiur; · 
adorandus igitur erat velut lempli Dominus : bi 
vero non lautum boc non fecerunt, sed eiiam 
iudignaii sunt. Non Untum auiem boc illius pote-

ΈχατονταπΛασΙονα Λήψεται. 

Έπισημαντέον, δτι κάν μή των αυτών τοΓς μαθη-
ταίς οί λοιποί έπιτύχωσιν, Αλλ* δμως έξουσιν Αντ\ 
μέν τών χατΑ σάρχα συγγενών, πρδς θεδν οικειότητα, 
χαί τήν αδελφότητα, τήν πρδς Αγίαν πόλιν τήν τών 
πρωτοτόκων μητέρα, πρδς τδ Ατελεύτητον λαβείν 
ζωήν, δ έστιν έν Απολαύσει εΤναι άε*ι, κα\ έν τρυφή* 
χα\ τών Αγαθών μηδέποτε στέρεσθαι. Τοΰτο γάρ ή 
Αληθής ζωή, έπε\ χα\ οί αμαρτωλοί ζώσι. Πάντες γάρ 
άνιστάμεθα, άλλ' επειδή έν άλήκτοις βασάνοις έσον
ται, έν θανάτοις λέγονται είναι · οίς πολλψ βελτίων 
δ θάνατος τής τοιαύτης καταστάσεως· Πλήν έπείπερ 
δ Μάρκος λέγει δτι έν αίώνι τούτψ πολλαπλασίονα 
λήψονται, λεκτέον πάλιν περ\ τών πνευματικών χα
ρισμάτων πολύ τά επίγεια παρατρεχόντων · άπερ 
είσ\ν αρραβώνες τίνες τών μελλόντων αγαθών · ώσπερ 
οί έχοντες έν μεγίσταις είσ\ τιμαίς, πάντων σχεδδν 
ανθρώπων προστρεχόντων τοϊς άγίοις, ίνα δι' αυτών 
απολαύσω σι τής θείας χάριτος. Ού πολλούς ούν άνθ * 
ένδς πατέρας, ή πολλάς άντ\ μιάς μητέρας, ή αγρούς, 
άντ\ ολίγων πολλούς άπολήψεσθαί φησιν, άλλ' δτι τών 
επιγείων απάντων άσυγκρίτοις ύπεροχαίς ύπερχεί· 
σεται τά ουράνια, χαι τών άπολλυμένων προτιμότερα 
Ισται τά σωζόμενα. 

ΚαΧ εΙσήΛΘβτ ό Ίήσονς είς τό Ιερότ του θεον, 
χαϊ έξέβαΑε χάττας τους πωΛοϋντας χαϊ αγορά
ζοντας έν τφ Ιερφ, χαϊ τάς τράπεζας τών χοΧΧυ-
βιστών κατέστρεψε, χαϊ'τάς καθέδρας τών πω-
Λούντων τάς περιστεράς. 

Τ Ην μέν έν τψ L-ρψ πληθύς έμπορων, άργυραμ^ι-
βο\, ήτοι χολλυβιστα\, καί μετ' εκείνων βοών τε κα\ 
προβάτων έμποροι, τρυγόνας τε πιπράσκοντες καλ 
περιστεράς. Ταΰτα δέ χρήσιμα ταίς θυσίαις τής κατά 
νόμον λατρείας · άλλ' ήν ήδη δ καιρδς τοΰ κατάλη
ξα ι τήν σκιάν, κα\ άναλάμψαι τήν έν Χριστψ Αλή
θειαν, άτε δή μετά τού ίδίου Πατρδς έν τψ παρ' α υ 
τού δντι ναψ τιμώμενος. Συστέλλεσθαι μέν τάς έν 
νόμψ προστέταχε θυσίας, κα\ τούς καπνούς· οίκον δέ 
προσευχής άναδείκνυσθαι τδν ναόν. Τδ γάρ έπιπλήτ-
τειν τοίς έμπόροις κα\ τών ίερών περιβόλων άποσο-
βείν αυτούς τά είς θυσίαν χρήσιμα διαπιπράσκοντάς 
τισ:, τοΰτο πάντο>ς έστ), καί έτερον ούδέν/Ετερος 
δέ τών ευαγγελιστών κα\ φραγέλλιον έκ σχοινίιον 
ποιήσαι λέγει τδν Ίησούν, κα\ πληγάς έπανατείνειν 
αΰτοίς· έδει γάρ είδέναι τούς νομικήν τιμώντας λ α -
τρείαν, μετά τήν τής αληθείας άνάδειξιν, δτι πνεύμα 
δουλείας έχοντες, καί τδ έλευθερούσθαι παραιτούμε
νοι, ύπδ μάστιγας έσονται, καί ύποκείσονται κολάαει 
δουλοπρεπεϊ. Έπιτειχίζει αύτοίς κα\ τδν ΉσαΤαν 
κατήγορον, λέγων ι Γέγραπται · Ό οίκος μου, οΤχος 
προσευχής κληθήσεται · ι έδει ούν αύτψ προσκυνη-
σαι ώς δεσπόζοντι τοΰ ναού. Οί δέ τούτο μέν ού π α -

, f Marc. x, S0. " Joan. ιι, 18. 
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πράχασιν, άγανακτουσι δέ μάλλον κατ* αύτου. Ού 
τούτο δέ μόνον δείκνυσιν αυτού τήν έξουσίαν, άλλά 
και τδ θεραπεύσαι ποικίλα νοσήματα. Φησί γάρ 6 
ευαγγελιστής* 

Καϊ χροσηΛθοτ αύτφ τνφΧόϊ χαϊ χωΛοΙ έτ τφ 
Ιεμφ, χαϊ έβεράχενσετ αυτούς. 

Αίνιγμα ήν- τδ γεγονδς, οτι τών Ιουδαίων έκβλη-
θέντων έκ τού ναού συν ταίς τυπικαίς θυσίαις, οί 
τυφλοί χα\ χωλοί θεραπεύονται, οι τύπον έχοντες τών 
εθνών. Μαθέτωσαν μέντοι κα\ οί πωλούντες κα\ τά 
τού Πνεύματος χαρίσματα κα\ τήν Ιερωσύνην, δτι 
τους πωλούντας τάς περιστεράς έξέβαλεν άπδ τού 
ναού μαστίξας δ Κύριος, κα\ παυσάσθωσαν πόρους 
έαυτοίς άπδ χειροτονιών Αθροίζοντες. 

Τό δέ χαβίσαι έχ δεξιώτ μου χαϊ έξ ευωνύμων 
μου, ούχ έστιν έμύτ δούναι* 

Έρωτας δτι λοιπδν τίνες μέλλουσι καθεσθήναι» 
Μάθε οτι ουδείς. Μάνης γάρ τής πρώτης ουσίας τδ 
τοιούτον έστι, κα\ ούκ άνθρωπίνης. Μή νοήσαντες 
γάρ οί απόστολοι τί έστι τδ, < Καθεσθήναι έπ\ δώδεκα 
θρόνους· ικα\ δτι τδ δοξασθήναι τότε δηλοί· τοιαύτην 
έζήτουν καθέδραν. 

Έτ xola εξουσία ταύτα χοιεις; 

Εί τάς θεοπνεύστους ήδεις Γραφάς, ώ ασύνετε 
Φαρισαίε, καί τάς τών άγίο>ν προφητών φωνάς, έμνή-
σθης άν λέγοντος τού μακαρίου Ααβ\δ πρδς τδν τών 
δλων Σωτήρα Χριστό ν * ι "Όμοσε Κύριος, καί ού με-
ταμεληθήσεται, σύ εί Ιερεύς είς τδν αίώνα κατά τήν ι 
τάξιν Μελχισεδέκ. > Φράζε δή ούν τίς έκ τών Γραμ
ματέων ή Φαρισαίων λελειτούργηκε τψ Θεψ κατά 
τήν τάξιν Μελχισεδέκ. Τ Η πάντως ουδείς· άλλά καί ό 
προπάτωρ Αβραάμ, ή ρίζα τής γενέσεως τών έξ 
Ισραήλ, ύπδ τής Μελχισεδέκ ίερωσύνης ηύλόγηται. 
Τύπος δέ ήν δ Μελχισεδέκ, καί ή κατ' αύτδν ίερω-
σύνη τού πάντων Σωτήρος Χριστού δς γέγονεν ημών 
άρχτερεύς προσάγων τψ Θεψ κα\ Πατρί πάντας τούς 
πεπιστευκότας είς αύτδν διά τής υπέρ νόμον λατρείας 
τελειών είς άγιασμόν. Τί ούν άσχάλλεις, ώ Φαρισαίε; 
εγκαλείς, είπε μοι, τ φ νομοθέτη τού νόμου τήν λύ-
σιν, κα\ δτι μή ταίς ίδίαις ήκολούθησεν έντολαίς; 
Άλλά νόμου πάντων έπέκεινα Θεός * δ γάρ τούς νό
μους ούχ έαυτψ μάλλον, άλλ' ήμίν δρισάμενος, μεθ-
ίστησι κατά καιρδν έφ' δπερ άν έλοιτο τά διατετα- ^ 
γμένα, κα\ αναφέρει είς βελτίοναΛΗν ούν καιρδς τού 
παύσασθαι τδν έν τύποις, άναδειχθήναι δέ τά κρείτ
τονα. Διδ έφη που διά φωνής Έσσίου * < Άφανισθή-
σεται νόμιμα λαοΰ.ιΉργησαν γάρ τής νέας εντολής 
άναδεδειγμένης ήν δι' εαυτού λελάληκεν ήμίν ό 
Τίός. 

Τό βάπτισμα Ίωάττου χόθετ ϊ\ν; 
"Ηρετο 6 Χριστδς οποίαν περ\ τού Βαπτιστού τήν 

βόξαν έσχήκασιν, επειδή έθος ήν τοίς Ίουδαίοις ψευδ· 
ηγόρους άποκαλείν τούς αγίους, κα\ λέγειν, δτι άπδ 
γνώμης ίδίας τήν προφητείαν ύποπλάττονται, ούκ 

MATTILEUIt 4Μ 
i siatem osiendit, verom etbtm qnod vartoo roorboi 

curet. A i l euim evangelista: 

XXI , 17. Εί aeceittrunt ad eum oteck εί eiaudi in 
lemplo, εί curavii εο$. 

iEnigma erai quod facium o*t : Judaeis ο leniplo 
eam typicis sacriflciis cjeciia, caeciel claudi curaii-
t p r , qui figuram babeut genlium. Discaol cerie 
veiidentea etura Spirilug cbartgroala ao gacerdo-
l iu tn , Dominum flagellis columbas in templo ven-
dentea ejecisae, ceesenique census sibi a conse-
cralioaibus comparare. 

\ 71 XX t 25. Ξεάετε αηίειη ad άεχίεταηι χηεαηι εί 
liniuram, ηση ειί m$um άατε aoaia. 

Quaeris ocquinam Undera gessuri siol. Sic babe: 
nerorocm sesaurura. Soliut eniip priocipia naiurac 
Ulia auctoriits eel, oon auiem bumame. hiam eniiu 
•esslonem ambieronl aposioli, blcirco qwod non 
intelligercnl, quki esset, c Sedere saper tbronoo 
daodecim,» et ignorarent bis vcrbia signiflcari gfo-
riftcalioiwm quam lunc consoquenlur. 

72* XXI» 2 3 · 1* quapoteilalg hac facis? 

Si Deom gpirantes Scripluras nosaes, ο iosipiens 
Pbarissae, ac ganclorum propbeiaruiu vocea, me-
mor esses diceutig Davidis de universorura Serv*-
tore Cbrislo : c Juravii Dominus, ei non poauiiebit 
eum, la es aacerdos in a?ternutn, gecundpra ordi-
nem Melcbisedech n . ι Dic niibi,qu*so, quts ex Scri-
bis aul Pbarisaeis sacrificavil Deo seciuidum ordi-
nem Melcbisedecb ? Otiiiiiuo nullua; al etiaro pro-
genitor Abrabam, el radix getieraiionis Israel, a 
Mclcbisedecbi sacerdolio recepii benediciiouem. 
Typus autetn eral Melchisedecb, illiusque sac«rdo-
lium omnium Saivatoris Gbrieli, qui facius esi uo-
brs Priitceps eacefdolum, adducens Deo ac Patri 
omnes in se credentes per cultum snpra legem 
perflciens ad sanctificationem. Ecquid igiiur cabnn-
niaris, ο Pbarieaeef Dic, quaeto, increpasne legislaio-
rem qood legem aohral, eiquod euis non adbaereai 
maodaiis? Αι legom omirem auperat Deus. Hic enim 
legea non lam %M ipst, quam Hobis definiena, sla-
tuit secundurn lempus, in quo nliqae, quaeordina^ 
v l l , elegit, iransfenque ad metiora. Eral igitur 
lempue ut ceasaret tex, qote in figuris fuerat, os-
lendereuiurque meliora. Ideoque alibi per vocem 
Isaise 73 ^ 1 * 1 : 9 Exlerminabilur sensui populr**;» 
vacunm onim fecenml novam mandatnm, quod per 
semelipsuin nobls tocutus esl Filius. 

X X I , 25. Bapii$mu$ Joannit unde εταί? 

Inlerrogavit Cbriaius quamnam de ioaone habe-
reol opinioueni, quia moa eral Judasis mendacet 
vncare sanclos, ac dicere eos non inissos a Deo ex 
sua mcnie prophciiaro lingere. Pbarisaei attiera ve-

u Psal. cix, i. , # Isa. vi , 10. 



renltir qutdem veruro dicere, ne audiatti 
quid non credidisiis? 

74 XXI· 23. Operarein vinea mea. 
Ac vinea quidero est Israel, ut ail Psaliuisla: 

c Vineam ex «dEgypio iranslulisli M . ι Ac Isaia»: 
ι Yinea, ioquit,, facla cst dilecia , τ . ι Planiavit 
autem eam Deus, ac longo lempore peregre pro-
fectus est, sive longanimilatem excrcuil: videlur 
lamen ctirain gessisse regionis, et cnm habuisse hi 
mente. Nulluni enk» lempus iniermedium fuit quo 
non a Deo missl fuerlnl prophetac justiqne inslruc-
tores. Hi vero irtcreduli fuertint, eosque, qui missi 
erant, afleclos igiiominia vacuos dimiserunt, idesi, 
nilii l babcnles boni quod de iis dicerenl millenli 
Deo. 

X X I , 58. Ilic e$t hmres. VenxU, occidamut eum. 

Ergo eiiam vos filii Dei ac PaLris? ergo nautra-
lia bacredilas vobis obiingit, ei e medio bawedera 
fcustuleritis? quomodo fieiis domini eorum qiue 
amaiU? ac illud quonodo non risu dignum? Cbri-
slus siquidem ul Filiu* Oei ac Patris dignilalum 
consubalanlialiler ba?res exsislens bomo faclus, in 
communionem regni sui vocavil credeniea in eum. 
Judxi vero soli regnum babere volebant, quod 
fiei i non poteral, ac omnino erat a disciplina afie-
num. Observa autem in bisce Alium post servos 
i n i l t i , ut eum qai Inter scrvos non s i l , sed ut ?e-
ram flliam ac propierea Dondnum; eisi enim servi 

S. CYRILLI ALEXANDRIM ARCUIEP. *5»> 
Propler Α Απεσταλμένοι παρά Θεού. 01 δέ Φαρισαίοι δεδίασι 

μέν είπείν τδ αληθές , Γνα μή άχούσωσι · ΔιΑ τί ρή 
έπιστεύσατε; 

Έργάζου έτ τφ άμπε.Χώτί μου. 
Κα\ έστιν Αμπέλων μέν ό Ισραήλ, ώς φησιν δ 

Ψαλμωδός· ι Αμπελώνα έξΑίγύπτου μετήρας. ι ΚαΧ 
Ήσαίας · t Αμπέλων, φησ\ν, έγενήθη τφ ήγαπημέ-
νω. ι Έφύτευσεν δέ αύτδν δ Θεδς, χα\ Απεδήμησε 
χρόνον μαχρδν, εΓτουν έμαχροθύμησε. Πλήν όράται 
πεφροντιχώς τού χωρίου, καΧ είς νούν έχων αυτό. 
ΟύδεΧς γάρ γέγονε διά μέσου χαΐρδς, καθ* δν ούχ άπ-
εστέλλοντο παρά τού θεού προφήται καΧ δίκαιοι νου-
θετούντες.Οί δέ γεγόνασιν άπειθείς, κα\ άτιμάσαντες 
τούς απεσταλμένους απέστειλαν κενούς· τουτέστιν 
ουδέν έχοντας είπείν περΧ αυτών άγαθδν τφ ,πεπομ-

Β φότι θεψ . 
Ούτος έστιτ ό χΛηροτόμος. άεύτε, άποχτείτω-

μβτ αύτότ. 
*Αρα καΧ ύμείς υίοΧ τού Θεού κα\ Πατρός; άρα 

φυσικώς δ κλήρος είς υμάς καταβαίνει, άν έχ μέσου 
ποιήσητε τδν χληρονόμον ; πώς γενήσεσθε κύριοι ών 
έράτε; χάχείνο πώς ού γέλωτος άξιον; Ό μέν γ ά ρ 
Χριστδς, ώς Γίδς καΧ τών τού Θεού καΧ Πατρδς 
άξιοιμάτων ουσιωδώς κληρονόμος,γεγενημένος άνθρω
πος, είς κοινωνίαν τής εαυτού βασιλείας έ κάλε ι τους 
πιστεύοντας είς αυτόν. 01 δέ Εβραίοι μόνοι τήν βα
σιλείαν έχειν ήθελον, δπερ ήν άμήχανόν τε καΧ άμα
θες. Έπιτήρησονδέ έν τούτοις δτι μετά τούς οίκέτας 
δ Τίδς πέμπεται, ώς ού τελών έν οίκέταις, άλλ% ώς 
Τίδς άληθινδς, καΧ διά τούτο Κύριος · εί καΧ έ φόρεσε 

r . _ r — , — , C — — * — * ' · · 
formain per dispensalionem assumpseril, etiam sic γάρ δούλου μορφήν οικονομικώς, άλλ' ήν καΧ ούτω 
verus Dei Palrisque Filius esi, ac naluralem babens 
potestaiem. 

75 XXI * ^t. Lapidem quem reprobaverunt cedi-
ficantes, hic faciut e$t in cuput anguli. 

Adiniraius esl angulum i l l u m , sive duonim po-
pulorum in idenlilaiem concursum, bealus David, 
diceos: ι Α Domino factum esl Ulud , et esl loira-
bile ία oculia noslris * \ ι Iiaque saluiaria quideiu 
hic lapis ajigulo ab eo faclo; caiilrilus esi aulem ab 
iis qui exlra inlelleclualem ac spirilualem manse-
runi concursum : ipsis enim Cbrisius peira offen-
sionia esi, eilapis scandali. 

XXI I , 8· iVup/ie? quidem paratce tunl. 
Nuplias dicil uiiionem fideliura cum Fi l io ; ad ^ 

illasque oupuas focavil Judaeos, olim quidem per 
prophetaa, novissimo auiem per discipulos, anle 
passionem el resurreclionem. 

X X I I , 13. Ugaiit manibiu et pedibu* eju$. 
AUo quoque modo manus pedesque ligari dici-

l u r , qnasi nulluui deinceps ibi optis bonum prae-
sUrevaleanl; boni enim operaiio noo nisi ad prs-
5ens leinpus exlcndilur. 

X X I I , 17. Licel cetuum dar$ CcBtari, oit nont 
Voluit quidcra universorum Deus ab boininum 

Θεδς, κα\ Τίδς άληθινδς τού Θεού καΧ Πατρδς, καΧ 
φυσικήν έχων τήν κυριότητα. 

Αίβοτ δτ άχεδοχίμασατ οί οίχοδομονττες, 
οίτος έγετήθη είς χεραΛήτ γωτίας. 

Ταύτην τεθαύμαχε τήν γωνίαν, ήτοι τών δυο λαών 
τήν είς ταυτότητα σύνοδον δ μακάριος ΔαβΧδ, λέγων· 
c Παρά Κυρίου έγένετο αύτη, χαΧ έστι θαυμαστή έν 
όφθαλμοίς ημών. » Ούχούν σωτήριον μέν δ λίθος τή 
γωνία τή παρ' αυτού γενομένη, συντριβή δέ τοίς έξω 
μεμενηκόσι τής νοητής χαΧ πνευματικής ταύτης συν
δρομής ' αύτοίς γάρ έστιν δ Χριστδς πέτρα προσκόμ
ματος, καΧ λίθος σκανδάλου. 

'Ο μέτ γάμος έτοιμος έστιτ. 
Γάμον (I) λέγει τήν πρδς τδν Υίδν τών πιστών 

συνάφειαν, καλών είς τούτον τούς Ιουδαίους, πάλαι 
μέν διά τών προφητών, ύστερον δέ διά τών μαθη
τών, πρδ τού πάθους καΧ τής αναστάσεως. 

άήσαττες αυτού πόδας χαϊ χείρας. 
ΚαΧ άλλως δεδέσθαι χείρας καΧ πόδας λέγεται, ώς 

μηδενδς λοιπδν χρηστδν ποιήσαι έκείσε δυναμένου · 
ή γάρ τοΰ καλού εργασία μέχρι τοΰ παρόντος εκτεί
νεται. 

Έξεστι δούται χήτσοτ ΚαΙσαρι, ήού; 
Ήθελε μέν δ τών δλων Θεδς άνθρωπίνης δυναστείας 

·· P u l . LXXIX, 9. 9 1 Isa. ν , 1. » Psal. cxvn, 25. 

(I) Γάμοτ — αναστάσεως. Cramcr. ρ. 179. 
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ελεύθερον είναι τον Ισραήλ* επειδή δέ τούς θείους Α dominam liberom esae Uraehsnv: citm vero divinaa 
πεπατήχασι νόμους, γεγόνασιν ύπδ χείρα τών τηνι-
χαδε χεχρατηχότών, χα\ δασμούς έπέθηκαν αύτοίς, 
χαΧ φόρου λοιπδν ήσαν υποτελείς, τών πραγμάτων 
αύτοίς είς τήν 'Ρωμαίων μεταπεσόντων Αρχήν. 

Καϊ ουδείς αδύνατο αύτφ άχοχριθήναι Λόγον, 
ουδέ έτόΛμησέ τις άπ' εκείνης τής ημέρας έπ-
ερωτήσαι αύτδν ούκέτι. 

Επειδή χαταισχυνθέντων τών Σάδδουχαίων χα\ 
Αποχωρησάντων έπηνείτο δ Κύριο;, διαφθονούμενοι 
ο! Φαρισαίοι ήλθον είς μέσον, χαί τις νομομαθής 
Αγαν παρ* αύτοίς νομιζόμενος, ήρώτησε ποία εντολή 
μεγάλη έν τψ νόμψ · οίηθείς δτι μέλλει μέν τά Μω
σέως παραγράφεσθαι δ Χριστδς, παρατιθέναι δέ τήν 
αυτού δώασκαλίαν, ή είπείν* "Αγαπήσεις Κύριον τδν 

leges eoncolcaseent, lutn eiiaoi pnevalentinm ma-
nus ae vinetila els linposuii, ac facii sunl obnoxil 
pendendo tribulo, rcbus eorum ad Romanorum im-
periutn devolutis. 

70 XXM, 46. El nemopoterat τεεροηάετε εί ver-
bum, ηεψχε ausut fxii quisquam εχ illa έχε exm 
amplius inurrognn. 

Cum confusi essent acsecessiwenl Sadducaei, lau-
dabaiurque Domiuus, io medium prodierunl invidl 
Pbarisa?!, ac legisperitus qoidam niagna apud eos in 
sesliniaiione interrogat, qiiodnam maximum esset 
mandalnm fn lege, arbiiraloe fore, t i i ea quse Moysis 
crant Chrislut proscriberet, suam autem docirinam 
praeponerei, aul dicerel: Diliges Dorainum Deum 

Θεόν σου χα\ έμέ* παραζευγνύς εαυτού τήν δόξαν τή Β luum et roe, conjuogendo gloriam suani cum gloria 
δόξη τού Πατρός* χα\ ούτως εύρήσει πρόφασιν τοΰ 
έμβαλείν αύτδν είς χίνδυνον, ώς έαυτδν θεοποιοΰντα* 
ή, εί τούτο παρασιωπήσει, λέγειν * Ούχοΰν ού προσ-
δέχομαί σε ώς θεόν (1)·Ό δέ Κύριος ουδέν χαινδν 
είπών, Αλλά τά τού νόμου. χα\ ταύτη έπιστομίσας 
τους Φαρισαίους. 

Μηδέ χΛηθήτε καθηγηταί. 
Επειδή τούς καινά δόγματα διδάσκοντας ώς έπί

παν ίδείν Ιστι κενοδοξίας καλ αλαζονείας Ιρωτι είς 
τδ τής διδασκαλίας αξίωμα παράγενομένους, αναιρεί 
δ Κύριος ταύτην τήν ύπόνοιαν, καί τήν όδδν έκκόπτει 
ώς έπ ' δλεθρον άγουσαν. Εί τοίνυν, φησί, δόξης το 
καί πρωτείων έρ$'ς, τήν τών διακόνων χα\ υστέρων 
τάξιν επιζητεί κα\ ταπεινοφροσύνη ν άσκει. 

Patris, alque ila inYenlurum sese occasionera, qua 
in periculum eum adducerel, tanquam seae Deuui 
faeientem r aul si ab boc dicendo abalinerel, iuse-
reret : Igilur non suscipiinus te lanquam Deuin. 
Dominut vero nil novi dicendo, sed ea quas legis 
77 8 u n l » etlam bac raiione os obsimit Pbarisaeis. 

XXI I I , 10. Νεε v-ocemm magislri. 

Quoniaro qul nova dogniala promulgant, eos rertne 
videre esl siudio inanis gloriae et arrogaotia sese 
uliro provehere in magiairorum dignilaiero, eaia 
euspicionem, oe ad se quoque perveuirel, ulpote 
pra&icalorem nova doclrinae, elidii exatinguiique 
Domiuus. Simul audilorum cauea bumaiue uifirmi-
taii pronam viara ad bouores por arobilionera aspi-

randi abruuipii exacinditque, quippe ad interiiom fereniem; sic pracipieua : Si quis gloriae priiwa- » 
lusTe cupidiuie teueaiur, is in miuiatraniiuiu el posiremoruin aliro ordioem detcendal, baoiililaiique 
imprimis sludcal. 

Ούαϊ δέ ύμιν. Q X X I B , 15. V<B autem vobii. 
Ούα\ τοίνυν ύμιν, ώ νομικοί, δτι φορτικδν ομολο

γουμένως δντα τδν νόμον, τοϊς μέν άλλοις άπαιτούσιν 
αύτδν, θανάτου δίχην επάγετε, αύτο\ δέ τοΰ νόμου 
ουδέ προσψαύετε. 

Καϊ όμόσας έν τφ ούρανφ, ομνύει έν τφ θρόνφ 
τον θεού, χαϊ έν τφ χαθημένφ επάνω αυτού. 

ΑιΑ τούτο δέ θρόνο ν βεού τδν ούρανδν όνομάζουσιν 
αί Γραφαλ, δτι ταίς άνω δυνάμεσι θεδς έναναπαύε-
ται. Έ ν ούρανψ γάρ είσιν οί ποιούντες τδ θέλημα 
αυτού άγγελοι, κα\ άε\ δοξάζοντες αυτόν * αύτη γάρ 
αύτψ άνάπαυσις. Ή δέ γή ύποπόδιον τών ποδών 
αύτοΰ * έν αυτή γάρ διά σΑρκδς τοϊς άνθρώποις συν-
ανεστράφη. Πούς δέ θεού ή αγία αύτοΰ σαρξ κα\ 
διαφόρως ονομάζεται. 

Ούαϊ ύμιν Γραμματείς χαϊ Φαρισαίοι ύποχρίτ D 
τ αϊ, δτι άποδεχατούτε τδ ήδύοσμον χαϊ τδ άνη-
$ον, χαϊ άφήχατε τά βαρέα τού νόμου, τήν κρί
σιν, χαϊ TCV έΛεον, χαϊ τήν χίστιν * ταύτα έδει 
Λοιήσαι, χάκεΐνα μή άριέναι. 

"Ορα τήν έπ ίπληξ ι ν t Απαιτείτε, φησ\ν, ώ Φα
ρισαίοι, τάς δεκάτας τάχα που καί λάχανων λεπτών, 
παρέντες τάς έντολάς, έφ' αΤς έστι μείζων ή παρά
βασης. Ποίαι αύται αϊ έντολαί; Ή κρίσις, τουτέστι 

Vae igilur vobis legiaperiii, eo quod, eum grxvera 
esse fatearaini legem, aliis qoiden eam pnslabvjw 
tibat raoriis suppHcium imJueilit: ipsi tero BO le-
gem qaidom allingilis. 

XXIU, 22. Et qui jurat tx caslo, jurat in ihroxo 
Dei, εί in εε qui εεάει tuptr eiiax. 

78 Propterea auiem eodein Dei coelom vocaot 
Scripiurae, eo quod in aupernis potesiaiibue Deut 
requiescau ln coelo euim suut, qui faciunt volunia-
lem ejus, angeli, aeroperque eum glorigcant, basc 
enim ei requies. Terra autem scabellum pedum ejtis: 
in ea enim cum bominfbus versaias est. Pee auieiu 
Dei saocia illlus etro praadpue nancupalar. 

X X I I I , 25. V* tobii, Scriba U Pkariun hwpo-
crila: qui dtcimatii msnlham εί amlhum, ει rcliqui-
ιίιε quw grawiora tuui Ugii, judicium εί εείεετί-
eordiam εί fidcm; kvc operltbai (αϋετε, εί Uia nox 
omiiun. 

Vido qaomodo eos pereellau< Exigilie, ioq-iit, ο 
Pbarisaei, decimas quodammodo etiam olcnira m i -
niinoruin, pnelereantea pra-cepia in qolbee major 
culpa €6l. Qualia auiem bsec suul prxccpia Τ Judl-

( lUluc usque fragmcniuiu ap. Crameruui p. 183. 
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cium, id est judicare quae recla sunl, ei miscricor- Α τδ κρίνειν όρθά, κα·\ ό έλεος, xoA ή πίστις tk θεόν. 
Haec enim decimis ac primi dia, el fldes iu Deum 

tiis meliora sunl. Indeque per prophetam ail uni-
versorum Dominus: 1E1 nunc, Israel, quid Domiuus 
Deus requirit a te, nisi facere judicium, et diligere 
ac quxrere misericordiain, paialuroque ςβ&β ut 
ambules ciim Deo tuo β · ? ι 

XXII I , 26. Pharitcce cace, munda prius quod tn-
ins est calicis εί paropsidis, ul fiai id quod deforit 
esi mundum. 

79 Non de calicc ac paropside dicic, SCII lancc, 
scd de awima ac corporc disseril, corpus quidein 
vocaus quod deforis e l , quod vcro iulus, anbnam. 
Si vcro illud quod in paropside iiitus esl, luuudaiione 
opus babel, nmllo magbs quod in lc c s l : vos aulcm 

Ταΰτα γάρ άμείνω δεκάτης χα\ Απαρχών. Διδ κα\ 
διά τοΰ προφήτου φησ\ν δ τών δλων θεδς* «ΚσΛ νύν, 
Ισραήλ, τί Κύριος δ θεδς ζητεί παρά σοΰ, άλλ' ή 
τοΰ ποιείν χρίμα, κα\ αγαπάν καί ζητείν έλεον, καί 
Ιτοιμον είναι τού πορεύεσθαι μετά τού θεού σου; > 

ΦαρισαΊε τυφΧέ, χαβάρισον πρώτον τό εντός 
τοΰ ποτηριού, χαϊ τής παροψίδος, Ινα γένηται 
χαϊ τό έχτός αυτών χαθαρόν. 

Ού περί ποτηρίου κα\ παροψίδος λέγει, ήτοι πί 
νακος, άλλά περί ψυχής κα\ σώματος διαλέγεται · 
τδ μέν έξω καλών τδ σώμα, τδ δέ ένδον τήν ψυχήν. 
Εί δέ έπί τής παροψίδος τοΰ ένδον χρεία, πολλψ 
μάλλον έπ\ σοΰ. Ύμείς δέ τουναντίον ποιείτε, φησ\, 

coiilrarium, inquit, facilis exigua el exteriora ^ τά μικρά και έξω φυλάττοντες, τών μεγάλων καλ 
ένδον αμελείτε· δθεν μεγίστη γίνεται βλάβη ( I ) . 
Διά τούτων τδν τών Φαρισαίων διαγράφει βίον, παρ-
αινών μή τοίς έξωθεν σχηματισμοίς πλάττεσθαι μό
νον, άλλά έχειν κα\ τά έσωθεν καθαρά, τά είς νούν 
καΛ καρδίαν. 

Καϊ ύμείς πληρώσατε τό μέτρον τών πατέρων 
υμών. 

Τί δή άρα φησ\ν δ Σωτήρ, ακριβώς έρευνήσωμεν. 
Οί μέν τών Ιουδαίων πατέρες άπέκτειναν κατά και
ρούς τούς αγίους προφήτας, τδν θείον αύτοίς δια-
πορθμεύοντας λδγον · οίγε μήν έξ αυτών γεγονότες, 
δμολογούντες δτι οί προφήται γεγόνασι σεπτοί και 
τίμιοι, περιήρμοσαν αύτοίς τούς στεφάνους, ήτοι τά 
μνημεία, τιμήν άπονείμαντες τήν τοίς άγίοις πρε-

observanles; niajora el inleriora negligilis, oade 
jiiaximum orilur deirimenlum. Hisce Pharisaeorum 
vitani depingit, exborlaus eos, ul non exteriori spe-
cie (auiuni ficii sinl, sed imeriora muiida babeant, 
meiilom animumque. 

XXII I , 32. Et vo* impicie memuram palrum ve-
tirorum. 

Quidiiam ergo dicat Salvator, diligenler indage-
iiius. Paires quidtyn Judxoruin diversis lemporibus 
hancios propbeias divinain legem annunllanlcs occi-
deronl; qui lamen ex iis nali sunt, conflleiitcs pro-
pheias venerandos fuissc ac bouorandos, coronas iis 
adapiarunl, scu mouumeiita, bonorctn sanclis 
maxime convenictilcm eis iribueules, ipsi aulem 
propheias esse credcmes ac viros sancios, judiccs ^ πωδεστάτην, αύτο\ δέ προφήτας είναι πιστεύσαντες 
facli sunt eorum qtil eos occidcrunl : per qux eniiii 
btmorare existimarunt cos, qui necaii fuerant, bisce 
otcisores lanquam qiii impie egerim, accusant. Sed 
qui suis pairibus iu bisce adeo nefairdiscaertibussnf-
fragaiirur, acqualibus malis obnoxii erani fiHuri, 
imo 8 0 V C T 0 c l i a m pejoribus. Occiderunt enhn 
vMa? auttorem; adjunxenmt auieiu exsecrand» in 
eum sccieribus atia quoque ronira diviitos ejus dl-
sctpntos : siqnidem qiiousque aliqnis aliorum in i -
quiialea naturali ralione judicans, itiqwirit, videl 
quod nialum esl, ei arguii; ipse vero ad eosdem 
adductus affecitis, quasi caeeus ad isla ferlur. 

X X I I I , 37. Quetnadmodum galUna congregal pul-
io$ suo$ $ub ala$. 

Uoc dicena cbaracterem dtvioUatia io ae osien-
dit, quamvia in lorma humana ak. De Deo enira 
dixil "* Moyses : « Expaiidens alas suas assmnpsil 
cos; > et David ' 9 " ' : i F i l i i bominuinin legmiuo ala-
rttm tuarum sperabunt. > 

XXIV, 5. Mulli εη'ιη\ vttrieni in nomrne meo dicen-
te$t Ego stm Ckrinus, et muttoi εεάΜεηΐ. 

Scopo hiterrogaiionis pra3cedeiittum Dominus h i -

καΐ άνδρας αγίους, κριτα\ γεγόνασι τών άποκτεινάν-
των αυτούς. Δι' ών γάρ τιμά ν ίγνώκασι τούς άν-
ηρημένους, διά τούτων αυτών κατηγορούσα ώς ήσε-
βηκότων. Άλλ' οί τών Ιδίων πατέρων έπ\ ταίς ούτω 
δειναίς μιαιφονίαις χαταψηφισάμενοι, τοίς Γσχκς 
έμελλον άλώναι χακοίς, μάλλον δέ τοίς Ιτι χείροσιν. 
Άπέκτειναν μέν γάρ τδν τής ζωής άρχηγόν. Προσ· 
τεθείκασι δέ ταίς κατ' αυτού δυσσεβείαις, μιαιφο-
νίας ετέρας κατά τών θεσπεσίων αύτοΰ μαθητών · 
Εως μέν γάρ τις τάς έτερων αδικίας έξετάζη φυσικψ 
λογισμφ κρίνων, δρά τδ φαύλον κα\ μέμφεται * αύ
τδς θέ είς τά ίσα πάθη προαγόμενος, οίονε\ τυφλδς 
έπ\ ταύτα φέρεται. 

Χ>ν τρόπον έπισννάγει όρνις τά νοσσία εαυ
τής ύπό τάς πτέρυγας. 

Είπών (2) τούτο δείκνυσιν εαυτού τδ θεοπρ&πές, 
καί έν άνθρωπίνη μορφή ών. Κα\ γάρ περι τού θεού 
εΐπεν Μωύσής · c ΔιεΊς τάς πτέρυγας αύτοΰ έδέξατο 
αυτούς · » χαί πάλιν Δαβίδ * · 01 δέ υΙο\ τών ανθρώ
πων έν σκέπη τών πτερύγων σου έλπιούσιν. > 

ΠοΧΛόϊ γάρ έΛεύσονται έπϊ τφ όνόματί μον, 
Χέγσντες· Έγώ είμι ό Χρίστος, χαϊ ποΛΛονς 
πΧανήσουσιν. , 

Έπετα ι τφ σκοπφ τών προσαγόντων τήν πεύσιν 

" Mich.vi , 8. *»* Deul. χχχιι, i i . Psal. χχχν, 8. 

(i) Uic iucipil fragiuenluiu apud Cranierum (2) Είπών — έΛπιονσιν. Graiuer. ρ. 194-
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ό Κύριος, καί περ\ συντέλειας τέως φησ\ τοΰ παρ- j 
όντος αιώνος. ΠρΙν γαρ τήν έξ ουρανών γενέσθαι αύ
τοΰ κάθοδον, πρόδρομοι τίνες άναφανούνται, ψευδό-
χριστοί κα\ ψευδοπροφήται, τδ αύτοΰ πρόσωπον 
έαυτοίς περιπλάττοντες. Άλλά μή άκολουθήσητε, 
φησ\ν, αυτοί;. 

Προσεύχεσθε δέ, Ινα μή γένηται ή φυγή υμών 
χειμώνος, μηδέ έν Σαββάτω. 

Τούτο αίνίττεται δ Χριστός* εύχεσθαι ημάς μή γε
νέσθαι έν έκδημίατοΰ σώματος, μήτεέν αργία δντας 
τών τής αρετής έργων, δ ύποσημαίνει τδ Σάββα· 
τον * μήτε ένοχλάυμένους έν ταίς βιωτικαίς τύρβαις 
τε χα\ τα ρα χαί ς* δπερ δηλοί ό χειμών. 

Ίσως χα\ αΓνιγμα Ιχει ό λόγος, ώστε εύχεσθαι | 
ημάς μή έχδημήσαι άπδ τοΰ σώματος, έν αργία 
δντας έργου αγαθού, δ ύποσημαίνει τδ Σάββατον * 
μήτε έν άκαρπία, δ δηλοί χειμών. Σημειωτέον γάρ 
δτι χειμώνα χαχώνδ Θεδς ούχ έποίησεν. Έν χει-
μώνι δέ έσμεν, δταν τά πάθη τής σαρκδς δυναστενη 
έν ήμίν. 

Ευθέως δέ μετά τήν ΘΛΐψιν τών ήμερων εκεί· 
νων ό ήΜος σχοτισθήσεται, καϊ ή σεΛήνη ού 
δώσει τδ φέγγος αυτής, χαϊ οί αστέρες χέσουν-. 
ται αχό τον ούρανόν, χαϊ αϊ δυνάμεις τών ουρα
νών σαΛενθήσονται. 

Πώς ού φρίξουσιν άναστοιχειουμένων ουρανού χα\ 
γής πρδς τδ δοκούν τφ Θεφ; Ακριβές γάρ τι λέγειν 
έν τοίς τοιούτοις ούκ ένι. 'Ο μέν ήλιος και ή σελήνη 
άμαυρωθήσονται * τά .δέ άστρα ώς άνθη πεσείται, ^ 
τού Δημιουργήσαντος αυτά π/χλιν με τα στοιχειού ντος, 
καθώς θέλει * θορυβηθήσονται χα\ αυτά τά στοιχεία. 
Ανακαινισμένης γάρ τής άνθρωπότητος, άνακεφα-
λαιούται καί συνανακτίζεται χα\ ή διά τδν άνθρωπον 
δημιουργηθείσα κτίσις. 

Περί δέ τής ημέρας εκείνης ή ώρας ουδείς 
οίδεν. 

Επειδή τά υπέρ εαυτούς ήθελον μανθάνειν οί 
μαθηταϊ, άφορμήν ευρίσκει τού χωλύειν αυτούς τών 
τοιούτων, τδ μή είδε να ι, χαθδ άνθρωπος. Καί φησιν, 
μηδέ τούς κατ' ούρανδν αγίους αγγέλους δύνασθαι 
ταύτα είδε ναι. 

ΚνρίΛΛον έν ΌμιΜα έχιγεγραμμένη είς τό, ι Ευ
θέως δέ μετά τήν ΘΛιψιν τών ήμερων εκείνων 
ό ήΛιος σχοτισθήσεται, καϊ σεΛήνη ού δώσει 
τό φέγγος αυτής, χαϊ οί αστέρες χεσοννται έκ 
του ούρανόν. Περί δέ τής ημέρας εκείνης ή τής 
ώρας ουδείς οϊδεν (Ι). > 
Άλλ ' δταν χα\ «οΰτο λέγη, ού πάντως έαυτδν ση

μαίνει. Ούτε γάρ προσέθηχεν ακριβώς, Ουδέ δ Τίδς 
τού Θεού, άλλ' άπολελυμένως, c Ουδέ δ Υίδς, ι 
φησίν* ίνα τοιούτον τι νοής* Έσπούδαζον κατά άκρί-
βειαν πάντα μανθάνειν οί μαθηταϊ, κα\ έπεχείρουν, 
ίνα ούτως είπω, κα\ αυτά περιεργάζεσθαι τά βάθη 
τού Κυρίου. Άλλά ήν τδ πράγμα λίαν υπέρ αυτούς* 
ίνα τοίνυν μή άπαγορεύσας τήν έξήγησιν ώς ήβού-

MATTHifiDM. u t 
sisiil, ac de consummalione adiiuc agii prceseutia 
seculi. Prbisquam enim descensus illius fiat, pne-
cursores quidam annunliantur pseudocbrisli, ac 
pseudopropbete : illitis personain sibi affingcnles, 
scd ne sequamlni, irtquit, eos. 

81 XXIV, 20. Οταίε autem ni non fiat (uga veslra 
in hiemt, νεί Sabbato. 

Moc eigniOcal Cbrislus his verbfs : orandum no-
bis esse, ne discessus nosier e corpore coniinga! eo 
tempore quo cessaiio apud nos erii operum virtuiis. 
Hanc onim cessationem indicai Sabbaiuro. Neque 
rureue lunc nos opprimat mors cum saecularibus 
lurbie et perlurbalionibus jaclabimur, quas biems 
designat. 

82 Foriaeeo eiiam aenigma babel hic sermo, ut 
oremus e corpore non excedere a bono opere feriaii, 
qood Sabbatum indical, neque Sn steriliiate, quod 
biems. Nolandum est enim bieinera malorum Deum 
non fecisac. In bicme auiera saraus, cam passiones 
carnis dominanlur in nobis. 

XXIV, 29. Statim aniem poit inbulathMm άιετηκη 
Uiorum, sol obtcurabHnr, ει iuna non dabit ίιιηιεη 
$xum, et ilellat cadent άε ewlo, εί viriuiet cctlorum 
comxwvtbunlur. 

Quomodo DOH exborreecent renovaifs ad Dei be-
neplaciium cceli lerraeqae elemenii»? Exaclum enim 
aliquid de hisce dicere non possumus. Sol quidem 
et lunaobscurabuntar; stell» auteni lanquara flores 
decidenl, Creaioro eas proui voluerit, immutanie : 
tarbabantur etiam baec ipsa dementa. nominum 
enim genere innovaio, aumraatim recenseiur, simul-
qve restauratar ellam propler hominem condita 
creaiura. 

XXIV, 56. De rfi* auiem Ula εί hora nemo icii. 

Qoooiam qoae eupfa ipaos erant audire discipuli 
voiebanl, idooeata raiionera invenil coercendae 
ipaorum curiosftaiis, dicens ae nesciro, quatenus 
bomo eral videlieet. Quin addit ne ipsos quidetn 
qui in coelis degooi sancloe atigelos poase id scire. 

Cyrilli εχ Bomilia in hmc verba: t Siatim απίετη posi 
ΙήεηίαβοηείΗ dierum iiiorum soi obscurabiiur, el 
luna non dabii lumen luum, εί είείία cadent άε 
coclo. De die αηίεπι iiia εί hora nemo icii. > 

Veramtamen 83 cumhocdicit,baud omninose-
ipsom denotat. Nonenimdtserteaddidit, neque F1-
liusDei, sed generatim c nequefllius, · d ix i l . Ncmpe 
ut bujasmodi aliquid intelligas: cupiebant nirairum 
discipuK cuncta accarale rescire; nitebanlur, u i iia 
dicara, profunda quoque Domini arcana scrutari. 
Veruiu ea res ipsorum moduluro valde oxcedcbat. 
Nc igUur rei eiplanationem denegando, quam iili 

(1) ExsUl iater (ragmonla Cyriik iu MatUueum qux cx AnaaUsio Valkano edidil Mai in Bibliotheca. 
jam ciUlo lomol l , p. 481. 
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cogooscere avebant, cbaros suos videretur contrf- Α λοντο μαθείν, δόξη πως λυπεΤν τούς γνησιεύοντας t 

stare, obscure dic i t : ι De die autero illa et hora 
nemo scit, neque angeli, neque Filius, nisi solus 
Pater. · Ut verba sic ifllelligas : Eliamei borae 
ad adoptionem vocatus est, flliusque novus deda-
ratus, baod idcirco quae supra naturam sunt inqui-
rat, neque se dignum ea cognoscere pulet q n » ne 
angelis quidem revelavil Pater* Jam ei angelfM 
nescil, ne bomo quidem sciet, etiamsi ad adoptio-
nem vocatus si l . 

84 M o s erai Christo Servalori bujusmodi quid 
agere maxime in sanctis suis discipulis, si ioierro-
gareot aliquid eorum, quae spectem babent diaceadi 
cupidiialis, altiori umen aerutatiooe carent, expli* 
cationem iudulgere et exacte eliam conari vel 

έπεσχιασμένως φησ\, ι Περ\ δέ τής ημέρας εκείνης 
ή τής ώρας ούδε\ς οίδεν, ουδέ οί Αγγελοι, ουδέ δ ΪΊδς, 
εί μή δ Πατήρ. » "Ινα νσήσης οϋτως· ΕΙ και κέκληται 
πρδς υΙοθεσίαν δ Ανθρωπος κα\ υίδς Ανεδείχθη νέος, 
άλλά μή ζητείτω τά υπέρ τήν φύσιν, μηδέ άξιούτω 
μαθείν Απερ μηδέ τοϊς άγγέλοις άπεκάλυψεν δ Πα
τήρ. Εί δε άγγελος ούκ οίδεν, ούδε άνθρωπος εΓσεται, 
κάν εί κέκληται πρδς υίοθεσίαν. 

Έθος ήν τ φ Σωτήρι Χριστφ τοιούτον τι δρ$ν ϊτ& 
τοϊς άγίοις μάλιστα μαθηταΤς, εί θιαπυνθάνοιντδ τ ι 
τών δσα ήν φιλομάθειας μεν έχοντα δδξαν, ύψηλοτέ-
ρας γε μήν έρεύνης άπηλλαγμένα, χαρίζεσθαι τήν 
άφήγησιν, καί έξακριβούν δτι μάλιστα πειράσθαι 

maxime minula exponere ; sin aulem aliquid ex ^ λεπτώς * εί δέ δή τι βούλοιντο τών έπέκεινα μέτρου 
wperioribus suporvacaoee discere cupiant quod 
modum illorum excedai, acquiescere. jubet, per-
suadeique curare polius ea quaa utiliora ipsis sont. 
CUID itaque quaa supra se eraot diseere Tolobani 
discipuli, mililer dissimulal se laoquam horoinem 
scire, ac ne ipeoa quidem saocto* angelos in coelis 
sciro ait, ne contrigleutor, lanquare sopra modnm 
diffideiites. Ao tide quana accocaroodalis rationibus 
suadeat eis ut ab isia inquiaiiione qaiescant, vere-
cundiamque iis faciai, quasi scire aflectent id quod 
ne angdis quidem revelavil Pater, nec ipsi Filk) 
DOtum feeerit. 

CyrilH ex Comnuntario in Mattkaxm. 

Ignorasae a i i , atqui non ignoravii Deua. Sed e i 
ipse, quanquain essei Deue Verbtim, lamen factua 
est et erat bomo, qui quidem ad suatn nalaram 
quod allinet et bumanilalis mensuram, res fuluras 
igoorai, sed ex Dei revelatione sa3pe cogaoscii. 
Neque vero mireris, si ignorantiae bumilitatcm ad-
mil l i t . Nam si heros curn sit propter hominem 
servus appellatur; et cum ait gloriae Dominus, 
85 β " 0 " 8 " 1 **** n 0 1 1 baberet aPaire peiit; praeietea 
si cum ipae vere ait viia et oimii» vivificans, lamea 
poleutia Spirilus reoarrexiase diciter; si deniqno 
cura sil Palri coaeiernus, nibilomiiius quasi primo 
ad oxsisieBdwii vocareiur, quo lempore factua eei 
homo, audis diceotem Pairem : ι Filius meus ea lu , 
ego bodie genni 16 * · , > etiamai voc*bulam hodie D γέννηκά σε, ι καίτοι τού σήμερον τδν ένεστηκοτα 

τού κατά σφάς αυτούς περιττώς άναμαθείν περι
στέλλε ι ν ήσυχη, κα\ μεταπείθε ιν εύ μάλα πολυπρα-
γμονείν έλέσθαι τά πρεπωδέστερα. Επειδή ούν τά 
υπέρ αυτούς ήθελον μανθάνειν οί μαθητα\, σκήπτε-
ται χρησίμως τδ μή είδέναι καθδ άνθρωπος, καί φησ·. 
μηδέ αύτους είδέναι τούς κατά τδν ούρανδν αγίους 
αγγέλους, Γνα μή λσπώνται ώς μή θαρ^θέντες τδ 
μέτριον. Κα\ δρα πώς ήρεμείν άναπείθει λογισμοίς 
οίκείοις, καΛ έκδυσωπεΤ, δτι μηδέ άγγέλοις Απεχά-
λυψεν δ Πατήρ, μηδέ αύτφ τ φ Τίψ καθίστατο γνον 
ριμον. 

ΚνρίΛΛον έχ τον είς τό χατά Ματθαίον υπο
μνήματος. 

Ήγνοηκέναι (!) δέ φησιν - ούκ ήγνοηκε βεδς. 'Αλλ* 
εί χα\ αύτδς καίτοι βεδς ών Αόγος, γέγονε τε χαι 
χεχρημάτικεν Ανθρωπος, δς Αγνοεί τά έσόμενα χατά 
γε τήν ιδίαν φύσιν χα\ τδ τής άνθρωπότητος μέτρον, 
δέχεται δέ πολλάκις έξ άποκαλύψεως Θεού. Κα\ μή 
τοι θαυμάσης εί τδ τής αγνοίας καταδέχεται μ ιχρο-
πρεπές (2) * εί γάρ Δεσπότης υπάρχων, κέκληται 
δούλος διά τδν άνθρωπον, κα\ Κύριος ών τής δόξης, 
δόξαν ώς ούκ έχων αίτεί παρά Πατρδς, χα\ αύτος ών 
κατά άλήθειαν ή ζωή χα\ πάντα ζωογόνων, έν δυ
νάμει τού Πνεύματος έγηγέρθαι λέγεται, κα\ συναί-
διος ών τ φ ΠατρΙ,ώς είς Αρχάς τού εΐναι κεχλημέ
νος, δτε κα\ καθ' ημάς γέγονεν άνθρωπος, άκουε 
λέγοντος αυτού · ι Υίός μου εί σύ, έγώ σήμερον γ ε -

prosens lempus sigiiifical; cur miram si l , si qood 
reapse bomini naluraliier inest, nempe u l a l i - . 
qiiam exsUtenlem rero nescial, banc eliam cum 
ca3ieris proprielalibus sibi aatnere dignatus fuerii? 
Cerie si in barum ona scandalizemur, cseter» quo-
que pari roodo excidenl. Quid inde? Destruetur 
deinceps incarnationie ralio, ei mygterium quo salvi 
suiuus everteUir. Eleniui nos facii tuiuus ei sboile*, 

*· Psal. ιι, 7. 

( I ) Έγνοηχέναι — χαϊ φύσει θεός. Mai Β. Ν. 
I I , 4b4. 

(%) Lece apud noe Cjrillum in cbroroenUrio ad 
liUcam 11, 42 (hfra col. 445). Tum de scieulia 

καιρδν σημαίνοντος (5), τί τδ παράδοξον, εί καλ δπερ 
πρόσεστι κατά φύσιν, τουτέστι τδ άγνοήσαί τ ι τών 
δντων, τυχδν μετά τών άλλων αυτής Ιδιωμάτων οί-
κειώσασθαι κατηξίωσεν; ΕΙ γάρ έφ' έν\ δή τούτων 
σχανδαλιζόμεθα, λελύσθω μετά τούτου χα\ τά έτερα · 
καλ τί τδ εντεύθεν; Οίχήσεται λοιπδν τής μ ε τ ά 
σαρχδς οίκονομίας δ λόγος, καί άνατετράφθω το 
μυστήριον δι' οί χα\ σεσώσμεθα. Γεγόναμεν γάρ κατ* 

Christi adi iheologos, el Peiavium in primis. 
(5) Confer fragmeuia a nobis ediu Cyrilli ex co-

dire Nedtolanenai in ep. ad ilebr. (Opp. CmriUi 
edit. HOVCU lom. 
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αύτδν ήμεις, επειδή γέγονε καθ' ημάς ό αύτδς. Όρ-
Οώς τοιγαρούν νοούντες , είδέναι γάρ φήσομεν τδν 
Γίδν καθ' δ καί νοείται καί έστι θεδς ' ο σον δέ ήκεν 
είς άνθρωπου φύσιν, επειδή κα\ γέγονεν άνθρωπος, 
ψευδομυθήσει ουδαμώς δταν λέγη χαί μή είδέναι* 
καί ούχι τοις τής θεότητος άξιάιμασι τδ χρήμα προσ-
άψομεν, άλλά τή τού δούλου μορφή, χαί τή καθ* 
ημάς πτωχείχ. Περιτίθησι τψ θεψ Λόγω τά αν
θρώπινα* γέγονε γάρ ούκ έν άνθρώπφ τιν\, κατά 
τήν τίνων άβουλίαν, άλλ' αύτδς κατ' άλήθειαν άνθρω
πος, μετά τού είναι καί φύσει θεδς. 

Τότε δύο έσονται, έν τφ άγρφ * ό εϊς ΛαραΛαμ-
βάνεται, καϊ ό είς άφίεται. 

"Ορα δτι είς δύο τάγματα διαιρεί δ λύγος τούς 
ανθρώπους, είς τε τών σωζόμενων χαί τών άπολλυ-
μένων. Καλ τους μέν σωζόμενους λέγει παραλαμβά-
νεσθαι, τοδς δέ άπολλυμένους άφίεσθαι, ήγουν άπο-
δοχιμάζεσθαι. Άγρδν δέ νοητέσν ώδε τδν κδσμον* 
ένθα ό μέν είς τδ πνεύμα σπείρων θερίζει ζωήν 
αιώνιον · δ δέ είς τήν σάρκα, φθοράν. Ταίς δέ άλη-
θούσαις παρεικάζει τούς διδασκάλους, οίτινες τρό
πον τινά άπολεπτύνοντες τάς γραφικάς εννοίας, εύ-
παράοεκτα κα\ ευνόητα τοίς άνθρώποις τά θεία λό
για προστιθέασι. Καλ γάρ νόμος χελεύων μή λαμβά-
νεσθαι.είς ένέχυρον μύλον, ή έπιμύλιον, ίνα μή τά 
τής τροφής εργαλεία λαβών τις έμποδίση τοίς τρε-
φομένοις δι' αυτών, αίνιγματωδως τούς διδασκάλους 
ύποσημαίνει. 

Καϊ διχοτομήσει αυτόν. 
Τί δέ έστι τδ διχοτομηθήναι, έξετάσωμεν. "Οταν 

γέγονεν έν άρχαίς δ Αδάμ, τδ έντελέστατον κάλλος 
άποδιδούς τή φύσει δ θεδς, μέτοχον αύτδν αποτελεί 
τοΰ Ιδίου πνεύματος, ι Ένεφύσησε γάρ είς τδ πρόσ
ωπον αύτοΰ πνοήν ζωής. ι Τδ γάρ αληθώς ζωοποι-
ούν τδ πνεύμα έστι τής ζωής , τουτέστι Χριστού. 
Επειδή δέ παρώλισθεν έξ άπατης είς άμαρτίαν, 
άπενοσφίσθη τδ πνεύμα * εύδοκήσαντος δέ τού θεού 
κα\ Ηατρδς άναχεφαλαιώσασθαι τά πάντα έν τ φ 
Χριστφ, καί είς τδ άρχαίον άναχομίσαι κάλλος τήν 
τών ανθρώπων φύσιν * άπελάβομεν διά τής χάριτος, 
όπερ ή τής αμαρτίας παρεισδρομή ημάς έζημίωσεν * 
ένεφύσησε γάρ δ Χριστδς ήμίν μετά τήν άνάστασιν, 
κχ\ είς τδ άρχαίον ημάς άνακαινίζων κάλλος, < Λά
βετε, φησ\, Πνεύμα άγιον. ι Ένούται τοιγαρούν 
ήμΝ τδ Πνεύμα * δ κολλώμενος γάρ αύτψ Ιν πνεύμα 
έστιν. Ούκούν έν τοίς κατ* εύσέβειαν σπουδάσμασι 
κατειλη[φ]Θέντες, άπδ τού τέλους τδ πλήρες άπολαμ-
βάνομεν, ώς έν ά^αβώνος τάξει τδ Πνεύμα νύν 
έχοντες. Κατηγορούμενοι δέ έν άμαρτίαις, κα\ αύτδν 
ζημιούμεθα τδν αρραβώνα τού Πνεύματος. 'Αποτέ-
μνεται γαρ , κα\ Απανίσταται ώσπερ κατά τδν τής 
κρίσεως καιρόν* κα\ταύτην είναί φαμεν, ήν ένθάδε 
φησί διχοτόμησιν · ού γάρ οίον τε σύν τφ Πνεύματι 
δοθήναί τινα είς κόλασιν. 

Χρονίζοντος δέ τοΰ ννμφίον, ένύσταξαν χάσαι, 
χαϊ εχάθενδον. 

"Τπνψ παρεικάζει και νυσταγμδν αποκαλεί τδν 

ex quo ipse nobis similis faoluo esi. Recie igiiur 
cogitantes, scire dicenms Filium qttaienus Dettt 
esse inielligiiur et esl : quaiemw auieni ad bntna-
natu oaiitram accessil, eea bomo fatfus eet, batid 
falso loqui vjdebiiur cum ail se nescire. Haue vero 
rem haud divinilatis praregalivU acconsebimtis, aed 
servi foraiae ac noeine pauperiaii. Nunc Deo Verba 
bumana atlribuil : quod fjuidem non ia bofnine 
ajiquo, eecunduin noaaullorum eUluai senientiajn, 
versatum est, sod verua klem bomo exeiUil, dura 
simul ei suapte naiura eseoi Deua. 

X X I Y , AO. Tunc duo erunt in agro: unu$ aiiumg* 
tur el unu$ rclmqueiur. 

Atiende qood io duos ordisee homioes bic sermo 
disiingual, ia eos qui servandi 8um, et in eos qui 
periuiri. Ac eoe quideaa q«t ecrvandi sunl, aaau-
roeados d k i l ; eoe vero qoi periUri , relinquendos, 
id esi roprobondos. Agor aulem inlelligendus 
eat bie mii&das, 86 obi alius qiudem qui in spirHu 
seonnat, roeiil viiam aaiemam : alius vero qui hi 
carne, corruplioitem. Moienlibus aoleei magisiros 
asoiimlai, qui quodam modo exciHienles acrlpiura-
les inielligeullae, accopla facilta ac ifttelligibilia 
propoounl bomioibut divina praaeepta. Lex enim 
jubeos M M accipere moiaro in pignoa, aul atind ad 
iMobm perlinens, ne quis alUnemi ineirnmenla au-
foroae, oSendal eoo qui iis Bitriuntar, jenignvatice 
magieti-os inswnftt. 

XXIV, 51 . £ i dhidst ettm. 
QoklnaiD aatem illud dividi s i t , inqtdrames. 

Gum pfLueipio ctearelur Adam, perfeciteslmam ei 
namrae peichrilodinem Deos Iribuit, parlidpem i l * 
lom aoi apirttoa reddeas. € Inspiravit enim in fa-
ciem ejur splraeolum viue Μ · ι Vere enim vhriftcee 
spiriUM vibs est, id est, Gbriaii. Cum auiem exor-
biiavit per deceplionem tn peccaiom, spirilus de-
frtudaiua es l ; beneplacUuni aolem Dei ac Patrie 
fuit, temmalim omnia receoseri in CbrUto, et ad 
aaUqoam polcbriludinero naluram bominuni redu-
ci. Per graliara itaqve suscepimuo id, qoo pec-
caii 87 ineoreoi nos spoliavii; inaufflavit coim 
ChriaUta nobia poet roaurreciioiieui, el ad amt-
quam pxlcbHludinem ronovant nos : c Acdpi le , 
inquH, Splriiem eancUira 4 1 ; ι uniiar iiaque nobls 
sptrttus: qui eoim Uli conjuoclos ett, unus est 
epirUus. llaquo ki pielalis eludiis deienti demum 
pleailudiaeni acdpimtjs, tanqaain loco arrhae Spi-
rilnm nunc babenies. Acooaati auiem in peccaio 
eiiam ipsom Sp4rKoa arrbam perdinns. Exscinditur 
enim, et ul icmpore jadidl ^xlerminatur a nobis, 
atque banc eiae dkimus, do qna bic agit, divisio-
nem; IKMI enim cem Spirilu tradi possumus in 
•wppJicbiia. 

XXV, 5. Moram autcm fecienle tponio% dormila-
verunt omnet, el dormierunl. 

Somno comparat et dormilalioncui vocai corpo-

% , θ € β · ι ι , 7, w J i » n . x x , * i . 
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t&m n^OTiera : qase cx necessitate prudenlibus ^ τής σαρκδς θάνατον · δς έξ Ανάγκης συμβαίνει φρσ-
tuxia sluliisque conlingit. Ac malorum quidem nifail 
sectim fefeniium incipil dormiiare anima, et quasi 
exslingui, aique in araentiam abire; luncque exi-
stimaro sese euppleturain proprhim olei defeciam 
velul maiuo etjmeoda virlute alionrai. Quamobrem 
h\ quSdem reprobantttr, remieniibas niatuum dare 
oleum pradeniibus, et diceniibus : ι Ne forte noo 
aufficiat nobis et vobie. » Vix enim ad salulem 
aoiraae sua uukttique euflkiet virnis, propiorea 
quod vei ii eliam qui valde sancli sunt, aaepius of-

νίμοις τε κα\ άσυνέτοις · τών γάρ φαύλων μηδέν έπι-
φερομίνων άρχεται νύσταζε ιν ή ψυχή, κα\ οίονεί 
χατασβέννυσθαι, κιΛ εις παραφροσύνην χωρείν, κα\ 
οίηθήναι έλαιον λαβείν διά τής έτερων αρετής. Διδ 
αποδοκιμάζονται, λεγόντων εκείνων · t Μήποτε άρ-
κέση ήμίν τε κα\ ύμίν. ι Μδλις γάρ αρκέσει πρδς 
σωτηρίαν ψυχής ή έκαστου αρετή · διά τδ πολλά 
πταίειν καί τούς άγαν επιεικείς. 01 δέ πωλούντες τδ 
έλαιον είσ\ προφήται, απόστολοι, εύαγγελισταί · έξ 
ών τις μανθάνει τήν άρετήν έργάζεσθαι. 

fendani. Porro qui vendunl oleom, 88 s u n t prophei», aposloli, evangeliatae, ex quibus coilibel 
discere promptum quoroodo sil virlus exercenda. 

Cuin Scriptur» reos eit vilam lolam in qoinque Επειδή τδν άπαντα βίον Ιθος τή Γραφή είς πέντε 
lempora dividere, uoicuique tempori sanclas Blul- JJ διάιρείν, έκάστφ καιρφ απονέμει κα\ δσίας, κα\ μ ω -
taaque anbnas assignal, in qoo oronea exierunt ράς ψυχάς · έν ψ δέ πάσαι έξήλθον συν ταίς λαμπάσι, 
cuiu bmpacUbua : ut osleadat oinoiiira aniroas a 
Deo Citisee illuiuinatas, naturati scrfpiaqiie lege* 
Qwidaui lamon Dei luceiu, modosie vivendo non 
admiserunl; quidam vero boni» operibue illumfna-
livam Dei graliam aibi concessam curuulaie re-
splendeecere faciuni, ac sese etiaai jevant, aliosqoe 
ad Dei glofiam. Oieuin autem inleHigeadum eat, 
bona amoris operalio, qua non exsrxienie, ad im-
puriiaiem iransit luwen Dei, quod in nofais ett. 
Somooauiem seu dormitaiioai aaeimilat cariusotof* 
tero quae ex necessiialeomnibua iacurabU, 89 qaos 
resuscilal aogelorum tuba, a morto exinaniia, 
omnesque ad causam diceudam pneparabunlur; 

δείκνυσιν δτι πάσαι αί ψυχαΐ κατεφωτίσθησαν ύπδ 
θεού τ φ φυσικφ καί τφ γραπτφ νδμφ, πλήν τίνες 
τδν έχ Θεού φωτισμδν ούχ ήνέσχοντο επιεικώς ζήσα-
σαι * τινές δέ δΓ έργων αγαθών επιπλέον ποιούσιν 
έκλάμπειν τήν έκ Θεού δοθεϊσαν αύτοίς φωτιστικήν 
χάριν, κσΛ ώφελούσι κα\ εαυτούς κα\ έτερους είς 8ύ-
ξανΘεού. "Ελαιον δέ νοητέον, τήν άγαθήν φιλεργίαν, 
ής μή ούσης, έπ\ τδ Ακαλλέστερον μεταβαίνει δ 4ν 
ήμίν θείος φωτισμός. Τ π ν ψ δέ ή νυσταγμφ παρει
κάζει τδν τής σαρχδς θάνατον, δς έξ ανάγκης πάσιν 
έπεισιν, ούς άνίστησιν ή τών Αγγέλων σάλπιγξ, χ α τ -
αργι;θέντος του θανάτου, χα\ πάντες εύτρεπίζον ται 
είς άπολογίαν · τοΰτο γάρ έστι τδ διαχοσμήσαι τας 

boc enira eel ortiare lampadea, unoquoque Yilam Q λαμπάδας, έκαστου τδν ίδιον Αναλογιζόμενου βίον. 
suaai recenseoie. liuproborufn autem houttnum ge-
moro iucipii anima, ei qaodammodo ad inwpienUem 
vergero, adeo u i putent sese per aliorum virtuiera 
miaericordiani coosequi posee, ideoqne roprobao-
t u r ; vix enina uniuscujusqae virius sufficlet ad 
saJuiem, eo quod io muliia eadant ahiiiaqae eint 
rcraitti. Vendenies autem sunl reclorum doginaHim 
wagUlri, per quos aliquis diacit virtotem. Emero 
auiem, sive doceri tempue noa permiaii, eorum 
q u » ία viia acu suol facieos inquiiiUooem, non 
daua priucipiHia operaiionia. Oporaiionis enim prse-
seoa leaapua est, fuiamm aulem remuneraiionle. 

t XXV, 14. Sicui enim homo ptregre prdftciicem. 
Hoflio qiiideta paterfamiliaa bujya «ntvorsi Croa-

IOJ ac Ooiiiiofis oet; profeeik) aule^n Hlius see D Δημιουργός τε καί Κύριος * Αποδημία δέ αυτού, ήτοι 

Τών δέ φαύλων Αρχεται στυγνάζειν ή ψυχή, χα \ 
οΙονε\ είς παραφροσύνην χωρείν, ώστε οίηθήναι αυ
τούς διά τής έτερων Αρετής έλεηθήναι · διδ αποδο
κιμάζονται· μόλ*ς γάρ αρκέσει πρδς σωτηρίαν ή 
έκαστου αρετή, διά τδ πολλά πταίειν κα\ τοδς άγαν 
επιεικείς. Οί δέ πωλοΰντες είοΛν οί τών ορθών δο
γμάτων διδάσκαλοι, ©V δν τις μανθάνει τήν Αρετήν. 
ΐένήσασθαι δέ, ήτοι διδαχθήναι, δ χαιρδς ούχ θίασε, 
τών βεβιωμένων ποιούμενος έξέτασιν, ούχ Αρχήν 
εργασίας διδούς. Εργασίας δ παρών χαιρδς, ύ 6* 
μέλλων Δνταποδόσεως. 

νΩσπερ γαρ άτβρωχος αποδήμων. -
"Ανθρωπος μέν οίκοδεσπότης 4 τούδε τού παντδς 

asceoaus iu coelum, seu seeuritaj ac inYisibtliias 
diviiue naiuraa esi ; subtiaDiiai aulem UHoa suat 
unaquaque ia regiooe in oum credeales. Sorvoe 
aiiieaa suoa vocat, quoe diversis lemporibus Chri-
iius coronal sacerdolii decore, qaibus eiiam aub-
diios 5008 uradit, 80 unkuique dans graiiam api-
riiuaiem, pro uniuscujuaque meme ac capacilalo. 
Haac enim esae dicimus tatentorum dislribulionera 
noa rquali menaura aervis omnibus distribulam, 
ob aniim varieuieni; siaiim auieiu abeualea ope-
rali auni, inquit, illo ttaiim nobis bic iosiauaule, 
aine ulla cunctaiioneporGcienda esse, quaeDei sunt, 
vclcrno siquidcm ac pigril ix dcdili in exlrcinie 
crunt malis. Dcfodil ciiim, aii, daluin sibi lalcnlum 

[ή]είς ουρανούς άνάβασις τού Χριστού, ήγουν τδ 
ασφαλές τε χα\ άποπτοντής θείας φύσεως· υπάρχοντα 
δέ αύτοΰ, οί έν έκαστη χώρα πιστευσαντες είς αύτύν* 
Δούλους δέ αυτού καλεί ούς χατά καιρούς ό Χριστδς 
στεφανοί τ φ τής ίερωσύνης αύχήματι, οίς χα\ παρα-
δίδωσι τούς ύπ' αύτδν γεγονότος, χάρισμα πνευμα
τικόν έκάστψ διδούς, ώς άν έχη γνώμης, ή έπ ι τη-
δειότητος. Ταύτην γάρ είναί φαμεν τήν τών ταλάν
των διανομήν, ούκ έν ίσφ μέτρψ τοίς οίκέταις χορ-
ηγουμένην διά τδ τής διανοίας έξηλλαγμένον. Ευθύς 
δέ απελθόντες είργάσαντο, φησί· τού ευθύς ήμίν 
ενταύθα σημαίνοντος, δτι μελλησμού τίνος δίχα πρέ-
ποι άν έργάζεσθαι τά Θεού· οίγε μήν δκνφ κα\ αργία; 
δεδουλωμένοι έν έσχάτοις έσονται κακοίς. Κατέχωσε 
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γΑρ, φησ\, τδ δοθέν αύτψ τάλαντον έν τή γή τουτ- Α 
έστιν, άπραχτον καί έτέροις ανωφελές τδ δοθέν 
αύτψ χάρισμα έτήρησεν. Αφαιρείται τοιγαρούν άπ' 
αυτού τδ τάλαντον, κα\ τψ πλουτούντι δοθήσεται * 
ούκ άπαναστήσεται γάρ τών τοιούτων τδ πνεύμα, 
κα\ τών θείων χαρισμάτων ή δδσις · τοΤς δέ φιλερ-
γήσααι πλουσιωτέρα τις έσται χαρισμάτων έπί-
δοσις. 

"Οταν δέ έΛθχι ό ΥΙός τον άνθρωπον έν rjf 
δόξχι αύτον. 

Πώς δέ ( I ) έλεύσεται; πώς ήξει; Ός αύτδς έδή-
λωσεν άλλαχού λέγων * c Κα\ τδτε δψονται τδν Υίδν 
τού άνθρωπου έρχδμενον έν νεφέλαις, μετά δυνάμεως 
κα\ δόξης πολλής, ι Έλεύσεται γάρ ούκέτι έν ύφέσει 
ουδέ έν μικροπρέπεια τή καθ' ημάς, άλλ' έν δόξη κα\ 
δυνάμει θεότητος· κατ' αμφοτέρων δέ άκούση τδ 1 
ποΛΛής · μετά δυνάμεως γάρ πολλής κα\ δόξης πολ
λής τήν δευτέραν αυτού ποιήσεται θεοφάνειαν, έπε\ 
τήν πρότερα ν μετά ασθενείας κα\ ατιμίας έποιήσατο, 
δσον τδ κα\ τοις πολλοίς δρώμενον. Διά τί δέ έν 
νεφέλη ; Ό τ ι ούτως άε\ φαίνεται δ θεός · ι Νεφέλη 
γάρ κα\ γνόφος κύκλψ αυτού, ι Καί · ι Κύριος κάθ-
ηται έπ\ νεφέλης χούφης. » Κα\ πάλιν · « Ό τιθε\ς 
νέφος τήν έπίβασιν αυτού, ι Καί· ι Νεφέλη ύπέλα-
6εν αύτδν άπδ τών οφθαλμών αυτών, ι Καί * c Ός 
Υίδς Ανθρώπου ερχόμενος έπ\ τών νεφελών, ι Ούτω 
γούν αύτδν κα\ Δανιήλ θεωρεί · ούτω κα\ τότε έλεύ
σεται ού λεληθότως, Αλλ' ώς θεδς κα\ Κύριος έν δόξη 
θεοπρεπεΤ, κα\ πάντα μεταστήσει πρδς τδ Αμεινον. 
Άναβιώσονται γάρ ot νεκροί, και άποδύσεται τήν 
φθοράν τδ έκ γής τούτο εύάλωτον τοίς πάθεσι σώμα, 
ένδύσεται δέ τήν άφθαρσίαν , Χριστού νέμοντος αυ
τήν, κα\ συμμόρφους τού σώματος τής δόξης αυτού 
τούς είς αύτδν πιστεύοντας άποφαίνοντος. Διδ κα\ 
άπολύτρωσιν ημών αύτδς τδ πράγμα καλεΤ, λέγων · 
c * Αρχο μένω ν δέ τούτων γίνεσθαι, Ανακύψατε κα\ 
επάρατε τάς κεφάλας υμών, διότι εγγίζει ή άπολύ-
τρωσις υμών. ι 

Όσπερ γάρ, εί λέγοι τις περ\ άνθρωπου, δτι παρά 
τού πατρός έλαβε τδ λογικδς είναι, έκ λογικού σημαί
νει καί αύτδν λογιχδν γεννηθήναι · ούτω χαί δ Μονο
γενής έκ θεού θεδς, κα\ έκ τού κρίνοντος πάσαν τήν 
γήν προήλθε κριτής · και ούκ επειδή πάσαν τήν κρί
σιν δέδωκεν τψ Υίψ δ Πατήρ, αύτδς τής δεσποτείας 
έψίλωται · αχώριστος γάρ δ Μονογενής τοΰ θεού, ώς j 
τδ φώς τού ηλίου. "Εστι γάρ έν αύτψ φυσικώς* κα\ 
πάντα δσα έχει δ Πατήρ, τού Υίοΰ έστι, καί άνάπα-
λιν. 

•Ο έμβάψας μετ' έμον έν τφ τρνΰΜφ τήτ χεί
ρ α , οντάς με παραδώσει. 

Ού δήπου νοήσομεν έχ τούτου τών μέν άλλων ού-
Αένα μαθητών, μόνον δέ τδν Ίούδαν έμβάψαι τδ ψω-
μ£ον έν τ ψ τρυβλίψ μετ' αύτοΰ. Οίμαι δέ έγωγε 
τοιαύτην έχειν διάνοιαν τδ είρημένον · βούλεται γάρ 
ε ίπε ίν , κατά γε τδ είκδς, δτι προδότης ίσται δ έμβά-

Μ l lat th. χχιν, δΟ. Μ Psnl. xcn, 2. " lsa. αιχ 
50. *· Dan. νιι, 43. M Luc. xxi , 28. 
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in lerram, iu est otiosaoi, aJiisque iaitlilem &ibi 
dalam graliam con*erva?it. Auferetur igiiur ab eo 
taleolam ei dabilur abundanli : borum eiiim spiri-
lus ooo resoscilabilur, ac divinorum donorum elar-
giiio : opos vero aroanlibus copiosior qiuredam erU 
donorum reti ibulio. 

X X V , 31. Cum autem venerii Filius hominis in 
majalale $ua. 

Qnomodo vcniei? qua specic aderii ? Nempe quo-
modo ipsemel alibi d i x i l : ι Etlunc videbuntFiliura 
homlnis veniemem in nubibus, cum virlule el glo-
ria mulla u . ι Veniet cnim iiequaquam demissus 
ei humilia bumanomore, sedcum gloria ac viriute 
deilalis. Porro de ulraque qualitale vocabulmn 
mutia inlelliges: nam el miilia cum viriuie, el si-
mul mnltacum gloria secundam faciet ibeopbaniam, 
quandoquidem primam cum infirmiiate ci obscuii-
lale fecil, .quanium quideni vulgo visum esl. Cur 
aulem in nube? Quia sic apparere solel Dens : 
ι Nubes enim el caligo circa eum suui u . ι l i e m : 
« Dooiinus sedel iu levi nube * · . ι Ει rursus: 
c Qui ponii nubcm ascenstim suuro M . ι hem : 
« Nubes eriptiil eum ab oculis ipsonun % T . ι Iiem : 
c Sicuti Filiusboininis veniens in nubibus ι Sic 
eum vidit Daniel". Sic et lum veniet haud laien-
ler, sed uli Deus ei Dominus cum gloria Deo digna, 
atque omnia in melius reformabii. Reviviscenl enim 
morlu i , exueique corrupiionem lerrcnum corpus 
bis paasionibus olim obnoxium , induetque iinmor-
taliiatem, Cbristo ejnsdem dalore, ei eos qui ipsi 
creduut conformes efficienle corpori gloriae su*. 
Quare et rem bujusmodi redempiionem nosiram 
appellat dicens: c His autem fieri incipieniibus, 
respiciie el levate capiia 91 vesira, quoniam ap-
propinqual redompiio vestra B 0 . · 

Veluti eoim si quis dical de homine, quod a pa-
ire acceperit animal esse rationale, boc ipso eum-
dem significat ralionalem geniium a rationali, sic 
eliam Umgenitus de Deo Deus, ex eo qui universum 
judical mundum judex processit. Nec qufa omiie 
judiciora commisit Filio Pater, idcirco dominatu 
minolus esl : iodivisus enlm a Deo Unigenittis eet, 
sicuii lux a sole. Inest enim ipsl naturaliter; ita 
ut omnla qti&Pater habel, Filii sint, et vice versa. 

92 X ^ V I , 23. Qui intingit mecum manum in 
paropside, hic me tradet. 

Non quidem ex eo intelligimus aliorum neminem 
discipulorum, soluro auiem Judam cum ipsa buc-
cellam in paropside infixisse. Arbilror autem ego 
lalem habere sensum quod dictum est : vull enim 
dicere, proui verisimile esi, prodiiorem fore, qui 

i. » Psal. cin, 3. Act. i , 9. ·· Mattb. xxiv, 

(!) Πώς δέ — κα\ άνάπαΛιν. Mai Β. Ν. I I , 131. 
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aectnn intingil mamim in catino, id est sime! c « -
nat ac sinuil comedit, et tnetisa? salisqtie cemmanis 
particepa esi. Ita eoim eara eliam vocebeati OaviJ 
reprehendit, dicens : c Τα, vero liomo tmanimis, 
qui rnecuin dulees caprebas c ibos a l . * Ac rursua : 
c Qtii edebal panes meos, magnificarit soper mc 
eupplanlaiionera **. ι IdipsumeniaiveroclariusJoan-
nea reddit, ait enim Dominum dixisse : t llle est 
cui ego iniinclujn panero porrexero * 

93 X X V I , 26. Catnantibus autem Ulit accepit 
Jesu$panem, et benedixit ac fregit, deditque.ditci-
puli$ *u i i , et ait: Accipite, et comedile, Jxoc e$t 
corpus meum. 

Postquara egresaus esset Judas, iradit Salvaior 
undecim discipulig salutare mysterium. Cumenim 
paulo post in propria carne esset resurrecturus ac 
redituras ad Patrem, ul ipsius Servaloris prxsen-
tiam haberemus (sine pr&senlia enun Cbriali fieri 
non potesl ul salvetur bomo liberelurque a morie 
et peccato, non coexsistente nobtscuro nosira viia), 
dedit nobis proprium corpus el sanguinem, u l iis 
corruptionis vis dissoivaiur, inbabiiei auiem ani-
mabus nostrig per sanctum Spiriium, fiamusqne 
participes aanctiialig, bominesque supercc&lesies 
et spirimalee reddamur. 

X X V I , 27. Et accipiens calicem grattat egit et 
dedit eh, dicen$ : Bibite ex hoc omne$. 

Graiias agii Dominus caliceni accipieng, id est, 
oraiionis foriua cum Deo loqoilur ac Patre, iuaum 
quodammodo consoriem ac coapprobatorem decla-
rans donandae nobis vivifica benedictionie, siraul 
vero eliam lypum nobig dana prius gralias agendi, 
aique ita frangendt ac dislribucndi pania. Ideoque 
in oculis Dei praedicia poneniibus nobie opus est 
ad benediciioueiu gpiiitualem inlenge uos tranefor-
mari, u i pariicipeg eoruin eflecti, corporalitcr ac 
spiritualiier ganciificemur. Demonslralive autem 
d i x i i : ι Hoc esi corpus meum, ei bic eai sanguin 
n e u s , » ne ilguram e&&e arbtlreria ea quae viden-
tur, 94 *εά arcana raliotie aliqua trap&formari ab 
omnipoiente Deo in corpus el sanguinera Cbrisli 
verc oblala, quorutn participes effecti viviGcam el 
ganciiiicaniem Christi virluUsm suacipimus. Opor-
tebal enim euiu per Spirkum sanclum in nobig, 
prout Deum decei, allemperari quodammodo cor-
poribus nostris per aanclam caruem suaro et pre-
liosnm ganguincm, quae ulique eiiam babuimus ad 
Tivifleam betiedictionem, lanquam in pane ei viuo, 
no ignavi fianiua carnem illiue ganguineraque in 
ectleaiarum mensis proposila cernentes; accommo-
dana enim seae Deua nostris hifirmiiaiibus, iramit-
l i t proposiiift vil» Tirtutem, iransferlque ea ad 
viue aua? efficaciam, ac ne dubilea veruro id esse 
ipso clare pronunliante : c Hoc est corpos roeam; · 
e i : ι Hic esi sangais ineua; » suxcipe auteiu po-
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ψας μιτ* Ιμου τήν χεΤρα έν τ«ρ τρυβλίω, τουτέστιν, 
ό συνδειπνητής κα\ συνέστιος, χα\ τραπέζης κσΛ 
αλών κοινοίνος τε κσΛ μέτοχος. Ούτω γΑρ αύτδν κα\ 
δια φωνής τού μακαρίου Δαβ\δ ήτι&το λέγων * c Σύ 
δέ, άνθρωπε Ισύψυχε, δς έπί τδ αύτδ έγλύκανάς μοι 
εδέσματα. · ΚσΛ πάλιν * « Ό έσθίων άρτους μου, 
έμεγάλυνεν έπ ' έμέ πτερνισμδν. ι Αύτδ δή τούτο 
σαφέστερον δ Ιωάννης έποίησεν · έφη γάρ είρηκέναί 
τδν Κύριον, δτι ι Έκεΐνδς έστιν, ζ> Ιγώ βάψας δώσω 
τδψωμίον. ι 

Έσθιόττων δέ αύτωτ, Λαβωτ ό Ίησους tlr 
(ipror, καϊ εύχφιστήσας έχΛασε, χαϊ έδίδου τοις 
μα&ι\τάις% χαϊ είιε * Αάΰετε, φάγετε * τοντό έστι 
τδ σώμα μου. 

Μετά τδ έξελθείν τδν Ίούδαν παραοίδωσι τοίς έν
δεκα δ Σωτήρ τδ σωτηριώδες μυστήριον. Επειδή 
γάρ μικρδν ύστερον Ιμελλεν άναστάς μετά τής Ιδίας 
σαρκδς άναφοιτήσαι πρδς τδν Πατέρα, ίνα τήν τού 
σώζοντος παρουσίαν έχωμεν (άνευ γάρ τής παρου
σίας Χριστού αδύνατον σωθήναι Ανθρωπον, κα\ 
άπαλλαγήναι θανάτου κα\ αμαρτίας, μή συνούσης 
ημών τής ζωής), έδωκεν ήμίν τδ ίδιον σώμα τε και 
αίμα, ίνα δι' αυτών τδ τής φθοράς καταλυηται-κρά
τος, ένοικίζηται δέ ταίς ήμετέραις ψυχαίς διά τού 
αγίου Πνεύματος, κα\ γενώ με Οα Αγιασμού μέτοχοι, 
κα\ ουράνιοι άνθρωποι, κα\ πνευματικοί χρηματί-
σωμεν. 

Καϊ Λαβών τδ χοτήριοτ, χαϊ εύχαριστήσας, 
έδωκεν αύτοις, Λέγων ' Πίετε έξ αύτον πάντες. 

Ευχαριστεί δ Κύριος λαβών τδ ποτήριον, τουτέστιν* 
έν σχήματι προσευχής διαλέγεται τψ θεψ κα\ Πατρ^ 
κοινωνδν ώσπερ αύτδν κα\ συνευδοκητήν άποφαίνων 
τής δοθησομένης ζωοποιού ευλογίας ή μ ί ν Αμα δέ 
κα\ ήμίν τύπον διδούς πρώτον εύχαριστείν, κα\ ούτω 
κλ|ν τδν άρτον κα\ διαδιδδναι. Διδ κα\ ημείς έπ* 
δψεσι θεού τά προειρημένα τιθέντες, δεδμεθα εκ 
τενώς είς εύλογίαν ήμίν μεταπλασθήναι τήν πνεν-
ματικήν, ίνα μετάσχοντες αυτών άγιασθώμεν σωμα-
τικώς χαί πνευματικώς. Δεικτικώς δέ είπε * ι Τούτο 
μου έστι τδσώμα* ι κα\, ι Τούτδ μού Ιστιτδ αΓμα· § 
ίνα μή νομίσης τύπον είναι τά φαινόμενα, άλλά διά 
τίνος άψητου τού πάντα Ισχύοντος Θεού μετα-
ποιείσθαι είς σώμα κα\ αίμα Χριστού κατά τδ 
αληθές τά παρενηνεγμένα, ών μετάσχοντες, τήν 
ζωοποιδν κα\ άγιαστικήν δύναμιν τού Χριστού είσ-
δεχδμεθα. Έδει γάρ αύτδν διά τού αγίου Πνεύματος 
έν ήμίν Οεοπρεπώς συνανακίρνασθαι δή ώσπερ τοίς 
ήμετέροις σώμασι διά τής αγίας σαρκδς αυτού καλ 
τού τιμίου αίματος · Α δή κα\ έσχήκαμεν είς εύλο
γίαν ζωοποιδν ώς έν άρτω τε χαί οίνψ, ίνα μή Απο-
ναρκήσωμεν σάρκα τε καί αίμα προκείμενα βλέπον
τες έν Αγίαις τραπέζαις εκκλησιών · συγκαθιατά-
μενος γάρ δ Θεδς ταίς ήμετέραις άσθενείαις, ένίησι 
τοίς προκειμένοις δύναμιν ζωής , κα\ μεθίστησιν 
αυτά πρδς ένέργειαν τής εαυτού ζωής · κα\ μή 
Αμφιβάλης δτι τούτδ έστιν Αληθές, αυτού λέγοντος 
έναργώς · c Τούτδ μού έστι τδ σώμα, ι καί ι ΤούτΑ 

β ι Paal. LIV, 44. ι β Psal. XL, 10. " Joan. χιιι, 20. 
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μού έστιτδαΤμα* ι δέχου δε μάλλον πίστει τού Σωτή- i 
ρος τον λόγον. Αλήθεια γάρ ών, ού ψεύδεται. 

Τότε Λέγει αύτοΤς ό Ιησούς · Πάντες ύμεις 
σχανδαΛισθήσεσθε έν έμοϊ έν τη νυχτϊ ταύτη· 
γέγραπται γάρ * Πατάξω τόν ποιμένα, χαϊ δια-
σχορπισθήσεται τά πρόβατα της ποίμνης. 

Πόθεν κα\ τώ Πέτρω κα\ τοίς άλλοις τοσούτος έγί-
νετο φόβος; Έταράχθησαν οί μαθητα\ ούχ ώς ελα
φροί τ ίνες , άλλ' δτι πολλής Ιγεμεν απορίας τδ 
πράγμα, χα\ δυσχατάληπτος ήν ή γνώσις τού μυ 
στηρίου τούτου, πώς δ τούς νεχρούς άναστήσας, καί 
μυρία ποιήσας σημεία υπέρ άνθρωπον, είς ούτως 
άτιμον παρεδόθη θάνατον. Ούτος δέ ήν ό διά τού 
προφήτου είρηχώς * c Πατάξω τδν ποιμένα.» Διδ καλ 
δ Δαβίδ φησι πρδς τδν Πατέρα, δτι c Ό ν συ έπάτα-
ξας, αύτο\ κατεδίωξαν. ι Πλήν ού πάντη τούτο κα\ ' 
πάντως γέγονε βουλήσει τού Πατρδς, άλλ' ήθελε μέν 
μή παθείν αύτδν, εΓγε προσεδέξαντο οί Ιουδαίοι* 
επειδή κα\ σύ προσήκαντο, άλλ' ηθέλησαν φονεύσαι, 
συγχατέθετο δ Πατήρ τψ Τίψ τούτο παθείν. Ούτω 
δέ νοητέον χαί τδ είρημένον πρδς Πιλάτον ύπδ Χρι
στού, δτι c Ούχ είχες έξουσίαν ούδεμίαν κατ' έμού, 
εί μή ήν σοι δεδομένον άνωθεν* > άντί τού, [Εί]μή 
συνήνεσεν δ Πατήρ έλομένψ μοι παθείν. 

Μετά δέ τό έγερΟήναΙ με, προάξω υμάς είς τίρ 
ΓαΛιΛαΙαν. 

Ούκ άφήκε τούς μαθητάς μέχρι τών σκυθρωπών 
μείναι, προαναγγέλλει δέ τήν άνάστασιν, λύων αυ
τών τήν λύπην, χα\ επαγγέλλεται προλαμβάνε ι ν 
αυτούς είς τήν Γαλιλαίαν, δι' ού σημαίνει, δτι μέλ- i 
λει αποφοίτων τών Ιουδαίων, χα\ είς τά έθνη μετα-
χωρείν. Ούχ άπ ' ουρανού φαίνεται ευθέως, ουδέ είς 
μακράν τινα χώραν άπεισιν, αλλ* έν αύτψ τψ έθνει, 
έν φ καλ έσταυρώθη, έν αύτοίς σχεδδν τοίς χωρίοις. 
"Οστε χάντεύθεν αυτούς πιστώσασθαι, δτι δ σταυ
ρωθείς, αύτδς ήν χα\ δ άναστάς, κα\ ταύτη σκυθρω-
πάζοντας μειζόνως παραμυθήσασθα*. Διά τούτο κα\ 
έν τή Γαλιλαία εΐπεν, ίνα τού φόβου τών Ιουδαίων 
άπαλλαγέντες πιστεύσωσι τψ λεγομένψ' διδ χα\ 
έχε ί έφάνη. 

Τότε Λέγει αύτοΤς · Περίλυπος έστιν ή ψυχή 
μου έως θανάτου * μείνατε ωδε, χαϊ γρηγορείτε 
μετ* έμού. 

Λυπείται ώς Ανθρωπος, χα\ τά τού σώματος ίδια 
«ποιείται δ απαθής, επειδή τά τής άνθρωπότητος 
χοινά έστιν αύτψ * ώσπερ χα\ τά μόνη τή θεότητι 
-πρέποντα, χοινά πως γέγονε τή σαρκΐ, διά τήν 
&££ητον χαί άνέχφραστον ένωσιν. Κα\ μή σχανδα-
λ ι ζ έ τω τινά τδ συμβάν · ή γάρ πρδς σάρκα σύνοδος 
ταΟ Αόγου, παθούσα τΑ εαυτής, βεβαιώσει καλώς έν 
ή μ ί ν τής ενανθρωπήσεως τδ μυστήριον. 

Πάτερ μου, εί δυνατόν έστι, παρεΧθέτω άπ% 

έβίού τό ποτήριον τούτο · πΛήν ούχ ώς έγώ 
ΟέΛω, άΛΧ ώς σύ. 

ΙΙοτήριον έν τούτοις τήν διΑ τού θανάτου χαταχά-
ραχτιν Αποκαλεί, χα\ τήν οιονεί πρδς ύπνον κατα-

M A T T H ^ M t « 4 

k lius per fidom Servaioris eermoneai. Verttas eotai 
cum sit, 0011 menlilur. 

X X V I , 31. Tune dicil illit Je*u$: OHIRM t w 
uandaium palkmini in me, in noclt Uta; icriptum 
εεί enim: Ptrculiam pastorem, εί έ»ερετ§εηίχτ ovt$ 
θτερι. 

95 Uadeaam Pelrue quoque aliique lanio l i -
more fuere perculsi ? Turbali sunl discipuli, noa 
tanquam moUes quidea, sed eo quod perculsioois . 
planuiu essel oegoiiara, capuique admoduni diJBci-
lis bujus mysterii cogniiio, quomodo qui moftoos 
resusciiaral ac itinumera et supra hoininem paira-
rat eigna, u m igooaiiaioeaB morti essel addicendue. 
Hic aulem eral , de quo per prophelam diclum est: 
c Percutiaro pastorem »*-«•; t ideoqueDavid adPa-

1 Irem a i i : < Quem to percusxisti, ipai persecud 
suut » Non lamen boc oronino Pairis volnnlaie 
faclam est; eed illuro quideni non paii voluii, mo-
do snscepisseot illuro Judsei. Cum vero illum se~ 
culi πύο siot, aed ioterficere voluerint, coodesceo-
dit Paier, u l Filiua hoc paterelur. lia auiera i u -
lelligendum est, quod Pilaio diclum est a Gbrislo, 
qiiia c Non baberes potesiaieio adversus rae uilaiu 
nisi tibi daiuro essel desuper > T , > i de s l : Si ooo 
permisissel voleotem Paier aie pati. 

X X V I , 32. Pottquam autem rtturrtxcro, prmu-' 
dam ναι in GalUwam. 

Νυιι 96 * - y i * discipulos seropor baerere io Iristi-
l i a ; prsouoliai auiem reaurreciiooem, illorom 
irisiiiiam dissolvens, denualialque praecesserum 

• aeseeos io Galilaeam, quo sigulAcat sese recessurtini 
a Judaiis, et ad genles iraosiiuruoi. Noo a coelo 
slaUm prodi l , neque io loogioquam aliquam abii 
regiooem, sed io bac ipea genle verealur, io qua 
ei cruci fuit aflixus, el io iisdem fere regiooibua : 
i i l vel Uide etiam ipei credereol euro, qui cruci 
affixui fuerat, eumdem eese cum eo, qui refur-
rexerat, alque bac raiione irieiiiia aflecios magie 
coosolaretur. Propierea io Galilaea quoqne d i x i i , 
u l melu Judaeorum liberati, credanl i l l i dicio, 
ideoque eliara ibi apparuit. 

X X V I , 38. Tunc ait illit; Triitis e$t anima mea, 
xaqxt ad tnorltm ; luuinete hk εί vigilaU mecum. 

Ulbomo, eoDlrieialur, ac corporis propria pa-
l i iu r , qui impassibilis eat, eoquod i l l i cum buma-
iiiiale fil eomoiuoio : ut eiiam ea, qoae solam de-
ceol dmoitalem, commuoia quodaroraodo facla 
6001 carni, ob inoffabilem ei inexplteabileaa uoio-
oero, ac oe quomquam, quod accidil, scaodalo 
afficiai; Verbi enira cum carue conjunclio recte 
lo nobis mysierium bumanilalis confirmat. 

97 X X V I , 39. Ραίετ mi, ti potnbiU εεί, irant-
eat α mc catix ί$ίε: vgrumtamen nom iicul $go vofa, 
$εά iicui iu. 

Galicem in hisce mortis gravedioero vocat, el 
quodammodo sommim subrepentem ebrieiaii. Quod 

·%.·· Zacbar. xin, 7. »· Psal. LTOII , 27. M Joao. χιχ, H . 
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aviem deprecalor bojug calkis potionem, oftendR Α κοιμίζουσαν μέθην. Τό γε μήν παραιτείσθαι πιείν 

αύτδ, τούτο έστι, τδ μή σφόδρα καθ* ήδονήν ποιεί-
σθαι τδ παθείν, τής τών σταυρωσάντων δυσσεβείας 
κατηγορεί· ού γΑρ δήπουφαίεν, ώς Έπείπερ είλετο 
παθείν, υπουργοί μάλλον ημείς τού θελήματος · 4ι-
ελέγξει γάρ αύτους ψευδομυθείν έλομένους ή παρ-
αίτησις. 

se nequaquam anleccdenli votunlate pati optasse, 
§ed ea qeae fttrorem cruciflgenlium seqneYetur, 
quibot hoe dicto oxcusalionem e r l p i l : non eiiim 
jam dicere possani, Ipse coro pati elegisset, nos 
poiitia illius voluniaiis minislrt facii eumus. Haec 
enim iteprecalto arguel eos meniita* fabolas ador-
nasse. 

X X V I , 42. llerum ttcundo abiit, et oravit, di-
c*n$ : Ροίετ mi, *f non potest kic calix trantire, niti 
bibam Wum, fiai volunlai lua. 

lntendit orationem, et propter ipeos pertexk 
germonttm bypoiyposim , ac in exemplar se ac soa 
nobia offeri. Arbiiror auiem nosnondebere esse 

ΠάΛίτ έχ δεύτερον άχεΛΘων χροσηύξατο Λί
γων9 ΙΙάτερ, εί ού δύναται τούτο τδ ποτήριον 
χαρεΛθεΊν άχ' έμού, έάν μή αύτδ χΐω, γενηθήτω 
τό ΘέΛημά σον. 

Επιτείνει τήν προσευχή ν , και διά τών αυτών εξ
υφαίνει λόγων ύποτύπωσιν καί ύπογραμμδν τά καθ' 
έαυτδν ήμίν παρατιθεί£. ΟΤμαι γάρ δείν μή έκκακείν 

gegntoreg, aceedere aalem poiius frequenler, idenv- Β ημάς, προσιέναι δέ μάλλον συχνώς, κα\ ταυτολογούν-
que repeientes enibescere non debere, dum nobig 
landem obiingant posiulata. Propierea enim etiam 
lertiam de iisdem Gbrislns insliiuii orationem , I I -
cel clarissime D«i Palnsque 98 «oesel volunla-
lem, imo vero leriia bac vice seso bominem ia-
clum esse confinnal. 

CtjrilU εχ uxto libro commentani in MaUkamm. 

El inesl ei quidem paliendi facuhas propier hu-
manitalem; vemmtamen ea passio stalim gedatar ab 
inbabiianlis Verbi vigore ac forlitudine. Animad-
verie enim qoomodo poslulaiio bumanitaiero ejus 
dcmonsiret; sed deitatis firmlias illico effulgeal. 

X X V I , 50. Jetut aulem dixil illi: Αηικε, ad quid 

τας μή έρυθρι$ν έως Αν ήμίν είς πέρας έξέρχο[ι]ντο τά 
αιτήματα. Αιά γάρ τούτο καΛ τρίτην εύχήν περ\ τών 
αυτών έποιείτο, Χριστδς καίτοι μάλα σαφώς τήν ιού 
βεού κα\ Πατρδς επισταμένος βούλησιν μάλλον δε 
διά τού τρίτου έβεβαίου δτι άνθρωπος γέγονε. 

ΚνρίΛΛον έχ τον είς τό εις Ματθαίον ύχομνή-
ματος βιδΛίον ς*. 

Κα\(\) υπόκειται μέν τδ δείνα τού παθείν έν αύτφ 
διά τδ άνθρώπινον · κατευνάζεται δέ παραχρήμα τή 
τοΰ ένοικοΰντος Αόγου (&>μη τε κα\ εύσθενεία* θέα γάρ 
δπως παραδεικνύει μέν έαυτφ τδ άνθρώπινον ή πα-
ραίτησις, τδ δέ τής θεότητος άκα μπές άνέλαμψε ν ευθύς. 

'Ο δέ Ίησονς εΐχεναύτφ' Εταίρε, έ ^ ' φ χάρ-
vtnili? Tunc acceaerHM, εί tnanu* injecerunl in C ει; Τότε χροσεΛθόντες έχέδαΛον τάς χείρας έπί 
Jetum, εί tenuerunl exm. 

Cyrilli εχ commenlario in MattlKKUtn. Eliamsi 
enim quod lum eveniebat, baud ei usquequaque vo-
lupe eral, propier comiminem lameii sabitem ac 
vilam, votunlariam eibi fech crucia passionem. Nam-
qoe apptime eeiebai qaanta fainc booa fbrent, elquod 
bominis naiuram renovaturus esset, et proprio *an-
guine Deo Pairi acquisilurus. Nam nisi voluniariam 
sibi fecisset, quanquara per se invisam, passionem, 
quae cansa erat cur orarei dicens : t Paler, si pos-
aibile csi , transeal a me calix isie? > Ει poit α/ία. 
Observa, quomodo Servatoris volunlati adveraa 
passio fueril; sed quia crucialus exanilare oportebat 
propter paasionis uiiliuies, banc sibi volunlartam 
noalri causaeffecit. Nequeenim IIUIIC prodiiorem in-
crepnit, quod ecehis omnium inaxiinnm palrarel, 
Bcque dixit roelias ei futsse si «unqeam nalus Aiis-
ael; aed ne digoum qnidem tunc punitione censuit 
proprise volunUlis minisimm. Adco il l i volunlaria 
pasaio erat! 

({) Kal — ευθύς. Mai Β. Ν. 11, p. «83. 
(2) ΕΙ γάρ — τό χαθεϊν. Ibid. 
(3) Uoc loco prxiereundum non arbiiramur, k -

gisae nos in codice vat. 358, f. i t l . b. fragmentuin 
bUloricum de bumana Chrisii Domini genealoaia, 
Cyrilli nomine lanquam aucioris iusignuum. Lm-
que Canisius in Antiq. lecl. edil. Basnag. t. Rl , 
pari. 1. p. 3G 37, ei mox noster ScheUtralius Opp. 

τόν Ίησούν, χαϊ έχράτησαν αυτόν. 
ΚνρίΛΛον έχ τον χατά Ματθαίον ύχομνήμα-

τος. Εί γάρ (2) καΛ δτι μάλιστα τδ συμβάν ούχ\ 
πάντη τε κα\ πάντως θελητδν ήν αύτφ, άλλ' ούν τής 
πάντων ένεκα σοϊτηρίας κα\ ζωής, έκούσιον έποιή-
σατο τδ έπ\ τοΰ σταυρού πάθος, "^δει τά εντεύθεν 
έσόμενα κατορθώματα, κα\ δτι τήν άνθρωπου φύσιν 
άνακαινιεί, κα\ αίματι τψ οίκείψ κατάκτήσεται τ φ 
θεψ κα\ Πατρί. ΕΙ γάρ μή έποιήσατο θελητδν, κα ί 
τοι άβούλητον δν τδ παθείν, τί*ς άν νοοίτο λοιπδν ή 
πρόφασις τοΰ προσεύχεσθαι καί λέγειν αύτδν, ι Πά
τερ, εί δυνατδν, παρελθέτω άπ' έμού τδ ποτήριον 
τοΰτο; ι Καϊ μεθ' έτερα, θέα δέ πώς άνεθέλητον 
μέν τψ Σωτήρι τδ πάθο£ · επειδή δέ πάντη τε κα\ 
πάντως ύπομείναι έχρήν διά τά έκ τού παθείν αγαθά, 
θελητδν έποιήσατο δι' ημάς. Ού γάρ ήπείλησε τ ψ 
προδότη τδ παντδς έπέκεινα διελάσαι κακού, κα\ δτι 
χρείττον ήν αύτψ τδ μή γενέσθαι τήν αρχήν, άλλ' 
ούδ* άν δλως χολάσεως άξιον ήγήσατό ποτε τών ίδίοιν 
θελημάτων τδν ύπουργδν, είπερ ήν αύτφ θελητδν τ6 
παθείν (3). 

1.1, ρ. 512, id ipsum prope ad liiieram retulerunt 
ex chronico Hippoiyii Thebani (quem Nicephorus 
Cailielue de boc ipso argmnento loqaens Hisi. I I , 5 9 

perperam Porlueusem, ut s«po vidi \u atite codd., 
Rom;« episcopum, dixcral) nemo lainen bactemis 
Cyrilli eese suspicalus fuerai: qua? res cateroqui 
vaide esl Terisimilis, leste INIUC codice Vaticaco 
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Τάχα που ώήθη 6 Ιούδας δύνασθαι λαθείν, φίλημα / 
μέν προτείνων είς τύπον αγάπης, άνοσίων δέ σκεμμά-
των μεστήν έχων τήν καρδίαν. Ούχούν ώς έχ μέθης 
προσέρχεται τψ Χριστψ δόλου χαί αγάπης δργανον, τήν 
έξαίρετον άρετήν άποφαίνειν προσδοκών, προσετίθει 
δέ τδ ι Χαίρε, 'Ραββί. ι Χαίρε λέγεις τψ παγιδευθέντι 
πρδς θάνατον διά σού; ουδέ τδ σχήμα τής προδοσίας 
αίσχύνη; Άλλ' ήν εντεύθεν Ιδείν δτι τδν ψεύστην 
έχων έν έαυτφ, τουτέστι τδν Σατανάν, χα\ Χαίρε 
λέγων έψεύδετο, χα\ τδ φίληθήναι κατεδέξατο ό 
Χριστδς, χα\ Εδωκεν έαυτδν έχων, κα\ έπέβαλον έπ* 
αύτδν τάς χείρας, χα\ έ κράτησαν κατ* αυτήν τήν 
νύκτα καθ' ήν τδ Πάσχα έφαγον · ούτως έζεον, κα\ 
έμαίνοντο. Άλλ' όμως ουδέν άν ίσχυσαν, εί μή 
αύτδς συνεχώρησεν, ού μήν τούτο άπαλλάττει τδν 
Ίούδαν τής αφόρητου κολάσεως, άλλά κα\ μειζόνως | 
αύτδν καταδικάζει, δτι κα\ τής δυνάμεως αυτού τοσ-
αύτην λαβών άπόδειξιν χα\ τής επιεικείας κα\ τής 
«ραότητος, χαί τής ήμερότητος, θηρίου παντδς χα-
λεπώτερος γέγονε· 

Έτ έχείτη tfj ώρα είχετ ό Ιησούς τοίς 
ΙχΧοις' 'Ως έχϊ Λ^στήτ έξήΛΰετε μετά μαχαιρών 
χαί ζύΛωψ συΧΧαβεϊτ με. Kaff ήμέραν ορός υμάς 
έχαβεζόμην διδάσκων έτ τφ Ιερφ, χαΧ ούχ έχρα 
ψήσατε με. 

ψλρα σ3ν αίτιάται Χριστδς τούς τών Ιουδαίων 
χαθηγητάς, δτι μή πρόωρον αύτψ τήν τού θανάτου 
πάγην έσχεύαζον; Ού τούτο βούλεται δηλούν, άλλ* 
δτι Έξδν ύμίν καθημέραν έν τψ ίερψ διδάσκοντα 
χατασχεΐν, ούκ έκρατήσατε · έταμιευόμην γάρ μάλλον ̂  
τδ χρήναι παθείν καιρψ τ φ προσήκοντι. Ού τοίνυν 
της Ιουδαίων μανίας καταιτιώμενος ταύτα δ Χρι-
στδς έφη, ούτε μήν έπιπλήττει τδ βράδος αυτών 
πρδς μιαιφονίαν * δτι δή παρόντα κα\ όρώμενον ούκ 
Ιν άρχαίς κατεσχήκασι. Διελέγχει δέ μάλλον ώς ού 
τής ένούσης αύτοίς Ισχύος Ιργον ή σύλληψις, άλλά 
τής αύτοΰ βουλήσεως τούτο άβούλητον πάθος οίκονο-
μικώς παραδεξαμένου κα\ ποιησαμένου θελητόν ούκ 
έπείπερ ήν το παθείν άγαθδν, άλλ' δτι τά έξ αύτοΰ 
συμβαίνοντα τήν άνθρωπου φύσιν άνακομίζειν έμελ-

(eienim Hippolytus Tbebamia, sequirtris gevi boroo, 
abs Cynllo aiiiiquiore baurire poiuii). Certe Cyrili I 
latn tel si>b inilio ampli «tii ad MaKlia*nm comtiten-
U r i i , vtal ubi de Jacobo fraire Dwuini aeriwo eral, 
Gbri»ii btunauaui geueaiogiam exposuisse, pronuni 
crediiu esL Ergo opene prelitiin videiur, fragmeit-
lιιin boc aaileiu in scbolio reciiare. (De Cbrisii ge-

dem taiwsiom, p . 3 i , nec ιιοιι in ode X I , c«im a<in. 
pbitolog. Siiicil. Bom. l . IV, p. 6u3.) ΚΤΡΙΛΑΟΙΤ. 
Ιάκωβος, δ γενόμενος πρώτος επίσκοπος Ιεροσολύ
μων, άδελφδς μέν κατά σάρκα τού Κυρίου ελέγετο 
είναι, υίδς δέ τού τέκτονος Ιωσήφ, έκ τής βιωτικής 
αύτοΰ γυναικός, άδελ^δς Σίαωνος και Ιούδα καί 
Ιωσήφ· τεσσάρας γάρ υίούς εσχεν d Ιωσήφ, χα\ δύο 
θυγατέρας, τήν τε Έσθήρ και τήν βάααρ, έκ τής 
γυναικός αυτού τής Σαλώμης, θυγατρδς Άγγαίου 
τού αδελφού Ζαχαρίου τού Ιερέως · κα\ τότε έχήρευ-
αεν ό Ιωσήφ · ώς είναι τήν Σαλώμην κα\ τδν Βα-
τατιστήν Ίωάννην αδελφών τέκνα αρσενικών · 0 γάρ 
Άγγαίος υίδς Βαραχίου, θείος δέ Ιωάννου* ομοίως δέ 
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MATTHiEUM. 451 

99 F o i i c arbilraiue est Judas lalere ee posso, 
oscolum quidem porrigendo in lypum charUalis, 
impiis vero macbinalionibtis referiam babens ani-
mam. Igitur tanquam ex insidiis accedil Chrisiuin 
doli ac chariiatis ineinimentuni, eximiam oateN-
surum virtuiem exapoclans; addil auiein : c Avc, 
Rabbi. ι Ate dicis insidiis a ie ad uiorleni appo* 
iilo? ac ue babilmn quidem prodilionia erubcscis? 
Αι videre hinc licebat mendacein sese , id 4 s l , Sa-
taiiam inira se babere : ac ανε dicens meniilus£&l; 
BC oscidum aiiecepil Cbrislus, dediique sese *o-
luularie, hnmigiiqiie in manus ; ac eadem jiocte 
coniprebciiderunt eum qua pascha comedebanl; 
adeo fervebani, alque ttisatiiebaiiL Aliatueii i i ibt l , 
ni peruHsisset, poluissetit : al non boc iniolcrabili 
eupplicio liberat Judam , verum aiiam magis ipsiuu 
condemnat eo quod, cum lanlum virlulia UIUis, 
wodesti*, inansueiudinis ac cleinonii» percepU-
set decuaientura , omni fera iiomauior evaserii. 

XX VJ, 55. 1* ilta horadixii Je*ui lurbit: Tan-
quam ad lalroncm exi&tis eum glatiiit εί fustibus 
cemprehendere %χε. QuoiidU apud vo* $edebam im 
iemplo docrns, εί uon νιε teuuittii. 

Ergone accusal Cbristus ludaeoram inslroctoreo, 
oo quod prapiiinltirum sibi morlis laqtieuni ιιοιι p r«-
parassent? Non boc eigniftcare vu l l , 8fd : Cum i i -
cerei vobis quoiidie in lemplo docenlem^OHiprehen* 
dere, nou ine leniiisiis : reservavi euim me polius ad 
tciupus opporlnnins, quoularad passioHera. Non igi-
lur Judxoruminsaniam iiuusansCbrialusbxcdixil; 
sed neque eoruui lardiiaiem ad crudelem caedem 
iitcrepat, eo quod praeseniem visumque ιιοιι ab itii» 
lio lenuissenl. Arguil axteni poiius noti esse virtu-
tts illoruui banc coinprebensioHetn, sed ex ipsius 
voluntate minime expetendam iianc passionem 
100 SHScipientis per dispensaiiotiem , facienti>que 
illaru libera admissione voluntariam : non quod pali 
feonumcsset, sedquod ea qaae ipsicveniebanlhominis 

Ζαχαρίας άδελφδς Άγγαίου, θείος δέ Σαλώμης τής γυ-
ναικδς Ιωσήφ· ή γάρ μαία άπδ Βηθλεέμ έτύγχανεν, 
ανεψιά δ* κα\ αύτη υπήρχε ν τής Ελισάβετ κά\ τής 
αγία; Παρθένου Μαρίας* τρείς γάρ ήσαν άδελφα\ άπδ 
Βηθλεέμ θυγατέρες Ματθάν τού Ιερέως κα\ Μαρίας 
τής αύτοΰ γυναικδς έπ\ τής βασιλείας Κλεοπάτρας, 
πρδ τής βασιλείας Όρώδου τοΰ υιού ^Αντιπάτρου· 
δνομα τή πρώτη Μαρία, και δνομα τή βτ Σοββ\, καλ 
δνομα τή τρίτη 'Αννα. "Εγημε δέ πρώτη έν Βηθλεέμ, 
κα\ έτεκ& [Σαλώμην τήν μαιαν · ή δέ β' ομοίως έν 
Βηθλεέμ, κα\ έτεκε] τήν Ελισάβετ· έγημε δέ χαί ή 
τρίτη είς τήν γήν τής Γαλιλαίας, κα\ έ^ννησε Μα-
ρίαν τήν παναγίαν Οεοτόκον έν Βηθλεέιι · ώς είναι 
Σαλώμην τήν μαιαν, κα\ Ελισάβετ, και τήν άγίαν 
Μαρίαν τήν Θεοτόκον, θυγατέρας αδελφών τριών θη
λυκών. Έντεΰθεν ουν δ βαπτιστής Ιωάννης, χα\ ό 
Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς άνεψιο\ λέγονται εί
ναι · υίδς δέ τοΰ Ιωσήφ ό Κύριος ένομίζετο, επειδή 
κα\ τών υ Ιών αυτού τών έκ τής πρώτης γυναικός 
Αδελφδς ένομίζετο. 

15 
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uaittram reslilulura esseni ki prislinum sUUim : Α λεν είς τδ Απ' Αρχής, δεικνύς δτι τής αύτου συγχω-
oetendens sua? perniissioni* opus esse hanc capii-
vitalem. 

X X V I , 67. Quid vobis videlur? At illi τεερυη-
deutes, dixerunt : Reui etl mortis. 

Dixit alicubi pcr Moysen universomin Deus: 
c Si anima peccarit, et aodieril vocem jnrameuli, 
c l lesiisbic aul vidcril aut itiletlexerit, ni^i anuun-
tiet , inquit , admitiel peccaium β β . ι Inustum est 
igilur qnibusdam crimen iniquitaiis, si nihil aflft-
rani excusaiionis, vocem juraraeuii audientes. 
Proplerea subdole adjural Dominum Caipbas, ai 
ei in posierum quoque lacere vel lel , lanquam 
iransgressorein condemnel, Videna adjuratum eum 
ae lacenlem Jegis supplicio obiioximn esse factura. 

ρήσεως έργον ήν τδ έλείν. 

7V νμίν δοχεΤ; 01 δέ άχοχριθέντες είπον 
Ένοχος θανάτου έστί. 

"Εφη που διά Μωσέως δ τών δλων βεδς · c Έάν 
ψυχή Αμάρτη κα\ Ακούση φωνήν όρχισμού, κα\ ού
τος μάρτυς ή έώρακεν, ή συνείδεν, έάν μή άναγγείλη, 
φησ\, λήψεται τήν άμαρτίαν. ι Έπεγράφετο τοίνυν 
παρανομίας Εγκλημα τισιν εί μηδέν άπολογοίντο, 
φωνήν άκούοντες όρκισμού. Διά τούτο πανούργως 
ορκίζει τδν Κύριον δ Καϊάφας, ίνα, εί βούλοιτο καί 
μετά τούτο1 σιωπάν, ώς παράνομησαντα κατακρίνοι, 
είδως δτι όρκωθείς καί σιωπήσας Ενοχος έγένετο 
τιμωρία τή άπδ τοΰ νόμου* εί δε είπη τδ αληθές, ώς 

Sin aulem verilatom d ixe r i l , lanqtiani pseudo- B ψευδόχριστον αύτδν φονεύσωσιν ώς λέγο/τα έαυτδν 
chrietiMD ipstim oecidant, otpote eeso dioenteiu 
Deum, nihilque babenlem peculiare «ecimdum ear-
nem, idque, qaod videiur; ideoque Cbristua drxil : 
«Tu dixisii. ι Id esl, Os luum deincept confessnm 
est. Ut vero gravioreni eis uliionem efflciat, eo 
quod inquam , in enm credere nolinl , rursos cla-
riorem els suam reddil gloriam dicens: c Amodo 
xidebilis Filiura bomiuis sedcnlem a dexleris virtu-
lis Dei. ι Specie, inqtiit, nalum bnmana, me na-
lura vere Dei ei Patris Filium nuilo loco 101 Iia-
boielis, cumque eo pervenisselis inscitiae, ui illius 
meique ignorarelis mysterium, licel legis essetts 
doclores, necessario illud dico : vesirae adversum 

βεδν, ουδέν πλέον έχοντα τών λοιπών ανθρώπων κατά 
τήν σάρκα κα\ τδ όρώμενον. Αιδ δ Χριστδς είπε* t Χυ 
εΐπας * > ΆντΙ τού, Τδ σον ώμολόγησε στόμα λοιπόν. 
"Ινα δέ φορτικωτέραν αύτοίς τήν δίκην έργάσηται, 
τήν έπί γέ φημι [τψ] μή πιστεύειν είς αύτδν βούλε
σθαι, πάλιν αύτοίς εναργή τήν αύτοΰ χαθίστησι δόξαν, 
είπών · c "Οψεσθε άπ' άρτι τδν Υίδν τού άνθρωπου 
καθήμενον έκ δεξιών τής δυνάμεως τού θεού. » Έ ν 
είδει, φησ\, τ φ καθ' ημάς γεγονότα, έμέ τδν ΥΙδν 
τή φύσει κα\ αληθώς τού θεού κα\ Ιΐατρδς, έν τώ 
μηδεν\ πεποίησθε λόγφ, κα\ επειδή άμαθίας είς τοΰτο 
καταβεβήκατε, ώστε τδ αύτοΰ τε καί τδ έμδν ούκ 
ίστε μυστήριον, καίτοι νομομαθείς δντες, άναγχαίως 

ne impieuiie brtve vobis esse, ac praslilulum - έκεϊνό φημι, δτ* τής κατ ' έμού δυσσεβείας βραχύς 
. . . . rv . . V» Λ. „>., „ „ \ ~ - . „ Χ - ..Χ..*. «. tempus, usque ad preliosam crucem. Posimodo 

euire 8ta(im ad pristinum meum recurram bouo-
rem, ascendaiu ad gloriam, quam babui ab initio, 
conson ihroni ero Dei ac Palris eliam cum carue. 
Hac Cbrislo dicenie, Caiphasscidii veslhnenta sua, 
diceot, Blaspheroavit; boc aulero feciiul vebemen-
liuseum accusarel, el diciuin facio inaignius red-
dereu Verumiameo quacnam baec est blaspbeinia ? 
dixeral eeira anle illis congregatis: c Dixil Domi-
nus Demino meo, sedea dexirU mois 1 1 , »el quod 
dklum erai inlcrprelatus esl, nUiilque auti sunl 
dicere, sed tacuerunt. Quomodo igilur nunc, blas-
pbemiam, quod didumerat , vocabam? Gur vero 
Cbrislus ha respoudii? Ui omnem illoruin defen-

ήμίν κα\ διεσταλμένος εδόθη καιρδς, μέχρι τοΰ τ ι 
μίου σταυρού. Μετά τούτο γάρ ευθύς είς τήν εαυτού 
παλινδρομήσω τιμήν, άναβήσομαι πρδς δόξαν τήν 
έν άρχαίς, σύνεδρος έσομαι τ φ Θεφ κα\ Πατρ\, κα\ 
μετά τής σαρκός. Ταύτα λέγοντος τού Χριστού, δ 
Καϊάφας δ ιέ^ηξε τά (μάτια αύτοΰ, λέγων* c Έβλασ-
φήμησεν. t Τοΰτο δέ έποίησε, σφοδροτέραν τήν κατ-
ηγορίαν ποιών κα\ τδ λεχθέν έπαίρων διά τού πράγ
ματος. Καίτοι ποία βλασφημία αύτη; Κα\ γάρ έμ
προσθεν, ήν είρηχώς συνηγμένων αυτών* ι Εΐπεν δ 
Κύριος τφ Κυρίφ μου* Κάθου έκ δεξιών μου * > χ α ί 
ήρμήνευσε τδ είρημένον, κα\ ουδέν έτόλμησαν είπείν, 
άλλ' έσίγησαν. Πώς ούν νύν βλασφημίαν τδ είρημέ
νον έκάλουν; Τίνος δέ ένεκεν δ Χριστδς ούτως ά π -

sionem lolleret, eo quod ad nwissimam ueque bo- D <χρίνατο ; Πάσαν αυτών άναιρών απολογία ν, δτι μέ-
iam docuiseet, eese esse Cbrisium ei sedere a dex-
tcria Palria, ventorumque rorsus judicare orbem 
ierrarum. Quod magnum sibi cum eo consensuxi 
esse denionsiraniis est. Scindena igilur vesiimenla 
i>ua, a i l : « Quid vobis videiur ? t Non per eese 
fcri calculum damnaiioiiis, scd us illis expriiuit 
lanquaui in confesso exsialenlibus peccaiig, inani-
fosiaque blaaphemia. Gum enin nosseni, si rcs ad 
iiiquisitionem veneril, diltgeniemque discussionem, 
omni eum criinino liberalum i r t , ex seae eum 
cotidemnani, pncveniunlquo audilores, dicentee : 
ι Vosaudistis blaspberaiam, » cogentes quodam-

χρ:ς έσχατης ώρας έδίδασχεν, δτι αύτδς είη δ Χρι-
στδς, χα\ δτι έχ δεξιών χαθεδείται τού Πατρδς, χαλ 
δτι ήξει πάλιν κρίνων τήν οίκου μένην * δ πολλήν τήν 
πρδς αύτδν συμφωνίαν δηλούντος έστι. Δια^^ήξας 
τοίνυν τΑ ί μάτια φησι · ι Τί ύμίν δοκεί; ι Ού φέρει 
τήν ψήφον οίκοθεν, άλλά παρ* εκείνων αυτήν ώς έττ; 
δμολογουμένων αμαρτημάτων, κα\ βλασφημίας δήλ-ης 
έκκαλείται. Επειδή γάρ ή δε σαν, δτι εί τδ π ρ ά γ μ α 
είς εξέτασα έλθοι, κα\ διάγνωσιν ακριβή, άπαλλάττε: 
πάσης αύτδν αίτίας, παρ' έαυτοίς αύτδν καταδιχά-
ζουσι, κα\ προκαταλαμβάνουσι τούς άκροατάς λέγον
τες· c Ύμείς ήκούσατε τής βλασφημίας* * μονονουχί 

·· Levii. ?, 4 , »· Ifallb. Χ Χ Ι Ι , 44; cf. Psal. α χ , I . 
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χαταναγκάζοντες κα\ {^ιαζόμενοι τήν ψήφον έξενεγ- Α modo,ac τί exlorqueiiies suffragii lalioueni. Ecquid 
κιίν. Τί ουν εκείνοι; ι Ένοχος θανάτου εστίν · ι ίνα 
ώς κατάδικον λαβόντες, ούτω λοιπδν τδν Πιλάτο ν 
Αποφήνασθαι παρασκευάσωσιν. *0 δή κα\ εκείνοι 
συνειδότες, φασίν · € Ένονος θανάτου εστίν, » αύτο\ 
κατηγοροΰντες, αύτο\ δικάζοντες, αύτο\ ψηφιζόμε-
νο·., πάντα αυτοί γινόμενοι τότε. Πώς δε ούκ ήν-
εγκαν Σάββατα νείς μέσον; "Οτι πολλάκις αύτους 
έπεστόμισεν. "Αλλως τε και έκ τών τότε λεγομένων 
έβούλοντο αύτδν έλείν είς τδ κατ οδικά σαι. Αιδ κα\ 
προλαβών, καΛ τήν ψήφον παρ* αυτών ένεγκών, και 
πάντας έπισπασάμενος διά τού 0ήξαι τδν χιτωνίσκον, 
ιΙ>ς κατάδικον λοιπδν άγαγών πρδς τδν Πιλάτον, ού
τως Απαντα έπραττεν· Έπ* εκείνου γούν ουδέν τοιού
τον φασιν · άλλά τ ί ; ι Εί μή ήν ούτος κακοποιός, ούκ 

igi iur i l l i? ι Reus esl morlis; ι ul lauquam con-
deimialum babenies,ila deinceps eflicerent, ul U -
lis a Pilalo pronuutiareiur : illud uiique cujus aibl 
conscii erant, aiuni, < Reus esl inoriis, ι cuni 
il l i qui accusabanl, judiciuinque ac suffragium 
102^ e r e u J n»» omnibus biaccip&imeljam tum es&cm 
obnoxii. A l quomodo Sabbata iu mediuni nou pro-
tuleruui? Eo quod eis crebro os obslruxis&et. Altaa 
vero eiiain ex iis , q u » iitin dicla sunt ad condcra-
naiionem eum pertraberc volebaiiL Quo animo pon-
tifex pra?judicans, daiutiaiiooemqae ab aasesaoiibu» 
eliciens, ac lunicac ruptura inuUiludinis conciiians 
assensum, reumque ut jatu condemnaiuui ad Pila-
ium ducens, MC ex setiieniia oinnia iraueegil. Saue 

άν σοι παρεδωκαμεν αύτδν ι Απδ δημοσίων έγκλη- ^ coraui Pilalo nibil ex prius allalis accusaul. Quid 
μάτων άνελείν αύτδν έπιχειρούντες. Κα\ διά τί μή 
λάθρα αύτδν άνείλον; Έβούλοντο κα\ τήν δδξαν αυ
τού διανελείν * επειδή γάρ πολλο\ ήσαν προακηκοδτες 
αυτού, καί θαυμάζοντες αύτδν, διά τούτο έσπευσαν 
δημοσία, καί έπ\ πάντων σφαγή ναι αύτδν. 'Ο δέ 
Χριστδς ούκ έκώλυσεν, άλλά τή εκείνων πονηρία είς 
τήν τής αληθείας σύστασιν άπεχρήσατο · κα\ τουν
αντίον έξέβαινεν ήπερ έβούλετο. Έπε\ δτιγε έξου
σίαν εΤχον καθ* εαυτούς άνελείν, Ακουσον τί φησιν 
ό Πιλάτος ·« Λάβετε αύτδν ύμείς, κα\ κατά τδν νό
μον υμών κρίνατε αυτόν, ι Άλλ' ούκ ήθελον, ίνα ώς 
τύραννος, ώς στασιαστής άνηρήσθαι δόξη. Ταύτα δέ 
πάντα υπέρ τής αληθείας έγίνετο · ώστε μηδέ σκιάν 

igilur a iunl : c Nisi esset bic maieticus, non libi 
tradidiasemus eum, » cx publicis crimiiiibus eum 
inlerficere conanlet. A l cur non occulie etmi ausiu-
leruni? Gloriaui etiam iliius in nibilum redigero cu-
piebaut: cum eniin plurimi esaeul, qui eom audi-
rent ac uiirarenlur, proplerea fesiinariml publice 
el coram outnibus eum imerficere. Cbristus vero 
non probibuil, sed illoruui neq«ttla ad decbra-
tionem veriiaiis usus esi; ac contra quani volue-
raut rea accidil. Cuiu euim iu poieslate illoruui 
essei per sese iuierficere · audi quid dicai Pilatua : 
c Accipile eum voa, ei aecuiidum legem vesiraui 
eum judicaie: · al uolucrunt, u l Uuquam lyraunui. 

τινα αυτούς έχειν αναίσχυντου γούν απολογίας, Q laiiquain aediliosus inlerfici viderelur. U«c autem 
~ ~ - - - - - eninia pro vertiaie facla auni, ul ue iHubra quioVm 

impudenlU cnjuspiam excusauouia eis reliqua et-
act. Talis eniiu eai deceplio: per ea quibus ad ioxi-
dias u l imr , dibaolvilur; i u igilar bic ti iain accidil: 
eiquideoi i i , qui so vicjsee arbilrabaniur, bi xol 
iiiaxime eliam confusi fueruol superaiique ae por-

Τοιοΰτον γάρ ή πλάνη ' δι* ών έπιβουλεύει, λύεται. 
Ούτω γούν χαί ενταύθα συνέβη. Οί μέν γάρ έδόκουν 
νενικηχέναι, ούτοι μάλιστα κα\ ήσχύνθησαν, κα\ 
ήττήθησαν, και άπώλοντο · δ δέ ήττάσΟαι δοκών, 
ούτος μάλιστα κα\ έλαμψε, χα\ έ νίκη σε κατά κρά
τος. 
d i l i ; qui vero snperaliis videbalur, bic vel tuaxiiite respleaduil, ac pleaaui confe»samque 103 v*clo-
Hain abiluliu 

X X V I , 6o\ Alii autem palmai tu faciem eju9di-
deruut, dicentei: Propheiita nobis, ChrisU, qui$ 
e$t qui le percunil. 

Dicendum uiique illud cst, quod nonimllus dixil 
aanclorum propbeiaruni : c Obsiupuil cocluna su-

01 ci ififiaxicar, Λέγοντες · Προφήτειχτον j i / i / r , 
Χριστέ, τις έστιν ό χαίσας σε. 

Πρέποι άν είπείν δπερ έφη τις τών αγίων προ
φητών * ι Έξέστη δ ούρανδς έπ\ τούτφ, κα\ έφριξε ν 
έπί πλείον σφόδρα, λέγει δ Κύριος.ι Ό τών βασιλευόν· 
των (tic) χα\ Κύριος τών κυριευόντων, ώςείςέξήμών D per boc, inborruil valde vebeuieiiler, dicil Doini-
Ατιμάζεται, xa\ διακαρτερεί τυπτόμενος, κα\ τδν έχ 
τών άσεβων υπομένει γέλωτα, τύπον ήμίν τής είς 
άκρον ανεξικακίας αυτού παρατιθείς* δ γάρ εξετάζων 
χαρδίας κα\ νεφρούς, δ προφητείας άπάσης δοτή ρ, 
πώς άν ήγνόησε τ ί ; έστιν ό πα ίσος αυτόν ; 

Τότε άαέΛνσεν αντοΊς τον Βαρα66άν, τον δέ 
"Ιψχονν (ρραγεΧΧωσας χαρέδωχεν Ινα σταν-

ροΰθή. 
Μέγας έλεγχος ταύτα τών Ιουδαίων, ληστήν και 

φονέα έλομένων μάλλον ή τδν Χριστόν* τοσούτον αύ-
τ ο ί ς έμελε τοΰ δικαίου, κα\ ούτως διά τήν όσιότητα 

BUS * · . > Uoiversoruoi Deus, Rex regum et Domi-
nus doininanliuin tanquam unus ex nobia iabouo · 
ra i i i r , ei sufferi verberaius, et risum sueiiuct iw-
piorum, lypus uobis auiumai illlus palieniiae pro-
posilus. Qoi enim acruUiur corda ac rencs, οια· 
nia propbeliaa donaior, quoinodo igiiorare poiuit 
quis Ipsuin porcvssiaael ? 

X X V I I , 26. Tunc dimiiil Barabbam, Juum 
autem flagellatum Iradidii eU ut crucifigergiur. 

Magnum crinien boc Judaeorum oai, lairouom ao 
intcrfeclorein poiiua ebgero quain Cbri&luiii: Un -
lum a jusihia abcranl, aique i u propier sauciiu* 

Jercm. n , 12. 
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tein Cbrislum accusabaul, illoque, cujus erai j u - Α κατηγορούν Χρίστου, χα\ τοΰ κρένειν λαχόντος ελευ
θέρου ν τος αύτδν, θανάτου ψήφον ύποστήναι παρακα
λούσα τδν πάση; ευσέβειας καθηγητήν χα\ διδάσκα-
λον, Γνα έτι φορτιχωτέραν ύπομείνωσι την χόλασιν, 
άνέχραγον λέγοντες · « ΑΤρε τούτον, άπόλυσον ήμίν 
τδν Βαραββάν. > Ιδού δή σαφώς « Τδν άγιον χα\ δί· 
χαιον ήρνήσαντο, χαθά φησιν δ μακάριος Πέτρος, χαλ 
ή τη σαν άνδρα φονέα χαρισθήναι αύτοίς, * ίνα τής 
εκείνου μερίδος έσονται κοινωνοί. 

Ταύτην αυτών τήν άνοσίαν καταβοήν ήτιάτο λέγων 
δ Κύριος διά φωνής Ιερεμίου * ι Έγκαταλέλοιπα τδν 
οίκδν μου, άφήκα τήν κληρονομίαν μου έμο\, ώς 
λέων έν δρυμφ έδωκεν έπ* έμέ τήν φωνήν αυτής. 
Διά τούτο έ μίσησα αυτήν, ι "Εφη δέ πουπερί τής τών 
Ιουδαίων άνοσιδχητος κα\ δ προφήτης Ώσηέ · ι Ονα\ 
αύτοίς δτι άπεπήδησαν άπ' έμού, δείλαιοί είσιν δτι 
ήσέβησαν είς έμέ. Έ γ ώ δέ έλυτρωσάμην αυτούς* 
αυτοί δέ κατελάλησαν κατ' έμού ψευδή. Πεσούνται 
έν ρομφαία οί άρχοντες αυτών δι' άπαιδευσίαν γλώτ
της αυτών. > 

Εξερχόμενοι δέ, ενροτ άνθρωπον Κνρηναϊαν 
ονόματι Σίμωνα9 τούτον ήγγάρευσαν Ινα άρ$ 
τόν σταυρόν αύτον. 

"Αγεται μέν δ Σωτήρ έπ\ τδ σωτήριον πάθος * Σί-
μωνι δέ Κυρηναίφ έπέθηχαν τδν σταυρδν αύτου. 
Έτερος δέ τών αγίων ευαγγελιστών καί αύτδν έφη 
τδν Ίησούν βαστάσαι τδ ξύλον. Αληθή δέ πάντως 
άμφδτερα. "Ηνεγκε μέν γάρ τδν σταυρδν δ Σωτήρ, 
κατά μέσην δέ έως τήν όδδν ύπαντήσαντες τον 

ΟΊΝΟ ae imposueruBt crucem super eum. Diciiur ^ Κυρηναίον κατεσχήκασι, κ*ι μετέθηκαν έπ' αύτον 
σταυρόν. ΕΓρηται γάρ περ\ αυτού διά φωνής Ήσαΐου, 
δτι ι Παιδίον έγεννήθη ήμίν, υίδς καί εδόθη ήμίν, ου 
ή άρχή έπ\ τού ώμου αύτοΰ. ι Άρχή γάρ αυτού γ έ 
γονεν ό σταυρδς, δι' ού βεβασίλευκε τής ύπ* ούρανόν -
είπερ έστ\ν αληθές, δτι t Μέχρι θανάτου γέγονεν υπ
ήκοος, θανάτου δέ σταυρού, διδ κα\ ό βεδς αύτον 
ύπερύψωσεν. » 

Τότε στανρούνται σύν αύτφ δύο Λοστοί, c l ^ 
έκ δεξιών, καϊ είς έξ ευωνύμων. 

Είδες πώς δ τών δλων Γενεσιουργός κα\ Κύριος 
τήν αυτού φύσιν έπανορθοί. Ταύτην γάρ είς τδ έ* Αρ · 
χαίς αναφερών διά τοΰ γενέσθαι καθ' ημάς δι' ήμ&ς 
τά ημών υπέρ ημών ύπέμείνε πάθη * Απηρτημένψ 
δετού σταυρού συνεκρέμαντο αύτφ δύο ληστα\, καΛ 

dicare, eom liberanie, morlis suffragkjm ferri ro-
gani in pieiaiis omnis magislrum ae doctorem, ut 
graviorem adhuc susiiiteanl poanam, exdamarunl 
flicctilcs: < Tolle hunc, dimitie nobis Barabbam.» 
Ecce dare c Sauclum el justuiQ abnegarunl, ul atl 
bcaiu* Pelrus β ι , el peticrunl virum boiuicidam 
sibi iradi ι ut parlis iltius foreol pariicipes. 

104 " , a n c expressam conim iinpictaiem accu-
sabal dicens Doininus per vocem Jeremiae : t De-
retiqui domuni roeain, dimisi baerediialem meam 
roibi, innquam leo iit sallu dedil super me vocem 
suain. Proplerca odio babui eani **. > Dixit aulcm 
alibi eiiam dc Jud«orum improbitate prophela 
Osuas : c Vae i i i is , quia resilierunl a me, meiicu- 1 

losi 8«nt qoia irapie egeruot in rae. Ego auiem re-
dciui eoa ; ipai auiem conira me loculi aum men-
dacia. Cadeiii in rotupba» principes eorum propier 
iusciliaiu linguae eoruui ·». ι 

X X V I I , 52. Ex4uute$ autem invengrunl hominem 
Cyre*03UB% ηεηΐηε Simomm; kunc angariatnrunt 
«Ι ιοΙΙετει crucem ejut. 

Dudtar«qaldein Servator adsaluiarem paesionem, 
Simoni auicm Gyren*o impoeuerunl crucem ejus. 
Aliut auleiii sauclorum evangelislaruin , eliam ip-
•um Jeeundixil poriasse crucem; ulraque auieui 
Tcra soni: tnlil siquidem crucem Servaior. Media 
auiem via oocurreniea Gyrenaeo, comprebcnderutil 

faim de eo per vocem Uai .e" : c Puer natui est no-
bis, et filius dalus esl nobis, cujue principaius 
soper bumeruoi ejus. ι Prtncipaiua enira illius 
ι mx facu est, per quam regnovit in orone quod 
aob coelo eel: tdquidem veriun esl, quod ι Faclus 
sil obodiens usque ad morl6m, morteni auieui cru-
cis, propier quod ei Deue cxaluvii euiii * β . ι 

XXVII , 58. Tunc crucifixi iunt cum eo duolatro-
ff#a, unus α dexteri*, el altor α tini$lri$. 

VidestM quomodo Auuor universorum ae Oomi-
iios naiuram suam corrigal. Ilanc eiiitn ad priaci-
l>ta aua rcfcrens, per iilud quod bomo faclus sit 
propiftr nos, tioslras pro nobis susliuuil passiones; 
in crucem auiem sublato, simul cuin eo suapensi 
eunt duo lalronca. Ac injtiria quideui in confesso ρ ύβρις μέν ομολογουμένως τό γε ήκον είς τών Ί ο υ -
erai, quo sp«€labat Jtidaioruui scopus ; sed inipletur 
eomntcmoraiie propbeiiae dicenlis, c El cum ini-
quU repuiaius esi * e . ι Per illiwe passiones ad nos 
bona derivautur. Vennu enimesl, quia ι Livore fjus 
eanaii ^umus · Τ . » Duo bi latrones duos populos 
desigiiartinl, quomm unus quid^ui usque ad con-
anmniaiioiieni iiigraliiiidineiii osioudil, ac neexlre-
inain quidem capiiviialem, qnaiu a Rouianis sueii-
nticrunt in uliionem furoris exerciti contra Cbri-
sium sese subire coufessi s t in l ; atler aulcm iisqne 
ad ipsuie litiem non desperavii de remisaione, sod 

δαίων σκοπδν, πλήν άνάμνησις προφητείας λεγούσης-
* Κα\ μετά άνομων έλογίσθη. ι Άλλά διά τών αύτοΰ 
παθημάτων είς ημάς τρέχει τά αγαθά. Αληθές γ Α ρ 
δτι ι Τώ μώλωπι αύτοΰ ημείς ίάθημεν. » Οί δύο οντ&ε 
ληστα\ τούς δύο ύπέ γράφο ν λαούς , ών ό αέν μ έ χ ρ ι 
τελευτής τήν άγνωμοσύνην έπεδείξατο, κ.ι\ ουδέ χ τ ; ν 
έσχάτην αίχμαλωσίαν ή ν ύπδ 'Ρωμαίων ύ π έ μ ε ι ν α ν 
είς άμυνα ν τών κατά Χριστού παροινιών ώμολόγηαεν 
ύφίστασθαι* δ δέ πρδς αύτφ τφ τέλει ούκ ά π έ γ ν * » 
τής αφέσεως, άλλά διωρθώσατο* τό τε μήν μέσον τ ω ν 
ληστών σταυρού Ανασχέσθαι τδν Κύριον, τδν έ κ ο ύ ο ι α * 

e l A c L i i i , ΙΑ. ·· Jerem. ΧΙΙ, 7, 8. ·» Osee νιι, 23. e % h a . ιχ, 6. Μ Pbilipp. ιι, 7. 8. ·· Ua. t a t i . 
12; Lus. χχιι, 37. · Τ l*a. L I I I , 6. 
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αύτου προς ούς εκών παριγίνετο, αμφότερους τή 
εαυτού ένανθρωπήσει βουληθε\ς άνανεώσασθαι* ει και 
ό πρότερος, ώς ό εις τών ληστών παρητήσχτο, c Ούκ 
Εχομεν, λέγων, βασιλέα εί μή Καίσαρα * ι κα\ τδαΤμα 
τ ο άθώον έπ\ τήν εαυτού κεφαλήν έξαιτούμένος, κα\ 
ώ ς δικαίω τψ φόνφ έναβρυνόμενος, άφ' ών κα\ ούτοι 
χάκείνος κοινώς τής βασιλείας εξέπεσαν. 

Τό δ* αυτό καϊ Λησταϊ οί σνστανρωΟέντες αύ· 
Γ4>, ώνείδιζον αύτφ. 

Ό μεν ούν εΤς τών ληστών τχΐς τών Ιουδαίων άφι-
λοθεΐαις συνδιαιτώμενος τούς αυτούς εκείνοι; ήρευγε 
λόγους* ι Εί γάρ σύ εί, φησ\ν,όΧριστδς, σώσονσεαυ-
τδν καΐήμάς. ι "0 γε μήν έτερος, τήν έναντίαν έκεί-
νερ βαδίζων όδδν, είκότως θαυμάζεται · πεπίστευκε 
γάρ είς αύτδν, καίτοι δίκης άπηρτημένης ούτω πι -
κράς, επιτιμά ταίς τών Ιουδαίων άθυροστομίαις, 
%α\ ταίς τού συγκρεμαμένου φωνσίς ο*>μολόγησε τήν 
άμαρτίαν, ίνα δικαιότερος φανή· μεμαρτύρηκε γάρ 
Χριστφ τδ άνυπαίτιον παντελώς, κα\ τής τών σταυ-
ρωσάντων άπονοίας κατήγορος ήν, ταύτη τοι τδν τών 
αγίων ήρπασε κλήρον, τήν άνω κα\ έν ούρανοίς άπο-
γραφήν. Σταυρού με νον γάρ βλέπων, βασιλέα έ κά
λε ι* τδν έν ατιμία καί πάθει προσεδόκησεν ήξειν έν 
οο*ξη θεοπρεπεί, ήρπασε τήν πίστιν, καίτοι ευγενώς 
ού τεθραμμένος. 

Άαό δέ έκτης ώρας σκότος έγένετο έρ' δΛητ 
τ%τ γητ έως ώρας έντάτης. 

Τδ σκότος έφ* δλην τήν γήν έγένετο άπδ ώρας έκ
της έως ώρας έννάτης, τού ηλίου έκλείποντος, ίν** εί-
οεΓεν δτι αυτός έστιν εκείνος ό άπηρτημένος τού ξύλου 
ό σύνοπλον υπέρ αυτών τήν κτίσιν λαβών, δτε τοίς 
Αίγυπτίοις πεπο/έμηκε* δι* αυτούς τδ ήλιακδν έκλέ-
λοιπε φώς, κα\ άπάσης τής αυτών χώρας κατεσκεδά· 
σθη τδ σκότος, ηλίου τήν ακτίνα συστείλαντος κα\ 
οΤον ούκ άνεχομένου πέμπει αυτήν έτι τοίς γεγονόσι 
κυριοκτόνοις. Κα\ καθ' έτερον δέ τρόπον έσκοτίσθαι 
φαμέν τήν Ιουδαίων χώραν, ήτοι τούς κατοικούντας 
αυτήν, δτι ούκ έδέξατο τδν ήλιον τής δικαιοσύνης 
αα\ τδ φώς τδ άληθινόν. 

Ό δέ Ιησούς πάΧιγ κράζας φωτή μεγάΛη 
%%φγ\χε τό πνεύμα. 

Μέγα κα\ εξαίρετο ν κατωρθώθη διά Χριστού ταίς 
ήμετέραις ψυχαίς. Επειδή γάρ δεδικαιώμεθα διά 
τ η ς είς θεδν πίστεως, και έν αύτφ τδ άπλημμελές ή 
Ανθρωπου φύσις ευρέθη πλουτήσασα, κεκαινοτόμηκεν 
ήμ ίν τδ μηκέτι μέν είς $όου τρέχειν τάς τών σωμά
των άπαλλαττομένας ψυχάς, καθά κα\ πρώην, πέμ* 
σεεσθαι δέ μάλλον είς χείρας θεού ζώντος. Κα\ τούτο 
αΚώς δ Αγιος έφη Στέφανος * c Κύριε Ιησού, δέξαι τδ 
ττνεύμά μου. » Κα\ έτερος δέ γράφει τών αποστόλων , 
£»στε κα\ οί πάσχοντες κατά τδ θέλημα τού θεού π ι -
σ τ ψ Κτίστη παρατιθέσθωσαν τάς εαυτών ψυχάς. 

MATTILEUM. Αβί 
emendalu* esi; illud vero medium nempe inttr lairo 
nes, crucem 105 subiissc Dominum, voluntaiem 
ejue, utrosque ad quos spontesua venil,*ua incar-
nalione innovare voleulis, significal: elei prior lan-
qtiam unus ex lalronibus eum repudiaverii, dicens: 
c Non babemus regam nisi Cjesarem β β ; ι el ean-
guinem innoceniein in capul eiwm deposeens, ac 
taoquam jtista c«de insullaus : tiude el bi et ille 
publice regno excidcruut. 

XXVU, 44. Idipmm autem et latro>u$, qui cruci* 
fixi eraat cum eOyimproperabunl ei. 

Iiaque unus quidem lalronum Judaeorum a Deo 
aversaiiouibus inniilrilus, eosdein cum illis proiuiil 
sermones: ι Si enim, inquii, lu es Cbristus, salva 
lextieiipsum el nos · · : » alius lamen conirariam 
il l i iniens viam, nieriio admiratione dignus est; crc-
didil etiim in eum, licet jam iuleuialo lioc wippli-
cio adeo acerbo, iucrepal pcrversas Judxoruni 
voccs, ac sermonura iHius, qui simul suspen&us 
esl confessus est peccalum, ul justior videa-
lur. Testalus. eat enini omiiimodam Cbrisii innocen-
liam, ac deinenlie eorum qui cruci affixerunl 
faclus est accusalor: bac raliono sanctorum sor-
leio rapoil, supernoin, ac in ccelis inscriptioflem. 
Cernens enim cruci aflfixuui, regcm vocabal; cum 
iu ignominia ac passione esset, in gtoria, qua Dewii 
decet venlurum exspeciavit: fldem suscepii, licei 
minus iugenue essei eniilrilus. 

XXVII , 45. Α texla aulem kora tenebrce factw 
tunl $uper unmrsam terram utqtu ad horam nonam. 

Tenebr» facue sunl super universam terram ab 
bora sexla u5que ad borain nonara defkient* soio, 
ut videre possenl illum iptum esse, qui aublaiiin 
eral in Iiguo, qui eimul armalam pro eis accepii 
crealuram, cum iEgypiios debcllavii. Propler cos 
auiem solis lumen deficil: el per oniversam i l lo-
rum regionem diffusaBsunllenebra?, soleauam luceni 
compriinente, el quodammodo non paiienie eam 
miui eis qui jain eranl Doniini iiilerfectorea. A i b 
vero modo eiiam 106 oblenebrescere dicimiio 
Juda3orum regionem, sive qui eain incolunl, eo 
quod solein jtisliiiaB ac verum lumen non susce-
peruni. 

XXVII , 50. Jetu$ οα/em ilerum clamani xtou 
magna, emuit tpiritum. 

1 Magnum et eximium quiddam a Christo per-
feclum esl in aoimabas nostris. Gum enim jiislifi-
cali tirous per fidem iti Deuni, el in ipso vacuilaie 
peccaii boiiuuum naittra diiaia inventa s i i , id no-
bis ποτί praeslilil beneflcii, ul non ainpiius quiitem 
curranl ad infcmum animae nosir* corporibus 
liberaiae, prout aule, sed polius miitanlur in tnanus 
Dei viveniis* Idque eciena aanctus Sieplianus dixi t : 
< Domine Jeau, suscipe spirilum mouin T*. > Aiius 
vero eiiam Apoaioloram scribii, u l etiam paiien-
tes secundum Dei volunlaicm fldeii Crealori animas 
suas iradaul. 

e l Joan. xix, 15. ·· Luc. xxin, 32. T # Acl . vn, 58. 
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tein Cbrislum accusabattt, illoquo, cnjus eral j u - Α κατηγορούν Χριστού, χα\ τοΰ κρίνειν λαχόντος έλευ-
dicare, com liberanie, morlis suffragkim forri ro-
gant in pieiaiis omnis magi&lrum ac «lociorem, ut 
graviorem adbuc susiineanl pcenam, exdamarunl 
dicenics: « Totle hunc, dimilie nobis Barabbam.» 
Ecce clare c Saiiclum el jiisiuns abuegarunl, ul ait 
bcaius Pelrus β ι , el prticrunt viruin bomicidam 
aibi iradi > at parlis iliius foreut participes. 

104 ^ , a n c expressam corum iinpictaiem accu-
sabal dicens Doininus per voccm Jeremiae : c De-
reliqui domum mcain, dimisi baerediiatem meaui 
roibi, Unquam leo in sallu dedii super me vocem 
suam. Propierea odio babui eani*· . 1 Dixit aulcin 
alibi eiiam de Jad*orum improbitaie prophela 
Oseas : t Vae i l l i s , quia resilieruiu a me, mciicu- B 

losi 8H1U qoia impie egerunl in me. Ego auieiu re-
deini 0 0 · : ipai auiem conira me locuii auni men-

1. Cadent in rotupbaaa pi incipes eorum propler 
iiiacitiain lingiwe eorutu ·*. 1 

X X V I I , 52. Ex4unte$ autem invenerunl hominem 
CyrgfMBum ntmlne Smonem; kunc angariauruHt 
«I tolteret crucem ejtu. 

Dttclmisqttkfem Servotor adsaluiarem passionera, 
Simoni aaiem Cyrenco impoeuerunl crucem ejue. 
Alius auietn saiiclorum evangelisiaruin , eliani ip-
ttim Jesun4ixtt poriasse crucem; uiraqnc auiem 
vera sant: Hilil siquidem crucem Servatdr. Media 
aulem via occurrenica Gyrenaeo, comprebciiderunl 
eom ae imposueruBl crucem auper eum. Dicitiir 
«aiiiide eo por voeem U a i e u : c Puer naitiiesi no-
bia, el filius dalus esi nobis, ctijue principalus 
svper bumeruni ejus. » Priiicipalus enim illius 
c rux facia es l , p*f quara regnavii in orone quod 
anb cceto eal: biqtitdem Yenun esl, quod 1 Facius 
sil obediens usque ad mori6ii>, morteni auteui cru-
cis, propter quod ei Deua cxaliavii emii · · . > 

XXVII , 58. Tunc crucifixi sunt cum eo duotatro-
ttntts α de&eris, et aiur α tinulrit. 

Videsne quomodo Auiior miiversorum ac Domi-
iius nauiram suam corrigal. Ilanc eniin ad priuci-
pia aua rcferens, per illud quod boiuo laclus sit 
proptftr noe, nosiras pro itobis suslinuii passtoitea; 
|n crucem auiem gublaio, simul cum eo suapeiisi 

θερούντος αύτον, θανάτου ψήφον ύποστήναι παρακα
λούσα τδν πάση; εύσεβείας χαθηγητήν χα\ δίδασκα -
λον, Γνα Ιτι φορτιχωτέραν ύπομείνωσι τήν χολασιν, 
άνέχραγον λέγοντες · c ΑΤρε τούτον, Απόλυσον ήμίν 
τδν Βαραββάν. ι Ίβου δή σαφώς « Τδν άγιον χαί δί
καιον ήρνήσαντο, χαθά φησιν δ μακάριος Πέτρος, χαλ 
ή τη σαν άνδρα φονέα χαρισθήναι αύτοΤς, ' ινα τής 
εκείνου μερίδος έσονται κοινωνοί. 

Ταύτην αυτών τήν άνοσίαν καταβοήν ήτιάτο λέγων 
δ Κύριος διά φωνής Ιερεμίου * c Έγκαταλέλοιπα τδν 
οΤκδν μου, άφήκα τήν κληρονομίαν μου έμο\, ώς 
λέων έν δρυμφ έδωκεν έπ ' έμέ τήν φωνήν αυτής. 
Διά τούτο έ μίσησα αυτήν. > *Εφη δέ που περί τής τών 
Ιουδαίων άνοσιδτητος κα\ δ προφήτης Όσηέ · ι Ουα\ 
αυτοί; δτι άπεπήδησαν άπ' έμού, δείλαιοί είσιν δτι 
ήσέβησαν είς έμέ. Έ γ ώ δέ έλυτρωσάμην αυτούς* 
αύτο\ δέ κατελάλησαν κατ' έμού ψευδή. Πεσούνται 
έν ρομφαία οί άρχοντες αυτών δι' άπαιδευσίαν γλώτ
της αυτών. > 

Εξερχόμενοι δέ, είφον άνθρωπον Κνρηναϊσν 
ονόματι Σίμωνα9 τούτον ήγγάρενσαν Ινα άμα 
τόν σταυρόν αυτού. 

"Αγεται μέν δ Σωτήρ έπί τδ σωτήριον πάθος * Σί-
μωνι δέ Κυρηναιφ έπέθηχαν τδν σταυρδν αύτον. 
Έτερος δέ τών αγίων ευαγγελιστών χα\ αύτδν έφη 
τδν Ίησούν βαστάσαι τδ ξύλον. Αληθή δέ πάντως 
άμφδτερα. "Ηνεγχε μέν γάρ τδν σταυρδν δ Σωτήρ, 
κατά μέσην δέ έως τήν 6δδν ύπαντήσαντες τον 

Q Κυρηναϊον κατεσχήκασι, κ*ι μετέθηκαν έπ' αύτδν 
σταυρόν. ΕΓρηται γάρ περ\ αυτού διά φωνής Ήσαΐου, 
δτι ι Παιδίον έγεννήθη ήμίν, υίδς κα\ εδόθη ήμίν, ού 
ή άρχή έπ\ τού ώμου αύτοΰ. ι *Αρχή γάρ αυτού γ έ 
γονεν ό σταυρδς, δ^ ού βεβασίλευχε τής ύπ' ούρανόν · 
είπερ έστιν αληθές, δτι ι Μέχρι θανάτου γέγονεν υ π 
ήκοος, θανάτου 61 σταυρού, διδ κα\ ό Θεδς αύτδν 
ύπερύψωσεν. » 

Τότε σταυροννται σύν αύτφ δύο Λχισταϊ, εϊς 
έκ δεξιών, καϊ εΐς έξ ευωνύμων. 

Είδες πώς δ τών δλων Γενεσιουργός καί Κύριος 
τήν αυτού φύσιν έπανορθοί. Ταύτην γάρ είς τδ έ* Αρ· 
χαίς αναφερών διά τοΰ γενέσθαι καθ' ήμά; δι' ήμ^ς 
τά ημών υπέρ ημών ύπέμεινε πάθη * άπηρτημένιρ 
δέ τοΰ σταυρού συνεκ ρέμα ντο αύτφ δύο ληστα\, χαλ 

sunt duo lalrones. Ac iiijtuia quiileni in coiifesso ρ ύβρις μέν ομολογουμένως τό γε ήκον είς τών Του* 
eral, quo sp<clabal Judaioruui scoptis ; sed implelur 
eommemoraiio propbeiiae dicenlis, c El cum ini-
quis repuialus e s l i e . 1 Por illiue passiones ad nos 
bona derivantur. Veruui eniiueel, quia c Livore fjus 
eanati AUIDUS 4 T . > D110 bi lairoues duus populos 
desigiiamiu, quorum utitis qyideui usque ad con-
aamiiiailOHem iiigraiiludiiiem otieudii, ac neexlre-
inam quidem capiivtiaiem, quam a Roinanis susii-
nucrunlin uliioiieiii furoris exerciti conlra Cbri-
aium sese aubire confessi eunt; aJier autem ueque 
ad ipauin Ouem non deaperavii do remiwionc, sed 

δαίωνσχοπδν, πλήν άνάμνησις προφητείας λεγούσης· 
c Και μετά άνομων έλογίσθη. ι Άλλά διά τών αύτου 
παθημάτων είς ημάς τρέχει τά αγαθά. Αληθές γαρ 
δτι € Τφ μώλωπι αύτοΰ ημείς ίάθημεν. ι Οίδύο ούτοι 
ληστα\ τούς δύο ύπέγραφον λαούς , ών δ αέν μέχρι 
τελευτής τήν άγνωμοσύνην έπεδείξατο, χαί ουδέ τήν 
έσχάτην αίχμαλωσίαν ή ν ύπδ 'Ρωμαίων ύπέμεινε ν 
είς άμυναν τών κατά Χριστού παροινιών ώμολόγησεν 
ύφίστασθαι* ό δέ πρδς αύτφ τφ τέλει ούκ άπέγνω 
τής αφέσεως, άλλά διωρθώσατο* τό τε μήν μέσον τών 
ληστών σταυρού άνασχέσθαι τδν Κύριον, τδν έκούσ»ον 

·« Αα . 111, Η . ·· Jerem. χιι, 7, 8. Μ Osee νιι, 25. " h a . ix f 6. Μ Pbilipp. 11, 7. 8. ·· l»a. u u , 
\ΐ\ Luc. χχπ, 37. " l*a. L I I I , 6. 
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αύτοΰ πρδς ού; εκών παριγίνετο, αμφότερους τή 
εαυτού ένανθρωπήσει βουληθε\ς άνανεώσχσθαι* εί και 
6 πρότερος, ώς ό εΤς τών ληστών παρητήσατο, € Ούχ 
Ιχομεν, λέγων, βασιλέα εί μή Καίσαρα *» χα\ τδ αίμα 
τ δ άθώον έπι τήν εαυτού χεφαλήν έξαιτού μένος, καΛ 
ώς δικαίφ τψ φόνψ έναβρυνόμενος, άφ' ών καί ούτοι 
χάκείνος κοινώς τής βασιλείας εξέπεσαν. 

Τό δ% abto χαϊ Λησταϊ οί συσταυρωθέντες αύ· 
τχρ% ώτείδιζον αύτφ. 

Ό μέν ούν εΤς τών ληστών ταΤς τών Ιουδαίων άφι· 
λοθείαις συνδιαιτώμενος τούς αυτούς έκείνοις ήρευγε 
λόγους* ι Εί γάρ σύ εί, φησ\ν,όΧριστδς, σώσονσεαυ-
τδν καί ημάς. ι "Ο γε μήν έτερος, τήν έναντίαν έκεί-
νω βαδίζων δδδν, είχότως θαυμάζεται * πεπίστευκε 
γάρ είς αύτδν, καίτοι δίκης άπηρτημένης ούτω π ^ 
χράς, επιτιμά ταίς τών Ιουδαίων άθυροστομίαις, 
χαί ταίς τοΰ συγκρεμαμένου φωνσίς (ομολόγησε τήν 
άμαρτίαν, Γνα δικαιότερος φανή · μεμαρτύρηκε γάρ 
Χριστφ τδ άνυπαίτιον παντελώς, κα\ τής τών σταυ-
ρωσάντων άπονοίας κατήγορος ήν, ταύτη τοι τδν τών 
αγίων ήρπασε κλήρον, τήν άνω καΛ έν ούρανοίς απο
γραφή ν. Σταυρού με νον γάρ βλέπων, βασιλέα έ κα
λεί* τδν έν ατιμία κα\ πάθει προσεδόκησεν ήξειν έν 
δόξη θεοπρεπεί, ήρπασε τήν πίστιν, καίτοι ευγενώς 
ού τεθραμμένος. 

Άχδ δέ έκτης ώρας σκότος έγένετο έρ' δΛην 
r ^ r γτ\τ έως ώρας έττάτης. 

Τδ σκότος έφ' δλην τήν γήν έγένετο άπδ ώρας έκ
της έως ώρας έννάτης, τοΰ ηλίου έκλείποντος, ίν*1 εί
δε Γεν δτι αυτός έστιν εκείνος ό άπηρτημένος τού ξύλου 
ό σύνοπλον υπέρ αυτών τήν κτίσιν λαβών, δτε τοίς 
Αίγυπτίοις πεπο/έμηκε* δι* αυτούς τδ ήλιακδν έκλέ-
λοιπε φώς, κα\ άπάσης τής αυτών χώρας κατεσκεδά· 
σθη τδ σκότος, ηλίου τήν ακτίνα συστείλαντος κα\ 
οίον ούχ άνεχομένου πέμπει αυτήν έτι τοίς γεγονόσι 
χυριοχτόνοις. Κα\ καθ' έτερον δέ τρόπον έσκοτίσθαι 
φαμέν τήν Ιουδαίων χώραν, ήτοι τούς κάτοικουντας 
αυτήν, δτι ούκ έδέξατο τδν ήλιον τής δικαιοσύνης 
χαί τδ φώς τδ άληθινόν. 

'Ο δέ Ίησους xdJLtr χράξας φωνή μεγάΛη 
%%φήχε τό χτευμα. 

Μέγα κα\ εξαίρετο ν κατωρθώθη διά Χριστού ταίς 
ήμετέραις ψυχαίς. Επειδή γάρ δεζικαιώμεθα διά 
τ ή ς είς θεδν πίστεως, και έν αύτφ τδ άπλημμελές ή 
Ανθρωπου φύσις ευρέθη πλουτήσασα, κεκαινοτόμηκεν 
ήρ£ν τδ μηκέτι μεν είς $δου τρέχειν τάς τών σωμά
των άπαλλαττομένας ψυχάς, καθά χαί πρώην, πέμ-
ιτεσθαι δέ μάλλον είς χείρας θεού ζώντος. Κα\ τοΰτο 
ε Κ ώ ς δ άγιος έφη Στέφανος · ι Κύριε Ιησού, δέξαι τδ 
οενεύμά μου. » Κα\ έτερος δέ γράφει τών αποστόλων , 
έ^στε κα\ οί πάσχοντες χατά τδ θέλημα τοΰ θεού π ι -
σ τ φ Κτίστη παρατιθέσθωσαν. τάς εαυτών ψυχάς· 

MATTiLCUM. 46? 
emendalos t s l ; illud vero tnodiiiitt nempe Ititor lalro 
nes, crucem 105 eubiissc Dominum, voluniaiein 
ejus, ulrosque ad quos eponiesua renU,soa incar-
nalione innovare voleuiis, significal: elsi prior lan-
quam unus ex lalrontbtis etim repudiaverit, dicens: 
c Νοιι Itabemus regcm nisi Cxsarem w ; > el san-
guinem innocentein in capul 6U4im depoafens, ac 
Unquani jusu cajde iitsuliaus : uiide el bi et ille 
publice regno excidcrunl. 

XXVII , 44. Idipswn autcm et latroiut, qui cruch 
jixi erant cum eotimproperabunl εί. 

Iiaqtie iiiius quidem latronuui Judaeorum a Dco 
aversaiionibus iiinulrilus, eosdem cum illis proiulil 
sermones: c Si eniin, inquit, tu es Cbristus, salva 
(emclipsuro et noa e > : » alius lamen conirariam 
ill i iniens viam, merilo admiratione dignus eal; crc-
didil euim io eum, licel jam inlenialo boc auppli-
cio adeo acerbo, iucrepal pcrversas Judxoruin 
voces, ac sermonum iHiiis, qui simul suspen&us 
esl confessus est peccalum, ut justior videa-
Uir. Teslalus eat enim oranimodam Cbrisli iiuioceu-
Uam, ac demenlie eorum qui cruci aflkerunl 
facius est accusalor: bac raliono sanciorum sor-
lera rapuil, superiwin, ac in ccelie inscriplionem. 
Cerneus enim cruci affixum, regcm vocabal; cuni 
m ignominia ac passione essei, in gloria, qnae Deum 
decel venturum exspeelavil: fldem suscepil, licet 
niiims ingenue esael enulritus. 

X X V I I , 45. Α εεχία auUm kora lentbm factx 
tunt $uper unhertnm terram η$ηχε ad horam HOOOM. 

Tenebrx facue sunt super universam terrau» ab 
bora sexla usque ad bonuo notuun deftciemo soio, 
ιι ι videre possenl illum iptum esse, qui aoblaiiw 
erai in liguo, qui simul armalani pro eis accopit 
crealuram, cum iEgypiios debellavit. Propter cos 
auiem solis luiuen deficil: el per anivorsam i l lo-
rum regionem diffussesuntlenebrae, soleauam luceni 
coniprimenie, ei quodammodo non paiieme eani 
ntiui eia qui jam eraul Domini iulerfccioroa. Aito 
vero modo eiiam 106 obienebrescero dicimnt 
Juda^orum regionem, sive qui eam incolunl, co 
quod solem justtUae ac veruui lumeu non susce-
peruni. 

XXVII , 50. Jetus auiem iltrum clamam *0C4 

magna, emitit tpiritum. 
' Magnum et eximium quiddam a Chrislo per-
foclum esl in aoimabas itoslris. Gum enim jusiiG-
cali fcirnus per fidem iu Deitm, el in ipso vacuilale 
peccali boiiiiitum nainra diiaia inventa s t l , id no-
bis novi pra?slilil beneflcii, ui non amplius qutdera 
curranl ad infcrmMn animae noslrx corporibus 
liberaix, prout aule, sed potius iniitanltir in manos 
D«i viventie. Idqiie scien* ganclus Slepbanus d i x i i : 
c Domine Jeau, suscipe spiritum meum T # . > Alius 
vero eiiam Aposioloram acribit, u l eilam palien-
tea secundum Dei volunlaicm fideli Crealori animas 
suaa iradaiu. 

4 1 ioan. xix, 15. ·· Luc. xxin, 33. u Aci. vu, 5S. 
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XXVII , 41 
duas partet. 

Scindi 107 e t disrumpi velam, signtim eral non 
obscarom, eum tanlum non lugcre templnm, ei 
ipsos ad exitinm ei perdiiionem deducios esse 
qui lempli Dominum crucifixeranl; forte vero eiiam 
»to impietate cotttra Christom, pro ΙΙΙΟΓΙΜΙΙ consise-
ittdine, illo quod coniigcrat ipsos redarguenle. Mos 
pnim erat Judaiis, dkcerpere vestimenia, cum Deus 
blasphemareiur. Vidctur aulem aliud eliam quiddam 
corum quae neccssaria suiil ad ulUHalem, hoc fa-
clam nobis insinuare. Velum euim quod abscondtt 
iiUus Sanclasanclorum, inslanleiempore, quo opor-
tebat conlrahi legis umbram, ctihumque figuralum 
desinere, aperirt vero Soncta sanctorum, tis qtii per 

S. CYRILLI ALEXANURINI ARCWEP. 468 

Εί ecc$ velum templi tcittnm est t» Α Καϊ Ιδού, τό χαταχέτασμα τον ναού έσχίσΟη 
είς δύο. 

Τδ δια^δαγήναι τδ καταπέτασμα σημείον ήν ούκ 
άσυμφανές τού κα\ αύτδν μονονουχί πενθήσαι τδν 
ναδν κα\ τούς είς δλεθρον κα\ Απώλειαν κατενηνεγμέ-
νους, οι τδν αύτου τού ναού Δεσπδτην έσταύρωσαν · 
Γσως δε κα\ έπ\ δυσσεβεία τή κατά Χριστού, διά της 
παρ* αύτοίς συνηθείας ελέγχοντος αυτούς τοΰ συμβε-
βηκδτος. Έθος γάρ ήν Ίουδαίοις τήν έσθήτα περι£-
£ήγνυσθαι βλασφημηθέντος θεού. "Εοικε δέ τι κα\ 
Ιτερον τών αναγκαίων είς δνησιν ύπεμφαίνειν ήμίν 
τδ γεγενημένον. Τδ γάρ καταπέτασμα κρύπτον εΓσω 
τά "Αγια τών αγίων, ένστάντος καιροΰ καθ' δν έδει 
συστέλλεσθάι τήν τοΰ νδμου σκιάν, κα\ τήν έν τύποις 
καταλήξαι λατρείαν , άνειρχΟήναι δέ τά "Αγια τών 

lidem ln Cbmlum joslificatt sunl, dtscerpitur, Παγίων τοίς διά πίστεως τής είς Χριστδν δεδικαιωμέ-
oslendenle qeodamniodo ipsa Deo, iis qui digni 
sunt, u l deinceps nulto probibente ad inlerius 
labernacuJtim cnrrant, qui Cbrisli vestigiis i i i -
Kislnnt. 

l O & ^ e r r a m o l a e e t tranemiilationero in meliiis 
intiuens : airt eiiam oeicndil contra eos, qui Cbristo 
iusullanim iiidigualionem; riimpi aulem pelras, 
Mguttm fuil lapideum genlium cor aperiri ad sns-
cppiionem divini ae evangelici seminis. Sancii 
vcra qui resurrexerunt ei apparuerunt muliis, non 
prxmaturam solum i l l i acceperunl resurreciionis 
gratkm,verufn etiam in signum consiilali sunl, 
mofiem Cbristi morle esse superatain. Eo eiiam 

νοις, περι£δήγνυται, δεικνύοντος ώσπερ αυτά τού 
θεού τοίς άξίοις, ίνα λοιπδν είργοντος ούδενδς, είς 
τήν έσωτέραν τρέχωσι σκηνήν οί κατ* Γχνος ίέντες 
Χριστού. 

Έσείσθη κα\ ή γή , τήν έπ\ τδ κρεϊττον μετάθεστν 
σημαίνουσα, ή κα\ δείκνυσι τήν κατά τών είς Χριστδν 
πεπαρφνηκδτων άγανάκτησιν* τδ δέ ^αγηναι τάς 
πέτρας, σημεΤον ήν τοΰ τήν λιθίνην τών εθνικών καρ
δίαν άνεψχθήναι πρδς ύποδοχήν τού θείου κα\ εύαγ-
γελιστικού σπδρου. 01 δέ άναστάντες άγιοι, κα\ 
δφθέντες πολλοίς, ού πρόωρον Ιλαβον μόνοι εκείνοι 
τδ τής αναστάσεως χάρισμα, άλλ' είς σημείον γεγύ-
νασιν, δτι κατηργήθη δ θάνατος διά τοΰ θανάτου τοΰ 

legorn speclasse arbitror qtiae jubel involuntariae Χριστού. Είς τούτο, otpat, κα\ δ νδμος ΰπέβλεπε, 
endit causa profagum, rursus redire in patriam, 
post mortem principis sacerdoiiim : Cbristi enim 
mora regreasum ad aupernain Jeresalem, re l i nobis 
reatikiit. 

Ttirba quoque, qirce ad spectandum aderant, 
pcreutientes peetora sna, reversae sunt, forie etiam 
inipietaie in Cbri&lum seso liberantes, eo quod con-
Ita cmciftxorcs clamareni, etsi non aperie, pro-
pitr principum improbiialem. Tanta erat cruci 
afllxi virlus, uipoel tanlam lemuletiliam acirrisio-
nem, eiiam cenlurio ac populus compungerelur; 
quidam autem aiunl , 109 cenlurionera bnnc 
peot baec inartyriuin subiisse, in fide virililer 

κελεύων τδν ακουσίως φονεύσαντα φυγδντα αύθις 
έπανατρέχειν είς τήν πατρίδα μετά τδν θάνατον τού 
£ρχιερέως· δ γάρ τοΰ Χριστού θάνατος τήν είς ττ*4ν 
άνω Ιερουσαλήμ άνοδον τοίς ύπευθύνοις ήμίν άπέβω· 
κεν. 

Κα\ οί δχλοι δέ οί παραγενό*μενοι είς τήν θεωρίαν 
τύπτοντες αυτών τά στήθη, ύπέστρεφον, τάχα που 
τής κατά Χριστού δυσσεβείας άπαλλάττοντες εαυτούς 
διά τοΰ τών σταυρωσάντων καταβοάν, εί κα\ μή έμ> 
φανώς, διά τήν τών ηγουμένων άνοσιδτητα. Τοσαύτη 
τού σταυρούμένου ή δύναμις, ώστε μετά χλευασίας 
τοσαύτης κα\ κωμωδίας καί τδν κεντουρίωνα κατα-
νυγήναι, κα\ τδν δήμον. Τινές δέ <paotv δτι κα\ μαρ-
τύριόν έστι τοΰ κεντουρίωνος τούτου άνδρισαμένου 

&lantem. Verax enim eral Dominus cum dice- D μετά ταΰτα έν τή πίστει. 'Αληθής ήν λέγων δ Κύ-
rel : tCuni exaltaios fuero a lerra, omncs Ira- ριος· ι "Οταν υψωθώ έκ τής γής, πάντας ελκύσω 

πρδς έμαυτδν. > Ιδού γάρ έν τψ τιμίψ σταυρψ 
υψούμενος, ήρξατο τοΰ σαγηνεύειν πολλούς είς έπί-
γνωσιν αληθείας. Είλκυσε γούν τδν έκατονταρχον-^ 
είλκυσε δέ καλ τών Ιουδαίων τινάς, οί κα\ τά στήθη 
έτυπτον κατανυττδμενοί που πάντως καλ τοίς τής 
διανοίας δμμασι άνχβλέποντες πρδς Κύριον. 

Καϊ ταχύ πορενθεΤσαι, είχατε τοις μαθηταΤς 
αυτού, δτι Ήγέρ&η άχδ τώτ τεκρώτ, καϊ ϊδοί 
χροάγει υμάς ε'ις τήτ ΓαΛιΛαΙατ' έχει αϋχδτ 
δψεσθε · Ιδού εϊχοτ ύμίτ. 

Επειδή τδ έπ\ τφ σταυρψ δι' ημάς ύπομεμένηχε 

c Cuni exaltaios fuero a lerra, omncs Ira-
ad meipsum n . ι Ecce enim in prctiosa 

crtKO subUlus, coepil muUoe reti capere ad agtii-
tlooeaa verllatis : Iraxit igimr cenlurionem, traxil 
autetn qnoadam etiam ludaeos, qui peclora sua 
percoliebanl, qitodammodo omnino conipuncli, ac 
inontU OCMIIS Dominum iniuentes. 

XXVIH, 7. Et tilo εηηΐεε diciu discipulh eju*, 
quia Surrexii α mortuii, εί εοεε pracedet υοε in 
CelUwam: ibi enm vidtbitis; ecce pradixi tobii. 

Poaiqnaiu in cruce propter noe Dominus susii-

T l Joaa. x i i , 52. 
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πάθος ο Κύριος, χα\ τής απάντων ζωής αντάλλαγμα Α nnil passionem, ac ptgnus pro nostrum omninm 
τήν εαυτού δέδωκε σάρκα, χα\ ήν έν μνημείω καθά
περ τ ις t άβόηθος έν νεκροίς ελεύθερος, ι κατά τδ 
έν ΨαλμοΓς ύμνούμενον · έδραμον αϊ γυναίκες τά προς 
τήν του σώματος θεραπείαν έπικομιζόμεναι, κα\ 
αρωμάτων ούσαι μεσταί. Ένόμιζον γάρ, δτι κείσε-
ται τοίς άλλοις δμού κα\ απομένει νεκρός έν μνημείψ. 
Κα\ μήτοι θαυμάσης εί γυναίκες ήγνόουν δτι θεδς ών 
κα\ ζωή, το τής φθοράς καταλύσει κράτος. κα\ πάλιν 
δρομήσει πρδς ζωήν, δπου κα\ αύτοίς τοίς άποστδλοις 
δ περ\ τής Αναστάσεως αυτού.λόγος έδοξεν είναι λήρός 
τις απλώς χα\ πράγμα χατεψευσμένον, διά τδ μηδέ 
αυτούς είδέναι τήν θεδπνευστον Γραφήν. Ούκούν άφί-
χοντο μέν αί γυναίκες έπ\ τδ μνήμα, τής είς α ύ τ δ ^ 
αγάπης ένεκα· ούχ εύροΰσαί γε μήντδ σώμα τού Χρι-

vita suam dedit carittm, fuitque in *epulcro, u i 
quidam ι eine adjutorio inter morluos l i b e r r t , t 
skttt in Psahnis canlatmn esl : ciicurrerunt mulie-
res, ea quae ad corporis oificium perlinenl afferen-
les, ei aromatibus jnsirucia?. Existimabanl enim 
fore ul eodem modo quo caeteri jaccrel in sepulcro 
inorluiisque perinanerel. Ac ne mireris ignorasae 
mulieres eum, cum Deiis el viia sil , 110 d»sso-
lulurum robur corruplionis, rursusque recursurum 
nd vUamK quando ellam apostolis illitis sermo de 
resurrecilone nugc plane esse videbantur, ac res 
quaedain emenlita, eo quod ne ipsi quidetn ititelli-
gereni divinitus inspiraiam Scripluram. Itaque abie-
ruut qufdem mulieres ad sepulcrum Chrisii ob amo-

στοΰ, όρώσιν άγιον άγγελόν. Κα\ δή γέγονεν αύτοϊς Β r c m j n eum. Non invenlo anlem ibi ejus corpore, 
ευαγγελιστής χα\ κήρυξ τής αναστάσεως. Μή γάρ 
ζητήτε, φησ\, τδν άε\ ζώντα κατά φύσιν δντα ζωήν, 
μετά τών νεκρών- ούκ έστί γάρ ώδε, τουτέστιν έν> 
θανάτψκα\μνήματι, άλλ' ήγέρθη, δδδς τής είς άφθαρ
σίαν αναδρομής ούχ έαυτφ μάλλον, άλλ' ήμίν γενό
μενος. Διά τούτο γάρ καθήκεν έαυτδν είς κένωσιν, 
κα\ τήν πρδς ημάς ύπήλθεν όμοίωσιν, t "Ινα χάριτι 
θεού, καθά φησιν μακάριος Παύλος, υπέρ παντδς 
γεύσηται θανάτου, » κα\ γένηται τοΰτο τού θανάτου 
θάνατος, καί κατάλυσις αράς τής έπενηνεγμένης τφ 
πρωτοπλάστψ ποτέ. Τοιαύτης γαρ ελπίδος παρεσκεύα· 
σεν είσω γενέσθαι ό Κύριος, είπών · « Αμήν λέγω 
ύμίν, ό πιστεύων είς έμέ κάν άποθάνη ζήσεται. » 

videnl sanctum angeluiu; el bic ittique factus est 
illis nuntius, et praeco resnrrecliouts : Noliie cnim, 
inquii, semper vivenlem cum inorluis quanrere, qiii 
e* natura sua vita est, quia non est bic, id csi, in 
morie ac mnmimento, sed suscilaius esl, non lam 
sibi qiiam nobis via recurretidi ad iucorrupliouein 
factus. Propterea cniro exinanivtl semeiipsmn v ,

v 

noslramque subiil siniililinli lem, ι Ul gralia Dei, 
ul ait beaius Pauliis™, pro oinuibus gnsiaret 
mortem, » idque iial morlis mors, ac dissolulio 
malediclioiris aliquando laia? in proioplastum. ln 
ialem euim spem induxii nos Dominus dicens: 
« Amen dico vobis, qui credil in rae, etiainsi mor-

Είδέναι γάρ δεί ώς άγγελοι τοις ποιμέσιν έν Βηθλεέμ Q l«"s fiieril, v i v c l 7 ί . ι Sciendum enim esl, nl angcli 
τδν τόκον εύηγγελίζοντο, κα\ νΰν λογικα\ δυνάμεις " ' 
κηρύττουσι τήν άνάστασιν. Αελειτούργηκε τοίνυν δ 
ούρανδς τοίς περ\ αύτοΰ κηρύγμασι, κα\ περιέπουσι 
τδν Τίδν αί τών άνω πνευμάτων στρατια\, ώς τών 
δλων Δεσπότην και Κύριον, και δτε γέγονε σαρξ, 
τουτέστιν άνθρωπος* 

Ώς δέ έαορενοντο άααγγεΐΛαι τοις μαθηταις 
αύτον, καϊ Ιδού ό Ίησονς άπήττησετ αύταϊς, 
Μγωτ · Χαίρετε. ΑΙ δέ προσεΛθονσαι έκράτησαν 
αύτον τούς πόδας καϊ προσεκύνησαν αύτφ. 

Κεχέρδακε τδ θήλυ γένος καί λύσιν όνειδισμού χαι 
χατάρας άνατροπήν. Ό γάρ είπών πάλαι πρδς αύτάς· 
« Έν λύπαις τέξη τέκνα, > παύλαν αύταίς έδωκε 

pasioribus Belhlecm parluro annunllarunl, Ua 
eliaiiinum ralionales virtutes praedicare resurreciio-
nem. Subscrviil igiiur coelum illius prsedicaiioiii, 
ac sequuniur Filium spiriiuum supernorum exer-
citus, 111 lanquam universorum reclorem ac 
Dominum, eiiain cuin caro, id esl bonio, facius 
est. 

XXVIII , 9. Ut autem ε%Μ%ο& sunt annuntiarc 
ducipulit ε/'αε, εχ εεεε Λε*\ι* occurrit illis dicens; 
ΑΜε. lUm aulcm accedenu* lemurunl pedet ejvt, 
et adoraverunt eum. 

Oblinuil muliebre genus el solulionem opprobrii, 
et malediclionis conversionem. Cuin enim oliin eis 
dixisnel: < In dolore paries filios tuos » reqiiiem 

συναντήσας αύταΐςέντψκήπφ. και ε ιπών ι Χαίρετε^ l> eis dedii occurrens eis in borlo, ac dicens: ι Aveie. · 
Μεθ' ύπερβαλλούσης ευφροσύνης αί γυναίκες αύτώ 
προσδραμοΰσαι έλάμβανον, κα\ διά τής αφής, τεκμή-
ριον κα\ πληροφορίαν τής αναστάσεως, και προσεκύ-
νησαν αύτφ. Τί ούν αυτός; < Μή φοβείσθε * * πάλιν 
και αύτδς τδ δέος έκβάλλει προοδοποιών τή πίστει, 
κβΑ διά τών γυναικών τους μαθητας ευαγγελίζεται ^ 
δ πολλάκις είπον, τδ μάλιστα γένος άτιμωθέν είς 
τιμήν άγων, χαί είς χρηστάς ελπίδας^ κα^ τδ 
νηκδς ίώμενος. 

Summa cum laiiilia mulieras ei occurrenles id acce-
perunl. eliam per lactum, argumeulum el cerlitii-
dinem resurreclionis, el adorarunl eum; ecquid 
igilur ipse? ι Nuliie limere " : * rursus eliani ipse 
melum ejicii vJam slernens iidei, ac per inulieres 
discipultt aununlial. Qnod sseuenumero dixi, gonus 
maxiine bonore carotia sammo bonqre afli i l , c i 
l»oea spe fotet, et ^ iod UboravU aaaai, 

T 1 Psni. LXXIT», A. Pbilipp. ιι, 7. u Hebr. . 1 , 9. 7 8 Joa«. ε ι , 25. 7 4 Gen. ιιι, 16. " Maiib. 
ixvu i , 10. 
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F R A G M E N T A A L I A . 

Sancd Cyrilli arcfiiepitcopi Alexandrios ex Com- ^ 
mentario in Matlhwi Evanaelium. 

Ex Tiis omnibits, cpnversos ad neqiiiliam Itrae-
litas demonslrabat; et qnod stipcriinc clementia* 
facii hidigiii, a Servaloris auxilio excideranL 

Rorem boc loco nibil afiud qiiam Spirilam di-
cens, sive vivificatit Sptrilus v i m , qtise per Cbri-
elum corruptis jatn corporibus infusa, exitiosam 
expellit corruplelain, vilainque reducerc cural. 

Amovent nos a (Dei) necessiiudine et inlima 
communione , non locus aul iniervalla , sed volup-
laVie polius amor, el mundani erroris impurilas. 
St ergo boc inlermediom impedimenluin lollatur, 
nibil jam probibebit quominus Deo copulemiir. pj 

NOII euim pervidere pottiil Cbrisli mysierium, 
quauquam divina jam lux ariebatur, lu* , inquam, 
Cbr.sti. Verunilawen bapc geulibus roncessa fui l , 
mtrllaa licet reis impieUCis; crealuram enim pro 
Creaiore adorabant. 

Pracipatis meriio est verai poftniientiae fruclns, 
fldea appriaie in Cbristum, el evatigelicae vila? no-
viia*, qu» , litiera? crassiludine omissa, simplicem 
ei def&calam adoraiiottem id spiritu exbibeat. 

Ergo vere reputandirm est, Deum in primiabaud 
jam a nobis typos requirere, sed rem poiius ab 
112 illis siguificataro, id est adorationis in spi-
rilu virluiem. C 

Proreus enim deie&tanda esl ferox itla el superba 
Jeruialcm , quae salulis vhaqtie Duccm et dispcn-
aatorem sumina 6ua vesania a sc removii, el incre-
dibilibus auais vel nolenlein, nt ita dicam, ad 
alias iranslre regionee compulit. 

(1) Τοΰ άγιου ΚνρίΛΛον άρχιεχισχόχου ΆΛεξ-
ανδρείας ix τής είς τό χατά Μαζθαιοτ Εναγ-
γέ.Ιιοτ ερμηνείας. 
Διά τούτων άπάντοιν τήν είς φαυλότητα τροπήν 

ύπεδήλουτών έξ Ισραήλ, κα\5τιφειδούςτής άνωθεν 
αναξίους εαυτούς άποφήναντες, τής παρά τού Σωτή
ρος επικουρίας διήμαρτον. 

Αρόσον έν τούτοις ούχ έτερον τι παρά τδ Πνεύμα 
λέγων, ήτοι τήν ζωοποιδν τού Πνεύματος ένέργειαν, ή 
διά Χριστού κα\ τοις ήδη κατεφθαρμένοις έκχεομέντ 
σώμασι, τήν όλέθριον μέν έξελαύνει φθοράν, άντ-
εισκρίνεσθαι δέ ώσπερ παρασκευάζει τήν ζωήν. 

Άπείργει ημάς τής πρδς έγγύτητος καί προσ
εχούς κοινωνίας ού τόπος, ού διαστήματα, φιληδονία 
δέ μάλλον κα\ κοσμικής άπατης ακαθαρσία. ΕΓπερ 
ούν έξαιρέθη* τδ μεσολαβούν, ουδέν έτι τδ κωλύοντφ 
φιλαρέτω κολλάσθαι θεψ . 

Ού γάρ ίσχύσας ίδείν τδ έπ\ Χριστδν μυστήριον, 
καίτοι τής θείας αυτής άνισχούσης αυγής" αυγής 
δέ δηλονότι φαμέν τού Χριστού * άλλ' εδόθη τοις 
έθνεσιν, καίτοι πολλήν έχουσι τήν άσέβειαν · έλά-
τρευσαν γάρ τή κτίσει παρά τδν κτίσαντα. 

ΕΓη δ' άν είκότως κα\ σφόδρα γε δή καρπδς αλη
θούς μεταγνώσεως , πίστις μέν πρδ πάντων ή είς 
Χριστδν , ζωής δέ τής ευαγγελικής ή καινότης, τής 
μέν τού γράμματος άπηλλαγμένη παχύτητος, ίσχνήν 
δέ ώσπερ τινά κα\ καθαρωτάτην τήν έν πνεύματι 
λατρεία ν προσφέρουσα. 

Έννοείν ουν αληθές, δτι προηγουμένως ούκ ήβη 
τούς τύπους παρ* ημών έζήτει θεδς , μάλλον δέ τά 
έξ αυτών παραδηλούμενα, τουτέστι, τής έν πνεύματι 
λατρείας τήν δύναμιν. 

Κατεστυγημένη γάρ δντως ή πάροινός τε κα\ άλα-
ζών Ιερουσαλήμ, τδν τής σωτηρίας κα\ ζωής χορη-
γόν τε κα\ πρύτανιν, ταΓς είς άγαν άπονοίαις άπο-
σοβήσασα, και τοίς υπέρ λόγον τολμήμασι, κα\ ούχ 
έκόντα ήδη πως είς έτερους μεταχωρεΓν Αναγκά-

Cyriltut libro IX in Evnugelium Matihari. 

Non qood(i) bnmaitam corporis formam amiserit, sed quia id circuradodii lucenle glorta, el fodoeo 
ram carnis condilionem bonorabili speeio veslivil, cen oplime Paulue d i x i t : « Somiiiaiar in ignominia, 
reaurgit in gloria. ι Qukl autera corpue ctt? Scilicet nuda caro, qua nalurali nolla circumdalur gloria, 
i n o ignominia lanlummodo et uaiura inflrmiiaie laborat. Verumiamen in resurreciione, digna Deo 
mulallo accidet, nompe in divinae lucenlisque gloriae stolam. c Eleoim jusli veluli sol eplendebuni iu 
regno Palri* ipsoraro, > ut ipae aii Salvator nosier, gtoria videlicei d iv i i i * anbsianiia propria. 

(I) Τοΰ άγιον. Hoc ot scquenlia eex fragmenla Bibl. nowa Patrum, 11,456. Pnpcedebat fragmen-
prodotini caienis in Inaiam οι Jeromiam. ium Οε %*ηαΐ%οηε ΡείΗ gotrtu quod jam $opra aJ 

<2) Ex Sevori librU adversne Jubanum Balicar- Matlh. TTII, 14, 15, Grarce ei Laiine Irgitor. 
iiaaeenaem (cod. Syriac. bibliolh. Vaiic.) ap, Maium, 



m COMUENT. ΙΝ ΜΑΤΤίίΛϋΜ. 4TI 
Idim CwriUni ι* /t*ro X / i J . 

Eitnim per retorreciioMm a mortuis iteruin horoana naiara iroputribililatis capax eat f a c i a : q u « 
rea coapit in Chrisux, qui idcire* Keeodea Adam, pritaos domleiHiun el primogeaitus ex mortoft 
vodUlar. 

113 IdemCurillui in todem libro. 

Moeslus fuil dotenaqoe Semtor noster, nostrasqoe pasaiones periulil, eiiamsi Dens essei doloreomnl 
liber et exceltior, ut nos scilicei veram in ipso bumanitatem agnoscamus. Eienim ecriptnm e t l v 

cum itinere fnisse lassainm, licet Dominua f i r iu iwn s)l rerumqne oninium poiestas. Slmiliter cso-
riisse dicitur, qui tamen est panis τίνυβ de ooelo deecendens, viumque orbi iribnens. Sic item t r i -
stiliam passus, qui alioqui lotttein laMitia, suavitate gaudtoque versaf.ur. Profecio nos dicimiis Verbum 
Dei impassibile, inviolabile, nianifeateque Deum, nouquam eese in sua divina natura experiuin passio-
nes. Sed quia commonia ei fuerani q u » sanl propria humauitalis, ticiesim ea qn ae suiii Verbi Dei 
propria, eique lanluminodo cOnTenhemia, conimuirta carni evasertint, propter ineffabtlem iuexplicabi-
lemqne unionem. Elcum coelo Verbum descendif, nequaquam earnem aectimcoelo deaceitdUse a i t : c Ne-
nio enim ascendet in coelam nisi qui deftendil d* COBIO Filius honriwis. > Post hsc, supplicio quoque te 
obtulil. ut not pcena peccaiisque libcraret; elenim c Livore cjus sanati w m u s . » 

http://versaf.ur
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ΤΟΤ ΑΓΙΟΥ ΚΓΡΙΑΑΟΓ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

Ε Δ Η Γ Η Σ Ι Σ Ε Ι Σ Τ Ο Κ Α Τ Α Α Ο Υ Κ Α Ν Ε Υ Α Γ Γ Ε Α Ι Ο Ν . 

SANCTI C Y R I L L I 
ARCHIEPISC9M AMEXAHMUt 

EXPLANATIO ΙΝ LUCJE EVANGELIUM. 
(Εκ Bibtiotheca tum Patrum card. Ang. Mai, t. I I , p. 116. Vide ipsios Praefationem, bujusce edilionis lom. I , col. 97») 

114-115 CAPITULUM I . k ΚΕΦΑΑΑΓΟΝ A\ 
Qui ab initio ipti videritnt, et mimsiri [uerunt 01 άχ% αρχής αύτόχται καϊ ύχηρέται γενόμενο* 

ΥετΗ. τον Αόγον 
Dum Verbi hypostaiici ac viveulis spectaioree ait f€od. Α f. ί b, Ε f. 5) Του Λόγου δέ του ένυπο-

evaiigelista fuisse aposlolos, consonat Joanni Ver- στάτου χα\ ζώντος αύτόπτας είπών τούς αποστόλους* 
bum iactam essc carnem dicenti, atque apad noo συμπεφώνηχε τ φ Ιωάννη λέγοντι τδν Αόγον σάρχα 
inhabilasse, ejusquc gloriam visaro, gloriam qoasi γεγονέναι, χαί έσχηνωχέναι έν ήμϊν^ χαι τεΟεωρήσθαι 
Unigenili a Palre. Per carnem enim factum csl v i - τήν δόξαν αύτοΰ, δόξαν ώς Μονογενοΰς παρά Πατρός, 
aibile Verbam, quae videlicel visibilis tangibilieqtift Διά γάρ τής σαρχδς, θεωρητδς δ Αόγος χατέστη, 
esl ei solida : nam per se ipsum visuali potenti» δρατής ούσης χα\ ψηλαφητής χα\ Αντιτύπου, άΟ·ώ-
erai impervium. Rursusque Joanncs in Epislola : ρητός ών τδ καθ' εαυτόν · χα\ πάλιν ό Ιωάννης έν 
• Quod fuit ab inillo, quod audivimus, quod oculis τή Επιστολή· t*0 ήν άπ' αρχής, δ άκηχόαμεν, β 
uostris fidimus, et manus noslrae cofilreciavtront έωράχαμεν τοίς δφθαλμοΤς ημών, χαί αί χείρες ημών 
•le Verbo vil«, el vila manifeetaia est *. » Nonne Ιψηλάφησαν περ\ τοΰ Λόγου ζωής, κα\ ή ζωή έφα-
nudii langibilem appeilari ab eo vilam? Nempe ul νερώθη . > Ούχ Αχούεις δτιψηλαφητήν ονομάζει τήν 
ecias Filium se bominero fecisse, el carno qatdem B ί ω ή ν ; Γνα ένανΟρωπήσαντα νοής τδν Υίδν, χα\ 
osse vistbilem, deilate anlem invisibilem. δρατδν μέν χατά σάρχα , αόρατον δέ χατά τήν 

θεότητα. 
V. 32. ttic Tritmagnui, εί Filittt AUi*$mi vtcabitur. Ούτος ίσται μέγας, χαϊ ϊϊύς Ύψίστον χΛηΟή-

σεται. 
Elenim pari gloria praeditus, alque omni re ei (Α Γ. 17) Ύσοχλεής γάρ τ φ φύσαντι, χατά πάν 

a»qualie, ex quo effulsil, Palri, merico intelligilur δτιοΰν ίσομέτρως έχων δ έξ αύτοΰ πεφηνώς Τίδς 
Filiot (1). Neque enim oum dispensaioria raliono votxV άν είχότως. Ού γάρ δτι γέγονεν άνθρωπος 
fartiia esl bomo, omnino in aliquo facius est ipsi οίχονομιχώς, μειονεχτεϊτο χατά τι γούν δλως αύτοΰ* 
ififerior : neque ejus nalura passa aliquid esl, ουδέν γάρ είς Ιδίαν ήδιχήΟη φύσιν, άπό γε τών χαθ' 
ciiiii apud ιιθ8 pro nobiacoepil vorsari: H e q n i p p e ημάς γενέσθαι δι* ημάς* επειδή άτρεπτος χατά 
ifiveriibili nalura esl Dei Yerbtini. Proplerea el Detis φύσιν δ τοΰ Θεού Λόγος* διά τοΰτο χα\ Θεδς χα\ 
οι AUiesimus ac Dominus ab angelorum voce nun- "Υψιστος χα\ Κύριος ονομάζεται χ α \ δ ι ά τ ή ς άγγά-
cupatur. λων φωνής. 

) Υ. 37. Quia non erif imptuibiU apud Βεηηι ornne "Ori ούκ άδυνατήσει χαρά τφ θεφ χάν ί>ήμα* 
tcrbum. C 

Dubiiant rursas nonnulli, num aniversalis Deus (E f. 50 b, F f. 734) Άπορούσι δέ πάλιν τινές, 

1 1 Joan. ι, 1. 

(1) Animadverlc jain inde ab iuiiio vigilaniissimum Cyrilli sludium affirmandi diviniiatem ChritU 
Doinini, quod in omni ejus acriplo ficri videmns. 
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ε l ό τών δλων Θεδς τά γενόμενα ήδη χα\ πραχθέντα» 
δύναται ποιήσαι μή γεγενήσθα/ ποτε* χατά τ δ , 
t Ούχ άδυνατήσει αύτφ πάν 0ήμα. » Ού γάρ λέγο-
μεν ώς μή γενόμενα, άλλά μή γεγενήσΟαι τήν 
αρχήν · οίον εί τήν πόρνην δύναται ποιήσαι παρθένον 
έχ χοιλίας μητρδς, Γνα μήτε εΓη ποτε πόρνη, μήτε 
λέγοιτο, δτι παρά άνΟρώποις αδύνατα, δυνατά παρά 
τώ Θεψ. Πρδς ούς έρούμεν, δτι ζητεισθαι χρή παρ* 
ημών τήν τού Θεού δύναμιν. Εί μεγάλη χα\ άξιά-
γαστος. δτε τδ δρώμενόν έστιν ούχ άπειχδς τή θεία 
δόξη · ού γάρ δτι πάντα δύναται, διά τούτο χαί τών 
άτοπων αύτδν έργάτην όράσθαι προσήκει* νοούμεν 
γάρ δτι άτοπον έστι τδ λέγειν, Εί δύναται δ Θεδς 
έαυτδν ποιήσαι μή είναι Θεδν, ή αμαρτίας δεχτιχδν, 
ή μή είναι άγαθδν, ή ζωήν, ή δίκαιον. ΔεΓ τοίνυν 
παραιτεΐσθαι παντ\ σθένει τάς άτοπους ούτω τών ' 
ερωτήσεων. Διά τί δέ Θεδς ού δύναται τήν πόρνεύ-
σασαν μή ποιήσαι μή γεγενήσθαί ποτε πόρνην ; "Οτι 
ού δύναται τδ ψεύδος άλήθειαν ποιήσαι * χα\ ούκ 
ασθενείας έγκλημα τούτο, άλλά φύσεως άπόδειξις 
*ύ* άνεχομένης τι παθείν, δ μή αυτή πρέπει * άλλό~ 
τριον δέ Θεού τδ ψεύδος παντελώς. Φεύσμα γάρ έστι 
τδ τήν πορνεύσασαν ποιήσαι μή πόρνε ϋ σα ί ποτε. 
ΔεΓ δέ, ώς έφην, τάς ούτως εύήθεις τών ερωτήσεων 
χα\ πολύ άτοπον έχουσας μηδέ προσίεσθαι τήν αρχήν, 
μηβέ τήν θείαν άγνοείν φύσιν, μάλλον δέ τής φύσεως 
έ,κείνης εξαίρετα. 

ΕύΛογημένος δ καρπός της κοιΛίας σον. 
(Ε Γ. 56, F Γ. 740) Ούκ άκούεις κα\ τού Δαβίδ, 

ψάλλοντος· < Ιδού ή κληρονομιά Κυρίου, υίο\ ό 
μισΟδς τοΰ καρπού τής γαστρός ; ι ΚληρΟνομία γάρ 
Κυρίου οί διά πίστεως αύτψ υιοθετηθέντες, οΐ κα\ 
μισθός είσι Χριστού, τοΰ γεγονότος καρπού τής 
παρθενικής γαστρός · χατά τδ, t ΑΓτησαι παρ* 
έμού, κα\ δώσω σοι έθνη τήν κληρονομίαν σου ·. » 

ΈποΙησβ κράτος έ ν βραχίονι αύτον · διεσκόρ-
&ισεν ύπεριχφάνονς διάνοια καρδίας αυτών, 
χ. τ . λ. 

( Β Γ. 16, Η Γ. 41 Ι).) ΑΙνίττεται δ βραχίων τδν 
έξ αυτής φύντα Αόγον. Υπερήφανους δέ λέγει τούς 
πονηρούς δαίμονας μετά τού άρχοντος αυτών πεσόν-
τας δι' έπαρσιν, χα\ τούς 'Ελλήνων σοφούς τήν δοκού-
σαν τού κηρύγματος μωρίαν μή προσδεξαμένους, καΛ 
Ιουδαίους πιστεΰσαι μή βουληθέντας, οΓτινες διεσκορ· ] 
πίσθησαν, ανάξια διανοηθέντες περί τού ΤΙού τού 
Θεού ' δυνάστας δετούς Γραμματείς, χαι Φαρισαίους 
φησλ τούς τάς πρωτοκαθεδρίας μεταδιώχοντας. — 
(Α f. 9 b, Ε f. 59, H Γ. 48.) Οίκε*ότερον δέ ταΰτα 
τ.ερ\ τών Αλιτηρίων δαιμόνων νοείν * τούτους γάρ 
καταθρασυνομένους τής ύπ' ούρανδν διεσκόρπισεν 
έπιδημήσας δ Κύριος, κα\ τους αίχμαλωτισθέντας 
ύπ αυτών, πρδς τήν ύπαχοήν εαυτού άντιμετέστησε. 
Ταύτα γάρ πάντα ακολούθησε τή προφητεία * 

ΚαθεΙλε δννάστας από θρόνων, καϊ *"γωσε τα* 
χεινούς. 

(Α f. 9 b, Η f. 48) Μεγάλα έφρόνουν οί σκορπι-

ΙΝ L I C A M . 473 

faccre queat, n i /es aMqna renpse facla et peract», 
fcta Btutquam foerit, jtixta ilbtd : c Νοιι esl el i m -
poseibile o u e verbum. > Non eniui loqaimur de re 
uon aeia, sed de re acta qtjam aciam fnisee nolle · 
mus, veluti, an eam qu» fuil meretrix, possft Deiis 
eflkere ceo ex malrie uiero virgtnem, ita nt neqm* 
merelrix fueril, neqoe dkatur; quandoquidem im-
possibiba beminibue, possibilia Deo sutift. Qoibes 
respoiideams, debere nos Dei viriatom Ha niagnam 
el admirandam exqttirere, at res ab ea perogeitda 
baud indigna sil Dei ipsius majestate. Non enirn 
quia omnia potest, idcfrco absordomm auctorem 
repotari eum decet. Elenim exisiimamus abanrd<) 
qot t r i , possiuie Detie etteere quomiinia ipse »it 
Deue, aui u i peccauim eoromitut, aui no sH booxs, 
ct vivens, ac justns. Oportei igiiur lolis viribns ab-
eurdas bujtismodi quxttiones vilare. Curanlem ban I 
potesi Doiie eficere, ul quae faortl meretrix reapte 
non foerii? nempe quia verilatem in mcndacbim 
oonverlf re aequaqoam polosl. Neque td inAnmiatis 
viliura est, sed nalurae demonttraiio pali qntdqtiam 
eibi iudeccns impoteatis : oei auiem a Deo prortns 
aliouxm inoDdacium. Atqui mondacii genws foref, 
qmre iuerii meretrtx, nunqttain fciisec mereiricem 
efficerel. Oporiei iiaqoo, u l jam d i x i , faiuis hojua-
modi ec vaide abeordis quttottmitbaa nunqitam al* 
leadere, ooque igaorare divinam naturam, vel potius-
naturn» ^astlem doiea eximias. 

V. 42. Bentdicixu fructu* twitru tui. 
Noime OHdie Datidem qnoqut ptallentem : « Eere 

lia^rediias Dondnl, Olii merccs frueios vemrte »? ι 
Qojppe sunt Domiui baredHos, quolqnol adopik^ 
iiem filiorum per Qdero sunl conaeciilL lidem p^r i -
ler Cbrisli merces antrt, qui virginatis nleri factvs 
est U 7 fruclus, juxia itlud : « Postnla a me, et 
dabo libi gentes baeredilaiem luam % . > 

V. 51. FeeU fottniimm %n braehio $uo, dhpertil 
mperbot mente cordis iptorum. 

Bracbii vocatalo innoit (Maria) natom ex wmcl* 
ipsa Verbnm. Superboe anlem dicil iinprobos dasmo-
iia t , curo principe sao elaiioiiie cansa bpaee : ei-
mnlqMe Graecoram sapieniee, qui fitangeliiiro, qnod 
ifrmis stuliitia vieiim eat, non admisernni: nec non 
Jiidaeos incredukxi, qtti indigiia Filio Dei senlfentee 
diapersi fnerunt : pol«nlee dentque litteralos dieit 
ac Pbariscoa, qtii primas caibcdraa appeiebonL — 
Goiigmenirag tamen esl de sccbuii* daeroowfbus Hla 
verba inielligere. ttoo enim per orbcm avdaeter grav 
aantes dispereit advenieoe Domimia, ei capttvato» 
ab iptts Aotnines ad euara obedicmhnn iraasloUt. 
lUec enim oronia prophoUam iinplcveruat qm 
• i t : 

V. 5 t . htywit pvieMet dt $*di**s, ti ixttknit 
humiUi. 

Valde auperbiebant bi qui postea dispersi fuore 

• P»al. cxxvi, o. 1 P»al. Π, 8, 
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ttAmooet, nec non Graconim sapienles (ol dlxi) ac Α σθέντες δαίμονες τε κα\ διάβολος, Ελλήνων τέ σοφ<Λ 
Pbarisaei el Lii ieral i . Verumiainen boa deprestU,ex-
luiitque illqs qui potenti tnanui ipsras semet inppo* 
eueraul, dans eis facullaiem calcandi serpenles et 
acorpiot, cunciamque inimici poleulian»*; irrhasque 
eflkieus illorum contra nos insidias, qui tumidae 
meniea gerebanL Profecio Jwtei o l in reguo euo 
glorttbaninr; aod tamen ob incredoliuiem fasligio 
suo dejeeli fuerunt: eonira vero eltiuici cntn inglorii 
at&eni ac ignobiles, fldei inerilo sant exahati. 

V. 53. ΕεητηηΙεε impUxni honis, et divite* dimiiit 
inauet. 

Ewrieniiom quidem nomine bumanum genus de-
tigual. Reapse enhn cuncli eeHriebant. solis Jod*is 

(ώς Ιφην) χα\ Φαρισαίοι κα\ Γραμματείς * άλλα 
τούτους καθεΐλε, χα\ ύψωσε τους ταπεινώσαντας 
εαυτούς ύπδ τήν χραταιάν αυτού χείρα , δεδωκώς 
αύτοΓς έξουσίαν πατείν επάνω δφεων κα\ σκορπίων, 
κα\ έπ\ πάσαν τήν δύναμιν τού εχθρού· άπρακτήσαι 
δέ τάς καθ' ημών ποιήσας βουλάς τών τή διανοία 
υπερήφανων · ήσαν ποτε κα\ Ιουδαίοι τή δυναστεία 
γαυρούμενοι* άλλά καθηρέθησαν δι* άπιστίαν · οί δέ 
έξ εθνών Ασημοι δντες κα\ ευτελείς, διά πίστιν ύψο*· 
θησαν. 

Πεινώντας ένέΛΛησεν αγαθών, καί πΛοντονν-
τας έζαπέστειΛε κενούς. 

(Β Γ. 16; Η Γ. 4 i b, Ε Γ. 59 b ) Πεινώντας μέν 
τδ γένος τών ανθρώπων λέγει · έλίμωττον γάρ πλήν 

excepiit. I l i quippe abOndabanl legislatione, saiKto- ^ Ίουδα'ων μόνων * ούτοι δέ έπλούτουν τή νομοθεσία. 
rtwque propbelarum docirtna : ipsorum enim erat 
legi&laiio, el in filiot adopiio, el ctthas, et proints-
wonee ·. Verumlamen hi luxuriatiies, el sua digui-
late inflali, cum ad incarnalum 118 Denm btimi-
liier ηοη accet*erinl, vacui dimissi suut, nibil sectim 
foreoies, neque iidem acUicel, oeque sctonliam, no-
que spem ullam bonorum. Neropo aimseruut tetre-
sirent Jertualem, et a fulura quoqne vka gloriaqtie 
exciderunl, propieroa quod vii» Auctorem non ro-
ceperMi, et glorias DomkHim crecifixerunt, fontem 
aquat vivoniis dereliqoeruni, ei panem de c«U> de-
roiasura aepernaii aunt. Ideo sopefvenil tpsis pes-
siroa omnium ramrg, et eitia qnavis aiti moleslior. 

τή διδασκαλία τών ΑγΓων προφητών · αυτών γάρ 
νομοθεσία ή υιοθεσία, ή λατρεία, αί έπαγγελίαι· 
άλλ' ούτοι μέν ύπερμαζή σαντες, κα\ λίαν τώ άξιώ-
ματι έπαρθέντες, διά τδ μή ταπεινώς προσελθεΓν τώ 
ένανθρωπήσαντι, έξαπεστά).ησαν κενο\, μηδέν έπι-
φερδμενοι, μήτε πίστιν, μήτε γνώσιν, μήτε ελπίδα 
αγαθών έκπεπτώκασι γάρ κα\ τής επιγείου Ιερου
σαλήμ, κα\ τής μελλούσης ήλλοτριώθησαν ζωής τε 
χα\ δόξης, επειδή ούκ έδέξαντο τδν άρχηγδν τής 
ζωής, άλλά κα\ έσταύρωσαν τδν Κύριον τής δόξης, 
καί έγκατέλιπον τήν πηγήν τοΰ ζώντος ύδατος, κα\ 
έζουθένησαν τδν άρτον τδν έκ τοΰ ουρανού κατελ-
θόντα · διά τοΰτο κα\ ήλθεν έπ'αυτούς λιμδς ό πάν-

Non Onlm famis fuil panfo sob eenenm eadenttg, nee Q των χαλεπώτατος, κα\ δίψα δίψης άπάσης πικρό-
~ τέρα· ού γάρ ήν λιμδς Αρτου αισθητού, ουδέ δίψα 

ύδατος, άλλά λιμδς τοΰ άκούσαι λόγον Κυρίου - οί δέ 
άπδ τών εθνών πεινώντες κα\διψώντες κα\ έν κακοίς 
τήν ψυχήν τηκόμενοι, επειδή τδν Κύριον προσ-
ήκαντο, ένεπλήσθησαν τών πνευματικών αγαθών 
μετέβη γάρ είς αυτούς τά τών Ιουδαίων καλά. 

ΆντεΛάθετο ΊσραήΛ Λαιδδς αύτον, μντ\σθτ\ναι 
έΛέονς. 

( Ε f. 59 b, F f. 744) 'Λντελάβετο Ισραήλ, ού 
τοΰ κατά σάρκα, τοΰ τψ ονόματι ψιλίρ σεμνυνομένου, 
άλλά τοΰ κατά πνεύμα, τοΰ τήν δύναμιν τής προσ
ηγορίας τετηρηκότος, τουτέστιν τών είς αύτδν 
όρώντων κα\ πιστευόντων κα\ δι' αύτοΰ τοΰ Υίού 
υίοθετουμένων, καθώς κα\ τοίς πάλαι προφήταις κα\ 

ral alque promissuro. Quanqtiara id Israeli quoque, D πατριάρχαις δ λόγος κα\ ή ύπόσχεσις· δύναται δέ κα\ 

aquae atiia; sed dhrini verbi fames4. Ethnici conlra 
esttrfomes atqoo sitienies, malisque animtim affli-
clam gerenles, Dommo recepto, gpirilalibus bonis 
repleti fuere. JuikEorum enim proaporitae ad ipto* 
tranamigravit. 

V. 54. Su$cepit ΗταεΙετ* pturum iuum, ncorda-
fm miuricordice. 

laraelcm suscepit, non illum aecitndum carnem 
ei nemino nudo glorianlem, ted iHum secundum 
spirilum vlmquo appellaiionis raae eonservanleoi, 
id eai bomines qoi Deoni specianl alqoe ei credunl, 
ae per eju» Filiura adopiionem siinl conteculi, proul 
priscie qooque propbeiia et palriarf bta dirlum fue-

qoi eal aotuDduro carnem, congniere poiesl; mutia 
enim ex bac genle niUlia credideruni. t Recor-
dauis aoiem esi miaerioordia) suae, pronl Abra-
batno promi8eral. > In rom videlicet eonluHl dictum 
ei valioinium, foro «t ift somine ejue triboa omnes 
term benedicereniur. Impleltim tero fnki valicK-
nkiiB, oriluro indo communi ServaiOfe Cbrislo, qoi 
de semineAbrabamieei, inquo genleabenedicuniur. 
« Apprehendil enira semen Abrabami, > ul ail Apo-
stoln» T , atque i u editum patribos promisfnm com-
plevit. 

πρδς τδν κατά σάρκα Ισραήλ τοΰτο άρμοσα ι · πολ-
λα\ γάρ έξ αυτών μυριάδες έπίστευσαν. · Έμνήσθη 
δέ τού ελέους αύτοΰ, καθώς έπηγγείλατο τω 
Αβραάμ, ι Κα\ είς πέρας ήγαγεν δπερ ήν είπών 
πρδς αύτδν, δτι ιΕύλογηθήσονται έν τψ σπέρματί σου 
πάσαι αϊ φυλα\ τής γής * ι έπληροΰτο δέ αύτη ή 
επαγγελία, έξ αυτής μέλλοντος γεννάσθαι τού κοι
νού Σωτήρος Χριστού, δς έστι τδ σπέρμα του 
Αβραάμ, έν φ τ ά Ιθνη ευλογούνται · ι Σπέρματοςγάρ 
•Αβραάμ έπελάβετο, > καθώς φησιν ό Απόστολος, 
κα\ ούτω τήν πρδς τούς πατέρας έπαγγελίαν 
έ πλήρωσε. 

4 t o f . χ, 19. · Rom. ιχ, 4. 9 Amos ΤΙΙΙ, 11. τ Hebr ι \ 16. 
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"Ηγειρε χέρας σωτιφίας ήμίν. \ U 9 Υ. 60. ErexU conm talmtU nobit. 
(Ε f. 26, I I f. 54 b) Λαμβάνεται δε τδ χέρας ού luielligiiur cornu vocabulum ιιοη de polentia so-

μόνον άντ\ δυνάμεως, άλλά χα\ άντ\ βασιλείας 
αμφότερα δέ δ Χριστός έστιν, ό έκ τής πάτριας κα\ 
τού γένους Δαβίδ άνατείλας ήμίν Σωτήρ· αύτδς γάρ 
έστιν ό βασιλεύς τών βασιλευόντων, κα\ ή ακαταμά
χητος δύναμις τού Πατρός ( I ) . 

Ποιήσαι έΛεος. 
(I 1. 155) Έλεος κα\ δικαιοσύνη Χριστός · ήλεή-

ύημεν γάρ δι'αύτοΰ, κα\ δεδικαιώμεθα τούς τής φαυ-
λότητος ρύπους άπονιψάμενοι, διά πίστεως δηλονότι 
τής είς αυτόν. 

lum, veruin eiiam de reguo. Utruinque vero Cbristas 
esl, qui de faiuilia el genere Datidis orius eat no-
l.is Servalor. Ipse eniin esl rex reguin, ei invitia 
Palris poieulia. 

V. 72. Ad faciendam muericoriHam. 
Misericordia ac jusliiia Cbrislus esl. Eteriim ab 

eo misericordiain cottseculi sumus ac juslificali, 
abstersis nequitiae iordibus, per Gdeni viUelieet in 
ipsuin. 

V. 73. Jusjurandum quod juravit ad Abraham Palrem nostrum (2). 

CYBILLUS. Ncrao aulem quod Deutn Abrabamo juraese audtai, jucare assuescai. Ouemadmodum cnitn 
ira de Deo dicia, noti esl i ra, nec pa&sionem signiOcal, sed piiiiiiivam viiu aui aliquem bujusmodi mo-
tum; sic nec jurameiilum, juramenium esl. Non eniin jurai Deus, sed ceriiiudiiieiu indicai, omnino fu-
luroin esse quoil dicil . Juramenlum enim Dei est verbum ipsius, persuadens (πληροφορών) audiciaes, ei 
fidein cub|ue faciens, id quod promisil ac d ix i t , prorsus esse eveniurum. 

Kal ci>t παιδίοτ, προφήτης ΎψίστονχΑηθήσιι. Β Υ. 76. Et ί*, pmr, propheia Altiami vocabtrU. 
(Α f. 12 β, Ε. f. 30, Η t. 58) "Αλλά γάρ κα\ Sed caim id quoque aniinadverie, nompe Cbri-

stum esse illum Aliissimum, cui prceivii Joanaes 
ualiviiaie simul ct pradicaiione. Quid vero Jam 
deinceps i i dicenl, qai divinitalem iiJius minuoul ? 
Cur iioluul inielligcre, verba c Et la propheia A l -
lissimi vocaberis > a Zacbaria sic dirla fuisse, ut 
ab aliis quoque ipsius, oempe Dei, propbeiis? 

τούτο σκόπει, δτι "Ύψιστος έστιν δ Χριστδς, ού προ~ 
έδραμεν Ιωάννης καί τή γεννήσει κα\ τψ κηρύγματι· 
κα\ τί λοιπδν φήσουσιν οί έλαττοΰντες αύτοΰ τήν 
θεότητα (3); Πώς δέ ού βούλονται συνιέναι, δτι τδ, 
ι Κα\ συ προφήτης Υψίστου κληθήση, ι παρά Ζα-
χαρίου είρηται, ώς κα\ τών άλλων προφητών αύτοΰ 
γεγονότων, ώς θεού δηλαδή ; 

Έπιφάται τοις έτ σκότει καϊ σκιςί θανάτου 
παΰημέτοις. 

(Ε f. 29 b) Τοίς ούν έν νόμψ κα\ κατά τήν Ίου
δαίαν λύχνος ήν οία τις Χριστού προβαδίζων ό Βα
πτιστές, κα\ περ\ αύτοΰ προανεφώνηκεν ό Θεός· 
t Ήτοίμασα λύχνον τψ Χριστψ μου. t Προετύπου 

V. 79. llluminare hit qui in lenebris ει in umbra 
moriis itdenl. 

Populo igiiursub lcge degenli, quasdam eral iri 
Jiutaea lucerna prsecursor Clirisli Baplista, dcque 
eo DAus pracdixerat : c Paravi lucernam Cbrislo 
meo \ ι l i rm typus ejus expriinebalur iit lege, ubi 

δέ αύτδν κα\ δ νόμος, κελεύων άσβεστον διατηρείσθαι C ea maudal lucrrnam ardeiilem in anteriore laber* 
τδν λύχνον έν τή πρώτη σκηνή· άλλ' οί Ιουδαίοι 
χρόνον βραχύν έπ' αύτψ ήσθέντες διά γε τδ προσ-
δραμείν αυτού τψ βαπτίσματι, κα\ θαυμάσαι τδν 
βίον, ευθύς κατεκοίμησαν αύτδν τψ θανάτψ, μονον
ουχί τδν άειφανή λύχνον κατασβεννύοντες · διά 
τούτο κα\ δ Σωτήρ έλεγε περ\ αύτοΰ · ι Εκείνος 
ήν δ λύχνος δ κα ιό μένος καί φαίνων · ύμείς δέ ήθε-
λήσατε μικρδν άγαλ>ιασθήναι πρδς ώραν έν τψ φωτΐ 
αύτοΰ. ι 

Τον κατενθνται τους πόδας ήμώτ είς όδότ 
είρήκης. 

(I Γ 132) Έπλανάτο μέν γάρ ή ύπ' ούρανδν τή 
κτίσει παρά τδν Κτίστην λατρεύουσα, κα\ τψ τ ή ; 
άμαθείας κατεμελαίνετο σκότω, κα\ νύξ οΓά τις ταϊς 
απάντων διανοίαις εμπίπτουσα, τόν φύσει τε καί D onmium offusa veruni naturalemque Deom cemero 
αληθώς δντα Θεδν δρ$ν ούκ άφίει * άνέτειλεν δέ non sinebat. Sed euim Israelitis lucis solisque in-
τοίς έξ Ισραήλ φωτδς χα\ ηλίου δίχην δ τών δλων glar exorius esl ontnium Domiuus. 
Κύριος. 

naculi parlc nuir ir i . Yeruintamen Juda?i, brevl 
leinpore eo deleclati, dum ad ipsius bapiismum 
concurrcrcul, vilxque gcuus adiiiirarenlur, inox 
euindein Irlo merseruui, illam perpelui spleudoris 
lucernam propemoduni exslinguenlee. Propierea 
Clirisius quoque de illo dixil : « Ilie erai Iucerna 
ardens el Jucens; vos aulem voluislis ad boraiD 
paululum exsulure in luce ejus 9. ι 

/ Y. 79. Ad dirigendoi ρedei nostroi in viom paci$. 

Errabat mundus dom Oealori debiinm obse-
qititnn deferebal creaturae; ignoraniiie infiiecabalur 
leitebiis, et nox veluii quxdani 120 menlibus 

• Psal. cxxxi, 17. · loan. v, 53. 

(1) ln codd. dlciinr Victoriaet Cyrilli ; Lalloe tan-
iom Cofderins sub Vicioris nominc. 

(2) Ex corderii Laiiua Calena fragmcnlum exhi-
beo quod Graxe mibi noudum occwrrit. 

(3) Inlelligit Arianos qni ^ i l i um Deum quidem, 
sed lamen Patre iriinorem dicebaul; id quod Euso» 
bius quoque, ulpolo Arianus, acribil in paabui pne-
scriiiu LXXXVIU iuierprelalione. 
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CYRILLI ALEXANDRlNl ARGHIEP. 

Α ΚΕΦ. Β. 

V. 1. Factum ειΐ autem diebut t7/t«, etc. 
Cliliter, iino uecessario designavit evangelisla 

Servatoris nostri nalivitatis lempus. Nainque u l 
cognoscamus, regem de familia Davidis tunc nulltim 
iuisse apud lsracliias, sed eorum principes defe-
cisse, recte meminil Caesaris edictorum, ceu qui 
cum cxleris populis Judaeam quoque sceptro suo 
cohiberei. Sic enim descriplionem oroniuai morla-
lium fieri uiandaveral. 

V. 4. Eo quod esset de domo tt familia Bavidh. 
Sacroruin Evangeliorum liber. ad Josephum aiir-

pis serieni deducens, qul de Davidis faniilia genus 

Έγένετο δέ έν τάΐς ήμέραις έκείναις, κ. τ . λ. 
(Α f. 14 b, Ε f. 65 b, F f. 750, Η f. 63 b) Χρησί-

μως δέ χ ώ άναγκαίως έπεσημήνατο δ ευαγγελιστής 
τής τοΰ Σωτήρος ημών γεννήσεως καιρόν. "Ινα γαρ 
μάθωμεν, ώς βασιλεύς τών έκ φυλής Δαβίδ, ούκ ήν 
παρά τών έξ Ισραήλ, Αλλ* οί παρ' αύτοίς άρχοντες 
έκλελοίπασιν, είκότως διαμέμνηται τών τού Καί
σαρος θεσπισμάτων, ώς ύπδ σκήπτρα λοιπόν έχοντος 
μετά τών άλλων τήν Ίουδαίαν' ούτω γάρ κεκέλευκε 
γενέσθαι τήν άπογραφήν, 

άιά τδ είναι αύτδν έζ οίκον καϊ πάτριας Ααδίδ. 
(Ε f. 63 b, F f. 748 b) Ή μέν ούν τών Ιερών 

Ευαγγελίων βίβλος είς τδν Ιωσήφ τήν γενεαλογίαν 
eral sorlilus, demonslral simul Virginem quoque β κατάγουσα, έκ τού Δαΰιδικοΰ έχοντα οΓκου τδ γένος, 
, , α n ^ 5 < , ' , e | Ρ , Κ " * Λ , , Α * Λ i , , , , m f » : " » HUii.ft |&ιξε δι* αύτοΰ κα\ τήν Παρθένον τοΰ Δαβίδ συμ-

φυλέτιν, τοΰ θείου νόμου τάς συζυγίας άπδ φυλής 
θεσπίζοντος γίνεσθαι τής αυτής. 'Ο δέ τών ουρανίων 
ύποφήτης δογμάτων, δ μέγας απόστολος Παύλος, 
άναφανδδν διασαφεί τήν άλήθειαν, έξ Ιούδα μαρτύ
ρων άνατείλαι τδν Κύριον. — (Ε f. 70, F Γ. 754 b) 
Άλλά διάφοροι μέν αί πρδς ενότητα συνενεχθεΐσαι 
φύσεις τήν άληθινήν, εΤς δ* έξ άμφοίν θεδς κα\ Γίδς, 
ούχ ώς τής τών φύσεων διαφοράς άνηρημένης διά 
τήν ένωσιν · δύο γάρ φύσεων ένωσις γέγονε · διδ Ινα 
Χριστδν, Ινα Υίδν, ένα Κύριον ομολόγουμεν. Κατά 
ταύτην τήν τής άσυγχύτου ενώσεως; Ιννοιαν, θεοτό-
κον τήν άγίαν Παρθένον κηρύττομεν, διά τδ τδν θεδν 
Αόγον σαρκωθήναι κα\ ένανθρωπήσαι, κα\ έξ αυτής 

de Davidis iribu aeque ac illum fuisse, quia divina 
lex conjugia inira eamdem iribum fieri jubebai. 
Carterum ccelesliam dogmaium imerpres, magnus 
aposlolus Paulus, vcritaleui palam edicit, ex Juda 
ortum esse Domlnuni lesians * · . Diversae quidem 
ad Teram unilalem faciendam concurrerunl naturae, 
unusque ex ulraque Deas Fil ius: non qaod natura-
rum diversiias ob adunaiionem perempla fucrit; 
nam duarum poiius uaiurarum aduiiatio facia est: 
propierea onuin Ghristum, uoum Filium, utium 
Dominum confitemur. Alque ob banc Inconfusae 
adunaiionis senieniiam, Deiparam quoque sanciam 
Virgiuem praedicaraus, quia nimirum Dei Verbum 
caro facium esi ei homo, aique ab ipso concepiu 
cnpulavit aibi sumptum ex Vtrgine lempluni. Cer- Q της συλλήψεως ένώσαι έαυτφ τδν έξ αυτής ληφθέντα 
iitiuus eiiitn duas naluras indivisibili adunaliooo 
copulalas, indislincle, iuseparabiliier. Nam caro 
caro t s i , non deitas, quanquam Dei caro facia est. 
i€que Verbura Deus esl, non caro, quanquain ob 
ciispensationis myslerium 1 2 1 carnem illain sibi 
propriam etfecit. Elsi auleni el diversa?ei inasquales 
naturae sunl qux ad unilalem (Cbrisli) faciendam 
concurrerunt, unue tamen ex ulraque solusque esl: 
ueque licel unicum Doiuinum Jesum Cbrisium in 
bouiiiiein seorsum dividere, el ilein in Deuin seor-
t>um ; sed unum eumdeuique dicitnus esse Cbri&uuit 
Jesum, naiurarum diversitaiem probe sciettieit), 
ipsasque sine ulla mutua confueione relineiitem. 

V. 5. Cum Maria detpoiuata $ibi uxore prw-
Quanle. 

Desponsalam ail fuisae sacer evaogelisia Josepbo 
ftluriaip, ui demonslrei inanemibus lanlum spon-
balibus eveubsse conceplionem, miramque Emma-
nuelis naiivitaiem, prscier buuiauaa naluras leges. 
Non euim Virgo vir i l i suscepto semine parlum efifu-
diu Quaeuam aulem rei raiio? OuiDium iocboaiio 

M Hebr. vn, 14. 

(1) Confer Cyrillum, oral. De Deipara, cap. 4 
(uifra lom. I X ) . 

(2) Saepe eiiam alibl, ut bic, de duabus tnanenii-
hus ιιι Chrlsto naturis perspicue loculus eslCyrillus, 
puta in Hbris aique cpislolis adverbus FSesioriuit», 
(prascrlim iu illa qnje incipil καταφλυαρούσι), in 

ναόν (1). Όρώμεν γάρ δτι δύο φύσεις συνήλθον άλ-
λήλαις καθ' ένωσιν άδιάσπαστον, άσυγχύτως κα\ 
αδιαιρέτως * ή γάρ σαρξ σαρξ έστι, καί ού θεό της, 
εί χα\ γέγονε θεού σαρξ· ομοίως δέ καί δ Λόγος 
θεός έστι κα\ ού σαρξ, εί κα\ Ιδίαν έποιήσατο τήν 
σάρχα οικονομικώς. Εί δέ κα\ διάφοροι κα\ άλλήλαις 
άνισοι τών είς ενότητα συνδεδραμηκότων αί φύσεις, 
άλλ' ούν εις ύ έξ άμφοίν γε μόνος * καί ού διαιρετέον 
τδν ένα Κύριον Ίησούν Χριστδν είς Ανθρωπον ίδι-
κώς, καί είς θεδν ίδικώς, άλλ' ένα καί τδν αύτδν 
ειναί φαμεν Χριστδν Ίησούν, τήν των φύσεων είδότα 
διαφοράν, και άσυγχύτους άλλήλαις αύτάς διατη-
ροΰντα (2). 

Συν Μαριάμ τή μεμντχστενμένη αύτφ γυναικ19 

D οϋσχι έγκύφ. 
(Α f. 14, Ε f. 64, F f. 748 b, Η f. 62) Ό δέ γε 

ίερδς ευαγγελιστής, μεμνηστεΰσθαί φησι τ φ Ιωσήφ 
τήν Μαριάμ, δεικνύς ώς έπί μόνοις τοις μνήστροις 
ή σύλληψις, κα\ παράδοξος ή γέννησις τού Ε μ μ α 
νουήλ, κα\ τοϊς τής ανθρωπινής φύσεως ούκ ακολου
θούσα νόμοις · ού γάρ τέτοχεν ή αγία Παρθένος, άν-

dialogo Quod unui $it Chriitui, in scboiiia, aique 
in uovis qum nos ipsi edidiinus ejusdem aeripiie. 
Quamobrcin singulari Severi Amioclieiii impudentia 
aique meudacio opus fuil, tti Cyrilluui bxreseot 
sux» Monopbysiikac paironum esse jaciarel. 
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θρωπίνου σπέρματος λα 6ο Οσα κατα βολή ν . Κα\ τίς Α Cbristns, et eeciiDdui, ut aiunt Scriplure, Adamus, 
4 τούδε λόγος; Ή πάντων Απαρχή Χριστός, ό δεύ
τερος Αδάμ* χατΑ τας Γράφος, γεννητδς γέγονε 
Πνεύματος, ίνα κα\ είς ήμάς.παραπέμψη τήν χάριν* 
έμέλλομεν γΑρ κα\ ημείς, ούκ Ανθρώπων Ιτι χρη-
ματίζβιν τέκνα, Θεού δε μάλλον, τήν διά τού Πνεύ
ματος άναγέννησιν έν πρώτφ λαχόντες Χριστφ * ίνα 
γένηται αύτδς πρωτεύων έν πασι, καθά φησιν ό 
πάνσοφος Παύλος. ΟΙκονομικώτατα δέ τής απογρα
φής δ καιρδς πέπομφεν είς Βηθλεέμ τήν άγίαν Παρ
θένον, ίνα έτέραν ίδωμεν προφητείαν έκτετελεσμένην 
γέγραπται γάρ ώς δφημεν - ι ΚαΙ σύ Βηθλεέμ οίκος 
τού Έφραθά (1), δλιγοστδς εί τού είναι έν χιλιάσιν 
Ιούδα * έκ σού μοι έξελεύσεται τού είναι είς άρχοντα 

έν τφ Ισραήλ.» — (Β ί. 22) Πρδς δέ τούς λέγοντας, 

Sptrtiu saneto operante genhus fiiii, ut ad nos 
quoqoe gralfam trtnamiUerel. Fulurum quippe 
erai, tit nospariter baud jam diuiius bominum ftlii, 
eed Dei polius easemee, in Chrislo scilicei prioio 
per Spiriltim rtgeneralronem adepti, n l fieret ipse 
primogeniras iitter omnes, prout ail sapieniissitnus 
Paulus u . Provideiilisaime autem census occasio 
sanctam Yirginem mleil Beihleemum, ui akeriue 
qnoque vaiicinii exilem vMeremua. Scriplum eet 
enlm, u l diximus: t El lu Betbleem domus Ephra-
thae, naodica ea ui sis ιιι miilibus Judae: ex te milii 
exibii qei dux Aet in larael " \ a—Ite auiem qui di-
cunl, quod ei caraaliier peporit Yirgo, ipsa corrupia 
fuerk; sin vero minus corrapia fuerii, phantaaiice 

δτι εί σαρκ\ γεγέννηται ή Παρθένος, διέφθαρται * εί Β ianium poperisse; nos dicimus: Prophela ail , Do-
δέ ού διέφθαρται, κατά φαντασίαν γεγέννηται, φαμέν* 
*0 προφήτης λέγει, δτι [Κύριος ό4εδς Ισραήλ] είσ-
ήλθε κα\ εξήλθε κα\ μένει ή πύλη κεκλεισμένη. Κα\ 
εί άσυγχύτως δ Λύγος σαρξ έγένετο, άσπόρως 
πάντως συλληφθείς, άφθδρως γεγέννηται. 

Καϊ itexe τόν Ttdr αυτής τότ χρωτότΌΧΟΤ. 
(Α Γ. 25, Β f. 22 b, Ε Γ. 71, F Γ. 755 b, Η f. 71) 

Ποίον Αρα πρωτότοκο ν ; Πρωτότοκο ν λέγει νύν, ού τδν 
πρώτον έν Αδελφοίς, άλλά τδν και πρώτον και μόνον * 
έστι γάρ τι χα\ τοιούτον είδος έν ταίς σημασίαις τού 
πρωτοτόκου* κ*1 γ^ρ χα\ πρώτον έστιν δτε τδν μόνον 
ή Γραφή καλεί* ώς τό* ι Έγώ είμι Θεδς πρώτος, και 
μετ ' έμού ούκ έστιν έτερος, ι "Ινα ούν δείξη, δτι ού 

minum Beam Israebs 128 ingressutn esse aiquo 
egrestttm, el tamoti jaouam dausam mansisse t f . 
PraHerea si inconfuse Yerbtim factum est earo, abs-
qtie seaiiBC prorsus eoncepium, sine ulla iiem cor-
ruptiooe nalum est, 

V. 7. Peperitqne filhitn $uum primogenilum. 
Qiiem, inquain, primogeniluin ? Primogenilum 

minc dicit, non primum inier fralres, sed primum 
sirmi! et onicum. Nam et hic quoque vocabuli pr i -
mogtniti senaus est. Eienim primus dicilur inier-
dum a Scriplora qui unus esl. Yeluli i l lud: ι Ego 
som Dcus primus, ei itiecom non esi a l t e r u . > Ui 
ergo osteuderet baud simplicem boniinem a Yirgino 

ψιλδν άνθρωπον έγέννησεν ή Παρθένος, έπήγαγεν Q gcftHttm, addidil prtmogmtum. Non enim alium 
*ov πρωτότοκο ν έτερον γάρ ούκ έσχεν υίδν, με ίνα σα 
παρθένος, άλλά τδν τού Πατρός * περ\ ού κα\ Θεδς 
ua\ Πατήρ διά φωνής τού Δαβίδ βο$ · « Κάγώ πρω-
τότοκον θήσομαι αύτδν ύψηλδν παρά τοίς βασιλεύσι 
τής γής. > Τούτου κα\ δ πάνσοφος Παύλος διαμνη· 
μονεύει λέγων · ι "Οταν δέ είσαγάγη τδν πρωτότο-
κον είς τήν οίκου μένην, λέγει * Κα\ προσκυνησάτω-
σαν αύτφ πάντες άγγελοι Θεού * > Είτα πώς είσβέ-
βηκεν είς τήν οίκου μένην; "Εξω γάρ υπάρχει αυτής, 
ού τοπικώς μάλλον, Αλλά φυσικώς * έτερος γάρ κατά 
φύσιν έστί παρά γε τσυς κατά πάσαν τήν οίκου μέ
νη ν . Είσβέβηκε δέ είς αυτήν γενόμενος άνθρωπος, 
%α\ μέρος αυτής χρηματίσας διά τήν σάρκωσιν* καί
τοι γάρ μονογενής υπάρχων θείκώς, έειειδή γέγονεν 

Aabuft ftHum, curo virgo perinanserii, nisi Palris 
(eorrieaiU) Fitioin ; de quo Deus Puier voce Davidis 
elamai: c El egoprimo^nilum ponam lllum,excel-
aiim pras regibms terrs u . » Hujus sapienlissimua 
qttoque Paulus meminii licens: c El cum inlrodu-
cii primoaevHtuin in orbein ierra3, d i c i l : Ει adorent 
eum onines angelr Bei u . » Jam vero quomodo iu 
mimdom introii l ? Est otiitn extra Ipsum non loca-
liier, sed pollus naluraliler. Diversus enim naiur.i 
eet a re quavis in universe lmindo contenta. Inlroii l 
ergo in mundum, quatcnus factus cst homo, niun-
diqoe pars coepii esse propler incarnaliouem. Quau. 
ifuam vero diviniuis eral onigenitus, atlameu 
posiqoam imtt noator evaeil, tum demum priuio-

ήμών άδελφδς, ταύτη τοι κα\ ώνομάσθη πρωτότοκος, D geniiua quoque nouiiiialus eel; u l qualenus adopti-
tva ώς απαρχή τής τών ανθρώπων υίοθεσίας γεγο-
νώς, καί ημάς υίούς Θεού γενέσθαι παρασκευάση. 

(Ε f 75, F f. 758) #Ωστε τδ πρωτότοκον, περ\ τής 
©ίκονσμίας είρήσθαι νόμιζε · κατά γάρ τήν θεότητα 
μονογενής* πάλιν μονογενής μέν καθ* δ Λόγος έστ\ν 
Ακ Πατρός· Αδελφούς κατά φύσιν ούκ έχων, ουδέ 
Ατέρφ τιν\ συνταττόμενος · εΤς γάρ καί μόνος δ 
ομοούσιος τ φ Πατρί Υίδς τού Θεού * πρωτότοκον δέ 

vorum bouiinum princeps fact4» eal, DOS parller 
Dei fliioe fleri curarei. 

Prhnogcniium, ob dispensationis inysteriuin d i -
cium esse puta : eienim secuudum deitaiem uui-
f-eitilus est. Rursue unigenitus esl, qualenus Yer 
bitm eti ex Patre, fratres ualurales non babeus,iiec 
alii coiquaiii connumeralus: unus eiiim solusque 
iesi consubscanllalis Patri Filius Dei. Primogcuiiu^ 

f* Coloss. i , 15. I e * Micb. T , 2 ; Malih. n , 6. 1 1 Ezecb. xuv, 2. 1 1 Isa. XLIV, 6, l % Pwil. LXXXYIII , 28. 
f * Hebr. i , 6. 

(\) I u codices Α, E, F, I I , sitie ncganie parlicula, est a sacris crtiicia, pra?sertim a S. Ilieronymo ad 
t . i i reapse »o habct lexlus llebraicus Micbajaa v, 2, Blicb. loc. c i l . el episl. 57. 
etiw Gr« el Lal . Tulgaio; qua buperro saiis diclaui 
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nuiem propler euaiu ad creatura* iHclioaliofiem. Α διΑ γήν πρδς τΑ χτίσματα συγκατάδασιν. *Οτε μέν 
Cam ergo uiiigeniius appellalur, sic nempe absoldie 
dicitur, quin 123 u l l a causa admiscealur, ob 
quam reapne laliier noimneiur, cuui uiique Uoi-
genilus Dei sil iu Pairis siuu. Cum autem priftaoge-
uiiuui ipsum sacre appellaoi Scriplur* statim 
addunt et quoruin sil priinogeititue, nec uoa cao-
6am ob quain ejusinodi appellationem sorlilus s i l . 
Dicuoi enim priiwogeuUum iitler multoa frairet f t T , 
et priiDogenitum ex niortuis " : iliud quidejn, qaa-
teaiue factus eal per omnia siroilis nobit absque 
peccato: aJierum vero, qualenug ipse primus ear-
nem suam ad iinmorialiutem resuscilaviu Porro 
unigcnilus exsiilil secuiiduin naiurain, ceu oolus 
ex Paire Deus de Deo, solus de solo, Deus ex Deo 

ουν μονογενής ονομάζεται, ουδεμιάς αύτφ προσπε-
πλεγμένης αίτίας, καθ' ήν έστιν μονογενής, τούτο 
χαλείται, άλλ' άπολελυμένως, Μονογενής Θεδς ών 
είς τον κόλπον τού Πατρός. "Ότε δέ πρωτότοκον αύτδν 
αί θεϊαι χαλούσι ΓραφαΙ, ευθύς έπιφέρουσι xaV ών 
έστι πρωτότοκος, χαί τήν αΐτίαν δι' ήν χα\ ταύτην 
έχει τήν έπωνυμίαν. Φασ\ γάρ πρωτότοκον έν πολλοίς 
άδελφοίς, χα\ πρωτότοκον έχ τών νεκρών * τδ μέν, 
καθ' δ γέγονεν δμοιος ήμίν χατά πάντα χωρίς Αμαρ
τίας * τδ δέ, χαθ' δ πρώτος αύτδς βίς Αφθαρσίαν τήν 
εαυτού σάρκα ανέστη σε · χα\ Ιστη μονογενής μέν 
χατά φύσιν, &τε δή μόνος ών έχ Πατρδς Θεδς Ι χ 
Θεού, χαί μόνος έχ μόνου, Θεδς έχ Θεού Αναλάμψας, 
χα\ φώς έχ φωτός* πρωτότοκος δέ δι' ημάς ιν* 

effulgens, liimen de lomiuo; primageuilus aulem Β επειδή χαλείται τών πεποιημένων πρωτότοκος, ο% 
propier ιιοε, ui quoniam- pnmogeuuug eorum qui 
facti sunl dicilur, per ipsuin taWeturquidquid pari 
ac ille condilione esu Nam »i eum eaao prinaoge-
iiiiain prorsuo neceste est, sequilur u l i i quoquo 
quornm eal primogenitus, maneant. Quod t i , proiit 
vuli Eunomiu», priiDogemtus ex Deo dicilur cou pr i -
nms inter mulios geuiius; pariierque eti Virginia 
priiuogcniius : uiique ex bac eiiain lalis fueril, lan-
quain alio prior. Jain quia reapse solas, non autotn 
prior aliis, ex Maria primogeoilug prodiit , ulique 
«x Deoquoque priiiiogeniius processil, iion lauquatu 
prinius in niultis, sed lanquam uuicus revera geoi-
lus. Prxlerea, si priora recle dictiniur causa posie-
i iorum; primoquo Deus eral c l Dei Filius, uiique 
coruin, qui fiiii appellautur, causa Filius eat, quia 
bi ab illo nomen auut auspicali. Ergo qui poslerio-
rum flliorum causa est, meriio diceiur prtaogeni-
lus, iioiiquod priinus orlu sil inlcr illoa, aed quia 
obliricndac filiorum appellaiionis causa ipsis fuil . 
Ac siculi, quia Paier dicilur primus, j u x u illud, 
ι Ego suui, inquil, priniua, ei ego novhtfimtis l 9, ι 
miiiiuae binc proraus cogiiuur credere illuui poste-
rioruni alfiiieiii; i u eiiamsi priuius dicilur io crealis 
rekus Filiua, sive anlo oiuiiem creaUirara priiuoge-
uiius, nou 124 -deo lameu unus er i i utlaieiujs ox 
oeaiis. Sed queuiaduioduiu Paler, ut ae principium 

αύτδν σώζηται τΑ χατ' αυτόν * εί γΑρ 6ε{ πάντως 
αύτδν εΐναι πρωτότοκον, μενούσι πάντως χαί ών 
έστι πρωτότοκος * εί δέ, χατ' Εύνόμιον, πρωτότοκος 
έχ Θεού λέγεται ώς τών πολλών πρώτος γεννηθείς. 
Ιστι δέ καί έχ Παρθένου πρωτότοκος, είη άν κα\ έξ 
αυτής ώς πρώτος έτερου * εί δέ μόνος, Αλλ' ού πρδ 
Αλλων γεννηθείς, έχ Μαρίας πρωτότοκος κέκληται, 
κα\ έχ Θεού άρα πρωτότοκος, ούχ.ώς πολλών πρώτος, 
Αλλ' ώς μόνος γεννηθείς (I) · "Ετι εί τΑ πρώτα τών 
δευτέρων αίτια ώμολόγηται, πρώτον δή ήν Θεδί καί 
Θεού Τίδς, τών άρα υΙών λεγομένων αίτιος ά Τίδς, 
ώς έξ εκείνου λαχόντων τήν κλήσιν. Ό άρα αίτιος 
τών δευτέρων υίών, λέγοιτ' άν πρωτότοκος δικαίως, 

, ούχ ώς πρώτος έχείνων ύπάρξας, άλλ' ώς πρώτος τής 
1 υίού προσηγορίας γενόμενος αύτοίς αίτιος* χα\ ώσπερ 

τδ λέγεσθαι πρώτον τδν Πατέρα * ι Έ γ ώ γάρ, φηοΑν, 
είμί πρώτος, καί έγώ μετά ταύτα, » ούχ αναγκάσει 
πάντως αύτδν συγγενή τοίς μετ' αύτδν νοείσβαι, 
ούτω χάν πρώτος λέγηται τής κτίσεως ό Ttof; οίτ* 
ουν πρωτότοκος πρδ πάσης κτίσεοις, ού πάντως 
Ισται τών ποιημάτων ε!ς * άλλ' ώσπερ δ Πατήρ Αρ
χήν έαυτδν τών πάντων άποδεικνύων έλεγεν, t Έ γ ώ 
είμι πρώτος, » ούτω χαί δ Υίδς πρώτος τής κτίσεως 
λέγεται * δι' αυτού γάρ τά πάντα γέγονεν, χα\ αυτός 
έστιν ή πάντων χτισμάτων αρχή, ώς Κτίστης χα\ 
Δημιουργός. 

ouiniuni osienderel dixit, c Ego suiu primu*, » sic eiiain FUius primus iu crealis rebru dieiior : per 
ipsuin eniiu ouioia tunt faela, ipsoqua e t i creaiurarum 'omnium prmcipiam, utpote Condltor e i 
Crealor. 

D Καϊ drixAtrer attbr kr τή φάτνη. - V. 7. Ei rediimit eum in prmuph. 

Invenii liominein jitnicnti inslar effecluro. Ideirco 
Jcsus ceu pabuluui in praesepi posilua fuil, ulnos 
belluiuain vilam omiKemes, ad dignum booiine in-
tcllecium redeatuus : ei qui aHiino effierato fuimus, 
i d bauc ejus pnrsepis mensam veiiieoiea, jam noo 
fenum inveulamu», sed paoein de ccelo, corpue 
viviQcnro. 

(A f. 29, Ε f. 78 b, F L 763, U f. 81 b) Εδρεν 
Αποχτηνωθέντα τδν άνθρωπον * διά τούτο έν φάτνη 
ώς έν τάξει τροφής τέθειται, ίνα τδν χτηνοπρεπή 
μεταμείψαντες βίον, είς τήν άνθρώπω πρέπουσαν 
άναχομισθώμεν σύνεσιν * χα\ οί κτηνώδεις τή ψυχή, 
προσελθόντες τή οίκεία τραπέζη τή φάτνη, εύρωριεν 
μηχέτι χόρτον, άλλ' άρτον τδν έξ ουρανού, τδ τ ή ς 
{ωής σώμα. 

Μ Joan. ι, 18. Ι Τ Rom. ?ιιι, 19. ·· Coloss. ι, 18. I f Isa. x t iv , 6. 

(1) AnimadTOrto aetiliini ot ibeologicum Cyrilli argutiieiiitiflt. 
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Kml χαμένες ήσαν έν τή χώρα τή αυτή άγραν-
Λονντες. 

(Β L 25 b.) Ποιμέσι 81 πρώτον αποκαλύπτεται τδ 
ύπδ των αγγέλων ύμνούμενον μυστήριον, οίτινες 
τύπον έπείχον των τάς Εκκλησίας μελλόντων ποι-
μαίνειν* αυτούς γάρ έδει κα\ πρώτους άκουε ιν τδ, 
'Exl γήν είρήνη, διότι και οί πνευματικοί ποιμένες 
Ιμελλον τήν είρήνην έπιφωνείν παντ\ τψ τής Ε κ 
κλησίας πληρώματι * Ιτι δέ τδ τών ποιμένων πρόσ
ωπον, κατ ή γενομένη διά τής άποκαλύψεως αύτοΤς 
χαρά σημαίνει σαφώς, ώς έπ\ τδ πλανώμενον ήλθε 
ττρόβατον δ ποιμήν δ καλός * ποιμένας γάρ ουδέν ού
τως εύφραίνειν οϊδεν, ώς ή τΟΰ άπολωλότος βοσκή-
ματος εύρεσις· δπερ ούκ ήν έτερου τινδςεύρείν, ή 
τού άρχιποίμένος Χριστού. Είτα επειδή Βηθλεέμ 
οίκος έρτον ερμηνεύεται, πού Ιμελλον οί ποιμένες 
μετά τδ κήρυγμα τής είρήνη ς έπείγεσθαι, ή έπ\ τδν 
πνευματικόν οίκον τού ουρανίου άρτου, τουτέστι τήν 
Έκκλησίαν, έν ή μυστικώς καθ* έκαστη ν Ιεροορ-
γεΐται δ έκ τού ουρανού καταβάς άρτος, κα\ ζωήν 
δεδούς τψ χόσμω (1) ; 

(Αί. 29 b. Βf. 25b, Ε f. 79 b, F f. 764, Η f. 85b, 
Κ f. 5) Ποιμένες γεγόνασι τών μυσταγωγουμένων 
Απαρχή · βλέπει δέ πάλιν δ τύπος είς άλήθειαν · ποι
μέσι γάρ τοίς πνευματικούς εμφανή καθίστησιν 
έαυτδν ά Χριστδς, tV αύτδν τοίς άλλοις εύαγγελί-
ζωνται · καθάπερ άμέλει κα\ οί τότε ποιμένες έδι-
δάσκοντο μέν παρά τών αγίων αγγέλων, δραμόντες 
I I , τοίς έτέροις άπήγγελλον. Άγγελοι δή ούν τών 
» ρ \ αυτού κηρυγμάτων Απάρχονται* κα\ δοξολο-
γούσιν ώς θεδν τδν «ατά σάρκα έκ γυναικός παρα-
*ό$ως γεγεννημένον· Θεδς γάρ ήν έν είδε ι τ φ καθ' 
ημάς 6 τών δλων Κύριος, ένα λύστ] τήν άράν τήν 
έιΛ τ*, πρώτη γυναικί* είρηται γάρ πρδς «ύτήν· 
< Έ ν λύπαις τέξη τέκνα. » 'Ως γάρ είς θάνατον τί-
κτουσαι, τδ τής ανίας έσχήκασι κέντρον · επειδή δέ 
γυνή τέτοκε κατά σάρκα τδν Εμμανουήλ, δς έστι 
ζωή, λέλυται τής αράς ή δύναμις, συναπέσδη τψ 
Ιανάτφ κα\ τδέν λύπαις γεννών τάς έπ\ γής μητέ
ρας (2). Βούλει χαλ έτέραν αΐτίαν τού πράγματος 
έκμαθείν; Μέμνησο τού σοφωτάτου Παύλου γεγρα-
φοτος περί Χριστού · c Τδ γάρ αδύνατον τού νόμου, 
έν $ ήσθένει διά τής σαρκδς, δ Θεδς τδν εαυτού 
Τίδν πέμψας έν όμοιώματι σαρκδς αμαρτίας κα\ 
«f ρ \ Αμαρτίας, κατέκρινε τήν Αμαρτίαν έν τή σαρκ\, 
fve τδ δικαίωμα τού νόμου πληρωθή έν ήμίν τοίς 
μή χατά αάρκα περιπατούσιν, άλλά κατά πνεύ
μα 0 ) . ι Τί ούν έστι τδ, έν όμοιώματι σαρκδς αμαρ
τ ία* άπεστάλθαι λέγειν τδν Τίόν; Εμφωλεύει μέν 
τοίς μέλεσι τής σαρκδς ημών, τής Αμαρτίας ό νό
μος, χαί τών έμφυτων επιθυμιών τδ Ικτοπον κί
νημα* δ δέ γε τού Θεού Αόγος γενόμενος άνθρωπος, 
Αγίαν είχε τήν σάρκα χα\ πάναγνον Αληθώς · κα\ έν 

·· Gea. ιιι, Μ. 1 1 Rom. ?ιιι, 5. 

(1) Anlroadvorte miae* quaUdia*a?in vatereeliam 
Ecclesia eonauettidifteiii. 

(2) Hoe spiriiali aliquo sensu inlelligendom ride-
t n r . Wisi forte Cyrillue unice deaignai B. Mariam, 

PATBOL. GR L X X I I . 

IH LtiCAM. m 
, V. 8. Kl patturet erant in eadem rtgiom ugflan-

les. 
Cetebratum bymno ab angelis mysterittm paalori-

bus anlo ooanes revelalur, qui lypum fulurorum \n 
Eccletia paslorum gerebanl. Ulos niroirum opor-
toil primoe audire verba, In terra pax, quia spiri-
lales pastores pacem universo Ecclesix popvlo 
proclamaturi eranl. Praclerea pasloraro persona, oi 
excitatum iis ex bac revelaiione gaudium, signilW 
cani prorstis adveniase ad errantem ovcm pasiorem. 
Eleuim nibil magis pasioret delectai, quam amissas 
pecudis inventio; quam qnidein iaventre nemo nisi 
princeps paslorum Chrietus poterat. Deindo quia 
Betblebem panit domum inlerpreiamar, nbloam 
congregari post promtjlgotum Evangdhim debebaut 

l paaiores, nist in spirilalf coelestte panfs domo, id 
est Ecdesia, in qtta myslice quolidta sacrificaiur is 
qui de coelo descendit pania el vitam mondo tuppc-
ditat? 

InUialorum pr imi t i* paslores ftterntU : mrsm 
Ilaquo ad veritaiein speciat typus. Spiritalibus 
namque pasloribus semei Chrisius manifestat, ut 
bi deinccps ipsum aliis annoniienl, prorsus ut lunc 
pasloree a sanclis angelis edocii, aliis vicissim feeli-
nantes rein nutufaverunt. Itaque angeli inilittm 
praBdicandi Cbrisii faciunl, laudantque 125 
Dcum illona, qui ex imiliere rotrabiliier secundum 
caruem nalus crai. Demenim reapse eral 1a specie 
nostra rerum omtiium Dominos, ut inflictam prinm 
mnlieri maledicliouem anliquarol. Diciom quippe 
i l l i fuerai: t In dolore filios pariea > Sed posl-
quam mulier incarnalum peperil Eminanuelem, 
qui vila est, maledictionit via excidit, oxsiincius 
ΛιϊΙ uua cum morlo e.iiam pariendi dolor in lerrenis 
malriboe. Vin' aliani quoque rei catjtam cogoosce-
re? Sapieniiaaimi Pauli memenlo de Chrisio acri-
ben l i s :« Uuod enlro irapossibib erat in lege, qua* 
lenus ea propler caruem infirmabalur, Deus FdUim 
suuro miuene in simiiiludinem carnie peccati, ei 
pro peccaio, damnavit in carne peecatum, uijosi l-
flcatio legis in nobls complerelur, qul no i f secun-
d«m camem ambulamua, sed secundom epiritum 9 1 .» 
Quid ergo est, quod in simUHudiDem carnis misaom 
fuisso Filium dicil? Laiet ia carnia noalra» mem-
bria peccali lex, et congeoiUrum copldiuium insa-
IIUS moius. Dei autom Verbum bomo 7actum, san-
clam babuil carncra vereqoe jrarissimam: eratque 
in •rroiHladine carais Doaira?, non Uineo eecun-
dam i l lau i : alienuro qoippe omnino eral ab i i iba-
reniiboa corpori nottro Snqulnatiottibus, moioqae 
et procliriiaie quas nos ad i l t iciu defort. Porro 

quai eoito tina doiora peperH. 
(5) Confer qnas adnoiai Cyrillus io commenUrio 

ad bnnc Pauli locum (Hujusce ftorae edilioaia touu 
VII, Patr. L X X I T ) . 
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h»c cauaa fuil cur^ Sorvalor iotarnarl Txduoril. ομοιώσει μεν τής ημετέρας βαρκδς, οό μήν Ι«ι-και 
κατ' αυτήν * Απήλ)*·**» γάρ είς άπαν τών έμπεφυχότων τοίς ήμετέροις σώμασι μολυσμών, κινήματος 
κα\ £οπής τής ημάς Αποφερούσης έφ' & μ ή θέμις. Άλλ' αύτη μέν ή αίτία τής τον Ζωτήρος σάρκω
σ ε ς . 

^ Υ. 7. Et pannlt eum involvit. 

Cuin vidcs infanlera fasciis infolulura , eavo IUI 
h\ t-jus sola secunduro carnoro naiiviiale menlero 
luam defigas, sed ecande polius ad dignae Deo 
niajestaiis coulemplaiionem : io coelum nempo 
conscende; sic eniui iu supernis speclabU excelai-
laiibus, eximia gloria circumdaliim : videbts, in-
quam, in subliniisedenleni ibrouo ; audies gerapbini 
bymniseum celebranies, plewimque dicenleecoe-
lum ac lerram majeaiate 1 2 6 ^ 1 1 4 * J a r a l d Φ 8 υ ω 

io lerra quoque peracluna eai : eieniro gloria Del 
drcuinfulsil pasiores, ac cqelestis exercilus laudera 
Cbrislo caueutis muliiiuda. Pluriroi cerie naii eunt 
per tempora taacli propbetae, nemo tamen il&orum 

tCal έσχαργάνωσεν αυτόν. 
(Α £ 30 b, C f. 108 b, Ε L F f. 766, Η f. 88, 

I f. 75) "Οταν Βης βρέφος έσπαργανωμένον« μή 
μέχρι μόνης τής κατά σάρκα γεννήσεως αύτου τήν 
σεαυτού διάνοιαν στήσης. Αλλ* Αναπήδησον -είς θεω-
ρίαν τής θεοπρεπούς δόξης αυτού* Ανάοηθι τδν ού
ρανόν · ούτως αύτδν έν τοίς άνωτάχω θεωρήσεις 
ύψώμασι, τήν ύπερτάτην έχοντα δόξαν , δψ&ι καθ
ήμενον έπί θρόνου υψηλού κα\ επηρμένου * άκούσ·} 
τών Σεραφίμ ύμνόλογούντων αύτδν, πλήρη τε είναι 
λεγόντων τδν ούρανδν καί τήν γήν τής δόξης αυτού. 
Γέγονε δέ τούτο καί έπί τής γής * δόξα γάρ #εού 
περιήστραψε τούς ποιμένας * κα\ πλήθος ήν στρατιάς 
ουρανίου δοξολογούντων Χριστόν. Πλείστοι μέν γΑρ 

gloriflcalus fuil unquam angelorum voce : bomioes β έγεννήθησαν κατά καιρούς άγιοι προφήται, .Αλλ* 
eniin erani, et inlra modulum noslrum servi Dei 
fideles. Non iia Cbrisius .* esl enim Deus ac Doroi-
iios, et saociorum propbelarum roiasor; alque, ut 
aii PsalmisU, c Quis in nubibue sequabitur Do-
mino, et quis ei comparabiiur inier iilios Dei " ? > 
Eieuiro nobis quidem, qui sub jugo servilique con-
diiiono sumus, atiribula est ab illo Glioruuo appel-
Jalio; aod eniin Cbristus ipsa rei vcrilas est, nempe 
Dei Pairis naluralis Filius , luac eiiam cuin caro 
faclus e s l : raansii enira quod eral, eliara post-
quam id assumpsil quod aon eral. Quod aulera 
vera dicam, teMabitur deouo Isaias dicetis : c Ecce 
virgo w utero habebit, ei pariel iiliuin ciijus no-
roen appellabuiil Emtnauuelein : butyrum ei inel 

ουδείς εκείνων έδοξολογήθη πώποτε διά φωνής Αγ> 
γέλων * άνθρωποι γάρ ήσαν χαί έν μέτροις χοίς *αθ* 
ημάς οίκέται Θεού γνήσιοι· Χριστδς δέ ούχ ούτως* 
θεδς γάρ έστι καί Κύριος κα\ προφητών Αγίων 
άποστολεύς, κα\ ώς ,ό Ψάλλων φησί, «Τίς Iν νεφέ-
λαις ίσωθήσεται τ φ Κυρ ί ψ , χαί τίς όμοιοΑήνε» 
έν υίοίς Θεού; > Ήμίν μέν γάρ τοίς ύπδ ζυγά κεΛ 
φυσικήν δούλε ία ν, έν χάριτος τάξει προσνενέμηταε 
παρ' αυτού τδ τής υΐότητος δνομα* Χρίστος Λ* έστιν 
ή αλήθεια, τουτέστιν ό τού,Θεού καί Πατρός κατΑ 
φύσινϊ ίδς ,καί δτε γέγονε σαρξ* μεμένηκεγάρ δήν , 
καίτοι προσλαβών δ ούκ ήν * δτι έστ\ν αληθές δ φημι, 
πιστώσεται πάλιν δ προφήτης Ησαΐας λέγων * 
c Ιδού ή Παρθένος έν γαστρ\ έξει, καί τέξεται υίον. 

comedel : priusquam noverit mala prxoplare, fl καί καλέσουσι τδ δνομα αυτού Εμμανουήλ- βούτυ-
bonum eligel : quia oimirum anlcquam discernal 
puer bouum a malo roaliiiae reaisiet ul bouum 
praopiet". > Gaeieruro quid ni oinnibus coasiel, 
puerura uuper ualum ac tencruro, qui ob bre-
vilaleiu leoipori» atque aeiaiis quidquain inicl-
ligendo iucplus e&l, bonum a inalo discernere pror-
susnequire? Hei quippe omnis ignarns esl. Aleuim 
in omnium Scrvalore Cbrisio, grande eral imraea-
iuoque miracukim. Edebat enim, ceu adbuc puer, 
butyrum el mel. Buiyrum auiem lac virgineura 
appellal propbeta, propierea quod baud ex feminea 
inollilia ncque volupiate ac lubricitato cffeclum 
fueral : concreium imo ei soiidum , nullamque 
babens peccati amariiudinem , sed inellis polius 

pov κα\ μέλι φάγεται ' πρίν ή γνώναι αύτδν «ρο-
ελέσθαι πονηρά, έκλέξεται τδ αγαθόν. Διότι πρ\ν 
ή γνώναι τδ παιδίον Αγαθδν ή κακδν, Ακειβεί πο
νηρία τού έκλέξααθαι τδ Αγαθόν ; ι Καίτοι πώς ούχ 
άπασιν εναργές, δτι παιδίον νεογνδν καί Αρτι^αλές, 
κα\ ούκ έχον Απδ τού χρόνου κα\ τής ηλικίας τδ δύ-
νασθαί τι νοείν, Ανικάνως έχει πρδς διάκρισιν « ο · 
νηρού τε κα\ αγαθού πράγματος; Οίδε γάρ δλως 
ουδέν - άλλ' έν γε τψ πάντων Σωτήρι Χριστψ θαύμα 
μέγα κα\ έξαίσιον ήν * ήσθιε μέν γάρ, ώς βρέφος ών 
έτι, βούτυρόν τε κα\ μέλι * βούτυρον δέ καλεί τδ γάλα 
τής Παρθένου δ προφήτης, διά τδ μή έχ θηλύτητος 
κα\ ηδονής καί έκλύοεως γεγενήσθαι αύτδ, πεπηγδς 
δέ είναι κα\ στερεδν, μηδέ πιχρίαν Ιχειν τής Αμα^-

dulcedinem: eiquidem quidquid Dei e&l, nielle ·* τίας, άλλά τού μέλιτος τήν γλυκύτητα * εί γε πάντα 
dulcius favoque est. 

Cbriaio ualo, elaiim diaboli poienlia proedae fuit. 
Ei is quidem coleliatur Damasci, ibique plurimos 
«doraloros babebal : 127 •erumlamen quo lein-
pore sancia peperil Virgo , tyraunidis ejus vires 
confracia? tunl . Igiiur ad verilaiis noiiiiam elbnici 
pcrlracli fuerunt. — Moo o a dtii i i i l i ia inapiratoc 

· · Psal. L i x x m , 7. ·· Isa. vn, 14 seqj. 

τά Θεού, γλυκύτερα έστιν υπέρ μέλι καί κηρίαν. 
(I ί. 76) "Αμα μέν έγεννήθη Χριστδς^ χαί ή τού 

διαβόλου δυναμις έσχυλεύετο* έθρησχεύετο μέν έν 
Ααμασκψ, χαί πλείστους είχεν έχεί τούς προσχυ-
νούντας αυτόν * Αλλ' έν κ α φ φ τού τόχου τής αγίας 
Παρθένου χαί ή τής εκείνου τυραννίδος ίσχύς 
συνεθραύετο * έσαγηνεύοντο ούν πρδς έπί γνώσιν 
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Αληθείας ο! έξ εθνών. — { 1 Γ. 76) ΈΟος γάρ τή Α Soripiur*, «liversis nomftiibus univcrsalein De»« 
θεοπνεύστω Γραφή διαφόροις δνόμασιν τδν τών 
δλων θεδν άποκαλεΐν, χα\ ώς άπό γε τών χατά και
ρούς δρωμένων έσθ* δτε προσεπινοείν τάς κλήσεις * 
τούτο τετήρηται έπ* αύτου τού Χριατοΰ · βεδς γάρ 
έστιν αληθινός* επιδείξει εν άν τδ- « Ταχέως σκύ-
λευσον, οξέως προνόμευσον. · — (I f. 78 b) Άρχή 
γάρ αύτοΰ γέγονεν δ σταορδς, ©V ού βεβασίλευχεν τής 
ύπ* ούρανδν (I) · εΓπερ έστλν αληθές δ η γέγονεν υπ
ήκοος τ φ Πατρ\ μέχρι θανάτου σταυρού. — ( I Γ. 82) 
Έπιτήρησον, Αγαπητέ, κα\ σύνες, δτι σύΧ ετς τάς 
τών εθνών συνηθείας έξέδησαν οί ήγιασμένοι διά 
τής πίστεως, άλλ' είς τάς αυτών μάλλον είσήλθσν οί 
χεκλημένοι · χρεοφαγούσιν μέν οί θήρες, λύκος τε 
χα\ λέων, άρχος τε χα\ πάρδαλις * ποαφάγα δέ είσι ̂  
τά τών ζώο>ν ήμερα, έριφοί τε κ»\ άρνες κα\ μό
σχοι. 'Αλλ* οί Θήρες δέ , φησίν, τοις ήμέροις συρ> 
βοσκή σονται, κα\ τάς αυτών έδονται τροφός. Ούκούν 
ού τά ήμερα πρδς τάς τών αγρίων έκβέοηκε συν· 
ηθείας, έκεΐνα δέ μάλλον είς τάς τούτων, ώς έφην, 
μεταπ9φοίτηχε. Μετέστησαν γούν 1ξ αγρίου φρονή
ματος είς τήν άγίοις πρέπουσαν ήμερότητα * μετα-
βέβληνται διά Χριστού, καΥ γεγόνασιν άρνες, οί λύ
κοι - αύτδς γάρ ή ν ό έξη μερών αυτούς, χα\ συνείρων, 
ώς έφην, τους δύο λαούς είς φρόνημα τδ θεοφιλές. 
Τούτο πάλαι χαλ ό ίεροφάντης ΜωΟσής Αναπεφώνηχε 
λέγων, c Εύφράνθητε, έθνη, μετά τού λαού αυτού, 
δότε μεγαλωσύνην Κυρίω χα\ θεώ ημών. 

appellartdi; el qutdem ex gcsiis per tempora rebuo 
appellaiionea exeogilaiidi. M1u Cbrielo etiam fa-
cliiaium esl. Esl etiim verus Deiis; quam rcm ITIa 
quoque verba demonatrant: c Accelera gpolia de-
irabcre, feslina prasdari n . ι — Ejus itiilium crux 
fuit, per quam Utiiversi orbls regmita obdhoft; 
qnandhqufdem ipse Vefe titqtie ad mortero crWis 
Patii obaiiVii. — Animadfertfe, cbarfftfmte, ei in-
lellrge, τιοη ad elbtdcOnim cobsuetodineamtitflsst 
eos qui pcr fidefm aartctffieati mmt; eed ad hortifti 
pottas iitdi-fee ac&fisisfce lltos, 'tpii voiafi flierb. ΥΛ 
carnttdrae quldefti belfaas tuiit liiptfs, too, utstrt, 
paittbera : berbis autem paacontar qntctbqdo itfal 
cicures, liatdi, agni, vi ia l i . Sed ΓβΓ», fofuit, wn% 
CUIH cicuribua pascentur^ oi eorurodem escis uloti-
U r . Ergo nequaqnam cicuret ad ferarut» coaaac 
ludioee irautieruot; sed faae poiius ad ilhmim, at 
dixi , moree coavoraas eunt. MuiaUauai itaqoo JH>-
tiiities ex ferioo iugeaio ad congruaro taocUi maa-
tueludinem, taimutali fuermii per Cbmluav, facuV» 
que 80BI agai qtri eranl l » p i : ipae enim eot olcn* 
ravii, duosquo popolo*, ui d ixi , in religfosa ata-
leuiia copulavit. Hoc olim hieropfcaitta qooqu* 
Moysea praedicavii.dteens:« LaHawtm, gonUa, cfc» 
popwlo ejua, DomiiHim Deum noetntm magNti-
CalO β β . » 

(Α f. 50 b, Ε f. 82, F Γ. 7C6 b, Π Γ. 86 b) Επειδή Λ Q»»* enim Deu* ineffabiliier fncarnalui erat , 
γάρ βεδς ήν άπο^ρήτως σεσαρχωμένος, μόνος ήδει 
τδ άγαθδν, κα\ πονηρίας τής έν άνθρώποις ελεύθε
ρος ήν · Γδιον δέ τούτο τής άνωτάτω πασών ουσίας' 
τδ γάρ φύσει κα\ άραρότως κα\ άμεταπτώτως άγα
θδν, πρέποι άν αυτή τε κα\ μόνη ίδικώς* c Ουδείς 
γάρ άγαθδς, εί μή εΓς δ θεδς, > κατά τήν αυτού τού 
Σωτήρος φωνήν. Ούκούν, ρή ώς βρέφος Εδης απλώς 
τδν έν φάτνη κείμενον, άλλ' έν πτωχεία τ^ καθ* 
ημάς τδν πλούσιον ώς θεδν, κα\ διά τούτο δοξολο
γούμε νο ν κα\ παρ* αύτων τών αγίων αγγέλων- δποίΰς 
8η κα\ ό ύμνος ήν * c Δόξα έν ύψΓστοις θεφ , κα\ ίτΧ 
γής είρήνη, έν άνθρώποις ευδοκία. ι "Αγγελοι μέν 
γάρ κα\ πάσαι at άνωτάτω δυνάμεις τήν έκνέμή-
θεϊσαν αύτοις σιόζοντές τάξιν, κά\ είρηνεόδυσΊ πρδς 

eolus ipse boburti noscfebal, bamanaque malitia 
carcbal, quod uii^ue ex te to ptofeomnibufc kubslaft-
lia? prbprium esl t nam qood iiaturaliier, ArtaTtfr 
aiqtfeiinmulabitlc^r bonnm esl, id ei onicli pm^rfe-
quc convenit. c Nara nemd bonua ΑιεΙ solos t>6ob,V 
fuxla ipSlns Sertaioria eflaltim * · . Cave fgHur, ιίέ 
i i l infantuTum taniumtiiodo \ti \Srkistp] ]a-
centem fepectes, scd poXi«s diviiem in paupcrlale 
nostra Deum , ejosque Μ causa a sanclik i^sis 
an^eTis decanlatiim ; cujusmb^t ilte fiymnua eral : 
c Grorfa in excclsis Deo, e l ih (erra paf,TnWrtio-
tniiies i)oha voTunlas Λ . ι Profecto angeli, c1incla> 
que eanciae vlrluies, qua6 atiribuiura sibi iardfnem 
r^elinueiOnl, pac^iri quoqiie cuih Ue6 cbnseriant , 

θ ε ό ν κατ* ούδένα γάρ τρόπον τδ αύτφ δοκούν παρα- ί) AuTralemis votnntAiefm ejus Iransgwidiunlu^, sed in 
τρέχουσιν, άλλ' είσΛν έν έδραιότητι τ^ κατά δικαιο
σύνην κα\ άγιασμόν * ήμεΤς δέ οί τάλανες, το?ς τού 
Αεσπότου θελήμασι τάς εαυτών επιθυμίας άντανα-
στήσαντες, πολεμίων έν τάξει γεγόναμεν αύτφ. Αέ· 
>υται δέ τούτο διά Χρ?στού - χαι γάρ έστιν αύτδς ή 
είρήνη ημών, κα\ συνήψε ημάς δι' εαυτού τφ θεφ 
κα\ Πατρλ , τήν έχΟροποιδν Αμαρτίαν έχ μέσου τι-
θείς, χαι δίκαιων έν πίστει, κα\ χολών εγγύς τούς 
δντας μακράν · κα\ Χαθ* έτερον δέ τρόπον, κτίσας 
τούς δύο λαούς είς Ινα χάινδν Ανθριοπον, ποιών εί-

· · I>a. τπι , δ . 1 1 Deul. ι χ χ ι ι , 43 sec. Gr. *· Marc. χ, 18 

slabili Ju&tfri* ac sanclit^te maoenl. Noa vero mi -
seri , ((ul Uomtrtt biandalis ctipiollaied nostraa 
opposuimua, bostium iusiar apud illum evaeimas. 
Verurolamen ea res per Cbrisium destrocta fuil, 
qui noslra pax esl, nosque Pairi Deo conjunxii, 
eaosaifi odrl p(56*aium de medio tollens, fide /aali-
iicans, siblqUe ptoxlftfbs facietis qui lor t^ aberani, 
alioqui eiiam condem duos popuJoe in ununi no-
fnm hommeni, pacem facleh» , doosqoo Hlet io 
artd cbi^ote Patri rdcbatlUins M . Placfuii enim 

4 T Luc. ιι, 14. * e Epbes. ιι, 18· 

(1) Haud scio an Cyrillue boc loco innuere v i - bominut regnavil e ligno* de qua lot verba a pUi-
deaiurfainigeraiam illam leclionem psaltni XCY, 10: loiogil sacrisque criilcis facia sunt. 
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cuncta in Clirisio inslauraro, ei cum Α ρήνην, καί άποκαταλλάττων Αμφότερους Ιν ένί ο* . ροο Palri 
superioribus inOma eopulare, atque unum gregem 
efficere, ccelesiee aique lerresircs · · . Faclui esi 
ilaque GbrUius pax nobis ci bona volunias. 

ματι πρδς τδν Πατέρα* ευδόκησε γάρ δ Θεδς κα\ 
Πατήρ άνακεφαλαιώσασθαι τά πάντα έν αύτφ, συν* 
εϊραί τε τοΤς άνω τά κάτω , κα\ άγέλην άποφήναι 
μίαν, τούς τε έν ουρανό) κα\ έπ\ γής · γέγονεν ουν 
ήμίν είρήνη τε καί ευδοκία Χριστός. 

Καϊ εΐπεν αϋτοΊς ό άγγεΛος, κ. τ . λ. 
(Β ί. 2δ b) "Εστι νοείν ιΙ>ς αρχάγγελος ήν, ό τοίς 

ποιμέσι τήν χαράν εύαγγελισάμενος, άμα τή ύπ 1 

αύτδν στρατι$ κατιών έπί τά τής σωτηρίας τών αν
θρώπων ευαγγέλια* κάν τέως μονώτατος αύτοίς 
διελέγετο, μή ύποπιπτούσης ταίς αυτών δψεσι τής 
ύπ' αύτδν στρατιάς, διά τδ τής φύσεως άόρατον. 

Καϊ δτε έαΛήσθησαν αϊ ήμέραι τον χαδαρισμον 
0 αυτών χατά τόν νόμον Μωϋσέως. 

(Α ί. 53 b, Ε f. 89, Η f. 96) Τέως ούν ίδομεν αύ· 
τδν, διΑ τών άρτίως άνεγνωσμένων, τοίς διά Μωύ· 
σέως είκοντα νόμοι ς * μάλλον δέ τδν νομοθέτην αύ
τδν καί Θεδν, ώς άνθρωπον τοίς εαυτού θεσπίσμα-
σιν ύποκείμενον * καί διά ποίαν αίτίαν, διδάξει λέ
γων δ σοφώτατος Παύλος · ι "Οτε ήμεν ν ήπιοι, ύπδ 
τά στοιχεία τού κόσμου ήμεν Ιεδουλωμένοι * δτβ δέ 
ήλθε τδ πλήρωμα τού χρόνου, έξαπέστειλεν δ βεδς 
τδν Τίδν αυτού γενόμενον (1) έκ γυναικδς, γενόμι-
νον ύπδ νόμον, ίνα τούς ύπδ νόμον εξαγόραση (2). > 
Ούκούν τής τού νόμου κατάρας έξεπρίατο Χρίστος 
τούς δντας μέν ύπδ νόμον, ού μήν έτι [Ε sine Ιτι] 
καί τετηρηκότας αυτόν. Έξεπρίατο δέ πώς ; Πληρώ
σος αυτόν. Κα\ καθ' έτερον δέ τρόπον "Ινα λύση τής 
έν Αδάμ παραβάσεως τά εγκλήματα, εύπειθή καί 
εύήνιον πρδς πάν δτιούν έαυτδν παρέστησεν υπέρ 
ημών τφ θεφ καί Πατρί* γέγραπται γάρ, δτι c"Qo*-
περ διά τής παρακοής τού ενός άνθρωπου αμαρτω
λοί κατεστάθησαν οί πολλοί, ούτω καί διά τής υπ
ακοής τού ένδς δίκαιοι κατ ασταθή σονται οί πολλοί, ι 
ΊΓφήκε τοίνυν τ φ νόμψ μεθ* ημών τδν αυχένα, ol-
κονομικώς καί τούτο πράττων * έπρεπε γάρ αύτφ 
πληρώσαι πάσαν δικαιοσύνην. Ένστασης δή ούν τής 
ογδόης, έν ή σύνηθες ήν τήν έν σαρκί τελείσθαι περι-
τομήν, κατά γε τδ δοκούν τφ νόμψ, περιτέμνεται καί 
αύτδς ό τδν νόμον δούς τφ Μωύσή, καί πρδ τούτου 
τ φ Αβραάμ. Δέχεται καί τδ δνομα, τουτέστι τδ, 
Τησούς* ερμηνεύεται δέ τούτο, Σωτηρία λαού - ούτοι 

Υ. 10. Dixitque illis angelui, ele. 

Gredeudutn est arcbangeluin bunc fuisse, pa-
aioribus gaudii nunlium, qui cum exercitu suo , 
eoelo desceadU ad saluiis humaiuE felicera uotiliam 
perferendam : solus umen pasiorea alloquens , 
quorum oculis agmen ab ipso duclum non appa-
rebal, propier angelieaa naturae invisibilitate». 
. Y. 22. Et poUquam impkli $unt die$ purgatioMM 

ip—rum ucxndmm Moyu* Ugm. 

Nttnc igiiur ox nuper leciis cognorimue iihim 
Morais legibus obediertiem ; imo vero legislatorem 
ipetim ac Deuro, qualenue bomo est, decretis pro-
prH* obeequentom. Rei vero causam docobit nos 
stptentisVimas Paulue dicens: « CUHI parvoli esee-
mut, sub elemeolis mundi ^ramus semcnies. A l 
ubi venit pleniludo temporis, misit Doue Filiain 
•uum facmm ex muliere, 1 2 9 factum aub lege, 
u4 oet qui tub lego eranl rediuierel M . ι Ergo de 
logi* matedklo redomit eos Gbriaius , qui sub lege 
effani, non lamen illos qui eam obseryaveraiii. 
Quomodo auiem redemii ? neinpe eam ipse adim-
pleos. Y e l , ut paulo aliler dicamus, ut Adami 
(ransgreasionis crimen solverel, obedieulem se 
docilemque praebuil pro nobis in oiiuii re Palri 
Deo. Scriplum esi eniin, quod c Sicui per uqius 
bomiois iuobediemiam, peccaiore* cousiiiuii sunl 
i t i u l i i , ila per unius bomitiis obedilionem josii 
qanstiuieulur mulli i l . ι Cervicem iiaque legi a>que 
ac nos supposuii, prudente cousilioboc ipsum agcns: 
decebal enim ipsuui iroplere omnem jusiiiiam. Igiiur 
tdveuienle die oclava, qua mos eral circuincisiouem 
carnis peragere ex legis placiio , circuinciditur et 
ipse qui legcm Moyst dederal, el ante huuc Abra-
baoio. Nomen eiiam suseipit, Jesus scilicel, quod 
Salus poptili inlcrprelalur. Sic eiiiai voluil Deus 
Paler Filium suum nominari, genitum carnaliier 
ex muliere. Facius est enim tunc talus populi , 
neque uniu* tamumtnodo sed oronium genlium D γάρ ήθέλησεν δ βεδς καί Πατήρ όνομάζεσθαι τδν 
univeraaeque terrae. Eodem ilaque lempore circmn- ίδιον Τίδν γεννηθέντα κατά σάρκα έκ γυναικός * 
cisio perliciebalur, ei nomen is suscipiebai. γέγονε γάρ τότε σωτηρία λαού, καί ούχ ένδς, μάλλον 

w Epbee. ι, 10. * Galat. ιν, 3, Α. Μ ftom. ν , 19. 

. (1) Auberlus γεννώμενον hic el ιιιοχ. Idom lainen 
kiilio fraginenii moliua babet ίδομεν cognovimui% 

quam no&lri codices ίδωμεν cognotcamus. 
{i) Traclus hicCyrilliani commenlarii de circom-

eUiono Domini, eju*que in letuplo oblaiioue, exslat 
partitu in bomilia ediu Cyrilli ejusdem do bypapaiiie 
Opp. l . V , purl. ι ι , [nov. ed. t. X\ (qua3 iu codice 
11, f. 103, diciiur boaiilia 27) . Ego igiiur partera 
banc meo uiore, ulpoie uolaui, omisissem, qisi in 
uoairis cod\c.bus; prassenlique ediiione, uon pauca 
iiilerponereiuur, qtiae ab ediia bomilia abauui; el 
uoiinaUa eliaiu ediioris Auberii manifcila el gravia 

spbalmata corrigereniur, ut aninndversioiiet noelrai 
demonsiranl; quarum praecipua eslo biec : quod 
nempe inilio fragmenli (pag. 128) pro reclissima 
codicum noslrorum leciione νομοθέτην βεδν, ώς 
Ανθρωπον τοίς εαυτού θεσπίσμασιν ύποκείμενον, A u -
berlua scribii νομοθίτην, ώς βεδν (oiubso άνθρω
πον) τοίς εαυτού, e i c , leyitlulorem, ul Deutn, *ui$ 
legibui tubditum; qtii paliuans m ibeologia error 
esl. El quidem ex nostris codicibus infenus eiiain 
p. 132, col. 501 babemus ; νομοθέτης ήν ώς Θεδς, 
καί ύπδ νόμον ώς άνθρωπος, Legiilaior eral uli 
Deus, εί legi subditu* uti h.mo. 
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Ifc παντός M w ; , χα\ πάσης τής 4« ' ούρανόν · Ιν ταυτφ τοιγαρούν τ ί τής περιτομής έτελείτο χρήμα, 
xal τήν κλήσιν έδέχετο. 

KaV τί τδ αίνιγμα, φέρε δή πάλιν ίδωμεν. Ό μα- Α Quid autem hic laleal arcani, denuo diepicia-
κάριος Ιφη Παύλος * ι Ή πιριτομή ουδέν έστι, xd\ 
ή άχροβυστία ουδέν έστιν* » Τ Αρ' ούν τδ μηδέν τη-
ρεϊσθαι προστέταχε δι Α τού πανσόφου Μωύσέως δ τών 
δλων βεδς, χα\ χδλασιν έπαρτήσας τοίς παραβαίνου-
σιν αυτήν; Να\, φαίην Αν * δσον μέν γάρ ήχεν είς 
τήν τού πράγματος φύσιν, ουδέν έστιν παντελώς · 
ώδίνει δέ μυστηρίου τ ύ π ο ν χατά γάρ τήν δγδδην 
ήμέραν ανεβίω Χρίστος έχ νεχρών, χα\ δέδωχεν 
ήμίν τήν έν πνεύματι περιτομήν. Προστέταχε γάρ 
τοίς άγίοις άποστδλοις, c ΠορευΘέντε^ μαθητεύ
σατε πάντα τά ΙΘνη , βαπτίζοντες αυτούς είς τδ 
δνομα τού Πατρδς χα\ τού ΥΙού χαι τού αγίου Πνεύ
ματος, ι ΤελείσΘαι δέ φαμεν τήν έν πνεύματι περι
τομήν έν καιρφ μάλιστα τού αγίου βαπτίσματος, 

mus. Beatus ail Paulus : ι Circumcisio nibil eat, et 
prxpuiium tiihil e s l " . ι Ergone rem, quae nulla 
esl, observari omniura Deus per sapjeniiasimut* 
Moyson mandavit, poena transgressoribus aiiuul 
indicla? Aio enimvero. Nam circumcisio, si rei 
130 ipsius nalura speclelur, nibil omnino esl ; 
ted myslerii lypum coniinel. Namque oclava beb-
domaibs die et resurrexii Chrisius. a inortuis, el 
spirilalem nobis fecit circumcisionem. Prxceptt 
enim sanctis aposlolis ; < Euniea doceio omues 
gentes, bapiizauies eos in nomine Palris ei Fi l i i 
el Spiriuis s a n c d > Fieri vero diciraus spir iu-
lem circumcisionem lempore poiissiioum sancli 
baplisraalis, quo nimiruin panicipea nos efficil 

δτε χα\ μετόχους ημάς άποφαίνει Χριστδς τού αγίου ^ Cbrislus saucli Spirilus. Gujus rei lypus ilem fuil 
Πνεύματος.—(E f. 89 b) Κα\ τούτου πάλιν είς τύπον 
ήν δ αρχαίος (I) εκείνος Ιησούς , δ μετά Μωύσέα 
στρατηγήσας · διεβίβασε γάρ πρδτερον τδν Ίορδάνην 
τούς υίούς Ισραήλ- είτα χαθίσας ευθύς μαχαίραις 
περιέτεμε πετρίναις. Ούκούν δτε διαβώμεν τδν Ίορ-
δάνην, τότε Χριστδς ημάς περιτέμνει τή δυνάμει τού 
Αγίου Πνεύματος* ού σάρκα καθαίρων, άποκειρων 
δέ μάλλον τδν έν ψυχαίς (2) μολυσμδν. (δ) Έν ογδόη 
τοιγαρούν περιτέμνεται Χριστδς, κα\ τήν κλήσιν, ώς 
Ιφην, λαμβάνει. Τότε γάρ, τότε σεσώσμεθα παρ* αύ
τοΰ καν. δι* αυτού • ε Έν φ γάρ, φησι, περιετμήΟητε 
περιτομή άχειροποιήτφ έν τή άπεκδύσει τού σώμα
τος τής σαρκδς, έν τή περιτομή τού Χριστού, συντα-
φέντες αύτφ έν τ φ βαπτίσματι , έν φ και συνηγέρ-
•ητε . » Ούκούν δ θάνατος αυτού υπέρ ημών γέγονε, 
χα\ ή άνάστασις κα\ ή περιτομή * απέθανε γάρ, ίνα 
ημείς (Λ συναποθανόντες αύτφ, αυτού αποθανόντος 
τή άμσρτία, μηκετι ζήσωμεν τή αμαρτία. Διδ είρη-
ται * c Εί συναπεθάνομεν, κα\ συζήσομεν. ι 
Άποθανείν δέ λέγεται τή αμαρτία, ούχ δτι ήμαρτεν 

Ουδέ γάρ άμαρτίαν έποίησεν, ουδέ ευρέθη δόλος έν 
τφ στόματί αυτού » ) , άλλά διά τήν έμήν άμαρτίαν. 
"Ώσπερ ούν συναπεθάνομεν αύτφ άποθνήσκοντι,χαλ 
συναναστώμεν αύτφ. 

Πάλιν επειδή γέγονεν μεθ' ημών δ Υίδς, καίτοι 
βεδς ών φύσει κα\ τών δέων Κύριος, ταύτη τοι καί 
τδ καθ* ημάς ούχ ατιμάζει μέτρον, άλλά μεθ' ημών 
ύπδ τδν αύτδν νόμον γέγονε, καίτοι νομοθέτης ών 
αύτδς ώς βεός* περιτέμνεται οκταήμερος μετά Ίου· 
δαίων, ίνα τήν συγγένεια ν βεβαίωση , δπως μή αρ
γή σωντα ι αυτόν* έκ σπέρματος γάρ Δαβίδ προσεδο-
κάτο 6 Χριστός - χα\ έδειξε τδ τεχμήριον τής συγγε
νείας. Εί γάρ χα\ περιτμηθέντος αυτού έλεγον, 
Τούτον ούχ οίδαμεν πόθεν εστίν * εί μή περιετμήθη 
χ α τ ά σάρχα, χα\ τδν νόμον έφύλαξεν, έσχεν άν πρό-

priscus ille Jesue, qui posl Moysen gessii ducaium. 
Is enim primua fllios laraelis Irans Jordattem lu-
l i i : deiode ibi subaisleos, alaiim eot lapideis gla-
diis circurocidll. Ergo po&lquam Jordanein trajeti-
mus, luuc Cbrislus uos circuiucidii Spiritue ftancli 
virtule, baud earnem quidem purgaaa, aed aoima-
rum poiius maculas elwjns. Qcuva igilur die cir-
cumcidiiur Cbriaiua, et namon,ut dixi , samitTana 
eitiui, lunc prorsus ab ipso ei por ipgutii aalvati 
fuiutus : ι Iu quo, iwquii (Paulua), circomciei eatia 
circuiucUiona iion mauuiaou io exapoliauoB» 
corporia carois, aod m circumciaUmo Cbriati: coa-
aopulii ei iu bapii&mo, in q*o et oanre»urroxi-

Q siia u . · Ergo ixora ejna oottri gratia aocldH, nee 
non roaurrectio ei circaoMltie. Morluos aai enim, 
ul nog cum oo parlier mortoi, pouqoani ipeo ae-
mel pcccaio morMiua eat, baad uheriua peecate 
>ivaniua. QuaredkUim eei : « Si commoriui tamai, 
c i conviveoiua. » U aiuoai oon ideo mortiHit poe-
caio diciair, qoia pecoav#ril: eteiitm ι poccaiuni 
non fccii, Ade inveatus esl dolns in ore ejus **; ι 
sod propter peccauim menni mortmis cst. Sicat 
ergo coni eo morioiite moriei pariler samus, ila 
ei etun ipao re turgena» M . 

Uursas quta FiKuraobisciim vereari voluii, quan-
quani Doua nautra saaple erai et omnium Domi-
nua, idciroo «Mdotan nosirnm non respuU, sed 
nobiscnai legt teroet 131 aabjecil, Itgialatof licet 

D ac Oeus. Gircamcidllar octava a naiiVilafe att cum 
JiidseU, u l geaeris cogaatbnem aftlrmet, Deqtta 
eiun poatea velint negare. Namqne ex Davidis stir^po 
Cbrtsias exepoetabafur. El elgimtn p r » so (arro 
vokiit cogaailoais φ » . Si eitim do cffcumtlso eriam 
aiebam, nescire se nndenam fe essei; sf Ibrio cir-
cumctaua noa faisoet nequo legem observaisol, 

" I Cor. vn , 49. " Maub. XXYII I , 18. " Coloss. u , f 1. · ' I Pelr. n , Μ . H I I Timoth. ir, 11. 

( I ) Perverse prorsus AnberUis Αρχιερεύς poini- ψυχαίς. 
[txy qualU nunquau) fuii 4osue, pr« Αρχαίος prt- (S) Conferator Philortil broto do circumcisione 
wus. scriplitiiu . 

I * ) Male rursue Auberln» τδν έμψυχον pro τδν έν 
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wegandi causa honesta fuist^. YeriHniamftn po*l Α 9««v εύ>γον«ύτδν ή άρνησις· μετά μέντοι τδ περι-
fpsius circuim-.istonem, cessavit circumcisio, subin 
irante eoqnoj abilla portendebaljir, id esl baflii-
amate; cujus beneficio nos ullerius haud circumci-
dimar. Tidelur eiiim mijii circumcUio iria effeqUse, 
Primo ?ide!icei sfj*no quodam impressp, Abrabapii 
poeieros a reliquis genlibtis disltnj»uebai. Secuqdo, 
ditlni baplismatis lypuip, graliam alque xirlulem 
ln se portendebat. Sicuii eniin circumcisus, in D<4 
populum per id slgoutn olim cooplabalur; sjc b i -
ptizalus, Cbristo in se sigilli instar rcceplQ, i n ^ 
filios Del ascribitur. Terlio deoiqoe, symbobim erat, 
consiiiutorum in graiia fidetinm, quaienus hi car-
nalium voltiptaium passionumque commoliones, 
exacuto ftdei verbo, asceiidsqu$ laboribus prajci 
tftrot aiqne mortiftcant, baud corpus tacidenles, 
std cor ptirgantes, et spirit», uon liitera circum-
f i s i : qiionun laudctn baud bumaoo jndieto indi-
gere, ted coafesli suffragio ni t i , dtvtss. Paulus le-
atatur ·*. 

τμηθήναι αύτδν, πέπαυται ή περιτομή, είσαχθέντος 
ήμίν τ*ύ στ^ινομένΑυ 4V αυτής, ήτοι τοΰ βαπτίσμα
τος· δια»τοΰτο ημείς ούκέτι ηεριτεμνόμεΑα. Δαχεΐ γάρ 
μοι ή περιτομή τρία τινα πραγματεύεαθαι* Ιν μεν, 
οίονεί σημείψ τιν\ χα} σφραγίσει τούς εγγονούς 
Αβραάμ, άφορίζούσα, χα\ τών λοιπών έ,θνών δϊα-
στέλλουαα-* δεύτερον, έν εαυτή τήν, τού θείου βα
πτίσματος προτυπούσα,χάριν κα\ δύναμιν* ώσπερ 
γάρ δ περιτεμνόμενος, είς λαδν θεού διά τής σφρα-
γίδος πάλαι έχρημάτιζεν * ούτως δ βαπτιζόμενος 
σφραγίδα τδν Χριστδν έν έαυτφ- τυπώσαμενος, είς 
υιοθεσία ν θεού αναγράφεται. ΚαΧ τρίτον, σύμοολον, 
τ£>ν έν χάριτι καθισταμένων πιστών, οίτών σαρκι
κών ηδονών. κα\ παθών τάς επαναστάσεις τώ τμη-
τικψ τής πίστεως λδγφ, κα) πδνοις άακητριοίς έχ-
τέμνουσι χσλ άπονεκρούσιν, ού σώμα τέμνοντες, 
άλλά τήν καρδίαν χαθαίροντες, καί πνεύματι ού 
γράμματι περιτχμνόμενοι * ών κα\ τδν έπαινον (Ε ί . 
90) ούκ άνθρωπίνης έπικρίσεως δείσθαι, άλλά τής 
άνωθεν ήρτήσθαι ψήφου, Παύλος δ θείος διαμαρ
τύρεται. 

(Ε f. 120 b, Κ f. 4 b) 'Ιόντος (1> τοίνυν τού νδμου 
χατά γυναικάς άπάσης τιχτούσης άρσεν ή θήλυ, καλ 
γενικωτάτην ήμίν ποιούμενου τήν κατά££ησιν, ύπ-
εζαίρεται τής δυσφημίας ή αγία Παρθένος, ής έκ-
φύναί φαμεν τδ κατά σάρκα Χριστδν. θέα γάρ, εί 
σοι δοκεί, τού νδμου τδ ακριβές · ι Γυνή ι γάρ, φησί, 
κα\ ού πάσα τυχδν αδιακρίτως, άλλ* ι ήτις άν σπερ-

Com ergo lex adveretfs quamlibet mtriierem, 
qojo naacabioi feminamque peperisaet, laia esset, 
eaqtie tiriversatoin proreus facerel inlimaiionom, 
nibUoaiinn omni dedecore carebai gancta Virgo, 
<te qna nMom carnaHler Cbiistimi dicHiras. Conai-
don onwn, si libet, legis accuratum lenorem. 
t Hrattor, * toqwil, non hidiffcrenlor qttaelibet, sed 
•^ittt^seepl^eemineiHaftCuliHn pepereritrimmunda g ματισθή κα\ τέκη άρσεν, ακάθαρτος έστω. ι Ενταύθα 

δέ έκ Πνεύματος αγίου τδ θείον αυνέστη σώμα* 
πλαστουργού με νον- ά££ήτως έν τή αγία Παρθένω, 
καί τών τής φύσεως νδμων δλίγα. πεφροντικδς* 
ήκιστα γάρ σπερματικής έδείτο καταβολής δ τών 
αγίων πρωτότοκος, ή απαρχή λαχδντων τήν έκ θεού 
διά Πνεύματος άναγέννησιν περ\ ών είρηται σαφώς* 
c Οί ούκέξ αίμάτων,ούδέέκ θελήματος σαρκδς ή άν-
δρδς, άλλ' έχ θεού έγεννήΟησαν./άιέδρα.δή ουν τ ή ν 
έχ νδμου χαταβοήν ή αγία Παρθένος, σπερματισθείσα 
μέν ουδαμώς, ενεργεία δέ τή διά Πνεύματος τδ θείον 
ήμίν άποκυήσασα βρέφος. 

(Ε f. 120, Η f. 103 b) Μετά τδ περιτμηθήναι τδν 
τού καθαρισμού πάλιν αναμένει χαιρδν * χα\ δτε 
Ιπληρώθησαν αϊ ήμέραι (πλήρωσις δέ ήμερων ή. 

•^yAapi dmHm ·4 Wiapeciiifa Pacrif, cott Ιιοιυο D τεσσαρακοστή ήν) , τδτε ανάγεται είς Ιεροσόλυμα, 
χαί είς Οψιν άγεται τού Πατρδς, ώς άνθρωπος καθ* 
ημάς, δ συνεδριάζων αύτφ θεδς Αόγος, δ χα\ δι Α της 
τού νόμου οχιάς έν τοίς πρώτο τόκο ι ς γραφόμενος. 
"Αγια γάρ χα\ Ιερά τφ θεψ χα\ τα πρδ τής ε ν α ν 
θρωπήσεως πρωτότοκα, &περ ΙΟυον αύτφ κατά νό 
μον. ΊΟ μεγάλης οίχονομίας ! ώ βάθος πλούτου χ α ι 
σοφίας χα\ γνώσεως θεού! Ό έ ν κόλποις ών τού Π α 
τρδς, φ*Α. πάντα προσάγεται δουλοπρεπώς, δ ταΓς 
παρά πάντων λατρείαις Ιοξαζόμενος, δτε γέγονεν έν 

,» Atifol hoc loeo 139 eerpno difmnm di-
eiivtts a- saaMlo. SpirHu compoctw», ffieaabHiter 
eUboxaUiBa.ia iMala v^rgino-, notorte Regleclis 1e-
gjboa. Mkiiaie ttum aeetlnall oflieio Hidigebat san-
cttruni primofOBitm, Ineboaoio ΗΙΟΓΗΠ» qui a Deo 
por SpiriUim rogefterttionetn toriinniar : de qiii-
b â. dklom eiA moDiioele, cQoinofi ox aangoinlbv» 
neque ,ex. mbanuu eanris. a«4 viri, sed ex 9eo naii 
t t* | i i M % t Efgo taira οιρποιη le§b^a«iiiatk>i»Bia aan-
eU, Virgo etM% quse, nuUum aemea espono eai, t#d 
Ofemiia SpjrUv diyiw» aobaa raftuUfm edidii. 

l>05t circ«n^ti$iwisu adiino lempus praffolioiiia 
exfpoclai. Et posiqoam dies. tompkU anot, plo»fta-
dinis auieip diea qnadpajctmafl eral, tooc Hkro-

itftMS tfaUHs« i#. qiii iltt aaaUet Hayiam fieut> Ver-
buw, olqui ψξψ limbraw Ιο§|· mier.pciaaoojatMiot 
aicripiua eal. Naoa do>oM eraM ot aaorati Doo, 
eiiam anie ¥erbi i^caraaiWMini» priaip9oniM qi4 
ei,ex legia, pr«Krip<a oifcrobanier* (V magmj» 
diipeuaaUoiuS;, mytAa/ium) c OailUadodHriUaram 
•apieaUaj ei scieaiiai, Qej ^ . i ».QtM aift» Patria 
ett, cui ojfnia sj^iiyaliajr t w i M ^ r , qui ab omnibat. 
sacro cullu bonofiiur, iU <m ivwwt iaht ia tMi* 

w Rooi. ir^ 2B. ^ l ^ v k . x » , 2. Ht. Aoan. i , . 1$. M Rom. x i , 35* 

(!) Gtainr •equens locus ad Hiteram cx cap. 13 donen&i, cojus apud wo ha^eo inlerpreiationem em 
etMiimepiarjonun CyriU^ alis Jqann^ Qc?i»rieR»i iu Syriaeo, ο/ίο t a o i M in idiemaie suptrest id opoa 
opefo iuodiio coutra beverum' pro conciiio CibAtce- iu i t r codicet Vaikanoe, GraKO lexiu jamdiu aoaisso. 
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τοίς νής ΑνΙρωποτητος μέτροις, τ φ Ιδίφ Γεννήτορι λ tatis modufo apparuit, proprio gtuilori bosiiam 
προσφέρει θυσίαν. 11 τον παραδόξου πράγματος ! 
Τους τον νόμου τύπους τετήρηκεν ή αλήθεια. Διά 
«οίαν αίτ ίαν; Ό τ ι χα\ νομοθέτης ήν ώς θεδς, χα\ 
υπό νόμον ώς άνθρωπος. Τί δέ δή προσκεκόμικεν; 
*ύζ πρωτότοκος χα\ άρσην, ζεύγος τρυγόνων, κα\ (1) 
96ο νεοσσούς περιστερών, χατά τδ τψ νόμφ διηγο-
ρευμένον. Άλλά τί βούλεται ταΰτα δηλούν; Ή μέν 
τρύγων, έστι λχλίστατον έν στρουθίοις· ή δέ περι
στερά, ζώον ήπιον χα\ πράον. Γέγονε δέ τοιούτος είς 
ημάς δ τών δλων Ποιητής κα\ Κύριος , πραότητα 
μέν τήν είς άκρον έχων, τρυγόνος δέ δίκην κατα-
κηλήσας τήν ύπ' ούρανδν, κα\ τής εαυτού καλλιφω-
νίας τδν ίδιον αμπελώνα πληρών, τουτέστιν ημάς 
τους πιστεύσαντας είς αυτόν. Γέγραπται γούν έν τψ 
"Ασματί τών φσμάτων, δτι c Φωνή τής τρυγόνος 
ήχοΰσθη έν τή γή η μ ώ ν αϊ άμπελοι κυπρίζουσι* ι 
λελάληχε γάρ πρδς ημάς τδ θείον τε κα\ εύαγγελικδν 
κήρυγμα, τδ παντδς τοΰ κόσμου σωτήριον, ό Χριστός. 
Έσφάζετο μέν ουν τρύγων κα\ περιστερά, Γνα πάλιν 
αύτδς ώς διά τύπων ήμίν σημαίνηται, τδν υπέρ τής 
κόσμου ζωής υπομένων θάνατον κατά σάρκα. Αύτδς 
γάρ έσην ή εύφωνοτάτη τρυγών, αύτδς ή ακέραιος 
περιστερά. Έαυτδν ούν άρα προσκεκόμικεν δ Χρι-
•τδς καθ* ένα καιρδν όμού τοΤς τύποις τήν άλήθειαν 
εές όσμήν εύωδίας, ϊν' ημάς δι* εαυτού προσαγάγη 
τψ βεψ χαέ Πατρί, λύση τε ούτω τήν έφ* ημάς γενο-
μένην άποστροφήν, διά τε τήν έν *Αδάμ πχράβα-
οχν (2), χα\ τήν κατά πάντων ημών τυράννησα σα ν 
Αμαρτίαν, χα\ ούτως επισκοπής άξιώση τής πατρι- Q 
xtft. Ημείς γάρ ήμεν οί πάλαι βοώντες· ι Έπίβλε-
ψον έπ ' έμέ, χαί έλέησόν μ ε , · ώς δ Ψάλλων φησίν. 
ι*ΟφΟαλμο\ γάρ, φησ\ , Κυρίου έπ\ δικαίους. * Ού 
γάρ έπιβλέκει Κύριος τούς ταίς άμαρτίαις ενεχομέ
νους, άλλ' έπ\ τδν πράον χα\ ήσύχιον κα\ τρέμοντα 
αυτού τούς θείους λόγους· έδει ούν καθαρθήναι πρό-
τερον ημάς, χα\ ούτως Αξιωθήναι θεού έποψίας 

offerl. Ο res mira! Legis lypos ille observal, qui 
esl Voriias. Cur, inquam? Quia legislalor erat qua^ 
tenus Deus, legi auiem subdtlus quaionus botno. 
Quid vero obtulil? Ut primogenitus c i magcukis, 
par lurlnram, duosqtie pullos columbarum, }uxu 
legis ediclum. Haec auiem quidnam signiflcani? 
Turtur sane inier aliilia loquacissimus est : eo-
lumba vero animal miie ei mansuctum. Talem porro 
se exbibuil erga nos reniro onwiurn Crealor ct 
Donjlnus, mansueludinem quidem sumroatn rort* ' 
nens, insiar vero 133 turiuria mundum canlu 
dcmulcens, suaque melodia propriam vineara re-
plens, id esl nos qui in ipswn credidhnus. Scri-
ptum esi Uaque in Canlico canlicorura : « Yox 
lurluris audita est in lerra nostra, vUes florent". · 
Nobis enim divinum angelicutnque pr$conium, uob 
verso orbi salutiferum, Cbrjsms elocutus eal. Macta* 
banlur iiaque turiur aique columba, u l ipse denuo 
ceu per lypos nobis denoiarelur, morlora in car*io 
aua pro mundi vita passurus. Ipse enim eet canotut 
maxtmo iuriur, ipse simplex columba.*Seraot ergo 
Chrisius oblulil, lypuia simul el veritaieui, io odo-
rem suaviiatis, ut nos per se ipsum Deo Pairi 
offerret, et noslram ab eo aversionem dissolyerel^ 
qiuB ob faciam in Adamo iransgreesionem eveoerai* 
ei ob peccaii in noa omnes tyrannidcm, atque iia 
Patris reepeclu nos dignos efficerel. Nos enim su-
mtts, qui ab anliquo clamainus : « Rcspice in me, 
et miserere mei, » at aii Psalmisia u . Namqiio 
ι Oculi Domini auper juslos %*. » Noa eniin respicit 
Domlnue peccalie dediios, sed miieui ei quietaro, 
et divinos sermones roeiuenieiu. Oporiuit igiiur nos 
ante purgari, aique i u divtna inspeciioue digooa. 
reddl. Id aulein consecuii sumus per uidvefsalem 
Servatorcm Cbrisiuiii ex muliere nalum, facluui 
sub lege. 

χεχερδάκαμεν δέ τοΰτο διά τοΰ πάντων Σωτήρος Χρίστου γεννωμένου έκ γυναικδς, χα\ γενομένου ύπδ, 
νομό ν . 

'Αλλά ζητητέον πρώτον μέν, περ\ τίνος γέγραπτα* 
τδ κερί του καθαρισμού αυτών δεύτερον δέ, περ\ τού 
παραστήσαι αύτδν τ φ Κυρίφ · χα\ τρίτον, τί σημαί
νει το ζεύγος τών τρυγόνων, χα\ οί δύο νεοσσο\ τών 
πιριστερώνίΒΙγάρτδ περϊ τον καθαρισμού αύτώτ, 

Sed priino quderemlum esl, quemnam desigBeok 
verba, Purgationu eorum; secundo de Jesu coraoi 
Domino oblaiione; lertio quid signiflcenl par tur-
lurum ei duo columbarum pulli. Etenim si purga-
lionii eorum de sancla Deipara, vel de bcato Jo-

p\ τής αγία, Θεοτόκου, ή περ\ τοΰ μακαρίου 1ω- aepho, vel de ipso Domino exislimel aliquis dici . 
οήφ, ή περ\ τού Κυρίου νομίσει τις λέγεσθαι, ασε
βήσει. Ούτε γάρ ό Ιωσήφ έγνω τήν άγίαν Παρθένον, 
οθτε αυτή έν άνομίαις συνέλαβε, καθώς αί άλλα ι 
γυναίκες, ίνα περ\ τοΰ καθαρισμού εαυτών προσεν-
έγχωσιν · άλλ' άσπόρως συνέλαβε, κα\ άφθόρως έτε-
χεν."6που δέ ού γυναικδς κα\ άνδρδς σύνοδος, ούχ 

irreligiosus eril . Nam neque Joaepbus sancum Vir -
ginein carnalilcr cognoverat, neque ipsa m poc-
caiis conceperat u i csatene muliercs, Ua ui pra 
sua ipaorum purgalione offcrre deberenl. Siue se~ 
inine qu^pe concepit, alne corruplela peperiL Ubi 
auiem non esl mulieris cum 134- v i r 0 copida, no-

Cam. ι, H. " Psal. xxi?, 10. " Psal. xxxin , 16. 

(1) Hoc loco Aubcrlns scribil ή ant, pro καί et. 
Proleclo sacer texitis ei lex atiernanle senientia 
loquuniar. Apud Maldonalum tamen graves auclo-
red «Irvmqfte montisaB. Maria obtatmn exislimarc 
videnlur, nempe Ortgentfs homil. 14 in Luc. , et 
S. Ambrosiaslib.il, 8, De Abraham, quibus nunc 

accedil in co<I. Κ Cyrillue uoa bic sobini, voriw» 
eiiam infra p. 134 (col. 504). 

(2) En nuelruqi in Adaiuo orjglnale peccaium, 
quod iNeotCrkl rursws incredull negani; Eicletia 
auiero divinisStripluris Pairiboaqno suis Jonixa 
conblanter confiieiur. 

http://Ambrosiaslib.il
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que gomitng el voluptas, neque conjugalis coitfo, Α ύπνος καί ηδονή, ού συνδυασμός χβΧ μίξις, τίς χρεέ· 
quxnam gft purgalionig necetsitas ? Sed neqoe do 
Donrino id diclum fuil, immaculalo scilicel ei quam-
fibel mnndTtiam excedenie. 

V. 24. Et ut dareni hottiatn, eie. 
Item exactoribug solvlt didrachraa, quanqnara 

Μ non debebat, proj>terea quod ipso verus Filius 
erat: *oUh lamen, posiquam semel legi suiqece-
rat. Prorsus enim oporiebat ceconomicgro illud mu-
ntis exsrqui quod nostri cauaa susceperal. Quin 
adeo Christam in ipsius didracbmalis golutione, ceu 
Scrvatorem Redemptofemquo expressum comperie-
mus. Erat tmm ditlracbma norami genut regalem 
p r » se ferenlis imagrnem, qui praeecripto legig pro 
duobug solvebator capilibus. Spocla igitur in di-
dracbmaie ilem Cbrisium repraesenlatutn. fpscenim, 
cumgii imago Patris, figura gubsianiia? illius u , seu 
fpsnm obluKt duorum populorum redempiionem, 
Judaici, inqnara, atque eihnici. 

V. 28. Ei 1pte accepii eum in utnai $ua$. 
Porlabalor ad lemplum Chrislug, pugfflug adhue 

inrans cl lactens, ei qua? a lege imperaia fuerant 
offerebal, par tnrturum el duos columbanim pul-
loe. Erani autem haec temperantiae el mansuoiudi-
nis lypus. Praeterea differentiam duorum vilae ge-
nerum indlcabant, qoorom utriusque legislalor 
Deus, conjugii nimirum ac caelibalug. Potes autem 
dicere expeditos hos et magig spiritales, ac golita-
riaa vitsc 

καθαρισμού; 'Αλλ' ουδέ περί τού Κυρίου τούτο εΓρη-
τοι, τού Ακήρατου κα\ υπέρ πάσαν καθαρότητα· 

Kai τοΰ δούναι Θυσίαν, κ. τ . λ. 
(Α Γ. 5 6 b , Ε f. 121, Η f. 103 b) Πάλιν συνετέ

λεσε τοις δασμολογούσι τδ δίδραχμον, καίτοι συντο-
λέσαι μή όφείλων διά γε τδ είναι κατά άλήθειαν ΙΊος* 
συντετέλεκε δε, δτε γέγονεν ύπδ νόμον·"Εδει γάρ, 
Ιδει πληρούν τήν οίκονομίαν, ήν κατεδέξατο δι* ημάς. 
Αύτδν δε δή κα\ εν τ $ τού διδράχμου καταβολή γρο> 
φόμενον ώς Σωτήρα κα\ Αυτήν εύρήσομεν.ΊΙν μεν 
γάρ τδ δίδραχμον, νομίσματος είδος, βασιλικήν Εχον
τος εΙκόνα, συνετελεΓτο δέ κατά τδν νόμον υπέρ δύο 
κεφαλών.Όρα τοίνυν έν τ φ διδράχμψ πάλιν τδν Χρι· 

* στδν ανατύπουμενον. Αύτδς γάρ υπάρχων ή είκών 
τού Πατρδς, δ χαρακτήρ τής υποστάσεως αυτού, τδ 
νόμισμα τδ έξ ουρανού, προσεκόμισεν έαυτδν τών 
δύο λαών τδ άντίλυτρον, τού τε έξ Ιουδαίων, φημλ, 
κα\ τού έξ εθνών. 

Καϊ αυτός έδέξατο αυτόν έν άγκάΛαις αύτοΰ. 
(Α f . 3 8 , C f. 109, Ε ί. 125, Μ Γ. 258 b ) Εία-

εφέρετο μέν έν τφ ίερφ δ Χριστδς βρέφος ών έτ ι 
βραχύ (1) τε κα\ ύπομάζιον, κα\ τά ώρισμένα τ φ 
νόμφ προσήγε, ζεύγος τρυγόνων κα\ δύο νεοσσούς 
περιστερών * σωφροσύνης τε κα\ πραότητος δ τύπος» 
ού μήν δέ άλλά κα\ βίου διαφοράς, ών [ cod. ώς\ 
Αμφοτέρων νομοθέτης, γάμου τε κα\ αγαμίας. ΕΙποις 
γάρ Sv τούς μέν εύζώνους κα\ πνευματικωτέρους. 

amaroreg, esse columbaa : turtures vero ^ xa* τον μονήρη βίον έπανηρημένους, είναι τάς περι-
illos, qui procreandis Hberis ac reliquis negotijg 
danl operaro. Jam bealus Simeon propbelica gra-
lia exornalug, Jesum in ufnag recipii, siipernoque 
gaudio plenua, Deo benedicil inquieng: c Nunc d i -
millls gerrum toum, Domine. ι Unde, inquam, di-
miuig ? Ex mundano sladio; qam vila baec earcer 
eai el ex carcere liberalio. Porro qui pacem munda 
1 3 5 dalurus e$t, veni l : qui coRlum lerrx copulal, 
imo qui terram evangelica gua doclrina transfor-
mai in coelum. ι Quia vldi galuiare luum, quod pa-
rdsii aute facieni omniam populorum. ι Narp Cbri-
gli myslerium anie ipsana mundi congiiiuliooem 
praeparahim fuii , poslremig autem gaeculi tempori-
bus manifeslatum. Ipse auiem faciug egi lux oble 

στεράς · τούς δέ παιδοποιίας κα\ τής άλλης οίκονο-
μίας πεποιημένους πρόνοιαν, τρυγόνας. Ό δέ γε μα
κάριος Συμεών, προφητική χάριτι τετιμημένος, δέ
χεται μέν είς άγκάλας αύτδν, θυμηδίας τε τής Ανω
τάτω πιμπλάμενος, εύλογε! τδν θεδν, λέγων · ι Νύν 
Απολύεις τδν δούλόν σου, Δέσποτα.» Πόθεν Απολύεις; 
Έ κ τού βιωτικοΰ σκάμματος · λύτρα γάρ κα\ δεσμώ
τη ριον δ βίος. *0 γάρ μέλλων είρήνην ποιειν τφ 
κόσμφ παρεγένετο, δ συναπτών τδν ούρανδν τή γ | , 
δ κατασκευάζων τήν γήν ούρανδν διά τής ευαγγελικής 
διδασκαλίας. ι Ό τ ι εΤδον τδ σωτήριον σου, δ ήτοίμασας 
κατά πρόσωπον πάντων τών λαών. ι Προητοίμαστο 
γάρ τδ Χριστού μυστήριον και πρδ αυτής τού κόσμου 
καταβολής * πεφανέρωται δέ έν έσχάτοις τού αίώνος 

nebralig el erranlibus ac diabolica gub manu pro- j> καιροις * γέγονε δέ φώς έν σκότει κα\ πεπλανημένοις 
glralis. Tocali enim fueroui a Beo Patre ad Fil i i 
etii agnitionem, qui cst vera l ux ; insuper, ad 
IgraeNs qaoqtie glorlain. Etgi enim nonnutli ex big 
fuenini coniumefiosi, inoliedlenieg, pfenamque in -
gipienlia mentem gerenics; atiamen rebquia* galva» 
fuemnl **, el por Chrisiiim bonoralo?. Primtliaa ao-
tem ex big fuere dhri dlncipoli, qirorom ciarissimus 
aplendor univergam lerram Hluairat. Aliicr quoque 
Uraalia Chriglos esi gloria, quia ex ipgo secundura 

κα\ ύπδ χεΤρα πεσούσι διαβολικήν * κέκληνται γ ά ρ 
παρά τού θεού κα\ Πατρδς πρδς έπίγνωσιν τού Υίού, 
δς έστι φώς τδ άληθινόν* άλλά κα\ είς δόξαν τού 
Ισραήλ. ΕΙ γάρ κα\ γεγόνασί τίνες έξ αυτών ύ6ρι-
στα\ κα\ άπειθείς κα\ άσυνεσίας Εμπλεφ τήν διάνοιαν 
έχοντες, άλλ' οΰν σέσωσται τδ κατάλειμμα, κα\ δεδον 
ξασται διά Χριστού. Απαρχή δέ τούτων οί Οεσπέατοε 
γεγόνασι μαθητα\, ών ή τής εύκλείας φαιδρότης^ 
ολην περιαστράπτει τήν ύπ* ούρανόν * δόξα δέ καΑ 

^ H f b r . 1,5. Roin. ix , 27 

(1) Corderiug in Cateoa ad Pgalaaog, geu ad arn-
tieum Simtonh, l . Ul , p* 901, babet parlem bujos 
fragmomi, gcd ridicule βραχύς pro βραχύ, quod ipsef 

«i gentum miiiget, Laiine inlerpreuuir rudu Una 
hlc quam in caiena L a l ad Luc. p. C0% 
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έτέρως του Ισραήλ ό Χρίστος, οτι προήλθαν έξ αυ
τών χατά βάρκα, καίτοι θεδς ών έπί πάντας κα\ 
προαιώνιος. 

Ίδοϋ σίτος χειται είς χτωσιτ χαϊ άνάστασιν 
χοΛΛωτ έν τφ ΊσραήΛ. 

(Α Γ. 39, Ε f. 128 b) Τέθειται μέν παρά του βίου 
χα! Πατρός ά Εμμανουήλ ·1ς τά θεμέλια Σιών, λίθος 
ών εκλεκτός ακρογωνιαίος, έντιμος.Άλλ' οί μέν έ π ' 
αύτφ πιστεύσαντες ού κατβσχύνθησαν · οί δέ άπιστοι, 
χαί τδ έπ* αύτφ μυστήριον ούκ Ισχύ σαντες ΙδεΤν, 
πεσόντες συνετρίβησαν. Έ φ η γάρ που πάλιν δ θεδς 
χα\Πατήρ* t Ιδού τίθημι έν Σιών λίθον προσκόμμα
τος, κσΛ πέτραν σκανδάλου * κα\ δ πιστεύων έπ* αύτφ, 
ού μή χαταισχυνθή· έφ* δν δ* άν πέση, λικμήσει 
αύτον. ι Άλλ' ήσφαλίσατο τούς έξ Ισραήλ δ προφή
τες , λέγων · « Κύριον αύτδν Αγιάσετε, καΛ αύτδς 
Ισται σου φόβος · κα\ έάν έπ* αύτφ πεποιθώς ής, 
έσται σοι είς άγιασμδν, χα\ ούχ ώς λίθου προσκόμ-
ματι συναντήσεσθε αύτφ, ουδέ ώς πέτρα πτώματος. > 
— (Α ί. 39, Ε ί. 129) Ούκούν έπειδήπερ Κύριον 
καλ θεδν δντα τδν Εμμανουήλ ούχ ήγίασεν ό Ισραήλ, 
ούτε μήν ήθέλησεν έπ* αύτφ πεποιθέναι, περιπταί-
σας ώς λίθφ διά τήν άπιστίαν, συνετρίβη κα\ πέπτω
κε ν ανέστη σαν δέ πολλο\, τουτέστιν οί τήν εις αύτδν 
πίστιν παραδεξάμενοι. — ( Α Γ. 39 b, Ε ί. 130, Η 
ί. 116) "Η κα\ ώς δ σοφώτατος γράφει Παύλος , 
• Ίουδαίοις μέν έστι σκάνδαλον δ σταυρδς, Ιθνεσι δέ 
μωρία, ι Κα\ πάλιν * c Ό λόγος ό τού σταυρού, τοις 
μέν άπολλυμένοις, μωρία έστί* τοίς δέ σωζομένοις 
ήμίν, δύναμις θεού είς σωτηρία ν . ι Διά τούτο είς 
ση μείον άντιλεγόμενον δ Κύριος έστι. 

Καϊ σοΰ δέ αυτής τ ή ν ψνχήτ διεΛεύσεται φομ-
φαΐα. 

(Α f. 40, Β f. 31, Ε f. 131, Η f. 117) Συντομώτε-
ρον δέ είπείν, ^ομφαίαν έν τούτοις καταδηλούσθαί 
φαμεν, ώς έν είδε ι μαχαίρας ?δν πειρασμδν, ή κα\ 
αύτδ τδ πάθος τδ έκ τής τών Ιουδαίων άπονοίας 
έπενηνεγμένον τφ Εμμανουήλ. $ α \ Ιοικέ γε συνιέναι 
ούτως, χα\ μήν κα\ είπείν δ δίκαιος Συμεών · μόνον 
γάρ ούχ*ι £ομφαία κατεσφάζετο ή αγία Παρθένος, 
«ταυρούμενον δρώσα τδν έξ αυτής γεννηθέντα κατά 
γε τήν σάρχα (1).Τοιούτον χα\ τδ παρά τφ Ζαχαρία· 
c Ύομφαία, έξεγέρθητι έπ\ τδν ποιμένα μου *ι τουτ
έστιν, Ενεργείσθω λοιπδν τδ σωτήριον πάθος, χα\ δ 
τής τών αγαθών αναδείξεως ήχέτω καιρός. 

Τδ δέ χαιδίοτ ηΰξανε, κ. τ . λ. 
(Α f. 42, Β Γ. 32, C f. 109 b., Ε ί. 133 b., Η. f. 

121) Τδ δέ λέγειν, δτι ι Τδ παιδίον ηύξανεκαΛ έκρα-
ταιούτο πνεύματι, πληρούμενον σοφίας, κα\ χάρις 
θεού ήν έπ ' αύτφ, > ταύτα χατά τδ άνθρώπινον είρή-
σθαι δεχτέον/Αθρει δέ μοι τής οίκονομίας τδ βάθος · 

ΙΝ LUCAM. 30« 

Α carnom procesail, qttanquam Deu* aapreiiras erat 
ei auie saecula. 

V. 34. Ecc€ potitut eti hie tit ruinam el iit rc« 
$urrectio*em multorum in Ivtaei. 

Posilus est % Deo Paire Emmami6i in fundamen-
i i t Sionis, lapis elecius, angularis, preliosus. Ei ei 
quidera credealts, non suni coafusi; iocreduli au-
lem, el qui lalens HI eo mysieriuin ceruero baud 
poluerunt, praccipilio conlrili diere. Ait enim alicu-
bi Deus Paier : c Ecce ροιιο in Sione lapidem of-
fen&ionis, peiram scaedali. Ει qui ei cooftderit, 
noo confundelur ; in quem aulem cecidcril, ipsuiu 
conleret M . » Sed enim secvroa esee jnssil lnraeli-
ta& propboia dicens: ι Domimiin ipatun bonorate, 

β el sil- Dominua liraor luus. Quod ai Uli coHfisu* 
fueris, erit l ibi bonori, uec velut ad lapidem offeo-
sionis petraraque lapaus in ilbim incurrelis * · . > 
Ergo quia Ooroiuuui ac Deuin Eramanuclem noluil 
bonoraro Israel, aeque ei conOdere , impingeus in 
lapidona ob siiaia increduliuiem, ru i i el confraclua 
esl. Conlra roulli coDSurrexeroul, i i nimirum qul 
fldem illius admiserunl. — Vel quomodo sapieniis-
sbtms 136 scribtl Paulus : c Judaeia quidem scan-
dalum eal crux, geiilibus aulem siuliilia % T . i El r u i -
stis: « Crucis doclrina, pereuiitibus quidem stulti* 
tla eai; iis auiem qui galvi l iunl, virius Dei ad sa-
lulera ι Propleroa iu signum conlradicliont» 
Dotoinnft t&U 

V. 35. Et tuam tptnu ammxm psrtransibk ·/·» 
diut. 

U i rem paocis expediamus, rompbaea hic derro-
lari dicimus, cee gladio quodain, leniationeni; vel 
eiiaro paasionoin ipaam abs Judaeorum yesania Eia-
mamidi illalam. Alqne tla videtur inlelligero ac d i -
cere juslus Simeon. Gladius enim propemodom 
sanciam Virginem iransfigebat, dum cruciflxum 
viderei, qnem ipsa in carne genuerat. Simile quid 
diciiOr eiiam a Zacharia : c Rompbaea, exsurge ad-
versus paelorcm meum M , i id est, Saiotaris demum 
porflcialar passio, et osieneionis bonorum lempua 
adveniat. 

V. 40. Puer aulem cretcebat, etc. 
Cutn dicilur puer cretcore, et spirhu roboraH, 

sapieniia replelus, el Det graiia exornaius, b«c de 
huinana nalura dici credenduin esl. Tu vero milii 
ipecia dispensalionis aUimdiiiem. Humanum susti-
net parlum, quanquam inilio ac lempore diviniiua 

Isa. xxvm, 16. ^ lsa . v m , 13,14. *M Cor. i , 23. M ibid. 18. » Zacb. x m , 7. 

(1) In codicoB f. 31, addilur κα*ι άμφιγνοούσα εί 
γε κα\ θανάτου κρατήσει θανατωθείς; quam parli-
culam de Β. Virginis dubitaiioue circa fuluram Filii 
εαί resiirreclioisem cum uec cxleri codices iu Cy-
rlllo babeanl, aecpieiai Cbrialiana adinillat. baud 
immcrito praetermisimus; qtiauquam eadcin leghur 

sub flnem praedicl» bomiliae in hypapanien. Qua 
super re loquilur Combeftsius Auctar. 1 .1, ifi adn. 
ad Gregorii Anliocbeni oraliouem, p. 849. Adi eliam 
Peiavwm in ro ibnili copiotius disKronloni, traci. 
De incarn. lib. xtv, cap. 1. 
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Vertoimatreat: qnf est (^rfectissimtvt, ntpeieDeus, Α Άνθρώπινον υπομένει τόκον, καίτοι το άναρχον κα\ 
cre&cii corpore; ac maturiiaie membrorum, ίητοιν 
poreus : repletttr sapienlia ille, in quo omnis sa-
pientia cei. Qnid a<l ha»c dicimitst Cognosce ex hfa, 
illuin qui in ferma Pairi» eral, fachtm aimHem no-
bis; divitem, in imypia; excelsum, in htmtilttate; 
ottm qut plemis divinilos es*, dlci nrhilotninus ac-
clpfrre. Adeo eemetfpsum exinaeivU Dees Ver* 
b e m " ! Nam qoae hnmanitits de eo aeripia wini, 
exinanitionis modiim demonstratrt. Neqne efitm fto-
rl poterat, u l qtridquam bojtismodl in propria na-
mra paterrtur geiiiium ex Paire Verbaia. 137 
Srd cttm caro facinm esi, id eai taomo cqne ac no*, 
lonc carualiior a nuiliere paritur, ei qaae bumarue 
SHBI conditionis perpeii dfciiur. Profecio Deoa Ver-

άχρονον θείκώς Ιχων ό Λόγος · έν αυξήσει σώματος 
Α παντέλειος ώς Θεδς, έν άδρότητι μελών ό Ασώμα
τος· πληρούται σοφίας, αύτος ών ή πάσα σοφία. Κα\ 
τί πρδς τοΰτό φαμεν; Ό ρ α Ota τούτων τδν έν μορφή 
τού Πατρδς έν ομοιώσει τή πρδς ημάς, τδν πλούσιον 
έν πτωχέ ίφ, έν ταπεινώσει τδν ύψηλδν, τδν τδ πλήρες 
έχοντα θεικώς, έν τφ λέγεσθαι λαβείν ούτω κεκέ-
νωκεν έαυτδν βεδς ών 6 Λ4γος. Τά γάρ ανθρωπίνως 
περΛ αυτού γεγραμμένα, τδν τής κενώσεως διαδεί-
κνυσι τρόπον. Ού γάρ έστι τών ενδεχομένων είς Ιδίαν 
φύσιν ύποστήναί τι τοιούτον, τδν έκ βεού Πατρδς 
φύντα Αδγον* Αλλ* δτε γέγονε σαρξ, ήγουν άνθρωπος 
καθ* ημάς, τότε τίκτεται μέν έκ γυναικδς κατά 
σάρκα, λέγεται δέ κα\ ύπομεΐναι τά ανθρώπινα.ΤΗν 

bom poterat, nim perfecti ?ir! menaura, suam c i B I ^ γάρ ίκανδς θβδς ών δ Αδγος, είς μέτρον άνδρδς 
τελείου, κα\ έκ μήτρας ευθύς τήν Ιδίαν άναβιβάσαι 
σάρκα * άλλ' ήν ού μακράν τερατοποιίας τδ δρώμε-
νον. ΔιΑ τοΰτο τοΤς τής Ανθρωπδτητος έθεσί τε καί 
νδμοις, τδ κρατείν έδίδου κα\ έπ\ τής εαυτού σαρκός. 
Ούτω χα\ έν σοφία προχόπτειν άν λέγοιτο, ού προ*» 
θήκην σοφίας δεχόμενος, καθ' δ νοείται βεδς δ έν 
πάσι παντέλειος, κα\ άπροσδεής είσάπαν τών θεο-
πρεπών αξιωμάτων, άλλά τού βεού Λόγου τή τού 
σώματος ηλικία συνεκτείνοντος κατά βραχύ τής 
σοφίας τήν έκφανσιν. 

(Α ί. 42 b., Η Γ. 124 b) Προκύπτει δέ ηλικία μέν 
σώμα, σοφία δέ ψυχή ( I ) . βεότης γάρ ούδετέραν έπέ-
δοσιν επιδέχεται · παντέλειος γάρ δ τοΰ βεού Λύγος. 
Είκότως Αέ σννέζευξε τή τής ηλικίας αυξήσει, τήν 

uiero sino olla roora carnem edticere: venimia-
men ea res a portento non abfuisset. Qoamobrew 
bumanitatts moribus alque legibut in soam quoqae 
caritein potestaiem dedtl. Sic eliam d id pula pro* 
faciase eiim tapieiitia, non quod sapientiae incre-
iiientuin acceperii, qtiia Dettf omni re absololissi-
nfns esso reputalnr, ei nultius Deo dignarom qua-
lilatum iniiigus : acd qtiia Dewr Yerbnm. wia 
corporia aHate roanifettaltoiiem sapieiitia» paulaiim 
dllatabat. 

Creacil corpn» quidem «la te , laprenifa veno- ani-
mtts; etenim Deiiaa ncuirora incremcnlnt» admit-
l i l : nani usquequaque perfectissimtim Dei Yerbam 
erai. Congrue porro copulavit corporis incremenlo, 
tapietUiao augmentum ; nam pro modulo corpora- τής σοφίας έπίδοσιν πρδς γάρ τδ μέτρον τής τοΑ 
Ιία slaita^ aoam dhina .nadura paiefackbai ta-
pientiam. 

V. 42. Et cum awwt duodecim~natu$ aut, *$-
eendentibus ί ί /ε Uicrowlymam utuudum, cotutHlu* 
dinem diei fcsii. 

Evangelisia qui dhii profecisae/ Jeium sapienlla, 
et graiia apud Deum et bomines, vorax osLeiulil 
diclum suum. Deferi enim illum Hierosolyaiam cum 
MO)Cia Virgine, fesio illuc inviuiue lempore. Deia-
de ait ipauin illic subathisse, ei mox uivcrUuai in 
icrcplo inior doctores eedentei», rogaoieaiqwe Y i « ^ 
cisbim ac re^pondenieoi qu* in lege olbn eraut 
praescripta. Denique ail cunclos inlerrogaltaiieo 
ejiis atque responsa fuisse admiraios. Yides quo- ^ 
niodo sapienlia e i gralia profeccril, oeoipe quta να 
inuilis lalis innoiuiu 

σώματος ηλικίας, απεκάλυπτε ν ή θεία φύσις τήν οί-
κείαν σοφίαν. 

ΚαΧ δτε έγένετο έζών δώδεκα, άναδάττωτ αύ
τώτ είς Ιεροσόλυμα κατά τύ §ΰος της εορτής. 

Υ . 48 . Ραΐετ luut etego dolemet qnarebawus le. 

Profecio scicbal malcrejus, baudeswipeura Joso-
pbi filium: nihilomiiiue ob vitandoaJudaiortim tutpi-
ciones, ila ail. Jam 138C U I 1 1 dixisaet: c Palor luus 

·· Pbilipp. ιι, 7. 

(Α f. 45, Β f. 32, C Γ. 110, Ε f. 109, Η f. 132 b) 
Είπών δ. ευαγγελιστής, δτι προέκοπτεν δ Ιησούς έν 
σοφία, καλ χάριτι παρά τε θεψ καΛ άνθρώποις, δεί-
κνυσι τδν εαυτού λόγον αληθή. Αποφέρει γάρ αύτδν 
είς.Ιερουσαλήμ, άμα τή αγία Παρθένω, εορτής κα
λούσης είς τούτο * εΐτά φησιν άπομεΐναι μέν αύτδν, 
εύρεθήναι δέ μετά ταύτα έν τ φ Ιερφ μεταξύ τών 
διδασκάλων καθήμενον, ερωτώντα τε κα\ άπο*ριν6-
μενον, δήλον δέ δτι τά πάλαι τ φ νόμψ διηγορευμέ-

εΐτα θαυμαζόμενον έπ\ ταίς έρωτήσεσιν ύπδ 
πάντων κα\ ταίς Απολογίαις. 'Ορ^ίς έν σοφία κα\ χά
ριτι προκόπτοντα διά τού γινώσκεσθαι πολλοίς δτι 
τοιούτος έστιν. 

9Ο Πατήρ σον κάγώ όδννώμετοι εζητονμέτ 
σε. 

(Β f. 33) ' ^δε ι μέν γάρ ή μήτηρ αυτού μή τέκνον 
είναι αύτδν τού Ιωσήφ * άλλά διά τήν ύποψίαν τών 
Ιουδαίων τοΰτό φησι · κα\ επειδή εΤπεν, δτι t Ό 

(\) Deeo, qood taptoaiia GtirislM prof«(4ase ιΗ-
r i iur , tegtMidtis esl Petaviut D$incnrn. lib. x i , c. 2, 
qui rem pletiisiimc edisaeril. Et quidooi oiiam no-

sler Cyriltva commniiom sonwnliam eoqttUur, q«od 
nempe pny aetaiia mcrentenh), majorrt sapiontbB 
•xteraa itidkia fectrh. 



m COfcMENT. 
πατήρ σου χΑγώ όδυνώμενο» έζητούμέν σε, ι ό Σω
τήρ προς τούτο λέγει · 

Ούχ ήδειτε δτι έτ τοις τον Πατρός μου δει εί* 
ταΐ με^ 

(Α Γ. 45 b, Ε Γ. ί M> b, Η ί. 154) Ενταύθα ούν 
κρώτως τού αληθώς Πατρδς φανερώτερον μνημο
νεύει, καΛ παραγυμνοΐ τήν εαυτού θεότητα. Επειδή 
γαρ έφασκεν ή Αγία Παρθένος* ι Τέκνο ν, τί έποίη-
σας ήμίν ούτως;» τότε δή, τότε τών Ανθρωπίνων έπ-
έχεινα μέτρων έαυτδν δντα δεικνύς, καί διδάσκων 
δτι γέγονε μέν ύπουργδς τής οικονομίας αυτή τεκούσα 
τήν σάρκα, φύσει δέ καΛ άληθεία Θεδς ήν, κα\ Τίδς 
τού έν ούρανοϊς δντος Πατρδς, φησίν * ι Ούκ ήδειτε,» 
7L τ . λ. — (Α Γ. 45 b . , Ε ί. Ι ΐ σ ΐ κ , Η ί. 154) Ε ν 
ταύθα οί άπδ Ούαλεντίνου άκούοντες, δτι βεού ήν Α 
ναδς, καί νύν έν Ιδίοις Α Χριστδς, ό καΛ πάλαι διά 
τρύ νομού γραφύμενος, χα\ ώς έν σκιαίς κα\ τύποις 
μορφούμενος, αίδείσθωσαν λέγοντες, δτι ούχ δ Δη
μιουργός, ούδε δ βεδς τού νόμου, ουδέ δ βεδς τού 
ναού, ούτος έστιν ό Πατήρ τού Χριστού (ί\ 

Καϊ "Ιησούς χροέχοχτε σοφία χαϊ ήΛιχία χαϊ. 
^μριτι χαρά θεφ χαϊ άνθρωπο ις. 

(Α ί. 46, Β Γ. 55. b „ Ε f. 112, Η Γ. 156 b) Φησίν 
Α ευαγγελιστής Ιωάννης · ι Κα\ έθεασάμεθα τήν 
δόξαν αυτού, δόξαν ώς μονογενούς παρά Πατρδς, 
τελήρτ;ς χάριτος κσΛ αληθείας, ι Ποί ποτε προκόψει 
τΑ πλήρες; ή ποίον δλως έπιδέξετα* προσθήκην, ού 
έειέκεινα μηδέν; Ούκούν ού καθ* δ Αόγος έστ\ κα\ 
βεδς προκόπτειν εΓρηται, αλλ* δτι μειζόνως άε\ Οαυ-
μαζόμενος, χαριέστερος παρά τοίς δρώσι' διά τώ* 
Αποτελεσμάτων άπεδείχνυτο, προκοπτούση;, ώς έστι 
μάλλον είπείν άληθέστερον, τής τών θαυμάτων έξεως 
έν ταίς τών όρώντων διανοίαις, ήπερ αυτού τοΰ τε
λείου πρδς χάριν ώς βεού. Σκοπεί Ιέ ώς τδ έν ττνι 
προκόπτον, έτερον έστι παρ* εκείνο έν ψ προκόπτειν 
λέγεται. Εί τοίνυν έν σοφία προκόπτειν εΓρηται, ούχ 
ή σοφία προέχοπτεν, άλλ' έν αυτή τδ άνθρώπινον. 
Αποκαλυπτόμενης γάρ καί φανερού μέ νης όση μέρα* 
τής θεδτητος έν αύτφ, άε\ θαυμαστότερος παρά τοίς 
βρώσιν έγίνετο. Κα\ επιτηρεί ώς ούχ είπεν,'Ο Λόγος 
δ% προέχοπτεν, άλλ' ι *0 Ιησούς, * ίνα μή γυμνδν 
νοήσης τδν Λόγον · Αλλ1 δτι γέγονε σαρξ, χα\ προ-
χόπτειν λέγεται, δτε τδ προκόπτειν πεφυκδς άνεδέ-
ξατο, τουτέστι τδ άνθρώπινον. Τής ούν άνθρωπότη-
τος άν χΓη, κα\ κατά ταύτης άν φέροιτο ευλόγως τδ, 
χροέχοχτεν. Ούτω γάρ έχαστον τών λεγομένων έν 
τή οίκεία τάξει χείσεται, ούτε τών δσα πρέπει γυμνφ 
τ φ Αόγφ καταφερομένων είς τδ Ανθρώπινον, ούτε 
μήν τών Ανθρωπίνων άναβαινόντων είς τδ»; τής θεό-
τητος λόγον. 

* 4oan. ι, 14, " 1 Cor. ι, 24. 

(I) Ηο€ posierius fragmentum in cod. dtcitur ex 
Cyrillo et Origeue. Origenis autem locns pertiaelad 
tjus bomiliaiu 18 in Lucam, quae Laline, S. lliero-
nymo inierpreie, exMal ia ed. Mattr. 1.111. Venim-
tamen eentenii* peUu» quam verba, conseniii. Naiu 
W Valeplini quUtefD nouteo ibi scribilur, quod la-
men uon reiicelur in fragmenio Graoco apvd Galian-
diura Bibliolb. t. XIV, Append. p. 89. Cacieroqui 

1 * LU€AM~ t\9 

i ei ego dolenle9 quaerobaiona it, » respondii Serra-
l o r : 

V. 49. NetcUbatii quia m hit qua Patri$ m$i 
j iuft , oporM me e u i * 

Uic primura veri Pairts raaiiifetlius raealkmcm 
iuierl r suamque detegit deilatem. Nam cum sancu 
Virgo dixissoi: i jF i i i , cur lecieti nobis sic? ι Ume. 
deraun» snpra biimanam ineneuram se esse demon-
straos, maireinque carnalcm euam di&peneationia 
qiiUIen esae miDiairain doeeiie, ae tamen auapie 
naiura Deum, Pairisque coelesiia Filium, a i i : 
% Nesciebaiie, ν elc. — llic YaJenlmi assecla; au-
dienles et Det eese ieinplum , el quod Ghrislus nunc 
io propriia eat, qui ei oltm a lege descripma erat, 
et tauquam umbris ac lypis Oguraius, pudore affi-

1 cbnl i i r dnm aiaui, quod neqiie Creaior, ueque 
Deuelegis, nequo Dous lenipli , ipee esl Cbriaii 
Paler. 

Y. 52. Εί Jt$u$ profkiibal $ερίεηΙία εί αίαίε 
QC yratia apud Dewn «i Iwmine*. 

Ait evangelisia Jpaiines : c El vidtmus gkirinm 
ejus, gloriain quaai unigeuki a Paire, plfnmii gn»-
Iboei vericatis Si ergo graliaa ac veritalis plo-
mi.«, quomodo proAciel qitod plenum esl ? vel qunm 
emniwo addUienem reoipiel, id qeo majus nihil 
eoit Non ergo qnatemia Verl>ain Deusque eat, proii-
cerc diclws esl,sed quia majorem semper admiraiio-
nem sai connnovens, gratiosior cernetiiibus ob ac-
liis a«i09 videbalnr: progrodienie magis, ul vcniis 
dkonduni eei, prodigionnn in speclalonim menti-
bwe concepin, qnam ipsomel Jesu ad graliam cre-
acenie, qHi perfccius eral utpote Deus. Porro ob-
terva,iUttd quod in roaliqua proilcil, diversum esse 
abea re in qtia proflcere dicllur. Si crgo in sapien-
lia profeeil, 139 i , a n ( i sapfenlia (id esl Vur-
bnm, Patris sapienlia " ) profecit, sed htimana.na-
lura incrementum sapiemiae babuii. Cuin enim so 
revelarei quotidie ac manifesiarel in ipsoDeiiaa, 
adroirabilior spectamibus sempcr iiebai. El anim-
advcrle non dtxisse : Verbum proflcicbat, sed 
c Jesus ι : ne forie de solo cogiiares Terbo : sed 
quia Verbum cnro factum esl , idco proficere i l ici-
lur , postquain proficieiidi faculialem acquisivil p 

id eel bumanrtalem. Esl ii.tquo bunianitaiis pro-
prkim , deqne ea reclo praedicatur vocabolum pro/i-
ciebat. 8(c etiim singul* dictumcs in ordine su» 
mauebutit, nec ea qua; solom Verbum deceul ad 
htimanitaiem deprimentur; neque bumano! qualila-
tes, ad deitalia vocabula esse auollcnt. 

S. Thomas in Calena aurea iribtiil boc fragmenlum 
uni Cyrillo sic : c CYRILLUS. HOC igiuir dicil osieu-
dens se ruousuram buinanam iranscendere, el in-
nuena quod sacra Virgo effecta sii iuiuitlra negoiii 
(οίκονομίας) cuta peperil carnein. IphO vero naiii-
reliier et v«re Deut erat, ei Filiua Patris extebi. 
llinc aalem Valeiuini sequaces, > e(c 



541 S. CYRILLl ALEXANMtff l ARCHIEP. Mz 

CAP. Ui . Λ ΚΕΦΑΑ. Γ . 
Sicut icriplum e i l i« libro urmonum haia> '9ς γέγραπται έτ βίδΛω Λόγων Vtfatov w V. 4. 

prophtlm. 
Non ignoravii bealus Isaias propbcia prodicalio* 

nia Joannis seoptim, sed aiuiquhus nralioqiie antc 
lempore tealimonium praibens, Cbriatum qnidem 
Deminum appellavii ac Dcum; Joannem vero roini-
alrum ac famulum nominayit β ι : quodque lampas 
eesel, ver« lucis praeria; lucifer aolis nunlius, 
diei quae noa illiiminalura est advenlnm significans. 
Yox erat, non latuen verbum, anle Jesmn dectir-
retie; Kiculi reapse verbo vox praecurrit. 

Paratt via$ Oomini , reciat facite $emita$ ejus. 

Deleclus ad aposlolalum, poatreimisqua tanctortraa 
propbetarum Joannes feit. Quamobrem cen si non-
dum Doimnus adessci, ι Paraie, inquii, vias Doroi-
n i , · id esl componiie vos ad recipiendum quidquid 
Clirislo consiiiuere visuin fnerii. Avenile corda ab 
umbra legis, lypes oiuiutle, a dislorttt consiUis 
desinite. Siraul lanien el praesentero (Dofninum) 
oeieudil dicens : c Ecce Agnus 140^ei, qui niuitdi 
peccalum lollit **·a— Quid aulcm tibi vu l l , ι reclat 
facite semiias Dei mjslri? > llecia quideui ei bBvis 
facilisque Hla est quae ad bouum defert semita: dis-
lorla auiem aliera, id esl quse ad pravilaietn dedu-
ci l incedenlcs per ipaani. De bis enim scripium esl: 
c Qiiorum via perverss suiH el obtiqiue eemil» 

Β 

χρορήτου. 
( Α. f. 49, Η f. 145 b ) Ούκ ήγνόησεν ό μακάριος 

Ησαΐας τών Ιωάννου κηρυγμάτων τον σχοπδν, άλλ' 
Ανωθεν κα\ πρδ πολλού του χρόνου μαρτύρων, τδν 
μέν Χριστδν, Κύριον έκάλεσε κσΛ Θεόν* τδν δε 
Ίωάννην, διάκονόν αύτοΰ χα\ ύπηρέτην ώνόμαζε*' 
κ*Λ δτι λύχνος ήν, τοΰ φωτός τοΰ αληθινού προεισ· 
βεβηκώς, εωσφόρος ήλίον προάγγελος, της μελλού
σης έφ* ημάς διαυγάζειν ημέρας χατασημαίνων τήν 
άφιξιν · χαί δτι φωνή ήν, ού λόγος προτρέχων τού 
Ιησού, ώς φωνή τοΰ λόγου (1). 

Ετοιμάσατε τάς οδούς Κυρίου, ευθείας χοιειτε 
τάς οδούς αύτον. 

(Α f. 49, Ε ί 145 b , Ρ ί 776, Η f. 145 b) Ά π ό -
λεκτος είς άποστολήν κα\ τέλος ή ν προφητών αγίων 
δ Ιωάννης. "Οθεν ώς μέν ούπω παρόντος Κυρίου, 
τδ, ι Ετοιμάσατε, φησ\ , τήν όδδν Κυρίου · » τουτ
έστιν, Εύτρεπίσθητε πρδς παραδοχή ν ών άν βούλοιτο 
νομοθετείν δ Χριστός* άποστήσατε τάς καρδίας τής 
τού νόμου σκιάς * καταλήξατε τών τύπων * παυσασθε 
τοΰ φρονείν τά διεστραμμένα. Κατέδειξε δέ κα\ 
παρόντα, λέγων · t 'Ιδε δ άμνδς τοΰ θεού, δ αίρων 
τήν άμαρτίαν τοΰ κόσμου, ι —(Α f. 49, Ε f. 143 b, 
V f. 776, Η f. 145 b.) Τί δέ βούλεται τδ, ι Ευθείας 
ποιείτε τάς τρίβους τοΰ Θεού ημών; ι Ευθεία μέν πάίσα 
λεία τε κα\ ευχερής ή πρδς τδ άγαθδν αποφέρουσα 
τρίβος * διεστραμμένη γε μήν ή έτερα, τουτέστιν ή είς 

ipsorum ι Ergo menlis aeqiiilas, recla veluli via Q φαυλότητα κατα σύρουσα τούς δι* αυτής ερχόμενους. 
esl, nibil ditiorlum babons. Htijuaceoiodi eral di-
vus Psalmisia, duca canerel duens : cJNon adba?sil 
niibi cor perversum » Jesits quoque Navi filiue 
populo aiebal ; ι Dirigilo corda veslra ad Deum 
Israelis f T . ι Joaiine» vero, c Recias iaciie, inquil, 
vias veslras. > ln hoc autein con&isiii staius anhme 
reclus, ul tiaiuralem suuut imelleclum, proulcott-
dita fuit , pra» se (erat. Nain pulcbra quidem el 
recia apprime creala fuil . Cum autem naturam pro-
ρι-'ψη perverlerii, baec improbitaa el dislorsio aai-
mx dicilur. Non esl diflkile admodum iiegoiium: 
nam si ul creali 1'uiiKus manscrimus, media iu vir-
tule versamur. 
διαστροφή ψυχής λέγεται. Ούκούν^ ούκ έστιν δυσχερές τδ 
έν τή αρετή έσμεν. 

Sed taoquam aliquis reclamarel ac dicerel: — D ^ 49, Ε 
Quomodo parabimus viam Domioi ? quomodo recut 
facieimis aemiias ejns? Mulia eniui impedimenla oo 
curruul bene vivere volenlibus, nempeosor vir lu-
lis Satauaa, maloruiii spirituuiu impia lurba , ipsa 
lex peccaii qu;e in carneis meinbris uienli ad bo-
niim nilenti obsistil; mulia aliae insuper perlurba-
liones bumano cogiialui imperanl; quid ergo agc* 

Γέγραπται γάρ περ\ τών τοιούτων · ι r 0v αϊ τρίδοι 
σκολια\, και καμπύλαι αί τροχια\ αυτών, ι Ούκούν 
ή τής διανοίας εύθύτης, όρθή τις ώσπερ έστ\ν όδδς, 
ούχ έχουσα τδ διεστραμμένον. Τοιούτος ήν δ θεσπέ
σιος Ψαλμωδός, ψάλλων τε χα\ λέγων* ι Ούκ έχολ-
λήθη μοι χαρδία σκαμβή. ι Κα\ δ μέν τού Ναυή 
Ιησούς παραγγέλλων έλεγε τψ λαψ* t Εύθύνατε 
τάς καρδίας υμών πρδς τδν θεδν Ισραήλ · δ δέ Ιωάν
νης, t Ευθείας ποιείτε τάς τρίβους υμών. ι Τούτο 
δέ έστι, τδ ευθείαν είναι τήν ψυχήν, τδ κατά φύσιν 
νοερδν αυτής ώς έκτίσθη δεικνύειν. Έκτίσθη δέ 
καλή κα\ λίαν εύθής * δταν δέ έκκλίνη καί έν δια
στροφή τού κατά φύσιν γένηται, τούτο κακία κσΛ 

πράγμα* έάν γάρ μείνωμεν ώς γ ι γόνα μεν» 

444. Ε f. 776 b, Η f. 146) 'Αλλ' 
ώσπερ τινδς άνταναφωνούντος κα\ λέγοντος, Πώς 
έτοιμάσομεν τήν έδδν Κυρίου, ή πώς ευθείας αυτού 
τάς τρίβους ποιήσομεν; πολλά γάρ έστι τά μεταξύ 
πα ρε μ ποδών τοίς εύ βιούν έθέλουσιν, δ μισόκαλος 
Σατανάς, τών πονηρών πνευμάτων ή ανοσία πληΟύς, 
αύτδς τής αμαρτίας δ νόμος δ έν τοϊς μέλεσι τής 
σαρκδς άνθοπλιζόμενος ταίς είς τδ άγαθδν τοΰ νού 

1 3 Jsa. XL, 5. · ν Joan. ι, 29. ·· ΡΓΟΥ. Ι Ι , 1*. »· Psal. c, 5. · 7 Joa- xxiv, 25. 

(1) Hoc fragmentum in codtt. Α el Η dirUiir «χ 
Cbrygoelomo ei ex Cynlli bomilia. Habei etiam La-
line Cordcrive ex Cyrillo el Basilio, m a i i ; »ed 
reapse is permtacel Basilium cuui CyrHlo. N.im Ba-

eiliHg disiinguiiur in noatro codice, occopatqne par-
lcm idiimain, el a nosira diveream, Cordertanl fra-
gmeiHi. Pcrporam ctlani CordeHes ail inx Vtrtt 
pro vox, elc. 



COMMENT. \H LUCAM. 

^οπαίς · κολλά δέ πρδς τούτοις έτερα πάθη, τής τού Α mus , tanla objccta difficultate ? — bis profe-
Ανθρώπου διανοίας κατακρατεί· τί ούν άρα δράσο-
μεν , τοσαύτης δυσχέρειας κειμένης; πρδς ταύτα 
τής προφητείας δ λύγος ύπαντ$ λ έ γ ω ν ι Πάσα 
φάραγξ πληρωθήσεται, χα\ πάν δρος χα\ βουνδς 
ταπεινωθήσεται * χα\1σταιή σχολιά είς ευθείαν, χα\ 
α ϊ τραχείας είς οδούς λείας * χα\ δψεται πάσα σαρξ 
τδ σωτήριον τού βεού. ι Είσ\ μεν γάρ λεωφόροι τινές 
ή χαί τρίοοι, βάσιμοι μέν ήχιστά γε, τραχείαι δέ 
ούτως, ώς πή μέν άνίστασθαι πρδς δρη τε χα\ βου-
νους, πή δέ χαταφέρεσθαι, χα\ είς κρημνούς από
φερε σθαι * αί δέ τοιαύται τών δδών ώς έν ύψει τε 
χα\ βάθει, δυσπόρευτοι λίαν είσίν. Εί δέ δή γένοιτο 
πως ύφιζήσαι μέν τά ύψού χα\ ανάντη, άνεμπίμ-
πλασθαι δέ τά έν χοίλφ κα\ βάθει, τότε δή είς εύ-

licus scrmo occurril dtcens : t Omnis vallis 
implebilur, el omnis mons el collis bnmiliabilur : 
cl erit disloria in viam reciain, el aspera in pla-
nam; et videbit omnis caro salularc D e i s t . i Sunt 
enira \ \ & nonnullae vel eliam semiias, miiiime qui-
dem gradibilee, imo lam asperae, ut modo sa-
lianl in monles aul tttmutos, modo deorsinn ver-
ganl atque in praecipilia feraniur. Hujusinodi cerle 
viae siig deque lendenies diflicile iler eiBciuni. Quod 
ai inhis demumeiaequeniurcelsaei ardua,141 ex-
pleantur autem cava el profunda, luoc in recia 
verlenlur dislorta , ei in niiidos campos, ac veluli 
supinam viam habentes, loci a*peri ct praiupli 
iransformabunlur. Hoc spirilaliter accidil per Ser-

θείαν έσται τά σχολιά, κα\ είς ψιλά πεδία κα\ οίον Β vaioris nosiri yires. Olim quippe difficiliseral evaii-
ύπτίαν έχοντα τήν όδδν τά τραχέα τε κα\ φαραγ-
γώδη ποτέ. Τούτο γέγονε νοητώς διά τής τού Σω
τήρος ημών ίσχύος. Πάλαι μέν γάρ δυσπόρευτα ήν 
τής ευαγγελικής ζωής τε κα\ πολιτείας τά βάσιμα, 
διά τδ κρατείσθαι τδν απάντων νούν κοσμικαίς έπι-
θυμίαις ( I ) · επειδή δέ δ πάντων βεδς γεγονώς 
Ανθρωπος κατήργηκεν έν τή σαρκ\ τήν άμαρτίαν, 
λεία πάντα γέγονε κα\ εύήλατα · ούχ ύψος, ού βάθος 
τοίς εύδοκιμείν έθέλουσιν άπαντςί, άλλά πάντα τά 
σχολιά είς ευθείαν μετεποιήθη τρίβον. Αύτδς γάρ λείαν 
ήμίν χα\ εύδρομωτάτην άπέφηνε τήν είς εύσέβειαν 
όδδν, ουδέν έχουσαντδ άναντες ή τδ κοίλον κα\ κάτω, 
δι* Α τραχεία ποτε κα\ δυσπόρευτος ήν. Πάντα γάρ τά 
σχολιά γέγονεν ευθέα, ώς αυτός που πάλιν ό προ-

gelicae viias morumque via, quia oinniuni menies 
mundiMiis cupidilalibus occupabanlur. Posiquam 
vero universalis Deus faciua homo deslruxit in 
carne peccatum, planaomnia facla sunl cl gradi-
bilia. Nibil arduum nibil prseceps bene volenlibus 
agere occurril , ted disiorla otmiia in reclum con-
veraa iramitem aiinl. lpse enim Cbrisiug facilem no-
bis pronamque oslendil ad pielatem viam, nibil 
babenlem arduuin aul depreasum in praecps, qua» 
anlea fuerat aspera alque diflicilis. Unde omnla 
dislorta Aunl recla, ul alicubi ail similiier laaias 
propbela : c Via piorum recia facla est, et parala 
via justorum e t . > Sublata enim de medio esi daa-
monum lurba; diabolus ipse una cum illis dcbella-

1 lus fu i t : mortificaia quoque peccali lev : cunclat φήτης φησ\ν Ησαΐας * c Όδδς ευσεβών ευθεία 
έγένετο, χα\ παρεσκευασμένη ή δδδς τών δικαίων. > deuique noslras Servalor sanal infirmitales. 
Έ χ μέσου μέν γάρ ή τών δαιμόνων άπηλάθη πληθύς * κα\ αύτδς δέ δ διάβολος κατηργήθη συν εκεί· 
νοις * νενέκρωται δέ κα\ τής αμαρτίας δ νόμος, κα\ πάσας ημών δ Σωτήρ ίάται τάς νόσους. 

Καί δψεται πάσα σαρξ τό σωτήριον τοΰ θεου. V. 6. Εί videbit omnit earo salutare Dei. 
(Α f. 49 b. Ε f. 445 b, F f. 777 b, Η f. 447 b) Yidit autera oronis caro salulare Dei, id esi Palris, 

Τεθέαται δέ πάσα σαρξ τδ Σωτήριον τού βεού, δη- qui Servalorem ad nos Filium misit. Ilic vero caro 
λονότι τού Πατρός · Σωτήρα γάρ ήμίν πέπομφε τδν 
Τίόν. Σάρκα δέ έν τούτοις δλοκλήρως τδν άνθρωπον 
νοητέον, κα\ πάν τδ άνθρώπειον γένος ύποληπτέον. 
— (Α ί. 50, Ε f. 446, F 779, Η f. 149) Ούτω γάρ 
δψοται πάσα σαρξ τδ σωτήριον τού θεού * ούκέτι 
μόνος δ Ισραήλ, άλλά πάσα σάρξ. Ό γάρ τών δλων 

generaliier homo inlelligendus esi, imo universum 
hoiniuum genus exislitnanduitt. Sic enim videbil 
omois caro salulare Dei; non solus, inquam, Israel, 
sed caro universa. Natuque omnium Servaior ac 
Dominus baud defiuium babei clcmenliam, neque 
unatn salvavil genlein, sed univcrsum orbem in 

Σωτήρ κα\ Κύριος, ού συ νε στα), μένη ν έχει τήν ήμε- D suam dilionem redegU, el obtenebralos illuminavil. 
ρότητα, ούτε μήν έν διέσωσεν έθνος · σεσαγήνευκε 
δέ μάλλον τήν ύπ' ούρανδν, έφώτισε τούς έσκοτισμέ-
νους · κα\ τοΰτο ήν άρα τδ διά τής τοΰ Ψάλλοντος 
λύρας ύμνούμενον * ι Πάντα τά έθνη, δσα έποίησας, 
ήξουσι κα\ προσκυνήσουσιν ενώπιον σου, Κύριε, ι Σέ-
σωσται δέ δμού τδ κατάλειμμα τών έξ Ισραήλ, ώς 

Alque boc scilicei a Paalinislx lyra celebrabaiur : 
ι Omnes geotee quascunque fecisli, venient el ad-

orabunt corani ι β , Domine · · . > Servaiaeque eiiuul 
sunt Israelis reliquiae; quod ipsum pariter magnus 
prxdixeral 142 Moysea ila inquiens : c Laetainini, 
genies, cum populo ejus< &. » 

κα\ τοΰτο πάλαι προανεφώνηκεν (tic) δ μέγας Μωΰσής, ούτω λ έ γ ω ν ι Εύφράνθητε μετά τού λαού 
αυτού. > 

"ΕΛεγεν οΰν τοΤς έκπορευομένοις δχΑοις ό Βα- Υ. 7. Dictbat ergo egeaaJfPtia ad $ε lurbis Bapti* 
χτιστής, κ. τ . λ. $ia, elc, 

(Α Γ. 51, Ε f. 148 b, F f. 780 b, Η f. 151) Κα\ Nuncquidem Spirilu sancloplenus beaius Baplis-

H !sa. X L , 4 ; Luc m , 5. •· Isa. xxvi, 7. ·· Paal. LXXXV, 9. ·· Deut. xxxn, 45. 

(1) Paria ferc bis dicunlur a Cyrillo, sed diveraia vcrbis, in Gommenlario ad Isaiam, ed. Aub. U Π 
(nunclll), p.550. 
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sta, non iguorabat fuluros Judatea» improbiiatis Α νύν δέ Πνεύματος Αγίου μεμεστωμένος 6 μακάριος 
adversue Christum ausus. Etenim providebal tidem 
ei denegaiuros, et veucnaiam linguam moventes 
convicium el fac&uros. Uxc ilaqne speclans, repre-
bendit illos, quod elsi legem babcrent sacramenluin 
Cbrisii preedicaniero, cl suadeniia boc ipsum pro-
pbetariim vaticinia, slupidis auribus fuerunt, et ad 
credendum Servalori omnium Cbrlsto scgnes. « Qtits 
eniin vos doctiil ftigere a veulura ira? ι Nonae inspi-
raia divinilus Scripiura, quae credenles Cbrislo 
bealos esse a i l ; incredulos aulem ei indisciplinalos, 
duris ei incvkabilibus obnoxios fore poeais pradi-
t h ? 

V. 8. Facitr ergo fructus digrioi potnilentia. 
Poenilftniiae frucius prxcipuus esl fides in Clrri-

slum ; insuper -evaugelicse vitae ralio ; alque omnino 
cuucia, quaecurtqiie sunl peccaio cenlraria, juaiiiae 
opera : quae pceniteutes fruciificare debent resipi-
sccnliae sua? convenieufia. Addil eliam : < E l ne 
cocperiiis diccrr, Patrcm babemus Abrabauium; 
dico enim vobi*, quia polens est Dcus de lapidibus 
isiis suecilare fllios Abrabamo. ι Viden* qnomodo 
sagacUsime slullum Hlorum supercilium deprimil, 
inuiilemque ipsis fore demomstralcarnadem ex Abra-
banio nalivitalein ? Nam carrris nobililas, quid eam 
babeniibus prosil, nisi bi paribus moribus parique 
ac parenies virlule fuerint ? « Si quidem Abraharol 
filii esselU, aiebal illis Servalor, opcfa ulique Abra-

Βαπτιστής, ούκ ήγνόησε τής Ιουδαίων δυστροπίας 
τά κατά Χριστού τολμήματα. Ρροέγνω γάρ, δτι χα\ 
άπιστήσουσιν αύτφ, κα\ τήν ίοβδλόν αυτών χινήσαν
τες γλώτταν, λοιδορίας βαλούσι. Πρδς εκείνα τοίνυν 
βλέπων, ελέγχει αυτούς, δτι καίτοι νδμον έχοντες λα-
λούντα τδ Χριστού μυστήριον, κα\ προαγορεύσεις 
προφητών αποφέρουσας είς τούτο, νωθρο\ γεγόνασι 
ταϊς άκοαΤς, κα\ οκνηροί πρδς πίστιν τήν επί γε τ φ 
πάντων Σωτήρι Χριστφ* 4 Τίς γάρ ύμίν υπέδειξε 
φυγείν άπδ τής μελλούσης δργής; · *Αρ* ούχ ή θεά-
πνευστός Γραφή, τούς μεν είς Χριστδν πιστεόσαντας, 
μακαρίου ς είναι λέγουσα, τούς γε μήν απίστους χαί 
αμαθείς, σκληραϊς κα\ άφύκτων ύποπεσείσθαι σίκαις 
προαγγέλλουσα; 

Β Ποιήσατε οντ καρπούς άξίονς τής μετανοίας. 
<Α f. 5! b, Ε f. 150, F t 781, Η f. 155) ·Ε[σ{τι 

καρπδς μετανοίας, προηγουμένως μεν, ή είς Χριστδν 
πίστις· πρδς δε τούτω, χα\ ή ευαγγελική πολιτεία* 
καί Απλώς τά αντικείμενα τή αμαρτία €ργά τής 
δικαιοσύνης, άπερ δ μετανοών καρποφορείν οφείλε! 
άξια τής μετανοίας. Έπήγαγε δέ* c Μή άρξήσθε 
λέγειν έν έαυτοίς* Πατέρα έχομεν ΆΦραάμ- λέγω 
γΑρ ύμίν δτι δύναται δ θεδς εκ τών λίθων τούτων 
έγείραι τέχνα τφ Αβραάμ. > —{Ε ί. 150 b, F ί. 781 
1>.)*Ορ$ς δπως έύτεχνέστατα λίαν τήν άσύνετον αυ
τών δφρύν καταφέρει, κα\ άσυντελές είς ονησιν 
άύτοίς φαίνει τδ έξ Αβραάμ γενέσθαι κατά τήν 
σάρκα; Τί γάρ ή σάρκδς ευγένεια τούς έχοντας 
ωφελεί, εί μή διά τών δμοίων Ιρχοιντο σπσυδασμΑ-

banri peragerelis ·*. ι Morum viUBque affinilalem C των, κα\ τής τών τεκόντων αρετής κατόπιν;* ΕΙ γάρ 
posiulai Deus. SiulHim esl bonis sanciisque paren-
libua glorrari, ei ab itloruin virluie longe Oeri. — 
Quod si baec ita se babent, ail Judaeus, qnomodo 
semen Abrabae adbuc mulliplicalur ? Quomodo Dei 
ad illum promissio mauebit quas ail, fore ut 143 
illius semen muliipliceiur sicul aslra coeli ? Aiqul 
boc, ο Judaee, per vocalionem gentiiim faclum ir i 
noa dicimus. Diclum enim Abrabamo f u i l : ι In 
Isaaco vocabilur libi semen , i et, c Muliarum gentium 
palrem le constitui · · . ι Nam diclio iit haaco denolat 
aecundum promissionem. Ergo muliarum gentium 
consttiulus est paler, videlicel Cbrislo credemium. 
De quibus alicubi voce Ezecbielis Deus d i x k : ι El 

τέκνα τού Αβραάμ ήτε, φησι πρδς αυτούς δ Σωτήρ, 
τά έργα τού Αβραάμ έπόιεΓτε άν. » ΐ ή ν έν ήΟει 
κα\ τρόποις συγγένειάν ζητεί ο θέδς. Μάταιον ουν 
τδ προγόνοις έπαυχείν άγίοις κα\ άγαθοίς, άπολιμ-
πάνεσθαι δέ μακράν τής εκείνων αρετής. — (Α f. 
52, Ε f. 151 b , F f. 785, Η f. 155) 'Αλλ' εί ταύτα 
ούτως έχει, φησιν δ Ιουδαίος, πώς έτι το σπέρμα 
'Αβραάμ πληθύνεται, κα\ ή πρδς αύτδν τού θεού 
επαγγελία σωθήσεται, ή φάσκουσα πληθύνείν Αυτού 
τδ σπέρμα ώς τά άστρα τού ουρανού; Αιά της των 
εθνών κλήσεως, ώ Ιουδαίε · εΓρηται γάρ πρδς αύτδν 
τδν Αβραάμ, δτι ι Έν Ισαάκ κληθήσεταί σοι σπέρ
μα* ι κα\, δτι ι Πατέρα πολλών εθνών τέθεικά άε* > 

auferam cor lapideum de carne eorum, daboque eis δηλοί δέ τδ, t έν Ισαάκ, ι τδ κατ* έπαγγελίαν. 
cor carneum nl me cognoscant, el (Jula ego suni Ούκούν πατήρ τέθειται πολλών εθνών, τών διά π ί -
Dominue · ν . ι — ΙΗ auiem magis adbuc audienlibus στεως δηλονότι τής έν Χριστψ* κα\ περ\ αυτών έφη 
prosil bealtis Bapiisia, aliud addil : Λ Ο υ θεδς, κα>. διά φωνής τού Ιεζεκιήλ * ι Κα\ 
έκσπάσω τήν καρδίαν αυτών τήν λιθίνην έκ τής σαρκδς αυτών, κα\ δωσω αύτοίς καρδίαν σαρκίνην, 
τού είδέναι αυτούς έμέ, δτι έγώ είμι Κύριος. » — (Α f. 52 b, Η f. 156) Ίνα δέ κα\ Ιτι μειζδνως 
ώφελή τούς άκροωμένους .δ μακάριος Βαπτιστής, προσεπάγει τι και έτερον * 

V. 9. Jam ειύιη w i i r i * ad arborum radicem po- *Η*η δέ καϊ ή άξίτη προς τήτ φΐζατ τώτ δέν-
tilaetl. ο*ρωι· κείται. 

Vcl securim boc loco appellat acuiissimam iram, 
quam Deus Paier Jndaeis Inlulil , propler ipsorum 
adversus Cbrislum impieuiciu. Etetiim illis, bipen-
nis insiar, impacia ira fuil . Idquc nobis Zacbarias 

(A f. 52 b, I I f. 156) Ή Αξίνην έν τούτοις δνομά-
ζει τήν τομωτάτην δργήν, ήν τοίς Ίουδαίοις έ π * 
ήνεγκεν δ θεδς κα\ Πατήρ, τής είς Χριστδν δυσσε-
βείας ένεκα* έπενήνεκται γάρ αύτοίς ώς πέλεκυς» 

·· Joan. τιιι, 59 ·» Gen. xx i , 12. « Eiecb. χι, 19. 
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ή οργή. Κα\ τοΰτο ήμίν ο προφήτης Ζαχαρίας φα- Α propbolapolefaciebiidiooiio: ι Eri l pfaaelαβ Jerusa» 
lem sicul planclus malograoaii in agro s a c o i s i ι Ait 
pariter eeo civUaiem eamdem aUoquens Jerewiua : 
c Oleam pulcbram, bone opaea specie, appellavU 
Domimis nomeo luum; ad vocem circamciaionis ejua 
accenaua eei ignis guper eam; magea LribuJaito auper 
le; inaiiles facii sunt rarai «yws; el Doininvs ψιί plao-
lavh le r loculaa oet auper to mala M . ι Hunc aeii-
sum in Evangeliis quoque habere reputabte ficulneai 
paraboiam, quje infruciuosa malique geiierie arbor 
succtsa fui t VeruiiHamea aon io radloo doflxam ait 
aocarifn, sed postlajn ad radicoaa, id oal prope radi-
cem. Nam rami quidem deciai fuerant, noa Umea 
radicitas effossa arbor : quippe re4iqui* eoiuorvatai 
suul taraetia aon ipae fa ndiius periiu 

νερδν έχοίει, λέγων · t "Εσται 6 κοπετός της Ι ε 
ρουσαλήμ ώς κοπετός {Ιοώνος έν ικδίφ έκκοπτομέ
νου. ι "Εφη δέ χα\ Ιερεμίας, ώς πρδς αυτήν* 
« Έλαίαν ώραίαν εύοκιον τψ ειδει έκΑλεσε Κύριος 
ιδ δνομά σου * είς φωνήν περιτομής αυτής άνήφθη 
πυρ έπ* αυτήν · μεγάλη ή θλίψις έπ* αυτήν, ήχρειώ-
θησαν οί κλάδοι αυτής, κα\ Κύριος τών δυνάμεων 
δ καταφυτεύσας σε, έλαλησεν έπ\ σέ κακά. ι Είς 
τοΰτο λήψη καί τήν Αν τοίς Λύαγγελίοις περ\ τής 
συκής παραόολήν. Ούκούν ώς άχαρπον *α\ ούκ ευ
γενές έτι φυτδν έξεκδπη παρά βεού * πλήν ούκ είς 
τήν £ί£αν τήν Αξίνην τεθείσθαί φησιν, άλλά πρδς 
τήν (Κζαν, τουτέστιν έγγυς τής £ίζης. Έξεκδπησαν 
γάρ οί κλάδοι, καί ούκ έκ (δίζης αυτής άνεβσθρεύθη 
τδ φυτόν * σέ σωστοί γάρ τδ κατάλειμμα τοΰ Ισραήλ, Β 
καί ούχ όλδ^όιζος άπδλωλεν. 

ΚαΛ έχηρώτων αυτόν ΌΙ δχΧοχ. 
(Α f. 55, Η f. 157 b) Τρία τάγματα είσήγαγι 

Αουκάς 6 μακάριος, πυνθανόμενα τού Ιωάννου, 
δχλους, τελώνας, στρατιώτας τδ τρίτον * καθάπερ δέ 
τις επιστήμων ίατρδς έκάστφ τών παθών τδ πρόσφο» 
ρδν τε κα\ είχδς επιφέρει βοήθημα, ούτως κα\ Α 
Βαπτιστής έκάστφ τών επιτηδευμάτων τδν επωφελή 
χα\ πρέποντα λδγον έδίδου · τοίς μέν δχλοις βαδίζου-
σιν είς μετάνοιαν, φιλαλλήλφ φρονήματι κεχρήσθαι 
χελεύων* τελώναις δέ, τήν είς ακάθεκτους πλεονεξίας 
Αποχλείων έδδν * τοίς γε μήν στρατιώταις τδ μηδένα 
οιασείοιν, «ανσέφως έπιφωνών, Αρχείοθαι 6έ τοίς 
έψωνίοις. 

Βροσδοχώντες δέ τον Jaou, καϊ διαΛσγιζομέ- G 

V. ΙΟ. Ε( htitrrofabani eum lurba\ 
Tres bominuiB ordiuos iitlruduxil bealus Lucaj 

ioanoem inlerrogaiiiea, poputain, publicanos, ter-
lioqooioco mtliles. Sieutaatoia sapioiis rnedicus uni-
cuique niorbo coagruum ac probabile remediura 
•fier*» 144 8 i c eiiain Bapiiatt siogularum profes-
siooura bominibus ulilo alque convemens dabat 
coneilium : nempe populum ad poeniicniiara acceden-
tem, muluam chariiatem fuvere j u b e l : publicania 
quomiaaft ioiqaaa «xacliones exerceaat, iuterdioci : 
deoiqoo tmliioe ne qaofnquam voxeui, apiissiaie ad-
boriaiur, aed ui v*c4ti ouo ooeiemi HQU 

V. 45. Populo aultm exspecWwn* tutpenso, tt 
rwr χάττωτ έτ καρδίαις αύτώτ aepl tcv 
τον, κ . τ . λ. 

<Af. 55 Ja, Ε Χ. 155, F f. 786, Η ί. 159) Ούτως 
ήν άξιάγαστος και μέγας δ Ζαχαρίοο παίς, ώς είς 
τούτο ύπονοέας έλθείν τούς τών Ιουδαίων δήμους, 
μ ή Αρα πως αύτδς είη δ Χριστδς, δ κα\ διά τής 
τον νδμου σκιάς γραφέμένος, κα\ διά προφητών αγίων 
προκεκηρυγμένος. Επειδή δέ Απαξ είς τούτο ύπο» 
νοίας προήλθδν τίνες, Αποκείρει ύποψίαν, Αεσποτι-
κοίς Αξιώμασι ώς οίκέτης παραχωρών * Αμετρη τον 
γάρ τδ μεταξύ βοού καλ ανθρώπων. Κάί που ταύτα 
λέγοντα τδν Ιερδν εύρήσομεν Βαπτιστή ν Αν τή χατά 
τδν Τωάννην ευαγγελική συγγραφή· έχρη γάρ ούτως * 

Ίω**»- «ορίίαιείϋχε ommbmi έπ cordibm 4uU dt JoanKt, elc. 

Adao atlmirtmdns magRiiaqiie eral Zacbariae filitia, 
ml eufn popt*bie iinlieofHjm susptearelur fortasso 
«8seCbrie4iHn irtuaa, tqaoai legia umbra deJineaveral, 
el propbeUB te twt i prcdixerant. Qaia igitur i n i i a n c 
•Gnaailt tuipiciooooi veueranl, eam ip«e praccidit, 
^otninkati dlgtakati ianquaro ramulus cedens, Di-
•ataiil eaiin iaamenioni a Deo bonMnes. Quod ipsrini 
<drd comperiemua a aaero BapiioU in evaogelica 
doamii t bialoria, ubi irc a i l : t Voa ipsi loaiimoiiium 
iwbi porbibeiif qood diier im, Mon auoi ego CbrUius, 
sed quia miaaua som aiile ilbim > 

t Αύτο\ ύμείς μαρτυρείτε^ οτι είπον ώς ούκ τέμ\ δ Χριστδς, Αλλ' οτι απεσταλμένος είμ\ έμπροσθεν 
εχείνου. ι 

'AnaxptVaro ό Ίωοττης άαασι Λέγωτ- ¥ γ ώ 1) V. « . fte*p<m**l J<mxnt$ imnibm : Ego 
ρέτ νδατι βαπτίζω υμάς, χ. τ . λ. 

(Α ί. 55 b, Ε f. 155, F ί. 7β6, Μ ί. 458 b) Απο-
φήνας τοίνυν έαυτδν ούχ δντα Χριοτδν, επιφέρει 
λοιπδν Αποδείξεις* δι* ών έστι μαθείν, ώς αμέτρητε ν 
τ ι μεταξύ διαφαίνεται βεού χα\ ανθρώπων, δούλου 
'*Α Αεσποτου, τού προόαδίζοντος οτχετεκώς, χαι τού 
θεοπρεπώς άναλάμποντος * ε(περ υπάρχων τοσούτος 
είς άρετήν δ μακάριος Βαπτιστής, ούχ άξιον έαυτδν 
είναί φησιν, ούδ' δσον εΗβείν τού Αποθίγειν τών 
υποδημάτων αύτοΰ. Είτα τούτοις έτέραν άπόδειξιν 

quidtm Ofrra fctpfta* voo, d c . 
Cum itaqtre declaraaatl ae non esat Cfcrielmn, 

profert demde argnmenta, tx quibuJ* discere Kcel 
disiaro itrnnaniiera Beo Iwmineg, a famulo Domiiium, 
»b oe φ * aenrMker pnait, l»um qui tHgna Deo ma-
jeuaae rehicet; «quidoin tam iaiMa pottoret viriule 
beaiwa Bapliita, baud aa digiwm aii calceoa ijue, 
«t dici aolet, atlingore. Oetiide aliad quoqv^ arga-
memmn profert: 4 BqwrJttn voo aqna baptiio, Uie 
a*jitni voe <a Spiriiu wwicto bapiixabU et Igaa. ι 

w Zach. ι ι ι , 1. ·· Jerern. x i , 46,17. " Joan. m , t 8 . 
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Unitts qoippo propriom eit superstantis omria sub- ^ 
tianliae, ul Spiriium sanctum poasit atiqoibut iinnitN 
lere, el divinae eobsianlia; eos qtti ad ipsain accedunl 
parifcipee faeero. Porro haec Cbriato fatst facultat : 
aon quod eani aliunde aeceperit aat pariictpaverU, sed 
ex auapie naiura ac subslanlialiler. Elenhn fe in Spi-
ritn sancto bapiixal. Quamobrem biimanatum Ver-
bmn, Deus 145 vii<"«« ^st fructusqne stibstanti-e 
be\ Palris. Jani vero poslea etlam quam facliis eal 
homo, itl ipsutn agebat, qtiia unus est FIIIHS cum 
tinita sibi ineffabiliier et mooiitpreheiisibililer came. 
El quidem cttm aniea dixissel bealas Bopiisia, Noa 
eum diguua calcpafiieMoram ephaerulam dtesolvere 
(sic eiiim appeMam calcei extremitatem, qitae in 
acuium desiiiU, cnjusmodi gestare barbari solent), 
slatim addidil: t Hic vos bapiizabil in Spirilu san- | 
clo el igne; ι el pedes scilicei babens et calceos. 
Neque enim qitisquam sana inente prrdhus dicel, 
Vcrbtim nondiim incarnatum, neque adhue apud 
i m versans , pedes et calceot babufsse. Sed quia 
cam Yerlmm factum esl bomo, deilatem aiiam non 
amisii, ideo lunc etiam Deo digna operabaiur, Spi-
riium iribuens credeniibas in etim. Idcm qaippe 
Deua simul erat et bomo. 

Sed dicei a l iqu i t : Ime polias Verbam Doo digna 
faciebal per hominera de aiirpe Davidis orlom. At-
qui b«c libi dicenti not opponeimit Joannia verba, 
qui alicubi ail Juduiit: « Veuit post me vir, qui anlo 
me facios est, qoia prior ma arat, et ego iltum 
nesciebam. Sed qui misit ma aqoa baplixare, ipaa 
mibi dixii : Super quem videris deseendenlem Spi-
riium sanctum, supraqve eum maaeotem, bic est 
qui bapiizai in Spirilu sancfco; oi ego vtdi, ot lesli-
montum porbibui quod ipte Dei Filius aii ·*.» Ea 
manifesie, quem t i rom dixit, eum ante se facturo 
affirmat, ei sibi etse priorem, divinilut nempe 
praexsisienlem, prout a Cbristo ipso Judaks tur-
bse diciuni fuit : c Aniequam Abrabaui flerei, ego 
sum · · . > Praeterea mox dicit desceadisae in ipsum 
de COPIO Spiriium. Num forle ia simplex ineorpo-
reumque adhnc Bei Verburo deaceudiata aiunt 
Spiriium saocium, el Spiritoi aancti datorem, 
Spirilum proprium parlicipare affirmani? Quid ni 
illud poiius asserunt, euro io hamaniuieai suam 
Spiriinm sanclam recapisae, bapUxaasa Yero divini-
lus in lanclo Spiritu; eumdemque unum 146 e M e 

•obimqtie et */ere Pairis Dei Filiom, ut idem leala-
tur Bapiista ? Sed alia qaoque explicauo prolerenda 
est. Foriaaae cum Spiriias vocabulo, ignU meoiio-
tiem copulavit Bapiista, noa ut omaea noa bapli-
xandos iora igne per Ghriauin affirmarei, §ed at 
•ivificam Spiritug operalionero, ignia Tocabulo ai-
gnificarei. Nan pro diyeraa In tubjecia re opera-
tiotM, divertaa snmli aaat Spirilua appellationes. 
ΰποχχίρΛνον ivtpYcia< t διαφόρους λαμβάνει τδ Ιν 

εύθυς επιφέρει* c Έγώ μεν βαπτίζω ύμας ύδατι, 
εχείνος δε ύμας βαπτίσει έν ΠνεύμΑτι άγίω χα\ πυρέ· 
Μόνης γάρ χαί ίδιχώς έργον έστ\ της πάντα υπερ
κείμενης ουσίας, τδ ένιέναι δυνασθαί τισι τδ Πνεύμα 
τδ άγιον, χ«\ θείας φύσεως κοινωνούς άποφαίνειν 
τούς προσιόντας αυτή* ενυπάρχει δέ τούτο, οο 
κατά λήψιν κα\ μέθεξιν ττ]ν παρ' έτερου τινδς, αλλ* 
οίκοθεν κα\ ουσιωδώς τ φ Χριστφ * βαπτίζει γάρ έν 
Αγίω Πνεύματι. Θεδς ούν άρα έστ\, κα\ καρπδς της 
ουσίας τού Θεού κα\ Πατρδς, δ ένανθρωπήσας Αόγος * 
αλλ* έδρα τοΰτο κα\ δτε γέγονεν άνθρωπος, είς ών 
ΥΙδς μετά της ά^όήτως τε κα\ Απερινοήτως ένωθεΐ-
σης αύτφ σαρκός. Κα\ γούν δ μακάριος Βαπτιστής 
προειπών, t Ούκ είμ\ άξιος, Γνα λύσω τδν σφαιρω-
τήρα τών υποδημάτων (ούτω δέ είώθασι λέγειν τδ 
άκρον τοΰ υποδήματος, τδ είς δξύ λήγον* τοιούτοις 
γάρ χρώνται οί βάρβαροι), προσεπήνεγκεν ευθύς· 
c Ούτος υμάς βαπτίσει έν Πνεύματι Αγίω κα\ πυρί* ι 
κα\ πόδας δηλονότι κα\ υποδήματα έχων» Ού γάρ 
τοι φαίη τις άν, εΓγε νούν ίχοι, ώς άσαρκος ών δ 
Αόγος, κα\ ούπω γενόμενος καθ' ημάς, πόδας είχε 
κα\ υποδήματα* άλλ' δτε γέγονεν Ανθρωπος, επειδή 
τδ είναι βεδς ούκ άπώλεσεν, ένήργηκε πάλιν καί 
ούτω θεοπρεπώς, τδ Πνεύμα διδους τοΓς πιστεύουσιν 
είς αυτόν · ήν γάρ Ιν ταυτφ θεός τε ομού καί άν* 
Ορωπος δ αυτός. 

*ΑλλΑ,Να\, φησ\ν, ένήργηκεν δ Αόγος τά θεοπρεπή 
θιά τού έκ σπέρματος Ααβίδ. Ούκούν άντερου μέν 
σοι ταύτα λέγοντι τού Ιωάννου τά βήματα* Ιφη 
γάρ που πρδς Ιουδαίους* ι "Οπίσω μου έρχεται 

' άνήρ, δς έμπροσθεν μου γέγονεν, δτι πρώτος μου, 
κάγώ ούκ ήδειν αύτδν * Αλλ' δ πέμψας με βαπτίζειν 
έν ύδατι, αυτός μοι εΐπεν * Έφ* δν άν 18ης καταβαΐ-
νον τδ Πνεύμα, κα\ μένον έπ* αύτδν , ούτος έστιν δ 
βαπτίζων έν Πνεύματι αγίψ · κΑγώ έώρακα κα\ με-
μαρτύρηκα δτι ούτος έστιν ό Τίδς τού θεού. · 16ο6 
δέ, σαφώς άνδρα λέγων, πρδ αυτού γενέσθαι φησ\ , 
χα\ είναι πρώτον αυτού, προΟπάρχοντα δηλονότι θεί-
κώς, κατά γε τδ παρ* αύτοΰ σαφώς είρημένον τοίς 
Χυδαίων δήμοις* ι Αμήν λέγω ύμίν, πριν Αβραάμ 
γενέσθαι, έγώ είμι · » εΤτα πρδς τούτω καί κατ*-
βήναί φησιν έπ' αύτδν τδ Πνεύμα έξ ουρανού. Τ Α ρ ' 
έπ\ γυμνδν κα\ άσαρκον έτι τδν τού θεού Αόγο·/ κα-
ταβήναί φα σι τδ Πνεύμα τδ άγιον, κα\ τδν τού Πνεύ
ματος χορηγδν, τού Ιδίου Πνεύματος μέτοχον Απο-

* φαίνουσιν; "Η μάλλον έκείνό φασιν, δτι τδ Πνεύμα 
λαβών Ανθρωπίνως, βαπτίζει θεϊκώς έν άγίφ Πνεύ
ματι, χα\ έστιν αύτδς ό είς τε κα\ μόνος, κα\ αλη
θώς Υίδς τού θεού καλ Πατρδς, ώς αύτδς μεμαρτύ-
ρηκεν δ μακάριος Βαπτιστής; (Α Γ. 54 b, Ε ί. 157, 
F ί. 788, Η Γ. 162) Τητέον κα\ ούτως · Τάχα δ* τή 
τού Πνεύματος σημασία, τήν τού πυρδς συνέοησεν 
δ μακάριος Βαπτιστής, ούκ έν πυρ\ πάντας βακτ ι -
σθήσεσθαι λέγων Ι)μας διά .Χριστού, άλλά τήν τού 
Πνεύματος ένέργειαν τήν ζωοποιδν διά τής τού πνρος 
σημασίας σημαίνων * έκ γάρ τής διαφόρου περΑ τΑ 

1 νεύμα τάς προσηγορίας. 

·· Joao. ι, 27 tcqq. ·» Joan. νιιι, 58. 



521 COMMENT. 

Ltaxadapm τήν άΛωνα αύτοΰ. 
(Α f. 56, Ε f. 158 b , F f. 789, Η f. 168) Ιδού 

δέ φησιν ό μακάριος Βαπτιστής, Χριστώ διαφέρει ν 
ώς Δεσπότη τήν Αλωνα * τούτο γάρ σημαίνει τδ α ν -
τοΰ (1). Ούτω γάρ αυτήν καθαίρει, διιστάς χα\ δια-
κρίνων άπδ τού σίτου τδ άχυρον. Διανομέα τε καί 
οίονε\ σημάντορα τών έκάστψ πρεπόντων, όφθήσε-
σθαι λέγει , ώς τδν μεν δίχα ιόν τε χα\ άγαθδν, σί
του δίχην ταίς ούρανίαις είσχομίζειν αύλαίς, πυρδς 
δε ποιείσθαι τροφήν, άχυρου τρόπον άποτιναχθέντα 
τδν Αδιχον. 'Ο piv γάρ σίτος, φησί, είς αποθήκη ν 
είσχομίζεται, τουτέστιν ασφαλείας άξιούται τής παρά 
βίεού, φειδούς τε χαί φυλακής χα\ αγάπης * τό γε μήν 
άχυρο ν ώς άχρηστος ύλη, πυρ\ δαπανάται (2). — 
(Α Γ, 56 b,Ef. 158 b, F f. 789 b, I I f. 168 b) "Ακουε 

1N LUCAM. m 
Α Υ. 17. Purgabh xream $uam, 

Ecce autero ail Baptista, a Cbrislo ulpolc Do-
miiio differre aream, id onim significai suam. Sie 
aulem illam purgat, separando scilioet el discer-
oendo a uiiico paleam : eeque fulurutn dicil disiri-
buiorera ac veluli assijwaiorein aorlis cuique de-
b i i« ; ha u i justus quidem ac bonus, i r i i ic i iusiar, 
coelesiibns cellis iuferaiur; flammaa auieiu esea 
Oal, paleae instar excussus bonio iniquus. Nam i r i -
licum, inquil, in borrea convebitur, id esi Dei 
luiela diguutn babetur, venia, cusiodia el chari-
talo : al palea velut inulilis matcria igne cousurnU 
Uir. Atidi quid eiiam per Jereraiara Deut dicat, 
proptieias cum paeudopropbeiis conleadens: ι Quid 
palea ad i r i i k u m T # ? · nempe vaniias ad Teriiatem. 

δε τί κα\ διά Ιερεμίου φησ\ν δ βεδς, σύγχρισιν Β Elenim Dei eermo nulrienlem apprime vim babei; 
προφητών κα\ ψευδοπροφητών ποιούμενος * c Τί τδ iinpioruin vero pseudofnagiilroram serino cum fra-
άχυρον πρδς τδν σίτον; ι ήγουν ή κουφολογία πρδς gUistiiuu» ac«trosasquo a i l , nullaui audieutibna 
τήν αλήθευαν. 'Ο μεν γάρ παρά βεού λόγος τροφι- conferl ulilitatem. 
μωτάτην έχει τήν δύναμιν * δ δε τών άνυσίων ψευδοδιδασκάλων, εύδιαθρυπτότατός τε και άχυρώδης 
υπάρχων, ούδε μ ία ν τοίς άκροωμένοις έμποιεί τήν δνησιν (3). 

Έγένετο δέ έν τφ βαχτισθήναι άπαντα τόν 147 **· 21. Contigit autem, cnm baptizarelur 
Λαόν, χαϊ Ίησοΰ βαχτισθέντος χαϊ χροσενχο- universut popului, ei Jetu bapiixato ei oranit, itf 
μένον, άνεφχθήναι τόν ούρανόν. 

(Ef. 165, F Γ. 795) Βαπτίζεται δε δ Ιησούς εύ
λογων τά ύδατα κα\ καθαίρων αύτχ υπέρ ημών. 
Άγ ιος γάρ έστιν αγίων δ μονογενής τού βεού Αόγος · 
χα\ ούχ άν αύτδς έδεήθη τού αγίου βαπτίσματος, 
ούδε αφέσεως αμαρτιών τυχείν, ώσπερ ημείς χερδαί-

apBriretur calum. 
Baptizaiur Jesus benedicens aqtiis, tasque nostri 

causa puriflcans. Sanciuiu eniro tanciorum est 
unigeuiium Dei Yerbnm. Cerie Jesua sanclo bapti-
sroaie non indigebai, neque remissionem peccato-
rum consequi, quam nos per ipsum lucramur; nam 

νομενδι' αυτού · έκ τού πληρώματος γάρ αυτού ημείς G nos ex pleniludine ejus cuncli accepimus". El 
πάντες έλάβομεν. Εκπορεύεται μέν γάρ έκ τού 
βεού χα\ Πατρδς τδ Πνεύμα τδ άγιον * έστι δέ κα\ 
ίδιον τού ΥΙού. Κα\ γούν εΓρηται πλεισταχού Πνεύμα 
Χριστού, τδ έκ τού βεού κα\ Πατρδς έκπορευόμενον 
Πνεύμα * κα\ μαρτυρήσει λέγων δ Παύλος, ποτέ μ έ ν 
c Ύμείς δέ ούκ έστέ έν σαρκι, άλλ' έν πνεύματι, εΓπερ 
Πνεύμα Χριστού οίκεί έν ύμίν* εί δέ τις Πνεύμα 
Χριστού ούκ έχει, ούτος ούκ έστιν αυτού, ι ΚαΙ πά
λιν · ι "Οτι δέ έστε υίοι, έξαπέ στείλε ν δ βεδς τδ Πνεύ
μα τού Υ Ιού είς τάς καρδίας υμών κράζον Ά 66*3 
δ Πατήρ, ι Ούκούν εκπορεύεται μέν, ώς έφην, έκ τού 
βεού κα\ Πατρδς τδ Πνεύμα τδ άγιον, χορηγεί δέ 
αύτδ τή κτίσει κα\ δίδωσι τοίς άξίοις ώς φύσει τε 
κα\ αληθώς Υίδς, δ μονογενής αυτού Αόγος, χα\ τοίς 

procedit quidem de Deo Palre sanclus Spiritus, 
niliilominus Fil i i quoque proprias esl. S&pissime 
enlm dicius esi Spiriltis Chrisli, is qui de Paire 
Deo procedil Spirilus. Teslis aderilPaulus, semcl 
quidem : c Yos auiem non esiis in carne, scd in 
spiri lu, siqoidem Spirilua Dei habital in vobii. 
Quod si quis Spirilum Chrisli non babet, bic nou 
est ejus". ι Et rursus : f Quia vero l i l i i eslis, uii-
ail Dens Spirilum Filii (sui) in corda Yeslra claman-
tem:Abba, Paier". ι Ergo procedil quidem, ul 
dixi, de Oeo Palre Spirilus sanctus, verumlainen 
ipstim suppedital crealure, dignisque dai naluralia 
\erusque Fil iug, unigenilum Dei Verbum, PalrU 
gloria exornatum. Quamobrem eiiam aiebai: t Cun-

τού Πατρδς άξιώμασι διαπρεπών. Καίγουν έφασκεν D cla quae babel Paler, mea suni u . ι Cur ilaque 

Τ · Jerem. χχιιι, 28. T l Joan, i , 16. ' · Rom. viu, &. u Galal. i r , 6. f % Joan. xvi, 15. 

(1) Hoc loco divua Thomas in Calena babet La-
lino artud fragiiienluin. ι (WaitLua. Per boc aulein 
qnod subdit: ei permuodabit aream suam; designal 
Bapiifia Eceletiani pertiaore ad Cbriauim quaai ad 
Bomiiim». » 

(2) Pliis aliquid legebal D. Tbomaa m Calena, 
c CTEILLOS. At paleae lenios et inanes signanl, et 
qvolibet venio peceali veniilaios ei voJnbiles. » 

(5) Ad v. 49 aeqq., ubi Lucaa memiuii Uerodii 
BaplUlain carceri tradenlis, anonyimis quidam in-
terpres in codice Β f. 39 b, ba?c adnolal: Ό ααχά-
ριος Κύριλλος τού Ήρώδου έν τή ερμηνεία ούκ έπ-
ειενήοθη. Οίμαι δί χαί έγώ δτι περιττώς ώδε χείτα:. 
Εί γάρ ένεχλείσθη δ Ιωάννης, πώς έβάπτιζεν; Ού 
γάρ Γσμεν αύτδν έγκλεισθέντα κα\ απολυθέντα, καί 

P I T H O L . Ga. L X X i i . 

αύθις έγκλεισθέντα κα\ τελειωθέντα. Bealut Cyrillux 
llerodi* in explanatione non mtminit. Reapse ti ego 
judico, ex abundantia hicponi. Nam $i Joannesjam 
t* vh*euHt fuitoel, quomodt nxne baplisartt f Nique 
emm uobi$.coM*i*t tllum in txxcula c§Hj4ctum, past-
ta lib$ratum; rurtu$que carcert conclutum, «l xe-
caium. Yidemue ergo ab anonymo testimonium pne* 
beri commentario Cvrilli in Litcatft. Yidomat iiein 
Cyrilm» reapoo oolkan hic facero Ikrodia niONlie-
nem. Caeieroqui ad capium Joannom quod a l l i n o i , 
saiis erit bic docii Galmeli adnoialionem ascribere: 
Hoc nonnisi multo poit coxtigit, uti cctUri evange-
lUta nerrant. VUum tmttm e*4 Luom km ommim ie. 
icribere qua ad Joannem ipeetanl, eniequom ud 
reliqua gradum /artflf. 
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dicel tfiquis, et Spirilum quoque Α « Πάντα δσα έχει ό Πατήρ, έμά έστι. ι Πώς ούν έβα-baptizatu* est 
recepil? Dicimus ergo, non eguisse Dominuni sancto 
bapilsmaie, sed nobis pro soa charilale salulis viam 
inonivissc. Nam credemes in Palrem ei Filium et 
Spiritom sancium, atqne banc eximiam confesbio-
nem rmiltis coram leetibus facientcs cirnctas pec-
eati sordes abluimtis, lum aanrti Sptritus parlicipes 
efficimur, divinae naturae communicamus, tt ad-
optionie graiiam consequimur. Necesse itaque erat, 
ut Palris Verbum, postquam semei exinaniverat, et 
similitudlnem noslram induere non dedignalus fue-
rai, boni cujoevig operis exemplar tiobis ti iramee 
flerei. Ergo tti ipsam sancii baptismatis vim co-
gnoscamus, quanloque cum emolumenlo ad banc 
gratiam accedamus, primaa ipse opue aggreditur, 

πτίζετο, φησ\ν, έδέχετο δέ κσΛ τδ Πνβύμα, Καί φα
μεν, δτι ούκ ήν έν χρεία τοΰ αγίου βαπτίσματος δ 
Κύριος, όδδνδέ ήμίν έπενόησε σωτηρίας δ φιλάνθρω
πος. Πιστεύοντες γάρ είς Πατέρα κα\ Υίδν κα\ άγιον 
Πνεύμα, κα\ τήν έξαίρετον ταύτην δμολογίαν ποιού
μενοι ενώπιον πολλών μαρτύρων, πάντα μέν £ύπον 
τδν έξ αμαρτίας άπονιπτδμεθα, καταπλουτούμεν δέ 
χαί τήν τού αγίου Πνεύματος μέθεξιν, κα\ θείας φύ
σεως άποτελούμεθα χοινωνο\, κα\ τήν τής υίοθεσίας 
χερδαίνομεν χάριν. Τ Ην ούν άναγκαΐον, χαθέντα πρδς 
χένωσιν έαυτδν τδν τοΰ Πατρδς Αδγον, χα\ τήν καθ' 
ημάς δμοίωσιν ύπελθεΐν ούκ Απαξιώσαντα, παντδς 
αγαθού πράγματος ύποτύπωσιν γενέσθαι κα\ όδδν. 
Ί ν α τοίνυν μάθωμεν κα\ αυτήν τήν δύναμιν τοΰ αγίου 

ei feaplizalus 148 o r a l ί u l l u nimirum, dilecte, Β βαπτίσματος, κα\ δσα χερδαίνομεν τή τοι$δε προσιόν-
τες χάριτι, άρχεται τοΰ πράγματος αύτδς, καί βα
πτισθείς προσεύχεται, ίνα σύ μάθης, αγαπητέ, δτι 
τοΤς άπαξ καταξιωθεΐσι τοΰ αγίου βαπτίσματος 
πράγμα πρεπωδέστατον ή αδιάλειπτος προσευχή. 

'Ανεωχθήναι δέ φησι τδν ούρανδν δ ευαγγελιστής, 
ώς πάλαι κεκλεισμένον. Έ φ η γάρ δ Χριστός* 
ι 'Απάρτι δψεσθε τδν ούρανδν άνεωγότα, χα\ τους 
αγγέλους τοΰ θεού αναβαίνοντας χαί καταβαίνοντας 
έπ\ τδν Υίδν τοΰ άνθρωπου, ι 'Ος γάρ μιάς ήδη ποί-
μνης αποδεδειγμένης τής τε άνω καί τής κάτω, καί 
ένδς άπασιν άναδειχθέντος άρχιποιμένος , άνεώχθη 
μέν δ ούρανδς, συνήφθη δέ τοίς άγίοις άγγέλοις ό έπί 
γής άνθρωπος * χαταπεφοίτηκε δέ χα\ τό Πνεύμα 
πάλιν, ώς έν απαρχή τοΰ γένους ημών δευτέρα* χα\ 
ώς έν πρώτφ Χριστφ, οίχονομικώς ούχ έαυτφ μάλ
λον, άλλ' ήμίν γε αύτδ δεχομένφ · πάντα γάρ έν αύτφ 
τε χα\ δι' αυτού πεπλουτήκαμεν. Οίκονομικώτατα 
τοίνυν υπομένει μεθ' ημών τά ανθρώπινα. ΈπεΙ , 
πού κεκενωμένον οψόμεθα, καίτοι τδ πλήρες έχοντα 
θείκώς; πού συνεπτώχευσεν ήμίν, εί μή τή καθ' ημάς 
πτωχεία συμπλάττεται; Έ φ η δέ ή τοΰ θεού καί Πα
τρδς φωνή έπ\ Χριστφ κατά τδν καιρδν τοΰ Αγίου 
βαπτίσματος , ώς δι' αυτού τε χα\ έν αύτφ τδν έπί 
γής άνθρωπον λαβών * ι Ούτος έστιν δ Υίό% μου 6 
αγαπητός, ι Ό γάρ φύσει κα\ αληθώς χα\ μονογενής 
Υίδς, δτε γέγονε καθ* ημάς, είς Υίδν ορίζεται θεού, 
ούχ έαυτφ τοΰτο δεχόμενος (ήν γάρ και έστιν, ώς 
έφην, Θεδς άληθινδς), άλλ' Ινα είς ημάς παραπέμψω 

eognescai bis qui sancto bapiismale digni fuerunt, 
rem coimnienussimam fore perpetuam oraiio-
nero. 

Ai i autem aperlos fuisse coelos evangelisla, ut 
sigmftccl aniea fuisee clauaos. Dixii enim Cbri-
alus : « Deincepe videbilis aperltim coelum, et an-
gelos Dei aacendenies ei descendenlee supra Filium 
b o m i n i s ι Taoquam uiinm jam gregein esse de-
uionsiraluro sll , tupermiin atque lerrenuni, unum-
que pasiorem prineiporo, aperli sunl coeli, et §aιι
οιι» angelia consociaiur bomo lerresiria : deaceu-
ditque ilerutn Spirilus iancius Unquara nova 
generis nostri facta inchoalione; ei primo quidem 
in Cbrisluin, qui non lain sibi quam nobis ipwim 
reccpii: cuncta etiim in ipso et per ipsuro adepli 
aumus. Eximia ergo dispensalionis ralione nobiscum 
Cbristus paiitur ree bumanas. Aliler enim, quo-
modo ipsum evacuatum vidissemue, eisi lota deitaie 
pleoum? Quomodo nobiscum pauper fuissel, nisi 
se nosir» pauperlali conformavissel ? AU autem 
super Cbristum emissa vox Pairis, sawcii bapliami 
tcmpore, ceu per ipsum et in ipso lerrenum homi-
iiemwsctpienlis, ail , inquam: « Hic esiFilius roeus 
dilectus". ι Nam verus natura Filius et unigeni-
tua, posiquam noairam conditionem assumpsil, Dei 
Filius esse deflnitur, haud sibi id suroena; jam 
enim erat, ol dixi, Deus verus; sed ui ad nos banc 
gtoriam Iransmilierel. Faeius est enira inchoalio ^ τήν δόξαν. Γέγονε γάρ ημών απαρχή, κα\ πρωτοτο-
noslra, primogenitus, el aher Adamus. Propierea 
cuncu in ipso nova facu dicuolur. Atqae Adami 
vctusiaiem exueniee, noviialem in Cbristo adepti 
.lumas. 

V. 22. Detcendil Spiritut sanclut. 
Si bapiismi lerapore Spirlius sanclus reeipUvr, 

id quoqne proeter ca*tera ad htmian» nalune condi-
liooem porlioebii. Neque enim quatenu* Deus esl, 
aaucliicAlur, dum Spirilum recipil Opse enim po-
tirH est q«i aaiictiftcai), sed qttalenoa bomo eat. 

149 V. 25. Et ipn Jetut erat incipien» quati 
anoornm triginla. 

Huc eai Saoootoieasia deltranoolittoi, evaogolicum 

f l Joan. i , 51. " Maub. xru , 5. 

κος, χα\ δεύτερος 'Αδάμ * διά τούτο έν αύτφ πάντα 
καινά γεγενήσθαι λέγεται. 'Αποδυσάμενοι δέ τήν έτ 
'Αδάμ παλαίωσιν, τήν έν Χριστφ καινότητα πεπλου
τήκαμεν. 

Καταδήναι τό Πνεύμα τό άγιον. " 
(Β f. 40 b) Εί έν χαιρφ τού βαπτίσματος τδ Hνεύ

μα τδ άγιον δέχεται, τών τής άνθρωπότητος μέτρων 
εΓη άν κα\ τοΰτο μετά τών άλλων. Ού γάρ τοι χαθ ' 
δ Θεός έστιν αγιάζεται, τδ Πνεύμα λαβών (αύτδς γΑρ 
δ άγιάζων έστλν), άλλά χαθ' δ πέφυχεν άνθρωπος. 

Κάί αυτός ήν ό Ίψτονς ώσεί ετών τριάκοντα 
αρχόμενος. 

(Ε ί. 167, F ί. 1%Ί\ Τούτο τού Τ^ιοοατέως τΑ 
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παραλήρημα*, κακώς έκδεχομένου τδ ευαγγελικών χ diclum perperam inierpretanlie, quod ι Jesue e m 
£ητδν, δτι c Ό Ιησούς ώσε\ ετών τριάκοντα αρχό
μενος * > κα\ ού συνιέντος δτι αύτδς ήν, κα\ ήρξατο, 
αλλ* ού κατά τδ αύτδ. Τ Ην μεν γάρ άε\ ώς βεδς, ήρ-
ξατο δε ώς άνθρωπος, δτε τδ ημέτερο ν έπτώχευσεν 
άρχεται δε, Γνα σύ κατάργησης τήν πρότερα ν γέννη-
σιν, κα\ άναλάβης δευτέραν διά τής παλιγγενεσίας. 
— (Α f.62 b, Ε f. 167 b, F f. 797, Η f. 187 b) Ούτω 
πολύ τι τδ βλάβος κα\ άδδκητον συμβαίνει έκ τού 
φυλάττεσΟαι τήν διά τού βαπτίσματος χάριν είς μα
κράν κα\ ύπέρωρον άναβολήν (1). Μάλιστα μέν γάρ 
ούκ ασφαλής ή έλπίς, εί κα\ τών οίκείων τις έπιτεύ-
ξεται βουλευμάτων * έκβεβηκδτος δέ πάλιν είς τέλος 
αύτφ τού σκοπού, αγιάζεται μέν , πλήν μένην έχει 

inripiens quasi annortJin iriginia. ι Neqoeiiilellexii, 
quod ideai el eral, el incipiebat, eed non secundum 
idoin : erat enim ab a?tenu> ai Deos; iocipiebat ui 
boroo, cum pauperuiem nosiram susceph. lmiiam 
autem capii, ut lu quoque priorem naiiviialem 
aoliques, el aecundam recipias per regeneraiionem. 
—Sic ntagnum deirimenium el inex&pectatum con-
tingil ob dilaiam in longutn el uUra debilum leni-
pus baplismi graliain. Namque in primie nunqvam 
luia spes esl fore u l quisquam sui proposili Onem 
consequalur. Tum eiiamsi forie in viue termino 
acopo sua poliaiur, sanctiflcalur quidem, sed uoi-
cara tamen percipil peccatorum remissionem; do 
caeiero talenlum Domino perferl infructuosum, in τών πλημμελημάτων τήν άφεσιν , κα\ τδ τάλαντον 

Αποκομίζει τ φ Δεσπότη ξηρδν, ουδέν έπεργάσασθαι Β quo nibil negotiari curavil, 
σχολάσας αύτφ (2). 

ΚΕΦΑΑ. Δ'. 

Ίιχσονς δέ Πνεύματος άγΙον χΛήρης ύχέστρβ-
φετ άχό τον Ίορδάνον. 

(Α f. 72, Gf. 112 b, Η f. 218) *Ενταύθά μοι βλέπε 
τήν τού άνθρωπου φύσιν, ώς έν απαρχή τφ Χριστφ 
τή τού αγίου Πνεύματος χάριτι κατακεχρισμένην, κα\ 
ταΤς άνωτάτω τιμαΐς έστεφανωμένην. Πάλαι μέν γάρ 
ύπισχνεΓτο λέγων ό τών δλων βεδς, δτι ι Έσται έν 
ταΐς ήμέραις έκείναις, έκχεώ άπδ τού Πνεύματος 
[cod.G mendose Πατρός] μου έπ\ πάσαν σάρκα, ι 
Πεπλήρωται δέ είς ημάς ώς έν πρώτφ Χριστφ τδ 
έπηγγελμένον * κα\ περί μέν τών αρχαιοτέρων, άκαθ-

CAP. IV. 

V. 1. Jetut autem plenut Spiritu umcto regratut 
eu α Jordane. 

Hic mecuro obsenra hominis naturam, in Gbrisio 
tanquam primitiis, sanclf Spiriius graiia unclam, 
el supernis honoribus coronaiam. 01im quidem 
proniiseral universalis Deus dicens, fore ul ι diebug 
illis effundam de Spiriiu meo super omnem car-
nem > Coinplelum auiem in nobis esl, ceu primo 
In Cbrislo id quod erat promissura. Eipriscis qtii-
dem bominibus, utpoie ad corporis voluplaleni 
inconlinenter proclivibus, dixi l Deus: c Non per-

έκτως έκκεκλικότων είς φιλοσαρκίαν, έφη που θεός· C manebil Spirilus meus in bominibus bis, quia caro 
ι Ού μή καταμείνη τδ Πνεύμα μου έν τοίς άνθρώποις 
τούτοις, διά τδ είναι αυτούς σάρκα * > επειδή δέ 
πάντα γέγονεν έν Χριστψ καινά, κα\ τήν διά Πνεύ
ματος τε κα\ ύδατος άναγέννησιν πεπλουτήκαμεν, 
χρηματίζομεν δέ ούκέτι σαρκδς κα\ αίματος τέκνα, 
Πατέρα δέ μάλλον καλούμεν τδν βεδν, ταύτητοι καί 
μάλα είκότως ώς τετιμημένοι λοιπδν, κα\τδ λαμπρδν 
έχοντες τής υίοθεσίας καύχημα, θείας φύσεως γεγό-
ναμεν κοινωνο\ διά μετοχής τού αγίου Πνεύματος. 
Ό δέ έν ήμίν πρωτότοκος, δτε γέγονεν έν πολλοίς 
άδελφοίς, καθε\ς έαυτδν είς κένωσιν, δέχεται πρώτος 
τδ Πνεύμα, καίτοι τού Πνεύματος δοτήρ υπάρχων 
αύτδς, Γνα κα\ είς ημάς έρχηται δι* αυτού τδ αξίωμα, 
κα\ τής πρδς τδ άγιον Πνεύμα κοινωνίας ή χάρις, 

s u n l ι Sed postqtiam in Gbristo cuncia facia 
suni nova, et per Spiriium aique aquam regenera-
tionem oblinuimus, nequejain carnis el sanguinis 
filti surous, sed Pairem poiius 150 D e u m appel-
lamus, proplerea jure oplimo abbinc ul bonore or-
nai i , splendidamque adoplionis gloriam adcpii, 
divinae naiura coramunicamus propier sancti SpU 
riius pariicipaiionem. Nosicr auiem primogenitus 
ex quo inter mulios fraires coepil exsisicre, ad ex* 
inanitionem semet demiltens, piimus Spiriium re-
cipii, quanqaam daior ipse Spiritus sil , ul ad nos 
quoque per ipsum digniias redundet, ct commu-
nionis cum sancto Spirilu gralia. Sic enim nos 
fere docei Paubis, dum el de nobis et de illo d i c i i : 

"Ι"» ·*Γ~* " w ~ fr -» ι Λ."γ ' ' 
Τοιούτον τι κα\ δ Παύλος διδάσκει ημάς, λέγων περί ν « Ει sanciificans el sanclillcaii, ex uno omnes. 
τε αύτοΰ κα\ η μ ώ ν « "Ο τε γάρ άγιάζων κα\ οί 
Αγιαζόμενοι, έξ ένδς πάντες· δι' ήν αίτίαν ούκέπαι-
σχύνεταιαδελφούς αυτούς καλείν, λέγων* 'Απαγγελώ 
τΑ δνομά σου τοΓς άδελφοίς μου. > Επειδή γάρ δλως 
ούκ έπαισχύνεται καλείν ημάς αδελφούς, διά τοι τδ 

Quam ob causam non erubescil fratres Ulos vocare 
dicens : Nunliabo nomen luum fralribue m e i s n . > 
Quia vero baud omnino eum pudei fraires nos 
appellare, quandoqoidem similhudinem nosiri sub-
i i i , rdciico nosira ad se iranslata inopia, sancli-

w Joel n , 29. Τ β Gon. v i , 5. T» Hebr. ιι, I I , 12; Paal. xxi , 25. 

(1) Vidclur io prajcedenlibus (nune deperduis) 
Cyrillus verba eorum rolulitse, qui ul baptiamum 
differrenl, GbrUii exemplura objiciebaot anno «latia 
irireeimo baplixali. Quam obioelionem facile dis-
solvit dicena, diversam esse Cbrisli ac peccalorum 
hominuin condhionem : nara ille bapiiamo nun-
qaam iodiguit, islos imo feslinare ad lavaerum 

oporlei. Logatttr bac euper ro Naxianxenos orai. 40, 
De aapl., cap. 29. 

(2) Apud D. Thomam in Calena Cyrillua reliqua 
etiam veraiculi verba explanai sic. t GTHILLUS. Licei 
lamen Gbrislus secuudum caruem careal palre, 
auspicabaulnr aliqui eum patrem habere; undo 
toquilur : ut pulabalur, ftlini Jotepfi, » 
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ficaltrr nobiscura, qaaaouam ipse crcatur» omnis Α ύπελθείν τήν πρδς ημάς δμοίωσιν , διά τοΰτο τήν 
saaciificaler osi; ae humanitalif inoihilum rep«- ημών πτωχέ ί αν ε ί ; έαυτδν μεταβείς, αγιάζεται μεθ' 
diare videalur, i i qui univertalit «akuie viUeque ημών, καίτοι τήν χτίσιν άπασαν άγιάζων αύτδς, ινα 
eausa, bomo fiori non detroclavil, nobisque qua- μή φαίνηται το τής άνθρωπότητος παραιτούμενος 
queveraua similis, imo excoplo peccato. μέτρον, δ τής απάντων σωτηρίας ένεκα κα\ ζωής 
Ανθρωπος γενέσθαι μή φυγών, κα\ έν ομοιώσει τή πρδς ημάς γενόμενος κατά πάν δτιούν , δίχα μόνης 
Αμαρτίας. 

V. Ι . El tftbatur α Spirit* in deurtum, 
Vocabuluiu c agebalur > non tam hic (signiflcat 

ddcrobaiur { I ) , quam versabalur aique habitabal. 
Solemus enitn nos qtioqae interdum de qaolibet 
pie vivente dicere : Hle quidem bene se ngil. Ver-
tabaiar ilaqtie Dominuain deserio, in Spiritu, id est 
apirilaliier. 

\ . 2. El nihil mandueamt in diebut illis. 
Jejunavil ilaque Dominus, nihil escas omnino 

«orporis usui supprtitans : uon quod ill i jejuiiio 
opus essel, sed u i nobis suos acius typuin exoni-
plarque proponerel, et imaginein delincarel agendae 
apud nos selecti admirandique generis ν 1133. Uode 
-enim didicissent terreni boniines, vilam in deser-
tis aciam uiilera csse vel necessariam saluii? Eva-
dunl enim, tanquam ex fluctuum lempestale, de 
\anie praesemts vil» solliciiudinibua, ac propemo-
dum, uibealus Josepb8 0,151 exeuni remittuuique 
inuodo quidquid ejus est. Demonstrat ilaque bia 
qui ita vivere consiitueruot, necessariam esso con-
lineniiam, cujus jejuniuiu frucius esl. Sic eniro 

Kal ήγετο kr τ ψ Πνεύματι είς την έρημον. 
(Α Γ. 72 b, Β f. 44, Η f. 220) Τδ γάρ, ι ήγετο, > 

ού τδ, Απεφέρετο, μάλλον έστιν, άλλ' δτι διήγε κα\ 
έπολιτεύετο. Κατειθίσμεθα γάρ που κα\ ημείς αυ
τοί περί παντδς ζώντος έν έπιειχεία, λέγειν * Ό δείνα 
τυχδν καλώς έαυτδν άγει. Έπολιτεύετο τοίνυν δ Κύ
ριος έν τή έρήμψ, έν τψ Πνεύματι, τουτέστι πνευ-

£ ματικώς. 
Καϊ ούχ έφαγεν ούδέτ έτ ταΐς ήμέραις έκεΐναις. 
[ι\ f. 75, Β f. 44, Η f. 221) Νενήστενκε τοίνυν δ 

Κύριος, ουδέν παντελώς τή τού σώματος χρεία δι-
δούς είς τροφήν * ούκ αύτδς νηστείας προσδεόμενος, 
άλλά τύπον ήμίν τά καθ' έαυτδν είς ύπογραμμδν 
άνατιθε\ς, κα\ είκόνα ποιούμενος τής παρ' ήμίν εξαί
ρετου κα\ τεθαυμασμένης ζωής. Πόθεν γάρ ήν είδέ
ναι τούς έπ\ τής γής, δτι τδ ταίς έρήμοις ένδιαιτά-
σθαι χρήσιμον αύτοίς κα\ άναγκαίον είς σωτηρίαν; 
Άποφοιτώσι γάρ ώσπερ κυμάτων ζάλης, κα\ τών εΐ-
καίων τον παρόντος βίου περισπασμών, καΛ μονον
ουχί, κατά τδν μακάρνον Ιωσήφ, άποδύονταιτφ χό-
σμψ πάντα τά αύτοΰ. Δείχνυσι τοίνυν τοίς ούτω ζήν 
έλομένοις, άναγκαίαν ουσαν τήν έγκράτειαν, ής νη-

superabitur lenlaior Satanas. Te quoque igilur Q στεία καρπός* ήττηθήσεται· γάρ ούτω πειράζων δ 
oporlel priinuni vesiiri virlule ex allo, id esl parli-
cipem fleri sancii Spirilus; posiea vero exopiabile, 
ei summi apud Deuin prelii , deligere viia3 recie 
gerendae genus. Tuoc splrilali forliludine insiinciu» 
deserla loca requires : liuic eancie jejunabis, volu-
piaicsque morliflcabis, et tenianlis Salanx vicior 
evades. — Ecce unus de cerlanlibus fil, qui certa-
niiuuiu esl munerarius, ul Deus; corouain obiinet, 
qui sancioruin capila coronal. Videamus iiaque 
lucias arltiicium, diaboiicae maliliae cladera. Qua-
draginla exaclia in jejuuio diebus, pnsiea esuriit. 
Atqui ille is esl qui esuricntibus cibum suppedilal: 
ipae iuio esl panls de CCEIO descendens, vhae causa 
inuiido coucessus : rerum denique omniuro conser-

Σατανάς. K&\ σέ τοίνυν δεί πρότερον ένδύσασθαι τήν 
έξ ύψους δύναμιν, τουτέστι μέτοχον άποφανθήναι τού 
αγίου Πνεύματος, καί τότε τήν άξιέραστον κα\ τετι· 
μη μένην παρά θεψ κατορθοΰν έλέσθαι ζωήν. Τότε 
τάς έρημους κατάληψη σύν ανδρεία πνευματική· 
τότε νηστεύσεις άγίως, καί κατανεκρώσεις τάς ήδο-
νάς, κα\ κρείττων έση τού πειράζοντος Σατανά. — 
(Α Γ. 75, Β Γ. 44 b, Η Γ. 221 b) Ιδού γέγονεν έν τοίς 
άθλούσιν δ αθλοθέτης ώς θεός* έν τοίς στεφανουμέ-
νοις, ό τάς τών αγίων στέφανων κεφάλας. Ίδωμεν 
τοίνυν τών παλαισμάτων τδ εύτεχνές, τής τοΰ δια
βόλου σκαιότητος τήν άνατροπήν. Τεσσαρακοστής είς 
νηστείαν δαπανηθείσης ημέρας, ύστερον έπείνασε* 
καίτοι δίδωσιν αύτδς τοίς πεινώσι τροφήν · καί αυτός 

•vaior. Sod quia oporiebal eum qui inopiam 0 0 - Β έστιν δ άρτος δ έξ ουρανού καταβάς, κα\ ζωήν διδούς 
alram DOD fuerat aapernaius, ab bumaniiaiis lerini-
nis pror&us non excedere, pennisii carnis naiurx 
ea qax sibi couveDiunl requirere. Uoc modo ipauin 
eaorUae dicimus. — Cum eaiis jaui jejunassei, v i -
que Deo congrua carnera sospiiein absqua potu 
eauque servasset, vix denique banc sivii quae suni 
ejus propria paiH Diclum esl enim esuriase. Quaro-
obreoi ? (Jl egregie ex uiraque re, qui Deui simul 
el homa eral, oogaeacerelur iinug idemque, el d i -
viniliis snpra nos, et bumanilus nobis par. 
κ*\ δ αύτδς δηλονότι, κα\ θείκώς υπέρ ημάς, κα\ χαθ' ημάς ανθρωπίνως, 

χχνιι. 25. 

τψ κόσμψ, ή τών δλων σνστασις · επειδή δέ πάλιν 
έχρήν τήν χαθ' ημάς πτωχείαν ούχ άτιμάσαντα, τ ώ ν 
τής άνθρωπότητος μέτρων μή είσάπαν Αποφοίτων, 
ουγκεχώρηχε τή τής σαρκδς φύσει ζητήσαι τά Ααν-
τής * ούτως αύτδν πεινάσαι φαμέν. — Νηστεύσας γ » 
μήν άποχρώντως, χα\ δυνάμει θεοπρεπεί, ποτού χ α \ 
αιτίων δίχα τήν σάρχα τηρήσας άδιάφθορον, έφίησι 
μόλις τά οίχεία παθείν α υ τ ή ν πεινήσαι γάρ λ έ γ ε ι · 
χα\ διά ποίαν αίτίαν; Ίνα δι' Αμφοίν εύτέχνως θ ε ύ ς 
τε δμοΰ χα\ άνθρωπος υπάρχων, έπιγινώσχηται ε ί ς 

(1) Locus fcrme repeiilus in Orationead reginas, p. 157 (Opp., I . U ) . 
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ΚαΧ stxsr αύτφ 4 οιάβοΛος, κ. τ . λ. 
(Α ί. 73 b, Β Γ. 45, Η f. 224 b) Είτα προσέρχεται 

πετράζων ό Σατανάς, συνεργδν ώσπερ τής ένούσης 
αύτφ δυστροπίας, τδ τού λιμού πάθος Ισεσθαι προσ-
δοκών · κατισχύει γάρ ημών πολλάκις, τάς έν ήμίν 
Ασθενείας είς επικουρία ν δεχόμενος τών εαυτού 
σκεμμάτων ήτοι επιχειρημάτων* ένόμισεν αύτδν 
έτοίμως έπιπηδ^ν τφ βούλεσθαι παρακειμένους ίδείν 
άρτους. "Εφη γούν · « ΕΙ Υίδς et τού θεού, ε ί π ΐ ίνα 
δ λίθος ούτος άρτος γένηται. » Προσέρχεται μέν, ώς 
άνθρώπφ κοινφ, κα\ ώς έν\ τών αγίων · πλήν ύ π 
οπτος ήν, μή άρα πως αύτδς είη ό Χριστός · πώς ούν 
ηθέλησε τούτο μαθείν; Ένενόησεν ώς Οεοπρεπούς 
Ισχύος αποτέλεσμα καί έργον έστι, τδ μεταστήσαι 
φύσιν είς δπερ ούκ ήν · βεδς γάρ έστιν δ ποιών ταύτα 
κα\ μετασκευάζων (1). Ούκούν άν τούτο, φησ\, γένη
ται, αυτό; που πάντως εκείνος έστιν, δ κατά τής 
άμής δυναστείας ήξειν προσδοκώμενος * έάν δέ μή 
μεταβολή, πρδς άνθρωπον έχω, καί άποβέβληκα τδν 
φόβον, κα\ τών κινδύνων άπήλλαγμαι. Διά τούτο 
Χριστδς, Ατε δή είδώς τού θηρίου τήν σκέπη ν , ούτε 
μεταβέβληκεν, ούτε μήν έφη μή δύνασθαι τούτο δράν, 
ήγουν μή έθέλειν * άποσείεται δέ μάλλον ώς δχληρδν 
κα\ περιττδν λέγων* ι Ούκ έπ'*άρτφ μόνφ ζήσεται 
άνθρωπος, ι τουτέστιν, έάν ό βεδς δύναμιν δφ τφ 
άνθρώπφ, δύναται μήφαγε ίν , καλ ζήν ώς Μωύσής 
καΛ Ηλίας, οί ^ήματι βεού έζησαν άσιτοι τεσσαρά-
κοντα ημέρας. ΕΙ ουν δυνατδν δίχα άρτου ζήν , ίνα τί 
ποιώ τδν λίθον άρτον; Ούτε ούν λέγει, Ού δύναμαι, 
ίνα μή άρνηση τε τήν εαυτού δύναμιν ούτε, δτι Δύ
ναμαι, ίνα μή γνούς εκείνος δτι θεός έστιν, ψ μόνφ 
τά τοιαύτα δυνατά, άποστή άπ ' αύτου. — (Α f. 74, 
I I Γ. 225) Καί μοι δρα τήν άνθρωπου φύσιν έν Χρι
στφ, τά τής έν 'Αδάμ ά κρασί ας άποβάλλουσαν αίτιά-
ματα. Διά βρώσεως έν 'Αδάμ νενικήμεθα* δι' έγκρά-
τειαν έν Χριστφ νενικήκαμεν.—(Α Γ. 74 b, Η ί. 226) 
Τοίς μέν άπδ γής σιτίοις τδ γήίνον ημών τρέφε
ται σώμα, κα\ ζητεί πρδς έπικουρίαν τδ συγγενές· 
ψυχή δέ ή λογική λόγω τψ θείψ πρδς εύεξίαν άδρύ-
νεται τήν πνευματικήν αί μέν γάρ άπδ γής τροφαι 
τδ συγγενές τρέφουσι σώμα · αί δέ άνωθεν κα\ έξ 
ουρανού νεύρου σι τδ πνεύμα. Τροφή νού, δ λόγος δ 
παρά βεού, κα\ άρτος πνευματικός, στηρίζων ανθρώ
που καρδίαν, κατά τδ έν βίβλψ Ψαλμών ύμνούμενον · 
τοιαύτας δέ είναί φαμεν κα\ αυτών τών αγίων αγγέ
λων τάς τροφός. 

Έδειξεν αύτφ πάσας τάς βασιλείας τής οίκον-
ρέτης. 

(Κ ί. 74 b, Η ί. 227) Άλλ', ώ κακούργε, και πο
νηρέ, κα\ άλιτήριε, πώς έτόλμησας τ φ Κυρίφ πάσης 
τής κτίσεως δείξαι πάσας βασιλείας, κα\ είπείν, ώς 
Ταύτα πάντα έμά έστι* νύν ουν εί πεσών προσκυνή
σεις μοι, σοί δώσω; Πώς έπαγγέλλτ] τά μή σά; Τίς 
σε κατέστησε κληρονόμον τής τού βεού βασιλείας ; 

·· Psal. cm, 15. 

(I) AmmadverteCyrilli docirinam de divina polen-
lia iraneformandl rei alicujos naiuram in dtvertam 
ajiam; quod eliam ad dogiua cucbarislicas irans-

m LUCAHi 

l V. 3. Dixit aulm UH didboi*$p ete. 
Deiude accedil tentalor Saiaoat, auxiiiarem re l -

uii improbiutis suas ffcmia paftionem ΓΟΓΟ eperaus. 
S*pe enim i t prsevalei, dum aostras inflrmilares 
auaram aumii insidiarani aggressionumqae adju-
iricei. ExistimavU ipsum protmae accursuram quo 
paratoe panes vidertl . Dixii igitor: « SM FiHus Dfei 
ea, dic iH b k bpfs panit flat. > Accedii, inquam, 
eeu wlgari homint ti sanetorani nrri: neque tamon 
suspicione carebat, num ie forte essoi Ghri-
aiof. Qiia raiione itaqae id cognoscere nitilur? 
Cogilavit divinas potentiae effectum opusque esse, 
naturalis rci alictjjus in aliud quid sibi exlranetim 
iransrormaiionem. Nam laliitm factor est ei Immu-

} Uior Dcu8. Si ergo, liiqait, id palravorH, prorsus 
bic Slle esi qui adversos poteMiam meam veniurus 
exspeclaior. Quod sl minime hanc iraiisfortnaiio-
nem fecerh, tt% mHii cuni bomfne oai, meiuni 
abjicio el periculo liberor. Propierea Christas, 
ulpole belluae insidiarum conscius, neque lapidem 
hnmuiavil, neque se id agere poise aul velle nega-
v i t ; sed et illutn lanqoam imporiunum, et retn 
tanquam supervacuam repulil, dicans : < Haud solo 
pane vivei bomo; > id esi, si Deus vim bomini i r i -
bucrit, poierii ille cibo absiinere,ei lamen vivar«, 
sicuti Moyses alque Elias, qul verbo Oei vixeruui 
impasli quadraginta diebus. Si ergo vivi absque 
pane polesl, cur ego ex lapide panem faciam? Ne-
que ergo dicil, Non queo, ne suam poleiiliam negei; 
nec ai l , Possum, ne ille agnoscens quod Deus essei, 

* cui soli bac ouinia sunl possibilia, ab eo reccde-
rei . — Ei lu mecum considera homiuis in Cbrislo 
naluram, qtiae gulosi Adami culpam repellil. Esu in 
Adamo vicli fuiinus, abslinenlia in Chrislo vinci-
m a s . — Terrenis irugibue lerrenum nosirum ati-
lur corpus, quod bomogenea? rei adjulorium exqui-
r i t ; raiionalis auiem anima divino verbo ad spirita-
lera babiiudinem bonam roboralur. Nara quae sunl 
detelUire alimeiiia, cognatuin aibi nutriunl corpus; 
supcrna auiem de coelo spirilum roborant. Meniis 
alimonia est verbuin Dei, panisque spiriialis qui 
bominie cor cooflrmal, sicul in Psalraorura libro 
canulur 8 1 . Taies esse dicimus ipsorum etiam san-
cioruin angelorum cibos. 

V. 5. OiUndil Uli omnia regna orbu ierra. 

Scd boua lu malefiee, el improbo, ei 153 flag'-
Uoae, qaomodo autus ee rei omnis creaia? Domino 
coaeu regna demonalrare, ae dkert , Oninia b*e mea 
eunl; qea?, ai nant procidens me adoraveris, libi 
dabo? Quomodo qiisa lua ROA suol promitiU? Qui$ 
tebseredem regni Dei consiiluii? Quis libi terra-

aubeiaHtiMionii v * i e l . Idem sentiebal Bapiisu cura 
a i i : Potmu e$l Deui άε lapidibnt ittit mclian 
filios Abrafue. 
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rum orbem snbjecil? Fraudtilefiter kiacc UM vindi- Α Τίς υπέταξε σοι τήν ύπ' ούρανόν; Έξ Απάτης ήρπα-
σ α ς ' ούκούν Απόδος ένανθρωπήσαντ* τψ Υίώ τψ cas; rodde igfiur bnmanato FtHo, cnnetorum Do-

mino. Audi qnid do 10 dical Isaiae propbela: 
t Ntjnquid et tibi paralum esi regnare? vallem 
proiundam, ignem el tulpburac ligna posita ; furor 
Doroini, sicttl vallis sulpbure succeusa i e . » Qui 
anlora eortis luas loco babes inexe4ioguibilem flam-
maro, cur rerum omniutn regi lua promiuis ? Spe-
rabae adoraiorom babere quem oninia iremunt, 
qoem laudant Serapbim cunctitquo angelicae vir iu-
tes? Scripium esi enim : c Dominum Deum luum 
adorabis, et ipsi fcoli aervie*. > — Quasi inlima illius 
conlingens, boc tempeaiive pracceplum prolulit. 
Namque anie auum advenUim, unWersum illc irre-
liveral fraude mondum: ille ubique adorabalur. 

πάντων Δεσπότη · άκουε τί φησιν ό προφήτης Ησαΐας 
περ\ σού' ι Μή κα\ σο\ ήτοιμάσθη βασιλεύειν; φά-
ραγγα βαθείαν, πύρ κα\ θείον κα\ ξύλα κείμενα · ό 
θυμός Κυρίου ώς φάραγξ ύπδ θείου καιομένη. ι 'Ο 
δε κλήρον έχων τήν άσβεστον φλόγα, πώς τψ βασιλεί 
τών δλων έπαγγέλλεις τά αυτού ; Προσεδόκησας Ιχειν 
προσκυνητήν δν τρέμει τά σύμπαντα, κα\ δοξολογοΰσι 
τά ΣεραφΙμ καΛ πάσαι αί άγγελικα\δυνάμεις; Γέγρα
πται* ι Κύριον τδν βεδν σου προσκυνήσεις, κα\ αύτώ 
μόνψ λατρεύσεις (1). > — (Β Γ. 47 b) 'Απτόμενος 
ώσπερ των σπλάγχνων αυτού, ταύτην παρεκόμισεν 
εύκαίρως τήν έντολήν πρδ μέν γάρ τής επιδημίας 
αυτού, πάσαν έπλάνησε τήν ύπ* ούρανόν * αύτδς ήν δ 

Verumlaraen Dei lex, peilens illuro de occupaio πανταχού προσκυνούμένος/ δ δέ γε τού θεού νόμος 
έξω τιθείς αύτδν τής έξ άπατης αύτψ πεπορισμένης 
αρχής, έν\ τψ κατά φύσιν κα\ αληθώς δντι βεψ 
προσέταξε προσκυνείν, κα\ αύτψ μόνψ τάς λατρείας 
έπιτελείν. 

ΕΙ ό ΥΙός εϊ τοΰ θεοΰ, βάΛε σεαντόν έττενΟετ 
κάτω. 

(Α f. 75 b, Β Γ. 47 b, Η Γ. 250) Τρίτην πεϊραν δ 
διάβολος προσάγει τήν τής κενοδοξίας · « Βάλε σεαυ-
τδν κάτω, · λέγων, είς έπίδειξιν τής θεότητος · άλλ' 
ού κατήνεγκε διά τής έπάρσεως, άλλ' έξω βέβληκε καΛ 
είς τούτο σκοπού · Ί ΕΓρηται γ ά ρ , φησ\ , Ούκ 
έκπειράσεις Κύριον τδν βεόν σου. > Ού γάρ τοίς 
πειράζουσι χαρίζεται δ βεδς τάς επικουρίας, άλλά 

fraudulenter imperio, oauin suapie oaiura vere-
que Deuro adorare jussil, eique soli culium exbi-
bere. 

V. 9. Si Filiui Dei es, milte U Itinc deorium. 

Teriiam admovel tenlaiionem diabolus, vanam 
gloriam , c Milie te deorsum > inquiens, ad deiia-
lis demonstraliouem. Sed enim baud eum elatione 
iransversum egit; ipse poiius nimc eiiam scopo 
aberravit. « Diclum quippe esl, inquil Cbristus, 
NOD temabis Dominuin Dcum luum. ι Equidem 
baud lenlaniibus Deus opem suppedilal, sed creden-
libus in eum. Non cnim quia Deus nos clcmenlia 
sua dignaiur, idcircoostentalioni indulgere debemus. 
Insuper nunquam Cbrislus lentanlibus se miraculurn 
edidl i : « Gtneraiio,aiebat, prava signum quaeril, et 
signum non dabitur e i " . ι Idem nunc sibi diclum 
audial 154 tenlalor Salanas. Nos ergo in Cbrislo 
vicimus. Qui aulem ab Adamo olira viclor disces-
sit, nunc pudore suffusus recessil, u l nos ipsum 
pedibussupposilum teneamos. Cum enim Cbrislus 
vicit, itinc nobis quoque vincendi vim Iradens, 
ι Ecce dedi, iuquit, vobis poieslaiem calcandi ser-
penlee ei scorpioiies, el universam inimici poten-
liam* 1 . ι 

V. 10. Scriplum esl enim : Angelis sut* mandabU 
ύε te9 ut cuitodianl (ε. 

£ τοίς πιστεύουσιν είς αυτόν · ού γάρ δτι φειδούς ημάς 
άξιοί, διά τούτο ημείς έπιδεικτι$ν δφείλομεν. ΙΙρδς 
τούτοις ουδέποτε Χριστδς τοίς πειράζουσιν αύτδν 
έδίδου σημεϊον · ι Γενεά γάρ, φησι, πονηρά ση μείον 
επιζητεί , κα\ σημείον ού δοθήσεται αυτή. · Τοΰτο 
κα\ νύν άκουέτω πειράζων δ Σατανάς. Ούκούν νενι
κήκαμεν έν Χριστψ · κα\ δ ποτε κρατήσας έν 'Αδάμ, 
απήλθε κατησχυμμένος, ίν' ημείς ύπδ πόδας Ιχω-
μεν αυτόν. "Οτε γάρ νενίκηκεν δ Χριστδς, τότε κα\ 
είς ημάς παραπέμπων τδ δύνασθαι νικάν , ι Ιδού 
δέδωκα, φησ\ν, ύμίν πατείν επάνω δφεων, κα\ σκορ-
πίων, καί δέ πάσαν τήν δύναμιν τοΰ εχθρού.· 

Γέγραπται γάρί δτιΤοις άγγέλοις αύτον έ>τε-
ΛεΊται περί σου, τού διαρυΐάζαι σε. 

Cerne qnam maliliose conaiur Scripturarum usu D (Β Γ. 47 b) "Ορα δέ πώς κακούργως πειράται διά 
Domini gloriam delere, quasi is angelico auxilio 
egeat, el quasi impingere eum necesse sit, nisi ei 
angeli praeslo iuerint. Alqui non de Cbrislo dicla 
foii psa4mi senlenlia ; natnqtte angelis non egel 
Dominus. Porro ptanacuhim fabrica erat quaadam 
celiisairaa, juxla templi latus cxslnicu. — Male 
noonutli rcfertini psalroum (xc, 9) ad Domini per-
aonam, tersfculoi seriatim legenies $k : c Qoia u i , 

·» Ita. xxx, 55. ·· Mallh. xn , 59. e % Luc. x, 19. 

( I ) Hic inlerserilur apud D. Tbomam iu Calena : 
• CtiuLUJs. Qoaliicr auiem, $i, aeetfndam bsreticof, 
1'iliua est creaiura, adoralur? Quod crimen infer-

τής χρήσεως τών Γραφών καθελείν τήν δοξαν τοΰ 
Κυρίου, ώς δεομένου αγγελικής βοηθείας * ώς μέλ
λοντος προσκόπτειν, εί μή άγγελοι αύτψ βοηθείεν. 
Ού γάρ περί τοΰ Χριστού εΓρηται ή χρήσις τοΰ 
ψαλμού* ουδέ γάρ δείται αγγέλων Δεσπότης. Τδ δέ 
πτερύγιον, οικοδόμημα ήν ύψηλδν Αγαν, παρωκοδο-
μημένον τή πλευρά τού Ιερού. — (Α f. 75 b, υ f. 
250 b) 'Αναφέρουσι μέντοι κακώς τίνες τδν ψαλ-

Tftiur adversus eos, qui serviprunl crealarae el non 
Creaiori, si Filium secundum eot creaiaran e i s i -
sicniera colimug lauquam Dema ?» 
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μδν (4) είς το τού Κυρίου πρόαωπον* καλ τους στί-> 
χους συνάπτοντος, ούτως Αναγινώσκου,σι · c "Οτι ού, 
Κύριε , ή έλπίς μου, τδν'Υψιστον 16ου καταφυγήν 
του. ι ΦαοΑ γούν δτι δ Κύριος καταφυγών έχει τδ* 
•Τψιστον, δηλονότι τδνέν ούρανοίς Πατέρα. Γέγονε δέ 
πρόφασις αυτών της τοιαύτης εννοίας ό Σατανάς · 
αύτδς γαρ ούτω νενόηκε τούς στίχους, είπών * ι Εί 
ΥΙδς εί τού βεού , βαλε σεαυτδν κάτω. Γέγραπται 
γάρ, ώς Τοίς άγγέΛοις αύτοΰ έντελείται περ\ σοΰ. ι 
Συκοφάντης γάρ υπάρχων κα\ πλάνος δ Σατανάς, 
καΛ τά περ\ ημών είρημένα αύτφ προσάπτει τώ 
προσώπφ τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού. Άλλ' 
ημείς ούχ ούτως νοούμεν, ώς νοείν Ιθος τφ Σαταν$· 
εί δέ ούτω νενοήκασιν *Αρειανο\, θαυμαστδν ουδέν · 
άκολοθοΰσι γάρ τ φ ίδίφ πατρ ί , δς ψεύστης έστ\, 
κα\ αλήθεια έν αύτφ ούκ Ιστι , κατά τήν τοΰ Σω
τήρος φωνήν* εί γάρ έστι κατ' αυτούς αληθές τδ 
τοιούτον, ελπίδα μέν ημείς τδν Χριστδν πεποιήμεθα, 
αύτδς δέ καταφυγήν έχει τδν Πατέρα * ούκούν βοη-
Θουμένω προσπεφεύγαμεν, Σωτήρα καλού με ν τδν 
παρ' έτερου σωζόμενον. Ούκ έστι ταΰτα, μή γένοιτο. 
Αέγομεν τοίνυν τοίς ούτω φρονείν είωθόσιν* Έτέραν 
ήμίν Αναγγέλλετε πλάνησιν* έξω τής βασιλικής κα\ 
ευθείας έρχεσθε τρίβου * είς άκανθας κα\ βόθρους 
πίπτετε* τής αληθείας έκπεπτώκατε* ίσος έστ\ κατά 
πάντα τοΰ Πατρδς δ Υίός* χαράκτη ρ τής υποστά
σεως αύτοΰ * "Υψιστος καθά κα\ δ Πατήρ. Ό μέν ούν 
Σατανάς τούτοις έχρήσατο τοίς στίχοις (2) ώς έπ' 
άνθρωπου κοινού τού Σωτήρος · επειδή γάρ έστιν 
δλος σκότος, κα\ κατεσκοτισμένην έχει τήν διάνοιαν, | 
ού συνήκε τών είρημένων τήν δύναμιν, δτι ό ψαλμδς 
έκ προσώπου παντδς δικαίου εΓρηται βοηθούμενου 
ύπδ τοΰ Υψίστου, δντος θεού τοΰ ουρανού * ήγνόησέ 
τε πρδς τούτω, δτι Θεδς ών ό Αόγος γέγονεν άν
θρωπος, καλ αύτδς ήν δ οικονομικώς πειραζόμενος, 
Ό μέν ούν, ώς έφην, ώς έπ' άνθρωπου κοινού, ή 
καί ώς έφ* ένδς τών αγίων προφητών είρήσθαι τους 
λόγους ύπελάμβανεν άτοπον ημάς τούς είδότας ακρι
βώς τδ μυστήριο ν, κα\ πεπιστευκότας δτι Θεός έστι 
καΛ Υίδς Θεού, κα\ δτι δι' ημάς καθ' ημάς γέγονεν 
άνθρωπος, ύπονοείν περί αύτοΰ τούς στίχους είρή
σθαι. Ούχ αρμόζει τοίνυν τφ προσώπφ τοΰ Σωτήρος 
τδ λέγεσθαι * ι Τδν Τψιστον έθου καταφυγήν σου. ι 
Αύτδς γάρ έστιν "Υψιστος, ή πάντων καταφυγή, ή 
πάντων έλπ\ς, ή πάντα Ισχύουσα τού Πατρδς δεξιά * 
κάν τις αύτδν καταφυγήν θείτο, ού προσελεύσεται 
πρδς αύτδν κακά* αύτδς γάρ έντελείται τοίς άγγέ-
λοις, λειτουργικοίς ούσι πνεύμασιν, δπως φρουρώ σι 
τδν δίκαιον. "Ωσπερ γάρ οί κατά σάρκα πατέρες (5), 
δταν Γδωσιν όδδν τραχείαν καί δύσβατο ν, άρπάζου-
3*ν είς χείρας τά βρέφη, μή πως άδικηθή τρυφε-
ρδν Ιχοντα τδν πόδα, κα\ ούπω διά σκληράς δδοΰ 
βήναι δυνάμενα, ούτω κα\ αί λογικαλ δυνάμεις 
τούς ούπω πονείν Ισχύοντας, νηπιοπρεπή δέ πως 

Μ Joan. νιιι, 44 

( i ) Locus bic vel deeunipttis fuii a Cyrillo ex MIO 
in psal. xc GommenUrio (supra i .11); vel ex h«»c 
(oco vico versa Uluc translaius. 

IN LUCAAk 554 
ι Dominc^apet mea, Alussimom posnisti refugiom 

tuuro. %. Aiuot ergo Doroinuro halmre refugiom 
suum Altissimum, id esi residonlem in coelia Pa-
iraro. Gausa aalem hujuamodi esl illis Satanaa, qui 
iia versicuJos intetlexil, cum a i i : ι Si Filius Dei 
es, milie te deorsum. Scriptum esi enim : Angells 
suis mandabil de te. > Nam cum sycophanta dece-
piorque sii Satanas, ea quae de nobfsdiciaf-ierunt, 
ipsl accommodat persona Servatoris omnium no-
strum Chrisii. Verumenimvero nos baud ita in -
iclliginius ui Salanas eolei. Qnod si iia iniellexe-
runi Ariani, nil mirum; sequuiUur enim pairem 
suum, qui mendax eel, ei veriiate carel, juxia Ser-
valoris effalum M . Nam si, ut isti yolunt, iia so res 
baberel, nos quidem spem noslram in Cbristo cot-

* locavimus; ipse autem refugium babet Pairero : ex 
quo sequiiur ul ad egenlcm auxitio confugerimus, 
ei Servaiorem appellemus eum qui ab alio servalus 
est. Verum baec non ita se babeni; absii! Dicimus 
ergo bis qui ila seniire solenl : Ecce 155 «Heruni 
vesirum nobis demonslratts errorem : exira regiam 
reciamque viam gradimini, in spinas foreasque 
decidilis, a verilaie devii. jttqualis csl per omnia 
Palri Filius, flgora subslanlise illius, Allissimu» 
aeque ac Pater. Salanaa ergo bis usus esl vereiculis 
ceu si cum Senralore ageret lanquam vutgari bo-
roine. Cum sil enim lotus tenebrosus, et mentom 
obscuralam geral, non inteltexii diciorum vorbo* 
rum v im; nempe qtiod psalmus in persona cujustis 
jtisfi dictus fiterit ab ilto Aliissimo adjiHi,qui Deus 
coelorum est. Nescivil insuper Deum Verbum Λ
εία m fuisse hominem, ipsumque adeo esae qai tanc 
ex dispensationis raiione tenlabalur. Diabotas ergo, 
ui dixi, lanquam de comrouni homine, vel ceriode 
ano aliquo sanclo propbeta, verba illa dicta esse 
puiavit. Porro absurdum essel noe accuraie myile · 
rium jam edoetos, credentesque ipsum Detjm esse 
Deique Fitium, et pro itobis aeque ac nos faciam 
bominem, exiilimare diclos de ipso fuisae iHoa ver-
siculos. Haud igitur Servaloria personae quadranl 
verba: < Aliissimnm pcisuisti refirginm luum. > 
lpse eai enim Altissimus, oronium refugium, oni-
nium ipes, omnia poiens dexlera Pairis: quem 
si quia refugiuin suum posueril, mala ad eum non 
accedenl. Eienim ipee imperat angelia, qul stini 
minislralorii spiritus, ul joslum cuslodianl. Nani 
sicoll carnales palres, cum viam asperam diffi-
cilemque aepexeriiit,infaniulos suos manibue satlol-
lunt, ne forle lenelll illorum podes laedaniar, qui 
nondum vise duriliera ferre queunl, eic eliam iniel-
leetuatea potenliae eos qni nonduro labores durare 
valeul, quia puerili adbuc a»inio sunl, non sinuni 
eos supra vires fatigari, sed omui cripiunl lenla-
lionc. 

(2) Lege rursua CyrilLuia ad psal. xc. 
(3) Adbuc adi r.ytillum ad paal. xc. 
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τήν διάνοιαν ϊχσντας, ο$κ έώσι πονείν υπέρ δύναμιν, Αλλά παντδς έξέλκουσι πειρασμού (Ι) . 
V. ΙΑ. Ε< regres$u$ eil Jetui in virtule SpirUut in Α Καϊ ύχέστρεψεν ό Ίησους έν τή δυνάμει του 

Βνεύματός είς τ^ν ΓαΛιΛαίαν. Calilceam. 
Omisso urbium incotalu, deserlis rn locis 156 

versafaalur. Ibi jejunavil, tenlaiusque a diabolo esl ; 
ibi pro nobis v i c i l ; ibi capila draconam conlr i f i l ; 
in i , ui aii beatus David · · , inimici frameae defece* 
runl iu Auem, et arbes sunt desirucla?, id esl, ilti 
qui turrium urbiumque inslar eranl. Ergo Satana 
superalo, alque fn soipso coronata bominis natura 
apuliie de illo relatis, reversus esl in Galilaeam cani 
virluie Spiriltts, operandi potenlia uiens, pluriina 
edens miracula, imillamqne sui admiraliooeni excl-
laiig. Miracula vero operabalur, DOII accepta exie-
rius dooalaque stbi a Spirilu gralia, siculi caeteris 
eauclis eveniebal, sed ipse potius exsislens natu 

(A f. 77, Η f. 154 b) Άφε\ς τάς έ* ταΐς πόλεσι 
διατριβάς, ταίς έρήμοις ένηυλίζετο· εκεί νενήστευκε 
πειραγμένος ύπδ τοΰ Σατανά, εκεί νενίκηκε ν υπέρ 
ημών, εκεί συνέτριψε τάς κεφάλας τών δρακόντων, 
έκεϊ, καΟά φησιν δ μακάριος Δα6\δ, τοΰ εχθρού έξ-
έλιπον αϊ (δσμφαίαι είς τέλος, κα\ πόλεις καθήρηνται, 
τουτέστιν ώς πύργοι κα\ πόλεις δντες· κατευμεγε-
θήσας τοίνυν τοΰ Σατανά, χαί στεφανώσας έν έαυτφ 
τήν τοΰ άνθρωπου φύσιν τοίς κατ' εκείνου βραβείοις, 
ύπέστρεψεν είς τήν Γαλιλαίαν, έν τή δυνάμει τού 
ΙΤνεύματος, ενεργεία τε κα\ δυνάμει χρώμενος, 
πλείστας τε θεοσημείας άποτελών, κα\ πολύ τδ θαύμα 
παρεχόμενος. Είργάζετο δέ τάς θεοσημείας, ούκ 

propria sunl, baeres. Namque el ipsi aiebal: ι Om-
nia mea, lua eunl, ci lua, inea; et glorificalus eum 
in eia e T . > Gloriflcatus esl igilur, lanquam virlute 
c l eflicacia propria uieas iUa,qiue e$P Spirilus sibi 
coneubalaiiuali». 

ralisveruequeDeiPatris Pilius, el eorum, qnae bujus B έξωθεν καί πεπορισμένην τήν τοΰ Πνεύματος χάριν 
λαβών, καθά κα\ δ τών αγίων χορδς, ύπαρχων δέ 
μάλλον φύσει τε κα\ αληθώς Υίδς τού θεού και Πα
τρδς, κα\ κλήρον ίδιον έχων τά αύτοΰ · κα\ γάρ έφη 
πρδς αύτδν, δτι ι Πάντα τά έμά, σά έστι, κα\ τά σά 
έμά, κα\ δεδόξασμαι έν αύτοϊς. ι Δεδόξασται τοίνυν 
ώς Ιδία δυνάμει κα\ ενεργεία χρώμενος τή τού ομοου
σίου Πνεύματος» 

Καϊ ήΛθεν εϊς τήν Ναζαρέτ · χαϊ εϊσήΛθεν είς 
τήν συναγωγήν. 

(Α Γ. 77, Η f. 255) Επειδή έχρήν λοιπδν εμφανή 
έαυτδν καταστήσαι τοίς έξ αίματος Ισραήλ, κα\ τδ 
τής ενανθρωπήσεως έκλάμψαι μυστήριον τοϊς ούκ 
είδόσιν αύτδ, κα\ δτι κέχρισται παρά τού θεού χα\ 

V. f f l . Et νεηΗ Natanth. Ει iniravit in «σκα-
gogam. 

Quoniam deineepa oporlebat nomm se comii-
tuere filiis Israelis, el incaraalionis iHucescere my-
Steriom bie qai illud igoorabaut, cl quod ipse uncius 
fuiasei a Deo Paire ob roundi ealulem; pruden-
lisaimo hec quoque agii. Primis aulem hoc anie G Πατρδς είς σωτηρία ν τής ύπδ ούρανδν, πανσόφως 
alioa beneftciuin largiiur popularibus suie Nazareii, 
quos inter fuerai mjkiius, aecundum carnem vide-
licei. Ergo ayoagogara iugressug, sumii libruro ad 
legeodum; eoque aperio, propheiicara deligii sen-
lemiara quae mysierium de ipso loquebaiur.—Ma-
niieatiasime vero iu his diclie ipse propbeUe voca 
aiebal, se bominem facluni i r i ei venlurum ad sai-
vandura orbem terrarum. Nainque uiiclum fuisse 
baud aliier diciume Filium, quam qualenus caro 
faciug eral, id esl teque ac nos liomo conslilutus. 
iain cumipse Detis simul el bomosit, ideiu Spirilum 
divinilus douai creaiura, idemque a Deo Patre 
ipsummel recipil bumaniius, qui tamen crealuram 
oimiem sanclifical; 157 quandoquidem el ex sau-

καΐ τοΰτο οικονομεί · χαρίζεται δέ τοΰτο πρό γε τών 
άλλων τοίς έν Ναζαρέτ, οΤς κα\ συνετράφη, κατά γέ 
φημι τήν σάρκα. ΕΙσελθών τοίνυν έν τή συναγωγή, 
δέχεται βιβλίον είς άνάγνωνιν · κα\ άνοίξας, προφη-
τικήν έπελέξατο (δήσιν, τδ περ\ αύτοΰ λαλούσαν μυ
στήριον. — Εναργέστατα δέ διά τούτων αύτδς ήν δ 
λέγων διά τής τού προφήτου φωνής, ώς κα\ έναν-
θρωπήσει καί άφίξεται διασώσων τήν ύπ* ούρανόν* 
κεχρίσθαι γάρ ούχ έτέρως φαμέν τδν Υίδν, πλήν 
δτι κατά τήν σάρκα γενόμενον δηλονότι καθ* ημάς 
καί ένανθρωπήσαντα · θεδς γάρ υπάρχων δμού κα\ 
άνθρωπος, ό αύτδς δίδωσι μέν θείκώς τδ Πνεύμα τή 
κτίσει, δέχεται δέ αύτδ παρά τού θεού κα\ Πατρδς 
κατά τδ άνθρώπινον, δ πάσαν άγιάζων τήν κτίσιν, 

clo Paire exepleriduii, ei ex ipso profusuin Spirilum D άτε κα\ έξ αγίου Πατρδς πεφηνώς, κα\ τδ έξ αύτοΰ 
ιιιω in supcrnas virlules lanquam proprium imuiil-

lum etiam in illos qui advenlum ojus cogno-
\eruni. 

V. 48. Spiriius Demini super me; propter quod 
uniit me, erangelizan pauperibus misil me, elc. 

Mauifesle bis verbis deinonstral, se exinanilionia 
'jciiiissionetii et huiniliialein, ei ipsum Cbrisii oo-
IIUMI alque oiBcium nosiri causa excepisse. Namque 
aii : Spirilug, qui milii naluraliler iuesl propler 

προχεόμενον Πνεύμα κα\ ταίς άνω δυνάμεσιν ένιεΐς 
ώς εαυτού, κα\ προσέτι τοίς έπεγνωκόσιν αύτοΰ τήν 
έπιφάνειαν. 

Πνεύμα Κυρίου έχ* έμέ, oS ένεκεν έχρισε με9 

εύαγγεΛίζεσθαι χτωχοΐς άχέστοΛχέ με, κ. τ . λ. 
(Β Γ. 50) Σαφώς διά τούτων δηλοί, ώς τδ τής κε

νώσεως ύφειμένον, κα\ ύποβεβηκδς, κα\ αύτδ τδ 
Χριστδς δνομά τε κα\ πράγμα δι' ημάς κατεδέξατο. 
Τδ γάρ Πνεύμα, φησ\ν, δπερ έστ\ φυσικώς έν έμοί 

P»al. ιχ, 7. · Τ ioan. x tu , 10. 

Π) Animadvcrle dc cusiodibus bonilaum angelis Cyrilli lestinionitim. 
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διά τδ ταυτδντής ουσίας χα\ τής θεότητος, τούτο έπ' Α uuitalem aubslaulitt ac deitaiie, is, inqnam, in mt 
apud έ;χέ παραγέγονεν κα\ έξωθεν * ώσπερ και έν Ιορδάνη 

έν είδει περιστεράς έπεφοίτησεν, ούχ ώς μή υπάρχον 
έν έμο\, άλλ' ού είνεκεν έχρισε με. Τίνος δέ είνεκεν 
χρισθήναι προείλετο; Η μ ώ ν τών έρημων γενομένων 
τού Πνεύματος διά τήν άρχαίαν έκείνην άπόφασιν, 
τδ * ι Ού μή καταμείνη τδ Πνεύμα μου έν τοίς άν
θρωπο t ς τούτοις, διά τδ είναι αυτούς σάρκα, ι — 
Ταύτα 6 ένανθρωπήσας τού θεού Λδγος φησί · Θεδς 
γάρ ών άληθινδς έξ αληθινού Θεού τού Πατρδς, κα\ 
δι' ημάς Ανθρωπος άτρέπτως γεγονώς, μεθ' ημών 
κέχρισται τψ έλαίψ τής άγαλλιάαεως, τού Πνεύματος 
αύτψ παρά τδν Ίορδάνην έπιφοιτήσαντος έν είδει 
περιστεράς. Πάλαι μέν γάρ συμβολικώς έχρίοντο 
βασιλείς τε κα\ Ιερείς, αγιασμού τινα μετοχήν έκ 

exlerms aupervenii: aicul eliatn apud Jordanero 
sub rolumbatepecie deacendii; non quto in me non 
essei, sed quatenus unxii me. Cnr autem ungi t o -
luii? Nempe quia noe deaerti eramas a Spiriiu ob 
amiquara illam een&oQliam : ι Non perinanebit SpU 
riius rooua in bia bominibus, quia caro eoti t e e . r 
— Haee ab bamanalo Dei Verbo dtcunlur. Verus 
enim Deug ex Deo Paire, ei propter noa homoaine 
muialione faclus, nobbcura unctos esl olea exeui-
laiionis, Spirilu in eiira e«b cotombte specie apud 
Jordanain convoiame. Oliro sane symbolice tingo-
baniur reges ac sacerdoies, qai htdidon quamdain 
eaociiHcattonia partein iianciseebaMur. Sed bic 
itosiri caosa bomo factua, Inielleciuati exauHalfonis 

τούτου κερδαίνοντες · δ δέ δι' ημάς ένανθρωπήσας, τψ Β oleo, 01 ipiO Spirilus advento uncius f u i i ; rein 
νοητψ τής άγαλλιάσεως έλαίψ, καΛ αυτή τή τού 
Πνεύματος έπιφοιτήσει έχρίσθη * τούτο ήμίν λαμ
βάνων, ούχ έαυτψ * κα\ γάρ άποπτάντος τού Πνεύ
ματος, κα\ μή καταμείναντος έν ήμίν διά τδ είναι 
ημάς σάρκα, πένθους ήν πλήρης ή γή , άτε μετουσίας 
έστερημένη Θεού. — (3 ί. 50 b) Έκήρυξε δέ κα\ 
αϊχμαλώτοις άφεσιν, ήν καί ενήργησε, δήσας τδν 

bane iion aibi, sed nobis accfpiena. Etenim eutn a 
aobia ayotataei Spirilua, ncque tn nobis penwan-
sissel, quia caro eramua, luctue terram occupabat, 
qu» Dei parlteipalione carebat. — Praedicavk eitain 
captivis remissioriem, vinmns foriem ei tyrannice 
generi noslro dominanlem Salanam, ejosqoe vasa, 
nempe nos, rapions. 

Ισχυρδν τδν τυραννικώς καταδυναστεύσαντα τού γένους ημών Σατανάν, καί τά σκεύη αυτού διαρπάσας 
ημάς. 

( Α f. 77, Η Γ. 255 b) "Ωσπερ μέντοι τδ, ίχρισέ 
/*e, τή άνθρωπότητι πρέπει- χρίεται γάρ ούχ ή θεία 
φύσις, άλλά τδ ήμίν ομογενές* ούτω κα\ τδ, Α Λ -
έσταΛχέ /ι«, τψ Ανθρωπίνψ λογιστέον.—(Α f. 77 b, 
Η f. 256) ΚαΛ τούς πάλαι τήν έκ τού διαβόλου άχλύν 
έχοντας είς καρδίαν, λαμπρούς άπέφηνεν, οΤά τις 
δικαιοσύνης ήλιος άνίσχων, κσΛ υίούς άποφήνας ούκ
έτι νυκτδς κα\ σκότους, άλλά φωτδς κα\ ημέρας, 
κατά τήν Παύλου φωνήν · κα\ οί τυφλοί δντες· έτύ-
φλωσε γάρ τάς καρδίας αυτών δ αποστάτης- άνέβλε-
ψαν, χαί έπέγνωσαν τήν άλήθειαν, κα\ καθώς φησιν 
"Ησαΐας, γέγονεν αύτοϊς τδ σκότος είς φώς · τουτ
έστιν, οί αμαθείς γεγόνασι σοφοί * οί ποτε πλανώ-
μενοι τάς τής δικαιοσύνης έγνώκασιν οδούς. Φησί 
δέ που κα\ πρδς αύτδν τδν Υίδν δ Πατήρ · ι Αέδωκά σε 
είς διαθήκην γένους, είς φώς εθνών, άνοίξαι δφθαλ-
μούς τυφλών, έξαγαγείν έκ δεσμών δεδεμένους, καΛ 
έξ οΓκου φυλακής καθήμενους έν σκότει. ι Άφίκετο 
γάρ δ Μονογενής είς τόνδε τδν κόσμον, κα\ τοίς έκ 

Sicitl verba unxit me humanitaii conveniunl : 
ungitiir euim non dtvina natora, sed id quod nobis 
cognalum eat: ila eihm verba mfsif me htunanae 
condilioni repmauda etwi.— Ει illos, qui olim dia-
boli leaebria obsctiratnm cor babebant, 158 spten-
didos fecii, sol veluli justiiiae oriens; eosqtie baud 
jam diulius nociis ac lenebrarum filios, sed tucia 
alque diei proesiilit, juvta Pauli dicluin · · . El qtii 
ceeci eratii, quorum corda scilicet aposlala tlle ex-
e*caverai, himen viderunl, veriwiemqtre agnove* 
m n l ; alque, o l aii Uaias", lcnobra* ilfis in luccin 
verwe aunl, id esl rud$s facli suiil eapicnies; 
el qni illacteiiua erraveranl, juslilia* vias cognove-
rtiui. Dieitautera alicubi eliam Fitio Paier : ι Oedi 
fe iu foedus gf noris, in lucem geniium, ui aperires 
otulos cnecorum, ei edoceres de vinculis alligalos, 
el de domocarceris sedtnioa in (euebris 9 1. » Venit 
enim Unigenilue in hunc mundum, et iis qui de 
gftiere crant, id est de Israelis sanguine, cx quibua 

γένους, τουτέστι τοίς έξ αίματος Ισραήλ· έξ αύ- ^ tarnaliter esi orlns, notum foBdns Iradidil, anl i -
qtiiltrs jam prophclaram voce promissom. Illuxit 
qtioqne eibnicisdWinum elcoelesielumen: quin etiain 
apirilibosin erebo conclusis profeclus illuc pracdi-
cavit, ei carcere delenlis apparuil, cunctosque 
necessiiaiis vinculis expedivit. Quidni vero haec 
manifesie denionslrani, el Deum et ex Deo Aalura-
liter csse Chrislum? 

|τών γάρ πέφηνε τδ κατά σάρκα* τήν καινή ν δέδωκε 
διαθήκην, τήν πάλαι προηγγελμένην διά φωνής προ
φητών · ένήστραψε δέ καί τοίς Ιθνεσι τδ θεϊόν τε κα\ 
ούράνιον φώς · κα\ τοίς έν $δου πνεύμασι πορευθε\ς 
έκήρυξε, κα\ τοίς καθειργμένοις έν οίκψ φυλακής 
έπεφάνη, κα\ πάντας άνηκε δεσμών κα\ ανάγκης. 
Ταύτα δέ πώς ούκ άν Ιχοι σαφή τήν άπόδειξιν τού, 
οτι κα\ Θεδς κα\ Ικ Θεού κατά φύσιν έστ\ν ό Χρι
στός ; 

Τί δε τδ άποστείλσι τεθραυσμένους έν άφέσει; Τδ 
ελευθέρους έκπέμψαι, ούς συνέθραυσε νοητώς ραβδί-
ζων δ Σατανάς. Τί δέ τδ κηρύξαι ένιαυτόν Κυρίου 

QuiJesl auiem dimillere confraclos in remiesio* 
nein ? Nempe liberos abire jubere, quos spirilaliier 
conlrivcral (lagellans Saianas. Quid rtirsug esl 

·· Ccn. vi . 5. M I Theas. v, 5. ·· Ua. XLU, 10. · ι Ibid. vi , 7. 
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tonum Domini acceptabilem predicare ? Nempe Α δεκτόν ( i ) ; Τδ τήν εαυτού εύαγγελίσασθαι παρουσίαν, 
suuiu nuntiare advenlum, lemptieque Domini, id 
cst FHii, adeaso. Vere «mm accepiabile teropua 
iUad fuit, quo pro nobfs crucifixus esl Christus : 
quippe tunc acceptabiJes Deo Pairi evasimus, ab illo 
oblali. Unde aiebai: ι Cumexaltatus fuerode terra, 
oronoa traham ad mcipeunt 9 t. t Ecce autem post 
Iriduum revixit, calcala moriie poteniia. Deinde 
discipulis coram aiebai: ι Data esl mihi omnis po-
lesias, t et rel iqua·· . Accepiabilis itaque Hle oro-
nino annue quo in ejus familiarilaiemsortilo recepti 
fuimus, peccato per bapiismom sanctunt abeterso , 
diviniequo ejus 159 na iur» comraunicavimus per 
Spiritus sancii participaiionera. Vel aceeplabilis 
annus dicendue, quo gloriam auam manifefiavit 

τδ τδν καιρδν ένστήναι τοΰ Κυρίου, τουτέστι του 
ΥΙοΰ· δεκτδς γάρ ένιαυτδς, καθ* δν έσταυρώθη Χρι-
στδς υπέρ η μ ώ ν δεκτοΊ γάρ τότε γεγόναμεν τ φ 
Θεφ κα\ Πατρί καρποφορηθέντες δι' αύτοΰ. Διδ 
έλεγεν · ι "Οταν υψωθώ έκ τής γής, πάντας ελκύσω 
πρδς έμαυτόν. > ΚαΙ γούν Ανεβίω τριήμερος, πατήσας 
τοΰ θανάτου τδ κράτος. Είτα τοίς μαθηταίς προσ-
εφώνει · < Εδόθη μοι πάσα εξουσία, » κα\ τά έξης. 
Δεκτδς ουν ένιαυτδς εκείνος που πάντως, χαθ' δν 
είσεδέχθημεν τήν πρδς αύτδν λαχόντες οίκείωσιν, 
άπονιψάμενοι τήν άμαρτίαν, διά τοΰ αγίου βαπτί
σματος * κα*ι τής θείας αύτοΰ φύσεως γενόμενοι 
κοινωνο\, διά μετοχής τοΰ αγίου Πνεύματος * ήγουν 
δεκτδς ένιαυτδς, καθ' δν πεφανέρωκε τήν δόξαν αύ-

mimculis hnmanam orationera excedemibus. Liben- B * o C , " f c A ^ υπέρ λόγον 
θεοσηρείας. Έδεξάμεθα γάρ ασμένως τδν τής παρ· 
αύτοΰ σωτηρίας καιρδν, δν δή κα\ δ πάνσοφος Παύλος 
καταμεμήνυκεν λέγων · ι Ιδού νΰν καιρδς ευπρόσδε
κτος, ίδού νύν ήμερα σωτηρίας* > δτε οί πτωχοί, οί 
παντδς αγαθού νενοσηκότες τήν ένδειάν ποτε. ελπίδα 
τε μή έχοντες, κα\ άθεοι έν τ*φ κόσμω* ούτοι δ* Αν 
εΤεν οί έξ εθνών* τήν είς αύτδν πίστιν έπλούτησαν, 
τδν θείον τε κα\ ούράνιον κεκερδάκασι θησαυρδν, τΑ 
εύαγγελικδν δηλονότι κα\ σωτήριον κήρυγμα, δι' ού 
γεγόνασι κα\ τής τών ουρανών βασιλείας μέτοχοι, 
κα\ συμμερισταΐ τών αγίων, και κληρονόμοι τών 
υπέρ νούν κα\ λόγον. ι Όφθαλμδς γάρ ούκ είδε, 
φησι, κα\ ούς ούκ ήκουσε, κα\ έπ\ καρδίαν άνθρωπου 

ler sane excepimus saluiis ab eo dalae tempus, qnod 
eliam sapienliasiraus Paulus innuil dicens: « Ecce 
nunc tempus accepubiie, ecce nunc dies salulis n ; > 
cum pauperes, qui cujuslibet boni inopia jamdio 
laborabanl, eine ape, sine Deo in mundo (erant 
auiera bi elhnici), fide in eum divites facli auol, 
diviDumque et coelestem lucrati sunt ibesaurum, 
evangelieam videlicel saluiarem doclrinam; c»jus 
gralfa facii sunl regni coeloruin participes, sancio-
ruio consortes, rerumque quae meatero sermonem-
quo excedunt baeredes. ι Oculue eoim non vidii, 
ai l Scriplura, neque auris audivit, nequo in cor 
bominia ascendil, q u » praeparavil Deug iia qui d i l i -
guni i U w - . , Vel foriasse eliam pauperibus spi- c £ ~ ^ i ' w v « ™ ' * * * ^ 4 γ β ι ώ „ ν β ύ . 

τόν. » "Η τάχα που καί τοίς πτωχοίς τώ πνεύματι, 
δεδωρήσθαί φησιν δ λόγος έν τούτοις τών διά Χρι
στού χαρισμάτων τήν άφθονον χορηγίαν. 

Συντετριμμένους δέ φησι τήν καρδίαν, τούς ασθε
νείς κα\ εύδιάθρυπτον έχοντας νούν, κα\ ταίς τών 
παθών προσβολαίς άντιφέρεσθαι μή δυναμένους, 
ύπενηνεγμένους δέ ούτως αύταίς, ώς αίχμαλώτονς 
είναι δοκείν. Τούτοις ίασίν τε κοΑ Αφεσιν επαγγέλ
λεται · τυφλοίς δε ούσιν αύτοίς δχδωσι καί άνάβλεψιν * 
οί γάρτή κτίσει παρά τδνκτίσαντα λατρεύοντες, ι χαλ 
τφ ξύλφ λέγοντες, Πατήρ μου εί σύ * και τ φ λίθφ, 
Σύ ένέννησάς με, ι ειτα τδν φύσει κα\ αληθώς δντα 
Θεδν ούκ έπεγνωκότες, πώς ούκ άν είεν τυφλοί, χα ι 
φωτός τοΰ θείου καί νοητού γυμνή ν έχοντες τήν καρ-

ritu donaiam bic aii sornio evangelicus abundanlem 
Chrisii charismalum subuaini3traiionem. 

Confractoa auiem cordedicil debiles et inslabilein 
ruenlem habeniea, ei qui copidilaium iropeium 
auslinere non valeot, aed ita ab his arripiunlur, 
ulcaptivi videattlur. Hie medelam remissionemqtie 
promiiiit. Quibus cum caeci sitU, visum eiiam con-
fcrt. Reapse enim qui crealuraru pra3 Creaiore 
colunt, ι ci ligno aiuni, Paier meus es l u ; ei 
lapidi, Tu me genuieii M , > proindeque naiuralem 
terumqne Deum non agnosctint, qtiidni caeci aint, 
divinoque et inlellecluali itimine caesuin cor babeani? 
Ilis immittil Paier verae Dei noiiliae luraen. Vocati 
enlm per fldem fuerunl, et Deum cogno?erant, vel ^ δίαν; Τούτοις ένίησιν δ Πατήρ τής αληθούς θεο-
polius ab ipso sunl agniti : ei cum nocli* ac lene-
brarum filii eesent, lucis fllii evaserunl. Namque 
jpsU illuxii dies, sol jusiitiae se exlulit, splendl-
duaque exorius esl iucifer. Caeleroqui nihil est mo* 
leftlum, si eiiam Israclilis cuncia .dicla accommo-
deniur. Quippe pauperes erant, οι confracii corde, 
et quasi capiivi aique obtenebrati. Non enim erai 
in lerra qui bonum 190 frcerei, nemo, ne unus 
quidera ; sed < orones declinaveranl, simul inuiiles 

γνωσίας τδ φώς. (Η f. 257) Κέκληνται γάρ διά π ί 
στεως, καί έγνωσαν αύτδν, μάλλον δέ έγνώσθησαν 
ύπ' αύτοΰ * κα\ υίο\ νυκτδς δντες κα\ σκότους, φωτός 
γεγόνασι τέκνα * διηύγασε γάρ αυτών ή ήμερα, πα\ 
δ τής δικαιοσύνης άνίσχεν ήλιος, κα\ λαμπρδς άνετε ι-
λεν εωσφόρος. Λυπεί δέ ουδέν κσ\ τών έξ αίματος 
Ισραήλ έφαρμόσαι πάντα τά είρημένα * κα\ γ ά ρ 
ήσαν πτωχοί κα\ συντετριμμένοι τήν καρδίαν, κα\ 
οίον αιχμάλωτοι κα\ έσκοτισμένοι · ού γάρ ήν έ π ι 

w Joan. x i i , 52. ·• Mauh. xxvm, 18. ·» I I Cor. νι, 2. ·· 1 Cor. n , 9. ·· Jerem. u , 27. 

( I ) Cyrillum fecisse insigncm expUnaii jnem bujus loci, id eal anni accepUbilis, leslis esl pnwu$ 
auonynius queiii nos postea recilabiuius cap. vi , 15. 



M t COMMENT. 
γής ό ποιων χρηστότητα, ούχ ήν έως ενός. Άλλά 
c «άντες έξέχλιναν, άμα ήχρειώθησαν · ι άφίκται δε 6 
Χρίστος, χαι πρδ γε τών άλλων εύαγγελιζόμενος τοίς 
έξ Ισραήλ τής εαυτού παρουσίας τα κατορθώματα 
(τοιαύτα δέ ή ν χα\ τά τών εθνών ap {διαστήματα), λε-
λύτρωνται δέ δι1 αυτού · πεπλουτήκασι γάρ τήν παρ* 
αύτου σοφία ν, κα*ι συνετοί γεγόνασι, χα\ ασθενή χα\ 
συντεθραυσμένην ούχέτι τήν διάνοιαν άνέχουσιν, ύγιά 
οε χαλ έρρωμένην, χαί έπιτηδείως έχουσαν πρδς 
παραδοχή ν κα\ χατόρθωσιν παντδς αγαθού χα\ σωτη
ρίου πράγματος. "Έδει γάρ σοφίας κα\ συνέσεως τοίς 
πεπλανημένοις, οί διά πολλήν άβελτηρίαν προσεχύνη-
σαν τή κτίσει παρά τδν κτίσαντα, καί ξύλα καί 
λίθους έπεγράφοντο θεούς. Άλλ' οί πάλαι Χριστδν 
ούκ είδότες, διά τδ έν άχλύί καί σκότω τελεί ν, βεδν 
αύτδν έπεγράψαντο. I 

Τούτων ύπαναγνωσθέντων τοϊς συνειλεγμένοις, δ 
μέν πάντων τους οφθαλμούς πρδς έαυτδν επέστρεψε, 
θαυμαζόντων τάχα πώς οίδε γράμματα, μή μεμα-
θηκώς. Επειδή δέ ίθος ήν τοίς έξ Ισραήλ, τάς περ\ 
αυτού προφητείας έχπεπεράνθαι λέγειν, ή έπί τισι 
τών παρ* αύτοίς ένδόξως βεβασιλευκότων, ή γούν 
επί προφήταις άγίοις · (Β f. 51) συνιέντες γάρ ουδέν 
τών περ\ αυτού γεγραμμένων ορθώς, έτέραν φχοντο 
τρίβον, έξω πίπτοντες σκοπού * ίνα δέ μή πάλιν λέ« 
γωσί τι τοιούτον περ\ τής είρημένης προφητείας, 
άναγκαίως προασφαλίζεται, καί φησιν, δτι « Σήμερον 
αύτη ή γραφή πεπλήρωται έν τοίς ώσ\ν υμών, » 
έαυτδν έναργώς παριστάς έν τούτοις τδν διά τής προ
φητείας προηγορευμένον. — (Α f. 78, Η Γ. 257 b ) 
Αύτδς γάρ εύηγγελίσατο τήν τών ουρανών βασιλείαν 
τοίς άπδ τών εθνών · αυτοί γάρ ήσαν πτωχοί, μηδέν 
έχοντες, μή θεδν, μή νόμον, μή προφήτας · ή κα\ 
άπασιν απλώς τδν πλούτον ούκ έχουσι πνευματικόν. 
Αύτδς αίχμαλώτους δντας έ^ύσατο, τδν άποστάτην 
τύραννον καθελών, τουτέστι τδν Σατανάν. Αύτδς τδ 
θείον κα\ νοητδν φώς ένήστραψε τοίς έσκοτισμένην 
έχουσι τήν καρδίαν. "Εφη γούν · « Έ γ ώ φώς είς τδν 
κόσμον τούτον έλήλυθα.ι Αύτδς απέλυσε τών τής 
αμαρτίας δεσμών, δηλονότι τούς συντεθραυσμένην 
έχοντας τήν καρδίαν · (Β f. 51) άλλά τήν μέλλουσαν 
αύτδς υπέδειξε ζωήν, καί τήν δικαίαν ήπείλησε κρίσιν. 
Αύτδς έκήρυξεν ένιαυτδν Κυρίου δεκτδν, καθ' δν τδ 
κήρυγμα τού Σωτήρος έγένετο · ένιαυτδν γάρ δεκτδν, 
τήν πρότερα ν αυτού οίμαι λέγεσθαι παρουσίαν · j 
ήμέραν δέ άνταποδόσεως, τήν τής κρίσεως ήμέραν. 

Καϊ χάντβς έ μαρτυρούν αύτφ, καϊ έθανμαζον, 
κ. τ . λ. 

(Α Γ. 78, Η Γ. 257 b, C Γ. 115 b) Μή γάρ 
συνιέντες τδν κεχρισμένον κα\ άπεσταλμένον, 
κα\ τών ούτω τεθαυμασμένων πραγμάτων Αποτε-
λεστήν, είς τά συνήθη κατεκομίζοντο, κα\ ψυχρο-
λογούσιν άβούλως · καίτοι γάρ τεθαυμακότες έπί 
τοίς λόγοις τής χάριτος τοίς έκπορευομένοις έκ 
τού στόματος αυτού, κατευτελίζειν ήθελον · έφασκον 
γάρ · «Ούχ υίός έστιν Ιωσήφ ούτος; * Καί τί τούτο 
παραλύει τοΰ θαυματουργού τήν δόξαν; Τί τδ χωλύον 

·* Γ»»Ι. χιιι, 1. Μ Joan. χιι, 46. 

ΙΝ LUCAM. $42 

i facti fuerant · Τ . ι Porro venit Cbristus, Tsraeliiis 
anie omnes advenlus eui faustiutem nuniians 
(el quidera pares erant etbnicorum quoque inflr-
mitales), redempiique ab illo sunt: nam sapien-
tiam acqubiverunl: ti bono intelleclu pollenies, 
jam diatias inftrmam et confraciam mentem non 
gerunt, sed sanam alque valentem, recteque com-
parataro ad cujusvis boni salutarisque operis prose-
cuiioiiem. Namqtie opus eral sapienlia et itilelleclu 
bisqui errabani, qui ob suam mullam vecordiam 
adorabantcreaiuraoi pra3 Grealore, eiligna aclapi-
des deos vocabanl. Sed deroam qui Cbristum olim 
ignorabani, quia in caligine ac tenebris versabantur, 
poslea Deum ipsum appellarunt. 

\ 

Ha?c cnm tecia in concione fuissent, ipse quidem 
Jesus omnium oculos ad se convertii, miraniium 
iorlasse quomodo lilteras scirel qui eas non didice-
rat. Quia vero solebant dfcere Israeliise, vaticinia 
de Christo edila, vel in aliquibus qui apud se glo-
riose regnaveranifuisse compleia, vel cerie in san-
clis prophelis (nam nihil de eo scripium recte 
intelligenles, alia via incedebaift, el scopo aberra-
bant);ne quid rursus bujusmodi dicereni circa 
modo memoralam propbeliam, neccssario praemu-
ni l , aiique : c Hodie haec propbelia in auribus 
vestris compieia esi; > se ipsutn diserie affirmaus 
bis in verbis a prophelia designaiam. — Namque 

j ipse coelorum regnum eibnicis annuniiabal, qui 
' sane inopeserant, nibil possidenies, neque Deum, 

neque legem, noque propbetas : ve! generaiim cun-
clis, quibue spirilales divilia* deeranl. Ipse caplivos 
liberavil, aposiatam lyrannum deslruen», id osl 
Satanam. lpse divinum inlellecluale lumen aspersil 
obienobratum cor gerenlibus. Quare aiebal: t Ego 
Itix in bunc mondum ven i f S . > Ipse absolviipeccali 
vinculie, illos iilmirom qul conlrilum cor babebanl. 
Sed el fuluram vilam ipse ostendil, 161 el jostuni 
interroinatus esl jndicium. Ipse annum Domini 
acceptabilem pradicavii, quo Chrisli praedicaiio 
conligit. Namque acceplabilem annum, ipsiue dici 
puio priorem advenlum; djem vero retribulioiiis, 
judicii diem. 

> 

V. 22. Et omnet lettimonium illi dabanl, et wii-
rabanlur, elc. 

Eteniro non inlelligenles eum esse Hlum uucium 
ei missum,oi tam mirabilium operum auctorem, 
ad 8uum ingehium redtbani, inconsulteque in^pia 
verba effuliebanl. El cum graiiosos admirali cssenl 
sermonea qui dc ere illius procedebant, aitamen 
eos deproliarc studebanl, dum dicerenl: « Monne bic 
fllius Josepbi est? ι Aiqui id cur ibaumalurgi glo-
riain aboleal? Quid impedit qnoininos venerabilie 
admirabilisque s i l , cliaoisi Josepbi, ul puiabatur» 
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filius etsei? Nonae vides miraoula, Satanam pro- Α αύτον είναι οτπτον τε καί Αξιάγαστον, f Ι καί υίδς ήν, 
Mraium, vicios dsemoniorum gregea, variia morbie 
mulios monales liberatos ? Laudaa gratiam magisie-
rio ejus insilam, deinde cavillaris Judaice quod 4o-
sepbi fiiius eisislai? Ο raagnam insipienliam I Vere 
de ipsis diciiur: < Ecce populut siultus el vecors; 
babent oculos, el noo vident; auree, et non au-
diunl · · . · 

V. 23. Uiique dicelii mihi hanc limitiludinem, eic. 

Vulgaris serroo apud Juda?os erai, leporis causa 
iuventua. Nam inflrmis medicis inclamabant qui-
dam: c Medice, cura teipsum. ι Ergo hoc veluii 
proverbium illis referens aiebat Gbrislus: Mulla vul-
tis a me fleri signa, apud vos praeaerlim, quia Yobis-
cumsum educaius. Sed novi commuoeraomnibusque 
cooiingere solitam aoirai passionem : seroper eoim 
dejpiciuolur vel ree oplimae, si apud quoedam rarae 
non sint, sed uhroneae. Sic eiiaro horoinibusaccidil: 
nam qui familiaris semperque ob oculos eat, ei 
debilus quoque honornegalur ab ipsius nolis. — Er-
go illos coarguil insipienler dicenles : c Nonne bic 
Josepbi lilius esl ? > Nibiloininus acopum doctrinae 
suae prosequilur, aitque : ι Amcn 162 dico wbie, 
nemo prophcta in palria sua accepius est. ι 
Πλήν έχεται τοΰ «σκοπού τ ή ; μυσταγωγίας, καί φησιν 
φήτης δεκτός έστιν έν τή πατρίδι αύτοΰ. ι 

V. 25. Mullct viduat erant in diebui Elicc, elc. C 

ώς ένομίζετο, τοΰ Ιωσήφ; Ούχ όργς τΑς θεοσημείας, 
πεσόντα τδν Σατανάν, νενικημένας τας τών δαιμο-
νίων Αγέλας, διαφόρων νοσημάτων ελευθέρους γε
γονότος πολλούς; Επαινείς τήν χάριν τήν ένούσαν 
αυτού ταίς ώδασχαλίαις, είτα σμικρολογείς 'ΙουδχΙ-
κώς δτι πατέρα τον Ιωσήφ έπεγράφετο; "Ο πολλής 
αβουλίας I Αληθές έπ* αΰτοίς ε ί π ε ί ν ι Ίδου λαδς 
μωρδς καί άκάρδιος · οφθαλμοί αύτοίς, xaV ού βλέ-
πουσιν * ώια αύτοίς, καί ούκ άκούουσιν. ι 

Πάντως έρβϊτέ μοι τήν χαραβοΛήν ταύτην, 
κ. τ . λ. 

(Α f. 78, Β f. 51 b, C f. 115 b, Η f. 238) Κοινδς 
λόγος παρά Ιουδαίων ήν, Αστείσμού χάριν έξευρη-
μένος · τοίς γάρ ά££ωστούσι τών Ιατρών έπεφώνουν 

8 τινές · ι Ιατρέ, θεράπευσον σεαυτόν. · 'Πσανεί ούν 
τοΰτο προτείνας αύτοίς τδ 0ητδν δ Χριστδς έλεγεν, δτι 
Πολλά βούλεσθβ παρ' έμού γενέσθαι σημεία, παρ' 
ύμίν μάλιστα παρ' οίς καί έτράφςν · άλλ' οίδα τδ 
κοινδν δήπου καί άπασι συμβαίνον πάθος · κατα
φρονείται γάρ πως Αεί καί τά εξαίρετα τών πραγ
μάτων, δταν μή σπανίζη παρά τισιν, άλλ' Ιχωσιν 
έπ* αδείας αυτά. Ούτω καί έπ* ανθρώπων · δ γάρ 
συνήθης καί παρών αεί, καί τής οφειλομένης αύτφ 
τιμής αποστερείται πολλάκις παρά τών είδότων αυ
τόν. — Ήλεγξε μέν ούν αυτούς άσυνέτως τά τοιάδε 
λέγοντας* « Ούχ δ υίός έστι τοΰ Ιωσήφ ούτος; * 

ι Α μ ή ν , Αμήν λέγω ύμίν, δτι ουδείς προ-

Quandoquidem, uljam dixi, prophelias de ipso 
fdilas, aflirmabant nonnulli Judaei exilum babuisse 
\(d in sanclis propheiis, vcl in aliquibus apud ipsos 
iitsiguibus viris, commode illos ab bujusraodi suapi-
cionedepcllii diceus,ad uaam roissum fuisse viduam 
Eliam unumque tauaium leprosum a propbela 
Elissxo Necmanum Syrum e ; hig verbis innuens 
geuiium Eeclesiam, quae ipsum recepuira eral', oi 
leprac morbo mundanda forel, duru inlerim IsraeJi 
sensus obsltipesceret. 

V. 28-50. Et repleii sunt omne* in tynugoga 
ira, elo. 

Quia pravam illorum senlenliam nolaveral, id-
rirco ira exarseranl; ci quia dixeral: « Hodie scri-
I lura haec iinpleta esl>qua dicil, c Spirilus Domini 
super me, > ol reliqua. Exislimaruni enim illura 
6€ aequare prophelis, oppidoque cxpulerunl. Sed 
euira sibi poiiuspoenam decreveruol, el Servaloris 
diclum confirmarunl: eientm ipsi superna civiiate 
excideruni.quia Gbriatum non admiserunl. Ne aulem 
impios verbortim lantum argumeniis convincerel, 
nsqtie ad acium sivii illonim audaciam prorura-
pere, quonim ca3€iis erat impeius, el itilraclabilia 
tuvidia. Iiaijue ad eupercilium monlis perduclum, 
prascipitoro iadedare volebant. t Ipscautcm irans-

ΠοΛΛαϊ χήροι ήσαν έν ταϊς ήμέραις ΉΛίονψ 
κ. τ . λ. 

(Α f. 78 b, C f. 113 b, Η f. 259) Επειδή γΑρ, 
ώς έφην, τάς περί αύτοΰ προφητείας είς τέλος ήχβαι 
διεβεβαιούντό τίνες τών Ιουδαίων, ή έπί προφήταις 
άγίοις, ή έπί τισι τών ένδοξων παρ' αύτοίς γεγονό· 
των, αποφέρει χρησίμως αυτούς τής τοιαύτης ύπό
νο ίας, πρδς μίαν χήραν άπεστάλθαι Ήλίαν είπών, 
ένα δέ θεραπεύσαι λεπρδν τδν προφήτη ν Έλισσαίον, 
Νεεμάν τδν Σύρο ν * διά τούτων τήν έξ εθνών ση
μαίνων Έκκλησίαν, τήν μέλλουσαν αύτδν ύποδέχεσθαι, 
καί τής λέπρας έλευθεροΰσθαι, διά τήν άναισθησίαν 
τοΰ Ισραήλ. 

Καϊ έπΛήσθί\σαν χάντες θυμού έν τή συν-
αγωγή, κ. τ . λ. 

D (Α ί, 89, Η ί. 245 b) Επειδή τήν πονηράν αυτών 
γνώμην έστιξε, διά τοΰτο πρδς δργάς άνεκαίοντο * 
Χαί διά τό είπείν · ι Σήμερον ή γραφή αύτη πε -
πλήρωται, ι ή λέγουσα, c Πνεύμα Κυρίου έπ' έμέ» » 
καί τά έξης. Έ νόμισαν γάρ αύτδν έξισοΰν έαυτδν 
τοίς προφήταις, καί τής πόλεως αύτδν έκβάλλουσι * 
καθ' εαυτών μάλλον τήν δίκην ορίζοντες, καί 00-
βαιούντες τδ ύπδ τού Σωτήρος είρημένον * έκπεπτώ-
κασι γάρ αυτοί τής άνω πόλεως, τδν Χριστδν μή 
προσδεξάμενοι. "Ινα δέ μή μόνον έλέγξη δυσσεβή-
σαντσς μέχρις επιχειρημάτων, συγκεχώρηκε προελ-
θείν τά καθ' εαυτού τολμήματα * τών μέν γάρ άκρι
τος ή ν ή δρμή, καί δ φθόνος Ατίθασσος · μέχρι γούν 

f l Jcrem. ν , 21. 1 I I I Reg. xvu, 9sc|q. 1 IV Re;;. ν, 1 scqq 
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οφρύος τού δρους άποκομίζσντες, κρημνών ένιέναι Α iens per medium illorum Jbat, ι nibil prorsus de 
έπεχείρουν. c Ό δε διεξήει διά μέσου αυτών, · ούδ* 
δσον είπείν λδγον τινά θέμενος τής επιβουλής αυτών * 
ού τδ παθείν φεύγω ν , διά τούτο γάρ κσΛ έλήλυθεν, 
άλλά καιρδν αναμένων έπιτήδειον * αρχή γάρ νύν τού 
κηρύγματος, καί άκαιρον ήν τδ παθείν, πρ\ν ή 
χηρύξαι τδν λδγον τής αληθείας. Τ Ην γάρ έπ' αύτψ 
τδ παθείν καί τδ μή παθείν, καί Κύριος ήν τών 
καιρών κα\ τών πραγμάτων · τούτο τεκμήριον τοΰ, 
κα\ δτε έπαθεν, έκόντα πεπονθέναι, καί ώς ούκ άν 
έπαθεν, εί μή έαυτδν έπέδωκεν. 

Καϊ χατήΑΘετ είς Καπερναούμ, ΛΟΑΙΥ τής Γα-
ΑιΛαΙας* 

(Α ί. 80 b, C f. 114, Η Γ. 216) Ούς ού μεθίστησι 

illorura conspiralione sollitilus: non quiapalivtU-
ret, ejus eniin rei causa in mundum venerat, 
sed quia leinpus exspeciabal idoneum. Nunc 
enim iniiiunj pr&dicandi faciebal, ei imporlunum 
pali eral, anlequam verilalis docirinam mtniiaret. 
Poieral auiem pati vel noo paii, leroporuraque ac 
gerendarum rerum Dominus eral. Id autem indicat, 
lunc quoque cum passus esi, sponie passum; 
neque eum fuisie passurum, uisi semeiipse iradi-
dissel. 

V. 31 . Et dtuendit in Capharnautn cmlalem 
GaliianB. 

Qnoa verba non converitint ad ptrspicae 16$ 
λόγος πρδς τδ είδέναι σαφώς τίς δ φύσει κα\ Αληθώς D cognoscendwra quis naiuraliter vereque Deus sil 
έστι βεδς καί Κύριος, τούτους σαγηνεύει πρδς τδ 
εύήνιον ή τών σημείων έπίδειξις. Χρησίμως ουν κα\ 
Αναγκαίως προσεπάγει πολλάκις ταίς μυσταγωγίαις 
τάς μεγαλουργίας · άπιστοι μέν γάρ οί τής Ιουδαίας 
οίκήτορες, κα\ τούς τών καλούντων είς σωτηρίαν 
άτιμάζοντες λδγους, μάλιστα δέ πάντων οί άπδ τής 
Καπερναούμ * ήτιάτο γούν αυτήν δ Κύριος λέγων * 
€ Κα\ σύ, Καπερναούμ, ή έως ουρανού υψωθεί σα, 
έως άδου καταβιβασθήση. ι Άλλά καίτοι γινώσκων, 
ώς άπειθείς τε κα\ σκληροκάρδιοι, προσέβαλε μέν 
αύτοίς ώσπερ ίατρδς άριστος τοίς είς έσχάτην πε-
σοΰσι νδσον, πειράται δέ άπαλλάττειν τού κακού * 
φησ\ γάρ αύτδς, δτι ι Ού χρείαν έχουσιν οί ύγιαί-
νοντες Ιατρού, άλλ' οί κακώς έχοντες, ι 'Εδίδασκε 

ac Dominus, hos dociles eflicii signorum osleneio. 
Uliliier ergo, inao necessarie, magisierio doclrin» 
uaepe addil miracula. Nam Judase iucolae increduli 
eranl,el vocaniium ad saluiem conlemncbani ser-
mones, Gapharnaumi poitseimuiD oppidaui. Igiiur 
illara incusabat Servalor dicens : c El tu, Gaphar-
naom, usque ad ccelum exaltaia, usque ad infernum 
delraberis*. > Sed quamvis scirel eosesse coniuma-
ces et dure corde, ade&l illis ceu opiimua medicua 
exlremo morbo languenlibus, niiilurque casuadverso 
liberare. Namque ipsemet aii non egere medico sa-
nos, sed njale habenles. Ergo aduiodura confidenler 
iu synagogis docebal. Eienim jamdiu ore Uahc 
dixerai: ι Non clam locuius autn, neque in lene-

τοίνυν έν συναγωγαίς έν πολλή π α ^ η σ ί α · τοΰτο Q broso lerr» loco % . » Prselerea sauclis eliam aposlo* 
γάρ κα\ διά φωνής Ήσαΐου προηγδρευσεν λέγων * 
% Ούχ έν κρυφή λελάληκα, ούδ* έν τόπω γής σκό
τει νφ. ι Άλλά κα\ τοίς άγίοις άποστδλοις έν πα£-
Ρησίφ πολλή τούς περί αύτοΰ ποιείσθαι λδγους προσ-
έταττε, λέγων · ι "Ο λέγω ύμίν έν τή σκοτία, είπατε 
έν τψ φωτΐ, χαι δ είς τδ ούς άχούετε, κηρύξατε έπ\ 
τών δωμάτων, ι ΚαΙ έν Σαββάτφ δτε ήργουν, διελέ-
γετο αύτοίς. Τεθαυμάχασι τοίνυν τής μυσταγωγίας 
τήν δύναμιν, χα\ τδ τής εξουσίας μέγεθος · ήν γάρ 
έν εξουσία, φησ\ν, δ λόγος, ού χολακευτικδς, άλλά 
προτρεπτικδς είς σωτηρίαν. Ιουδαίοι μέν γάρ ουδέν 
έτερον ένόμιζον είναι Χριστδν, πλήν δτι καθ' ένα 
τών Αγίων, κα\ έν τάξει προφήτου παρελθείν είς 
μέσον. "Ίνα δέ μείζονα τήν περ\ αύτοΰ δόξαν τε χαί 

lis ul naagna flducia de Christo verba facerem nian» 
davit dicensti Quod dico vobis in lenebris, diciie 
in lumiue; el quod in aure audiiis, praedieaie super 
lecu ·. ι Ei Sabbalo cum oiiareniur, apud eoa con-
cionabatur. Mirabanlur ilaque magisierii vim, ct 
magoiludinem potestatis. Eratenim lanquampoieeta* 
(om babenlis sermo, neque blandus, sed impulsor ad 
salutem. Jtida?i porro uibil aliad esse cnedebaiii 
Cbrielum,quam de sanciis ynum, eiunum ex ordiue 
propbeiarum in medium processisse. Ui autem nia-
joreui de ipso opinionem exisuinaiionemque babe-
reirt, propbelicam excedil raeusuraaa. Non enim ait 
onquam: Hac dicil Dominue, slcull oirairum illorum 
raos erai, sed tanquaro legis Domtnus, qux supra lo-

ύπόνοιαν έχωσι, τδ προφητικδν έκβαίνει μέτρον * ού D gera erant, loquebalur. 
(ΛΟ είρηκέ ποτε* Τάδε λέγει Κύριος, καθάπερ άμέλει 
υπέρ νόμον έλάλει. 

"Ελεγε γούν δ βεδς διά Ήσαΐου * ι Κα\ διαθήσομαι 
ύμίν διαθήκην αίώνιον , τά δσια 'ΔαβΙδ τά πιστά. 
Ιδού μαρτύριον έν έθνεσι δέδωκα αύτδν, άρχοντα κα\ 
προστάσσοντα έθνεσι ν. ι Έδει γάρ οίκέτην μέν δντα 
Μωύσέα, τής μή μενού σης σκιάς γενέσθαι διάκονον * 
έξαγγελέα δέ τής διηνεκούς καί μενού σης λατρείας 
τδν αίώνιον, φημ\ δή τδν Χριστόν. Τίς δέ ή αίώ-
νιος διαθήκη; Τά ίερά θεσπίσματα τού έχ σπέρ
ματος Δαβίδ χατά σάρκα "Χριστού - τά όσιουργά κα\ 
πιστοποιΑ* καθάπερ κα\ δ τοΰ βεού φόβος, άγνδς ώς 

χάχείνοις ήν έθος, αλλ* ώς τοΰ νόμου Κύριος, τά 

Dicebal ergo Deus per Isaiam : ι Diaponam vo-
biscum foedue sempilernuin, sancla David fidelia. 
Ecce leslem io geniibus dedi illum, principem ei 
imperantem popuUs *. > Ει Moysen quidem utpote 
faonulum oportebat umbras baud duralurse esae mi-
oislrum; pra?coacm vero perpelui siabilisque cul-
l u i esso aeternum, Gbriatum, 164 «nquaro. Quod-
nam autem esl foedus sternum? Sacrae scilicet 
ganctlones Uliua, qui de semine Davidia secundun 
carnera eat. ChrUti ; qoae sanclificanl oi fldelea cf-

1 Luc. x, 15. 1 Isa. XLV, 19. 8 Mallh. x, 27. · ha. LV, 3 ; Acl. xm, 54. 
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ficiunt; siculi limor quoque Domini dicilur san-
clus, id est sanctum efficiens ; ei sicut evangelicum 
verbum dicilur vila, id est vivificans. c Nain verba, 
inquii, qu« ego loculus suni vobis, spirilus ac vila 
eunt f , ι id cst spiritalia el viviflca. Atlamen vide-
sis accuralam propbeiiae raiionem. Cum Isaias tan-
quam ex persona Dei Patris de Gbrislo dixissel: 
ι Ecce testem in gentibus dedi ipsum, ι icsiifl-
canlem veluti baec esse accepiabilia ; ne quis untim 
de sanclis propbetis ipsum arbiirarelur, imo u l 
unusquisque scirel, eum dominalionis gloria pol-
lere : nam Deus cum essel nobis apparuit : non 
taiUummodo tesiem eum dalum dicit, sed etiam 
principem et genlibus imperanlem. Secus vero 
beati propbeise, el adbuc anle ipsos Moyses, ser-
vili modulo cobibiti c Haec dicil Doininus ι con-
etanier audientibus inclamabant, non imperantium 
rho, sed ceu divinis subservienles vocibus. Domi-
nus vero nosler Jesus Cbrisius Deo dignissimos 
faciebat sermones. Mirabanlur ergo illum ipsi Ja-
daei, qnia polestaiivam vim sermo ejus prae se fe-
rebat, quodquc ipeos doceret tanquam poiesialem 
habens, non ut tpsorum Scriba*. Non enim ejus 
oratio legis uinbram sequebatur, sed ipse legislalor 
exsisiens, liiieram in veriialem, figurasque in spi-
ritalem sensum converlebal. Quippe erat princeps, 
laleutqtie habcbai imperandi poiestatem. 

V. 35. Et increpavil Ulum Je$u$, ctc. 
Poteslate Deo digna impuros inerepabat spiritus. 

Ne ergo dUcredamua, juncta verbis edebat mira-
cula. — Vidimua iu deserto victum a Cbristoflagilio-
smn Satanam, tribut elisum casibus. Vidimue de-
noo ejusdem quassaiam vim, succumbeiiiemqtie 
adversariam nobia poteniiain. Vidimua a nobis 
iptio, tnChrielo lanquam primiliis, malos spiritus 
objurgaios. Nam quod id 165 qooque ad buroanx 
naturae decus perlineal, ex ipsis cognosces Serva-
toris verbis. Mentiebanlar quidem adversus ejus 
gloriam Jndaei, aiebantque : c Hic dxmonia non 
ejicil, niei in Beelxebul principe daemoniorum ·. ι 
Tum ipse adversua illoa plurima ac neceesaria 
pra?faitis, ad exlremum a i t : c Quod si ego in Spi~ 
riiu Dei ejicio daetitonia, uliqtie pervenit in vos 
regnum Dei ' · > Nam si homo aeque ac vos facius, 
inquit, poleslale ac domitiatione Deo congrua im-
puros increpo spirilus, vesira jam naiura bac ea« 
dein gloria insignila esl. Siquidem vos videmini 
per me ei in me Dei regnum adepii. 
υμετέρα φύσις έστί τή τοιάδε δόξη στεφανουμένη · 
Θεού βασιλείαν καταπλουτήσαντες. 

Pellebaniur iiaque mali daemones, et inviclam 
ipstus virlulem experii, neque confliclum cum dei-
u ie ferenles, tyrannice asluteque clamabanl: « Si-
ms; quid nobis tecuui esl ? ι nempe cor non sinis 
nestrom nos lotum lenere, dum irreligiositaiis de-
Mrui* errorem ? Deiode eiipbemismo uli simutant, 
eieancivni Dei ipsum appetlani. Exialimaruiii enim 

άγνοποιός· χα\ τ δ εύαγγελικδν £ήμα, ξ ω ή , ζωο
ποιδν. ι Τά βήματα γάρ, φησ\, ά έγώ έλαλησα ύμίν, 
πνεύμα έστι κα\ ζωή , » τουτέστι πνευματικά και 
ζωοποιά. Πλήν άθρει τής προφητείας τδ ακριβές · 
είπών Ησαΐας ώς έκ προσώπου τού βεού κα\ Πα
τρδς περ\ τού Χριστού, δτι ι Ιδού μαρτύριον τοίς 
έθνεσι δέδωκα αύτδν,» διαμαρτυρούμενον ώσπερ ώς 
δεκτά κα\ ταύτα γεγδνασι, ίνα μή τις ένα τών αγίων 
προφητών ύπάρχειν αύτδν ύποτοπήσειεν, είδείη δέ 
μάλλον πάςδστισούν,ώς τή τής κυριότητος διαπρέπει" 
δόξη* θεδς γάρ ών έπέφανεν ήμ ίν ού μόνον αύτδν 
μαρτύριον δεδόσθαι φησίν, άλλά γάρ κα\ άρχοντα κα\ 
προστάσσοντα έθνεσιν. 01 μέν μακάριοι προφήται, 
κα\ πρδ αυτών Ιτι Μωύσής, μέτρον έχοντες τδ οίκε-
τικδν, τδ ι Τάδε λέγει Κύριος > έπεφώνουν άε\ τοίς 
άκροωμένοις, ούχ ώς προστάσσοντες μάλλον, Αλλ' 
ώς θείαις διακονούντες φωναίς. Ό δέ γε Κύριος ημών 
Ιησούς Χριστδς θεοπρεπεστάτους έποιείτο λόγους · 
έθαυμάζετο γούν κα\ παρ* αύτοίς τοίς Τουδαίοις, 
ώς έν εξουσία ήν δ λόγος αυτού, κα\ ώς έδίδασχεν 
αυτούς ώς έξουσίαν έχων, κα\ ούχ ώς οί Γραμμα
τείς αυτών · ού γάρ ήν ό λόγος αύτψ τής τού νόμου 
σκιάς, άλλ' ώς αύτδς ών δ νομοθέτης, μετετίθη τδ 
γράμμα πρδς άλήθειαν, κα\ τούς τύπους είς έμφά-
νειαν τήν πνευματικήν · άρχων γάρ ήν, κα\ τού 
προστάττειν ταύτην !χων τήν έξουσίαν. 

Καϊ έχετίμησεν αντφ ό Ίησονς, κ. τ . λ. 
(Α Γ. 80 b, I I f. 247) Κα\ μετ' εξουσίας τής θεο-

πρεπούς τοίς άκαθάρτοις έπετίμα πνεύμασιν. "Ινα 
γούν μή άπιστώμεν, γείτονα τοίς λόγοις έποιείτο 
τήν θεοσημείαν. — Είδομεν έν τή έρήμω νενικη-
μένον παρ* αυτού τδν άλιτήριον Σατανάν, καί τριοΑ 
καταταγέντα πτώμασιν * είδομεν αυτού πάλιν χα -
τασειομένην τήν δύναμιν, κα\ πίπτουσαν τήν καθ' 
ημών έξουσίαν* είδομεν εαυτούς ώς έν απαρχή τψ 
Χριστψ τοίς πονηροίς έπιπλήττοντας πνεύμασιν. *0ς 
γάρ κα\ τούτο πρδς καύχημα βλέπει τής ανθρωπείας 
φύσεως, έξ αυτών μαθήση τών τού Σωτήρος βημά
των · κατεψεύδοντο μέν γάρ Ιουδαίοι τής δόξης α υ 
τού, καί δή κα\ έφασκον* ι Ούτος ούκ έκβάλλει τΑ 
δαιμόνια, εί μή έν Βεελζεβούλ άρχοντι τών δαιμο
νίων. » Ειτα πρδς αυτούς πλείστα τε δσα κα\ αναγ
καία προειρηκώς, ύστερον έφη* ι ΕΙ δέ έγώ έν 
Πνεύματι θεού έκβάλλω τά δαιμόνια, άρα Ιφθασεν 
έφ' υμάς ή βασιλεία τού θεού. > Εί γάρ άνθρωπος 
γεγονώς καθ' υμάς, φησ\, έν εξουσία κα\ βασιλεία τ*, 
θεοπρεπεϊ τοΤς άκαθάρτοις έπιπλήττω πνεύμασιν, ή 

ύμείς γάρ όράσθε δι' έμού τε κα\ έν έμο\ τήν τού 

(Β ί. 55) 'Ηλαύνοντο τοίνυν τά πονηρά δαιμόνεα, 
κα\ δή κα\ πρδς αίσθησιν ένηνεγμένα τής ανίκητου 
δυνάμεως αύτοΰ, κα\ μή φέροντες τάς προσδολάς της 
θεότητος, τυραννικδν κα\ πανοΰργον άνεφθέγγοντο · 
ι Έ α , λέγοντα* τί ήμίν κα\ σοί; ι τουτέστι· Τί ούκ 
4άς ημάς χώραν Ιχειν, περιαιρών τής ασεβείας τήν 
πλάνων; Είτα εύφημείν υποκρίνονται, κα\ Αγιον του 

f Joan. νι, 64. 8 Malib. xn, 24. 9 Ibid. 28. 
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Θεού καλούσιν αυτόν · ι]>ήθησαν γάρ δτι διά τής τοι
αύτης ευφημίας, κενής δόξης άποτελοΰσιν αύτδν 
έραστήν, κα\ άποτχέαθαι παρασκευάζουσι τού έπ ι · 
πλήττε ιν αύτοίς, οίον άντ\ χάριτος δίδοντα χάριν* 
άλλ' ούκ έπιτεύξεται δόλιος θήρας, θδδς γάρ ού μυ-
κτηρίζεται, άποφράττει δέ αυτών τάς ακάθαρτους 
γλώσσας δ Κύριος. Είτα προστάττει τών εχόντων 
αποφοίτων. 01 δέ τών ούτω μεγάλων θεωροί γεγο
νότες , καταπλήττονται τού λόγου τήν έξουσίαν · ού 
γάρ εύχήν άνατείνων, ή γούν παρ' έτερου τδ δύνα
σθαι κατορθούν αίτήσας πώποτε, τάς θεοσημείας 
έπλήρου, άλλ' αύτδς ών δ Αόγος τού θεού καί Πα
τρδς, δ ζών τε κα\ ενεργής, κα\ δι' ού τά πάντα, κα\ 
έν ψ τά πάντα, εκείνος ήν δ συντριβών τδν Σατανάν, 
κα\ τών ακαθάρτων δαιμόνων άποφράττων τδ $έ-
βηλον στόμα. 

ΕΙσήΛΘετ είς xr\r clxlar ΣΙμωτος. 
(Α f. 81, Β Γ. 55 b, C ί. 1 U b, Df. 17, Η ί. 249) 

Φέασαι τοίνυν, πώς κατέλυσε παρ' έν\ τών μαθητών, 
Ανθρώπφ πένητι κα\ Ασήμφ κατά τδν βίον, ό τήν έκού-
σιον δι* ημάς ύπομείνας πτωχείαν, ίν' ημείς τή εκείνου 
πτωχεία πλουτήσωμεν, καί μάθωμεν τοίς ταπεινοϊς 
συναπάγεσθαι, κα\ μή κατεπαίρεσθαι τών έν ένδεία 
κχ\ θλίψει. —Έφίστησι τή τού Σίμωνοςοίκία ό Ι η 
σούς, κα\ ευρίσκει πυρέττουσαν τήν αυτού πενθεράν * 
καί έπιστάς έπετίμησε τψ πυρετψ, καιάφήκεν αυτήν. 
Μήποτε ούν έν μέν τψ, c Άφήκεν αυτήν ό πυρετδς, > 
είρημένψ ύπδ Ματθαίου καί Μάρκου, ούδενδς περι 
ζώου έμφαίνηται τούτον πυρετδν ενεργούντος * έν δέ 
τ ψ , ι Έπιστάς επάνω αυτής έπετίμησε τψ πυρετψ,καΐ 
άφήκεν αυτήν, ι είρημένψ ύπδ Αουκά, ούκ οίδα εί μή 
Αναγκασθησόμεθα τδ έπιτιμώμενον ζώον είπείν μή 
χωρούν τήν τού έπιτιμώντος ένέργειαν * Αψυχον γάρ 
κα\ μή αίσθανόμενον έπιτιμίας, έπιτιμάσθαι ούκ εύ
λογο·; λέγειν. Ουδέν δέ θαυμαστδν εΐναί τινας κακω-
τιχάς τού ανθρωπίνου σώματος δυνάμεις, καί ού πάν
τως χατηγορήσωμεν τής ψυχής τών πασχόντων ώς 
έκ τούτων βλαπτομένης. Ουδέ γάρ έπε\ έπαισε τδν 
Ίώβ έλκει πονηρψ, λαβών δ διάβολος τήν έξουσίαν είς 
τδ διά τού σώματος πειράσαι αύτδν, περ\ τούτο κατ-
ηγορητέος δ Ί ώ β , άθλήσας κα\ γενναίως ύπομείνας 
τήν πληγήν. Μόνον είη λέγεσθαι, εί ποτε κατά σω
ματικούς πειραζόμεθα πόνους, τδ, Άλλά τής ψυ
χής αυτού μή άψητε* ώς κα\ δ Κύριος επίτιμων 
ίάται τούς έχοντας. 

Έπιτίθησι δέ κα\ τάς χείρας έν\ έκάστψ τών νο· 
σούντων, καί άπήλλαττεν αυτούς τού νοσήματος, 
βειχνύς δτι τής τού Λόγου δυνάμεως τήν ένέργειαν 
τειφόρηκεν ή Αγία σαρξ, ήν Ιδίαν έποιήσατο, θεοπρεπή 
δύναμιν έμφυτεύσας αυτή * — (Α ί. 81 b, Β Γ. 55 b, 
l i f. 249 b) ίνα μάθωμεν ώς καίτοι καθ' ημάς γε-
γονώς δ μονογενής τού Θεού Αόγος, ουδέν ήττον έστι 
χα\ ούτω Θεδς, πάντα πληρών ευκόλως κα\ διά τής 
οίκείας σαρκός· είργάζετο γάρ κα\ δι' αυτής τά πα
ράδοξα* χα\ μή σφόδρα θαυμάσης, διαλογίζου δέ 
μάλλον ώς χαι έν σχεύει χαλκφ γεγονδς τδ πύρ, τής 
ΙΚας αύτψ θερμότητος έντίθησι τήν ένέργειαν. Ούτω 
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se tali eupbemismo, vanaegloriar cupidiialera i l l i 
jecluros, eumdemquc a propria perseculione avcr-
suros, ceu st graUam pro gratia essel relaiurus. 
Sed enim dolosua prada non potietur. Oeua qoippe 
non irridelur * · , sed impuras impediC linguas illo-
rum Dominus. Denique jubet ut ab obsessis disce-
dant. Jam vero lanla* rei speclaiores obslupescunt 
sermonis poiesiaiem : quandoquidero haud preces 
iniendens, nec faculialem a quoquam bene rem 
gerendi poslulans, tniracula palrabai; sed ipserael 
quia Dei Palris Verburo erai, vivens ei operans, 
per quem omnia, et in quo omnia, ipse, inquam, 
Satanam conierebai, el immundorum daeraonum 
profanum os oppilabai. 

Y. 58. Jntravit in domum Simonii. 
Animadverle igiiur quomodo hospilalus esl apud 

unum e discfpulis, hominera pauperem ei in boo 
muudo obscurum ; ille, inquam , qui pro nobis in~ 
opiam eubiil, ut 166 n o s inopia ejus diiemur, d i -
scamusque curo buuiilibus versari, neque faslu 
adve rsus eos eflerri qui egestaie ei iribulaiione pre-
muniur. — Adil Simonis doniuni Jesus, iuveuiique 
febmnlem ejusdeni socrum. El slana super illam 
increpavil febpem, quac dimisil eam. Jaui vero in 
vcrbis ι Dimisit earo febris, ι quae sunt eiiam apud 
Mailbxtun ac Marcura u , nuUum iunuhur animal, 
quod eam febriin cfflcercl. In verbis autera, « Sians 
super illam increpavii febrem, quae dimisii eam, ι 
a Luca diciis, baud scio an fortasse cogemur ani -
mal aiiquod objurgaium dicere, quod objurganlia 
cflicaciam sualiuere non poiuorti. Nam re» inani-
mis sensuque carens increpari non recle dicilur. 
Alioqui nil mirum videlur esse aliquas in bumano 
corpore maleficas poieniias; neque plane idcirco 
animam palieniie accusabimus, quasi ab tllis dc-
irinientum paiialur. Neque enim quia percussii 
Jobum ulcere malo, poiesiaie accepia a Deo dia-
bolus teniandi illum per corporis aftliclionem; non, 
inquam, ideo reprehendeiidus Jobus, qui sane cer-
tamen sualinuil, plagamque foriiier pertulii. Tan-
lum dicerelicel, si quando corporeis teniamor do-
loribus, Aniiuam ejus nolile langere u . Sic ei.Do-
minus increpando eanal obsessos. 

Iinponit eiiam infirmo coique manum, demon-
sirans potenlis Verbi efficaciam a sancla carue 
geri, quam snain feceral, Deocongruam virtutem l l l i 
inserens: u l discainus quod, eliamsi nostram subilt 
conditionem unigenitum Dei Yerbura, nibilo Umen 
mimis sic quoque Deus est, cuncia facile efflciena 
eliam per carnem propriam : nam revera per ipsam 
miracula operabaiur. Meque id magnopere mirerie; 
cogiia polius, quod et in aeneo vase positua ignis, 
proprii caloris communicai i l l i vim. Sic ergo eiiam 
omnipotens Dei Verbnm, oniio i ib i vere anlmaio 
et inielleciuali ex sancla Virgine lcmplo, tui pro-

»• Galat v i , 7. " Maiib. -τιιι. 15 : Marc. i , 51. 1 1 ¥ Job n , 6. 
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prii ac Deo digni vigoris inscruit eflkaciam. Qiiam- Α τοίνυν κα\ δ παναλκής του θεού Αόγος, ένώσας 
obrem ul Judaeis pndorero inculeret: « $i non 167 
facio, inquii. opera Palris mei, noiile mibi cre-
dere; sju aulem facio» eiiamsi uiibinoliiiscrederc, 
operibus meis credile 1 1 . > Nempe ipsa leslante de 
visu veritaie, quod non bomini per seispuiu et 
singulariier considerato, naloque ex muliere, suam 
atiribuisset gloriam Unigenilus; sed quod unicus 
Filius exsistens, cum uniio sibi saiicto corpore mi-
racula pairabat, el a creatis rebus lanquam Deus 
adorabatur. Ecce aulem Peiri domum ingredilur, 
ubi muliercula iu lecto jacebat, vebememi febri 
correpla. Cumque dicere possel, uipole Deua, 
Oiuitie niorbum el surge, ιιοιι i laegi i ; sed opera-
tricetn saluiis osiendena carnem suam, quae nimi-

έαυτφ κατά Αλήθειαν ΙμψυχόΝ τε κα\ έννουν τδν έκ 
τής Αγίας Παρθένου ναδν, τής ίδίας αύτψ κα\ θεο-
πρεπούς ίσχύος ένεφύτευσε τήν ένέργειαν* καί γούν 
Ιουδαίους έκδυσωπών c Εί ού ποιώ, φησ\, τά έργα 
τού Πατρός μου, μή πιστεύετε μοι * εί δέ ποιώ, κάν 
έμο\ μή πιστεύητε, τοίς έργοις μου πιστεύετε. · 
"Έστι τοίνυν ίδείν μαρτυρούσες αληθείας αυτής, ώς 
ούχ ώς άνθρώπψ παρ' έαυτδν άνά μέρος δντι καϊ 
νοουμένψ τψ έκ γυναικδς, τήν Ιδίαν έδωκε δόξαν ό 
Μονογενής, άλλ' ώς εΓς υπάρχων Τίδς, μετά τού 
ένωθέντος αύτψ αγίου σώματος, είργάζετο τάς θεο
σημείας · προσκυνείται δέ κα\ παρά τής κτίσεως ώς 
θεός. ΚαΙ γούν εισήλθε μέν είς τήν οίκίαν Πέτρου, 
επειδή γύναιον έπί κλίνης έρόιπτο, λάβρφ πυρετψ 

rum caroDeieral, roanura ejus leligil ; slaliraque, Β δαπανώ με vov · καίτοι δυνάμενος είπείν ώς θεός • 
ioquil Scriplura, reliquil eain febris. — Age vero 
recipiaraus el nos Jesum. Cum eniin in nos etiam 
ingredielur, eumque menie el corde lenebimus, 
lunc absurdarum volupiatum flainroam exsiinguet, 
excitabil aulein, valentesque nos elllciei, spirUali-
ler iiiquam, ul ci serviamus, idest, quae sunl ei 
placila exsequamur. 

'Λπόθου τήν νόσον, άνάστηθι, τούτο μέν ού πεποίη-
κεν · ένεργδν δέ πρδς θεραπείαν άποφαίνων τήν εαυ
τού σάρκα, θεού γάρ ήν σαρξ, ήψατο τής χειρδς 
αυτής, κα\ παραχρήμα, φησ\ ή Γραφή, άφήκεν αυ
τήν δ πυρετός. — Άλλ' ύποδεξώμεθα καί ημείς τδν 
Ίησούν δταν γάρ είσβάλη χαΧ έν ήμίν, καί έχωμεν 

αύτδν είς νούν καί καρδίαν, τότε τών έκτοπων ηδο
νών τήν πύρωσιν άποσβέσει, έγερεϊ δέ κα\ εύρωστους άποφανεί, πνευματικώς δηλονότι, ώστε χα\ 
ύπηρετείν αύτψ, τουτέστι τά δοκούντα αύτψ πληρούν. 

Ει vide rursua quanla sii sauclam ejus carnem (A f. 81 b , C f. i 14 b , Η f 251) 'Αθρει δέ μοι 
langendi uliliiae : nam morbos mulliplices da;mo- πάλιν δσην έχει τήν ώφέλειαν τής Αγίας αυτού σαρ-
numque lurbam pellil, diaboli quoque poteglatem κδς επαφή· έλαύνει γάρ καί ποικίλας νόσους, *α\ 
subvertil, lalemque ac lanlum populum uno tem- δαιμονίων δχλον , καί τήν τού διαβόλου δύναμιν 
porie inoiiienlo sanal. Jam cum solis verbis ac nulu καταστρέφει, κα\ τοσούτον δήμον θεραπεύει έν μ ι | 
roiracuta palrare posset, nibilominus ui rem neces-
sariam nos docerel, iiianus quoque aegroiis imponil. 
Natnque omuino oportebai scire nos, quod Verbi 
poieiiliam gesiabat sartcia caro, quam ipse suam 
fecerai, Deo congruam viin i l l i inserens. Ergo Jesus 
nos quoque coniingal, imo magis uos ipsum per 
niysticam eulogiam, u i nos pariier aniinae liberet 
•uorbia» el da?n>onum incursu ac lyrannide! 

V. 41. Et increpani non tinebat eos loqui. 
Kon ainebat impuros dsmonas ipsurn confileri : 

non eniiH oporiebai apoilolici mitiisierii eos gloriaqi 
uaurpare, neqoe imaiundis linguis Cbrisii mysle 
rium eloqui. 168 Quaoiobrein etiamsi verum aliquid 
dicant, nemo cnda i ; namque ex lenebris lux uon 
agnoscilur. Quam rera Gbrisli discipulus docei di-
cens · c Quae communio luci cuin leoebri* ? vel qut 
comenaua Cbrisii cum Bel ia l 1 1 ? » 

CAP. V. 

- V . 2. Et vidit duas navei ttantet ucut stagnum; 
pncaiom aulem detceaderant, et lavabant relia. 

Admiretmir diviiae agendi ralionis soleriiam ad 
prxdandum illos qui licissim orbcm lerrarum pne-

καιρού ροπή. Καίτοι γά^ λόγψ και νεύματι πλη
ρούν δυνάμενος τάς τερατουργίας, ίνα τι τών Αναγ
καίων διδάξη, κα\ τάς χείρας επιφέρει τοίς ούσιν έ/ 
ά££ωστίαις.Έδει γάρ, έδει μαθείν ημάς, δτι τής ιυύ 
Λόγου δυνάμεως τήν ένέργειαν πεφόρηκεν ή αγία 
σαρξ, ήν αύτδς Ιδίαν έποιήσατο, θεοπρεπή τήν δύνα
μιν έμφυτεύσας αυτή. Ούκούν άπτέσθω κα\ ημών, 
μάλλον δέ ημείς αύτοΰ διά τής μυστικής ευλογίας, 
ίνα κα\ ημάς ελευθέρωση ψυχικών άρ^ωστημάτων, 
κα\ τής τών δαιμονίων εφόδου κα\ πλεονεξίας. 

Καϊ έΛιημωτ ούχ εϊα αυτά ΛαΛεΊν. 
(Α f. 81 b, Η f. 251) Ούκ ήφίει τούς Ακάθαρτους 

δαίμονας όμολογείν αυτόν ού γάρ έδει τής άποστο-
D ) Λ κ , Κ λειτουργίας τήν δόξαν άρπάζειν αυτούς, άλλ' 

ούτε έδει έξ ακαθάρτου γλώττης λαλείσθαι τοΰ Χρι
στού μυστήριον · ώστε κάν λέγωσί τι τών αληθών, 
πιστευέτω μηδείς · ού γάρ διά σκότους τδ φώς γι-
νώσκεται * καί τοΰτο διδάξει λέγων δ Χριστού μα
θητής- c Τίς γάρ κοινωνία φωτ\ πρδς σκότος; ή τίς 
συμφώνησις Χριστψ πρδς Βελίαρ; · 

ΚΕΦ. Ε \ 

Καϊ είδε δύο πΧόΐα έστώτα παρά τή* JUpmp* 
ol δέ άΧιεϊς άποζάττες άπ' αύτώτ άχέαΛντατ τΑ 
δίκτυα. 

(Α ί. 82 b , Β f. 54 b, C f. 114 b, Η Γ. 253 b ) 
θαυμάσωμεν τής οίκονομίας τδ εύτεχνές, τδ Μ γε 

"Joan. χ, 37, 53. " I I Cor. νι, 15. 
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ιή θήρα τών τεθηρευκότων τήν ύπ' ούρανδν, φημ\ Α dati sunl, ganctos inquam aposlolos, qul e*teroquJ 
ίή τών αγίων Αποστόλων, οί κα\·αλιεύειν είδότες, 
ύπδ τοΰ Χριστού γεγόνασι λίνον · Γνα χα\ αύτο\ τήν 
τών ευαγγελικών κηρυγμάτων σαγήνην χαλάσαντες, 
προσκομίσωσιν αύτψ τούς κατά πασαν τήν γήν. Κα\ 
γούν £φη που δι* ένδς τών αγίων προφητών · t Ιδού 

piscandi periti, nihtloiuiitus in Chrisit reiia incide-
r u n l : ul poslea et ipsi prrcdieationis evangelicae sa-
genam demitientcs, cx universo mundo prxdam ad 
eum comporlareni. Quapropier alicubi dixil Dette 
per untim ile sanciis propbetis : 4 Ecce ego miito 

έγώ αποστέλλω αλιείς πολλούς, λέγει Κύριος, κα\ t piscatores mullos, dicit Dominus, et piscabuntur 
άλιεύσουσιν αυτούς* κα\ μετά ταύτα άποστελώ 
πολλούς θηρευτάς, χαί θηρεύσουσιν αύτους (1). > 
Κα\ τούς μέν αλιείς, τούς αγίους αποστόλους φησ\, 
θηρευτάς δέ τούς χατά καιρούς τών αγίων Εκκλη
σιών ηγουμένους τε κα\ μυσταγωγούς. Σύ δέ μοι 
σχόπει, ώς ού κηρύττει μόνον, άλλά κα\ σημεία έπι-
δείκνυτα4 , ενέχυρα τής αυτού παρέχων δυνάμεως, 
«α\ τή τών θαυμάτων επιδείξει βέβαιων τά λεγόμενα. 

eos. El posi baec miuam venalores mulios, el vena-
bunlur eos u . ι El piscatores quidem dicil sanclos 
apostolos; venaiores aulem, futuroa per lempora 
saiiclarum Ecclesrarum pra?sules el magislros. Tu 
vero nriecum considera Chrislnm non pradicara 
tanluinmodo, sed signa eliam osiendere, tesliinonia 
videlicel polenliac sua?, et miraculis edilis sua dicta 
conlirmare. Nain postquam satis ad lurbas concio-

Επειδή γάρ αρκούντως τοίς δχλοις διείλεκται, τρέ- Β natus fuil, convertil se rursus ad solitam prodigio-
πεται πάλιν πρδς τήν συνήθη μεγαλουργίαν, κα\ διά 
τών αλιευτικών επιτηδευμάτων αλιεύει τούς μαθη-
τάς* ί / είδείεν ώς πανσθενές έχει τδ θέλημα, καί τοίς 
θεοπρεπεστάτοις αύτοΰ νεύμασιν ή κτίσις υπηρετεί. 

Ώς δέ έχαύσατο ΛαΛώτ , είχε χρός τότ ΣΙ-
μωτα * Έχατάγαγε είς τό βάθος, κ. τ . λ. -

(Α f. 82 b, C f. 145,11 f. 254) Κα\ γούν μετά τήν 
αυτάρκη διδασκχλίαν, επειδή και έργον έδει θείον 
προσθείναι τοίς λόγοις έπ* ωφελεία τών θεω μένων, 
προσέταξε τοίς περ\ τδν 1'ίμωνα, βραχύ τής γής 
άποφέρεσθαι, κα\ καθείναι πρδς Αγραν τδ δίκτυον. 
01 δε δι* δλης μέν Ιφασκον κοπιάσαι νυκτδς, λαβείν 
δέ μηδέν * πλήν έν ονόματι τοΰ Χριστού καθήκον τδ 

rum operam, el piscaiorio ariiilcio piscaiur sibi 
discipulos; ul cognoscerenl omnipotenlein esse vo-
lunlaiem cjus, tl quod divinis ejusdem nulibus i t t i 
omnis creata obiemperai. 

V. 4. l)t cetsatit auiem loqui, dixil Simoni: Duc 
in attum, etc. 

Ilaque posiqoam satis concionatus publice fueral, 
qeia jam oportobat divinam 1 β 9 quoque operara 
dlctfs adjungere ob speclanlium ulililaiem, mairda-
v i l Simoni a litlore aliquanlutn navim subducero, 
atque ad pbcaiom reie demiliere. l l l i auieni inlegra 
nocie aiebant se laborantes nibi! cepissc; nibilo la-
men minus in Christi nominc reie demiscruni, quod 

λίνον, καΛ μεστδν είχον ευθύς τών τεθηρευμένων* illico prada repletum senserunt : ut ex manifesto 
r . . _ t . i » ι - \ .· - i . - r _ „ . : ~ . : ϊ ~ : . · Λ -ίνα διά πράγματος εναργούς , κα\ ώς έχ τύπου καί 
εΙκόνος, τού παραδόξως τετελεσμένου πληροφορηθώ-
σιν, δτι ούκ άμισθος δ πόνος αυτών, ούτε άκαρπος 
ή σπουδή ήν άν ποιήσαιντο, τής ευαγγελικής μυ
σταγωγίας τδ λίνον άπλώσαντες, άλλ' έν αύτψ πάντη 
τε κα\ πάντως τάς τών εθνών άγέλας συλλέξουσι. 
Πλήν εκείνο άθρει* ού γάρ ίσχύσαντες άνελκύσαι τδ 
λίνον Σίμων τε κα\ οί συν αύτψ , κα\ διά τοΰτο άπδ 
τού φόβου κα\ τής εκπλήξεως μή τολμώντες λαλή-
σαι, άπδ γάρ τού θαυμάζειν είς άφωνίαν περιέστη-
σαν, κατένευσαν, φησ\, τοίς μετόχοις, δήλον δέ δτι 
των αλιευτικών επιτηδευμάτων, ώστε συλλαβέσθαι 
αύτοίς, κα\ συνδιασώσαι τήν άγραν. Πολλο\ γάρ τοίς 
τών αγίων αποστόλων συνήραντο κα\ συναίρονται 

faclo, lypi inslar el imaginis, mire palrato, cerliores 
flerent haud cariturum mercede laborem ipsorum, 
neque iufruciuosum fore conalum quem tn expli-
cando evangelici niagislerii rele exproroent, sed 
ipso poiius cunclas ei ubique genliiiro calervaa coa-
clu»uros. Sed lanier. illud consittera, Cura non pos-
seui rcte ad se irabere Simon el qui cura eo erant, 
ideoquo nielu ailoniii non aoderenl loqui, naiuque 
admiralio qiulos eos fecerat; innuerunl, iuquii, so-
ciis, piscatoriie sciiicet artis, ul se adjuvareni, quo 
pra?dam in lutum aubducerenl. Mulii enim sanclo-
rum aposlolorum labores adjuverunLel adbnc adju-
vant, i i prae caeleris qui aacras nobis sanclonmi 
Evangeliorum Scripiuras explananl; el posi bos alii 

πόνοις, κα\ πρό γε τών άλλων, οί τάς ίεράς ήμίν D paslores aique magislri, et populorum pra3sules, ac 
τών αγίων Ευαγγελίων άνερευνώντες Γραφάς, κα\ 
μετ* εκείνους έτεροι ποιμένες τε κα\ διδάσκαλοι, κα\ 
λαών ηγούμενοι, κα\ τών τής αληθείας δογμάτων 
επιστήμονες* αναφέρεται γάρ Ιτι τδ λίνον, πληροΰν-
τος αύτδ Χριστού, κα\ καλούντος είς έπιστροφήν 

\eriialis dogmalum periii. Adbue enim jaclaiur rele, 
Cbristo id complente, aiquo ad conver&ionera vo-
canle eos qui in profundo maris sum, ui ail Scrl-
plura u , id esl in lempesiaie fluclibusque mundauis 
versanlur. 

τους άν βυθοίς θαλάσσης, κατά τδ γεγραμμένον,τουτέστι τούςέν ζάλη χα\ κύμασιν δντας κοσμικοίς. 

t k Jerem. χνι, 16. , e Psal. LXVII I , 15. 

(1) Ad bunc Cyrilli lonim, anonymus quidam in-
terpres in codice Β p. 55, iiovum Cyrilli commen-
tario dal lestitnoniiiin sic : βαυμαστήν τινα θεωρίαν 
λέγει Όριγένης είς τδ προφητικδν £ητ̂ >ν τον θείου 
Ι ε ρ ε μ ί ο υ , δπζρ άνωθεν έξηγήσατο ό άγιος Κύριλλος, 
τδ , %1δου έγω άχοστεΛω άΛιεΐς χοΛΛούς, Λέγει 
ούριος, καϊ άΧιενσουσίτ αυτούς•· καϊ μετά ταύτα 
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άχοστεΛώ θηρευτάς χοΛΛούς, καϊ θηρεύσουσιτ 
αυτούς. Μiramquamdam εχρο&Μοηεηι facit Οτίρεαε$ 
in ρτορίιείιαιιη divi Jenm\& elfaium, quod tuperin* 
explaiuivii sanclusCyrilius; nempe c Ecce eijo miltam 
piscaiores mulios, dicit Dominus, qui piscabunlnr 
eos. Ει pottea minam venulorcs multot, qui eot 
venabunlur. > 
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V. 8. Qned cum vidmet Simon Petrut, elc. Α Ίδών δέ Σΐμων Πέτρος, χ. τ. λ. 

Propterea et Petrus, prioribus peccaiis suis in 
mentero reyocalis, pavei iremiique, ac veluli im-
tmtndas purum excipere non audel, laudabili metu. 
Noverat enim juxta legem inter sanclum et profa-
iiurn distiuguere 1 β . 

V. 12. Et ecce vir plenus lepra, elc. 
Yerumianien laude omni digna esl accedemis ft-

dcs. Tesiaius esi enim omnia prospero posse Em-
maiiuclem facere, el divinis nuiibus relevari se pc~ 
l i i , quanquam morbus esset irisanabilis. Non eniia 
iolei lepra medicorum remediis cedere. Alqui 170 
pgo vidi , inquil , pulsos diyiua viriute iropuros das-

«5« 

(A f. 83, Η f. 2&5) Διά ταύτα χα\ Πέτρος, έπε.»:* 
τή μνήμτ] τών προτέρων Αμαρτημάτων προσέπεσε, 
τρέμει καί δέδοικε, χα\ ώς άναγνος, τδν καθαρδν ού 
θ α ^ ε ί ύποδέξασθαι , διά δειλίαν έπαινουμένην* 
έμαθε γ ά ρ , κατά τδν νόμον , άνά μέσον αγίου χ*Α 
βέβηλου διαστέλλειν. 

Καϊ Ιδού άγήρ χΛήρης Λέχρας, κ. τ . λ. 
(Af . 84 ,Cf«115b ,Df . 18 b, Η ί. 259 b) Πλήν έ » 

αίνου παντδς Αξία τού προσελθδντος ή πίστις · με* 
μαρτύρηχε γάρ τδ πάντα δύνασθαι κατορθούν τδν 
Εμμανουήλ, καί διά νευμάτων θεοπρεπών έλευθα-
ρούσθαι ζητε ί , καίτοι τδ πάθος ούκ Ιάσιμο»· ού 
γάρ οΐδεν ή λέπρα ταίς τών Ιατρών έμπειρίαις πα-

mones, aliosque aliis morbis expedilos bomines. In- g ραχωρείν * άλλά τεθέαμαι, φησιν, έλα^υνομένους έν 
iclligo divina aliqua inviclaque manu baec fieri.Yi-
deo simul te boriuin el indulgenlissimum, et effusa 
•erga accedenles clemeniia. Quid ergo impedii me 
quoque misericordiam impelrare? Quid vcro ad baec 
Cbrisius? Couflrmal in illo fidem, eamque boc ipso " 
opere ralam facil. Admiltil enim precea, falelur se 
posse, aitque : < Yolo, niundare. > Largitur ei quo-
qtie sanciae suae el omnipoteniie maous lactuar; sla-
liinque recessii ab illo lepra, c i morbus evaiuiii. — 
Tu vero mecum iu boc admirare diviailus aimul cor-
poralilerqueoperanlem Cbrisluin. Eslenim divinum, 
iia velle, ui ei praeslo biut quaecunque ve l i i ; buwa-
num atitero ost, inanum exiendere. Unus ergo ex 
duobus inielligiiur Cbrisius, quandoquidem Yerbura 
earo faclum eal. 
(στασθαι αύτψ πάντα δ σα ήθέλησεν άνθρώπινον δέ 
Χριστδς, εί κα\ γέγονε σαρξ δ Λόγος (Ι). 

V. 14. Εί ip$e prcecepH Wi ui nemini dlceret. C 
Sufllciebai equidem, eliam lacenle lcproso, rei 

pairaiae iiatura ad sanaatis polcniiam cuuciis, qui 
leprosum cognoveraiil, paiefaciendain. fpse lamen 
nemltti boc dici jobet. Cur? ul binc discanl qut cu-
raiionum gralia a Deo sunl oruali, plausum a sana-
tis non exposcere, neque a quibusvis laudem affe* 
ciare, ne forle in snperbiam incidani, quod est 
omnium malorum lurpissimum. Prudenler vero mau-
dai leproso, ui donum ex Mosaicae legis praescriplo 
sncerdollbus oiTeral. Nam volebal quidem sine du-
bio atiferre unibram, el in spiriialem cultutn figuras 
inimuiare; sed quia nondtim ei credentes Judaei, 
Motsis praeceptis adhacrebant, ccu lege veiere adbuc 
biante, perniiuil leproso kid agere in lesiimoniuin 
ipsia. Quid porro boc est? 171 Suum erga legem 

εξουσία θεοπρεπεί τους ακάθαρτους δαίμονας, νοση
μάτων πολλών άπαλλαττομένους έτερους· Συνήκα ώς 
θεία τιν\ κα\ άμάχψ χειρλ τ Α τοιαύτα γίνεται* ορώ 
δέ, πρδς τούτω, χρηστδν οντ* καί έτοτμοτατον, 
κατοικτείροντα τους προσιόντας αύτψ. Τί τοίνυν τδ 
κωλύον έλεείσθαι κάμε; ΚαΛ τί πρδς ταύτα Χριστός; 
Βεβαιοί έν αύτψ τήν πίστιν, χα\ τήν έπ* αύτψ δέ 
τούτω πληροφορίαν εργάζεται* δέχεται γάρ τήν αί-
τησιν, χα\ ομολογεί τδ δύνασθαι, χαί φησι* « βέλω, 
καθαρίσθητι. ι Χαρίζεται δέ αύτψ καΛ Αφήν τής 
αγίας αυτού κα\ πανσθενεατΑτης χε'ρδς, κα\ εύθέοις 
Απήλθεν Απ1 αυτού ή λέπρα, καί τδ πάθος ή ν εκπο
δών.—(Α f. 84 b, Η ί. 260 b) Συ δέ μοι θαυμασον έν 
τούτοις, θείκώς τε Αμα χαλ σωματιχώς ενεργούντα 
Χριστόν * θείκδν μέν γάρ τδ θέλειν ούτως, ώς παρ-
τδ έχτείναι τήν χείρα. Είς ούν έξ Αμφοίν νοείται 

Καϊ αυτός χαρήγγειΛετ αύτφ μηδετϊ εϊχειτ* 
(Α f. 84 b, Β f. 58, C f. 115 b, D f. 18 b, I I f. 261) 

Ήρκει μέν γάρ κα\ σιο>πώντος αυτή τού πράγματος 
ή φύσις άπαγγείλαι πάσι τοίς είδόσιν αύτδν τήν τοΰ 
θεραπεύσαντος δύναμιν αύτδς δέ παραγγέλλει μ η -
δεν\ ε ί πε ί ν τί δήπστε; Πνα μάθωσιν εντεύθεν οί 
τήν τών ίαμάτων χάριν παρά θεού δεχόμενοι, μή τάς 
παρά τών θεραπευομένων ευφημίας αίτείν, μήτε 
μήν τούς παρά τίνων επαίνους, ίνα μή είς ύπεροψίαν 
έκπέσοιεν, τδ πάντων τών κακών αίσχιστον (al. cotl. 
έσχατον] πάθος. Οίκονομικώς δέ φησι προσάγειν τΑ 
δώρον τψ λεπρψ κατά τδν Μωύσέως νόμον τοϊς Ιε-
ρεύσιν* ήθελε μέν γάρ ομολογουμένως μεταστήτα*. 
τήν σκιάν, κσΛ μεταπλάσαι τούς τύπους είς πνευμα-
τικήν λατρείαν* αλλ1 επειδή μήπω πιστεύσαντες ε ί ς 
αύτδν Ιουδαίοι προσέκειντο ταίς Μωύσέώς έντολαίς, 

tibaequium Juitel pratexlui seiuper babenles, el su- D ώς έτι τών αρχαίων έθών Ισχυόντων, επιτρέπει τ ψ 

" Execb. χ ι ι ι , 26. 

(1) Pltta legobat bie D. Tbomai in Gatena. c C T -
aiLLua. Α majeslate auiem processii imperfosutn 
inandatuin. Qoa ergo ratione in aervis conipuialur 
nnigeniins Filioa, qui volendo taniumraodo cuncia 
)H»iesi? Legimr deDeo Pairc, quod omnia aucecun-
que poluittecit (Psal. cxm, 3). Qiii tero sni Patris 
potcstale fungitur, quumodo diversus ab illius na-

tura eril? Solcnleifain qιιa;cιιnφlo sunt ejusdem 
viruitis, ejusdem esse subslaiui*. Mirare lamen in 
bis Cbrisium divine ci corporaliter operantem : d i -
vinum enim esl iia velle ui praesio sinl omnia, 
binnanum auiein exiendt*rc dcxieram. Unus ilaque 
Cbrisius ex ulrisque periicitur, eo quod Yerbuin 
caro faclutit cal. > 
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λεπρψ τούτο ΛΟιείν ε ί ς μαρτυρ ίαν αύτο ϊ ς . Κα\ τ ί δή Λ P«n*i pracepl i Biinis l rum dkenlee f i a m bieropban-

τούτό έστι; Πρόφασιν άε\ ποιούμενοι τήν είς τον νόμον 
οίδω, χσΛ διάκονο ν τής άνωθεν εντολής γεγενήσθαι 
λέγοντες τδν ίεροφάντην Μωύσέα, μικρά φρονείν 
έσπούδαζον περλ τοΰ πάντων ημών Σωτήρος Χρι-
οτοΰ * καλ γοΰν Ιφασκον έναργώς - t Ημείς οίδαμεν 
&ς ΜωΰσεΤ λελάληχεν δ Θεός * τούτον δε, ούκ οίδα-
μεν πόθεν εστίν, ι Έδει τοίνυν αυτούς έξ αυτών 
άναπείθεσθαι τών πραγμάτων, δτι τδ Μωύσέως μέ
τρον κατόπιν έρχεται τής δόξης τοΰ Χριστού- δ 
μέν γάρ. ή ν ώς θεράπων πιατδς έπί τδν οίκον αυτού* 
δ δέ ώς Τίδς, έπ\ τδν οίκον τού Πατρός * κα\ έξ α υ 
τού κα\ τού θεραπεΰσαι τδν λεπρδν έξεστιν ίδείν, κ α \ 
μάλα σαφώς έν άπαραβλήτοις ύπεροχαίς τών Μωύ-
οέως νόμων δντα Χριστόν. Έλεπρώθη μέν γάρ ή 
Μαριάμ, αδελφή δέ Μωύσέως αύτη, κατελάλησε γάρ 

Um Moysen, parvifacere ntiebanUir omnium HO-
slramServaioremCbria^um.Ideoquepalam dicobant: 
< Nos sciwos Moysi locnlum Deum, buuc autem nc-
scimus unde s i l 1 7 . » Oportebat ergo faciia ipsis 
persuadere illis Moysie condiUoueni gloria Cbrisii 
oese inferiorem. llle eniia eral instar servi fidelig in 
domo Dei; bic auiem uti FUiue io PalrU esl riomo. 
Alque ex bae ipsa leproai aanalioue lieei perquam 
manifeaie cogiioecere, Cbriaiu» mcowparabili ex-
cessu Moysis Jkigom transcendere. Leprain experta 
eat Maria lioyais aoror, (futa boic obireclavcrai 5 
qua calaimlaie magnopere doluii Moysea; scd quia 
morbum a muliere nequibal depellcre, Deo suppiex 
fuit dioene : 1 Obseero le, Deua, banc saaa " . 1 A i -
tende igUur diligemer : illic erai posiulatio, precf-

αύτοΰ * κα\ κατεδάκνετο μέν λίαν έπί τούτω Μωδ Β buaque aupernani demenUain impeirare vokbal : at 
σής - επειδή δέ ούκ ήν ίκανδς άποστήσαι τοΰ γυναίου 
τήν νόσον , προσέπιπτε τψ θεψ λέγων · « Ό θεδς, 
δέομαί σου, iaoat ταύτην. > Πρόσχες τοίνυν ακρι
βώς * αίτησις ήν εκεί , διά προσευχής τής άνωθεν 
ήμερότητος ήξίου τυχείν * ό δέ γε τών δλων Σωτήρ 
μετ* εξουσίας Εφη τής θεοπρεπούς * t θέλω, καθα-
ρίσθητι. > Ούκούν μαρτύριον τοίς Ιερεύσιν ήν ή τής 
λέπρας αποβολή , καί ήν εντεύθεν είδέναι τούς τήν 
κρείττονα ψήφον απονέμοντας τψ Μωύσεί, δτι τής 

enim universatis Servator cum poiestaie Deo digaa 
ail ; c Yolo, niundare.» Ergo IOCQ lesiimonii erai 
teprse b*c aanalio sacerdolibtj9, qtiia biac coguo-
acere poteraui bi qui poiiorea paries Moysi tribtie-' 
bant, 80 veriiale procui aberrare. Prorsus euim 
oportebai Moyseu ul legit miuiairum auspicere» 
gratiaeque adguiorem per angelo* imi i l i a l% 1 ' ; sod 
mullo roagia Emuianueiem admirart el gtorificare* 
ulpoie verum Dei Patiis Filiaiu. 

αληθείας έξω βαδίζουσιν * έδει γάρ, έδει Μωύσέα μέν θαύμαζε ι ν ώς νόμου διάκονον, κα\ χάριτος ύπ-
•υργδν λαληθείσης δι' αγγέλων , ύπερθαυμάζειν δέ τδν Εμμανουήλ, χαλ δοξολογείν αύτδν ώς ϊ ί δν Αλη-
θινδν τού θεού κα\.Πατρός. 

C Cfiraei autem quiapiam profondom Gbriati et 
magauiu roysierium in LeVitieo nobia doecriplum. 

(Α Γ. 85, Η f. 262) Ίδοι δ* άν τις τδ κατά Χρι
στδν βαθύ κα\ μέγα μυστήριον, έν τψ Λευίτικψ ήμίν 
γραφόμενον * μεμολυσμένον μέν γάρ άποφαίνει τον 
λεπρδν δ διά Μωύσέως νόμος * έκπέμπεσθαι δέ προο-
τέταχε τής παρεμβολής, ώς άκάθαρτον * δτε δέ συρ>· 
βαίνοι χαταλωφήσαι τδ πάθος, τότε δή, τότε παρα-
Ιεχτδν γενέσθαι χελεύει. Είτα και τίνα τρόπον έσται 
χαθαρδς, διασαφεί λέγων * % Ούτος δ νόμος τού 
λεπρού, ή άν ήμερα χαθαρισθή, κα\ προσαχθήσεται 
πρδς τδν Ιερέα* κα\ έξελεύσεται δ ίερεύς έξω τής 
παρεμβολής, κα\ δψεται ό ίερεύς, καί ίδού ίάται ή 
Αφή τής λέπρας Απδ τοΰ λεπρού * κα\ προστάξει δ 
Ιερεύς, κ*Λ λήψονται τψ κεκαθαρμένψ δύο όρνίθια 
ζώντα καθαρά * και προστάξει δ ίερεύς, κα\ σφά-
ξουσι τδ έν είς άγγείον όστράκινον έφ' ύδατι ζώντι * 

Naui tiomaintiiaiuiii jtidicari leproauin decernil Moy-
iia lex, caairiaque ut iremandom efiei jubei. Poaiea 
quam vero morUis desiverii, lunc deaiuin recipi 
p r s c i p i i s o . Deinde etiam quouiodo purua babtbitur, 
declaral dicone : c Uic esl leprosi riius quaodo 
mundattia fuerit, atque ad aacerdoieui adducolar. 
Sacerdos caglrii egressus Uluiii iuspicitt, ei »i 
comperiet leprain ^ise sanalam, eo iubenie lumoni 
ei qui muudaiue esl aviculas duas 172 viveuiei» 
puras ; quarum unam sacerdoe maclari jubebil in 
vase testaceo super viva aqtta* Tum alioram sumei 
vivenlem avtculani, et lingel aaogtdae maciai.x* 
super viva aqua, sepliesqtio bomiueni atpergei lepra 

και τδ όρνίθιον τδ ζών λήψεται αύτδ, κα\ βάψει D mundalum ;. alque ila purus babebitur. ErniUclquc 
είς τδ αίμα τοΰ όρνιθίου τοΰ σφαγέντος έφ' ύδατι 
ζώντι, χα\ περι^ανεί έπ\ τδν καθαρισθέντα άπδ 
τής λέπρας έπτάκις, κα\ καθαρισθήσεται * κα\ έξ* 
αποστελεί τδ όρνίθιον τδ ζών είς τδ πεδίον. · Δύο 
μέν ούν τά πτηνά κα\ άκίβδηλα, τουτέστι καθαρά, 

viventem aviculam in agruio 1 Duo suut iiaquc, 
et quidem sincera, volatilia, id csl munda, iiiillaui 
a lege viiuperationem babeniia : quorum untira su-
per vivaaqua maciabaiur; alierum caede exempium, 
deinde occisi sanguine aspersum, cmitlebalur. 

MaV μηδέ μίαν έχοντα διαβολήν τήν άπδ τοΰ νόμου · κα\ τδ μέν έν έσφάζετο έφ' ύδατι ζώντι · τό γ* 
μήν έτερον μένον έξω σφαγής, είτα βαπτισθέν έν τψ αίματι τοΰ τετελευκότος, έξεπέμπετο. 

Ύπεμφαίνει δ* Αν δ τύπος ήμίν τδ μέγα καί σε-» 
τετδν τοΰ Σωτήρος ημών μυστήριον · ήν μέν γάρ 
άνωθεν, τουτέστιν έκ τοΰ Πατρδς κα\ έξ ουρανών, δ 
Λόγος * ταύτητοι κα\ μάλα είκότως πτηνψ παρεικά-
ζεται . Καταπεφοίτηκε δέ οικονομικώς, είς όμοίωσιν 

Profecto bsec flgura magnum veaerandunquo 
Servaioris nosiri mysterium denoiai: eral enim de 
siipernis, id est a Palre ccelisque Verbum :. ideo 
Tolalili aplo admodum comparalur. Deaceudit vero 
per incarualionem in siuiiliiudino noslra, serviqtid 

t T Joon. ix, 20. t e Num. xn, 13. "Galat. ιιι, 19. w Levit. xm, 8. 1 1 Lcvit. xiv, 12 scqq* 
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fermam suscepK. Ailamen etiam eic, de aupernis Α τήν πρδς ημάς, κα\ έλαβε δούλου μορφήν * πλήν χαί 
erai. Qnamobrem ei Judaeis aiebat sine ambage al-
loqucns : t Vos deorsum estis, ego dc superitis sum. 
Ego non sumdc bocmundo". > Eirursus : c Nemo 
itt coelum asccndit, nisi qui detoelo descendit Filius 
homiiiis". ι Ulenini jaro dixi,caro facluft,id eslbomo 
perfectus, baud terrenuserat, baud hiteus utnos, sed 
rceleaiis ac supramundanus, quatenus tnlelligilur 
Deus. Vcrumlamen in avicularum flgura vidcre Chri-
elum licet,carne quidwii passum, ulaiuiilScriplura*", 
eimttlque auperiorero passioni manentem; humani-
tus morluutn , divinilus vivum : est enim riia Ver-
bum. Quarc sapientissimus discipulus mortificalum 
quidem ipeum ait carne, vmcalum laroen spiritu 
Sed euim quanquam mortem in propria naiura 

ούτως Ανωθεν ή ν χαΛ δ* συν έφασκεν Πουδαίοις 
έναργώς προσλαλών, ι Ύμείς έκ τών κάτω έστέ, 
έγώ έκ τών άνω είμί· έγώ ούκ είμ\ έκτου κόσμου 
τούτου· ι ΚαΛ πάλιν · c Ούδε\ς άναβέβηκεν ε!ς τδν 
ούρανδν, εί μή δ έκ τού ουρανού καταβάς ό Υίδς 
τού άνθρωπου, ι Ός γάρ έφην άρτίως, κα\ σαρξ 
γεγονώς, ήγουν τέλειος άνθρωπος·, ού γήινος ή ν, ού 
χοΐκδς*αθ' ημάς, άλλ' ουράνιος κα\ ύπερκόσμιος 
καθ* δ νοείται Θεός. Πλήν έστιν ίδείν έν τοίς όρνι· 
θίοις, σαρκ\ μέν παθόντα κατά τάς Γραφάς, μείναντα 
$έ και έπέκεινα τοΰ παθείν· κα\ αποθνήσκοντα μέν 
ανθρωπίνως, ζώντα δέ θεΐκώς" ζωή γάρ δ Αόγος. 
Κα\ γοΰν ό πάνσοφος μαθητής, θανατωθήναι μέν 
αύτδν έφη σαρκ\, ζωοποιηθήναι δέ πνεύματι. Πλήν 

paii Verbum non poterat, nibilominus propriam sibi Β εί και τοΰ παθείν τδν θάνατον ε!ς Ιδίαν φύσιν άμοι-
lacil passionem caruis snae. Namque avictila vivens 
«angutno exeiinctae aspergebalur : sic autero san-
guine lincia, passionie propemodum paniceps 
facia, in desertum erahlebaiur. ftediil ergo in coe-
Jtim 173 unigenilum Dei Verbum, cum uniia sibi 
carne; novumque fuiUn coelo speciaculum. Sltipe-
bai orgo angdorura popalus, vidons in forma tioetra 
Ttgem lerra? el virluitnn Dorainura. hiio et aiebai: 
cQuis esi isiodeEdom veniens? > id esi de lerra. c Ku-
brum esl iudumenlum ejus ex Bosor " , ι quod caro 
tiilerpreiaiur, aul angu$tiaye\ preuura. ι Deinde sic 
inlerrogabant. < Iteecine i» manibusejue vulnera ? ι 
Ule autem ipsis : c llts in domo dilecii mei vulne-
ralus sum > Sicul enim inoredulo Thomae pru-
deiitissime post reeurreciionem a moriuis, manus 
oxiendens, clavorum in eis signa jussil taugerc, nec 
nonet lalus perfossum , e ; aiceiiam in ccelum rtdox 
persuasii sanclis angelis, meriio Israelem ab ejus 
gralia repuleuro corruisse. Proplerea imbuiam saiv» 
guine veaiem et luanuura vulnera osleudebat, non 
quod ea obducere non possei(nam suscilalus e mor-
luis corrupielam exncral, ei cuin ea quidquid cx 
eadcm oriiur), sed ul secundum incarnalionis raiio-
IICID uuite cognoeceremr a pi iucipatibus ac potesia-
libua per Ecclesiam iiuiliiforiuis sipienlia Dei, quara 
in Cbmto operaius esl. 

xat συν αυτή πάντα τά έξ αυτής * άλλ' ίνα οικονομικώς 

ρος ή ν δ Αόγος, άλλ' ούν οίκειούται τδ πάθος τής 
εαυτού σαρκός. Έβαπτίζετο γάρ τδ όρνίθιον τδ ζών 
έν τφ αίματι τοΰ τετελευτηκότος · πεφυρμένον δέ τ φ 
αίματι, μόνον δέ ούχ\ κα\ κοινώνησαν τοΰ πάθους, 
είς τήν έρημον έξεπέμπετο· άναπεφοίτηκε γάρ έν 
τοίς ούρανοϊς δ μονογενής τού θεού Αόγος, μετΑ τής 
ένωθείσης αύτφ σαρκός * κα\ ξένον ήν έν ουρανοί ς τδ 
θέαμα. Κατεπλήττετο γούν ή τών αγγέλων πληθύς, 
έν είδει βλέπουσα τω καθ' ημάς, τδν βασιλέα τής γής , 
κα\ τών δυνάμεων Κύριον κα\ δή κα\ έφασκον ι ΤΧς 
ούτος δ παραγινόμενος έξ "Εδωμ; ι τουτέστιν έκ γής· 
t ερύθημα Ιματίων αυτού έκ Βοσόρ * ι διερμήνευε· 
ται δέ σάρζ, ήτοι συνοχή κα\ ΘΜψις. Είτα τούτοις 
προσεπυνθάνοντο · c Τοιαύται αί πληγα\ αϊ άνά μέ
σον τών χειρών σου; > Ό δέ πρδς αυτούς· c Ά ς 
έπλήγην έν τώ οίκιρ τού Αγαπητού μου. ι "Ωσπερ 
γάρ άπιστησαντι τφ Θωμά οίκονομικώτατα λίαν καί 
μετά τήν έκ νεκρών άναβίωσιν έπιδεικνύς τάς χείρας, 
χα\ τούς έν αύταίς τών ήλων τύπους έκέλευε ψηλα-
φάν κα\ τάς έν τή πλευρά διατρήσεις, ούτω κα\ έν 
τ<ρ ούρανφ γεγονώς, πεπληροφόρηκε τούς Αγίους 
αγγέλους δτι δικαίο>ς τής πρδς σύτδν οίκειότητος έκ-
βέβληται κα\ άπιόλισθεν ό Ισραήλ · διά τοΰτο πε 
φυρμένον έν αίματι τδ άμφιον, κα\ τάς έν χερσ\ν 
έπεδείκνυτο πληγάς, ούκ άναποβλήτους έχων αύτάς· 
^ Y W P I 1 ^ 0 » Τ*Ρ έκ νεκρών, άπεδύσατο τήν φθοράν, 

νύν γνωρισθή ταίς άρχαίς κα\ ταίς έξουσίαις δ νά 
ιής Εκκλησίας ή πολυποίκιλος σοφία τού θεού, ήν έποίησεν έν τφ Χριστώ, 

bcd forlasse dicel aliquis : Cur ergo uiium eum- D Άλλ' ίσως έρεί τις * Πώς ούν ένα κα\ τδν αύτδν 
demque dicis Filium el Dominum iesum Cbrisium, 
(Uin dua3 fuerinl oblala? avicnlx ? Noime binc for-
tasse baud obscure lcx dcmonslral duos omnino 
vhSQ filios atque cbrislos? Cerlc in lanlam quidam 
iinpieiaiem venemnt, ul arbilreniur el dicani alium 
esse Cbrislum seorsum Dei Pairis Verbum, alium 
rursus illum de Davidis stirpe iiatui». Nos aiitem 
diciinu.1 his qui ob suam insciliaai rein ila sc ba-
Itere putanl; dicimus, inquam, quod divus scribil 

φής Υίδν κα\ Κύριον Ίησούν Χριστδν, καίτοι δύο 
παρενηνεγμένων όρνιθίων ; "Η τάχα που καταδείξει*ν 
άν ούκ άσυμφανώς ό νόμος, ώς δύο πάντως είσ\ν 
υίο\ και Χριστοί; Κα\ δυσσεβείας μέν είς τούτο κατ-
εβι^άσθησαν ήδη τινές, ώς οίεσΟαί τε και λέγειν, 
έτερον μέν είναι Χριστδν ίδικώς τδν έκ θεού Πατρδς 
Λόγον, έτερον δ' αύ τδν έκ σπέρματος Δαβίδ ( Ι ) · 
ημείς δέ φαμεν τοίς ί/δε ταύτ' έχειν έξ άμαθίας 
ύπειληφόσιν. Ό θεσπέσιος γράφει Παύλος· ι Εις Κ ύ -

·» Joan. νιιι, $5. t 3Joan. ι ι ι , Ι δ . " I Petr. ιν, 5. ·· I Potr. ΠΙ, 18. " Isa.Lxm, I . »y Zacb. x i n , 6. 
** Jnaii. xx, 20 seqq. 

(1) Evidcnicr dcnolat Nestorianos. 



m GOMMENT. 

«ριος, μία π ί στις, έν βάπτισμα, ι ΟύχοΟν εί δυο φα- j 
σ\ν υΙούς, δυο δή πάντως άν εΓεν οί κύριοι, δύο δε 
πίστεις, τοσαύτα δε βαπτίσματα. Τευδομαθήσει ούν 
δ Χριστδν Εχων iv έαυτφ λαλούντα, χαθά φησιν αύ
τδς * άλλ' ούκ Εστι ταύτα, μή γένοιτο, Ούκούν ένα 
Κύριον ίσμεν, τουτέστι μονογενή τού θεού Λδγον 
σεσαρκωμένον · ούκ άνά μέρος τιΟέντες άνθρωπον κα\ 
θεδν, άλλ' αύτδν τδν έκ θεού Πατρδς Λδγον, άνθρω
πον γενέσθαι διαβεβαιούμενοι, μετά τού μείναι θεδν. 
Επειδή λεγέτωσαν οί δι' εναντίας · Εί δυο φασ\ν 
υΙούς, Ενα μέν ίδικώς τδν έκ σπέρματος Δαβ\δ, έτε
ρον δ' αύ άνά μέρος τδν έκ θεού Πατρδς Λδγον, άρ? 
ούκ άμείνων κατά φύσιν δ έκ θεού Πατρδς Λόγος 
τού έκ σπέρματος Δαβίδ; Είτα τίδράσομεν τά δύο 
όρώντες πτηνά, ούχ έτεροφυή δντα άλλήλο>ν, ομοειδή 
δέ μάλλον, κα\ κατ' ουδέν αλλήλων διαφέροντα, κατά ' 
γε τού είναιτούθ* δπερ εστίν; Ούκούν συγχωρείτω-
σαν διά τδ τών πτηνών ομοειδές, μηδέν άνθρωπου 
διαφέρειν τδν τού θεού Λόγον (1)· αλλ* ουκ αύξον-
ται · πολύ γάρ τδ μεταξύ θεότητος κα\ άνΟρωπότητος· 
πλήν χρή τά παραδείγματα κατά τδν αύτοΐς πρέ
ποντα νοείσθαι λόγον ηττάται γάρ τών αληθών, κα\ 
μερικήν Εσθ* δτε ποιείται τών σημαινόμενων τήν 
Ενδειξιν. Φαμέν δέ, ώς σκιά κα\ τύπος ό νόμος ήν, 
κα\ οίον τις γραφή παρατιθείσα πρδς θέαν τοίς όρώσι 
τά πράγματα. Αί δέ σκια\ τής τών γραφόντων έν 
πίνακι τέχνης, τά πρώτα τών χρωμάτων είσίν · αίς 
είπερ έπενεχθείεν τών χρωμάτων τά άνθη, τότε δή, 
τότε τής γραφής άπαστράψει τδ κάλλος. Επειδή ουν 
έδει τδν διά Μωύσέως νόμον καταγράψαι σαφώς τδ ι 
Χριστού μυστήριον, ούκ έν έν\ τών όρνιθίων απο
θνήσκοντα τε όμοΰ κα\ ζώντα καταδείκνυσιν αύτδν, 
ίνα μή τερατοποιΐα σκηνική δόξη είναι τδδρώμενον 
αλλ* έδέχετο μέν ώς έν έν\ παθόντα τήν σφαγήν · 
κατεδείκνυ δέ τδν αύτδν έν έτέρφ ζώντά τε κα\. άφει-
μένον. 

Άποφήναι δέ τδν έπ\ τφδε λόγον ούκ έξω βαίνοντα 
τού είκότος, δι* ετέρας ίστορίας πειράσομαι. Εί γάρ 
τις τών καθ' ημάς έπεθύμησεν ίδείν καταγεγραμμέ-
νην ώς έν πίνακι τήν έπ\ τφ Αβραάμ ίστορίαν, πώς 
Αν αύτδν έχάραξε ζωγράφος; 'Αρ' έν έν\ πάντα 
δρωντα; ή άνά μέρος και έτεροίως, ήγουν έτεροειδώς 
τελεισταχού τδν αυτόν; Οίον, φημ\, ποτέ μέν έφιζή-
σαντα τή δνφ συμπαραληφθέντος' τού παιδδς καί 
επομένων τών οίκετών ποτέ δέ αύ πάλιν άπομεινάσης 
τής δνου κάτω τοίς οίκέταις όμοΐ, καταφορτίσαντα 
μέν τοίς ξύλοις τδν Ισαάκ, Εχοντα δέ μετά χείρας 
τήν μάχαιρα ν κα\ τδ πύρ · κα\ μήν κα\ έτέρωθι, τδν 
αύτδν έν είδει πάλιν έτέρφ, συμποδίσαντα μέν τδ 
μειράκιον έπ\ τά ξύλα, όπλίσαντα δέ τή μαχαίρα 
τήν δεξιάν, ίν* έπαγάγοι τήν σφαγήν. Άλλ' ήν ούχ 
Ετερος κα\ Ετερος Αβραάμ, πλεισταχού τής γραφής 

μυρωμένης έτέρως, άλλ' ό αύτδς πανταχοΰ, ταίς τών 
πραγμάτων χρείαις συγκαθισταμένης άε\ τής τοΰ 
γράφοντος τέχνης · ού γάρ ήν ένδεχόμενον έν έν\ 

u Epbes. ιν, δ. Μ I I Cor. xni , 5. 

ΙΝ LUCAtt. 50ί 

, Paulus : c Unue Dotniiius, una fldes, unum baptf-
•ina · · . > Igilur si duos dicunt lilios, duo prorsus 
eronl domini, bina fldes, lolidemque baplismata. 
Falsa ergo docebit is qui Cbrtslam iit so babuil 
loquentem, ul ipse atl M . Non lameu ista sunt; 
absft! Ergo tinuni 174 Dominum scimus, id est 
Uhigeniiiim Dei Verbum incarnatum ; haud seor-
sum ponentes bomifleinelseor*tim Deum, sod ipsum 
Dei Palris Vorbum bominem facium altirmanlcs, 
simulqoc- in sua deitale pcrseveraRlem. Altoqut di -
cant adversarii : Si duo sunt filit, xnum quident 
seorsum ex Davidis aiirpe, alterum iicm sigillatiin 
Dti Palris Verbum ; nonne meliore naiura est Det 
Palris Verbum, quam ille do Davtde oriuudus flJiusi1 

Age vero quid ag£mus? duia duo volatilia spccta^ 
' mtia, baud «quidem naluraljter invicem aliena, sed 

uniformia polius, nullaque re differenlia,qualiaquan^ 
laque ipsa sunU Ergo coeeedant propter volatilium 
uiiiformitalera,nibil ab bomine differre Dei Yerbuin. 
Sed bilum oon proGcienl; mull iHii dislal a deitaLe 
buinanilas : oporlel aulem exempU convenienle 
ralkme inlelligere; ea enim inferiora verilate SUHI» 
aecnisi partiariam inlerdum faciunl slgnilicalae rei 
demonslraMonem. Porro dicimus legem quideta 
tunbrara fuiase ac tiguram, ac vetoli quamdam pU 
ciuram quaa futuras res speciaiUibus exponebal. 
Verumlaiuen umbr* iu pictoria arte principia colo-
fum sunl; quibus cum floa ipse coloruin accesseriu 
lum demum piclurse eleganlia elucebil. Quaiidoqui-
dom ergo oporiebat Mo&aicam legem perspicue de-
lioearo Cbristi myslerium, baudiu una avicula mo-
rieote simulel vivenle ipsuin denoial, ne res scenicum 
quoddam lerricularoentum vidoreiur; sed considerat 
in una quidem tanquam morii occumbentem; ia 
allero aulem viveiuem deinonstral el liberum. 

Sed age bujna rei ralionem haud iuverisbnili 
modo, ex alia bisioria patefacere niiar. Si quia 
nosiruni videre cuperel lanquam in iabula depictam. 
Abrabami hisioriam, quomodo eam exprcaeann a 
auo piclore coniperiel ? Num «na aciione Abraba^r 
mum oronia absolvenlem, an pariiculaiiin el dkersia 
modis variisque fonnis saepissime 175 eumdem va-
rialani ? Veluli, inquam, roodo juoieulo insidentero, 
puero comite, sequenlibus famulis :.modo gubsi-
stenle infra moniero jumemo cum fainulis, geaian-
lem ligna Isaacuin, ipsum vero Abrabamum gla-
diuro manu lcneniem ac ignem. Iiem in alia labtila 
parle eurodem Abrabamum alia in specie, ptiertint 
super ligna aUigantem, dexieram enee armantero, 
ul ictun) mculial. Atlamcn non alius aique aliux 
Abrabamus eral, eisi persa^pe i» eadem UboJa va-
rie rcpra3senlalus, scd idem ubique, quia ad cujus-
quc rei usuni ars pkloris se accominodavil; l ie r l 
cnim non potcrat ut una simuJ cexuereiur Abraha,-

\ \ ) Hoc dicil ore Monopbysiiarum. 
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inus eoacla facere qua supra dicla «ml . Erat igilur Α χατιδείν αύτδν πάντα δρώντα τά είρημένα. Γραφή 
lex piclnra i c lyptis, rerum poeiea e i i ia verKaJem 
parieate : ita u l , etfamsi par aviaai Aierti» Biwf 
nibilomfoua ab ipeis repraesenUbatur Cbristus, Uua 
paiiena, fum exlra passionero, tan mortent, tam 
ctiait oiorti superior; deoique eiiam in eo&Uiro 
asceBdens, inchoatio lanquam seeunda buroaoUattf 
*d immoriaJiiaiem renovate. Ipee eerte nobis no» 
vam viam ad iiiperna raunivit, ewnqiie Unport 
debilo subeeqaerour, Utique, quod nna ex aviculis 
maciareiur, altera vero oecisoe aangouia aspergero* 
lor, caademqne libera cYadoret, id omno loco typi 
Yerantm rerum babendam cet. Mortuos osi eqifd 
pro nobta Chrtslns, nosqme ία ejw mortem bapii* 
xati foimue, ei ipte swo no* sanguitia ta l tot fedl . 

V. 47. Ipu 4ocekat% erantqu* kjkatiimi $eden~* 
u$, eic. 

Ctreomsiabat oura invidorum thoalrum, Scribe 
nimiram ac Pharisari, qui miractlarwn fuorant 
specialores, ex docetitein aodivcranl. Et erat, k i -
qwK evangelista, rirtus Oei cum « · ad eatiandum : 
vtram quia Detie potcnliam i l l i proaHgiomm dedis-
aet, vel quia Tirtatem illam abe qoovfs iftatuaai 
acceptoet? Quis vero fceec dicore aadeai? Ipse enlm 
potins propria virtqie operabaiar, umqvam divinat 
graii» pariicepa. Namqtie horofoae dtgfti ttf.pt ha~ 
honinr spirilalibus donis; ecd lamcn eosdom tmpo> 
lemea 176 qtioqoe aliqaando videre esl , proat 
divinorttiti donorom larglfori plactitim Aiertt. To-

τοιγαρούν χα\ τόπος ήν 6 νόμος, πραγμάτων ώδινόν-
των Αλήθειαν · ώστε κάν δυάς δρνέων ήν* Αλλ* ιΤς 
ήν ό έν άμφοίν, κα\ ώς έν πάθει κα\ Ιξω πάθους, καλ 
έν Θανάτψ, κα*ι υπέρ θάνατον, κα\ άναβαίνων είς 
ουρανούς απαρχή τις ώσπερ δευτέρα τής άνθρωπό-
τητσς άνανεωθείσης είς άφθαρσίαν · αύτδς γάρ ήμίν 
ένεκαίνισε τήν είς τδ άνω τρίδΌν, χα\ έψόμεθα χατά 
καιρούς αύτφ * τό γε μήν τδ ίν τών όρνιθίων σφά* 
ζεσθαι, έν δέ τφ τού σφαγέντος αίματι τδ έτερον 
βαπτίζ«σ6αι μέν, άποπέμπεσθαι δέ τής σφαγής, άν-
τίτυπον δ* άν εΓη τών αληθινών · απέθανα γάρ υπέρ 
ημών δ Χριστδς, χα\ ήμεΤς είς τδν αυτού θάνατον 
βεβαπτίσμεθα, χα\ σέσωκεν ημάς αΤματι τψ ΙδΤω. 

Αυτός σέ ήν διδάσκων, καϊ ήσαν καθήμενο* 
Φαρισαίοι, κ. τ . λ. 

(Α f. 87, Η f. Ϊ69) Περ\ αύτδν μέν ήν τών βασκά-
νων τδ θέατρον · Γραμματείς δέ ούτοι και Φαρι
σαίοι, καί τών παραδόξως επιτελουμένων έγίνοντο 
θεωροί, κα\ κατηκροώντο διδάσκοντος · και ήν, φησ\, 
δύναμις θεού είς τδ ίάσθαι αυτόν * [ila cod. αύτδν} 
ϊ ρ α ώς τού θεού δίδοντος αύτψ τδ δύνασθαι κατορ-
θούν τάς θεοσημείας; ϊ ρ α τήν παρ* έτερου δύναμιν. 
έδανείζετο; Κα\ τίς δ φάναι ταύτα τολμών; Αύτδς 
γάρ μάλλον ήν έξ Ιδίας ίσχύος ενεργών ώς θεδς κα\ 
Κύριος, κα\ ούχ ώς θείας χάριτος μέτοχος. "Ανθρω^ 
1ΒΟΙ μέν γάρ άξιούνται πολλάκις χαρισμάτων πνευ
ματικών (1) · άλλ' έστιν ίδεΤν ένιαχοΰ χα\ άσθενούν-

rsmlamen ia aniversali tioetro Sefvatore itiMI c χ α ς δτε, χαθ* δν οίδε λόγον αύτδς δ τών θείων 
ttojusmodi fuit ; eed ad laflandHm incmnbebat non 
lam himiftfia quam dtvina el tnvicia virioe e}ua. 
Erat enlfii Doue Deiqve FHiat. — Stotue Cbrhtm, 
atpoie Magtster Pairiaque ftapienifa, dooet; uam 
vaeleri omnee qood ab ipao aeclpitHil deetnt. firat 
atitein, inquii evajigelista, virius quoque Domioi in 
«90 ad sanandoe ojnnoe, kt eat, kaad b«mamini vim 
•anandi babebal, aed divinam quamdam el hivi4 
eiam. Namqne attj quidem sancll modo facnftaiem 
redpiant aaniiates eftfkndi, modo aectn: Jesus 
vero, ttu ^ous <* Pairia virias, cimclos seaiper 
aanabal. 

V. 48. Et 4cu otfi ftreni€i in lecto hominem pa> 
rolyticum, tlt. 

peinde band exigoo nitmero Scribanttn a« Pha-
risaconim circnmsisienie, ecce *'m fereiues in 
Wcto bominein paraljtlGiim; qui enm por]ai)iiam 
ingredi non posseni, tMloroni tllam supra lecUim, 
'losolifum nommqtie atral focmus. Revoltls enim 
N^gnHs, inlerpoeitam maieriam removeruot : quse 
dam llerenl, et Jesus palionier se habebai, el 
nsiantcs silebatil rei exitum apectare volenies, et 
quid Jesits dtceret ageretre. Palefaclo igilur tecto, 
ilcniiilnnt grabatnm, mediumqtie collocanl paraly-
licum. Quid crgo Doiuiitus? Videiii illoruai fidem, 

χαρισμάτων διανομεύς · έπ\ δέ γε τού πάντων ήμιαΜ 
Χωτήρος τοιούτον ουδέν, άλλ* ήν είς τδ ίάσθαι αύτδν* 
ούκ άνθρωπίνη μάλλον, άλλά κα\ %εία κα\ Α>αχος 
Ισχύς· θεδς γάρ ήν, καΛ ϊ ί δ ς θεού.—(D f. 19) Μδ-
νος δ Χριστδς ώς διδάσκαλος χα\ σοφία ών τού Πα
τρδς διδάσ:χει · οί γάρ άλλοι πάντες έξ αύτου δεχύ-
μενοι διδάσκουσα · ήν δέ, φησΛν, χα\ δύναμις Κυρίου, 
έπ* αύτδν είς τδ ίάσθαι πάντας, τουτέστιν, ούχ άν*· 
θρωπίνην εΤχεν ίσχύν είς τδ ίάσθαι, άλλά θείαν τινά 
κα\ άμαχο ν. 01 μέν άλλοι Αγιοι, ποτέ μέν λαμβάνουτι 
τδ δύνασθαι ποιείν ίάσεις, ποτέ δέ ού. Ιησούς δέ, 
ώς θεδς, κα\ δύναμις ών, τοΰ Πατρδς, άε\ πάντας 
έθεράπευσεν (2). 

ΚαΙ Ιδοί) άνδρες φέροντες έχϊ κΛΐτης άνθρω-
& χον Ις ήν χαραΛεΛυμένος, κ. τ . λ. 

(Ο ί. 19) Είτα ούκ εύαριθμήτου πλήθους τών 
Γραμματέων, φησ\ν, κα\ Φαρισαίων συνειλεγμένον,, 
ίδού Ανδρες φέροντες έπΛ κλίνης Ανθρωπον, δς ήν 
παράλυτος · καλ μή δυνηθέντες διά τής θύρας είσελ-
θείν, άνεκόμισαν έπ\ τδ δώμα, ώς ξένψ κα\ χα ινψ 
επιχείρησα ι πράγματι · άνασπάσαντες γάρ τδν κέρα· 
μον, μετεχίνησαν τήν άποχειμένην ύλην · κα\ δ μ ω ς 
τούτων γινομένων, κα\ δ Ιησούς έμακροθύμει, χαΑ 
οί παρόντες έστώπων, τήν έκβασιν βουλόμενο* θ ε ώ
ρησα ι, κα\ ίδείν τί λαλεί χα\ τί ποιεί. Άναστομώ-
σαντες τοίνυν τδ δωμάτιον, χρ^ώσι τδν κράβαττον, 

(1) Animadverlc graliam niiraculoriim idcuiideiu 
|p Eocleeia conspicuam eliam Cyrilli aeialc. 

(2) Pauca bic inlersuni simiha soperiotib«i fto 
picr diversaj caienac auciorem. 
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καί φέρουσι μέσον τδν παραλελυμένον. Τί ούν 6 Λ 
Κύριος; Ίδών τήν πίστιν αυτών, ού τήν παραλελυ-
μένου, άλλά τών χομισάντων* δνεστι γάρ χα\ άλλον 
δ:* άλλων πίστιν θεράπευε σθαι (5)· ή χαί αύτδν τδν 
παράλυτον πιστ?ύσαντα ίάσατο. ΕΓποι δ' άν τις ύπ-
αιθρον είναι τδν τδπον, είς δν διά τών χεράμων κατ-
εβίβασαν τήν κλίνην τού παραλύτου, μηδέν παντελώς 
τής στέγης άνατρέψαντες. Είπών δε πρδς αύτδν δ 
Σωτήρ* ι Άνθρωπε, άφέωνταί σοιαί άμαρτίαι σου, ι 
κοινώς τή άνθρωπδτητι τούτο λέγει · έμελλον γάρ οί 
πιστεύοντες είς αύτδν, ίαθέντες τών ψυχικών παθη
μάτων τάς αμαρτίας άς πρώτον έπλημμέλουν Αφίε-
σθαι. "Η τούτδ φησιν * Έδει με πρδ τού σώματος 
ίάσασθαί σου τήν ψυχήν. Έπε \ έάν μή τούτο γένη-
ται, έπ\ πλείον άμαρτάνεις λαβών ίσχύν είς τδ περι· ' 
πατείν. Εί γάρ κα.\ μή έζήτησας τούτο, άλλ' έγώ ώς 
Θεδς δρώ τά τής ψυχής πάθη έξ ών κα\ ή νδσος σοι 
συμβέβηκε. 

( Α f. 87, Β f. 53 b; C f. 146, Η f. 2691>) Καλώς 
ουν δ Σωτήρ, επειδή άναγκαίον ήν, ούκ εύαρτθμήτοα 
πληθύος τών Γραμματέων χα\ Φαρισαίων συνε*· 
λεγμένης, γενέσθαι τι τών δτι μάλιστα θεοπρε«ε~ 
στάτων είς δνησιν αυτών, μικρά γάρ έφρόνουν περί 
αυτού, ψκονομήθη τ< πάλιν τών τεθαυμασμένων · 
έ ^ ι π τ ο μέν γ£ρ έπί κλίνης παράλυτος άνήρ, άνιάτιρ 
νόσφ κεκρατημένος · επειδή ασθενούσα πρδς τδ 
ο μβάν ή τών Ιατρών ήλέγχετο τέχνη, πρδς τδν 
άνωθεν κα\ έξ ουρανών ίατρδν παρά τών οικείων 
άπεκομί£ετο· 'Οςδέ ήν Αν δψει λοιπδν τού θεραπεύειν 
Ισχύοντος, δεκτή μέν αυτού γέγονεν ή πίστις * δτι (έ 
έστιν αμαρτίας αναιρετική, δείκνυσιν ευθύς δ Χρι
στός · έπεφώνει γάρ τφ κειμένω * 4 'Αφέωνταί σοι αί 
άμαρτίαι σου. > "Αλλ* ώς γε οίμαι, πρδς τούτο έρεί 
τις · Απαλλαγή ν οι τής νόσου έβούλετο, κα\ πώς 
άφεσιν αύτφ τής Αμαρτίας Χρ*στδς έπ^γγέλλετο; 
"ίνα μάύης δτι σεσιγημένως καί Αψοφητ\ βεδς κατα-
σχέπτεται τά ανθρώπινα, κα\ έφορ$ τής έκαστου 
ζωής τήν οδό ν ούτω κα\ γέγραπται* c Ενώπιον 
γάρ είσι τών τού βεού οφθαλμών οδολ άνδρδς, είς δέ 
πάσας τάς τροχιάς αυτού σκοπεύει. > Επειδή δέ 
έστιν άγαθδς, καί πάντας ανθρώπους θέλει σωθήναι» 
διασμήχει πολλάκις έξ αμαρτιών τούς Ανειλημμένους, 
άρρωστίαν άμβάλλων τ φ σώματι* ούτω γάρ πού 
φησι διά φωνής Ιερεμίου * «Πόνω χα\ μάστιγι 
παιδευθήση, Ιερουσαλήμ. > "Εφη δέ που καί ό Παρ-
©ιμιαστής* ι T U , μή ολιγωρεί παιδεΧαν Κυρίου^ 
μή δέ έχλύου ύπ' αυτού ελεγχόμενος * Αν γάρ άγαπ£ 
Κύριος, πα^δερει · μαστιγοί δέ πάντα υίδν δν παρα
δέχεται. > Καλώς ουν άρα Χριστδς τάς τού νοσείν 
άφορμάς, καϊ οίον τού πάθους τήν £ίζαν 4 τουτέστιν 
τ ή ν άμαρτίαν, προαποκείρειν επαγγέλλεται · έξαερ 
αχάντως συναναιρεθήναι τήν νόσον, 

Καλ ήρξαντο διαΛογίζεσΟαι οί Γραμματείς *at 
Φαρισαίοι, Λέγοντες, κ. τ . λ. 

(Λ 4. 87 b, C f. Μ J>, U ί. 971) Ό μέν οδν, 

·» Pror. ν , 41 . " I Tim. ιι, 4. " Jerem. νι, 7, 8. 

ΙΝ LUCAM. fc ^ 

ferenlium seilkei, nou paralyiici (coiiiiiigit euim 
aliquaodo sanari attquem ob alterius fidem), vel 
eliam credentem ipsuin paralylicum, aaaliali restt-
tuit. Aliqute lamen dicere malel subdialem fuisee 
locum, ubi per legula* paralyiici lecuun demise-
runl, quiu etnnino teeium diruerenl. Cum vero luiic 
Servalor dixlssei; · Uomo, re-»Uuiiiinr libi peccala 
lua,» communiier boc geaeri bumaoo dicil. Fuiu-
rwm quippe eral ut ccedenles in ipwm, sanaii cx 
aoijui 177 morbis, peccaia quoe auAea adiniseraui 
depoaereiu. YeJ boc aii : Oporiebat m anie eor-
pue auimam saoare taam. Nain ntsi hoc fiorol, 
gravkis lu peccam, &uoiplis gradiondi viribus. 
Quanquan» euim id DOO posiulas^i, aiUmeo ego, 

* ulpoie Deiw, novi anim» pasejones, uftde ei mor-
bus tibi accidit. 

Egregie i taqi* Servalor, qnia oportobol, p r « -
oente baud modka Scribarwn ac PbaHeaeonim 
iorba, fleri aiiqoem Deo raaxkno dlgrmra aciuia ob 
Jttoram utiliiaiem: eiefiim aatis krnnlliier de oo 
eeAliebaiit: eaaiemf conailto cufatum m «l mlntm 
aliquid even^el. lacebal enira it% lecto pafakyiinis . 
vir , insanabtli morbo correpms; qui poslea q n a n i . 
medicorura arle juvari non potuerai, ad supemum 
«oefoeiemqtje fnedicmn a airis deferebatur; aique 
ubi coram illo slelit qu i mederl valebat, vi«i esi 

Ι φ ι β ftdee digaa respecui; qtiam ux peccaii delc-
iricem «sae 4>afenderet« stoiim Ghrisivis jacciiii 
ii>clamovil: ι Remillmitur fibi potcaKa ΐικ». > At-
^ u i , ni arbiiror, \*c dket aliquts, 83 qnidem ille 
« o r b p liberari votebai, cur ei Cbriaiue pecrali 
r-efnissionem axciiiabai? Nempo u l dlsoae, iacko el 
«ine vllo sirepiia rts tiuinaoaa Deuin iuspieere, et 
oingnlorum oiveniUun aewiila^ obseptaro. Sic e»fm 
ocnplum esl : « Anle ocufcos Domini vue boininia, 
tt onmeo oeiiMiae ejon scriKauir". » Quia vere 
ixmus eat, alque omnes bominea vull salvos fterin, 
purgat axpe peccatig implicUos, infirmil&ie in cor-
pos inimteaa. Sk enim aikubi voce Jeremise dixk : 
4 iErumrta ei flagrta erudietis, Jerusalem ι Item 
proverbialii aeetor: ι F i l i , cave negttgas discipli-

^ uam Domi«i, nec deiiciaa cum ab eo corripcris: 
qveoii enim dtligU Dorcinoe, eorripit; et Ofnnem 
*M accoplura Waiu flagellal^. » Egregie itaque 
Gbmlos «gro4andi eaiteae, «l qunsi morbi radi-
cem, ciaipaiiifteilioet, abscindere se dcntjntiaL Nara-
qtte kac amota, 4|na3 origo iiifirmualis csl, mor-
bvm omnino omiul auferri necesse «ra4. 

ίθείοης γάρ ταύτης, AV ήν καΛ τδ πάθος, έδει 

178 V* 2 1 · taptrunt eogitart Scrib* ae 
Pkamai, dicenttt, etc. 

E l Uie qutdetn, proul dictam esi, Deo cbgiia^a 

* Pror. ι ι ι , Ι Ι . 

(5) Observa Cyrilli doctriiatn dc sanctoru.n moruis, quje et ali i i fiual ulilia. 
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apprime poiestalem babens, peccatonim reiimsio- Α δπερ εΓρηται, θεοπρεπεστάτην έχων τήν έξουσίαν. 
ncrn nuntiabal. Yerumlamen bic rursus sermo 
indocilem tnvidamqtie Pbarisaiorum ofllcinam con-
lnrbat. Colloquebantur eniin : Quis esl bic qui dicil 
blaspbemias? Atqui non ita loquereris, ο Pbarisaee, 
de illo,si divioas callcres Scripturas, si propbeiico-
rum metninisses verborum, si venerabile ac tna-
gntim incarnationie intelligeres sacramentum. Nunc 
ei crimen blasphcmiac impingunt, supremam de-
eernenlea poanam, mortis reum damnanles : nam 
qui blaspbemratn pronuntiassel adversns Deum% 

bunc perpeti aupplicium Mosaica lex jubebal. Jam 
qula lalia aodebanl, demonstrat illico se esse Deum, 
m inlolerabilem ipsorurn impietalem coargual. Nam 
qnid, ait, cogitatis itt eordibus vestris! Ergo ctim 

τήν τών Αμαρτιών άφεσιν έπηγγέλλετο · θορυβεί δέ 
πάλιν δ λόγος τδ δυσμαθές κα\ βάσκανον τών Φαρι-
σαίων έργαστήριον προσελάλουν γάρ άλλήλοις · Τίς 
οδτός εστίν δς λαλεί βλασφημίας; Άλλ' ούκ άν έφης 
ταύτα, ώ Φαρισαίε, περι αύτοΰ, εί τάς θείας ήπί-
στασο Γραφάς, εί τών προφητικών έμέμνησο λόγων, 
εί τδ σεπτδν κα\ μέγα τής ενανθρωπήσεως συνήκας 
μυστήριον. Βλασφημίας δέ έγκλήματι περιβάλλουσι, 
τήν έσχάτην αύτοΰ καθορίϊοντες δίκην, κα\ θάνατον 
καταψηφιζόμενοι · τδν γάρ είπόντα δυσφημίας κατά 
τού Θεού θάνατον υπομένει ν ό διά τοΰ Μωύσέως 
προσέταττε νόμος. Επειδή δέ άπαξ τοΰτο τετολμή-
κασι, δείκνυσιν ευθύς δτι Θεός έστιν, ίνα πάλιν ού 
φορητώς δυσσεβοΰντας έλέγξη. Τί γάρ, φησ\, διαλο-

dicia, ο Pbarisxe : Quis potcsl peccaia dimillcre, γί£εσθε έν ταίς καρδίαις υμών; Ούκουν,δταν λέγεις, 
ώ Φαρισαίε, Τίς δύναται αμαρτίας άφιέναι, εί μή 
ε Τ ς ό θ ε ό ς ; έρψ σοι κάγώ· Τίς δύναται καρδίας 
είδέναι κα\ τούς έν τω βάθει τής διανοίας λογισμούς 
καθοράν, εί μή μόνος δ Θεός ; Αύτδς γάρ πού φησι 
διά φωνής τών προφητών, δτι c Έγώ Κύριος έτάζων 
καρδίας, και δοκιμάζων νεφρούς. · Έ φ η δέ που καλ 
δ Δαβίδ περί τε αύτοΰ κα\ ημών · ι 'Ο πλάσας κατά 
μόνας τάς καρδίας αυτών. > Ούκούν δ είδως καρδίας 
τε κα\ νεφρούς ώς Θεδς, ούτος άφίησι κα\ αμαρτίας 
ώς Θεός. 

•Ίνα δέ είδΐχτε δτι έξουσίαν έχει ό ΥΙδς του 
ανθρώπου, κ. τ . λ. 

(Α ί. 88, Η Γ. 272) Είτα επειδή γάρ έν μέν τφ 
είπείν, ι 'Αφέωνταί σοι αί άμαρτίαι σου,» τόπος 

nisi unus Dcus? ego quoque tibi dicam : Quis 
poiesl corda nosse, et inlima in menle cogtlalio-
uo* pervidere, nislsolue Deus? Ipse eiiim alicubi 
dicii propbelarum vooe :« Ego Dowinus corda scru-
laos, ei rene» explorans ·*. ι Ait iieiu David de ae 
•imul tt nobU : ι Qui finxil sigillalim corda eo-
mm ·· .» Ergo qui corda novil ac renes titpote 
Oeut, bic peccala quoqjue dimiuit Uftquam Deus. 

V. 24. 17/ autem cognoscalU quia Fiiiui homi-
nh habet po/eHafm, elc. 

Deinde quia dicendo ι diraillunlur tib* peccala 
lua > locue adbuc verisimilis iucredulilali eupereat; 

_ — r , ρ —- ™ · » · 
wain reiuisea peccala bomo non videl corporets έστ\ πολλάκις απιστίας εύάφορμος · άφιεμένας γάρ 
oculia; paralylicue aulem pulso roorbo surgens el 
gradiens, plane demonstrat Deo congruam polen-
liam; addil : Surgenei tolle grabalutn luum, eivade 
iu domum luana; > quod reapae peracium fui l ; pro-
feclus esl enim doinum suam ille lam longa inlir-
fuitaie liberaius. Demonslralum eai iiaque ipso 
faclo Filium borainis poieslaiem babere dimiiiendi 
179 ·» l e r r a peccaia. iam vero de qiionain boe 
dicil? ulrum de se, an eliam de nobis? Utruraquo 
verum esi. Ipse enim lanquam Detts buinanaloa, 
legisque Dominus, peccala rerail l iu verumtamen 
jioe quoque lam aplendidam miramquo atcepimiu 
ab eo graiiani. Kamque bae eiiam dignitate nalu-

άμαρτίας άνθρωπος -ούχ δρά τοίς τοΰ σώματος 
δφθαλμοίς· τδ δέ άποβαλείν τήν νόσον, κα\ Ανα-
στάντα περιπατέίν τδν παράλυτον, άπόδειξιν έχε» 
σαφή τής θεοπρεποΰς ίσχύος, επάγει · ι Έγερ6ε\ς 
άρον τδ κλινίδιόν σου, κα\ ύπαγε είς τδν οίκον 
σου. ι ( Α f. 88, Η ί. 275) *0 δή κα\ πέπρακται· 
ύπενόστησε γάρ είς τήν Όίκίαν, της ούτω μακράς 
ά^ωστίας άπηλλαγμένος. Δέδεικται τοίνυν δι* αυτού 
τού πράγματος, δτι έξουσίαν έχει δ Υίδς τοΰ άνθρω
που έπί γής άφιέναι αμαρτίας. Και περι τίνος άρα 
τούτο φησιν; άρα περ\ αυτού ή κα\ περ\ ημών ; 
•Αληθές τοΰτό τε κάκείνο · αύτδς μέν γάρ ώς έναν-
Ορωπήσας Θεδς, ώς τοΰ νόμου Κύριος, Αφίησιν 

ram bominis voluil exornarc. Ait ilaque $anclis ρ αμαρτίας * έλάβομεν δέ κα\ ημείς παρ' αύτοΰ τήν 
aposlolis : ι Amen dico vobis, quaecunquo ligave-
rilis supcr lerram, liga^a erunl el in coelis: el 
quaccunque solverilig super terram, soluia erunt el 
in coelis , T. ι Et rursus: t Querum reitiiseritis pec-
cala, romiuunlur eis : el quorum reiinnerilis, re-
lenta s u n l » Quandooam aulem haec illia dixisse 

. vomperilur? Nempe cum calcata raonis potenlia, et 
c morluis suscilalus, insufllavit cis dicens : c Aoci-
pite Sptriiiim sanciuma*. > Naro cum eos auae na-
turae panicipes demonslrassei, eisdeiuque sanclum 
Sptriluin inbabilare fecisset, lunc suae quoque ma~ 
jcsiatia pariicipcs eflecii, polcslatem iribuens re-

ούτω λαμπράν κα\ άξιοθαύμαστον χάριν * έ στεφάνωσε 
γάρ τήν άνθρωπου φύσιν κα\ τή τοιάδε τιμή · κα\ 
γούν έφη τοίς άγίοις άποστόλοις · ι 'Αμήν λέγω 
ύμίν, δσα άν δήσητε έπ\ τής γής, έσται διδεμένα έν 
τοίς ούρανοίς · κα\ δσα Αν λύσητε έπ\ τής γής, Ισται 
λελυμένα έντοίς ούρανοίς. > Κα\ πάλιν · ι 'Αν τίνων 
άφήτε τάς αμαρτίας, άφίενται αύτοίς · Αν τίνων 
κρατήτε, κι κράτηνταη. > Πότε δέ ταύτα πρδς αυτούς 
ευρίσκεται λέγων ; "Οτε πατήσας τοΰ θανάτου τδ 
κράτος κά\ έγηγερμένος ^κ νεκρών, ένεφύσηαεν 
αύτοίς λέγων · t Λάβετε Πνεύμα άγιον. > 'Αποδείξας 
γάρ αυτούς τής αύτοΰ φύσεως κοινωνούς, και ένοι-

w Jercm. x \n , 10. ·· Pval. ΧΝΧΙΙ, 15. , Τ Mallb. xvm, 18. »· Joan. xx, c23. ·· ibid. 2 i . 
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κίσας αύτοίς τδ Πνεύμα τδ Αγιον, τότε κα>. τ ή ; έαυ- ι 
τοΰ δόξης Απέφηνε κοινωνούς, δούς έξουσίαν άφιέναι 
τε κα\ κρατείν αμαρτίας. "Οτι τοίνυν ημείς αύτδ δή 
τοΰτο πληρούν προστετάγμεθα, πώς ού πολύ μάλλον 
αύτδς άφίησιν αμαρτίας, δ δούς έτεροι; τήν έξουσίαν 
τού δύνασθαι τοΰτο δράν (1) ; 

Καϊ έβεασατο τεΛώνην ονόματι Xttvtv. 
( Α f. 88 b, Β f. 60, C f. 116 b, Π Γ. 275) Τε* 

λώνης γάρ ήν δΛευΐς, άνήρ άπληστος είς φιλοκέρ
δειας, άχάλινος είς πλεονεξίαν, τών ουδέν αύτφ 
προσηκόντων άδικος εραστής - τοΰτο γάρ τοί£ τελώ* 
ναις τδ επιτήδευμα. 'Αλλ* έξ αυτών ήρπάζετο τών 
τής αδικίας εργαστηρίων, κα\ σέσωσται παραδόξως, 
κεκληκότος αύτδν τού πάντων ημών Σωτήρος-Χρι
στού · έφη γάρ αύτψ· < Ακολουθεί μοι · ό δέ πάντα 
άφείς, ήκολούθησεν αύτψ. > — (Α f. 89, Η Γ. 276 b ) 
Όρ$ς ώς αληθεύει λέγων δ σοφώτατος Παύλος, ώς 
Χριστδς ήλθεν αμαρτωλούς σώσαι; Όράς ώς σαρ-
κωβε\ς ό μονογενής τοΰ θεού Αόγος τά σκεύη τοΰ 
διαβόλου μετέστησεν είς εαυτόν; Κα\ σέσωσται μέν 
δ Αευίς, ήμίν δέ τδ πράγμα χρηστάς ένεποίησε τάς 
ελπίδας. 'Ος γάρ σώσει· τδ μετανοείν, έξ αύτοΰ τού 
γεγονότος δεδιδάγμεθα. Πιστώσεται δέ καί αύτδς δ 
τών όλων Δεσπότης Θεδς διά φωνής προφήτου λέγων 
ι Έπιστράφητε πρός με, κα\ σωθήσεσθε, οί άπ* 
έσχατου τής γής. ι Άλλ' ουδέν τούτων τούς Λαρι
σαίους ένέτρε^εν αλλ* έγκαλούσι τοίς μαθηταίς * 
άκουε γάρ * 

Καί έχόγχυζον οί Γραμματείς αυτών καϊ οί 
Φαρισαίοι, αρός τους μαθτχτάς αυτού Λέγον
τες, κ. τ . λ. 1 

( Α f. 89, C f. H 7 r G ί. 11 b, Η f. 277 b ) »Αλλ' 
είσί τίνες οί τής θείας γαληνότητος έπιχειροΰντες 
Αποστερείν .τούς ταίς άμαρτίαις ένειλη μ μένους* ού 
γάρ παραδέχονται τήν μετάνοιαν, άλλ' οίον έπιτιμώσι 
τψ- σώζοντι, ζητούντι τά εαυτού, κα\ πανταχόθεν 
συλλέγοντι τδ έσκορπισμένον. Πρδς ούς έ ρου μεν · 
Έγόγγυζον πρό υμών οί Φαρισαίοι, κεκλημένον 
δρώντες τδν Αευΐν, καν τελωνών 6χλον συναγηγερ-
μένων καλ συνεστιωμένων τψ πάντων ημών Σωτήρι 
Χριστψ. Είτα προσιόντες τοίς. άγίοις άποστόλοις, 
κατητιώντο λέγοντες* Διά τί μετά τών τελωνών 
έσθίετε κα\ πίνετε ; Άλλ' ήκουον · Ού χρείαν έχουσι ν 
οί ύγιαίνοντες ίατροΰ. Ό γάρ τών δλων Σωτήρ, άτε 
δή ίατρδς υπάρχων πνευμάτων, ούκ αποφοιτά τών 
Ιεομένων αύτοΰ, καί ώς διασμήξαι δυνάμενος, τοίς 
ούπω κεκαθαρμένοις οίκονομικώς συνηυλίζετο. "1δω· 
μεν δέ, Φαρισαίε, τού σοΰ φρονήματος τήν άγερωχίαν 
οποίων σοι γεγονέναι αίτιαμάτων πρόξενος ή κατά 
τών έν άμαρτίαις δφρυς, αύτδν λάβωμεν εξηγητής 

*· I ΤΙΙΛ. ι, 15. " Isa. XLV, 22. 

(1) Observent bapreiici evidentem sacramenli poe-
nltenlise instiiulionem, dalamquc a Chrislo sacer-
dolibos absolvendi a peccatis poieslalem. Observent 
ettan» Grtici qeain sii dalae a Chriato auclorilali, et 
lniic Cyrilli loquendi modo» roagis conseulanea for-
mula apud Laiinos poleslaliva Egote abtolvo in no-
mtite, etc., quam Graecorom deprecaloria. Gaete-
roqui de bac formuJaj controversia copiose Arcn-
dius, De loncord., lib. iv, cap. 5 el 4, el laudabili 

IN LUCAM. 570 

{ miliendi vet eliam relioendi peccala. lam quia uos 
, hoc idein facere jussi fuimus, quanlo magis ille 

pcccala diiniiitt, qui aliis ejus rei facieudue Cacolta-
tem iradidil? 

V. 2T. El vidil publicanum nomine Lew. 
Publicanus qnippe eral Levi, homo lucris insa-

liabilie, effrenaius ad avariiiam, bonoruin non suo-
rum injustus appelitor. Sunt cuini boec poblicano-
rum studia. Nibilo lamcn ininns ereptus fuil de 
offlcina iniquilaiis, et praelcr spem sahralus, vo-
came ipsum communi noslro Servalore Gbrislo, 
qui dixil ei : c Sequere me. Αι ille, omnibus rclictis, 
scculus esl eum. > — Yiden* quam vere sapieniis-
simtis Paulus dicat% e , Cbrislum venisse ob salvan-
dos peccalores ? 180 Viden'ul bumanalum unige-
nitum Dei Verbum vasa diaboli ad ee iranslulit? 
Et saltalus est quidem Lcvi, nobis vero bccc rcs 
bonain spem creavii. Nam quod poenitfcnlia salvet, 
ex acla re docli fuiinus. Sed ei ipsc universalis 
Dominus Deus propbetae voce leslabiiur diceus : 
c Gonverlhnim ad me, atqne ab extremis usque 
terra »al?abimini k L . > Sed nibil bortim Pbarisn»os 
permovit; quininio- «xprobrabant discipulis. Audi 
enim: 

V. 50. Et murmurabant Scribce eortint et Phari-
$mi, dieentei ad discipulot ejut, etc. 

At aunt nonnuHi, qui divina clemenli-a spolnre 
nttunlur illos qoi peccatis ae impltettertmt. Non 
enim pcenhenliam admtl l iml, sed qnodatnmodo 
obftnrgant ealvanicm, sua quaereiitem, alqoe οαιΚ· 
qne colligeniem quod dispereom esi. Quos ita nos 
affabiinur: Murmiirarunt aule vos Pbarisaei, voca-
tum cernenice Levim, ei publicanorum turbam 
congregalonim, el eum communi noslro Servaloro 
Cbristo epalaniium. Accedenies deinde ad s«netos 
apotUolos exposiulabant dicentes : Cor cum pnblt* 
eani» vescimifli ac bibiiis? Sed reepoRSum accepe-
runi : Non e$l opus medico valeuiibtts. Namque 
omnium Servalor, utpoie epiriluum medicua, noc 
fugii a qiuerentibus ae; scd quia ablucr« poierat, 
prudenie consilio cum iiondmn mundis eonversaba-
Uir. Nunc videamus, Pbarisoce, menus toas lumo^ 
rem. Quanlo libi crimtni atcripta fuerit toa adver-
sua peccalores superbia, ipsum audiamus narrnn 
lem, qui omiiia, aovlt, Gbrisianu Dixil enlrn d t 

cum aeqnilate Goartus in adn. ad EucboJogiMW 
Gr. p . 551. Benedictue PP. XIV in consl. Ei$% 
pattoralis (Bullar. ejtis l . I , p . 172), ritus magis 
rotinondi causa, quam altquid defimendi, jubel «I 
Gra3ci ipsi presbvieri, si necessiiaa urgeal, Laiine* 
absolvanl, ronnula lamen polcslaliva noslra; cui, 
si voluerinl, superaddant eiiam suam deprecato 
riam. 
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έφη γαρ « ρ \ Φαρισαίου 
seinel aocusante : c Ameu dico vobis, descendk 
bic jusiiiicatus in domum suam, prae illo Pbari-
sa?o%\ > Kn ergo juslus evasii publicanus suuiu 
confossus peccalum, magis quam superbus Phari-
saeus. — Quaiuobrem reprebendunt Pbarisaei Ser-
vaiorein curu peccaloribus vescenlcm? Quia lege 
cautum erai* 3, ui inler sanciuin el profanum d i -
slinguerelur, id est ul res sancliOcaU 181 cnm 
polluia non commisceretur. Hanc iJli UieoLes le> 
gem, accusabanl; reapse autem tivor erat adveraus 
Dominum, el cavillalio. Declarat erge iUis se nuoc 
baud judiccm adesae, eed medicum : agiique medici 
officium cuui illis versans qui mcdeU egcba*l. Α 
prima ergo cmiunationc repulsi, aliaoi Uueaduul, 

μεγαλαυχούντος έν τψ προσεύχεσθαι, χα\ τελώνου 
τινδς εαυτού κατηγορούντος · c 'Αμήν λέγω ύμίν, δτι 
χατέβη δεδιχαιωμένος είς τδν οίκον αυτού, παρ' 
εκείνον τδν Φαρισαίον. > "Αρ' ουν δε&καίωται ό 
τελώνης, δμολογήσας τήν Αμαρτίαν υπέρ τδν ύπερόπ-
την * Φαρισαίον.—(Β.Γ.60) ΔΓ ήν δέ αίτ(αν επιλαμβά
νονται οί Φαρισαίοι ίου Σωτήρος άμαρτωλοίςσυνεσθί-
οντος; Ό τ ι νόμος ήν διαστέλλε ιν άνά μέσον Αγίου καλ 
βέβηλου, τουτέστιν ήγιασμένον μή συναναμίγνοσθαε 
βεβήλοις * τούτον έχδικούντες δήθεν τδν νόμον ένεκΑ-
λουν * τδ δέ ήν φθόνος κατά τού Κυρίου, χαί φιλο-
σχωμμοσύνη. Αείκνυσιν ουν αύτοίς, δτι ούχ ώς κριτής 
πάρεστι νύν, άλλ' ώς ιατρός * κα\ ποιεί τδ επιβάλλον 
τή ίατρική, συνών τοίς ίάσεως δεομένοις· Επειδή δέ 

rausanles quod discipuli non jejunarenl, alque binc ' τού πρώτου τδν λόγον έδέξαντο, κα\ Ετερον προστι 
θέασιν α*τιώμ#νοι τδ μή νηστεύειν τους μχθητάς, 
εντεύθεν βουλεμένοι πορίσασθαι λαβήν κατ' αυτού. 

(Α ί. βθ b , B i . 60, fl f. m b) ' 0ρα δε τήν Ιπ ι -
μονήν τής κακουργίας αυτών. Επειδή τοΰ πρώτον 
τδν λόγον έδέξαντο, Απ' άλλων είς άλλα μεταβαίνουσι, 
βουλόμενοι λαβήν ποιήσασθαι κχ\ Αποφήναι τους 
Αγίους μαθητάς,κα\ αύτδν δέ ούν αύτοίς τδν Ίησούν, 
ολίγα τού νόμου πεφροντικότας * άλλ4 άκούουσι πάλιν * 
Νυμφών έστι νύν, χαιρδς κλήσεως, καιρδς διδασκαλίας· 
Ανατρέφονται «ί παίδες , γαλουχούνται οί κεκλημένοι, 
ούχ έχει χαιρδν ή νηστεία. Να\ γάρ, φ«σΛ, ουνεστ**-
σθε τελώναις χα\ άμαρτωλοίς, καίτοι τού νόμον 
προστάττοντος μή συναναμίγνυσθαι τοίς ^Αχαθάρτοις 

occasionem Je&ujn quoque catomiaadi capuaiee. 

Ει videsis maKiiic iUorom perseveraiuiam. PoaU 
quam priinae interrogatiooi aux responaum acccpe* 
ran l , ad aiiain iranseuul, ansain omuiiK) queerea-
tes accHsaiuli sancios dtecipuloa el ipauoi cuui illis 
Jesum, quod legem Moysis pensi non babereoi. Sed 
responsum audiuii l : Nunc nupUee m i , la&pua eai 
vocaiioms, tenpua inagisierii: educaaiHir pueri, 
lactantur vocaii, non est jejunandi ieinpus. llliquo 
vos, aiunt, cum publicanis ac peccaloribus convi-
vamini : cum Umen lex velel quominus purus 
misceaiur ioipuris. El quidem u>legcui transgre~ 
diamini, cbarilalem erga bouiines obieiiUii babeli*. Q τδν καθαρόν · κα\ πρόφασις ύμίν τού παραβαίνει» 
Cur crgo saliem non jejunaus, uipti bomines solent 
e i ex legU oorwa viventes? Aiqnti ad bsoe respon-
dens siclicai : Aio' voro eaiieae tv ziosil, ο Juda?^ 
jejuiuindi raiionem ? I^juaaoijne aiiquamdo j j j x l t 
Dei volwiuiei»? Lwopoiiiis, ut ail isaias^ c 
iiiomiy yeatroroni tempora voUuuaiet ycelras in* 
veoiMs, OQMiOHue subdiios vealros aMnpvng i ib . Si 
IHI Ikes coftieMAkMiesqne jejunaiis, ei iniaiilom pa* 
§no pewetfuis, «nr uiilit, biquara, iejunaliei Haaid 
t g o Ude ietuowm « J e g i , d k i l Bomimia u . a Ago 
9«ro quomode Hi qui >ejuoandi faiitqcin igaorao, 
M i K i o a Micuaoe apostolos, quia es mmrm* toa noD 
jejuaaut ? Sed el a l i o q u i , bi qu i in oo?o Cbrisii foe-
dere auiH inaii tut i , jejueani ra i iQHal i ter , vidclioet 

τδν νόμον, ή φιλανθρωπία γέγονε · Διά τί μή νη
στεύετε χατά γε τδ είωθδς. τοϊς έπιε*κ!#ι κοΑ {ήν 
έθέλουσι νομικώς; Πρδς δέ τά τοιαύτα φαίη τ ις Α ν 
"θλωςγάρ οίδας, ώ Ιουδαίε, τού νηστεύειν τήν οδον; 
ϋενήστευχάς ποτε κατά τδ θέλημα τού βεού ; Ό ς γάρ, 
φησιν δ προφήτης 'Ηααίας u Έ ν ταίς ήμέραις τών 
νηστειών υμών ευρίσκετε τά θελήματα υμών, καλ 
σεβντάς τους υποχείριους ύμίν ύπονύσσετε, Εί είς 
χρίσεις χα\ μάχας νηστεύετε, χα\ τύπτετε ΐκυγμαΙς 
ταπεινδν, ίνα τέ μοι νηστεύετε; Ού ταύτην τήν νη
στείαν έξελεξάμην, λέγει Κύριος, ι Είτα, πώς δ νη-
«τεΰσαι μή είδως, αίτιςί τους Αγίους Αποστόλους δτι 
μήνηστεύουσι κατά σέ; Κα\ καθ" Ετερον δε τρό
πον οί διά τής νέας κσΛ έν Χριστψ διαθήκης σεσο-

seipoot depr«aenl«8 ajtie oculoo Ooi, aibique vo- Ο φωμένοι, νηστεύουσι λογ4χώς * τούτο μέν, ταπει-
lxnla«am pcoaam ianponenles, affliciionein «Ibiqao 
oiMtioeBl iam, ul cutparum «veQiom peferanl, vel 
eertoaliad kcrenuir s p m i i k dontHM, vol dtniquo 
peecaii legem 182 i n ^ Γ η ί · mcnbris mortilkent. 
Uanc lo jgaarae, Pbarisase, viam: D M eniro tduiisleti 
venieniem de coalo aponaum, virlulis oranis salo-
rem ac magislrum, Ghrisium scilicet. Praeterea 

* Miiotiqoidem idoo j^vnoot , ut oerpus nooerairtos^ 
periurbartiones ejns sedeou Cbrislus auiem Uaud in-
diguii jejufiio ob impknda virious offlcia^ tom CH-
Imiibei pormrbaiioiws «ipola Dene eipors eesot: 

* L»e. XVIH, ΙΑ. M JLevit. χι, 47. " I n . ruvm, 5-5 
% A l . cod. ύπερόφρυν. 

νούντες εαυτούς έν όφθαλμοίς τού θεού , χαέ αύτό-
βλητον ώσπερ Ιφ ' έαυτοίς Αγοντες δίχην, τήν άπό γε 
τού πόνου χα\ τής Ασιτίας, ίνα πλημμελημάτων 
Αμνηστίαν χομίσωνται, ή γούν Ετερον χάρισμα κερ-
δάνωσι πνευματικόν, ή χαΧ «δν τής Αμαρτίας χατα-
νεχροΰντες νόμον τδν έν τοίς μέλεσι τής σαρχάς * 
ταύτην δέ ούχ οίσθα τήν όδδν, ώ Φαρισαίε · ού γάρ 
παρεδέξω τδν έξ ουρανού νυμφίον, τδν άπάσης Αρε
τής απορία χαλ διδάσχαλον, δηλονότι Χριστόν. Έτι 
οί μάν Αγιοι διά τούτο νηστευουσιν, ίνα χβΕτατ^χον-
τες τδ σώμα, χατευνάσωσι τά έν αύτφ πάθη · 4-Λ 
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Χρίστος ού χρείαν είχε νηστείας προς κατόρθωσιν 
Αρετής, παντδς ών κάβους, ώς βεδς, ελεύθερος · πλήν 
ούτε οί αυνοντες αύτφ, μεταλαμβάνοντες της IV αυ
τού χάριτος , χα\ ίσχυροποιού μενοι, καί τήν άρετήν 
εργαζόμενοι χα\ δίχα νηστείας* t l δε χα\ ένήστενσε 
τάς τεσσαράχοντα ημέρας, ούχ Γνα νέκρωση έν 
έαυτφ τά πάθη, άλλ' Γνα τοίς άνθρωποις τον τής 
έγχρατείας έν έαυτφ διαγράψη νόμον. ΚΙχάτεος 
τοίνυν άπολογιίται λέγων ταύτα Αηερ έτιάγει ά εύ* 
αγγελιστής. 

'Ο δέ είχε χρός αυτούς' Μή δύνασθε τούς vU 
ούς τον τνμφώτος, έν φ ό γνμφίος μετ' αύτώτ 
έστι, χοιήσαι τηστεύειτ; 

(Α Γ. 90, Η ί. 279 b) Άθρει δή μοι πάλιν, πώς 
αυτούς Αποφαίνει Χριστδς ού μετεσχηχότας τής 
εορτής , αλλ* ήμοιρηχότας είσάπαν τής έπ* αύτφ 
Ιυμηδίας, έξω τε κείμενους πανηγύρίως οίκουμενι-
χής · πανήγυρις γάρ, κα\ έτερον ουδέν, ή τού Χωτή-
ρος ημών είς τόνδε τδν κοσμδν άνάδειξις, καθάπερ 
τινά νύμφη ν συνάπτουσα νοητώς αύτψ τήν άνθρωπου 
φύσιν* tV ή πάλαι στείρα, εύκαρπος γένηται χα\ 
γονιμωτάτη. Ούκούν τού μέν νυμφώνος υΙο\ πάντες, 
δσοι κέχληνται παρ* αυτού διά τού νέου τε κα\ ευ
αγγελικού κηρύγματος* ούκέτι δέ χα\ οί Γραμματείς 
χαί Φαρισαίοι, μόνη προσέχοντες τή τού νόμου σκι$. 
— (Α ί. 90, Η Γ. ι80 b) Επειδή δέ άπαξ τοΓς τού 
νυμφώνος υίοΓς συγκεχώρηκε τδ ώς έν καιρψ κα\ 
χρεία μή χρήναι πονείν, ώς έορτήν τελούντας πνευ^ 
ματικήν, Γνα μή Απόβλητος ή νηστεία γένηται παρ' 
ήμίν είς άπαν, οίκονομιχώτατα λίαν επιφέρει λέγων 

ΈΛενσοτται δέ ήμεροι χαί δτε άχαρθή άχ% 

αύτώτ ό τνμφίος * τότε τηστεύσονσιτ έτ εχεί-
ταις ταΐς ήμέραις. 

ί Α Γ. 90, Η Γ. 280 b) Πάντα γάρ καλά έν καιρφ 
αυτών. Τί δέ έστι τδ άρθήναι Απ* αυτών τδν νυμ-
φίον ;Τδ άναληφθήναι δηλονότι. 

ΈΛεγε δέ χαϊ χαραδοΛήτ χρός αύτούς,χ. τ. λ, 
(Α f. 90 b, Bf. 60 b, G f. 12, Η f. 281) *Οτι δε 

Απαράδεκτα τοίς τήν νομικήν Ιχουσιν Αγο>γήν τΑ διά 
Χριστού θεσπίσματα, χα\ Αχώρητα πώς είσιν Αν
θρώπων χαρδίαις ούπω λαχούσαις τδν διά τού αγίου 
Ιΐνεύματος άνακαινισμδν, διαδείκνυσι λέγων δ Κύ
ριος, μή δύνασθαι ράχος Ιματίου καινφ προσβάλλε-
σθάι * μήτε μήν ασκούς παλαιούς οίνον νέον δύνασθαι 
χωρείν. Πεπαλαίωται μέν γάρ ή πρώτη διαθήκη, 
κα\ ούκ ήν άμεμπτος · ούκούν οί ταύτη προσκαθήμε-
νοι, καλ τήν γηράσασαν έντολήν είς νούν έχοντες,. 
Αμέτοχοι μέν είσι τής έν Χριστψ καινότητος · ι Πάντα 
fap γέγονεν έν αύτψ καινά* > σεσαθρωμένην δε τήν 
φάνοιαν έχοντες, άσύμβατοίτε κα\ άσυναφείς είσι τοίς 
τής νέας διαθήκης Ιερουργοίς. Κα\ γούν δι' ένδς τών 
αγίων προφητών έφη που περι αυτών δ τών δλων 
Θεδς, δτι ι Καρδίαν καινήν κα\ πνεύμα χατνδν δώσω 
έν αύτοίς. > Ψάλλει δέ χα\ Δαβίδ * « Καρδίαν καθα
ράν χτίσον έν έμο\, δ βεδς, κα\ πνεύμα ευθύ έγκαΐ-
νισον έντοίςέγχάτοις μου. » Προστετάγμεθα δέ κα\ 
Αποδύσασθαι μέν τδν παλαιδν άνθρωπον, ένδύσασθαι 

C O M M K N T . m U J C A M , | ? » 

Α Mq«et4««i iejonk) indigebafit fainiliaree ejn*, poet» 
qeatn ojutdeu gratiam partieipavertnt, eaqoe fue-
i i A t mfeorali, tdooqoe abaque eliam jejonio virtu-
i»m ox«f*ebaol. Qaod si ntbitointaue quadraginla 
dtebrM iejtmavHChrieiua, baud eane ob eam caa-
M M <il ta se posekmeo merlificarot, ted ot homini-
bue cantWienli» legem exempto sno deecriberet. 
MerHo igller defendil so, dieena ea verba qu« $ob-
Ikk tvtiigelisto : 

? · W. QMm$ ιρε* aii: Num poHiti* filio* *pon-
a , dxm c*milU$4$$ εροιυιιε, (εεετε jejuxare* 

Obeorva mibi ranoi , quomodo ipsos arguii Cbri-
frtus solemniuiis non esse parlicipes, sed omoino 
ejusdom gaudio cariiuros, exlra oecumenicam pa-
negyrim positos. Nam nihil aliud nisi panegyria 
ftiit Servutoris noitri ia tuinc moDilum osieiulo, 
qaa velati qoamdam apoosam sibi iniellecttialijer 
copulavil bominis Daturam : ul qcue oliro aierilia 
eral, frucluosa deinceps et fecondiasima fieret. Igi-
tur sponsi filii omnee axnt, qni ab to vocaii fue^ 
r u n l nova et evangelka prrcdicalione : non u m e u 
Scribae ac Pharisai, qui legia umbra; uoice adbas-
rent. — Poslqnam voro scmel concesaii apoosi filiia 
qiioaiinus pro tempore ei rei usu baud se affligc-
r e n l , olpolequi spiritalem solemnitatem agerenl; 
ne nobis abjiciendum prorsus videreiur jejuoium , 
prudenlissiiuo pergil dicere : 

C 
V. 5 . Venient auiem diei cum ablalus fuerit εε 

ipiis $ponsu$: tunc wxnabufU Ulh diebus. 

Cuncia enim ai suo lempore fianl, bona sunt, 
Quld est enim auferri ab ipsis sponaum? nbiiirum 
in coelum aasumi. 
183 ν · 5 β · D'tc<bnt autemeliimititudinem i//ii,elc. 
Quod ab iis qui legalis vilaB gcneri adbjerenl, ad-

milli nequeanl Chrisli conslilula , neque cordibuo 
capi bominum qul nondum a sancio Sptriiu reno-
valionem sinl nacti, demonsirai Dominuŝ dicens : 
non posse velus vesiia segmentum io novam ve-
iiera iroiniili, neque veleres ulros vinuin noviiro ca-
pere posse. Senuerat jaro foedus primum, nec re-

D prehensione carebal. Ergo qui huic adba3reoi, et 
anliquaium precepium menle adhuc lenent, Christi 
novitatem non potaunt parlicipare; namque c om-
nia io eo facla sunl nova M . ι Marcidam ergo men* 
tem babenies, conoordare aut conciliari novi foade-
lis sacerdoilbus nequeunl. Alqoi per unura de san-
clis propbeiis dhiii alicubi doipsie universalia Deus; 
f Cor novum spiritumque novam dabo ipsie M . ι 
Canit eilara David : c Cor roundam crea i n roe* 
Eteus, et spitiiam recium i i inoya ia visceribu% 
meis % Τ· ι Prcelerea juesi samiw teterom boninenv 
eso6i*e, Doyjiioque induero,' ad sui Crcaioria iea*. 
ginem renovalum w . Soadei quoque Paulua, dleoos ̂  

UCor, v, 17. *· Ezech. xxxvi, 2G. k- Paal. t , 42. • · Colotf. m, 9% 
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ι Nolite coufarman huic saeculo, sed traniforma- χ δέ τδν νέον, τδν άνακαινούμενον χατ' εικόνα τον 
juini novilate meiilis v^slrac, ut probetia quae sil 
•oluntas Oei bona ei beneplacens et perfcnia 4 · . ι 
Igitur qui spiriuis nondum sunt adopli renovalio-
uem , ne probare quideai sciunt quec eit volitntag 
Dei bona ei beneplacens et perfocla. Esl ergo velus 
ulriculus, Judxorum cor , neque propierea novum 
capil vinuin , id esl evangcJicam salutaremque Ifr-
gem, quae bominis cor hciific.it s o . Nos auiem bu-
jusmodi bonis redundanies Chrislus eflecit. 
τδν νέον, τουτέστι τδ εύαγγελικδν κα\ σωτήριον Οέσπισμα, τδ καρδίαν εύφραίνον άνθρωπου, 
μεστούς τών το.ούτων αγαθών άπέφηνεν ά Χριστός. 

CAP. VI. ΚΕΦΛΛ. φ Ο). 

V . 2. Cur (acitis quod ηοη licet in Sabbati$ fa- 77 χοιεϊτε δ ούκ έξεστι ποιειν έν τοις Σαϊ-
εετεΤ % δασί; 

Adhucnovum foedus tiobis Deus promiuit , ceu ( A f . 91 b, Β f . 6 I b. Η f. 284 b) Έ τ ι καινήνδιχ-
jam veierasccnle priore, et propcdiem abolendo, θήκην ήμίν ύπισχνείται θεδς, ώ ; παλαιωθεισης τής 

κτίσαντος αυτόν. Συμβουλεύει δε κα\ Παύλος λέγων · 
c Μή συσχηματίζεσθε τ φ αίώνι τούτω , Αλλά μετα-
μορφούσθε τή άνακαινώσει τού νοδς υμών, ε!; τδ 
δοκιμάζειν υμάς τί τδ θέλημα τού θεού τδ άγαθδν, 
και εύάρεστον κα\ τέλειοι > Ούκούν οί μήπω τδν έν 
πνεύματι λαχόντες άνακαινισμδν, ουδέ δοκιμάζειν 
ίσασι τδ θέλημα τού θεού τδ Αγαθδν, κα\ εύάρεστον 
κα\ τέλεισν · άσκδς τοιγαρούν παλα^δς. ή τών Ιου
δαίων καρδία · και ού κεχώρηκε διά τούτο τδν οΤνον 

•Ημάς δέ 

juxta divi Pauli dicium M . Et quidem per unum de 
snnclis propbelis 184 J a m dixeral Deus : ι Ecce dies 
veniunl, dicil Duniinus, ei faciam cum domo Israe-
lis el cum domo Judae foodus novum; non secundum 
fcadus quod pepigi cum patribus eorum, die qua 
apprebendi tnanum eonim , ul edocerem eos derc-
gione iEgypii β · . 1 Si ergo diversum a priore esl 
hoc aheruin fosdiis, prorsus necesse esl eos qui 
ipstimexsequi votunt, haud jam veieribus uli legt-
bus, sed iis poiius quae ad evangelioc vi i» novila-
tem transferre queunt. Alqui niliil hujueinodi menle 
volutare Scribas et Pbarisaeos apparei * quippe qui 

πρώτης, κα\ εγγύς γενομένης αφανισμού, κατά τήν 
τού θεσπεσίου Παύλου- φωνήν. Καί γέ φησι δι' ένδς 
τών αγίων προφητών · t Ιδού ήμέραι έρχονται, λέγει 
Κύριος, κα\ συντελέσω έπ\ τδν οίκον Τσραήλ κα\ 
έπ\ τδν οίκον Ιούδα, διαθήκην καυ/ήν · ού κατά τήν 
διαθήκην ήν διεθέμην τοις πατράσιν αυτών έν ήμερα, 
έπιλαβομένου μου τής χειρδς αυτών, τού έξαγαγείν 
αυτούς έκ γής Αίγύπτου. ι Ούκούν εί έτερα παρά τήν 
πρώτην έστί καί δευτέρα ή καινή, πάσα πως ανάγκη 
τούς άποπεραΓνειν αυτήν έ θέλοντας ούχ\ τοις άρ-
χαίοις κεχρήσθαι νόμοις, άλλά τοίς είς καινοτητα 
πολιτείας ευαγγελικής άποφέρειν είδόσιν. *Αλλ'ουδέν 

•acrarum Litlerarum omninosunl imperirj ; uaum £ τών τοιούτων είς νούν έσχηκότας ένεστιν ίδείν τούς 
vero illts liicst sludium obtrectandi semper divinae 
ac coelesti praedicationi. Insidianlur ilaque sanclis 
aposiolis oiunium noslrutn Servaloreni Gbristum 
lnseparabililer scqueulibus , aiunlque baic de ip-
fcis : En legis prseceplis adversanles videmns alum-
nosluus; nam quae Sabbalis non licem, faciunl; 
eiquidem jubcnle lege oliari Sabbaio, nullumque 
omnino laborem altingere, spicas manibus conlun-
dunl discipuli. Ain* vero lu ipse (0 Pharisaee), cum 
sabbaticam libi exbibes mensam, nonne panem 
confringis? Cur ergoalios criminaris? Ul auiem ipsa 
tibi Servaloris verba opponamus, audi : 

Γραμματέας τε κα\ Φαρισαίους * άνεπιστήμονές γάρ 
παντελώς τών Ιερών είσι Γραμμάτων · εΓς δέ γέγονεν 
αύτοΤς δ σκοπδς, τδ διασύρε ιν άε\ τδ θεϊόν τε κα\ 
ούράνιον κήρυγμα» Έφεδρεύουσι γούν τοίς άγίοις 
άποστόλοις, έπομένοις άπερισπάστως τφ πάντων 
ημών Σωτήρι Χριστφ, καί φασιν αύτφ περ\ αυτών* 
Ιδού τοίς νομικοϊς έντάλμασιν έναντιουμένους opoV 
μεν τούς ύπδ σου παιδαγωγού μένους * δρώσι γάρ δ 
ούκ έζεστι ποιείν τοίς Σάββασι * τού γάρ. νόμου 
κελεύοντος άργείν έν Σαββάτφ , κα\ μηδενδς παντά-
πασιν άπτεσθαι πόνου, περιτρίβουσι ταίς χερσ\ν 
άστάχυας οί μαθηταί. Σύ δέ αύτδς είπε μο ι , τήν 

σαββατικήν σαυτώ τράπεζα ν παραθε\ς, ού συνθραύεις τδν άρτον ; Τί ούν έτερους αίτια ; Ίνα δέ σοι κα\ 
αυτούς έπιτειχίσωμεν τού Σωτήρος τούς λόγους, άκουε · 

V. 3. Respondensque ει* Jesus ait: Ne hoc quidem D Καϊ αποκριθείς πρός αυτούς εΐπεν ό Ιησούς * 
Ugislii quod fecii David ? elc. 

Alqui eliamsi h;ec conira legis omnioo placitum 
David egii , in sumina apud nos aesiimalione eal, 
jure nieriioque; nam sancius vere propbelaque 
eral. Ergo ciim Moysis lex diseric j u b e a l 1 1 , aequo 
jure judicare, neque alicujus personae respcclum in 
judtcio babere, curnam nieos, inquit, condemna-
aiis discipalos ; cum mbilominus suspicialis in san-
cti propbe&que loco beatum Davidem, qui Moysis 

Ουδέ τούτο άνέγνωτε 0 έποίησε Ααδίδ; κ. τ . λ. 
(Α f. 91 b, Β f. 61 b, i l f. 284 b) Άλλά καίτοι 

ταύτα πεπραχώς δ Δαβίδ, παρά γε τδ τφ νόμφ δο
κούν , τού παντδς παρ' ήμίν άζιούται θαύματος» 
ορθώς κα\ δικαίως· καί γάρ ήν αληθώς άγιος καί 
προφήτης. Ούκούν τού διά Μωύσέως νόμου φάσκον 
τος έναργώς, c Κρίμα δίκαιον κρίνατε, χαί ούλήψη 
πρόσωπον έν κρίσει, ι πώς τούς έμού ς, φησ\,* κατ-
εκρίνατε μαθητάς, κα\ είς δεύρο θαυμάζοντες ώς 

Rom. χιι, 2. Judic. ix, 13. 1 1 Hebr. νιιι, 13. 1 1 Jerem. χχχι, 51. " Deul. 1, 16. 

H) Dtvus Tbomas in calena babet Cyrilli parii- fesium; el principalie fesii, et alieriu$ ftolcimtiiaiU 
culameiiaui ad v . l . t CTRILLUS. Oiiplex enim erai Sabbati. > 
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άγιον κα\ προφήτη ν τδν μ α κ ά ρ ι ν Δαβίδ, καίτοι τήν 
Μωύσέως έντολήν ού τετηρηκότα; — (Α f 92, Β ί. 
£87) ΔιΑ μέν ουν τών Αρτων, σαφώς δ Αρτος ήμίν δ 
έξ ουρανού δείκνυται προκεισόμενος έν άγίαις τρα-
πέζαις εκκλησιών. "Οσα δέ σκεύη τής τραπέζης, 
δι* ών ή μυστική χρεία πληρούται, τών θείων κει
μηλίων τύπος άν είη σαφής. — Πνευματικώς δέ 
τούς δώδεκα Αποστόλους · περί ών έξης δέ είρήσεται, 
δτε είς αυτούς δή τούς μαθητάς ήμίν δ λόγος περί-
•έλεύσεται. 

Καϊ ^δίδασκεν. Καϊ ήν έχει άνβρωχος, χαϊ ή 
χεϊρ αύτον ή δεξιά ήν ξηρά. 

(Α Γ. 92 b, Β Γ. 61 b, G ί. 12 b, Η Γ. 288 Ι>) 
Έδίδασκε δέ πάντως που τά υπέρ νούν, καλ δσα τής 

V αυτού σωτηρίας εμφανή καθιστή τήν όδδν τοίς 
Ακροωμένοις- είτα ταίς μυσταγωγίαις έπομένην 
ευθύς τής θεοπρεπούς Ισχύος έποιείτο τήν έπίδειξιν, 
μονονουχί καταλεαίνων τω λόγω τήν είς τδ πίστευ
ε σθ α ι τρίβον * μεθίστησι γάρ έσθ' δτε τδ θαύμα πρδς 
πίστιν, κάν άπιστήται λόγος. Φαρισαίοι δέ παρετη-
ρούντο αύτδν, εί έν Σαββάτω θεραπεύσει. Τοιούτος 
γάρ έστι βάσκανος άνήρ - τάς έτερων ευφημίας τρο
φήν ποιείται τή νόσφ, κα\ ταίς έτερων εύκλείαις 
Αδίκως έπιμαίνεται. ΚαΙ τί πρδς τούτο πάλιν ό πάντα 
είδως, δ τάς καρδίας έτάζων κα\ γινώσκων τά έν 
αύταίς; « Τδ γάρ φώς μετ* αυτού έστι, > κατά τδ 
γεγραμμένον. Είπε τψ ξηράν έχοντι τήν χείρα* 
ι Στήθι είς τδ μέσον. · Κα\ τίς ό λόγος τού πράγμα
τος ; Τάχα δπως καλέ ση πρδς έλεον τδν απηνή καί 
άφιλοικτείρμονα Φαρισαίον' τάχα δυσωπήσει τδ πά
θος αυτούς, κα\ τάς τού φθόνου φλόγας ήρεμείν άνα-
«είσει. 

Επερωτήσω ύμας τι* έξεστι τοΐς Σόδδασιν 
Δγαθοχοιήσαι, ή χακοποιήσαι; κ. τ . λ. 

(Α U 92 b, Η Γ. 289) Σοφωτάτη δέ λίαν ή πεύσις, 
πρέπουσα ταίς εκείνων άβελτηρίαις ή πρότασις. Εί 
μέν γάρ έξεστιν άγαθοποιείν έν Σαββάτω, και τδ 
κωλύον ουδέν έλεείσθαι παρά θεού τούς κάμνοντας, 
«αύσαι ονλλέγων τής κατά Χριστού συκοφαντίας τάς 
αφορμάς, και τής σαυτού κεφαλής καταχέων τήν 
δίκην, ήν έπήρτησεν δ Πατήρ τοΐς άτιμάζουσι τδν 
Υίόν. "Ήκουσας λέγοντος περ\ αυτού διά φωνής τού 
Δαβίδ* ι Κα\ συγκόψω τούς εχθρούς αυτού άπδ 
προσώπου αυτού, κα\ τούς μισούντας αύτδν τροπώ-
σομαι. » Εί δέ ούκ έξεστιν εύ ποιείν έν Σαββάτω, 
καλ κεκώλυκεν δ νόμος σώζεσθαι ψυχήν, γεγονός 
τού νομοθέτου κατήγορος* διαβέβληκας έντολήν, έφ* 
ή κα\ τεθαύμασται ή διά Μωύαέως διακονία. 'Αλλ* 
ούχ έαυτφ, φησίν, δ τών δλων θεδς τδν έπί τ φ 
Σαββάτφ τ£θεικε νόμον, ήμίν δέ μάλλον τοίς ύπέχου-
σιν αύτφ τδν αυχένα. Καλώς έφης * επαινώ τούς λό
γους * ούκούν ανάγκης κα\ νόμου τδ θείον ελεύθερον· 
Πώς ούν ak '4 xa\ έν Σαββάτω Χριστδν έλεείν έθέ* 
λοντα χα\ εύεργετούντα ψυχήν ; "Οταν δέ *α\ έπ\ τφ 
Σαυβάτφ τεθέντα νόμον πολυπραγμονείν έθέλωμεν, 

Α praecepium noo xervavii ? — Panibiu illis (propoti-
lionis) manifeaie donotalor nobis ccelesiin panit HI 
sanciis posiaa raeasis proponendus. Quoiquot an-
tem vasa ad mysiicum meas» usum adhibebantur, 
ea sacronim apod noa cimeHorum lypus 185 perspi-
cuus erant.—Spirilaliier auiem (duodecini panibus) 
duodeciro significanlur aposloli, de quibus iiifra dice-
lu r , cum ad ipsoa discipulos seroio nosier devo-
uiel (1). 

V. 6. Εί doctbat. Eratque ibi homo, cujut manu» 
έεχΗχα εχεί arida. 

Docebal proraua snperiora inlelleclui, et quae 
Tiam saluiis a se dandaui andienlibus paieiacie-
banl. Deinde doclrinae consentaneam tualim faciebat 

Β demonslralionein dignae Deo poieuliae , posiquaro 
verbis viam fldei quodamitiodo complaiiassel. Nam 
miracolum aliquando ad tidem converiil, eliamsi 
forte verbis ιιοιι credatur. Pbariftei iiiieritn rtb-
aervabanl oum • nuui Sabbato ctiraret. Sic cnim 
coinparaius eal bomo lividus : aliorum bouam 
iamain morbo sno escam facil, et alienae glorin 
iraer.itur iuique. Quid aulem ad baec rtirsus is qnt 
omnia scil, qui corda scruiaiur et quae inlra ca 
sunl cognoacil? naiu lux cum illoeal, u l ait Scri-
ptura · \ « Dixil aridaiu mariiim babenti : Consiste 
iu medio. » Cur aulem ila Oeri voluii ? Fortasse 
ul ad misericordiam provocarel crudelem ei immi-
lein Pharisasmn : forlaase eliam ιιι bominis morbug 

Q illos permoveret, el invidiae flainmam oroittere 
auaderet. 

V. 9. lnterrvgebo νοε, ulrum lieeal Sabbalis oe-
nefacere an tnaU ? elc. 

Mulio sapienit9aima interrogatio , ei idonea con-
Ira illorum slulliliam proposiiio. Nam si licel bene-
iacere in Sabbalo, nibilque impedii quomfnus Deus 
agroiantiuin miserealiir, desine capiare caium-
niandi Chrislum occasiones, atquc in capm luum 
illam allrabere poenam, quam Paier adversus Fil i i 
sni conlemplores inientam babet. Atidiati illum voce 
Davidis diceniem : < Concidaiu a facie ipsius i n i -
micos ejns, el odienles eitm in fugam conver* 
lam > Si vero non licet Sabbato bcncfacere, 

D et si lex velal vitam alicujus servari, iaclus es 
legialatorie 1 8 β acrusalor : praeceptum repreben-
dis, cujus lamcn causa, Moysis minisierium in bo-
nore est. Atqui noa s ib i , inquil, universalis Dens 
Sabbati legem slatuil, scd nobis polius qui ei cer-
vicem subjeclain babemna. llecle ais ; verba laudo. 
Ergo Deus necessilafe stmul el lcge caret. Cur 
haque Cbrislum insiinulas, misereri volentem , et 
alicujus vilam salrare? Quin adeo si Sabbali ipsain 
legem veniigare velitniis, misencordiae causa a Dco 
pr«seripiam compcriemus. Otiari eniiA Sabbaio 

, k Dan. ιι, 22. ·· Psal. LXXXVH?, 2*. 

(\) Nempc in boc capiiulo* v. 1» .̂ 



Κ75 S. CYRILLl ALEXANDfUNl AfiCHlEP. 5?f5 

ι Notile couforntari huic sa&ulo, sed Irausforma- Α δέ τδν νέον, τδν άνακαινού μενον χατ* εικόνα τον 
juini novilaie meulis veslre, ul probetii quae sil 
volunlas Oei bona et beneplacena et perfeeia ι 
Igitur qui spirhus nomlum sunl adcpli renovalio-
uem, ne probarc quidem aciunt qiwe eit volvntao 
Dei bona ei beneplacens et perfecia. £sl ergo velua 
utriculus , Judaeorum cor, ruque propierea oovum 
capil vinuin, id esl evangdicam salularemque le-
gem, quae baminis cor k»iificai t 0 . Nos auleiB b«-

κτίσαντος αύτδν. Συμβουλεύει δέ χα\ Παύλος λέγων · 
c Μή συσχηματίζεσθε τ φ αίώνι τούτφ , άλλά μετα-
μορφούσθε τή άνακαινώσει τού νοδς υμών, εΐς τδ 
δοχιμάζειν υμάς τί τδ θέλημα τού Θεού τδ άγαθδν, 
χαί εύάρεστον χα\ τέλειον. > Ούκούν οί μήπω τδν έν 
πνεύματι λαχδντες άνακαινισμδν, ουδέ δοκιμάζει ν 
ίσασι τδ θέλημα τού Θεού τδ άγαθδν, κα\ εύάρεστον 
κα\ τέλειον · άσκδς τοιγαρούν παλαιδς, ή τών Ιου
δαίων καρδία · και ού κεχώρηκε διά τούτο τδν οίνον 

•Ημάς δέ 
jusmodi bonis rcdundantes Cbristus effecil. 
τδν νέον, τουτέστι τδ εύαγγελικδν κα\ σωτήριον Οέσπισμα, τδ καρδίαν εύφραΐνον άνθρωπου, 
μεστούς τών το.ούτων αγαθών άπέφηνεν ό Χριστός» 

CAP. VI . ΚΕΦΑΛ. φ 0 ) · 

V. 2. Cur facilh quod ηοη licet in Sabbalis fa- Ti ποιείτε δ ούκ έ&στι ποιεϊν έν τοις Σάϊ-
εετεΤ $ 6ασι; 

Adhucnovum foedus tiobis Deus promil l i t , ceu ( A f . 91 b, Β f. 61 b, Η f. 284 b) Έ τ ι καινήνδιχ-
jam vcierascenle priore, el propcdiem abolendo, θήκην ήμίν ύπισχνεϊται θεδς, ώς παλαιωθείσης της 
juxta divi Pauli dictum S 1 . Et quidem per unum de 
snnctisprophelis 1 £ 4 J a m dixeratDeus : fEccedies 
veniunl, dicii Dunrinus, et faciam cuin domo Israe-
lls el cum domo Judae foediis novum; non secundum 
fredus qtiod pepigi cum patribus eorum, die qua 
apptebendi manum eorum , ul edticeremeos de re-
gione iEgypti **. > Si ergo diversum a priore est 
hoc alt^rum ftebis, prorsus necesse est eos qui 
tpstimexsequi votunt, haud jam veieribus uii legt-
bus, sed iis poiius quae ad evangelicac vi t» noviia-
tem iransferre queant. Alqui nibil hujuemodi menle 
voluiare Scribas el Pbarisaeos apparel - quippe quf 

πρώτης, κα\ εγγύς γενομένης αφανισμού, κατά τήν 
τού θεσπέσιου Παύλου- φωνήν. Καί γέ φησι δι* ένδς 
τών αγίων προφητών · ι Ιδού ήμέραι έρχονται, λέγει 
Κύριος, κα\ συντελέσω έπ\ τδν οίκον Ισραήλ χαί 
έπ\ τδν οίκον "Ιούδα, διαθήκην καινήν * ού κατά τήν 
διαθήκην ήν διεθέμην τοις πατράσιν αυτών έν ήμερα; 
έπιλαβομένου μου τής χειρδς αυτών, τού έξαγαγεΐν 
αυτούς έκ γήςΑίγύπτου. ι Ούκούν εI έτερα παρά τήν 
πρώτην έστί καί δευτέρα ή καινή, πάσΑ πως. ανάγκη, 
τούς άποπεραΓνειν αυτήν έθέλοντας ούχ\ τοις αρ
χαίας κεχρήσθαι νδμοις, άλλά τοίς είς χαινύτητα 
πολιτείας ευαγγελικής άποφέρειν είδδσιν. Άλλ* ουδέν 

sacrarum Lilterarum omninosunl imperili ; uaum ^ τών τοιούτων είς νούν έσχηκότας Ινεστιν ίδείν τούς 
vero illts iuchl sludium oblrcctandi semper divinae 
ac coelesli prariicalioni. Insidianlur ilaque sanclis 
aposiolis oninium nostrum Servaloreni Cbristum 
Inseparabiliter scqueulibus , aiunlque buic de ip-
sis : En legis praeceplis adversantes videmus alum-
noaluus; nam quae Sabbalis non liceui, faciunl; 
eiquidem jubcnle lege oliari Sabbalo, nullumque 
omnino laborem altingere, spicas manibus conlun-
dnni discipuli. Ain* vero lu ipse (o Pharisaee), cum 
eabbaiicam tibi exbibes mensam, nonne panem 
confringis? Cur ergoalios criminaris? Ul auiem ipsa 
tibi Servatoris verba opponanms, audi : 

Γραμματέας τε χαί Φαρισαίους * άνεπιστήμονές γάρ 
παντελώς τών Ιερών είσι Γραμμάτων · εΓς δέ γέγονεν 
αύτοίς δ σκοπδς, τδ διασύρε ι ν άε\ τδ θείον τε καί 
ούράνιον κήρυγμα» Έφεδρεύουσι γούν τοίς άγίοις 
απόστολοι ς , έπομένοις άπερισπάστως τφ πάντων 
ημών Σωτήρι Χριστφ, καί φασιν αύτφ περί αυτών* 
*Ιδού τοίς νομικοίς έντάλμασιν ενάντιου μένους δρώ-
μεν τούς ύπδ σού παιδαγωγούμένους * δρώσι γάρ δ 
ούκ έζεστι ποιειν τοίς Σάββασι * τού γάρ. νδμου 
κελεύοντος άργείν έν Σαββάτφ , κα\ μηδενδς παντά-
πασιν άπτεσθαι πάνου, περιτρίβουσι ταϊς χερσ\ν 
άστάχυας οί μαθηταί. Σύ δέ αύτδς είπε μο ι , τήν 

σαδβατικήν σαυτφ τράπεζα ν παραθε\ς, ού συνθραύεις τδν άρτο ν ; Τί ούν έτερους αίτια ; "Ινα δέ σοι κα\ 
αυτούς έπιτειχίσωμεν τού Σωτήρος τούς λδγους, άκουε* 

V. 3. Respondensque eis Jesus ail: Ne hoc quidem D Καϊ αποκριθείς πρδς αυτούς εΐπεν ό Ίησονς * 
Ughlh quod fecit Darid ? elc. 

Alqui eliamsi h«c conira legis omnino placilum 
David egii , in summa apud nos aesiimatione eal, 
jure meriioque; nani sancius vere propbelaque 
eral. Ergo cum Moysis lex diserie j u b e a l 1 1 , aequo 
jure judicare, neque alicujus personae respcclum in 
judicio babere, curnaro meos, inquit, condemna-
atig discipalos ; cum nibilominus suspiciali3 in san-
cii propbelsque loco beaium Davidem, qui Moysis 

Ουδέ τοΰτο άνέγνωτε δ έ.ιοίησε Ααδίδ; κ. τ . λ. 
(Α Γ. 91 b, Β f. 61 b, U f. 284 b) Άλλά χαίτοι 

ταύτα πεπραχώς δ Δαβίδ, παρά γε τδ τφ νδμφ δο
κούν , τού παντδς παρ* ήμίν άζιούται θαύματος» 
δρθώς κα\ δικαίως* καί γάρ ήν αληθώς άγιος καί 
προφήτης. Ούκούν τού διά Μωύσέως νδμου φάσχον 
τος έναργώς, « Κρίμα δίκαιον κρίνατε, κα\ ού λήψφ 
πρόσωπον έν κρίσει, ι πώς τούς έμούς, φησ\,% κ α τ -
εκρίνατε μαθητάς, χαί είς δεύρο θαυμάζοντες ώς 

* Rom. χιι, 2. Judic. ιχ, 13. 1 1 Hebr. νιιι, 13. " f Jerem. χχχι, 51. 1 1 Deu(. ι, 16. 

Η) Divus Tbomas in calena babel Cyrilli pani- fesium; et principalie fcsli, et alterius aoleiiiuiiaiie 
culameiiaui ad v . l . c CTRILLUS. Oiiplex en\m eral Sabbali. ι 
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άγιον καλ πρβφήτην τδν μακάριον Δαβίδ, καίτοι τήν Α pracepium non tervavil ? — Panibm illis (propoti-
ΜωΟσέως έντολήν ού τετηρηκότα; — (Α f 92, Β ί. 
£87) ΔιΑ μέν ούν των Αρτων, σαφώς δ Αρτος ήμίν δ 
έξ ουρανού δείκνυται προκεισόμενος έν άγίαις τρα-
πέζαις εκκλησιών. "Οσα δέ σκεύη τής τραπέζης, 
δν ών ή μυστική χρεία πληρούται, τών θείων κει
μηλίων τύπος άν εΓη σαφής. — Πνευματικώς δέ 
τούς δώδεκα αποστόλους * περλ ών έξης δέ είρήσεται, 
οτε είς αυτούς δή τούς μαθητάς ήμίν δ λόγος περι-
έλεύσεται. 

Καϊ46ίδασχετ. Καϊ ήν έχεϊ άνθρωπος, χαϊ ή 
χεϊρ αύτον ή δεζιά ήν ζηρά. 

(Α Γ. 92 b, Β ί. 61 b, G Γ. 12 b, Η f. 288 b) 
Έδιδασκε δέ πάντως που τά υπέρ νούν, καλ δσα τής 

"oV αύτοΰ σωτηρίας εμφανή καθιστή τήν όδδν τοίς 

liouis) manifeale denoialor nobis coelesiia panis in 
aajiclis poslea roe*ste propooendus. Quotquol aiw 
lem vaxa ad mysticum mcaaae usura adhibebaittur, 
ea sacrorum apod nos cimeliornm i y p u s l g 5 perspi-
cuus erant.—SpiriiaKier auiem (cbiodecim panibns) 
duodeciro sjgnificanlur apostoli, dequibus infra dtce-
lu r , cum ad jpsos discipulos sermo nosier deve-
Jiiel (1). 

V. 6 . El doctbat. Eralque ibihomo, enjus manu» 
dexiera eref arida. 

Docebai prorsua superiora inlelleciui, et qnae 
viam saluiis a se dandam awdientibus patefacie-
banl. Deinde doclrinae consenlaneam tuaiiin faciebat 

Ακροωμένοις* είτα ταίς μυσταγωγίαις έπομένην ® demonslrationem dignae Deo poieutiae , posiquam 
ευθύς τής θεοπρεπούς Ισχύος έποιείτο τήν έπίδειξιν, 
μονονουχί καταλεαίνων τώ λόγω τήν είς τδ πιστεύ-
εσθαι τρίβον · μεθίστησι γάρ έσθ* δτε τδ θαύμα πρδς 
πίστιν, κάν άπιστήται λόγος. Φαρισαίοι δέ παρετη-
ρούντο αύτδν, εί έν Σαββάτω θεραπεύσει. Τοιούτος 
γάρ έστι βάσκανος άνήρ* τάς έτερων ευφημίας τρο
φήν ποιείται τή νόσψ, καί ταίς έτερων εύκλείαις 
Αδίκως έπιμαίνεται. Καλ τί πρδς τούτο πάλιν ό πάντα 
είδως, δ τάς καρδίας έτάζων καλ γινώσκων τά έν 
αύταίς; < Τδ γάρ φώς μετ* αυτού έστι, > κατά τδ 
γεγραμμένον. Είπε τψ ξηράν έχοντι τήν χείρα* 
ι Στήθι είς τδ μέσον. · Καλ τίς δ λόγος τού πράγμα
τος ; Τάχα δπως καλέση πρδς έλεον τδν απηνή καλ 

verbis viam fidei quodammodo complanaaset. Nam 
miracolum aliquando ad Udein converiil, eliamai 
forte verbis non credaiur. Pbarieaei inierim rd>-
servabant eum, num Sabbale cnraret. Sic cnim 
comparaius esl bomo lividus : aliorum bonam 
iamain morbo suo escam facit, et alieuae glori» 
iraecitur inique. Quid autem ad haec rursus is qut 
omnia acil, qui corda gcrnlaliir el quae inlra ca 
sunt cognoscii? iiam lux cum illo eal, u l ait Scri-
plura · \ ι Dixil aridam marnim babenti : Consiste 
iu medio. ι Cur aulom ila fleri Toluit ? Forta&se 
ul ad Hiisericordiam provocarel crudelem ei immi-
lem Pharisaentn *. forlasse eliam ui bomitits morbus 

άφιλοικτείρμονα Φαριεαίον' τάχα δυσωπήσει τδ πά- Q illos permoverel, el Invidiae flainmam orailierc 
θος αυτούς, καλ τάς τού φθόνου φλόγας ήρεμείν άνα- suaderet. 
πείσει. 

Επερωτήσω ύμας τι· ίζεστι τοΤς Σάββασιν 
άχαθοποιήσαι, ή χα κ ο ποιήσαι; κ. τ . λ. 

(Α Γ , 92 b, Η Γ. 289) Σοφωτάτη δέ λίαν ή πεύσις, 
πρέπουσα ταίς εκείνων άβελτηρίαις ή πρότασις. Εί 
μέν γάρ έξεστιν άγαθοποιείν έν Σαββάτω, και τδ 
κωλύον ουδέν έλεείσθαι παρά θεού τούς κάμνοντας, 
«αύσαι σνλλέγων τής κατά Χριστού συκοφαντίας τάς 
άφορμάς, και τής σαυτού κεφαλής καταχέων τήν 
δίκην, ήν έπήρτησεν δ Πατήρ τόίς άτιμάζουσι τδν 
ΥΙόν. Ήκουσας λέγοντος περλ αυτού διά φωνής τού 
Δαβίδ* ι Καλ συγκόψω τούς εχθρούς αυτού άπδ 
προσώπου αυτού, καλ τούς μισούντας αύτδν τροπώ

ν. 9. lnterrvgabo vos, utrum lieeal Sabbalh ae-
nrfacere an male ? elc. 

Multo sapiemissima iulerrogatio , ei idonea con-
Ira illorum sluhiiiam proposiiio. Nam si licet bene-
iacere in Sabbalo, nibilque impedil quominus Deus 
agroianiium miserealur, desine capiare calum-
niandi Obrislum occasiones, aique in capui luum 
illam allrahere poenam, quam Paier adverstis Fi l i i 
stti conlemptoree inientam babet. Audisti illum voce 
Davidis diconiom : ι Concidam a facie ipsius inl~ 
micos eJHS, ei odienles eum in fugam conver-
lam " . > Si \ero nou licet Sabbaio bcnefacere, 

σομαι. ν Ei δέ ούκ έξεστιν εύ ποιειν έν Σαββάτω, D et si lex vetal vilain alictijus servari , iaclus es 
καλ κεκώλυκεν ό νόμος σώζεσθαι ψυχήν, γεγονός 
τού νομοθέτου κατήγορος* διαβέβληκας έντολήν, έφ* 
ή καλ τεθαύμασται ή διά Μωύσέως διακονία. 'Αλλ' 
ούχ έαυτιρ, φησίν, ό τών δλων θεδς τδν έπλ τψ 
Σαββάτω τίθεικε νόμον, ήμίν δέ-μάλλον τοίς ύπέχου-
σιν αύτψ τδν αυχένα. Καλώς έφης * επαινώ τούς λό
γους * ούκούν ανάγκης καλ νόμου τδ θείον ελεύθερον. 
Πώς ούν ak i$ καλ έν Σαββάτω Χριστδν έλεείν έθέ* 
λοντα καλ εύεργετούντα ψυχήν ; "Οταν δέ καλ έπλ τψ 
Σαϋβάτφ τεθέντα νόμον πολυπραγμονείν έθέλωμεν, 

legialatorie 1 8 β accusalor : praeceptum repreben-
dis, ctijus tamen causa, Moysis ministerinm in bo-
nore est. Atqui non s ibi , inquit, universalis Deus 
Sabbali legem slatuit, sed nobts polius qui ei cer-
vicem subjeelain babemna. Uecle ais ; verba laudo. 
Ergo Deus necessilaie simtil el lcge carei. Cur 
ilaque Cbristum iiiMtnulas, misereri volentem , ei 
alicnjus vilam salvare? Qutn adeo si Sabbaii ipsain 
legem veniigare velimus, miscrrcordiae causa a Deo 
pracscriplam comperiemus. Othri enina Sabbaio 

i % Dan. n , 22. ·· Psal. LXXXVUI, 2*. 

(\) Neinpc in boc capiiulo» v. i \ 
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latftdftfU f mrtlureqae στπτκηβ labarom alliitgere, Α ελεημοσύνης Ινεκα τής παρά βεού δ^ρισμένσν εύ-
inio el tptts ratio*« caremibw beaitw requfem 
conceder*. Edixii €*άη, ut ahirirtfm reqaiescat 
famttlo* Uiug ac famate, bm tiiet ac /omentom 
ttwm, el lui jaris anhnal qaodltbef M . Jtm qni 
bovis ei reliqeofiim antoaHvi» fatserelor, qttidai 
Sabtooo eilam mhierdraiup bowinis grari et insana» 
bil i infirmiiate cerrepti? 

V. 41. /p*i vecordia repleti *unt. 
Mon tibi aafcia eat ad idem miracutam ? Videe 

ageniein quae Deum deceni, superaaquo polealaie 
infinaes aanaaiem, et tamea livori* «4 invidiax fl-
liuui parturis hoiaieitiiura ? 

V. 12. Exrit in momiem orare. 6 
Oinnia ad nostram «diikationem, atqae ad cre* 

demluiu ei uliltttleitt Cltriama operabaiur: et spi-
rilalis vitas iinagiuem quodaiumodo rea auas pro-
pouens, veroe volebai eiflcere adoraiores. Vtdetniiw 
igiiur iu Gbriali eperibus , Unqaam in imagiue ac 
lypot quemadiuodui» uos oporteal Deum oraro. 
Claui vjdeltcel c l in abacoudilo, aiqao inspeciame 
iieroiue, oporiei orare. Naraqee boo iuooil solita» 
riua ia moiilem seceesus, oi Je§u lanquam iu 
caiiono oratio : quam rem ipae verbia quoque noe 
docuii ; c Tu autera cuia oraveris, ingredere cubt-
culuiu luuui , 7 . ι ^ a m aiue jaclantia, aanclaa-
que uiaiiue extolleatea orare opos eai · · ; iia ot 
meus Unquaai in verucem al ique» ad Dei cou-
lemplalionem consceudat f seque luinuha omm ^ 
subirabal, atque a oiundanis 187 c u r ' 8 aufugiat. 
Aique boc agai non faalidiooe, eeqno com infirma 
pu»illanimitate, aed furiiier poiiua atqtie tiudkise, 
uec mediocri cum patienlia. Audiaii oniin quod 
noa aoluiu oriYerit Caralua, aed quod orando per* 
uociaveriu 

Foriasse aaiem veriuii» botlte baee nosdiecntee 
non patielur. A i l enim : Oraiieaua ela Paire peltt^ 
quae ipso noa babeu Quowodo ergo ipaam dicilU 
et consubsiantialem Pairi , ei ei per oiiiuia aequo-
lem, nullaque re differeaiem? Kam sine coalro-
versia, quod minus eal f a poiiore benediciuir · · . 

ρήσομεν · εκέλετχιε γΑρ Αργέ** Ιν Σαβ6άτιρ, καί 
μηδενός το σύμπαν Απτεαθαι πόνου, άνίεο^αι δε μάλ
λον χα\ αύτοίς δμοϋ τοΤς Αλόγοις των. ζώων · εφη 
γαρ, δτι ι "Ινα Αναπαύσητα» δ παΤς 0ου χα\ ή παι-
δίακη σου, δ ρους σου, κα\ τδ ύποζύγιόν σου, χα\ π ί ν 
«τήνός σου. > 'Ο δε χα\ ftouv ελεών, χα\ τΑ έτερα 
τών κτηνών, πώς ούχ Αν ήλέησεν Ανθρωπον έν 
Χα#βατφ δεινή χα\ άφύκτω περιπεσόντα νόσψ; 

Αύτοϊ δέ έχΛήσθησαν άνοιας. 
(Α f. 95, G Γ. 45, Η Γ. 280 b) Ούκ Αρκεί σοι τ6 

παράδοξον είς πίστιν; eOpf ς ενεργούντα θεοπρεπώς» 
χα\ μετ' εξουσίας της ΑνωτΑτω θεραπεύοντα τους εν 
Α^ρωστίαις, χα\ τδν έκ φθόνου κσΛ βασκανίας ώδίνεις 
φόνον; 

'ΕξηΛΘ** *1ς tb δρος χροσβύχΒσΟοι. 
<Α (. 95 a b, Β f. W, G Γ. 45 b, Η f. 290b eq.) 

Πάντα πρδς οίκοδομήν ήμετέραν, χα\ είς δνησιν τών 
πιστευόντων είς αύτδν είργάζετο Χριστδς, κα\ πνευ
ματικής πολιτείας είκόνα τρόπον τινά τά καθ* έαυτδν 
άναθε\ς, αληθινούς ήθελεν άποφαίνειν προσχυνητάς. 
Ίδωμεν τοίνυν ώς έν είκόνι κα\ τύπψ πραγμάτων 
τών γεγενημενων διά Χρ«οτού, τίνα τρόπον ημάς 
ποιείσθαι προσήκει τάς πρδς θεδν ίκετείας. Αάθρα, 
χα\ χεχρυμμένως, κα\ ούδενδς άρώντος, πρόστυχε» 
ΟΘΟΜ χρή · τούτο γάρ ύποβηλοί τδ είς δρος κατά μό
νος καί ώς έν σχολή προσεύχεσθαι τδν Ιησού/ και 
τούτο αύτδς ημάς έδίδαξεν είπών* < Συ δέ δταν 
προσευχή, είσελθε είς τδ ταμιείόν σου. ι Άφιλοδόξως 
γάρ καλ οσίους έπαίροντας χείρας προσεύχεσθαι δεί # 

καλ ώσπερ είς ύψος είς τδ τής θεοπτίας ύψος άναπη-
δώντος τού νού, καλ άποφοιτώντος μέν θορύβου παν
τός* Αποτρέχοντος δέ χαλ μερίμνης κοσμικής * δεϊ δ* 
τούτο δ ρ | ν , ούτε Αψικόρως, ούτε Αδρανή έχοντας 
όλιγοψυχίαν * εντόνως δέ μάλλον, χαλ έν σπουδή, κα\ 
ούχ Αθαύμαστον έχοντας τήν υπομονή ν . 'Ακήκοας 
γάρ δτι ούχ Απλώς ηύξατο Χριστδς, Αλλ1 δτι χαλ 
δανυκτέρεύσε τούτο δρών. 

Ούχ άνέξεται δέ ίσως δ τής Αληθείας έχίρδς τούτοι 
λεγόντων ημών * φησλ γάρ * Προσεύχεται καλ ζητεί 
παρά τού Πατρδς, άπερ ούκ Ιχεν. Πώς ούν Ιτι φατέ 
καλ δμοούσιον αύτψ Ισον τε κατά πάντα, καλ κατ' 
ούδένα τρόπον Απεοικότα; Χωρλς γάρ πάσης Αντι-
λογίας τδ έλαττον ύπδ τού κρείττονος ευλογείται · 

Major porro oiuniuo est qui dat, quam ille qui ^ μ£ίζων δέ πάντοις δ διδούς τού παρακαλούντος τι 
accipere aliquid poalulal. Age vero ia priuiis uoi 
doceaai isii orlbodoxwe aubverfcore», quanam ro 
indigero Filiuoi exislimenl ? Ouid iieoi, Uaqiiaia 
eo carena , poitulabol accipere ? Lumea eral vo-
ruiu, vila suaple nalura , el viviiicaua, virmiuru 
Dominue, sapieuiia, juaiiiia, creaior ouiaiam re-
ruui ei auclor, creaiurac cuilibei auperior, rex uui-
versalis, cceli lerraeque dispeiisaior, oumis boni una 
cuia Dco Paire dalor. Atque id a Paulo diseea 
quibusdaai acribenio : $ Graiia vobia ei pax a Deo 
Paire aostro, el Domino Jesu Gbristo Μ · ι Is in 

• e Deul. v, 14. " Maub. v i , 6 . " I Tim. n , 8. 

(1) Ilancesac Arianorum objcciionem paiei. 

λαβείν (1). Ούκούν εκείνο καλ πρό γε τών άλλων δι-
δασκέτωσον ημάς οί τά δρθά δια στρέφοντες, τίνος 
είναι νομίζουσιν έπιδεά τδν Υίόν; Τί δέ ώς ούκ έχων 
έζήτει λαβείν; Φώς έστι τδ άληθινδν, ζωή κατά 
φύσιν, χαλ ζωοποιός, χαλ τών δυνάμεων Κύριος, 
σοφία χαλ δικαιοσύνη, χτίστης χαλ δημιουργός τών 
δλων, παντδς έπέχεινα γενητού, βασιλεύς τών δλων, 
ταμίας ουρανού χαλ γής, δοτή ρ αγαθού παντδς δμού 
τώ θεψ χαλ Πατρί. Καλ τούτο μαδήση γεγραφότος 
τισλ τού μακαρίου Παύλου * ι Χάρις ύμίν χαλ είρήνη 
άπδ θεού Πατρδς ημών χαλ Κυρίου Ιησού Χριστού.» 

Μ Hebr. νιι, 7. w Rom. ι, 7. 
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Τοϊς άνωτάτω θρόνοις έμπρέπει, δοξολογείται παρά 
πάσης κτίσεως λογικής * ούκούν απάντων έστλ τών 
τοΰ θεου καλ Πατρδς θεοπρεπών αξιωμάτων ουσιω
δώς κληρονόμος. Καλ γούν έφη πρδς αύτδν, ώς 
c Πάντα τά έμά, σά έστι* χαλ τά σά, έμά* καλ 
δεδόξασμαι έν αύτοίς. > 'Ο δέ πάντα έχων Ιδια τά 
τού θεού και Πατρδς, τίνος Ιτι λείπεται; ΕΙ δέ δλως 
λείπεταί τίνος, καλ τούτο είναί φασιν αληθές, ουδέν 
έστι τδ κωλύον ειπείν, δτι χαλ αύτδς δ Πατήρ έν 
χρεία καθέστηκέ τίνων. Εί γάρ πάντα τά τού Τίού, 
τού Πατρός έστι, λείπεται δέ τίνος δ Τίδς, τοιούτος 
Αρα έστλ χαί δ Πατήρ * αυτού γάρ έστι πάντα τά 
τού Τίού. Άλλ' έστι παντέλειος δ Πατήρ, δειται δέ 
δλως ούδενδς τών θεοπρεπών αγαθών * ούκούν παν-
τέλειος δ Τίδς, ώς πάντα έχων τά τού Πατρδς, είκών 
Αστι κσΛ χαρακτήρ τής υποστάσεως αυτού · έν δέ τψ 
χαρακτήρι φαίνεται πάντως τδ πρωτότυπο ν , καλ έν 
τφ πρωτοτυπώ πάντως ό χαρακτήρ. Καλ ταύτα μέν 
*ρδς εκείνους. 

Φασλ δέ κσΛ οί ταίς Νεστορίου κενοφωνίαις σννηρ-
πασμένοι, ώς άνάρμοστον δέ παντελώς θ ε φ κατά 
φύσιν δντι τφ Υίψ, προσεύχεσβαι * πρέπει δε μάλλον 
Ανθρώπφ τ φ κατά συνάφειαν αύτφ συναφθέντι, 
τουτέστι τ φ εκ σπέρματος Δαβίδ. Αύτδς ούν άρα 
ήν δ τήν ·ύχήν άνατείνων. Τί ούν πρδς τούτο έρού-
μ ε ν ; ϋγνοήσατε παντελώς τής ενανθρωπήσεως τού 
Μονογενούς τδ μυστήριον* μνημονεύσατε λέγοντος 
τού μακαρίου εύαγγελιστού Ιωάννου * ι Καλ δ Αό
γος σαρξ έγένετο. ι Κα\ τούτο ήμίν δ πάνσοφος 
Παύλος εμφανές κατέστησε, λέγων περ\ αυτού * « Ού 
γάρ δή που αγγέλων επιλαμβάνεται, Αλλά σπέρμα
τος Αβραάμ επιλαμβάνεται« δθεν ωφειλε κατά 
πάντα τοίς άδελφοίς όμοιωθήναι, ίνα ελεήμων γένη
ται καλ πιστδς Δρχιερεύς τά πρδς τδν θεδν, είς τδ 
έλάσκεσθαι ταίς άμαρτίαις τού λαού. » ΆνΦ' ότου 
βή ούν τδν γεννηθέντα μέν θείκώς, ώς Αόγον έκ τού 
Θεού καλ Πατρδς, έαυτδν δέ χαθέντα πρδς κένωσιν, 
χαλ πρδς αδελφότητα τήν πρδς ημάς, διά τού γε-

'νέσ$οι καβ* ημάς, δμοιωθήναί τε κατά πάντα τοΐς 
έπλ τής γής, δίχα μόνης αμαρτίας, τών τής άν-
•ρωπότητος εκπέμπεται μέτρων. Επειδή γάρ γέγονε 
καθ' ημάς, έκ πολλής άγαν ήμερότητος χαλ φιλαν
θρωπίας, ούκ άπαξιοί τά ανθρώπινα * τύπους ημείς 
τής είς λήξιν επιεικείας ποιούμενος τά καθ' εαυτόν 
«πουδάσωμεν (1). 

Καϊ δτε έγέτετο ήμερα, χροσεφώτψτε τούς μα-
Θητάς αύτον, χαϊ έκΛεξάμετος άχ' αύτώτ δώ
δεκα, κ. τ . λ. 

(Α f. 93 b, Β f. 63, G f. 43 b) Διανυχτερεύεις είς 
προσευχήν δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς, χαλ ά£-
£ητως τε χαλ άπερινοήτως, χαλ ώς μόνος οίδεν αύ
τδς, τάς πρός γε τδν έν ούρανοίς Πατέρα χαλ Θεδν 
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Α svperm» tferoaki pro dfgnilate sedet, atqiie ab omni 
ereaitirt roiionali glorifleator. Esl haqae totias 
dlgniuti t , qase Detim Patrem dccet, ftufolanlialUcr 
batre*. ASebat igittir ipsi : c Mea omnia, ttra aunt, 
et taa, mea;el clarincatos sum rn eis **. ι Jam 
qaiofiinia habel quae Dei Palris sunt propria, quld 
pratorea requirat? Qtiod si rem aliqnam reapse 
desidferal, Mque bt vere dlei aiunt, niliil jam veiai 
dicere Patrem ipsrim rei alkujus inopia laboraie. 
Natnai cuncla F i f i i , sitnt aeque Pairis; re aulem 
aJkjiia destiiuitor Filrus ; idipsum Paier quoque 
«per ie twr . Htijes enjm propria snni ouniia qua3 
FHiiis babet, Aiqni Palcr ivapsepcriVeiissimus est, 
nuiieque Deo digna re boua <*goi : sequiitir ergo ut 

B etiam Pilios perfeclissimtis I g g sil, quandoqui-
dwii palerna oirwria babet, el esh imago ac flgura 
Bubstanli» illiaa e i . Porro in flgura prorsus agno-
scilor prolotypon, vicissitnquo in proioiypo Ogura. 
Alqae hsot conlra illos dicta sinl. 

8ed el qp\ Nesiorii vana dociriua sc abripi sive-
rent, aiuni prorsas noti convenirc ui Fifius qui esl 
auaple naiura Detis orei : id aulem decere poiius 
coputatum illi homincm, id esl eutn qui de siirpe 
Davidis est. Hlc ergo eral, a qtio oraiio fiebat. 
Jam qaidad haec diclmnsT Profecio vos incarnaii 
Unlgenili mysierium prorsus ignoraiis. Mementote 
verborom beati evangelislae Jouinis dicenlis : c E l 
Verbom caro faclum eel" . >Quam rein sapienlissi-

Q anrs nobis Paulus edisserit, de illo dkens : c Non 
enim aagelos, sed Abrabaiui semen apprcbendii : 
wm*e oporiuii eum per omnia fralribus siinilari, ui 
misericors fieret el fldelrs ponlifex erga Deum , 
atque bunc populi peccatis propiiium reddcrei **: > 
propiereaque nalum illum quidcm diviuiiua, u l -
poto Dei Patris Ycrbnm, scmet ad exiuanitiouem 
demisiaee ad nosiram osque fraterniiaiem", nostra 
scilicei condilioue suscepia, fatiiun esse lerrigenis 
omnino aiwilem, exceplo peccalo, alque ex huiiiana 
conditione proce&sibse. Nam quia facius esl ian-> 
quain unue e i nobia, ob muitam suam bottilaleui 
alque clenienliam, bumana non dedignalur ; typum 
nobis summae mansueiudinis prxbens seipsum, ut 
vestigia ejus seciari slodeamua * · . 

• ί ν ' , ώς έφην, τοίς Γχνεσιν αυτού χατακολουθείν 

D V. 43. Et cum dies faetus etsel, vocavil discipuib* 
tuot; εΐεούεφιε duodecim εχ ip#t«, euu 

Poslqoam tota aocte perseveraverat orans Do-
minus uosler J«sus CbrUlus, el iueffabili inconi-
prebensibtltqoe raiioae, qnain soius ipoe n&vjt, 
cum ecetosii Palre Dco cullocvlus fueral, exemplar 

l ,Joan. xvi i , 10. w H e b r . f, 3. ·» Joaii. i , 44. "Hebr .u ,40 , 17. ·» Philipp. n , 6, 7. ·· I Petr. u , 21 . 

(!) Posi boc iauittra Cyrilli fragmealum, in cod. 
I I . fulio uxiremo 295, basc sunl : Τέλος τού πρώτου 
τών τεσσάρων τεύχους τών είς τδ *κατά Αουκάν Αγιον 
Εύαγγέλιον χατά συναγωγήν εξηγήσεων γεγονυίαν 
παρά Νικήτα, διακόνου τής τού θεού μεγάλης Έκ-
χλησίας καιδιόασκάλου,τού Σε^όών. Exptial prunu* 

εχ axatnor tomi$ expianarionum in $*nctum Lxcm 
Evingtlium coltecihnU, quam feeil Nicetat mayHuri 
Dei Ecclesite dhconus εί maywer, Serrarum dtmdi 
episcopu*. A l in inagno codice A. sum eliaiH rebqui 
toiui ires» 
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nobis rei 1β9 talularit soipsum exbibens : docuU Α διαλέξεις ποιησάμενος, καλ τύπον ήμίν σωτηριώδους 
eiiim quomodo oporieai recle ittculpaieqiie procee 
facere; descendil de ntonte, el mundi aacerdoios 
designal. — A i l eniin illis : c Yosesiisluxmundi C 7 . i 
tiujus aposlolorum . sanctorum electionis bealua 
quoque David memhiil dicen* veluli ad Chriamm: 
c Gonsliiues eos principes snper oronem terram : 
«aemores erunl nomiiHS lui in omni generalione el ge-
jricraiione e 8.>Cerie dum adbuc in corporibus versa-
baniur, memores gluria? Gbrisli eranl, el civitaiiboa 
aiquc regionibus sacramemutn ejus praedicabanl. 
Fosiquam auieroadsupernas vocali fuenmlsialiones, 
liibilo adbuc minus de ipso nobis loquuniur, per 
suas sapienlissiinas quas doeodem exararunl Scri-
pturas. El illi quideui secunduin legem Mosaicam 

πράγματος έαυτδν παρα6ε(ς · έδίδσξε γάρ τίνα τρό
πον ορθώς τβ καλ άμωμητως χρή ποιείσθαι τάς 
προσευχάς, κάτεισιν έκ τού δρους, καλ τούς τής 
οικουμένης μυσταγωγούς άναδείκνυσιν ( I ) . ·— (Α f. 
94) Έ φ η γάρ πρδς αυτούς· ι ' ϊ μ ε ί ς έστε τδ φώς 
τοΰ κόσμου, t Ταύτης δέ τής τών Αγίων Αποστόλων 
προβολής μνημονεύει λέγων καλ δ μακάριος Δαβίδ, 
ώς πρδς Χριστόν · c Καταστήσεις αυτούς άρχοντας 
έπλ πάσαν τήν γ ή ν , μνησθήσονται τού ονόματος 
σου έν πάση γενε$ καλ γενεά. · Καλ μέν γάρ βνττς 
έν σώματι, έμνημόνευον τής δόξης Χριστού, πόλεαί 
τε καλ χώραις τδ αυτού λαλούντες μυστήριον. Επειδή 
δέ πρδς τάς άνω κέκληνται μονάς, ουδέν ήττον ήμίν 
καλ ούτω διαλέγονται περλ αυτού, διά τής πανσόφου 

clei i i sarerdoies, Aaron el socii ejus, sacrU decoris Β συγγραφής ής πεποίηνται περλ αυτού* καλ οί μέν 
veslibus exleiius ornabanlur : al divi discipuli 
spiriialibus donis fulgeoies , evangelicorum oracu-
lorum minisierio depulaulur. Dklum quippe illis 
es4 : c lnfirnios curaie, daemonia ejiciie, leprosos 
mundaie, morluos resusciiaie · · . ι Reapse Gbrisii 
virtule insirucli, universura orbein slupore affece-
ruuL \erumlamen specia wmmam evangelisue 
•edulitalem. Nou eniin simpliciler dixi l eleclos 
iuisse aposlolos, ged nominaliw 190 inluli l pr l-
iuorum borum roenlionem ; ne quis forle seipsum 
ascribere auderet eleclorum cboro. Namque ul 
Paulus ail : 4 Nemo aumit sibi bonorem , sed qui 
a Ouo vocatur 7 0. ι Age vcro quanquaiu eaocii apo-
sioli ad banc magnam splendidamque dignilaiein 
vocali nomiiialim fueruiii, nibilomiuus per lompora 1 

quidam bomincs tanlain sibi insaniam audaciain-
que siimpscrunt, ui sc Gbrisii aposiolos. nomiua-
r i n l , bonoremque minime sibi concesstim arri-
puerim. IIos divi discipuli cqmiuenioraruuldicenles: 
c Ejusmodi pseudoapos<oli , operarii subdoli, in 
angelos jusl i l ix seiuet iransfigurantas 7 1 . > Nec 
mirum; namque el ipse Satanas (ransitgural se iu 
angeluiu lucis : ergo magni non esl aesliuiandu.ni §i 

κατά Μωύσέως νόμον χειροτονηθέντες Ιερουργοί, 
Ααρών δηλονότι καλ οί συν αύτψ, Ιεροπρεπές ν 
έσθήμασιν αίσθητώς κατεκαλλύνοντο · οί δέ γε θε
σπέσιοι μαθηταλ, χαρίσμασι τοίς πνευματικούς ο*α-
πρέποντες, τών ευαγγελικών θεσπισμάτων τήν διά
κο ν (αν ένεχειρίζοντο * εΓρηται γάρ πρδς αυτούς* 
ι Άσθενούντας θεραπεύετε, δαιμόνια έκβάλλετε, 
λεπρούς καθαρίζετε, νεκρούς εγείρετε, ι Καλ γούν, 
τήν Χριστού φορούντες δύναμιν, κατέπληττον πάσαν 
τήν οίκουμένην. Πλήν δρα τήν είς άκρον νήψιν τού 
εύαγγελιστού* ού γάρ απλώς άναόειχθήναι τούς 
αγίους αποστόλους φησλν, όνομαστλ δέ μάλλον έπ* 
ενηνεγμένης αύτοίς καλ τής τών προτέρων μνήμης, 

, ίνα μή τις έαυτδν έγγράψαι τολμήση τψ χορψ τών 
έξειλεγμένων. *Πς γάρ ό Παύλος φησιν* t Ούχ 
έαυτψ τις λαμβάνει τήν τιμήν, άλλ' ό καλούμενος 
ύπδ τού θεού. > Καλ γούν όνομαστλ τών αγίων απο
στόλων κεκλημένων είς τδ μέγα τούτο καλ λαμπρον 
αξίωμα, πρδς τούτο τίνες καθίκοντο κατά καιρούς 
άπονοίας καλ θράσους, ώς αποστόλους εαυτούς όνο-
μάσαι Χριστού, καλ τιμήν άρπάσαι τήν ούκ έκνεμη-
θείσαν αύτοίς. Τούτων οί θεσπέσιοι μαθηταλ πεποίην
ται μνήμην φασλ γάρ* c Οί τοιούτοι ψευδαποστο-

••Mallb. ν , 44. "Psal. XLIV , 17. ·· Mallb. x. 8. T e Hebr. ν, 4. " I I Cor. χι, 13. 

( I ) Ad bunc locum in codice B. p. 63, et ir> cod. 
G. Γ. 44, aitonyimis huerpres subsequens scbulion 
scribil, lesliinoiiinin prxbcns coinmentariis Cyrilli 
noD iu Lucani lautuimiiodo, veruni eliam in Mat-
tbirum. (El quidem Cyrilli in Mauhieum locus luc 
Hppellalus, adbuc desideralur. Mamque ad Malib. 
iv, 48 seqq. ubi de apostolorum designaiioue agi-
iur, nibil babeiii Cyrillianuni caienx» Poesini atque 
Corderii). Sic ergo boc loco anoiiymiis Yaticaiius. 
Ζήτει τούς λόγους τής δωδεκαρίθμου τών Αποστόλων 
εκλογής έν τψ ιθ' κεφάλαίψ τού κατά Ματθαίον Ευ
αγγελίου, ΧΛ\ περλ τά μέσα τού έβδομου κεφαλαίου 
τού παρόντος εύαγγελιστού, ένθα δ Χριστδς λαβών τδ 
βιβλίον Ήσαΐου τού προφήτου άνέγνω. Εύρήσεις γάρ 
εκεί έρμηνείαν θαυμαστήν τού αγίου Κυρίλλου, ή ν 
ποιείται είς τδ κηρύξαι ένιαυτδν Κυρίου δεκτόν · 
ωσαύτως καλ έν λθ' κεφάλαίφ τού αυτού τούτου εύ
αγγελιστού. Ίστέον δέ δτι καλ κατά τδν τύπον τών 
δώδεκα βοών, τών βασταζόντων τήν ύπδ Σολομώντος 
κατασκευασθείιαν θάλασσαν, ό τών αποστόλων ορί
ζεται αριθμός · καλ γάρ άνά τρείς έκ τεσσάρων με
ρών ταυτην βαστάζοντες τήν τής αγίας Τριάδος κή
ρυκα, καλ τήν δι* αυτών τών τεσσάρων Ευαγγελίων 

έκπομπήν είς τά τέσσαρα τής γής πέρατα. Καλ γάρ 
καλ διά τής θαλάσσης εκείνης ή νοητή τού βαπτί 
σματος θάλασσα, ή άποκαΟαίρουσα τδν κόσμον έκ 
των άιιαρτιών, ή έκ τού νοητού συστάτα Σολομών· 
τος, εικονίζεται. Qiuvre qnw late dicuntur iU duo* 
deciiu epouoloruin electiott* i/ι xix capUuio (iv, 48) 
Evangelii tecundum Mauhceum, el circa medtum te-
plitrn capiiuli (ιν, 47) pra'$enlis emngeli%lcs% ubi 
Cluistus captum manibus ltaioe librum legit. Iliic 
enim invtme* sawd Cyritli miram explanationem, 
quam fack verborum t pradicare annu*n Dotnini 
acceptabiletn. · Simililcr elium in xxxiv capitulo hu-
jus iptiut evaugcli$i<e. Seiendum porro est, juxia 
exemplum duodecim boum, qui fabrtcaium α S<Uo-
mone mare aetiabuni, duodecim aposiolorum definiri 
nnmerum. Nam terni in quaiuor ducli, tancta: J r i -
nitalis tulerunt prwdicalionem, quatuorque evunge-
liorum per ipto* in qualuor mundi parte» gevatio 
fuit. El quidem mari t//o, inteUectHalh buptnmi 
mare, quod mumlum peccutit purgat, et α spmtuli 
Salomone comlituium fuit, figuratur. Kecole dicia 
supra in noi. ad Luc. cap. iv, vers. 18. 
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/ot, έργάται δόλιοι, μετασχηματιζόμενοι είς αγγέλους ^ minisiri quoqiie ejus in angeios juslUi<£ iese iraus-
δικαιοσύνης (1). > Καλ ού θαύμα* αύτδς γάρ ό 
Σατανάς , μετασχηματίζεται εις άγγελόν φωτός. 
Ού μέγα ούν εί καλ οί διάκονοι αυτού μετασχημα
τίζονται είς αγγέλους δικαιοσύνης, Ούδένα τοίνυν 
Ρσμεν ήμεις ή παραδεξδμεθα, πλήν δτι μόνους τούς 
διά τών ευαγγελικών γραμμάτων ώνομασμένους, καλ 

formaot. Neimncm ilaque nos agnoscitmis aul nv 
cipiraus, nisi soloe ilios in evangelicis lhteris no-
minalos, et illum post eos electum sapieiuissiimnn 
Paulum ; cui et ipse Servalor teslimonium dedii 
dicens : iQuia mihi vas eleclionis est, u l poriei 
nomen meum coram onmibus genlibus ι 

τον μετ' εκείνους άναδεδειγμένον, τδν σοφώτατον Παύλον * ψ και αύτδς δ Σωτήρ μεμαρτύρηκε λέγων * 
ι "Οτι σκεύος εκλογής έστί μοι ούτος τοΰ βαστάσαι τδ δνομά μου ενώπιον πάντων τών εθνών, ι 

(Α f. 94, Η f. 295) Τούτους (2) προανετύπου μέν 
ό νόμος, προεκήρυξαν δέ καλ προφήται. Γέγραπται 
γούν έν Μωσαΐκψ βιβλίω · « Κα\ λήψεσθε σεμίδαλιν, 
χαλ ποιήσετε αυτήν δώδεκα άρτους· καλ έπιθήσετε 
αυτούς δύο θέματα, έπλ τήν τράπεζαν τήν καθαράν, 

Hos (apostolos) lex porlendebat, praedixerunt 
eiiam prophel». Scriptum est enim tn Mosaica lege : 
c Ει accipielis similam, ex eaqtie duodecim confi-
cieiis panee; ei Imponetis ex eis diios mfesua (sen 
proposiliones) in mensa munda anie Bominum : et 

Ιναντι Κυρίου * καλ έπιθήσετε έπλ τδ θέμα λίβανον Β eeper re propoaita thus poneiis et sal; eroolque bi 
παλ άλας* καλ έσονται είς άρτους, είς άνάμνησιν 
προκείμενα τψ Κυρίψ. ι "Αρτος μέν γάρ δ έξ ου
ρανού κατελθών, και ζωήν διδούς τψ κόσμψ, τίς άν 
έτερος εΓη παρά τδν τών δλων Σωτήρα Χριστόν; 
Κατά μίμησιν δέ τήν πρδς αύτδν, άρτοι κέκληνται 
χαλ οί μακάριοι μαθηταί" μέτοχοι γάρ γεγονότες τού 
τ'ρέφοντος ημάς είς ζωήν αίώνιον, τρέφουσι καλ αύ-
τολ διά τών Ιδίων συγγραμμάτων τούς πεινώντας 
χαλ διψώντας τήν δικαιοσύνην. "Οσπερ δέ φώς υπ
άρχων τδ άληθινδν ό Σωτήρ , φώς ώνόμασε χαλ τούς 
μαθητάς· ι Ύμείς γάρ έστε τδ φώς τοΰ κόσμου * > 
ούτως καλ αύτδς ών δ άρτος τής ζωής , έχαρίσατο 
τοίς εαυτού μαθηταίς τδ έν τάξει νοείσθαι τών άρ
των. Καί μοι βλέπε τοΰ νόμου τδ εύτεχνές. Έ π ι 

panes memomlie inslar propoeiii Domino i 
Cerie panis de coeio descendens, viiamque mando 
suppediiant, qaienamerit alius nisi omninm Senra-
lor Cbrislua? Porro ad hnjus imilalionero panes ap-
peUantur eiiam beaii discipuli : qui pariieipes ef-
fecii ejus a qdo nos ad aelernam 191 v\i*ni nolri-
mui% ipsi quoqne Scripluris suift aliml esurienlcs 
sitientetqae justiiiam. Sicuii etiam cum bix vera 
Servator esset, lucem appellavil eiiair discipulos: 
ι Vos enim eslis, inquil, lux roundi u ; ι 6ic el fipsd 
cum panis vhae sit, discipulis suis concessit, nt 
panis inatar e&se credereniur. Jam tu mecnm con-
sidera legis solertiam : superponelis, inquil, panibua 
ibua et sal. Qutppe tbus bofd odoris symbolum esi t 

• r - - r - - Λ . ρ ·* * r * ' 

θήσετε γάρ, φησλν, έπλ τους άρτους λίδανον καλ sal auiero sapientiae ac mentis : qua? ambo apprime 
αλας. Καλ ό μέν λίβανος εύωδίας έστλ σύμβολο ν * οί 
δέ άλες (5) ·, συνέσεως καλ φρενών · ένυπήρχον δ ! 
Ακρως αμφότερα τοίς άγίοις άποστόλοις* ευώδης γάρ 
ήν ό βίος αύτοίς· καλ γούν Ιφασκον, δτι ι Χριστού 
εύωδία έσμέν τψ βεψ . ι ΤΗσαν δέ, πρδς τούτω, καλ 
παν συνετοί. Ακούω δέ καλ τοΰ προφήτου Δαβλδ 
ψάλλοντος τε καλ λέγοντος περ\ α υ τ ώ ν ι Εκεί Βεν-
ιαμλν έν έκστάσει · άρχοντες Τούδα ηγεμόνες αυ
τ ώ ν , άρχοντες Ζαβουλών, άρχοντες Νεφθαλίμ. ι 
Σχεδδν γάρ έξ άπάσης φυλής τής έξ Ισραήλ άπό-
λεκτοι γεγόνασιν οί μακάριοι μαθηταί · καλ φωστή
ρες ήσαν οίκουμενικολ, λόγον ζωής έπίσχοντες · καλ 
τό γε παράδοξον · εύγλωττίαν μέν γάρ έχουσι λαμ-

sanciis aposiolis ineranl. Nam beneolens eral vita 
ipsorum, ita ul dicereni: c Ghriaii bonus odor surous 
Deo » Erani praelerea valde prudentes. Audin 
ilero propbetam Davidem in Psalmis de ipsisdicenlem: 
« Ibi Benjamin in menlis excessu : principes Juda» 
duces eorum, principee Zabolonis, principes Nepiba-
limi ι Elenim ex omni prope hraelrs ifibu de-
lecli fuerunl beati discipuli, eranlque lumina uui-
versi mundi, et vitae verbum continebant. Quodquc 
mirum est, splendidam qtiidem eloquentiam babeni 
clhiiicorum sapienles, poliieque admodiim dicuni ; 
vernm Servaioris nostri discipuli opifices erant et 
nauta3 ac piscalores, abftqne oralionia pompa, sind 

στράν οί τών Ελλήνων σοφολ, καλ εύστομούσιν ά γ α ν jy verborum seleclortim copia. Sed elsi sermone rudes, 
οί δέ γε τοΰ Σωτήρος ημών μαθηταλ, άνθρωποι γε- ~ 
γονασι χειροτέχναι, καλ θαλασσουργολ, καλ ίχθυοθή-
ρ α ι , ού κόμπον έχοντες λόγων, ού λέξεων εύπορίαν 
δεδοκιμασμένων άλλ' ίδιώται μέν τψ λόγψ, πλού
σιοι δέ τή γνώσει · καλ σεσίγηται μέν τά Ελλήνων 
γ ρ ά μ μ α τ α , καλ ή τών λέξεων εύκομπία · κατακρατεί 

scientia lamen diviles. Ecce eriim jam tacent 
eibnicoriim lilterae, ei vocabulorum deflexit ornaius j 
praevalel aulem in unWerso lerrarum orbe evai^e-
licse pracdicationis vis. Hujus rei meminit Deus 
«liam ore Jeremiae loquens de commoni hoste Sa-
lana : c Vae, qnl non sua raulliplical, et qoi clavum 

A f l . ix, 45. u Levit. xxiv, 5, 6. " Malih. v, 14. " I I Cor. n , 45. T e Paal. txvn , 28. 

( \ ) Sacer texlua Gr. et Lal. , in apostolo» Christi. 
E r g o bic mendum polius videiur, pneeeriim quia 
posiea repelilur in angelos juslititB. 

(2) Toitis qni^ sequiuir Iracius usque ad verba 
ττροσεκόμισαν τψ Θεψ τήν ύπ* ούρανόν, dicilur in 
c o d d . Α. ei I I . sumplus ex bomilia, Cyrilli acilicel, 
q u i a pracedens lexius Cyrilli est. Gnm auiem bic 
i p s e irartns promissus lueril a Cyrillo superids in 

PATROL. G R . L X X I I . 

boc capiie fvers. 5), sequitur rursus ut omnino ex 
bomilia Cyrilli s i l . Porro Gyrilli SS. Bibliorum ex-
planaiiones concionaiorio more sa?pe diclas fuisse 
consiat alque conscripias; ul usuvenit eliam apud 
Latinos, puia Augnslinum, et alios.—Shuilia lcguu-
lur iu Corderii caiena ad Matih. x, 8. 

(3) Ua esl in codd. El sic Laiine sal lum ncuiriuti 
gcncris csl lum eiiam masculini. 
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suum graviter figil! > Nam staiim exeurgcnt qui Α δέ τής Οπ ούρανδν τών εύαγγελικών κηρυγμάτων ή 
fum mordcanl, ei evigilabunt adversarii tui, qui le 
diripient. Cunclos vidclicet in mundo homines, iicel 
in aere suo non liabcrel, collegerai ad ae Satanas 
suosque adoralores effecerat, clavo suo graviter fixo. 
Scd enim evigilanint qui ejus vasa diriperenl. Nam-
quc 192 aposiolici magisierii rete cunclos erroro 
vagames cepii, aique ila universus orbis ad Deum 
csl conversus. 
άπέφηνε προσκυνητάς, καταβαρύνων αυτού τδν 
σκεύη · έθήρευσε γάρ τής αποστολικής μυσταγωγίας τδ 
εκόμισαν τψ Θεψ τήν ύπ ούρανδν. 

V. 47. Sieiit in loco campeslri, el turba diicipulo-
rum ejut, et mulliludo copiosa pUbis. 

Animadverte sis eleclioiiis ralionem; non enim ρ 
elam neque latenler rera aclam dicil sapieniissitnus 
evangelisla, sed congregalis polius mullis diaciputts, 
magnoque plebis numero ex universa Judaeorum 
regione, et ex marilima Tyri ac Sidonis. Hi porro 
idololalrx eranl, sive iu uiramque parlem claudi-
ranies " ; Judocorem nempe riius pariiin reveren-
les, ncque lamen idololairia» crimen saiis omiuenies. 
Pcracia fuit igilur electio, cunclis bis aslanlibus, 
vi univereo orbi dati sunl sacri magUiri : quod 
reapse muiius gesserunl, Judaeos a legali citltu vo-
i anies, dauuoiiiim vero culiorea ab etbnico errore, 
ad verilatU notitiam. Jam vero sanciis depulaiis 
aposioli*, plurima ac inira coepil toiracula palrare, 
iiieinonas bicrepans, insanabilibus morbis ad ae ac-
mlenles liberans, suamque Deo conveoientisiinjaoi C έπίγνωσιν. Άναδείξας δέ τούς αγίους αποστόλους 

δύναμις. Τούτων διαμέμνηται Θεδς κα\ διά φωνής 
Ιερεμίου (δ), λέγων περ\ τού πάντων εχθρού, φημ\ 
δή τοΰ Σατανά· ι Ούα\, δ πληθύνων αύτψ τά ούκ 
δντα αύτοΰ, και βαρύνων τδν κλοιδν αύτοΰ στιβαρώς*) 
δτι εξαίφνης άναστήσονται οί δακνοντες' αύτδν, καλ 
έκνήψουσιν οί έπίβουλοί σου, κα\ έση είς διαρπα-
γήν αύτοΤς. "Απαντάς μέν τούς έπ\ γής Ανθρώπους 
ούκ δντας αύτοΰ, συνήγαγεν δ Σατανάς, κα\ Ιδίους 
κλοιδν άλλ' έξένηψαν οί διαρπάζοντες αυτού τά 

δίκτυον Απαντάς τούς πεπλανημένους, κα\ προσ-

"Εστη έπϊ τόχου πεδινού, χαϊ δχΛος μαθητών 
αύτου, χαϊ πλήθος πολύ τού Λαού. 

(Α f. 94 b) "Αθρει δή μοι τής χειροτονίας τδν 
τρόπον ού γάρ έν παραβύστ ρ κα\ λεληθότως πε-
πράχθαι φησ\ν αύτδς δ σοφώτατος ευαγγελιστής, 
συναγηγερμένων δέ μάλλον πολλών μαθητών θχλου 
τε πολλού έξ άπάσης τής Ιουδαίων χώρας, καί έκ 
τής παραλίου Τύρου κα\ Σιδωνος. Ούτοι δέ ήσαν 
είδωλολάτραι, ήγουν έπ* άμφοτέραις ταις ίγνύαις 
χωλεύοντες, καί τ ιμώ ντε ς μέν έκ μέρους τά τών 
Ιουδαίων έθη, τών γε μήν τής ειδωλολατρίας αίτια-
μάτων ούκ είσάπαν αποφοιτήσαντες. Πέπραχται 
τοίνυν ή χειροτονία, τούτων πάντων παρόντων, καλ 
έφ' άπασαν τήν ύπ' ούρανδν τέθεινται μυσταγωγοί' 
δ δή και πεπράχασι, καλούντες μέν Ιουδαίους έκ 
νομικής λατρείας , τούς δέ γε τών δαιμονίων θερα-
πευτάς έκ πλάνης Ελληνικής, είς τήν τής αληθείας 

ttcmonslraiis polenliam; ut Judaei accurreules cog-
noscereiU, nec non idololatricarum lerrarum iucolae, 
bouoraios ilios fuisse aposlolaUis dignitale a CbrUto, 
non lanquam uno ex nobis communi bomine, sed Deo 
polius incarnaio Verbo, qui luajeslatein suain con-
scrvabal. ι Eienim virlus dc illo exibal, el sanabat 
omnca T l . ι Non eniui vircs ab alio mutuabaiur 
Cbrielus, aed ipse naluralilcr Deus, ebi caro ftfclus, 
vim suara a?gris inspirans, cuncios sanabat. Quod 
si vis aposlolicoruai quoque inierpretalionem nomi-
iiuin coguoacere, sic babelo. Peirus imerprela-
mrsolvens aui coynoscent; Andreas, vit decoia, vel 
respondeiis; Jacobus, labom inpplantator ; Joanne», 
Dei gratia; MalibaauB, donatus; Pbilippus, οι ma-

πλείστων δσων κα\ Αξιαγάστων σημείων γέγονεν 
άποτελεστής, δαιμονίοις έπιπλήττων, ανιάτων άρρω
στη μάτων ελευθέρων τούς προσιόντας αύτψ , κα\ 
θεοπρεπεστάτην άποφαίνων τήν εαυτού δύναμιν · ϊν* 
είδείεν οί έπ' αύτψ συνδεδραμηκότες ΊουδαΙοί τε καλ 
οί έκ τής Ελλήνων χώρας, δτι τετίμηνται τψ τής 
αποστολής άξιώματι παρά Χριστού, κα\ ούχ ένδς 
δντος τών καθ' ημάς άνθρωπου κοινού, Θεού δέ 

• μάλλον ώς ένανθρωπήσαντος Αόγου, καί τήν ίδίαν 
σώζοντος δόξαν c Δύναμις γάρ παρ' αύτοΰ έξ-
i P X e T ° t κα\ ίάτο πάντας. ι — (C ί. 448) Ού γάρ 
ίσχύν έδανείζετο τήν παρ' έτερου Χριστδς, άλλ' 
αύτδς ών φύσει Θεδς, εί κα\ γέγονε σαρξ, τήν έπί 
τοίς κάμνουσιν έκπέμπων δύναμιν, ίάτο πάντας. ΕΙ 

nuum (1), vol lampadii ο$; Barlbolom&iis, 193 D * 8 βούλει κα\ τήν ερμηνεία ν τών αποστολικών μ α -
/i/f'u« nquas tuspendens ; Tbomas, abuitut vcl gemei- θείν ονομάτων, Γσθι δτι Πέτρος μέν ερμηνεύεται, 
tus ; Jacobus Alpbaai, supplanlalio viiw iucedintis; έπιΛύων, ή έπιγτούς · "Ανδρέας δέ , δύναμις εν-
Jadas, confetiio; Simoit, cbedienlia ( i ) . πρεχής, ή άχοχρινόμενος · Ιάκωβος, χτερνιστής 
πόνου* Ιωάννης, Κυρίου χάρις - Ματθαίος, δεδωρημέτος · Φίλιππος, στόμα χειρών, ή στόμα Λαμ
πάδος- Βαρθολομαίος (4) , υΙός χρεμάσας ύδατα- Θ«μάς, άδυσσος, ή δίδυμος- Ιάκωβος Άλφαίου, 
πτερνισμός βαδίσεως ζωής- Ιούδας, έζομοΛόγησις- κα\Σίμων, ύχαχοή. 

" I i l K e g . χνιιι, 21. " L u c . νι, 49. 

(I) Mcndose in D. Tbom* cafena : Pbilippus, ot 
magnum; iiam Grxce esl χειρών. Mendiim boc 
cerle cxsiai in tribus, qnas nispcxi, Thouiistic;c 
catiMix ediiionibus, Roina; 4470, Parisiis 454ϋ, Vc-
netiis 1746. 

(ςι) Hu3c omnia nomina simililer fere explicala 
iovenies in S. Hieronymi libro De nom. Uebr. 

(3) Imo dic^ndum esl Ilabacuc ιι, 6. Paria menda 
nos arguimtis in Cyrilii commcnt. in Episl. I nd 
Cor., cap. iv, v. 21, et alias. 

(4) lia esi in cod., ei sic in aliis quoque libris 
srribilur. Gsteroqui vera leclio videlur Βσρπτολ*-
μαιος, Vlutemcci jiliui. 



m CoMMENT. 
Μακάριοι ol πτωχοί. ι 
(Α f. 95 b, Β f. 65 b, C f. 448) Είς καινότητα 

μέν ουν ζωής ευαγγελικής μετΑ τήν χειροτονίαν 
χαταρ^υθμιζων τους εαυτού μαθητάς ό Σωτήρ, ταύτα 
φησι. Περ\ ποίων δέ δρα πτωχών ταΰτα έλεγεν, 
αναγκαίο ν ίδείν. Έν μέν γάρ τώ κατά Ματθαίον, 
μακάριους έσεσθαί φησι τούς πτωχούς τώ πνεύματι, 
κα\ αυτών είναι τήν βασιλείαν τών ουρανών · Γνα 
νοώμεν πτωχδν τ φ πνεύματι, τδν μετριόφρονα καί 
συνεσταλμένον ώσπερ έχοντα νούν · άξιοζήλωτος δέ 
6 τοιούτος κα\ θεψ γνώριμος. Κα\ γοΰν έφη δι' ένδς 
τών αγίων προφητών * c Έ π \ τίνα επιβλέψω, άλλ' ή 
έπ \ τδν ταπεινδν καί ήσύχιον κα\ τρέμοντα μου τούς 
λδγους; ι "Εφη δέ κα\ δ προφήτης Δαβ\δ, δτι 
ι Καρδίαν συντετριμμένην καί τεταπεινωμένην δ 
θεδς ούκ έξουδενώσει. ι Να\ μέν κα\ αύτδς δ Σωτήρ* 
ι Μάθετε άπ ' έμού, φησιν, δτι πράος είμι κα\ τα
πεινός τή καρδία, ι Έν δέ γε τοίς προκειμένοις ήμίν 
άναγνώσμασι, μακαρίους έσεσθαί φησι τούς πτω
χούς, ού προσκειμένου τού, πνεύματι. Ούτω δέ φα-
σιν οί εύαγγελισταΐ, ούκ άλλήλοις ενάντιου μενοι, 
Αλλά μεριζδμενοι πολλάκις τά διηγήματα* κα\ ποτέ 
μέν διά τών αυτών βαδίζουσι κεφαλαίων, ποτέ δέ τδ 
τ ψ έν\ ,παραλειφθέν, έτερος ταίς ίδίαις έντίθησι 
συγγραφαίς · ίνα μηδέν τών αναγκαίων είς δνησιν 
λαθείν δυνηθή τούς πιστεύοντας είς Χριστόν. "Έοικε 
τοίνυν πτωχούς όνομάζειν έν τούτοις , τούς φιλο
κέρδειας κρειττονας, και τδν τρόπον έχοντας άφιλ· 
άργυρον. Κα\ γούν δ σοφώτατος Παύλος αρίστων 
ήμίν μαθημάτων είσηγητής άναδεικνυται, λέγων · ( 

« Άφιλάργυρος δ τρόπος, άρκούμενος τοΐς παρούσι.» 
Προσετίθει δέ τούτοις , ιί>ς « Έχοντες δέ διατροφάς 
χαλ σκεπάσματα, τούτοις άρκεσθησόμεθα. > Έδει 
γ ά ρ , έδε> τδ σωτήριον κα\ εύαγγελικδν μέλλοντας 
αυτούς διαγγέλλειν κήρυγμα, άφιλόπλουτον έχειν τδ 
φρόνημα , καί εύσχολον έπ\ τά κρείττω τήν έπιθυ-
μίαν. Ού πάντων δέ τών έν εύπορία δντων δ λόγος 
καθάπτεται, μόνων δέ εκείνων τών περ\ τά χρήματα 
τδν πόθον κεκτημένων. Τίνες δέ είσιν ούτοι; Οί μέν 
θησαυρίζετε ύμίν θησαυρούς έπ\ τής γής, > κ. τ . λ. 

Μακάριοι οί πεινώντες νυν, οτι χορτασθή-
σεσθε. 

ίΑ f. 97 b, Β f. 64 b, G f. 14 b) Καί τοι πάλιν 
έ ν τψ Ματθαίψ φησί · ι Μακάριοι οί πεινώντες κα\ 
£ιψώντες τήν δικαιοσύνην, οτι αύτο\ χορτασθήσον-
τ α ι · > ενταύθα δέ τους πεινώντας απλώς, μακα
ρίους έσεσθαί φησι. Φαμεν ούν δτι μέγα μέν κα\ 
έξαίρετον τδ πεινήν κα\ διψήν τήν δικαιοσύνην, 
τοντέστ ι , καθάπερ τινδς τροφής καί ποτού μετα-
ττοιείσθαι φιλείν τών είς εύσέβειαν σπουδασμάτων * 
τ ο ν τ ο γάρ ή δικαιοσύνη δηλοί. Επειδή δέ χρή ταίς 
α ρ τ έ ω ς ήμίν είρημέναις έκδόσεσιν έπομένην άπο-
ψ η να ι χαλ τήν έν τούτοις διάνοιαν, πάλιν έκείνό φα-
ptsv · έμακάρισεν ό Σωτήρ τούς τήν έθελούσιον άγα-
Ήΐοντας πτωχείαν, υπέρ γε τοΰ καλώς καλ άπερι-
σΐζ Αστως τδν άποστολικδν διανύσαι δρόμον. Τψ γάρ 

»Ν LUCAM. b<W 

i V. 20. Dcati pauperei. 
Igilur ad evangelic» viiae novitaiem posl eleciio-

nem stios erudieus discipulos Servaior, sic loquitur. 
Quosnam vcro paupcres scrraone designel, cogno-
scere necesse est. Kamqiio aptid Maiibaciim beaic* 
futuros ait pauperes spirilu, alque ipsortim fore 
rcgniim cadorum f e ; ul pauperera spiritu illnm esse 
inlelliganms, qui sil modeslus, et limitatum veluii 
animum gerat: esl enim bic prsectarus el Deo spe-
clabllis vir. Qnare ei per queindam sanclorum pro* 
pbelarum ail : c Super quem respiciam, nisi super 
bumilem el quieium et sermones meos iremcnteni*· ? ι 
Ai l eiiam propbeta David : ι Cor conirittun et bu-
miliaium Dotis non despiciel *'· » Imo el ipse Ser-
valor: c Discite a me, inqnil, qtiia milis BUIII et 

3 bumilis corde · · . ι Verumtamen in proposfia noper 
nobis leciione, beati fore dicunlur patiperes, sine 
illo additamcnlo, tpiritu. Sic aulem loquunltir evan* 
gdista?, baud iimcem adversantes, sed narralionein 
sa?pe inler se ditperiienlcs. Modo enim iisdem ca-
pilnlis juncli incedtiul; modo autem parlera ab uno 
praelermissam alius suis scripiis supplel, ne quid 
nocessarium vcl uiile Cbrisli fideles lalere possin 
Yidelur ergo boc loco paupercs dicere illos qui lucri 
amorem cobibent, el moribus sunl niiuime avaria. 
Itaque sapierilissimus Paulus opliraa? nobis doclriu» 
magisler apparel dum aii : ι Mores sine avaritia, 
conienti prasentibus M . ι Addebal praelerea : ι l l a -
benles escas el iudumenia, bis conlenli erimiis · \ > 

„ Apprime scilicet oporlebat, quta salularem el evan-
gelicam doclrinam 194 predicaiuri eranl, ani-
mum diviiiariim ctipidiiale vacmim habere, et alacre 
rerum meliorum sludiura. Non omne^ aulem in 
reruin copia tersantes bie eermo pulsal, sed illos 
lanium qui diviliarum amore iciientar. Quinam 
porro b! sunl? Nenipe i i , qnibtis Domini voce dicmm 
f u i l : < Nolite thesaurizare vobis ibesaaros in lerra,» 
el reliqua M . 

τής τοΰ Κυρίου φωνής Ακούοντες λέγοντος· c Μή 

V. 21. Beati qui nunc eturitis, quia taturabi-
mini, 

Porro alibi apud Maithxnm ait Serralor : c Beaii 
^ qui csuriuui ei silimil jusliiiam, quoniam ipsi salu-

rabuuliir · · ; > bic auiem esurienles simplicilcr 
bealos fore ai(. Dicimtis ergo magnum quid esse 
esurire el siiire jusliiiam, id est ceu cibo quodam 
poluque uli velle pietatis operibns; id enim signi-
ficai jusiilia? vocabulnm. Jam quia oporiet nos pro-
laiis nuper explanalionibus consentaneam nunc 
etiam diccre seuieiiliam, denuo aflirmamus bealoa 
a Servalore appellaios iilos qui voluntariam pati-
pertaiein ser.laultir, u l bene el sine ulla dissipalioms 
apostolicum cursuin absoltant. Nam qeibus auntm 
argeniiimve in luoulia non eai, neque duas tunica?, 
bis plane conlingU plurimis vime iocommodis con* 

»» Maiib. v, 5. ·· Isa. LXVi, 2. 8 1 Psal. L , 49. ·» Maub* » , 29. M Uebr. xm, 5. " I Tim* Yi t 8. 
· * U a l t b . v i , 49. "Mai tb . v, 6. 
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fHciari, et vix aumenta nancieci. Grave autem ett Α μή ίχειν χρυσίον ή Αργύριον έν ταίς ζώνάις, ή δύο 
ii i paaperiaie et persecutionibus veraari: idcirco 
opporiune adinodum is qtii corda novii, vetal animo 
concidere propier ioopiae caaus. Elenim qui nunc 
religioiiis causa famem paiiumur, taliabuntur ail , 
id esi, dandis poslea bonis suaviier fruenlur, intelle-
clualibus* inquam, etspirilualibus. . 

χιτώνας, έπεται πάντως πλείστης δσης αυτούς άνα-
σχέσθαι σκληραγωγίας, χα\ μόλις αυτούς βύπορήσαι 
τροφής* φορτιχδν δέ τούτο τοίς έν πενία κα\ διωγ-
μοΓς · ταύτητοι χα\ μάλα είχότως δ χαρδίας είδώς, 
μικρόψυχείν ούχ έφ πρδς τά έχ της πτωχέίας συμ
βαίνοντα. Τούς γάρ νύν πεινώντας τής είς αύτδν 

εύσεβείας ένεχα, χορταθήσεσθαί φησι (I) · τουτέστι τοίς δοθησομένοις έντρυφήσουσιν άγαθοίς, νοητοίς 
δέ δηλονότι χαί πνευματιχοίς. 

Beali qui nunc fletis, quia ridebitit. 
Beatos dicii qui flent, ailque posiea risuros. Flero 

aulem diciraue non illos Unlummodo qui oculis 
lacrymas deiBtlluni: boc eniin conununiler usuve-

Μακάριοι ol χΛαΙοττες rvv, δτι γεΛάσετβ. 
(Α f. 98 b) Μακαρίζει τους χλαίοντας, χαί φησιν 

δτι γελάσουσι * κλαίε ι ν δέ φαμεν, όύ τούς απλώς τδ 
έξ ομμάτων καθιέντας δάκρυον * κοινδν γάρ τούτο 

nit lum fidelibus lum eiiam inlldelibus, si quid ac- JJ κα\ πάσι συμβαίνον πιστοίς και άπίστοις, είπερ τ ι 
cidit eorum qu» moleaia esse aoient: sed 195 <fo 
illia potius verba fieri dicimus, qui laeiam et vanam 
deliciisque carnalibus deditam vitam fugiunt. Hos, 
jnquam, lalos fore ei risurog dicimus. Qai nimirum 
deliciari etcarnalibus indulgere recuaanl, ac prope-
modum fleni propler mundi deiestalionem, bos 
beatos dicii Servalor : proplcreaque pauperlalem 
teciari jubel, ei ea quaeex pauperlale consequuntyr 
praemiis coronat. Sunl autem haec : ad alendas deli-
eiaa inopia, ei ob anguslias trieiilia* Scriplum esi 
eniin mulus esse iribulationes justorjim, quibus ex 
omnibus eripiel cos Dominus 

V. 22. Beatl eritit, eum vot oderint hot*i-
ne$, ctc. . 

Jam nunc Dominut persecullonom nunliat, anle- C 
quam apoaloloa raiilal. ETangelium eventum pra> 
occupal. Fulurum quippe erai ul i l l i dum evange-
licam gpargerenl praedicaiionem, dum Judaeos a 
legali cohu avocareni ut viam efangelicae rectiiu-
diois agnoecerenl; dumque idolorum cullores in 
veriuiis noliiiam irretirent : fuUiruro, inquaro, 
erat u l in muliorum Dei osorum impiorumque bo-
Biinum offeiisionem incurrerenl. Hi enim bella et 
persecaiiones Jesu preconibue susciiant, recum 
pieuiem inaectanios. Ne igiiur instanie jam tem-
pore, quo mala bujusroodi a nonnullia inferenda 
ertnt, in ineonsideaalum moerorem incidereni, pra-
ouniial utililer roolesiiarum quoque incursum 

*utilem ipsis nec absque mercede iore. Viiupera 

γένοιτο τών είωθότων καταλυπείν* εκείνους δέ μάλλον 
τούς τδν ίλαρδν κα\ έξίτηλον, κα\ έν τρυφαίς δντα 
ταίς σαρκικαίς φεύγοντας βίον * εκείνους μέν γάρ έν 
τψ τέρπεσθαι καί γελ$ν είναί φαμεν. Τούς δέ γε τδ 
τρυφάν κα\ άνίεσθαι σαρκικών παραιτούμενους, καί 
μονονουχί κλαίοντας διά τού μισείν τά έν κόσμω, 
μακαρίους είναί φησιν δ Σωτήρ* ούκούν πτωχέ Οσα ι 
κελεύσας, καί τά επόμενα τή πτωχεία τιμαίς στε-
φανοί* ταύτα δέ έστι, τών είς τρυφάς επιτηδείων ή 
σπάνις, καί τδ κατηφές διά τήν θλίψιν. Γέγραπται 
γάρ ώς πολλαΐ αί θλίψεις τών δικαίων, καί έκ πα
σών αυτών βύσεται αυτούς ό Κύριος. 

ΜακάριοΙ έστε, δταν μισήσω&ιν υμάς ol AV-
Θριοχοι, κ. τ . λ. 

(Α Γ. 99 b, Β f. 64 b) Ήδη μέντοι δ Κύριος τδν 
διωγμδν άπήγγειλε, πρ\ν άποσταλήναι τούς αποστό
λους. ΙΙροέλαβε τδ εύαγγέλιον τήν έκβασιν έχρήν 
γάρ πάντως αυτούς τδ εύαγγελικδν διαγγέλλοντας 
κήρυγμα, καί Ιουδαίους μέν άφιστώντας τής κατά 
νόμον λατρείας, ίνα τής ευαγγελικής ευζωίας είδείεν 
τήν όδδν, τούς δέ γε είδωλολάτρας είς τήν τής αληθείας 
έπίγνωσιν σαγηνεύοντας, προσκρούσαι πολλοίς άφι-
λοθέοις τε καί άνοσίοις άνδράσιν * ούτοι γάρ πολέ
μους κα\ διωγμούς τοίς τδν Ίησούν καταγγέλλουσιν 
έπεγείρουσι, διώκοντες τήν εύσέβειαν. "Ινα τοίνυν 
ένστάντος τού καιρού, καθ' δν έμελλεν έσεσθαί ταύτα 
παρά τίνων, μή είς ανόητους εμπίπτω σι ν άκηδίας, 
προαπαγγέλλει χρήσίμως, ώς καλ τών σκυθρωπών ή 
έφοδος, έμμισθος έσται κα\ επωφελής αύτοίς. Όνε*· 

— — Γ — « - — - — · Γ~ · ~ Τ Γ Ι • · · " 

bunl enim το$, inquil, ut fallaces ac deceplores : δίσουσι γάρ, φησίν, υμάς ώς πλάνους κα\ άπαταιώ-
a se vos separabunl, id eai amici i ia sua et commu-
Dioneexcludenl. Veruralamen nullam, inquii, rerum 
bujusmodi raiionem babealis. Qui eoim linguas 
illorum inleinperanlia Orm» roenii noceal ? Cerlo 
iis qui religioso pbilosopbari sciunt, baud iofru-
cluosam foro dicil palienliam tuam, sed supcrni 
gaudii conciliatricem. Commode iosuper demonsiral 
itibil ipiia novi eTenturum cum Ulia paiieniur: 
i ino illorum fore iroilalores, qui anie ipsos Israelis 
filiia ccelitua sibi crediioa intulero sermooes : nam 

νας · άφορίσουσιν εαυτών, τουτέστι τής πρδς εαυτούς 
φιλίας κα\ κοινωνίας * άλλά μηδε\ς έστω παρ' ύμίν , 
φησ\, τών τοιούτων δ λόγος· τί γάρ αδικήσει τής 
εκείνων ^λώττης τδ Ατακτον τδν εύ βεβηκότα νούν; 
Τοίς γάρ εύσεβώς είδόσι φιλοσοφείν, ούκ άκαρπον 
έσεσθαί φησι τήν έπ\ τούτων ύπομονήν, αλλ* ευθυ
μίας τής άνωτάτω πρόξενον. Αιαδείκνυσι δέ πρδς 
τούτψ χρησίμως, ώς ξένον αύτοίς ουδέν συμβήσεται 
κα\ ταύτα παθούσιν * έσονται δέ μάλλον κατ* εκεί
νους, οΐ καί πρδ αυτών τούς θείους καί άνωθεν τοίς έ ς 

· Τ Psai. xxxui, 20. 

(1) Huc perlioet fragmentum apud D. Tliomam. 
ε CxaiLLOS. CoHseauilur atilein inopiam non soJum 
defcciu» rerum ad delecialiooea facieuUum, sed 

etiam depressus vultus propter moBstiliam. l)nd# 
sequilur : limli qui nunc flctti. ι Sunl lamen prope 
aiuiilia apud noa iu fiuo aequouiis fragmcmi. 



tt' COMMKNT. 
Ισραήλ διαπορθμεύοντες λόγους, έδιώχθησαν, έπρίσθη-
σαν, έν φόνψ μαχαίρας άπέθανον, λοιδοριών ήνέσχοντο 
Αδίκως αύτοίς έπενηνεγμένων. Ούκούν δίδωσιν εκείνο 
νοείν, ώς ών αν γένοιντο μιμητα\, τούτων έσονται 
χα\ κοινωνοί · και προφητικών στεφάνων ούκ άμοι-
ρήσουσι, τήν έκείνοις εντριβή βαδίσαντες όδόν. 

Ούαϊ ύμιν, τοΐς χΛονσΙας (1). 
(Α Γ. 100 b) Προαναφωνήσας αίτίαν παντδς αγα

θού τήν διά Θεδν πτωχείαν, κα\ τδ πεινήν κα\ 
κλαίειν ούκ άμισΟον έσεσθαί τοίς άγίοις είπών, μεθ-
Ιστησι τδν λόγον έπ\ τά ένάντίως έχοντα τούτων, 
κα\ διαδείκνυσιν αυτά κολάσεως δντα κα\ δίκης 
έμποιητικά, ίνα τή μέν τών στεφάνων επιθυμία, κ*\ 
τή τού μακαρισμού έφέσει, σαγηνεύωνται πρδ; τούς 
πόνους, κα\ τήν διά Θεδν αίρεϊσθα* πτωχείαν πεί-
θωνται · τψ δέ φόβψ τής έπηρτημένης κολάσεως, 
φεύγωσι τδ πλουτείν, κα\ τδ έν τρυφαίς είναι κα\ 
γέλωτι, τουτέστιν έν τέρψεσι κοσμικαις. ΚαΙ τούς 
μέν κληρονόμους έσεσθαί τής τών ουρανών βασι
λείας φησ\, τούς δέ έσχάταις περιπεσείσθαι συμ-
φοραίς· ι Απέχετε γ ά ρ , φησ\ , τήν παράκλησιν 
υμών. · "Εξεστι δέ τούτο ίδείν, ώς έν πίνακι καλώς 
γεγραμμένον, έν τή περ\ τοΰ πλουσίου κα\ Λαζάρου 
παραβολή · « Άπέλαβες γάρ, φησ\ πρδς τδν πλού-
σιον, τά αγαθά σου έπ\ ζωή σου, κα\ Λάζαρος τά 
κακά- νύν δέ αύτδς ώδε παρακαλείται, σύ δέ όδυ-
νάσαι. ι ΆλλΑ φέρε, καθ' εαυτούς εκείνο γυμνάσω-
μεν. Τ Αρα, εί τίς έστι πλούσιος έν κόσμψ, ούτος 
άπώλισθε πάντως τοΰ προσδοκφν έλεείσθαι παρά 
θεού ; Ού τούτο φαμεν, εκείνο δέ μάλλον · έξήν τψ 

ΙΝ LUCAM. 594 

Α persecuiionem passi suni, secti sunl, 196 gM»o 
caesi perierunt, convicia inique sibi inflicla perlw-
lerunt. Ergo vull eoe intclligere, quorum fuermti 
imilatores, eorum fore eiiam pariicipes, et pro-
pbetarum coronis non cariluros, si viam tlloriim 
lerendo decurrerint. 

V. 24. Vm vobit, dmtibus ! 
Loculus aniea de omnis boni causa propler Denm 

paupertate, faraemque ac flelum baud aine.mercede 
sanclis fore praefatus, ad contraria bis iraiisfort 
oralionem, demonstralque ea poanam uhionemquo 
iinporlare; «l sic coron» cupidilale c l beatiludi-
n'w sludio, ad labores impellantur, el ob Dci amomii 
paiiperlatem amplecli velint; iweluque vicissim 
impendeniis poenae, a diviiiis abborreanl, ei a dc-

Β liciis aique risu, id cst mundanis delectaiionibiis. 
Et illos quidem regni coelorum baeredee fuiuros ai», 
bos auiem calamitaies estremas subiluros. « Ha-
beiis eniro, inquii, consolaiionem veatram. · Lbo i 
atiiem boc, lanquam in depicla egregie tabula, 
spcctaro in divilis Lazarique parabola. ι Rece-
pisli enim, att divi l i , bona lua dum viveres; La-
zaritK vero mala : nunc auiem ille boc io toco re-
crealur, tu conira c ruc i a rU M . t Sed age nobia' 
ipsis ha objiciamus : Nura ei quia in mundo dives 
esl< hic a roiserieordis divin» epe prorsus excidil! 
Baud i u dicimus, eed illud polius, potutsse dWi-
lcm misereri Lasari, aique ila conaolaHonia ejue-
dcm particeps fuisset. Ecce enim Servator iis qui 

. . . lerrenas babeiit dlvitias, viam ostendit salulis, di-
πλουσίψ κατελεήσαι τδν Αάζαρον, ώς κα\ τής αύτοΰ C cens: ι Facilo vobia amicos» de niammona iniqui-
πσρακλήσεως γένηται κοινωνός. Κα\ γούν ό Σωτήρ lalis, ul bi in sua vos labernacela recipianl · · . » 
τοίς τδν έπίγειον έχουσι πλούτον, όδδν υπέδειξε σωτηρίας, ε ί π ώ ν ι Ποιήσατε έαυτοίς φίλους έκ τού 
άβίκου μαμωνά, ίνα ύποδέξωνται υμάς είς τάς εαυτών σκηνάς. · 

'Αγαπάτβ νους έχθροϋς ύμώτ. 
(Α f \0\ b, Β f. 66, C Γ. 118 b) Αληθεύει λέγων 

I μακάριος Παύλος, δτι ι Εί τις έν Χριστψ, καινή 
κτίσις· πάντα γάρ γέγονεν έν αύτψ τε κα\ δι' αύτοΰ 
καινά, κα\ διαθήκη, κα\ νόμος, κα\ πολιτεία. >*Αθρει 
βέ δπως πρεπωδεστάτη λίαν έστλ τοίς άγίοις μυστ-
αγωγοίς ή τοιάδε πολιτεία τε κα\ ζωή, οί έμελλον 
τοίς άπανταχόσε γής τδ σωτήριον έξαγγέλλειν κή 
ρυγμα. Κα\ ήν εντεύθεν προσδοκ^ν, ούκ εύαρίθμή-

V. 27. Diliyite inimicot vetlrot. 
Veie dicit beatus Paulus : t Si qua in Cbrisfo 

nova creatura; omnia eniro facla 197 e u n l i n 

et per ipsum nova, ei foedus, ei lex, ei viue ge-
nus **. · Videsis autero quam sii conveuienViseSnia 
sanctisdocloribuabaec agendas viue raiio, qui cunciis 
per orbem bominibus saluiarem pracdicaiioueDi 
illaturi erant. Atqui bioc exspeetandi erant per-
seculores innumeri et omnimodi insrdiateres. Quod 

τους Εσεσθαί τούς διώκοντας αυτούς κα\ πολυτρόπως ^ g| conligiasel, ut bis molealiis gravareiiiup niaii i 
έπιβουλεύοντας · Αλλ* εί συνέβη ταίς τοιαύταις λύ
πα ις Αχθεσθήναι τούς μαθητάς, είτα θέλειν άμύνε-
aOat τούς λελυπηκότας, έ σίγησαν άν κα\ παρέδραμον 
αυτούς, ούκέτι τδ θείον αύτοίς παρατιθέντες κή
ρυγμα, ού καλούντες είς έπίγνωσιν αληθείας. "Εδει 

τοίνυν ταίς ούτω σεπταίς ανεξικακίαις, τδν τών 
Αγίων μυσταγωγών άναχαιτίσαι νούν, ίνα πάντα 
γενναίως φέρωσι τά συμβαίνοντα, κάν ύβρίζωσί 

discipuli , voluissenlque offensores suos ulcisci , 
utique tacuissenl, eosque prateriasenl, omiasa 
deincepa apud eoe praedicauone, neo ipsoa ad ve-
r i t a i i s no l i l i am Toeavissenl. Oportebat ig i i u r l am 
gancu paiientiasanctOTummaglslronimiDeiUee in-
bibere, quo casus omnes fertKer forreot, eiiamsi 
quidam conviciis incessercnl, el impiaa molirep-
t u r idsidias.lu vero so gesait ante alios ipse iesus, 

» Loc. XTI , 25. w ibid. 9. ·· I I Cor. T , 17. 

(1) Apud D. Thomam. c CYRILLUS. Praediclo (]uod 
pauperiaa apud Deam causa sil cnjuslibel boni, et 
csurirc el flere non vacabit mercede sanciorum, 
iransferl serinonem ad opposila, el innuit ipaa 
clauiiialionis ei aupplicii furc nialeriam. Uiide (Jici-

lur : Verumtamm vm tobi$ divitibui, quia hnbelis 
comolationcm vettram. Haec enira dictio, wr, scmper 
in Scripiuris dicilur bis qai non possunt evadere a 
fuluro supplicio. ι 
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ui exempfar nobts fieret. Namque adbuc de vene- Α τίνες, κάν άνοσίως έπιβουλεύωσι. Πέπραχε δε τούτο 
randa cruce peadens, Judaica plebe ipsura i r r i -
dcnle, preces Palri Deo pro illie offerebal dicens: 
« Dimiiie itlis, non enitii sciunt quid (aciunl 8 1 . > 
Ijiique el bealus Slephanus bpidibus licet pulsa-

flexis genibus oravil direns: ι Domine, ne 
staiuasillis boc peccatum · · . ι Divusdenique Pau-
lus a i l : c Convicium pasai, benedicimus ; maledi-
cl i , obeecraraus ι Necessario itaque ba3C ad 
aposlolos adborlatio fii: peruliKs vero nobis quo-
qtie est, u l bonam el admiratione diguam vilam 
iiisiiluaiTius. Et baec quidem adbortalio omni phi-
losophia redundat; sed eam nostrig mcolibtis dif-
flcilem efficiunt praejudicia non bona, et insilarura 
cupidiiatum auperabilis aegre tyrannis. Quare cuai 

καί πρ6 γε τών Αλλων αύτδς είς ύποτύπωσιν ήμε-
τέραν · έτι γάρ Απηρτημένος τού τιμίου σταυρού, 
καίτοι τής Ιουδαίων πληθύος έπιγελώσης αύτψ, 
τάς πρδς τδν θεδν καί Πατέρα λιτάς ύπερ αυτών 
έποιείτο, λέγων · ι "Αφες αύτοίς, δτι ούκ οίδασι τί 
ποιούσι. ι Να\ μέν καί ό μακάριος Στέφανος, καίτοι 
βαλλόμενος λίθοις, θε\ςτά γόνατα, προσηύξατο λέγων* 
ι Κύριε, μή στήσης αύτοίς τήν άμαρτίαν ταύτην. » 
ΚαΙ δ θείος δέ Παύλος φησι · ι Λοιδορούμενοι, εύλο
γουμεν · δυσφη μού μενοι, παρακαλούμεν. · Ούκούν 
Αναγκαία μέν ή τοιάδε παραίνεσις τών αγίων απο
στόλων · χρησιμωτάτη δέ καί ήμίν αύτοίς, είς γε τδ 
χρήναι βιούν ορθώς κα\ τεθαυμασμένως · μεστή γάρ 
έστι πάσης φιλοσοφίας · δυσκατόρθωτον δέ άποτε-

scirol aninaalem bominem baud baec admillere, Β λούσιν αυτήν ταίς ήμετέραις διανοίαις προλήψεις 
quia Spirilus oracula stultiiiam exislimal, ei faclu 
impossibilia, idcirco separans eos qui sunl hujua-
modi ab iie qoi ediela audire queimi, vobis, inquil, 
dico qui aodire el audiia exseqtii vullis. Eleoiui 
alacritas ad foriitudinem spiritualem, in lenlalio-
nibus laboribusque manifeslalur. ltnilare ergo in 
his Cbrislum, c Qui cum maledicerelur, non maledice-
bal ; cum patereiur, non comminabalur, 198 tra-
debat autcm se jusle judicanti · \ > Sed eiiim inlra 
le ipsum eic forlasse dices: Deus erat CbrisUis, 
«»go aulem homo inHrmus, iitilrina mente prodi-
lus, et qnae domiiiari citptdilaii ac moerori non valel. 
Recieais; proclivis enim ad peccandum meus hu-
mana esl. Ailamen ego aio: Non te desiiluil nu-

ούκ άγαθα\, καί τών έν ήμίν δντων παθών ή δυσ-
καταγώνιστος τυραννίς' διόπερ είδως ώς ψυχικδς 
άνθρωπος ταύτα ού δέχεται, μωρία ν ηγούμενος τά 
τού Πνεύματος λόγια κα\ αδύνατα είς κατόρθωσιν, 
διαιρών τούς τοιούτους άπδ τών άκούειν δυναμένων * 
Ύμίν λέγω, φησι, τοίς άκούουσιν, καί ποιειν έτοί-
μως τά λεγόμενα προαιρουμένοις. Τδ γάρ εύδόκιμον 
είς άνδρείαν τήν πνευματικήν, έν τοίς πειρασμοίς 
καί πόνοις διαφαίνεται. Μίμησαι ούν έν τούτοις 
Χριστδν * « "Ος λοιδορούμενος ούκ άντελοιδόρει, πά
σχων ούκ ήπείλει · παρεδίδου δέ τψ κρίνοντι δι
καίως (1). » Άλλ' ίσως κατά σαυτδν, εκείνο έρείς· 
Θεδς ήν δ Χριστδς, έγώ δέ άνθρωπος ασθενής, έχων 
τήν διάνοιαν ασθενή, καί άνικάνως έχουσαν πρδς τδ 

ditm pairocinio auo ac beoevolenlta Doiuinua. Ha- ^ δύνασθαι κα\ πλεονεξίας καί λύπης κατευμεγεθήσχι. 
\\es ipsum apud te, id esl inlra lc, per sancium 
Spiriium. Habilaculum qittppe illius suimis, qui in 
auimabus diligentium sc diversatur. Ipse te robo-
rai, ul irruentia roala forliler feras, el lentalto-
iiHin incursibus virililer reeislas. < Ne igilur malo 
Mocaris, sed bono maiuin stipera · · . ι 

Όρθώς έρείς · εύόλισθος γάρ δ ανθρώπινος νούς είς 
τδ πλημμελείν. Πλήν έκείνό φημι * Ούκ άφήκέ σε 
γυμνδν τής παρ 1 αυτού φειδούς κα\ αγάπης δ Κύ
ριος · έχεις αύτδν έν σεαυτψ, ήτοι έντδς, διά τού 
αγίου Πνεύματος· οίκος γάρ έσμεν αυτού, καί ταίς 
τών άγαπώντων αύτδν ψυχαίς έναυλίζεται. Αυτός 

«ε νευροί πρδς τδ φέρειν γενναίως τά παρεμπίπτοντα, καί ταίς τών πειρασμών έμβολαίς άντανίστασθαι 
νεανικώς · ι Μή νικώ τοίνυν ύπδ τού κακού, άλλά νίκα έν τψ άγαθψ τδ κακόν, ι 

V. 29« Percutienti le in maxillam, prcebe et 
alteram. 

Finem lcgis atque propheiarum essc Cbrislum 
ftapieiuisaiinue ail Paulus · · . Nam lex ad hujus 
myslerium erudit. Sed ul idem rursus dicit Pau-
Ins " , postquaui Qdes supervenit, uUerius sub du-
ciore noo aiimus; neqtie puerilem meniem jain ge-
iHims, sed in virum perieclum succreviiuus, in 
auaiem plenitudiais Cbrisli. Ilaque nobia liaud diu-
iMia lacto opus erat, sed cibo poiiua solidiore; 
quoin oobia largiltir Cbri&lus, jiislilia?, qua2 supra 
legom csl, viaiu oalonikns, A i i eoim ipse saoolis 
apoatoltf : ε Anrcn dico vobia, nUi abtindaveril j u -
slilia veslra inagis quam Scribarum ei Pbaria^o-
rum, non inlrabiiis in regnuin coelorum M . ι 

Τφ τύΛτοττΙ ca έπϊ τήν σιαγόνα, πάρεχβ χαϊ 
τήν άΛΛην* 

(Α Γ. 103, Β Γ. 65 b) Τέλος νόμου κα\ προφητών 
γενέσθαι Χριστδν, δ σοφώτατος έφη Παύλος · παιδ-

^ αγωγεί γάρ ό νόμος έπί τδ αυτού μυστήριον. Άλλ' 
ώς αύτδς έφη πάλιν δ μακάριος Παύλος, έλθούσης 
τής πίστεως, ούκέτι ύπδ διαγωγόν έσμεν · ού γάρ 
έτι τάς φρένας νηπιάζομεν, ηύξήθημεν δέ μάλλον 
είς άνδρα τέλειον, είς μέτρον ηλικίας τού πληρυ>μα-
τος τού Χριστού, "Εδει τοίνυν ή;αϊν ού γάλακτος, 
τροφής δέ μάλλον τής στερεωτέρας* τούτο ήμίν χαρί
ζεται Χριστδς, τής υπέρ νόμον δικαιοσύνης έμφα-
νίζων τήν όδόν · έφη γάρ αύτδς τοΐς άγίοις άποστό-
λοις· c Αμήν λέγω ύμίν, έάν μή περισσεύση ή δι
καιοσύνη υμών πλέον τών Γραμματέων καί Φαρι-

·* LIIC. χχιιι . 3 4 . Μ Act. νιι, 59. 9 1 1 Cor. ιν, 12 . · · I Pelr. ir, 2 3 . 
"Epbes. ιν, 13. w M a l l b . ν, 2 0 . 

·· Rom. χιι, 21 . ·· Rom. χ , .Α. 

( t ) De bac lociione αδίκως pro δικαίως, vide*i* quaa nos diximus >n adu. ad conuneiitarium Cyr i l l i 
ItrEpiet- Π ad Cor., rap. x, >cis. ! . (();>;». tyrilli hujusce twvhsima cdit \ n ^ . 



497 COMMENT. 
οαίων, ού μή είσέλθητεείς τήν βασιλείαν τών ούρα- Α 
νών. > ΕΤτα, τί τδ περιττδν έν δικαιοσύνη τή κατά 
τε, φημι, τδ εύαγγελικδν κα\ σωτήριον κήρυγμα, δι-
ειπείν άναγκαϊον. Ό νόμος δ διά Μωΰσέως, τοΤς 
σρχαιοτέροις τεθεσπισμένος, διά τών ίσων έρχεσθαι 
πραγμάτων έκέλευε · κεκώλυκε δέ τδ άδικείν, κα\ 
ού/1 δή μάλλον προηδικημένους άνεξικακείν, δπερ δ 
τού Ευαγγελίου βούλεται νόμος· c Ού γάρ φονεύσεις, 
φησίν, ού κλέψεις, ούκ έπιορκήσεις. > "Ετι τε πρδς 
τούτοις· c Όφθαλμδν άντ\ οφθαλμού, χείρα άντ\ 
χειρδ<:, πόδα άντ\ ποδδς, τραύμα άντ\ τραύματος, 
μώλωπα άντί μώλωπος. ι Ταυτι δέ κελεύοντος ή ν, μή 
άδικείν έτερους· ή γούν προηδικημένους, μή πέρα 
τών Γσων τάς κατά τδν άδικήσαντα έκτείνειν οργάς. 
Άλλ' ήν ού πάντως άρέσκουσα τψ θειο τής κατά νόμον 
ιτολιτείας ή δύναμις · γέγονε δέ τοίς άρχαιοτέροις έν • 
τάξει παιδαγωγού κατά βραχύ προσεθίζοντος είς δι
καιοσύνην σύμμετρον, κα\ άναβιβάζοντος εύφυώς έπ\ 
τδ τελέως έχειν αγαθόν γέγραπται γάρ· c Άρχή 
οδού αγαθής, τδ ποιειν τά δίκαια, ι Πάσα δέ λοιπδν 
τέλειότης έν Χριστψ κα\ τοίς αυτού θεσπίσμασι* 
c Τψ γάρ τύπτοντί σε, φησίν, έπ\ τήν σιαγόνα, πάρ-
εχε κα\ τήν άλλην. ι Τής είς λήξιν ανεξικακίας έν 
τούτοις όδδς ήμίν ύποδείκνυται. Βούλεται δέ, πρδς 
τούτψ, κα\ χρημάτων είναι καταφρονητήν, ώστε, 
κάν εί μόνον ίμάτιον έχοι, μή άφορη τον ήγείσθαι τδ 
συναποβαλεϊν αύτψ κα\ τδν χιτώνα τυχόν. Αρετή δέ 
αύτη ψυχής όλοτρόπως άπεστραμμένης τδ φιλόπλου-
τον πάθος · c Μή γάρ άπαίτει, φησ\, τδν αίροντά τι 
τών σ ώ ν άλλά καί παντ\ τψ αίτοΰντί σε, δίδου· ι ^ 
Οπερ αγάπης κα\ φιλοπτωχίας τεκμήριον. Τδν δέ 
φιλοικτίρμονα χρή πάντως είναι κα\ άμνησίκακον · 
ώστε και τά φίλων είς εχθρούς έργάζεσθαι. 

Καθώς θέΛετε tra χοιώσιν ύμιν οί άτθρωΧοιγ 

χαϊ νμεϊς ποιείτε αύτοΤς ομοίως. 
(Α Γ. 106, Β Γ. 66, C f. 119, G Γ. 45 b) Άλλ' ήν 

είκδς οίηθήναι τούς Αγίους αποστόλους τάχα που 
δυσκατόρθωτα είναι ταυτί. Ό τοίνυν πάντα είδώς, 
τδν τής έν ήμίν φιλαυτίας δέχεται νόμον βραβευτήν 
ή ν άν βούλοιτό τις παρ' έτερου τυχείν. Γενού τοι
ούτος, φησιν, είς έτερους αυτός, οποίους περ άν εΐναι 
Οέλης περ\ σέ* εί μέν σκληρούς καί ά συμπαθείς, 
Ορασείς κα\ όργίλους, μνησίκακους κα\ πονηρούς, 
Ισο κα\ αύτδς τοιούτος· εί δέ τουναντίον, χρηστούς 
χα \ άμνησικάκους, μή άφόρητον ήγού τδ είναι 
τοιούτος · κα\ τάχα που τοίς ούτω διακειμένοις πε-
ριττδς δ νόμος, έγγράφοντος θεού ταίς καρδίαις 
ημών τήν τού Ιδίου θελήματος- γνώσιν · ι Έν γάρ 
ταίς ήμέραις έκείναις, φησ\ Κύριος, διδούς δώσω 
-νόμους μου είς τήν διάνοιαν αυτών, κα\ έπ\ τήν-καρ-
δίαν αυτών επιγράψω αυτούς. > 

ΓίνεσΟε ούτ οίκτίρμονες. 
(Α ί. 109 b) Μέγα τής ελεημοσύνης τδ καύχημα. 

Κ α \ γούν γέγραπται, ώς c Μέγα άνθρωπος, κα\ τί-
μιον άνήρ ελεήμων, ι Μορφοί γάρ ημάς πρδς θεδν ή 
Αρετή, κα\ τής άνωτάτω φύσεως οίονεί τινας χαρα
κτήρας ταϊς ήμετέραις ψυχαίς ένεργάζεται. 

S LUCAM. | 9 | 

Deincepsquae »il jus t i i i^ abuiubmia, UUus, tnquant, 
quac secundura evangelicam Servatoris doclrinam 
fit, dicere necesse est. Lex a Moyse priacis bomi-
nibua laia, re&pari condiiione esae jubebat; nam-
que injuriam focere velabal, band vero anlea of-
fensum paiienter se gerere praBcipiebat, qnod la-
men Evangelii lex fieri vulL ι NOQ occidee, lex 
aicbal, nen furaberis, non pejerabis · · . ι Tum 
addebat: c Oculum pro ooulo, manum pro maou, 
pedem pro pede, vulnus pro 198 vubiere, livo-
rem pro livore *, ι Hacc eranl verba imperantis ne 
alios injusle toederemus; vel si forte antea lawv 
ne ullra talioncm irani noslrain exteiideremus. 
Alqui non satis placebal Deo vUae eecundnm le-
gem aclae ratio: sed ea fuit anliquis inslar pae-
dagogi paulalira deduceniis ad jusiiliam congruam, 
aique ad perfeoii boui adeptionem prudenler pro-
vebentis. Scriplum esi enim : ι Inilium bonae vi» 
jusia facere ». > Reliqua vero perfeeiio ooinis in 
Chrisio praacepiisque ejua conficilur. c Nam per-
culienii le, inquit, in maxillam, praebe etalleram. § 
Suromae nobis paiienlbe iu his via deraonslraier. 
Vuli praierea bominem diviliarum esse conlem* 
plorem , ita ut, etiamsi cmuin pallium forlasse ha-
buerit, ne grave judicet dimittere cum illo etiam 
timicam, %\ opus fnerii. Est aulero ha?c virlus anl-
ma* prorsus alienat» ab avariike pasetone. c Ne 
enim repeias, inquit, si quis luarum rerum par-
lem atiqtiam abstuleril: sed el cuilibei a te aliquid 

, petenti, da; Υ quod esl charllalis et erga pauperes 
benigmlatts indtcium. Jam misericerdem oporlet 
simul esse tnjuriarum iromemorem, U aal amice so 
cum inimicis gerat. 

V. 51. Prout vultis ut vobh faciant komine$t et 
vos facile illii limiliur. 

Sed verisimile erat ba3C sanciis apogtotis diffici-
lia forlasse faciu t ider i . Qui ergo cuncla novit, 
proprium cujusquo suimei auiorem regulam con-
gtiiuii ac definiiorcm eorum quae ab aliia eonsequi 
vellet. Talis esio, inquit, in altoa ipse, quales eos 
crga le ipsum Telles experiri: ei duros, immise-
ricordes, procacea, iracondos, ullorcs, el impro-
bos; tu quoque hujiisraodi esio. Sin conlra, miles, 
injuriarnm oblitiosos, ne intolerandum pules te 

> quoque talem praeslare. Foriasse haec regula bo-
minibus sic recte composilis superflua est, quo-
rum in cordibus su« voluntatis noliliam Deus 
scribil. c Elenim diebus Wis, inquit Dominus, 
dabo legem meam in menlem eonim, el in eorum-
dem corde inacribam illam *. > 

200 V· 36· E i t o t e er9° ηιηεήεοτάεε^ 
Magna esi misericordia; gloria. Quare ecripttun 

esi: ι Magna res bomo, et preiioaum qnid vir 
misericors *. » Cerie Deo nos conforniat virtns, 
el supernx naiurae veluii quosdam characteres iu 
animis noslris imprimit. 

"Exod . xx, 1 5 . 1 Exod. xxi, 24. * Prov. xvi, 5. 3 J.T-ΊΙΙ. XXXI, 5 5 . k Prov. xx, 6. 
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V. 57. Notite judicare, et non judicabimini. Α Μή χρίτενε, καϊ ov μήχριθήτε. 
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Diram absciiidit ex animis noslria paseioneni, su-
porbiae inilivm et causam. Nain quidam cum ae 
ipaos doberent cousiderare, et seeundum Deum 
tivere, niinime id agunt, sed aliorum poiius facta 
scrulattlur. E l si forle aliquos vitio quolibel labo-
ranlea viderinl, suariHn veluii oblili inflrmiiaiutit, 
vituperandi occasionem atque oblrectandi maui-
riam binc arripiunt. Eondenmam enira tilos, neque 
repuiant qnod cum ipsi eadem ae ilH, quos repre-
bendunl, iafirmilate laboreul, semet ipsi condem-
nant. Sic enim alicubi sapienlissimus quoque Pau-
ius scribil : c Nam in quo alium judicas, le ipsum 
condemnas; eadem enim facis qui judicas > 
Cum contra opus forei infirnianiium misereri, ceu 
qui passiooum incursibus sirati fuertiii, el pecca-
t i laqueis inevitabibier i r r e i i l i : ideoque oranduai 
pro ipsis, et consolaodos, aique ad resipiscendum 
boriandos, cavendumque ne in pares culpas jncur-
ramus? Nam « Qui frairem suum judicat, aii Cbri-
ait discipulus, delrahit legi, et judicat legem. Unus 
aalem eal legislator et judex ·. ι Oporlerei iiaque 
auperioxem esse peccanli animae illum qui de hac 
jadical. Tu vero cum oon sis bujusroodi, cur do 
proximo luo judicas ? respondebii judicanli is qui 
peecai, Quod si nibilominua damnare audes, elai 
bujusrei poleslatem non habes, ipee poiius damna-
berie, quia lex non sinilde aliis judiciumferre.€erie 
qui recto inlelleclu regiiur, baud aliena peccaia 
inapicU, nec quid iniqumn eit in auo proximo scnt-
talur, sed mala polius propria conaideral. Ita se 
beatus gorebai Psalmi&U, Deo supplicans pro pec-
catis suia ac dicens : ι Si iniquitaiee observaveris, 
Doroiye, 201 Uoniine, quia sustiuebitT ? ι Inier-
dum vero humanae nalurae inflrmitatem praeien-
dens, ηαιι Uicongruam pelebat Yeoiam dicens: 
t Hemcnlo quod pulvis sumus ·. ι 

V. 58. Date, et dabitur vobis. 
Affinem veluti praedictis benignitaiibus eermanem 

intulii eleemosyoae. Optiroa enim res est ac Deo 
graiisaima, el aanctae animas apprime deceus. 
c Estole enim, iuquit, misericordes, aicuti Paier 
veater est. > Qiiod aolem diviiiore manu accepturi 
rerouoeraliouera tirous a Deo, qui diligeuiibus ae 
abundantcr omnia largitur, ipse leelatur dicens : 
« Mcnsurara bonain ei coDfertam etcoagiialam eisu-
P^refflueiHen^ dabunt in ainum yeetruip. ι Videlur 
lamen priori quodammodo contradicere alterum. 
Nam 8i supereffluenlem mercedeai accipiemus, 
qui fieri poierit ut qua mensura mensi fuerimus 
remetiatur nobis ? Hbi paritas poiius, quam redun-
«lanlta dand* nobia mercedia signiflcari videlur. 
^uid ergo dicimus 1 Omui nos diiDcullatc expediet 
?apientissimus Paulus, quaesUonls eoiulioneiu pra-
bens. A i l enrm : c Qui parce setninat, id esi mo-
iitre conlraclaque manu, parce el metet: qui au-
(cin in benediclionibus scminat, iu benediclionibus 

(Α f. 110, C f. 110) Παγχάλεπον Αποκείρει πάθος 
τών ημετέρων διανοιών, υπεροψίας αρχήν χαί γένε-
σιν. Καίτοι γάρ δέον τινάς εαυτούς κατα σκέπτεσθαι 
καί κατά Θεδν πολιτεύεσθαι, τούτο μεν ού δρώσιν, 
πολυπραγμονούσι δδ τά έτερων * κάν άσθενούντας 
Ιδωσί τινας, ώσπερ είς λήθην ερχόμενοι τών Ιδίων 
ά ρ ι σ τ η μ ά τ ω ν , φιλοψογίας ύπδθεσιν ποιούνται τδ 
χρήμα, καί καταλαλιάς άφορμήν καταψηφίζονται 
γάρ αυτών, ούκ είδδτες δτι νοσούντες τά Γσα τοΓς 
παρ' αυτών διαδεβλημένοις, εαυτούς κατακρίνουσι. 
Ούτω που κα\ δ σοφώτατος γράφει Παύλος · c Έν ιρ 
γάρ κρίνεις τδν έτερον, σεαυτδν κατακρίνεις* τά 
γάρ αυτά πράσσεις δ κρίνων, ι Καίτοι μάλλον 
έχρήν άσθενούντας έλεεΤν, ώς , τα ϊ ς τών παθών έφ-
έδοις ύπεστρωμένους, κα\ τοΤς αμαρτίας βρδχοις 
άφύκτως ένειλημμένους, κα\ ύπερεύχεσθαι τών τού
των, κα\ 7ίαρακαλεϊν αυτούς, χαλ δ ιεγείρει είς νή-
ψιν, κα\ πειράσθαι μή τοις Γσοις περιπεσείν α Ιτιά-
μασιν. Ό γάρ κρίνων τδν άδελφδν, καθά φησιν δ τού 
Χριστού μαθητής, καταλαλεϊ νδμου, κα\ κρίνει νό
μον * εΤς έστιν ό νομοθέτης κα\ κριτής, ι "Ανω γάρ 
δεί τής Αμαρτανούσης ψυχής είναι τδν ταύτης κρι
τή ν · συ δέ μή τοιούτος ών, τί κρίνεις τδν πλησίον; 
Άπολογήσεται τ φ κριτή δ Αμαρτάνων * εί δέ τολ* 
μάς κατακρίνειν, καίτοι τούτου μή έχων τήν έξου·: 
αίαν, κατακριθήση μάλλον αύτδς, ώς ούκ έώντος 
τού νόμου τδ κρίνε ιν έτερους * δ γε μήν συνέσει κυ
βερνώμενος, ούκ είς τάς έτερων αμαρτίας όρά, ούδε 
τί έστι τδ φαύλον έν τ φ πέλας περιεργάζεται, άλλ* 

^ έν τοίς ίδίοις ενατενίζει κακοις · τοιούτος ήν ό μα 
κάριος Ψαλμφδδς, προσπίπτων θεφ κά\ λέγων υπέρ 
τών ίδίων αμαρτημάτων * ι Έάν ανομίας παρατή
ρησης, Κύριε, Κύριε , τίς ύποστήσεται; » Ποτέ δέ 
πάλιν τής ανθρωπείας φύσεως τήν άσθένειαν προτ 
ϊσχόμένος, εύλογον άπήτει συγγνώμην, λέγων · ι Μνή-
σθητι ώς χους έσμεν. 

^ltote, χαϊ δοθήσεται ϋμίγ. 
(Α f. 111, C f. | !9 ) Γείτονα ώσπερ τα!ς είρημέ-

ναις έπιεικείαις τδν περ\ τής ελεημοσύνης ποιείται, 
λόγον * άριστον γάρ τδ χρήμα, κα\ θ ε φ θυμηρέστα-
τον, κα\ δσίαις ψυχαίς δτι μάλιστα πρέπον * c Γ ί -
νεσθε γάρ, φησ\ν, οίκτίρμονες, καθώς δ Πατήρ υμών. > 
"Οτι δέ πλουσιωτέρα χειρ\ ληψόμεθα τήν άνταπόδο-
σιν παρά τςύ πάντα πλουσίως νέμοντος θεού τοίς 
άγαπώσιν αύτδν, αύτδς πεπληροφόρηκεν ε ίπών · 
c Μέτρον καλδν, πεπιεσμένον κα\ σεσαλευμένον κα \ 
ύπερεκχννόμενον δώσουσιν είς τδν κόλπον υμών. § 
Κα\ δοκεί μέν πως είσφέρεσθαι τψ πρώτφ τδ δ ε ύ 
τερον * εί γάρ μέτρον ύπερεκχυνόμενον ληψόμεθα, 
πώς ώ μέτρψ μετροΰμεν άντιμετρηθήσεται ή μ ί ν ; 
"Εοικε γάρ έν τούτοις ίσότης μάλλον ού πλεονασμός 
είναί τις τής δοθησομένης ήμίν αμοιβής. Τί ούν &ρα 
φαμέν; Απαλλάξει πραγμάτων ημάς ό σοφώτατος 
Παύλος, τών ζητουμένων τήν λύσιν έπενεγκών £ φ η 
γάρ, δτι ι Ό σπείρων φειδομένως, άντί τού, σ υ μ -
μέτρως και συνεσταλμένη χειρ\, φειδομένως καλ 11*» 

Roro. ιι, 1. · Jacob. ιν, 11. Τ Psal. cxxix, 3. · Psal. cvi, 14. 
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ρίσει· κα\ 6 σπείρων έπ' εύλογίαις, έπ' εύλογίαις 
κα\ θερίσει - ι τουτέστι, είδε τις μή Ι/οι, ούχήμαρτε 
τοΰτο μή δ ρ ώ ν καθ 'δ γάρ αν Ιχοι, ευπρόσδεκτος, 
ού καθ' δ ούκ έχει. Τούτο κα\ δ διά Μωύσέως ύπ-
ετύπου νόμος· προσεκόμιζον γάρ είς θυσίαν τφ Θεφ, 
τδ κατά χεΓρά τε κα\ ίσχύν, έκαστος τών ύπδ τδν νό
μον · οί μέν μόσχους, οί δέ κριούς, ή αμνούς, ή τρυ
γόνας, ή περιστεράς, ή σεμίδαλιν έλαιοβρεχή. Πλήν 
ό καί τούτο προσάγων τδ ούτω μικρδν κα\ εύπόρι-
στον, Ota τδ μόσχον μή έχειν, Γσος ή ν έκείνψ κατά 
νερόθεσιν. 

Είχε δέ χαραδοΧήγ αϋτοΐς. 
(Λ Γ. 111, Β f. 67 b) Άναγκαιοτάτην ταύτην τών 

είρημένων προσέθηκε τήν παραβολήν. "Ε μέλλον έσε
σθαί μυσταγωγοί κα\ διδάσκαλοι τής ύπ' ούρανδν οί 
μακάριοι μαθηταί· έδει τοίνυν αυτούς άρτίως έχον- ' 
τας είς εύσέβειαν άναφαίνεσθαι τών απάντων, έχρήν 
είδέναι τής ευαγγελικής πολιτείας τήν όδδν, κα\ 
τεχνίτας είναι πρδς πάν έργον άγαθδν, κα\ τδν ακριβή 
κα\ σωτήριον καί άποξεσμένον είς άλήθειαν ένιέναι 
λόγον το?ς πεπαιδευμένοις · ώς ήδη προαναβλέψαν-
τας, κα\ τ φ θείφ φωτΐ καταλαμπομένην τήν διάνοιαν 
έχοντας · Γνα μή τυφλοί τυφλών εΤεν οδηγοί · ού γάρ 
οί έν σκότφ τής άγνωσίας ένισχημένοι, τούς τά δμοια. 
νοσούντας, είς τήν τής αληθείας έπίγνωσιν όδηγή-
ccicv* εί γάρ τούτο βουληθεϊεν, είς τδν βόθρον τών 
παθών αμφότεροι έγκυλισθήσονται. Είτα τδ φιλό-
κομπον πάθος τής αλαζονείας τών πολλών άναιρών, 
ίνα μή τών διδασκόντων φιλονικοίεν υπερβαίνε ι ν τι
μήν, έπήγαγεν c Ούκ έστι μαθητής υπέρ τδν διδά> ^ 
σκαλον αυτού, ι Κάν εί γένοιτο προελθείν είς τούτο 
τινας ώστε κα\ ίσάμιλλον τοίς παιδεύουσι κατακτή-
σασθαι τήν άρετήν, είς τών διδασκόντων στήσονται 
μέτρον, κάκείνων έσονται μιμηταί* κα\ πιστώσει 
πάλιν δ Παύλος, λέγων · « Μιμηταί μου γίνεσθε, κα
θώς κάγώ Χριστού, ι Τον το(νυν διδασκάλου μήπω 
κρίνοντος, τί κρίνεις αυτός; Ού γάρ ήλθε κρίναι τδν 
κόσμον, άλλ' έλεήσαι. — (Α f Κατάδέ γε τήν 
προτέραν διάνοιαν, Εί έγώ, φησίν, ού κρίνω, μηδέ 
σύ δ μαθητής · εί δέ καί μείζοσιν ένέχη $φ' οίς έτε
ρον κρίνεις, πώς ούκ άν αίσχυνθείης είς αίσθησιν 
έλθών; Τούτο διά παραβολής ετέρας δ Κύριος 
παρίστη λέγων · 

Τί δέ βΑέχεις τδ κάρφος τδ έτ όφθοΛμφ τον 
άδεΧφον σον; 1 

(Α ί. 111, Β f. 68, C f 119) Έξ αναγκαίων ημάς 
άναπείθει συλλογισμών, άποσχέσθαι ρέν τοΰ βούλε
σθαι κρίνειν έτερους, τάς εαυτών δέ μάλλον καρδίας 
περιεργάζεσθαι κα\ τών ενόντων αύταίς παθών άπαλ-
λάττεσθαι ζητείν, αίτοΰντας τούτο παρά Θεού* αύ
τδς γάρ έστιν ό ίώμενος τούς συντετριμμένους τήν 
καρδίαν, και ψυχικών ημάς νοσημάτων ελευθέρων. 
Τί γάρ εί νοσών αύτδς τά έτι μείζω κα\ χαλεπώτερα 
τών δντων έν έτέροις, άφείς τά κατά σαυτδν, έκείνοις 
επιτιμάς; Ούκούν άπασι μέν τοίς έθέλουσιν εύσε-
βείν, αναγκαία είς δνησιν ή εντολή, μάλιστα δέ τοίς 
τδ διδάσκειν έτερους έγκεχειρισμένοις. Εί μέν εΤεν 

ΙΝ LUCAM. | 0 t 
k quoque melel ·. ι 1J cst, si quis non babuerit, 

nbn peccat dum dare omiul l : nam quaienus qnis-
qoe babet, gratus fiel, non quaienus non babel. 
Hoe iu Moysis quoque lege praefigurabaltir. Affere-
banl enim ad aacrificaDdum Deo, pro copia el v i -
ribus, quicunque sub legis potesiale eranl, alii 
vilulos, alii baedos, aut agnos, aui ttirlures, aut 
columbas, aut similam oleo couditam. Verumla-
men is etiam qtii tam exigua ei parabilia addu-
cebai, quia vilulum non babcret, par divili erat, 
quod aliincl ad menlis proposilitm. 

Y. 39. Dicebat autetn illis mmiliiudmem. 
Necessario in primis banc adjecit diclis similim-

dinem. Fuluri enim eranl initiatores atque niagi-
slri lerrarum orbis beall discipuli. Oporlebal igilur 

* valde eruditos iu 202 religionis negotio videri 
prae omnibus: opus eral scirc evangelicas viiae viain, 
ad orane opus bonum periios ariiiiccs esse, accura-
lam ac salulareui ei ad veriialis regulas exacum 
alumnis doctrinam iradcre; ceu qui jampridem 
oculos veriiali inlendissent, dmnoque lumine i1-
lusiratara menlem baberent, ne caeci caecorum du-
ces fierent. Non enim qui lenebris insciiiae tenen-
lnr, iis qui pari calatuilate urgenlur, ad verilaiis 
togniiionein ducaltim praesiabuni. Nam si boe 
forie velint, in passioaum foveam ambo devolven-
tur. Deinde jaclanliae pervulgalum morbum peri-
mens, ne aliquando velleol magistrorum supcrare 
bonorem, addidit: ι Non esl discipulus supra ma-

• gislrum. ι Quod si forie etiam adeo nonnuili pro-
' ficerenl, ut parem aniecessoribus viriuiem disci-

puli cotisequerentur, tunc eos iiilra finee iflode-
sliae magislrorum peretare debere, alque borum 
esse imiiatores. Quam rem itcm teatabiiur Paulus 
dicens: ι Imiiatores mei esloie, sicut el ego 
Cbr i s l i " . > Cum ergo magisier uondum judicet, cur 
tu judicium fers ? Non enim venil ui judicct iwun-
duin, sed ul misereaiur. — Secundum pracdic-
lum sensum, si ego, inquit, noa judico, oe lu qui-
dem id agas, discipulus cum sis. Quod ei eiiain 
magis retis es, quam ille de quo judicas, quomodo 
id senliens non erubescis ? Hoc alia simililudine 
denionsiravil Dominus dicens: 

V. 41. Cur autem νίάεί festucam in oculofra-
\ tn$ tui t 

Evideniibue ayllogismis persuadet nobls, u l j u -
dicando de aliis absiineamus, ipsa polius corda 
nostra examinemua el barenies illis passiones ex-
pellere stndeamus, implorato divino auxilio. Ipse 
enim coniritos corde sanat, et animae noa morbis 
liberai. Gur cnim, si tu magis graviusque aliis 
laboras, omissis peccalis luis, illos objurgas ? Ergo 
oinnibus piie esse Toleniibus necessario prodesl 
boc mandaiam, prxcipue vero iis qui aliorum eri** 
dicndorum munus sueccporuni. Si enini boni ao-
lerleaque 203 e r u 1 1 1 » ftvangelicae velul vilaj ima-
gincm semeiipsos exbibcntes, ulique illos qui 

« |1 Cor. ix, 6. " 1 Cor. x i , 1. 
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pariier so. gcrere nolmit, confidenler objtirgabunt, Α άγαθο\ κα\ νηφάλιοι, καθάπερ εΙκόνα ζωήςεύχγγ*-
ceu qui hxrentis docloribus suis pieUlis non ex 
primani mores. Sin vero ignavi iuerini, pravisque 
volupialibus olmoxii, quo pacio caneros sccum 
paritt-r -vgrolauies increpabuni ? Propierca sapien-
ler beati discipuli ila in siiis scriplis aimil : c No-
Me plnres magisiri fieri,- fralres niei, scienles qtiod 
niajus jtidiciiiin siiuiemiis 1 1 , * u l dixil Chrisius 
pra>tmorum dislribuior, el peccanlibus pa?nas i iu-
poiiens: t Qui fecerii ei doi:u»-ril, bic inagniis vo-
cabiiur iu regno coelorum1*; ι secusqui ininime fa-
ciens, nibilominus doeiieril, iniisiroua er i l . Sane, 
qnomodo tti nmliis maginsque suffocalus peccalis, 
paucanim culparuin reiini damnas? Quomodo d i -
ces frali i luo: t Sine ejiciam cx oculo luo fcslu-

λικής τά καθ* εαυτούς ένστήσαντες, τοϊς μή τά ίσα 
δράν έλομένοις εύπροσώπως έπιτιμήσουσι, ώς μή 
τους ένούσης αύτοΤς επιεικείας άναμάξαντας τρό
πους· εί δέ ££θυμοί τίνες εΐεν, κα\ ταΐς είς τδ φαύ
λον ήδοναίς ευάλωτοι, πώς άν έτεροι ς τά Γσα νοσού-
σιν έπιτιμήσειαν ; Διά τούτο σοφώς οί μακάριοι μα-
θητα\ γεγράφασί τε κα\ λέγουσι · ι Μή πολλο\ διδά
σκαλοι γ ίνεσθ ε, αδελφοί μου, είδότες ώς μείζον κρίμα 
ληψόμεθα, » ώς έφη Χριστδς, ό τών στεφάνων διάνο-
μεύς κα\ τοις πλημμελούσι τάς δίκας έπάγων · t *Ος 
άν ποιήση κα\ διδάξη, ούτος μέγας κληθήσεται έν 
τή βασιλεία τών ουρανών* ι δ δέ μή ποιήσας κα\δι-
δάξας, ελάχιστος · έπε\ πώς δ τίολλαις κα\ μεγάλαις 
έσθ' οτε καταπνιγόμενος άμαρτίαις κατακρίνεις τδν 

catn, cnm ipsc irabem in Ιιιο habeas l \ > qni iieiape Β ολίγοις ένοχον πταίσμασι; Πώς έρεΓς τφ άδελ-φ 
magnis peccalis gravaria? id enhn irabs signiiicat, 
Quoiuorio, iuqtiam, eum comlemnas qui exigua 
prorsue, ei aliquando uibil peccavii ? 

V. 42. Ejice primum trabem de oculo tuo. 

Hoc esl, leipsum magnis peccatis puriim prse-
belo; lum deittqtte consilium dabis ei qui levia 
peccavii. llaque ipse sibi magisier eril qni sapit, 
non atium coiulemnal.it. IIoc eiiam Mosaica lex 
pr;v(ipii cum ait : < Atiende l ib i , noti alii u . ι 
Auende autem dicilnr, pro, quae lua suni observa. 

σου * « 'Αφες Αναβάλω τδ κάρφοί έκ τού οφθαλμού 
σου, αύτδς τήν δοκδν έχων έν σεαυτφ, > δ μεγάλαις 
άμαρτίαις ένοχος ; τούτο γάρ ή δοκδς σημαίνει. Πώς 
κατακρίνεις τδν δλίγα παντελώς ή και ίσθ' δτε μηδέν 
ήμαρτηκδτα; 

'ΕκΰαΛε πρώτον τήν δοχόν έχ τοΰ όρθαΛμον 
σον. 

(Af . l f I) Τουτέστι, σαυτδν έπίδειξον καθαρδν τών 
μεγάλων Αμαρτημάτων, και τότε σύμβουλος έση τψ 
πταίοντι μικρά. Ούκούν έαυτφ μέν έσται διδάσκαλος 
ό σοφδς, έτερον δέ ού κατακρινεϊ. Τούτο γάρ καί δ 
νίμος δ διά Μωύσέως παραγγέλλει, λ έ γ ω ν c Πρόσ
εχε, φησ\, σεαυτφ, ούχ έτέρφ· > τδ δέ, ι Πρόσεχε, ι 

— Sed, ο Domine, dicel ul reoraliquis, quomodo Q 4 v i \ τού, Περιβλέπουτά κατά σαυτόν.—(Α f. Π Ι b) 
ilignoscfmiis habenlem in octilo trabein, et in-
crepaniein siinnl eos qiti fesiucam babeut, ac le-
viler infinnanlur? Ntilla, inqtiil, rei liujtis diiTicul-
las: polesl enhn quilibel pro suo libilo cognoscere. 
Etenitn iiniiisctijusqtie vila mores proprios lucu-
lenter osiendit. Quippe baud exierna vennslale, 
neque siinul.ua pietaie, bonae napse viipe pnlobri-
tudo exprimitiir, sed ex it3 politis (jua? quisque 
facil operibiis. Iloc ilem alicubi dixil Cliristus: 
c Caveie ab iis qui veniunl ad vos in vestimenlis 
oviuiii, 204' n l r i n s e c u s a n l P , n sunt lupirapaces , e . ι 
En itaque quod non ex vesiilu, sed cx rei ve-
rilaie cognoscendos esse eos qui ad nos acce-
dunt, pr.Tcipii Gbrislus. Eleniin c Ex iructu, in-

*Αλλ\ ώ Δέσποτα, φαιη άν, οίμαι, τ\ς, πώς άρα δια-
γνωσόμεθατδν έχοντα μέν έν δφθαλμφ τήν δοκδν, έπι-
πλήττοντα δέ τοις κάρφον έχουσι κα\ άσθενούσιν έκ 
μέρους; Χαλεπδν ουδέν έν τούτω, φησί· πρόκειται 
γάρ τοϊς έΟέλουσιν ευκόλως ίδειν. — (Β Γ. 68) Ούκ
ούν δ έκαστου βίος τών αυτού τρόπο)ν έσται παρα-
δεικτικός· ού γάρ τοϊς έξωθεν ώραΐσμοις, και πε-
πλασμέναις έπιεικείαις τδ τής αληθούς εύζωΐας 
χαρακτηρίζεται κάλλος, άλλ' έξ ών άν έργάσαιτό* τις. 
Τούτο πάλιν έφη που δ Χριστός* c Προσέχετε άπδ 
τών ερχομένων πρδς υμάς έν ένδύμασι προβάτων, 
Ισωθεν δέ είσι λύκοι άρπαγες, ι Τδού δή πάλιν ούκ 
έκ τών ενδυμάτων, άλλ' έξ ών είσι κατά άλήθειαν οί 
πρδς ημάς ερχόμενοι, διαγινώσκεσθαι δείν αυτούς 

q\i I , arbor cognoscilur. ι Siculi siulte quis de spi- D έπιτάττει Χριστός · ι Άπδ γάρ τού καρπού, φησ\, τδ 
δένδρον γινώσκεται. > "Ωσπερ έστ\ν άμαθες τδ έν 
άκάνθαις ζητειν τά τών ωρίμων εξαίρετα, σταφυλήν 
τέ φημι καί σύκον [ dius cod. σύκα], ούτω κατα-
γέλαστον έννοείν i v ύποκριταΓς καί βεβήλοις εύρεΤν 
δύνασθαί τι τών τεθαυμασμένων, ήγουν αρετής εύ-
γένειαν τούτους κα\ τριβόλους κα\ βάτους φαίη τις 
άν. Παρά τ·Χς τοιούτοις γλυκύ μέν ουδέν, πικρά δέ 
πάντα κα\ δυσγενή · ού γάρ έν άκάνθαις φύεται σύ
κον, ουδέ έν βάτψ τίκτεται σταφυλή · ούκούν ούκ άπέ 
γε τών σχημάτων, άλλ' έξ αυτών τών έκάστψ βε-
βιωμένων, διαγνωστέον τδν διδάσκαλον. ΕΓρηται ταύ-.α 

nis uiaturos eximiosquc frucltis requirel, uvam dico 
el iicns, iia speraiur ridictile egregiuin aliquid in-
venire, id esl virluiis nobilitatem, in hypocrilis et 
impuris. Hos polius appellare decei tribulos aique 
rubos. Apud IIOR dulce nibit, sed amara omnia ac 
spuria. Mou enim de spinis germinai iicus, neque 
do rubo parilur uva. Ergo non de exierna «pccic, 
p^d de acla ab unoqtioque viia dignoscendus ma-
gister est. Dicta sunl IISRC eiiam in quiulo Matlhrei 
rapilulo * · . Sed lamen ibi agebatur de decepioribns, 
hic autem de mundis aliosque mundaRiibus el de 

1 1 Jacob. n i , *. » Maltb. v, 19 » l l a l l l i . vn, 5. «* Deul. vm, 2. ·· Maiih, vn, 15. «· Ed. 
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χα\ έν τψ πέμπτψ κεφχλαίψ του κατ* Ματθαίον · Α inimundis aliosque mundace cooanlibus, Parabo-
πλήν εκεί μέν περ\ τών πλάνων, ένταΰθα δέ περί lice aulem hos nominavil arborea, frucius vero ope-
τών κεκαθαρμένων κα\ καθαιρόντων έτερους, κα\ ra eortim. Ilorialurque inaistere bortun aciibus,qui 
περ\ τών ακαθάρτων κα\ καθαίρειν άλλους πειρωμέ- sunt fruclus; ηοη autcin verbis, qu;e lolia 
νων. Παραβολικώς δέ τούτους μέν ώνόμασε δένδρα, sunt. 
καρπούς δέ τάς πράξεις αυτών · καί παραινεί προσέχειν ταίς πράξεσι τούτων, αί είσι καρπδς, καί μή 
τοίς λόγοις, οί είσι φύλλα. 

Ό αγαθός άνθρωπος έκ τού αγαθού θησαυρού V. 45. Bonns Iwmo de bono Ihesauro cordit $ui 
τής καρδίας αυτού προφέρει τό αγαθόν. profert bonum. 

(Λ Γ. \Π) Άποδείξας έν τοις προλαβούσι, πόθεν Postqiiam in superioribtis demonslravil un-
άν διαγνωσθείη δ άγαθδς κα\ ό πονηρδς, δτι έπ\ τών denam bonus a malo distingnatur, nempe ex ope-
έργων, ώς τδ δένδρο ν έκ τού καρπού, νύν καί δι' ribus, sicul ex fruclu arbor, iiuiic el alio indicio 
έτερου σημείου τούτο κατασκευάζει. Ό μέν γάρ idem pracslal. Nam bonus, iitquit, homo de bono 
άγαθδς, φησίν, ώς έξ αγαθού θησαυρού τής καρδίας, Ibesauro cordis sui bona proferi; qui auleni seco.s 
πηγάζει τά αγαθά * δ δέ μή ούτως έχων, φαυλότητι Β esl, nequilia scilicel ei improbilale occupaiam 
δέ κα\ πονηρία κεκρατημένον έχων τδν νούν, ένδω- mentem Iiabens, efTundci prorsus qua*. imus celabat. 
σει πάντως τά έν τώ βάθει κεκρυμμένα * τά γάρ είς Nam quae nienle el corde sunt reposiia, ea per de-
νούν κα\ καρδίαν έπιπηδά διά τού πρδς τά άνω τρέ- curremem exterius serinonem exsiliunl. liaque 
χοντος λόγου. Ούκούν ό χρηστδς τούς τρόπους τά bene moraius bomo, congrua sibi joquimr; ne-
αύτψ πρέποντα λαλεί * ό δέ φαύλος τε καί πονηρδς quam vero el iinprobus jaceuleoi inlus hwpuri-
τήν έν τψ βάθει κειμένην άχαθαρσίαν έρευξεται. lalem cruclabit. 

Τί δέ με χαΛεϊτε, Κύριε,Κύριε; V. 46. Cur autem vocahs me, Domtne, DomlMt 
Μόνη μέντοι πρέπει τή πάντων έπέκεινα κα\ Profaclo uni congruit 8tiprciiv«e allissiinxque ua-

άνωτάτω φύσει τδ τής κυριότητος δνομά τε κα\ turse, domiiiationis appellalio et acius: eieuim re-
πράγματα * κρατεί γάρ κα\ κατεξουσιάζει τών δλων * rum omtiiuiu douiinaluiti (enel aepaleiUaiuui ι Ouue 
e Είς γάρ Κύριος, μία πίστις, έν βάπτισμα. > Κα\ enim Domiitus, 205 U l , a fldes, unum bapiieina l f . » 
αύθις· « ΕΓπερ είσί θεο\ πολλο\ και κύριοι πολλοί έν El rursus : ι Eibi multi dii sinl domiiiique imilli 
τε ούρανψ και έπι γής, άλλ' ήμίν εις θεδς ό Πατήρ, in ΟΒΙΟ ac lerra, ailaiueu nobis unue esi Dens Pa-
έξ ούτά πάντα· και είς Κύριος Ιησούς Χριστδς, δι' icr, ex quo omiiia ; el unus Doniimis J«sus Cbri-
ού τά πάντα. > Μόνον ούν είδότες τδν φύσει τε κα\ slus, per qucni omnia ι \ · Umint ilaque scientes na-
Αληθώς Κύριον/τδν συμβασιλεύυντα τψ θεώ κα\ Πα- tura sua vcreqne Domimiiu, cutn Deo Palre re-
τρι θεδν Λόγον ( l ) t ούτως αύτδν όνομάζομεν · άλλά, giianieiii Dciim Yerbum, sic illum tioiniiiaimis. Sed 
« Τί δήτα, φησ\, καλείτε Κύριον, ι ού ποιείτε δέ ά enlm, c Cur deiiiuut, inqiiil, vocalis me Oomiiium, > 
λέγω; αληθές γάρ τδ δι* ένδς τών αγίων προφητών neqiie dicta mea exsequimiiii ? Nam vere ab uno 
είρημένον ι Εί Πατήρ είμι έγώ, πού ήν ή δόξα μου; saiicloniin prophelaruui dicltim Γυ'ιι: c Si Paler eg.o, 
Κα\ εί Κύριος είμι έγώ, πού έστιν ό φόβος; Τίδς ubi esl bouor meus ? El si Doininus ego, ubi linior 
δοξάζει πατέρα, και δούλος τδν κύριον αυτού, λέγει mei? fibus pairem bonoral, et servus dominuin 
Κύριος παντοκράτωρ, ι Επισφαλές ούν άρα κα\ siium, ail Doiuinus omnipoiena > Daumosuin ila-
τής έσχατης άξιον δίκης, τδ μή ύποκείσθαι θέλειν que, et exiremo aupplicio dignuin, nolle oiiiiiiiiiii 
τψ τών δλων κρατούντι Χριστψ. Κατίδη δ' άν τ ι ςέκ Domino Cbrisio subjacere. Quam rem lum ex aliis 
πολλών μέν καί άλλων, κάκ τώνδε μέντοι · τδν μέν arguinenlis cognoscere licci, luui eliam ex iis qu» 
γάρ γνήσιον οίκέτην, έξαιρέτοις τιμαίς στεφανούμε- dicemus. Nempe Gdelem servnm exitiiiis praimia 
vov, τδν δέ άπειθή κα\ ράθυμο ν, είς τδ σκότος δρα- ftiisse coronalum, conlumacem vero el ignavuia 
μόντα τδ εξώτερον. 01 γάρ λαβόντες τά τάλαντα, και Q ad exleriores lenebras reiegatum. Nain qui atcepla 
διπλασιάσαντες τψ δεσπότη τδ δοθέν, έπαίνοις τετί- latenta danlt domino duplicaveruul, laudibus oiv 
μηνται· τόν γε μήν είς γήν καταχώσαντα τδ δοθέν nali fuere; al ignavum illum, qui dalum lalen-
ώς ρ^θυμον, σκληρά κα\ άφύκτψ περιβέβληκε δίκη. tum humi infodil dura et iuexorabili senieniia fe-
Κάκείνο δέ, οίμαι, τοίς είρημένοις προσεπενεχθήναι r i i l . llbid quoquc praediclis adjungeiidum pulo. 
δεί. Έν γάρ τψ βούλεσθαι τοίς τοΰ Σωτήρος ημών Nain si voluerimus Scrvaloris nosiri diclis oblempe-^ 
ύποκείσθαι λόγοις, κα\ δουλεύειν αύτψ, τδ τής έλευ- rare, eique servire, liberlalis digniialem, secuu-. 
θερίας αξίωμα διά τών αυτού πάλιν νευμάτων κατα- dum ipsius iiem nulum, adipiscemur. Dixil cnini 
πλουτήσομεν. Έ φ η γούν τοίς πιστεύσασιν είς αυτόν credenlibus in euin : c Si vos niaiisoriiis in do« 
• Έάν ύμείς μείνητε έν τψ λόγω τψ έμψ, αληθώς cirina mea, vere discipuli mei estis, el vorilalem 
μαθηταί μού έστε, κα\ γνώσεσθε τήν άλήθειαν · κα\ ή cognoscelis : verilas aulem vos l iberabi l e 0 . > Erj»a 

, T Ephes. ιν, δ. " I Cor. vm, 5, 6. I f Ilalacb. i , 6, 7. ·· Joan. vm, 32. j 

(I) 4dbuc observa Cyrillum deCbrisloDeo con- dicilur pcr anlonomasiam δ φύλαξ ττις άτ.ριβείας, 
tra Arianos priedicanlem. Merito eiiim Cyrillus ab ό θερ^δς τής ακριβείας εραστής· accuruta* fidei cth 
fculogio Alcxandrino apud Pboiimn cod. v230, p. 837 ttos frrvidnfqne amaivr. 
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liberlalis donum obediendo lucramur. Talia esl Α Αλήθεια έλευθεροί υμάς. ι Ούκούν τής ελευθερία; την 
apud eum servUus. llsec nos baeredes Dei facii, ei 
ipsins Cbrisli cohseredes. Quod ipse denuo lesla-
bilur dicens : ι Omnis qui facit peccalum, servue 
eei peccaii 1 1 . > Servi haud est perpeiua in dominica 
domo mansio; fllii contra perpetua. < Si ergo fi-
lius vos liberaverit, τβτβ liberi estis β*. ι Si ergo 
Dominum appellamua Servaiorem omnium Cbri-
etum, 206 Q u a e Φ δ β ^lX]i exaequamur. c Non 
enira quivis, inquit, qui mihi dixeril, Domine, Do-
tnlne, iotrabilin rcgnum coelorum, sed utique illequi 
Patris mei coelesiis voluntali obediverit ι Quae-
nain vero fulura &it ultlilas mandatis obediendi, 
quodnam item inobediemiae damnuin, ipse docuit 
Senrator dicens: 

V. 47, 48. Omnxt qui venit ad me9 $imili$ eil ho-
mini adificanti domum, etc. 

IIOIDO obediens ac docilis, el qui non tam audi-
tor legis eet, quam auctor operum, flrtmasimam 
babebit in omni pnlcliro bonoque negotio stabili-
uiem , eritque eimilis domut bene stabiliiae, in-
concussumque babenii fundamentum: adeo ut, 
eliamsi loirenlis instar aui aquarum exundantke, 
tenlalionea incurrant, et cupldiuium noslrarui* 
rabies, nihll infauslum experturus sit. Secus qui 
aures tantum Chrisii verbis preebet, nibil vero 
menle.recondlt, nec ullam praeceptorum parlera ex-

δόσιν δια τής υπακοής κερδαίνομεν · τοΰτο δέ έστιν 
ή ύπ' αύτφ δουλεία* τοΰτο καί υίούς ημάς Αποτελεί 
και κληρονόμους θεού, κα\ συγκληρονόμους αύτου 
τού Χριστού. Κα\ αυτός σε πάλιν πιστώσεται λέγων * 
c Πάς δ ποιών άμαρτίαν, δούλος έστιν τής αμαρ
τίας * > δ δούλος ού μένει έν τή οίκία είς τδν αίώνα, 
ό υίδς μένει είς τδν αίώνα. ι Έάν ούν δ υίδς υμάς 
ελευθέρωση, δντω; έλεύθεροί έστε. ι Ούκούν εί Δε-
σπότην όνομάίομεν τδν τών δλων Σωτήρα Χριστδν, 
ποιώμεν Α λέγει· ι Ού πάς γάρ, φησ\ν, δ λέγων 
μοι, Κύριε, Κύριε, είσελε,ύσεται ε ί ; τήν βασιλείαν 
τών ουρανών, άλλ' δ ποιών τδ θέλημα τού Πατρός 
μου τού έν τοΐς ούρανοίς. ι Όποία γε μήν ή δνησις 
έν τψ βούλεσθαι τηρείν τά προστεταγμένα, τί δ* Αν 

Β γένοιτο βλάβος έν τψ μή ύποτάττεσθαι Οέλειν, αύτδς 
έδίδαξεν δ Σωτήρ είπών * 

Hdc d ερχόμενος χρός με% όμοιος έστιν άνθρώ-
χφ οίχοδομονντι οϊχίαν, κ. τ . λ. 

(ΑΓ. 112 b, Β Γ. 68 b) Ό γάρ εύπειθής κα\ εύάγωγος, 
ούκ ακροατής νόμου γενόμενος μάλλον, άλλά ποιη
τής έργων, έδραιοτάτην έζει τήν στάσιν, τήν έν παντ\ 
πράγματι καλψ τε κα\ άγαθψ · ίσται δέ οίκία παρα
πλήσιος Ιδρυμένη καλώς, κα\ άκατάσειστον έχούση 
τδν θεμέλιον ώστε κάν χ ε ι μ ά ^ υ δίκην ήτοι πλημ
μύρας ύδατων προσβάλωσιν οί πειρασμοί, κα\ ή τών 
έν ήμίν παθών άγριότης, πείσεται τών άπευκτών ου
δέν. Ό δέ μόνην υπέχων τήν άκοήν οίς άν λέγοι Χρι-
στδς, άπόθετον δέ είς νούν έχων ουδέν, ούτε μήν κατ-

eequilar, hic vicissim domui similis erit, qtue ad Q ορθώσας τι τών κεκελευσμένων, έσται πάλιν οίκία 
ruinam proxime vergil : pertrahetur enim quo uon 
licet, Irapellente voluptale alque ad peccali foveas 
devebente. Oporlet enim quolidiano exercilio 
nosmetipsos Dominicis in praeceplis conflrmare, 
ne tanquara aquarum violenlia irrueos volupias, 
nutantia in nobis dogmata dissipet. Sed conlrariis 
poiius aclibus inclarescat. invlcta v i r tu s ;u tne -
quaquam casu, sed vicloria celebre* evadamus. 
Nain cclebris fit casus illorura qui plurima doctrina 
pollebanl, si quando magno culinitie detidant. Mi-
eeros aulem facit bominee iaboram negligeniia, 
Judiciiqoe langaor el iostabililas. Hisunt striltis illis 
•imiles, qui in ioQnnae sentenliae su» arena, spi-
rilalis aediflcii fundamenlnra locaverunl; quod pau-

προσεοικώς ετοιμότατη πρδς πτώσιν · κατενεχθήσε-
ται γάρ έφ' Α μή θέμις, κατερεθιζούσης ηδονής, κα\ 
είς τούς τής αμαρτίας έκφερούσης βόθρους. — (Β 
Γ. 68 b) Αεί γάρ διά τής καθ* ήμέραν ασκήσεως βε
βαιούν εαυτούς τοίς τού Κυρίου παραγγέλμασιν, ίνα 
μή καθάπερ βιαίων υδάτων προσβαλοΟσα ηδονή, 
σαθρά τά έν ήμίν δόγματα διασκέδαση· αλλ* ένευδο-
κιμήση τοίς έναντίοις πράγμασιν, ακατάλυτος ούσα 
ή αρετή · κα\ μή τψ πτώματι περιφανείς, άλλά τή 
νίκη γενώμεθα. Περιφανές γάρ κα\ τδ πτώμα τών 
μεγάλα δεδιδαγμένων, δταν μεγάλων άποπίπτωσιν. 
"Αθλίους δέ ποιεί τούς ανθρώπους ή περ\ τούς πόνους 
ολιγωρία, κα\ τδ τής κρίσεως σαθρδν κα\ άβέβαιον * 
ούτοί είσιν οί τοίς μωροί ς δμοιωθέντες, οί έπι τής 

c « tentationum gutta?, exiguusque torrens diabo- D ψάμμου τής κατά τήν γνώμην αβεβαιότητος, τδν θε-
licarum illusionutB impingens, basem commovet et 
discindit, Ua ut ne brevi quidem tempore adversus 
pluTiam venlosque consistal. 
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V. 9. Ne tn hraele quidem tantam fidem inveni. 
Sancto igilur Dei decreto, ab ejus familiarilale 

1 1 Joan. τιιι, 34. M ibid. 35. •· Maub. vn, 2 1 . 

( I ) Ad cap. vn, v. 4, baec babcnlur in Laiina 
Corderii calcna. c CIRILLUS. Gonsidcra auicm, u l 

udusomm quidem seniores voluerinl Jesitm ad tp-
sam domum venire illius qui eum iuvocabal, quasi 

μέλιον τής πνευματικής τιθέντες οικοδομής, δν δλίγαι 
ψεκάδες πειρασμών, κα\ βραχύς χειμά^όους τών τού 
πονηρού προσπαιγμάτων ύφελκύσας, τήν ύποβάθραν 
διέλυσε τε καί διεσκόρπισε, μηδέ ολίγον έπισχόντα 
πρδς τήν βροχή ν κα\ τά πνεύματα. 

ΚΕΦ. Ζ'. (1) 
Ουδέ έν τφ ΊσραήΛ τοσαύττχν χίστιν εΰρ<>' 
(Α Γ. 114) Όσια δή ούν ψήφω θεού τής μέν πρδί 

non aliicr poluieset origere decombenlcm, nisi ad 
illum accessissei. Ilic vero (ceniurio) credobai, 
quotl eiiam absens possei id pncslare. ι 



COMMENt. iN LUCAM. 64 α 
αύτδν οίκειάτητος Απώλισθεν 6 Ισραήλ* άντεισκέ- Α excidil Israel, cujua in locum vocali sunlet assum-
κληται δέ κα\ προσελήφθη τά έθνη, έτοιμοτέραν 
Ιχοντα τήν καρδίαν είς τδ πιστεύειν είς αύτδν. Κα\ 
πιστώσεται πάλιν ημάς τούτο λέγων ό θεσπέσιος 
Μελψόδς περ\ αυτών · ποτέ μέν · t δτι Τήν έτοι-
μασίαν τής καρδίας αυτών, προσέσχε τδ ους σου' ι 
ποτέ δέ * ι Έπληθύνθησαν αί άσθένειαι αυτών, μετά 
ταύτα έτάχυναν. > Εί γάρ καΛ πολλαίς άμαρτίαις 
ήσαν βεβαρημένοι, άλλ' δμως έτάχυναν πρδς παρα-
δοχήν τών Χριστού παιδευμάτων. Περ\ δέ γε τού 
Ισραήλ προφητικός φησι λόγος · ι *Απώσεται αυτούς 

4 θεδς δτι ούκ είσήκουσαν αυτού, και έσονται πλα-
νήται έν τοίς έθνεσιν. 

Έπορεύετυ είς πό.Χ& χαΛονμέτητ Natr. 
(Α ί. 115 b) "Ορα δέ πώς παραδόξοις συνείρει πα-

pii eihnici, ulpole qui cor ad ei credendum para-
lius habebanl. Rei ilera lesus eril divinus Valc» 
de ipsis dicens, niodo quidetn : c Qiioniam pracpara-
lioui cordis eorum attendil auria lua n ; ι modo 
aulem:« MuhiplkaUe suiu inQrmilaiea eoruin, 
posiea acceleraverunl · · . ι Quamvis eiiim peccaiis 
muliis eraut gravali, nibilomiuus ad rccipiendas 
Cbiisti doctrinas festiuaverunt. De Israele auiem 
propbeiicua ail icrmo : < Repellei illot Deus, qubi 
ei non auscultaverunt, c i eruni vagantet iu gen-
libus "» ι 

V . 4 I . Ibanl in cicitatem qiuc vocatur Nain. 
Aniinadverlc quoinodo miris mira connectil. £ t 

ράδοξα. Κα\ εκεί μέν καλούμενος άπαντ$· ενταύθα Β illic quidem vocalits occurril; bic aulein non voca-
μή καλούμενος παραγίνεται* ούδε\ς γάρ αύτδν έκάλει 
έπι νεκρού άνάστασιν, άλλ1 αυτόκλητος έπ\ ταύτην 
Αφικνείται. Οίκονομικώτατα δέ μοι δοκεί, τψ πρώτψ 
συνάψαι κα\ τούτο * ουδέν γάρ ήν τδ άπεικδς έν
νοείν, ώς ένστήσεταί τις έσθ' δτε τή τού Σωτήρος 
δόξη μαχόμενος, είτα λέγων Τί τδ θαύμα έπί γε τψ 
παιδί τού έκατοντάρχου τετελεσμένον; "Αρρωστος 
ήν, ού πάντως έμελλε τελευτάν κα\ τούτο γέγραφεν 
δ ευαγγελιστής, τά πρδς χάριν μάλλον ή τά πρδς 
άλήθειαν αφηγούμενος* ίνα τοίνυν τήν άκόλαστον 
τών τοιούτων απόφραξη γλώσσαν, τεθνεώτι τώ νεα-
νίσκψ Χριστδν ύπαντήσαί φησι, μονογενεί υίψ.χή
ρας* έλεεινδν τδ πάθος και θρήνον κινήσαι δυνάμε-
νον, κα\ δακρύων άφορμάς* είπετο δέ τψ πάθει με-
βύουσα κα\ παρειμένη λοιπδν ή γυνή, κα\ πολλοί συν 
αυτή. 

ΠροσεΛθώτ ήψατο τής σορού. 
(Α ί. 115 b) Διά τί δέ ού λόγψ μόνον έπλήρου τδ 

θαύμα, άλλά καί ήψατο τής σορού; "Ινα γνοίης ώς 
Ιστιν ενεργές πρδς σωτηρίαν άνθρωπου τδ άγιον 
σώμα Χριστού · σώμα γάρ έστι ζωής, καί σαρξ τού 
πάντα Ισχύοντος Αόγου καί τήν αυτού πεφόρηκε δύ
ναμιν. "Ωσπερ γάρ σίδηρος δμιλήσας πυρ\, τά πυρδς 
ενεργεί, κα\ τήν αυτού χρείαν πληροί, ούτως, έπει-
βήπερ Ιδία γέγονε τού Αόγου ή σαρξ τού τά πάντα 
ζωογονούντος, ταύτη τοι ζωοποιός τι κα\ αυτή, κα\ 
θανάτου κα\ φθοράς αναιρετική * ζωοποιδν γάρ τδ 
σώμα Χριστού είναι πιστεύομε ν, έπείπερ έστ\ τού 
ζώντος Αόγου ναός τε κα\ ενδιαίτημα, πάσαν έχον 

tut, adesl: nemo cnim ipsum ad moriiiuui resusci-
landum Tocaveral, sed sponlo ad id negolium venit. 
Porro mibi videlur prudeiiltasime priori miraculo 
hoc etiam alierum copulavis&e. Namque incredibile 
non eral, consurrcciurum aliquem Servaloris glo-
riae adversariuui, qui diceret: Quoduam, oro, irt 
cenlurioms pucro palralutn fuil niiraculuro ? Iuflr-
inuserat, nullaienus lamen moriturus: scripsit ergo 
hoc evangeHsla, graliae polius quam veriiali velifi-
caua. Ui ergo inleinperaniein ejusmodi boininuin 
lingtiam cobiberet, morluo adolescenli occurritse 
Cbrislum ail , filio viduae unico. Miserabllis casus 
eral, el biclul commovendo, lacrymisque eliciendis 
idoneua. Sequebaiur funus Jymphala moerore ac 
dolore resoluia mulier, muliique cum ipsa. 

V. 14. Accedent leligit loculum. 
Cur baod eolo aermono miraculum pcrfecil, sed lo-

culura quoque leijgil? Nempe 2 0 8 u t scires efficax 
esse ad bomiuis salulem sanclum Chrisii corpus. 
Esl enim corpue vilae, caro omnipoieniis \ e rb i , 
quae poieniiam ejue porlabal. Sicul enim ferrum igui 
admotum vim ignis exseril, ejusque vice fungilur; 
sie posieaquara caro propria facla 6sl viviflcan-
lis omnia Verbi, cousoquenter et ipsa est vivill-
cans, moriisque el corrupiionis deslruoliva. Nam 
revera vivifictun Cbrisii corpus csse Credimus, quo-
niain vivemis Yerbi templum esl et habilaculum, 
cuuciam ejus efpcaciani conlinens. Haud ergo 

αυτού τήν ένέργειαν· Ούκ ήρκέσθη τοίνυν μόνψ τψ ^ satis Cbristo fuit juberc, quanquam verbis quidquid 
προστάξαι, καίτοι λόγψ κατορθούν είθισμένος δσαπερ 
Αν βούλοιτο, άλλ' έπετίθει τή σορψ κα\ τάς χείρας, 
δεικνύς ώς κα\ τδ σώμα αυτού τήν ζωοποιδν ένέρ
γειαν έχει. 

ΈΛαβε ύέ φόβος απαντάς, χαϊ έδόζαζότ tbr 
θεότ, κ. τ . λ. 

(Α f. 115 b, C f. 420 b) Μέγα καί τούτο παρά γε 
Αναισθήτψ κα\ Αχαρίστψ λαψ* μικρδν γάρ ύστερον 

j ουδέ προφήτην ούδε είς άγαθδν τού λαού πε φ η νότα 
νομίζουσιν αυτόν * άλλά τδν θανάτου καταλυτήν Οα-
νάτψ παραδίδωσιν * ούκ είδότες δτι τότε δή , τότε 
κατέλυε θάνατον, ήνίκα έφ* εαυτού τήν άνάστασιν έποιήσατο. 

u Paal. χ, 47, sec. Hebr. 1 1 Peal. xv, 4. ·· Osce ιχ, 47 

ei iibuissel eolebat eflicere, sed manus quoque 
loculo imposuii, demonsirans scilicet soum etiaui 
corpua viviiica polenlia pollere. 

V. 46. Corripuit aultm omne$ limor, εί magnifica-
bant Deum, eic. 

Magnuin esl boc in stupido el ingrato populo; qui 
paulo posl neque propbetam neque ad geniis aalu-
tem nalom judicavil; aed mortis doatructorein morii 
iradidii. Neque agnovii illum lum roaxime mortem 
vicisse, cuin resurreciionem saam pcregit. 
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Υ. 17. Esiit hic termo in umrersam 

de eo. 
Neminem in tota Judaea laiuit insperatum mira-

ciiltnn. Referunl aulem hoc ipsi quoque sancto 
Bapiista* quidam de familiaribus ejus seu discipulis. 
Is autein duos ex universo nutnero delecios mil l i t 
ad Jesuiw, rogaiuros eum9 utrum ipse sil qui ven-
turus esl, an aliuin oporieat exspeclari. Sane non 
igtiorabal beatus Baptista inrarnalum Palris Ver-
bum: rave boc arbilreris; sciebat enim apprime 
bunc esse Cbrislum venlurum. Sed excogitavil per-
aculiim quid ei ariificiosuin,quod baud parum vide-
batur discipulis suis profulurum. Nani qui nondum 
Cbrisimn noverant, sive ejus virtulem, etexcedens 
ontnia culincn, laciie forlasse mordebanlur, dum 

CYRILLI ALEXANDRINI ARCHIEP. 6)1 
Judccam Α 'ΕξήΛΘετ ό Λό>·ος ούτος έτ ολχι rj? Ιουδαία 

χερϊ αυτού 
(Α f. Μ6, Β Γ. 70 Ι), C Γ. 120 b) 'Ελαθε τδ παρά* 

δοξον του θαύματος ούδένα τών έν δλη τή Ιουδαία 
άπαγγέλλουσι δέ τοΰτο χαι αύτώ τφ άγίψ Βαπτιστή 
τών επιτηδείων τινές ήτοι τών μαθητών αύτου δ δέ 
δύο τινάς άπολέγδην άποκρίνας τών άλλων, πέμπει 
πρδς τδν Ίησούν, έρομένους αύτδν, εί αύτδς έστιν 0 
ερχόμενος, ή γούν έτερον προσδοκάσθαι χρή. Ούκ 
ήγνδησέ γε μήν δ μακάριος Βαπτιστής τδν ένανθρω-
πήσαντα τού Πατρδς Αόγον · μή τούτο ύπολάβης · 
ήδει γΑρ καί μάλα σα^ώς, δτι αυτός έστιν ό ερχόμε
νος· είργάζετο δέ τι σοφδν κα\ εύμήχανον, κα\ orrep 
ήν είκδς ού μετρίως όνήσειν τούς ύπ* αύτοΰ μαθη
τευομένους· οί μέν γάρ .ούπω Χριστδν ιδόντες, ήτοι 

ille miracula ederei, ei gesiarura rerum eminenlia Β τ ή ν δύναμιν αύτοΰ κα\ τήν κατά πάντων ύπεροχήν, 
Baptislam vinceret. Quare el accesserunl aliquando 
invidia el miHrore labescenies, et cor judaico morbo 
haud innnuiie gerenies.209 acbeaio aiebanl Bapii-
slae: M;igisler, qui lecuin eral trans Jordanem, cui 
tn lesiimoiiimn prabuisii, ecce bapiizal, el ad euni 
cuncii vetiiiiul. Nolebanl scilicct qnemcunque alium 
exercere bapiismum, el se coulra Joannis bonorem 
cxiollere. Canerutn hi edocii stuil ab eo de Cbristi 
gloria eminenleet excessu iiicomparabijl. Audieruiil 
enim dicenietn illum : ι Tesles vos esiis me dixisse, 
quod non suin Cbrislus, sed anle illuin nuiilitis 
iuissus. Qui babel sponsam, sponsus esl; amiciis 
aiitent sponsi, qui aslans vocem ejus audil, gaudio 
efferlur propler sponsi l i l i l i a m . Hoc ilaque gau-

ήρέμα πα>ς κα\ ύπεδάκνοντο, θαυματουργούντος αυ
τού κα\ ταίς τών δρωμένων ύπερβολαίς νικώντος τδν 
Βαπτιστήν Κα\ δέ προσήεσάν ποτε, φθόνψ τε καΛ 
λύπη κατατετηγμένοι, κα\ νοσημάτων "Ιουδαϊκών 
ούκ άμοιροϋσαν έχοντες τήν καρδίαν · έφασκ'^ν τε τψ 
μακαρίψ Βαπτιστή · 'Ραββι, δς ήν μετά σοΰ πέραν 
τοΰ Ιορδανού, ψ σύ μεμαρτύρηκας, ίδε ούτος βαπτί
ζει, κα\ πάντες έρχονται πρδς αυτόν" ού γάρ ήθελον 
Ετερον τινα βαπτίζειν δλως, και τής Ιωάννου κατ-
επαίρεσθαι τιμής · εδιδάσκοντο δέ παρ' αύτοΰ τής 
Χριστού δόξης τδ ύπερκείμενον, κα\ τήν άπαράβλη-
τον υπερβολή ν." "Πκουον γάρ λέγοντος αύτοΰ ·«Αυτοί 
ύμείς μαρτυρείτε ,ώς εΐπον* Έγώ ούκ είμ\ δ Χρι-
στδς, Αλλ* δτι απεσταλμένος είμ\ έμπροσθεν έκεί-

dium meqm inetain at l ig i l : illum oporiel crescere, C V 0 U e ·(> ί χ ω ν τήν νύμφην, νυμφιος εστ ίν δ δέ φίλος 
inc auiem miuui · Τ . > Neque idcirco dicimus eum 
aliqua sui parle iinminuium. Sed modo aliquo id 
passus videlur bealus Baplisia, duin Cbrisli gloria 
scmper cresceret, ipse autem beatus Joannes in 
bumaiue condiiionis inodulo permanerel. Non enim 
fieri poieral ul aliquoversuin ipso proficerei; curn 
interiin Cbrislus naiuralilcr Deus, el ex Deo Palre 
iueflabililer genilum Yerbum, modo incarnaium, in 
virluiein sibi congruam seinper progrediens, omui-
bus esset admiralioni. Ideo Joannes a i l : € Mura 
oporiei crcscere, me aulem roinui. » Nam cum ali-
quis semper progrcdiiur, alius vero in eodem sialu 
perseveral, bic quidem miuui videiur. 

τοΰ νυμφίου, δ έστηκώς κα\ άκούων αύτοΰ τής φω
νής, χαρ$ χαίρει διά τήν χαράν τού νυμφίου· αύτη 
ούν ή έμή χαρά πεπλήρωται* εκείνον δει αύξάνειν, 
έμέ δέ έλαττούσθαι. ι Κα\ ού δ ή που φαμέν ώς έλάτ
των εαυτού γέγονε · κατά τι γούν δλως δ μακάριος 
Βαπτιστής, προσθήκην άε\ δεχόμενης τής δόξης τοΰ 
Χριστού, παρά γε τοίς πιστεύουσιν είς αύτδν, επειδή 
δέ έν τοϊς τής άνθρωπότητος μέτροις μεμένηκεν δ 
μακάριος Ιωάννης. Ού γάρ ήν έτέρωσέ ποι προελ-
θεϊν αύτδν δύνασθαί ποτε· θεδς δέ ών φύσει, κα\έκ 
θεού Πατρδς άπο^ήτως γεγεννημένος δ ένανθρω
πήσας Αόγος, είς δύναμιν άε\ τήν αύτφ πρέπουσαν 
άναφοιτών, παρά πάντων έ θαύμαζε το* ταύτη τοι φησί· 

«Εκείνον δεί αύξάνειν, έμε δέ έλαττούσθαι. > Τού γάρ άεΐ προκόπτοντος, ό έν ταυτότητι μέ\ων, έλαττούσθαι 
δοκεί. 

ΙΗ ergo ad firmani cxcitarel fidcm, erga illum D "Ινα τοίνυν βεβαίαν έργάσηται πίστιν, είς αύτδν 
videlicei, nulanies adbuc el necdmn conviclos eum 
esse Cbrislum, ignoranliam simulal. Deiude mit l i l 
ad ipsum qui iuttrrogarenl: < Tu es qui venis, an 
aliura exspeciamus "? ι Yenlurus aulem quonam? 
dicenl forUese aliqui. Nonnulli ccrle interpretes sic 
iiiielligere mabint: nempe, quia ab Herodis saviiia 
ticceui perlaiurus Bapiisia erat, ei quodaminodo 
praecuraurus Cbristo, el ad inferos prior descensu-
rus, inlerrogal, aiunl, num is illuc eliam sil ventii-
rus, ad libcrandum illos qui in lcuebris el uuibra 

*δηλονότι, τοίς έτι όκλάζουσι κα\ ούπο) πεπληροφο-
ρημένοις ώς αύτδς είη Χριστδς, προσποιείται τήν 
άγνοιαν * είτα πέμπει πρδς αύτδν έρομένους καί 
λέγοντας * · Σύ εί δ ερχόμενος, ή έτερον προσδοκώ-
μεν; > Ερχόμενος δέ πού ; φαίεν άν ίσως τινές. Κα\ 
δοκεί μέν τ·σι τοιούτον τι νοείν. Επειδή γάρ 
"έμελλε, φησ\, πρδ τοΰ τιμίου σταυρού τδν έκ τής 
Έρώδου σκαιότητος θάνατον ύπομένειν δ Βαπτιστής, 
προαποδημείν δέ ώσπερ Χρηστού, κα\ τής είς τδν 
<(ιδην άφίξεως προβαδίζειν ώς πρόδρομος, έρωτ|^ 

«' Joau. ιιι, 28-30. *· Matlh. χι, 5. 
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φησ\ν, εί αύτδς ήξει κΑκείσε, λύτρωσα μένος τούς έν 
σκότω κα\ σκι$ θανάτου. "Εκβλητος δέ παντελώς ή 
τοιάδε δόξα ( I ) · ούδαμού γάρ εύρήσομεν τήν Οεό-
πνευστον Γραφήν άπαγγείλασαν, οτι κα\ τοίς έν ϊ δ η 
πνεύμασι προκατήγγειλε τού Σωτήρος τήν άφιξιν ό 
μακάριος Βαπτιστής. Αληθές δέ κάκείνο είπείν · 
δλην γάρ άπαξ ούκ ήγνοηκώς τής μετά σαρκδς οί-
κονομίας τού Μονογενούς τήν δύναμιν, ήδει πάντως 
που υπέρ τών άλλων, δτι καί τούς έν $δη λυτρώσε-
ται, και αύτοίς έπιλάμψει χάριτι θεού υπέρ παντδς 
γενόμενος θανάτου, ίνα, ώ ς Παύλος φησι, καί νεκρών 
κα\ ζώντων κυρίευση. Τί ούν άρα βούλεται νοείν, 
ερωτών χαί λέγων · ι Σύ εί ό ερχόμενος, ή έτερον 
προσδοκώμεν; ι Έφην , δτι πλάττεται τήν άγνοιαν 
οίκονομικώς, ούχ ίνα μάθοι μάλλον αυτός· ήδει γάρ 
ώς πρόδρομος τδ μυστήριον · άλλ' ίνα πληροφΟρη-
θείεν οί αύτοΰ μαθητα\, δ ση τις έστ\ν ή τοΰ Σωτήρος 
υπεροχή · κα\ δτι τής θεοπνεύστου Γραφής δ λόγος 
τδν μέν ώς θεδν κα\ Κύριον ήξοντα προμεμήνυκεν · 
οί δέ άλλοι πάντες ήσαν οίκέται, προαπεσταλμένοι 
Δεσπότου, έτοιμάζοντες τήν όδδν Κυρίου, καθά γέ 
γραπται. Εκλήθη τοίνυν διά τών προφητών ό ερχό
μενος, δ τών δλων Σωτήρ και Κύριος. Ψάλλει γούν 
δ προφήτης Δαβίδ, καί φησιν · ι Ευλογημένος ό ερχό
μενος έν ονόματι Κυρίου, τουτέστιν έν δόςη θεοπρε-
« ε ί , χα\ έν κυριότητι κα\ υπεροχή τή πάντων έπ-
έκεινα. Κα\ τούτο πάλιν αύτδς κατα με μήνυκεν εφεξής, 
είπών * ι θεδς Κύριος, και έπέφανεν ήμίν. > ΤΗλθε μέν 
γάρ Μωύσής, κα\ μετ* αύτδν έστρατήγησε τών έξ Ι σ 
ραήλ Ιησούς δ τοΰ Ναυή · κα\ καθεξής, οί μακά
ριοι προφήται, κα\ ουδείς εκείνων έν ονόματι Κυ
ρίου τοίς έπ\ γής έπιλάμψαι λέγεται, θεδς δέ Κύ
ριος ών φύσει κα\ αληθώς δ μονογενής τού θεού Αό
γος, έπέφανεν ήμίν * ούτως αύτδν ό θεδς κα\ Πατήρ 
ώνόμαζε, λέγων *Αββακούμ τψ προφήτη · ι "Έτι μι-
χρδν ό ερχόμενος ήξει κα*ι ού χρονιεί. · Να\ μήν κα\ 
δι* έτερου προφήτου πάλιν ώδέ φησιν δ μονογενής 
τού θεού Αόγος · ι Χαίρε καί εύφραίνου, θύγατερ 
Σιών, δτι Ιδού έγώ έρχομαι, κα\ κατασκηνώσω έν 
μέσψ σου, λέγει Κύριος· κα\ καταφεύξονται έθνη 
πολλά έπ\ τδν Κύριον, έν τή ήμερα εκείνη · καί 
έσομαι αυτών θεδς, κα\ αυτοί έσονταί μοι λαός. ι 
•Ο δή κα\ είς πέρας έκβεβηκδς, δι' αυτών έστιν. ίδείν 
τών πραγμάτων · ούκούν ώς έκ γε τής Οεοπνεύστου 
Γραφής τδ βνομα λαβών δ θεσπέσιος Βαπτιστής, 
έρομένους άπέστειλεν τών αυτού γνωρίμων τινάς, 
ε! αυτός έστιν δ ερχόμενος. 

Έν αυτή δέ τή ώρα έθεράχευσε χοΛΛούς. 
(Α Γ. 116 b) Είδώς τοίνυν άτε θεδς ών τήν διά

νοιαν, μ ε θ ' ής αυτούς έπεμψεν δ Ιωάννης, καί τήν 
οίκονομίαν τού πράγματος, κα\ τήν αΐτίαν τής εκεί
νων άφίξεως,.κατ' εκείνο δή μάλιστα τού καιρού, 
πολλαπλασίως τών ήδη γεγενημένων είργάζετο τάς 

» Κοιη. χ ι ν , 9. •· Psal. cxvu, 26. * ! ibid. 27. 

(1) Yidimua in Spicilegio Rom. t. fX, p. 685, 
sequ. hai.c modo repudiaiain a Cyrillo· senteiittaiii 
de Joanne pracdicalorc apud inferus adfuiuri inox 

l.N LUCAM. 6 U 
Α morlis jaccbanl. Aiqui repudianda prorsua hxc 

senleulia eal. Nusquani 210 inspiralam Scripiu-
ram comperiemus iiarraulcin, quod eiiam deleuiis 
iii inferuo spiriiibus prxiiunliaYcrii Servaloris ad-
venium beaius liapiisla. Quaiiquain el illud vere 
dicaiur, baud saneeuui iguorasse oiuiieui incainati 
Uuigenili dispeusaioriaui vim, probeqtie pra? taeieris 
novisse, CbrUlum jacenies ilein apud iuleros redeni-
plurum, atque illos spteudore suo illusit aiurum ; 
gralia nempe Dei iacluiu inorli prorsus superiorein, 
ul queinadmoduin Patilus ait '*, uiorluuruin sitnui 
ac vivoVum doiniiiareUir. Quid ergo iulelligit, duro 
iulerrogans dicil : c Tu es qui veuis, an aiiuin ex-
speciamus? > Jain dixi iiisciiiantab eo prudenler 
siimilari, non ul ipse aliquid discerel, nain ut 

Β prabcurhor mystcriuui noveral,sed ul suis persuade-
relur discipulis quania esset Servaloris eiuiueulia : 
ei quod iiibpiraiae Scripiurse sertno bunc quidem 
Deum ac Douiinum veiiiurum prsedixit; caeleri vero 
oninee eervi fueritil, principi praecedeuies, Do-
niiuo viam parantcs, uli bcriplum esi Igiiur a pro-
pbelis appellalus lu i l qui venit universaiis Servaior 
ac Doiutitus. Quamobreni Bavid propbeia psallu: 
c Beuedklus qui venil io nomine Dou i i i i i , e , ι id 
eslcuin gloria Deo digna, el doininaiu ac sublinii-
laie Quncios excedente. Idque deinio ideiu paulo 
inferius stgiiificavit dicens: ι Deus Doaiinua, el 
i l luxii nobh>". ι Yenil quidem Moy$ee,el posleum 
dux. fuil Israelilarutn Josue Navi lilius. Exin beaii 
propheiae; nemoque borum in nomine Domini i l -

G luxisse lerrse incolis diciiur. Douiinug autem Deua 
cum sil vere propriaque naiura- unigeniium Dei 
Yerbum, oobis apparuil. Sic illum Ueus Pater uo-
minavit, dicens Ilabacuco propbeis: ι Paulo posi 
veniens veniet,et non tardabil". ι Ιιιιο el per aliuiii 
propbeiam sicrursus dicil imigenitum Dei Yerbuiti: 
c Gaude ei lxtars, iilia 211 Sion; qtiia ecce ego 
venio, el in medio tui babiiabo, dicit Dominus: inul-
lique populiad Dominum coufugieiil die iUa : eroquo 
illurujh Deiis, el ipsi eruul meus populus ι Quod 
equidem ad exituni esse deduclum, ex faclis cogno-
scerc possumua. Ergo veluii ex inspirala Srripiura 
sumpio boc vocabulo divus Bapiiala, lui t i i l de suis 
familiaribus qui iulerrogcnl, ulrum ipse sii qm 
veoit. 

0 

# V. 21. In ipta autem hora multot curavit. 
Cognoscens ilaque, utpote Deus, qua menle miiis-

t e i eos Joannes, reique raiionem, et advenlus illo-
rom cauaam; namque illo poiissimum lempore longe 
plura prioribus palraral miracula, mullosqae sana* 
veral; haud equidem ul Joannem docerel, cur eniia 

·· Habac. ιι, δ. " Zacbar. n , 10. 

Cbrisii, non conlemnendam visam esse aniiqnis pa-
iribus Origeiii, Hippolylo, nec non Ettsebio Alexan-
drino, qui de iila scriiiones scripsil. 
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jatii persuasum tirgetci ? *ed ut praesenles bos el Α θεοσημείας, κα\ πολλούς έθεράπευσεν · ούκ εκείνον 
adhuc dubilanlea firniarel. I l i ergo cum baerenlis 
d magnificenti» speclaiores oculali fuiaseni, mul-
tamque animo hausissenl virlutis ei potenlifc admi-
ralionem, landera inlerroganl, Joannis veluli verbie 
dicenies, nuiu ipse essei qui venii? Hoc locoob-
eerva, quaeso, egregiam Servatoris prudenliam. 
Monenim diserle dixii , Ego sum ; sed illos poiius 
ad geslartim renim suasoria argumebla amandat, t i l 
idoneo modo fidem erga se conirabenles, ad eura 
qui ipsos miseral reVerierenlur: quamobt-em baud 
verbis sed miitenlis menti respondil. Eunlescnim, 
inquit, renuitliale Joanni qufc a prophelis quidem 
aadistis, per me aulein peracta vidislis. Rla enim 
consullo boc maxime tempore operabafur, qiue ab 
eo acium i r i , cum ad nos venirei, prophetoe nun-
tiaveranl. Quttnani vero bxc? caecorum mcdela, 
leprosorum nuuidalio, surdis reddila audilio, mor-
luorum susciiatio, et reliqua. Qtiibua addlt Deo di-
gnam clausulam : ι El bcaius qui non fuerit scan-
dalizatus in me. » Quid enim aliud his verbis de-
monstrare 212 voluit, nisi palpebras auas, ui a i i 
divus David w , scrulari Glios hominum; et quaefpsi 
in cordibus suis versant, nequaquam oculos ejus 

διδάσκων, πώς γάρ xbv πεπεισμένον; άλλά τούτους 
τούς αμφιβάλλοντας. Γεγονότες ούν άρα της ένούσης 
μεγαλοπρέπειας έπόπται χα\ θεωροί, χα\ πολύ τδ 
Θαύμα τής ένούσης αύτψ δυνάμεως τε κα\ ενεργείας 
έν έαυτοίς συλλέξαντες, προσάγουσι τήν έρώτησιν, 
ώς έξ Ιωάννου λέγοντες, ΕΙ αυτός έστιν δ ερχόμε
νος ; Ενταύθα μοι βλέπε τής τού Σωτήρος οικονο
μίας τδ εύτεχνές · ού γάρ απλώς έφη τδ, Έ γ ώ είμΐί 
άλλ' αποφέρει μάλλον αυτούς είς τήν δι' αυτών τών 
πραγμάτων πληβοφορίαν, Ινα εύαφόρμως τήν είς 
αύτδν πίστιν παραδεξάμενοι, ύπονοστήσωσι πρδς τδν 
απόστειλαντα αυτούς* δθεν Ουδέ πρδς τά ρήματα, 
άλλά πρδς τήν γνώμην τού πέμψαντος άπεχρίνατο; 
Πορευθέντες γάρ, φησ\* απαγγείλατε Ιωάννη άπερ 

Β ηχούσατε μέν διά τών προφητών, είδετε δέ πληρω-
θέντα δι' έμού; Εκείνα γάρ οίκονομικώς είργάζετο 
κατ* εκείνο μάλιστα καιρού, άπερ αύτδν έπιτελέσειν, 
δταν ήκοι πρδς ημάς, οί προφήται διήγγειλον. Τίνα 
δέ ταύτα; Τυφλών διόρθωσις, λεπρών κάθαρσις* 
κωφών άκοή, νεκρών έγερσις, κα\ τά έξης* έφ' οίς 
επάγει θεοπρεπώς * 4 Κα\ μακάριος έστιν δς έάν μή 
σκανδαλισθή έν έμοί (1). ι Τί τούτο λέγων, ή δείξαι 
βουλό μένος, ώς κα\ αυτού τά βλέφαρα, ή φησιν δ θείος 
Δαβίδ, εξετάζει τούς υ Ιούς τών ανθρώπων, κα\ 

άντικρυς οί 
fugeret Ipsi enim palam scandalizaii fuerant, 
τά έν καρδία αύτοίς στρεφόμενα τούς οφθαλμούς εκείνου διέφυγεν ουδαμώς; αύτο\ γάρ 
σκανδαλιζόμενοι. 

Υ. 24. Cwpii de Joantie dicere ad turbat. Ήρξατο Λέγειν προς τους δχΛονς χερϊ Ίωάννουί 
Rursus enim in bisobserva quam prudenter Ser- (A. f. 118) "Ορα δέ πάλιν έν τούτοις δσην έποιή-

valor se gesseril. Grandem ac prolixum de sanclo ^ σατο τήν οίκονομίαν δ Σωτήρ. Πολύς αύτώ κα\ μα-
Bapiisla sermonem commovil: sed enim illam, unde 
ie credibiliier tocdi poterai, definitionem muneris 
viial :dicene autem plus esse illum qaam prophe-
tam, admirabilero jam amabnemque audientibue 
demonsiral. Deiude postquam ipsum ceu exsiatenlis 
virtulis iinaginein, inter filios niulieruin preslan-
tissimain, proposuerat, majus aliud bouum ex ad-
verso ponil, bominem videllcel qui nuper (coelorum) 
rcgno fucril iniiiaius, ei in Alium Dei per Spiriltim 
regeneralus. Elenim coelorum regnum, Spirilue 
imperliiionem esse diciinus, juxla illud : < Regnum 
coelorum intra vos est * · . > Major est ergo quolibet 
nmlieris nalo, is qui Spirilus regeneralione hono-
rauis fueril. l l l i enitn adbuc vocanlur carnis filii, 

κρδς περ\ τού αγίου Βαπτιστού κεκίνηται λόγος* τήν 
μέν γάρ, δθεν ήν είκδς άδικηθήσεσθαί πως αύτδν, 
άπεκρούσατσ δόξαν* προφήτου δέ τι πλέον Ιχειν 
είπών, άξιοθαύμαστον ήδη κα\ άξιέραστον τοίς 
άκροωμένοις έδείχνυεν. Είτα εικόνα ώσπερ αύτδν 
ΑναθεΙς τής ένούσης αρετής, έν γεννητοίς γυναι
κών έχουσαν τδ ακρότατο ν, άντιπαρατίθησι τδ μει* 
ζόνως άγαθδν, τδν άρτι τής βασιλείας άψάμενον, 
καί εις Υίδν Αναγεννηθέντα θεού διά τού Πνεύμα
τος · βασιλείαν γάρ ουρανών τήν τού Πνεύματος 
δόσιν είναί φαμεν, κατά τό* ι Ή βασιλεία τών ου
ρανών έντδς υμών έστι. ι Μείζων ούν άρα παν-» 
τδς γεννητού γυναικδς, ό τή τού Πνεύματος αναγεν
νήσει τετιμημένος · οί γάρ έτι τέκνα καλούνται 

bi aulem patrein suiun dicunl omnium Deum; ne- β σαρκδς, οί δέ πατέρα τδν τών δλων θεδν έπιγράφον-
que jani mulieruin sunt naii, u i Joannes et quiante 
ipsum, sed ex Deo geniii, et divinae consorles facii 

ται , ούκέτι χρηματίζοντες γεννητο\ γυναικών, ώς 
Ιωάννης κα\ οί πρδ αυτού, αλλ* έκ θεού γεννη-

Μ Psal. χ, 5. »» Luc. χνιι, 2! . 

il ) DWus Thomae in calena boc loeo ita babet. 
liaiLLua. Conjecil Dominus lanquam hominum 

aecreia cogooscens, aliquos dicluros : Si uaque bo-
dic ignoral Joannes Jeaum, qualiler eum oslendebat 
nobis dioent: ι Ecce Agnus Dei, ecce qui lollil pec-
cata mundi? ι Ul igiiur sanarei banc passioticm 
quae eis accideral, damnuin quod ex scandalo pro-
cedebal, exclusil. Unde dicitur: « Ει cum disccssis-
senl nunlii Joannis, coepil dicere ad lurbas, ι eic. 
Paulo post sequilur ibidem alius Cyrilli locus, scd 
paruni felici iranalaiionis genere oliacuratus.« C i -
RILLDS. Qualiier ergo lania seduliiaa rcligiouis, ui 

carnalet passiones subjicerei, ad lantam ignorain 
tiam devenirel, nisi ex meniis leviiaie, quam ιιοιι 
asperitaies sed illecebne mundanue delectani? Igitur 
si velul non colentem deliciosa Joannem imiiaiuini, 
dale ei robor coniinenliae competens; si vero nihil 
amplius debeiur bonesl» conversaiioni, quid, omissa 
reverenlia delicalorum, incolani dcscni, vileque le-
gunien, el camclorum vellus miramiii i! ι El inox 
denuo. CTRILLOS. Sed forle inconveniens esi circa 
boc excusare Joannem; faiemini enhn eutn imiia-
bilem esse; unde subdil : < Sed quid exislis t i * 
dere? ι cic. 
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θέντες, κα\ θείας κοινωνοί γενόμενοι φύσεως. Ούκ
ούν καν έλάττονες ώμεν τών τήν έν νομω δικαιοσύνην 
χατωρθωκότων, κατα γε τήν τής ζωής αγιότητα 
φημ ι , Αλλ* έν μείζοσι γεγόναμε* διά Χριστόν. Με-
μνήσθαι δέ άναγκαίον, δτι καίτοι τοιούτος υπάρχων 
είς άρετήν ό Βαπτιστής, ομολογεί σαφώς έν χρεία 
χαθεστηκέναι τού αγίου βαπτίσματος* « Έ γ ώ γάρ, 
φησί, χρείαν έχω ύπδ αού βαπτισΟήναι. ι Ούκ άν δε 
έδεήθη, εί μή τι πλέον ήν έν αύτψ, κα\ τής έν νόμψ 
δικαιοσύνης ύπερχείμενον. Κάκείνο δε τδ, εκ τών 
Ιωάννου ήμερων τήν τών ουρανών βασιλείαν άρ -
πάζεσθαι, ούκ εΓρηται ώς ούδενδς πρδ αυτού ταύτην 
Αρπάσαντος. Ποί (άρ ποτε τών προφητών ή έλπίς 
οΐχήσεται; τί δέ δ τοσούτος τών αγίων πράξει χορδς, 
είπε ρ έξω τής τών ουρανών βασιλείας κείσεται; Άλλ' 
δτι χατά τδν Ιωάννου καιρόν, κα\ λοιπδν εφεξής, ή 1 
τού Πνεύματος δόσις , χα\ ή διά τού αγίου βαπτί-
αμααος είς θεδν αναγέννησης, διά πίστεως αρπά
ζεται· 

'ΑΛΛά τί έζεΛι\Λύΰατε Ιδείν; κ» τ . λ. 
( Β ί. 71 b). Μή σχήμα έχει περίβλεπτον; μή βα-

#4AIMOV Αξίωμα; μή βασιλικάς είχεν έντολάς; και 
γράμματα,. χα\ δόγματα, χα\ νόμους έπεφέρετο βα-
σιλικούς; μή λαμπρδς ήν χατά τδ φαινόμενον; ΟύχΙ 
τρέχτνον ίμάτιον έφορε ι ; ούκ αύτοσχέδιον είχε τρο
φήν; Μή τι τοιούτον προετρέψατο υμάς εκεί άπελ-
• ε ί ν ; ΕΙ δέ άκ είς προφήτην χρησίμως έξήλθετε, να\ 
λέγω ύμίν κα\ περισσότερον προφήτου. Ό μέν γάρ 
προφήτης προλέγει μόνον, ούτος δέ ού μόνον ήξοντα 
«ρομεμήνυχεν, άλλά καί υπέδειξε ν, είπών* «Ίδε ό ( 

*Λμνδς τού θεού δ αίρων τήν άμαρτίαν τού κό
σμου (Λ). » Άγγελόν δε τδν Ίωάννην καλεί, ούχ δτι 
ήν άγγελος, άνθρωπος γάρ ήν τήν φύσιν, άλλ' δτι 
αγγέλου Ιργον έποίησεν, άγγέλλων τού Χριστού τήν 
«tx-ροοσίαν. Είτα τ δ ; ι περισσότερον προφήτου, > 
«αρατιθέ μένος, τδ, t Ιδού έγώ αποστέλλω τδν άγγε
λόν μου ΙμπΓοσδέν σου, ι διηγείται. Μείζων γ>ρ 
προφήτου δ μαρτυρούμενος ύπδ θεού, δτι άγγελος 
αύτον ών, αποστέλλεται πρδ προσώπου τού Χριστού, 
χατασχευάσων τήν όδδν αυτού. Μαρτυρία γάρ με
γάλη περ\ Ιωάννου, ι χα\ περισσότερον προφήτου, ι 
'Οτι προφητευομένου τού Χριστού έλεύσεσθαι, κα\ 
ούτος συμπροεφητεύθη αύτψ, ώς προελευσόμενος α&-
ττύ δ άγγελος. 

Μείζων έν γεννητο ΐς γυναικών χρορήτης Ιωάν
νου του βαχτιστνϋ ουδείς έστιν. 

& 1. 78). *θ μέν γάρ μακάριος "Ιωάννης, δμού 
τοίς άλλοις δσοι πρδ αυτού γεγόνασιν, γεννητός έστε 
γυναικός * oi δέ τήν πίστιν προσηκάμενοι, ούκέτι 
y*p*trxo\ γνναπιών, άλλ' υίο\ θεού χρηματίζονσι · 
«"Οσοι γάρ, φησ\ν, έλαβον αύτδν,έδωκεν αύτοίς έξου
σίαν τέκνα θεού γενέσθαι - οί ούκ έξ. αιμάτων, αλλ* 
Αχ θοού έγεννήθησαν. > Κα\ δ Παύλος * Γ Οτι δέ έ*τε 
υίολ, έ^απέστειλεν ά θεδς τδ Πνεύμα τού Τίού αυτού 

Μ ΙΤ Petr. ι, δ. , τ Mallh. ιιι, 14. «· Joan. ι, 29. 

(1) Hic fere inseremlum quod esl apud 0 . Tbo-
mani in caiena : <CXRILLU&. Cum igilor el a loco, et 
a vcsiibus, el ex tcmaursa hominum morem ejti* 

PATROA. G K . L X X I I . 

m LDCASI. m 
i naturx M . liaque ctiauiai forle minorcs siinua i l l s 

qui sub lege justi fuerunt, quod altinel, inquam, ad 
vitae sanciilaiem, ailamen per Cbristum mnjorc 
gradu sumos. Itlud quoque necessario memiucri-
mtis, qood quamvis lania eeset Baplista virluie 
ornalos, nibilo tamen minus palam confiietur, san-
clo 80 baplismaie indigere : < Ego enim, fiiquit, 
a le debeo bapiixari * 7. ι Non 213 ftutem debulsset, 
nisi in illo majus atiquid fuisset, el jusltliam legis 
transcendens. Jam el illtid, a dtebus Joannis coclo-
rom regtttim rapi, non ideo dicilur quasi ncmo 
ante itlum id rapueril. Alioqui, quonam prophela-
rnm spes abiissel? quid agerct lantus snnciorutn 
cborus, si exlra regnum coelorum fersareiiir? Sed 
ideo id dicium est, quia Joannis tempore, ei dein-

' ceps, Spiritus gralia, ei per aanctum baptismum 
in Deo regeneratio, fidei merllo raphur. 

V. 25. Sed quid existis videri? ctc. 
Nom vesiem babebat spectabilem? mim regalem 

dignflalem? num regta mandala habebat? numdcni-
que lilieras, edicla, teges, regis instar promulga-
bal? num exierna gptendidus erai specie? Nounc 
poiius cilicium gestabat ? nonne forluito cibo 
titebalur? Nom bujusmodi aliquid suasil vobb ut ad 
illum pergerelis? Quod si veluii ad propbclam op-
ponune ivisiis, mique alo bunc esse plus quam 
propbelam. Nam propbeta praedicit laniummodo, 
bic auiem non eventura solutn porlchdii, eed ct 
dcmonsiravil, dicens: < Ecce Agnus Del, qui tollit 
pcccntum mundi , s . > Angclum autem appellal 
Joannem, non quod angelusessel, eral cnim natura 
borao, scd quia angeli fungebattir munere, Chrisli 
nwnlians prxsentiam. Deinde verbii c plus quam 
propbela » diclum illud explanat, c Ecco ego mitlo 
angelum meum antele***. ι Majorenim quam pro-
pbcia esl is quem Dcus lesiatur lanquam angelum 
suum mil l i anie faciern Cbristi, viam ejus paraiu-
rum. Cerle magnum de Joaimc testimonium verlia 
sanl c plus quam propbela. » Quia nempe ediio dc 
Venluro Chrislo vallcinio, de Joanne stniol pra?di-
clum est, Tore ul ei prscedat lanquam angelus. 

Y. 28. Mapr inler natot mulliTum propheta 
Joanne Bapliita nemo eil. 

Bealus quidem Jeonnes, sicei omnes 214 Ψ " 
anie eum exstiiemni, nattie de miliere tst. At U 
qtat fidein rtcepenmt, baitdjam filii muliomm, tcd 
Dei «tttiU t Qoolquoi enim e n i recoporunt, doilU 
oi» poieaiateiii filios Dei fieri, qoi non ex sanguhii* 
buo» aediet fi^o nali είΜΗ *». ι El Patttot: · Qoo« 
maur auietn eslie Mi i , uaisil Deos Spiriitam Fi l t i aui 
im eordo veslra ciamaniem 2 Abba, Paler". 1 COJII 

M % Matacb. 111, 1. M Joan. 1, 12. M Gaial. iv, 6. 

descripseril, inlroducil propbelac testimonium di-
cens : Hic est de quo scriplum e$i,Ecce millo angc-
lom nicnnt. » 
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onim r^lxi iChris tue, epolialis inferis, timc creden- Α έν ταΐς καρδίαις αυτών κράζον, ·Α*6ά, δ Πατήρ. » 
"Οτι γάρ άνεβίω Χριστδς σχνλεύσας τδν φ η ν , τότ· 
τοίς πιστεύσασιν είς αύτδν τΑ τής υΙοθεσίας δέδωχε 
Πνεύμα, χα\ πρό γε τών άλλων τοίς οίκείοις μαθη-
ταϊς· t Ένεφύσησε γάρ αύτοίς, λίγων · Λάβετε Πνεύμα 
Αγιον · άν τίνων Αφήτε τάς Αμαρτίας, άφίενται αύ
τοίς, ι κα\ τά έξης. Επειδή γάρ δλως γεγόνασι θείας 
κοινωνοί φύσεως, τδ Δεσποτιχδν χχ\ κατεξουατά&ν 
τών δλων πλοντήσαντες Πνεύμα, ταύτη τοι χσΛ θεο-
πρεπές Αξίωμα περιτέθειχεν αύτοίς. τδ Αφιέναι φημλ 
τάς Αμαρτίας ών Αν βούλωνται, χρατείν δέ χα\ τάς 
έτερων ( I ) . "Οτι δέ πρδ της Αναφοιτήσεω^ ούχ ήν έν 
άνθρώποις τής οίοθεοίας τδ Πνεύμα, δ πάνιοφος 
ευαγγελιστής Ιωάννης δηλοί, λ έγων « Ούδέπω γάρ 
ήν Πνεύμα άγιον, δτι 'ίησούς ούδίπω έδοξέσθη · » 

tibue in se adoplionis in (Mioa Spirilum <kdil r 

aiqae anle omnes discipulis stiis» c lustifflavil enim 
in eos,dicens : Accipile Spiritum eancium: quorura 
remiscriiit peccaia, reiukiuniur eis, > el rebqua u . 
Naiu quia omnino facii sunt divinaa coiisones na-
lurae% t, Dominico ei univeraaliier peiestaiivo Spi-
r i lu acceplo, kteo congrua Dco digiiilas eitdem 
tttllala fuii , remiiteudi, tnquam, peccau quonim vo-
luerinl, alioruni vero relhtendi. Quod vore ante 
bunc ejus adveulura nondum eseet apud boniiues 
«doplionis in iliios Spiriius, gapienlwsimu» demoti-
slral evangeliata ioanties, dicetis : c Nondura enim 
eral Spiriius sanclua daius, quia Jesus nondiuu crat 
glorificalus*·;» quo loco gloriani dicit resurreclio 
nem a aioriuis, el in ccelot redilum. HUic enim Β δόξαν,τήν έχ νεκρών Ανάστασιν, χα\ τήν είς ούρανδν 
redux unigenituin Dei Verbuin inisil ad nos pro se 
Paracleiiim, alque in nobis per eum manel. Quod 
nosdocuil, dicens: t Nisi ego abicro, Paraclcltie uon 
veniet ad v o s u . ι Superwl ergo, ul etiamsi fono 
niinorem bnberemus juaiiiiatn quaro i i qui in lege 
juaii fuenint, de viiae, inquam, bouesuie loquor, in 
raajoribtis iiiier filioa mulierum sumus propier 
CbrUtum. 

V. 32. SimiUi $unt pueru udenlibut in fero. 

Erat fortasse ludi qtioddam geuus apud Jud;ee-
rum pueros iia se babenlis : Duai in pariea puero-
Tum inulliludo dUciiininabatur, quorum alii mundi 
bujus ridebaul lumullurn, el insaiium rerum cur 

άνοδον λέγων. Έκ ι ί γάρ Αναφοιτήσας ό μονογενής 
τού θεού Λόγος έπεμπε ν ήμίν Ανθ* εαυτού τδν ΗαρΑ-
κλητον, κα\ έν ήμίν έστι δι' αυτού · κα\ τούτο ή μας 
έδίδαξεν, είπών · c Έάν μή Απέλθω, ό Παράχλητος 
ούχ έλεύσεται πρδς ύμας. * Λοιπόν ούν χάν έλάττους 
ώμεν τών τήν έν νόμφ δικαιοσύνην εχόντων, χατά γε 
τήν τής ζωής άστειότητά φημι, αλλ* Ι* μείζοσιγεν-
νητών γυναικός διά Χριστόν. 

Όμαοί §1σι ΛαύΙοις τοις έτ άηχψφ mmtoqd' 
τοις. 

(Α f. 418 b, Β Γ. 73, C ί. 1*4 b ) . Τ Ην τάχα ποο 
παιγνίου τις τρόπος παρά τών Ιουδαίων παισ\ν ού
τως έχων Είς μέρη δύο πληθύς παιδίων έτέμνετο, Α 
καΛ τήν τού βίου γελώντα τύρύην χαί τών έν αύτφ 

SUIII ; alii lerribilein pracipilemqtio in coulrarium ^ πραγμάτων τδ Ανώμαλον, και τών έτερων τήν είς 
vcrsam vicem; el pare quidem libiis canebant, 215 
pars lugebaul: sed oeque canenlibus ac laelamibu», 
biqui lugebant deleclabaatur; ueque ticissiui lu-
geniibus, bi qui libias lenebanl ae conioriiiabaiii. 
Deiudo inviceui quodainmodo impulabaiit inuiiise-
rirordem animum alque inconiposilum* Hujusce-
modi aliquid cotuigisse Juda3orum populo ac ejua 
princlpibue, Serraior affinnabal. Venerani enim 
propbcUe irislia fuiura prscdicen les, et luctu digna. 
Mox potl illos venil Cbrialits alque aposloli, libija 
iRsiar, prardicaiionem regni otcinenies, el paeui-
letilias graliam. Scd prasduro corde Judxi ιιοιι so-
l u n non geinuerunl audilis prioribus, sed BO coram 

έτερα δεινήν χα\ Αθρόαν μεταβολήν, τά μέν ηύλανν, 
τά δέ έθρήνουν* αλλ* ούτε τοίς αύλούσι και χαίρουσα 
οί θρηνούντες συνήδοντο, ούτε μήν τοίς* κλαίουοτν ο | 
τδν αύλδν έχοντες, συνεπλάττοντο. Είτα άλλήλοι; έν-
εκάλουν τρόπον τινά τδ άσυμπαθέ; ήγουν άδΐάθατον· 
Τοιούτον τι πεπονθέναι τούς τών ιουδαίων δήμοος 
δμού τοίς προεστηκόσιν, ίσχυρίζετο Χριστός. ( I I I . 
73) ΤΗλθον γάρ οί προφήται τά έσόμενα προαναφϋ 
νούντες σκυθρωπά, χαί πρδ; θρήνον διεγερτικά · 
είτα μετ* εκείνους έλήλυθεν δ Χριστδς, χαί οί Ano-
στολοι αυλού δίκην έξη χούντες τδ τής βασιλείας κή
ρυγμα, χα\ τήν χάριν τής μετανοία;· Αλλ* οί σχλη-
ροκάρδιοι Ιουδαίοι ού μόνον ούχ έκόψαντο iwX τοές 

quidem poslertoribus aailaveruol, atnllaiin acilicct ^ προτέροις, αλλ* ουδέ ώρχήααντο iirA τοϊς δευτέροκς. 
viriulis actum expromenief. 

V. 9K. Vtmi enbm Ιυαηηη Βαρεία, *eqm$ ΝΜΜ· 
4nt*n9 ρεικίΗ, ««jrna butm vinwm. 
\ Quanftm deoium raliono pertrabertt ad ftdem, 
Pbtritatt inslpMiif, qni oinnia indtaertie fhoperat, 
nihilqoo lando digouin cxiaiimaiT Anlelvil Sorra-
iHTt btatut Baptiata, < Poanitenllain agiie,» dicon»; 
• approptnqoavU enitn rrguuin coeJorvm % Profe-
cio io erat ptrsuadoodo idoooo», qui in tatn tpten-
dido et admirando vilae generc letiimonium prae-

μηδέν έργον αρετής δναπραξάμενοί· 

νχήΛνθΛ γάρ 'JojaVntc d έ^Νεεχσ^ής^ μήη 4ρ-
tvr ΙσΘΙων μήτ* οίτοτ XLTUT. 

( Α Γ. 148 b, Β f. 73). Αεά ποίου πράγματος aow 
γηνευθήση πρδς «έστιν, ασύνετε Φαρισαίε, «Αν** 
Ιιασύρων ΑδΊακρίτοις, χαλ ουδέν Αξιών έπαενεΙτ; 
ϋροεβαδισε τού Χωτήρός Α μακάριος Dumiooi^» 
• Μετανοείτε,ι λέγων, c ήγγιχε γάρ ή βασιλεί· τό** 
ουρανών, ι 'Αξιόχρεως ήν είς τδ δύναΗοι πείθειν λ 

χα\ έξ αυτής τής ούτω λαμπράς καλ άξιαγάστουν 

·· Joan. χ«, » . I I Peir. ι, 4. " Joan. νιι, 30. * Joan. χνι, 7. *» Mailb. m , %. 

(1) Eu poaniUnilirmramontumaacerdoUbuicommittiim a Cbrisio p«r sancium Splrilua, 
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ζωής μαρτυρούμενος * εΤτ* κακίζειν τδν τοιούτον i 
Αποτολμάς, δς έδει μάλλον του παντδς Αξιούσθαι 
θαύματος; Δαιμόνων Ιφης τδν κατανεχροΰντα ταίς 

^ Ασιτίαις τής Αμαρτίας τδν νόμον, τον φοιλεύοντα τοίς 
μέλεσι τής σαρκός, καί άντιστρατευόμενον τ φ νόμφ 
τον νηδς ημών; 'Οδδς ήν ό μακάριος Βαπτιστής τής 
βίς Χριστόν εύαεβείας. Ίδωμεν δέ κα\ τδν έτερον, Ι ς 
δοκεί πως τήν εναντία ν ιέ ναι τρίβον τής τού Αγίου 
Βαπτιστοΰ πολιτείας. Ούκ ήν έν έρήμφ Χριστδς, έν 

; Αστει δέ μάλλον έποιείτο τήν διατριβήν δμού τοίς 
άγίο:ς άποστόλοις * κα\ ή δίαιτα δέ ού σκληραγωγίαν 
είχε τοιαύτην. δποία τις ήν ή τού αγίου Βαπτιστού. 
* Αρ' ούν επαινείς χάν τούτον; Ουδαμώς * γέγονας δε 
φιλαίτιο; κα\ έπ* αύτφ τφ Χριστφ. "Εφης γάρ · c Ιδού 
άνθρωπος φάγος καί οίνο πότης, ι Πού δέ τούτο δεί
κνυε ι ν έχεις; Καί τοι Μαρίας και Μάρθας ύποδεξαμέ- 1 
νων έν Βηθανία ποτέ, είτα μιάς τών ώνομασμένων 
περ\ πολλήν διακονίαν περισπωμένης, ανακόπτων 
όράται Χριστδς τδ πέρα μέτρου, κσΛ καταρρυθμίζων 
ημάς είς αύτάρκειαν έφη γάρ· «Μεριμνάς κα\ 
τυρβάζη περ\ πολλά* > ολίγων δέ έστι χρεία· ή ενός. 
*Ην δέ τοιούτος αεί τε κα\ πανταχού. Τελώναις δέ 
αυνηυλίζετο, άνάλωτος ών αύτδς αμαρτίας παντελώς* 
έφη γάρ* « Τίς έξ υμών ελέγχει με περ\αμαρτίας; ι 
Ούχούν ουδέν άν ήδικήθη κα\ συνών άμαρτωλοίς, 
τουναντίον δέ πάσης αύτοίς ωφελείας καί σωτηρίας 
έγίνετο πρόξενος * έλεγε γάρ * ι Ού χ ρε ί αν έχουσιν οί 
ύγιαίνοντες Ιατρού, άλλ' οί κακώς έχοντες. > Υμάς 
μέν γάρ δ διά Μωύσέως νόμος μή συνδιαιτάσθαι πο-
νηροίς έκέλευσεν, ίνα μή ώς ασθενείς χα\ πρδςάμαρ- ^ 
τίαν εύκολοι, £ ιδίως είς τδν αύτδν τής ασεβείας έμ-
πέσητε βυθόν. Εί γάρ εδραίοι ήτε πρδς άρετήν, κα\ 
πρδς ευσέβεια ν είχετε βεβηκδτα τδν νούν, ούκ Αν 
χεκώλυκε. Χριστδς δέ τί άν πάθοι τών άδικείν πε-
φυκότων; *Αλλ* ήγνόησας παντελώς τδ περί αυτού 
μυστήριον. θεδς γάρ ών Αόγος, γέγονε μεθ* ημών, 
τουτέστιν έσαρκώθη δι* ημάς, ούχ ίνα κρίνη τδν κό· 
ομον, άλλ* ίνα σωθή δ κόσμος δι' αυτού * τού δέ κα· 
τακρίνοντος ήν, τδ μή συνείναι θέλειν τοίς ούσιν έν 
Αμαρτίαι; * τού δέ σώζειν έθέλοντος, τδ καί συνιέναι 
χαι νουθετείν, καί τών αίσχιόνων άναπείθειν απο
φοίτων* κα\ τής είς τδ φαύλον οδού, τήν τής είς αίώνα 
ζωής άνθελέζθχι τρίβον * ούκ ήλθε καλέσαι δικαίους, 
Αλλά αμαρτωλούς είς μετάνοιαν. Ού μολύνεται ήλιος 
πάσαν φυ/είζων τήν ύπ' ούρανδν, κα\ άκαθάρτοις 
πολλοίς σώμασιν ομιλών* ουδέ δ τής δικαιοσύνης 
ήλιος άδικηθείη Αν κατ;" ούδένα τρόπον, πονηροίς 
Ανθρώποις συναναστρεφόμενος. Μηδε\ς δέ τδ εαυτού 
μέτρον Δεσποτικοίς άξιώμασιν άμιλλά^θαι ζητεί τ ω · 
άλλά τήν εαυτού Αιθένειαν έκαστος λογιζόμενος, τήν 
τών τοιούτων φευγέτω συνήθειαν - ε Φθείρουσι γάρ 
ήθη χρηστά δμιλίαι κακαί.» Νουθετείν δέ τούς τοι
ούτους, τδ κωλύον ουδέν. 

'/ερώτα δέ τις αυτόν των +ap*caUuV tra φαγ* 
μ$τ* αύτον. 

(Α ί. Μ9 b ) . Κέκληται μέν ουν παρ* ένδς τών 
4*ρ*#·**ν ό Κύριος' επειδή δέ χρηστός έστι κσΛ φιλ* 

LDCAM. - m 
bebat. Tti vero boic contidari ittdes, qoem ctitti 
tnmma admiraffoM deberes mpiceref Datmv 
niem habert dicis qtii jejontis pectati legem 
mortHicat carnis tn*mbris hietefiiem, mentisque 
wostr» legt repttgnanteni Τ Yia erat beattis Baptisia 
ai! Cbriatl relfgionem. Mttne virieatmis et altemw, 
qnl diversa vla videiitr mcedere quam Baptfsta 
•eclattjs eat. Non eral in des<*rto Cbristns, iino rn 
urbe poiias cum tanclis aposiolte versabaitir : ne-
que diaeue raiio lam dora qttam sxucli Bapnsirc 
cral. Num ergo bujieaaUom laudas? Nrquaquam : 
sed ipsi Chrblo liiem inlenriU. Dixisli enim : 
c Eoce bomo devoralor ol bibene vioum. · Utede-
uam porro demoustraro id poiesf Certo cmn Maria 
ac Alarlba aliquando illuro bospiiio weperuul Bfr 
Ibaniae, curaqua ex pradiclie una aedtrio 216 m l " 
nisicrio dislraberfetur, cflruimus ClirisiuMi w»lUcilu-
dineua iiumoilicaw pratcidert, alque ad fmgttliiaietn 
nos erudire. Dixii euin : f Sollicila ca ei lurbari* 
erga p l u r i m a M : »tnodicit auiom opus cet, iwo et 
HOO. Iia semper ei ubiqne €€*e gerebaL Quod * i 
cum publicanU versabalur, ipso omni proreua pec-
cato carebai. Aiebat euie i : ι Quia ex yobi» argiiot 
me de peccalo4 7 ? ι Ergo nibu ex poecaiiiMiiM cou-
auemdioo Ixtlebamr; couira auiei» ««Miiiiiodae ils 
u l i l iUlU aiqno saluits ooacibolor eral. Bieobac 
enim : ι Non egeul sani wedieo, sed qui IHAU ba-
bent k % . > Vobis quidew Moysi* lex qyomious com 
improbis veraoniiui veial, ut uipoie iiiAnni oi ad 

> peccandum proni, iacile in impieUti* baralbraiu 
iiicutratia. Nain ai aiabili viriuie eaeeiia, ftmiaiii-
qoe iu recia pieuiejneniei» reiineretit, nibil vobio 
veluitsel. Cbristuo auiem eutnaiii peccandi occa-
ekMii fuiascl obnoxUia? Tu vero pror&us Ignorto 
mysleriiiw cjue, Nam Deus Verbma venU ad noo, 
id c t l propier uos et i iMaraainfn j non ui tmiodum 
judkei , sed ui muudua per ipeum aalvomr. E*l m i e 
ctouiuaiiiio oflkiiun, n i HO cnm i l l i t veriomr qnl 
delidis saal i r rei i i i : ejua aulem qui vuii aalvore, 
mos eai ei converaajidi el ad«oi»ei<icie»di, ei u l a 
lorpibus resiliaui adborundl, a iq i* tat v i s pravaa 
loeo, aHern» viue a tmi ia» pneopioei. Noa veuii 
vocare jutioo, ted peceatorea ad posniioaiiani 4 9. 
Soiarbam lorrarum UlumiaaDsnon aordidakir, qmao-

) quara iwparia Jiuikao corportbuo iocitUi. itMiiUart 
sol aallo aiodo Uadi poierai dun pravie cuw boaii-
nibus vereareiur. Aliaa>on iiomo modidiimkiMiiociiMi 
Domiuica dignilaie conparare vel i l ; sed suaiu quig~ 
qiie inflnniialem jrepniaaa, pravoruui fauMliorka-
lero dcviiel. ι Corrumponl enim bonos niares cpl-
loqoia prava M . ι Cxieroqui coe qui guui bujtiav 
modi aibil oos voiat quomieua adiitonoainiia. 

V. 50. Rogabal autem illum quidam di Pkarhad* 
ttt tnanducaret cum eo+ 

lnviiouta ilaque fuil ab nno Pbarfceerem 217 
fhHiitntis, qoi otpoio bonui ct cl«inens voltMisquo 

w Lec. x, 41. " Joan. νιιι, 4«. 1 8 Ltic. v, 31 . w U>id. 1% ·· I C*r. xv, 33. 
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tiunet tomlitts t aho i Aeri, ei ad agnitioaem ve r i - Α Ανθρωπος, καΛ πάντας Ανθρώπους θέλει σωοηναι κα\ 
i a l i » * e a t r e f l , graliam poteoll ^nnui t ; el iogres-
sus, diacubuU, Ecce aulem mullercula inlro accor-
r i t 9 quae inleraperantibus aaue moribui fuerai, 
anoc tameo Adele proposilum pra se ferebal; noc 
pneieritaa vil» iafamiam ignorans, Cbrislom roga-
bal cea qui uiundare eam aique omni realu libe-
rare polerai, At peccalorum remiasionem largiri. 
Id vero agebat reiro stana; neque enim ante d i -
inisaa peccata cousistere corara poierat. 

CAP. VUI. 

V. 4. Dixil per $imilitudinem. 
Beati propbetae muhifariam verba de Cbrislo 

ferenwt. Al i i quippe ceu lumen •etitumm praenun-

είς έπίγνωσιν Αληθείας έλθείν, κατένευσεν αίτούντι 
τήν χάριν, καλείσελθών κατεκλίθη.ΕΤταγύνα«ον Ιπειβ-
τρέχει, άκδλαστον μέν έν τψ βίφ γενδμενον, πιτιήν 
δέ προαίρεσιν έπιδεικνύμενον, καί τδν έπέ τοίς φθά· 
σασι μώμον ούκ Αγνοήαασα, παρεκάλει Χριστδν ώς 
άποσμήξαι ουναμενον καί άπαλλάξαι παντδς αίτια-
ματος, καί τών ήμαρτημένων δωρήσασθαι άφεσιν. 
Έδρα δε τούτο στάσα δπίσω · έμπροσθεν γΑρ έστά-
ναι ούπω ήδύνατο πρδ τής Αφέσεως τών Αμαρτιών. 

ΚΕΦΑΑ. Η'. 

Είχε διά χαραδοΛής. 
( Α f. 1*1, Β f. 76 b, G f. ΙΪ.Ϊ b ) Οί μακάριοι 

προφήται πολυτρδπως τούς περί Χριστού πεποίηνται 
l iantnl ; alii regali dtgnilate el eminentia predi- £ λδγους. Oi μέν γΑρ ώς φώς ήξοντα προαπήγγελλον · 

οί δέ κα\ έν τάξει κα\ υπεροχή τή βασιλική · καΛ γούν 
Ιφη τ ις αυτών* ι Μακάριος δς έχει έν Σιών σπέρμα, 
κα\ οίκείους έν Ιερουσαλήμ! Ιδού κα\ βασιλεύς δί
καιος βασιλεύσει, κα*ι Αρχοντες μετά κρίσεως άρ· 
ξουσι. Κα\ έσται δ Ανθρωπος κρυπτών τούς λδγους 
αυτού, κα\ κρυβήσεται ώς άφ* ύδατος φερομένου. » 
"Οτι δέ κεκρυμμένος άεί πως τού Σωτήρος δ λύγο;, 
δήλον. Ούτως ήμίν αύτδν κα*ι δ μακάριος Ταλμφδδ; 
είσκεκδμικε λέγοντα · ι Ανοίξω έν παραβολαίς τδ 
στδμα μου. ι 'Αθρει δέ ούν είς πέρας έκβεβηχδς τδ 
παρ* αύτοΰ διηγορευμένον. Πλείστη μέν γΑρ πληθύς 
συναγήγερτο περί αύτδν έξ Απάσης τής Ιου
δαίας* προσελάλει δέ αύτοίς έν παραβολαίς * αλλ' 
έχείνοις μέν ούκ ου σι ν άξίοις μαθείν τά μυστήρια 

tum. haqtie el qnidatn illorom d i x i t : t Beaius qni 
habel in Sion semen, el familiares in Jerusalem! 
Ecct Rex jnstus regnabit, et prfncipes cum judicfo 
praertml. E l erit vir sermones eooe celans, el 
abtcondot se quaai ab aqoa ruen te e l \ » Quod 
auiem plervmqae areanos Servaioria serroo fuorii, 
palet. Sic emn nobii beatas quoque Psalmista !o-
qoontem introdttcR : c Aperiam in parabolis os 
Hieum , f . > thmc videele ad exilum jam perduci 

*quod ille ante minliaferat. Plurima Jesum ex mti-
v e m dudoa cireowisieteral molliledo, quam allo-
quebaurr ptrabolis a l en i : vertimtamen iis, utpoie 
hHJHgnis myateria cognoscere regni toelorum, ob-

-acurus sermo erat : neqtie cur» lllis erai, fldcm 
rrga Chriatain euecipere : imo el ipsius prsedicn- C τής τών ουρανών βασιλείας, άσυμφανής ήν δ λύγος * 
tkmfbiH impte obsisiebant. Quare et illoe objitrga-

4>anl qui Gbristo adbecrere, ejtisqae aacra dociriita 
habtii volebani ; non aine acdere, dicentes : € D.*c-
i f i o n i a m habel et insanit; cur eum audi i i s M ? ι 
l iaque Hlie non f u i l datam mysleria cognoscere 
rogiri eoaleruni; Dobieveropoikiaqui ad fideni para-
itorea fuimua. NamqtM Ipso eopiam nobit dedit 
parabolam obeeunimqao 218 termonoflD iciteHi-
sendi, dietaque saptoniium et aenigmata. — Bicfin-

<lam esi i n i v p e r , parabolas osae telul imagtnes 
<baud vieH>Mlum re rum, sed inleHetlaalium potios 
ac s p k i u l i a m . Qood eiHm corporeis ocobs spe-
^ ta re non l i c e i , hoe oaiendil parabota memis 
obMttibut, senoibHibw e i qitati langibilibua reboa 

λδγου γάρ ήξίουν ούδενδς, τδ τήν είς αύτδν πίστιν 
προσήκασθαι · άντέπραττον δέ άνοσίως κα\ τοΤς δι ' 
αυτού κηρύγμασι. Κα\ γούν έπετίμων τοίς έθέλουσι 
προσεδρευειν αύτφ, χα\ τήν παρ* αύτοίς διψώσι μυ
σταγωγία ν, δυσσεβούντές τε κα\ λέγοντες· € Δαιμδνιον 
έχει κα\ μαίνεται, τί Ακούετε αυτού; ι Ούκούν ούκ 
έκείνοις δέδοται γνώναι τά μυστήρια τής βασιλείας τών 
ουρανών, ήμίν δέ μάλλον τοίς έτοιμοτέροις είς πίστιν * 
δέδωκε γάρ ήμίν αύτδς τδ δύνασθαι νοείν παραβολή ν 
καί σκοτεινδν λδγον, ζήσεις τε σοφών κα\ αινίγματα. 
~ (Α Γ. Ι « ) . Τητέον δέ χαί Ιτι , δτι είκδνες είσ\ν 
ώσπερ αί παραβολαΐ πραγμάτων ούχ ορατών, νοητών 
6έ μάλλον κα\ πνευματικών · δ γάρ ίδείν ούκ Ινεστι 
τοίς τού σώματος δφθαλμοΐς, τούτο δείκνυσιν ή π α -

^Ofregio informan* inie41eftuaKam objectorom sob- ^ ραβολή τοίς τής δ;ανο'ας δμμασι, διά τών έν αίσΟή-
σει καί οίον απτών πραγμάτων διαμορφούσα καλώς 
τήν τών νοητών Ισχνδτητα. "Ιδωμεν τοίνυν οποίαν 
ήρίν εξυφαίνει τήν νδησιν, τού Σωτήρος δ λύγος. 

\ , 2. »· Pial, LXXVII , «. ·» Joao. x , «0. 

4tb)ialOfii. Vidoamaa igitur qvodnoiu nobis roedita-
ouenUMnparoi Servatorii oraik>(l). 

4 5 1 f Timotti. Μ , 4. ·** Isa. xxxi , 9. Gr. c l xxxi 

(1; lUc fere loco apud Lalinam Corderii calenani 
aic. GYHILLOS. Mic eqim manifesie prxdtcal my-
eterium Uaigeniii in (ar««. Beaios nauiqae dkH 
eos, qui islo lempoYe inbabilabanl Sion, raiionalein 
nempe, quae esl Ecclcsia Dei vivj. Habuimus nuiem 
el noa doniesiicos seciinduin spiritum, sanciot sa-
crortim aiuisiites. Juaius quoque ei irreprebenaibi* 
1« «οι eaania jualiiia? remuiieralor. kttperaruiH au-
|cai cum judicio sivc auciorilale judiciaria principoa 
tlli aancu discipuli, quique posi illos ecclesianim 
iticioiet exsliltTunt, de quibus sic canii David : · 
< Consiiities eot priucipo^ xitpcr ombein terram. · 

LXXTll, 

c Erit atilem, inquii, rex junue: · Homo qnidcm ae 
fraier nostor aecundtMii omuia illa qu« iu terra li»-
buh; in verilaie vero, Deus. Nara Verburo caro fa -
ctum esi, fecundtim Scripturam. Abacondet aoicm 
tennooet e«oa : ploHma OH|niileiii Cbmiita in para-
bolis locuius esi. Eienim abscondelur uoquain 
aorplua ab aqua curreme, boc t*l capi noit potcr i l 
InsidHs iiibidianliuii» : saepenumero eiiiui Judaei i n -
aidiaiiouta Utt, Ipae aoteoi, ui «vangditt» 4*ck t 
c per mcdiitni iUorum ibal. » Et eic adcrut, sciltcct 
curam gereiie. 



645 COMMENT. 

Έχηρώτωτ ci αντότ ol μαθηταϊ Λέοντες , τΙς 
tft} ή παραβολή αύτη. 

(Α f. m b, Β f. 68) . Τίς δέ άρα έστ\ τής παρα-
βολής δ σκοπδς, χαί δποι ποτέ βλέπε ι τής παραβο
λής τδ βάθος, παρ* αύτου μάθωμεν τού συνθέντος 
αυτήν. Ήγνόησαν ταύτα πρδ ημών οί μακάριοι μα
θηταί, καί προσήεσαν τψ Σωτήρι, παρακαλούντες καί 
λέγοντες* c Τί έστιν αύτη ή παραβολή;ι — (Α ί. 123, 
Q ί. 423 )· 'Λλλ' ίδωμεν ποία τίς έστιν ή πρδφασις, 
$ι* ήν Αρπάζεται τά έν ταΐς οδοί ς. Σκληρά κα\ ανή-
ροτός έστι πάαά πως δδδς, διά τδ τοίς απάντων 
ύποκείσθαι ποσΐ, χμ\ ουδέν αύταίς έγχώννυται τών 
σπερμάτων. Ούκούν δσοι τδν νούν έχουσι σκληρδν, 
ούκ είσδύεται έν αύτοίς Οείδν τι κα\ ίερδν νουΟέτημα, 
6V ού δύναται καρποφορείν τά είς άρετήν αύχήματα. 
Ούτοι τοίς άκαθάρτοις πνεύμασι, κα\ αύτφ δή τφ 
Σατανά, πεπατημένη γεγόνασιν δδδς, ούς ούκ έστι 
ποτέ καρπών Αγίων γενέσθαι τροφούς, στείραν καί 
άγονον έχοντας τήν καρδίαν. Πάλιν είσί τίνες Απερ*-
αργάστως έχοντες τήν πίστιν έν έαυτοίς, ώς έν άπλό-
τητι λόγων. Ούτοι άρριζον έχουσι τήν εύσέβειαν* είσ-
ιόντες γάρ έν έκκλησίαις, έπιγάννυνται μέν τφ πλή-
θει τών συναγηγερμένων, χαί άσμένα*ς προσίεντσι 
τάς μυσταγωγίας* πλήν ού κεκριμένως, άλλ' έξ 
Αλαφρών θελημάτων. Αποφοιτήσαντες δέ τών εκκλη
σιών, είς λήθην ευθύς Αποφέρονται τών ίερών μαθη
μάτων. Κάν μέν μή χειμάζηται τά Χριστιανών, σώ-
ζουσιν εκείνοι τήν'πίστιν ' διωγμού δέ θορυβήσαντος, 
φυγάδα τδν νούν έχουσι. Πρδς ούς δ προφήτης Ι ε 
ρεμίας φησίν * ι Αναλάβετε δπλα καί ασπίδας. > 
Μάλιστα μέν γαρ Αμαχο ν έχει τήν χείρα δ διασώζων 
βοάς, καλ καθά φησιν δ πάνσοφος Παύλος * < Πιστδς 
Α βεδς, δς ούκ έάσει ημάς πειρασθήναι υπέρ δ δυνά
μεθα, άλλά ποιήσει σύν τψ πειρασμφ χεΑ τήν έκβα-
οτν τού δύνασθαι ύπενεγχείν. ι 

Πλήν εί γένοιτο πως κα\ τής είς Χριστδν εύσε-
βείας ύπεραθλούντας παθείν, τότε πάντη τε κα\ 
πάντως έσόμεθα ζηλωτοί. Κα\ γούν, τοίς άγίοις 
Αποστόλοις έφασχεν δ Σωτήρ · ι Μή φοβηθήτε άπδ 
τών άποκτεινόντων τδ σώμα, τήν δέ ψυχήν μή 
δυναμένων άποκτείναι, ι και τά έξης. Ού1 μόνοις δέ 
λόγοις ταύτα ημάς έξεπαίδευεν, άλλά κα\ έργοις. 
ΤέΟεικε γάρ υπέρ ημών τήν εαυτού ψυχήν, κα\ 
αίματι τφ ίδίφ κατεκτήσατο τήν ύπ* ούρανόν. Έσμέν 
τοιγαρούν ούχ εαυτών, τού πριαμένου δέ μάλλον κα\ 
Α^ασώσαντος, κα\ αύτφ τήν εαυτών όφείλομεν ζωήν. 
*ύ; γάρ φησιν δ θεσπέσιος Παύλος, διά τούτο Χριστδς 

Απέθανε κα\ Ιζησεν, ίνα καλ νεκρών κα\ ζώντων 
*υριεύση. Πδωμεν δέ κα\ τάς άκανθας αΤς δ θείος 
Αποπνίγεται σπόρος. Τί πάλιν φησ\ν δ Σωτήρ; 
"Κνίησι μέν ούν αύτδς τδν σπόρον, ό δέ καί τοι ταίς 

ι ώ ν δεξαμενών εναπομείνας ψυχαίς, κα\ οίον άνασχών 
τ*βη καί έν άργαίς (1} τού φαίνεσθαι διελάσας, ύπδ 
χΛεριμνών συμπνίγεται κοσμικών, κα\ καθά φησιν 

} ·· Jcrem. XLVI, 3. »»I Cor. ι , 13. Μ Luc. χιι, 

Ν LUCAM. ^ 626 

| V. 9. Interrogobanl autem eum discipuli ejut, 
quat etsel hac purabola. 

Quinam sii parabola? scopits, et quo spectei ar-
canum ej«§, ab ille qni eam compeaoil audiamos. 
Naniqoo id ftfite nos neidebonl beati diacipvti, qm 
Servatorem accedeittes rogarunl, dieentoe : ι Q e » -
oam esl basc parabola? > —Sed vtdeamus qomtant 
ail causa ob quarn eomen in viis dtripUor. Dara 
aiquo inarala qnardibot fere vra est, quia omniem 
pedibus tcrimr, nullumqae iis eemen commitiilur. 
Ergo quieynquo meniem obduralani habeni, nut-
lum in ooo ingredilor divtnuin sacrumve moniHitn, 
cujus beneficio laela t i r lul is germina possinl or i r i . 
HMJuemodi bomines imporis spirilibns el ipsi S#-

^ tanae irita via sunt, nec unquam sanctorum frt i -
ctuum fieri possunt allores, qeia cor sierile babent 
«t infecundam. Rursus alii sunl qui incariose tutm 
Μ retinemfldem, tonquam slmpiiei sttasiooe mxain. 
Hi non bene fuodaiam religtoiiera habent: namque 
in «cclesias ingressi, latlaiUur muUUudine congre-
gatorum, ti stcras res libenter panicipanl; verum-
tomen baad cum serio jadicio, &19 *ed cmn qoa-
dam voluiitalis levitaie. Mox tceleeiU egresaee do-
clrinaram xacraram eialim capit oblivio. E l si qoi-
dem res Cbrisiianoraf» baod prooella jacterainr, 
ideni i i l i sorvanl; sed peraecoiieno grasaanie, fiigi-
livam roonlom gemot. Qoibot Jereniioa prophela 
aii : t SumUe arma et acota u . > Profeclo eniro 
iavicUm babel mamxii servalor Daus; alqiie, ui 
doctiaairnus Paulus: ι Fidelis Ooua, qui noa pa-
lieinr uos teoiari aupra id quod poesomus, qui 
Umuiiofiom t i m l efeoqno cxiUun dabil, ul susli-
nere poislmoe > 

Jam vero si qtiando accidat ot pro Ghrrsti reli-
gione pognaotes paiiamor, tunc demom felictatlmi 
osquequaque erimus. Nam sanclis aposiolis Serva-
tor aiebat: < Ne terrearoiiji ab bis qoi corpue oc-
ciduni, animam auiem non possont occfdere, ι et re-
l iqua M . Quod qnidem non verbis tanlum, ted faette 
eiiam nos docail. Aninam quippe soam pro nobis 
posoit, suoqoe sanguine uniferaum rauodum acqai-
sivil. Haud ergo noslri arbHrii sumos, aed ejot po-

^ lius qui nos emii servavitque, atque ei vilam nostrom 
debemos. Mamqiie, ut divue ait Pauloe, propterca 
mortuos esi Christns et rerixit, nt morioorom et 
vlvomra sit dominos " · VWcamas eliam qine sinl 
apin», quibas divinum soflbcaiar serocn. Qoid rur-
sas ait Servalor? Prpjlcil quidem ipse temeti, qood 
in recipienlibus manens animabua, et jam pette §e 
allollens, et eeroel osleudendi iniiium faciens, mun-
danis coris opprirailur, atqoc, ut ait Joremias, i i l 
manipulns efQcieodaB farinae ineplos". t Novale ita* 

ί. β ϊ Rom. xiv, 9. ·· Imo, Oac. ν π ι , 7, 

( l ) lla cod. Num pro εναργής, vol poiius έν άρχαΐςΤ 
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qne vobis novalia, ait alius propbcla, el in spinie ne Α Ιερεμίας (1) ν γίνεται δράγμα μή έχον Ισχυν τον 
ποιήσαι άλευρον. ι Νεώσατε τοίνυν έαυτοίς νεώματα. f m i u e i i s , f . » Ergo ul divinum in nobis gcrminei 

semen, muntlanas sollichudines meniibus nostrie 
pelbmoo, — Suttt airtom terra ptegois et fragifera, 
qoat ceatuplitm fruclura reddit, egregm booaeqoe 
aaiiaaa, qua> aermonis 220 ^otmnx peoiiti* concf-
piiuH reiiaouiqtte, ei slreooe alttai. De bia veeto ad-
modttni dk i poietl, qiiod per unuai de taiictia pro-
pbotis a Deo dictiMii fuil : t E l beatoe vo# dicciil 
cuuciat geotes, quia faeii eaiis voe lerra desidera-
b i l i a " . > Ctuii ettim in iueaiem, rebus qtuc lurbare 
aolenl purgatani, diviuus aliquaado ternia iueidil , 
luuc alias radices agii t ei tpioae bistaf onunph, ol 
bene fructificat. 
είωθότων θείος ποτε λόγος κατενεχθή, τδτε δίδωσ* 
τελεσφορείται καλώς. 

Vefumtamen comnodo» reor, iis qai Milia di- Β 
acere VOMMU, aliud quoque edisaerere. Nam Nat-> 
ihsros a*c ipaom argumeuium nobie narrans e t , bo-
aam ail lerraai tribus diversi* gradibas rmetitteaese. 
Alia oaim, iaqtj i i , fccil ceaiesioium f alia aoxageai-
mani, atia dtattque irkeataM-α) frttcttftat. Vido&U i ia-
oao qoomodo tria dixll Cbrialna fuisae detriieeaU, 
ot 8imul pari noflier* prapenlalos. Nara qna secut 
viam doctdotuol aeniiiia, ab avibne direpia fcerunt. 
Qtue auiem ia potroois loeio goriHhiarinl, poulo 
pool exaruerttai. Q a » deaiftr* lit apiois, ea anio-
caia fnerttnt. totn lerra opubifci iriptict emu diAV 
renlia fruclirx, «l d i* i ,par i l , cetiiuin, aexaghiia, 
triginti. Uf otiiin acrtbil aapieRlisaiians Paultis, 
t anitt^iiM|«e«oalni«»propniiiH Iwbci Bei dotiutn, 

Ιτερος προφήτης φησ\, καί μή σπείρητε έν άκάν-
θαις. ι ΟύκοΟν ίνα δ θείος ήμίν έξανθήση σπάρος, 
προαποβάλωμεν τής εαυτών διανοίας μερίμνας 
κοσμικός.—(Α ί. 123 b. Β Γ. 78 b) Είη δ" άνγ ΐ , 
πίων κα\ εύτοκος, ποιούσα καρπδν έκατονταπλβ-
σίονα, ψυχαΐ καλαί τε κα\ άγαθα\, είς βάθος δεχο1-
μεναι τά τού λογού σπέρματα, κα\ κατέχουσαι, κα\ 
γενναίιβς τρέφουσαι. Περί τών τοιούτων άν λέγοιτο 
κα\ μάλα δικαίως, τδ δι* ένδς τών Αγίων προφητών 
είρημένον παρά θεού* ι ΚαΛ μαχαοιούσιν υμάς 
πάντα τά έθνη, διδτι έγένεσθε ύμείς γή θελητή.» 
c "Οταν γάρ είς νούν καθαρδν τών παρενοχλείν 

(Μζαν είς βάθος, κα\ άστάχυος δίχην έπ ιπηδ | , χοΑ 

Πλήν εκείνο χρήσιμον οίμαι χρηστομαθεΤν έλομέ-
νοις είπείν. Ό γάρ τοι Ματθαίος αύτδ δέ τουτ\ τδ 
χεφάλαιον ήμίν έξηγούμενος, τήν Αγαθήν έφη γήν 
έχδούναι καρπούς έν τρισ\ διαφοραίς. Ή μέν γΑρ, 
φησ\ν, έ ποίησε ν έκατδν, ή δε έξήκοντα, ή δε τριά
κοντα. "Αθρει δή ούν δπως τρείς έφη Χριστδς είνατ 
τάς βλάδας, χα\ ομοίως ισαρίθμους αύταίς τάς ευδο
κιμήσεις. Τά μέν γάρ είς τήν όδδν πίπτοντα τών 
σπερμάτων, ύπδ πτηνών διαρπάζεται · τά δέ έν τοϊς 
πετρίόδεσιν έξανθήσαντα μόνον, ούχ είς μακράν 
ξηραίνεται. Τά δέ ταίς άκάνθαις, έναποπνίγεται. Γή 
δέ ή θελητή καρπούς Αποτίκτει, τούς έν τρισ\ν, ώς 
έφην, διαφοραίς, έκατδν κα\ έξήκοντα. κα\ τριάκοντα* 
ώς γάρ δ πάνσοφος γράφει Παύλος, c έκαστος ημών 
ίδιον έχει χάρισμα έκ βεού, δ μέν ούτως, δ δέ ούτως.» 

aUuselc,*liw8aliier*.»r5io*ero^^ C Ού γάρ έν ισωμέτρω πάντη τε κα\ πάντως τάς τών 
ttiram etueioniiu aomitmm boea b c l n o r a b a b u i s ^ 
comperiinus. Verumiainen nos raajnra, e l qttoe bo-
©i l io r ibus supereiiiinenl, acmulari opus esl. 

V. 21. Matermea et fratres mei hi sunt qui verbum 
Bm audiu*i ei faciurU Ulud. 

Qui in Moaaica lege d i x i i : t Ilonora patrem luum 
ei aurtreai luam, m beiie aii l i b i M ; ι nobis vero 
precepil al miitticoacliaai amauius; IUIUI iilem, iu-
qaM), poruoi erai dc bojioranda maire sollicilus. et 
«Vga frairei cbaruaioia abjjeceral? Minime geiitium. 
Qaid οι^ο doct»re vull? Eximie exiollil cbariiaieio 
eaaa baimnea qui auU vobujrinl legibus oblempe-
m e . ; aummosque liouotre& debore ipse nobis vult 
Ojuaoi uialribua fralribtuque. Si euim malrein fra-
irftiqms ejus ooso d i d l , qui audianl verbuiu ^ 
oju» e l Caciunl i l lud, qujdai luuailMts ait eiplora-
luitt, tium peculbirL ei paeiiooa prosequi dtlcdioae 
8ua 008 qui aaaocba. ip8in& erani? Sic eaim provo-
cabai owaoa» u l uwutow** ei earaionUius auia ob-
8tqul «elkuU 

Αγίων ευδοκιμήσεις γεγενημένας εύρίσχομεν. Βλήν 
νηλούν άναγκαϊον τά μείζονα τε κα\ υπερκείμενα 
τών χθαμαλωτέρων. 

Α//ίτηρ μου χαϊ άδεΛροί μου ουτοΙ tkrtr σέ ror 
Λύγοτ τού Θεού άχούοττες χαϊ ποιούττες αύτον. 

(Β Γ. 79 b) Ό διά τής Μωύαέως νομοθεσίας 
είπών, ι Τίμα τήν πατέρα σου κα\ τήν μητέρα σου, 
ίνα εύ σοι γένηται * > ήμίν δέ έπιτάξας καΛ τους 
εχθρούς άγαπαν, άρα αύτδς ώλιγώρει τής είς την 
μητέρα τιμής, κα\ απωθείται τήν είς τούς αδελφούς 
άγάπην ; Ουδαμώς. Τί ούν άρα διδάξαι βούλεται; 
Είς ύψος αίρει μέγα τήν είς ανθρώπους άγάπην, 
οίπερ άν έθέλοιεν τοίς αυτού πείθεσθαι νδμοις * χαλ 
τάς άνωτάτω τιμάς οφείλει ν ήμίν βούλεται» ώς 
μητράσι καί άδελφοίς. Εί γάρ μητέρα και αδελφού* 
αυτού είναί φησι τούς Αχούοντας τδν λδγον αυτού* 
και ποιούντας αύτδν, πώς ούχ άπασιν εναργές, ώ ς 
έκκεκριμένην κα\ άξιδληπτον χαρίζεται τήν Αγάπην 
τοίς έπομένοις α ύ τ φ ; Ούτω γάρ ήν πείσαι πάντας 
ήκειν έπλ τδ βούλεσθαι τοίς αυτού καταπείθε·$οη 
λογοις. 

Αυτός άνέξη ε1ς*Μ)Ίονρ χαϊ οί μαϋχταΐ αύτον. V. 23* ( f * amniik ia aoafcaioai ^ « disciguU 
$jx*. 

m Jercin. iv, 3. ·· MaUcb. m , 12. ·» BlaUb. i m , 2 3 . ·» ICor. t n , 7. ·· Doat. v, 16. 

(1) lioo Oseao. Paria aphalmau alibi nos coarguimoi, El quidem mox von . 22, M*iihm*t meav 
duto pro Marcm$. 
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ομού τοίς άγίοις Αποστόλοις Χριστός τήν Τιβεριάδα 
θάλασσαν ήτοι λίμνην. Έγήγερται δέ χατά του 
σκάφους αδόκητος τε και απηνής χειμών, κα\ ταΤς 
των άνεμων έμβολαίς ύψού τδ κύμα κυρτούμενον,τδ 
τού θανάτου δέος ένετίθει τοίς μαθηταί ς · τεθορύ-
βηνται γάρ ού μετρίως, καί τοι τδ θαλασσουργείν 
είδότες, κα\ κλύδωνος ούχ δντες άπείρατοι. Επειδή 
δέ λοιπδν τού κινδύνου τδ μέγεθος πρδς άφδρητον 
αυτούς έκάλει δειλίαν, ώς έτέραν ούκ έχοντες τοΰ 
σώζεσΟαι τήν ελπίδα, πλήν δτι μόνον αύτδν τδν τών 
δυνάμεων Κύριον, δήλον δέ δτι Χριστδν, διανιστώσι 
λέγοντες* ι Έπιστάτα, σώσον, άπολλύμεθα. ι Καθευ-
δήσαι γάρ αύτδν ό ευαγγελιστής φησί · δ δέ Μάρκος 
προστίθησιν δτι χα\ έν προσκεφαλαίω, δεικνύς τε 
τδ Ιτνφον, κα\ πολλήν εντεύθεν ημάς παιδεύων ̂  
φιλοσοφίαν. Οίχονομικώτατα δέ μοι κα\ τούτο λίαν 
-πεπράχθαι δοκεί, ίνα μή ευθύς άρξαμένου τού κλύ
δωνος έπιπηδ^ν τψ σκάφε ι, τήν παρ* αυτού ζητώσιν 
επικουρία ν άλλ' οίον άκμασα ντος ήδη τού κακού, 
εμφανεστέρα γένηται τής θεοπρεπούς εξουσίας ή 
δύναμις, μα ι νο μένην καθιστώσα θάλασσαν, κα\ μεθ-
ιστώσα πρδς γαλήνην μεγάλην, ώς μηδέ ίχνος έπι-
ραΓναι^ής ταραχής. ΕΙ γάρ έγρηγορότος έγένετο, ή 
ούχ άν έφοβήθησαν, ή ούχ άν παρεκάλεσαν, ή ούδ* 
Αν έ νόμισαν αύτδν δυνασθαί τι τοιούτον είπείν. Αιά 
τούτο χαθεύδει, διδούς καιρδν τή δειλία, τρανοτέραν 
αύτοίς ποιών τών γινομένων τήν αίσθησιν. Ού γάρ 
Αμοίως τις δρά τά έν τοίς άλλοτρίοις σώμα σι γινό-

123 b) Διέπλει μέν Α Trausfretabal una cura sanclis apostelis Cbriaius 
Tiberiadis mare seu slagnuo). Adorla est ameni na-
vini subiia ac sseva lempeslas, vique veutorura elaise 
couglobatxque undae monis metura discipulU in-
culiebanl. Non parum enim lerrefacli eraul, quaa-
quain remigandi periti, neque lempeWaUim igttari. 
Quia igilur periculi niaguiittdo iniolerandum jara 
faciebal limerem, cum alia nulla spes aaluiis rel i-
qua esset, nisi ipse virlulura Domiaus, id esl Cbri-
stus, l»uncexcilanldicenles : < Pneceptor, aalva nos, 
perimus : ι Namque obdorinisse iilum aii bic evan-
gclista ; Marcus aulem addil **, quod eliam in cervi-
cali jacerct, eimui eum fas4u aiienum demonslrans, 
midiatnque binc nos docens viue modestiam. Provi-
denlissime aulcm mibi accidisse videlur, quominus 

1 ataiim incipiente precdla epem ab eo peiereni; ui 
malo jam veluii exlremo, raanifeslior essel Deo d i -
gnae potenllae vis, furibundum cobibens marc, aique 
ad magnam tranquillitalem redigens, ila ut ae ve-
•ligium quidem lurbaiionis manerel. Nam si tein-
pestrfs figilante Cbristo evenisset, vel non meluis-
sent, vel precaii non easeni, vel ne exislimasseni 
qutdem quidquam eum bujusmodi posse mandare. 
Propterea obdormit, limori lempus concedeus, ai-
qoe ipsis evidenltorem facieus rei gestae sensum. 
Neque enim qtiisqttam pari modo agnoscil quae in 
aHenie corporibus fiunl, et quae in proprio. Nam 
quia caneros omncs beneflciis afleclos viiteraiU, 80 
tero nlbil fruilos, ei supino animo eranl, oporiebat-

μενα, κα\ τά έν έαυτψ. Έπε \ ούν πάντας ευεργέτη- Q qttft ipso? qnoque beneficium aliquod experiri, tem-
ΰέντας είδον, εαυτούς δέ ούδενδς άπολελαυκότας, 
δπτιοί τε ήσαν, έδει δέ αυτούς διά τής οίχείας 
αίσθήσεως άπολαύσαι τών ευεργεσιών, συγχωρεί τδν 
χειμώνα γυμνασίας Ινεκεν, χα\ τδ θορυβηθήναι συμ-
ιρεροντως έγίνετο, ώστε μείζον φανήναι τδ θαύμα, 
χαι διηνεκή γενέσθαι τού συμβάντος τήν μνήμην, 
Ιΐροσδοχησάντων γάρ άπόλλυσθχι πρότερον, τότε 
έσώθησαν, ίνα όμολογήσαντες τδν χίνδυνον, μάθωσι 
τού θαύματος τδ μέγεθος. ΕΓλήν, ώς Ιφην, διανιστώσι 
λέγοντες * ι Σώσον, άπολλύμεθα.» Ενταύθα μοι βλέπε 
μετά πίστεως όλιγοπιστίαν * πιστεύουσι μέν γάρ δτι 
σώσαι δύναται, ώς δέ όλιγόπιστοί, λέγουσιν δτι 
c 'Απολλύμεθα. » Ού γΑρ ήν έφικτδνΑπολέσθαι ποτά, 
συνόντος αύτοίς τού πάντα Ισχύοντος. — ( Α ί. 126 } 

pestaiein exerciiii causa lierl annuit, lerrorque u l i -
tilet*222 accrdit, o l majus apparerel miracolum, 
ei perpema fieret rei geslae memoria. Nara qui an-
tea perituros se putaveram, postea sorvati sutil; ut 
fatenies periculum, miracufi niagnitudinem agno-
acerent. Yeriim, pronl d ix i , ipsum exciiant dicen-
IfS : t Satfa nos, perlmits. ι Klic mecum animad-
vcrte fidcm simul ei ejusdein fidei inOriuitatem. 
Gredunl eum posse safvare, et lamen ul modica fide 
praditi dicuni : Periinus. Profeclo cuim fieri non 
poterai ul inuc perirenl, cum ilfe aderat qui onmia 
potest. EvigHai iiaque atalim Cbrlsltis, qui rerum 
omnrain poicalatcm habet, lempestatemque proiinus 
t b i H , ventorum impeium cobibet, periurbaiionem 

'Λλλ* έγήγερται παραχρήμα Χριστδς, δ πάντων D sedal, reqoe ipsa demonstral se esse Deum. Dicalur 
Ιχι»ν τήν έξουσίαν, χα\ καθίστησι μέν ευθύς τδν itaque a nobis quod esl in libro Paalmorum : t Tu 
κλύδωνα, συ νέ στείλε δέ τάς τών πνευμάτων ορμάς, dominarispoleslali maris, motumque flucluum ejua 
χαλ τδν θόρυβον έπαυσε, καΛ δι' αυτών έδειξε τών lu miligas Μ . ι 
πραγμάτων δτχ θεός έστν. Αεγέσθω τοίνυν παρ· ημών τδ έν βίβλψ Ταλμών· ι Σύ δεσπόζεις τού 
κράτους τής θαλάσσης, κα\ τδν σάλον τών κυμάτων αυτής σύ καταπραύνεις. 

Καταστήσας δέ τδν κλύδωνα τής θαλάσσης, χα\ 
χετμαζομένην άμα τψ σχάφει τών Αγίων μαθητών 
τήν πέστιν μεθίστησι πρδς τδ άραρδς, χα\ οίονε\ 
γαλήνην αύτοίς ένεργάζεται, τά τής όλιγοπιστίας 
«εριστείλας κύματα. ΚαΙ μετά τού χειμώνος τών 
υδάτων, τον χειμώνα τής ψυχής αυτών λύει, επίτι
μων χαλ παιδεύων όμού, ώς τδν φόβον ούχ ή τών 

Sedaia maris procdla , fluctuantem eimul cum na-
vicola sanctoruin diecipuloriiro fldem ad ftrmkatem 
cOiiverl i l , ac sorenilatem ipsis quodammodo efficil, 
modkas fldei fluclus compescens. Alque i la cuin un-
darnm procella poTHirbationOm animi i l lo rum so lv i i , 
objtirgans simol et docens, causam esse l imoris non 
teiuaiionom iDCureuro,8od meolis bifirmiulem.Dicf-

" Marc. iv, 36. ·• Psal. LXXXVIU, 10. 
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« Dbinam vestra fidcs? > Alius auiem Α πειρασμών έργάζετχι επαγωγή, Αλλά τΑ τής δια-

β"! 
bai ilaque 
evangelista ipsum dixlsse narrat : « Cur limitli es 
tis, raodlcae fidei"? » Namque interdum mentem 
quoque consianiera turbal incumbens stibiio mortis 
limor. Idcirco accesserunl aliquando ad Christum 
dicentes : ι Adauge nobis fldem ι Α fidei perfe-
clione desciscit, qui diffideniiae culpa abripiiur, Sicut 
enim aurura ignc probalur, sic lenlalionibus fldes. 
Veramlamen niens bomiuis iufirma e*l, egelque 
prorsus superna mauu, quo ingruentia mala per-
fcrre fortiler valeat. Idque nos Servalor docebat 
cum dicerel : < Sine me nihil polestis facere*8. > 
Fatetur boc sapienlissimus quoque Paulus scribens : 
< Omnia possum in eo qui me conforlat β · . ι Ergo 
repressa procella, 223 marique reddita quieie ac 
serenilate reducia, divinum mirantes prodigium di-
acipuli, murmurabant inler se dicentes : t Quis esl 
bic, qui ventis quoque sic imperat el aquis ut ei 
obediant? ι Ntim ergo quia ipsum non noveraiU, 
verba, < Qitis est htc?i inter se loquebanlur? Alqui 
quidni boc prorsus sit incredibile? Sciebanl enim 
ci Deum esse ei Dei Filium Jesum, stupcbant u -
men bscrenlis ei polenliae suminalum, et gloriam 
divinilatia : curoque adbuc iuler bomines versare-
tur v et in carne ceriieretur, dicuol ea verba : ι Quis 
esi bic? t nempe, quauius qualisque est bic, quan-
taque vi ac potesiaie pollet, quoniam ipsis imperal 
aquis ac vento, a quibus ei obtemperatur? Est enim 
bic imperauvus nutus, Dominicale praecepiura, non 
servilis precatio. Grande est boc et audicnlibus 
uiile miraculum : obedii scilicct creatura jubenti 
qtiodlibet Cbrislo. Quin adeo ipsum increpaiionU 
niodum cura digna Deo aucloritale peractum dicil 
Marcus. A i l eiiim dixisso mari Doroinuin : € Tace, 
obmuiesce ' · : ι QUSB verba comiiaUim est prace-
plom; mare aulem fluclibus spumans, incaniamm 
V$rbuin audiii, et a sovieiido deslilit, agnotiique 
illuro qui se a mundi principio nutibue suis congro-
gaverat, qui arenosum liitus posueral ei termiaum 
quem non iransgrodielurT l. 

νοίας Ασθενές. "Εφη γούν · « Πού ή πίστις υμών ; » 
"Ο γε μήν έτερος τών ευαγγελιστών είπείν αύτδν 
διατείνεται · ι Τί δειλοί έστε, όλιγόπιστοι; * θορυβεί 
γάρ έσθ' δτε χα\ τδν εύ βεβηκότχ νούν, έπισκήψας 
άδοκήτως φόβος θανάτου. Διά τούτο προσήεσάν ποτ* 
λέγοντες τώ-Χριστφ · ι Πρόσθες ήμίν π ίστ ιν .» 
Αείπεται τοΰ τελείου πρδς πίστιν, δ τοίς τής όλιγο· 
πιστίας έγκλήμασιν ύπενηνεγμένος. "Πσπερ γάρ ό 
χρυσές έν πυρι δοκιμάζεται, ούτως κα\ πίστις έν 
πειρασμοίς. Πλήν ασθενής δ άνθρωπου νούς· δείται 
δέ πάντως τής άνωθεν χειρδς, είς τδ δύνασθαι διεν-
εγκείν ανδρείως τά παρεμπίπτοντα. Καλ τούτο ημάς 
δ Χωτήρ έδίδασκεν, ε ίπών t Χωρίς έμού ού δύνασθε 
ποιείν ούδέΛ · Όμολογεί δέ τοΰτο καί δ σοφώτατος 
Παύλος, γράφων · ι Πάντα ίσχύω έν τ φ ένδυνα-
μούντί με Χριστφ. ι Παύσαμε νου δέ τοΰ χειμώνος, 
κα\ είς γαλήνην κα\ εύδίαν, νεύματι Χριστού, τής 
θαλάσσης μεταβληθείσης, καταπεπληγμένοι τήν 
θεοσημείαν οί μαθηταί, παρεψιθύριζον άλλήλοις 
λέγοντες · ι Τίς άρα ούτος έστιν, δτι χαί τοίς άνέμοις 
επιτάσσει, και τφ ύδατι, και ύπακούουσιν αύτφ; ι 
ΤΑρ* ούν ώς ούκ είδότες αύτδν, τδ, ι Τίς ούτος έστι;» 
παρηγόρευον αλλήλων; Είτα, πώς ούκ απίθανον 
παντελώς τδ χρήμα έστιν ; Τ^δεσαν γάρ δντα θ ε δ ν 
καί Τίδν θεού τδν Ίησούν, καταπληττόμενοι δέ τής 
ένούσης αύτφ δυνάμεως τήν ύπερβολήν, κα\ τήν τής 
θεότητος δόξαν · καίτοι καθ* ημάς δντι τε κα\ δρω-
μένψ κατά τήν σάρκα, λέγουσι τό ' ιΤίς ούτος έστ ιν» 
άντ\ τού, Πόσος κα\ οΤος, κα\ έν δση δυνάμει κα\ 
εξουσία, δτι κα\ αύτοίς επιτάσσει τοίς ύδασι καΧ τ φ 
άνέμψ, κα\ ύπακούουσιν α ύ τ φ ; Έπιτακτικδν γΑρ 
έστι τδ έργον, Δεσποτική πρόσταξις, κα\ ούκ Αξίωσες 
οικετική. Μέγα κα\ τούτο πρδς θαύμα κα\ δνησιν 
τοίς άκροωμένοις · υπακούει γάρ ή κτίσις οίς Αν 
έπιτάττειν (ίούλεται Χριστός. 'Αμέλει καί τδν τής 
έπιτιμήσεως τρόπον έν εξουσία θεοπρεπεί γενέσθΑ 
φησίν ό Μάρκος. "Εφη γάρ είπείν τή θαλασσή τΑν 
Κύριον ι 2>.ώπα, πεφίμωσο·» ΚαΙ άμα τψ λόγω, 
ήκολούθησε τδ πρόσταγμα · κα\ ή θάλασσα έπαφρί-
καΛ πέπαυται τού χειμώνος, χαί γινώσκει τδν Απ* ζούσα τοίς κύμασι, ήκουσε τοΰ σαρκωθέντος Αόγου, 

αρχής αυτήν συναγαγόντα προστάγματι, τδν θέμενον άμμον δριον αυτή, δ ούχ ύπερβήσεται. 
Haec omnia imago fuerunl rerum quae poslea d i - D (A f. 126) Κα\ τύπος τού περ\ τούς μαθητάσ 

sciputis eveneruni. Slagnuin quippe Judea f u i l , in 
qua vebemens coinmota esi tempestas Judaeorum 
adversus Cbristum, Turbaii autem adeo sunt disci-
pu l i , u l eiiam diffugeriul. §ed enim ceu ex soinno 
«urrexit Servalor, rursusquo discipulis iranquilli-
las adfuil. Eleniip iis apparens d i x i l : ι Pax vo-
b i s 7 1 . » AJio eiiam modo, inaris figuram babei 
hic apud nos visibilis rauiidas, navis Ecclesia in-
ie!ligeiur, aancios babens remiges, qui propterea 
qnod fideni receperunl, procseniem seroper babeui 
Cbrisluui. A l eniip gravis inierduin coioinovetur pro-
cclla, ac plurinii calamilalum 224 sanciaiu navini 
clrcunisunl fluclug, inoumene sesiuant lenlaiionea, 

συμβάντος ύστερον. Αίμνη γάρ ή Τουδαία, περ\ ή ν 
κατέβη λαίλαψ πολλή τής κατά τού Χριστού μανίας 
τών Ιουδαίων έταράχθησαν δε οί μαθηταλ, ώστε 
κα\ φυγείν. Άλλ' ώσπερ έξ ύπνου Ανέστη δ Σωτήρ, 
κα\ πάλιν οί μαθητα\ έν γαλήνη. Έπιστάς γάρ α 5 -
τοίς, ε ΐπεν ι Είρήνη ύμίν. » Έτέρως δέ, έν σχ^-
ματ* θαλάσσης τούδε τού καθ" ημάς νοουμένου κόσ
μου , σκάφος ή Εκκλησία νοηθήσεται, πλωτήρας 
έχουσα τούς ήγιασμένους, οί χαί διά τού καταδέξα-
σθαι τήν πίστιν, συνόντα διά παντδς έχουσι τδν> 
Χριστόν. Άλλά κα\ δεινδς έσθ' δτε χειμών καταρρή-
γνυται, κά\ μυρία περιστάσεων τού αγίου σκάφους 
κατεξανίσταται κύματα, αναρίθμητοι δέ ώσπερ ηα<* 

·· Malib. VI I I .26 . · 7 L i r . xvn, δ. ·· Joau. χν, 5. 9 9 Philipp. ιν, 13. Τ β Marc. ιν, 30. u Psal. cm, U, 
• t-Hc. XXIY, 36. 
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φλάζο;>σι πειρασμοί, κα\ μήν χα\ πνευμάτων πονη- Α et impuromm epirittfwn sacviti* iActroboiis, ad βοε
ρών άγριότης έγκατασκήψασα, πρδς αύτδ καταφέρει 
τού θανάτου τδ δείμα. Κα\ σΰνεστι μεν τοίς εαυτού 
γνωρίμοις Χρίστος· διά δε τδ πολλάκις έφείναι παθείν 
οικονομικώς , άπομιμείσθαί πως δοκεί τδν νυστά-
ζΌντα. "Οταν τοίνυν υπέρμετρος αληθώς, κα\ ούκέτι 
τοίς πλωτήρσι φορητδς δ θόρυβος ή , καί πρδς άκρον 
ήδη τού κακού τά πρόβατα ( I ) βλ έπη, τότε προσήκει 
βο$ν μονονουχί λέγοντας·ι Έξεγέρθητι, Γνα τί ύπνοίς, 
Κύριε; ιΆμελητ \ γάρ διαναστήσεται, κα\πάντα μεν 
εκποδών ποιήσει φόβον' επιτιμήσει δε τοίς πειρά-
ζουσι, κα\ μεταστήσει τδ πένθος είς εύθυμίαν, εύ-
βίαν άπλώσας τήν απαλή ν καί άκύμονα * περιόψεται 
γάρ ουδαμώς τούς έπ' αύτψ πεποιθότας. 

ΚαιέΛλενσατ είς τήτ χώραν τώτ Γεργεσητώτ, 0 

κ. τ . λ. Β 

(Α Ι\ 127, Β ί. 80 1), C Γ. 124) Προσωρμίσθη δ 
Σωτήρ τή Γεργεσηνών, δμού τοίς άγίοις μαθηταίς, 
£!τά τις ύπήντησεν άνήρ, δς ήν ενδιαίτημα πολλών 
χα\ ακαθάρτων πνευμάτων, Ιξω κα\ νού κα\ φρενδς 
ύπαρχων, κα\ ουδέν άπεοικώς τών τεθνεώτων ήδη 
καλ έν γή κειμένων * μάλλον δέ τάχα που χαλ έν τοίς 
Ιτι χείροσι * γυμνδς γάρ τά τών τεθνεώτων μνήματα 
περιφοιτών. τής τών δαιμονίων άπανθρωπίας άπό-
Αειξις ήν. Έφίησι γάρ τινας' οικονομικώς ό τών δλων 
βεδς ύπ' αύτοίς γίνεσθαι, ούχ ίνα πάθωσι μάλλον, 
αλλ" ίν* ημείς δι' αυτών μάθωμεν δποίοί τινές είσιν 
εκείνοι περ\ ημάς, ούτω τε παραιτώμεθα τδ ύποκεί
σθαι θέλε ιν αύτοίς· ένδς γούν πεπονθότος, οίκοδο-

que monis lerrorem cotnpellit. AUamen famiKovi-
bue sois adeti Ghriatus; el dtf m s»pe IHos prodqHo 
consilio pati emil , imhari vkleiar dorraitanlem, 
Cnm itaqoo vere anroma fverit reroigibngqoe int»-
leranda procella, et com in exlretnom plano dfteH-
men (Cbristi) ovet venertal; IODC BOS oportet da-
mare, sic fere dteentes : t Expergfecere, qoaro ofe-
dorinis, Bomfne? » Sine mora enim exsargei, ·**-
nemqne depellet limorera, leautores objurgofcH, 
et luctum convertet in gaudimn, sereultaten expU-
cans iriiidam el impertorbaum. Noqao eaim eoo l -
dentes ei prortas dcspiciel. 

Y. 26. Navigaverunl ad ngionem Cirguenorum, 
elc. 

Navitn appulk Semtor cum sanctis discipuli* 
ad regiooem Gergesenorum. Mox ibi occorril v i r , 
qui multoram spiriiuam impuroram domlcHlum 
eral , mente qnoqiie ti Inlelleclu caplus, nHiil a 
mortuis et sub lerra condhfs differens, imo et pe-
jore condittone niens; nudos enim morUtortim roo-
ntfmenta circamiens, daemonum crudolitalia spe-
ciaculam erai. Nam aliquos §ub bomm poteoiaiem 
decidere sinit universaHg Deas, non lam ut bi p t -
tiautur, quam ot nos discamns quo frigenfo sfnt d*-
mones adversus nos, aique ila notimus ihi sHbesse: 
namque uno paiiente, eradiunlur molli . - Cergeoo-
nus, seu latens in ipso daemonum grex, ante Chri-

μούνται πολλοί. — Ό Γεργεσηνδς, ήγουν ή έν αύτψ Q alum procidit aique ita exdamabat: ι Qaid trtHii 
λανθάνουσα τών δαιμονίων αγέλη, προσέπιπτε τψ 
Χριστψ, κα\ ταύτα έβόα · ι Τί έμο\ κα\ σοί, Ιησού 
T U τού θεού; > κ, τ . λ. Καί μοι ενταύθα βλέπε, 
θάρσει πολλψ και άπονοία συμπεπλεγμένην δειλίαν · 
δείγμα μέν γάρ άπονοίας διαβολικής, τδ τολμήσαι 
Λ έ γ ε ι ν · Τί έμο\ κα\ σοί, Τίέ τού θεούς ι Δειλίας 
δέ, τδ δέεσθαι ίνα μή βασανισθή. Άλλά γάρ εί οΓ-
δας δλως αύτδν Τίδν δντα τού υψίστου θεού, ομολο
γείς δτι θεός έστιν ουρανού τε κα\ γής κα\ τών έν 
αύτοίς· Είτα πώς τά μή σά, μάλλον δέ τά αυτού, 
διαρπαζεις; Είτα λέγεις;« Τί έμο\ καί σοί; ι Και τίς 
«άνέξεται τών έπ\ γής βασιλέων μέχρι παντδς άνείναι 
βαρβάροις τούς ύπδ σκήπτρα κείμενους; Τάς σαυτψ 
«ρέπουσας έρεύγου φωνάς · αύται δέ είσιν έν τψ, 

el db i , Jestt Fi l i Deit» eic. Htc mecum animadrtt-
le , muli» audaci» ac vesania* mieium tlmorem. 
Quippe indicium diabolioae Vesaniae est, quod diro-
rel audet: « Quid mibl et tibi e*t, Fifl Bei? > T i -
moris autem, qood obseorat ne torqueatur. Atqoi 
el omninoacis bunc eauc aKIselmi Doi FIRura , con-
flteria Denm esso cceli ac lerra et emniiw qua; fn 
bis sant. Car ergo qu* tua non sont, ^mo Atiotui 
diripie? Deinde ais, iQtiid inibl otlibi?» NeiUo certo 
terrenorum reguin bomines sceptto aao sopposiioo 
Barbaris in perpetuHtn permiuU. Verba tibl coit-
grna ΓΜΓΟ. Sunt autem baec: Rogo te, ne mt tor-
queas. Et videsla incomparabilem dignitalem ejns 
qui supra omnes esl, id est Gbristi inviciam poleiv-

Λεόμαί σου, μή με βασανίσης. Κα\ άθρει δή μοι πά- ^ iiam. Satanam eonieril , ut id Unlum patiatur vo-
λεν τήν Απαράβλητον δόξαν τού πάντων έπέκεινα, 
$ρημ\ δή Χριστού τήν άκαταγώνιστον ίσχύν. Συντρίβει 
τΛν Σατανάν, έθελήσας μόνον τούτο παθείν αυτόν. 
Π ύ ρ αύτψ κα\ φλόγες είσί τά Χριστού βήματα. 
'Αληθές ουν δτι, καθά φησιν δ μακάριος Ταλμφδδς, 

s Τά δρη έτάκησαν άπδ προσώπου τού θεού. » 
'Ορεσι γάρ τάς ύψηλάς κα\ υπερήφανους παρεικάζει 

lens. Igtila loco flammsqae diabolo aunt Christi 
verba. Tereltaqoe dixit Psalmisla : t Honies ex-
Ubueront a facie D e i u . > Nam nidiitlbva cotnpa-
rat excelsas auperbasque poiemias, Imptvjbas iRas 
videticel. Verum hae, lanqBam igvil admotae, fter-
vaioris nostrl vir toi l atque poionile, cene tiiataV 
HquefluDt. 

δυνάμεις πονηρός δηλονότι. Ολήν ώς πυρ\ προσβαλούσαι τή τού Σωτήρος ημών ' δυνάμει τε κα\ έξου-
cia κατατήκονται κηρού δίκην. 

(Α Γ. 127) Έρωτα Χριστδς, κα\ προστέταχεν εί- ScisciUtus est Jesua Jusaitquo ediccre namtm 

Psal. xcn , 6. 

( I ) !ta cod. Sum crat scribendum πράγματα, m ? 
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auum. Num quia ignorarel inlerrogavil, alqo* ul Α ικίν τί τδ δνομα αύτψ. *Αρ' ουν ούχ είδώς ήρετο, 
κ α \ ώ ς εΤς τών καθ* ημάς έζήτεΓμαθείν; Καίτοι 
πώς ούχ Ασύνετον παντελώς τδ φράσαι τι τοιούτον 
ή νοεϊν; ΠΑνχα γΑρ οίδεν ώς θεδς, χα\ καρδίαν 
εξετάζει κα\ νεφρούς. Ήρετο οικονομικώς, Γνα μά
θωμεν δτι πολλή δαιμονίων πληθύς μίαν άνθρωπου 
ψυχήν κατενείματο. Επειδή γάρ δ Κύριος ήδει τδ 
πλήθος τών ένοικούντων δαιμόνων, οί δε όρώντες. 
Ινα μεν άνδρα εβλεπον, μιας δέ προφερομένης φωνής 
ήκουον, λέγει · ι Είπε, τί δνομά σοι ·» Γνα μή αύτδς 
είπών δτι Πολλοί είσιν, άπιστηθή, άλλ' αυτοί δμο-
λογήσωσιν δτι πολλο\ τυγχάνουσι. 

do nobig votebai i«l cognoooere? Quidui vero 
proraiig s i l t a u i u n quidquaiu hojogmodi dicere vei 
eof i la ro? Cuivcla enim gcit uipote Deus, c t c o r 
acrulaiur ac renofr. Prudeuie con&iUo uuerrogavfr, 
U oegMweaiiMia uiagnaiti ihnnmuim widtiiwdiiiem 
H»ain buuibiis «miiuam p<n*edisse. Naiu quia Du-
BMimo «averal luagiium egse d&iuonmu ilJic babi-
IftfttiusN n«iiitoruiu ; «p*cialftres auiem tinuiu cor-
nebaiM, bmtibiotu, iniauique vorom eniisaom a-udie-
b * i H , »U Cln'iM<i« : ι Ittc» quod e*l ubi noroeu ; i nc 
m f»»ne ipaouiei dixiesol uwlia* iiiic eseo» baud 
ei cre.lereiur. Ipsos iiaqtie fateri v u i i luulliludiiiejn 
suam. 

Y. 51. Et rogabat eum9 nejuberet, elc. 
Nuii quia alii jam in abys&uui prxinissi fuerant, ' 

reliqui idem sibi limebani (1). 
V. 31. Rogabant w m ul permilterent ttbi in illoi 

(potYo*) ingredi. 
laiptirortiui gpiritimm grex postulavil gibi parem 

port-orum gregem. Ammii vero dispeugaiivo consi-
iioCbrislna, quaiiquaui quid ab ipsis eveuluriim 
forci U I I H iguorabal. Rei copiam ipgi* roiuessii, i i l 
hoe 2Λ6 i*li«m CUIII cxtrrig uobi» iierel uiiliialisur-
gUtMriuuiii οι luiebc speg. P H I I I I I iu porcng po-
lOKUIeiii, uciitpe.qnia ιιοιι babebant. Jain vero qui 
adro μ*Γν!ΐ; vilisjue rdi doniinio ιιοιι poliebaninr, 
quoiiMNjo cuiqtiatti nocebuul cui Cbristi Kigillum 
cecoperil, iu eoque gpem siiaui colbicaverh ? Illud 

Kal χαρεκάίει αύτδν ίνα μή έπιτάζ$% κ. τ . λ. 
(Β Γ. 82 b) *Ος γάρ έτερων ήδη προαπεσταλμέ

νων, οί καταλειφθέντες τδ χρήμα έπεφρίκεσαν. 
ΠαρεκάΛουν αυτόν Ινα έχπρέψτ\ αύτοΐς ε/ς 

εκείνους εΙσεΛβεΊν. 
(Α f. t27 b) '^τησέ γ» μήν ή των Ακαθάρτοσν 

πνευμάτων Αγέλη τήν Γσην τε κσΛ δμοίαν εαυτή τών 
χοίρων αγέλη ν. Κατένευσε δε Χριστδς οικονομικώς, 
χαίτοι τδ παρ* αυτών έσόμενσν ούχ ήγνοηκώς. Δέδωχε 
γάρ τήν έξουσίαν αύτοίς, Γνα ήμίν γένηται χαι τούτο 
μετά τών άλλων, ωφελείας πρόφασις κα\ ασφαλείας 
έλπίς. Αίτούσι γάρ χοίρων τήν έξουσίαν, ώς ούχ 
έχοντες δηλονότι * οί δέ τών ούτω· μικρών κσΛ ευτε
λέστατων ούκ έχοντες έξουσίαν, πώς άν Αδίκησειαν 
τινα τών έσφραγισμένων παρά Χριστοί, χα\ τής είς 

Ituuiper prwicr ralera diacere Iic4»l» itempe ox iis Q αύτδν ελπίδος ανηρτημένων; Κα\ μήν κατ τούτο 
qiue porcortiiu gregi accideruni. seelesios dseiuo-
ιμΆ eaae n o x i o » , el suis aubdilis mala nioliri. Res 
paiel evbl*uiissi<tie ex p<ircoruiu prxcipilio c l i t i 
aquU aoliocaijoiie. Proplerea |Uilejuibiis JIHi iu-
^biUti Cbfiaius, u l ex rei eveuLu nos discainus cu-
juswodi aiui (bomoyea, crudelea scilicel aique fe-

. V. 45. Ah Jt$u$ ; QHU m« tetigil? 
Nira ac subiia ret ab eo ιιοιι iguorabalor, eisl 

qui oiiinia uovii Servaior, tanqiiaiii ignarus iuter-
rogai, aiique : < Qnis me leiigii? ι Suioiis auiem 
ap4>aiolia ιιοιι inep<e respoudciiiibua, « Eu iurb;e re 
eoiuprimuiil el affligunl, ι quod iHaximum erat in-

πρδς τούτοις έξεστι μαθείν, ώς άπό γε τού συμβε-
δηκότος τή τών χοίρων αγέλη, δτι είσΙν οί άλιτήριοι 
δαίμονες κακο\, κα\ τών ύπ* αύτοίς γενομένων επί
βουλοι. Τούτο γάρ έκδείξΐιεν άν καΥ μά>α σαφώς τδ 
κατακρημνίσαι τούς χοίρους, έναπσπνίξαι τε τοΙς 
ΰδασι. Κα\ ota τούτο κατένευσεν αίτούσιν αύτοίς δ 
Χριστδ:, ίνα έκ τού συμβεβηκότος μάθωμεν ημείς 
δποΓοί τινές είσιν, ώς απηνείς τε και θηριώδεις. 

ΕΧχεν ό Ύησοΰς- Τίς ό άφάμενός μον; 
(Α ί. 130) Ούκ ήγνοήθη δέ τδ παράδοξον, χαττοε 

γάρ πάντα είδως δ Σωτήρ, ώς μή είδώς έρωτ$, xaii 
φησι· < "Τίς δ άψάμενος μου; ι Ούχ άπιθάνως δε 
τών αγίων αποστόλων είπόντων, δτι ι 01 θχλοι συν-
έχουσί σε κα\ άποθλίβουσιν. ι δμέγιστον ήνσημεΤον 

dicium enm veram gerere caruem, ei oiiwii fastu & τού κα\ σάρκα αύτδν αληθή περικείσΟαι, κα\ π ά ν τ α 
aibborrere^iioo enjin eum procul sequebatiiur, acd 
iNiiUipie arcnuisisUibanl; ip*e, iuquaai, re^n aclaqa 
i i i wedivm proferl, snbailitqtio dicena : ι Vere 
oUquia uae loligU; eieiiim ego uovi viriniem de me 
€XJUoe. ι Quod qnblem pro rudiiaio amlienliHiii 
l U taculusr e«i. Num ergo ob glorbe cup'nliia«etn 
nobiil Doiiiinnt laiere divina? su;e efficaciac deuion-
stnuionem? Hiniino boc dicimus. Ciir euim id 
«geret , qui mulloties ucere jnssii? ίΙΙικΙ poiius 
iceus«nduio est, aeiiipe ubiquo projoeilaia fui8&e ei 

<1) Addil vel prspponit D. Tbomag in calena. 
« GxmiLLiig. Uii»c aoiein palam egi, qnod smulai 
icaierva) a majoaiaiig divinae ineffabili polontia Sal-
yatorii dciro<febjintor ad inforna. > 

τύφον καταπατείν, ουδέ γάρ πό£,όωθεν εΤποντο, Αλλά 
συνείχον αύτδν πάντοθεν · αύτδς τδ πραχθέν είς x t i -
σον συνάγει, χα\ επέμενε λέγων, δτ: ε Ί ίψατδ μχύ 
τις · έγώ γάρ Ιγνων δύναμιν έξελθούσαν άπ* έμοΟ· > 
'πρδς τήν ύπόνοιαν τών άκουόντων παχύτερον Αχοο-
κρινόμενος. 'Αρ* ουν φιλοδόςως δ Κύριος ούπ άψήκε 
λαθείν τής θεοπρεπούς ενεργείας τήν ένδειξιν, ή τβε 
τδ συμβαίνον έπ\ τψ γυναίω παράδοξον; Ού τοΟτδ 
φ α μ ε ν πώς γάρ, δ χελεύων στγ$ν πολλαχβΟ ; 
Εκείνο δέ μάλλον βλέπει γάρ είς δνησιν παντακχοΰ 

(2) Apud D. Tbomam pergii c ΟΤΕΙΙΧΟΟ. E r a i 
eniin necegtarititii oeleodere, Piuuro Dei providen* 
liain rerum babere IKID minvg quam Paler, u l t q u » 
lUalU dtcor SA olroqno appareat. » 



637 COMMENT. 
τών καλουμένων είς τήν διά πίστεως χάριν * ούκούν 
πολλούς μέν ήδίκησεν άγνοηθέν τδ αημείον* γεγο-
νδς δέ γνώριμον, ώφέλησεν ού μετρίως, κα\ πρδ γε 
τών άλλων τδν άρχοντα τής συναγωγής. Άσφαλε-
στέραν γάρ έτίθει τήν τού προσδοκηθέντος ελπίδα · 
κσΛ άραρδτως έόίδου θα^ε ί ν , δτι κα\ τών τού θανά
του βρόχων έξαρπάσει Χριστδς τδ θυγάτριον αύτοΰ. 
— (Λ Γ. 150 Ιι) Ού γάρ έξήν τοις μή καθχροίς, ή 
αψασθαί τίνος τών αγίων, ή εγγύς γενέσθαι άνδρδς 
Ιερού. Πεπληρσφορήμεθα τοίνυν ώ ; θεδς αληθινός 
έστιν δ Εμμανουήλ, κα\ άπό γε τού παραδόξως εν
εργημένου, κα\ έξ ών έφη θεοπρεπώς· ι Έγώ γάρ 
καί Ιγνων, φησ\, δύναμιν έξεληλυθυίαν άπ* έμού. > 
Έστ ι δέ μέτρων έπέκεινα τών καθ* ημάς. ή τάχα 
που κα\ αγγελικών, τδ δύνασθαι δύναμιν ίκπέμψαι 
τινά. και ώς άπό γε τής ίδίας φύσεως, τουτέστιν 
άφ* εαυτών. Πρέπει δέ μόνη τδ χρήμα τή πάντων 
έπέκεινα καί άνωτάτω φύσει * ουδέν γάρ τών έν τοίς 
κτίσμασι φέρει τινά δύναμιν Ιατριχήν, ή γούν έτέραν 
τινά ίδίαν, άλλά θεόσδοτον. 

Καϊ έχέστρεψ* zk xrevpa αύζής9 ml driarq 
παραχρήμα. 

(Η Γ- 30) Πλήν (Ι) άλλά τοιαύτη μέν ή τού θαύ
ματος ίστορία· χρή δέ Ισως κα\ Ισχνότερον αυτήν 
θεωρήσαι κα\ ύψηλότερον. 01 μέν ούν απλούστερο» 
θαυμαζέτωσαν τά μεγαλεία τού θεού κατά ταύτα* 
οίκοδομεί γάρ και σωματιχώς νοούμενα * οί δέ δυνάμε
νοι διαδαίνειν έπ \ τδ βλέπειν δτι κα\ταύτα τυπικώς 
συνέδαινεν έκείνοις, έγράφη δέ δι* ήμάς,εύξάμενοιτφ 
θεώ, αΐτήσωμεν λόγον έλθεΣν τδν σαφηνίζοντα κατ 
ταύτα* πώς ό Ιησούς πρδς άρχισυναγώγου θυγατέρα 
προηγουμένου άπήει, ού πρδς τήν αίμο^^οούσαν, χ*\ 
έν τή δδψ αύτψ άπαντώσαν · χα\ δτι προηγουμένως 
Απώντος αυτού πρδς οχείνην, πρώτη αυτή θερατ 
πεύεται. ΤΗλθε γάρ δ Υίδς τού θεού προηγουμένως 
ε ί ; τήν Ιουδαίων Συναγωγήν, χαλ εύρεν αυτήν νο
σούσαν καλ άποθανούσαν. Τά γάρ παραπτώματα τού 
Ισραήλ πεποίηχεν αυτήν άποθανειν* ή δέ αίμο^-
£οούαα ή έν τή δδψ, ή Ακαθαρσίας πεπληρωμένχ^ 
ή ρέουσα ούχ έν καιρψ άφέδρου, αλλ* αελ αίμο£-
Ροούσα, αυτή πρδ εκείνης πιστεύει τψ Τίψ τού 
θεού. Κα\ εκεί μέν ούτος απέρχεται, αύτ% δέ καν 
τού κρασπέδου τού Ιματίου άψασθαι θέλει. Ό δέ 
Λουκάς, δ μή είπε Ματθαίος, προσέθηχεν δτι δωδε
καετής ήν ή τού άρχισυναγώγου θυγάτηρ. Καϊ ή 
αίμορροούσα δώδεκα έτη είχεν αίμορ^οούσα * ούκούν 
Αμα τή γενέσει εκείνης, αύτη αίμο^^οεί. Ένάπασσέα 
γάρ έστιν εκείνη δσον χρόνον ζή ή Συναγωγή, καλ 
δ αύτδς δρος τού χρόνου τού τέλους εκείνης, χαι 
τής αρχής τής σωτηρίας ταύτης έστί* Αώδκχα 
ετών εκείνη αποθνήσκει » χ*Λ δωδεχ* ετών τού 
πάθους αύτη πιστεύσασα θεραπεύεται» ήτις ο ία 
(σχιισεν ύπ'- ούδενος τών Ιατρών/ θοροπειιδήνατ. 

ΙΝ LUCAM. 63* 

Α utilitatem ίΙΙαηιαι qoJ p«r AAamad gwliaat voeatf 
t ranl . Multis roap** oocueieirto faittel miratoli 
ejue ignoralio; quod conlrapalar* fbciittn nrvn pa-
rom profti i l , alque Ια primla prtucipi &ynagAcaa» 
ld enfni apem laiierem exaptettiHl wJecH, flrnaw*-
que fiduciaui coMultl, fofo Ni tjita flUelam de 
mortia laqueis expedireL — Non en«a licebal fO/J 
iuwHiinl is vel reni aaaclaut Jaagere, v t l ad uenm 
quoui"/i8virumacee4lero.Pera4»as<iMorgo fuit aeatf» 
Dciuu veruui esae Eouiiaattolew, lnm inepemio 
protligil effoilu, ittmeliaiu ejug verbti i e o d*ga**> 
« Kgoenim, iuqmi, novi virtnieiu da me exttatOv» 
Eai ajiiei* supra noslram coodilkiiew, ti farlaaot 
augelorum rtiana vkn οχοβαϋ, u i virktteni aliqoia 
ite ίο possii emiuero, uraqoau ex propria nattira, 
id eai »e ipso. U auteni vni coegrtiil snpreoias «*-
luraa atquealliftsiinae : neqoe ulla creatura medicain 
• im in se gerit , an l aliam quamlibet propria» , 
sed a Deo ta-rtam eonceasam. 

V. 53« Ri retenw §H tpkih* tjut, Η tmmxH 
rOlNJMNO, 

TaKs titlffte ott mipaftrli liteMrla. Sed «aim far-
lataooponet aliqnanlo anblWtta 6t**bUf*4«s aonc 
Iptom ransidornre. ttaqtte tiiiipficioref qtild^ni l>ef 
ma^oalU Milrentur seeiafidMin pnadleki; q a « eftanl 
fnateHolH^r lHid^aeia aatHteant* Vemm R M qm 
t r iwendefe pnsafmtus ad eofftmplaaditii», q«od 
hmtix figum ilKo coiKriYgevaiil, ei uAOfrl graHa 

Q acripta r t i e r a n i n , Deimt invocaiiM pefavnna m 
nohts aem»o aoppetai <p?i «1 tioitc portem Mlmirans 
•fiteai; qM*«H>fto sollUec Aooas ad arcbinynafOfl AV 
Bmwftet» kliieRe atalerit, tforr awcom ad ha*m«r-
raaiaiaHi, f w d ln vtaromirHl; «I tanieii qwnrt-
via rerlo a4 ilUm porgrret, wihMevwifwta pttor hmt 
oaoatu fnerh. VonH emm t e l F i i o s princlpaikor 
θα luuxnwmm &-fnagoga«% r motaitajm» enw I m F 
gnemoof, t m morliiciw. Naavquo bnKJiUantw pec-
oa i : i iUotn tiaohiaenNil. A l tcr* tomorriialaot 
ooaa b» via erat, tmuiuoiliUa teaaana, Wuxnm ptav 
ier leiiipiia p^tieoi itt aotiicsiikim, I|MM «Me Maoi 
eradk FM»o Dei. Κι feooo qa id«M Hkio afmb^, iav 
Μ aiitftn veblhacuii tjm* Aiotefiam vnk a l w i f — o , 
Pncfo twc^oquail woti dioemMalliiawi» a4didil 

D daotlexnom faiaoe archiovnofoel fili«m. Βε koenuir-
vfcoissft parMer j»in α dojodtocim- aowiiv fttfaaiN paftio-
iiaaar. Crg» iiaot * atwipore qoo Wh naia, Aaac 
aanfulaa i a e b o i . NamqMt' tHa aibii paet* oat, 
qtiandia Syaigoga viaH, ioomqae Oarailaoa Ιααι-
poria b i l r« l e i ialkio. et iuitk εο4αΑίε ialiat* Ouo-
dcxHio i l l * « H m i u r ^ a i daooVtiaia aiorbi aiiaa be t 
tarop«tt ftde» ·ΟΟΗΙ ao«a ia« , α^Μ α aalla UNMUCO 
iwfMsima taiaiaw pomuu* Umm mM madUl 

Λ I Cftr. x, 

(f) Toliim boc fragmcmum mibi occurrit lantom-
modo iM rodico H. f. 30, sub ulroquo nouiine CyriHt 
aiquo Origonit, qui n»Oi iulerduiu calenamm eot. 
Ει qiitdem ex cwhco Vonefo jam dederat auctor ap^ 

msndici^Galland. Bibi. l . XIV, p. 05. Corderios qn<v 
que iu sua Lai . caf. baboi tub CfnW ei Qmnetrm 
nominibot. 
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pfcttotoepbof obaervaTerls vorltHefii profltenies, bi 
wedicl eoot, qui aaraffe niiumer. Sed^nimipsa 
oa**i re Ma consttmpu, a iieniiite medicorum sa-
M r r potuil; donec iasn fimbrtam cnm flde tangens 
valotediitem reetjperavit. Si considerenrue nostram 
ii> CfcriMum Joeura Adem, et reptitemus quali? 
tyaaiitmaqoo ait FMHM Dei, ef quldnam ejoa teiige-
rhwte, videbtnm quod p r » lot q o « sunt in eo 
Haabrtt», imam Ambrfam conligimus: et taraen vel 
una b*c Imbria noe sanat, facltqee u i a Josu t u -
diomu»: t PMia, ftdes lua sahram le fecii. > Et 
peetqttain nos sanati faerimtis , f l ia qaoque archi-
•ynngogi rtsnrget. ι Qoando eirim pteiirtado gen-
l iam i m r t w i i , tufte ueivorsos Israel salvabf-
mu.> , 

CAP. IX. 

V. 1. Dedil illis tirlulimti poteHaUin *up$r om* 
nia dmmonia, $t ut languoru curannt. 

Y*Mdi$iUir, boeewai labortim fructos glofio-
su*. Naroqoo eoa, qui aancum ei immaoulaiaai , 
quoad kamiuibtif daUun t * l , degere voiant vkam, 
4onie suis Cbriatut iUuotrai, ubereoique M* bono» 
ruui operum 9 proul Deo digmw» es l , reiribttiio» 
aeiu Jargiior , glarisque §«« participes tadL Aoci-
pe rei kujui perpicuaoi evidealemque doatoneira* 
tiooem , aaoetos apoatolot. Ceroe Ulot ilUMirioat-
um faoiet, ei plu* qoam baiuana gloria exoroa-
4os> koaoeis Jargioalo piwler alia deo* Christ*. 
c DedU en i» fliia, inqtiii ofaogoiiaU, vkinieo) ac ( 

H§poifnlftifim soper o-oaii d*rooma,el «4 langooroa 
©uraroet. > El rartu* aoimadvorlfl, buaaajtatvm Μ 
Verfcai* horaauiiatfo menauraiii exeodere 9 οι dea-
Wh d i f j i i u i* feloor*. Svperal twtm k m a a a M -
lorai Maea vt aiiqaii, quibno vuk , adreraot itapov 
·*· tpifUw* dei paieataitm. Horbis Htm libtraBdi 
implicUoa 9 a#Uui Μ poleulU e*u N M I Mprenua 
— u m aat tkiua ct majeetae MembH txaiaieaui na-
Mftrelker k a n i 9 R k i ipci «oi . Dif I U i u q « e admirtj-
l i e M #t i quai aanclia apottolia graila dal« fiiH. Ex-
eed'K toiem landeoi qmaiiibei atqua admiraiieiiem» 
daatAM WMSfaUlaa; · Μ Ο Ι qnipp* ipt l§ 9 a>t (Hxi » glo-
HMA largkitr. H O I M potertUlata adrarant m4los 
epiMMM fttciptt, eUiajmqM «dco a n f e r M M , dia-
be4iv iaquaiB» proaternii. Qoaaquara hkt aliqiia«do 
«vsera*: t Uslveftan orbtai mana met fiJdi iaitar 
copitmi v et »t frva dereikta smnan , tiec me qult-
etMm dftifiet acH mtki reait iei T «. ι Ver«mun»eii · 
vtfftlftt* toAfo a««rr»fi( f e i tpe t t a l a b m esl 
perbfts ΜΙβ Η M A M * ei qmi oan io i» debOitatc gao-
«fobtt. Oppvauil M k n Kli tMrai prawucMionie nai* 
M < t f g , f i r t u t M Do»iatMk Aiqne b#c aetkic«ip«r 
uiMim de sanclis propbetia predicluin fuerat, de 
Salana viitelicel et de taaciit docloribus, quod 
ι subiio exiurgeot qui illura mardeant, el etigila-
i iuni atkrexaariiiui» fiesqut Hlia ln praedam n . ι 

' · R m. x i , 25. 7* La. χ, l i . 7 7 Habac. n, 7. 

Πολλοί γΑρ Ιατροί τους Απδ τών εθνών ύπέοχοντο 
δεραπεΰσαι. ΈΑν Γθης τους φιλοσοφουντας έπχγγελ-
λομένους Αλήθειαν, Ιατροί «Ισι θεραπβΟσαι «ειρώ-
μενοι. 'Αλλ* αυτή δαπανήσασα τΑ παρ* εαυτής πάντα, 
ούχ Γαχυσεν ύπ' ούδεν&ς τών Ιατρών θεραπευθήναι * 
ήψατο 6s τού κρασπέδου τού Ιησού διά πίστεως, 
χα\ ίάθη. Έάν ίδωμεν τήν πίστιν ημών τήν είς . 
Χριστδν Ίησούν, χα\ νοήσω μεν πηλίκος έστ\ν δ Π δ ς 
τού θεού, χα\ τίνος ήψάμεθα αυτού, δψδμεθα δτι 
πρδς σύγχρισιν τών έν αύτφ κρασπέδων, κρασπέδου 
ήψάμεθα* Αλλ* δμως τδ κράσπεδον θεραπεύει ημάς, 
χα\ ποιεί Ακουε ιν άπδ τού Ιησού * c θύγατερ, ή 
πίστις σου σέσωκέ σε. > Κα\ έάν θεραπευθώμεν, κα\ 
ή θυγάτηρ άναστήσεται τοΰ άρχισυναγώγου. ι *Οταν 
γάρ τδ πλήρωμα τών εθνών είσέλθη, τότε πάς Ισραήλ 

j σωθήσεται. ι 

ΚΕΦΑΑ. θ \ 

"Εδωκβτ αύτοΐζ δύναμιν χαϊ έξουσίαν έχϊ 
χάντα τά δαιμόνια, χαϊ νόσους Θεραχεύειν. 

(Α ί. 152, Β Γ. 88, G f. !25 b. D f. 5δ b) *Αληθές 
είπείν, δτι πόνων Αγαθών δ καρπδς εύκλεής. Τους 
γάρ τοι τήν πάναγνον κα\ άβέβηλον, κατά γε τδ 
ανθρώπο*.ς έγχωρούν χατορθούν έθέλοντας ζωήν, τοϊς 
παρ* εαυτού χαρίσμασι καταφαιδρύνει Χριστδς, χαι 
πλουσίαν αύτοίς τών κατωρθωμένων άγιοπρεπώς χα
ρίζεται τήν άντέκτισιν, κα\ δόξης αυτούς τής Ιδίας 
χαθίστησι κοινωνούς. Δέχου τού πράγματος άπδ-
δειξιν σαφή τε κα\ εναργή, τούς Αγίους Αποστόλους. 
"Ορα γεγονότος έκπρεπεστάτους, κα\τή υπέρ άνθρω-
πον δόξη κατε στεμμένου ς, νέμοντος αύτοίς μετά τ ώ τ 
Αλλων κα\ τούτο Χριστού* t Δέδωκε γΑρ αύτσίς, 
φησ\, δύναμιν καί έξουσίαν έπί πάντα τά δαιμόνια, 
χα\ νόσους θεραπεύειν. > 'Αλλ1 δρα πάλιν τδν έναν-
θρωπήσαντα τού θεού Αόγον, τδ τής άνθρωπότητος 
Απερτρέχοντα μέτρον, χα\ τοίς τής θεότητος άξκϋμαατ 
διαπρέποντα · έπέκεινα γάρ των τής άνθ ρω πότη τος 
μέτρων, τδ διδόναι κατά πνευμάτων ακαθάρτων οίς 
Αν βούληται τήν έξουσίαν, χα\ μήν χα\ τδ δύνασθαι 
νοσημάτων έλευθερούν τούς ένειλημμένους, χα\ μόνου 
θεού * ή γΑρ τής άνωτάτω φύσεως υπεροχή τε κα\ 
δόξα ούδεν\ τών δντων ένεστι φυσικώς, πλήν δτ ι 
αύτφ τε χαί μό^/ψ. Αξία τοίνυν θαύματος ή τοίς 
Αγίοις Αποστόλοις έκνεμηθείσα χάρις * έπέκεινα δε 
παντδς επαίνου κα\ θαύματος, ή τού νέμοντος άφθο-

^ νία * τήν εαυτού γάρ αύτοίς, ώς Ιφην , χαρίζεται 
δόξαν. Άνθρωπος έξουσίαν κατά πνευμάτων δέχεται 
πονηρών, κοΛ τήν ούτως ύπέροπτον δψρυν, τήν τοΰ 
διαβόλου φημ\, χαταστρέφει. Καί τοι λέγοντος ποτε · 
% Τήν οίχουμένην δλην χαταλήψομαι τή χειρ\ ώ ς 
νοσσιάν, χαέ ώς χαταλελειμμένα ώά άρω, χα\ ούχ 
Ιστιν δς διαφεύξεται ή αντείπη μοι. ι Έσφάλλετο δα 
τής Αληδεέας, χαλ διημάρτηκε τής ελπίδος, δ σοδον 
ρδς χα\ θρασύς, χα\ τής απάντων ασθενείας κατα-
χαυχώμενος. Αντέταξε γΑρ αύτψ τοις τών Ιερών 
κηρυγμάτων Ιερουργούς, δ τών δυνάμεων Κύριος. 
Κ χι τούτο ήν άρα τδ δι' ένδς τών αγίων προφητών 
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προκεκηρυγμέ*>ν, περί tc ίου Σατανά" κσΛ τών Α ^ n e ' eiiim Satanam constjmpeervnC y ghirfatforri 
Αγίων μυσταγωγών v ώς ι εξαίφνης άναστή σονται tjos adversanfos, vaaa dtripieitlee, et ail Cbristom 
ο! δάκνονται αύτον, χα\ έκνήψουσιν οί έπίβουλοί σου, per fldem ίο ipeurn (raoeferetitee. 
καί Ιση εϊς βιαρπαγήν αύτοϊς. ι Μόνον γΑρ ούχ\ χατεθηδόκασι τον Ιατανάν , έπιβουλεύοντες αυτού τή 
δδξη, κα\ δ'.αρπάζσντες αύτου τΑ σκεύη, κα\ προσκομίζοντες Χριστψ διά πίστεως τής βίς αύτον. 

Είτα πόθεν είς Ανθρώπους ή λαμπρά χαί διαβόη- Deinde ufitJenam ad homiues aptenditfa kttt e l 
τος ούτω χατβνήνεκται χάρις, πολυπραγμονώμεν, εί famoea gratta deiala faerii, »1 placel, inqrriraftm. 
δοχεί. Ούκούν έστεφάνωσε τή τοιάδε τ .μή τήν άν
θρωπου φύσιν δ μονογενής τού Θεού Αόγος, γενόμε
νος άνθρωπος, χα\ τής Ιδίας υπεροχής κατ' ούδένα 
τρόπον έκβεβηχως , ένήργηκε τ Α θεοπρεπή , συν-
έτριψε τδν Σατανάν ρήματι τψ πανσθενεστάτφ, έπ
ετίμησε πνεύμα σι πονηροίς. Αύτη γέγονεν δδδς τού 

Corooavit iiaqoe U l i bonore homiais tmigenHair. 
Dei Verbum, poatqaam homo factura est ; ei quin 
de suprema stia dignitale qttidquam ai i i iuerei , 
Dco congrua operabatar; Baianam potetitraaifm» 
eflato contrivit, malos spiritus increpuil. Sic via 
debellandis fn lerra malis spiriiibn* mtinita fttit. 

δύνασθαι πονηροίς έπι πλήττε ι ν πνεύμασι, τους έπί Β — Ctir vero, dicet aliquis, tates tontosque frnstra 
·*% *ΡΚ· — (Α Γ. 432 b) Τί δέ άρα γε είκή τοιούτους 
Απέφηνε τους Αποστόλους, χα\ έπ* ούδενί τών άναγ-
xafcov έχπρεπεστάτους; Καί τοι πώς τούτο έστιν 
Αληθές; "Εδει γάρ, Ιδεί τών (ερών κηρυγμάτων 
διακόνους έπιδεδειγ μένους χατορθούν δύνασθαι τά 
παράδοξα, καί δι* αυτών πιστεύεσθαι τών έχτελεσ-
μάτων δτι τέ είσι Θεού διάκονοι, χα\ μεσίται τής 
δπ* ούρανδν, καλούντες άπαντος είς διαλλαγήν κα\ 
είς τήν έν πίστει δικαίωσιν. Τοίς μέν γάρ νουνεχε-
στέροις, Απόχρη χαί λόγος έσθ* δτε πρδς τήν τής 
αληθείας έπίγνωσιν * τοίς γε μήν ούχ έτοίμως 
Ιχουσιν είς παραδοχήν ών άν τις λέγοι, δεί δή θαυ
μάτων καί τερατουργίας. Καλούνται γάρ ούτω μόλις 
σιρδς τήν άλήθειαν. 

ΕΪΧ8 πρός αυτούς · Μηδέν αίρετε είς τήν όδόν. 
(Α f. 455, D f. 54 b) Ούτω δή τούς Αγίους απο

στόλους χαταχοσμήσας, ίέναι προστέταχεν έπί τδ 
χρήναι λαλείν τοΐς Απανταχόσε γής τδ αυτού μυστή
ριον. Ταύτη τοι χα\ εύζωνοτάτους είναι κελεύει, καί 
μερίμνης άπάσης κοσμικής άπαλλάττεσθαι βουλε-, 
τ α ι , ώς μηδέ αυτής τής αναγκαίας τροφής κα\ 
απαραιτήτου ποιεΐσθαί τινα λόγον. Κόσμον γάρ αύ
τοίς, καί οίον τινα στέφανον Ισεσθαί φησι, τδ κεκτή-
σθαι μηδέν * μήτε μήν έπικομίζεσθαί τι παράπαν, 
μή βάβδον, μή πήραν, μή άρτον, μή άργύριον, μή 
χιτώνας δύο · μονονουχί τδ έν Ταλμοίς εκείνο λέγων 
« Έ π ί ^ ι ψ ο ν έπί Κύριον τήν μέριμνάν σου, καλ 
αυτός σε διαθρέψει. > Κα\ γάρ έστιν αληθές δπερ 

ostendit 230 Cbrisltis apostotos , ei eine tilta ne-
ceeaitate illudtrissimos ? Quid lu, inqnam ego, ad-
versus verilalem ais t Necesse prorsus crat ut do-
lecti s:icrse pnedicailonfs mlntstri patranrfi prodlgta 
copiam baborenl, οι Ipsls Aietis fldem facerenl ae 
Dci esae miitiatro* et orbfa lerramm medtatores, 
norulea cmctot ad rotonrfliatfoneni vocaniea ai-
que ad eam qmt ftde i t jottiftcatlofiem. E l aapien-
tjorifcut qotdoni Td aobta tnierdtim aatis erat aermo 
ad verilatfs eofpiitfeiiem ; venim Us quf romime 
paraii eranl ad aliena? doctrinae recepiiouem, opua 
erai nrfraeuKs portefltfaque. l\i etrim Ita ad verita-
leui inviianlur. 

V. 5. Aif ad Hh$ : Nihit tultrith m via. 
Sfe bonorabiHler fostroctos sanctos apostotos, 

pergere jusail ad ubique nunliandum mysieriiim 
euuin. Proptcrea expediiissimos eiiam ire praeclpii, 
aique omni mundana cura ?uli carere, iia ui ne 
cibi quidem neceesarii et ineviiabilis raiioncm 
baberenl. Namque ipsis fore ornamentuin, et quam-
dam veluii coronam, reruin omniuiii abdicaiioiicin ; 
neque oitmiuo quidquain deferro, non baculum , 
lion peram, non paneiri, non argentum, aul lunicaa 
dnas. Ac prope illud Psalmi dicit : c Jacla in Do-
minum curani tuam, et ipse le e i iu i r i e l T B . > Nam 
vere Cbrislus d i t i i : ι Non poiesiis Deo scrvire ti 
marmnons Τ · . ι Ul^rgo iuinime variam curfsqvo 

αύτδς έφη Χριστός · t Ού δύνασθε Θεψ δουλεύειν R dlalraciam rkam degerent, e! ad doclrinai oOiciuni 
y.a\ μαμωνά. · "Ινα τοίνυν μονοειδή και μονότροπον 
Ιχωσι τήν ζωήν, είς μόνον δρώντες τδ χρήναι μυ-
σταγωγείν, μηδένα προστέταχε ποιείσθαι λόγον ή 
Αμφίων ή τροφής. Άλλά φαίη τις ά ν Κα\ πόθεν 
αύτοίς προσγένοιτο τών απαραιτήτως ζητουμένων δ 
πόρος; Διαδείκνυσι κα\ τοΰτο ευθύς λέγων · 

ΚαΧ είς ήν olxlav εΙσέΛθητε, κ. τ . λ. 
Α ί. 455, Β f. 88 b, D f. 54 b) *Αρκέσει, φησίν, 

ό παράτων μυσταγωγουμένων καρπός * εκείνοι πσρ' 
υμών τά πνευματικά λαμβάνοντες, τών σωματικών 
στοιήσονται πρόνοιαν. Έν οίκία δέ μ ι | μένειν τε αυ
τούς προστέταχε καί [μή] άπ* αυτής έξέρχεσθαι· 
δ»στι μήτε τδν δεχόμενον λυπείν, μήτε αυτούς δόξαν 
λαβείν γαστριμαργίας καί ευκολίας. "Εδει γάρ μήτε 

anice Incamberent, nullam gerere jnssit tesiitoa 
avt vicies curam. Sed dicel aliquis : midenaiii fp-
Si» neoessadx res snppeiebant ? Hoc eliam deiuoo-
«trat ttatim eublicien» : 

V. 4. Et in qutmcuniu* domum intramriiii9 etc. 
Sufficiei, inquit, quem dabunl neopbyli fructom: 

hi eitim spirilalibus a vobis axceptis , veairae rei 
corporalis curam gereol. In una autera domo ma-
ncrejussit, neque inde diecedere, no el bospiieui 
consiristareni, et ipsi gulositatem et conunoda se-
ctari viJerenlur. Oporiebat e»im neque eos 231 
qni semel suscepissenl dono privare, iieqoc ipsos 

, e P i a l . L i T , 43. " Mauh. v i , 21 ; Luc. i v i , t3. 
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aauctos aposcoioa iapedUaeniam aMtj» Uudio ac Α τους Απαξ λαδόντας Αποστερείσθαι της δωρεάς* 
iodnliiati itivioa? prsdicaUouis interpooere; d u » 
ο mtil'.i« ad se vocareniar« noa u i aliquid milo 
ditoema, sod ui deliealas ip*U oi pranor uecos&i* 
lalem dapeo appeitertui. Qnod anieiii roerot*do oott 
carcal b«wor *au<»li* exbibilu*, <fe Servatom co-
guoftceiuuft aeruMinib«s. Atebal eaiuj dUcipulitt 
c Qm VIM n<ipi i , ine rerip'1 el oaun qui ute mi* 
ftitM. » Stderlo eniai fotif i l i * eibi proprip* faci l , 
alqoe in stiaui ret ip i l porsoaaii» qui sanclis deie» 
runJur bowre*, ut iio wadique Huuiirooola conci-
l ioi . Qaod * i ftpjima coudilioiie e#4, et iu splewdbla 
$pe v e M l u r qui taiicto* rec ip i l ; qiiidni couira-
ritttu qiioque merilum eodein gradu babeainr ? Ex-
Ireiua euiu) Uborabil uiiaeria ai qtiis botmris aa»-

μήτε μήν αύτους τους Αγίους Αποστόλους έγχοπήν 
τινα δούναι ταΐς είς τδ θείον κήρυγμα σπουδαίς τα 
χαλ προθυμίαις, έλκομένους παρΑ πολλών, ούχ ίνα 
τι τών αναγκαίων Ι σθ* δτι μανθάνωσιν, Αλλ* ίνα 
τράπεζαν αύτοίς παραθείεν αδράν, χαλ πέρα τής 
χρείας· "Οτι δε ούχ Αμισθον τδ τιμφν αγίους· έχ τών 
τού Σωτήρος είσόμεθα λόγων. "Εφη γΑρ πρδς τοας 
μαθητάς· c Ό δεχόμενος ύμας» έμέ δέχεται χαΑ 
τδν άποστείλαντά με. ι Οικονομικώς, καλ εές ίδιον 
πρόσωπον τΑς είς τούς αγίους Αναφέρει τ ιμάς, Γνα 
πανταχόθεν αύτοίς ύπΑρχη τδ Ασφαλές. ΚαΛ είπορ 
εστίν έν παντί καλφ κα\ έν έλπίσι λαμπραΐς δ δε
χόμενος αυτούς, πώς ού πάντη τε χαλ πόντιος, χαλ 
έμπαλιν, αληθές; 'Αθλιότητος γάρ τής έσχατης i o U 

Clis viria exJiibeodi negligens fueriU Ideo ail : c Ει Β μεστός Αν γένοιτο τις, τδ χρήναι τιμφν.τους Αγίους, 
qalcuiiqiic ιμιιι roceperiul vot, exeume* de civi ta ie 
illa, poiliNu qnoqiiti pulvcrow auper illos exxulue. ι 
Quippe oporiei ab illia qoi tmnts im uoo recepe-
r iu i , uequo aacrau» pr«jdicaliQiiitHi adtoiaeriiil, 
uihil omiMao acapore. ttat €uim plaua iooro-
dibilo, eoe taai Sorvaluris doci r i inm, palreutquo 
familJM coaieinpoariai» orga faraaloo virieri Inve» 
vota , «orumqtto itaaadlcU»naa» ttapoiere» 

V· 11. Quod tuiH c+guQwuiBi imrbm, utxtm uuU 
itl*m. 

Pariim quidem liborari se daRmonibiie parlim 
morbis exquireottt, pa r i i » eluin duelriiue cgtis 
fcludoulea» evuUamer aduioJum Uli adbasrebaat. 

V. 11. Ditt aulem cmpernt itclinare^ eic. 
Dio declttiaiito, v«l pulius vcbpertino Jam lem-

poro, cuia discipMloa aubiil lurbaroui, ideoquo 
accedoniea pro iis rogabani. Jam quid bic t»tg»iU< ot 
diciio, Umiiu, mururale vestigeiiiua. Ali t , u l d i i i , 
corujir qui Jeanm a««eciai»aiilur, liberari maJoruoi 
fpiriitfuui obavttsiouc vulebanl, alii a l i i i iul iruii-
lattbua levari expoiel»aul. Duciputi ergo ceu probe 
guari |Hiaae Jeauui vel uno uuiu Liboruutiitiii volis 
i.iliaiaccre, dimUu eot, aiuni : oeque id iaatiOia 
232 < l U U ( J s l u l faciunl lempora jani «lapso, acd 
btii.cvolo t-rga iurbas shidio, quaai jaiu paaloraii 
υίβιίο varauio», ei populoruui curam gerere iuci-

ούδενδς Αξιώσας λόγου. Διά τούτο φησιν · c Καί i 
έάν μή δέξωνται υμάς, εξερχόμενοι άπδ τής «όλεως 
εκείνης, χα\ τδν χονιορτδν τών ποδών εκτινάξατε έχ* 
αυτούς, ι Αεί γΑρ παρΑ τών μή δεξαμενών αύτους, 
μήτε μήν Ανασχομένων τών Ιερών κηρυγμάτων, 
μηδέν τδ παράπαν έθελήσαι λαδίίν. Άπίθανον γάρ 
χομιδή τούς ατιμάζοντας τδ σωτήριον χήρυγμα χαλ 
τδν οίχοδεσπότην, περ\ τούς οίκέτας δράσθαι χ ρ η 
στούς, ή τάς παρ* αυτών ευλογίας ζητείν · 

(Η di δχΛοι γτόττες, ήκοΑούθησατ αύτφ. 

(Α Γ. 134 b) Οί μέν δαιμονίων ζητούντες Απ-
αλλαγήν, οί δέ χα\ άρρωστημάτων άπόθ:σιν ήσαν, 
οί κα\ τής παρ' αυτού μυσταγωγίας γλιχόμενοε, 

^ προσεδρεύοντές τε κα\ μάλα εύτόνως. ^ 
Η δέ ήμερα ήρξατο xJllreir, χ. τ . λ. 
(Α ί. 154 b, C. Γ. m) Κλινούσης τής ημέρας, 

χα\ δσον ούδέπω προσδοκώμενης έσεσθαί τής εσπέ
ρας , προενόουν τών δχλων οί μαθηταί, και δή χαλ 
προσήεσαν, τΑς υπέρ αυτών παραχλήσεις προσάγσν 
τες.Καί τί, τδ*Α«<54υσοκ έστί», έςετάσωμεν ακριβώς· 
οί μέν ώς έφην τών επομένων αύτφ, πονηρών πνευ
μάτων συνεχόντων αυτούς, άπαλλάττεσθαι παρεχά-
λουν οί δέ καί έτερων.ά£|5ωστημάτων έζήτουν έκ-
θεσιν. Ό ς ούν είδότες μαθηταί δτι χατανεύσας 
μόνον, άποπεραίνει τοίς χάμνουσι τδ ποθούμενο ν, τ δ 
%AxoXiCor αυτούς, φασί* χαί ούχ αύτο\ μάλλον άκτ\-
διώντες ώς παραχμάσαντος τού καιρού, άλλά τής ε ίς 

pkui f fc . Age vero apecta iutOMiparabUeiu exorali D τ ο ύ ; δχλους Αγάπης έχόμενοι , καί οίον μ ε λ ε τ ώ ν τ ε ς 
Jciii boniiaieiu. Νοιι eiiiui ea soluiu coiicedil, q»iae 
<H*upuli aef|iiactbus tiirbis ab eo fleri volebaol, 
veruiii eliaui liburali iiiauii beiieflciuiii adjicil, auia* 
lores auoe oiuuiiiiode eibi deuiereiis, aique ad spi-
riialem abcriiaiem educana iuseil eiuni viciiim 
quoipie ilbs dUtribui. Vertimtanien ineilricabile 
\HK erat negoiiiun discipuliti; tiibil euiiii secuin al-
ttderani prseier qtiinque panes duosque pistieulos, 
quain reui Jesii accedcules anuiHiliariiiil. Jaiu tero 
ut nitraridj sublimUas magis constaret, et ipse sliapie 
oaiura Pena ouiuioiodo apparerel, quod tcuua 
hk Hiuliiplical. Tum c«lura auapicil, ceu indo be-

ήδή τήν ποιμενικήν έ πιστή μην, καί τοΰ χήδεσθαι 
λαών αρχόμενοι. Πλήν δρα τήν άπαράβλητον ή μ ε -
ρότητα τοΰ παρακαλουμένου. Ού γάρ μόνον εκείνα 
δίδωσιν, άπερ άν αίτώ:ιν ύπάρξαι παρ* αυτού τοΓς 
ακολούθουσιν αύτφ, άλλά γάρ προστίθησιν αύτοίς τ ά 
έκ τής φιλοτίμου δε ξ Ας, τους αγαπώντας αύτδν δ ι α 
τρόπου παντδς άνακτώμενος χαί τρέφων είς εύαν-
δρίαν δηλονότι πνευματιχήν * έχέλευε γάρ καί δ ι ά 
νε με ι ν αύτοίς τροφά;. Άλλ' ήν Απορον τδ χ ρ ή μ α 
τοίς μαθηταίς - έπεχομίζοντο γάρ ουδέν, πλήν Αρτεινν 
τ$έντε χαί Ιχθύων δύο · καί άπήγγελλον τούτο π ρ ο σ -
ιόντες αύτφ. — (Β Γ. 00) Ίνα δέ χαί Ιτι μείζον α ί ς 

^ MaUb. χ, 40. 
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*4«C t6 θαύμα x p i y j , xo*θεός ών φύσει, διά τρδ- Α MActi tfM» pootulons; Μ Π Μ Ι Μ Μ Ι bot tapiaaiar 
που παντός έτη^ινώσκητσι, αολυπλασιάζε* τδ βρα
χύ · βλέαχι «ε εές ούρανδν, οίον τήν άνωθεν εύλογίαν 
αϊτών. "Εδρα δέ χαλ τούτο δε* ημάς, οικονομικώς· 
Ιττι μέν γάρ αύτδς δ πάντα πληρών, ή άνωθεν χα\ 
παρά Πατρδς ευδοκία. Ί ν α δέ μάθωμεν δτι τραπέ
ζης αρχόμενοι, xal μέλλοντος άρτον διαχλ{ν, Θεφ 
προοαγεκν δατέλομεν. ύπτίαις ώαπερ ένθέντες χι ρσλ, 
χα\ τήν Ανωθεν εύλογίαν έπ* αύτίν καταφέρει ν , 
αρχή χαλ τύπος καλ δδδς τού πράγματος γέγονεν 
ήμίν οίχονομιχώς.—(Β ί. 90 b) Είτα δπο* ποτέ προ
έβη τδ θαύμα; Κατεκορέσθη πληθύς ανδρών ούχ 
ολίγων, είς πέντε γάρ έξετείνετο χιλιάδας, χωρίς 
γυναικών χαλ παιδίων. Τοΰτο γάρ έτερος τις τών 
αγίων ευαγγελιστών τοίς εαυτού προσοπήνεγχε λδ-. 

MOOiri COIIM (aciebat, cum attaqaiii ipx* nxtoit 
i«»pte*4, oi ail superaa ac P » i m boua Tnlmnoo 
Sod m M M ιΜετααια** mtoeat iaiiio, queot α*α*<· 
fiodMri auimu, Deo ciflocri a t tabit dober*, εαρίαέ* 
vebai mtposNtiiu MUHHIHIS, I U btfiiedu IM»II»*IH »ι»ρσ? 
eaat cloeureuai knpeiriOiiia; iyp#« ip»a ei r r i go-
reudie tratnea iiobis UisiwttKtftaa IMUOKO Uciue osL 
—DcimJeqtio evasil ckutuin wiirucuUiiu ? Saliata fttit 
ιιοιι paucorttM beuii i iui i i UIHIIIIUJO ; uajii qu 11141·* 
uiillium iiMiiiorutii exa*quabau4, pnrter iiuiJiare* «c 
parvulo*. Hoc e«im aauciot IIUI evaugeJi>taruui nUu$ 
uarralivui sux adjieil " · fcque bic subtiiiU luir*-
eoltiiii; aetl et foigiueiitia repleii fiwre ropbmi duo* 
decirn. Quid imbi ? Mauirealuut boc argniui-uittiii 

γοις. Καλ οδ μέχρι τούτου τδ παραδοξον * άλλά γάρ ^ e$i, Iibcr«ilita4ia virluieui a Dtio ubereiii lefcrre rc-
χα\ χδφινοε σννελέγησαν κλασμάτων δώδεχα. Καλ τί 
τδ εντεύθεν; Πληροφορία σαφής, δτι τής φιλοξενίας 
τδ χρήμα, «λουσίαν έχει παρά θεού τήν άντίκτισιν. 
"Εξεαν* δέ χαλ ίδείν τοίς άρχαιοτέροις θαύμασι τά 
νέα συμβαίνοντα, κα\ μιας δντα χαλ τής αυτής δυ
νάμεως ενεργήματα· "Εβρεξε ν~ έν έρήμφ τδ μάννα 
τοίς έξ Ισραήλ * c "Αρτον ουρανού έδωκεν αύτοίς * 
άρτον αγγέλων Ιφαγεν άνθρωπος, > χατά τδ έν 
ΐ 'αλμοίς ύμνούμενον. Άλλ' ιδού πάλιν δν έρήμφ τοίς 
έν ένδεία τροφής χεχορήγηχεν Αφθόνως, οΤον έξ ού-

MMineralioneNu Licel auJem auiiaailverlore, q u e » 
ixodo cuui aiiliqiiU prodigiis upva coiiapireiil, o l 
UIMU* ejuadeuique piMeuibe opera aiul. Pluii ii> 
dooetto <iuajiiia Uioebs JUiit : t Paueua ooeli dodil 
ĉis pauem augelaruui iuomUicavU UQMKV ι pisoai 

iu Pxaluiia cauilur f > ; sed cvce / ifraoo ία deactla 
iudifoftHibua dbo, large 2SS Aubvto i i Uaqoaea 
coeio illuiM deuiiiiptis* Naioqu^ exiguuui iMuiiiplicara 
« l volaxii ex uibilo i a o u m aiejre l u u l l i l u d i a o o i , 
IUMI ooi prbir^ iUo prodi§io abainiile. 

^ανού χαθιείς αυτήν. Τδ γάρ πολυπλασιάσαι τδ βραχύ, χαί οίον έχ τού μηδενδς τήν ούτω πολλών 
άαοθρέψαι πληθύν, ούχ άπεοιχδς Αν είη τφ πρώτφ σημΛ^φ· 

Ejrnpoirqirev αντονς Λέγων - Τ/»νι μβ Λέγον- C V. Ι δ . Imtrrtamvl illot diumt: Q*m « * dicxaf 
etr cl <6χΛοι sJrmi; 

(A f. 135 b) Πρώτον εκείνο χαλ πρδ γε τών αλλ&*ν 
Αξιον ίδείν, τί τδ χεχληχδς τδν Κύριον ημών Ιησούν 
Χμιστδν έπλ τούτο δραμείν, χαλ προτείναι τοίς άγίοις 
άποστδ)^ις τήν πεύσιν, ήγουν τήν έρώτησιν. Ουδέν 
γάρ έξω τού χαιρον χαλ τού καθήκοντος λδγον, χαλ 
λαλεί χαλ εργάζεται. Τί ούν Αρα φαμέν; Έθρεψεν 
έν έρήμφ τους δχλους ούχ ευάριθμη του ς δντας Αρτοις 

~«:έντε, συνδιαθρύψ*ς ίχθύδια δύο* «επ)^δναχε δέ 
ούτως τά έχ μηδενδς, ώστε καλ κλασμάτων ληφθήναι 
χοφίνους δώδεκα. Κατεπλήττοντρ τοίνυν ομού τοίς 
δχλοις οί μακάριοι μαθηταλ χαλ βεδν δντα χαλ βεον 
Υ&δν κατά Αλήθειαν, δι' αυτών τεθέανται τών κατ
ορθωμένων. Είτα τών δχλων άποφοιτήσας, χαλ γε-

gue tuiom ? 
Priiuoae pran caaieris cognooci dignumeat, qaid 

Douiiuuui uosiriim Jesmu CbrHMum ad boc permo-» 
v / r i l , ΜΙ ita aanctos aposioloa iuierragarou Nibi* 
euiiu iiitenipfsiiviim aui sine idonea raiiotte loquji-
lur awi agil. Quid ergo diciumai Paveral iu doaerla 
iunuNterabileiii lurbaui quiiiquepauibux. dnos ad-
Biisams pi i i icnloi , Q\m autem prope uibil eraul 
adeo creveranif u l rdiquiaruin copbini duodeciiii 
rf*p<irlareiunr, ObaJiipaeraiii iiaqvie «ua euiu turbif 
be&ti disctpuli, illuinqtit! Oetiiu esse verequo Dei 
Fdmro faclit ipsia porviikrapi. Dcinde a poputo 
aecedeiia, aoliiariua oraiioui in t iaba i , aeipstuin 
nobig exemplar bac qnoque ro exliibens, imo vera 

γονώς χαταμδνας, είς προσευχάς συνετέίνετο, τύπον Ι> excellenieni magiaierii arieui diacipulos doceiia. 
t j J v έαυτδν χαλ χατά τούτο τιθελς , μάλλον δέ δ ν 
δασχαλιχών μαθημάτων εύτεχνίαν διδάσκων τους 
μαθητάς. Αεί γάρ, οίμαι, τούς λαών προεστηχοτας, 
χαλ χαθηγείσθαι λαχδντας τών αυτού θρεμμάτων, δν 
«ράγμασιν Αναγχα&οις είναι διά παντδς, χΑχείνα 
δρώντας δρασδαε, τΑ έφ' οίς ήδατοκ βεδς. Καλ τούτο 
είδώς δ δεσαέσιος Παύλος* ε ΆδιαλείπτΜς προο-
«νχεσδε,» φησίν· Ούκούν δ μέν τών δλων Σωτήρ χαλ 
Κύριος , τύπον έαυτδν, ώς έφην, πολιτείας Αγια* 
στρεπούς έποιείτο τοίς μαθηταίς, χαταμδνας προσ-
ανχδμενος μετά μδνων αυτών. Άλλ' ήν είκδς θόρυ
β ε ίν τδ πράγμα τούς μαθητάς · έώρων γΑρ ανθρω
π ί ν ω ς εύχδμενον, δν χθες τεθέαντατ δαυαατοαρ-

£xi>tiiuu eiiiui pr.esnle* pnpulori iui , «l qui Cliristl 
gregi «luctatido elocli suiil, i»e< cssariie semper oa» 
goliis o<cupari debere, alqne id lOi is ia i i lc r agero 
quod Deo gratnm esl. Qnod probe acl^ns divua 
Paultis aiebal ; ι Setnpor oraie i 1 . ι Eir#o omuiura 
Servaior ac Dominm semei lypum; nt d i x i , vital 
sancio bomine dignat discipuba prabcbal. t o -
lilarlus orans tum ip^is solia. Teruui ea rt$ d i -
iciptdoruin animis perlurl«awdie par ^ r a l : videban! 
enitn buinano more oraulem , queiu beri proiligia 
Deo digna edeiilem spectaveranl. Non est ergo i n -
credibile dixisse eos forlasse lnlra ae : Quein b a n t 
eoae ewaumabknut? Nuoi Akom »a bomleeiii, ac 

M Malib. ι ν , 38. " Pial. LXXXVII, 25. 
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οδν Αρα τδ άπεικδς. 
•nlrteuhi edit taaquani Deue, attamen ifidfgmmi 
•wtaraJiDoo est orare. Qoanam ant qaamm re 
M % e i Bev» Τ l h ergo cogttaitaram hujmmodi m -
w i U i m catitpeseerat, qtMMikmem banc commovei; 
IMHI qaod aKqatd eoram ignorarei, q » « de Μ ato 
emetis dicebanlor, 234 °* potlae sooe a nml-
lemm opiidono retraberet, ei reetam Ipals iWem 
hnprhnerot. « Qnemnam itaqtje, ah, lurbemeesse 
rfktml? ι — Viden' intcrrogaiionls soiertiam ? Νοιι 
Hlieo d ix i t : c Qitem vos me eese dicitts 1 1 sed ma-
gis 608 ad exteroam famam referi, ot hanc mox 
nrtitans, el improbabitera convineens, eos deinde 
tn veratn sententiam deduceret, quod et re&pse fa-
€tvm esi. Nam referetrtibue popull opinloneni df-
«tetptilis, ait Jeaoa : ι Voe aolcra quem me esse 41· 
cttis? > Quam soierlor dictum est vot / Ita n i m f n i m 
iKsdpvbM ab aljls eeoenTtt, quominus i l lonim opf» 
nioaera geetenivr, nee hurailem de eo aonleiuhrin 
geraut. Yoe, taqaif, eetecti, decreio meo ad ape-
atotetum vocatl, prodtgiorum eneomm tettef, c qoem 
mt esto dicilH Τ > 

έχείνδ που τάχα *ρδς εαυτούς etattv, τ Να τούτον 
•Ιναι νομίσσμεν; Αρα βεδν, i | Ανθρωπον, χαλ ώς Ινα 
τών καθ' ήρας ήγουν τών Αγίων προφητών; θαυ
ματουργεί μεν γΑρ, ώς θεδς, Ιστι δέ αναρμοστρν 
αύτψ κατά φύσιν β ε φ τδ πρσσεύχεσδαι. Τίνος γΑρ 
δλως δείται θεός ; "Ινα τοίνυν τδν τών τοιούτων εν
νοιών Αποσοδήση θόρυδον, ποιείται τήν πεύσινσύδέν 
μέν ήγνοηκώς τών περλ αύτοΰ θρυλλουμένων παρά γς 
τοίς Ιξω * Αποφέρων δ* μάλλον τής τών πολλών δπο-
νοδας, χαλ δρθήν αύτοίς τήν πίστιν έμφυτεύσαι θέλαιν. 
ι Τίνα δή ούν, φησλν, οί δχλοι μ ι λέγσοσιν t lvoi ;» — 
(Bf. 91,C Γ. 1*6. h) Όρδς τδ τής πεύσεως εΰτ ιχνές ; 
Ούκ ευθύς εΐπεν · c Ύμείς τίνα μ* λέγετε οίναι; ι 
Αποφέρει Λ μάλλον, έπλ τδν τών Ιξω θρυλλον- Ιν' 

Β εκβολών αύτδν καί Αδόκιμον Αποφήνας', μοτσσσδήστ] 
λοιπδν είς δδξαν Αληθινήν, δ δή κα\ πέπραχται. Εί-
πόντων γάρ τών μαθητών τήν τού δχλου δόξαν, Ιφη 
αύτοίς- c Τ μ ε ί ς δε τίνα με λέγετε είναι; *β π ώ ; 
δξαίρετον τ δ , νμβίς ! Έ ξ ω τίθησιν αδτοδς τών δ*λ-
λων, ίνα χα\ τας εκείνων φνγωσιν ύπονοίας, χαλ μή 
μιχράν έχωσι περλ αυτού τήν δδξαν. Ύ μ ε ί ς , φησιν, 

ο! έξειλεγμένοι, οί ψήφω τή παρ* Ιμού χτχλημένοι πρδς Αποστολτίν, ot τών έμών τερατουργημάτων 
μάρτυρες, ι τίνα με είναί φατε; ι 

ErumpU ecce prs eaeieris Potnis, e i m i l f e n i 
collogii Ai oa, plenaqoe Del amore verbi promin-
l i a l , alqne accuralam fldol conresslonem facit d i -
cons, euaaeaseChrisiain Dei. Ciira dubiotn loqoilor 
Astiputua; noaenim dicileum simpllciiet Chrialum 

Προπηίκΐ δε πάλιν τών άλλων δ Πέτρος, χαλ παντδς 
τού χορού γίνεται στο"μα , καλ τάς φιλόθεους Iped* 
γεται φωνάς · άκριδή δε τής είς αύτδν πίστεως 6μο-
λογίαν εκφέρει, λέγων, Τδν Χριστδν τού Θεού. Ασφα
λής δ μαθητή^· ού γάρ τοι φησλν απλώς Χριστδν 

•ed CbrUium Dei. Ploriml eoim per tempora exsll- ^ αύτδν είναι, τοΰ Θεού τδν Χριστδν δε μάλλον. Πλείστοι 
terant, qui oipote a Deouncti, dicii fueranicbriili : 
al!1 enlm ot regef, alii ut propbetae florent, ancii futf-
rant; atii denSqne, nempe nos, accepta ab omAium 
nostrum Ser?aiore Cbristo redempiione, ei sancto 
Spiritu ancrt , cbrisri appeltationein coniraxiinos. 
Ofcium esi ftaque Psalmisue voce de anliquioribai: 
c Nolhe tangere cbrislos meoa, el In propbeits 
meie nolite malignari M . ι Do nobis aulero Haba-
ceci voce : c Egroaaus ti in aaluiem popoli tu i , 
u l salvea cbriatoa ιαοε Μ . ι Ergo plurimi c h r U l i ; 
sic aulem ex re ipsa vocitaii foere; sed unus solus-
que ille Palris Dei : non quia nos chrisli simus 
ab alio polius quolibel quam a Deo uncl i ; sed 

μάν γάρ οί, ώς άπδ γε τού κεχρίσθαι παρά βεού, 
χατά διαφόρους τρόπους ώνομασμένοι χριστοί* οί 
μεν γάρ έχρίσθησαν είς βασιλέας, οί δέ είς προφή
τας, οί δε χαλ τήν δι* αυτού τού πάντων ημών Σω
τήρος Χριστού λαδόντες λύτρωσιν, τουτέστιν ημείς, 
χαλ τφ άγίφ Πνεύματι χαταχεχρισμένοι, τήν τού 
χριστού χλήσιν έσχήκαμεν. ΕΓρηται γούν διά τής τού 
Ψάλλοντος φωνής περλ τών αρχαιοτέρων* c Μή Απτέ-
σθε τών χριστών μου , χάλ έν τοίς προφήταις μου 
μή πονηρεύεσθε. » Έ μ ώ ν δέ πέρι διά φωνής 'Αδ-
δαχούμ* c Εξήλθες είς σωτηρίαν λαού σου, του 
σώσαι τούς χριστούς σου. ι Ούκούν πλείστοι μέν οί 
χριστολ , κέκληνται δέ ούτως έπλ τού πράγματος * 

quia xlle aolua proprium babei in coelis Palrem. 0 c ^ & χ λ Λ P ^ 6 x o X Πατρός* ούχ ώ ς 
ημών μέν δντων χριστών, καλ οδ θεού μάλλον, Αλλ' 
ετέρου τινός * άλλ' ώς αύτοΰ χαλ μόνου, ίδιον έχον
τος Πατέρα , τδν έν τοίς ούρανοίς. Αήλον ούν έσττν 
δτι τής έτερων πληθυος δπεξαίρων αύτδν, προσ-
νενέμηκε τ φ Πατρλ , Ας δντα μόνον αυτού. Θεδ; 
γΑρ ών φύσει, καλ έχ Θεού Πατρδς Ιλλάμψα< τξακρέ-
τως δ μονογενής αύτοΰ Λόγος, γέγονε σαρξ (Ι) , χατά 
τδ γεγραμμένσν · έχείνό γε μήν άναγχαίον είδέναι · 
εν γάρ τή τού Ματθαίου συγγραφή ι τδν μαχάριον 
μαθητήν εδρήσομεν είπόντα* c Σύ εί δ Χριστδς, δ 
ΤΙδς τού βεού τού ζώντος. > Επιτομών δε ώσπσρ 

Constat igilur a Peiro reliqua muliiludine sepa-
raton Jeaum, relaium ruiaae ad Patrem, ceu ipsim 
soliaa propriun. Nam Deus naturaliier exsistons^ 
tl ex Deo Pairo aingulariier effulgen» uni-
geoilum 235 iptius Yerburo, earo facium 
est aecuDdum Scrlpluras. Sed illud necesso 
eat cognoacere, quod nempe in Mallbxi Scrtpiura 
l>eatum discipulum invenimus dicenlem : c Tu es 
Cbristua Filius Dei vivi M . ι Brevians auiem veluii 
incarnalionis mysierium aapieniissimus Lucas, pari 
quidem seoieniia est, sed lamen paucioribus ver-

· · ! Then. τ , 17. * Paal. ct t , t5 . m Habao. m , t5 . ·· I fa idi . XYI , 46. 

(!) Adbuc conlra Arianos aine pausa Cyrillus. 



*49 COMMENT. IN LUCAM. 

τήν οίκονομίαν δ σοφώτατος Λουκάς, συμφέρεται 
μέν κατά τάς εννοίας, βραχυλογήσας δέ φησι, είπείν 
αύτδν τδν Χριστδν τού Θεού * άλλ' ενταύθα μέι δ 
παρά τού Σωτήρος γεγονώς πρδς αύτδν, αεσίγηται 
λόγος. Έν δέ τψ Ματθαίω πάλιν είπόντα σαφώς 
εύ ρήσο με ν c Μακάριος εί, Σίμων Βάρ Ί ω ν ά , δτι 

y σαρξ κα\ αίμα ούκ απεκάλυψε σοι, άλλ' δ Πατήρ μου 
ό έν τοΐς ούρανοίς. · Έστλν ούν ομολογουμένως θεο-
δίδακτος ό μαθητής, εές έπ'γνωσιν αύτδν τού κατά 
Χριστδν μυστηρίου ποδηγήσαντος αυτού τού Πατρός. 
Σημειωτέον δέ ώς Ινα τδν Χριστδν ώμολόγει δ σο
φώτατος Πέτρος, διά τούς είς δύο τέμνειν τολμώντας 
Χριστούς τδν Εμμανουήλ ( I ) . Ού γάρ ήρετο αυτούς 
λέγων* Τίνα λέγουσιν οί άνθρωποι είναι τδν τού 
θεού Λόγον, άλλά ι Τδν Τίδν τού άνθρωπου Ί καΛ τού
τον ό Πέτρος ώμολόγει είναι τδν Χριστδν τοΰ Θεού. 
Πώς δέ αξιοθαύμαστος ή ομολογία Πέτρου, εί μηδέν 
έχοι τδ βαθύ χαλ χεκρυμμένον, χαί οίον άποπτον 
τοίς πολλοίς; Τί γάρ δλως άπεκάλυψεν αύτψ ό Θεδς 
καΛ Πατήρ; "Οτι άνθρωπος έστι; Τοΰτο θεοδίδακτόν 
έστιν μυστήριον; Έπλ τούτω τεθαύμασται, κσΛ τών 
ούτως εξαίρετων ήξιώθη γερών; "Ηκουσε γάρ* «Μα
κάριος εί, Σίμων Βάρ Ίωνά. ι Άλλά τεθαύμασται, 
χαλ σφόδρα δικαίως. Δια ποίαν αίτίαν; "Ον γάρ τε-
δέαται έν είσαι τώ χαθ' η μ ά ς , τούτον πεπίστευκεν 
είναι τδν Χριστδν τού Πατρδς, τουτέστι σαρκωθέντα 
χαλ ένανθρωπήσαντα τδν έχ τής ουσίας αύτοΰ προ-
ελθό/τα Λόγον. 

Ό δέ έχιτψ^σας αύζο'ς, χαρ>\γγ*ιΛε μηδετί 
SIMSIT τοντο. 

(Λ L i5l> υ) 'Ομολογήσαντος τήν πίστιν τού μα
θητού, έπετίμησε ν αύτοίς ό Κύριος, ίνα μηδεν\ εί-
πωσινότι αυτός έστιν δ Χριστός. Καί τοι πώς μάλλον 
€δ«ι τους μαθητάς τοίς άπανταχόσε χηρύττειν αυτόν; 
Τούτο γάρ ήν έργον τών παρ' αυτού προκεχειρισμέ* 
νων είς άποστολήν άλλ' ώς φησι τϊ> Γράμμα τδ 
Ιερδν, χαιρδς παντλ πράγματι· έδει τοίς παρ' εαυτού 
χηρύγμασι άκολουθήσαι τά λείποντα τοίς ήδη προτε-
τελεσμένοις · τούτο δέ ήν δ σταυρδς, τδ πάθος, ό 
χατά σάρκα θάνατος, ή έκ νεκρών ανάσταση * τδ 
μέγα καλ έξαίσιον αληθώς σημείον, δι' ού μεμαρτύ-
ρηται Θεδς ών άληθινδς, καλ ΥΓ.ς κατά φύσιν τού 
Θεού και Πατρίς, ό Εμμανουήλ. Τδ γάρ δλως κατ· 
αργήσαι θάνατον, καλ άνατρέψαι τήν φθοράν καλ 
σχνλεύσαι τδν $δην, καλ καταλύσαι τού διαβόλου ρ 
τήν τυραννίδα, καλ έκ μέσου ποιήσαι τήν άμαρτίαν, 
χαι άνοίξαι τοίς έπλ γής τάς άνω πόλας, καλ συν-
άψα ι τήν γήν ούρανώ, Θεδν δντα κατά άλήθειαν 
άπέφηνεν αυτόν. Ούκούν έν καιρώ κελεύει σιγήσαι 
τδ μυστήριον, άχρις άν ό σύμπας τής οίκονομίας λό
γος, είς τδ αύτψ πρέπον έξέλθη πέρας · τότε γάρ 
Αγηγερμένος έκ νεκρών, άπογυμνούσθαι τοίς άπαν-
ταχόσε γής προστέταχε τδ μυστήριον, προθελς άπασι 
τήν έν πίστει δικαίωσιν, τήν διά τού αγίου βαπτί
σματος κάθαρσιν έφη γαρ* ι Εδόθη μοι πάσα έξ-

«* Ecclo. ιιι, Ι . 

bis luens, dixit ipsura Gbristura Dei; reticei au-
lem Servaioris ad Pelrura oratioqjein, Apud Mai-
ibaMim vtro dicentem Jesem eemperieiims: t Bea-
lua «s, Simon Bar-Jonje, qtiia caro. e i sanguio uoa 
revelavit tibi, aed Paler metie qui hi coelie oaU · 
Sine dubio itaque divimias edoclus fuil dtacipiritis, 
Paire ipeo deducente eumdem ad Cbrisii my*to-
terium cognoseendum. Adiiotauoaiti inonper, aa-
pientissimum Pelnim, iirmni confiteri Cbrisiuaa, 
propier eos qui iu dnos dividere Cbrialos Eouua-
Diielem audenf. Non enim ijilcirogavit disdpuloe 
dicens: Quero dtcunt bomiue* csse Verbmjw Det,«e4 
c Filium bominis.» Porro bunc Pelrut confeasua eai 
Cbrislum esse Oei. Cur vero Pelri confeaaipnem 
miraremur, si niliil baberel proiundum atque re-
condthim, ac c«ieris veluli iuvisibile? Nam quid 
omiiino Paier Deus ci rcvelavii ? tytuu quod botuo 
essei ? Ergono hoc orai a Deo revelaium uiysjo-
riumt Hujusnc rei causa Pelruiu admirafnur tetips6 
lam singulari prxmio digrnis eva&il? Sibi cuini 
dicium aud i f i l : < Beaius es, Simon Bar-Jou*. » 
Alquj reapso dtgttus suiuma admiraiioiie es£ 
Quamobreiu ? Quia queuj ta foriua noalra ccruebat, 
bunc credidii esge Cbmiuin Pairis* id eai incar-
naium et buuianatHin, qnod ex ipso prodieral, Vei-
buuu 

V. 21 . At iile tncrepam p*<ecepti ασβοί M« 
cerent hoc. 

Cum fidem Miam discipulos fujisoi coHiea^aif 
coininrnaius esi illis Dominus, ne se esse Cliriaittui 
ruipiam dicereril. Allain^n quidtii potitis oportebat 
diacipuloa 236 "^iqoe ipeum pradicare? Hoc 
caim ad aportoianmi desrgnatorum officium erat. 
Vcruiulauiem, eacra) Lilterae aiuat, omni rel 
suiini lenipne esi , T . Sciebai praedfcationem auam 
enbeecutnra ea qiwe prioruiit complemeola forsnt. 
Eraol aiiton ba&, c m , passio, rriors !n carne, 
reottrreiiio e imiriuis, itiagimm boc vfdcticet ve-
reqiie exiMloiii prodiginm, qno l>eus verus ^oni -
ptobalur, n*it»ralitqiie toti Patrr» Fitiiis, Emina-
uuei. Nanwpie omnino mortem destruerc, corruplfo-
nein aondiilare, inferos spoltarc, dtaboli lyramii-
deiN abotere, aperira lerrcsidbtia srtpernas jaiuias, 
lerraui com coslo copiHares b;t*c, inquam, Jesum 
Douni veruiu caso demoiiairariiit. Ergo ad leinpus 
siletf mysteriun) jubei, dotiec tanit/ersa boinana-
lioiiis ratio ac cursus ad congruum sibi exilum 
perduccreuif. Tuftc etiim e morluis resuscilalus, 
revelari ubique lcrrarom jussil iuyblerittui, propo-
nens cuiictis in lide ju&liiicaiioiieu), € l per aoo-
ciqm bapliauia purgaiioooiu. IHxii eahn :< Baia eac 
mibi onmts poiesiaa ii» coelo ci In terfa : eantes 
dooeie omnos geuics, in uonihic PMris ei Pilu e i 

( i ) Neslorii baeiesim Cyrtllus sugillat, adversus quam lol aliis scripiig puguavF»/ 
P A T R O I . G R . L X X I L 21 
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SpiriiiM aancti baplizantcs, monenlre eagobsirtare Α ουσία, Sv τε ούρανώ χα\ έπλ τής γής· πορευθέντες. 
ontnia qua^cuitqiie fobis prsecepi. Et ecce ego vo-
lifetjnin twm omnibtis dtebcie ueque in finein ι 
NaMscum euim reapse esi, et in nobis per sanctwm 
Spirittiitt, atqne io omniittii anitnabus inhabiial 
UumhHia. 

V. 26. Nam qul me ernbuerit, eic. 
Mnlta slmiil ulilia, iino necessaria his verbis ex-

«eqnUur. Primo quidem osiendit, fore ul eoa om-
ntnoqul fesiiosqaesermoneserubaerinf, par cvcnius 
corHpiat. 287 Cerie (indenam nobis major alacriias 
accidat? Nam β! judex quosdam revereiur, ceu 
ipsia obfteqiiii prastitl mercedem debens, vel amo-

μαθητεύσατε πάντα τά ίθνη , βαπτίζοντες είς τδ 
δνομα τοΰ Πατρδς καλ τοΰ Τίοΰ καλ τοΰ αγίου Πνεύ
ματος· διδάσκοντες αύτους τηρείν πάντα δσα έν-
ετειλάμην ύμΤν. Κα\ ίδού έγώ μεθ* υμών είμι πάσας 
τάς ημέρας, έως τής συντελείας. ι Μεθ' ημών γάρ 
έστιν κα\ έν ήμίν διά τοΰ αγίου Πνεύματος, χαλ 
ταίς απάντων ψυχαίς έναυλίζεται Κύριος (1). 

*Ος γάρ άν επαισχυνθή με, κ. ι . λ. 
(Β f 92) Πολλά κατά ταύτδν έργάζβται χρήσιμα 

τε καλ αναγκαία διά τούτων τών λύγων. Πρώτον μέν 
δείκνυσιν δτι πάντη τε καλ πάντως έψεταε τοίς αί-
σχυνομένοις αύτδν χαί τούς αυτού λόγους τδ τών 
ίσων τυχείν. Τί δ' άν γένοιτο ίσον είς ευθυμίας δυ» 
ναμιν; Εί γάρ έπαισχύνεταί τινας δ κριτής, αις 

ris pra?Hiia, vel bencvolentiae relribulionem : cur B έποφείλων αύτοίς τδν τής β 0 πει θείας μισθδν, χαί τής 
είς αύτδν αγάπης τά γέρα, και τδν τής εύνοίας 
στέφανον, πώς ούκ έστιν άναμφιλόγως είπείν, δτι 
πάντη τε καί πάντως έν άτελευτήτοις έσονται τιμαίς 
τε καλ δόξαις οί τών ούτω λαμπρών τετυχηχδτες 
αγαθών; Είτα πρδς τούτοις φόβον αύτοίς έντίχτει, 
χαταβήσεσθαι λέγων έ ; ουρανού, ούκ έν σμιχροπρε-
πεία τή πρώτη χα\ ύφέσιι τή καθ* ημάς, Αλλ* Αν. 
δόξη τή τού Πατρδς, δ^ρυφορούντων αγγέλων. Ούχ* 
ούν παγχάλεπον καλ δλέθρου μεστδν τδ καταγνω-
σΟήναι μέν έπλ δειλία τε καλ άφιλεργία, καταφοι-
τήσαντος άνωθεν τού κριτού, χαλ άγγελιχών ταγμά
των περιεστηκδτων. Μέγα δέ καλ παντδς θαύματος 
άξιον, καλ τής είς λήξιν ευημερίας πρόξενον, τδ έπλ 
τοϊς ήδη προπεπονημένοις χαίρειν αυτούς, *αδ τδ 

sitia ulta diibiialione non dicemus fore ul in aeler-
nis bonoribits gloriaqae versenlur i i , qui adco 
aplendida ronsequeniur bona ? Deinde limoreio quo-
que ittis ifij icil , sc ccelo esse descensurnm, haud 
j a t t vilf illa ptiore cum specie, el cetiditionU no-
fctra*htiinHtiaie, scdeum Palrls majesiale, blipanli-
bna angelis. Ergo gmUsumim esl el exiiioeum, 
damitart nos reu pusillaiiimitatis atqne ignaviao 
reos a eoperanienie coelilits Judice, ei angellcis 
ofdhrfbos rircamfetatilibus. Magitum quid aulein el 
admiralione dignuin et summaro pra?bens fchcila-
tem, ai quie exanilalis fiiis laboribtis laeiari possit, 
et sudoris premia speraro. Laadabunlur eutm bi, 
dlcenio Cbrtaio: < Veniie, benedicli Pairis iuci, pos-
sidete paratiim vobis regniim jam inde a niundi c προσδοκ?ν τών Ιδρωτών τας άμοιβάς. Έπαινεδή-
cotilfUatioite**. · σονται γάρ οί τοιούτοι. Χριστού λέγοντος* ι Λευτα, 
οΙ'Ιύλογημένοι τοΰ Πατρδς μου, κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμίν βασιλείαν άπδ καταβολής axW 
σμου. 

V. 27. Dico anlem vobit: iunt quidum de hic itan-
tibu$t eic. 

Cum nondmn ex allo virlulcm acceplsaeol dia-
ripuli, congruum erai eos bumaiiis jnlirmiuitbue 
laborare, Cbrisliquo verba apnd se reptMaiiiea, d i -
cere: Ecquis semei ipso negabii ? vel quomodo, ai 
animam suaoi amiseril, denuo iaveBieteam ? Quod-
nam vero b»3c daraita pasaii par pr*oniqm erii? 
Ui igiiur ab bis cogiuiiooibua eos avocaret, a i -
qnc ad animi robur iransferrei, oveoiurtt 
ipsis feliciiatii cupidilaiem injjcJene a i t : t Di -
vo auiein vobis, suni quidam dc b k siaaiibue, ι 
r l reliqua. Regnum porro Dui ipaom diciiglorhB 
iis»ioueni, in qua ipeemei coram spedabilor, qoo 

Λ Maitb. x i v n i , 18. *· MaUh. xxv, δδ. 

( l ) A d v . t t : Oportet Fitiumhomimt muilapali, e tc , 
• I I B I ofNHl D . Tbomae caienam: ι CYRILLUS. DHCUIII 
magaauloii streauos in arniis ad audociam provo-
cam, non XOIMIJI eit bonoroa poJlicendo vietaria?, 
aed eltam ipsum pati geuerosuni ease faUuleg. Talo 
qitM vUftenrae docere Dominum Jesiim CbrisUim : 
pnadixeral enini apoeiolis quod oporlervt eum pcr-
|ie4i JndoH>rum calumnias, occidi, ei lenia die rc« 
aurgore. No igilirr puuretit, Cbristuni quidem pas-
summ perkecutiones pro v i u muniji, cis vero lictre 

Λέγω de vpitr' είσί τίνες των ωδε έστηχότων, 
κ. τ . λ. 

(Β f. 92, C f. 127, F f. 8 i i 1)) Ούπω τήν έξ ύψους 
δύναμιν έσχηκότας τούς μαθητάς, είκδς ήν άνθρω-
πίναις άσθενείαις περιπεσείν, καί τι τοιούτον περλ 
αυτού έννενοηκότας ειπείν Πώς άρνήσεταί τις εαυ
τόν; ή πώς άπολέσας τήν εαυτού ψυχήν εύρ ; σει 
πάλ»ν αυτήν; τί δε τοίς τούτο παθοΰσι τδ ίσοστα-
τοΰν έσται γέρας; "Ινα τοίνυν τών τοιούτων αυτούς 
άποστήση λογισμών, καλ οίον μεταχαλκεύση πρδς 

0 εύανδρίαν, τής έσομένης αυτής εύκλείας έπιθυμίαν 
έντεκών φησι · ι Αέγω δέ ύμίν, είσί τίνες των ώδε 
έστηκότων, ι καλ τά έξης. Βασιλείαν δέ θεού αυτήν 
τήν θέαν λέγει τής δόξης, έν fj καλ αύτδς δφθήσεται, 

lenlaai vham docerc, osiendii qiiod necetaark) per 
afqua cerlamiua gradi <k*cct cupieulee f)Hs g b m a m 
obiinere; nnde diciiur (v. 25) : Dictbai auiem ad 
otXnes, ι ctc. 

Ilem ad v. 25 apiid D. Tbomaa caienain, nec wm 
paulo mcliiis apud Corderium: ·CTRILLUS. Quod : iu-
lem Cbrislo in charilaie placere, ineoniparabilitor 
praesiai muitdi spleodoribus alqtic dcliciis, declarat 
dtcans ; Quid entm prode$i ι eic. 
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χαθ' δν καιρδν έπιλάμφει τοΤς έπλ γής. ""Ηξει γάρ έν \ lcmpore eciliccl lerrae incolis iHuccscel. Vciikt 
δόξη, καλ του θεου καλ Πατρδς, κάλ ουκ έν σμικρο-
πρεπεία τή καθ* ημάς · ταΰτα υποσχόμενος Ανεισιν 
είς τδ δρος, τρεΓς αυτών τους άπολέκτους έχων. — 
(Ε Γ. 344) Δεικνυς δτι χθαμαλδς νους ούκ άν γένοιτο 
ττρδς θεωρίαν επιτήδειος, άλλ' δ τών γηίνων κατ· 
επαρθελς κα\ υπεράνω πάντων τών κατά σώμα γε
νόμενος, και έξω φροντίδων βιωτικών κατ' Ιδίαν έν 
ήσνχία Χαταστάς, κα\ τής τών παθών υψηλότερος 
καταδυναστεΐας χρηματίσας. Είτα μεταπλάττεται 
πρδς έξαίρετόν τινα κα\ θεοπρεπή λαμπρότητα, ώστε 
χα\ ίματισμδν αύτοΰ τή τού φωτδς προσβολή δια-
λάμψαι, καλ δσον άπαστράψαι δοκείν. Είτα Μωύσής 
χαλ Έλίας περιεστηκότες τδν Ίησούν πρόσελάλουν 
αλλ ήλο·, ς τήν έξοδον αύτοΰ, ή ν έμελλε πληρούν, φη-

cnioi cnm Dei Palris gloria, non vero in humili 
nostra specie. His promissis, seandii in monlen^ 
tres habens In comilatu rfeleclos discipulos. — Ul 
osiemlat ilepressani htimi moniem mininic aulam 
coniemplaiioiii for«; sed Nlam polius qtiae cuncits 
superior sil corporalibns rebus, el oxtra mundanas 
curas seorsum fuin silenlio constileril, quae drui-
qne passioutiui lyrauiiide cclsior fucriu Dciiide se-
niei iransligtirai in eximiuin quemdam Deoquc con-
gruum 238 spfendorem, ita ul eiiam vcsiis rjns 
bice aspersa fulgeret, ac veluii radiis stiuiiUare 
videretur. Ηυχ Moyscs alquo EJias Jesnm circuw-
elaiiies loqticbanlur iiivkem de exce^pejtia, queiu 
erat, inqnii, nicrosnfymis complelunis, id esl dc 

xAv, έν Ιερουσαλήμ, τουτέστι τής μετά σαρκδς οίκο· g assumpine cantis inysicrio, cl dc sahiiari jn ciuee 
νομίας τδ μυστήριον, κα\ τδ έπλ τού σταυρού σωτή
ριον πάθος. Κα\ γάρ έστιν αληθές, δτι δ διά Μωύ
σέως νόμος καλ τών αγίων προφητών δ λόγος, τδ 
Χριστού μυστήριον προανέοειξαν, δ μέν έν τύποις 
χαλ σκιαίς, μονονουχλ καθάπερ έν πίνακι καταγρα
φών αυτό * οί δέ πολυτρόπως προηγορευκότες, ώς 
καλ όφΟήσεται κατά καιρούς έν είδει τφ καθ' ημάς, 
Χολ τής πάντων ένεκεν σωτηρίας ού παραιτήσεται 
%δν έπλ ξύλου θάνατον. Ούκούν ή Μωύσέως καλ 
Ήλιου παράστασις, και τδ προσλαλείν άλλήλοις 
αυτούς, οίκονομία τις ήν, εύ μάλα δεικνύσα, δορυ
φόρου μένον μέν ύπδ νόμου καλ προφητών τδν Κύ
ριον ημών Ίησούν Χριστδν, ώς καλ νόμου καλ προ
φητών Αεσπότην, προδειχθέντα δέ παρ' αυτών, δι* 

passiooe. Vere euirn in Irgc sua lloyses, nec uou 
sanclorum propbetarum liUera?, Cbristi mygicriura 
preniotistraruiit; ille quidem umbris alque fifiim,, 
ianquam pene in tabula iibid d<*pingens, biatitcm 
aliis aliisque tnodis pnenutiliarijnt, ipsum ei iu for-
ina noslra slaUito lcnqiorc visuiw i r i , etpro oiniitutu 
saluie I K C « M in liguo pcrfcrre noa rectjsauiritut. 
Imqjie Moysis aique Kliae pncsenUa, alqu«collo-
quitim, prudeale quodain consilio coulingebai, ttl 
prajciaredemonslrarel, alipaluin quiitem a lege prtt-
pbclisque Dominmn nostrum Jesmu Cluistiuii, m-
poie legis ac propheiaruiu Ooimnum, ab ipsis vi.r* 
prajruoDslratum, qualewis cojaaona de eo praeJi-
caverant. Non euiui a dielU iu lege cc propheita 

ών άλλήλοις συνφδά προεκήρυττον. Ού γάρ άσύμ- C dwrepabaiU. Alque boc fuissc colloqpiutii sacnili*-
6ατα τοίς δ:ά τοΰ νόμου καλ τών προφητών καλ simi Moysis ctiiu praestaulia^iiiio propbeia Elia pulo, 
τούτο, οίμαι, έστι τδ άλλήλοις προσλαλείν Μωΰσέα τδν ίερώτατον, καλ τδν τών προφητών πανάριστοα 
Ήλίαν. 

Άλλ' οί μέν μακάριοι μαθηταλ βραχύ πως άπο-
ναστάζουσι, τή προσευχή σχολάζοντος τού Χριστού * 
είτα διαγρηγορήσαντες, θεωρολ γεγόνασι τής ούτω 
σεπτής καλ παραδόξου μεταβολής * ήγουν άνενεγκόν*» 
τες τού κάρον, έγίνωακον ακριβώς τήν άλήθειαν 
χαλ οίηθελς λοιπδν ίσως δ θεσπέσιος Πέτρος, δτι 
τάχα ένεστιν δ λαιρδς τής βασιλείας τού Θεού, απο
δέχεται μέν τάς έν τψ δρει διατριβάς, σκηνάς δέ 
τρείς δείν γενέσθαι φησίν. Άλλ' ούχ ήδει, φησλν, θ 

Scd enim beali quidem discipuli paruipper dor-
miianl, Clirisio oraiioni operain danic: deiuiio. 
experrecii, spec laiores iiuui u ^ i venerand« ac 
mirai>ilis imiuuiaiioaU» Neiupu soporc dieatesa 
veritaiem aguoverunl. t PulaNMpie nmx forla>&e 
divus PeUHa, lempus rcgni Dei ade^e, vull qui-
dcm ιιι inoiite baliore slaiiouee, iria (aincuUeri 
debore laberuacula dicil . Aupii nescUbat, itiquii 
Scripiura, quid dicercl: nomlum enimteiiipiis <CQ»-

λέγει* ού γάρ ήν καιρδς τής συντελεί ας τού αίώνος, D sunieiidi uitindi erai, ncqiie rccipkiuktt a aaneiiji 
καλ τού λαβείν τούς Αγίους τής έπηγγελμένης ελπί
δος τήν μέθεξιν. Ούσης ούν έν άρχαίς έτι τής οικο
νομίας, πώς ήν είκδς καταλήξαι τδν Χριστδν τής είς 
τδν κόσμον αγάπης, αποφοιτήσαντα τού παθείν υπέρ 
αυτού; Σέσωκε γάρ τήν ύπ* ούρανδν, καλ αύτδν ύπο
μείνας τδν κατά σάρκα θάνατον, καλ διά τής έκ νε-
χρών άναστάσεο>ς καταργήσας αυτόν. Ούκ {δει τοι
γαρούν δ Πέτρος, δπερ έφη. 

Έγένετο τό είδος τον πρόσωπον αύτον έτε
ρον. 

(Β Γ. 93 b) Επειδή ήκουον, δτι δεί άναστήναι τήν 
ήμετέραν σάρκα, ποίω δέ σ/ή ματ ι Αδηλον ή ν, ίνα δψ 
δείγμα τής μεταβολής, αυτού τήν σάρκα μετέβαλε ν, 
Ινα ήμίν τήν ελπίδα βεβαίωση · μεταμορφούται τοι
γαρούν έμπροσθεν αυτών. Πεπράχθαι δέ φαμεν τήν 

proniisso: spei paiiicipalioticm. Gunt ergo oouuisi 
iuiliuni essel sacra? dispensaiiouis, cur oporltiioevi 
Cliristum, oiuiaso suo erga munduui ainore, pos-i 
sionein ejns causa subcundain recnsare? Heapsc 
enim orbem lerrartiin aalvavii Cbristus palion» 
pro co morlem, et banc ipsam pcr eiiam a mor-
luis resurrecliouem dcsiruens 239 Coui la l ergo 
Petrum siue rei sensu vcrba fccisse. 

V. 29. Facla etl ipecics vultiti ejiu allera. 

Qtiouiatt) audicranl, forc qnidem ul caro uo-
sira resurgercl, qnanaui lamca iigura ncâ cie-
banl, u l ejus imilatiouis exeuiplum propotierci, 
caroem aaam Iraiibfiguravil, ul spem noslraiu (ii -
j i u re i . Coram φοί« ilaqoe iransiormaiur. Facum 
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ver* trahsfiguralionem pulamus, haud abjtctendo 
huniani corporis formam, sed lucida quadain gloria 
Hlnd ambieulc, et vtlitsimain carnis speciein in no-
bilioreiii aspecium mulando, juxia illitd, c Semitia-
lar in iguomiiiia, surgilin gloria, > adivo Pauloprae-
dare dicium · · . Nuuc enim corpua boe caro imda 
eal, ntiNo honore veetiia, nullo nalurali decore or-
nata, sed iiibil aliud, quam naliira siiae ignobili-
latem inflnuitaiemqoe babens. Vemmiainen cum re-
surreclio fiel, iranaformalio quaedain mirifica ac-
cidei, et gloriae non tnnien figurae mmatio. Ttinc 
enim corpus divini bouoris •cslitu jain splendescel. 
Fulgfbiinl quippe jtisti laiujuam sol in rcgno Pa-
iris ejiit, semiidtim Servaloris cffatujn 1 1 . Fultirac 
itaquo ifliue glorise exempbun exbibebai discipulis 
demonairaia iraiieftgtiralio; quae idcirco iu cor-
pore peracta fuit, ul aub raoriatitiin oculorum v i -
aiouem eadcret, eliainsi i l l i spleadoria niiiiieuiem 
nou perluleruni. 

V. 35. fox it nube faeta e$t. 
Aliud quoque utile peractum fuit flrmanda3 erga 

Cbriamm ttdei latn discipuiorum lum oiniiium not-
irnm. Namquo ex nube superne, tanqnam a Deo Pa-
in», emitea vox fuii , dicens : c Hic esi Filftas meus 
dlleoias, ipsam audiie. ι Ddmque h*c vox fierei, 
inventne esl, inquit Scriplura, Jesus slans solus. 
Prarcipil ergu hunc roagis audiri quam Moysen 
aique propbeias. Ne qnis aulem forlo veriuti ca-
Inmiiiam slrtiat, quaet Dous Moysen ab Ifs potius 
atidiri mandaferil, cauie adnoUvit evangeiisla d i -
ceiw, dotti ea vox fleret, inventum esse solum 
240 ics<nn. HURO ergo audiri Deuspraecepil; nam-
que ipteei legia ei propbetarum complememuin eat; 
qoi idcirco ludaeia aiebal: c Si crederetie Moysi, 
uliqooel irtibicrederetis ;demeenim ille scripstl 9 1 . > 
Ει Dei quidem Palris praeclara et mirabilis τοχ 
feerat; SUIHIHO autem lerrore correpii discipuli 
procnmbuni tn facieiu: ut binc ettom denuo co-
gnoscaimis, neceasariam apprime lerras incolia tter-
valorts fuisse pranenliam el medbtricem operani, 
αα» vxfciicei per btHnatiaitonem coiitigit. Nain 
niel canditionem nostram subHseet nnigeniium Dei 
VeriMtm, quie ti nobio venietttem de coelo DettiB 
periwtiftiei ? qui» ineffabilem majesialem ejua, el 
mortalioai uemini tolerabilem ausiiiieisset ? Namque 
tum lucem iuaccefeibilem inbabiiare Paulus dicit ·*. 

W 38. Et eece tir de (*uua exclamatit, eic. 

Haiid hiculpabiketn y\r bic fecii accessum; in-
cuaaxH eniin sanctorum aposioloruin coeium, <jui 
daemoniom increpara ιΐΓφΐινίβΜηΙ. Oportebai au-
iem enm poiios revercnliam Jesuexbibeuiein, auxi-
lium fjita implorare. Ideo Cbrislus a i i : < 0 gene-
ratio incrednla ! ι proplcr luam Milicet incredu-
litatem graiia noii est operata. Nam quod et ad 

i μτταμορφοχτιν αύτου, ούχ\ βή που τδ σχήμα τδ Αν
θρώπινον Απο6αλοντος τού σώματος, αλλά δόξης τινδ; 
Φ<ι>το£ΐδους περιστελλούσης αύτδ, χα\ τδν άτιμότατον 
τής σαρχδς χαρακτήρα μβταχρωννύσης ώσπερ χΐς 
δψιν «ύκλεεστέραν * χατά τδ, ι Σπείρεται έν ατιμία, 
εγείρεται έν δόξη, ι παρά τού θείου Παύλου καλώς 
είρημένον. Νύν μέν γάρ αύτδ τούτο σαρξ έστι 
γυμνή· ού δόξβ τιν\ κατακεχρωσμένη, ού λαμπρό-
τητι φυσική κατηγλαισμένη, ψιλήν δε κα\ μόνην τήν 
έκ φύσεως άδοξίαν τε δμού κα\ άσθένειαν έχουσα. 
Κατά δέ τδν τής αναστάσεως καιρδν εξαλλαγή τις 
έσται θεοπρεπή;, κα\ δόξης ού σχήματος μεταβολή, 
θείας γάρ* δόξης έπιβλήμασι περιαστράψει λοιπόν 
έκλάμψουσι γάρ οί δίκαιοι καθάπερ δ ήλιος έν τή 
βασιλεία, τού Πατρδς αύτου, κατά τήν τού Σωτήρος 

I φωνήν. Εκείνης ούν της μελλούσης δόξης υπόδειγμα 
παρεδήλου ή παραδειχθεισα τοίς μαθηταίς μεταμόρ-
φωσις * και σωματικώς έπεδείκνυτο πρδς τδ και τοίς 
θνητοίς αυτών είς θέαν ύποπεσείν δφθαλμοίς, εί και 
τήν υπερβολή ν ούκ ήνεγκαν τής λαμπρότητος. 

Φωτή έγένετο έκ ττ\ς νεφέλης. 
(II ί. 93, Ff. 817) Πέπρακταί τι και έτερον χρήσι-

μον είς βεβαίωσιν τής έπ' αύτψ πίστεως τοίς τε 
μαθηταίς κα\ πάσιν ήμίν. Έ κ ν/φέλης γάρ άνωθεν ώς 
έχ τού θεού κα\ Πατρδς κατεπέμφθη φωνή λέ
γουσα · · Ουτός έστιν δ Τίός μου δ άγαπητδς, αυτού 
άκούετε * > κα\ έν τψ γενέσθαι τήν φωνήν, ευρέθη, 
φησ\ν, δ Ιησούς έστώς μόνος. Μωύσέως δέ κα\ προ
φητών μάλλον αυτού άκούειν έπιτάττει. "Ινα δε μή 
συκοφαντήται παρά τίνων ή αλήθεια λεγόντων, δτι 

- Μωύσέως μάλλον άκούειν αυτούς προστέταχεν, έ«-
εσημήνατο δ ευαγγελιστής λέγων, δτι έν τφ γενέσθαι 
τήν φωνήν, ευρέθη δ Ιησούς μόνος. Αύτοΰ τοιγαρ
ούν προστέταχεν άκούειν * καΛ γάρ έστιν αύτδς τέλος 
νόμου κσΛ προφητών διδ χα\ πρδς Ιουδαίους έλεγεν 
ι ΕΙ έπιστεύετε Μωύσεί, έπιστεύετε Αν έμοί* πε{& 
γάρ έμού εκείνος έγραψε ν. ι Ή μέν τοΰ θεού χαί 
Πατρδς φωνή καλή τε κα\ άξιάγαστος * Ακρατω δέ 
ήδη κατεχόμενοι οί μαδητα\ δείματι, πίπτουσιν έπ\ 
πρόσωπον, ίνα πάλιν χα\ διά τούτου μάθωμεν, ώς 
αναγκαιότατη τοίς έπ\ γής ή τοΰ Σωτήρος γέγονε 

. παρουσία και μεσιτεία γενομένη δηλαδή χατά τδν 
τής ενανθρωπήσεως τρόπον. Εί μή γάρ γέγονε χαθ' 
ημάς δ μονογενής τού θεού Αδγος, τίς άν ημών 
ήνεγχεν άνωθεν προσβάλλοντα θεόν; τίς δ* Αν υπέστη 
τήν άφραστον αυτού δόξαν, τήν ούδεν\ τάχα τών γε-
νητών φορητήν; *ώς γάρ αύτδν οίχείν άπρόσιτον. 
κα\ δ θεσπέσιος φησι Παύλος. 

Καϊ Ιδού άν%) άχδ τον δχΛον άνεδόησε, 
χ. τ . λ. 

(Β Γ. 95 b, C f. 127 b) Ούκ άμώμητον ούτος τήν 
πρόσοδον έποιήσατο, κατεβόησε γάρ τοΰ χορού τών 
αγίων μαθητών, ώς μή ίσχυσάντων έπιτιμήσαι τφ 
δαιμονίφ. "Εδει γάρ τιμώντα μάλλον τδν Ίησούν 
τήν παρ* αύτοΰ αίτεΤν έπικουρίαν. Διό φησιν δ Χρι
στός· ι ΤΠ γενεά άπιστος! > Διά τήν σήν, λέγων, άικ-
στίαν ούκ ένήργηκεν ή χάρις. "Οτι γάρ χρή μετά 

9 0 I Cor. ΧΤ, Α3. · ι Malib. w n , 43. w Joao. xv, 45. " 1 Tim. f i , 16. 
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πίστεως κα\ Χριστφ προσιέναι, κα\ τοίς παρ' αύτου Α 
ττίν τοΰ δύνασθαι θαυματουργείν χάριν λαβοΰσιν , 
αύτδς ημάς έδίδαξε, πανταχού τήν πίστιν αϊτών 
παρά τών προσιδντων αύτφ. Ταύτης ένεκα τής αίτίας 
αυτού κατα6ο$ δ Χριστδς, γενεάν άπιστον κα\ δι· 
ε στ ρα μ μένην αύτδν τε κα\ τούς δμογνώμονας αυτού 
Αποκαλών * δ γάρ άπιστος, κα\ διεστραμμένος πάν
τως, κατ' ούδένα τρόπον όρθοποδείν είδώς * τοίς ούτω 
γνώμης έχουσιν άνοσιώτατα, ούκ άξιοί συνείναι Χρι
στός. Καί εί χρή τι τών ανθρωπίνων είπείν, ολιγωρεί 
κα\ άκηδιςί* ι "Εως τίνος, λέγων, Ισομαι πρδς υμάς, 
κα\ άνέξομαι υμών; > *0 γάρ λέγων ασθενή πρδς τήν 
κατά τών πνευμάτων ένέργειαν τούς παρ' αύτοΰ 
λαβόντας τήν χάριν, αυτής μάλλον κατηγορεί τής 
χάριτος, ού τών λαβόντων αυτήν. Αύτοΰ γούν Αν-
οσίως κατηγόρησεν δ είπών περ\ τών μαθητών, δτι I 
ούκ ήδυνήθησαν αύτδ έκβαλείν. 

Έπετίμησε δέ ό Ιησούς τφ πνεύματι τφ 
άκαβάρτφ. 

(Β Γ. 96) "Εδει μέν ούν τδν τού δαιμονώντος πατέρα 
λυπούμενον άπελθείν, ού τετυχηκότα τής φιλοτιμίας. 
*Ινα δέ μή τις οΓηται κα\ αύτδν τδν Χριστδν άτρνή-
σαι πρδς τήν θαυματουργίαν, έπετίμησε τφ άκαθάρ-
τψ πνεύματι, κα\ παραχρήμα έφυγαδεύετο, ι Κα\ άπ-
έδωκεν αύτδν, φησί, τφπατρ \ αύτοΰ* > ού γάρήν Ιτι 
τού πατρδς, άλλά τοΰ κρατούντος πνεύματος. Επειδή 
δε άπεσείσατο τήν πλεονεξίαν, γέγονε πάλιν τού 
Ιδίου πατρδς τή Χριστού δυνάμει, δς κα\ τοίς Ιδίοις 
άποστόλοις δέδωκεν έξουσίαν τάς θεοσημείας κατ-
ορθούν, κα\ τοίς άκαθάρτοις έπιτιμάν πνεύμασι. 

Βέσβε ύμεΐς είς τάς καρδίας υμών τούς Λόγους 
τούτους. 

(Β Γ. 96) Ποία τις ή παρασκεύασα σα πρόφασις 
τδν Χριστδν ταΰτα νΰν είπείν πρδς τούς μαθητάς; 
Άνήνεγκε μέν τούς κορυφαίους αυτών είς τδ δρος, 
κα\ μεταμορφωθείς έδειξεν αύτοίς τήν δόξαν, μεθ' ής 
κατά καιρούς έπιλάμψει · κατελθών δέ έκ τοΰ δρους, 
πονηροΰ κα\ απηνούς πνεύματος ήλευθέρωσέ τινα. 
Άλλ' "δει πάντως αύτδν τδ σωτήριον υπέρ ημών 
ύπομείναι πάθος, κα\ τής Ιουδαίων άνασχέσθαι 
σκαιότητος· ού γεγονότος, ουδέν άπεικδς έννοείν έν 
θορύβοις Ισεσθαι τούς μαθητάς, κα\ τοιαύτα που καθ' 
εαυτούς έννοείν τε κα\ λέγειν Ό τοσούτος, δ νε
κρούς άναστήσας έν εξουσία θεοπρεπεί, δ θαλάσσαις 
επίτιμων κα\ πνεύμασιν, δ λόγφ συντρίδων τδν Σα-
τανάν, πώς ήλω νυν\, κα\ τοίς τών φονώντων έμπέ-
πτωκε βρόχοις; ν Αρ' ούν ήπατήμεθα, θεδν είναι νο-
μίζοντες αυτόν; Ί ν ' ούν είδείεν τδ πάντως έσόμενον, 
Απόθετον ώσπερ είς νουν ποιείσθαι κελεύει τδ μυ
στήριον* c Θέσθε γάρ ύμείς, φησιν, είς τάς καρδίας 
υμών. ι Τδ δέ ύμεις έν τούτοις, διαστέλλοντός έστιν 
Απδ τών άλλων αυτούς. "Ηθελε γάρ είδέναι αυτούς τδ 
ηΐμδησόμενον, ού μήν καί λαλείν έτέροις· τούς τε 
γάρ άγελαίους λαθείν έδει, δτι πείσεται* καί αυτούς 

(I) Ad bune versicutaiu §ic apud cal. D.^Tbom» 
• CYRJLLU* : OttNilo quatcwiqita operabaiar Jeats, 
admiraltOfie dtgua peaes OMiues eranl: irradiafeai 
ewm ookMaw prscipoum el divhnim in qua-
Jibet operaiiooe iptiuo, apcuedum Hkd Paal. xx : 

ί L ICAM. 658 
Chrifttum cum fide sit acec<fendum, et ad eos qur 
ab ipso miraculor um graiiam aunl consectiti, ips* 
nos docuil, fldein ubique exigens ab accedentibus 
ad se. Aique ob hanc causam bominem objurgat 
Chrislus, generationem incrediHam el perversam 
ipsum appcllans etejusdem mentis bontioes. Eteirim. 
qui incredulus esl ei oninino perversus, millatenus 
recte incedere sciet. His eorrupUssima menie 
pradilis baud dignalur Chrisltis adesse. El at quid 
bumano more loqui licel, negligil hos el faslidit» 
cQuatiditi,dicens, apodvosero, el paliar vos ? ι Nam 
qut dixeret infirmas ftiisse adversue spiritus viree 
illoram, qui acceperanl a Cbrlsio graliam, ipsam 
graiiam incusaveral polius, quam ejusdem com-
polea. Iiaque Cbristum impie vimperavii, 241 

* qui discipulos ejtis dixh non poiuisse dacmouium 
ejicere. 

V. 42. Ει increpavit Jttut ipiriium JtiSmun-
dum. 

Consentaneum fuil daemoniaci patrem maaauisn 
discedere, bcneftcio nou impeiralo. Ne quia laineo 
exisiimarei Chrislo ipsi decsse ad iniraciria palran-
da vires, iroperavii immtindo spiriiui, qui illico 
fjgalusest, c Tradidilque, Inqail Seriplura* pue-
rum paremi suo. ι Neque enuii is aniea in pareaiia 
stii poie&laie erai, sed ejua a quo obsidebaiur. 
Sed poeiquain diaboli tyraiipidom a ae depulii, rur-
sus eub proprio pareuie fuit, Cbrisii viriuie, qui 
et propriis aposiolis roiractdoruiu potestalem ira-

» didit, el iinpuroa spiriiut objurgandi. 
V. 44. (1) Poniie voi in cordibui v#tiria aermo-

nti Utoi. 
Qnamobroui Cbrislus baec discipulis ail ? Duxa-

rai pracipuos iUorum io mont^in, ubi tranaflgura-
tua gloriam ipsis ostenderal, qua conslilulo lem-
pore radialurus erat. Mox de monie rcdux, malo 
crudelique spiritu quemdam liberaveral. Niliilomi-
nus opus erai ipsum aaluUrem obire pastloRcm, 
et iuda3oraui improbiialeiu su&iinere; quas cum 
fierent, satis apparebal dUcipulos periurbandoa 
iore, aique barc fere aecuni repulaluros alque di-
ciuros: Qui lalia lanlusque eral, qui poleelalo 
Deo congrna mortuos suscitavil, qui roari el spi-
riiibua imperavii, qui verbo Salanaiu conlrivit; 

D quoiiHxlo bic, inquam, captus esl, et iu hosliuiu 
suorum cruenloruni laqueos incurri t t Nuiu ergo 
faUi sumus, dum Deuin ipsum esse credidimus? 
Ul ergo ^cirenl quod omnino fuiurum erat, depo^ 
silum quodainmodo vuk in illorum roeiiiibus boc 
mysteriuui. c Pouiie enim, iiiquit, vos in conlibua 
veslris. ι Jam vocabulum vos boc loco diilinguil 
eos a eaeleris. Volebat enim rem evenuiram ab ipei* 
cognosci, 242 atuem caxeris edici. Naae plebem 
laiere volcbai fuluraro snani pasaiouem: ipaos au-

Qioriam ει dtconm ικρετροκει ei. Eui omooa roi-
rareomr ia his quai faciebat, ipie lamea bajc auai 
aequuiiUir, mom eumibaa, ted di*cqwHi*, relulH; 
ηΗε roa, · elc. 
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•on aibimei itmrpcr pcrsuadere, foro ul resurgorci Α πεπληροφορη μένους, δτι άναβιφη πατήαας τδν θάνα-
worie couculcaia, atque ila facile scandali delri-
wcnmm vilare. 

V. 45. Al Hti ignorabant terbum ittmd. 
Quouodo ignorabaal disciptdt mysiermm Cbrr-

• l i , qood ea»piisime io lege fueral aduRibratum? 
Eranl quidem ip&i de Itidaaoruni grege, non tamen 
tncorioai ac rudee Mosaicarum liiierarum ; ideoque 
€i a Cbrieto electi fuerant. Sed enim, ut bealus ait 
Paules, c Caeciias ex parte Israeli conligi!,el usqne 
iy bodiernom dicw cum legittir Moyses* relamcn 
anper ror eorum j,acel iiondum ablaluro quia aoo 
aisi per CJirisiuin lolulur > Oporiet igitur ad 
Qiriaioioaccedcoicsdicere: ι Uevela oculoa meos, 
el coosiderabo mirabjlU de lcge lua · · . * 

T . 46. Intravit autem eogitaiio tn eot, qui$ eornm 
mojor eaet. 

[\) tfon omnes morbo boc bcatos discipulos labo-
mse puto$ tieqiicciitm credibile esi connntiiiein euii-
cioa miainqtie Infirmitateoi pra* se tulisse. Sed txia, 
tfl arbitror, banc mfeertam experto, nequem notimia-
tirti eondiscrpufornm accttsare eapieiiiissimu» evan-
arelista vidorctur, ludefiniie narrat, dicens cegba-
rioncm els fncidisse, qpis ipsoroin major essei.— 
ftaqoe vatia» gloriae passfe sanctoritm nliquem 
spostoforen» iuvasit. Namque in metite revolvere 
qtiisnam eorttm niajor esset, atubiiiost tiomiitis esl 
* l aliis praminere votentis. Scd qai omttia soit 
Cbristus Deus nosier, in discipuft mente cogha-
lieneoi banc, tanqiiam ainaruin quid et noxiuiu, 
TotS scripitnn eel, priusquam alie sticcrescerei, anle-
quam roborarelur, et ipsa radice malum germen 
everlit. Nainquo incipiqules inira nos passiones 
facfle vmcunlur; aduhae auteni segre 243 expcllun-
tnr (2). Qua ergo raiioue vanae glori* passionem 
ampuial gpiriluum medicus? Mauu cepil pueruro, 
cl juxla so collocavii. Id vero javaiidi causa fccil 
lum sanclos aposlotos, tum eiiam noe post ilioe. 
Depascflur eoim bic morbus omnino bomines, si 
cene einl in afiquo sapcrioro gradu prae aliis, 
Cqjusnam iiaquc rei typnin el imaginein bunc 
coram exbibilum piieriiin csse volebal? Ulique 

τον, διαφυγεϊν έτοίμως τΑ έχ του σκανδαλίζεσθαι 
βλάβη. 

Oi cl ήγτόοντ τό βήμα τοντο. 
(Β Γ. 96 b) Πώς ήγνοουν οί μαθηταί τδ Χριστού 

μυστήριον, πλεισταχού δι Α τής τού νδμου σχι3ς 
προγραφδμενον; ΤΗσαν μέν γάρ έχ τής τών Ι ο υ 
δαίων Αγέλης, ού ^φθυμοι δέ ουδέ τών Μωύσέως 
γραμμάτων ά ν επιστήμονες* χα\ γούν διά τούτο άπδ-
λεχτοι γεγόνασι παρά Χριστού. *Αλλ* ώς δ μαχάριός 
φησι Παύλος* ι Πώρωσις άπδ μέρους γέγονε τ φ 
Ισραήλ, κα\ άχρι τής σήμερον, ή νίκα άναγινώσκε-
ται ΜωΟσής, κάλυμμα έπ\ τήν καρδίαν αυτών κείται 
μή άνακαλυπτόμενον, δτι έν Χριστφ καταργείται. » 
Χρή τοιγαρούν προσιόντας τφ Χριστψ λέγειν < Ά π ο -

Β κάλυψον τους οφθαλμούς μου, κα\ κατανοήσω τά θαυ
μάσια έχ τού νόμου σου. > 

ΕΙσήΛΟβ δέ διαΛορσμός έτ αύτοΤς, τδ τίς &r 
εϊη μείζων αυτών. 

(Β Γ. 96 b) Ού πάντας οίμαι τούς μακάριους μ α -
Οητχς τήν τοιαύτην έσχηκέναι νόσον άπίθανον γάρ 
απαντάς κοινήν κα\ μίαν ευθύς είσδέξασθαι νόσον 
ένδς δέ, ώς οίμαι, παθόντος αυτήν, !να μή τινα δ ια-
δολήν κατά τίνος τών συμμαθητών δ σοφώτατος ευ 
αγγελιστής έζυφαίνων εύρεθή, άδιορίατως αποφαίνε
ται λέγων, δτι ι Είσήλθε διαλογισμός έν αύτοϊς, τδ, τ(ς 
άν εΓη μείζων αυτών, ι— (C Γ. 127 b) Πάθος δή ούν 
διακένου δόξης είσδεδράμηκέ τινα τών Αγίων Απο
στόλων τδ γάρ δλως διαλογίζεσθαι τδ, τίς άν εΓη 
μείζων αυτών, φιλονεικούντός έστι κα\ τδ προεστά-

^ ναι τών άλλων έπιθυμήσαντος. *Αλλ* ό τά πάντα ε ί 
δώς Χριστδς δ Θεδς ημών έν τή τού μαθητού διανοία 
διαλογισμδν ώσπερ τινά πικρίαν άνω φ υ ου σαν, χατά 
τδ γεγραμμένον, πρίν είς ύψος άρθήναι, πρ\ν άδρυν-
θήναι, έκ ^ίζης αυτής άναβαθρεύει τδ κακόν. Αρχό
μενα γάρ έν ήμ?ν τά πάθη. νικάται (rod. νικφ) βψ-
δίως, άδρυνθέντα δέ δυσαπόδλητά έστί. Πώς ουν άρα 
τδ φιλόδοξον πάθος άποκείρει ό πνευμάτων Ιατρός; 
Έπελάβετο τδ παιδίον, κα\ έστησεν αύτδ παρ* έαυ> 

τψ. *Οφελείας δέ χάριν έποιείτο τδ χρήμα κα\ αύτοΤς 
τοίς άγίοις άποστόλοις, και ήμίν δέ τοϊς μετ* εκεί* 
νους. Περιβόσκεται γάρ ή τοιάδε νόσος ώς έπίπαν 
τούς άνθριυπους, είπερ άν εΤεν έν υπεροχή τή κατά 
τίνων [rod. καταπίνων]. Τίνος ούν άρα τύπον κα\ 

innocuae ei sine ambiliono vita?. Hiec entm xias είκόνα τδ παρενεχθέν έποιείτο παιδίον; Άπονήρου 
inentem babel incorrnptam, sinceruro cor, c l 
cogiialionum simplicilaiem; vanae gloriae non stu-
del, nescit ambilionia hiores. Deinde ai l Cbrislus : 
ι Qui bunc puerum recepnril in noniine meo, »et 
rcliqna. ld esi, «Qui niiuimus esl ex omnibus vobis, 

κα\ Αφιλοδόξου ζωής· άκαπάλευτον γάρ Ιχει τήν 
γνώμην, άνώθευτον τήν καρδίαν, κα\ Ιστιν έν άπλδ-
τητι διαλογισμών * ού φιλοδοξίας έρ$, ούκ οίδεν 
υπεροχής τρόπον. Εΐτά φησιν, δτι· ι "Οςάν δέξητα 
τούτο τδ παιδίον έπ\ τφ δνόματί μου, » κα\ τά έξης 

» ΛΧΟΓ. ΜΙ, 14. 9 1 Ptal. cxf in , 18. 

(1) Anctior bic initio Cyrillue apiid D. Thomam. 
ι CtmtLus. Insidiatiir dbbobw imdliBio^lo dUigeiv 
Hbos opiimam v i t a m ; ei siqnkfem per earnatos 
ilfeeebra*, obsMore vakH olkofnt oaonleai, oflo-
dux vobipuium exacnil; si qnis hoa effngarh la-
qiteoo cupidinis, gloriae aiisctial pasMoncm, qoae 
quidein passio van* glori» invasil quenidam aposto-

lonnn suorum: nnde dicilur : lnlravit nutem, oir. » 
(2) Hio i iHerpomliK apod l>. Tbomani ex CyHllo. 

t Unde e«qniHir : At Je$u9 tkdent ceikatione** e t c . 
Droeai qa i ntitlam boiainefii ptHat tase Joaam, sa 
errasse: qnamvie enitti Vorbnni caro fadam »H 9 

mansii taiMnDevo: rum solkra Deio«i powofiaiari 
corda ei reuos. ι 



fcsi 
τουτέστιν, t "Ο μικρότερος έν πάσιν ύμϊν υπάρχων, 
ούτος έσται μέγας, ι τδν μετριόφρονα λέγων, καΑ 
ουδέν ύψηλδν περ\ έαυτοΰ λογιζδμενον δι* εύλά-
βειαν. 

*Ός &r δέξηται τούτο τδ παιδίον έπϊ τφ όνό · 
ματI μου, κ. τ . λ. 

(Β Γ. 98 b) "Οτε τοίνυν τοϊς τιμώσιν αγίους εΤς τε 
κα\ δμοιος δ μισθδς, κάν μικρδν εΓη τις τυχδν, κάν 
τών έν προύχοντι μέτρψ τε κα\ δόξη (« Ό δεχόμενος 
γάρ, φησ\, τδ παιδίον τοΰτο, έμέ δέχεται, κα\ τδν Πα
τέρα μου >) , πώς ούχ έωλον παντελώς τδ άλλήλοις 
φιλονεικεΓν, κα\ πρωτείων έράν; ΔιατρανοΙ δέ έπ\ 
πλέον τδν έπ\ τούτψ τψ λόγψ σκοπδν, καί φησιν, τδν 
μικρότερον έν πάσι διά ταπεινοφροσύνην, τούτον εΐ
ναι μέγαν. Διότι γέγραπται, δτι ι Πάς δ υψών έαυ
τδν, ταπεινωθήσεται* δ δέ ταπεινών έαυτδν, ύψωθή-
βεται ( { ) . ι 

Εΐπεν αύτφ ό Ίησονς' ΑΙ αλωπεκές φωλεούς 
έχουσι, κ. τ . λ. 

(Β Γ. 98 b) Δικαίως τούτον άπεπέμψατο* έχρην 
γάρ αύτδν λαβείν τδν έαυτοΰ σταυρδν, ήγουν άποτά-
ξασθαι τοις ματαίοις τού βίου τούτου περισπασμοΓς. 
t Ή γάρ φιλία τού κόσμου έχθρα τοΰ θεού έστι. > 
Τοιούτον δντα τδν άνθρωπον ελέγχει πλαγίως, ούκ 
δνειδίζων μάλλον, άλλ* έπανορθών* διά τούτο φησιν* 

Μ Luc. χιν, I I . ·* Jacob. ιν, 4. 

COMMENT. ΙΝ MJCAlf. 66« 

Α Uic raagmu eri l : ι aiodotUM» aoaspo d i cen t , eft 

uibil aliuro ue se co#ta*lam propt** iitaHatfi 
religiotiem. 

4 
V. 48. Qulcunqm επεεερεήΐ pusrum ittum im «a> 

mine meo, elc. 
Cum igiluf honorantilws aaneloa uaa aeq4taiieqiie 

eil merces, sive ieiu»i« quidam ail Hlo, eive tn ma-
gtia forluna ae digniiate constiiuitia: (nam « Qm 
btiuc puerum, ioquii, suecipit, me suaetpil et Pa» 
irem meum : >) quidni vaiinm onuiino sil iavicom 
ttroulari, prhiialumque auibire! beoputt «tfteoi 
aermonis sui magis explanal dicons, «aei qtti 
minimus omtiium propier aulmi bumililalen) fuerit, 
bunc revera csse magrmm. Proplerea ecriptiim eal, 

Β qnod c Omnis qui se exaltal, btimiliabilur ; qui au-
lem se bumiliai, exallabitur · · . ι 

244 Τ · 34* MiJetu*: Vulpe$ foveat Ae-
btnt, eic. 

aferttobanc dimiall, qnem oporttilssei cnicem 
suam sibi «iintere, et vanis vilas curis taledicere. 
Nam ι Mumli atmdtia, inlrmfa Der esi ftY. t Btitic 
bominofn ila ae habentem obKqee repreliondft, nonr 
lam coavidana quam corrigens. Proplerea dicll : 
t Vulpet foreas babent, ei coail vobicres babftattria ; 

(1) Ad v. 49. Sic apud D. Thomain : ι GTBILLDS. 
Sed oportebai magis peti&aro, non btmc ipstim esao 
iuiracubiriim auclorem, sed graiiaro quae esl in eo 
qui in virtme Chrisii miractila perflcil. Quid au-
lem si non cotinumereitttir aposiolis, qui Christi r 

graiia coroitaiiitrr? Mullae suiil differenii;* Cbriali ^ 
donoruiu: sed quia Iradidil Salvalor potestateiu 
aposloiis ut spirilus itnmundosejicerent, pulaverunt 
nnlli aitomiH quant sibi solis licere concessatn ge-
rere diguilalei», el ideo accedunl aciscttaMes an 
liceal el aliis boc gerere. > 

Ad v. 50. Apud D. Tbotnam : c CYRILLOS. Quasi 
dteai: pro vobie, qui Christuni diligilis, sunl qui 
prosequi voiuolea quae ad ipsiugf loriain speciatii, 
ejusdcui gralia eoronaii. > 

Ad v. 51. D. Thonias et Corderius in calenis : 
« CTRILLOS. UOC esl, cum iinminerel lempus, quo 
decebai de reliquo Duminuin loleraia aatubri pas-
ftione in coelum quidein conseendere, consedere vero 
Deo ac Palri, decrevil ascendere in Jerusalem. Hoc 
enim exisliino aiguificare illud, Ftrmavii fuciem 
tuam. ι elc. 

lieiu ad v. 52. Corderius iu catena : c CXEILLUS. 
Miail nuniios qtii sibi comitibusque suia diverao-
rium parareul. 111 ΐ vero cum in pppiduui Sawiari- D 
lanoruiu venissenl, ιιοιι fuere rcccpii; quainobrem 
indignabaulur sancli discipuli, ιιυη lain aui ipao-
ruui causa, quaiu quod Servalorein oiunium ac t)o-
iiiinum oon bonorassent. Deinde poleniix ipsi iu-
h\\x ma^iiiludinem ιιοιι iguoranies, dixerunl: Do-
wine, vis dicimu$, ul ignis descendat de cailo, ει 
consumai illos? Hocauleiu aiebani nouduui nova 
graiia coniiruiali, aed adbuc pro aoliqua cousueiu-
dine ad Eliam respicieiiles, qui bis quinquaginla 
cuni eurum ducibus combussil. lloc auiein cum di -
cerenl, increpavil illos Cbrisius, quod persequen-
tiiim se Sainarilauorutn tiupielaieiu stne tuiscncor-
dia judicarenl. El ιιοιι placuii boc illis audiemibu* 
qtiod nonduui parlicipassenl du maiisueiudiiie ac 
apiriius beuigniiale. ι 

heui D. Thomas io calctia : < CxaiLi.us. Sed cum 

Domlnus, qui omnia noveral, gcirel quod ejus nun-
l i i noii essetit a Samaritanis recipfendi, itleo tanien 
prrecepit eis ut pmcederenl, qtiia inoserai ei wn-
nia salapere erga profeclurw discipulomm. Aaeen-
debai quidem Hicrosolymam propiuquanle tempera 
passionis. Dt igitur quando paii cuni viderent, ιιοιι 
acaadalixaretilur, eoii».ideraiite» qnod o|K)riet pa-
lienies esse ciim coiilumeliae iurertml aUqiiU pnr-
uiisil quasi quoddam praBludtiim SamarilaiM>riraa 
repulsam. Profnil aulem eis el aliler. Fiiiuri euiru 
eranl doctores orbis larraram, eivtlales «t viII s 
pcrcurreiites ad pra?du-aiidiin efangelicaiu dwrtrK 
nam ; qnibus aliquando occtirrerenl aliqwi miiibiui 
recipieities sacram praedicalionein,quasinon conco-
denlea aeeum babilare Jestiin. Docoil igilur eng, 

3uod diviuain aiuiuiiliamee doetiiaain, ptoni mw 
ebereul paiieniia el mansueiudiue, ιιοιι aHtout 

bosiiles ei iracutidi, et adversus peccanies in «os 
airociter iiistirgeules. Sed adbuc non eranl lales; 
iuio xeki fervido concilati volebaul ignem de tudU 
super eos deducere. ι 

Ad v. 57, apud D. Thomam in cat. : ι CTRILLIJS. 
Elai mttttiftcus sil otnniQ;ii Doiuinus, non sfaipli-
ciier el iiuprovide aingaiis dai auperna et divina 
doaa, ibd iliisqui digni SUH! recipere, qtii acili et 
animam suam alicnanl a macnRs pravriatum; «t 
boc iioi doctM evaiigelicorum terboruiti tlrtus, 
CHII> iUciiur: Fmcium εεί aaieai, tmbttttMiibH* 
iUU, ι 6le. 

Uem ad T. 57, sic apud Corderinm 61 B. Tb<>-
maiH 11 CxfULUf». ( f i id igkor ad b«c diceumsT 
Nvueral Hleacopue tfjug, itti «onapkuHin tti aueoie 
coiiaidaratiiibiis, qaoiiiain primum qmdem phirima 
in acCejteu cjua cuntmeHir inerlia, tsi consequeiiier 
niiiira iaipudenii» pleuus e*i. MOH enim simplictler 
Cbrialuiii «equi pelcbal, ui 61 plarimi alii ax nml-
liiudiue JudaHtrum, *od uiagis msilicbal ad apo-
siobcas digailaioa, ac laieui ipae qurrebai seqtin-
lama MituuipM) voeaitta ; ettm Iwaius Paulns dical: 
/Vcc qui$qtmm itbi tumil kvnonn^ nd qui vocMtur 
α Oeu {lUbr. v, 4.) ι 



f«S & CTRILLl ALEXARDRIM ARCIftEP. «64 

Filtae antem hominis ftoa babel tibt capvt «ntiro Α • ΑΙ αλωπεκές φωλεούς Ιχουσι, και τ Α πετεινά τού 
recUnei. » Profc t» otmpliefor teei aen§as h\t esi. 
Vidoior Mftt« profaftdfore senoa vo>pes ei c « * 
vohicrcs dicere maleficos et dofosoa dawnmmro 
girges; sk enim ssepeitiimer» apiid saeram Scri-
ptwnam appolkurttjr ( I ) : · Capiie eobis vutpes par-
vulae qua denioHnntur vineas ·* ι Et ipse Dom?-
mm Mtredeni vulpem vocilavil **, E l de jaciis 
io lerra aoiuinrbuodiert, ea vofacres ceeli vorasse, 
otaJoe Blmirum splrllHS h»mtens ·. Si qnident ighur 
945 fcwf ntnwel vulpes el voluer6$ caveas stias reces-
axsquein nobrs babenr, qnomodo veniel jCbrisius? 
Ublnom roqnieacel ? Qti&nara socielas lucis cnm 

V. 5fr. Permttle mihi prinmm ire> el upelite pa-
trem meum* 

Honeshtro bic el latidabiie propostium domon-
a l r a w a l . Verumuiew pootolalio ui auU sibi vale-
dicere lkerel, biperiitam seu •acillaniere ianuil 
aaeiXfuu tiuw vdle oa>ai«o eommimlcare aiHea 
cum iie, qu4 idcm v i i * bisiktMum aaci sant aro-
pJexar», csi i n » i judfcii deeuw*Ht»m. Pra-
plere* dk i t e i : · fteina mkioBe onootmi suani, > 
€1 retiqtia, Nam ski t i araioiv si forle ad absolveo-
amn optis lorpnerk , fruelmim ubertaiem DOO esi 
visitrus ,. tic etiam qoi Cbristum quidcm sequi de-
«revii, neque tanicn mundanis ntgoliis valedicil* 

ουρανού κατασκηνώσεις* δ δε ΪΤδς τοΰ Ανθρωπου ούκ 
Ιχει πού τήν κεφαλήν κλίν*,. * Κα\ ή μεν Απλουστέ
ρα διάνοια αύτη. Το·χε δέ χατά τήν βαθοτέραν έν-
νοιαν άλώπεχας χαΊ πετεινά τοΰ ούρανοΰ τάς παν
ούργους χα\ δολερά; τών δαιμόνων άγέλας άποχαλείν* 
οΰτω γάρ πολλαχού τής θείας Γραφής χέκληνταν 
• Πιάσατε ήμίν άλώπεχας μικρούς αφανίζοντας αμ>-
πελώνας. > Και αύτδς δέ δ Κύριος τδν Έρτ&δην 
Αλώπεχα προα**πε. Κα\ περί τών έν τή γή καταβλη
θέντων σπερμάτων φησι, δτι τά πετεινά τοΰ ουρανού 
χατέφαγεν αυτά, περί τών πονηρών πνευμάτων λέ
γων. "Οτε τοίνυν αί τοιαύται αλωπεκές χα\ τά πετεε-
νά φωλεούς κα\ καταδύσεις έχουσιν έν ήμίν, πώς έλ-
δη Χριστός; Πού δέ άναπαύσεται; Τίς κοινωνία φαντΛ 

Β πρδς σκότος; 

ΈπΙτρεψότ μοι άπεΛθόί-τι πρώτον θάφαι τότ 
πατέρα μον. 

(Β f. 99 b)r 'Αξιοζήλωτον μέν ούτος τήν δποσχε-
σιν ένεδείξατο χα\ έπαινουμένην τδ δέ ζητείν άπο-
τάξασθαι τοίς οίχείοις, μεμερισμένην έχειν ενδείκνυ
ται τήν διάνοιαν: τδ γάρ έθέλεεν δλως προαναχοινού-
σθαι τοίς μή άποδεξομένοις, ού βεβηχότος έατί 
λογισμού. Διδ χαί φησι πρδς αυτόν* t Ουδείς έπιβα-
λών τήν χείρα α£τού, > χα\ τά έξης. Όσπερ γάρ δ 
Αροτριών, δταν άχνήσπ, πρδς τδ λείχον, ούχ δψεται 
τούς καρπούς πληθύνοντας, ούτως χαλ δ δλόμενος 
μέν Αχολουθείν τ φ Χριστφ* ούχ Ααοτασσομενος δδ 
τοίς χοσμιχοίς πράγμα σι, χα\ τοίς χατά σάρκα οΕ-

neque eognaua lioinUdboe, praweriim iis qui idem C χείοις, μάλιστα τοίς μή τδν σχοπδν άποδεχομένοις αύ-
prepoatiuKi non eepernnt, neqnaquam bic bojiara 
onfml sui fidtitlam eoosumioabil, ueqoe aplos e i i i 
rtp\o coarorum. Naro. qui bujuemodi e$4, is arairo 
q*HtUm ataftam appiical, idooque ad seqoeiidiuii 
vktetar paraUts; sed lameo reiro respicil, qnia> 
norat causaoi lacil oalloqma oam tuis ei delibe-
raiioaom. Aiqoi bartd lales fbtsse coinpertemua 
saoetoe apottolos. Vix eniro audita Cbrisli voce, 
• teniie poel me, » rclicaa aavi el palro aecuii 
annl SUuai. Qaflrvm exeinplum iiidtari oponel 
Cbrieti assetlas (S>. 

τού, ουδαμώς ούτος κατορθώσει τήν άγαθήν εδτολ-
μίαν, ούδδ εύθετος έ.στιν είς τήρ βασιλείαν τών ου
ρανών. Ό γάρ τοιούτος επιβάλλει μέν άρδτρφ τήν 
χείρα, διδ πρόθυμος έστιν άκολουθείν δαίσω δέ βλέ> 
πει, διότι Αναβολής πρόφασιν ποιείται τήν πρδς τοδς 
οίκείους διάλεξιν και αυμβουλήν. *Αλλ* ουδαμώς 
τοιούτους εύρήσομεν δντας τούς Αγίους Αποστόλους* 
Αμα γάρ τφ άκούσαι τοΰ Χριστού λέγοντος* c Δεύτε, 
δπίσω μου, > αφέντες τδ πλοίον, χα\ τδν πατέρα αύ· 
των> ήκολούθησαν αύτφ. Ούς μι(£είσθαι χρή το^Ι 
Αχολουθοΰντας Χριστφ^ 

· · Caat. ιι, 15 . · » ΙΛΟ. IIW, 33 . · La<J. νιιι, δ . » II Cor. νι , 14. 

(1 ) ln catena Cordorii bie « ι Cyrittoinlereoriuir: D 
c De quUMiaoani eiiini beaiui Panbnoilee ak: Per-
m wuljpium erunl. (Ptoi. L S I I , 11 . ) Ια CaMiervrooi 
auieoi caaiico, > elc. 

(2) Addilur apad Cord. « Requieteil siqnidem 
io i u qtil iparnn dHigunl, vkat aatem pvoianum. » 

(5^Ad bunc v. 59» sic in catenis Lat. Corderii ei 
D. Thoimre : « Ve4 aliter. Ctaiu.ua : Eral tmm 
poier saurerliMe gravaiua. Ptoiai aaiem boncsUini 
aliquid agere, dum proponerel obacrvare ei deltl-
lam pioialeiu, a«ciin<tuui itbid Exod. xx, 
nora Palrem /nam ei mmlrtm dram. Unde «W το-
caiu» ad evangeliouiu roinisiefiem, dicenle 
Douiiuo, Siquert me, qurerebai iudwcias qn& svfH-
cere po&eciuad dacrepili pairi$ eoaioiMaiMMtem, 
diceui; Ptrmile miAi, o lc Neque diriimts qood 
pridoui dtffuiioium paireiu aepeNro votueril; 
euiiu probibui&setk boc facere voleniem Cbriatoa: 

s«d sepelire dixll , p ro , ttsqne ad sepolturam do 
alimeniis providere. Quid igimr ad ipeum Salvatort 
Sine ut mortui $epeliant mortuti $uo$; tu aultm 
*ttfe;*i, anttnntia regnum Dei. Erantsiqtridem eiiam 
alii doineati^i el propimyii, qvi palris itlitas curani 
gerebant; sed adhuc mortm, uli atthtnto, eo qootl 
necdum 1n Chrislum crederetal, ueqiie per Spir i-
tum sanctum in vilatn aliam regenerati adbuc 
euseni. l l l i , inqnii, sepeKaiH morloos suos, cuio et 
ipsi meniem babeant moriaaui, neque annumerari 
posaitu ils q»i Chrislo vivunl. — Hinc pen ipe 
qtiod praefereiida sii pieiaa qua Deo tenemar, amori 
paretiium; quibus revereutlam exbibemns, qui per 
oos gcnili siiinus. Sed omuium Deus, cum oon es-
semus, ad exsisiendum nos perduxit; parenies au-
lem facii suni minislri introitus ad exsistea-
ttam. ι 

http://Ctaiu.ua


€ΘΜΜ£ΝΤ. 1N LUCAA. 

ΚΕΦ. 1'. 

Άτ46τιξ$τ 4 Κύριος nal Μρσνς έβδομη-
ηοντα. 

Κα\ επειδή πολλή τις έμελλε ν έσεσθαί τών είς αύ
τον πιστευόντων ή πληθύς, έσαγηνεόετο γαρ ού μό-
νον ό Ισραήλ, άλλά γάρ χαί αϊ τών εθνών Αγέλαι· 
διά τούτο ανεδείχθη σαν παρά Χριστού τού θεού ημών 
πρδς τοίς δύο χα\ δέκα χαί έτεροι έβδομήκοντα. (Τά 
άχδλουθα τούτων, οίον* € Ό μέν θερισμδς πο
λύ; (1), ι χα\ τά έξης* χα\, < Μή μεταβαίνετε έξ 
οίχίας είςοίχίαν, » δπερ βεμβασμδν δηλοί, xaV μι
σθδν αίτούντων, χα\ διαβολής έστι τεχμήριον* προ-
εγράφετο είς τδ χατά Ματθαίον (2). Έ τ ι δέ χα\ τά 
τούτων άχδλουθα έως ώδε* ε Ό δέ έμέ άθετών, αθε
τεί τδν άποστείλαντά με. ι ) — (Β f. 400 1>) Τούτου δ 
τύπος χα\ έν τοίς Μωύσέως προεγράφετο λόγοις· 
έβδομήχοντα μέν γάρ έπελέξατο, χα\ αύτδς Θεού 
προστάττοντος* έπηφίει δέ τοίς έξειλεγμένοις τδ 
ΙΙνεύμα θεός* χα\ χαθ' έτερον δέ τρόπον τούς τε 
δώδεχα μαθητάς, χα\ αυτούς τους έβδομήχοντα, διά 
τής τού νόμου σκιάς ση μαινόμενους εύρήσομεν γέ
γραπται γάρ έν τή έξόδφ περ\ τών υίών Ισραήλ· 
ε 'Ηλθον, φησ\ν, Έλήμ (ερμηνεύεται δέ άτάβασις, 
ήτοι αύξησις), χα\ ήσαν έχεί δώδεκα υδάτων πηγα\, 
χα\ έβδομήχοντα στελέχη φοινίκων, ι ΆναβαΙνοντες 
γάρ είς τελεωτέραν σύνεσιν κα\ αύξησιν πνευματι-
χήν, εύ ρίσκο με ν τούς δώδεκα αγίους αποστόλους, 
χαλ τούς άναδειχθέντας ύπδ Χριστού έβδομήκοντα. 
*Λ££υόμεθα γάρ ώς έκ πηγών αγίων τών τού Σωτή
ρος μαθητών παντδς αγαθού είδησιν. θαυμάζο-
μεν δέ και τούς έβδομήκοντα, κα\ ο(ονε\ φοίνι
κας είναί φαμεν* εύκάρδιον γάρ τδ φυτδν, εύ-
χαρπόν τε χαλ εύριζον, χα\ άε\ τοίς ύδασιν έντεθη-
λός. 

Έγώ άχοστέΧΧω ύμας ώς άρτος έτ μέσφ Αν-
αων. — Μ ή βαστάζετε βαΛάττιοτ, χ. τ . λ. 

(Β f. 101) Προλέγει τούς διωγμούς, ίνα ένέγκωσι 
τήν πείραν. Κα\ πώς άν περιγένοιτο πρόβατον λύ
κου; Έ γ ώ , φησ\, συνέσομαι, χα\ συνασπιώ* μετα
βάλλων τούς λύχους είς πρόβατα * ουδέν γάρ μου 
τ φ θελήματι άνθέστηχεν * κα\ τούτο ή πείρα έδειξεν 
έπ \ Παύλου * τδν γάρ «αντδς λύκου άπηνέατερον τοίς 
ταστεύουσιν ε(ς αύτδν, προβάτου αεποίηχεν ήμερώ-
τερον. (Β Γ. 101) Ουδέ τήν περί τοδ σώματος Ιχειν 
φροντίδα επιτρέπει, μή δτι περ\ τά έξω τού σώμα
τος άσχολείσθαι, δπου μή δέ εφοδίων φροντίσαι, μηδέ 
έπικομίσασθαί τι τών ούκ ήδη περικειμένων τ φ σώ
ματι, οίον υποδήματα* άλλ' έπ* αύτφ πάσαν τίθεσφαι 

' Ν α β . ι ι , 16. * Exod. xv, 27. 

(1) Apad D. Tbomam fn c a l . : « CTBILLUS. Srtul 
autem agri epaliosi messores mnllos exigniit, sio 
mnititndo ercdHaronim in Cbrfstam. Unae aubdil: 
Rogate. elc. HNdaotem attende, quodcum dixissei 
Rogaie Dominum, elc.,ipse postroodum hoc peregit. 
Ipse igttur est dominus meseis, ac per eum et cum 
eo Dens Paier omnibus doininaiur. ι 

(2) VidelictH ad Matih. ix , 1 aeqq. Sed enim 
Cyrilfianl ad hos Matihai locos commenlarii vix 
rarap hc in i* in syrobolis a Cordorio ei Possino 
editia occurruul. 

146 CAP. x. 
V. 1. Deiignavit Dominus et atiot leptua-

ginta. 
Ει qnia mtilins fulurus erat credenlltim i n enm 

iinmerns; namque haud Israel solus sagena con-
clustis fuil, sedetlam eihnicorom greges : propter-
ea designali fuernnl a Deo nosiro Chrislo, utlral 
illos duodecim, alii quoque septtiaginta. (Jam vero 
qua» bis anblexunlur, nempe.iMessis quidem nititla» 
et reliqna; e l , c Ne tranaierilis dedomo in domum, > 
id quod incoiisianliam demonstrai, e i mercedts poetu-
laiionem,nec non queruli ingenii indichnn e s l ; ba?c, 
inquam, iitMatthao jam sciipsimus. Insuper et bla 
consectanea usque Ijnc: t Qoi me negai, negat niU-
lenlem me. i ) — Numeri litijus exempluni in Moy-
sia scriptis ferebalur; namque et bic, Deo jubeuie, 
aeplnaginla dclegil, quibus Deus SpirUtim largitui 
esl ·. Alio qnoque modo lum duodecim discipulos, 
tum ei ipsos sepluaginia, legis iimbra detioiaios 
inveniemes. Scriplum tsi enim iu Exodo de ftfiix 
Israelia: cVenorunt, i n q o i l , in Elini (quod vocabulum 
inlerpreiatur ascensus vel incremenium); erantqne 
ibi duodeeim fonlee aquanim, et sepluaginla pal-
marom phnta: \ ι Sane si ad perfectiorem inlel-
ligemiam ei ipirhale incrementum ascendimtis, 
duodeciin inveniimis aposiotos, ilemque illos de-
signatoa a Chrislo aepluagtnra. Haurtinas eulm 
lanqunm e sanclis fontibus discipulorum Servaloria 
omne bonoram genus. Miramor eiiam eepiHagfnia 
illos, el palmnrum insiar esse dicimus. Nam boni 
medulla, fruciuque ubere, et flrma radtee pollei 
baec arbor, sempcrque juxta aquas vigel (5). 

§ 4 7 V. 3* δ. EgomUio wo$ ut npiot i* mtiio /«-
porum.—ttdiU ptriat* saccn4nm9etc. 

Persecolionoe pnedictt, u l oarum experimentttrti 
poelea lolereni. Quoroodo aaiein liipum aoperaMt 
ovis? Ego, mquil, vobiacnm oro, ot proiegMii, lopos 
In ovea transformaiM. Ntbil eeim oae» v o l u u U l i 
resietit. Quod sane experimento i i i Paulo cogiiilum 
esi; nam qui Hipoquolibet aaavior eral adveraoo 
fldelea Gbristi, eom ove mansaeiiorem «ffocil. Std 
ne corporia quidera fsqrani gefer^ 9tt>i|f |)P^5fe 
eartim rerum q q » exira corpua saiU : (iqaidem nef 
de viat ico eeoe aollicitia coneedii, neque qi i idqvaai 
circumferre eomm quae corpori adbibentur, velut| 
calceoe; aed in Deo spem omnem vak repom. Dq-

(5) Pergii in calena Divi Tbomas CjriHuf do 
palma : c aha aimnl, ci frondee porrigens sor-

8UIII . > 
Ad v. 5. In cal. D. Tbomne : c CT«'LLO«. Narral 

Lucas, consequenier septuaginu discipulos viudN 
casao sibi a Chrislo aposlolicam ^niditionem, tno-» 
desliam, innoceoliam, aequiialem, nihHqie raunda-
norum aacris pnedicatioifibus anteferre; aspiraro 
autem adeo ad foriimdinein mentis, ot nthil lerri-
bile formideqt, oeque ipsam mortem. Vodo dicH; 
lie% eic. ' i 
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iiique ue offieii qirfdem aliquam appendicein reli- k τήν φροντίδα. *Αλλ' ούδε τής σπουδής πχρελχυσμόν 
neri vull , neqtie iptos ohvios aaltilari: id qtjod olim 
Eliaso quoque misso indicium fuil, ncmpe ut reclo 
Uioore ad deroandalum opus pergerei, neque sabi-
taaletn resalularei ·. Seduliiali eiiim nocel respe-
Ciua ad alioe. Neque predicalionem inipediai collo-
quiiun iocidens, neqiio moras neclamua amicilia» 
cauaa. Nulla ilaque diabolica maliiia nua abri-
pial. 

Y. 17, 48. Reverii $unt cum gaudio, ctc. Vidtbam 
Satanam, eic. 

Ne forie exisiimarciu virlule propria ad praedi-
canduin accedere, tesiig aderat data ipsis Spiriius 
gratia. Nara adjunclis doclrinae miraculia, iiulluin 

τινα παρήκε προσδέξασθαι, μηδέ Αχρι τού τών συν-
τυγχανόντων Ασπασμού συγχωρήσας άφέλκεαθαι * δ 
κα\ πάλαι ύπδ Έλισοαίου έλέγετο τψ Αποσταλέντι, 
ευθεία δρμή έπ\ τδ έργον χωρείν, κα\ μηδέ εύλο-
γοΰντα άντευλογείν. Ζημία γάρ τής σπουδής ή πρδς 
έτερους άπόνευσις · μηδέ τούτο, φησ\ν, έμπόδιον τού 
κηρύγματος γένηται, ομιλίας 4ν μέσω παρεμπιπτού· 
σης, χαί βραδύτητος προφΑσει φιλίας. Μηδεμία οδν 
διαβολική χακουργία ύμας Απόσπαση. 

* Υχέστρεψαν μετά χαράς, χ. τ . λ. ΈΘεώροντ 
τόν Σαζόταν, χ . τ . λ. 

(Β Γ. 403 b) Ί ν α γάρ μή νομίζοιντο οίκοθεν ήχειν 
πρδς τδ κήρυγμα> έμαρτύρει ή δοθείσα αύτοίς του 
Πνεύματος, χάρις · επαγόμενης γΑρ τ φ λδγφ τής 

conlra eos prasvalebal calumniae genus. Gaudebaul Β θεοσημείας, ούδελς άν ίσχυσεν κατ' αυτών συκοφαν-
iiaque ceu digni babiii qui miracula edcrenl, el 
daenionia subjngarent. —Jam quodceu fulgur dcci-
disael, aigniQcal Silanam ex allo buiui dejeciiim, 
ex gloria in ignomiuiam, ex viribus in iiifinuitalem. 
Ante eniin Scrvaioris iiicariialionem, doiuiiiabalor 
orbi Salanag, ab omiiibus ferme cullus. Sed ceu 
fulgur demuin decidii, qui omnes errore dereptog 
babcbai adoralores, el uunc sub pedibtts culiormn 
euoruin jaccl. Id eniin signiOcant verba : f Ecce 
dedi vobis poieslaiem eerpeiues scorpiosqoe cal-
candi; > da?moiias 2&8 scilicel serpciiliiiiu scor-
piouainqiie vocabulis denoians. 

Y. 34. In ipta hor* txsukavil Je$u* Spiritx taxcte, 
«f dixk, elc. 

Vidoaimis qaoqiie $ermonem,quo propler nos ei C 
pro nobie Cbrisms Paireni aiuiui alleeotus eat. 
t Conflieor l ib i , Paler, Domine coeli ac lerra*, 
quod abscondisli haec a sapieniibug el prudeutibus, 
«1 revelasli ea parvutis. » (4) Eo, aiuni bi menie 
perversi, gratiaro ae Patri debere ai l . Quomodo 
dgitur ιιοιι esl illo nrinor ? A l eoiro, ο egregii, quid 
impedit, dicet abquU, quominus conaubstaniiaiis 
Fitios commendel dilaudetque Palrem aumn, qui 
per ipeuia ealolem moodi efficiebai? Quod si pirtas, 
propCer hanc confeiMonem, Fiiiuoi ease minorem, 
audi reliqua. Dontieum coeli ac lerra» auiiin vocai 
Patrem. Alqui omftipoteiilis Dei Filius, sine dubio 
cuin illo rebua oranibus domtoatur, stiperqne om-

τίας τρόπος. "Εχαιρον ώς άξιωθέντες θαυματουργεί ν, 
χα\ ύποτάσσειν τά δαιμόνια. — (Β ί. 403) Τδ ώς 
αστραπή ν πεσείν, δηλοί τδ έξ ύψους αύτδν κατ-
ενεχθήναι πρδς γήν, έκ δόξης είς άτι μίαν, έξ Ισχύος 
είς άσθένειαν. Πρδ μέν γάρ τής οίχονομίας τού £ο#-
τήρος χατεκράτησε τής ύπ' ούρανδν, προσκυνηθε\ς-
σχεδδν παρά πάντων * τότε δέ πέπτωκε ν ώς αστραπή, 
δ πάντας έχων προσκυνητάς τούς πεπλανημένους, 
καί ύπδ πόδας τέθειται τών προσκυνούντων αύτδν * 
τούτο γάρ μηνύει τό· c Ιδού δέδωχα ύμίν έξουσίαν 
τού πατείν επάνω δφεων χα\ σχορπίων * ι τούς δαί
μονας, δφεις χα\ σχορπίους χολών (2). 

Έν αυτή τή ώρα ήγαΛΛιάσατο τψΠνζύματι (3) 
ό Ίησονς, χαϊ eljtsr% κ. τ . λ. 

(Α Γ. 437) Ίδωμεν δέ καί τούς λόγους, ούς δΓ ήμας 
υπέρ ημών Χριστδς έποιήσατο πρδς τδν εαυτού Ηα-
τέρα * < *Εξομολογούμαί σοι, Πάτερ, Κύριε τού ουρα
νού κα\ τής γής, δτι άπέκρυψας ταύτα άπδ σοφών 
κα\ συνετών, κα\ άπεκάλυψας αυτά νηπίοις. ι (Β ί . 
403 b) Ιδού, φασ\ν οί διεστραμμένοι τδν νουν, 
χάριν ομολογεί τφ Πατρί * πώς ούν ούκ έλάττων αυ
τού ; Κα\ τί τδ κωλύον, ώ βέλτιστοι, φαίη τις άν, 
τδ δμοούσιον Τίδν άποδέχεσθαι, κα\ έπαινείν τδν εαυ
τού Πατέρα, σώζοντα δι* αυτού τήν ύπ' ούρανδν; 
Εί δε νομίζεις διά τήν έξομολόγησιν έλαττονα είναι, 
άκουσον τών έξης. Κύριον ουρανού κα\ γής τδν εαυ
τού καλεί Πατέρα * δ Υίδς δέ τού τών δλων κρατούν
τος θεού, πάντως που συν αύτφ δεσπόζει τών δλων. 

nia eal Deus οχ Deo, omnino 33qoali8 ei eubslan- ^ κα\ επάνω πάντων έστιν ώς Θεδς έχ Θεού, χα\ τδ|ν 
liablor, — Nobis rovolavil Deus Paier abscondUum χατά πάν δτιούν Ισότητα πρδς αύτδν έχων ουσιωδώς. 

• IV Reg. nr, 39. 

(4) Hie ampliua apud Corderium cat. Lat . i lllud, 
Confiieor tibi, Pater, diciimore bominum, pro, gra-
liaro agoosco, quare laudo le, graiiaa ago l ibi . Solel 
enim diviuiiua inspiraia Scriplura conlessioius no-
men secunduin talem aliquem modum sumere. Scri-
plum esl ci i i iu: Confiteantur tiomini tuo maqno. (Psal. 
cv, 47.) El ilcruin : Confitebor tibi, Domine, in toto 
corde meo. (Ptal. ιχ, 3.) Veruiu ecce,eic, u l apud 
i»os sequiiur. ι 

(3) Piosequilur bic apud Corderimn, t Idcm CT-
RILLUS. Do boc ciiara Ezecbiei tam^maiido dictl : 
Tu ngnaculum similitudinis in paradito Uei funti. 
El paulo posl : Perfcciui in viis luis α die conditio-

nii txa, donec inventa ett imqnitas ix U. fion ex-
Irinsecus inducla, sed naia esl in le maliiia, et per 
peccaium luuin vulueraloa as; el in lorrafii pro-
jeci te. » 

(Ί) Aptid Corderium in Lal . cai. « CIRILLUS. £a> 
iuhavit in Spiritu sancto, boc est in beneticjis et 
viriuiibtis Spiritus sancii, bene seieng a ae miaaao 
pluriinis profuisse, ei pr* caeleris ipsa experieiiiia 
gloriam ejus cognovisse, animas ejus leliiia iiople-
balur. Eral eniui exsuliandum, quoniam bonus bo-
minumquc amaiilissiinus Deus, onuiea aalvari ?o-
leus, erranlium coiiversioiiem exsuUalioiiU gawdiiqoa 
occasionein feceral. ι 
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— (Α Γ. f 57 b. Β f. 104) Ήμίν άπεκάλυψεν ό βεδς Α 
κα\ Πατήρ τδ πρδ τής τοΰ κόσμου καταβολής κε-
χρυμμένον χα\ σεσιγη μένον παρ' αύτφ μυστήριον* 
θήλον 61, δτι τδ περ\ τής ενανθρωπήσεως τοΰ Μονο- · 
γενοΰς, δ προεγνώσθη μέν πρδ καταβολής κόσμου, 
«εφανέρωται δέ τοίς έπ\ γής έν έσχατοι; τοΰ αίώνος 
χαιροίς. Γράφει γοΰν δ μακάριος Παύλος, δτι ι Έμο\ , 
τφέλαχιστοτέρφ πάντων αγίων, έδδθη ή χάρις αύτη, 
τοίς έδνεσιν εύαγγελίσασθαι τδν άνεξιχνία στον πλοΰτον 
τοΰ Χρίστου, χα\ φωτίσαι πάντας, τίς ή οίχονομία τοΰ 
μυστηρίου τοΰ άποκε κρυμμένου άπδ τών αιώνων έν τώ 
Θεψ τψ τά πάντα κτίσαντι. > Ούκοΰνέντή τοΰ Πατρδς 
γνώσει έκέκρυπτο καί πρδ τής τοΰ κόσμου καταβο
λής, τδ σεπτδν κα\ μέγα τοΰ Σωτήρος ημών μυστή
ριον ούτω κα\ ημείς προεγνώσθημεν κα\ προωρίσθη-
μεν είς υΐοθεσίαν. Κα\ τοΰτο πάλιν ημάς δ σοφώτατος ^ 
Παύλος διδάξει γράφων* c Εύλογητδς δ Θεδς κα\ Πα
τήρ τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, δ εύλογήσας 
ημάς έν πάση ευλογία πνευματική έν έπουρανίοις 
Ι ν Χριστφ πρδ καταβολής κόσμου, είναι ημάς αγίους 
χα\ άμωμους χατενώπιον αύτοΰ, έν αγάπη προορί
σ ω ήμάί *!ς υίοθεσίαν, διά Ιησού Χριστού είς αυ
τόν. > Ήμίν ούν άρα τοις νηπίοις τδ κεκρυμμένον 
χα\ σεσιγημένον έκ τών αιώνων μυστήριον άπεκά
λυψεν δ Πατήρ. 

Καί τοι πρδ ημών πλείστοί τε δσοι χαί αριθμού 
κρείττονες ήσαν χατά τόνδε τδν βίον άνδρες τό γε 
ήχον έν λόγοις σοφοί* Αλλ* ώς δ Παύλος φησιν, 
ε Έματαιώθησαν έν διαλογισμοί ς αυτών, χα\ έσκο-
τίσθη ή Ασύνετος αυτών καρδία* φάσκοντες είναι Q 
αοφδΐ, έμωράνθησαν, καί ήλλαξαν τήν δόξαν τοΰ 
Αφθαρτου Θεού, έν όμοιώματι εικόνος φθαρτού άν
θρωπου; χα\ πετεινών, καί τετραπόδων, χα\ ερπε 
τών* ταύτης ένεκα τής αίτίας, παρεδόθησαν είς 
Αδόκιμον νούν, κα\ ούκ έγνώρισεν αύτοϊς τό μυστή
ριον. » Γέγραπται δέ κα\ ήμίν* ι Εί τις δοκεί έν τψ 
κόσμω σοφδς είναι, μωρδς γενέσθω, ίνα γένηται σο
φός * ή γάρ τού κόσμου τούτου σοφία, μωρία παρά 
τ φ Θεψ έστιν. » Ούκούν αληθές είπείν, δτι δ ψιλήν 
χαλ μόνην Ιχων τήν τού κόσμου σοφίαν, μωρός έστι 
χα\ ασύνετος παρά Θεφ* δ δέ μωρδς είναι δοκών 
•χαρά τοίς τού κόσμου σοφοίς, έχων δέ είς νούν κα\ 
χαρδίαν τής αληθούς θεοπτίας τδ φώς, ούτος σοφός 
έστιν παρά τψ Θεφ. Ούκούν τοίς δοκού σι ν είναι μω-
ροίς, ήγουν άκακον κα\ νηπιάζουσαν έπ\ κακία τήν δια- Β 
νοιαν Ιχουσιν, άπεκάλυψεν δ Πατήρ τδν Τίδν, άτε δή 
χα\ προεγνωσμένοις καί προωρισμένοις είς υίοθεσίαν. 

Ούκ Απίθανον δέ, ώς γε οίμαι, κάκείνο τούτοις 
Ιπενεγχείν. 01 Γραμματείς τε κα\ οί Φαρισαίοι, καί 
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apud se silentioque pressum Jam indc a consiiiu-
lione mundi mysierium, id est ineamaiionem Uni-
geniti; quae quidem praevisa fuit anie roundi pri 
morvtla, sed terraa Incolis demum manifestaia fuil 
postremia sattuli temporibus. Scribit orgo beataa 
Paolus : c Mihi omnium sanctorum minimo dala 
est graila baec, in gcnlibua evangelizare invesliga-
biles diviliaa Ghrisl i : ei illuminare omnes, quae eil 
dispenaatio sacramenti absconditi a saeculis in Deo 
qoi omnia creavii ·. > Ergo in Patrie mente celaba-
lur, 249 etiam ante imitidi conslilulionem, vene-
raudiim magiiumqiie Servaloris noslri myslerium. 
Sic el nos praevki fuiimis el praedeslinaii ad ad-
oplionem in fllios. Quod rursus nos aapiemissimus 
Panlus docel scribens : c Benedictus Deus el Pater 
Domini nostri Jesu Chrisli, qui benedixil nos in 
omni benediclione spiriiuali in cceleslibas in Gbri-
sto; sicut elegil nos in Cbrisio anle mundi consti-
lutionem, ul esseimis sancli el immaculali in con-
speclu ejns in cbarilate; qui praedeslinavii nos in 
adoplionem flliorum per Jesum Cbrislum in ipaumT. > 
Nobis ilaque parvulis abscoiidhum laciluoiqae · 
sseculis mysierium rcvolavii Paier ( I ) . 

Quanqnam vero anie nos plurimi, imo inntimerabi-
les magnique boc in mondo viri fuere, ad dociri* 
iiam quod allinel, plane sapicntes; hi tainen, ut 
Paulus ait, « evana erunl in cogitalionibus suis, et 
ol>scuratiim esl insipiene cor eorum: dicentes se 
esse sapienles, slnlii facli suul, el muiaverunl glo-
riam incorruplibilis Dei in simililudinetn imaginis 
corrupiibilia hominis, et volucrum et quadrupedutn 
et serpeniium. Quaro ob cauaaro tradili sunl improb» 
menii, neque iis mysleritim manifestavit*. t Quam-
obrem nobis quoqne scriplum e s l : « Si quig videtor 
in ntuudo sapiens esae, stullus flal, ut sit sapieus. 
Sapiemia enim bujus mnndi slullitia est apud 
Deum ·. » Ergo vere dici potest, eum qui iiudam 
solamque babet mundi sapiemiam, sluttam esse 
aique insipientem coraro f>eo. Qui aulem stuhos 
osse vidciur mondi sapientibus, is si roenle et 
corde geral verae Dei coniemplaiionia lumen, sa-
piens est corara Deo. lis ilaque qui videnlur stulti, 
id est 250 innocuam ei pueri inttar ad malitiam 
ineptum ingeniuro habenl, revelavil Filioro Pa-
ter, i:eu jam precognilis et adoptioni deaiinatis. 

Porro non esl, u i opinor, absurdum praedktis 
boc qooque addere. Scrib» ac Pharisaii, 64 qui 

9 Ephes. ιιι, 8. 7 Epbee. i , 3-5. e Rom. i , 21-24. · I Gor. m , 18. 

( l ) A d ν· 47. Adbacin catena D. ThomaB. c G i -
XILLUS. Stipra dicium csl, quod Dominus misil d i -
ucipuloa tjratia Spirilus sancli insignitos; el qnod 
hi fecii pnedicatiaida ministri poieslatom super iro-
innndos «piritus acccperum. Nnnc auiem reverni 
confilcnlur ly^noraiilia eos poietiliam; unde dicilur : 
Reverti aunl, etrfVidebantur ilaque gaudero magis 
qnod facli fuisscnt iniraculorum auclores, quam 
quod Dnedicaiionia minislri. Erai auiem meliua eoa 

gaudere in illis, quos ceperanl; sicut vocatis per ip-
8um dicil Paulus (Philtpp.iy) : Gaudium menm εί ee-
rona mea. » 

Ad v. 20. lu D. Thomae caiena sic. ι C\aiLLiia. 
Sed cur, Domiue, nou sinis laetari in honoribus a le 
collalis, cmn scriplum sil (P<. LXXXVIII, 47) : Innc-
mine tuo exiultabunt tota dte? Sed Dominus eos od 
majus gaudiura erigil; undo aubdil: ϋαϋάείε auttm 
quia nomina vutra, elc. ι 
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Judaico populo prseeranl, cum legis perili vide- Α οί των Ιουδαϊκών κρατούντες ταγμάτων, νομομα-
θείας δόκησιν έχοντες, ένομίζοντό τίνες είναι σοφοί* 
Αλλ* ούκ δντες τοιούτοι κατά τδ Αληθές, δι* αυτών 

renlur, loco «apientum babebaniur. Qqod lamen 
tales baud vere essoni, faclia coarguebaiilur. 
Quamobrem Jereinias propbota aic eos alloqueba-
tu r : c Quoinodo dicilie : Sapientes nus sumus, et 
sermo Domiiii nobiscum esi? Vanus evasil fuaicu-
)iis /meiida ai scribis. Confusi suni sapienles, perler-
r i i i ei capii. Qu;cnam illis sapienlia esl, qiiaudn-
quidem sermonem Domini iniprobaverunl ' · ? » 
Poaiquam ipsi Servaloris aerniouem repuleriiiu, id 
esl Evangelii saluiarem praedicationena, scilirel 
Dei Patris Verbuiu, pro nobis hominem faclnm, 
ipsi reprobi facli sunt. Unde ait de illis Jeremias : 
c Reprobatum argentura bos vocatc, quia Deua ipsos 
reprobavil l l . · liis quoque abscowdiluin esl Cbriati 

ήλέγχοντο των πραγμάτων. Κα\ γούν δ προφήτες 
Ιερεμίας ούτω πού φησι πρδς αυτούς * ι Πως έρείτε 
ώς Σοφοί έσμεν ημείς, κα\ λύγος Κυρίου μεθ* ημών 
έστιν; Είς μάτην έγενήθη σχοίνος ψευδής γράμμα-
τεύσιν · ήσχύνθησαν σοφοί, έπτοήθησαν· χαί έάλω-
σαν* σοφία τίς έστιν έν αύτοίς, οτι τδν λόγον Κυρίου 
άπεδοκίμασαν ; ι Επειδή δέ άπεδοκίμασαν αύτο\ 
τού Σωτήρος τδν λόγον, τουτέστι τδ εύαγγελικδν καί 
σωτήριον κήρυγμα, ήγουν τδν τού Θεού κα\ Πατρδς 
Αόγον, τδν δι' ημάς γενόμενο ν άνθρωπον, αυτοί γε
γόνασιν Αδόκιμοι* έφη ούν Ιερεμίας περ\ αυτών* 
c Άργύριον Αποδεδοκιμασμένον καλέσατε αύτους, 

άπδ τούτων τδ Χριστού μυστήριον* κα\ γούν έφη 
που τοίς εαυτού μαθηταίς δ Κύριος περ\ αυτών* 
c Ύμίν δέδοται γνώναι τά μυστήρια τής βασιλείας 
τών ουρανών * έκείνοις δέ ού δέδοται. ι Ύμίν δέ 
τ ίσ ι ; Τοίς πιστεύσασι δηλονότι, τοίς έπεγνωκόσι τήν 

mysierium. Qitare de iisdem aiebal aliqnando disci- Π δτι άπεδοκίμασεν αυτούς Κύριος* » ΚέκρυπταιχαΊ 
pulisauisDouiiniis: cVobis dalumest posseinyste-
ria regni ccelorum; non iiem illis l f . * Quibufmam 
robis? nempe qui credidislis, qui advenlum ejn$ 
tognovisii», qui legein epiritaliier inlelligilis. Ilis, 
inquam, revelare Filium suum placuil Pairi. 
έπιφάνειαν αυτού, τοίς τδν νόμον νοούσι πνευματικώς, τούτοις ευδόκησε ν δ Πατήρ άποκαλύψαι τδν 
ίδιον Υίόν. 

V. 22. Omnia mihi tradita tunt α Patre meo. 
Manifesiat iterum nobis gloriam stiam, et con-

gruae Deo cebriiudiuis digniiaieiu, oec non biima-
naiionis soleriem ralioneui, Domiuus nosler Jesua 
Cbrislus; el quaota binc eveneril terrae intolis 
uhliiaa, palam facil. « Oiunia, inquit, Iradila suui 

Ώάττα παρεδόθη μοι ύπδ του Πατρός μου. 
(Α Γ. 459, Β Γ. 404) Εμφανίζει γούν πάλιν ήμίν 

τήν εαυτού δόξαν, κα\ τής θεοπρεπούς υπεροχής τδ 
Αξίωμα, κα\ τής μετά σαρκδς οικονομίας τδ εύτεχ-
νές, δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστός* δση τε γέγο-

. , . . , νεν εντεύθεν ή δνησις, τοίς έπ\ τής γής καθίστησιν 
mibi a Paire nieo. > Erat euiin, et adbuc esl coeli ^ εναργές* c Πάντα μοι, φησ\ , παρεδόθη ύπδ τού 
ac lerrae Dominus, Palri assidens, el cura ipso 
reruin oinnium Doroinalor. Posiquam vero semei 
demiiien* bomo inler nos exslilil, loquilur itein 
baud alieuo a carnU dispcnsaiione oiodo, ei conve-
iiieniU exinaniiionis modulo verba nou rccusat, ut 
251 credaiur faclua unus de nobis, nosiramque 
gererc pauperiatem. Itaque coeli ei lerrae, et om-
iiioo rerum oitiniuro Dominus, cuucu sibi iradiia 
dicii a.Palre. Kain lolius orbis lerrarum Domious 
esl. Cxleroqiiin his diciis, siaiiin irausilit ad ina-
jealalero suam ac sublitnilaiem, scque demonslrai 
unllaienus Parenll proprio inferiorenj. Quid eniui 
Palridicii? Ει nemo i c i l , sine magislerio, PalrU 
naiuram, iiiquii, nisi Filiu*. Neque consubslantia-
leni ei Filiuip quispiaui agnovil, uisi Paier. Qnol-
q ol auieui per revelaiionem uoverunl Deuin, bi 
ιιοιι quid sil sciunl, sed eum exsisiere sciunt. 
—Qui ei»go priora verba, c Ouiiiia uiibi tradiia sunt 
ρ patre 9 ^ 8 ( 1 depressionem Irabunl, discanl e 
poeieriori^u^ Fil i i Jn re oraui «qualilalem Palri. 
jCur enjm, nemino mpni*, ^ Filium praier 
solnm Patrem, τοτ audoiig cpgi^ajre ac dicere, Paire 
minorem esse Filium, quasi Ιιμ^β apprim/3 cogno-
ocalit? Nam qui a solo cogjioscilur Palro, ia WPff 
/anmeiD mouteoi aenimnemquc a t i ; sirjnii e& ipso 
faier, qui a solo cognosjcitnr proprio Fillo. Sola 
ouitji ee ip&am povii eancta consubstantialis Tr in i -

Πατρός μου. > Ή ν μέν γάρ καλ έστιν ουρανού τε 
και γής Κύριος, κα\ συνθρονος τ φ Πατρ\, χαλ συγ-
χατάρχων αύτφ τών δλων. Επειδή χαλ καθε\ς δαυ-
τδν έν τοίς χαθ' ημάς χεχρημάτιχεν Ανθρωπος, δια
λέγεται πάλιν ούχ άπειχότως τή μετά ααρχδς οίχο-
νομία, χα\ τάς πρέπουσας τοίς τής κενώσεως μέτρο«ς 
ού παραιτείται φωνάς, ίνα πιστεύηται γεγονώς χαδ ' 
ημάς, χα\ τήν ημών φορέσας πτωχείαν. Ό τοίνυν 
ουρανού τε καΛ γής, χαλ συλλήβδην τών δλων Κύριος, 
έαυτφ πάντα παραδεδόσθαι φησίν ύπδ τού Πατρδς * 
χεχυρίευκε γάρ τής ύπ' ούρανόν. Άλλά τούτο είπών, 
άνεισιν ευθύς είς τήν εαυτού δόξαν καί ύιταροχήν · 
χα\ διαδείκνυσι χατ' ούδένα τρόπον, τού ίδίου Ha-

μ τρδς έαυτδν ήττώμενον * τί γάρ έφη πρδς εκείνον; 
Κα\ ουδείς γινώσχει τήν τού Πατρδς φύσιν αδι -
δάκτως, φησίν, εί μή ό Τίός * ουδέ τδν δμοούαιον 
αύτφ Υίδν ε!δέ τις , εί μή δ Πατήρ * δσοι δι* άποχα-
λύψεως έγνωσαν τδν Θεδν, ούτοι ού τί έστιν έγνωσαν, 
άλλ' δτι Ιστιν. — (Α Γ. 439 b, Β f. 404 b) 01 τοί
νυν τάς πρώτος λέξεις, τάς λέγουσας,« Πάντα μοι 
παρεδόθη ύπδ τού Πατρδς, είς ύφεσιν έκλαμβανοντες 
τού Υ Ιού, μανθανέτωσαν διά τών εφεξής τήν κατά 
πάν δτιούν τού Υίού πρδς τδν Πατέρα άπαραλλα-
ξίαν. Πώς γάρ ούδενδς είδότος, καθά φησι, τδν Υίδν, 
ε4 αή μόνου τού Πατρδς, αύτο\ τετολμήχατε φρονείν 
χαι λέγειν, δτι έ ^ τ τ ω ν έστιν αυτού, ώς ακριβώς εΙ-
?ότες αυτόν; "Qv γάρ μόνο; εΐ$εν ό Πατήρ, υπέρ 

jleroin, τιιι, 8, 9. Μ Jeree. τι , 30. l e Lu t . νιιι, 40. 
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πάντα νουν έστι xa\ λόγον, χαβά κα\ αύτδς ό Πατήρ Α las, quae omnem auperal inlellectum atquo oraiio-
δ ύπδ μονού γινωσχόμενος τοΰ Ιδίου γεννήματος · μόνη ncm. Rerelat aulem nobis Filitie per sancimn Spi-
γΑρ οίδεν έαυτήν ή Αγία κα\ ομοούσιος Τριάς, ή ritum, ut ail Paulus : ι Nobis autein revelavii Deua 
παντδ; έπέκεινα κα\ νού χα\ λόγου · Αποκαλύπτει δέ per Spirilum auum". ι 
ήμίν ό Πδς διΑ τοΰ Αγίου Πνεύματος, ώς φησι Παύλος · ι Ήμίν γΑρ άπεκάλυψεν δ βεδς διΑ τοΰ Πνεύ
ματος αύτοΰ. > 

ΚαΧ στραφείς χρός τους μα&ητάς, χατ% ΙδΊατ 
έΐΧ8· BkixaptOi ol όφβαΛμοί οί βΛέχοττες ά J50i-
ΧΒτε. 

(Α f. 140) ΤΑ τών πραγμάτων Α ποθητότερα, τοίς 
Αναγχαίοις μάλιστα τών επιτηδείων, άνακοινοΰσθαι 
χρή, καί ούχ\ τοίς τυχούσιν Απλώς. Φίλοι δέ αύτοΰ 
μαθητεία; ήξιωμένοι, και πεφωτισμένον έχοντες τής 
χαρδίας τδν όφθαλμδν, κα\ τδ ούς έτοιμον είς ύπ-

V. 23. Εί eonvertu» ad discipulos iuos seorsum 
dixit: Beaiikeuli qui videnl qum tos videlis ! 

Secretiore negoiia necessariis poilssimum fami-
liarium communicanda auni, non aiiiem tudffferen-
ler qnibuslhuet. Amlcl vcro Domini stitii i i omneg, 
qui cMacfptitalu illius digni fuerunl, cordisque oculuin 
illuminaium habetil, et anrem oblemperando para-

αχοήν, Κα\ γούν έφη ποτέ πρδς τούς Αγίους άποστό- Β tam. Quamobrem aiebal atiquando sanciie apostolis: 
/ους * ι Ούκέτι λέγω υμάς δούλους, ύμείς φίλοι μού 
έστε * δ δούλος ούχ οίδε τί ποιεί αύτοΰ δ Κύριος* 
ύμΛς δέ είρηκα φίλους, δτι πάντα Α ήκουσα παρά 
τού Πατρός μου, έγνώρισα ύμίν. » Τούτοις κα\ τά 
«ρογεγραμμένα φησ\ν οίκονομικώτατα στραφε\ς 
«ρδς αυτούς, τουτέστιν έν αποστροφή ποιησάμενος 
τους μήτε όράν μήτε άκούειν έθέλοντα:, άνηκόους 
δέ δντας, κα\ τυφλδν έχοντας έν έαυτοίς τδν νουν, 
δλον έαυτδν έχαρίζετο τοίς άγαπώσιν αύτδν* κα\ είς 
αυτούς άφορων, μαχαρίους Ιφη τούς οφθαλμούς τούς 
δρώντας ήγουν όψομένους λ πρδ τών άλλων αύτο\ 
χαί πρώτοι τεθέανται. Πεποίηται μέν ούν δ έπ\ τού
τοι; λόγος, ώς Από γε τής παρά πάσι χα\ κοινής συν-
ηθείας · πλήν εκείνο ημάς έξεπίστασθαι χρή · τδ γάρ 

« Jam non dieo vos eenros; vos enim amici mei 
eetk : SCTTU* nesett qtiid faciai Domiitus euue; ?of 
outeni dixi amicoe, qaia oinnia qu« nudivi a Polro 
meo, DOU feoi vobis i K . > His ea otiam qna» supro-
dieta auttl a i l , pradonttaeimo ad eos 252 conver-
sue;id e.slab illis avoriena se, qui neque videro 
neque audire votobant, eotHumaeibtia videlicet, 
csecainquft mentem gerontiboe, lotam so prfebebat 
ainaiotibbO sxfs; ttt eosqee intnens, bealos d i i i t 
ocub>8 vidextes vei polius viettros quas p r « ccte-
r i i ipai primi apeciabanl. Hic ergo iia locotot eet, 
ut in co-amuiti tooeueiudiae f i l . Verainiainen boc 
«oo seduto cegnoscere debeawg; nempe hie videre, 
baud corporeorutn ocutorum aciioitem sigiilftoare, 

Ρλέπειν έν τούτοις, ούκ ενεργείας τής δι' ομμάτων C oble-Mitionei» potiuaqnaot pii beminetex tlbrt-
.αωματιχών είσκομίζει δήλωσιν, άπολαύσεως δέ μάλ
λον τών δι' αύτοΰ τοίς εύσεδέσι δεδωρη μένων * οίον, 
ώς εί τις λέγοι* Ό δείνα τυχόν καιρούς ειδε καλούς, 
αντί τού, Έν Απολαύσει γέγονε καιρών αγαθών. Κα\ 
τό* ε Ίδοις δέ τά αγαθά Ιερουσαλήμ, > έν ψαλμοϊς 
είρημένον, ούτω νοήσεις, άντ\ τού, Γένοιτο σοι με-
τααχείν τών αγαθών τής Ιερουσαλήμ, τής άνω δη
λονότι χαί έν ούρανοίς. "Οτι γάρ ούχ' οί γεγονότες 
θεωροί τής διά Χριστού θεοσημείας, ε!εν άν μακά
ριο* πάντη τε χα\ πάντως, πώς έστιν άμφιδάλλειν; 
Πλείστοι μέν γάρ Ιουδαίοι τεθέανται θεοπρεπώς 
ενεργούντα Χριστδν * Αλλ* ούχ άπασιν άν πρέποι τδ 

8li donie percipitiiH. Veluti ai quia dical : llla bona 
tewpora vidi i , pro boaia temporibus fruims eat.» 
El illud, c Videae oltnam tempora boaa Jernaalew {$ 
qttodin Paahxia d ie i l» r , e , pro eo inteUtgeo *. xihiam 
Ubi cotUingaipolHri-bouta JerxaaJen», sttfertue UJma 
scilicai e i ccaleaiist Nam qiiod i i qtii Cbriaii mira-
culorum fuere epeetaiores, baid per se omaiiH» ab-
aohiieqHe beati ftieriwl, qitH duldtare qiteai? Pbi-
rimi eiiim JudaBi Cbrislura Deo digna operanioiii 
vldermu : aeqxe umvn omne» xppollare beatoo 
ineiilo possumua : nam neque credtderatit, ncqita 
gloriaui ejus metttie ocoKs videmm. 

μαχαρίζεσθαι · πεπιστεύχασι γάρ ουδαμώς, άλλ* ουδέ τεθέανται τήν δόξαν αύτοΰ τοΐς τής διανοίας δαμα-
ν . 
'Αλλά γάρ τίνα τρόπον έμαχσρίσΟησαν ημών οί Β S«'d ago qaomodo beali dicti erjtit ocvti noeiri Ϊ 

οφθαλμοί; Τί δέ άρα τεθεαμένοι; Είδομεν τδν έν 
μορφή τού θεού χα\ Πατρδς βεδν Αόγον, δι' ημάς 
γενόμενο ν Ανθρωπον * τδν δμόθρονον τψ Πατρ\, μεθ* 
ημών, ήγουν έν είδει τώ καθ* ημάς, ίν' ημάς έαυτψ 
συμμδρφους άποτελέση, δι' Αγιασμού χαί δικαιοσύ
νης, έγχαράττων ήμίν τδ τής έαυτοΰ θεότητος χάλ 
λος, νοητώς σηλονότι χαί πνευματιχώς. Κα\ τούτου 
μάρτυς ό Παύλος, ούτω γεγραφώς * c "Πσπερ γάρ 
έφορέσαμεν τήν είχόνα τοΰ χοϊκοΰ, ούτω φορέσομεν 
κα\ τήν εικόνα τού επουρανίου* · χοΐκδν κενδν άν-
Opcoxov είναι λέγων, τδν πρωτόπλαστοι 'Αδάμ * έπου-
ράνιον δέ, τδν άνωθεν και έκ τής ουσίας τού Πατρδς 

Vel quid demum bi videmnl ? Vadhnae \n foniio 
Dei Pairis Beum VeriNMti, propter nos boraincw 
factuin : Patria aaseasorem, tnler I K B ve r^ iHow, 
id eel, fonii» iiostra veatiiimi; ul nee sibi eoalor-
reen facerH, per sonctilkMiiioneai aiqno jasikkftii, 
nobis imprimene diviniiaiaa au» piildiriliidipem, 
iAieileclualHer Miminim ac spiritaHler. Rci biqwa 
teslis Paulus, ita scribetie: < Siciil «uixi terreni 
iiuaglQein gessimus, ila coalealis qnoqrje bnatiiwi» 
geremus , e ; · terrenum vanumque bominem esae 
dicene, prirnum i l lom creaium Adamero; coHesleui 
auiem, illudquod desuper ex wbsianlia Patris efful-

ι · I Cor. ιι, 10. u Joan. xv, 45. 1 1 Psal. cxxvn, 5. f* I Cor. xv, 40. 
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•U Verbum. Deinde faolus, ut dixi, in simililudi- Α έλλάμψαντα Αόγον. 

67t 

Είτα γενόμενος ώς έφην, Ιγ 
iiem nostram naluralis ille Filius formam servi 
assumpsil l f , ul nosservituiis jugo alligaloe, natura-
Hler 253 enim serva estcreatura quailibet, liberos 
efticeref, bona ejug parlicipanies : eieuim fitii 
appcllati fuiinus per ipsum el ctim ipso. Pauper; 
oobiscum effeclus esl, qui dives erat, ut bominie 
ualuram ad suas opes* extollerei. Morlero in crucis 
ligno guslavil, ut de medio auferrel quae propter 
lignum cvcnerat transgressionem, ui conlractam 
ctilpam eiueret, moriisque a nobis lyraniiidem pro-
cul pellerel. Vidunus cadenlem Salanam; buroi* 
liaium, qui supeibiebal; sine bonore eum, qui 
auiea adorabatur; eum qui Deus videbalur, aan-
ctorum pedibua conculcaium. liis euiin poiesias 
iu i l atiribula tinpuros spiriltis increpandi. 

Maxima esi haec drgnilas boniirmque naiuram 
otcedens, iino uui congruens qui esi super omiita 
Deo. Hujus vero rei iuitium nebis fuii, manifesia-
ittfB biimafia forma Verbum; ioerepabal enim im-
puros spiritus. Attameo miseri Judeei aiebanl: 
# Hic nen ejicii detnonta tm\ ope Oeelxebel priuti-
pis iflofum · Quarunt vocum impieiaii orcimre» 
bal Dominas dicens : Si ego ope Beelxebol ejicto 
«fcrrmoitta, filii vcstri qito juvan te ejiciaai ?«Quod t i 
ege eum ttei Spiritu ejicio daeinouia, prefecto pcr-
venit i i i voe regaum Dei f*. » Nam ei ego, inquil, 
bomo asque a^ vos facins, nibMoHHHua babeo con* 
grua> Dco poteelalia ettcaciam, oUqae ad vos tar* 

ομοιώσει τή πρδ; ήμ3ς ό χατά φύσιν Υίδς έλαβε 
δούλου μορφήν, ίν' ή μας τούς έν ζυγψ δουλείας χα · 
τεσφιγμένους, φύσει γάρ δοΰλόν έστι τδ ποιηθέν, 

, ελευθέρους άποφήνη, τΑ αυτού κερδαινοντας · ώνο* 
μάσμεθα γάρ υίο\ δι* αυτόν τε καί συν αύτψ· συν-
επτώχευσεν ήμίν πλούσιος ών, ίνα τήν άνθρωπου 
φύσιν είς τδν Γδιον άγάγη πλούτον έγεύσατο θανάτου 
διά ξύλου καΛ σταυρού, ?ν' έχ μέσου ποιήση τήν διά 
ξύλου παράδασιν, καί τά έπ ' αύτοίς δή τούτοις αίτια-
ματα κατάλυση, κα\ τής καθ' ημών τυραννίδος άπο· 
στήση τδν θάνατον * είδομεν πεσόντα τδν Σατανάν * έν 
ταπεινώσει, τδν αλαζόνα* άτιμον, τδν ποτέ προσκυ
νούμε νο ν τδν έν ύπολήψει θεότητος, ύπδ πόδας 
αγίων * έλαβον γάρ έξουσίαν πνεύμασιν άχαθάρτοις 

Β έπιτιμφν ( I ) . 

Αξίωμα δέ τούτο πάμμεγα χα\ υπέρ άνθρωπο· 
φύσιν καί μόνψ πρέπον τψ πάντων έπέκεινα Θεφ* 
αρχή δέ τούτου γέγονεν ήμίν, έν ανθρωπεία f*op?i 
πεφηνώς δ Αόγος * καί γούν έπίπληττε μέν τοίς Αχα-
σάρτοις πνεύμασιν. "Εφασκον δε οί ταλανος Ιου
δαίοι, δτι ι Ούτος ούχ έκβάλλει τά δαιμόνια, εί μή 
έν Βεελζεβούλ άρχοντι τών δαιμονίων, ι Πρδς ταύ
τας αυτών τάς άνοσίους φωνάς ύπήντα λέγω>ν δ 
Κύριος* < Εί έγώ έν Βεελζεδούλ έκδαλλω τά δαι
μόνια, οί υ!ο\ υμών έν τίνι έχβάλλουσιν; ΕΙ δ' έγώ έν 
Πνεύματι Θεού έχβαλλω τά δαιμόνια, άρα έφθασε» 
έφ' υμάς ή βασιλεία τού Θεού. » Εί γάρ έγώ, φησίν. 
Ανθρωπος καθ1 υμάς γεγονώς, έχω ούτως τής 6εο* 

grande lamqae eximium boamn devenil. In m««n*m Q πρεπούς εξουσίας τήν ένέργειαν, έφ' υμάς κατέδο, 
ftWriattir homiuis naiura posae Sataitam se calcare. 
llaqne ad aoa pervonii regomn Bei, dum vereans 
MObiscam Verbatn, in cante ipsa operaiur quse Beum 
docei.t. Ιιι bac nos condiitoae esse cognoscimiis; 
beauqiie oculi noairi aoi i l , ineffabilem doclrinam 
ejua audiviimis, nolUiam Pairi* Sui nos doctiit, eam 
oobis propria in oaiura mauifeslavii, llosakaruai 
iigiiraium veritateoi fecil conspicuam. Heec molli 
propbeiarum cernere oplaruni, plurind quoque re-
gos. Ilaque 254 comperieiiius modo quidetn dicca-
lea : c Osiende nobia, Domiwe, luisericordiam iuant, 
c i salulare luura da nobia a i . ι Saluiaris quippe 
miaeHcordiai oomtne Filiuin deeignant. Bursus ali-
quando : c Mfmenio, Doiuine, in beneplacito populi 
l u i ; visila not ia saiutari luo; ad videndum in boiii-
ttie electofumuioruin, ad Ia3tandum in Iseiiiia cum 
genle 4ua 1 1 . > Quxnani aulem sii gens elecla in 
Cbrisio a Dco Paire, edisserei sapienliasimus Potrua 
booiiaoe flde praslaoles alloqaene: c Vos auieiu 
geoao ekcium, ivgalo sacerdoliuin, gens gancla, 
p<q)iihie acquiaiiionis, ul vlrlulee annuniioUe ejus, 
qui de lenebris vos vocavil iti admirabile iuiuoa 
•uvtn ι 

τδ ούτω μέγα *uX έξαίρετον αγαθόν* ευδοκιμεί γάρ* 
φησί, ή άνθρωπου φύσις έν έμοέ πατούσα τδν Σα
τανάν * ούκούν έφ' ημάς Ιφδασεν ή -βασιλεία τού 
Θεού, τού καθ' ημάς γεγονότος Αόγον κα\ μετά 
σαρκδς ενεργούντος τά θεοπρεπή · έν τούτοις δντας 
εαυτού; τεθεάμεθα · κα\ μακάριοι γεγόνασιν ήμ&ν οί 
οφθαλμοί * ηχούσαμε ν αυτού τής άψητου μυσταγο*-
γίας * έδίδαξεν ημάς τά περί τού Θεού κα\ Ηα-τρός* 
έδειξεν ήμίν αύτδν έν ίδία φύσει * εμφανή κατέστησε 
τών διά Μωύσέως τύπων τήν άλήθειαν. Ταύτα πολλοί 
τών προφητών έπεθύμησαν ίδείν, πλείστοι δέ χα\ 
βασιλείς * χαί γούν εύρήσομεν ποτέ μέν λέγοντας · 
ι Δείξον ήμίν, Κύριε, τδ έλεος σου, χα\ τδ σωτή
ριον σου δώης ήμίν* » έλεος γάρ σωτήριον δνομΑ-

D ζουσι τδν Υίόν ποτέ δέ πά>.ιν· c Μνήσθητι ημών. 
Κύριε, έπΛ ευδοκία τού λαού σου, έπίσκεψαι ή μας έν 
τψ σιοτηρίω σου* τού ίδείν έν τή χρηστδτητι τών 
εκλεκτών σου, τού εύφρανΟήναι έν ευφροσύνη, μ*τά 
τού έθνους σου. > "Εθνος δέ ποίον έστι τδ έξε:λεγμέ-
νον έν Χριστώ παρά τού Θεού κα\ Πατρδς, έξηγή-
σεται λέγων δ σοφώτατος Πέτρος πρδς τοι>ς διΑ 
πίστεως εύδοκιμηκότας * ι *Υμείς δέ γένος έκλεχτδν, 
βασίλειον ίεράτευμα, έθνος άγιον, λαδς είς περν-

•αοίησιν, ίνα τας Αρετάς έξαγγείλητε τού έκ σκότους υμάς χαλέσαντος είς τδ θαυμαστδν αυτού φώς . > 

" Pbilipp. u , 7. 
ιι, 9. 

"Maub. χιι, 2 i . ••ibid. i 7 , 2d. ·· Psal. LXXXIV, 8. 1 1 Paal. cv, 4, 5. " I Poir. 

( I ) Agiiur do polcMjlc cxnrt * U J O I j i n quuiu Ecclesi* sux Cbriilus cojilulit. 
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Ίδοϋ roptxo\ τις ανέστη έχπειράζων αύτότ9 Α V. 25. Ecct quidam nomicui mrrexh tentuxt </-
χ. τ . λ. 

(Ε f. 170) Κα»ρον μέν έχείνόν φησι καθ* δν δ Σω
τήρ τΑ; διατριβάς έπί τής γής έποιείτο, δ πανταχοΰ 
πάρων, χαί τών πατρικών μή έξιστάμενος. — (Α ί. 
441) Νομιχδν (I) δέ έν τούτοις φησίν δ ευαγγελιστής, 
τδν νομοΐστορα, κατά γε τήν παρά Ιουδαίων συν
ήθειαν, ήγουν τδν οίδμενον είδέναι τδν νόμον, ού μήν 
Ιτ ι χαί είδότα κατά άλήθειαν. Ούτος ένδμισε συναρ-
πάσαι Χριστδν κα\ έπί τισιν, έρώ. Λογοποιοί τίνες 
άθυροστομείν είωθδτες, άπασαν περιεφοίτων τήν 
τών Ιουδαίων χώραν, καί αυτήν δέ τήν Ιερουσα
λήμ, κατηγορούντες Χριστού, κα\ φάσκοντες, δτι 
τήν μέν διά τοΰ Μωύσέως έντολήν άνόνητον είναί 
φησι, καινά δέ αύτδς είσφέρει διδάγματα* ήσαν δέ 

/*m, eic. 
Tempus quidem dkil i l lud quoServator vcrsubatur 

in terra", ilie ubique piacsens ei a paterno sinu nun-
quam absens. Nomicum aulcm bic evangelista legis-
periium appcllal, sccuniluin Jud.uorum consuciu.li-
nem, nempe bominem qui credcbalur legem CORUO-
acere, eisi aliier rea se habebai. Hic pulavil posse a 
se Cbrisium decipi. Quanaiu autem in re, jain dicam. 
Garrtili quidatn homincs, cffreni lingua uli soliti, 
universam Judawrum regionein concursabant, ip-
sanique Jerusalem, Cbrhlutn crimlnanles, cuin d i -
cerenl ab illo Moysis legem inulilem pronunliari, 
novasque docirinas invehi. Eranl lamen jam non-
nulli credeules, qui illorum sermonibua coulradice-

τών πιστευσάντων ήδη τινές, οί τοίς παρ' εκείνων Β bant elevangelicam Servaloris praediealioneni prono 
Αντέπραττον λδγοις, αποδεχόμενοι πανταχοΰ τδ εύαγ-
γελικδν σωτήριον κήρυγμα. Έθελήσας τοίνυν ό νομι-
χδς,ήγουν οίηθείς δύνασθαι παγιδεΰσαι Χριστδν είς τδ 
λαλήσαί τι κατά Μωύσέως, ήγουν τής δι' αυτού λαλη-
θείσης εντολής, κρείττονα τήν παρ* εαυτού διδασκα-
λίαν είπείν, πρόσεισι πειράζων αύτδν καί λέγων * ι Τί 
ποιήσας, ζωήν αίώνιον κληρονομήσω, ι Μεθ' ύποκρί* 
σεως πρόεισι, καί γνώμης επίπλαστου καίτιμ^ν ύπο-
χρινόμενος, διδάσκαλον ονομάζει, ώς άν διά τής χρηστό· 
λογίας ή έν αύτψ κεκρυμμένηδιαλάθη πείρα * άλλ' εΐ
πεν άν τις αύτψ τών εύ είδότων τής μετά σαρκδς οίκο-
νομίας τδ μυστήριον * Εί νόμον ήπίστασο, χα\ τής έν 
αύτψ κεκρυμμένης θεωρίας τήν δύναμιν, ούκ άν ήγνό-
ησίς δν πειράζειν έπεχείρεις, είδότα τά κεκρυμμένα, 
καί καθοράν ίσχύοντα τάς τών προσιόντων αύτψ καρ
δίας. Διδάσκαλον αποκαλείς, μανθάνειν ούκ άνεχδ-
μενος* ύποκρίνη τ ΐμ$ν , συναρπάσαι προσδοκών. 
"Αθρει δέ μοι πάλιν τδ κακόηθες είς λόγους τοΰ νο
μικού (2) * έξήν μέν γάρ είπείν * Τί ποιήσας, σωθή-
σομαι, ήγουν αρέσω θεψ, καΛ τδν παρ' αύτοΰ λήψο-
μαι μισθόν; Άλλ' εκείνα μέν άφίησι * κέχρηται δέ 
μάλλον ταίς τοΰ Σωτήρος φωναίς, τής εαυτού κεφα
λής χαταχέων τδν γέλωτα (3). Επειδή γάρ έθος ήν 
τ ώ πάντων Σωτήρι Χριστψ περί ζωής αίο>νίου δια-
λέγεσθαι συχνώς τοίς προσιοΰσιν αύτψ, διαλεγόμενος 
ώς έφην δ περίαυτος νομικδς, ταίς αυτού κέχρηται 
φωναίς· 'Αλλ* είπερ ήσθα φιλομαθής Αληθώς, ώ νο
μικέ, ήχου σας άν παρ' αύτοΰ τά είς ζωήν άποφέ-

animo admiuebant. Vulens ilaque tiomicus, vel 
potius spcrans, posse a se ClirisUim irrc l i r i , u i a l i -
qttid conlra Moysen, id est coiilra legem per etnn 
lalam dicerel, melioremquo esse affirmarei dociri-
nam auam, accedil tenlans eum dicensque: ε Quid 
agam, ut viiam aeternam consequar ? > Nimirumcimi 
bypocrisl procedil ficiaque menie; el honorare si-
mulans, m.gisirum appeilai, ul sub blandi senuonis 
velamine lenlalio ejus laieret. Atqui aliquis incar-
naiionis mysterium niinime ignorans fonassc bu*d 
diieret: Si legem 255 scires, recondiiaequeilHc do-
clrinai vim, profecto eiiam scires, ab eo quem l e n -
taa, res occulias non ignorari ei<|ue corda acre-
dcnliuin paiescere. Magisiruiu dicis, quem audire 

1 non suslines; honorare shmilas, quem declpero 
sperae. El vbfosis adbtic nomici improbam loqueiitli 
raiionem. Nam cmu dicere possei : Quid agam ot 
satarr, sive Deo placeam, ab eoque mercedem reci-
p]:nn; bis omissis, Servatoris vocabulis uliitir, r idi-
culum plane sc exliibens. Nain quia solebal univer-
salis Servalor Cbrislus de viia aeicrna ad sibi 
accedenies perpeluo loqui, uomiciis bic de se ma-
guifiea scnliens, utiuir illius voiibus. Sed eniin si 
vere esses, ο nomic<\ discetidi cnpidtts, uiiquc ab oo 
qii» ad vilain alcrnain confenml audivisscs ; IIUMC 
quia maligne, lenlas, uibil aliud audies quam qu» a 
Moyse priscis lioiirinibns piMscripia fuerunl; (ju.c 
quidcm conslat ne rvlemam quidem vilam, sed 

ροντα τήν αίώνιον* έπε\ δέ πειράζει; χαχοΰργως, ^ praesentem tantuinmodo mercedis loco conlMUsse, 
ουδέν έτερον άχούση, πλήν δτι μόνον τά διά Μωύσέως ntalaquc avcrlisse, et paulo meliora bona relributssc. 
τοι, πά/Λΐ τεθεσπισμένα · άπερ προδήλως ουδέ τήν Nam ι Si voliierSli^, i i i i | i i i t , mibi auscidiare, lerras 
αίώνιον είχε ζωήν άντιμισθίαν, άλλά τήν ενταύθα bona nianducabiiis; sin vcro obieinperare mibi rc-
δςδομένην, τών τε κακών άπαλλαγήν, κα\ τών χρη- cuftabilis, gladio coneumcmini »*. ι 
στοτέρων άντίδοσιν. ι Έάν γάρ θέλητε κα\ είσακούσητέ μου, φησί, τά Αγαθά τής γής φάγεσθε* έάν 
δέ μή θέλητε, μηδέ είσακούσητέ μου, μάχαιρα υμάς κατέδεται. » 

Είχε δέ αύτφ· Όρθώς άΛΒχρίΰης, κ. τ . λ. V. 28. Dixilque illi: Recte retpoiidhti, elc. 
(Α f. 143, Β f. 406, Ε f. 477) Πλήν Απαγγε ίλαντος Nomico refercnte qui l essei in lcge, ui maliliam 

τοΰ νομικού τά έγκείμενα τψ νόμψ, κολάζων αύτοΰ ejus punial, nieniemque improbam Cbrislus, qui 

u Lev. xxvi, 3 scqq. 

(1) Do nomico videsis copiose disserpntcm Arse-
niitm apud nos CUu$. 4.1., t . X, p. 553-557. 

\2) Cordcrhib in sua Lai. caletia a loci setistl pror-
>Ofc aberrans boribii, verum Imitut me turtut CQCO* 

Ihes ttt sermoxem tegisperiti. 
(5) Perverso IUMUS semu Cordrriua, ut eum ritui 

kaberet. 
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omnia novil, coarguat, c Recie respondfoi, att; hoc Α τήν πονηρίαν, χαί τδ δύστροπον έλεγχων φρόνημα 
fac, et vives. ι Aique ita speratam pradam amisit 
noinictts, mptoni esl fraudis reie. Ergo ttos i i i i incla-
niemus Jeremiac voce : « Praeda fnieii, captug 
es 1 v . > — Praeda amissa, ad Jaclanliam devolvilur, 
a dolo ad eoperbiam ; nam vitia eum alteraatiiit 
circumveniunt. luterrogaverat enim non quia dtecero 
Vellei, sed, ut ait evangelisia, quia 256 *&n\et j u -
siuni osiendere siudebat. Et videeis quomodo et 
sui nimis atnans et simul lumidus impudenler re-
apondel : c Et quis eal meus proximus ? ι Quis est 
h ic , inqoit, ut etnn tanquain me ipsum amem ? Ego 
enlm cunclis eminco, legis doclor sum, seiiletiiiam 
dico in omnes, nemo in mc ; judico, el non judicor, 
excedo digoitaie omnes, cunciis prxslo, cunclis im-
pero. Quis csl, inquam , proximus meus, ut hmrc 
ceu me ipsuui diligam ? Neuio igilur, ο lcgis doctor, 
tibi esl comparamlus? Cuuclis superiorem lefacist 
tlemille supercilitiut, mementu quid clical Prover-
biorum auclor : c Sui ipsius cogniioros, sapienles 
gunt M . ι Revera in bis tola vilas virlus consislil, in 
Deo scilicet amando ac proximo : quae quidem a 
nobis precepla nou inimulanltir, sed ulira Judaicam 
niensuram exiendunlur : cujut exlensionis virlus, 
pnudicloram pracepiorum uirumque complecutiir. 
Namqiie ex lolo corde et anuiia ei viribus Deum 
auiare, expellil amorem dmtiarum, voluplaiuin, 
vanaeque g lo t i* ; abstrabil a mundi affectu,a nmndo 
teparal, Chrislo copulat; aique ul summatim di-

Χριστδς ό πάντα είδώς * c Όρθώς Απεκρίθης, φησί· 
τοΰτο ποία καί ζήση. ι Έκπέπτωκε τής θήρας (Ι) δ 
νομικός, έρράγη τής άπατης τδ λίνον * ούκούν έπι-
φωνώμεν αύτφ τδ διά τής Ιερεμίου φωνής* c Ήγρεύ-
Οης καί ελήφθης. · — (Α f. 145 b, Ε f. 178) *Απο-
τυχών τής θήρας, έκκεκύλισται πρδς φιλοδοξίαν * έξ 
άπατης είς ύπεροψίαν* άλλήλαις ώσπερ αύτδν αϊ 
χακίαι κιχρώσιν. Ερώτησε γάρ ού μαθείν θέλων, 
άλλ* ή , φησ\ν δ ευαγγελιστής, θέλων έαυτδν δικαιώ-
σαι. "Αθρει δέ δπως έκ φιλαυτίας τε δμού και υπερ
οψίας, άναίδην άνεφώνει - ι Καί τίς έστί μου πλη
σίον; ι Τίς έστιν ούτος, φησίν, ίνα τούτον ώς έμαυτδν 
αγαπήσω; Υπερέχω πάντων * είμί νομικός * κρίνω 
πάντας, ού κρίνομαι παρά τίνος * δικάζω, καί ού 
δικάζομαι * πάντων διαφέρω - πάντων κρείττων 
τυγχάνω · πασιν έπιτάττω · πάντες μου χρήζουσιν, 
έγώ δέ χρήζω ούδενός * τίς μου άρα έστί πλησίον, 
ίνα τούτον ώς έμαυτδν αγαπήσω; Ούδε\ς αύ, νομικέ, 
κατά σέ; Πάντων έπέκεινα σαυτδν αποφέρεις; Κατ* 
ένεγκε τήν όφρύν * μέμνησο τού λέγοντος παροιμια-
στού · ι 01 δέ έαυτοίς έπιγνώμονες, σοφοί, ι "Οντως 
έν τούτοις ή τής ζωής δύναμις έν τφ αγαπάν τδν 
βεδν κσΛ πλησίον, ούκ άλλαττομένοις ύφ' ήμίν, άλλ* 
έπιτεινομένοις υπέρ τά μέτρα τά Ιουδαϊκά, κα\ τής 
επιτάσεως εμπεριεχόμενης δυνάμει τοι; είρημένοις 
έπιτάγμασι. Τδ γάρ έξ δλης καρδίας, καί ψυχής, 
καί Ισχύος τδν βεδν αγαπάν, ύπεξαίρει τήν πρδς 
χρήματα, τήν πρδς ήδονήν, τήν πρδς κενήν δόξαν 

catn, Cbrisiiautitn ex Judaco facil. hein proximi C άγάπην * εξάγει κοσμικής διαθέσεως, εκλεκτό ν Απδ 
ainoi rccie inlellecius, iiempe βι erga non uuani 
genlem fuerii, sed erga omne nobis couiialurale ge-
nus, cbarilalem erga Deum Mibsequiair; adjiciens 
eiiam, per Cbrisli iniitalionem, u i ne tanlummodo 
aicuii nosmel ipsos proximum diligamus, verura 
eliain supra noa; in lanlum, ul aniuiain quoque 
prodilectis bominibus poiiamas, quodfecit Doniinus. 
Porro laudalus a Sei vatore nomictis quod ptilcbrum 
responsuin feci>sel, iti superbiaui erupil, iieniineio 
sibi proxiiuotn esEe siatueus; quasi nemo jusiiiia» 
nierilo secum ceriare possel. Ua apud se exJstiuiaus 
ceu Pbaristttu» ille qui aiebal; c Non suiu sicui caeleri 
bouiinuiu · · . > Nempe igiiorans, jusliiiain corruuipi, 
niai quod flt, cbarhaie Aal. El bic iUque cbaiilaie 

κόσμου καθίστησι, συνάπτει Χριστφ, και τδ όλον 
είπείν, Χριστιανδν έξ Τουδαίου ποιεί. "Η τε πρδς τδν 
πλησίον αγάπη καλώς νοούμενη, δταν μή πρδς τδ 
ομοεθνές ή μόνον, άλλά πρδς πάν τδ ομογενές, 
ακόλουθος τή πρδς βεδν αγάπη καθίσταται" προσ
λαμβάνουσα κα\ τδ κατά μίμησιν Χριστού, τδ μ ή 
μόνον ώς έαυτδν, άλλά κα\ υπέρ εαυτόν * ώστε θείναε 
τήν ψυχήν υπέρ τών φίλων * δπερ ό Κύριος πεποίη-
κεν. Επαινεθείς μέν τοι ύπδ τού Σωτήρος δ ναμικδς, 
ώς καλήν τήν άπόκρισιν έποιήσατο, τήν άλαζονείαν 
έξέ^ηξεν* ούδένα είναι πλησίον εαυτού τιθέμενος, 
ώς ούδενδς δντος αύτφ κατά τήν δικαιοσύνην έφα-
μίλλου. Τοιαύτα δή φρονώ ν οΤα εκείνος δ Φαρισαίος, 
δ λέγων * c Ούκ είμ\ ώς οί λοιποί τών ανθρώπων* » 

carere convinciUir; ueque illa tanluuiuiodo erga D ούκ είδώς ώς τούτο διαφθείρει τήν δικαιοσύνην, τδ 
Deiiro, aed siue dubio eiiam 257 » l l a leadK 
io proximum, qoaiuioquidem is neminetu sibi pro-
ximum judical. Exploraiuin quippe esl, euro qui 
fralreoa quem videl non diligil , non pobse Deuui 
qoem oon videl diligere. 

V. 50. Homo quidam dcscendebat, elc. 
Aiiimadverle quomodo proximum designal Salva-

lor, nou ex genere illum deiiniens, non virtuie pro-

μή έξ αγάπης δ πράττει ποιείν. Ενδεής ούν καί ού
τος τής αγάπης άλίσκεται* πάντως μέν καί τής 
πρός βεδν, ού μήν άλλά καί τής γε πρδς τδν πλησίον, 
εμφανώς, δπου ουδέ είναί τινα πλησίον εαυτού λογ(· 
ζεται * δήλον δέ δτι τδν άδελφδν ούκ αγαπών δν έώ> 
ρακεν, ού δύναται βεδν άγαπ$ν δν ούχ έώρακεν· 

"ΑνΟμωχός τ (ς χατέβαινβτ, κ. τ . λ. 
(Ε ί. 179) "Ορα δέ πώς δείκνυσιν τδν πλησίον δ 

Σωτήρ τίς έστιν, ού γένει διορίζων, ούκ αρετή δο-

u Jerew. " , U . β β Prov. χιιι , 10, juxia LXX. ·· Luc. χνιιι, 11. 

( I ) Cordertns,* mendoae legens θύρας, a i i , juri$~ 
peritut α janua. Iiem voc. ήγρεύθης veriil venaba-
lur, pro prccda fuitii. Scd omaia hujusraodi amcuad-

veriere jatti desiuam; est enim id prope ioutile vel 
cene odiosuiu, pracseriim quiu tcripiores omoea 
multifariain labitnur. 
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κιμάζων άλλά τή φύσει συναπτών, διηγούμένος περί Λ 
τού δεινά πεπονθότος ύπδ ληστών, ψ φιλανθρωπία 
παρά παντδς άνθρωπου προσήκει, τούτο τής φύσεως 
αυτής απαιτούσης· Συνεπιδείκνυται δέ εν τή π α 
ραβολή κα\ τούτο, δτι μάλλον ευρίσκει τδν κατά 
φύσιν πλησίον δ μή τετυφωμένος, ήπερ δ τετυφω-
μένος· Σαμαρείτης γάρ υπέρ ίερέα καί Λευίτην 
δτι οί μέν κείμενον ήμιθνήτα καί έν έσχάτοις δντα 
χακοίς, άντιπαρήλθον, ουδέν έπ ' αύτφ πεπονθδτες 
άνθρώπινον, ού τδ έξ αγάπης έλαιον έπιστάξαντες, 
άσομπαθές δέ μάλλον καί απηνές έσχηκότες τδ 
φρόνημα. "Ο γε μήν αλλογενής καί τελών έν Σαμα-
ρείταις πεπλήρωκε τής αγάπης τδν νδμον. "Ακουε 
γούν καί τής παραβολής. Ύπολαβών δέ δ Ιησούς, 
χ . τ . λ. 

Έηιβίβάσας δέ αυτόν έπϊ τό Ιδιον κτήνος, Β 
χ. τ . λ. 

(Α f. 144, Β ί. 106 b, Ε f. 180 1>) "Αλλως δέ, 
επειδή, κατά τδ γεγραμμένον, «"Ανθρωπος έν τιμή ών 
ού συνήκεν, Αλλά παρασυνεβλήθη τοΐς κτήνεσι τοίς 
Ανοήτοις καί ώμοιώθη αύτοίς, ι καί πάσαν μέν έπιθυ-
μίαν βοσκηματώδη καί άκδλαστον κατη^ώστησεν · 
Απαρχή γενόμενος τού γένους ημών δ Χριστδς, ό μή 
είδώς άμαρτίαν, έν έαυτφ πρώτον έδειξε τούτων τών 
κτηνωδών παθών ύπεραναβάντας ημάς* αύτδς γάρ 
τάς ασθενείας ημών έλαβε, καί τάς νόσους έδά-
στασε. Διά τούτο εΐπεν, δτι τδν τυχόντα τής θερατ 
εαίας έπί τδ ίδιον ύποζύγιον'άνεβίβασεν · έν έαυτφ 
γΑρ ημάς έφερεν, δτι έσμέν μέλη τού σώματος 
αυτού. Άλλά μήν καί είς πανδοχεΐον απήγαγε · 
πανδοχείον δέ τήν Έκκλησίαν καλεί, τήν πάντων 
γενομένην δεκτικήν καί χωρητικήν. Ούκέτι γάρ κατά 
τδ στενδν τής νομικής σκιάς καί τής έν τύποις λα
τρείας άκούσομεν · c Ούκ είσελεύσεται 'Αμμανίτης 
χαί Μωαβίτης είς έκκλησίαν θεού · » άλλά · « Πο-
ρευθέντες μαθητεύσατε πάντα τά έθνη. ι Καί · ι Έν 
παντί έθνει ό φοβούμενος τδν Κύριον καί εργαζό
μενος δικαιοσύνην, δεκτός αύτψ έστι. * Καί άπαγα-
γών, μείζονος επιμελείας ήξίωσε. Και γάρ τής Ε κ 
κλησίας συλλεγείσης έκ τών τή πολυθεΐα νενεκρω-
μένων εθνών, αύτδς ήν δ Χριστδς έν αυτή, κατά τδ 
γεγραμμένον, οίκων καί έμπεριπατών, καί πάσαν 
πνευματικήν δωρούμενος χάριν. "Οθεν και τψ προ-
εστώτι τού πανδοχείου (νοηθείη δ' άν ούτος τύπον 
έπέχειν τών αποστόλων καί τών μετ' αυτούς ποιμέ- D 
νων καί διδασκάλων) είς ουρανούς ανιών έδωκε δύο 
δηνάρια, προνοεϊν επιμελώς τού ή££ωστηκότος. Καί 
προσθείς, ώς Έάν τι προσδαπανήσης, έγώ έν τψ 
έπανέρχεσθαί με αποδώσω σοι. Δύο δηνάρια, τας δύο 
Αιαθήκας φησί, τήν τε διά τού νόμου Μωύσέως καί 
τών προφητών, τήν τε διά τών Ευαγγελίων δοθεΐσαν 
χαί τών αποστολικών διατάξεων- καί Αμφοτέρας 
ένδς ούσας θεού, καί μίαν είχόνα τού άνω χαί ένδς 
βασιλέως φέρουσας, ώς τά δηνάρια, χαί τδν αύτδν 
μεν χαρακτήρα ταίς καρδίαις ημών διά τών Ιερών 
λογίων ένσφραγιζομένας χαί έντυπούσας, έπείπςρ 
χαί έν αύτάς καί τδ αύτδ Πνεύμα λελάληκεν. Έ £ -

COMMENT. ΙΝ LUCAM. WI 

bans, sed οχ toia Bamra doooUns, narratfofto qnani 
facil dequodam α Utroiiibaa ntaJo mulcato, cui mi-
aericordiara abo quovie btmia* debeti aft, ita ipea 
natura exigeaie. laauper iaea partbola docet faei-
lius proximum conaaturaJeat a aoa auperbo inte-
nir i , quara a soporbo : SataariUeiw arim sacerdofe 
ei LevUa mottor apparet: bi enioa aemfvlvxm jacen-
ten, et goprema cakmiiaia cerropiom praetprieruni, 
nulla btHnaoiUte oommoit, neque cbaritatie oleom 
ei affvadeaies, sed iactaaeatef» poikie «rodelemqtte 
indotan rotioatiieo. Conlra vero alietiigena et Sa-
BttrUaaas ijopleyk chartiaiie legem. Audi ergo 
eiiam parabotaro. Saectpiens autem Je9tts, eic. 

Y. 54. Et imponem illum in jumentum $uum, ete. 

Alioqui vero, quia, titi gcripium est: « Homo 
cum in bonore essel, OOD Uuellexit, eed ooroparaius 
esl jumenlis insipienlibus, el siuiilifi ftcUis est i l -
lis " , ι alque omni belluina ac effreni cupidiiale 
laborare coepil; faciua generi? nostri ineboatio 
Christus, qui peccalum nescivii, io seipso primo noo 
osiendii belluiuarum barom cupidiiatum v i c i o w . 
Ipse enim inflrmilates nostras suaeepit, morboaquo 
gestavit. Proplerea dixit, quod iilura cni medebaiwr 
in jumenluni suum iinposueril; in ae enim iwaraei 
ferebat, quia merabra suuius corporie qjus. Sed o i 
in publicum bospitium duxil ; boepitmm Ecdestam 
vocans, quaa cunctos excipit coulinetquo. Noqae 
enim jam secuodum legalis umbrae typicique euluia 
anguslias audiemus : « Nou intrabil Ammaoita ae 
Moabila in ecclesiam D e i " ; i sed : c EunJes, dooela 
omuea genies ·». »liemque : 2S8 · , n 0 , 1 1 u i geaie. 
qui limet Dominnm el operaiur jualitiaia, acceplua 
esl i l l i a ! . > El eic deduclum aegrum majore adhtic 
cura prosecutus csl. Nimirwn in Ecclosia, qw« ex 
geniibus polyibeismo morluis conslat, Chrislua ipso 
versatur, uti scriplum est, babiians et raambalaos, 
et spirhualem omnem suppediiana graliam. Undo 
ei bospiiii praefecto (btc aulem figuram gerere cro-
dcndus est apostotorum ei reliquorum posl ipsos 
pasloram acmagistrorum),cum in coeluni abiit, duos 
dedrt detiarios u l diligentem acgroio curam impen-
derent. Addens eiiam : Et si quid supererogaveris, 
ego cum rediero reddam libi. Duos deiiarios dicit 
Testametita dne, nempc illud a Moysis lege propbe-
lisque, et boc ab Evangefio aique apostolicis congii-
lirtionibiis dalum ; qua3 ambo a Dco suiii, unaioqne 
imaginem fiupcrni aitiosque regis pra3 se fe.runi, ul 
detiarii aoleni; euindemque cordibus nostris cbara-
cierem per tacras dociiinaa Imprimunt ac reprae-
senunl; quoniat» utnimque onus el idem Spiritus 
diciavitTeftlainenfcim. Facessat otiim Manee, etanie 
eufn Mareion, irrefigiostasimi homines, qui diveraia 
diia ^a aUribuerunt. Unius profeclo regis aiubo dc-
narii sum, eodemqnc aciu ac valore dali praefecto 

^ Paal. i w n i , Ϊ 1 . M Beiil. χχιιι, 3. l f Alaitb. xxviu, 19. M Aci. x, 33. 
P A T R O L . G R . L X X I l . 
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hospilii a Chriflo. QINH qaidem aceepios sattctiesi- Α £έτω γάρ Μάνης. κα\ πρδ αύτου Μαρκίων, οί άθεώ-
n.anuii ecclesUmiii paatores, nec slne labore ac 
•udoribus aniplianiea, ei de propria etiam crtmena 
aliquid profereulet, ei uan potius aogentes fhoc 
etiioi apirUuale argeotuin iinpensis noit tniauilur, 
aed augeuir, cujusniddi reapse est doctrin» magi-
sterium) reverteali poslrema dfe Domfno dicent 
unusquisqiie : DonHne, duoe denartos dediaii mihi : 
ecce ioeupor mea iiidueiria expendens, dnos alios 
lucraius auin, quibus ̂ regem aniptificavi. llle vero 
reepofideiia dicel : < Eege, aenre boiie el fldolis; 
quia ία paucia fuisli ftibdia, aitper mtilta le consti-
iuain; itiira in gaudium Domini tui **. > 

τατσι, διαφόροις θεοϊς ταύτας μερίζοντες (I) · ένδς 
γάρ βασιλέως έστ\ τά δύο δηνάρια, χα\ χατά ταύτδ* 
χαί όμοτίμως δοθέντα τφ προεστώτι τού πανδοχείου 
παρά Χριστού · Α δή χαι λαβόντες οί τών άγιωτά-
των εκκλησιών ποιμένες, κα\ μετά πόνων κα\ Ιδρω
τών ταΐς διδασκαλίαις πλατύναντες, κα\ οΓκοθεν 
προσδαπανήσαντες, κα\ διά τής δαπάνης μάλλβν 
αύξήσαντες (τοιούτον γάρ τδ νοητδν άργύριον έξ ών 
δαπανάται, μή μειούμενον άλλ' αύξόμενον, δπερ ό 
τής διδασκαλίας λόγος έστ\ν), έπανερχομένφ τ φ Δε
σπότη κατά τήν τελευταίαν ήμέραν, έρούσιν έκα
στος * Κύριε, δύο δηνάρια δέδωκάς μοι * ιδού προσ-

δαπανήσας οίκοθεν, έτερα δύο κεκέρδηκα, δι' ών τδ ποίμνιον ηύξησα. Και αποκριθείς έρεϊ · « Εύ, δούλε 
αγαθέ κα\ πιστέ, έπ\ όλιγα ής πιστδς, έπ\ πολλών σε καταστήσω* εΓσελθε είς τήν χαράν τοΰ Κυρίου 

ου. > 
25Θ ν · 36. Quii horum Irium videtur tibi proxi- Β Τίς ούτ τούτων τώτ τριών δοηεΧ σοι χΛιμτίιτ 

mu$ fiiuu illij qui incidit ttt latrona ? 
Ueriio Dominus* inlerrogavil, quemnatn e iribus 

proxinitorent se demonsirasse palienli exisiiinarel? 
Hic aulem : lllutn puto, inquit, qui misericors fuif. 
fton enim sive sacerdos sive Leviia proximua fuii 
palieiui, scd qtii miserlus esl ejus. Tuitc ail Cbri-
>lut : c Vade, et lu fac ainiittier. > Esi eniin tnuli-
lis aacerdoui digniias bis qui eani soniti suut; 
kem iia qui videiilur legis periti, boc nomine ap-
pellari non prodefti, nisi faclia ipsis juslam faroam 
oblineanl. En cbaritatis corona lexiiur ei qui proxi-
iiιιιm adamavil. Eral bic Samarilanus, non lamen 
iilcirco abjec;us. Propierea leslalus esl discipulo-
mm priitceps, bealue nimirum Pelrus, bis verbis 

γεγονέναι τού έμχεσόντος είς τους Λίστας ; 
(Α Γ. 146, Ε Γ 189 b) Είχότως δ Κύριος ήρετο, 

τίνα τών τριών πλησίον γενέσθαι νενόμιχε τού πε 
πονθότος ; Ό δέ · Ό ποιήσας, φησ\, τδ έλεος μετ ' 
αυτού. Ούτε γάρ ό ίερεύς, ούτε δ Αευΐτης πλησίον 
γέγονε τού πεπονθότος , άλλ' δ οίκτισάμενος. ΚαΙ 
πρδς ταύτα Χριστός*« Πορεύου, καί σύ ποίει ομοίως.» 
'Ανόνητον γαρ τδ τής ίερωσύνης αξίωμα, τοίς λαχού-
σιν αύτδ, και τοίς δοκούσιν είναι νομομαθέσι, τδ 
ώνομάσθαι νομομαθείς, εί μή δι' αυτών ευδόκιμου σι 
τών έργων. Ιδού γάρ πέπλεκται τής αγάπης δ στέ
φανος τψ τδν πλησίον ήγαπηκότι · Σαμαρείτης ούτος 
ήν, άλλ' ούκ απόβλητος. Διά τούτο μεμαρτύρηκεν δ 
πρώτος έν. μαθηταίς, τουτέστιν δ μακάριος Πέτρος, 

tiienft : t \ere coinpertrous, non esse personarum C fo£ φ ή 5 α ς . f αληθείας καταλαμβάνομεν 
δτι ούκέτι προσο*πολήπτης ό θεδς, άλλ' έν παντλ 
έθνει ό φοβούμενος αύτδν καί ποιών δικαιοσύνην, 
δεκτδς αύτψ έστι. > Προσίεται γάρ απαντάς τούς τών 
αγαθών επιτηδευμάτων έραστάς ό φιλάρετος Κύριος, 
και ασπάζεται, κα\ γνησίους τίθησι, κα\ τών μελ
λόντων άξιοϊ αγαθών. 

Γυνή δέ τις ονόματι Μάρθα ύχεδέξατο αυτόν 
είς τότ οΧκοτ αυτής. 

(Α Γ. 146 b) Πλήν, κατά τήν ίστορίαν, μέγα τι 
χρήμα καΛ άξιόκτητον ό τής φιλοξενίας τρόπος * κα\ 
μαρτυρήσει λέγων δ σοφώτατος Παύλος · ι Τή* φιλο
ξενίας μή έπιλανθανεσθε. > Τοιαύτη τις ή Μάρθα 

quae Doiuinum hospilio excepit, quaoi imilari prae- ^ υποδεχόμενη τδν Κύριον, ήνκαλδν κα\ μιμήσασθαι* 

aeoeptorem Beiim, sed ia onini geuie quisquis eum 
limol, «l operalur jusliiiam, accepium ilti esse M . ι 
Recipil eniui oninea bonorum operum sludiosos 
viruitis amans l)eus, eosqne diligil , el amicorum 
Joco babei, ac futoris bonis dignalur. 

\ . 58. Mulier quadam Martha nomine excepit 
ittum in domum tuam. 

Yerumlamen, ui baec bistoria demonslral, ma-
gtium quld esl ei preliosum bospilalilaiis ofiQciuiw. 
Tcelabiiur ei aapieniissimus Paulus dicens : c Ho-
spilalilalis nolile obiivisci n . » Talis eral Marlba 

tlarum esl : sicuii eiiaiu sororem ejue cupidiesi-
mam disccndi Mariam, qua* Domiui pedibua as&i-
dcna,doclrinisejus menteni suam complebal. Erudil 
ilem boc facio discipuloa suos Servalor, ul coguo-
icaiil qualiier qitovo roodo ia bospiium suorum 
douibus diversari dcbeanl. Oporiet enim uigres&os 
ιιυιι lain supiuari ad obleciaiionea, ne harum cauaa 
videaulur apud aliquos boepitari, sed ul poiius 
boepiie» suos sacris diviuisque doclrinis iiuploanl. 

ώσπερ κα\ τήν φιλομαθέστατη ν αυτής άδελφήν Μα· 
ρίαν, ή τοΐς τού Σωτήρος ποσ\ προσιζήσασα, τών 
παρ' αυτού διδαγμάτων τήν εαυτής έμπίπλησι φρέ
να. Όνίνησι δέ πάλιν κα\ διά τούτων δ Σωτήρ τούς 
εαυτού μαθητάς, Γν' είδείεν, δπως τε καΛ τίνα τρό
πον ταίς τών επιδεχομένων αυτούς οίκίαις ένδιαιτά-
σθαι χρή. Αεί γάρ είσδάλλοντας ούχ ύπτιούσθαι 
μάλλον είς ανέσεις, ούτε μήν δλως δοκείν ταύτης 
ένεκα τής αίτίας καταλύε ι ν παρά τισιν, Αλλ* hm 

1 1 Maiib. ΧΧΥ, 16-21. Λ Act. χ, 34, 33. »» Ucbr. χιιι, % 

(\) Hanc Mirciouis cum Manete hnpiaro conaenFiineni narral eiiam sanctus Epipbaniue bxrca 4?» 
c*u. 4. 
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μάλλον αύτους έπιμεστώσειαν μαθημάτων θείων χα\ j 
Ιερών. Οί δε τήν έστί αν αύτοίς άνευρύνοντες, ύπαν-
τάτωσαν Ιλαροί κα\ πρόθυμοι * ούχ ώς δίδοντες τι 
μάλλον, άλλ'ώς αυτοί ληψδμενοι, κατά διττδν τρό
πον · πρώτον μέν γάρ ταίς παρά τών ξενιζομένων 
έντρυφήσουσι μυσταγωγίαις · είτα πρδς τούτω κα\ 
τδν της φιλοξενίας κεροανούσι μισθόν. Επιδεχόμενοι 
δέ είς έστίαν τούς αδελφούς, μή περισπάσθωσαν περΛ 
πολλήν διακονίαν, μή ζητείτωσαν τά υπέρ χείρα κα\ 
χρείαν · λυπεί γάρ πανταχού έν παντ\ πράγματι τδ 
περ ι τ τδν ένεργάζεται μέν γάρ τοίς φιλοξενεΐν έθέ-
λουσιν δκνον* καμάτου δέ τοίς έστιωμένοις ευρίσκε
ται πρόξενον. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΑ'. 

*Ετ τφ είται αυτόν έτ τόχφ τιτί χροσενχόμε- γ 
ΤΟΤ· 

(Α f. 147) Καί τοι θεός έστιν αληθινδς, κα\ Υίδς 
τού έπ\ πάντας θεού, καί διανέμει μέν αύτδς τή κτί
σει τά πάντα, δι* ών Αν εύ έχοι κα\ σώζηται * δείται 
δΑ δλως αύτδς ούδενός * πλήρης γάρ έστι, φησιν, αυ
τός \τίνος ούν έν χρ*ία καθεστάναι φαίη τις άν αύ
τδν, πάντα έχοντα φυσικώς τά τού Πατρός; Έ φ η 
γάρ έναργώς, δτι ι Πάντα δσα έχει δ Πατήρ, έμά 
έστιν. > Έχε ι δε δ Πατήρ τδ είναι πλήρης αγαθού 
παντδς κα\ θεοπρεπών αξιωμάτων. Έστι δέ τούτο 
κα\ τού Τίού· και τούτο εtδότες οί άγιοι λέγουσιν, δτι 
ι Έ κ τοΰ πληρώματος αυτού πάντες ημείς έλάβομεν.» 
Τί δήτα ούν προσεύχεται, φησ\ν, εί πλήρης έστ\, καί 
ούδενδς δλως δείται τών τού Πατρός; Πρδς τούτο φα-· 
μεν δτι δίδωσι μέν αύτψ τής μετά σαρκδς οικονομίας < 
δ τρόπος τδ είπε ρ έλοιτο πληρούν τά ανθρώπινα, 
καιρού καλούντος είς τούτο. Εί γάρ έφαγε κα\ πέ-
πωκεν, ύπνου τε μετεσχηκώς ευρίσκεται, τί τό άτο
πον κάν εί τοίς καθ' ημάς συγκαθιστάμενος μέτροις, 
κα\ άνθρωπίνην δικαιοσύνην άποπληρών, ούκ άνεπι-
τήδευτον έποιείτο τήν προσευχή ν ; ίνα ημάς διδάξη 
μή ράθυμους είναι πρδς τούτο * συντείνεσθαι δέ μάλ
λον λιτάς, ούκ έν πλατείαις έστώτας μέσαις (έδρων 
γάρ τούτο τών Ιουδαίων τινές, Γραμματείς δέ είσιν 
ούτοι και Φαρισαίοι, φιλοδοξίας άφορμήν τδ χρήμα 
ποιούμενοι), καταμόναςδέ μάλλον, ήσυχη τε κα\ άνα-
κεχωρημένως, κα\ οίον μόνους μόνφ λαλούντας θ ε φ , 
καθαρφκα\ άπερισπάστφ νψ. "Εδει γάρ αγαθού παν
τδς κα\ επωφελέστατου αράγματος αρχήν «κα\ διδά
σκαλον ούχ έτερον τινα "ήμίν γενέσθαι μάλλον, άλλ' 
αύτδν τδν έν πάσι πρωτεύοντα καί τάς παρά πάντων 
δεχόμενον λιτάς. 

ΕΊχε δέ αϋτοίς · "Οταν Χροσεύχησθε, Λέγετε · 
Πάτερ ή/ιώ**, κ. τ . λ. 

(Α f. 149) "Ο πολλής αφθονίας! ώ γαληνότητος 
Ασυγκρίτου καί μόνφ πρεπούσης αύτψ! Τήν ίδία^ 
ήμίν χαρίζεται δόξαν, αναβιβάζει τδ δούλον είς ελεύ
θερον αξίωμα, Πατέρα καλείν έφίησι τδν θεδν, ώς έν 
υ Ιών τάξει γεγενημένους. Παρ* αυτού δέ κα\ τούτο 
μετά τών άλλων έσχήκαμεν * κα\ μαρτυρήσει λέγων 
δ σοφδς Ιωάννης περ\ αυτού * c "Οσοι δέ έλαδον αύ
τδν, έδωκεν αύτοίς έξουσίαν τέκνα θεού γενέσθαι. » 

ί LUCA&I. 6*6 
Yeruwlamen i i qai victum tis largtiintur, occiirrant 
bilaxes alacroeque, non lam ul dantea quam 260 
u l acceplori; idooe duplki ex canea : primtim qui-
dem quta bospiiam taoram fraenlur docirinij, 
deiude eiiam quia bocpttaliutis mercedem conse-
quenlor. Dum autem coovttio excfpiunt fraires, ne 
mullo miaiaierio distrahaniur, nec prxter id quod 
ad niaBom uatimque fuerii, qnidquam requiratil: 
roolesium e i im eat ubiqne ei in oinni re qai(fquid 
e&l nintiiitfi : nam et eoa qni exhlbere ho$pttaIi(a-
leiu volunt, remoraiur, cl iis q«i reripiuniur bo-
•piiio grave csl. 

CAP. X I . 

V. 1. Cum ettct in quodam loco orant* 

Cum verus sil Deus, Fdiusqne supremi Dei, et 
ipse creaturis omnia distribunt per qnae beue ba-
beanl et conserventur ; cunique nulla re prortus 
indigeat, quia plenus, ul a i i 1 * , c t l : cujusnatn rei 
nsum oplari ab eo quisquam dical, qui onwia nalu-
raliler habel quss Pairis sui suni? Dixil euim nia-
nifesle : c Omnia qua Pater babel, nica sun i > s . » 
Est Patris proprletas, ut omni re bona eil plenus 
Deoque dfgnis muneribus. Id vero proprium quo-
que Fili i eet: cujtis rei saucii honiines gnari a iuni : 
ι De plenitodine e]us nos omnes accepimus " . > Gur 
ergo jam oral, inquil aliquis, si plenus esl, et 
nnlla re carei quam babet Pater? Ad ba»c dicimus, 

; dispensalionis in carue modum concedcre ei facul-
latem bumana offir.ia, si velii, implendi, ciim oc-
casio id tuleril. Nam si comedil ei bibii , ct somiio 
itidulslsse comperilur; quomodo sil absurdiim, dum 
in iiostrse naiurae flnibus versarclur, el bumana? 
jasliliae daret operam, eum non incongruas prccrt 
frcquentasse? ut nos doceret ne ad id genus officii 
lorperentus, sed orationi animum inlendererous 
baud in mediie pfateis stanles (id quod iaclilabanl 
Judaci noimulli, Scribae nimirum ac Pbarieau, ja-
cianiia? occasionem inde capienies), sed solilarii 
poiius, tacite atque seorsum, soli cnm solo Deo 
colloquenles, pura minimeque dislracla 261 menie. 
Oporlebat enim bona? omnis alque uiilissiinae rei 
ciijnslibel inilium nobis fieri alque inagisirum 

) haud aliuro magis, quant ipsuin qui in cunciia 
princeps eai, atque omnium preccs cxcipit. 

V. 2. Ait auiem illis : Cum oratis, dicfa: Paler 
ηο$ίεν9 eic. 

0 magna liberalilas 1 ο incomparabllis uniquo 
ipsi conveniens clementia! Suani nobis largiiur 
gloriam, servum ad liberi digniuiem subvebil, Pa-
irem appellare concedil nobia Deum/ceu in filio-
rnm ordine conslilulis. Ab ipso aulein boc quoque 
munug accepimus; quam rem leatabUur sapiens 
Joannes dicens : c Quotqnol amcm eiim rero-
perunt, dedii eis poicsiaiem fllioi Dei fieri".» 

" I>a. ι, I I . I B Joan. xvi, 15. " Joan. i , 16. »T ibid. 11. 



6*7 S. CYRiLLI ALEXANDBINl ARCHIEP. 

Fil i i euim efllcintur per genitartm apirttatom, qit» Α Μεμορφώμεθα γΑρ είς υίότητα, δι Α γεννήσεως τής 
nftbie accidil baud a corruptibfli semine, eed a 
vcrbo Dei virenlts pormaiteaiisqao, t k a t i tcnplHin 
e*t: c Yoluntarie tmm geaoil noe verbo voritatis, 
ui sJmug inilium altquod creaiararam ejas.» Nam-
qiie iia eanctoruiii apoaiolorum quidam locutus 
e s i i s . Quin adeo ei ipse Cbriaitts rei f i«n evidea-
loin ostendii diceaa : < Niai qwis genilus fuerii ex 
aqua el Spiriiu, non poieai introire in regmim 
Dei · · . » huo vero, oporlel enim qtUBdain eliain 
peuiliora vobia dicere, ipse nob» facius eai tam 
splendidae preiiosaeque graliae via, jatttta, occasio-
qne, cum sibi nosiram simiJiludinein induil. Suin-
psil enim servi formaiB; quanquam, prout inlclli-
gilur el esi reapse Deus, liber esl, u i sua nobis 

πνευματικής, τελούμενης έν ήμίν ούκ έκ σποράς 
φθαρτής μάλλον, άλλά διά λδγον ζώντος θεού καί 
μένοντος, καθά γέγραπται * c Βουληθε\ς γάρ άπεκύη· 
σεν ημάς λόγψ αληθείας, είς τδ είναι ημάς άπχρχήν 
τινα τών εαυτού κτισμάτων. > Έφη γάρ ούτω τις 
τών άγίο)ν αποστόλων. Κα\ αύτδς δέ που Χριστδς, τήν 
τού πράγματος όδδν εναργή καθίστη, λέγων · ι Έάν 
μή τις γεννηθή έξ ύδατος κα\ Πνεύματος, ού δύναται 
είσελθείν είς τήν βασιλείαν τού θεού. » Μάλλον δέ, 
δει γάρ πρδς υμάς (Ι) καί τι τών άπο^όήτων είπείν, 
αύτδς ήμίν γέγονε τής ούτω λαμπράς κα\ άξιοκτή· 
του χάριτος δδδς, κα\ θύρα , κα\ αφορμή, τήν πρδς 
ήμάςδμοίωσιν ύπελθών* έλαδε γάρ δούλου μορφήν, 
καίτοι καθ* δ νοείται κα\ έστιν θεδς, ελεύθερος ών, 

commuiiicarel. Solus enim suapte nalura ipae liber Β ίν* ήμίν τά εαυτού χαρίσηται. Μόνος γάρ κατά φύσιν 
esl, qui solus Filius esl illius qui omnia excedit et 
universalis esi Domintis, Palris, inquam,nalura sua 
vereque liberi. Nain quod ad naiiviialem perduci-
tur, &ubdilaiii babet crcanli se cervicem. Canil i ia-
que Melodus, ailque ad eum : c Quoniam omnU 
serviuiil libi * · . > Quod auiein nosira ad se Iraos-
ferens, sapiwUe ralionc sua nobis communicaveril, 
teaiis aderfc mysieriorum ejus 262 eacerdoa «a-
piendseimus Paulus scribens : c Qui cum dives es-
soi, egenus eslfaclus, ut nos inopia ejus divilea 
essemus". ι Eieuiin inopiae inslar Deo Yerbo fui l , 
ree bumani gencris parlicipare; opum auiem in-
alar esl bominis nalura3, dum quae sunl Cbrisli 
accipil; qnas inler liberlalis digniiaa esl , eos 

ελεύθερος αύτδς, δτι κα\ μόνος έστιν Τίδς τού τΑ 
πάντα υπερκειμένου κα\ κατεξουσιάζοντος τών δλων, 
φύσει τε χαί αληθώς ελευθέρου Πατρός * πάν γάρ τδ 
παρενεχθέν είς γένεσιν, δούλον υπέχει τψ κτίσαντι 
τδν αυχένα. Ψάλλει γούν δ Μελωδδς, καί φησι πρδς 
αυτόν * c "Οτι τά σύμπαντα δούλα σου. > "Οτι δέ τΑ 
ημών είς έαυτδν μεταθεΐς, οίκονομικώς δέδωκεν ήμίν 
τά εαυτού, πιστώσεται γράφων δ τών αυτού μυστη
ρίων ιερουργός, δ πάνσοφος Παύλος * c "Οτι πλούσιος 
ών, έπτώχευσεν, Γν* ημείς τή αυτού πτωχέ ία πλου-
τήσωμεν. > Πτωχεία μέν γάρ τψ θεψ Αόγψ, τΑ καθ' 
ημάς, ήτοι τά ανθρώπινα * πλούτος δέ τή άνθρωπον 
φύσει, τδ λαδείν τά αυτού * ών έν έστι τδ ελεύθερον 
αξίωμα, πρέπον ώς μάλιστα τοίς είς υίότητα κεκλη-

poti&siiue decens qui ad adopliouem in ftlios sunl C μ ^ ν 0 ς ς < Αυτού δέ κα\ τούτο, ώς έφην, τδ δωρον έφη 
Tocali. Jam ei hoc ipsttm, ul dixi , donum ipsius 
est. Dixil euiin nobis : c Nolile palrcin vobis vo-
care tupor lerram : unus euim esl Paler veeler 
coelesiis : voa aulem cuncli fralres eslis > Nam 
quia imu8 ipse de nobis facius est, idcirco fraler-
Tiiiaieni cum illo nacii suinus. Jubel itaque nos 
audere, et Patrein in prccibus iuvocare. Sapienlis-
aiine auiem iUud quoque oratiles vull cogilare : nam 
* i Pairein appellainus Deum, tamque splendido 
affecii honore fniinus, cur iudignain bonoraiile 
vrtam degimus ? lloc quidain sanclorum aposlolo-
rum a i i : « Si Patrem invocaiie euoi qui sine per-
«onarum accepiione, secundum uniuscujusque opus 
jttdicat, cuni ihnore incolatus ve&lri iciuporo con- ^ 
versamiui 

Y. 2. Sanctificelur nomen luunu 
Num sanciiiaiig addiiamentum fteri peiinms Deo 

sanclisbimo? Iloe quidem prorsua esi improbabile. 
Plcaue est eniin, ot ipse ail 4 \ ae ipso, alque in so 
pfirCectteeimus^ ttao ipee aaiiclilalem creatis rebus 
iuppedltal de pleniludine sua. Slullum insiiper 
c l ridiculnm est exisliniare, eo» qui oranl non ma-
grs pro 8o, quam pro illo, preces tffundere. Quid 

γάρ πρδς ημάς * c Κα\ πατέρα μή καλέσητε έπί της 
γ ή ς ' * W γάρ έστιν ό Πατήρ υμών, δ ουράνιος * πάν
τες δέ ύμείς αδελφοί έστε. ι Επειδή γάρ γέγονα 
καθ* ημάς, διά τούτο πεπλουτήκαμεν ημείς τήν πρδς 
αύτδν αδελφότητα. Κελεύει τοίνυν π α ^ σ ι ά ζ ε σ θ α ί τε 
κα\ λέγειν έν προσευχαίς Πατέρα. Οίκονομικώτατα 
δέ λίαν δίδωσι κάκείνο τοίς προσευχομένοις έννοείν* 
εί γάρ Πατέρα καλού μεν τδν θεδν, καί τής ούτω λαμ-
πράς ήξιώθημεν τιμής, πώς ούκ άξίως τού τετ ιμη· 
κότ ς πολιτευσόμεθα; Τούτο τις έφη τών άγιων απο
στόλων · € Εί Πατέρα έπικαλείσθε τδν άπροσωπολή-
πτως κρίνοντα κατά τδ έκαστου έργον, έν φόβψ τδν 
τής παροικίας υμών χρόνον άναστράφητε. > 

Άγιασθήτω τό δτομά σον. 
(Α Γ. i 49 b) T Aρα Αγιασμού προσθήκη ν έγγενέσδαι 

παρακαλούμεν τψ παναγίω θ ε ψ ; Κα\ μήν τούτ5 
έστιν ούκ Αμεμπτον παντελώς. Πλήρης γάρ έστι, 
καθά φησιν αύτδς, έξ εαυτού τε κα\ έν έαυτφ παν-
τέλειος, κα\ αυτός έστιν δ χορηγών τ$ κτίσει τδν 
άγιασμδν έξ Ιδίου πληρώματος. Πρδς δέ αύ τούτοις· 
εύηθες κα\ καταγέλαστον τδ νομίζεσθαι τούς 

·· Jai^. ι, 18. * Joan. ιιι, 5. 4 · Psal. CXTIII , 91. Μ I I Cor. vm, 9. Μ Malib. xxm, 9. ·" 1 Pctr. ι, 17· 
" l&a. l , 2. 

(I) Noia iiidiciuni, recitaiam ad populum fuisse bomiliarum raore banc explanaiiooem; sicut abbi 
«ocabuluiii voc;ttivutn channime id ipsum iQiiuit. 



6S9 COMMENT. Μ L6CAM. 

«ροσευχομένους οδχ υπέρ γε μάλλον εαυτών, άλλ' 
δπέρ αύτοΰ ποιείσθαι τάς λιτάς. Τί ούν άρα Ιστ\ το, 
4 Άγιασθήτω τδ δνομά σου; ι Φαμεν, δτι ούχ αγια
σμού προσθήκην ένυπάρξαι παρακαλούσι τ φ έπ\ 
πάντας Θεψ. Τίς γάρ έστιν δ μείζων αυτού, κα\ 
προσδούναί τι δυνάμενος; Χωρ\ς γάρ πάσης άντιλο-
γίας, τδ έλαττον ύπδ τού κρείττονος ευλογείται· 
εκείνο δέ μάλλον έαυτοίς τε κα\ πάσιν ύπάρξαι πα-
ραχαλούσιν. "Οτε διακείμεθα κα\ πιστεύομεν δτι βεδς 
δ φύσει χα\ έπ\ πάντας, άγιος αγίων έστ\, τδτε τδν 
φόδον αύτοΰ λαβδντες είς νούν, δρθήν τε κα\ άνεπί-
ληπτον έπιτηδεύομεν ζ ω ή ν Γνα ούτως άγιοι γεγο
νότες, εγγύς είναι δυνηθώμεν τού αγίου Θεού. Γέ
γραπται γάρ, δτι ι "Αγιοι Ισεσδε,δτιέγώ άγιος είμι.ι 
Έ φ η δή που κα\ πρδς τδν ίεροφάντην Μωύσέα* 
ε Έ ν τοίς έγγίζουσί μοι Αγιασθήσομαι. > Ούκούν έν 
ήμίν, φησίν, άγιον Ιστω τδ δνομά σου · τοΰτο γάρ δή 
τδ 4ττασ0*}τω δηλοί. ΚαΧ ούχ υπέρ εαυτών μόνον, άλλά 
xa\ υπέρ παντδς τού κόσμου , τούτο παρακαλούσιν. 
Έννόησον γάρ δτι παρά τοίς ούπω τδ τής αληθείας 
«λουτήσασι φώς, μήτε μήν τήν πίστιν παραδεξαμέ-
νοις, Ιτι καταπεφρόνηται τδ δνομα τού Θεού. Ούπω 
γάρ αύτοίς άγιον είναι δοκεί, χαί σεπτδν χα\ προσ-
χυνητόν. Έπάν δέ τδ τής αληθείας αύτοίς έλλάμψη 
φώς, χα\ ώς έκ νυκτδς κα\ σκότους διαγρηγορήσωσι, 
μόλις τότε μαθόντες τίς τε κα\ δσος έστ\ν, άγιον 
αγίων ομολόγου σι ν αυτόν. "Οτι δέ τούθ' ούτως έχει, 
συνήσεις εντεύθεν. Έ φ η τις τών αγίων προφητών · 
ε Κύριον αύτδν αγιάσατε, κα\ αύτδς έσται σοι φόβος· 
κα\ έάν έπ ' αύτφ πεποιθώς ής, έσται σοι είς άγια* 
αμόν. > "Αρα οδν ημείς άγιον άποτελοΰμεν τδν Θεδν, 
τδν έξ Ιδίου πληρώματος διανέμοντα πλουσίως τή 
χτίσει τά παρ' εαυτού; 'Αλλά δήλον ώς εκείνο διδά-
σχειν φαμέν αύτδν, δτι "Αγιον είναι αύτδν πιστεύετε· 
τότε γάρ αύτδν φοδηθήσεσθε, έσται δέ ούτος ύμίν 
χαΛ είς άγιασμόν. Γέγραπται δέ πάλιν περ\ Χριστού* 
c "Αγιάσατε τδν φαυλίζοντα τήν ψυχήν · » τουτέστι, 
παρ* ουδέν αυτήν ήγήσατο · τέθεικε γάρ αυτήν υπέρ 
ημών. Πλήν άγιαζέσθω, φησ\, παρ* υμών, τουτέστιν 
δμολογείσθω άγιος. ΚαΙ γάρ έστι τούτο κατά φύσιν, 
Θεδς ών άληθινδς, κα\ Τίδς Θεού. Τδ γάρ άγιον οδ-
οιωδώς πρέποι άν ούδενι μέν τών έξ ούκ δντων είς 
τδ είναι πάρενηνεγμένων, μόνη δέ τή Ανωτάτω κα\ 
Οπέρ πάντα φύσει. "Οταν ούν πιστεύωμεν δτι κατά 
φύσιν άγιος έστι, τούτο γάρ έστι τδ ι άγιάζειν αύτδν,» 
τότε προσομολογούμεν δτι κα\ Θεός έστιν άληθινδς, 
έτι δέ κεχωρισμένος άπδ τών λοιπών, κα\ έν υπεροχή 
μεγίστη. 

Έλθέτω ή βασιλεία σου. 
(Α ί. 150) Άεί γε μήν βασιλεύοντος τού Θεού, χαί 

χαταχρατούντος δλων, τί δή βούλεται τδ, ι Έλθέτω 
ή βασιλεία σου; ι Έοίχασι τοίνυν έπιθυμείν οί τούτο 
λέγοντες έν προσευχαίς, έπιλάμψαντα πάλιν ίδείν έν 
κόσμω τδν τών δλων Σωτήρα Χριστόν. "Ηξει γάρ, 
ήξει, χα\ χαταδήσεται κριτής, καί ούκ έν ύφέσει τότε 
τή χαθ* ημάς, άλλ' έν δόξη θεοπρεπεί δορυφόρουντων 

efgoeibi vohmt vt r ta « aanotlfloecor aoroen ittinii? t 
DSctnHM homiit** baod precari H I aiwmwo Doo 
gattctitatt» ftat ateeseio. Qiila onrm inajer est HIo, 
atqae ei quidqaam ettperaddore valeit» ? Nam qood 
mtuor a majore benedicater, oi i ra oinnem corrtro-
•ersiam eet. Sed illud potioe et atbi ei cunciis »l 
eveniai oraiit. Cum conaideramiia et crtdimaa 
Deora, qui natnra aua eupra omaea eal, aauclvm 
sanctorani eeae, taiic ejiie liniorem mentc nostra 
votvenios, reetam ei ini:nlpabilom vitam 268 **** 
gimos; u l sic sancli effecli, ad Deiun saiiciatii 
appropiitquare poesimos. Scrtplum esi emm: ι &ιη· 
cti estote, quia ego sanelos suin > DixU wro 
aliquando Deus bteropbanti Moyei: ι Ιιι appropwt-
quantibus mibi sanciificabor". » Ergo iu itobltv 
inquil, sanclum eeto nomen intim; boc enini kit 
vocabulum sanciificeiur signiftcat. Neque pro ee-
ipsis laniam, sod eiiam pro universo mmido boo 
orantes petont. Eiemiii reputanduro est, apud 6ot 
qui nondtim verilaiis lumen sunt adepti, aoqao 
fidem reccperuirt, conlemni adbec ftometi Dei. 
Nondyni quippo rllis aaiictum videiur, augusrom* 
atque adorabile. Cnm aulem ipsis venlatis jwbar 
illuxeril, ac veluti ex nocle ei lenebria evigitate-
rint, vix luni denique cognoscenles qnis quanliisve 
8it, ipsuiu saiiclum esse sanciorum conlilcbunlur. 
Quod vero baec ila se babeani, inde intclligea. Ait 
quidaui de aanclis propbelie : c Duiiiinum ipsum 
sanciificale, et ipse erl l libi pavor: qnod si Hli 
coofisns fueris, erit tibi in sancfrlicaltonem * . » 
Num eigo nos sanciom elllcimns Deuur, qol de 
propria pleniludine distribuil copiose crealurie quaj 
sua suiu Τ Sino dubio autem hoc drcimus ab eo do · 
ceri, ncmpe, Ipsutu saticiotn erediie; luiie eniin 
enmdem lin^bii is , alqne iia vobis cattsa satictita-
Hs eril . De Cbrislo hem scriplum esl : < Sanctifl-
cate eum, qui ammam snam v i l i i i c a v i i w , $ id est 
qui eam pensi non babuii, quam scilicet pro oobif 
posuiu Ycrunilanieii a vobia sanciiflcetur, inquit, 
id est, eum sancium esse ialeamini. Esi entm revera 
suaple natnra lalis, ciim sil Deus verue, ei Filiua 
D^i. Nam sanctitas sobslaiiliabs neminie propria 
cst, qui de non cxstanlibus ad exsistendum produ-
ctus foerit, sed mt\ sammac et euper ontnia naiu-
rx. Cum ergo crodimus eotn natafa propria »an-
clom, hoc enim vatel dicito ι sanclificare eum,» lunc 
simul confiieimir Deum esse verum, et quidem a 
cxieris rebus Eejuncluin, ei suuuuo in culmino 
coDsiiinium. 

264 V* $· Advtniai regnum tuum. 
Age vero cum Deus ab ailerno regnel, el univor-

eale imperium lencai, qirid aibi volitni verba ι Ad-
venial regimm luom? ι Yidenlur ilaque opiare, qui 
baec dicuoi oranies, videre mrsus apparentem 
mando uniYcrsalein Servatorem Cbrieium. Yeaiet 
enim, veniel descendciquo judex, neque jaiti in bu-
miliiaie notira, aed cuin digiia Deo gloria slipaali-

4 51-evit. χι, 44. ·· Levjt. x, 5. *T U a . v m , 15. M Isa. x t i x , 7· 
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bus aogelis, u l mnndura jetliceu Defensfonis erit Α Αγγέλων, (να κρίνη τδν κόσμον. 

6 9 1 

Απολογίας τοίνυν 
efgβ tempys illud, imo probalionis ac retribmtouis : 
igaia preparaius est tmprobis, et diutina poana, 
parpeUiusque eruciatus. Cur ergo ut vkleant tempus 
ilbtd, orant ? Considera raecum rursus Servaioria 
xolertiam, et in oinni re prtidenliam admiraudam. 
Jusfiii enim precibus posiulare illius vere formi-
dattdi lemporis advenluni, u l cognoacerent opor-
tere eos vivere baod ignave aul dissoluie, aed po-
lius ut sanaos decet, aique uii Deoplacet; ut prse-
inia ipsie illud tempus conferat, non aulem flain-
masac p&uam. Nam impiis alque iropuris nullaleous 
convenii dicere in. precibus, c Adveniat regnum 
IIUIID. » Sciant itaque quod ila precanies, prope-
modum incusanl Deunt, quod uon citius ipsis puni-

ό τότε χαιρδς, μάλλον δέ δοκιμασίας καί άνταποδό-
σεως· πυρ ηύτρέπισται τοίς άνόμοις, καί δίκη μα
κρά, διηνεκή κολαστήρια. Είτα πώς ίδείν εκείνον 
εύχονται τδν καιρόν; "Αθρει δή μοι πάλιν του Σω
τήρος τδ ξύτεχνές, καί τήν έφ' έκάστφ τών πραγμά
των άξιοθαύμαστον οίκονομίαν. Έκέλευσε γάρ διά 
προσευχής αίτείν αύτδν εκείνον τδν δντως φρικτδν 
έπιστήναι καιρδν, ίνα είδείεν δτι διαβιούν αυτούς 
άναγκαίον, ού £αθύμως ή παρειμένως, άγιοπρεπώς 
δέ μάλλον, καί κατά γε τδ αύτώ δοκούν * ίνα στεφά
νων αύτοίς εύρεθή πρόξενος δ καιρδς, καί μή πυρδς 
καί δίκης. Τοίς γάρ άνόμοις καί βεβήλοις πρέποι άν 
κατ' ούδένα τρόπον τδ λέγειν έν προσευχαίς, c Έ λ -
θέτω ή βασιλεία σου. > "Ηγουν ίστωσαν ώς τούτο λέ-

lioois tempus orialur ei superveniat. His eancUig Β γοντες, μονονουχί καταιτιώνται θεδν, δτι μή θάττον 
quidam propbeta inclamat: c Xx iis qni diein Do-
mlni oplanl 1 Cur ? H<ec vobis dies Domini lenebra 
erit, non lumen, caligo luce onini carens4*. ι Ergo 
pcluut gancli, u l Servaloris nostri universaliier 
regnaluri tempua adsit, quooiam ealie jatn labora-
«verunl, ei patralorum a se operum mercedem eiqui-
runl. ConGdual eoim splendidoe se coram judico 
appariiuro*. 

αύτοίς ό τού κολάζεσΟαι καιρδς άνίσχει καί φαίνεται* 
τούτοις έπιφθέγγεταί τις τών αγίων προφητών* 
c Ούαί οί επιθυμούντες τήν ήμέραν Κυρίου! "Ινα τ ί ; 
ύμίν αύτη ή ήμερα τού Κυρίου, καί αύτη έστί σκό
τος καί ού φώς, καί γνόφος ούκ έχων φέγγος. » Ούκ
ούν αίτούσιν οί άγιοι τδν τής τού Σωτήρος ημών όλο-
τελούς βασιλείας έπιστήναι καιρδν, άτε δή πεπονη-
κότων Α δει, καί τών ήδη προειργασμένων αύτοίς 
ζητούντες τάς άμοιβάς. Τεθα^ήκασι γάρ δτι λαμ
προί παραστήσονται τφ κριτή. 

Γενηθήτω τό θέΛημά σου, ώς ir ονρανφ χαί 
έχϊ τής γής. 

(Α Γ. 150 b) Άγιοπρεπές δέ καί τούτο, καί παντός 
επαίνου μεστόν. Τδ γάρ έν γή βούλεσθαι κρατείν τδ 

?olunlalcm, quid aliud esl quam velle ut cuncii C άγαθδν θέλημα τού θεού, τί άν έτερον είη, πλήν δτι 

Fial voluntxu tua, $iciU in cmlo εί in Urra. 

Hoc quoque sanclos decet, el quamlibet laudem 
excedit. Mam velle in lerra praevalere bonam Dei 

virlutcm omncm exerceanl eaqne se iinbuanl? Sic 
excellenier se gerere sanclos angelos in 265 c o e , , s 

dicimus. Scriplum est enim de ipsis : c Benediche 
Domino, omnes vlrlules ejus, minislri ejus qui faci-
tis volunialem ipsitis 5 0 . > Qui ilaque ila dicuut, 
vires suppedilari poslulanl in lerra degentibus, ut 
Dei voluntali obleroperenl, et supernam coeleatem 
imiieniur vitan), eam scilicel quam saocti angeli 
agunl: u l , quemadmodum Paulus a i i e i , eisi in lerra 
ambiriaoles, nibilorainus in coelo conversenlur. In -
siiper dicimus, peccaii exaiinclionem cupere eos 
videre qui dicunt: Fial voluntas lua, sicul in coelo 
ei In lerra. Yolunlas eoim, ul dixi , summi Dei csl, 

τδ πάντας έθέλειν άπάσης αρετής άποτελεστάς είναι 
καί επιστήμονας; Ούτω καί διάπρεπε ιν έν ούρανοίς 
τούς αγίους αγγέλους φαμέν. Γέγραπται γάρ π ε ρ \ 
αυτών* c Ευλογείτε τδν Κύριον, πάσαι αί δυνάμεις 
αυτού, λειτουργοί αυτού, ποιούντες τά θελήματα αυ
τού. » Ισχύ ν τοίνυν παρακαλούσι δοθήναι τοίς έ π ί 
γής οί τοΰτο λέγοντες, ίνα ποιώσι τδ θέλημα τού 
θεού, καί τήν άνω καί έν ούρανοίς άπομιμώνται π ι -
λιτείαν, τήν παρά γέ φημι τοίς άγίοις άγγέλοις * ίνα, 
ώς δ Παύλος φησιν, έπί γής .περιπατοΰντες, έχωσιν 
έν ούρανφ τδ πολίτευμα. Πρδς δ' αύ τούτοις φαμέν. 
δτι τής αμαρτίας τήν άναίρεσιν αίτούσιν ίδείν οί λέ
γοντες* ι Γενηθήτω τδ θέλημα σου, ώς έν ούρανφ. 

υ ΐ sancte in lerra vivamus, atque ila primogenilo- jy καί έπί τής γής. » θέλημα γάρ, ώς έφην, τού έ π ί 
r u m Ecclesiae, supernac inquam, imilalio e l imago πάντας θεού, τδ άγίως πολιτεύεσθαι τούς έπί τής γής* 
veluti qiiaedam iu lerria conspecta Cbrislum oble- ίνα τής τών πρωτοτόκων Εκκλησίας, τής άνω φημί* 
Clfil . μ·μημ« ε · * ω ν ώσπερ τις, ή έπί γής δρώμενη, 

χατευφραίνη Χριστόν. 
V. 3. Panem nostrum ob subsiitendum danobit Tdr dpTcr ήμώτ τότ έΛιούσιον (1) όΊδου ήμίτ 

quolidfc. τό χαθ'ήμέραν. 
Puiaiil forlasse nououlU, incongruum esse, el (Α f. 150 b) Οίονται δέ ίσως τινές, Ανάρμοστον 

sanctis alienuoi, corporalia a Deo postulare, eam- εΐναι καί άπεοικδς άγίοις τδ αίτείν παρά θεού τ Α 
que ob causam ad spirilalem sensum id diclum σωματικά, καί ταύτης ένεκα τής αίτίας άποφέρουαι 
transferuut, pancinqiie eos peiere dicunl non ter- τδ είρημένον είς πνευματικήν θεωρίαν * καί δή κ α \ 

*' Amos f , 18. »· Psal. cn ,21 . 1 1 Pbiii»). ιιι, 20. 

0 ) Ignolum Graecis bor vocabubnn επιούσιος, el genes De Oral. $ 27, cnjus eiymologicani explicn-
cvang^licia laniuui paginia iraditum, tc.iaiur Ori UoHem «pquiiur nosler Cyrillus 
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άρτον φασ\ν αυτούς αίτείν, ούχ έπίγειον, ού σωμα
τικών, εκείνον δέ μάλλον, τδν άνωθεν κα\ έζ ουρανού 
καταδαίνοντα, κα\ ζωήν τ φ κοσμώ παρέχοντα, ή , 
ώς φασιν, αληθεί ουσία καί άσωμάτφ, τουτέστι τή 
ψνχή ' αύτη γάρ, διά τδ μή {&ευστδν, κυρίως ουσία 
εστίν. Έγώ δέ δτι μέν άγίοις πρέποι άν δτι μάλιστα 
τδ πνευματικών χαρισμάτων έπείγεσθαι μεταλαχείν, 
φαίην άν ένδοιάσας ουδέν · πλήν εκείνο άξιον ίδείν, 
δτι κάν άρτον αίτώσι κοινδν, καί τούτο δρ$ν αύτοίς 
προστέταχεν δ Σωτήρ, μώμου παντδς έλευθέραν 
ποιούνται τήν πρδσοδον. "Αθρει γάρ οποίος τοίς 
είρημένοις έγκέκρυπται νούς. Δι' ών γάρ προστέταχεν 
άρτον αίτείν, ήτοι τροφήν τήν έφήμερον, δήλος άν 
είη δήπουθεν, μηδέν έχειν αύτοίς έφιε\ς, άγιοπρεπή 
δε μάλλον έπιτηδεύειν πτωχείαν· Ού γάρ τών εχόν
των τδ αίτείν, άλλά τών έν σπάνει χαθεστηχδτων. ' 
Έ π ' άν δέ τις ούδενδς έν χρεία χαθεστηκώς, Θεφ 
τ φ πάντα είδοτι λέγει * Δδς άρτον ήμίν τδν έφήμε-. 
ρον, δόξειεν άν είρωνεύεσθαι μάλλον, ή γούν αληθώς 
βούλεσθαι λαβείν. "Αρτον δέ τδν επιούσιο ν οί μέν 
είναί φασι τδν ήξοντά τε καί δοθησδμενον κατά τδν 
αίώνα τδν μέλλοντα, ίνα νοήται πάλιν πνευματικώς · 
οί δέ χα\ είς ετέρας έννοιας άποφέρουσι τήν φωνήν. 
*Αλλ' εΓπερ ήν αληθές ώς άρτου τού δοθησομένου 
χατά τδν αίώνα τδν μέλλοντα μνήμην ποιούνται 
προαευχδμενοι, διά τί προσεπάγουσι τδ, c Δίδου ήμίν 
τδ καθ* ήμέραν;»Έστι γάρ έτι διά τούτων ίδείν, δτι 
τής εφήμερου τροφής ποιούνται τήν αίτησιν, ώς 
ακτήμονες δηλονότι*. Έπιούσιον δέ τδν αυτάρκη 
νοείσθαι χρή · τέθεικέ που τήν λέξιν κα\ ό μακάριος ( 
Απόστολος, βραχύ παραλλάξας, έπί τού πάντων 
ημών Σωτήρος Χριστού · Ιφη γάρ αύτδν έαυτφ 
κατασκευάσαι λαδν χεριού ctcr , άντί τού έπιού
σιον τδν χεριούσιοτ ε ίπών, τουτέστι, τδν άο* 
χούντα, κα\ τού τελείως έχειν ούχ ήττώμενον. 

Καϊ άφες ήμίν τας αμαρτίας ήμωτ, χ. τ . λ. 
(Α ί. 151) Βούλεται χρηστούς χα\ ά μνησίκακου ς 

είναι τούς εαυτού μαθητάς δ Κύριος* ώς άνεπι-
πλήκτως δύνασθαι λέγειν έν προσευχαίς · "Αφες 
ήμίν, δτι άφήκαμεν. ε "Q βάθος πλούτου καλ σοφίας 
χα\ γνώσεως! » Πρώτον αίτείν έπιτάττει τών αύτοίς 
ήμαρτημένων τήν άφεσιν, εΐθ' ούτως δμολογείν δτι 
«άντη τε κα\ πάντω; άφήσουσι χα\ αυτοί · κα\ Γνα 
ούτως εΓπω, τής ένούσης αύτοίς ανεξικακίας μιμη-
τήν [cod. μιμητάς] έθέλουσι γενέσθαι τδν βεδν, I 
χα\ ήν άν αύτο\ παράσχο>νται τοίς δμοδούλοις χρηστό
τητα, ταύτην έν ίσψ μέτρψ ζητοΰσι λαβείν παρά τού 
τά δίκαια νέμοντος, κα\ κατοικτείρειν Απαντάς είδότος 
Θεού. Κα \μήτ ι ς οίέσθω τοίς τυχούσιν απλώς έξείναι 
λ έ γ ε ι ν ι "Αφες ήμίν τάς αμαρτίας ημών. · Ού γάρ 
τοίς ούσιν έν τψ πλημμελείν έτι πρέποι άν λέγειν 
τδ , ι "Αφες ήμίν τάς άμα'ρτίας ημών · * έκείνοις 
μάλλον οίπερ άν είεν αποφοιτήσαντες μέν τών ήδη 
προεπταισμένων, άντεχόμενοι δέ τού διαίήν λοιπδν 
Ιθέλε:ν άγιοπριπώς. Αεί τοίνυν αίτείν παρά θεού 
τών ήμαρτημένο>ν τήν άφεσιν, προσφέντας ημάς 
τοίς κατά τι γούν προικεκρουκόσιν, ύταν είς ημάς 

reetrein, ηοα corporaJem, sed i l tum potitis coelo de-
super descendenietn viiamqito tmindo praebeutem, 
sive, ul a iun l , incorporeae vereque exHislenti sub-
slantiae, id esl anima?; quaa quia non praMerff, 
proprie suhslaniia esi. Ego vero sanctos quideui 
roaxime <iecere , u l spirilalibus doiris poiiri st«« 
deant, n ib i l dubiums d i x e r i m ; el tamen illird co-
gi lare par esf, qttod etiamei panem pelanl vulga* 
rein, aiqoo id agere prscoper i t eis Servatar , nullo 
probro obnoxiam faciunt eupplicaifonem. Videais 
eniiu quaraani buic dicio sententia insil. Dum enitn 
juss i l potereeos panem, sive viclum quoiSdianum, 
consial euoidein ipsis ingiiiuasse n tb i l ul posst-
deaut, ted sanclain poiiiii paupcrlatem gecusnlur. 
Non on im habeniium mos esl petere, sad in pemi -
ria cons t iu i lorum. Si qtiis autem nulla re indigeits, 
Deo 266 omnia acienli d icai : Da m i h i panem 
qool id ianum, ironice polius loqtii v idebi tur , quan> 
aliquid vere velle accipere'. Panem vero, u l ita di-
cam, eabeiatenttae, alii dictinl TOitlurum illura esse, 
id esl in fuiaro s&culo danduro, u t deniio de ppiri-
la l i cogUcuius: alii aulem ad alios quoqtie seneus ' 
id vocabuluro iransferunt. Sed en im, si forle r e rum 
sil eos oranies de pane loqni, qui in futuro «sectilo 
dandns est, eur addunl, da nobis quolidie? Hinc vt-
delicei deuao paiei petere eos quoiidianum panom, 
nempe ul patiperes. Siibsfetenltae aulem panem iu -
lell igere oporlel sufficienlem. Vocabubim boc adbi-
bui t parura quid ie imt i ta lum bealus Apostoltig de 
omoium nosirum Servalore Chrisio. A i i s t euim 
ipeum sibi comparasee popuhim περιούσιον, loco 
έπιούσιον dicens περιούσιον, id esl sufficicnleiii, 
staluque perfeclo nou inferiorem. 

V. δ . EtdimitU nobis ρετεαία nottra, eit. 
Vult benignos esse et in jur iarum obliviosos di-

scipulos euos Dominus; u t i r reprebtDsibi l i ter di-
cere possial in suis precibus : Dimitt* nobis, quia 
dimisimus. c Ο a l i i ludo d i v i t i a r u o i , el Mpient iai 
ac acieniiae" l > Primum pelere jubel peccaiorum 
prupriorum remiesioneoB, dekide confiteri se quo-
qiie omnino veniam aliis daluros : aiquc, u i i l a d i -
cam, ba?renti* sibi iudulgeniia) i ra i la iorem volunl 
fieri Detim; et quana ipsi exhibuer iu i conservi* 
beuignitalem, hanc pari mcniura quaerunl consequi 
a jus lo re rum dalore, ei omnium uiisereri soli lu 
Deo. Nec laineo quisquam exis l imel cuique indiffe-
renler licere dicere, c Dirailte nobis peccala no-
sira. > Non enina eos qui peccare perguiu decobii 
dicere, ι Dioiiilo nobis peccala nos i r a ; > ged eo$ 
poliue, qui a priore culpa recess^rii i l , muic auiuia 
sanclo vivere siudeaui . Oporlel ilaquc a Deo posiu-
lare peccalorum veuiara , poslquaio iis qui nos 
l ivscr inl peperccrimua, si lamen i i advejsus nos, 
uoii auleui in diviuam supremamque pcccaverim 
maj^slalci i i . 267 ^ * ' l u e cnim delicluruiu illuium, 

f Tii. ιι, 14. 1 1 Koni. xi, 55. 
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aed horura Unlamioodo q u » tn R O I coiMnistft fae- , 
ruui 9 poieataiea babeaau*. 

Eins not inducat tit f*ff/afwx*m. 
Usque ad bune locuni oraiionem reciial Lucas; 

MaiUiseuia vero eoraperiraus addere: \ Sed libera 
DOS a roalo > Habenl aulem beec dicta plurimaro 
connexionem : est enim consecianeum al si in 
lontaiionei» non iiigrediimir, malo liberenMir. Imo 
8i quig dicat, liberari idem esftt ac non ingredi in 
tematioocn, a veritale non abludei. DHUI aatein 
8ic loqui ooe docet, haud sane molles aul timidea 
nos vull esse, quin poiiue virilee, e i ad laudabito 
opua quodlibei alacres: insuper eiiam inodeatoe et 
pauperea spir i iu; neque exlsrtmare, fore uoe in 
omni prorsue lentaitone atjperiorea» intolerabilie 
enim qaandoqtie incidit ia boroinio animum con-
sternatio, et confldentUsiraam quawque immiem 
teatalionis pondus perfringit. Oporlet iiaquo baud 
niniis audere in leniaiionibug, aed repuiare poiias 
nientfe nosirae inQrmkatem. Ergo deprecemor qui-
dem lentar»; occasione lamen necesaaria vocaaie, 
tunc demvm omni exprompia fttreauiiate deceriaa-
dum est. Doplex vero e*i lenUlionum geaua: aui 
eoim aliquie a divcrsae secia boinintbue lenlalur, 
aui ab ignominitt pasgiooibuo. Debemoa iiaqtte in 
bis lam gravibua versamea noaiis, ?el etiam anie-
quam eveuiant, orara ac dicere : c Me noa indu-
cas in tentatfoneni. > Sed cum ipaa lentaiio in-
gruei, tanc resiste foriiter, caroem increpa, fre-
nura menii injice, «potn a Deo peie. Tunc enini 
auxiliabluir, et victorian concedet uoiversalis Ser-
vator ac Dominue. 

V. 5. Et ait ad Utos: Quis veitrum kaMil anri-
cum f eic. 

Mirabiiis biceat sententiarom orda. Doeoit enin 
Servator quemadmodum opas git orare, sciscitan-
tibus id sanciia apoilolis. Sed oportebat) eos qui 
hanc lam venerabilein satutaromqiie doctrinam ac-
ceperant, 268 focere qmdera jimta datam nor-
nram, sine fastidio tamen atque aocordia : nec 
deinde, minime exaudita prima prece atrt eiiam 
secunda, cessare a precibas, ceu nultam utiliialem 
babentibug. No ergo id nobis arcidat, nequc ex bac 
ptiaillafiiniilate detrimeittum patiamur, gub para-
bokc forma perapicue osiendit tgnaviam noeere 
precibua, uiliissimam aulem esse perxereranliam. 
Age porro quod ipecio parabolae oetensam fuit, in 
r«i verilatem eonveriamue. Iinportimo ora, accede 
m) benignnm Deom peraepe; et si videris procra-
stinari gratia3 conceselonem, ne anininm despon» 
deas, neque a auscepta spe excidas, ita foriasse 

^ Matlb. v i , 15. 

9DEM4I ARCHIEP. m 
x&\ μή είς αόχήν τήν vtlav χα\ δπβρτάτην Αμβρτα· 
νωτι δδξαν* οδ γάρ ικείνων ημείς έσμεν xoptot, 
μόνον δέ τών βίς ημάς γεγονότων. 

Κα) / ιή Βίσετέγχης ήμας είς χειράσμότ. 
(Α f. 4W) Μέχρι μέν τούτου τήν προσευχήν ίσττρ 

σιν δ ΛουχΑς* δ δέ γε Ματθαίος εύρίσχεται προσ-
επβνεγχών · c *Αλλά (50σαι ημάς Αχδ τοΰ πονηρού, ι 
"Ενεστι δέ τοίς λόγοις πλείστη τις άχολουθία* έψεται 
γάρ πάντως τψ μή είσελθείν είς πειρασμδν, τδ έχ 
τού πονηρού (5υσθήναι ημάς. Ή τάχα που, τούτον 
είναί τις είπών τδ 0υσθήναι τψ μή είσελθείν είς 
πειρασμδν, ούκ άν άμάρτοιτάληθούς. Ούχ άνανδρους 
δέήμάς ούτε δειλούς είναι βούλεται, ταύτα διδάσκων 
λέγειν, νεανικούς δέ μάλλον, χα* έφ* άπασιν εύτδλ-
μους τοίς έπαινουμένοις * πρδς δέ αύ τούτοις χα\ 
μετριόφρονας χα\ πτωχούς τψ πνεύματι, χαί μή 
νομίζειν δτι πάντη τε χα\ πάντως παντδς περιεσδ-
μεθα πειρασμού. Άφόρητον γάρ Ισθ* δτε χατεμ-
πίπτει δέος τής άνθρωπου ψυχής, χα\ εύτολμδτατον 
αυνθραύει φρόνημα τού πειρασμού τδ βάρος. Χρή 
τοίνυν μή καταθρασύνεσθαι πειρασμών, διαλογίζε-
σθαι δέ μάλλον τής έν ήμίν διανοίας τδ Ασθενές. 
Ούκούν παραιτώμεθα μέν τδ πειράζεσθαι * καιρού 
δέ καλούντος ώς έξ Ανάγκης είς τούτο, τότε δή, τότε 
παντ\ σθένει χρωμένους Αγωνίζεσθαι χρή. Διττδν δ% 
τδ είδος τών πειρασμών · ή γάρ τις ύπδ τών έτερο-
φρόνων πειράζεται, ή ύπδ τών τής ατιμίας παθών. 
Αεί δή ούν άρα τοίς ούτω δεινοίς ένομιλούντας χαχοίς, 
ήγουν ούπω γεγονότας έν αύτοίς, προσεύχεαθαί τ * 
κα\ λέγειν · ι Μή είσαγάγης ημάς είς πειρασμδν. > 
Έπιπηδήσαντος δέ πειρασμού, τότε γενναίως ίστασο, 
έπιτίμησον τή σαρκ\, χαλινδν έπίθες τψ νψ, αίτησον 
έπιχουρίαν τήν παρά Θεού. Επικουρήσει γάρ τδτε 
χα\ παρέξει τδ ν ικ |ν δ τών δλων Σωτήρ χα\ 
Κύριος (1). 

Καϊ είπε χρός αυτούς- ΤΙς έξ ύμώτ έξει 
φίΛοτ; κ. τ . λ. 

f Α f. 153, Β f. 112) Θαυμαστή τών εννοιών ή 
τάξις. Έδίδαξε μέν γάρ δ Σωτήρ, τίνα δεί προσεύ-
χεσθαι τρόπον, αίτησάντων τοΰτο τών αγίων αποστό
λων. Άλλ' είκδς τούς τδ σεπτδν δή τούτο κα\ σωτή
ριον έσχηκότας μάθημα παρ* αύτοΰ, ποιείσθαι μέν 
τάς λιτάς κατά τδν δοθέντα τύπον, μή άψικόρως δέ 
τούτο δρ$ν μηδέ ^αθύμω; * είτα μή άκουσθέντας έχ 
πρώτης ευχής, ήγουν κα\ δευτέρα<, άνακόψαι τάς 
ίκετείας, ώς ουδέν έχουσας τδ τελούν είς δνησιν. "Ινα 
τοίνυν μή τούτο πάθοιμεν, μήτε μήν έκ τής τοιαύτης 
μικροψυχίας ύποστώμεν ζημίαν, έν τρόπω παραβο
λής δΗαδείκνοσιν έναργώς, ώς τδ ^ θ υ μ ο ν μέν είς 
προσευχάς έπιζήμιον, επωφελέστατη δέ λίαν ή Ιν γε 
τούτοις υπομονή. Φέρε δή, μεταστήσωμεν τδ ώς έν 
τύπψ παραβολής δειχνύμενον είς άλήθειαν. "Οχλη-
σον διά προσευχής, πρόσιθι τψ φιλαγάθψ Θεψ, xal 
μάλα συχνώς * κάν ίδης μέλλουσαν τής χάριτος τήν 

(1) Si quis banc Cyrilli explanalionein oralionie 
Doiu&uicjc, cum paris nominie opusculia Origenie ot 

Cypriani conferet, facile oxisiimabii, utruraque au-
ctorein. a Cyrillo fuisae inapeciaai. 
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έπΦεσιν, μή άπογνψς τών προσδοκώμενων, μήτε 
Απολισθήσης τής προκειμένης ελπίδος, εκείνο ίσως 
λέγων χαθ' έαυτδν άσυνέτως · Ηροσήλθον πολλάκις, 
δεδάκρυκα, έδεήθην, καλ ού προσεδέχθην · ού γάρ 
έκβέδηκέ τι πρδς πέρας, τών αιτηθέντων παρ* 
έμού. Εκείνο δέ μάλλον εννοήσεις κατά σαυτόν· 
Υ π έ ρ ημάς οίδε τά καθ' ημάς δ τών δλων ταμίας · 
αίτείς έσθ' δτε τά τών σών έπέκεινα μέτρων * οίδεν 
αύτδς δ διδούς τδν ταίς φιλοτιμίαις πρέποντα και
ρδν. Χρή τοιγαρούν ημάς έμφρόνως τε δμοΰ κα\ 
έντδνως τάς πρδς θεδν ποιείσθαι λιτάς, κάν εί 

"γένοιτο! τις τών αίτ^μάτων άνάκλησις. Τδ γάρ 
νείσθάι φιλεί. 

Αέγω ύμϊτ% εί χαλ ου δώσει αύτφ άναστάς, 
χ . τ. λ. 

(Α Γ. 15δ, Β Γ. 112) Ενταύθα τδ, Λέγω ύμίν, 
δρκου δύναμιν Αποπληροί. Ού ψεύδεται δέ θεδς, χάν 
δρχου δίχα γένηται τδ έπηγγελμένον · άπροφάσιστον 
δέ άποφαίνων τήν ημών όλιγοπιστίαν, Ισθ' δτε δρκω 
βεβαιοϊ τούς άκροωμένους. Τδ δέ ζητείτε λέγων, τδ 
πονείν έπιτάττει· πόνψ γάρ άεί πως ευρίσκεται τδ 
ζητούμενον. 'Ο κρούων τή χειρί προσαράττει τήν 
θύραν, ίνα τήν τών κρουσμάτων δχλησιν ούχ ένεγχών 
δ τής εστίας δεσπότης άνοίξη, χαί ούχ εκών. Μάθε 
τοίνυν έχ τών καθ* ημάς πραγμάτων τού χρησίμου 
τήν θ ή ρ α ν κρούσον, δχλησον, αίτησον* τοιούτους 
είναι χρή τούς αίτούντάς τι παρά θεού. Έμφρδνως 
ούν κα\ εύτόνως εύχεσθαι χρή. Κάν αναβολή τις τών 
αίτημάτων γένηται, μή ναρκών μηδέ άφίστασθαι. 
Γράφει γούν δ σοφώτατος Παύλος* t Αδιαλείπτως 
προσεύχεσθε. > θορυβεί μέν γάρ δ διάβολος ού με
τρίως, άδοκήτοις έσθ' δτε περιστάσεσιν ένιε\ς, κα\ 
χαταφέρων είς πολύτροποι άμαρτίαν. Είτα πρδς 
τούτω, τής έμφυτου φιληδονίας δ νόμος, εμφωλεύει 
τοίς μέλεσι τής σαρκδς, άντιστρατευόμενος τψ νόμφ 
τού νοδςήμών, κατά τδ γεγραμμένον. Να\ μήν, κα\ 
οί τοίς τής αληθείας πολέμουντες δόγμασιν αιρετικοί. 
Χρεία τοίνυν συχνής χα\ αλλεπαλλήλου προσευχής. 
Τά γάρ δπλα ημών ού σαρχιχά, χατά τδ γεγραμμέ
νον, άλλά δυνατά τ φ θεφ . 

Tira δέ ύμώτ τότ χατέρα αίτησε ι ό υίός αμτοτ% 

μή ΛΙΘοτ επιδώσει αύτφ; 
(Α Γ. 155) Διδάσκει πάλιν ημάς δ Σωτήρ έτερον τι 

τών αναγκαίων είς δνησιν. Πρόσιμεν γάρ έσθ' δτε τψ 
φιλαγάθψ θεψ, τάς λιτάς ποιούμενοι, τάς έφ' έκάστψ 
πράγματι κατά τδ έκάστψ δοκούν • άλλ' ού διακρίνον-
τες έσθ' δτε, ή βασανίζοντες, τί μέν έστι τό αληθώς 
συμφέρον, κα\ δπερ όνίνησι δοθέν παρά θεού * τί δέ 
καΐτδ αδικούν, ε ί λάβοιμεν * άκατασκέπτοις δέ μάλλον 
θελημάτων δρμαίς, έμπίπτομεν είς επιθυμίας ολέθρου 
μεστάς.'Οταν ούν τι τοιούτον αίτώμεν παρά θεού, λη
ψόμεθα μέν ουδαμώς, γέλωτος δέ μάλλον άξίαν ποιού
μεθα τήνλιτήν · κα\ ποία τίς έστιν ή τούτου πρόφασις, 
παρ ' αυτού μάθωμεν. Τίς έσται έξ υμών άνθρωπος, 
δν αιτήσει δ υίδς αυτού άρτον, μή λίθον επιδώσει 
αύτψ; Ός έξ είκόνος, φησ\, ήτοι παραδείγματος 
εναργούς, έκ τών καθ' υμάς αυτούς, τήν τών παρ* 

• 0 · 
Α teeom ipee iasipiefiter foqaon*: Aoooeei mtinotfoa, 

Jacrymaio* toro, oravi, noqjue tamen exavdta» i i t i ; 
oeque qaidquam ο nse expeiitum recie gueotstU. 
lUud potius lecum repula : pkis quaro uoa ip«, rce 
nottrat videi omnitim cusioe : peiis iaterdam qiue 
atipra UioaicondifioReni s i in l : ocit ille daior ido-
Denm bonefacicndi lemptis. Debeara ighiK not 
pradenler eimul el con&laoier precea aoalras Deo 
offerre , eliam&i flal aliqnando peiifmtim repeli-
tk i . Nam quod nobis aine noslro laboro dautr, 
quodque facile accipUur, conlemni solei. 

άνιδρωτ\ ποριαθέν χα\ έξ ετοίμου ληφθέν, καταφρο-

Β *V. 8. ΙΗεο νοεί*, εί εί non dabU illi sxrotitf, tic. 

Hic verba dieo vobii juriajuraiuJi vfoe funguntor. 
Neque idcirco fallil Dwis, si forle absqtte jwreju-
rando aliquid spoodeai; aed u l niiila ttoatrai 
fidei exiguilali excusaiio sil , jurejuraodo in-
terduin audientes confirmat. Verbo auietn σχα·-
ri/ε, bboreiu imperal; nam labore plemmque 
res qnae&iia invenilur. Qui puUal, manu jauuani 
cottcutit, ul ictuuin molesiiam oon fereos aedwim 
domiiuis, vel invilus aperiai. Disce igilur ex bia 
quas apud bomines accidunt, rei ulilis conquisilio-
uem : pulsa, nudesiua eato, ora ; tales esse opor-
lei qui aliquid a Deo poiltilanl. Prudenier ilaque el 
euixe orandum eal. E l ai forte dilalio aliqoa exau-

^ diendis preeibue Oai, 969 n a n e s t ^pendum ne-
que deaineudiHn. Scribii itaqiie sapioniiaainuia 
Paulua: c Sine inlcnnissione oraie M . » Non me-
diocrker enim turbal diabolua, subilis inlerdum 
irreliens discriminibua, eladvaria peccala impel-
Itiiis. Tum praelerea coogeniia volupiarii aiTcctua 
lex cafnis membris inh*rel, repiignaas legt men-
Us nostra?, aicuti scripluro eel Denique eliam 
adversarii verorum dogmalam baerelici. Quain-
obrem ppua eat precibus muluie. Arma enirn noslra 
baud carnalia sunl, «4 ait Scripiura < T , aed polen-
lia Deo. 

V. 11. Quii auiem εχ nobis ρα/rem ροιτεί fili*4 
panem,nuuquid lapldem dabit illi ? 

n Ruraiis nos docel Servator aliud quiddam u l i -
lilale prajcipuum. Aliquaiido enim ad bonignum 
Beum accedimus prcces oblaluri de re quaiibei, 
proul cuiquo videiur : neqoe lauicn discernentes 
inlerdum aul exploranies, quid-veresll conveniens, 
quidve a Deo dalum profulururo s i i ; qnblque ae-
cu5 nociiuruni, si acceperjinus a Deo : sed incon-
sideralovolunialisimpelu in cupiditaies ieriinurper-
nicie plenas. Cum crgo bujuemodi aliquid a Deo 
puscemua, nlbil impelrabimus, risuque poiius di-
gnaa iacimus precea. Quaenam vero rei bujussil 
causa, ab ipso discamus. Num quis ex vobis bomo, 
quem filius auus panem poposcerit, lapidein huic por-
rigei? Tanquana in imagine, inquil, peraptcuoque 
exemplo, ex iis quae apud vos fluni, diclorum raeo-

·» 1 Tbess. v, 17. ·· Row. vu, 25. » U Cor. x, i . 
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tmm ?int cogaoteiie. Paler flliorum effecias, omni 
proreua ope, ob raultam erga eoa chariiatem, via 
iia prodesse. Cum ergo iiltas panem postulai, sv-
Μ mora alacerque porrigis, probe sciena ab eo 
olile alimentuRi affeclari. Sin vero mentis adhuc 
impoa parvulus, resque vieaa discernere nondum 
•ciens, lapidem pelieril u l comedal: num ei, in -
quit, porrigis, el non poliue eum a noxia illa cu-
pidiiate relaobis ? ldeni porro sermo valel de eer-
peoie et pisce, de οτο et ecorpione. Si ergo, i n -
quit, yos mali cum aiiis, id esl, capacem nialitiae 
meniera babeaiis, 270 neque in bono constaniera, 
proul est omnium Deus, aostis bona filiis dare, 
quanto roagis Paler vesier coelesiie spiritum feo-
num dabii posceniibus se ? id esl spiriialem gra-
liam planeqne bonain; quam qui receperit, bea-
lissimtie eri i . Si ergo bujus geiieris aliquid vis ac-
eipere, accede alacer; annuet euim libenler vir-
tulis ainalor eoelestis Paler. 

V. 14. Et erat ejiciem doemomum, etillud eral 
mntum. 

Motum bic appellatum dicimus hominein qui non 
loqiwbalur; neque hic eral nalurae morbus, sed 
fraus dxmonie qui lingaam ei vinlerat. Quam-
obrem etiam iudiguit, ut ab aliis Cbristo oflerretur ; 
neque eiiim ipse |ier se poslulare poterai voce ca-
rens. Hinc ne fldetn quidem ab eo exigit Doininus, 
eed Utico morbuiu cural. c El admiraUe sunt lur-
bae. » Homine boc iiberato , consummaloque mi-
raculo, plaudcbal Chrislo com praeconiia popu-
lus, gloriaque Deo congrua exontare saiagebat pro-
digii auciorem. Quidam Umen ex eis, inquil, bi 
vero Scriba; ac Pbarisxi erant, invidia vesaniaque 
refertum cor gerentes, morbi quasi additamentura 
miraculum id esse voluerunt. Etenim Cbristo quae 
dmniius fiebanl detrabemes, diabolo aUribuebant 
nibil agere non valenii : nam per hunc a Cbristo 
expelli daeinonia dictilabanl. — Ergo demersis 
quasi abysso malis daemonibus Chrisius, quos in -
vilos ab obsessis pellebai, cum ob id dignus adiui-
ralione essel, maledicorum tamen obirectationes 
non vitavit. Ausi eunt enim dicere, criinini ver-
leotes prodigium : c Hic non expeHit daeroonia tiisi 
in Beelzebul. — El alii lenlanies, » eic. Ali i vero 
paribus invidiae siiinulati aculeis, quaerebant vide-
re aignum de coelo ab eo fleii, propemodum dicen-
tea: Quanquain improbum ex homine pepulisli d « -
monem, nondum lamen id grande portentuiu esi, 
neque divinam potentiam res baec deinonslrat. 
Nondura quid 271 simile anttqtiis prodigiis v i -
dimus. Osiende aliquid quod absqne utia dubita-
tione coelitus factum videalur. Transmisit Moyses 
popubun, gradibilo ei faciens mediuni mare. Pe-
tram virga perculil, el flueiitonnn matrem effecit, 
funies de duro lapide scaturierunt. Similiier post 
etiiu Josue solem couira Gabaon s i i l i l , c l lunam 

έμοΟ λεγομένων δύναμιν έννοήαατχ. Πατήρ γέγονας 
τέκνων, διΑ τρόπον παντδς Ιχ πολλής άγαν φιλο
στοργίας ώφβλβΓν έβέλχις αυτά. "Οταν τοίνυν άρτον 
αίτηση, άμελητ\ χα\ χαίρων προσάγεις, βύ είδως δτι 
τροφής μεταποιείται τής επωφελούς. "Οταν 61 διά 
φρενών Ινδέ ι αν τδ βραχύ παιδίον, ούπω διαχρίνειν 
είδδς τά δρώμενα, αίτηση λίθον Γνα φάγη, δίδως 
άρα, φησίν, ή μάλλον αποφέρεις αύτδ τής είς τούτο 
βλαδεράς επιθυμίας ; Ό δέ αύτδς έστω λόγος έπί το 
δφεως χαι Ιχθύος, ωού χα\ σχορπίου. "Οτε τοίνυν, 
φησ\ν, ύμεΓς δντες πονηρο\, τουτέστι, χαχίας δεχτι-
χήν έχοντες τήν διάνοιαν, χα\ ού μονότροπον είς τδ 
άγαθδν, χαθά χα\ ό τών δλων θεδς, οΓδατε διδόναι 
δόματα αγαθά τοΤς τέχνοις, πδσω μάλλον δ Πατήρ 
υμών δ ουράνιος δώσει πνεύμα άγαθδν τοις αίτούσιν 
αυτόν; τουτέστι χάριν πνευματικήν, άγαθήνδέ πάν
τως* ήν εΓπερ τις λάδοι, τρισμαχάριος 6 στα ι ̂ Ούκούν 
εΓτιτών τοιούτων έθέλοις λαβείν, πρόσιθι χαίρων-
κατανεύσει γάρ έτοίμως, φιλάρετος ών δ έν ούρανοΓς 
Πατήρ. 

Καί ήν έχβάΧΧωτ δαιμόνων, χαϊ αυτό ήν 
χωφόν. 

(Α Γ. 153, C Γ. 151 b) Κωφδν (1) έν τούτοις τδν 
άφωνον ώνομάσθαι φαμέν * ού τής φύσεως δέ ήν τδ 
«ιάθος, άλλά τού δαίμονος επιβουλή δήσαντος τήν 
γλώσσαν. Διδ κα\ έτερων δείται τών προσαγόντων · 
ουδέ γΑρ δι* εαυτού παρακαλέσαι ήδύνατο, άφωνος 
ών. "Οθεν ουδέ απαιτεί πίστιν αύτδν δ Κύριος, άλλ* 
ευθέως διορθούται τδ νόσημα, c Κα\ (θαύμασαν ο! 
δχλοι. » Τούτου καθορισθέντος κα\ τελεσθέντος τού 
θαύματος, κατεκρότει μέν ή πληθύς ταίς εύφημίαις 
αύτδν, και δόξη θεοπρεπεί στεφανούν ήπείγετο τδν 
θαυματουργόν. Τινές δέ, φησ\ν, έξ αυτών, ούτοι δέ 
ήσαν Γραμματείς τε κα\ Φαρισαίοι, άπονοίφ καλ 
φθόνφ μεθύουσαν έχοντες τήν καρδίαν, προσθήκην 
τή νόσψ τδ θαύμα πεποίηνται. Άφιστάντες γάρ αυ
τού τά θεοπρεπώς ειργασμένα, τψ διαβόλψ προσ-
νενεμήκασι τδ πάντα δύνασθαι κατορθούν * δι' αυτού 
γάρ αύτδν έκβάλλειν ίφασαν τά δαιμόνια. — (Α ί. 
155 b) Καταχωννύων γούν ώσπερ είς άβυσσον δ 
Χριστδς τά πονηρά δαιμόνια, καΛ ούχ έκόντα μεθ-
ιστάς, διά τού τών εχόντων εκπέμπε ιν αυτά, καίτοι 
δέον έπ\ τούτω θαυμάζεσθαι, τούς τών είωθότων 
φιλοψογείν ού δ ι έδρα λόγους. Τετολμήκασι γάρ. εί
πείν, έγκλημα ποιούμενοι τήντερατουργιαν ι Ούτος 
ούκέκβάλλει τά δαιμόνια, εί μή έν Βελζεβούλ.—"Ετε
ροι δέ πειράζοντες, ι κ. τ . λ. "Ετεροι δέ τοίς ίσο:ς τού 
φθόνου διανυττόμενοι κέντροις, έζήτοι/ν έξ ουρανού 
σημείον ίδείν παρ' αυτού * μονονουχί βοώντες * Κάν 
έξ άνθρωπου κακόηθες έλασης δαιμόνιον, άλλ' ούπω 
μέγα τδ χρήμα έστιν, ουδέ θείας ενεργείας άπόδειξιν 
έχει τδ Ορώμενον. Ούπω τι τεθεάμεθα τοίς άρχαίοις 
θαύμασιν δμοιον. Δείξόν τι τών άνωθεν άνενδοιάστως 
ενεργούμενων. Διεβίβασε Μωύσής τδν λαδν, βάσιμον 
αύτοίς άποφήνας τήν διά μέσου θάλατταν * έτύπτησε 
τή (5ά6δψ τήν πέτραν, κα\ ποταμών αυτήν έδειξε 
μητέρα* έξεδόθησαν έκ τής άκροτόμου πηγαί. 

(() Fragmcnlum boc, usquc ad νόσημα, ia codice dicilur Cyrilli simul el Cbrysoslomi. 
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•Ομοίως ό μετ' αύτον Ιησούς έστησε τδν ήλιον χατά 
Γαβαώ, χαί τήν σιλήνην χατά φάραγγα Άρνών. 
"Εστησε τδν Ίορδάνην, χα\ τοίς εκείνου νάμασιν 
ένήκε δεσμόν. Σύ δέ τούτων έδειξας ουδέν. Τδ γάρ 
έζ ουρανού βούλεσθαι ση μείον αίτείν, ουδέν Ιεερον 
ύπεμφήνειεν άν, πλήν δτι τοιούτους έσχήκασιν έπ ' 
αύτψ τότε διαλο^σμούς. Κα\ τί πρδς ταύτα Χρί
στος; 

Αυτός δέ είδώς αύτώτ τά διανοήματα, κ. τ . λ. 
(Α ί. 155 b) Πρώτον μέν δντα Θεδν έαυτδν άπο-

φαίνει, διά τού καί τδ λάθρα ψιθυρισθέν παρ* αύ
τοίς είδέναι · έγνω γάρ τούς διαλογισμούς αυτών. 
Έπε ιτα (1) τής ούτω δεινής άφιστάς αυτούς ασε
βείας, ουδέν άπδ τών Γραφών φησιν, ουδέ γάρ προσ-
είχον, άλλά κα\ παρερμηνεύειν Ιμελλον, άλλ' άπδ τών 
κοινή συμβαινόντων. Κα\ πδλις γάρ, φησ\ν, κα\ οί-
χία, άν σχισθή, ταχέω; διαλύεται · κα\ βασιλεία, ής 
ουδέν δυνατώτερον. Εί ούν κα\ έγώ δαίμονα έχων, δι* 
εκείνου έκβάλλω τούς δαίμονας, στάσις μεταξύ δαι
μόνων έστί· και εί κατ* αλλήλων ίστανται, άπόλωλεν 
αυτών ή Ισχύς. "Ιστησι μέν γάρ βασιλείας τών ύπδ 
χείρα τδ γνήσιον. Ίστησι δέ οίκους τδ κατά μηδένα 
τρόπον άντιφέρεσθαί τινας άλλήλοις τών έν αύτοίς. 
Έστησε δ' άν κα\ τήν τού Βεελζεβούλ βασιλείαν, τδ 
μή αύτδν έαυτψ δρ$ν έθέλειν τά εναντία. Πώς ούν 
έκδάλλει Σατανάς τδν Σατανάν; Ούκούν ούχ έκόντα 
τών Ανθρώπων εκπέμπεται τά δαιμόνια. Ού γάρ 
μάχεται, φησ\ν, δ Σατανάς έαυτψ· ούκ έπιπλήττει 
τοίς εαυτού δορυφόροις , συγκροτεί δέ μάλλον τήν 
εαυτού βασιλείαν. Αείπεται τοίνυν έννοείν δτι δυ- ι 
νάμει θεία συντρίβω τδν Σατανάν. — (Α f. 156) Τών 
Ανοσίων Φαρισαίων ή δυστροπωτάτη πληθύς διαβε-
βλήκασι τδν Εμμανουήλ, κα\ συκοφαντείν άπετόλ-
μων τήν δόξαν αυτού, ταίς τοΰ Βεελζεβούλ* συνε ρ -
γίαις επίκουρου με νον, είς τδ δύνασθαι τά πονηρά 
τών ήρ^ωστηκότων έξελαύνειν πνεύματα, δυσσεβώς 
δνομάζοντες. Τοιγάρτοι κα\ διά Όσηέ προφήτου τής 
τών Ιουδαίων αθυροστομίας κατεκεκράγει λέγων 
αύτδς δ Εμμανουήλ · ι Ούα\ αύτοίς, δτι άπεπήδησαν 
Απ* έμού! δείλαιοί είσιν, δτι ήσέβησαν είς έμέ. Έ γ ώ 
δέ έλυτρωσάμην αυτούς, αύτο\ δέ κατελάλησαν κατ* 
έμού ψευδή, ι 

01 vlol υμών έτ τίνι έκδάΛΛουσι, 
( Α ί. 156) Ιουδαίοι γάρ κα\ έξ Ιουδαίων κατά 

σάρκα γεγόνασιν οί μακάριοι μαθηταί. Ούτοι τήν 
κατά πνευμάτων ακαθάρτων έξουσίαν έσχήκασι παρά 
Θεού, κα\ δή κα\ άπήλλαττον τούς ένισχη μένους, 
έπιφωνού ντε ς αύτοίς τδ, c έν ονόματι Ιησού Χριστού.» 
"Οτε τοίνυν, φησ\ν, ο! έξ υμών γεγονότες υίο\, έν 
ονόματι μου τδν Βεελζεβούλ συντρίβουσιν, έπιπλήτ-
τοντες αύτοΰ τοίς δορυφόροις, κα\ άμελητ\ τών εχόν
των αυτούς έκπέμποντες, πώς ούκ εναργής δυσφη-
μία, πολύ τδ άμαθες δέ έχουσα συμπεπλεγμένον, τδ 

·· Josue ι , l&seqq. »· Osee νι ι , ΐδ . 

(1) Qui liic proscqnitnr tractiie, usque ad τδν Σα
τανάν, interibiiur in cedice Cyrillo simul et Cbry« 
tosiomo. 

(2) Hic proiequitur in Corderii Lal . Galona Ct-

IN LLCAM. 70* 

i conlra vaJtero Arnon · · . JutsH Jordaaom subiitlore, 
ejueqne fluenlis vinculum indidit. Tu vero niWl 
bujusmodi ostendisli. Nam de coelo signum peiere, 
nihil abud fere innuk, nisi inter bominea illos la-
lia fuisse de eo colloquia. Quid vero ad baec Cbri-
slus? 

Y. 17. Jpteautemut viditcogitationt* eorum, oic. 
Primo quidem se Deom ostendit, eo qnod taciio 

ab iie murmurala sc i t i i ; etenim cogitaiiones illo-
rum cognoveral. (2) Deiude ul tam gravi eos impte-
tale aterieret, nibil e Scripiurisprofert, quibusnon 
atiendiasent, imo el falsoe sensus assuiaseni; sod 
ex vulgo accidenlibos argamentatur. Nam civilas, 
inquil, imo el domus, si dissidio laborel, celeriier 
dissolvelur; parilerque regnum, quo nibil validius 
esse solei. Si ergo ei ego dsmonem habens, ope 
btijus dacmonas ejicio, sedilio inter da?mones fil; 
qui si invicem adverseniur, polentia ipsorum per-
ibit. Nam regnum flrmal subditorum germanilas. 
Firmalur quoque domus, si domeslici millalenug 
inler se conlendanl. Regnum deniqne eiiam Beel-
zebuli firmum manet, nisi ipse conlraria sibi ope-
rari voluerit. Quomodo ergo Saianam expellii Saia-
nas? Igiiur baud sponianei ejiciunlur ex bominibua 
daemones. Non enim secum ptignat Saiauas, in 
proprios non invebitur slipatores, sed suo polius 
fcrl suppetias regno. Superest igtuir ut exiRiimeiia 
a me divina virlule Saianam conleri. — lmpiorum 
Pbarisxorum nequissima inuttiludo 272 criinioa-
banturEmmanuelem.ejiisquegloriam caluinniari au-
debant; ei quasi isBeelzebuli adjnlorio iuliua malot 
ab aegroiis daemonee possel expellere, impie dictiia-
banl. Qdamobreni per Oseam quoqtie propheiam, 
Judaeorum os procax increpabal bis νerbis Einma-
nuel: c V» eis, quoniaro rec$sserunt a me 1 miaeri 
eunt, quia impie egerunt adversue me. Ego quidem 
redemi eos, sed ipsi adversus nie falsa locuti 
sunl • · . > 

V. 19. Filiiiiitri in quo ejicivnt f 
Judaei enim ex Juda?is secuiulum carnem ortl 

eranl beali discipuli. Hi adversus impuros spirims 
potestale a Deo inslrucii fuerant, ideoque eiiam 
obsessos liberabanl inclamantes eis verba, c iu no-
mine iesu Chri t l l . » Si ergo, inquil, filii vestri iu 
nomhie meo Beelzebuluniconlerunt, siipaiores e]us 
objurgaudo, atqtie illico ex obsessis pellcndo, quid-
nisi l manifeslum convicium, multam quoque babent 
admislaiii inscitiam, si quis ail me potenliam a 
Berlzebulo muluari ? Couvinceiniui igilur veatro-

EILLUS. c Quia aulcm impudcns erat lalis illorum 
suspicio, ideo etiam mulloruui liinore penerht i , 
non pnesumpaeruni criminaiiones suas in publicum 
proferre, sed mente secum assiduo vcrsabant. ι 
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rum ftJiorum Itstlnionlo, quoniam ipsi qaidem posl Α λέγειν έμέ δύναμιν δανείσθαι τήν παρά τού Βεελζ·-
oeccpum ο me potetialooi ac τίαι, Saianam debd-
laot, iimluroqueex obsesats ab eo irudunl; dum 
vos inieriui uie dteilis illius viribus ulenteai mira-
talaopcrari ( i ) . 

V. 20. Porro si in digito Dei ejicio dmmonia, elc. 

Qoontara dicia a vobis verilale carenl, ol fuiilia 
CaUaque sunt, imo el caluraniosa dici queunt, con-
atal me digilo Dei da?mones ejicere. Digitum porro 
Dei Spirilum sanctnm dicil. Mauus enim ei bra-
cbium ipse Cbrislus Palris Dei noniinaiur, qoi om-
nia per ipsum operalur. Filius iiem operalur simt-

6ούλ; Καταχριθήσεσθε τοίνυν ύπδ τής πίστεως έξ 
υμών γεγονότων υΙών, εΓπερ αύτο\ μεν τήν παρ* 
έμού λαβόντες έξουσίαν χα\ δύναμιν παραλύουσι τδν 
Σατανάν, χα\ ούχ έχοντα τών εχόντων αύτδν έχ-
πέμποντες* ύμεϊς δε λέγετε ταίς εκείνου δυνάμεσι 
Χίχρημένον ένεργείν έμέ τας θεοσημείας. 

ΕΙ δέ έτ δαχχύΛφ θεου έχδάΧΧω χά δ*ιμδ-
Tta, χ. τ . λ. 

(Α Γ. 156, Β f. 115 b) Επειδή, φησ\, τδ παρ* υμών 
λεγόμενον ούκ αληθές, έωλον δέ μάλλον έστι χοΑ 
χατεψευσμένον, χα\ συκοφαντίας έχον γραφήν, πρδ-
δηλον δτι έν δαχτύλψ Θεού έχβαλλω τά δαιμόνια. 
άάχχνΛοτ δέ θεου τδ άγιον Πνεύμα φησι. Χε\ρ μέν 
γάρ αύτδς χα\ βραχίων ώνόμασται τού Θεού χαλ 

litor ία Spirilu. Sicul ergo digitus pendel a manu, Β Πατρδς, ενεργεί γάρ τά πάντα δι* αυτού. Ενεργεί δδ 
abipsa nonalieiuis, sed ία eadem oaiuraliler exsi-
alena, sic eiiam Spiriius sanclus cousubsianiialiialis 
ralione Fiiio unilus esl, quanquara a Deo Palre 
2 ? 3 procedil. Nam cuncla, ut dixi, Fiiius opera-
iur per coosubslanlialem Spirilum. Yeruraiamen 
digilo Dei, inquil, daemones ejicio, nunc eiiam dis-
pensaloria ratione ul botno. Neque eoim susiinuis-
seiii Judaei, corrupla faluaque inenle praediti, di-
ceulen» ipsum Spiritu se proprio daemones ejicere. 
—El animadverle, quaeso, diligenler, qnod operanie 
Palre per Filium miracula, Spirilus ipee bsec ope-
ralur: namque ipse in illo suo templo agebat. Quo-
ruro auiem una esl operalio, horum quoqite eadem 

ομοίως καί Υίδς έν Πνεύματι. "Οσπερ ούν δ δάκτυλος 
Απήρτηται τής χειρδς, ούχ Αλλότριος ών αυτής, αλλ* 
έν αυτή φυσικώς, ούτω καί τδ Πνεύμα τδ άγιον τ ψ 
τής όμοουσιότητος λόγψ συνήπται πρδς ένωσιν τψ 
Υίψ, κάν έκ τού Θεού και Πατρδς έκπορεύηται (2). 
Πάντα γάρ, ώς έφην, δ Υίδς εργάζεται, διά τού 
ομοουσίου Πνεύματος. Πλήν έν δακτύλψ Θεού, φησλ, 
έχβαλλω τά δαιμόνια, χαι νύν οίκονομικώς ώς άνθρω
πος. Ού γάρ Αν ήνεγκαν Ιουδαίοι, σαθρδν χα\ άσΰν-
ετον έχοντες νούν, λέγοντος αυτού, δτι Έν ϋνεύματί 
μου έχβαλλω τά δαιμόνια. — (Α ί. 156) Καί μοι 
πρόσχες Ακριβώς, δτι ενεργούντος τού Πατρδς δι* 
Υίού τά παράδοξα, τδ Πνεύμα έστι τδ ενεργούν 

nalura est. Undiqne igilur ad veriUlem compulsi α ύ τ ά . Κα\ γάρ αύτδ ένήργει έν έκείνψ τψ ναψ· ών 
Spirilus aaneli adversarii, oderinl demum deceplo-
rum guorum vomilus, resipiscani ad Deum, peiaut 
ab eo veritaiis lumen, quod benignus Servaior non 
deaegabit. — Si ergo, inquii, ego hoino aeque ac 
vos iactua, Spirilu Dei ejicio daemonia, sequiiur ut 
bumana nalura in meprimo consecuta sil congruum 
Deo regntim. Glorialur enini se conlerere Sala-
nam, el impuros spifiuis increpare. Hoc siguiiicani 
verba: c Pervcnil in vos regnum Dei. ι 

δέ μία ενέργεια, τούτων χα\ φύσις ή αυτή. Παντα
χού τοίνυν συνελαυνόμενοι πρδς τδ αληθές οί πνευ· 
ματομάχοι, μισείτωσαν τούς τών πλάνων έμέτους, 
άνανηφέτωσαν πρδς Θεδν, αίτείτωσαν παρ' αυτού 
τής αληθείας τδ φώς* χαρίσεται γάρ, φιλάνθρωπος 
ών, δ Σωτήρ. — (Α f. 156 b) Εί τοίνυν, φησ\ν, έγώ, 
άνθρωπος ών κα\ γενόμενος καθ' υμάς, έν Πνεύματι 
Θεού έκβάλλω τά δαιμόνια, πεπλούτηκεν ή ανθρώ
που φύσις έν έμο\ κα\ πρώτψ τήν θεοπρεπή βασι

λείαν * δεδόξασται γάρ συντρίβουσα τδν Σατανάν, κα\ άκαθάρτοις έπιτιμώσα πνεύμασι. Τούτο έστι τδ* 
c Έφθασεν έφ* υμάς ή βασιλεία τού Θεού. > 

V. 21. Cum (oriii armatus custodit atrium "Οταν ό Ισχυρδς χαθωπΛισμέτος φυΐάαση τ ή τ 
iMNtft , etc έαυτοΰ αύΛήτ, κ. τ . λ. 

Quoniam ad multos sensos aermonem bvjusmodi ^ (Α Γ. 156 b) Επειδή διά πολλών εννοιών τδν έπ\ 
perlrabi necexse eral, ulilur claro ac lirnpidUsimo τούτοις ίέναι λόγον άναγκαίον ήν, κέχρηται παρα-
exemplo, ciijus ope possinl qutcunque velinl cogao-
acere, quod ipse principem bujus saeculi vicerit, ct 
quasi enervaveril, et harente i l l i forliludine spo-
liauim, prxdam amicis sute iradideril. Quandiu 
•fnim, inquil, forlis robur suttmrelinet, el rem suam 
cusiodil, violcniiam nullam pertimescit. Yerum-
lamen si quis eo fortior supervcniens ipsum domue-
r i l , luncdirip tur. Hiec quidem de bominibus dicta 
esl siiniliitido; atumen par calamilas viriuiis osori 

(1) Dsmones pro morbis, ei daemoniacos pro 
jpgroiie, dici Ία EvangelHs, s^po imporlunequc acrU 
p»ermii belerodoxi criiici. Qua lanieo ftde ld adir-
marc queunt, sacro texlu ejnsque explanaloribus 
IVlrbus omnino refraganlibua? 

δείγματι σαφεί κα\ έναργεστάτψ. δι' ού πάρεστι τοίς 
έθέλουσιν ίδείν, δτι νενίκηκε τδν άρχοντα τού αίώνος 
τούτου, κα\ οίον απονεύρωσα ς αύτδν, κα\ γυμνδν 
άποφήνας τής ένούσης ίσχύος αύτψ, δέδωκεν είς 
διαρπαγήν τοίς εαυτού γνωρίμοις. "Εως μέν γάρ, 
φησίν, δ ίσχυρδς έχει τδ δύνασθαι, κα\ φυλάττετ τΑ 
εαυτού, ούδε μίαν ύφοράται πλεονεξία ν. Έ π ' άν δέ τις 
Ισχυρότερος αυτού έπελθών χειρώσηται αύτδν, τότε 
διαρπάζεται. Τούτο ώς έπ ' ανθρώπων είρηται τδ 

(2) Haclenos boc fragm<*atum ad ν . 20 citat \ I L -
liiis De tyn. Ephe+*f ρ. δδ, ex CyriUo in l.ucam, 
capw 50. (Nimiram ex abqHo codice ms.) Gouirr 
etiam Cyrilli Thesaurum ed. Aubeil. I . V , part. i , 
ρ. 5Γ>9. 
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παράδειγμα · πέπτνθε δε αύτδ χα\ δ μισδχαλος δια- Α diabelo accidU: qui i i U quidaai Servaloris advon-
δόλος * ήν μέν γΑρ πρδ της Σωτήρος επιδημίας έν 
Ισχύ ι πολλή, τΑς Αλλότριας άγέλας, δηλον δέ δτι τΑς 
τού έπ\ πάντων Θεού, αννελάοας ώσπερ κα\ συν
εχών είς ιδίαν αύλήν. Επειδή δέ δ πάντων έπέκεινα 
τού Θεού Αδγος, δ πάσης ισχύος δοτήρ, κσΛ τών 
δυνάμεων Κύριος, έπεπήδησεν αύτψ γενόμενος άν
θρωπος, διηρπάσθη πάντα αύτοΰ τά σκεύη, κα\ δι-
εδόθη τά σκύλα. ΟΙ γάρ πάλαι παρ* αύτοΰ συνεχό
μενοι πρ^ς άθείαν κα\ πλάνη ν, κέκληνται διά τών 
αγίων Αποστόλων είς έπίγνωσιν Αληθείας, χα\ προσ-
εκομίσθησαν τψ Θεψ κα\ Πατρ\ διά τής πίστεως τής 
εις τδν ΥΙόν. 

Ό μή ών μετ' έμού, κατ' έμού έστι. 
(Α ί. 157, G f. 132) Έ γ ώ μέν γάρ έπεδήμησα, 

φησίν, ίνα πάντας έξέλωμαι τών τοΰ διαβόλου χει- & piain, ul captivos liberem, obieuebralos illumtneo), 

lntn magni* viribiia poliebai, alienos greges, nempe 
illoa qui suprcmi Dei eranf, concludcns veluii ac 
relinens in caubi sua. Sed 274 poslquam stimmiun 
illud Dei Veibura, omuis foriiluilinis dator, el vir-
tulum Dominus, bumana assumpla nalura diabolum 
adorius esl, cuucia bujus vasa direpia fueriint, et 
spolia sunl disiribula. Nam qui olim in atbeisroo 
alque errore ab eo deiinebaiiliir, per ganclos apo-
Siolos ad veritalis agniiionem vocali fuerunt, et ad 
Deuro Pairem, per fidetu i» FUium, addocli. 

V. 23. Qui non eil mecuw, eontra me etl, 
Equidem veui, inquii, ulomnes diaboli mana eri-

ρών, ίνα αιχμαλώτους δντας ελευθερώσω, κα\ φω
τίσω έσκοτισμένους, κα\ πεσόντος αναστήσω, κα\ 
συντεθραυσμένους ίάσωμαι, ίνα τά τέκνα τού Θεού, 
τά 6«σκορπισμένα παρ* εκείνου δηλονότι, συναγάγω 
είς έν. Ό δέ γε Σατανάς μή ών μετ ' έμού, επιχειρεί 
σκορπίζειν ά συνήξα καί έσωσα. ΙΙώς ούν ό μαχό
μενος ταίς έμαίς οίκονομίαις δίδωσί μοι δύναμιν καθ* 
έαυτοΰ; ΤΑρ* ούκ εύηθες τδ οΓεσθαι τοιούτον τι γεγε-

bipsos relevem, confracios sanem; ul Dei iilioa a 
diabolo dispersos congregein. Socus vero Saianas, 
qul inecum non est, spargere nililur quae collfgi alquo 
aaitavi. Qiii ergo Ueri poiesl, u l qui nteis acdbusad-
versaiur,viretniibi conuraseipsarosuppediietTNoiiiio 
siulie crediiur bujusiuodi aliquid evenissc? Quo-
uiodoaiitem Judaoruui populocooligerit inbujusiua-
dt de CbrUto opiniones delabt, ipeedeclaravildkeos: 

νήσθαι; Πόθεν ούν άρα συμβέβηκε τοίς Ιουδαίων δήμοις, τδ κατολισθείν είς τοιαύτας εννοίας περ\ 
Χριστού, αύτδς διεσάφησεν είπών* 

"Οταν τό άκάθαρτον πνεύμα έζέΛθχι άπό τού 
άνθρωπου, διέρχεται δι* άνυδρων τόπων, κ. τ . λ. 

(Α f. 157 b) "Οτι δέ είς Ιουδαίους έστ\ τδ σύμπαν 
τούτο παράδειγμα, δεδήλωκεν δ Ματθαίος, έπιφω-
νήσας · c Ούτως έσται κα\ τή γενε$ τή πονηρή Q 
ταύτη, ι "Εως μέν γάρ ήσαν έν Αίγύπτψ θητεύον-
τες, κα\ τοίς Αίγυπτίων διαζώντες έθεσί τε κα\ νό
μους, μεστο\ πάσης ύπήρχον ακαθαρσίας, ένοικον ή ν 
αύτοίς τδ πνεύμα τδ πονηρόν. Επειδή δέ λελύτρων-
ται διά Μωύσέως, κατοικτείροντος Θεού, κα\ νόμον 
έσχήκασι παιδαγωγδν, πρδς τδ τής αληθούς θεογνω
σίας καλούντα φ ώ ς , άπελήλατο τδ βέβηλον κα\ άκά
θαρτον πνεύμα* δτε δή κα\ τεθύκασι τδν άμνδν είς 
τύπον Χριστού, κατεχρίσθησάν τε τψ αίματι , κα\ 
διέδρασαν τδν όλοθρευτήν. Επειδή δέ ού πεπιστεύ-
κασιν είς Χριστδν, άλλά παρώσαντο τδν Αυτρωτήν, 
Ιδού δή πάλιν είσπέπτωκε τδ άκάθαρτον πνεύμα, κα\ 
πολύ χειρόνως ή πάλαι* εύρε γάρ αυτών τήν καρ
δίαν γυμνήν, και σχολάζουσαν άπό πάσης εύσεβείας, 

V. 24. Cum immundui spiritui εχιεήί άε homin$9 

ambuial ρετ loca inaquota, etc 
Sane qtiod adversus Judaeos nniversa baec aimili-

tudoteHdat, ceriiorea nos facii Maubaeus insuper 
exchuiians: c Sicbuic prava? generaiioni eveniel ··.» 
Nain quandiu in £ g y p l o serviebanl, el iEgypiio-
ruta vivebanl moribus legibusque, oinni scalebaol 
impurilale, iiicolainque perpeiiebanlur iipprobua) 
spiriiurn. Posiquam vero niiserajile Deo par Moyaeq 
liberali fueruni, legemque babueruul velmi queiu-
dam pa*dagogutu, a quo ad veraiu Oei uoiiliaua de-
ducebantiir, profauus impuruaque spirilus ejecuis 
fuil. TiMiC eliaro CbrisUi typum sacriiicames agnum, 
ejusque eangviae lincii , oxhiosum aiifelum effugo-
runt. Sod enim quia deinde noluerujii Cbxiaio cre-
dere, Redenipioreroque repudiaruni, en rursua in 
eos irrui i , imo ei graviue quam olira, iuiparua 
spiriius: reperk enhu cor Ulonim vaouum, el oiuni 
recia pielaie careiis, scopie 275 v e l u l i muiuiaiutn, 

κα\ οίον σεσαρωμένην, κα\κατψκησεν έν αύτοίς. "Πσ- D ideoque iu bis babitavji. Sicul eoim sancUii Spiri-
περ γάρτδ Πνεύμα τδ άγιον, δταν Εοη καρδίαν άνθρω
που σχολάζουσαν άπδ πάσης ακαθαρσίας, έναυλίζεται 
καί κατοικεί κα\ επαναπαύεται αυτή ούτω καί τδ 
πνεύμα τδ άκάθαρτον ψυχαίς άνομων ένδιαιτάσθαι 
φιλεί. Σχολάζουσι γάρ, ώς έφην, άπδ πάσης αρετής. 
Γέγονε τοίνυν τά έσχατα τών έξ Ισραήλ χείρονα 
τών πρώτων. Ό ; γάρ δ τού Σωτήρος έφη μαθητής · 
c Κρείττον ήν αύτοίς μή έπεγνωκέναι τήν δδδν τής 
αληθείας, ή έπι γ νού σι ν, είς τά οπίσω άνακάμψαι άπδ 
τής παραδοθείσης αύτοίς αγίας εντολής. Συμβέβηκε 
γαρ αύτοίς τδ τής αληθούς παροιμίας* Κύων έπι-

lus, si qoando booiiois cor inipurUaie qualibel libe-
rum videril, i ^ i habiiat ac diveraauir ol roqaieacil; 
sic cliam iuimuudus apiriiui in improboriuu aujyao» 
bua degere solei. Hi eniiu OBIIU, u i dixi , vUiiue 
•acanl. Sicergo c»niigU,ui posirema Israclis priori-
bua pejora Tuerinl. Namque, ul alt Sertaioris 
dUcipulus: c lloltoo erai \Wm non eegnofcore viam 
verfiaiis, qiiam poai agmt(oiiem reirorttioi coflvorti 
ab eo, quod iilis tradituui esl sancio mandato, 
GotiUgil euiiu eU illud veri proverbii: Caois r e w » 
8ii8 ad euufld vomitnm,ei sos lott in xoluiabra 

• M l a i i b . xii, 45. € l I I Petr. n , 21. 
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είς κύλισμα βορδόρου. » Έ ξ αυτών δέ τών «τολμη
μένων καταθρήσαιτό τις άν, δτι τών Ιδίων έμέτων 
ήπτοντο πάλιν, χα\ τοίς Ανωθεν έγκαλινδείσθαι βορ-
βδροις έξ υποστροφής έ μελετών, και πεπτώκασιν 
είς τήν έν Αίγύπτω πλάνη σι ν. Είσέφρησε γάρ πάλιν 

proprios voniHos resorbuisse, et antiqw in loto 
sese iienim volutasse, aique in iEgypii errorem 
relapsos. Nimtrum in eo§ demio itisiluit immundns 
epiritus; fueruntque, ut all Servator, posirema 
ipsorutn pejora prioribus. 
τδ άκάθαρτον πνεύμα, κα\ γέγονεν αύτοΐς, κατά τήν τοΰ Σωτήρος φωνήν, χείρονα τών πρώτων τ ά 
Ισχατα. 

Υ. 29. Signum quccrit, εί signum non dabiiur ει. 

Malilioea hxcposlulalio; ideonibil consequunlur, 
juxia illud : ι Exquirenl me impii, et non inve-
n i en t c t . * Quod ai fieri potuisset, ui nollcl Jesus 
pali in carne necem erucis, ne hoc quidcm Judaeis 
signum danduin eral. Quia vero inevitabilis eral ob 

ΣημεΊον επιζητεί, χαϊ σημειον ού δοθήσεται 
αυτή. 

(Β f. 416 b) Έκ πονηρίας ή αίτησις· διδ ουδέ 
έπιτυγχάνουσι, χατά τδ* ι Ζητήσουσί με κακοί, χαλ 
ούχ εύρήσουσιν. ι Είπε ρ δέ ήν έφικτδν μή άν έθε-
λήσαι τδν Ίησούν παθείν κατά σάρκα τδν έπ\ σταυ
ρού θάνατον, ούδ* άν τοΰτο τοίς Ίουδαίοις τδ ση μείον 

niundi saluiem passio, dalum esi illis boc signum Β εδόθη. Έπε \ δέ άπαραίτητον ήν τδ έπ\ σωτηρία τδ 
ύπ* ούρανδν πάθος, δέδοται αύτοίς είς κατ άχρι μα. 
"Οτι δέπάμμεγα ση με ιόν έστι τής θεοπρεπούς δυνά
μεως τε κα\ εξουσίας τοΰ ένανθρωπήσαντος Αόγου 
τδ κατάργησα ι τδν θάνατον διά τής έκ νεκρών αυ
τού αναστάσεως, αρκέσει, οίμαι, τοίς έπιεικέσιν είς 
πληροφορίαν τδ πολλοίς άναπεισθήναι χρή μασιν τούς 
Πιλάτου στρατιώτας, οί τδν Δεσποτιχδν τάφον έτή-
ρουν, ίν' είπωσιν, δτι Ημών χοιμωμένων εκλάπη 
νυκτός. Ουδέ τούτω ούν τψ σημείψ πεπιστεύχασιν 
Ιουδαίοι. Διδ κα\ μάλα είχότως έφη περ\ αυτών, δτι 
c Βασίλισσα νότου έγερθήσεται, » χ. τ . λ. 

Βασίλισσα νότον έγερθήσεται έν τή χρίσει, 
χ. τ . λ. 

(Α f. 159) Έσπούδασε περ\ τήν Σολομώντος άχρδα-
σιν βάρβαρος γυνή, κα\ τοσαύτην όδδν διά τούτο 
έστείλατο, σοφίαν τήν περ\ τών ορατών κα\ ζώο>ν καλ 
βοτάνων φύσεως άκουσομένη (1). Ύμείς δέ παρόντες 
καΛ άκούοντες, περ\ αοράτων καΛ ουρανίων πραγμά
των , αυτής τής σοφίας ήκούσης πρδς υμάς, κα\ τδν 
λόγον έργοις κα\ τεραστίοις βεδαιούσης, άλλοτριούσθε 
πρδς τδν λόγον, κα\ τδ θαύμα τών λογίων άναισθήτως 
παραπέμπεσθε; Πώς ούν ού πλείον Σολομώντος ώδε, 
τουτέστι παρ* έμοί; Κα\ δρα μοι πάλιν τού λόγου 
τδ εύτεχνές · διά τί γάρ τδ ώδέ φησι, κα\ ουχί δή 
μάλλον παρ* έμοί; "Ιν' ημάς άναπείση ταπεινοφρο-
νείν, κ ί ν χαρισμάτων ώμεν άνάμεστοι πνευματι
κών. Άλλως τε δέ τδ άπεικδς ήν ουδέν, Ιουδαίους 
άκούσαντας δτι ι Πλείον Σολομώντδς έστι παρ* έμο*ι, ι 
τά συνήθη πάλιν περ\ αύτοΰ πειραθήναι λαλε ίν 
Ιδού κα\ τών παρ' ήμίν επισήμως βεδασιλευκότων 
έαυτδν είναί φησι έν άμείνοσι. Μετριάζει τοίνυν οι
κονομικώς δ Σωτήρ, τδ ώδε λέγων, άντ\ τού παρ* 
έμοί.—(Α Γ. 159) Κα\ Νινευΐτας δέ είς κατάκρισ.ν 
αυτών έσεσθαί φησιν έν τψ τής κρίσεως καιρώ. Ά ν -

ad condemnalionem. Quod auteno maximum signum 
gii Deo dignae viriuiis, potentiaeque incarnati Yerbi, 
morlis dcsiruciio per ipsius a moriuis resnr-
reciionem, satis eri i , ul reor, piis hominibua ad 
rem sibi persuadendam, quod neinpe Pilaii mUites 
pecunia malla seiiucli itierinl, qui Dominicum 
cusiodiebanl sepulcrum, ui dicerenl, dormienlibus 
ipsi* corpus furto sublaium. Ne buic igilur qui-
dem crediderunl signo Juilaei. ldeo jusie admo-
dom de ipsis a i l : c Regina ausiri consurgel, »elc. 

Y. 51. Rεgma austri consurget in judido, etc. 

Feslinavtl ad Salomonem audiendum mulier bar- Q 
bara, taniumque viae ob banc causam emensa esl, 
ul doclrinam de visibilibus 276 rebus, animali-
bus, berbarumque natura audiiu cognoscerct. Yos 
autein prascmes audientesque de invisibilibtis coele-
atibusque rebus loquenlem ipsam, quse ad vos venit 
sapieniiam, suaque verba operibus prodigiisque 
conflrmanlein, aermones cjua aversamioi, el oracu-
lorum ejus niirabililatem incuriose prateritis? 
Quidni igiiur plos quam Salomon bic aii, id est in 
me? Ει rursus animadverle dicli soleritam: 
cor eniiq dicil Me, ncc poiiua in me? Ut nos 
doceat bnmiliier sapere, eiiamsl forte spiriialibus 
donis cumulali simus. Praelerquam qnod non erat 
inverieimilc, Judaeos si audissenl c Plus est qu?m 
Salomon In me ι more solito de eo locutnros: Ecce 
bic regibus quoque aptid nos inclylis meliorem se ^ 
ail . Modesle igitur ac dispensaioria ralione Servator 
dicit hie potius qnam fn me. — Α Ntaivilis qaoque 
damnalum Iri Judaeos dicit judicii tempore. Hi porro 
erani crudelea barbariqne bomioes, verum natu-

f l Osee v, 6. 

(1) Kx eodice Yeneto,' ttbi pmiana Graconitn 
Palrum iu libroe Regum calena esl, exscripsi aoia 
bos annos manu mea, edidique posi Cyrilli explana-
lionem in Psalmos, p. 441, breve fragmeutum, quod 
hnfits qnod in manibus habemus parlitn compendium 
051, partim ineremeulpm. Κυρίλλου, έκ του είς τδ 
κατά Αουκάν. Γυνή Βάρβαρος, μακρών αυτήν είργόν-
των διαστημάτων, οκνου γέγονε κρείττων, ούχ ίνα 
χρημάτων ποιήσηται συλλογην, άλλ' ίνα άκούση τήν 

σοφίαν Σολομώντος παράβολος λαλούντος χα\ οίνίγ-
ματα, και ανθρωπίνων υπογράφοντος κάλλη τε και 
ψόγους. CyrilU, ex commeniario in Lucte Etattgt-
Uum. MnUer barbara, mngno loeorum inte*9nlh di-
f < r t » i , socordiam omisil, non xt opet couquinw, led 
ut Salomonit lapienliam audiul, purabolat ει mnig-
mala loqiWHti», ft humanorum moruin laudts tiiu-
perationeiqne dacribemii. 
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&ί*ς γάρ ήοαν ωμοί τε κα\ βάρβαροι, θεδν ούκ εί-
δότες τδν φύσει κα\ αληθώς, τών διά Μωύσέως τε-
θεσπισμένων άνήκοοι παντελώς, προφητικής εύστο-
μ:ας άνεπιστή μονές. Άλλά κα\ ούτω γνώμης έχον
τες, μετενδησαν, φησ\ν, είς τδ κήρυγμα Ίωνά· μα-
κρψ τοιγαρούν άμείνους τών έζ Ισραήλ, κα\ κατα-
κρινούσιν αυτούς. Άλλ' άκουε καί τών Ρημάτων* 
< Άνδρες Νινευΐ άναστήσονται έν τή κρίσει κατά τής 
γενεάς ταύτης, κα\ κατακρινούσιν αυτήν, δτι μετ-
ενόησαν είς τδ κήρυγμα Ίωνά* καί Ιδού πλέδν Ίωνά 
ώδε. » 

Ουδείς δέ Λύχτοτ άψας, εϊς χρυπτήν τίθησίφ 
κ. τ . λ. 

(Α Γ. 161, Β Γ. 116 b) Κα\ ποία τις ήν τών τοιού
των λέγων ή χρεία; Αντιθέσει μάχεται τοίς Ίου-
δαίοις έζευρημένη διά τής ένούσης αύτοίς σκαιότη-
τός τε κα\ άμαθίας. "Εφασκον γάρ θαυματουργείν 
αύτδν, ούχ ίνα πιστεύηται μάλλον, άλλ' ίνα πολλούς 
έχη τούς επόμενους αύτψ, κα\ τούς παρά τών ύρών-
των τάς θεοσημείας άρπάζη κρότους. Αποκρούεται 
τοίνυν τήν έπί τούτψ συκοφαντίαν, κα\ δέχεται πρδς 
παράδειγμα τήν τού λύχνου χρεία ν κείται γάρ δ λύ
χνος ύψού κα\ έπ\ λυχνίαν άε \ , ίν' εΓη τοίς δρώσι 
χρήσιμος. Κα\ τί τδ εντεύθεν, περινοήσωμεν. Πρδ 
μέν γάρ τής τού Σωτήρος ημών επιδημίας κατ-
εσκότισε τήν ύπ' ούρανδν δ τοΰ σκότους πατήρ, τουτ
έστιν ό Σατανάς, άχλύί τε νοητή τά πάντα κατεμε-
λαίνετο. Επειδή δέ ήμεν έν τούτοις, λύχνον ώσπερ 
τινά τή ύπ' ούρανδν δέδωκεν δ Πατήρ τδν Τίδν, ίνα 
τδ θείον ήμίν έναστράψη φώς, κα\ άχλύος ημάς έξ-
έληται διαβολικής. Άλλ', ώ Ιουδαίε, εί μέν αίτι$ τδν 
λύχνον δτι μή κρύπτεται μάλλον, άλλ' ύψού κα\ έπ\ 
λυχνία κείμενος ένίησι τοίς όρώσι τδ φώς, έγκάλει 
Χριστψ μή λαθείν έΟέλοντι μάλλον, άλλ' opacOat 
παρά πάντων, κα\ φωτίζοντι τούς έ σκοτισμένους, 
κα\ τδ τής αληθούς θεογνωσίας ένιέντι φώς. Ούκούν 
ούχ ίνα θαυμάζηται μάλλον έπλήρου τάς θεοση
μείας , κα\ δ^ αυτών ήξίου γνωρίζεσθαι, άλλ' ίνα 
πιστεύηται μάλλον οτι θεδς ών φύσει, γέγονεν άν
θρωπος δι' ημάς , κα\ ούκ άπέστη τού είναι δ ήν. 
Ί ! ς έπ\ λυχνίας δέ τής αγίας Εκκλησίας τψ κηρύ-
γματι λαμπών, καταφωτίζει τάς πάντων διανοίας, 
θείας πληρών έπιγνώσεως. 

Ήρώτα αύτδτ Φαρισάϊός τις δπως άριστήσχι 
παρ* αυζφ. 

(Α ί. 162) Αληθεύει λέγων δ σοφώτατος Παύλος, 
δτι Χριστδς είσήλθεν είς τδν κό^μον αμαρτωλούς 
σώσαι. Ταύτης γάρ Ινεκα τής αίτιας, καθείς έαυτδν 
είς κένωσιν, έπι γης ώφθη μετά σαρκδς, κα\ τοίς 
άνθρωποι; συνανεστράφη. Τούτο γεγονδς έστιν ίδειν 
κα\ διά γε τών προκειμένων (5ητών. ΙΙώς γάρ ούχ 
άπασιν εναργές, δτι πονηρδν κα\ βέβηλον άε\ τδ τών 
Φαρισαίων γέγονεν έργαστήριον, βάσκανον κα\ αλα
ζονεία σύντροφον, καί καταθρασυνόμενον τοΰ πάν
των ημών Σωτήρος Χριστού ; Πώς ούν άρα κατέλυσε 
παρ' αύτοίς; Ά ρ α ήγνόησε τήν ένούσαν αύτοΤς 
σλαιότητα; Και πώς τούτο λέγειν ασφαλές; Πάντα 

W LUCAM. 7ΜΤ 

ί ralemqtie Deom igrtoraatet, οι qoi Moytis eonoH-
UtU nuuqtiam aodiverant, prophelicasquo doctrina» 
erant igoari. Et tamen cum ila comparali eesenl, 
resipuecunl, ioquit, ad Jon» pr&dtcaiiouein. Mullo 
ilaque meliores Israelilis fueruni, ideoque horum 
judices erunl. Sed audi verba ipsa : ι Viri Niniviiae 
sargenl it> judicio adversus banc generalionem, el 
coudemnabunl illam, quia ipsi poeuilenliani egerunl 
prsedicame Jona; ei ecce plua quam Jonaa bie 
eat .» 

V. 53. Nemo qui lucernam accenderit, in abscon-
dilo ponhy elc. 

Quinam porro sermonum bujusmodi scopue eralt 
Conlradiclione uiilur in Juilaeos, quain ex ipaorum 

I improbiiale insciliaque swnil. Dicebanl enim 
eum prodigia pairare, non u l lides augereiur, sed 
277 u l multos aeseclas consequerelur, alque ο 
miraculoruiu speclaioribus plausum eliceret. Refel-
l i i ilaque bane calumniatu, el a lucernae usu simili-
tudiDCin capil. Nam lucerna, inquii, semper elalo 

-loco superque^ candelabro ponilur, ul spectantibtia 
ulilis aii. iaui quidnam binc coiligatur coneidero-
mus.Auie Servaioris quideni advenium, obscurabai 
muadum paler lenebrarum, id esi, Saianas, et in -
lellectuali caligine omuia obumbrabal. Dum ergo 
tali rerum slatu essemus, lucernam veluli quamdain 
mundo Paler oblulit Filium suuin, qui diviuo noa 
lumtne irradiaret, el diabolica caligine eriperet. 
Jam vero, ο Judaee, si lu quidem crimini verlis 
quod lucerna ιιοιι abscondalur, scd alle polius iu 
candelabro collocala lumen specianlibua prasbeal; 
lunc, inquam, Cbrisium quoque reprebende, quia 
lalere nolueril, sed videii poiius ab omnibiis, el 
quia obtenebralos illuminal, ac verae Dei noiiiias 
kiineu diffundit. Igitur non ul siii admiralionein 
coucilarel, prodigia palrabat, neque u i inde in-
claresceret, aed magis ul sibi credereiur, quicun 
essel suapie naiura Deus, facluserat bomopropler 
noa, quin lamen a priore suo aiaiu decoderet. Is 
auieni in aancta Ecclesia, veluli candelabro, per 
suam doclrinam resplendens, omnium uienles illuiui-
nai, divina replens scieulia. 

V. 37. Rogabat illum quidam Phan$au$ ut pran-
άετεί apud te. 

Vere dicil sapienlissimus Paulus · · , Cbristum ob 
peccalores salvandos in mundum venisse. Uauc 
eniin ob causam se ad exinanilionem demiuens ·*, 
in tcrKa incarnalus apparuil, ei cum bominibua 
conversaius e s i < s . Rein banc ex supradiciis eliam 
verbis cognoscere licel. Quidni euiui omnibus con-
slal improbam el imptiram fuisse eemper Pbari-
sceorum officinam, invidia superbiaque nuirilani, el 
univcrsali noslro Scrvalori Christo adversam ? Cur 
igtlur bospes horum fli? Num insilam illis nialitiam 
iguorabai? Sod quis boc impune dieal, 278 C U 1 D 

niliil Deus non sciat? Quid ergo? lllos appriiue 

w 1 Tim. i , 15. " Pbilipp. u , 6. ·» Barucb H I , 58. 
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caiendare stafebat, neikerum opOan» hnttftnt, 4 γΑρ οίδεν ώ ; θεάς. Τί ούν έστιν; Αυτούς μάλιστα 
ifui gravii» atgroftaatum cararam sotnMn adjo» 
Loria adbibonl. Namqiie, ot ipse aliquaiido dixit, 
ι Noit egent medico aani, sed qui male l i a b e n l " . > 
PharisfiPHa itaque ecopo stio atbi propoetto, ad oon-
viviaui Uiviiai; cunclortim aiitem Servalor morem 
huic, ot dixi , prudetite consiilo geril, srlque bane 
emdieiidi homiiMa aosatB eapit. SuppeditavU aulem 
dtesereodi maieriam moroeus Pbariseus» llirauis 
cst, itiquit evangelisla, Chrislum ante prandium 
non lavisse. Scandalo ei iuit, inquil, quod itle juslt 
ac prophelae leco apud Judaeos babitus, baud tamen 
absurdissiinas ipsorum consueludines sequebalttr. 
Ipsi enim ante cibura s u n i e n d u m laYabant, oimri 60 
veluti iaqnhiataentoniHndantee; el boc ipsoni slulle 

νουθετείν ήπείγετο, τούς Αρίστους τών Ιατρών άπο-
μι μού μένος, οί τοΤς ά^όωστούσι φορτικώτερον τας 
έχ τών οικείων επιτηδευμάτων προσάγουσιν επικου
ρίας, 'βς γάρ αύτδς πού φησιν, ι Ού χρεία ν Ιχουσιν 
οί ύγιαίνοντες Ιατρού, άλλ' οί κακώς έχοντες. » Ούκ
ούν δ μέν Φαρισαίος, τό γε ήκον είς τδν ενόντα α ύ 
τφ σκοπδν, έπί έστίαν καλεί · όδέ γε τών δλων Σω
τήρ καθ ί η σι μέν έαυτδν είς τούτο, καθάπερ έφην, 
οίκονομιχώς * μυσταγωγίας δέ πρόφασιν έποιείτο τδ 
χρήμα. Έδίδου δέ τφ λόγω τάς άφορμάς δ δυσμαθής 
Φαρισαίος. Έθαύμασε γάρ, φησ\ν, ώς ούχ έβαπτίσδη 
πρδ αρίστου. Έσκανδαλίσθη, φησ\ν, δτι δικαίου χα\ 
προφήτου δόξαν έχων παρ' αύτοίς, ταίς άλογωτάταις 
αυτών ού συνεπλάττετο συνηθείαις. Έδαπτίζοντο γάρ 

ndiuodiini. Nain aquae lolio corporaliier qutdem eor- Β πρδ τροφής, οίον 0ύπου παντδς εαυτούς άπαλ>άτ-
didaiis tttttissuna esl; a meniis lamen cordiaque 
iaunttndiiia qui fieri poiesl ut quemquam purgel? 
Aiqui noe dictintts : 0 Pharisaee rneipiens, valde 
gioriarie de sacrarain Liilerarutn peritta, Moysis 
legem calles. Dic ergo ubinam id tibi Moyscs pne-
oeperil ? quoiJnam poles recitare mandaium Dei, 
oporiere horaiires an(e cibum sumendani lavare? 
Dala fnii ulique per Moaatcum tonsliUiUtm ad cor-
poralinm aordiuia ptirgatioiiem htsiralioais aqtia, 
lypiiw gerens vere sancti et purgatoHi baplismi, 
iHies nempe qai »11 Chrislo fil. Aqua item lavaban-
luT voeaii ad eaterdoiium. llaque divus Moyses 
Aareiiem aqua lavil, unaque cuin eo Levilas; lege 

τοντες - Ασυνέτως δέ σφόδρα κα\ τούτο, *Η μέν γΑρ 
δια τών υδάτων άπόνιψις χρειωδεστάτη λίαν icx\ 
τοίς ρυπώσι σωαατικώς· Ακαθαρσίας γε μήν τής είς 
νούν κα\ καρδίαν, πώς άν Απαλλάξειέ τ ινας; Πλήν 
έκείνό φαμεν · Ασύνετε Φαρισαίε, μέγα πεφρόνηκας 
έπ\ τή τών ίερών ειδήσει Γραμμάτων, τδν Μωύσέως 
νόμον γινώσκεις. Είπε τοιγαρούν, που σοι τούτο προσ
τέταχε Μωύσής; ποίαν έχεις είπείν έντολήν δρι-
σθείσαν παρά βεού, τήν έπί γε τ φ δείν βαπτίζεσθαι 
πρδ τροφής; Δέδοται μέν γάρ διά τής Μωύσέως εν
τολής είς άποκάθαρσιν f ύπου σωματικού , τδ ύδωρ 
τού άγνισμοΰ , τύπον επέχον τού αληθώς αγίου κα\ 
διασμηκτικού βαπτίσματος, φημ\ δή τού έν Χριστφ. 

videlieel per baiM* uinbralilem lypicuimjwe bapii- Q 'Απελούοντοδέ ύδατι κα\ ol καλούμενοι πρδς ίερσυρ* 
U m i m ililikkAltclMnlA ΜΛ l Ι ΐ ι ····.»> /ΙΜΜΑ·» »~ . .» ,ΙΟ _.Φ XJ- , \ ~ . 1 Λ - 1 - _ %Μ. . Τ. - Α. ι jmmti fi Jt*. <»« e«ium dcmonsiraiile, ne tllorum quidem sacerdo-
liiHii porfectam sanciificalionem habere, sed divino 
petiits sacreque imligere baplismo ui vera imin-
datio Ual ; alioqmu etiam nobis Innuens, sacrara 
delectamque a DtK) genlem, nos videlicei, ad sancli-
ikaiionem perfici aique oiuni inquinamenlo mun-
ihiH ab miiversali Servatore, per sancium veneran-
damquegTS^plisiuuin. Apparei ilaqne misquam 
in ntandaiis datuw, u i aaie cibwn laveinus. Cur 
miram ergo, ve( qaartiobrcm scandatisaris, 0 Pba-
iieeee?Qoid lunc Servalor? Opporlunam facil ob-
Jttrgaiiouem. Audi enim: 

γίαν. Κα\ γούν δ θεσπέσιος Μωύσής έλουσεν ύδατι 
τδν 'Ααρών, κα\ σύν αύτφ τούς Αευίτας · καταδη-
λούντος τού νόμου διΑ τού τυπικού κα\ ώς έν σκιαίς 
βαπτίσματος, δτι κα\ ή κατ' αυτών ίερουργία τδ τέ
λειον είς Ανιασμδν ούκ έχει , δείται δέ μάλλον τού 
θείου τε κα\ Ιερού βαπτίσματος, είς άποκάθαρσιν 
αληθή* κα\ καθ' έτερον δέ τρόπον ήμίν ύποφαίνον-
τος, δτι τδ ίερδν κα\ άπόλεκτον παρά θεφ γένος, 
τουτέστιν ήμάς,τελειοί πρδς άγιασμδν, κα\ είς άπό-
θεσιν pύπου παντδς δ τών δλων Σωτήρ , διά τού 
αγίου κα\ σεπτού βαπτίσματος. Όράταί γε μήν ού · 
δαμού προστεταχώς βαπτίζεσθαι πρδ τροφής· τί ούν 

τεθαύμακας, ή διά ποίαν αίτίαν έσκανδαλίσθης, ώ Φαρισαίε; Τί ούν δ Σωτήρ; Εύάφορμον ποιείται τήν 
έπίπληξιν. Άκουε γάρ · 

Υ. 39. Nunc vost Pharisai, quod deforit ett calicit D Nvr ύμεϊς, ol Φαρισαίοι, τό έξωθεν του χοττιρίου 
el cattni mundaiis, elc. 

Poierai c i alio verborum genere uti Dominus, 
ctiiD vellet insipientein PbariaaBum admooefacere; 
iiihilomiiius praesentein occasionero captat, c l ex iis 
qthB i n manibue sonl doclriaam suam conneciit. 
Hamqoe ut in prandii niensaeque tempore, eviden-
lem siniilituilinein sumil a calice elcaiino, demon-
•iraiquc mundos esse debere ac laulos qui sinccre 
Detiin coluni; neque corporalibus lanium carere 
sofdibus, verain eiiam inielleclualibus ei recondi-
lis; baud aecus quam adliibenda mensis vasa non 
extriiisocis tanium hiquinamenlis mundare convenil, 

χαϊ τοΰ πίναχος χαθαρίζέτε, χ. τ . λ. 
(Α f. 462 b , C f. 432 b) Ένήν [al. έξήν] μέν κα\ 

έτέροις λόγοις χρήσασθαι τδν Κύριον, νουθετείν έθέ-
λοντα τδν Ασύνετον Φαρισαίον - έπιδράττεται δέ τού 
καιρού, κα\ οίον έκ τών δντων έν χερσ\ν εξυφαίνει 
τήν μυσταγωγίαν. 'Ος γάρ, έν καιρψ τροφής χαλ 
τραπέζης , εναργές υπόδειγμα δέχεται τδ ποτήριον 
κα\ τδν πίνακα * κα\ διαδείκνυσιν, ώς καθαρούς καλ 
έκνενιμμένους είναι χρή τούς είλικρινώς λατρεύοντας 
τ φ θεφ , κα\ ούδήπου μόνης έξάχαθαρσίχς σωματι
κής, άλλά γάρ χα) είς νούν έσω κεκρυμμένης, καθά
περ άμέλει κα\ τά ταίς τραπέζαις υπηρετούντα τών 

w Malllf. ιχ, 12. 
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σκευών, κα\ τών έξωθεν έλευθερούσθαι £ύπων, εύ 
αν έχοι, κα\ προσέτι τούτω τών έσω. Ό γάρ ποιήσας, 
φηβ\, το Ιξωθεν, κα\ τδ έσωθεν έποίησεν τουτέστιν, 
δ τδ σώμα κτίσας , κα\ ψυχήν είργάσατο. Χρή τοι
γαρούν ένδς δντα ποιήματα τού φιλαρέτου βεού, 
σύνδρομον έχειν τήν άποκάθαρσιν. Άλλ' ήν άηθες 
τούτο τοίς Γραμματεύσί τε κα\ Φχρισαίοις * μέχρι 
γάρ μόνου τού δοκείν είναι καθαρούς αυτούς, πάντα 
δράν έσπούδαζον * τάφοις κεκονιαμένοις προσεοικό-
τες, κατά τήν αυτού τού Σωτήρος φωνήν, έξωθεν μέν 
ωραίοι, Ισωθεν δέ γέμοντες δστέων νεκρών, κα\ πά
σης ακαθαρσίας (1). Άλλ' ού τοιούτους ημάς είναι 
βούλεται Χριστδς, αγίους δέ καλ άμωμους ψυχή τε 
χα\ σώματι. ΚαΧ γούν έφη τις τών παρ' ή μ ί ν cΚαθα
ρίσατε χείρας , αμαρτωλοί, κα\ άγνίσατε καρδίας, 
δίψυχοι. ι Καλ μήν κα\ Ησαΐας έκ προσώπου τού 
βεού · c Αούσασθε, φησ\ , χαθαρο\ γένεσθε, άφέλετε 
τάς πονηρίας άπδ τών ψυχών υμών, απέναντι τών 
οφθαλμών μου. ϊ Έπιτήρησον δέ τού λόγου τδ ακρι
βές· πονηροί γάρ δντες έσ(Ρ δτε λάθοιεν άν τίνες 
τους ανθρώπων οφθαλμούς, τούς δέ γε θείους ούκ 
ένεστι λαθείν. Ποίον ούν φάρμακο ν αύτοίς μετά τούς 
έλεγχους δέδωκεν δ Σωτήρ; 

ΠΛήν f α ετόττα cote έΧετ^οσύγηγ, καϊ Ιδού 
xdrta καθαρά ύμίν έστιν. 

(Α Γ. 162 b) Καίτοι πλείστας είναί φαμεν τής ευ
δοκιμήσεως τάς οδούς, οίον πραότητα, ταπεινοφρο-
σύνην, κα\ τά τούτοις άδελφά · άνθότου δή ουν, τών 
τοιούτων άφέμενος,φιλοικτείρμονας αυτούς γενέσθαι 
κελεύει; Φιλάργυροι λίαν ήσαν οί Φαρισαίοι, κα\ 
χρημάτων πορισμούς άκορέστω χειρ\ συλλέγοντες. 
Κα\ γούν έφη που περί αυτών δ τών δλων θεός · 
c Πώς έγένετο πόρνη , πόλις πιστή Σιών, πλήρης 
κρίσεως; Έν ή δικαιοσύνη έκοιμήθη έν αυτή, νύν 
δέ φονευταί* τδ άργύριον υμών άδόκιμον, οί κάπη-
λοί σου μίσγουσι τδν οΐνον ύδατι, οί άρχοντες σου 
άπειθούσι, κοινωνοί κλεπτών, άγαπώντες δώρα, 
διώκοντες άνταπόδομα, δρφανοίς ού κρίνοντες, κα\ 
κρίσει χήρας ού προσέχοντες. · Κεχώρηκε τοίνυν 
οίκονομιχώς κατά τού κρατούντος αυτών ά^όωστή-
ματος. 

%λχοδεκατοντε τδ ήδύοσμογ, καϊ τδ Λήγαγογ 
καϊ &άν Λάχαγογ, κ. τ . λ. 

(Α f. 163, C ί. 153) Ά γάρ έδει μάλιστα κατορ-
θούν, ταύτα παρέντες ώς έωλα, τουτέστι τήν κρίσιν 
χα\ τήν άγάπην τού θεού, μόνας έκείνας ακριβώς 
έτήρουν τάς έντολάς , ήγουν τηρείσθαι προσέταττον 
παρά τών ύπδ χείρα λαών, αί πλείστων αύτοίς λημ
μάτων δδδς ήσαν κα\ αφορμή * ώστε μηδέ τά τών 
λάχανων λεπτά κα\ ούδενδς άξια λόγου παρατρέχειν 

» Mattb. χχιιι, 27. ·· JJC. ιν, 8. w Isa. ι, 16. 

(1) Hoc loco in cooice Α. ρ. 163, b, inserilur Cy-
r i l i i loeiis adversus Julianum, qui legilur in operum 
Jtiliani editione Petaviana p. 337 seq. Sed in caiena 
praeunl verba :Άλλ' ενταύθα ό αποστάτης φευκτέον 
φησ\ τους τάφους,κ. τ . λ. Verum hic aposiala fugienda 
dicil icpuUra, clc. Tum eliani esl in codice clau-
•sula quam Peiavius desideral: Άλλά ταύτα μέν παι
διά κα\ λήρος · δ δέ Κύριος τούς τή ύποκρίσει τήν 
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. sed eiiam inlrinsecis. Nam qui cxleriora, inquii, 
fecil, idem eliam iuteriorum aticlor es l : videlicel 
qui corpus condidil, idem aaiinam quoque creavit. 
Oporiel igitur, qtiolquoi crealura sunl unius di l i -
geniia virlulem Dei, conaenlaneam babere mundi-
lietn. Caeterum iusolilum boc erat Scribis ac Pba-
risxis, qui ut specie lenus mundi videreniur, omaeni 
operam dabani; sepulcris dcalbaiis similes, juxia 
ipsius Servaloris effaiuin *\ exterius quidein spe-
ciosi, intus autem mortuorum ossibus el omni 
spurcitia pleni. £ed non tales vuli esse iios Chrislus, 
verum sauctos ei immacnlaioa anipia el corporc. 
Quamobrem ail quidaro nosler: c Eimmdale niatitis, 
peccaioree; ei purittcaie corda, duplicee animo M . > 
Imo eliam Isaias tanquam 280 e x D** peraona : 
c Lavamini, inquil, muudi eslole, auferie iniquila-
tes de animabus veslris, in conspeclu meo · · . ι 
Animadverie auiem acctiratuin verborum lenorem. 
Fieri enim poiest ul improbi quidam lateant homi-
num ocolo», Dei vcro nequaquam. Quodnara ergo 
eis remedium posi reprebensioiiera suggessii Ser-
•alor? 

Υ. 41. Verumtamen qua habetit, date eleemosy-
narn, $t ecce omnia munda $unt vobis. 

Sane plurimas essc bene agendi vias diciinus, 
pula inaasueludinem, aoimi bumililaieni, el bis 
affinia. Cur ergo, bis omissi*, misericordes eos esse 
jubel? Avarissimi Pbarissi eraiil, el pecuniae quae-
etum insaliabili maou acervabaul. Quamobrem do 
ipsis ail alicubi universalia Dcus : c Quomodo 
facia esi meretrix civilas fidelis Sioo, plena judicii ? 
Justilia habilavil in ea, nunc auiem boniicidce. Ar-
genlum IUUIU adulierinum esi, eaupones lui vinum 
aquae miscenl: principea lui infldeles, socii furum, 
munerum appelhorea, roercedibus inbiantes : pupil-
lis jusjion dicunl, viduarum cauais ιιοιι v a c a n l » 
Prudeniem ergo adversus praecipuum illorum viiiuni 
fecil iuveciionem. 

Y. 42. Decimatis mentam et rulam el omne o/tix, 
eic. -

Qas agere apprtme oporieret, liaec ul lcvia omil-
(teotes, bl eal jusliliam c l Dei cbaritaien, illa lao-

lum observabaol ad ungueni prascepia, vel potius a 
subjeeio sibi populo obaervari jubebaril, qnae mul-
larum ipsis oblalionu^ vebiculum el occasio eranl : 
ita ul ne minuia quidem olera nulloque pretio digna 
negltgerenl. Atqui ckarUalis erga Deum Degoliuin 

t e I s a . i , 21. 

εαυτών κακίαν επικαλύπτοντας, τάφους άδηλους κα
λεί, απατώντας τούς έντυγχάνοντας · Sed hcvc de/ί-
ramenta tutusque $unl. Etenm Servator homuut. qui 
suam nequitiam hypocrisi contegunt, ttpulcra imhi* 
bilia appellai, quce supra ambulames [allunt. Nuni 
crgo Cyriltus dicia a se conlra Julianum repelil in 
coinmeniario ad Lucain cum aliqua varietaie? 

23 
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esl, nullaienus eum onendere, universae legis irans- Α αυτούς · έργον δέ Αγάπης τής είς βεδν, τδ χατΑ μ η -

δένα τρόπον προσκρούειν αύτφ, δεδιέναι δέ του 
παντδς νόμου τήν παράβασιν, κρ(σεο>ς δέ ή δίκαιο-
κρισία, καί τδ φροντίδος Γσως άξιούν τά τεθεσπισμέ-
να , καί μή κατα^αθυμεΤν μέν τών αναγκαίων, 
μόνοις δέ τοίς έπικερδέσιν ακριβώς ένορφν, άλλ' 
άπροσκλινή ποιείσθαι τήν ψήφον, τήν έφ' έκάστφ 
πράγματι · τδ γάρ άδικα κρίνειν, ούχ άγάπην τήν 
είς τούς αδελφούς τηρούντων έστί· Τά τοίνυν 
αναγκαία καΛ συνεκτικά μή τηρούντες τού νόμου, 
τάς δεκάτας λαμβάνειν έσπούδαζον κα\ τών ευτελέ
στατων. 

Αγαπάτε τήν πρωτοχαθεδρίαν έτ ταΐς σντ-
αγωγαϊς, κ. τ . λ. 

( Α f. 165) Δι' ών έκείνοις έπιτ ιμφ, διά τούτων 
neliores efficil. Yull enim nos miniuie cupldos esse Β α ύ τ ώ ν α ν Λ ι ^ αποτελεί· ΑφΙλοδόξους γάρ 

gressionem vereri, jttste jtidicare, pari omnia prae-
cepta eura exsequi : ncque vero ad neceesaria 
officia torpcre, dum uni iucro diligenter siudetur ; 
aed indeclinalam omni in re ferre senteniiam. Nam 
contra jus Judicare, non esl illorum qui debilam 
fralrfbus cbarilalem servant. Negleciis iiaque 
281 , e 8 ' s necessariis capiialibusque aniculis, dcci-
mas vilissimarum eliam rerum f>ercipere saiage-
bairt. 

Y. 43. Diligitii primas caihedras insynagogts, e lc 

Per qute illos objtirgai, pcr haec eadem nos 

gloriae, neque speciem virtulis potias quamejasdera 
vcritaiem seciari; quod conlra Pbarisxi solebant. 
Quippe salutari ab aliqoibus, et praecedcndi amor, 
nequaquam nos frugi bomines esse denolai:baec 
cnim inullis quoque niinime bonis accidunl. Qaod 
deioonsiral Servalor illico addens : t V« vobis, 
Scriba» ot Pbarisaei bypocriue, quia eelia ut gepul-
cra qu* non appareni, el hominea supra ambulan-
les ignorant. »— Naro saluiaiiones omuium in foro 
arobire, ei principein in concioolbus locum vehe-
menier appeiere, nibil a clausis sepulcris differi, 
qaas exlernis quidem ornamentis decora sunl, intus 
aoiem omni imniundiita scaienl. Hoc loco epecla 

ημάς είναι βούλεται, κα\ μή τδ δοκείν πρδ τού 
αληθώς είναι μεταδιώκειν * δπερ έποίουν οί Φαρι
σαίοι* άσπασμδς γάρ δ παρά τίνων, καί τδ πρό
εδρε ϋ σαι φιλείν, ού πάντως ημάς εύδοκίμους δντας 
άποφαίνει · υπάρχει γάρ τοΰτο πολλοίς χα\ ούχ άγα
θοίς ού σι. Διαδείκνυσι δέ τούτο λέγων ευθύς ό Σωτήρ· 
ι Ούα\ ύμίν, Γραμματείς καί Φαρισαίοι ύποκριτα\, 
δτι έστέ ώς τά μνημεία τά άδηλα, κα\ οί άνθρωποι 
οί περιπατούντες επάνω ούχ οίδασιν. ι—(Α ί. 163 b , 
C Γ. 153) Τδ γάρ ασπασμούς ζητείν παρά πάντων 
τών έν άγορςί, χαι τδ προεδρεύειν συλλόγοις περ\ 
πολλού ποιείσθαι σπουδάζοντες, μνημάτων αδήλων 
ουδέν διαφέρουσιν, Α διαπρέπει μέν τοίς έξωθεν 

mectrai bypocrisiro surame vilaperalam, moremque c χ < $ σ μ ο ι ς ϊ & ε 1 σ ι α κ α θ α ρ σ ί α ς . Ενταύθα 
illum cuncu ob borainum captandam graiiam agfca-
dt. Propterea bealus Paulus a i l : c Si tonrinibus 
placerem.Ohrisii servus non essem n . > 

V. 45. MagitUr, hae άιεεηε e/iom contumeHam 
nobit faci*. 

Grave plerumque est cuique bomini redargui. 
Caeterum ea res piis quidem non est inulilie; ei-
enlm itloa ad meliorem frugem transferl. Hoc niorbo 
laborare cerne Judaeoratn appellatos jurisperilos. 
Namque omnium Servalor Pharisaeos increpabai 
ceu a recia via declinantes. Id aulem impiorum 
legisperilorum globue slomacbabatur: ipsi enim 
sese buic accusalioni reos ioseruni, sibique dicta 

μοι βλέπε διαβεβλημένην εσχάτως τήν ύπόχρισιν, 
κα\ πρδς άρέσχειαν ανθρώπων άπαντα διαπράττε -
σθαι. Αιά τούτο φησιν δ μακάριος Παύλος* ε Εί 
άνθρώποις ήρεσκον, Χριστού δούλος ούχ άν ή μην. 

Διδάσκαλε, ταΰτα Λέγων χαϊ ημάς υβρίζεις. 

(Α £.163 b, Β Γ. 119, Gf. 135) Δυσφόρητον μέν αεί 
πώς έστι παντί άνθρώπφ, τδ έλεγχε σθαι · πλήν ούχ 
άνόνητον τοίς έπιεικέσι · μεθίστησι γάρ αυτούς έπ ί 
τδ άμεινον. "Αθρει τούτο πεπονθότας τούς παρά γε 
τοίς Ίουδαίοις ώνομασμένους νομικούς. Ό μέν γαρ 
Σωτήρ τών δλων, έπετίμα τοίς Φαρισαίοις ώς έξω 
τρέχουσι τής ευθείας Οδού · πρδς τούτο δέ τδ τών 
άνοσίων νομικών έχαλέπαινε στίφος* εαυτούς γάρ 

exislimant, qua? reapse de ipsis ChriaUis eral effa- D ύποφέρουσι τοίς έγκλήμασι, κα\ καθ' εαυτών ε ίρή-
σθαι νομίζουσιν, Α πρδς εκείνους έφη Χριστός· αλλ* 
ήν δή που κρείττον άγαπήσαι μέν τδν έλεγχον, α ί -
τήσαιδετών άρρωστημάτων τήν λύσιν, χα\ μή ύδριν 
άμαθώς τδν έλεγχον ονομάζει ν , επωφελή δντα [κα\] 
χρήσιμον. Τί ούν πρδς ταύτα Χριστός; Επιτείνει τδν 
έλεγχον, κα\ τήν είκαίαν αύτών όφρύν καταφέρει, 
λέγων · 

Καϊ ύμιν τοις νομιχοις ούαϊ, δτι φορτίζετε τους 
ανθρώπους φορτία, κ. τ. λ. 

(Α f. 163 b, Β f. 119) 'Ος έκ παραδείγματος εν 
αργούς, τδν πρδς αυτούς εξυφαίνει λόγον · φορτικός 
μέν γάρ ομολογουμένως ό νόμος ήν τοίς έξ Μσραήλ* 

lus. Sed enim roelius fuisaei reprehensionem boni 
consulere, atque infirmitalis sose remediurn petere, 
quam conlumeliae liiirfo reprebensionem insciic 
appellare, quaa ulilts poteral esse ac fruduosa. 
Qoid ergo ad btec Chrislua? Ueprehensionem gra-
vius intendit, 282 vananiqiie illorum supercilkim 
deprimit, diceos : 

Y. 46. Et vobis legisperitii vce, quia οηεταύ* homi-
ne$ oneribus, etc. 

Evjdenil veluii exemplo suam ad illos informai 
serinonero. Gravis enim sine dubio Israeliiis erat 
lex; quod divi quoque discipuli fassi sunl, dicenlcs 

f l Galat. i , l u . 
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ώμολόγουν δέ τούτο χα\ οί θεσπέσιοι μαθητα\, λέ- , 
γοντες έν ταίς Πράξεσι · c Κα\ νύν τί πειράζετε τδν 
Θεδν έπιθεϊναι ζυγδν έπ\ τδν τράχηλον τών μαθη
τών, δν οΟτε οί πατέρες υμών ίσχυσαν βαστάσαι; ί 
Κα\ αύτδς δέ τούτο ημάς έδίδαξεν δ Χριστδς, προσ-
φωνών χα\ λέγων * ι Δεύτε πρός με, πάντες οί κο-
πιώντες καλ πε φορτισμένο ι, κάγώ αναπαύσω υμάς * 
Αρατε τδν ζυγδν μου έφ* υμάς, κα\ μάθετε άπ* έμού, 
δτι πραύς είμι κα\ ταπεινδς τή καρδία, κα\ εύρήσετε 
Ανάπαυσιν ταϊς ψυχαίς υμών. ι Κοπιώντας δέ κα\ 
πεφορτισμένους, τούς ύπδ νόμον εΐναί φησι, έαυτδν 
δέ πράον ώνόμαζεν, ώς ούκ έχοντος τοΰτο τοΰ νόμου. 
*Ος γάρ Παύλος φησιν, c 'Αθετήσας τις νόμον Μωύ
σέως, χωρ\ς οίκτιρμών έπ\ δυσ\ν ή τρισ\ μάρτυσιν 
αποθνήσκει. ι Ούα\ τοίνυν ύμίν, ώ νομικοί * δυσβά
στακτα γάρ φορτία καταδεσμεύοντες , εΐτα τοίς ύπδ 
τδν νόμον έπιτιθέντες αυτά, αύτο\ τούτοις ού προσ-
ψαύετε · άπαράβατον γάρ προστάττοντες τηρείσθαι 
τήν Μωύσέως έντολήν, καί δίκη ν τοίς άθετούσιν έπ-
άγοντες, αύτο\ λόγου τοΰ μηδενδς ήξίουν τδ έργάσα-
σθαί τι τών διατεταγμένων. Τοίς ταΰτα δρ$ν είωθόσι 
κα\ δ σοφώτατος Παύλος έπι πλήττε ι, λέγων ι Ό δι
δάσκων έτερον, σεαυτδν ού διδάσκεις; Ό λέγων μή κλέ
πτε ιν, κλέπτεις; *0 λέγων μή μοιχεύειν, μοιχεύεις; 
Ό βδελυσσόμενος τά είδωλα, ίεροσυλείς ;"Ος έν νόμφ 
καυχά, διά τής παραβάσεως τοΰ νόμου τδν θεδν 
ατιμάζεις; ι Αδόκιμος [cod. εύδ.] γάρ δ διδάσκων 
έστλν, δταν άσύμβατον Ιχβ τφ λόγψ τδν τρόπον \ 
τούτφ κα\ αύτδς δ Σωτήρ πικράν έπήρτηκε δίκην, λέ
γων, ώς ι *0 μέν διδάξας κα\ ποιήσας, μέγας κληίή-
σεται * δς δ' άν διδάξη μέν, μή ποιήση δέ, ούτος ελά
χιστος κληθήσεται έν τή βασιλεία, τών ουρανών (1). » 

Ούαϊ ύμιν, δτι οΙκοδομειτε τά μνημεία τών προ
φητών, cl δέ πατέρες υμών άπέκτειναν αυτούς. 

( Α f. 164, Β Γ. 120, D Ι*. 47 b ) 'Αδόκιμον άπο-
φήνας κα\ αύτδ τών νομικών τδ παμμόχθηρον έργα-
στήριον, κοινδν άπασι τοίς Ιουδαίων καθηγηταίς εξ
υφαίνει τδν έλεγχον ' τί δέ άρα φησΊν, έρευνήσωμεν 
ακριβώς* Οί μέν τών Ιουδαίων πατέρες άπέκτειναν 
κατά καιρούς τούς αγίους προφήτας, τδν θείον αύτοίς 
διαπορθμεύοντας λόγον · οί γε μήν έξ αύτών γεγονό
τες, δμολογοΰντες δτι οί προφήται γεγόνασι σεπτο\ 
καί τίμιοι, περιήρμοσαν αύτοίς τούς τάφους, ήτοι τά 
μνημεία, τιμήν απονέμοντες τήν τοίς άγίοις πρεπω-
δεστάτην. Ούκούν άπεκτόνασι μέν οί πατέρες αύτών, 
αύτο\ δέ προφήτας είναι πιστεύσαντες κα\ άνδρας 
Αγίους, κριτα\ γεγόνασι τών άποκτεινάντων αυτούς · 
δι' ών γάρ τιμφν έγνώκασι τούς άνηρημένους, διά 
τούτων αύτών κατηγορούσι ώς ήσεβηκότων. 'Αλλ* οί 
τών ίδίων πατέρων έπί ταίς ούτο> δειναίς μιαιφονίαις 
καταψηφισάμενοι, τοίς ίσοις έμελλον άλώναι κακοίς, 
καί διά τών αύτών ίέναι πλημμελημάτων, μάλλον δέ 
διά τών έτι χειρόνων. "Εως μέν γάρ τις τάς έτερων 
αδικίας εξετάζει, φυσικφ λογισμώ κρίνων, δρ$ τδ 
φαύλον κα\ μέμφεται· αύτδς δέ είς τά ισα πάθη ψυ-

'» Acl . xv, 10. 7* Malih. ΧΙ, 28, 29. n Ucbr. χ 

(1) Invcrtitui bic (sine ullo lamcn deirimenio) 
seiiieniiarum evangelicarum ordo. Ncc mirum; Pa-

IN LUCAM. 718 

1 in Actibus : c El nunc cur lcnlalis Deum, iinponeic 
jugtim supcr ccrviccs disciptilorum, quod ne palres 
quidcm noslri porlare potuernnt" ? » Quin ipse 
quoque nos Chrislus boc docuil, verbis bis compcl-
lans : ι Venite ad me, omnes qui laboraiis et ouerali 
estis, el cgo reflcram vos. Tolliie jugum ir.ciim supcr 
vos; et discite a me, quia milis sum el bumilis 
corde, et invenietis rcquicm animabns vcsiris T S . ι 
Laboranles alquc oneralos tlicit legi supposilos, 
sequc milem appellai, ceti si bujuscemodi non sil 
lex. Elenim, ut ail Paulus, ι Inilam quis faciens 
legem Moysis, sinc miseralione duobus vcl iribus 
tcstibus moritur ι Vae ergo vobis, ο legispeiili! 
ir.tolcrabilia enimpondcra conglobantes, deindc ea 
lcgi subjeclis imponenles, vos ipsi quideoi eadcm 

* nO alliugere quidem palimini. Quippe legispcriti 
Moyns prgecepla violari veianies. poenamqiie irans-
gressortbus (kcernentes, ipai lamen nuilam logis 
parlem observare curabanl. Iia semei gerere soli-
los sapieniissimus quoqucPaiilus objurgai, dicens : 
ι Qui alitim doces, leipsum non doces? qui ais non 
furandum, furaris? qui dicis non moucbandum, 
inoecharis? qui abominaris idola, sacrilegium facis ? 
qui in lege gloriaris, per praevaricaiionem legis 
Deum inhonoras" ? ι Cerio improbalur illedoctor, 
qui non consenlienles doctrina? niores babel. Huic 
ipse Servaior acerbam poenam decrevit, dicens: 
c Qui docuerii et egerii, magjius vocabUur: qui 
autem doctieril, c i non egcrii, bic vocabitur muii-

2 mus i i i regho ccolorum T i . » 

283 V. 47. Va: vobis qui icdificatii monumeut* 
proph8larum, patns auiem veitri οοάάετηΜ Μοε! 

Poslquam satis improbaverai pessimam legis-
periloram officinam, communem Judaeoruin principi-
bus conficil reprebensionem. Quid vero dicai, d i l i -
geutcr scrulemur. Judaeorura majores inlerfecerant 
variis lemporibus sanclos propbelas, qui divinum 
verbum ad eos deferebant : verum poateri eorura 
confllenlcs faisse illos venerabiles bonorandosque 
propbeus, exornaveraht iis sepulcra seu moou-
mcnla, bonorem tribuenles sanciis virts convenien-
lissimum. Ergo quos majores ipsorum occiderant, 

D dum posteri sanctos viros exisliraabanl, judices fle-
banl illorum qui eos occiderani. Qtiia enim occisoa 
illos houorandos censebanl, idcirco rem occisoribug 
criminl dabani. Sed lamen qui majores suos ob lara 
saeva bomicidia condemnaverani, pari mox culpa 
irrelicndi eranl, eademque per criutiua, imo et pe-
jora, discursuri. Nam quandiu in aliornm culpas 
quisquam inquiril, naturali raliocinio jodicans, pra-
vitatem agnoscit el viluperat: sed curo ipse pares 
animi passiones experiiur, lunc quasi caecus in eae 
incurrit. Hi orgo auciorem viiae inlerfeccrunl; et 

, 28. Rom. ιι, 21, 22. u Malib. v, 49. 

ires enim band raro sacrum (exium memoriter r o 
fercbant. 
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liiscc adversus eora impietalibus divoruro quoque Α χής προαγόμενος, οΙονε\ τυφλός έπ\ ταύτα φέρεται· 
discipulorutn cacdes addideruni. Nam Dei aapienlia 
Sefralor sic illis aiebai: c Millam ad eos propheus 
aique apostolos; ex quibus pariim occidenl, parlim 
persequentur, » el reliqua. Et hoc qnidero loco pro-
pbetarum nomine aposiolos vocat, nec non aposlo-
lorum euccessores, Ecclesiae paetores atque magi-
elros, propbetiae alque doclrinac a sanclo Spirilu 
donis ornalos. Pnedicit igitur eventura Judaeorum 
genli mala, propter insatiabilem ipsorum saeviliam. 
Futurum enim erat ut ultio exquireretur de om-
iiitim prophelarum |fiuso sanguine, a tuundi p r i -
mordiis usque ad prasenlem «laieuo. Zachariam 
nuiem, consenlaneum est intelligero Precursoris 
parenlem, quem non scripla tradiiio refert a 

'Απεκτόνασι μέν γΑρ τον Αρχηγδν τής ζωής* προσ-
τεθείχασι δέ ταίς κατ' αυτού δυσσεδείαις, χα\ τΑς 
χατά τών θείων αύτοΰ μαθητών μιαιφονίας. Φησλ 
γάρ προς αύτους δ Σωτήρ ή τού θεού σοφία * c 'Απο-
στελώ είς αυτούς προφήτας χα\ Αποστόλους, χαί έξ 
αύτών άποχτενοΰσι χα\ έκδιώξουσι, ι χαί τά έξης. 
Κα\ προφήτας μέν ώδε τούς Αποστόλους καλεί, χαέ 
τούς τών αποστόλων διαδόχους, τούς τών Εκκλησιών 
ποιμένας καί διδασκάλους, τούς έν προφητείαι; χαλ 
διδασκαλίαις, ταίς διά τού Πνεύματος δωρεαίς κεκο-
σμημένους. Προλέγει τοίνυν τά μέλλοντα κατάλαβε-
σθαι τήν τών Ιουδαίων γενεάν χαχά, διά τήν άχόρε-
στον αύτών μιαιφονίαν * μέλλει γάρ έκζητείσθαι τδ 
αίμα πάντων τών προφητών τδ έκχυθέν άπδ χατα-

284 Ju&cfc inlerfectum inler lemplum « l allare, βολής κόσμου έως τής γενεάς ταύτης. Ζαχαρίαν δέ 
propierea quod propbelaverat, iino vero praesanlera 
denionslraverai Yirginem Deiparam, aique ex «a 
oritunim Deuin ac Servaioreiu leaum Cbrislum, qui 
regis instar ac Domini ad eorum genlem mKlendus 
e r a l : ipsamque sanclaro Yirginem, post concepiio-
nem de Spiriiu saucto, ex virginali slaiione, quae in 
sacro loco eral inter leniplum ol ahare, non esse 
dimillendam dixeral ceu nupiam, sod adboc vrrgi-
nem agnoscendam, eiqne permiuendum ut in con-
sueia slaiione aubsisteret. His ergo audiiis Judaeos 
excanduisse, eique inaous aiiulisse, metuciues ex-
spectatum ex ejus vaiicinio regera, caventesque ne 
regi flerenl subjecli qui ipsos imperio premerel. 

ώδε άκόλουθόν έστι έννοείν τδν τού Προδρόμου πα
τέρα, δν έξ άγραφου παραδόσεως ίστόρηται (1) τους 
Ιουδαίους άνελείν μεταξύ τού ναού χα\ τού θυσια
στηρίου, διά τδ προφητεύειν αύτδν, μάλλον δέ άπο-
δειχνύναι τήν θεοτόκον, κα\ τδν έξ αυτής τεχθησό-
μενον θεδν χα\ Σωτήρα Ιησούν Χριστδν, οία δή τινα 
βασιλέα χα\ Κύριον έπ\ τδ έθνος άποσταλήσεσθαι 
αύτών * καί αυτήν τήν άγίαν Παρθένον χατά τήν έχ 
Πνεύματος αγίου σύλληψιν, τού τόπου τών παρθένων, 
τού έν τψ ίερψ δντος μεταξύ τού ναού χαλ τού θυ
σιαστηρίου, μή άποστήσαι, καθά δή γεγα μη μένην, 
άλλ' έτι παρθένον γινώσχειν αυτήν, κα\ συγχωρειν 
κατά τδν συνήθη τόπον έστάναι. Διά γούν ταύτα τούς 

ftoc ergo leslanlOm de fuluroparlu Zacbariam-285 C α χ ο ^ Ο Ν Τ Α ^ ^ P Y V έμπεσείν, χα\ έπ 1 αύτδν δπλί-

(1) Narralio baec nominaiim tribtiilur Cyrillo in 
duobus saliem codkrbus C. f. 133 b, ei D. f. 47 b. 
Ει quidem aliis plcrnmque verbis eamdemrem scribit 
nosler Cyrillue etiam conlra Amhropomorpliiias cap. 
27. Porro in codke iiein vetereB. f. 119, b, eamdem 
narrant hisloriam Greg. Nyssenus (qui lamen cum 
Cyrillo conlra Anlbrop. saepe ad lilleram cengruii) 
iiec iH>n Severus Anliocbenus, quorum verba 
ascribam. Τον Νύσσι\ς* Ίερεύς ούτος ό Ζαχαρίας ήν, 
τψ τής προφητείας χαρίσματι πρδς τήν γνώσιν των 
κρυπτών χειραγωρυμενος · δς τδ της παρθενίας 
μυστήριον.έπ\ του άφθαρτου τόκου μυηθείς, ούκ 
Απέχρινεν έν τψ ναψ τοΰ ταίς παρθένοις κατά ίτδν 
νόμον άποκεκληρωμένου τόπου τήν άγαμον μητέρα, 
διδάσκων τούς Ιουδαίους δτι παρθένος ή κόρη, χα\ 
βεδς μέγας χα\ Σωτήρ δ έξ αυτής τεχθησόμενος Ι η 
σούς Χριστός · ήν δέ ούτος δ τόπος, τδ μεταξύ τού 
ναού χαι τοΰ θυσιαστηρίου διάστημα. Έπε\ δέ ήκουον 
ταύτα, φόδψ τοΰ μή γενέσθαι βχσιλεί ύποχειρίους, 
ταύτα μαρτυρούντα διαχειρίζονται, πρδς αύτψ τψ 
θνσιαστηρίψ τδν ίερέα ίερουργήσαντες. — Λέγει κα\ 
Σενήρος είς τδ αύτδ, δτι έξ άγρά«ου παραδόσεως 
Ιστόόηται τούς Ιουδαίους τδν Ιερέα Ζαχαρίαν τδν 
Ιωάννου πατέρα άνελείν μεταξύ τοΰ ναού κα\ τοΰ 
θυσιαστηρίου διά τ|ιν αυτήν αίτίαν, ήν κα\ ό Νύσσης 
είρηκεν. Piyueni, Sacerdos erut hic Zacharias, pro-
plietice dono ad arcanorum cogmtionem manuductut. 
1$ virginitatii myilerium circa inconiaminatutn 
partum edoctus, non tecrevil in iemplo ab assignalo 
V$r legem virqinilm$ loco incorruplam matrem, Judaso* 
admonem vtrginem esse hanc puellam, Deumque 
magnum ac Servalorem oriturum ex ipsa Jesum 
Chrittum. Erat veroi$ loeus inter templum elatlare 
intervallum. Ea re aadita Judai, veriti ne regi fi$-
renl ittbdiii, virum talia testantem interficiunl, ip$o 
in altari sacerdotem immolantes. — Ail etiam 

Severui kot eodem Evangelii loco ex traditione non 
tcripta narraium tuejudwoi sacerdotern Zacharimm, 
Joannis patrem, occiditte inter templum el all*rt9 

ob eamdem quam Nyitenus dixit cauiam. Nyssoni 
locux siinrilur, nonitullis varialis, ex ejns aermone 
do nai. Domini. Traclnin atiletn Severi mullo inie-
griorem nos edidiroue in lonio decimo AA. class. 
p. 432, qui Cyrilluin auciorem sibi familiarissimuin 
sine dubio expilavii. liem nos Script. tel. t . IX, 
p. 682, i r oalena ad Lucam verba proiulimus Geoine-
irae, qui Zacbariam ab Herodis licioribue occitum 
aii. Sed enim iioiissiina eel Hieronymi eenleiiua 
super hac tradilione comni. in Mauh. xxm, 35 : 
Alii Zachariam patrem Joannis inleltigi volunt, ex 
quibusdam apocrypliorum tomuiii approbanta, quod 
propterea occitut $itf quia Salealoris pratdicarii 
adventum. Uoc quia de Scripturis non habet auctori-

D latem, eadem (acilitate contemnitur, qua probaiur. 
Ila peremptorio, ui soJet, stylo Hieronymus. Sed 
Uineii cum Cyrillo, et supra scripus Nysseiio Severo 
ei Geomeira, consenliunl anliquissimi Patres a 
Gabnolo jam cilali (pr»ter Jacobi Proioevangeliuin), 
Origeues, Peirus Alex., Teriullianus, Basilius, 
CJirysoslomus, Epipbanbis; iiero juniore&Tbeophy-
lacius el Euibymius. His addil Barouius (aui banc 
opinionem tueiur 1.1, an. 1. n. 55) eliam Valenlir 
niam iinp. aucloriiatem in epistola apud Tbeodo-
reium, Hist. l ib . ιν, 8. Origeiiis locue Graece exsiat 
ex caiena ms. iu ed. Ruaci t. l l i , p. 845, sed iuilio 
acepbalus, quem nos ex cod. A. p. 164, b, ita sup-
ptebimus. νριγένονς. Ζαχαρίαν εύρίσκομεν έν ταίς 
Βασιλείαις ίερέα, φονευθέντα εγγύς τού ναού κα\ τού 
θυσιαστηρίου ύπδ Ίωάς βασιλέως Ιούδα· Ίώσηπος 
δέ Ιστορεί, τδν υίδν Βαραχίου Ζαχαρίαν αύτδν είναι 
πατέρα τού Βαπτιστού · ού δύνανται γάρ, elc. (hic 
stquilur dicia ediiio.) 
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σαι τάς χείρας, δεδιότας τον έκ τής αύτοΰ προφη- \ interemeront, dom apnd ipsuro allare rem sacraui 
ιείας προσδοκώμενον βασιλέα, φόβω τού μή γενέσθαι ntpote sacerdos operabalur. 
βασιλεί δποχειρίους μέλλοντι καταδυναστεύει* αύτών. Τδν ούν ταΰτα μαρτυρούντα περ\ τοΰ τόκου 
3ιαχ*ιρ*£ονται, πρδς αύτψ τψ Θυσιαστηρίω τδν Ιερέα Ιερουργήσαντα [al. codd. ίερουργήσαντες. 

Nal Λέγω νρύν, έχζητηθήσεται άχδ γενεάς τού- V. 51. έ7/ί·ΐίε dico vobis, requireiur ab hac Qtnc-
™?C« ratfone. % 

( Α f. 464 b ) ΕΙ καί δεικτικώς δέ λέγει, ι Απδ της Eliamsi demonstraltve dlcit ι ab bac genera-
γενεάς ταύτης,» ούχ\ μόνον τάχα που κατασημήναί 
φαμεν τούς τότε παρόντας κα\ άκροωμένους, άλλά 
πάντα τδν φονευτήν κα\ ύπδ τήν μιαιφονίαν πίπτον-
τα · συντετάξεται γάρ τψ όμοίφ τδ δμοιον, ώς Αδελ-
φδν καί ομογενές· κατά τό· < Αύτη ή γενεΑ ζητούν-
των τδν Κύριον. » — c Κα\ διατηρήσεις ημάς άπδ 
τής γενεάς ταύτης, ι 

Ήρατε τήν κΛεϊδα τής γνώσεως, αυτοί ούχ Β 
εΙοτήΛθετε, κ. τ . λ. 

(Α f. 465, Β f. 120, C f. 155 b, D f. 48 ) Κλείδα 
γνώσεως αύτδν είναί φαμεν τδν νόμον, κα\ τήν έν 
Χριστψ δικαίωσιν, διά πίστεως δέ δηλονότι τής είς 
αυτόν. Ή ν μέν γάρ δ νόμος έν σκι$ κα\ τύπψ, πλήν 
oi τύποι διαμορφούσι τήν άλήθειαν, κα\ γράφουσιν 
α! σκια\ πολυτράπως ήμίν τδ Χριστού μυστήριον. 
*Αμνδς έσφάζετο κατά τδν Μωΰσέως νόμον · ήσθιον 
τών κρεών αυτούς κα\ Ιχριον τψ αίματι τάς φλιάς · 
παλ νεν^κήκασι τδν δλοθρευτήν. "Αλλ* αίμα προδάτου 
χοινοΰ ούκ άν ίσχυσεν άνατρέψαι θάνατον · έμορφοΰτο 
δή ούν ώ ; έν άμνψ Χριστδς, τήν υπέρ τής τού κόσμου 
ζωής υπομένων σφαγήν, κα\ σώζων αίματι τψ ίδίψ 
τούς μετέχοντας αυτού · πλείστα δ' άν τις πρδς τούτο 

lione, ι baud foriasse tamen aignificari ab eo dici-
mus prasentes lanlummodo aiqtie audilores, sed 
homicidam quemlibet, el sangttinis effusi reum : 
nam simile cum simili collocalur, ul fraiernum ai-
que homogeneum, juxta illtid : c Haec est generalio 
qusrenituin Doroinum ι El iliud : c Et cuslodics 
noa a generatione hac » 

V. 52. Tulinis clavem tciemice, ip$i non intro-
ίΐίιε, elc. 

Scleniiac clavem dtcimu* ipsam esse legem, el in 
Cbristo justificalionem, per fldem videlicel in ip-
sum. Sane in umbra lypoque lex versabalur, verum-
lamen verilalem lypi iigurani, umbraque raulli-
modis depingunl nobis Cbrisii myslerium. Agnus 
maclabatur sccundum Moysis legem : carnes ejiis 
comedebanl, et limina sangiiiue ungebanl; atque 
ita exlerminalori superiores fueruni. Atqut com-
raufiis oviculae cruor neccra arcere baud poiuisset; 
ergo figurabalur in agno Cbrislus, pro mundi vila 
cacdeiti sosiinens, proprioqne sanguine pariicipes 
sui saivaiis. Plurima quispiam addere possel, ex 
quibtis cognoscere licet Christi tacramentum a legis 

λέγοι, δι' ών ένεστιν ίδείν τδ Χριστού μυστήριον, διά C urobra delinealum. Dixit aulon alicubi Gbrislus 
τής τού νόμου σκιάς γραφόμενον/Εφη δέ που κα\ 
αύτδς τοίς Τουδαίοις προσλαλών · # "Εστιν δ κατηγο
ρών υμών Μωύσής, είς δν ύμείς ήλπίκατε. Εί γάρ 
έπιστεύετε Μωύσεί, έπιστεύετε άν έμοί* περί γάρ 
έμού εκείνος έγραψε. > Καί πάλιν · c Ερευνάτε τάς 
Γραφάς, δτι έν αύταίς δοκείτε ζωην αίώνιον έχειν, 
κα\ αύταί είσιν αί περί έμού μαρτυρούσαι* καΐού 
θέλετε έλθείν πρός με ίνα ζωήν έχητε. > "Απας γάρ 
λόγος τής θεοπνεύστου Γραφής είς αύτδν όρ$, χα\ 
έπ ' αύτφ συντείνεται.ΊΕδει δήούν τούς καλουμένους 
νομικούς, άτε δή τδν Μωύσέως πολυπραγμονούντας 
νόμον, χαί τάς τών αγίων προφητών ούκ ήγνοηκότας 
φωνας, ανοίγει ν τρόπον τινά τοίς Ιουδαίων δήμοις 
τάς τής γνώσεως θύρας. Παιδαγωγεί γάρ δ νόμος έπ\ 

ipse Judsos altoquens : « Eai qui vos accusal Moy-
see, in quem TOS speralie. Sl enim credereifs Moysi, 
crederetie et m ib i ; de me enim ille acripsil". » Et 
mox : c ScrnUaiiRi Seripturas, quia voe ptitatis in 
ipsis vilam aeternam Iiabere : ei ipeae aunl, qaae le-
siiiuonittm porbibenl de me; nee vuliia venire ad 
me, ut viiam babeaiisM . ι Tota oaiin inepiraue 
Scriplurae oratio ipeum deeignat, et ia eumdem col-
lineat. Debebant ergo sic dicti legisperiil, ceu qni 
in Moysis lege stadiam collocaverant, oec sanoto-
rum propheiarum oraeola ignorabant, aperire qoo-
dammodo Judaicii liirbia atiantiee janeam. Nam lex 
ad Gbristom insiiiuit, atqoe ad 286 · Ρ β ' Μ cogal-
lionem dedacunt sancioruin propbeiarum pisa pra-

Χριστδν, αποφέρει" δέ είς έπίγνωσιν αύτοΰ κα\ τά ^ dicaiiones. Verumlamen haod hoc faciebanUic dicli 
legisperiii, sed e conlrario scienliao clavcm abstu-
leranl; quibus in verbis intelHgere debes legis di -
eoiplinam, sive fidcm, eam scilicel qiwe erga Cbri-
stum csl. Namquc a fide verilalis eogniiio provenit. 
Quapropler Isaias propbeta d i c i t : « Nisi credideri-
lia, non inlelligelis 1 1 . » Nara c sine fide impossi-
bilo est placereunquam (Deo " .)> Abslaleranl iuque 
legisperili scienliai clavera, quia non sinebani qoein-
quam commant Semior i Ghrislo crcdere. Is mulii-
modis prodigia edidit; i l l i vero, cum fdcirco evm 
admirari debuissent, miraculis maledicebanl, popu-
loque sibi subjccio ecaodalum creantes, diccbaul : 

τών αγίων προφητών ευσεβή κηρύγματα. Άλλά τούτο 
μέν ού πεπράχασιν οί καλούμενοι νομικοί · έκ δέ τών 
εναντίων, ήραν τήν κλείδα τής γνώσεως · ίνα τήν διά 
νόμου χειραγωγίαν έννοής, ήτοι τήν πίστιν, δήλον δέ 
δτι τήν είς Χριστόν · προσγίνεται γάρ διά τής πί
στεως, τής αληθείας ή γνώσις. Κα\ γούν ό προφήτης 
Έσαΐας ούτω πού φησι * « Κα\ έάν μή πιστεύσητε, 
ούδ' ού μή συνήτε. »—c Χωρ\ςγάρ πίστεως, αδύνατον 
εύαρεστήσαί ποτε. ΓΗραν τοίνυν οί νομικοί τήν κλείδα 
τής γνώσεως * ού γάρ είων πιστεύσαί τινας είς τδν 
τών δλων Σωτήρα Χριστόν. Τεθαυματούργηκε πολυ
τρόπως· οί δέ, καίτοι θαυμάσαι δέον έπ\ τούτοις αύ-

7 7 Psal. χχιιι, 6. 7 1 Psal. χι, 8. 19 Joan. ν , 4ο. 1 0 Joan. ν, 59. Μ Isa. νιι, 9. ·• Hcbr. χι, 6. 
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€ Hic daemonia non ejici l , iwsi in Beelzebul prin- Α τδν, διέσυρον τΑς θεοσημείας, καΛ τους ύπδ χείρα 
cipe dxmoniorum. ι VideiT quoniodo scienlia? cla-
vem aorerebanl? Docebai io synagogis, palefaciebal 
audieutibus bonam el perfeciam bcneque placentem 
Palris voluntalem : i l l i vero ne bas quidem doc-
trinas ejus sine viiuperio esse eiiiebant. Inclama-
bant enim lurbis : c Daemonium habel, et insanil : 
cur eum a u d i i i s M f * Vere itaqtie abslulerant scien-
liae clavem; ipsi non sunt ingressi el alios ilem in-
gressu probibuerunl. 

λαούς σκανδαλίζοντες, έφασκον · ι Ούτος ούκ έκδάλ-
λει τα δαιμόνια, εί μή έν Βεελζεβούλ Αρχοντι τών 
δαιμονίων, ι Όρ$ς έν τούτοις τήν κλείδα τής γνώ
σεως αίροντας; Έδίδασκεν έν ταϊς συναγωγαΐς, φα
νερό ν καθίστη τοϊς Ακροωμένοις τδ θέλημα τού Πα
τρδς τδ Αγαθδν κα\ τέλειον κα\ εύάρεστον · οί δέ κα\ 
ταύτας αύτοΰ τάς μυσταγωγίας ούκ άμωμήτους 
αφέντες ευρίσκονται · προσεφώνουν γάρ τοίς δχλοις · 
c Δαιμόνιο ν έχει κα\ μαίνεται' τί ακούετε αύτοΰ; · 

Ήραν ουν, κατά τδ αληθές, τήν κλείδα τής γνώσεως* αύτο\ ούκ είσήλθον, κεκωλύκασι δέ κα\ έτέ 
ρους. 

* "Ηρξαττο οί Γραμματείς καϊ οί Φαρισαίοι δει-
τώς ετέγειτ καϊ άποστοματίζειτ αύτδτ περί πλειό
νων. 

( Α f. 165 b ) . 'Ασχάλλοντες πρδς τούς έλεγχους. 

V. 55. Coeperunt Scribceac Phariicei graviler tn*t-
$tere, el os ejus cirea mulla provoeare. 

jEgre ierenles se coargui, coeperunl, inquil , ve-
beroenter ei insislere. Porro insislere hic valel ur-
gere, irasci, storaachari. Niiebaniur eiiam, inquil , 
ejus os provocare. Quid vero rursus est bic o$ pro-
vocare? Exigebanl scilicel, ut subilo ac propemo-
dom inconsiderate callidis ipsorum quaestionibus 
responderel, exislimantes eum sine dubio succqbi-
lururu, aique aliquid lumul(uarie diclurum quod 
calumniam non eflugerel. Sed enim Deum esse ue-
sciebant, imo eum superbe conlumelioseque sper-
nebani. Propterea Cbrisius familiares suos, id est 
discipulos, ut ab illis cavereul aduionebai. Au<U 
igitur : 

287 CAP . xii. 
V. 1. In primii cavete α Phamworum fermento. * 

Ab boc nimirum eavere diecipulos suos Dominus 
v u l l ; fermemum boc ioco dicens bypocrisim. Esl 
cnim Deo invisa res : et ea quidem ad breve quan-
cOque leinpus latitat, veruiniamen foras excidii, ei 
quidem baud longo tetnpore posi. Nam quod Dei 
ocuhim nullus aclue nosier vel dicium laiere queat, 
demonslravii, dicens : c Nibii esl opertum, quod ΙΚΜΙ 
revelabilur.» — Omuia eoim aermo nosier, et om-
nis aclut, die judicii manifesius eri l . Yana esi ergo 
bypocrieis; sed oporiet nos teroa adoratores v i -
deri. — Foriasse eiiam secundum superiorem sen-
leoiiam docei, onmia noslra clam dicla el facla 
palere oinniluenti Deo, et atiie quoque revelaiuin 
Sri (1). J 

Υ. δ. Dieo aulem vobit amicis meii: ne terrea-
mini ab hi$ qui ouidunt corpui. 

Ad spiritalein fortiludinem instrtiit amatores 
stios. c Dico enim, tnquil, vobie amicis meis.» Uaud 

M Joan. x, 20. 

(1) Hoc loco apud calenam D. Thoma3 sequuntur 
nac. c CTRILLCS. Quoniam gemina esl causa perfl-
diae, quae aut ex inoliia maliiia, aul ex accidenii 
meiu nasciiur; ne quis melu lerriios Deum, quem 
corde cognoscit, negare cogalur, pulcbre addit : 
Dico auiem vobis amicit, » eic. 

( 2 ) Yocabulum πρώτον reapse in codicc A, ei aliis, 
iutcr vciba sacii lcxlus rubiis liilcris scribitur, non 

Β 

ήρξαντο, φησ\, δεινώς ένέχειν αύτφ. Τδ δέ έτέχειτ, 
άντ\ τοΰ έγκείσθαι κα\ έγκοτείν ήτοι δυσμ[ε]αίνειν 
έστιν. Έπεχείρουν δέ αύτδν, φησ\, κα\ άποστοματί-
ζειν περ\ πολλών. Κα\ τί πάλιν τδ άΧοστοματίζειτ 
εστίν; 'Απήτουν έκ τοΰ παραχρήμα κα\ οίονε\ άσκε-
πτ\ .πρδς τάς πανούργους αύτών άποκρίνεσθαι π ε ύ -
σεις, οίηθέντες δτι διαπεσείται πάντως, κα\ λαλήσει 
τι τών δσα έστ\ν ούκ έξω διαβολής · αλλ* ούκ ήδεσαν 
δντα θεδν, μάλλον δέ καταφρονηται γεγόνασιν, αλα
ζόνες κα\ ύβρισταί · ταύτητοι Χριστδς τοίς εαυτού 
γνωρίμοις, ήγουν μαθηταίς, φυλάττεσθαι άπ' αύτών 
παρηγγύα· άκουε γ ο ύ ν 

ΚΕΦΑΛ. W . 
Πρώτον (2) προσέχετε έαντοις άπό της ζύμης 

τώτ Φαρισαίων, 
(Α f. 465 b) 'Αφ* ής κα\ προσέχειν τούς μαθητάς 

δ Κύριος βούλεται · ζύμητ έν τούτοις, τήν ύπόκρι-
σιν λέγων (5)· θεοστυγές γάρ τδ χρήμα · κα\ λαν
θάνει μέν Ισθ' δτε βραχύ, πλήν διαπίπτει, κα\ ούκ 
είς μακράν. Ός γάρ ούκ Ινεστι λαθείν τδν τής θεό-
τητος δφθαλμδν τά παρ* ημών δρώμενα, διέδειξεν 
ε ί π ώ ν ι Ουδέν δέ συγκεκαλυμμένον έστ\ν, δ ούκ 
άποκαλυφθήσεται. > — (Α f. 465 b, C f. 155 b) "Απας 
γΑρ ημών λόγος κα\ πάν έργον έν ήμερα κρίσεως 
έσται φανερόν περιττή τοιγαρούν ή ύπόκρισις· δεί 
δέήμάς αληθινούς δράσθαι προσκυνητάς. — ( Α f. 
165 b) "Ισως δέ κα\ κατά τήν προτέραν έπιβολήν 

^ διδάσκει, δτι τά κρυφή πα£ ημών κα\ λεγόμενα κα\ 
πραττόμενα, δήλα έσται τψ πάντα δρώντι όφθαλμφ, 
καί τοίς άλλοις έκκαλυφθήσεται. 

Λέγω δέ ύμιν τοΐς φίλοις μου · / ιή φοδιχθήτε 
άπδ τώτ άποκτεινόντωτ τό σώμα. 

(Α f. 165 b, Β f. 420 b, C f. 454) Είς πνευμα-
τικήν εύανδρίαν Αλείφει τούς αγαπώντας αυτόν. 

autem nigris in Cyrilli conlexiu. 
(3) Ex bac glossa videiur Gyrillus non legisse in 

sacro texlu ήτις έστ\ν ύπόκρισις, quai terba reapse 
desunt in parallelis Mailb. xvi, 6, el Marc. vm, 45. 
Sed lamen, quidquid sil de Gyrilli leciione, verba 
b(ec consiantcr occurrunl iu Lucae codicibus Graecis 
alque Laliuis. 
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ι Λέγω γάρ ύμίν, φησ\, τοίςφίλοις μου.» Ούχ άπασιν , 
οδν Απλώς πρέποι Αν, ώς έοικεν, δ περ\ τούτων λό
γος * εκείνοι; δέ μάλλον, οίς Αν ένυπάρχον όρφτο τδ 
έξ δλης καρδίας Αγαπάν αύτδν * οίς καΛ Αρμόζει λέ
γειν * « Τίς ημάς χωρίσει Απδ της Αγάπης τού Χρι
στού ; θλίψις, ή στενοχωρία, ή διωγμδς, ή γυμνότης, 
ή μάχαιρα; > Οί γάρ μή τοιούτοι, εύπαρακόμιστοι 
λίαν είσ\ν, κα\ πρδς Αποστασίαν ετοιμότεροι * οί δέ 
τά αυτά φρονούντες αύτφ, κα\ τοίς Γχνεσιν αυτού 
χατακολουθείν σπουδάζοντες, φαιεν άν μετά τού Θε-
σπεσίου Πέτρου* cΧριστού παθόντος υπέρ ημών 
σαρκΊ, χαι ύμείς υπέρ αυτού τήν αυτήν Ιννοιαν 
δπλίσασθε. » Εθελοντής γάρ υπέρ ημών ύπέμεινε 
θάνατον, ώς άπαράβλητον Ιχων τήν είς ημάς άγά-
πην. Άκηκόαμεν γούν λέγοντος αυτού έναργώς* 
t Μείζονα ταύτης τής αγάπης ούδε\ς έχει, ίνα τις θή 
τήν ψυχήν αυτού υπέρ τών φίλων αύτοΰ. ι Είτα πώς 
ούκ άν είη τών άτοπωτάτων, μή ώσπερ τι τών ανα
γκαιοτάτων δφλημάτων έκτισαι Χριστφ δπερ έλάβο-
μεν παρ* αυτού; Χρή δέ κα\ έτέ ρω; ζωής ημάς δντας 
ύπασπιστάς, μή δεδιέναι τδν θάνατον, άπομιμείσθαι 
δέ μάλλον τών αγίων Πατέρων τήν πίστιν. Προσκε-
χόμιχεν δ πατριάρχης Αβραάμ τδν μονογενή πειρα-
ζόμενος, φημί δέ τδν Ισαάκ, λογισάμενος δτι καλ 
έκ νεκρών έγείρειν δύναται δ Θεός. Ποίον ούν έσται 
καθ' ημών τού θανάτου τδ δείμα, καταργούσης αύτδν 
τής ζωής (1); 

Προσενθυμείσθαι δέ τούτοις κάκείνο προσήκει* 
ευρίσκονται γάρ διά πόνων οί στέφανοι* κα\ άνθρω
ποι μέν μέχρι σώματος έκτείνουσι τάς οργάς, κα\ ( 

πέρας αΰτοίς τής καθ* ημών επιβουλής, δ τής σαρκδς 
θάνατος * θεού δέ χολάζοντος, ού μέχρι μόνης σαρκδς 
ή ζημία στήσεται, άλλά κα\ αυτή συνυποφέρεται 
ταίς αίκίαις ή αθάνατος [a l . codd. αθλία] .ψυχή. 
Ούκούν είσίτω μάλλον δ μετ* εύκλείας θάνατος, είς 
Αρχάς ημάς αναφερών ατελεύτητου ζωής, ήτοιμα-
σμένων πάντως που κα\ τών έκ θείας φιλοτιμίας 
Αγαθών. — (ΑΓ. 165 b, Α f. 166) Ί ν α δέ τι κα\ έτε
ρον έπικούρημα ταίς ήμετέραις χαρίσηται διανοίαις, 
προστέθεικεν Αναγκαίως · c Ούχι πέντε στρουθία 
πωλείται άσσαρίων δύο; κα\ έν [δ'] έξ αύτών ούκ έστιν 
έπιλελησμένον ενώπιον τού θεού. » — (Α ί. 166, Β 
Γ 121, C f. 154) Προσεπήγαγε δέ δτι κα\ ι Αί τρί
χες τής κεφαλής υμών πάσαι ήρίθμηνται. » Όρ$ς 
δσην ποιείται πρόνοιαν τών αγαπώ ν τω ν αυτόν; Εί 
γάρ μέχρι τών ούτως ευτελέστατων εκτείνεται, κσ\ 
οίον κάτεισιν έπ\ τά πάντων σμικρότατα τών ζώων, 
πώς άν έπιλάθοιτο τών άγαπώντων αύτδν, ή αγνόη
σε ιέ τι τών συμβαινόντων αύτοίς, δς γε τοσαύτην 
αύτών ποιείται πρόνοιαν, ώς έκαστα τών κατ* αυ
τούς είδέναι λεπτώς, καί οίον ήριθμημένας έχειν 
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cunclis ilaque congruere videtur sermo hojusmodi; 
sed iis, ι quibus illum lolo corde ditigi exploraium 
eral. Quos eliara decet dicere : < Quis nos separa-
bit a cbaritale Chriali? tribulaiio? an anguslia?, an 
perseculio? an nnditas? an g l ad ius"?» Nam qui 
ila non sunt comparali, valde sunl volubites, alque 
ad aposlasiain prompliores. At ί 111 qai suara cum 
illo voluntatem conformarunt, ejusqae vesiigiis 
insistere siuduerunl, ulique diceni cum divo Fe-
tro : c Cbrislo passo in carne pro nobis, el vos pro 
ipso eadem cogilaiione a r m e m i n i M . » Sponle enitn 
pro nobis neeem perlalit, propter suam incompara-
bilem crga nos cbarilatem. Quare audivimua dicen-
lem 288 ipsum : c Majorem bac dileclionem neroo 
habet, quam ut animam suam ponat quis pro amicis 
suis 8 e . > Quidn! ergo sit absurdissiraum, Chrislo 
non reddere, tanquam debiiam apprime gratiam, id 
quod ab eo prius accepimus? Alioquin eiiam cu-
randura esi ne, dum viiae lutelam gerimus, morlem 
expavescamus, sed iraileiimr polius sanciorum Pa« 
trum fidem. Oblulii patriarcha Abrabamus unige-
nUum tentatus, Isaacum dico, secum repulans posse 
Deuua a morlois quoque suscitare. Quinam ergo 
jam nobis superaii mortis limor, postquaio eam 
vita exslinxil ? 

Sitnul el illud cogiiare par est, inveniri labore 
coronas. Et homines quideoi, usque dum manet 
corpus, iras suas intertdere; finemquo illis nos per-
sequendi carnis interilum fleri; verumlamen Deo 
punieoie, baud usque ad carnem lanlummodo lendi 
poenam, sed ei immorlalem ipsam suppliciis ani-
niam irrel i r i . Ergo obveniat polius bona cum fama 
inter i lus , qui nos ad serapiteroae vii» initiurn 
Iraneferat, ubi pmnino parala est a divina libera-
lilate felicilas. — Ul auiem aliud quoque suppedi-
laret memibus nosiris solamen, necessario addidii: 
c Nonne quinque passeres veneunt dipondio, $t 
unus ex illis non est in obiivione coram Deo (2) ? # 
Subdidit etiam : c Capilli capiiis veslri omncs nu-
merali sunt.i Viden* quanlam gerat curam djligeu-
lium se? Nam si ad haec usque vilissima extendi-
lur, seque ad imnulissimos aiiimantes inclinat, qui 
fleri poiesl ut eum amatorum suorum capial obuvio, 
vel rcm ullam ad eoa perlineutem ignoret? qui 
sane lantam circa illos providoQtiam gerir, ut sin-
gula ipsorum negoiia accuraie eciat, et eorumdem, 
u l iia dicam, capillox numeralos babeat. Yel ig i lu r 
in lenlaiionein non sinei incidere, vel sapienle cou 
silio id sinet ui 289 palieniia ioclarescamue. Nam 

u Rom. v i i i , 55. M I Pelr. iv, i . · · Joan. xv, 15. 

(1) Hale profecto se babet bic loeus in Laiina (2) Paulo bic plura apud Corderiuro in catena 
Corderii calena. Nam primo is mendose legit δείγμα Latina. c Desiilunnlur siquidem jure meritoquo 
pro δείμα; deinde et reliqua perverlit sic : Quale peccaiores Dei memoria ei cura. Conira vero Deo 
igitur erit nobit mortis judicium, vUa ipsa con- cordi esf, accurale nosse sanclorum vitam. » 
ttmpta. 
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qni in laqueum incurrere pcrmiUct, idcm sine Α αύτών τΑς τρίχας; Ή γάρ ούκ έάσει πεσείν είς 
dubio νϊιη quoque evadcndi suggeret ( I ) . πειρασμδν, ή γούν οικονομικώς, Γνα παθόντες εύδσ-
κιμήσωμεν · ό γάρ είς παγίδα πεσείν έπιτρέψας, χορηγήσει πάντως τδ δύνασθαι διενεγκεϊν. 

V. 8. Qttieunqni con[essut (uerit mt coram ho~ πάς Ις ar όμοΛογήσχι έτ έμοί έμχροσθβτ τώτ 
minibus, eic. άτϋρώχωτ, κ. τ . λ. 

Age jam, quisnam sil Cbristum confiiens, vel 
quomodo hunc quispiam recte confiiebitur, anie 
omnia cognoscere par est. Scribit itaque nobis 
sapienlissimus Paulns : c Ne dixeris in corde luo : 
Quis ascendet in eoplum ? id esl Cbrtsium deducere. 
Autquis dcsccndel in abyssum? boc esi Cbrislun) a 
morluis rcvocare. Sed quid dich Scripiura? Prope 
lo esi verbum in ore tuo, ct in corde ttio; hoc est 
verbum fidei, quod pracdicamus. Quia si confnearts 
ore luo Dominum Jesum, ei corde luo credideris, 

( A f. 166, Β f. 121) ΆλλΑ τίς άν εΓη λοιπδν Α 
Χριστδν ομολόγων, fj καί δπως Αν τις αύτδν δμολο 
γήσειεν ορθώς, πρδ γε τών άλλων άξιον ίδείν. Γρά
φει τοίνυν ήμίν δ πάνσοφος Παύλος · « Μή εΓπης έν 
τή καρδία σου * Τίς έπιβήσεται είς τδν ούρανδν; 
τουτέστι Χριστδν καταγαγείν ή τίς καταδήσεται 
είς τήν άβυσσον ; τουτέστι Χριστδν έκ νεκρών έπ-
αγαγείν. Άλλά τί λέγει; Ε γ γ ύ ς σου τδ £ήμά έστιν 
έν τ φ στόματί σου καλ έν τή καρδία σου, τουτέστι 
τδ (5ήμα τής πίστεως δ κηρύσσομεν/ δτι έάν δμολο-

quod Deus illum suscitavil a morluis, salvus cris. Β γήσης έν τ φ στόματί σου Κύριον Ίησούν, κα\ πι 
Corde epim crcdiiur ad justitiam, ore amem con 
fessio fil ad salutem 8 T . > Tolum bis verbis Cbrisli 
sacramentum egregte explifcat. Oporlel enim primo 
eum qui appaniii cx Deo Paire Filium, unigeniltnu 
ex ejusdem subslaniia Deum Verbuni, Dominum 
omnium eonfileri; non qtiasi exlerius et allribulara 
ebtinwcrii domioationero, sed qitla ita suapie naiura 
vereque se babet, baud secus quam Paier. Deinde 
credendum est quod Deus illiim a merluis suscila-
ver i i , humanaium scilicel, et in earne propler nos 
passum : sic enim a morluis resurrexil. Domious 
t s l ergo, ut dixi, Filius ; idemqne noa comparandus 
cum aliis, quibus dominalronis appellalio donaiira 
fuii el ailribula. Solus quippe Dominus naiuralis 

στεύσης έν τή καρδία σου, δτι δ Θεδς αύτδν ήγειρεν 
έκ νεκρών, σωθήση * καρδία γάρ πιστεύεται είς δι
καιοσύνην, στόματί δέ ομολογείται είς σωτηρίαν. > 
"Ολον έν τούτοις τδ Χριστού μυστήριον εύ μάλα δι
ερμηνεύεται. Χρή γάρ πρότερο ν τδν έκ Θεού Πατρδς 
πεφηνότα Τίδν, τδν έκ τής ουσίας αυτού μονογενή 
Θεδν Αόγον, Κύριον τών δλων δμολογείν * ούχ ώς 
έξωθεν κα\ είσκεκριμένην λαχόντα τήν κυριότητα, 
Αλλ* δντα τούτο κατά φύσιν κα\ αληθώς, καθάπερ 
άμέλει κα\ δ Πατήρ * εΐθ* ούτω πιστεύειν, δτι ό Θεδς 
αύτδν ήγειρεν έκ νεκρών, ένανθρωπήσαντα δηλονότι 
κα\ σαρκ\ παθόντα δι* ημάς * έγήγερται γάρ ούτως 
έκ νεκρών. Κύριος ούν, ώς έφην, δ Υίδς, άσύντακτσς 
τοίς άλλοις, οΤς τδ τής κυριότητος δνομα δοτδν κα\ 

esl, qui cst super omnia creala Deus Verbum. ^ είσκεκριμένον · μόνος γάρ Κύριος κατά φύσιν, δ 
t Unus eium Dominus Jesus Cbristus, per quem 
omnia · · . > A i ne Palcr quidem dominalu exclude* 
tur, quandoqoidcm naiurali» esl Deus : neque iiein 
Filius a deitate excidet, qooniam naiuraliier Do-
ininus est. Uni aulem divinae ac supra onnia sub-
atantix incst, ut sit ptane Kbera, et omni serviiuiie 
jago expers; babeat auiera 290 poiius creaturam 
omnem pedibus senrililer supposiiam. Propterea 
ethmai fiaclura bomo aeqne ac nos unigeniium Dei 
Verbum, quanlura allinel ad bumanam coudiliu-
nera, sub jugum servitulemque redaclum, solvil 
quidcm Judaris puWieanis secttndum legem Moysis 
didracbma pro suse humanalionis raiione, non la-

παντδς έπέκεινα γενητού Θεδς Αόγος· c ΕΓς γαρ 
Κύριος Ιησούς Χριστδς, δι* ού τά πάντα. > Άλλ ' 
ούτε τού είναι Κύριος δ Πατήρ έξω κείσεται, Θεδς 
ών φύσει* ούτε μήν δ Υίδς άπολισθήσειεν άν τού 
είναι Θεός· Κύριος γάρ έστι κατά φύσιν * ένεστι δδ 
μόνη τή θεία τε κα\ άνωτάτω πασών ουσία, τδ είσ
άπαν ελεύθερον, κα\ τδ έξω κείσθαι ζυγού καί δου
λείας, έχειν δέ μάλλον ύπδ πόδας δουλοπρεπώς τήν 
κτίσιν ύποκειμένην' διά τούτο, καίτοι γενόμενος 
καθ* ημάς δ μονογενής τού Θεού Λόγος, καλ τό γε 
ήκον είς άνθρωπότητος μέτρον, ύπδ ζυγά κα\ δου-
λείαν ένηνεγμένος, συνετέλεσε μέν τοϊς Ιουδαίων 
δασμολόγοις κατά τδν Μωΰσέως νόμον τδ δίδραγμον 

nien b.xrenlU sibi majestaiis splendorem cclavil. D οίκονομικώς, ούκ έκρυψε δέ τής ένούσης δόξης αύτψ 
Inierrogavit enim bcaium Pelrum : ι Reges lerra, 
a quonam censum &umitnl vel iribula? a filiisne 
sois, an ab alienis? Dicenie ilk>: Ab alienis : Ergo, 
inquit, liberi fllii s u n l M . ι Dominus esl igilur pro-
prta naiura Filius, uipotc liber. Hoc idem rursus 
HOB docuil sapiens Paulus, ita scribens : c Nos aa-
tem omnes revelata facie gloriam Donilni speculan-
tea, in eamdem imaginem iransformamur, de gloria 
in gloriain, sicnt a Domini S p i r i l u " . » Ει paulo 
ante : < Dominus autem Spirilus, inquil, esl. Ubi 

τδ περιφανές."Ηρετο γάρ τδν μακάριον Πέτρον * ι Οέ 
βασιλείς τής γής άπδ τίνος λαμβάνουσι κήνσον ή 
τέλη; άπδ τών υίών αύτών, ή άπδ τών άλλοτρίων ; 
Είπόντος δέ δτι έκ τών άλλοτρίων Ά ρ α γε, φησ\ν, 
έλεύθεροί είσιν οί υίοί. ι Κύριος ούν κατά φύσιν δ 
Υίδς, ώς ελεύθερος. Κα\ τοΰτο πάλιν ό σοφδς ημάς 
έδίδαξε Παύλος ώδΐ γεγραφώς · € Ημε ίς δέ πάντες 
άνακεκαλυμμένφ προσώπφ τήν δόξαν Κυρίου κατ-
οπτριζόμενοι, τήν αυτήν είκόνα μεταμορφούμεθα, 
άπδ δόξης είς δόξαν, καθάπερ άπδ Κυρίου Πνεύμα-

· Τ Rom. χ, 6-10. w 1 Cor. v i i i , 6. ·· Malih. χνιι, 24. ·· f! Cor. m , 18. 

(I) 1n Laiinis caienis D. Tbomac el Corderii addi- Mysiice autem capwt quidem bominis cat inteMc-
lur fragmcnium, boc loco ponenduni. ι CTRILLVS. clus, capilli vcro cogiiationes qu» paleul Deo. · 
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τος.» Κα\ μιχρδν άνωθεν · ι Ό δέ Κύριος, τδ Πνεύμα 
έστιν. Ού δε Πνεύμα Κυρίου, εκεί ελευθερία. > "Αθρει 
δή δπως τδν Κύριον τδ Πνεύμα είναί φησιν * ούχ ώς 
έν υΐότητι (Πνεύμα γάρ έστι, χα\ ούχ Υίδς), Αλλ* ώς 
όμοούσιον τψ Υίψ, Κυρίψ τε δντι χα\ έλευθέρψ, χα\ 
τή πρδς αύτδν ταυτότητι φυσική πρδς έλευθερίαν 
τήν θεοπρεπή μαρτυρούμενον. "Ος Αν ούν ομόλο
γη ση Χριστδν έμπροσθεν τών ανθρώπων, ώς βεδν 
δηλονότι και Κύριον, δμολογηθήσεται παρ* αυτού 
έμπροσθεν τών Αγγέλων τού θεού. Πού δέ και δπως; 
Ή πάντως κατ' εκείνο καιρού, καθ* δν έξ ουρανού 
χαταβήσεται μετά τών αγγέλων έν τή δόξη τού Πα
τρδς αυτού, έπί συντελεία τού παρόντος αιώνος · έχει 
στεφανοί τδν γνήσιον δμολογητήν · ©Γ γε μήν έτεροι, 
τουτέστιν οί άρνησάμενοί τε χα\ Ατιμάσαντες, Αρνη-
θήσονται · μονονουχί λέγοντος τοΰ Κριτοΰ αύτοίς τδ 
διά προφητών αγίων έπί τισιν είρημένον * Καθώς 
έποίησας, ούτως έσται σοι* ι Τδ άνταπόδομά σου 
άνταποδοθήσεται είς χεφαλήν σου. > 'Αρνήσεται δέ 
αυτούς, εκείνο λέγων · ι 'Απόστητε Απ' έμού, έργάται 
τής ανομίας* ούκ οιδα υμάς. ι Κα\ τίνες Αν εΤεν ού
τοι; Πρώτον μέν οί, διωγμού χαταλαβόντος, τήν π ί 
στιν άποδαλόντες * Αρνούνται δέ αύτδν ομοίως αιρε
τικών παίδες κα\ διδάσκαλοι, 'Αρειανοί τε χα\ της 
Νεστορίου χενοφωνίας οί μαθηταί. 

Πάς δς έρεϊ Λόχοτ είς τότ ΥΙότ τον άτθρ&-
χον> χ . τ . λ. 

(Α Γ. 167, Β Γ. 121 b) Πώς δή άρα χα\ τούτο νοεί-
οθαι προσήκει; Εί μέν γΑρ τοΰτο βούλεται δηλούν δ 
Σωτήρ, δτι εί λέγοιτότις λόγος ύδριστικδς κατΑ άν
θρωπου κοινού πρδς ημών, Αφεσιν έξει μετανοήσας, 
δυσχέρειας ήμίν άπάσης δ λόγος άπήλλακται* άγα
θδς γάρ ών φύσει θεδς, αΐτιαμάτων έλευθεροί τοίς 
αετανοείν έλομένους · εί δέ έπ ' αύτδν δ λόγος έρχεται 
τδν τών δλων Σωτήρα Χριστδν, πώς ανεύθυνος ή κα\ 
δξω δίκης, όλόγον είς έ[ε]αύτδν ε ίπών; Φαμέν ούν, δτι, 
δταν τις ούπω τοΰ χατ ' αύτδν μυστηρίου τήν δύνα
μιν έχμεμαθηχώς, ούτε μήν έγνωκώς, δτι θεδς ών 
φύσει, καθήκεν έαυτδν έν τοίς χαθ' ημάς, χαί κε-
χρημάτιχεν άνθρωπος, είπη τι περ\ αύτοΰ τών με
τρίων, χα\ δσα συγγνώμης έστ\ν άξια, ταύτα δ θεδς 
άφίησι τοίς έξ αγνοίας ήμαρτηχόσιν. Οίον τί φημι · 
•Εφη που Χριστδς· ι 'Εγώ είμι δ άρτος δ ζών, δ έκ 
τού ουρανού χαταβάς, καί ζωήν διδούς τψ κόσμω · ι 
Αγνοήσαντες δέ τίνες τήν δόξαν αυτού, κα\ άνθρωπον 
είναι χοινδν οίηθέντες αύτον, έφασκον ι Ούχ ούτος 
έστιν δ τού τέχτονος υΐδς, ού ημείς οίδαμεν τδν 
ταχτέρα χα\τήν μητέρα; Πώς ούν λέγει, δτι Έκτου 
ουρανού καταδέδηχα; » Κα\ πάλιν · Είστήκει ποτέ 
μυσταγωγών έν Συναγωγή, χα\ τεθαύμασται μέν 
παρά πάντων, τινές δε, φησ\ν, ίλεγον * c Πώς ούτος 
γράμματα οίδε, μή μεμαθηκώς; · Ήγνδησαν γάρ 
δτι πάντες Εκειντο έν αύτψ οί θησαυροί τής σοφίας 
χα \ τής γνώσεως απόκρυφοι. Ταύτα συγγνώμης 
άξια, ώς έξ αγνοίας άτημελώς είρημένα. Τοίς γε 
μήν είς αύτδ τδ θείον βλασφημήσασιν, άδιάφυκτος 

· ' II Cor. ιιι, 17. ·· Abd. 15. ·* Luc. χιιι, 27. 
w Cok»*. ιι, 5. 

Ν L U C A l . 750 

auiem Spiritus Domint, ibi tttertas91. · Obserta 
auiem, quoroodo DomintJm Spirilum csse dic i t ; 
non qttaai ex genitura: Spirllue eahii eal, ndn 
Fi l ius : aed qoia congnboianliaUs est Filio Domino 
ac libero, ei ob eamdem naioram libertaie frui Doo 
digoa comprobatur. Quteunque igilur confessos 
fuerii Christom coram bomioibfia, u i Deum ac Bo-
minum, bonc viciselm Chrialvs coram angelie Dei 
conAiebitur. Ubinam vero et quomodo? Sine dubio 
eo teinpore quo de ccalo siipaniibus sanctis angelis 
eum Pairis majesiale descendet, in hojus saeculi 
fine. Tunc eincerum auam confetaorem corona do-
nabii : cjeteri aolem, id est qoi negarunt ei dcbo-
nesiarunt, negabaniar, dicenle illis propemodum 
jadice illas asanctie propheiis de quibusdam dicla 
verba : Sicut egisli, ila fiet t i b i : c Reiributio tua 
i n caput tuum r e v e r t e m r » t t e g a b i l illos ita di-
cens : « Dbscediie a me, operalores iniqnilalis; 
neacio voa · · . » Quiaam vere emnl bi ? Primum 
quidem ill i qui incumbenle persecutione Adem abje-
oeritU. Sed negant Chrislum hasrtHicoriiin quoqoe 
discipuli ac magislri, Ariani niminim ct vanae 
Nesiorii doclrin» asaecl*. 

291 V. 10. Omnii qui dicit verbum in Fittm* 
hominis, etc. 

Quomodo boc eilam inteUrgendum esl? Nam ai 
hoc eigniflcare ru l l Servalor, qnod si quis dicalnr 
conlomeHosaaadversus commoncm bominem sernio, 
veniam quisque ImpetrabU pocnilene; profecio om-
nis hinc lollilnr difllcnltas. Bonua enim nnlnrali-
ler Dcus colpa qaemlibcl absolvit, qui poenilerc 
volneril. Qnod ai de ipso bic lexlus Servaiore 
omniinn Chrislo loquitar, quomodo innoxius impu-
nisque er i l , qai verba adversus Ipaum jaclaverii? 
Dkrimna ergo, qaod quandia aliquis virlulem my-
slerii Cbiiati non didicerit, ntque adhuc cognove-
r i t , illom qai Deas nataraliler eral, ad noslram 66 
condiltonem deimsrsse, bominemque exstiiisse; is, 
inquam, ei quld moderaium dixerit, atque eorom 
ex numero quas ventalia puni, hsec Deus dimil l i l 
ignoranter peceantibus. Exempli causa, dixi i ali-
qoando Christos : c Ego sum panls vivus, qui de 
coelo deacendi, el viiam mundo do**;» quidam 
vero gloriam ejui» nescientee, et communem homi-
nem exialimantea, aiebant: « Nonne hic esl fabrl 
fHiua, cojus iios patrem ae mairera novimus? 
Qaomodo ergo dlclt se de co&lo descendisso91 ? > E l 
rorsns: Dem aliqttando in Synagoga doccns per-
elaret et omaibus admiralioni eseel, quidam, inquii 
Scripiura, dixerunl : ι Qoomodo bic Lillcras ecit, 
ciim non didieeri t M ?> Nesciebant enim cunclos 
in eo esse abscondiloe sapicnliaB scienliaeque ibe-
eauros 9 T. ilaec veniam roerebantur, lanquam in-
scienier incurioseque dicta. Verumenimvero bis 

Joan. v i , 5!. f i Joao. v i , 42. ·· Joan. v i i , 15. 
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qui deiUtetD blatpbeniaverint, luevittbile judkium Α ή δίκη, καΛ διηνεκής ή κόλασις κα\ δν τφδε τψ χδ-
eri i , ei perpelua po3na, lum in boc mundo ttim 
etiam in fuUiro. Spiritum vero bis verbis designat 
nou illum taocluro lanlitmmodo, sed lolam deilatis 
oalurarn. Nain dixii alio loco Servalor, Deom eese 
spiri iura". Ergo qua fil in Spirilum blaspbemia, 
ea in lolam leodit gupremam gubslanliam. Una 
euim Deiiaiie nalura in sancla et adorabili intelligi-
lur Triuilale (1). 

292 V. 11. NoKte sollUUi ette qmaliter aut quid 
respondealis. 

lluc injecio Umore Domioos, comparaiisque au-
diioribug guig, u l slrenue iis resislant qui a vera 
fidei confessione desciverini, de reliquo securos 
essejubel, id eat de defensionis raiione. Namque 
iis, qui fideliler ainanlerquc se gerunt, idoneos B τοίς πιστώς καλ Αγαπητικώς διακείμενοι ς ενεργεί τδ 

σμψ, κα\ έν τψ μέλλοντι. Πνεύμα δέ φησιν έν τού
τοις, ούχ\ μδνον τδ Αγιον, άλλΑ γΑρ τήν δλην τής 
Θεδτητος φύσιν. Έ φ η δέ που κα\ αύτδς δ Σωτήρ, 
δτι πνεύμα δ Θεός · ούκούν ή κατά τού Πνεύματος 
βλασφημία, καθ* δλης Αν γένοιτο τής Ανωτάτω πα
σών ουσίας· μία γΑρ ή τής Θεδτητος φύσις έν Αγία 
κσΛ προσκυνητή νοείται Τριαδι». 

Μή μεριμνάτε χώς ή τί άχοΛογήσεσθε. 

(Α Γ. 170) Τοσούτον έπαρτήσας τδν φόδον δ Κ ύ 
ριος, κα\ παρασκευάσας είς τδ γεννικώς άνθίστασθαι 
τοίς άφιστάσι τής ορθής ομολογίας, περ\ τών Αλλων 
κελεύει μή μερίμνων, τουτέστι περ\ Απολογίας · διδτι 

suppeditat Spiriuw eermones, magielrf inslar inus 
inbabitans. 

V. 14. Quii me contlituit judicem aut dfoitortm 
tuper voi ? 

Sane constitutua fuii a Deo Paire Filius, cum 
inier nos apparuit, princepg ei rex super Sion 
monte sancio ejus, juxia Pealmist» effatuin". Quid 
aulemegregium faclurus, mox ipse explanal: Adsuoi 
quippe, inquit , praedicans praceptum Domiai. 
Quodnam porro hoc esl? Vult nos Dominug noeier, 
utpole viriulie amaus, a lerrepo omni ac lemporali 
negolto secedere, neque cum fratribua contendere, 
sed ipsis polius cedere, elarosi i i forle conira jus 

Πνεύμα τούς προσήκοντος λδγους, ώσπερε\ διδάσκα
λος ένδον ένοικων. 

Τίς με κατέστησε διχαστήν ή μεριστώ έφ* 
υμάς; 

(Αί. 171, Ε f. 190) Κεχειροτόνηται μέν παρΑ τού 
Θεού καί Πατρδς δ Υίδς, δτε πέφηνε καθ* ή μ α ς , 
άρχων τε κα\ βασιλεύς έπ\ Σιών δρος τδ άγιον αύ · 
τού, κατά τήν τού Ψάλλοντος φωνήν. Κα\ τί κατορ-
θώσων, διατρανοί πάλιν αυτός. ΆφΤγμαι γΑρ δή , 
φησ\, διαγγέλλων τδ πρόσταγμα Κυρίου. Κα\ ποίον 
τούτο έστι; βούλεται γάρ ημάς ό φιλάρετος ημών 
Δεσπότης, παντδς άποφοιτάν γηΙνου τε κα\ προτ-
καίρου πράγματος, μή φιλονεικούντας άδελφοίς, ε ί 

η oslrum agere velint : naraque c Ab eo qui lua, Q κοντας δέ μάλλον αύτοίς, κάν βούλωνται πλέον-
inquii, aufert, ne repelas ». ι Sed illorum poiius " . . . . - - . * . . · . ι 
sollicilos esse jubet, quae auioaae saluli utilia ac ne-
cessaria sunt. His qui iia vivere consueveriot, 
leges Cbristus aiaiuil, quibus illustres epeclabilee-
que fleot. A i i ergo ; ι Ne possidealis argealum r 

neque aurum, neque duas tunicas, neque peram, 
neque in zoni» veelris aes *. > Ει rursus : c Faciie 
vobis aacculoa qui non veleraacunt, tbesaurum io -
deflcientem in coelis *.» Ει adbuc, cum ad eom 
accedeo* adoleucens quidam inlerroga&sei, ι Quid 
facieos vilam aeternam posaidebo? Yade, inquil , 
vende omnia quae habes, et da pauperibus> lig 
ilaque qui docilem menlis suae cervicem prxbeai, 
el impendit curam, et fert legea, el coelesiem ba> 

εκτείν. c 'Απδ γΑρ τού αίροντος, φησ\, τΑ σά, μ ή 
άπαίτει* > ζητούντας δέ μάλλον τά δσαπέρ έστι 
χρήσιμα κα\ αναγκαία πρδς σωτηρίαν ψυχής. Τοϊς 
ούτω ζήν είωθόσι, νόμους δρίζει Χρίστος, καθ' ούς 
Αν γένοιντο λαμπροί καί άπόβλεπτοι* έφη γούν* 
c Μή κτήσησθε Αργύριον, μήτε χρυσίον, μήτε δύο 
χιτώνας, μήτε πήραν, μήτε χαλκδν είς τάς ζώνας 
υμών.» Κα\ πάλιν* ιΠοιήσατε έαυτοίς βαλάντια μ ή 
παλαιούμενα, θησαυρδν άνέκλειπτον έν τοίς ούρα
νοίς. > Κα\ αύ, επειδή τις προσελθών νεανίας ήρετο, 
ι Τί ποιήσας ζωήν αίώνιον κληρονομήσω; Ύ π α γ ε , 
φησ\, πώλησον τά υπάρχοντα σου, κα\ δδς πτωχοίς.» 
Ούκούν τοίς μέν ύποφέρουσιν εύήνιον αύτψ τδν τής 
διανοίας αυχένα, κα\ διατάττει, κα\ νομοθετεί, καλ 

rediiaiem dividil , el apirilalea benedicdoaes dislri- D μερίζει τδν ούράνιον κλήρον, κα\ διανέμει τάς πνευ-
buil . Verumiamen i is , qui lerrena laDlum sapiunt, 
merilo dicet: t Quie me consiiluil priucipem aut 
difisorem euper vos? » Sic ergo boininem UUim 
rejecil, ul i molesluai, nibilque eorum, 293 Q u a e 

oporlebat, diecere volenlem. Neqae nos ιιοιι moui-
los d i i n i l i i i ; sed idonea occasione capU, sermooem 
continual, et lantum nou prolcslalur: 

Y. 15. DixiUpM ad illoi : Videte , et cavete ab 
omni avaritia, elc. 

ματικάς ευλογίας * τοίς γε μήν μόνα φρονούσι τ ά 
έπ\ τής γ ή ς , είκότως έρεί · ι Τίς με κατέστησεν 
άρχοντα ή μεριστήν έφ' υμάς; > Άποσείεται μέν 
ούν εκείνον, ώς όχληρδν, κα\ ουδέν έθέλοντα μαθείν 
ών είδέναι έχρήν. Άφίησί γε μήν ούκ άνουθετήτους 
ημάς, ευκαίρου δέ ώσπερ λαβόμενος αφορμής, ε ξ 
υφαίνει λόγον, μόνον δέ ουχί καί διαμαρτύρεται * 

ΒΪΛε δέχρός αυτούς * * Οράτε καϊ φνΛάσσεσθχ 
άχδ χάσης χΛεονεξΙας9 κ. τ · λ. 

Μ Joaa. ιν, 24. ·· Psal. ιι, 6. 1 Luc. νι, 29. 1 Mallh. x, 9. · L u c χιι , 55. k Malrti. χιχ, 6. 

(1) Ιιι catena D. Thomae addilur. t CYRILLUS. Quod 
si croaiura essel Spirilus eancius, non autcm dc dt-
vina substaulia Palrts ci F i l i i , qualilcr acia in cum 

contumelia Untam fert pcenam, quania proraulgalur 
conira blaspbemantes in Dcum ? > 
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(Α f. 171, Ε Γ. 190) Βόθρον γΑρ ήμίν υπέδειξα 
διαβολιχδν, τήν πλεονεξία ν, ήν δή κα\ είδωλολατρείαν, 
ώς έφημεν, Α σοφδς ονομάζει Παύλος, ώς μόνοις τάχα 
που πρέπουσαν τοίς ούχ είδδσι Θεδν, ή χα\ ίσοστά-
6μως Ιχουσαν είς βεβήλωσιν τού λατρεύειν τινάς 
ξύλοιςτε χα\ λίθοις. Διά τούτδ φησιν* ι 'Οράτε χα\ 
φυλάξασθε άπδ πάσης πλεονεξίας, » τουτέστι μιχράς 
τε χα\ μεγάλης * ασθενής γάρ πάντως που δ πλεον
εκτώ;» μένος, κα\ είς μόνον άνατείνων τούς οφθαλμούς 
τδν έφ* οίς πίπονθεν άγανακτήσαι δυνάμενον. Ό δε, 
έπείπερ έστί δίκαιος τε κα\ άγαθδς, προσίεται μέν 
τήν ίκετηρίαν, επάγει δέ τοΓς τ^δικηκόσι τάς δίκας. 
Κα\ τούτο μαθήση, λέγοντος αύτοΰ διά φωνής αγίων 
ττροφητών · ι AtA τούτο άνθ' ών κατεκονδυλίζετε είς 
χεφαλάς πτωχών, κσΛ δώρα εκλεκτά έδέξασθε παρ* 
αύτών, οίκους ξυστούς οικοδομήσετε, κα\ ού μή χατ-
οικήσητε έν αύτοίς · χα\ αμπελώνας επιθυμητούς φυ-
τεύσετε, κα\ ού μή πίητε τδν οίνον αύτών * δτι Ιγνων 
πολλάς ασεβείας υμών , και ίσχυραΐ αί άμαρτίαι 
υμών. > Κα\ πάλιν* ι Ούα\ οί συνάπτοντες οίκίαν 
*ρδς οίκίαν, καί άγρδν πρδς άγρδν έγγίζοντες, ίνα 
τού πλησίον άφέλωνταί τ ι . Μή οίκήσετε μόνοι έπ\ 
τής γ ή ς ; Ήκούσθη γάρ είς τά ώτα Κυρίου Σαβαώθ 
ταΰτα. Έάν γάρ γένωνται αί οίκίαι υμών πολλαΐ, είς 
Ιρημον έσονται* μεγάλαι κα\χαλα\, κα\ούκ έσονται 
οί ένοικοΰντες έν αύταις. Ού γάρ έργώνται δέκα ζεύγη 
βοών, ποιήσει κεράμιον έν * κα\ ό σπείρων άρτάβας 
Ι ξ , ποιήσει μέτρα τρία. ι Ούκούν κατά πάντα τρόπον 
άνόνητος ή πλεονεξία* και χαθ ' έτερον δέ τρόπον, 
ανωφελής. Ού γάρ έν τψ περισσεύειν τιν\, φησ\ν, ( 

Ιστ\ν ή ζωή αύτοΰ, τουτέστιν, ού συνεκτείνεται τψ 
πλούτψ τδ τής ζωής μέτρον. ΚαΛ τοΰτο ήμίν σαφώς 
τε καΛ έναργώς υπέδειξε ν δ Σωτήρ, τήν τοίς ειρημέ-
νοις συνεζευγμένην παραδολήν εύ μάλα συντεθεί* 
χώς (1) * διδάσκει μέν ούν τά πάντων εξαίρετα Χρί
στος, κα\ πρδ πάντων τών αρετών άπασών τδ χεφά-
λαιον τήν αγάπη ν, ής τδ κάλλιστον ή ελεημοσύνη 
χαθέστηκεν. Άλλ' δ μισόκαλος Σατάν, ό φαυλότητος 
άπάσης εύρετής, δ τών ζιζανίων σπορεύς, ό πάσης 
έχθρδς αρετής, δ τοίς ευδόκιμου σι μαχόμενος, τοίς 
εύ ποιείν δυναμένοις δκνον έσθ' δτε τδν έπιζήμιον 
εργάζεται. Κα\ δ μέν τοΰ Θεού νόμος εγείρει πρδς 
Ιλεον λέγων * ι Άνοίγων Ανοίξης τά σπλάγχνα σου τω 
έπιδεομένψ έν σοί * > ό δέ, άντανίστασθαι κα\ συλλέ
γε ι ν άναπείθει τήν χείρα, καΛ σωρεύει έν γή , κα\ j 
τρυφάς ύποτίθεσθαι σαρκικάς * αποφέρει δέ κα\ είς 
λήθην θανάτου, κα\ ούκ έά τδ μέλλον όρ$ν, ουδέ άν
θρώπινον τι λογίζεσθαι. Κα\ δρα ώς έν είκόνι τδ πρά
γμα γραφόμενον. 

%Ανθρώπου τινός πλουσίου εύρόρησεν ή χώρα. 
Καϊ διεΛογίζετο έν έαυτφ Λέγων · Τί ποιήσω; δτι 
ούκ έχω πού συνάζω τούς καρπούς μου. 

(Α Γ. 172, Β Γ. 122 b, Ε f. 192) Σύ δέ μοι πρόσχης 
άκριδώς, ίνα θαυμάσης τοΰ λόγου τδ εύτεχνές. Ού 

0 Colos*. ιιι, 5. · Anios ν , I I , 12. 7 Isa. ν , 8. 

ΙΝ LUCAM. 734 

1 Foveam icilicet nobis diabolicam oslendil ava-
riliam, quam cliam Idololatriam, ul diximus, Pau-
lus sapiene appcllal ·, forlasse quia solis congruit 
igiioranlibtts Detnn, vel qtiia parem profanitalem 
babel, ac si quis ligiio lapidivc ctillum exhibeat. 
Propierea, inqtiil, ι videie ei cavele ab omni ava-
ri l ia , > id esi u m parva qoam magna. Omtiii enim 
qui oppressionem palitur, infirmus est, ei in eom 
eolum iniendil oeulos , qui indignari poteat ob ea 
qox ipse paiilur. At Deus jusin* ac bonos preees 
admitilt, el injuriam facientibns poenas infert. A l -
que boc ab ipso disces, qui sanctorum propheia-
rum voceait : ι Propterea quia pugno paupores in 
caplle percuiiebaiis, donaque elecla stimebatis ab 
eis;domos qnidem expoliias «dificabitis, neque 

• lamen eas babiiabilis : vineas desiderabiles plan-
Ubiiis, neque idcirco viniim earum bibeiis. Eleniro 
mullas novi iniquilates vestras, ct gravia stini pec-
cala vesira · . > El denuo : c Vae bis qtii domo 
domtim conjungunl, el agnim ngro admoveni, ul 
proximo auo aliquid detrabaitt. Num vos soli ler-
ram incolelis? Cerie baec aurtbits Doinini exorci-
luom insonuerunl. Eisi fuerint dotnu* veslrx ni«l-
133, soliludo lienl : quamtumvi» e « tnagii» specio-
saeque fuefinl, non erit qui eae incolat. Nanique 
ubi decem jtiga boum operanlur, ibi lagunculam 
unam facie i : ei qui sex artabas serit, tres mensu-
ras colligel 7 .»Ergo omnimodis infrucluoea avarilia 
est. Sed et aliunde inulUie esl, quia non in affluen-

• lia consislil homints vila, id eal, baud ad diviliartim 
mensuram extenditur vi ia spalium. Atque hocma-
nifesle evidenierque demonsiravil nobis Servalor, 
superius didis connexam apte admodum proponeris 
parabolani. Eximiam 294 H:ic|ue tradil Christus 
doclrinam, et praecipuam virlnlum omnium slatoit 
cbariialem cujue pulcbcrrimus froclus eleeinosyna 
esl. Sed boni osor Saianas, ittquili» omnis inven-
lor, zizaniorum saior, cujusvis virtutis Itoslis, bo-
n * voluntalis bominibus adversans, iis eliam qui 
bene agere queunt noxiant quandoque igna?iam l n -
j i c i i . Et cum lex divina ad inisericordiatn impeilat 
dicens : tAperiens aperi viscera boinini qui l c i n -
d i g e l 1 ; ι ille resisiere et ntanutn contrabere auadet, 
el divilias cumalare in imindo, ac delicias seciari 

^ carnales : morlis quoque oblivionem inducil, neque 
res fuluras speclare s iui t , neque bumanuin quid 
cogiiare. Nunc age lanquam in tabula rero cerne 
depictam. 

V. 16-19. Hominis cujuidam divilit uberes fru* 
clus regio tulil. Et cogitabal inlra se dicens : Quid 
faciam ? quia non httbeo quo congregem frucius 
meot. 

Tn quidem mecum sedulo auende, ut scrmonis 
solertiam admireris. Non eoim aobis UDUIQ pra> 

• Deut. xv, S. 

(!) Cod. Ε. τοίς τοιούτοις κα\ τήν άνά χ ε ί ρ α ς παρσβολήν εύ μάλα, clc. 
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diuin oslendit oberem luliate fructam, sed uni- Α γΑρ iv ήμίν ε ύφορήσανδδειξε χωρίον, Αλλ'δλην έφη 
versam posscssori suo regionem, ut divitiarum am-
pliludinem cognoscas. Qtiid ergo ? Divee lam muhis 
tamquo imroodicis sltpatus bonis, posillo animo 
fli, pauperis propria verba dicit. Quid faciam , 
dicere solei pauper, quia rei necessariae penoria 
laboro? semperque banc miaeram vocem effiittt. 
Ecce iisdem uikur verbis eiiam dives , magitopere 
dolena moerentque. < Ei a i i : Deslruam horrea mta, 
et majora aedificabo, illucqae congregabo omnes 
fructos meosac bena.i Cellas aediflcare ampliores 
cogiiabai, solus frui volebat faculialibus suis. Be-
nignilali erga pauperes non siudet, ncque giorioe 
iode redundanlis cupidus esl ; sed ait : ι Ilorrea 
niea deslruam. ι Reliquam quoque siullam ipsius 

χώραν εύκαρπον γενέσθαι τψ κεκτημένψ, Ινα μάθης 
του πλούτου τδ βάθος. Τί ούν; Α πλούσιος, δ τοίς 
ούτω πολλοίς και Αμέτροις περιεχόμενος άγαθοίς, 

' στενοχωρείται πεφροντικώς, τΑς τού πένητος λέγει 
φωνάς. Τί γΑρ ποιήσω, φησ\ν εκείνος, έν σπάνει τών 
αναγκαίων υπάρχων; Άε\τήν ούτως άθλίανέ[κ]πτύει 
φωνήν. Άλλ' Ιδού ταίς αύταίς κέχρηται φωναίς δ 
πλούσιος σφόδρα δδυνώμενος καί πάσχων* c ΚαΙ είπε* 
Καθελώ μου τάς άποθήκας, κα\ συνάξω εκεί πάντα 
τά γεννήματα μου κα\ τά αγαθά μου. > θησαυρούς 
οίκοδομείν πλατύτερους έσκέπτετο, μόνος άπολαύεχν 
ήθελε τών προσόντων αύτψ * ούκ έρ$ φιλοπτωχίας» 
τών εντεύθεν αύχημάτων ούκ έφίεται* άλλά φησι* 
c Καθελώ μου τάς άποθήκας. ι "Αθρει δή κα\ ετε-

oralionero specia. c Coacervabo , inqui l , fmcius Β pov άνόητον αυτού λόγον* c Συνάξω γ ά ρ , φησΛ, τά 
meos. > Non repuubai, sicuii Jobus, haec a Deo se 
accepisse, neque ut Dei ceconomus erga ieta se 
gerebat, sed laborum 295 suorum fruclum esse 
exisiimabat. Qaod aulem baud Deo proeperitatem 
auam acceptam referal, demonalrat dum a i i : Goa-
cervabo fruclus meos, bonaque mea nemini com-
roufucabo, sed mibi meeque venlri cuncla reponam. 
Quia deproprio officioiu cogilaret,si Deum opum 
suaram largilorem agnoscerel? Nara qui a Deo al i-

γεν[ν]ήματά μου. > Ούκ ένόμιζε ταΰτα έκ θεού έχειν 
ώς δ Ίώβ* ή γάρ άν ώς θεού οίκο νόμος περ\ ταύτα 
διέκειτο* άλλ' οίκείων πόνων γεν[ν]ήματα φετο. 'Οτι 
δέ ούκ έκ θεού τδ εύ πράττε ι ν έαυτψ είναι νομίζει, 
δηλοί σαφώς έξ ών λέγει. Συνάξω γάρ, φησ\, τΑ 
γεν[ν|ήματά μου, κα\ τά αγαθά μου ούδενΐ μεταδώσο», 
άλλ' έμαυτψ κα\ τή έμή γαστρί πάντα ταμιεύσομαι. 
Τίς γάρ άν ούτω διανοηθείη περ\ τών δεομένων, θεδν 
είδώς χορηγδν ών κέκτηται; Τών γάρ αύτών έστιν 

quid babenl, iidem juxta Dei placilum ul i debenl eo έχειν τέ τι παρά θεού, κα\ κεχρήσθαι κατά βεδν 
quod babenl. οΤσπερ έχουσιν. 

Sed hic dives baud duratura horrea aedidcal, (A f. 173 b, Ε f. 196) Άλλ' δ πλούσιος ούτος, ού 
sed caduca. Ει quod adhqc slulltus eal, spaiium τΑς μένουσας άποθήκας οικοδομεί, άλλά τάς κατα-
vila? sibi deflnit, quasi hoc etiam de l e m roessue- Q λυομένας· κα\ τδ έτι τούτοο παραλογώτερον, έαυτφ 
r i t . Αίι cnim : « Dicamque aiiimae meae : Aniina , μήκος ορίζει ζωής, ώσπερ έκ γής καί τοΰτο θερίσας* 
HMIIU habes bcma reposiia in annos mulios.i—Alqui, 
ο dives, dicet meriio aliquis, fruclua quidem in 
borreis babes, sod annos mulios unde aumes ? —-
Sic loqui solel eiiam DQIIC dives, veniri auo dedi-
tus, ingluvieni Joco intelleclua babena, neque juxia 
imaginem ejus qui unice bonus esi, vitam degens. 
Quaroobrera animain suam carnalibus eaci» nutrit, 
e i coneequeniem ex ipsis nefandam roJupiatem sibi 
proponii : booeste enim Dominus vocabuio gaude 
bypogaslricae passiones denota? i t , qua ealuriiatom 
comiiaoiur; eubsequuniur enim erapulam rea ve-
nerea. Aiqiii edenduro eelvitaa causa ; non vivcn-
dum , ui edaraua; proul ventris adoratores, qui 

φησ\ γάρ * ι Κα\ έρώ τή ψυχή μου · Ψυχή, έχεις 
πολλά αγαθά κείμενα είς έτη πολλά.ι—(Α f. 173 b) 
Ά λ λ ' , ώ πλούσιε, φαίη τις άν, τούς μέν καρπούς 
έχεις έν Αποθήκαις, έτη δέ πολλά (1) πόθεν άν λάβης; 
— (Α f. 17Α b, Ε f. 198) Τοιούτος (2) καί δ νύν πλού-
'οπος, τή γαστρί εαυτού έπικεκυφώς, λαιμδν άντ\ λο
γισμού κεκτημένος, άλλ' ού κατ' εΙκόνα τού μόνον 
αγαθού ζών * διδ τήν εαυτού ψυχήν τοίς τής σαρκδς 
δεξιοΰται βρώμασι, κα\ τήν επακολουθούσαν αύτοίς 
μυσαράν ήδονήν έπιτάττει τή ψυχή * εύφήμως γάρ δ 
Κύριος διά τού evppcurcv τά υπογάστρια πάθη έδή-
λωσε, τά τή πλησμονή παρεπόμενα * ακολουθεί γάρ 
τψ κόρψ τά αφροδίσια. Κα\ μήν έδει έσθίειν, ώστε 

a iunl : cHaiiducemus et bibamua, cras enit» raorie- D ζήν * ού μήν ζήν, ώστε έσθίειν* κατά τους θεοποιούν-
mur e ;> cum conlra dicendumioret: Quoniam cras 
morituri sumus , ciburn polumque omitUmua. — 
Quid profuit isti divili mulliplex cura ? Tolus in 
carnali cogiuiione est. Sed rideene quam relulerit 
pcenara is qui nemini alii bonus exs l i l i l , sibi autem 
unidives? Curiase aur ivi i , ut dives fierei; vigi-
iavit, ul mulla congregarei; graiulalur vemri suo 
malla commoda habenli^ lolus ad lerrena negoiia 
incumbil; Dcum non «uspicil; fulura non speclal; 

• Isa. xxn, 13; I Cor. xv, 3 1 

(!) Dilapsisapud Corderinm iribus his verbis έτη 
δέ πολλά, is porvcrse acribil : Fructus plnrimos 
babet in apothecii, unde accipies ? 

τας τήν γαστέρα καί λέγοντας * ι Φάγωμεν κα\ π ίω-
μεν* αύριον γάρ άποθνήσκομεν - » δέον τουναντίον 
λέγειν * 'Επε\ αΟριον άποθνήσκομεν, μή φάγωμεν 
μηδέ πίωμεν. — (Α Γ. 174 b) Τί ωφέλησε τούτον 
τδν πλούσιον ή πολλή μέριμνα; "Ολος έστί τής σαρ
κός. Άλλ' όρ$ς δσην ύπέμεινε ζημίαν, δ μηδεν\ μέν 
τών Αλλων άγαθδς, έαυτψ δέ μόνψ πλούσιος; πεφρόν-
τικεν, ίνα πλουτήση* ήγρύπνησεν, ίνα συναγάγω 
πολλά* συγχαίρει τή εαυτού γαστρ\ ώς έχούση πολλά 

(ί) Hic loCus iisque ad πίωμεν, dicitur in codice 
A. sumplus ex Cyrilli homiiia. 
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τών επιτηδείων · δλος έστ\ τών έπ\ γης πραγμάτων · , 
ούκ Αναβλέπει πρδς θεδν · ούχ όρ$ τά έσόμενα · ού 
λογίζεται τδν έπ\ τού θείου βήματος δικάζοντα θεδν* 
ούχ όρά τδν γείτονα θάνατον κατεδικάσθη γάρ τε-
λευτήν άπροσδόκητον δ μισόπτωχος πλούσιος* έν τή 
εσπέρα τήν έωθινήν τροφήν βουλευδμενος , κα\ τοΰ 
δρθρου μή καταλαβών τήν ακτίνα. "Ακουε γάρ δτι 
κεκολόβωται αύτφ ή ζωή ψήφω θεού. 

"Αφρον, ταύνα τή rvxtl τήν ψυχήν σου άπαι-
τονσιν άχό σου · ά δέ ήτοι μασάς, rin ίσται; 

(I f. 101 b) (i) Τουτέστιν έν στιγμή κα\ έν δλίγω 
παντελώς καί συνεσταλμένφ καιρφ τήν άπδλαυσιν 
έχων * κονιορτού γάρ δίκην οίχήσεται , πεμπόμενος 
είς έτερους, κα\ είς ούς ούκ Γσμεν Ισθ'δτε ή κα\ τάχα 
που καί είς εχθρούς. — Α ί. 175 b, Ε Γ. 100 b) Άλη-
θές ούν Αρα δτι ούκ έν τ φ περισσεύειν τινί έσται ή 
ζωή αυτού έκ τών υπαρχόντων αύτφ. Τρισμακάριος 
δέ κα\ έν έλπίσι λαμπραϊς, δ κατά θεδν πλούτων. 'Ο 
μέν γάρ ταΐς κατά γήν φροντίσι δαπανώμενος, επι
ζήμιο ν έχει τδ τέλος, και πένης άπελεύσεται πρδς 
θεόν* δ δέ μερίμνων τά τού Κυρίου, πλουτήσει μέν 
έν Ιργοις άγαθοίς, έξει δέ θησαυρδν άσυλον έν τοίς 
ούρανοίς· 

Μή μεριμνάτε τή ψυχή ύμώγ τί φάγητε, κ. τ . λ. 

(Α Γ. 176, Β Γ. 125 b) Τέθειται μέν δή τοίς έξ Ι σ 
ραήλ δ διά Μωύσέως νόμος, αποφέρων είς έκαστα 
τών πρακτέων, κα\ τδ τελούν είς δνησιν αύτοίς καθ
ιστάς εναργές. 01 δέ θυμηδίας τής άνωτάτω πρόφα-
σιν έποιοΰντο τδ χρήμα, λέγοντες * c Μακάριοί έσμεν , 
Ισραήλ, δτφ τά αρεστά Κυρίω γνωστά ήμίν έστιν. ι 
Έ γ ώ δέ φαίηνάν* Τρισμακάριοί έσμεν ημείς, 'παρ ' 
αυτού τού πάντων ημών Σωτήρος διδασκόμενοι τδ 
άγαθδν αυτού τδ σωτήριον θέλημα, ίνα τήν εύαγγε-
λιχήν ζωήν πολιτευσάμενοι, συμβασιλεύσωμεν αύτφ. 
"Όρα γάρ, δπως ημάς μερίμνης έξίστησι περιττής, 
ούχ απλώς, % μή μεριμνάτε, > λέγων, προσεπάγων 
δέ δτι c τή ψυχή· υμών * » άντΛ τού, Μή έ σπουδασμέ
νων έν τούτοις δαπανάτε φροντίδα, άλλά τοίς ύπερ-
κειμένοις χαρίζεσθε τάς σπουδάς. Ύπέρκειται δέ 
τροφής μέν ψυχή, περιβλημάτων δέ σώμα. ΚαΛ άθρει 
πώς ούχ απλώς τδ, € μή μεριμνάτε > τίθησιν, άλλά 
καί ενταύθα λογισμούς ανακινεί έκ τών ύπηργμένων 
ήμίν ήδη/Ο γάρτδ μείζον, φησ\, δούς, πώς τδ έλατ-
τον ού δώσει; δ τήν τρεφομένην σάρκα διαπλάσας, 
π ώ ς τήν τροφήν ού παρέξει; Αγώνος τοίνυν προκει
μένου τοΰ περ\ ψυχής καΛ σώματος, κολάσεώς τε και 
δίκης έπηρτημένης τοίς ούκ έθέλουσι ζήν ορθώς, 
έ^ρίφθω φροντίς ή έπ* άμφίοις καί τροφή. Άλλως τε 
τούς τής αρετής έραστάς, πώς ούκ αίσχρδν μειρα-
κιωδώς ίματίοις έφήδεσθαι, κα\ τραπέζαις πολυτελέ-
σ ι ν ; "Έψεται γάρ τούτοις ευθύς κα\ ή τών έτερων 
έιτιθυμιών αγρία πληθύς * τοΰτο δέ έστιν δλισθος άπδ 
θαοΰ . Χρή τοίνυν ημάς έφίεσθαι μάλλον τών άρεσκόν-

*· Barucb ιν, 5. 

(1) Citatur boc fragmentum, a τουτέστιν usquc 
aui εχθρούς, ex Cyrillo nominalim in Lncam in Va-
licaua uobili ms. caiena ad xu propbeias. ld ego 

non cogitat de judlcanle 296 8 u P e r Iremendo I r i -
bunali Deo; proxiraam moricm non auimadveriit. 
En autem osori pauperum diviii insperatus finis 
decernilur; qui cum vespere de mainlino aliiuenlo 
consilia agilaret, atirora radium non aspexil. Audi 
CBIID decreto Dei vitam ejas abrupiam. 

V. 20. Stutte, hac nocte animam tuatn repetunt 
α te ; otue aulem paratti cujus erunt ? 

Hoc esi, ono momento, brevi prorsns contraclo-
qne lempore bis bonis frtiiias, qua?. feni iuslar d i -
labenlur, ad alios iransmissa, et quidem foriasse 
ad ignolos vel eiiam ad inimicos.—Vere itaque di-
clum csl baud in bonorum abundanua viiam bo-
minia consislere. Beatissimus conira est, splendida-
que in spe fersaiur, qui secundum Deuni dives es(. 
Nam qui terrenls curis alierilur, is araarum flnem 
nanciscilar, et pauper ad Deum ib i i . Secus vero, 
qui quae Dei auui cnrat, bonis operibus diiescet, 
tulumque in coelis ibesauruni possidcbil. 

V. 22. Nolite sollicili etse animae veslra* quid raan-
duceiis, elc. 

Dala fbit Ismelilis iex Mosaica, singula officia 
docen?, el quid eis prodesset perspicuum exbibens. 
Hi aotera summi instar gaudii eain rcm babebanl, 
dicenies : c Beaii sumus Israeliiae, quibus placila 
Dei §unt explorala * · . > Ego vero polius dicam : 
Beaiissimi suraus nos, qui ab univereali nostro Ser-
valore doelt fuimua bonara ipsius salulareinque 
vohinlatetn, ut, poslquara evangelicam viiam vixe-
riuius, com eo parlier regnemus. Gerne eniin, 
quomotlo nos a supcrvacua cura averiit, non 
laniuni dicens, c Ne sollicki siiis,» sed addens c ani-
ina3 veslrae, > pro eo ul dicat , Ne oimiam in bis 
insumile solUi iiudinem , sed superioribua rebus 
sludia inipendiie. Syperstal auiein aliinonias ani-
ma, vesiimento corpus. E l vide quod non simpli-
ciler posuil « ne solliciii ailis, > verum bic eiiam 
raiiocinia 297 e x i i s» 4 u a s J a m possideinus, re-
bus comniovcl. Nam qui niajus dedil , quoniodo 
niiuus non concedei ? qui carnem altilem ftfrmavil, 
cur alimoniam non suppediiabil ? Ergo certamioc 
proposko de auiino ei corpore, pcenaque el ullione 
iis impendenle qui recie vivere nolunl, abjicialur 
cura veslimentorura alque alimoniae. Alioqui eliatn 
virlutis amalores quidni sil turpe pueriliter oroatu 
vcstium mensisque suroptuosis obleclari ? Natuque 
baec subsequelur stalim aliarum quoque cupidila-
luin sxeva muliiiudo. Sic auiein a Deo exctdimus. 
Oporlel ilaque magrs iis deleclari quae Deo placenl: 
eienim quse salis sunl el neccssaria, ipse largieiur. 

boc loco colloco, valde lamen ambigene utrum 
huic poiius an alii sedi, puia veraieulo 28, vel alii 
cuivis Joco sil assignandum. 
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Dignus autcm flde e#i Dominus qui haec aperle Α των βεψ · χορηγήσει γάρ αύτδς τά δέοντα χα\ τά 
promiitit, ei lanquam a minoribus raajora nobis 
pcrsuadet. 

V. 24. Considerate voUtcrcs cceli, etc. 
Ad forliludinem veluti nos exlollens spirilalem, 

a nullius prelii volucribus alibi capiebal persuadendi 
argumenta, dicens : c Mullis passeribus potiores 
esiis vos 1 1 ; > ila el nunc a volueribus et ab agro-
rum floribus, firmam immolamque eflicit fldem. 
Neque ullaicnus dubiiare nos sinil, quominus ipse 
indulgeniiam suam nobis sit largUurus, atque ad 
omnia suflicieniem opem suppedllalurus. — Vere 
dicilur Salomon Hliorum veslilu supcralus. Nam 
colorum splendores varii ac multiformes in liliis 

αυτάρκη · άξιόχρεως δέ δ Δεσπότης, τοΰτο* σοι σαφώς 
ύπισχνούμενος, κα\ ώ ς άπό γε τών έλαττδνων, περί 
τών μειζόνων ημάς πληροφορών. 

Κατανοήσατε τά Λετεινά ( ι ) τον ούρανόν, χ .τ .λ 
( Α Γ . 176 b , C ί. 134 b ) . "βσπερ είς εύανδρίαν 

ημάς άναβιβάζων πνευματικήν, ώς άπό γε τών έν 
ούδεν\ λόγψ κειμένων πτηνών έποιείτο τήν πληροφο-
ρίαν, λ έ γ ω ν ι Πολλών στρσοθίων διαφέρετε ύμείς- > 
ούτω χα\ νΰν, ώς άπό γ ε τών πτηνών, ή τών έν 
άγροίς ανθών, ίδρυμένην κα\ άκατάσειστον ένεργά-
ζεταί σοι τήν πίστιν. Ένδοιάζειν δέ δλως ούκ έφίησιν 
ημάς, δτι πάντη τε κα\ πάντως τήν παρ* αυτού χ α 
ρίζεται φειδώ, τδ άνενδεές έφ' άπασι διδούς. — ( Α 
ί. 178, Β f. 124, C f. 134 b) Αληθές δέ τδ καί τδν 

quidem el nonnullis aliis agrorum germinibus mi- Β Σολομώντα ήττήσθαι τής τών κρίνων περιβολής - τά 
ram habent pulcbriiudinem. Quae vero a quoplam 
imitando ariiiieialiler fiunl, ea prorsus dcleriorasunt, 
vixque fere ad vcritatem propinquant. Quod si haec 
ita se babcni, quidni vcrum si i , Salomonem quam-
vis adeo magniticum, in omni gloria sua lanquam 
unuui cx bis non fuisse vesiilum? Suflicii crgo 
sapienlibus solius necessilatis ususve causa habere 
decemem et facile parabilcm vestem, aliquanium 
eliam alimentorum quse sulficientem modulum 298 
non exccdani. Stifliciet auiem sanciis viris esca in 
Chrislo, spirilalis nimirum, divina, inlellcclualis, e4 
posihinc gloria. Alioqui etiain incongruum fuisset, 
eos qui caeieris viias sancloe exemplares fuluri eranl 
alque imagines, in illa per socordiam inciderea qui-
tus alios delerrere dcbebant, qtiandoquidem GDCU-
menici magislri eranl. Curabal auiem non medio-
criier Cbristus sacrae suae prxdicaiionis sludio ei 
officio, ul a mundanarum rerum cura discipulos abs-
irabcrcl. 

Jactemus haque curam ftoslram in Doimuum : 
ne sollicili simus quid manducabimus, aul qtiid bibc-
mus, aul quo vesliemur. Caveainus ne in pusillis 
vililnsque rebus magna noslra consumalur sollici-
(udo: ne servam vesiiius el viclus liberam noslram 
menlem reddainus : bxc polius unii6quisqne cogilet 
quae salul^ animae confcruni, quae ad coelorura re-

γάρ τών χρωμάτων Ανθη, ποικίλα τε δντα κα\ πολυ-
ειδή, έν κρίνοις μέν, κα\ έν έτέροις τισ\ τών φυομέ-
νων έν άγροίς, άξιοθαύμαστον έχει τήν ώρα ν τδ δέ 
πρδς μίμησιν τήν αύτών ύπδ του τεχνουργούμενον, 
λείπεται πάντως εκείνων, χα\ μόλις έρχεταί πως τής 
αληθείας εγγύς. Εί τοίνυν τούθ* ούτως έχει, πως ούκ 
αληθές δτι ουδέ Σολομών, καίτοι φιλότιμος ούτω 
γεγονώς, έν δλη τή δόξη αυτού περιεδάλετο ώς Ιν 
τούτων , 'Απόχρη τοιγαρούν τοίς σοφοίς τδ χρείας 
Ινεκα κα\ μόνης εύσχήμονα κα\ εύπόρίστον *χειν τήν 
ττολήν, κα\ σιτίων λιτότητα μή ύπεραίρουσαν τδ 
αρκούν · αρκέσει δε τοίς άγίοις ή έν Χριστψ τροφή, 
ή πνευματική δηλονότι κα\ θεία κα\ νοητή, χαλ ή 
μετά ταύτα δόξα.ΤΗν δέ κα\έτέρως άνάρμοστον, τούς 

' έτέροις μέλλοντας έσεσθαί πολιτείας ευαγούς δπο-
τύπωσιν καί ύπογραμμδν, είς εκείνα πίπτειν άτη-
μελώς, ών αυτούς αποφοίτων συμβουλεύει ν fost , 
παιδαγωγούς δντας οικουμενικούς. Έπεβούλευσε δ* 
άν ού μετρίως κα\ τή τών Ιερών κηρυγμάτων σπουδή 
τε κα\ χρεία, τδ φροντίδος κοσμικής μεταποιείσΟαι 
τούς μαθητάς. 

(Α f. 178 b). Έ π ι ^ ί ψ ω μ ε ν τοίνυν έπ\ Κύριον τήν 
φροντίδα· μή μεριμνήσωμεν τί φάγωμεν ή τί π ίω
μεν, ή τί περιβαλώμεθα * μή έν μικροίς κα\ εύτελέσι 
πράγμασιν δ μέγας ημών δαπανάσθω λογισμός - μή 
δούλον ίματίου κα\ τροφής άπεργασώμεθα τδν ελεύ
θερον νούν * μεριμνάτω δέ μάλλον δσα διασώζει ψυ
χήν, δσα πρδς τήν τών ουρανών αναφέρει βασιλείαν, 

gnum ducunt, quae coronam nobis acquirunl. lloc D δσα τούς στεφάνους ήμίν προξενεί - έργον τούτο τή 
esl demum butnanx menli convenieutissinium opus. 
Age rero si quis nos interrogel, quid pnrclarius 
cxislimemus, cibumne el corpus, an vero animam ; 
quis adeo sil bebes, qnis ita ad uiilia discerncnda 
segnis, t i l non sutim respondeal pracstanliorem esse 
animam? Quoniam ilaque majus quid esl anima 
quam viclus alque vesiilus, cur non in majoribns 
polius curas nostras consumimus, conlraque (an-
loperc res minoris momeiiii seslimamus, toiamque 

άνθρωπου διανοία πρεπωδέστατον/Αρα γάρ ε ί τις 
ημάς έρωτήσειε, τί μείζον έστιν έν ήμίν, τί δέ είναι 
τδ κάλλιον ύπειλήφαμεν, τροφήν ή σώμα, ή ψυχήν, 
τίς ούτως έστ\ν ηλίθιος, τίς δέ ούτως βραδύς εις τδ 
νοήσαι τά χρήσιμα, ώς μή ευθύς άποκρίνασθαι, τήν 
ψυχήν; "Οτε τοίνυν μείζων χα\ τροφής κα\ ίματίου 
ψυχή, διά τί μή μάλλον έν τοίς μείζοσιν άναλίσκο-
μεν.τήν φροντίδα, τιμώμεν δέ ούτως τδ Ιλαττον, καλ 
πάσαν αύτψ χαριζόμεθα τήν διάνοιαν; Μεριμνάς 

1 1 Luc. x i i , 7. 

(1) Sic esi in variis leclionibus Gra?cis pro τούς κόρακας. Cyrillum seculum essc priorem leciionecn 
τα πετεινά, conslal ex bac cjus explanatioiie. 
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Ιματίου κα\ τροφής; διά τί μή μάλλον μεριμνάς δπως 
διασωθής; Μεριμνάς τοΰ σώματος; διά τί μή μερι
μνάς τής ψυχής; — (Α f. 178 b, Β f. 124) Ό ούτως 
άγαθδς Κύριος, δ τδ εύτελέστατον Αποτρέφων πετει-
νδν, ού διαθρέψει τδν κατ* είχδνα οίχείαν γενδμενον; 
Ταύτητοι χα\ μάλα είκότως τήν περ\ τά προκείμενα 
φροντίδα κατακιέδηλεύει σοφώς δ Χριστδς, τά έθνη 
τού κόσμου ταΰτα λέγων έπιζητείν. Αναβιβάζει δδ 
καί είς άμαχον πίστιν, τοΰ δτι πάντη τε και πάντως 
Ιξουσι τδ ανενδεές, εύ είδοτος ών είσιν έν χρεία τού 
Πατρδς αύτών, δήλον δέ δτι τού έν ούρανοίς" φησΛ 
γάρ * ι Κα\ ύμείς μή ζητείτε τί φάγετε, κ. τ . λ· , 
υμών δέ δ Πατήρ οίδεν, > κ. τ . λ . Έ π \ καιρού δέ 
σφόδρα Πατέρα φησ\ τδν θεδν, ίνα είδε Γεν, δτι τών 
Ιδίων ούκ άν έπιλάθοιτο τέκνων, άλλ' έσται χρηστδς 
κα\ φιλδπαις περ\ αυτούς. Ζητώμεν τοίνυν μή τρο
φός τάς έξω λόγου κάΙ περιττός, άλλ' δσα βλέπει 
πρδς σωτηρίαν ψυχής- μή πολυτελές άμφιον, άλλ' 
δπως άν έξελώμεθα κα\ πυρδς κα\ δίκτς τδ ίδιον 
σώμα, ζητοΰντες αύτοΰ τήν βασιλείαν. 

Μή ρόδου, τό μικρόν χοίμνιον, κ. τ . λ. 
(Α ί. 180,0 Γ. 51 b) Μιχρδν ποίμνιον τούς αγίους 

ονομάζει * επειδή παράκειται μικρότης έν κόσμω 
τοίς εκουσίως άκτήμοσι καί άχρημάτοις * τούτοις γάρ 
εύδδχησεν δ Πατήρ δούναι τήν βασιλείαν. "Όθεν ευθύς 
έπειπών έδίδαξεν* c Πωλήσατε τά υπάρχοντα, κα\ 
δότε ελεημοσύνη ν,» κα\ τά έξης. Ή μικρδν ποίμνιον 
πρδς τδ μέγεθος τού πλήθους τών απίστων, ή κα\ 
διά τήν έκούσιον ταπείνωσιν τού τοιούτου ποιμνίου* 
δ κελεύει μή φοβείσθαι τήν ένδειαν τής σωματικής 
χρείας. Εί γάρ τήν ούτω μεγάλην κα\ έξαίρετον δί-
δωσιν άπόλαυσιν, ήτοι τήν βασιλείαν τών ουρανών, 
δώσει πάντως κα\ τά τή σαρκΐ αναγκαία κα\ ζωαρκή. 
— ( Α ί. 180, Β Γ. 124) *Αντ\ τοΰ, Μή άπιστήσης, 
δτι πάντη τε κα\ πάντως χορηγήσει τά ζωαρκή τοίς 
άγαπώσιν αύτδν, δ έν ούρανοίς Πατήρ. Ού γάρ περι-
όψεται τούς Ιδίους · ανοίξει δέ μάλλον αύτοίς τήν 
χείρα, τήν άε\ πληρούσαν τά πάντα χρηστότητος. 
Κα\ ποία τούτων ή πίστις; ι Ευδόκησε, φησ\ν, δ Πα
τήρ υμών δούναι ύμίν τήν βασιλείαν. > Ό δέ τά ούτω 
μεγάλα και εξαίρετα διδούς, πώς όκνήσει περ\ τδ 
είναι χρηστδς περ\ ημάς κα\ πλουσίως τά έπ\ γής 
παρδχειν ήμίν αγαθά (1); "Ινα ούν, φησ\, τήν βασι
λείαν τών ουρανών κατάκτησησθε, τών έπ\ γής 
χρημάτων καταφρονήσατε. Μικρδν δέ ποίμνιον ονο
μάζε ι τούς έπ\ τής γής · ήττώμεθα γάρ τής τών 
Αγγέλων πληθύος αμέτρητου ούσης, καί άσυγκρίτως 
πλεονεκτούσης τά καθ' ημάς. ΚαΙ τοΰτο πάλιν αύτδς 
ή μ £ ς έδίδαξεν δ Σωτήρ, τήν έν τοίς Εύαγγελίοις πα-
ραβολήν άριστα συντεθεικώς * έφη γάρ, δτι c Τίς 
έστιν έξ υμών άνθρωπος, δς Ιξει έκατδν πρόβατα, 
χ α \ πλανηθή έν έξ αύτών, ούκ αφήσει τά ένενηκον-
ταεννέα έπ\ τά δρη, κα\ πορευθείς ζητεί τδ πλανώ-
μ ε ν ο ν ; Κα\ έάν γένηται εύρείν αύτδ, αμήν λέγω 

" Psal. cm, 28. u Luc. χν, 4-7. 

(1) Vides nomiulla iisdem fere yerbis repeiita, 
placuit . 
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i U8 oieaiem iinpendirous ? Aoxius es de vieta atqpe 
veslilu? cur non poliue de salule adipiscenda soliici-
ludinero geris? Sollicitarie de corpore?cur de auima 
non gollicitaris?— Tam boous Dominus, qui vilisai-
mum alil volatile, non aJel ilium qui ad inaaginem 
guamfaclua fuii? Propierea convenienliesimeaapieii-
terque Gbriaiua curam praseniitim depreiial, dicens 
mundi genies ree bujusmodi exquirerc. Animoa 
item ad inviclam spem erigit, fore ut nibil eis desit; 
quia Palcr apprime scit quibus egeant. Palrcm au-
tem ccalestera intelligere, conslai; aii enim : « Et 
299 vosne qusratis quid manducelis, eic. Paier 
autem vesierecii, * eic. Porro opporluDiseirae Pa-
trig nomioe Deum appellal, ut cognoscanl fllioruni 
suorum oon osse obliturum, sed se bonura et i i l io-

Β rum aroamera praebilnrum. Ne igitur aUmenia 
quaeramus supervacua praterque rationem, sed qnid-
quid poiius ad animae salolem confert: nec preiio-
sam veslem, sed quoraodo igni ac poenae corpua 
nostrom eripiamus, dum Dci regnuno quaerimus. 

Y. 52. Noli limere, putille grex. 
Pasillum gregera aanclo» nominat, qnia parvi-

pendantar in mundo apontanei pauperes bonisqite 
carenles. Atqui hos donare coelesli regno Pairi pla-
cet. Unde slalim admonHionem add i l : c Vendite 
qua2 possidetis, el dale eJe^nosynam, > el reliqtia. 
Vel pusillum gregem dicil praeioudetium mallititdine; 
\ d etiam propler voluntariam humilitatem gregis 
bujits : qoem velat corporaliom subsidioruin ege-

Q stalem limerc. Nam qui lam grande el exhnium 
gaudium dat> id est coelorum regnum, dabii sine 
dubio eiiam quae carni necessaria sunl, et susien-
tandac vilac sufficiunt. — Id esi, Ne discredas, forc ut 
siae dubio suppediiet qnae vitae suaientaudae opos 
8unl coeleslis Paier. Non enim suos negliget, imo 
suaro erga ipsos manum aperiet, quae universam re-
rum naluraro beneficiie replei l a . Qtuenam porro 
reram biijusmodi fldes?cPlacuit, inquit, Palri veslro 
dare vobis regnum.i Qui autem tam grandia ei ext-
mia dal, quomodo pigebll eum boniiatem suam erga 
nos expromere, copioseque lerrena nobis boua prae-
bere? ITi orgo, inquii, coelomm regnum possideatls, 
terrenae opes despictte. Pusillum vero gregem no-
minal terrestres incolas : vincimur enkn ab angelo-

D rum muliilodine quae innumerabilis est, el incom-
parabili excessu res nosiras euperat. Atque hoe 
rursus nos docuil Servator, cum illam in Evangeliis 
egregiam proposuil 300 parabohim. Dixil enim : 
c Quis ex vobis homo, qui cenlum ovee habeat, si 
una ex his erraverit, non relinquet nonaginla novem 
in moniibus, porgensqoe errantem quaBrai Τ qiiam 
si invencrii, profeclo dico vobis gavisurum de isia 
magis, quam de iv>vem ac nonaginla quas non exer-
r a v e r i n l u . > Obsenra itaque quod, dum ad decem 

quia diversis catenarum auctoribus ita excerpere 
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untiwaodo decadas raiionaliem pecudtmi numenia Α ύμίν, δτι χαίρει έπ* αύτδ} μάλλον, ή έπ\ τοίς ένενη-

κονταεννέα τοίς μή πεπλανημένοι^. » "Αθρει δή ουν 
δπως, δταν είς δεκάδας δέκα τών λογικών χτισμά
των δ άριθμδς έκτείνηται, ώς έν έν τοίς έχατδν τδ 
έπί γης έστι ποίμνιον* άλλ' εί χαί μικρδν τούτο, 
κα\ φύσει, χαί άριθμφ, χαλ δόξη πρδς τάς αμέτρη
τους τών άνω πνευμάτων άγέλας, αλλ* ή τού Πατρδς 
άγαθδτης, πάντα λδγον ύπερεχτείνουσα, δέδωκε χαί 
αύτψ τών υπερκειμένων πνευμάτων τδν χλήρον, 
τουτέστι τήν τών ουρανών βασιλείαν. 

Πωλήσατε τά υπάρχοντα υμών, χαί βάτε έΛεη-
μοσύνην, 

(Α Γ 180, Ε f. 201 b ) Φορτική μέν ίσως τοίς έν 
πλούτω ή εντολή · ώς γάρ αύτδς που πάλιν φησ*, 
δυσκόλως οί τά χρήματα έχοντες είσελεύσονται είς 
τήν βασιλείαν τού βεού. Πλήν τοίς άρτίφροσιν ούχ 
άνδνητος ή εντολή · θησαυρίζουσιν έαυτοίς τήν είς τδ 
μέλλον ελπίδα * πρόσκαιρος γάρ δ παρών βίος χαι 
βραχύς χα\ συνεσταλμένος, άπειρος δέ καί μακρδς δ 
μετά ταύτα. Ό έν ούρανοίς θησαυρίζων, Ιξει τήν Ιν 
ούρανψ βασιλείαν, μή χερσί ληστών άλισκομένην, 
μή ύπδ σητδς διαφδειρομένην * επειδή άσυλος δ ου
ράνιος πλούτος, κα\ απαθής διάμενε ι. Πρόσιθι τοίνυν 
μή δκνηρώς * χτήσαι τοίς προσκαίροις τ ά αίώνια· 
δδς τά μή μένοντα, κα\ πλούτη σον τά σωζόμενα *δδς 
τά επίγεια, και κέρδανον.τά έν ούρανοίς* παράθον 
θ ε φ τδν σεαυτού πλούτον, χαί εύ ρήσεις πολύχουν 
ταμιευόμενον * αυτός σε τούτο διδάξει χαί δ μαχά* 
ριος Δα6\δ ψάλλων τε χαι λέγων έν πνεύματι περ\ 

Q παντδς αγαθού χα\ φιλοικτίρμονος* «Έσκόρπισεν, 
έδωκε τοίς πένησιν * ή δικαιοσύνη αυτού μένει είς τδν 
αίώνα τού αίώνος. > 

*Οπον γάρ έστιν ό θησαυρός ύμων, έχβΐ χαϊ ή 
χορό Ια υμών έσται. 

(Α f. 181) Αληθές κα\ τούτο* οί γάρ φρονούντες 
τά πρόσκαιρα, ολην έχουσιν έπ ' αύτοίς τήν ελπίδα -
κα\ οί ζητούντες τά έν ούρανοίς, εκεί τδν τής δια
νοίας πέμπουσιν όφθαλμόν. 

"Εστωσαν υμών αϊ όσφύες περιεζωσμέναι, χαϊ 
οί Χάννοι χαιόμενοι. 

(Α ί. 181, Β Ι. 125, D f. 51) Διαλέγεται μέν ώ ς 
πνευματικοίς, γράφει δέ πάλιν διά τών εμφανών τε 
καί ορατών πραγμάτων τά νοητά * ού γάρ που φαίη 
τις Αν,δτι τήν τού σώματος δσφύν διεζωσμένην ημάς 

nas manibus leoere. Sed menlis ad laborgm impi- ρ έχειν βούλεται, καί καιομένους έν χερσ\ τούς λύννους* 

extenditur, id esl ad cenlum, terrenus utique grex 
Intetiighur. Jam elsi hie pusilhuesl naiura, numero, 
ac dignitale, prae innumerabilimis qui desuper sutit 
spiriuium gregibus, Patria lamen bonitas, qu* 
oimii laode inajor est, exiguo noetro gregi conlalit 
supernorum gpirituum sortem, id est ccelorum re-
gnuui. 

Y. 55. Vendite qu<e possidelis, εί daU eletmoty-
liflm. 

Grave forlasse boc divilibus mandatum esi. U l 
cuim alicubi ipse rursus ai i , difficile qui peconiam 
babent in eoelorom regnum introibunt u . Verumta-
imn sana menle praediiia non esl inuiile rnandalum. 
Nimirum sibi epcfm de futuro conflciuBl: quia ca-
duca brevteque esl atqtie coniracta praesens ?ita, 
ioiiga auiem el immensa illa fuiura. Qui coeleslia 
coiigeril, babebil in coolo regnam, laironum manu non 
diripienduin, neque lixea corrtjmpendum; quando-
quide» UiUe stint coelesieg opes ei incorrupke per-
severanl. Agesis igilur, omilto ignaviam : lenipo-
ralibus aieroa eme; da caduca, ul acquiras incolu-
mia; da lerreaa, u l ccelestia Jucreris; praebe Deo 
opes tuas, ol inveiiies mullas cum usiira reposllas. 
Ipse boc le dooebit eiiam beatus David psalleus, 
prophelicoque spirtlu dicene de bono qnolibel viro 
et inisericorde : c Dispersil, dedil pauperibus; j n -
siilia ejus manei in sxculuin s & c u l i » 

V. 54. Ubi exim thetaurui vetier εεΐ,Μ et cor 
vtilrum eril. 

Hoc Heiu verc diciuir. Etenim qui lemporaltbtis 
smdeiic, (olaoi auaui iu hia tpeiti collocani. Qui 
vero cuelesiia qusrunt, illuc uienlis suse oculun d i -
rigom. 

301V· 55. Sint lumbi νεείή preecincii, et /w-
cernm ardtnie* in manibu$ vetiris. 

Loquilur cura spiriialibus; rursusque manifeelie 
ac visibilibua rebus intellecluales deuoial : neque 
cnim dicet aliquis, velle Dominum noa babere 
praecinclos corporis lumboa, aique ardenies lucer-

griuiem, nempe ad laudabile quodvis opus, signi-
Ocat, u i reor, luraborum prscinclura : lucerna 
autem ineniis vigilaoliara et inteHeotualem hetiliam 
videtur demonalrare, el quod paraloe oos eaae qoo-
lidie oporlei ad migrandum ex bac viia, et Doraini 
nu&um inlenlis oculis exspcclare. Porro vigilare 
bumanam meniem dicimus, cum dormitare segni-
ler reeusat, uude nimirum ad omne vitii genas 
impelli solet, lumine prope amisso. Vigilare ilaque 
Cbristus nos jubel. Alque ad boc ipsum exacuil nos 
ejusdero discipulus, dicens : c Sobrii eslote, vigi-
lale l e . > IHtque ei sapiemissioius Paulus : ι Surge 

Αλλά τδ τής διανοίας έτοιμον είς φιλεργίαν τήν έφ ' 
άπασι δηλονότι τοίς επαινούμενοις, ύπεμφήνειεν Αν 
τδ διεζώσθαι τήν δσφύν * δ γε μήν λύχνος, τήν τού 
νού γρηγόρησιν κα\ φαιδρότητα νοητήν έοιχε παρα-
δηλούν, και δτι δεί παρεσκευασμένους έφ' ήμέραν 
εΐναι πρδς τήν εντεύθεν αποδημία ν ημάς, χ α \ τ δ τού 
Δεσπότου νεύμα περίμενε ιν έστώσι τοίς όφθαλμοίς. 
Έγρηγορέναι δέ φαμεν τδν άνθρώπινον νούν, δταν 

άποσείηται τδ ν[ε]υστάζειν έπ\ τδ ^θυμον , δι* ού πρδς 
πάν εΐδος φαυλότητος χαθικνείσθαι φιλεί, μονονουχ\ 
σδεννύμένος. Έγρηγορέναι δή ούν ημάς κελεύει 
Χριστός * κα\ πρός γε τούτο ήμδς καταθήγει λέγων 

" Luc. ΧΥΙΙΙ, 24. " Psal. cxi , 9. »· 1 Peir. ν , 8. 
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δ αύτου μαθητής· ι Νήφετε, γρηγορείτε. > Να\ μήν Α qui dormis , Τ . > Oportet enim eobriam noe habero 
χα\ ό πάνσοφος Παύλος * ι "Εγείραι, ό καθεύδων. ι 
Νηφάλεον γάρ Ιχειν χρή κα\ έγρηγορότα τδν νούν 
καΐ τή τής αληθείας γνώσει καταλαμπόμενον · ώς 
έπ 'αύτψ θή τούτω χαίροντα, λέγειν, δτι ιΣύ φωτιείς 
λύχνον μου, Κύριε, δ θεδς μου, φωτιείς τδ σκότος 
μου. » —-{Α f. 181 b) Ίστέον δδ δτι κα\ διά τοΰ παν-
σόφου Μωύσέως, τοιούτον τι προστεταχώς ευρίσκεται 
τοις έξ Ισραήλ, δτε είς τύπον Χριστού διακελεύεται 
σφάττεσθαι τδν άμνδν, καθά μεμαρτύρηκεν ό ίερώ-
τατος Παύλος, λέγων · ι Τδ γάρ πάσχα ημών έτύθη 
Χριστός. » Τοίς γε μήν έσθίουσι τών κρεών αύτοΰ, 
προσπεφώνηκε λέγων δ ίεροφάντης Μωύσής, μάλλον 
δέ δι' αύτοΰ δ θεός* c "Εστωσαν υμών αί δσφύες 
περιεζωσμέναι, κα\ τά υποδήματα έν τοίς ποσ\ν 

menlem ac vigilem, el verilalis nolilia splcndidam ; 
ul ob idgaudenlesdicere possinius: « Tti illuminas 
lucernam meam, Domine, Deus meus, tu lcnebras 
meas illuminas 1 8.i—Sciendum veroesl, sapienlisai-
nium quoque Moysen, hujuscemodi aliquid Israeli-
lis praecepisse, cum Chrisii figuram hiimolari agnum 
jussit; quam rem leslalur sacralissimus Paulus, 
dicens : ι Pascba e:iim noslrum immolalus esi 
Cbrislua l f . ι Ergo agni carnes comedenlibus dc-
minliavit bieropbanla Moyses, vel potius ore cjus 
Deus : c Sinl renes Teslri praecincli, el calcearnenta 
in pedibus vestris, ei baculos manibus tenele · · . > 
Profecto ego oporiere judico eos, qoi Cbrisli surjt 
pariicipes, prompto animo esse ad eaopera explen-

ύμών, κα\ αί βακτηρίαι έν ταίς χερσιν υμών. ι β da quae sanctos decenl, alque alacriier ea via ince-
Χρήναι γάρ Ιγωγέ φημι τούς έν μεθέξει γεγονότας 
Χριστού, έτοίμως έχειν είς έργα χωρείν άπερ άν 
Αγίοις πρέπη, κα\ έν προθυμία βάδιζε ιν οΤπερ άν 
ί^μά, δ θείος βούληται νόμος. Ταύτη τοι μάλα εικότος 
όδοιπορικδν αύτοίς περιτέθεικε σχήμα. (Β Γ. 125 b) 
'Οδοιπορικδν γάρ σχήμα δτι μάλιστα πρεπωδέστατον 
τοίς τδ θείον κηρύττουσιν Εύαγγέλιον. Ούτω κα\ δι' 
ένδς τών προφητών φησι πρδς τούς έν Βαβυλώνι 
αίχμαλώτους δ θεδς τήν έπάνοδον προαναφωνών, κα\ 
πρδς ταύτην εύτρεπίζεσθαι προτρέπων c Σκόπευ-
σον δδδν, κράτησον όσφύος, άνδρισαι τή ίσχύί σου 
σφόδρα, ι Ώς γάρ αύτίκα μάλα πρδς Ίουδαίαν βα-

dere qtiaro nos lerere divina lex jubet. Proptere* 
admodum apte viaioriura nobis babilum circuin-
posuii.—Nam vialoriushabitus iis convenientisaimus 
csl qui divinum prsedicant Evangelium. Sic per unuui 
de 3 0 2 propbelis aii caplivis Babylone Deus, 
reditura praedicens, alque ad hunc illoa comparare 
seroei jubens: ι Contemplare viam, conforta lum-
bos,.robora virlulem valde , l . > Tauquam euiro in 
Judaeam sutira profecluros, conforlare luiubos 
j t ibei ; idestparalos esse el expeditoa ad itineris 
exanllandas $rumnas, ei ad quemlibel laborem 
invicla animi alacrilate semet armare. 

διουμένους, κρατείν όσφύος κελεύει· τουτέστιν έτοίμως κα\ έπιτηδείως ίχειν πρδς τούς τής δδοιπορίας 
πόνους, κα\ παντδς πόνου κατανδρίζεσθαι άμάχψ τή προθυμία χ ρω μένους. 

(Α Γ 181 byOxi δέ χρή παλινδρομήσοντα Χριστδν C Quod aulem exspeclare debeamus reverstirum 
έξ ουρανού προσδοκ^ν (καταβήσεται γάρ έν δόξη τού 
Πατρδς μετά τών άγιων αγγέλων), έδίδαξεν, είπών · 
c Κα\ ύμείς Ομοιοι άνθρώποις προσδεχομένοις τδν 
Κύριον εαυτών, ι κ. τ . λ, Καί μοι πάλιν εκείνο δια-
νοοΰ · αναλύσει γάρ ώς έκ πανηγύρεο>ς δ Χριστός · 
δι' ού διαδείκνυται σαφώς, ώς έστιν άε\ τδ θείον έν 
ταίς αύτψ πρεπούσαις έορταίς * εκεί γάρ δλως τδ 
κατηφές ούδαμοΰ · λυπεί γάρ ουδέν τήν άκήρατον 
φύσιν.—(Α f. 182) c "Οταν, φησ\ν, έλθών εύζώνους 
εύρη κα\ έγρηγορότας, κα\ πεφωτισμένην έχοντας 
τήν καρδίαν, τότε δή, τότε μακαρίους άποφανεί. » 
Περιζώσεται γάρ κα\ διακονήσει αύτοίς. Δι' ουπερ 
ένεστι μαθείν, δτι τοίς ίσοις ημάς άνταμείψεται, κα\ 
οίον καμόντας άνακτήσεται, τρυφάς ήμίν π«ραθε\ς 

Cbrisium dcccelo (dcscendet enim ornatus Patris 
gtoria cum sanclie angelis) docuimos, dicens : « Et 
vos similes hominibus oxspeclanlibus Dominum 
suum, > elc. Alque illud mecum rursus observa: 
reverlelur enim lanquam ex feslo die Cbrislus ; 
quibus verbis osienditur manifesle, eemper, Deum 
versari in congruis sibi solemnilalibus. Apud ipsum 
quippe nibil unquam irietc; nanique inviolabilem 
naiuram nullus moeror afllcil.— c Cum veniens, 
inquit, inveneril vigilanles, el illuminaium cor ge-
retiles, lunc enimvero bealoa efficiel» » Naro prav 
oinclus illis minislrabil. Qua ex re cognoscere 
licei, fore ut nos pari cura remuneretur, ac veluli 
laboranles recreei, delicias nobie spiriiales appo-

τάς πνευματικάς, κα\ άμφιλαφή τών παρ' έαυτοΰ D nens, el copiosam donorum suorum exlnbens raen-
χαρισμάτων άπλώσας τράπεζαν. sam. 

Καϊ έάν §Λθχι έν τή δευτέρα φυΛαχή, κ. τ. λ. 
(Α f. 182)'Ενταΰθά μοι βλέπε τδ τής θείας ήμερό

τητος πλάτος , κα\ τής είς ημάς γαληνότητος τήν 
υπερβολή ν. Οίδε γάρ, οίδε τδ πλάσμα ημών, κα\ εύ-
όλισθον τής άνθρωπου διανοίας είς άμαρτίαν. Οιδεν 
δτι τετυράννευκε καθ' ημών τής φιλοσαρκίας ή δύ
ναμις, κα\ ό τοΰ παρόντος βίου περισπασμδς μονον
ουχί καί ούχ έκόντας καταβιάζεται, πρδς πάν ύτιοΰν 
τών έκτοπων αποφέρων τδν νούν. Επειδή δέ έστιν 
αγαθδς, άπογινώσχειν ούκ έ$, κατοικτείρει δέ μάλ-

V. 58. Εί ιι venerit ιη tecunda vigilia, etc. 
Hoc lcco aniinadvene divinae bonilalis aniplilu-

dinem, qt erga nos clementise exsuperanliam. Novit 
enim, novii plasma nosirum, ei humanse meniis ad 
peccandum proclivilalem. Scil carnalis affeciu* 
conlra nos lyrannidem, el qnod hujus mundi violen-
lia 008 nolentee propemodura cogil, ad absurdum 
quodvis nientem abripiens. Quia vero bonus eet, 
desperare non sinil, misereiur poiius, ci salutig 
medeiam conoessii nobis poeniieHliam. tdci rcoai i : 

1 1 Epbei. v, 14. " Peal. xvn, ?9. »· I Cor. v, 7. ·· Exod. xn, 11. M Nahnm ιι, A. 
P A T A O L . G R . L X X H . * 24 
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c Elbi ius<cunda vigitia venerit, veleliamin tertia, Α λον, κα\ σωτηρίας φάρμακον Ιδωκεν ήμίν τήν μετά-
alque ila agcnies invenerii, beaii erunt i l l i , ι Pro-
fccio lu cognoscere perspicue voles, quicl boc rei 
sil. Dtvtdunt 303 i , a f l u e noctem nonnulli in Irei 
vigiliaa vel eiiam in qnaiuor. Nain qui in urbium 
moenibus collocati, bosiiuin incursiones observant, 
poslquam tribus vel qtialuor boris vigilavertnl, ira-
duul vicissim aliis vigilcm cusiodiani. Trcs porro 
sunl nobis aeiaies : prima, qua sumus pueri impu-
beres; sccunda, qua juvenes; teriia, qua seniores. 
Sed a prima quidctn (4), qua pueri sunius, poenas 
Deus i)on exquirii,sed eam venia dignaiur. Seeunda 
vero ac teriia debel Deo obedicnliam, viiaeque san-
ciilalem, prout ei placilum esi. Itaque si quisdepre-
bensus fuerit in vigilia, ac veluii in prompttt, juve-

γνωσιν. Διά τουτό φησι · ι Κάν έν τή δευτέρα, κάν 
έ ν τ ή τρίτη φυλακή έλΟη,κα\ εύρη ούτως ποιούντας, 
μακάριοι είσιν εκείνοι, ι Έθελήσεις δέ πάντως εί
δέναι σαφώς, τί δή τούτδ έστι. Μερίζουσι τοίνυν τήν 
νύκτα τινές είς τρείς ή είς (D Γ. 51) τεσσάρας φύ
λακα; *οί γάρ τοίς τείχεσι τών πόλεων έγκαθήμενοι, 
κα\ τάς τών πολεμίων τηρούν*:ες εφόδους, τρείς ή 
τεσσάρας ώρας διαγρηγορήσαντες, παραπέμπουσιν 
είς έτερους τήν φυλακήν κα\ έγρήγορσιν. Τρείς 
τοίνυν είσ\ και παρ' ήμίν ήλικίαι · πρώτη μέν καθ' 
ήν έσμεν Ιτι παίδες άνηβοι, δευτέρα δέ καθ' ήν νεα-
νίαι , κα\ τρίτη καθ' ήν πρεσβύται. Άλλ' ή μέν 
πρώτη , καθ' ήν έτι παίδες έσμεν, ούκ ευθύνεται 
παρά θεού, άξιούται δέ συγγνώμης· ή γε μήν 

nili adbuc aiale, vel si eiiam senili, bealus e r i l : " δευτίρα κα\ ή τρίτη οφείλει τψ θεψ τήν ύπακοήν, 
κα\ τδ διαζήν όσίως, κατά τδ αύτώ δοκούν * ούκούν 
κάν εί τις καταληφΟείη τυχών έν έγρηγόρσει, κα\ 
οίον έν εύζωνότητι νέος ών έτι, κάν εΓτουν τήν π ρ ε -
σβυτικήν έχο>ν ήλικίαν, μακάριος έσται· τεύξεται 
γάρ τών έπηγγελμένων παρά Χριστού. — (Α f. 181 
b ) "Οτι δέ τδ μή έγρηγορέναι έπιζήμιον, εύ μάλα 
παραδείκνυσι διά τούδε τού παραδείγματος· ώς γ ά ρ 
δ αυτού φησι μαθητής· ι^Ηξει ή ήμερα Κυρίου, ώ ς 
κλέπτης· έν ή ούρανο\ μέν 4όοιζηδδν παρελεύσονται, 
στοιχεία δέ καυσόμενα λυθήσεται · γή δέ και τά έν 
αυτή κατακαήσεται πάντα· καινούς δέ ουρανούς 
κα\ καινήν γήν, κατά τά επαγγέλματα αυτού προσ-

promissa eniin a Clirislo premia consequeiur. 
—Quod auiem non vigilare, damiiosum sil, demon-
sirai egrcgie prsediclo exemplo. Namque ut ail illius 
discipulus, c Adveniet dies Domini-ut fur, in quo cceli 
magno impclu iransibunt, et calefacla elcmenla 
sdvctdur, lcrra auiem et quae in ipsa suiit opera, 
cxtjrentur ainnia : tiovos autem coelos novamque 
nrram,secundumpromissa ipsius,exspeciamus".> 
llis addil : cjCum igilur liaec omnia dissolvenda sint, 
quauloperc nos oporlei deprebendi sanclos et iinma-
culaios coram ipso"?> Prorsue enim nemo scit 
finiendi mundi lenipus. 
δοκώμεν. ι Προσεπάγει δέ τούτοις· c Τούτων δέ πάντων λυομένων, ποταπούς δεί εύρεθήναι ημάς [ ila cod. 
ιιοιι υμάς] αγίους κα\ άμωμους κατενώπιον αυτού; ι Οίδε γάρ δλως ούδε\ς τδν τής συντελείας καιρόν. 

Υ. 41. Ait autem el Pelru*; Domine, ad nos dicis Q Κύριε, πρός ημάς τήν παραβοΛήν ταύτην Λέ-
hanc parabolam, αη eliam ad omnes f 

lmerrogat Peirus nom ad omnes dixerii lucer-
narura parabolam . Num, inquil, generalie esi lcx, 
pariqve menstira ad cunclos periinet, an ad eos 
tolos qai prac cacleris sunl elecli ? Jam vero quid-
naro sapienlissimum perlurbavil discipulura ? vel 
quid eum impulil u l Id vellel a GbrUlo rescire ? 
Ergo illudin primia dicemus. Praeceptorum alia 
quidcm bonore aposlolalus prediios spectanl; alia 
vero illos qui in iuferiore ordine sunl. Quod ita 
revera se babere, tognoscere, ul dixi, possumus 
scribenie 304 Apoeiolo : c Lac vobie polum dedi, 
uoti escani : nondum enim poieraiis, sed ne nunc 
quidem potestis ι Perfeclorum quidera esl soli-

γεις, ή καϊ πρός πάντας; 
(Α Γ. 185) Έρωτ$ Πέτρος εί πρδς πάντας εΤπεν 

δ Κύριος τήν περ\ τών λύχνων παραβολήν. Τ Αρα, 
φησ\, γενικδς δ νόμος, καί έν ίσψ μέτρψ κατά 
πάντων έρχεται, ή μόνοις άν πρέποι τοίς τών άλλων 
έξηρημένοις; Είτα, τί τδ θορύβησαν έστι τδν σοφώ-
τατον μαθητήν; ή τί παρεκίνησεν είς τδ θελήσαι 
μαθείν τά τοιάδε παρά Χριστού; Ούκούν εκείνο καλ 
πρό γε τών άλλων έρούμεν· τών εντολών αί μέν 
άποστολικοίς πρέπουσιν αξιώμασιν αί δέ τοίς τήν 
μείω [cod, με (ζω] τάξιν έπέχουσι. ΚαΙ τούτο έστιν 
ίδείν αληθές δν κα\ ούτως έχον, ώς έφην, γεγρα-
φότος τισ\ τού μακαρίου Παύλου* ι Γάλα ύμας έπό-
τισα , ού βρώμα, ούπω γάρ έδύνασθε, άλλ' ουδέ νύν 

due cibus, iUorum scilicct qui sensus habenl exer- D έτι δύνασθε, ι Τελείων γάρ έστιν ή στερεά τροφή, 
«ilos ad boui malique dUcrelionem. Namque iis qui 
eorroboralura babenl animum, nieriio conveniunl 
magoa el peculiaria de sublitnibus rebus mandata : 
secus vero iis, qui nondum boc spirilale robur sunt 
adepii, cougruunl illa qua3 omni asperitaie carenl. 
Repulans ilaqtie bealus Petrus diclorura a Cbrislo 
xiin, recic inierrogal. 

QuHI ergo ad hrec Cbrislus? Perspicoo cvidenti-

"11 Poii . I U , 10. " i b i d . . l l . w 1 Cor, m , 2. 

τών διά τήν Ιξιν εχόντων τά αίσθητήρια γεγυμνα-
σμένα πρδς διάκρισιν καλού τε κα\ κακού * τοίς γάρ 
τήν διάνοιαν έχουσιν εύσθενή, πρέποι άν είκότως τά 
μεγάλα κα\ εξαίρετα τών άγιοπρεπών ενταλμάτων * 
τοίς δέ ούπω πρδς τούτο έληλακόσιν Ισχύος πνευμα
τικής , τά δυσχερείας άπάσης άπηλλαγμένα. Έ ν · 
νοήσας τοίνυν δ μακάριος Πέτρος τών είρημένων 
παρά Χριστού τήν δύναμιν, είκότως διαπυνθάνεται. 

(Α f. 185, D f. 51 b) Τί ούν πρδς ταύτα Χρίστος , 

(1) Paolo plenlosab inilio osl fragmenluin apad 
D. Tbomaoi4n catena. c CIBILLUS. De prima lamen 

vigilia menlloaem aon facu, quia puerioa aon p « -
niiur a Dco, » elc 
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Σαφεί κα\ έναργεστάτψ παραδείγματι κέχρηται, Α que exeuiplo ulilar, ul demonxlret mandatam icl 
πρέπουσαν άποφαίνων τήν έντολήν τοίς δτι μάλιστα 
διάφανε στέροις, κα\ μυσταγωγών έν τάξει παρειλημ-
μένοις. Ύποκείσθω, φησ\ν, άνθρωπος οίκοδεσπότης, 
δς στείλασθαι μέλλων άποδημίαν, έν\ των γνησίων 
οίκετών ένεχείρισε τοΰ παντδ; οΓκου τήν οίκονομίαν, 
ώστε διδόναι τή θεραπεία αύτοΰ, τουτέστι τοίς θε-
ράπουσιν, έν καιρψ τδ σιτομέτριον. "Οταν τοίνυν, 
φησίν, ύπονοστήσας εκείνος, κα\ οΓκοι πάλιν έλθών, 
ούτως εύροι ποιούντα , καθώς κα\ διέταξε ν , δ δούλος 
εκείνος έσται τρισμακάριος * καταστήσει γάρ αύτδν 
έπί πάσι τοις ύπάρχουσιν αυτού. — (Α f. D Γ. 
51 b) 'Ό μέν ούν πιστδς δούλος κα\ φρόνιμος, έν 
καιρψ και χρεία διανέμων έπιστημόνως τοίς δούλοις 
τδ σιτομέτριον, ήτοι τε πνευματικάς τροφάς, μακά-

congruere poiissimuin dignioribus, et in magislro-
rtim ordine conglitutis. Proponamus, inquii, bomi-
nem patrenifamiliaa, qui peregre abiturus fideli 
uni famulo tiniverssc domus ceconomiam commiilat, 
ut familiie aua?, id esi famulis, lempore idoneo Irilici 
demensnro dei. Cam iuqtic, a i l , reversus itle ei m 
domum suam denuo regreesus, ila ageniem repe-
rcr i l uii preceperai, lunc servus ille fleibealissiaiua; 
cienim ipsum euper omoia bona sua coneikuei. 
—Ergo fidelis servus ei prudens, qui pro lempore ei 
usu aciie conservia ir i l ici mensuram, seu spiriialee 
escaa, distribuii, beatus eril juxta Servaioris effa-
lom: majora enim consequelur, et digna fideJibua 
prasroia recipiel. Secus vero, t i quis fueril ignavui 

ριος έσται κατά τήν τού Σωτήρος φωνήν · τεύξεται Β et officii negligens, et adversus conservos injurius 
• γάρ τών έτι μειζόνων, κα\ τάς τοίς γνησίοις πρεπού- ac praepolens, comedena bibensque, fil luxuriosie 

σας Αμοιβάς άπολήψεται* εί δέ δή γένοιτο τις κατα- dissipationibus dedilus, hic, inquam, dividetur, id 
φρονητής κα\ ^ θ υ μ ο ς , ταΤς κατά τών δμοδούλων csl extremas pcenas dabit, cum insperalo Doniimis 
πλεονεξίαις έντρυφών, έσθίων τέ καί πίνων, κα\είς ei superveneril. 
έκλυτους έξιτηλίας άπενηνεγμένος,διχοτομηθήσεται* τουτέστι τήν έσχάτην ύποστήσεται δίκην, έπιφοιτή-
σαντος αύτψ τοΰ Δεσπότου άδοκήτως. 

(Α f. 185 b) Ή μέν ούν άπλή χαλ πρόχειρος τών 
είρημένων δύναμις , τοιαύτη τίς έστι. Μάθωμεν δέ 
ακριβώς, τί τδ εντεύθεν ύποδηλούμενόν έστι. Κεχει-
ροτόνηκεν ό Σωτήρ οίκονόμους, ώσπερ τών Ιδίων οί
κετών, τουτέστι τών διά πίστεως κικλημένων είς 
έπίγνωσιν τής δόξης αύτοΰ, πιστούς άνδρας κα\ συν-
ετωτάτους, κα\ τών ιερών δογμάτων επιστήμονας, 

Igilur simplcx el obvia diclorum senleniia ba?c 
esi. Sed jam accurale discamue quid inde signifi-
cetur. Constiluil Servalor super servos suos, id esi 
super cos, qui per fldem ad gloria? suae cogniiionem 
sunt vocati, consiiluif, inquam, qoosdam Vftluti 
305 oeconoraos, viroa fideles el prudenli&simos, 
sacrorura dogmaluni perilos, ul ipsi couservis suis 

έπ\ τψ διδόναι τοίς συνδούλοις αύτών τδ σιτομέτριον* Q t r i l t r i demensum Iribuant; neque vero id lemero 
κα\ ούχ απλώς κα\ άκατασκέπτως, έν καιρψ δέ 
μάλλον τψ δέοντι, τουτέστι τήν αρκούσαν τε χαλ 
πρέπουσαν έκάστψ τροφήν, δήλον δτι πνευματική ν. 
'Αρμόσειε γάρ άν ούχ άπασιν απλώς τοίς είς Χριστδν 
πιστεύσασιν, δ περ\ τούτων λόγος. Γέγραπται γούν 
« Γνα>3τώς επίγνωση ψυχάς ποιμνίου σου. ι Έτέρως 
μέν γάρ τδν έτι κατηχούμενον ταίς τής αληθείας 
έμβιβάζομεν τρίβοις, άπλψ κα\ ουδέν έχοντι βαθύ 
χρώμενοι λόγψ * έτέρως δέ πάλιν τούς άδροτέρους 
τδν νούν , κα\ συνιέναι δυναμένους τής θεολογίας τδ 
ύψος. Ό τοίνυν είς δέον οΤς έλαβε χρησάμενος, έπ\ 
πάσι τοίς ύπάρχουσι τού Δεσπότου καταστήσεται. 
Κα\ τούτο ημάς αύτδς δ Σωτήρ έδίδαξεν, έτέρωθί 
που τδν σπουδαίον κα\ γνήσιον οίκέτην έπαινών τε 

aut inconsiderale, sed idooeo poiius lempore, id 
esi siifficieniem el congruam unicuique escam, spi-
ritalem videlicel. Non enim cunclis indiffereater 
congruil in Chrislum crcdenlibas sacra doclrina. 
Quare scriptum est: c Gregis tui animas aciu 
scias". > Aliier enim eum, qui adhuc esi calechu-
menus,in veritaiisvia conitiluimu8,8implici uieniea 
nibilque recondilum babente sermone: aliier aulem 
eos qui flrmiore roente sunt, el theologiae sublimi-
taiem coroprehendere qneuni. Qui ergo commiseo 
munere prout oportet funclus fuerit, super omaia 
Domini bona consliluelur. Idque nos docuit ipso 
Servator alio Joco sedulum fideleraque famulum 
bis verbis laudans : « In paucis fuisii fidelis, euper 

κα\ λέγων* ι Έ π \ ολίγα ής πιστδς, έπλ πολλών σε ρ mulla le conslUuam, iolra in gaudium Donaini 
καταστήσω* είσελθε εις τήν χαράν τού Κυρίου σου. » 
Έάν δέ, φησί, τδ σπουδαίος κα\ γνήσιος είναι με-
Οε\ς, μερίμναις κοσμικαίς τδν οίκείον μεθύσκηται 
νούν, κα\ άποφέρηται πρδς Α μή θέμις, βιαζόμενος 
ΥΟΧ πλεονεκτών τούς ύπεζευγμένους , κα\ μή διδούς 
αύτοίς τδ σιτομέτριον, έν παντ\ γενήσεται κακψ* 
έσται δέ, φησί, καί ό κλήρος αυτού μετά τών απί
στων. Ό γάρ δλως επίβουλεύ σας τή δόξη Χριστού, 
κα\ τών έγκεχειρισμένων αύτψ ποιμνίων άλογήσαι 
τολμήσας, κατ' ούδένα τρόπον διρίσει τών ούκ είδό-
των αυτόν. ΚαΙ γούν έφη ποτέ Χριστδς πρδς τδν 
μακάριον Πέτρον" « Σίμων Ίωνά , φιλείς με ; ποί-

tui ι Secua vero ai, diligeolia ac fideliiale ne-
glecla, curis mundanis meniem suam inebriaveril, 
aique ad illicila eroperil, subditis suis violenier ac 
lyrannice abulens, neque iU demenwro debiiuui 
iribaens.nibii malinoo cxperielur; pooetur auiem, 
inquil, portio qus cum iiiidelibue. Qui eniro Cbrisii 
gloriae prorsus nocueril, el commissoa sibi greges 
pesaum ire negligenter siveril, imUaieous diflerei 
ab iia qui Chrisium ignoranl. Quamobrem aiebal 
aliquondo bealo Pelro Chrietus : c Sifnon Jooa?, 
ddigij me? pasceove* meas, pasceagnos mooo t T. · 
Jam si qui pascit, d i l ig i i ; sequliur ui ille omnino 

«•Prov xxvii, 25. «· M-tlb. xxv, 21. f TJoan. xxi , 45. 
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oderit, qui id oflkium pemi oon habet. Quoil si Α paivc τΑ πρόβατα μου, βόσκε τΑ άρνία μου. 
odil, jam punieiur ei infldelium senienliam perie-
ret; quod i l l i accidit, qui laienlo accepto nt solerter 

ι negoiiareiur, mox operc neglecto, pecuniam minime 
imikiplicalam reporlavit. Secus aulem it qui quin-
que lalenia vel etiam plura acceperant, labore 
industriaque nsi, maximis dignitalibus ac spltndi-
diseimis donali fuenint. Dictum est enim un i : 
Decem rivitaiibtis praeeris; alii dictum 306 <P-in-
qae Vernm ille contumeliosus otiosusque famu-
lus exlremas dcdrt poenas. Perniciosa igiiur omnino 
in magisierti sacri negoiio ignavia est. Unde scri-
bebat qtribusdam beatus Petrus : t Pascite qui in 
vobis esi gregem Dei, ut cum apparuerit princeps 
pasiorum, mercedem reporieiis " . ι Denique Pau 
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ι El 
δέ δ ποιμαίνων φιλεί, μισεί που πάντως δ τούτου 
χαταφρονών. ΕΙ δέ μισεί, κα\ κολάζεται, κα\ τή τών 
απίστων ύποφέρεται δίκη · δποίός τις ήν δ τδ τά-
λαντον λαβών, Γνα έμπορεύσηται νοητώς, είτα τούτο 
μέν ού πεπραχώς, προκομίσας δέ μάλλον άπολυπλα-
σίαστον τδ δοθέν. Άλλ' οί τε τΑ πέντε λαβόντες ή 
κα\ έτι πλείονα, καμόντες τε κα\ φίλεργη σαντες, 
άξιώμασι τετίμηνται τοΤς περιφανεστάτοις. Άκουσε 
γάρ δ μέν τ ι ς · Έσο επάνω δέκα πόλεων δ δέ 
πέντε. *0 δέ υβριστής (2) τε καί όκνηρδς οίκέτης, 
τήν έσχάτην ύπέμεινε δίκην επισφαλές ουν παντα
χού τδ (5άθυμον, είς μυσταγωγίαν · δθεν γράφει μέν 
τισιν δ μακάριος Πέτρος * δτι ι Ποιμαίνετε τδ έν ύμίν 
ποίμνιον τού θεού, Γν* όφθέντος τού πάντων Αρχι-

Vis sciens janoam perdilionis esee socordiam, ποίμενος, κομίσησθε τδν μισθόν. > Είδως δέ τδ ρ£Ου· 
aicbal : ι Vae inttii est, si non evangelizavero » 

Age vero quod lorpentibas in sacri magislerii 
oflicto amara et acerba ei ineviiabilis poena immi-
neat, slaiim demonstral Servator, prloribus dein-
cepsduo subjungens exempla (4). A i l enim : c llle 
aotom aervus, qui cognovil votunlalem domini eui, 
f lnon pr.vparavit, nec fecil secundum voliiniaiem 
fjtis, vaptilabil niultis. Qui aulem non cognovil, 
et fecil digna plagis, vapulabil paucis. ι — Quam-
obretn.dicei fortasse aliquis? Quomodo ab ignaro 
ralio exquirilur? Ncmpe, quia scire noluil, cum 
discere possel. Jam si qui ignoravit, haud oranino 

μον ολέθρου πύλην, έφη Παύλος" ι Ούαί μοί έστιν, 
έάν μή εύαγγελίζωμαι. » 

(Α Γ. 484) "Οτι δέ το?ς όκνούσιν είς μυσταγωγίαν 
πικρά τε κα\ οδυνηρά κα\ δυσδιάφευκτος επικρέμα
ται κόλασις, διαδείκνυσιν ευθύς δ Σωτήρ, τοΐς π ρ ώ 
τοις έπενεγκών δύο εφεξής παραδείγματα. "Εφη γάρ· 
ι Εκείνος δέ δ δούλος, ό γνούς τδ θέλημα τοΰ κυρίου 
εαυτού, κα\ μή έτοιμάσας, μηδέ ποιήσας πρδς τδ 
θέλημα αύτοΰ, δαρήσεται πολλάς* δ δέ μή γνούς, 
ποιήσας δέ άξια πληγών, δαρήσεται ολίγας, ι—(Α Γ. 
484 b) Διά ποίαν α ί τ ίαν καίτοι φαίη τίς άν ; Πώς δ 
μή γνούς, υπέχει λόγον; "Οτι μή ήθέλησεν είδέναι, 
καίτοι μαθείν εξόν (δ). Εί δέ δ μή γνούς , δλως ούκ 

Iram lugiel, quia curn deberel cognoscere, neglexit n άμοιρος οργής, δτι δέον είδέναι, κατημέλησε τού μα-
^ u — . _ - . . ι . _ _ νι Α„-, - ^ χ. ^^zc-. \χ —~ , Μ . tliscerc; quas causa est, cur non debeai mullas 

perpeii plagas qul scivii, et neglexil? Erit iiaqne 
gravius de mngistris jndicium. Alque hoe docei bis 
verbis disctpulus Cbrisli: c Nolite plures magislri 
tfferi, fratres mel, ecicnles quod majus judicium 
Mistinebimus*1. > Dives enim spiritalium mune-
rtiin fii largitio recloribus populorum. Nam sic 
sapienlissifnue quoquc Paulus Timolbeo sc r ib i l : 
c Babil libi Domrnas in omnibus intellecium··. » 
El : c Noli negtigere, quae in le est, graiiam datam 
Obi per imposiiionem mamium inewrum H . > Atqui 
Iris cum mulia Servaior dederll, muila exquiril ab 
tpsis. Qusenam vero haec sunl? In flde flrmiias, in 
magisierio eincerilas, in spe constanlia, 307 ' n 

θείν, ποίος απαλλάξει λόγος, τοΰ χρήναι πολλάς 
ύπομείναι πληγάς τδν είδότα κα\ ^αθυμήσαντα ; — 
Φορτικώτερον ούν άρα τών διδασκόντων τδ κρίμα · 
καί τοΰτο διδάσκει λέγων δ Χρίστου μαθητής · ι Μή 
πολλοί διδάσκαλοι γίνεσθε, αδελφοί μου, είδότες δτι 
μείζον κρίμα ληψόμεθα. > Πλουσία γάρ τών πνευ
ματικών χαρισμάτων ή δόσις, παρά γε τοίς τών λαών 
ήγουμένοις · ούτω γάρ που και δ σοφώτατος Παύλος 
Τιμοθέω γράφει * ι Δώσει σοι δ Κύριος σύνεσιν έν 
πάσι. » Καί* ι Μή άμέλειτοΰέν σο\χαρίσματος, δ εδόθη 
σοι δι' επιθέσεως τών χειρών μου. ι Τοίς δέ τοιού-
τοις ώς πολλά διδούς δ Σωτήρ , πολλά ζητεί παρ' 
αύτών. ΚαΙ ποία ταύτα έστι; Τδ άραρδς έν πίστει, 
τδ απλανές είς μυσταγωγίαν, τδ βεβηκδς έν έλπίδι, 

palfentia immobililas, iu epiritali vigore tenacilas, D τ * «**τάσειστον έν υπομονή, τδ άθραυστον έν ισχύ* 
iit omiri egregio facinore alacritas et foriiiudo, 
ut el Cieieris angdicaj vitae exemplar siinus. 

V. 49. Ignem veni mittere in ierram; et quid voio 
ti jam accen$u$ eti f 

floc igne incensus aiebat Cleophas : c Nonne cor 

τή πνευματική , τδ είς πάν δτιούν τών άριστων 
ανδραγαθημάτων πρόθυμόν τε καί εύσθενές, ώς 
πα\ έτέροις ύποτύπωσιν είναι πολιτείας αγγελικής. 

Πυρ ήΛθοτ βαΛεΪΥ εΙς εήκ χτ\τ, καϊ τί θέΛω εί 

(Α f. 185 b) Τούτο τδ πυρ έχοντες οί περι Κλεό-

« Luc. ^ i x , 17-19. Μ I Pelr. ν , 2. ·· I Cor. ιχ, 16. u Jac. ΠΙ, Λ "41 Timoib. ιι, 7. Μ I I Tirooib. ι, 6. 

\ \ ) Apt?d D. Tbotnam hi caiena. c CfRiLLOS. 
llonio etiim perspicai, iiui Aurpioribua suam VOIIHI-
latetu inciiiiavii^ impiidonler niisericordiani implo-
rabil, quia inexcusabile peccalum coiiunisil, quasi 
propier maruiara recedeiia a Domini voluuUl« : sed 
IAOUIO rusiicaiius raliooabiliut implorabil veniam 

vindicamis; unde eubdttur : Qui auiem mn cogno-
tt>, > oic. 

(2) Dicit comunietioaum servum propler dicia ab 
eo Luc. xix, 21. 

(5) Hanc appellanl jgnorauliana craasim ibeoiogi 
morates. 
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παν έλεγον * ι Ούχ\ ή καρδία ημών καιομένη ήν έν 
ήμίν έν τή δδψ, ώς διήνοιγεν ήμίν τάς Γραφάς; ι 
Πυρ τοΰτο σωτήριον καί επωφελές, δΓ ού πάντες οί 
έπ\ τής, γής άπεψυγμένοι τρδπον τινά κα\ νενεκρω-
μένοι διά τε τήν άμαρτίαν, καί τδ μή είδέναι τδν 
φύσει κα\ αληθώς δντα θεδν, άναζωπυρούμεθα πρδς 
τήν κατ' ευσέβεια ν ζωήν, κα\ τψ πνεύματι ζεΌντες 
άποτελούμεθα κατά τήν τοΰ μακαρίου Παύλου φω
νήν. Κερδαίνομεν δέ πρδς τούτψ, καΛ τήν τού αγίου 
Πνεύματος μέθεξιν , πυρδς δίκη ν δντος έν ήμ ίν ' 
βεβαπτ,ίσμεθα γάρ έν πυρ\ άγίψ Πνεύματι. Έθος 
δέ τή θεία Γραφή πύρ δνομάζειν έσθ' δτε τούς θείους 
τε καί ιερούς λδγους, κα\ τήν διά τοΰ αγίου Πνεύ
ματος ένέργειαν τε κα\ δύναμιν. Έ φ η μέν γάρ τις 
τών αγίων προφητών, ώς έκ προσώπου τού θεού 
περ\ τοΰ πάντων ημών Σωτήρος Χριστού * c "Οτι 
εξαίφνης ήξει είς τδν ναδν αύτοΰ Κύριος, δν ύμείς 
ζητείτε, κα\ δ άγγελος τής Διαθήκης, δν ύμείς θέ
λετε. Ιδού έρχεται, λέγει Κύριος, κα\ τίς ύπομενεί 
ήμέραν είσδδου αύτοΰ; ή τίς ύποστήσεται δπτασίαν 
αύτοΰ; Ιδού αύτδς εκπορεύεται, ώς πύρ χωνευτη
ρίου, κα\ ώς πόα πλυνδντων · κα\ καθεδείται χω-
νεύων κα\ καθαρίζων ώς τδ άργύριον κα\ ώς τδ 
χρυσίον. > Κα\ ναδν μέν φησιν ένθάδε, τδ άχραντο ν 
αληθώς χαΛ άγιον σώμα, τδ διά τής αγίας Παρθένου 
ταχθέν διά τοΰ άγιου Πνεύματος έν δυνάμει τοΰ 
Πατρδς. ΕΓρηται γάρ που πρδς τήν άγίαν Παρθένον * 
c Πνεύμα άγιον έπελεύσεται έπ\ σέ, και δύναμις 
Υψίστου επισκιάσει σοι. > "Αγγελόν δέ Διαθήκης 
αύτδν ονομάζει τδν Μονογενή, παρά τδάγγέλλειν κα\ 
διακονείν τή Πατρδς ευδοκία τή είς ημάς γενομένη. 
Και γούν έφη πρδς ημάς, δτι ι Πάντα δσα ήκουσα 
παρά τού Πατρδς, άπήγγειλα ύμίν. ι Γράφει δέ 
περ\ αύτοΰ κα\ δ προφήτης Ήσαίας, δτι ι Παιδίον 
έγεννήθη ήμίν, υίδς κα\ έδδθη ήμίν, ού ή άρχή έπ\ 
τού ώμου αύτοΰ * καί καλείται τδ δνομα αύτοΰ, με
γάλης βουλής "Αγγελος. > "Ωσπερ ούν οί τδν χρυσόν 
τε κα\ άργυρον έκκαθαίρειν είδδτες, πυρ\ τδν έν 
αύτοίς έκτήκουσι £ύπον, ούτω καΛ δ Σωτήρ διά τών 
ευαγγελικών μαθημάτων, έν δυνάμει Πνεύματος, 
τδν έκαστου σμήχει νούν τών πιστευσάντων είς αύ
τδν. Έ φ η δέ που κα\ δ τών δλων θεδς, πρδς τδν 
προφήτην Ίερεμίαν * ι Ιδού δέδωκα τούς λδγους μου 
είς τδ στόμα σου πύρ, κα\ τδν λαδν τούτον, ξύλα. » 
Κα\ πάλιν ι Ούχ οί λόγοι μου ώσπερ πύρ, λέγει 
Κύριος; ι Γίς δ' άν νοηθείη πρδς ημών κα\ ό άν-
θραξ ό τών τού προφήτου Ήσαΐου χειλέων άψάμενος, 
καί καθαρίσας αύτδν £πδ πάσης αμαρτίας; Τδ σω
τήριον δηλονότι κήρυγμα, καί ή τής είς Χριστδν 
πίστεως ομολογία, ήν είπερ τις έν στόματί λάβοι, 
πάντη τε καΛ πάντως διακαθαίρεται. Κα\ πιστώσε-
ται λέγων δ Παύλος, δτι ι Έάν εΓπ$ς έν τψ στόματί 
σου, Κύριος Ιησούς, χαίπιστεύσης έν τή καρδία σου, 
ώς δ θεδς αύτδν ήγειρεν έκ νεκρών, σωθήαη. ι Πλήν 
άνθρακι κα\ πυρλ τήν τοΰ θείου κηρύγματος δύνα
μιν έοικέναι φαμέν, ου τήν άναψιν επισπεύδει δ Κύ-

Α rtosirum ardein erai imra nos in via, dum nobis 
aperiret Scripluras u ? > Ignis hic ealutaris esl ei 
ulilis, per quem nos omncs qui in lerra frigidi 
eramus ac emortui ob pcccalum et ob veii nalura-
lisque Dei ignoramiam, denoo suacUamur ad r«U-
giosam vitam; spirituque fervanies efficimur juxia 
beaii Pauli dicium 1 8 ; pranereaque sancii Spirilus 
participationero kicrainur,. igttis inalar inlra uo> 
babilantis : namque igne baplizali fwmos, saneio 
Spirilu. Mos vero e*l divinae Scripturae iguis no-
mine appellandi inierdom diviiiam saeramque do-
cirinam, el eancti SpiriUis vim atque operaiioncin. 
Dixii enim sanclorum propheianjiu unua, tanqtiai» 
ex Dei persona, de univereali nostvo Servaiore 
Cbristo, quod nempe ι subilo voniel in lemplum 

Β suum Dominus, quem τοβ quseriits, el angelus Te-
siamenli, quem vo§ vuliis. Ecce venit, dlcii Domi-
nus; et qui* suslinebit diera adveiiiiie ejos Τ aul 
quis patielur aspeclwn ejus? Eu ipse procodil ul 
ignis conflalorii, et u l herba ΓαΠοιιυιο; et tedebit 
conflans mundaittque sicut argentum et sicul au-
rum M . ι Et lemplum quidem bic dicil immacula-
lum sanclumque corpus de eancia Yirgine sumplum, 
sancto opcranie Spirilu in viriule Pairia. Dicium 
quippe fuii sancue Yirgbi i : t Spiritus sanctus su-
pervcniei in l e , et virius Altissimi obttmbrabit 
l i b i , 7 . ι Angelum vero Tesiamenli ipsum nominat 
Unigeniium, quia nunllal, minislralque Palriebona 
erga nos voluniaii. Iiaque nobis dicebat : « Oinnia 
quaecunque audivi a Paire meo, nola feci vobis M . » 

G Scribil de ipso propbeta quoquo lsaiaa : c Parvulus 
naius esl nobis, ei filius datus est nobis, cojue in i -
perium super bumerum 308 e J U 8 : vocaiurque no-
men ejus magni consilii Angelus * · . > Sicul ergo i i 
qui aaruni argeniaaique purgare scinot, sordes 
ejus igne consumunt, ila eiiain Servaior per do-
clrinasevangelicas, viriule Spirilus , singuloruin in 
ipsum credentium mentem abalorgii. Dixit vero ali-
quando universalis Daus ad leremiairi: c Ecce dedi 
sermones meos in os luura lanquaiu ignem; ei buuc 
populum, inslar lignorum » Et rursus : t Noniio 
sermonas mei ut ignia, dicii Dominus u ? > Quidoani 
porro aliud a nobis exislimabilur carbo Ule qui 
propbefae Isaiaa labia contigU, omnique ipsum pec-
caio raundavii41? Nempe ealularis pnndicaiio, et 

D iidei in Gbrislum confeseio; quam ei quis ore re-
ceperii, prorsus omnimodisque purgalur. Rei fidoin 
faciet Paulus dicens : c Quod si dixeris oro luo, 
Domhius Jesus, crediderisque corde .luo, a Deo i l -
lum de mortuis ausciuiain, salvus e r i s · Ve-
rurotamen carboni ei igni divinse praedicationia vim 
dicimus sioulem, cujua incensionetn urgel Domi-
nus. Jain enim nonnulli ex Israele credideranl, 
quorum primiliae fueranl divi discipuli. Semel au-
lero acc6D8U8 ignis, universum correplurus mnn-
dum eral, cum tota sosceptae incaraaiioiiis raito-

n Luc. xxiv, 32. M Itom. xu, 11. »· Malacb. ιιι, 1 5. t f Luc. i , 35. 1 4 Joan. xv, 15. »Isa , ιχ, β. 
% > Jerem. v, U . »' Jercm. χχιιι, 29. M ha. vi , 6, 7. 1 1 Rom. x, 9. 
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perarta fuisset. lilqne docel his verbis: c Baptismo Α ριος* έπίστευον γάρ ήδη τινές των έξ Ισραήλ, ών 
babeo baptixari, ei quomodo coarclor usque dum απαρχή γεγόνασιν ot θεσπέσιοι μαθηταί. Έξαφθέν 
perQeiaMir (1) l » δέ Απαξ τδ πυρ, άπάσης έμελλε χαταδράττεσθαι τής 
υπ* ούρανδν, έξενεχθείσης είς πέρας τής πάσης οίκονομίας · κα\ τοΰτο διδάσκει λέγων · c Βάπτισμα δέ 
έχω βαπτντθήναι, κα\ πώς συνέχομαι έως οδ τελεσθή; > 

V. 5 i . Putatii qnod pacem lerm daturus ve- Aoxette δτι elpi\rr\r χαρεγενόμην dovrcu έτ 
nerimf t f l r f i ; 

Aiqei Cbrislos pax nostra esl, o i aiunt Scri- (A f. 186, Β f. 129, C f. 436) Καίτοι Χρίστος 
plora*: c Ipse doos populos in unuin novum bomi-
iieni copulavit, pacem faciens, amboaqtie reconci-
lians in ono corpore P a i r i u : > ipse connexuii i n -
flma fuperioribaa. Quomodo ergo dixil : c Non veni 
pacem dareTi Quid ais, Domine? Ail adducendam 
pacero non vettisli.? Aliamen nobis factus es pax, 

έστιν ή είρήνη ημών κατά τάς Γραφάς · ι Αύτδς συν
ήψε τους δύο λαούς, είς ένα καινδν άνθρωπον, ποιών 
είρήνην, κα\ άποκαταλλάξας αμφότερους έν έν\ σώ
ματι πρδς τδν Πατέρα · ι αύτδς συνήψε τοίς άνω τά 
κάτω. Πώς ούν έφη · ι Ούκ ήλθον είρήνην δούναι; ι 
Τί φής, ώ Δέσποτα; Ούκ ήλθες βαλείν είρήνην; 

inediura macerise parielem dissolvisii, peccalom β Καίτοι γέγονας ήμίν είρήνη, κατέλυσας τδ μεσδ-
quod D08 arcebat destruxisli: longiuquis aeqtie ac 
propinquis bonum nunlium 309 attulisii : greges 
cara gregibue adunasii, Jtidaicos scilicel cum eihni-
corum gregibus : pacificasti pcr crucem qnas in 
cordis euni ot quas siiper tcrram, sicuti icripiuai 
e s t " : facius es nobis conciliator aique mediator, 
iuiermediiim peccalura auferens, Pairi Deo per 
lemeiipeum nos conjungens. Quin adeo pacem, lui 
peculiariter propriam d ix i s l i : c Pacem meam do 
robie * · . ι Qtioinodo ergo non veuisti paccm addu-
cerc, sed gladium? quibuscum proelio certabitnus? 
quodnam belli geaus er i i , ei quomodo a nobis ilel? 
«4 iiiculpaium eil, et libi placeat, qtii pncem tui 
propriain esse dixisti, earoque nobis dedisli? Ergo 

τοιχον τού φραγμού, ήφάνισας τήν διίστώσαν ημάς 
άμαρτίαν* εύηγγελίσω τοίς μακράν κα\ τοίς εγγύς· 
συνήψας άγέλαις άγέλας, ταίς Ιουδαίων τάς έξ 
εθνών * κατειρήνευσας διά τοΰ σταυρού τά τε έν τοίς 
ούρανοίς κα\ τά έπ\ τής γής, καθά γέγραπται* γ έ 
γονας ήμίν διαλλακτής κ^Ι μεσίτης, κα\ τήν διά μέ
σου κειμένην άμαρτίαν περιελών συνήψας δι' εαυτού 
τφ θεψ κα\ Πατρί. Κα\ τήν είρήνην, Ιδίαν είναι 
έφης, είπών * c Είρήνην τήν έμήν δίδωμι ύμίν. · 
Πώς ουν ούκ ήλθες βαλείν είρήνην, άλλά μάχαιραν; 
πρδς τίνας ήμίν ή μάχη ; και δ τοΰ πολέμου τρδπος, 
πώς άν γένοιτο παρ' ημών, ίνα τδ άνεπίπληκτον 
[cod. έπίπληκτον] έχοι, κα\ άρέση σοι τψ τήν είρή
νην Ιδίαν είναι λέγοντι, κα\ ταύτην ήμίν δεδωκότι; 

solval Paulus quaeeiionem dicens : c Si quls fraler C Ούκούν λυέτω τδ ζητούμενο ν Παύλος, φήσας* < ΕΓ 
fbrnicator, et c csetera, » cum ejtistnodi nec cibum 
auinere w . > Puto enim abominandos fornicatores, 
ei pacem cuin bis damniucam esse repoiattdam: 
«CorrtjnipUDl enim bonos mores colloquia prava w . ι 
Alqoo ul ai l David, c Cam aanclo sancius eria, et 
com p m t r t o , perverleris M . · 

Vio' et alios cognoecere, qaibttscum colere pa-
cera, noxiuro esl? Aadi scribenlem ex sanctie disci-
puKa unam : c Si quis ad vos venii, et banc do-
cirinam non afferi, buic ne ave quidem dixeri-
lis M . » Quanmam vero doelrinam dicil, nisi omnino 
illam, quaoi i i nobie tradiderunt qul ab initio epe-
clatorea fueruni? Lupts pares sonl baerelicorum 
dncee; quomodo aulem pacem servabit cum Inpo 

τις άδελφδς πδρνος, ι κα\ τά έξης, > τψ τοιούτψ μηδέ 
συνεσθίειν. ι Αεί γάρ, οίμαι, παραιτείσθαι πόρνους, 
καί τήν πρδς τούτους είρήνην ζημίας ήγείσθαι πρδ-
ξενον ι Φθείρουσι γάρ ήθη χρηστά όμιλίαι κακαί. t 
Κα\ καθά φησι Δαβίδ * « Μετά οσίου δσιωθήση, κα\ 

' μετά στρεβλού, διαστρέψεις. 
Βούλει καί έτερους ίδείν πρδς ούς τδ άσπάζεσθαι 

τήν είρήνην έπιζήμιον; "Ακουε γράφοντος ένδς τών 
αγίων μαθητών · ι Εί τις έρχεται πρδς υμάς, κα\ 
ταύτην τήν διδαχήν ού φέρει, τούτψ μηδέ χαίρειν 
λέγετε. > Διδαχήν δέ ποίαν, ή πάντως έκείνην ήν 
παρέδοσαν ήμίν οί άπ* αρχής αύτόπται; Αύκοις 
έοίκασι τών αίρέσεων οί προε στη κότες * είτα πώς 
είρηνεύσει πρδς λύκον τδ πρδβατον; Κα\ σκοτεινοί 

ovis? Sunl vero i l l i eliara lenebrosi; nam c Oeus D μέν εκείνοι* c*0 Θεδς γάρ, φησ\, τοΰ αίώνος τούτου 
bojus Nccuii excsecavii infldelium menies*4. ι Nos 
autem fllil lucis somus; eienim oos filluslravii Spi-
rilas gratia. c Quaenam autem communio lucis cum 
lenebria* 1?» Ergo colamus cum fratribns et fidei 
aodaBbue pacem; cum aliis, babere abnuamas. 
Cofittat aane pneclaram esse rem pacem; eed band 
quasvis onnino pax reprehensione carel: imo pei i -
culosa s«pe esl, et a Dei cbarilate abalienai. Non 

" Ephes. u , 14. *· Colose. i , 20. *· Joan. xiv, 17. 
17. · · Jl Joao. 10. " 11 Cor. *?, 4. " 11 Cor. νι, 14. 

έτύφλωσε τά νοήματα τών απίστων. · Ημε ί ς δέ υίο\ 
φωτός* διηύγασε γάρ ήμίν ή διά τοΰ Πνεύματος 
χάρις, ι Τίς ούν κοινωνία φωτ\ πρδς σκότος; · Ού
κούν αγαπήσωμεν τήν πρδς αδελφούς κα\ δμοπίστους 
είρήνην, παραιτώμεθα δέ τήν πρδς εκείνους * δήλον 
γάρ, δτι χρήμα μέν ή είρήνη καλόν. *Αλλ* ού πάσα 
πάντως είρήνη τδ άκατάψεκτον Ιχει, άλλ' έστιν επι
σφαλής πολλάκις, κα\ τής είς θεδν αγάπης άποχο-

i f I Cor. ν , 11. *· I Cor. χν, 35. " Psa!. ΧΤΙΙ, 

S Apud D. Tbomam in calena proscquiiur ita menlio pradicationis et miraculoriim ipsins; post-
0 les. c Nain anie veuerabilcm crucein, cl Cbri- quam aulem 

sii reeurreclionem a raoituis, in sola Judxa iicbai 
principem vila» iiisauientes occidemnt, 

lutic aposlolis praecepit dicens : Euntes docete, ι elc. 
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μίζουσχ* αλυσιτελής γάρ ή πρδς τους έτερόφρονας \ 
είρήνη (1), κατάγε τδ τά ίσα έκείνοις φρονείν. Διά 
τοΰτο γάρ κα\ τών έπ\ γής φίλτρων οί πιστο\ αφ
ίστανται, κα\ συγγενείς άγνοοΰσι, κα\ πατήρ υίοΰ 
φιλίαν άπαναίνεται, κα\ υίδς πατρδς τιμήν αγνοεί, 
καί μήτηρ Ουγατρδς φίλτρον άπώσατο. Δεί γάρ τοίς 
ύγ·.αίνουσι τδν νουν, έπεσθαι τους πεπλανημένους, 
κσΛ ούκ αύτοίς μάλλον τούς δρθά φρονείν αίρουμέ-
νους. Τοΰτο κα\ έτέρως ήμίν έφη ό Χριστός · ι Ό 
φιλών πατέρα ή μητέρα υπέρ έμέ, ούκ έστι μου 
Αξιος' κα\ ό φιλών υίδν ή θυγατέρα υπέρ έμέ, ούκ 
έστι μου άξιος, ι Ούκούν, δταν, εύσεβείας ένεκα τής 
είς Χριστδν, έπίγειον άρνηση πατέρα, τότε πλουτή-
σεις Πατέρα τδν έν ούρανοίς. Κάν αφής άδελφδν 
άτιμάζοντα θεδν, διά τδ βούλεσθαι λατρεύειν αύτφ, 
παραδέξεταί σε Χριστδς είς άδελφόν. Δέδωκε γάρ 
ήμίν μετά τών άλλων κα\ τοΰτο · ι Άπαγγελώ }άρ, 
φησι, τδ δνομά σου τοίς άδελφοίς μου. ι Γένος εύ ρή
σεις λαμπρδν κα\ μέγα, τήν τών αγίων πληθύν · 
ίση συν αύτοίς κληρονόμος τών παρ' αύτοΰ χαρι
σμάτων. 

9Οτατ ϊδηζε Γ ή τ τερέΛιχτ άτατέΛΛονσαν άπό 
δνσμωγ, κ. τ . λ. 

(Α ί. 187, Β ί. 129 b, D f. 52 b) Επισημαίνονται 
τά τοιάδε τινές, κα\ ώς έκ πολλής άγαν επιτηρή
σεως, προαπαγγέλλουσιν ύετών καταδύσεις, ή σκλη
ρών άνεμων εφόδους. Πώς ούν, φησ\, τά έν ούρανφ 
δοκιμάζοντες, τά έν γή γινόμενα σημεία ού βλέπετε, 
ούοέ δοκιμάζετε τδν καιρδν έάν ήλθεν ό προσδοκώ
μενος ; — (Α ί. 187) Έδ.ει τοίνυν τούς τά τών καιρών 
σημεία τεκμαιρομένους, κα\ τούς έσομένους έσθ' δτε 
χειμώνας προα.ταγγέλλοντες, κα\ τοίς άναγκαίοις 
πράγμασιν ίσχνδν έπαφεΐναι τής διανοίας τδν όφθαλ-
μόν. ΚαΛ ποία ταύτα έστι; Προκατέδειξεν δ νόμος 
τδ Χριστού μυστήριον, κα\ οτι πάντη τε κα\ πάντως 
έν έσχάτοις τού αιώνος καιροίς έπιλάμψειν έμελλε 
τοίς έπί γής, και τήν υπέρ τής απάντων σωτηρίας 
ύπομείναι σφαγήν. ΚαΛ γούν προστέταχε θύεσθαι 
τδν άμνδν είς τύπον αύτοΰ, πρδς έσπέραν κα\ ύπδ 
λύχνοις. "Εμελλε δέ πάντως τοίς μέν είς αύτδν π ι -
στεύσασιν, ή τής σωτηρίας άνευρύνεσθαι πύλη, κα\ 
πολλή πραγμάτων ύπαρξε ιν εύδια. Κα\ γούν έν τψ 
"^σματι τών φσμάτων τήν γραφομένην νύμφην, 
ήτις κα\ τδ τής Εκκλησίας επέχει πρόσωπον, καλών 
εύρίσκεται' Χριστδς, κα\ λέγων · ι Ανάστα, έλθέ, ή 
πλησίον μου, καλή μου περιστερά, δτι ιδού ό χειμών 
παρήλθεν, ό ύετδς άπήλθεν, έπορεύθη έαυτψ, τά 
άνθη ώφθη έν τή γή , καιρδς τής τομής έφθασεν. > 
Ούκούν, ώς έφην, εαρινή τις ώσπερ εύδια τοίς π ι -
στεύουσιν είς αύτδν άνίσχειν 5 μέλλε ν. 

"Οτι δέ κα\ οί μακάριοι προφήται πολυτρόπως 
διηγγέλκασι τδ Χριστού μυστήριον, ούκ άν ένδοιάσει 
τ ις . Έδει δή ούν, έδει συνετούς δντας, φησί, κα\ τδ 
πρόσωπον τοΰ ουρανού κα\ τής γής είδότας κατα-

Μ Malih. x, 57. " Ρ Μ Ι . ΧΧΙ, 25. Μ Exod. χιι, 

Η LUCAYT. 7 » 
cnim prodtet cum belcrodoxis pax, qual*>nus pari 
ac i l l i aentenlia esse videamur. 310 Quamobreiii 
a lerrenis quoque affecliouibus fideles caveni, ei 
cognalos ignorani, el poler filio atnorcm denegai r 

Ticiseimque filius bonorem palri non exbibet, et 
cbarilaiero erga filiam mater rospuii. Oponci enhti 
ut menie sanos imiienlur i i qui errarunt, non au-
lera u l bis i l l i adbsreanl qui recie sentium. Alio 
eiiam loco uoble Cbrislus d i x i t : ι Qui auial pa-
ireiu aut mairem plus quam ine, non esl iue dignus. 
El qui araal filiura au l filiam plus qiiaiu me, non est 
me dignus". t lgilur curo vera; erga Cbriaumi 
pielatis caosa terrenum palrem negabis, luuc Pa-
Irem in ccelis adipisceris. E l si frairem qui Deuni 
non colit dimiseris, recipiel te in fratrem Chrialus. 
Namque banc quoque prerogaiivam cum cecieris 
nobis coniulit : c Narrabo enim, ioquit, nomofi 
tuum irairibus m e i s > Cognaliouem invomes 
grandeiu ac splendidam, sancloraro srilicel wuUi-
tudinem. Fiee cum illis cbarismatum Cbrisii baerca. 

V. 51. Cum videritit nubem orientem ab oc» 
casu, elc. 

Haec observaut aonnulli, et lanquara ex diuiina 
observaiione predicunt pluviaram imiRdailones, 
aui vebemeniium ventorum iucursiones. Cur ergo, 
ai l , qui coeleslia sesiimaiis, ea qua in lerrie eiliia 
signa sunl non cernilis? neque exploratis an boc 
lempore iUe qui exspeciabalur advencril ? — Opor-
tebal itaque eos qui ex teinporum signis coajecle-
rain faciebanl, et fuluraa iulerduta leropestatoe 
praedicebaot, necessariis quoque rebus aculum in -
lcndere meniis oculuro. Quaenam porro hae ree 
auiu ? Portendii lex sacramcDUiai Cbristi, ei quod 
bic sine dubio exlremis sseculi lemporibus terra 
incoUs apparilurus foret, e l pro oimiium saluie ne-
cem passurus. Mandavit ilaque agnum ceu iliius 
lypiiui immolari sub vesperam ei accensis luwini-
bus Fulurum aulera erat ui ia eum credenitbus 
lala aperirelur saluiis janua, et mulla rerum felici-
las obveniret. Quamobrem illam in Cantico cami-
corum descripiam sponsain, quaa persooam gerit 
Ecclesia?, 311 vocari a Cbrisio coropcrimus ei bis 
verbis compellari : < Surge, vetil, proxima mea, 
columba pulcbra mea; quia ecce hieme tranaiit, 
imber abiil ei recessii, flores apparuerunt in lorra 
nosira, lenipue putalionia advcni l" . ι Ergo, o l 
dixi, verna veluli serenilas oritura erai credeulibua 
in eum. 

Quod autem beati quoque prophetae mulUfariam 
Dunliaverinl Christi saCramenlum, nemo dubiiabil. 
Prorsus itaque oporlebat, inquil, sapienles illos, et 
cceli lerraeqne aspeclum cognoscendi gnaros, ei 

seqq. »· Canl. v, 2 ; n , 11, 12. 

(I) Notabile Cyrilli diclum de vilanda cum belcrodoxis faaiiliaritalc, et religiosa indiffereutial 
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folura ipeclandi; oportebat, SnqtiH, fulujas quo- Α νοεΤν, κα\ πρδς τά έσόμενα βλέπειν, xa\ τούς μετά 
τόνδε τδν βίον χειμώνας μή άγνοεϊν. Νότος γάρ Εσται 
χα\ δμβρος· τουτέστιν ή διά πυρδς κδλασις· θερμδς 
γάρ δ νότος, κα\ δεινή, χα\ άφυκτος τιμωριών κατα
φορά, ύετού δίκη ν κατεμπίπτουσα τών έαλωκδτων. 
"Εδει τδν τής σωτηρίας μή άγνοήσαι καιρόν. Ούτος δε 
ήν, δ τής τού Σωτήρος ημών επιδημίας, καθ* ήν ή 
τελειότατη γνώσις τής εύσεβείας είσβέβηκε · καθ* ήν 
άνέλαμψεν ή χάρις δικαιούσα τδν άσεβη. Κα\ ού διά 
γε τοΰ νόμου, τετελείωκε γάρ ούδένα, τύπους Ιχων 
κα\ σκιάς, διά πίστεως δε μάλ).ον τής έν Χριστώ, 
ούκ έκβαλλούσης τδν νόμον, άποπεραινούσης δέ αύ
τδν διά λατρείας πνευματικής. Ού δοκιμάζετε τδν 
καιρόν; ούκ έκ τών λόγων τά πράγματα, [ cod. 
σπέρματα ] , ούκ έκ τών πραγμάτων τούς λόγους; 

Β Βλέπετε θαύματα, κα\ δράτε σημεία βέβαιουντα 
τούς λόγους* εί μή πείθει υμάς ταύτα, πειθέτωσαν 
οί μέλλοντες υμάς καταλήψεσθαι πειρασμο\, του ναού 
ή καθαίρεσις, τής μητροπόλεως ή άλωσις, ή δια
φθορά τού έθνους * ουδέ ταΰτα υμάς είς συναίσθησιν 
άγει; 

Ώς γάρ ύχάγεις μετά τον άττιδίχον σον έχ* 
άρχοντα, κ. τ . λ. 

(Α ί. 187 b, Β f. 150, D f. 52 b) Πάνυ χρήσιμον 
τδ παράδειγμα πρδς δ λαμβάνεται. Οί γάρ πρδ δί
κης διαλυόμενοι, φρονιμώτεροί είσιν, άφ* εαυτών τδ 
δίκαιον δρώντες. "Οπερ δέ καλδν ενταύθαποιείν, τοΰτο 
καλόν έστι κάκεί ποιήσαι. Ύποκείσθω τις, φησί, 
έφ* ένδς τών τεταγμένοιν είς αρχήν, αίτίασίν τινα 
ποιησάμενος κατά σοΰ, είτα τοίς άπάγουσιν έπ\ τδ 

que poet banc vUam lempestales non nescire. Au 
t(er enim eri l ac pluvia; nempc fgnts poena, quia 
ralidua ausler esl; ei vebemens ac inoviiabilis «cni-
eialaam nimbus, imbris inslar obuoxiis ingrtiens. 
Oporlebal ergo, inquh, saluiis lcmptis non igno-
raro. Erat anlem id , Servatoris nosiri adventns, 
cum quo perfeclissima rectae fidei notiiia introiit, 
ilhixilqae graiia impium justificans. Neque id a lege 
•«racium esl, qua neminem perflciebat, atpote 
f ih i l aliud quaw figuras el umbras babens; sed a 
fide poiius in Cbristum, non sane abjiotente legem, 
sed eam per spiritalem cultum compleute. Nescitis 
asslimare lempus? non exverbie rem, non ex rc 
verba eoRJieitia? Prodigi» cerniiis, videiis signa 
•ornione* confirmaniia. Si ha»c nondom vos con-
vincunt, persuadeant fulurae calamitates : templi 
deslruclio, melropoleos expugnaiio, gentis exci-
dium. Ne b i c qttidem vos demum ad rei conscien-
liatn adducunt ? 

V. 58. Cum aulem vadig eum advenario /MO ad 
principem, elc. 

Valdc cotnmodum exemplum est ei rei, cujus 
gralia assumilur. Nam qui antequam judicium fial, 
ioMro?ersiam aolvunt, prudentiores sunt, quando* 
qmdem ipsi per se jus aguoscont. Quod autem hic 
recte fil, idem alibi quoque laudabiliter agiiur. Eslo 
aliquig, ii»qail,3ubjeciU8 homini in dignilaie consli-
IOlo, qui contra leconlroversiamjiabens, 312 a h e o 

jnbeatur satellitmn opera in judicium adduci. Quan- C δικαστήριον ύποδείξας, άποφίρεσθαι ποιεί. "Εως τοί
νυν μετ* αύτοΰ εί έν τή δδψ, τουτέση πρ\ν Αφικέ-
σθαι πρδς.τδν κριτήν, δδς έργασίαν, άντ\ τοΰ πάσαν 
Οέσθαι μή όκνήσης σπουδήν, ίνα απαλλαγής αυτού · 
εί δέ μή τοΰτο γένοιτο, παραδώσει σε τψ κριτή. 
Είτα, δταν ένοχος τοίς όφλήμασιν εύρεθής, παρα-
δοθήση τψ πράκτορι, τουτέστι τοίς άπαιτηταίς· 
κάκείνοί σε καταχλείσαντες, άπαιτήσουσι χα\ τδ 
έσχατον λεπτό ν. Ούχούν ένοχοι μέν πλημμελήμασί 
έσμεν άπαντες οί δντες έπί τής γής.Έκάστάυ γε μήν 
αντίδικος κα\ κατήγορος, δ Σατανάς· έχθρδς γάρ 
έστι χα\ εκδικητής. Έ ω ς τοίνυν έσμέν έν τή δδψ, 
τουτέστιν έως ούπω πρδς τδ τής ένθάδε ζωής κατ-
ηντήσαμεν τέλος, άπαλλαγώμεν αύτοΰ · λύσωμεν τάς 
καθ* εαυτών αίτίας · τήν διά Χριστού χά^οιν άρπά-

«liu igiiur eum ipso in via es, nimirum antequam 
jodicl praesenteris, da opcram, id esl omni studio 
cura, m ab Mlo te expediai. Secos enim iradei le 
judici. Deiude cum alieno oppressus aere compertus 
faerie, iraderis quaeslori, id est exactoribus : aique 
bi te carcore conciudenies, ad uliimum vaque qua-
draaiem exigenl. Revera obatricti crimiuibus om-
Hot auimia qaoiqaoi in orbe lerrarum vivimus. 
Uniuacujueque est adversarius et accuealor Saia-
na t : esi enim bic inimicus et vindex. Quandiu 
iiaqoe in *ia samus, id esl quandiu ad pra?sentis 
V I U B finem ιιοιι devenimus, a Satana abscedamus; 
crimina noaira purgemus; Gbrisli gratiam arri-
piamus qua nos omni debito liberel, el extra 
animadverstoaeui pcenamque ac oietum consiiluat. ^ σωμεν, ελευθέρου σαν ημάς παντδς όφλήματος, κα\ 
Ne forte, inqoinamenlo non abaterso, ad judicein 
perirabamur, exacloribua seu carniflcibus trada-
mnr, quoruin nemo t*evitram effugere poterit, sed 
omnis potiue culpas, parvx sioiul ac roagnae, poenas 
dabil. His procul i i aberunl, qui Cbrisli advetiieu-
II$ lomptts aDslimabunt, ejasque aacrainenluin non 
ifitoraveriul. 

CAP. XIU. 

V. 1. Nunlianiet iili άε Galilccit, elc. 

Videniur GaHUei sub praeside Pilalo sediiioaem 

δίκης έξω τιθείσαν, χολάσεώς τε χα\ φόβου. Μή άρα 
πως άναπόνιπτον έσχηκότες τδν μολυσμδν, άπενε 
χθώμεν πρδς τδν κριτήν, καί παραδοθώμεν τοίς 
πράκτορσιν, ήτοι τοίς κολασταίς, ών ούκ άν τις δια-
φύγοι τδ απηνές, άπα t τη θ ή σε τα ι δέ μάλλον τάς έπ\ 
παντ\ πλημμελήματι δίκας μικρψ κα\ μεγάλψ. Τού
των έσονται μακράν οί τδν τής Χριστού παρουσίας 
χαιρδν δοκιμάζοντες, κα\ τδ έπ ' αύτψ μυστήριον ούκ 
ήγνοηκότες. 

ΚΕΦΑΛ. 1Ρ. 

'ΧχαγγέΛΛοντες αύτφ χερί τώτ ΓαΛιΛαΙωτ, 
κ, τ . λ. 

(Α f. 188, C f. 156, D ί. 53) Έοίχασ:ν οί Γαλι-



161 COMMENT. IN LUCAM. 7W 

λαίδι κατΑ τού^ χρόνους Πιλάτου έστασιακέναι* δό- Α feciaee, dogmati seclatilo» Judae Galihei, cujeseiiaro 
γμασιν επόμενοι Ιούδα τού Γαλιλαίου, ού χα\ δ Λου
κάς έν ταΐς Πράξεσι τών Αποστόλων έμνήσθη. ΤΗν δέ 
τδ δόγμα τού Ιούδα, ώς χα\ Τώσηπος έντοίς τελευ-
ταίοις τής ΊονδαΙχής ΆρχαιαΙογίας έδειξε, φαντα-
σίαν έξαποστέλλον πολλήν δι* ευσέβεια ν εύτονίας. 
Κύριον γάρ μηδέ μέχρι στόματος ίφασκε δείν τινα 
λέγειν, μηδέ χατά τινα τιμήν χα\ φιλοφροσύνην * 
ούτω δέ μηδέ τδν βασιλεύοντα* χα\ πολλοί γε αύτών 
περ\ τού μή είπείν Καίσαρα κύριον , χαλεπωτάτας 
αίχίας ύπέμειναν. Οί κα\ έδίδασκον μή δείν παρά 
τάς διατεταγμένας έν τφ Μωύσέως νόμφ θυσίας, 
ετέρας άναφέρεσθαι τψ θεφ * διόπερ έκώλυον τάς 
ύπδ τ^ς γερουσίας τού λαού παραδεδομένας γίνεσθαι 
περΛ τής σωτηρίας τού βασιλέως κα\ τού 'Ρωμαίων 

Luca* ΊΒ apoeiolornin Actibus memiuU Jttdae au-
teni dogma, eicul eliam Joaepbns postreoiis Ant i -
quilatum Judaicarum libris narrai · · , magnam pr-g 
se ferebal exacla?reli^ionii apeciem. Neminem enim 
ne ore lenue quidem dicendum esse dominum aie-
bal, ne honoris quidom vol urbanilatie graiia; adeo-
quo nec ipsaro regem. Multique eorum propieret 
qnod Cxaarem noUetil dominum appellare, aeor-
bissimoa crucialus perlulerunt. lidem docebant, 
prsefer prsescripla in Moysis Icge aacriflda, millo 
Deo offerenda : 313 Meoque Hla velabant fteri 
quse geniorea populi pro imperatoris ac Romanae 
gentia salute iudixerant. Credibile est Uaque iratum 
Galilaets Pilatum jussisse ul inler ipea qase jiixta 

έθνους. Είκδς ούν έπ\ τούτοις Αγανακτούντα πρδς & legein pulabanl se facere sacriQcia, iidero oecide-
Γαλιλαίους τδν Πιλάτον, κελεύσαι παρ" αύταίς αίς 
έδόχουν χατά τδν νόμον προσφέρε ι ν θυσίαις, αύτους 
Αναιρεθήναι. *Ος τότε Αναμιχθήναι ταίς προσφερο-
μέναις θυσίαις τδ αίμα τών προσαγόντων. Ταύτα 
ούν έπείπερ έδόχει υπέρ εύσεβείας γίνεσθαι, άπήγ-
γελλον τψ Σωτήρ ι, βουλόμενοι τδ έπ\ τούτοις άρέ-
σκον αύτώ μαθείν. Ό δέ, οίομένων τών έχ τού λαού 
δικαιότατα χατά τάς αμαρτίας αύτών πεπονθέναι 
ταύτα, άναιρεθέντας, Ατε στάσιν χινήσαντας τψ λαψ, 
κα\ έπ\ τδ μισείν έρεθίσαντας Αρχοντας χατά τών 
υπηκόων, τδ μέν είναι αυτούς αμαρτωλούς, τίθησιν * 
ού μήν φησι ταύτα αυτούς πεπονθέναι, ώς τών μή 
πεπονθότων χείρονας. Ειτ ' έπ\ τούτοις φησ\ν, δσον 
έπ\ τψ ^ητψ άποτρέπων τής εμφυλίου στάσεως, 
προφάσει εύσεβείας άναπτομένης, τούς υπέρ τού 
λαού, τδ, Έάν μή μετανοήσετε, τουτέστιν, Έάν μή 
μεταβάλησθε τού στασιάζειν κα\ άνθίστασθαι τοίς 
Αρχουσιν, δπερ ού κατά βούλημα ποιείτε θεού, πάν· 
τες ομοίως άπολείσθε, και τδ υμέτερο ν αίμα ταίς 
ύμετέραις θυσίαις άναμιχθήσεται. Είτα τδ τού πύρ
γου υπόδειγμα τού έν τψ Σιλουάμ επάγει, διά τού
του πάσης τής πόλεως τήν πτώσιν δηλών. Ώς έκ 
τής προφάσεως γάρ τών δεκαοκτώ, έφ 1 ούς δ πύργος 
έπε σε ν , αίνίττεται δτι τδ μέρος προοίμιόν έστι πά-

rentur; Ιιι «4 liinc cum oblatis bostiis mtscereiur 
offereniium sanguis. H«c igitur, quia pro religiono 
fa&a vidobamur, Quuliabanl Serraiorl, yolenies 
quid ipse judicaret, cognoscere. Ipse auiem, cuna 
parum aaheau de turba exislimareiU, illos debiia 
meriiis pastos, cum ob sediiionem commolara oc-
cisi fuissenl, et quia dominanlium iram conira 
subdilos eoocilaveraol; peccalores illos quidem af«r 
drmai fuisae Servalor; neque lamen idcirco sic 
pasaoa ail , quaai non pasais pejorea fuerini. Tutn 
praeterea, quaai cx diclis caplala occasione, deief-
ren* a civili aedilione, religionu prauextu conci-
tanda, principes populi : Nisi poenilenliam, inquil, 
egerilis, id esl nisi rebellando, el regnaniibus re-
sistendo abstilentis, quod conlra Dei volunlaiein 
facilis, omnee gimililer peribilis, vesierque saugoit 
sacriflciie veslria raiscebitur. Dcinde turris Siloe 
exempluro addii, eo nimirutn loiius urbie casum 
significans : etenim aniam veluli capiens ex illis 
duodevigiuli bominibus, in quos lurris decidil, in -
nuit pariem banc iniliuin esse lolius urbis. Non 
enim bi duodeviginii, inquil, ceu rei periere soli, 
sed et universa civius paulo posl eamdem cladem 
patielur. 

σης τής πόλεως* ού γάρ δή, φησ\ν, οί ιη' ώς υπαίτιοι δντες άπώλοντο μόνοι, άλλά καλ πάσα ή πόλις τά 
αυτά πείσέται μικρδν ύστερον. · 

Εΐπε δέ πρός τόν άμπεΛονργόν, κ. τ . λ. Kai ^ Υ. 7, 8. Dixil autem cullori vintat, etc. Et r#-
άποχριθέϊς λέγει 
κ. τ . λ. 

αϋτφ * Κύριε, άρες αυτήν, $pomi$n$ dicit Hli: Domine, dimitle cam, elc. 

(A f. 189 b) ΕΙ μέν ουν τις βούλοιτο λέγειν, άγ
γελόν είναι τδν παρά θεού ταχθέντα προεστάναι τής 
Ιουδαίων Συναγωγής, ούκ άν άμάρτοι τού πρέπον
τος. ΜεμνήμεΟα γάρ τού προφήτου Ζαχαρίου γ ε -
γραφότος, δτι είστήκει τις τών αγίων αγγέλων, τάς 
υπέρ τής Ιερουσαλήμ αναφερών λιτάς, κα\ λέγων * 
c Κύριε παντόκρατορ, έως τίνος ού μή ελεήσεις τήν 
Ιερουσαλήμ, κα\ τάς πόλεις Ιούδα Ας ύπερείδες 

τούτο έβδομηκοστδν ί τος ; ι Γέγραπται δέ κα\ έν 
τή Έξόδω, ώς καταδιώκοντος τούς έξ Ισραήλ 
ομοίως τοίς Ιδίοις υπασπιστές τού τής Αίγυπτίων 

Si quiailaque dicere velil, angelum esse a Deo 
coiistilutuin cuslodem Synagogaa Juda?orum, haud 
procul probabili senleiUia aberrabil. Meminimus 
euim propbetae Zacbariae scribeniis, sieiisse unum 
de sanclis angelis, prcces pro urbe Jerusalem offe-
renlem, dicentemque : ι Dooilne omnipotens, 
usquequo Jernsalem non misereberis, et civiuium 
Judae quas abbinc sepluaginla annis aspernaris" ? » 
In Exodo quoqtie 314 scribilur, quod peraitquenie 
Israeliias euin suis clypealis dominaiore lerra» 
iEgypliorum, jamquc proliuin cuin iilw con&crluro. 

' Aci. v, 57. ·· Antiflf Jud., X V I I I , 1 ; XX, δ. •· Zach. ι, K . 
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conslilil angidus Dei , mediua inur cagtra Israeli- * Ιξάρχοντος γης· μέλλοντος συμπλέκεσθαι πρδς 
uruui atque iEgypttoruto, atque ita non suni in-
vicem coininiali tota nocle 6 · . Nullaienuj eai ergo 
iiicongruum bic qooque cogitare, cuslotlein Syna-
gogfle angelum proces pro ipsa oblulisse. Quod si 
quia dical ipsuin Fiiium personam agricoto gerere, 
»e hani quidem senleotia idoneo raiiocioio carebii. 
Eatcuim pro nobia advocaius apud Patrem, propi-
liaior atque agricola animaruin uosirarum. Nam et 
ipse do fteniel d i x i t : ι Extii qui seminai seminare 
acraon eumn β ι . · Neque boc ullara Fi l i i majoslaii 
hijariain faciet, quod nempe agricol» personani 
indual. Naui et ipsum Patretn formam banc assum-
paisse comperirous, nullatri propterea hujua rei 
causa paesuin vimperationero. Dixit eniio eanctis 

μΑχην αύτοίς, έστη άγγελος θεού Ανά μέσον τ ή ; 
παρεμβολής τών υιών Ισραήλ, κα\ άνά μέσον τών 
ΑΙγυπτίων, κα\ ού άυνέμιξαν αλλήλοις δλην τήν 
νύκτα. "Εστι τοίνυν τδ άπχικδς ουδέν, κΑνθάδε νοείν 
τδν προεστηκότα τής Συναγωγής άγγελόν, άνατείναι 
δπέρ αυτής τάς ίκετηρίας. Εί δε δή τις λέγοι τδν 
Υίδν είναι τδν γηπδνον, έχοι άν και τούτο τοΤς καθ-
ήκουσι λογισμοϊς ούκ άπεοικότα λόγον. Παράκλη-
τος γάρ ημών έστι πρδς τδν Πατέρα, ίλαστήριόν τε 
κα\ γεωργδ; τών ημετέρων ψυχών. Κα\ γούν αύτδς 
έφη περ\ εαυτού * c Έξήλθεν ό σπείρων τού σπεΤραι 
τδν σπόρον αυτού, ι Αδικήσει δέ τούτο είς δδξαν 
ουδέν τδν Τίδν, τδ περικείσθαι, φημι* τού γη πόνο υ τδ 
πρόσωπον. Ευρίσκεται γάρ κα\ αύτδς δ Πατήρ τούτο 

aposious Filius: ι Ego suin t i l i s , vos palmiies, Β λαβών, μώμον ούδένα ταύτης ένεκα τής αιτίας 
Paler ineus agricola est ι Uiikuiqueeuini dicio- ύπομείνας πώποτε. Έ φ η γάρ δ Υίδς τοίς άγίοις 
ΠΙΙΙΪ sensuum quadrare inlerduin bicsenno poiest. άποστόλοις· c Έ γ ώ είμι ή άμπελος* ύμείς τά κλή
ματα * δ Πατήρ μου δ γεωργός έστι. ι Πρδς έκαστα γάρ τών προκειμένων θεωρημάτων έσθ' δτε xol 
ή τού λόγου γίνεται διεκβολή. 

Quod aulein Israel repudium detiiqae pas-
surua foret, propier multam suam sterilitaiem, la-
nuil aliquando eiiam beaius Baplista ilicens : t Jam 
socuris ad radicem arborum posita est " , ι ei ro-
liqua. Videlur ergo licubiese comparare Judaeorum 
Sjnagogam, quandoquidem et aliis illam comparant 
arboribus sacra Li i l e rx , vi i i nimirum, oleuc, et 
saliibus. Ecce eniui propbcla Jereinias modo de 
ipsa, id esl membris ejus, a i l : c Vilis frondosa 

(Α Γ. 189 b) "Οτι δέ έμελλε τήν έκβολήν ΰπομέ-
νειν δ Ισραήλ διά πολλήν άκαρπίαν, ύπεσήμαινέ 
πως κα*ι δ μακάριος Βαπτιστής, λέγων * ι "Ηδη δδ 
ή άξίνη πρδς τήν ρίζαν τών δένδρων κείται. · κα\ 
τά έξης. Έοικε τοίνυν συκή παραβάλλειν τήν τών 
Ιουδαίων Συναγωγήν, δτι κα\ έτέροις αυτήν παρα
βάλλει φυτοίς τδ Γράμμα τδ ίερδν, άμπέλψ, φημλ, 
κα\ έλαίχ, κα\ δρυμοίς. ΚαΙ γούν δ προφήτης Ι ε 
ρεμίας (I) ποτέ μέν περ\ αυτής φησιν, ήτοι τών έν 

I rae l ·*. ι Modo rursus ad ipsam : ι Oleam pul- C αυτή* «"Αμπελος εύκληματούσα Ισραήλ. » Ποτέ δε 
ebram, specie uinbrosa, vocavit Dominus nomen 
liium. Tempore putaiionis ejus accensus est ignis 
adversus eam : magna clades ejus, inuliles faeli 
futii palmiies ipslus · · . ι Atius vero prophela, L i -
baito moiui eam comparaiis, sic a i l : < Aperi, L i -
batie, fores tuas, el comedal ignis cedros itias · · . > 
Bcvcra enim consunripius fuii 315 igne salius 
Jerusalcm, id esl ejus populus. Quamobrcm sumi-
ttir, t i i d i i i , ad Synagogx Judaeorum, sive fiiioriiin 
Israelis, iinaginem, ea qttae in hac parabola pro-
posha fuit ficulnea. Venil autem, pergit dicerc 
Siripiura, qtiaerens fructum, el non iavenil. El qui-
dem ler venil, primo per Moyseni et Aarouem; 
ilenun Josua* filii Navi el IUOX judicum aHalc; 
leriio post istos, temporis traclu illo quo cxsiiie-
ruiii beati propbelae usque ad Joanneni Baplistam. 
His lcmporibus infrucluosus Israel fuil . Nam quod 
auinei ad Dei Palris beneplacilum, simulque Fibi, 
ininime acceplus eral ulpoiq typicus el uinbraiilis 
culbis, infrucluosus omnino quodad spirilaiem al-
linet bonum odorem. Quapropier el rejectus esi. 
Aique hoc nos docebii dicens ipse Servaior coelesli 
Patri Deo : t Sacriiicitim ei obialionem noluisli, 
holocatisia pro peccaiis non libi placucre e r . > Et 
haiae orc: ι Quis enim exqirisivii hxc de mauibus 

·· Exod. x u , 20. 1 1 Mailb. xin , 3. ·· Jjan. xv, 
M Zacb. χι, 1. · Τ Psal. xxxix, 7. 

D 

πάλιν ώς πρδς αυτήν * ι Έλα ία ν ώραίαν, εύσκιον τ φ 
είδει, έκάλεσε Κύριος τδ δνομά σου * είς καιρδν 
περιτομής αυτής άνήφθη πύρ έπ* α υ τ ή ν μεγάλη ή 
θλίφις έπ* αυτήν, ήχρειώθησαν οί κλάδοι αυτής. · 
"Ετερος δέ τών προφητών, Αιβάνφ τψ βρει παρει-
κάζων αυτήν, ούτω φησί · ι Διάνοιξον, δ Αίβανος, 
τάς θύρας σου, κα\ καταφαγέτω πύρ τάς κέδρους 
σου. ι Δεδαπάνηται γάρ ώς ύπδ πυρδς, δ έν 
τοίς Ίεροσολύμοις δρυμδς, τουτέστιν δ έν αύτ} 
δήμο;. Ούκούν είς εικόνα δέχεται τής Ιουδαίων 
Συναγωγής, ώς έφην, ήγουν τών έξ Ισραήλ, τήν έν 
τή παραβολή λεγομένην συκήν. *Ηλθε δέ, φησί, ζη
τών καρπδν, κα\ ούχ εδρε. Τοΰτο τρίτον ήλθε* τδ 
πρώτον, διά Μωύσέως κα\ Ααρών* δεύτερον, καθ' 
δν ήν Ιησούς δ τοΰ Ναυή, κα\ μετ* αύτδν οί κριταί · 
τρίτον δέ μετά τούτους, καθ* δν -γεγόνασιν οί μακά
ριοι προφήται μέχρις Ιωάννου τοΰ Βαπτιστοΰ. Έ ν 
τούτοις γέγονε τοίς καιροίς άκαρπος ό Ισραήλ. "Οσον 
γάρ ήκεν εις τδ άγαθδν θέλημα τού θεού κα\ Πα
τρδς, δήλον δέ δτι καί τοΰ Τίού, απαράδεκτος ήν ώς 
έν σκιαϊς κα\ τύποις λατρεία, άκαρπος παντελώς τό 
γε ήκον είς πνευματικήν εύοσμίαν. Γέγονεν ούν καλ 
απόβλητος. Κα\ τοΰτο διδάξει λέγων αύτδς δ Σωτήρ 
πρδς τδν έν τοίς ούρανοίς Πατέρα κα\ θεόν * c θ υ 
σίαν κα\ προσφοράν ούκ ήθέλησας, ολοκαυτώματα 

5. Μ Luc. ιιι, 9. n Osee x, 1. ·· Jercm. χι , 16. 

(I) buo boc primo loco Oseas cst, non Jcremias. 



765 COMMENT. 
χ ι \ περ\ αμαρτίας ούχ ευδόκησα;, ι ΚαΙ διά Ήσα*ίου * 
€ Τίς γάρ έξεζήτησε ταύτα έχ τών χειρών υμών; 
ΠατεΤν τήν αύλήν μου ού προσθήσεσθε · έάν φέρητε 
σεμίδαλ-ν, μάταιον θυμίαμα, βδέλυγμά μοί έστιν. ι 
*0 δή μισεί χα\ βδελύ.τεται Θεδς, πώς άν νοηθείη 
καρπδς είναι ψυχής νοητδς, χα\ πνευματικδς, χα\ 
εύπαράδεχτος α ύ τ φ ; 

Ιδού γντή ήτ, χτενμα έχουσα ασθενείας έτη 
δέκα χαϊ όχτώ. 

(Α Γ. 190, Β Γ. 133) Ή ν δέ έν τή Συναγωγή γυνή 
δχτωχαίδεχα έτη έξ ασθενείας συγκύπτουσα. 'Ονί-
νησιν ού μετρίως τούς εύ φρονούντας χα\ τούτο · 
δεϊ γάρ ημάς πανταχόθεν τδ χρήσιμον έρανίζεσθαι. 
"Εξεστι δή ούν εντεύθεν ίδείν, δτι δέχεται πολλάκις 
τήν κατά τίνων έξουσίαν δ Σατανάς, πλημμελούντων 
δηλονότι-, χα\ τών είς ευσέβεια ν σπουδασμάτων άνθ-
ηρημένων τδ £$θυμον* ούς δ* Αν λάβοι, τοιούτους 
ένίησιν ά^^ωστήμασιν έσθ' δτε σωματικοίς, κολαστής 
υπάρχων κα\ απηνής. Δίδωσι δέ χώραν αύτφ πρδς 
τούτο οίκονομικώτατα λίαν δ παντεπόπτης θεδς, ίνα 
τφ τής δυσπραγίας βάρει κατηχθισμένοι, μεταφοι-
τ$ν Ιλοιντο πρδς τά βελτίω. Κα\ γούν δ σοφώτατος 
Παύλος, έν Κορίνθφ τινά διαβεβλημένον έπ\ πορνεία, 
παραδέδωχε τφ Σατανά είς δλεθρον τής σαρχδς, ίνα 
τδ πνεύμα σωθή. Ούχούν ή συγκεκυφυία γυνή τούτο 
λέγετα* παθείν έξ άγριότητος διαβολικής · ήτοι, κα
θάπερ έφην, παρεωραμένη παρά θεού δι' οικεία 
πταίσματα, ήγουν τφ καθ* δλου λόγφ κα\ γενικψ · 
παραίτιος γάρ τοίς άνθρωπίνοις σώμασι τού νοσείν 
δ άλιτήριος γέγονε Σατανάς, δτι κα\ δι' αυτού τήν 
παράδασιν τήν έν 'Αδάμ ήρτύσθαι φαμέν, δι' ής είς 
ασθένεια ν χα\ φθοράν, τά τών ανθρώπων κατεκομί-
σθη σώματα. Πλήν δντων τών ανθρώπων έν τούτοις, 
ού παρείδεν ημάς άγαθδς ών φύσει θεδς, μακρά δή 
καί άφύκτφ κεκολασμένους νόσφ τούς κάμνοντας, 
κα\ Απήλλαττε τών δεσμών, λυτικήν τών Ανθρωπίνων 
παθών Αποφαίνων εύ μάλα τήν έν τφδε τφ κόσμω 
παρουσίαν τε κα\ άνάδειξιν αυτού * άφίκετο γάρ έκ-
μορφώσων τά καθ* ημάς πρδς τδ έν άρχαίς. « Ό γάρ 
θεδς θάνατον ούκ έποίησε, κατά τδ γεγραμμένον, 
ουδέ τέρπεται έπ ' άπωλεία ζώντων* έκτισε γάρ είς 
τδ είναι τά πάντα * κα\ σωτήριοι αί γενέσεις τού 
κόσμου, κσΛ ούκ έστιν έν αύτοίς φάρμακον ολέθρου * 
φθόνφ δέ διαβόλου, θάνατος είσήλθεν είς τδνκόσμον. ι 
— (Α ί. 190 b) Έ π ' ανατροπή θανάτου κα\ φθοράς 
χι\ φθόνου τού καθ' ημών" γεγονότος παρά τού πο
νηρού κα\ άρχεκάκου δράκοντος, ή τού Λόγου γέ
γονε σάρκωσις, ήγουν ένανθρώπησις · κα\ τούτο σα
φώς ήμίγ ? δι' αύτών έκφαίνεται τών πραγμάτων. 
Ήλευθέρου τοίνυν τήν Αβραάμ θυγατέρα τής ούτω 
μακράς αρρώστιας, έπιφωνών τε κα\ λέγων* * Γύ-
ναι, άπολέλυσαι τής ασθενείας σου. » θεοπρεπεστάτη 
λίαν ή φωνή, εξουσίας γέμουσα τής άνωτάτω! νεύ-
ματι γάρ βασιλικφ τήν νόσον έλαύνει. Προσεπιτίθησι 

Μ Ua. ι, 12. ·· I Cor. ν , 5. " Sap. ι, 13, Ι δ . 1 

(1) Ante hunc lexium iti calcua lat. D. Tbomae 
lic. « CYBILLUS. Ad expugnalionem aulem coiruptio-
iiis ei morlis, ei invidiaj diaboli conlra nos, prodiit 

i LUCAM. 7G6 
vetlris? cafcare «ulam mtam non pergeiis Si ad-
feretis similam, vamis esi suffUus, abominaiio 
mihi e s l · · . ι Porro quod Deus odit aiqne abomi-
naiur, quomodo existimabitur anims iruclus io-
telleciuftlrs et spirilali9, el ipsi acceptus ? 

V. 11. Ecee mulier quat kabebal spiritum infinni-
latis annin decem et oeto (1). 

Erai aulem in Synagoga mulier jam duodecim 
annis morbo curvaia. Non mediocriier boc quoque 
proiiest seosaiis; oportet enim nos qoidquid milo 
esl, ondique colllgcre. Possuinus oiique binc cogno-
tcere, polesiatem snepe Satanain accipere adversug 
aliquoe, peccalores videlicel, et qui ad religionis 
cultum segnes se pnebuerunt. Quos aulem corri-
pueril, bos Iradit corporalibus inierdtiin morbis 
uipole carnifex 6t crudelis. Dat autein iIII provi-
dentissime banc faculialem omniUiens Deus, nt 
calamilalis pondere impulsi , ad 316 meliora 
iransgredi velint. Quare el sapieniitisiniiis Paulus 
bominem quemdam Gorinibi de forbicationo accu-
saluoD iradidil Snlanae in inleriiutn carnis, u l spi-
ritus salvus flerel · · . llein gibbosa mulier id di-
citur passa a saeviiia diaboli, vel, ul dixi, ila Deo 
permUienle ob ejus peccata, vcl eliam generali 
aliqua ratione et communi. Caneroqui cau&a eteo 
solet morboruin bumanis corporibus maleficus Sa-
taoas: namque illam quoque lransgres$ionem iu 
Adamoslructam ab eo dicimus, ex qua in iufir-
miialem alque corrtiplelam corpora bomtnutn de* 
cidemnl. Verumiaroen cum ila boroinea ae babe-
rent, baud nos languentea neglexii bonus suapie 
hatura Deus, longo videlicet ei insanabili percussot 
morbo, sed bis vinculis absolvit, suo in bunc niun-
dum advenlu el ostensione couimodiseimain bu-
raanis malis medieinaro faciens. Venft eoim ut 
naloram noslram in antiquam formain repouereU 
« Nam Deas mortcm non fecit, uli scriplom e t t ; 
neque vivenlium inierila lselatur, quia euncta u l 
permanerenl creavii. Sana quippe fuere mutidi 
priiicipia, neqtie iis exilii venenum ineral 1 0 ; sed 
invidia diaboli roors in inundum i n t r o i i t » — 
Ob deatrueitdam morlcm, corruplelam, el itnprobl 

} malonimque airctoris sorpeniia invidiam, Yerbi 
i.iCta est incarnalio oive bumanaiio; idque nobis 
manifesle faclfs ipsie apparel. Liberavil iiaquo 
Abrabai fifram lam diutina fnfirmhaie, elala toce 
inclamans : < Mulier, dimissa es ab inflrmilalo 
lua. ι Convcuieoiissiina Deo vox, snpernceque po-
tcniiae pfena ! nam regali nutu niorbuni proierrel. 
Manits quoque ei imponil; illa autcm, iuquil Scri-
ptura, confesiim erecia esl. Ergo bmc quoquo co* 
gnoscere licei, Dei viriuie alque eflicacia aaiictam 

Sap. n , i 4 . 

incarnalio Verbi; el boc apparet ex ipsis eveiilibus » 
sequilur euim : Et ecce mulier qum, % cic. 
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carnew fuisee pra?dium. Eral enim caro ipsiut Α δΐ κα\ χείρας αυτή * κα\ Ανωρθώθη, φησ\, παρα-
. Verbi propria, ei ηοη alierius ab eo diversi aepa- χρήμα. Έξεστι δή ουν κΑντεύθεν ίδείν, δτι τήν τονί 
ratique 61 dislincti Fi l i i , sicuti Donnulli irreligio- Θεού δύναμίν τε χα\ ένέργειαν ή Αγία πεφόρηχ* 
siseime censenl. σαρξ * Ιδία γάρ ήν αύτου, κα\ ούχ έτερου τινδς παρ* 
αύτδν δντος Τίού χαταμδνας και ίδικώς, κατά γε τδ τισιν ανοσιώτατα δοκούν (4). 

Υ. Ι δ . 317 Retpondens aulem archiiynagogns, * Αποκριθείς δέ ό άρχισντάγωγος, άγατακτωτ 
indignam quia Sabbato curaisel Je$m, eic. δτι τψ Σαδδάτφ έθεράπενσετ ό Ίησονς, χ. τ . λ. 

Atqui cur non inagis oportebal mirari Chrislam, 
qui ea ligatura filiarn Abrabae Hberaveral? Vidisii 
bauc prxter omnium exspecuiionem morbo reso-
lutam. Haud vidisli oranlem medicom, neque ut 
precum fruclum ab alio accipieniem inftrmac sana-
lionem, eed poieslativum opus facienlem. Cum si i 

(A f. 190 b) Καίτοι πώς ούκ έδει μάλλον θαυμάσαι 
Χριστδν άπολύσαντα τών δεσμών τήν "Αβραάμ θυ
γατέρα ; Είδες αυτήν παραδόξως τού πάθους άπηλ-
λαγμένην. Ούκ είδες εύχδμενον τδν ίατρδν, ούχ ώς 
αίτημα παρ* έτερου λαβδντα τής χαμνούσης τήν 
ίασιν9 άλλ' εξουσίας έργον Αποτελέσαντα. 'Αρχι-

archisynagogue, profeclo nosli Moysis historiam : β συνάγωγος ών, τά Μωύσέως οίσθά που γράμματα· 
nosli hunc ssepiseime orasse, nihilque omniuo pro-
pria viriuie effecisse. Nam et cum leproaa facia 
eseet Naria, propterea quod leve quid dixeral im-
probandi causa, et quidera vere; Uxorem enim, ai i , 
iElbiopissam duxit ; ιιοιι lamen Muyses HIo morbo 
potentior fuit, sed Deo sapplicans, a i t : « Rogo le, 
Den% ul illam sanitall resliluas T i . ι Neque idcirco, 
eo licei supplicante, remissa esl Mari» peteaii poe-
na. Unusquisque vero propbela, quidqoid omnino 
operarclur, cum Dei virtute id egisse conspicilur. 
Ntmc mecum animadverte Servalorem omniuiu 
Cbrislum, baud preces fundere, sed suae virlnli 
efUcaciani operis ailribuere, dum vocesanal manus-
que contactu. Naro cuin et Domintis sit et Deus, 

είδες αύτδν εύχδμενον πλεισταχού, και έξ (δίας δυ
νάμεως ουδέν ενεργήσαντα παντελώς. Κα\ γούν λε-
πρωθείσης τής Μαριάμ διά τδ είπείν τι μένον κατ* 
αύτοΰ έν χαταγνώσεως μέρει, κα\ τούτο αληθές* 
Γυναίκα γάρ, φησ\ν, Αίθιδπισσαν έλαβεν έαυτφ" οδ 
γέγονε κρείττων τοΰ χαχοΰ, προσέπιπτε δέ μάλλον τψ 
Θεφ, λέγων * ι Ό Θεδς, δέομαί σου, ία σα ι αυτήν. » 
ΚαΙ όμως ουδέ Ιχετεύοντος συνεχωρήθη αυτή τής 
αμαρτίας τδ έπιτίμιον. Κα\ έκαστος δέ τών αγίων 
προφητών, εί πού τι χα\ ένήργηκεν δλως, έν δυνάμει 
Θεού τοΰτο ποιήσας όράται. Ενταύθα δέ μοι βλέπε 
τδν τών δλων Σωτήρα Χριστδν ούκ εύχήν άνατείνε-
σθαι, άλλά τή έαυτοΰ δυνάμει άνατεθεικότα του 
πράγματος τήν χατόρθωσιν, φωνή θεραπεύοντα. χαι 

aquipolSenlera aibi , ad morborura depulsionerr,, C X"P°C « Λ · Κύριος γάρ ών καί βεδς, Ισοδυναμούσαν 
propriam carnem demonslrat. Oporluissel ilaquo 
hinc demum myslerii, quod in eo latebal, viin co-
gnoscere. — Si ergo ingeniosos fuiasel archieyoa-
gogus, ititellexissei uiique quis quantusquo esset 
Senraior, tam insperaio predigio edilo, neque more 
vulgi locoltis essel; neque lanaulibue exprobrassel 
legis iranigreasionem, id esl, oliandi in Sabbato 
Malolara iraditionem. Alqui saitare aliquera, in-
quia, opera est. Sed qnisnam laedi legom putei, ei 

-forie Deue eiiam Sabbalo misericors fueritTCui-
nara prxcepii oliari in Sabbalo, aibine potius an 
11 bi? Si ipsi sibi, ne ergo res oostras Sabbalo re-
gat: ceasot solis cursus, pluvia non decidant, 
sient aqnaruro fooles ei fluminum perennium fluxus, 

έαυτφ, πρός γε τδ δύνασθαι, φημ\, νοσημάτων ελευ
θέρου ν, τήν Ιδίαν άπέφηνε σάρχα. Έδει δέ ούν εν
τεύθεν συνείναι λοιπδν τού χατ ' αύτδν μυστηρίου τήν 
δύναμιν. —(Β ί. 434) Ούχούν εΓπερ τις ήν άγχίνους 
δ άρχισυνάγωγος, ένενόησεν άν τίς τε κα\ δσος εστίν 
δ Σωτήρ, έκ τής ούτω παραδόξου θεοσημείας, κα\ 
μή ταύτα λέγειν τοίς δχλοις* μηδέ τοίς θεραπευομδ-
νοις έγκαλείν τού νόμου τήν λύσιν, τής κατά τδ 
Σάββατον αργίας τήν παράδοσιν. Έργάσασθαι γάρ 
δλο>ς έστλ τδ θεράπευε σθαι* αδικείται δέ νόμος, Θεού 
κατοΛχτείροντος κα\ έν ήμερα Σαββάτου; Τίνι προσ
τέταχεν άργείν έν Σαββάτω; Έαυτφ μάλλον, ή σοί; 
Εί μέν ούν έαυτφ, μή διοικείτω τά καθ* ημάς 
Σαββάτω * άργείτω καί δ τοΰ ηλίου δρόμος, μή π ι -

venloruniqiie opporluuilalgs. 318 Sin libi poliua ^ πτέτωσαν ύετο\, στήτωσαν αί τών υδάτων πηγαέ, 
χα\ ποταμών άεννάων φοραΐ, κα\ άνεμων χρεία ι· Εί 
δέ σοι προστέταχεν άργείν, μή έγχάλει Θεφ, τδ χαλ 
έν Σαββάτφ διδόναι τισ\ μετ 1 εξουσίας τδν Ιλεον» 
Διά τί δέ δλως χα\ άργείν έκέλευσεν έν Σαββάτφ; 
"Ινα, φησ\, άναπαύσηται δ παίς σου, και δ βούς σου-, 
κα\ τδ ύποζύγιόν σου, κα\ πάν κτήνος σου. "Οταν ούν 
ανάπαυση τινάς, νοσημάτων αυτούς άνιείς, εΐτα τούτο 
κωλύης αύτδς, έλυσας έναργώς τδν έπ\ τ φ Σαββάτφ 
νόμον, ούκ έών άναπαύεσθαι τούς έν άλγήμασιν δν
τας χα\ νόσοις, ούς ίδησεν δ Σατανάς. 

(Α Γ. 491 b) Άλλ' ό τής άχαρίστου Συναγωγής 
Αρχισυνάγωγος, επειδή είδε τήν τά μέλη δεδεμένην 

oliari maudavil, ne Deum incuses, quod Sabbaio 
quoque oonnullis, pro poleslaie sua, misericor-
diani imperiiius sit. Cur vero deraum oiiari jussil 
Sabbaio? i\empe, inquit, ut requiescat servus tuus, 
ei boa luus, et jumenlum luuin, el quodlibel pecus 
luum. Cum ergo is aliquibus requiem ir ibui l , 
morbia eos liberans, lu vero id prohibes, maui-
feale legcni Sabbali violas, dum non sinis eos re-
quicscerc, qui doloribus morbiequc vexaniur, ei 
quoi Salanas aliigavit. 

Scd ingrata3 Synagogae princeps, posiquam vidit 
mulierem jam pridera membris impeditam, neque 

m* Nuni. x i i , 49 seqq. 

(4) Conira Nestorianos bacc dici manifcslum eal.* 
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γυναίκα, χαί δρθοποδεΓν' μή δυναμένην , Αλλ* 
είς γήν κα\ έπ\ γαστέρα συννεύουσαν, ύπδ Χρι
στού ήλεημένην, χα\ Αφή μόνη τέλεον Ανορθωθείσαν, 
χα\ τήν τοις άνθρωπο ι ς οίκείαν πορεία ν έν όρθίφ τψ 
αχήματι δδεύουσαν, κα\ υπέρ τούτου τδν Θεδν μεγα-
λύνουσαν, άχθεται τή ταύτης λύσει, κα\ έπ\ τή δόξη 
τού Κυρίου πυρπολούμένος, δεσμείται τψ φθόνψ· καί 
επηρεάζει τψ θαύματι, κα\ τδν Κύριον άφε\ς τδν έλέγ-
ξαντα τήν τούτου ύπόκρισιν, τοίς δχλοις, έπιτιμή* 
ώστε δόξαι δτι διά τδ Σάββατον αγανακτεί * ίνα πείση 
τούς. έ ν ταίς άλλαις ήμέραις διε σκορπισμένους, κα\ 
ταίς έργασίαις σχολάζοντας, μηδέ έν Σαββάτφ θεα-
τάς είναι κα\ θαυμαστάς τών τού Κυρίου τερατουρ
γημάτων, μή ποτε κα\ πιστεύσωσιν. Άλλ' είπε 
ήμίν, ώ βασκανίας άνδράποδον, όποιον έργον ό νόμος 
έχώλυσεν, δ είπών σοι * « Ά πδ παντδς έργου χει-
ροχμήτου άποστήση τή ήμερα τού Σαββάτου; ι ΤΑρα 
τδ διά στόματος χα\ διά λόγου; Παύσαι γούν έσθίων, 
και πίνων, χαί ομιλών, κα\ ψάλλων έν Σαββάτφ. 
Κα\ εί μή ταύτα πράττεις, μηδέ τδν νόμον άναγινώ-
σκεις, ίνα τί σοι χα\ τδ Σάββατον; Άλλά τδ διά χει
ρών. Κα\ ποίον διά χειρών έργον, τδ φωνή γυναίκα 

' Ανορθώσαι; Εί δ' δτι έργω ή γυνή τεθεράπευται 
τούτο έργασίαν καλείς, έργον έργάζη κα\ σύ τήν 
Οεραπείαν μεμφόμένος. Άλλ* είπε, φησί · Άπο>.έλυ
σα ι τής Ασθενείας * και άπολέλυται. Τί δέ ; ού κα\ 
σύ λύεις τήν ζώνην έν Σαββάτφ; ού τών ποδών 
εκλύεις τδ υπόδημα; ού τήν στρωμνήν στρωννύεις; 
ού τήν χείρα άποσμήχεις ^υπώσαν έν έδέσμασι; Πώς 
ούν έφ' έν\ μόνφ λόγφ τφ ε Άπολέλυσαι ι αγανα
χτείς ; Όποίον δέ χα\ έργον ή γυνή μετά τδν λόγον 
είργάσατο; Τ Αρά γε χαλχευτικής, ή τεκτονικής, ή 
οίκοδομικής έ φ ήψατο; ΤΑρα έν αυτή τή ήμερα 
υφαντικής ή Ιστουργικής έργον μετεχειρίσατο; Άλλ' 
ανωρθώθη, φησί * έργον γάρ δλως έστ\ τδ θεραπεύε-
σθαι. Άλλά γάρ ού διά τδ Σάββατον αληθώς αγανα

χτείς, άλλά τδν Χριστδν βλέπων τιμώμενον κα\ ώς 
Θεδν προσκυνούμενον, μαίνη καλ άποπνίγη, κα\ τή 
βασκανία, κατατήκη* κα\ έτερα μέν έν τή καρδία 
ενδόμυχες, άλλον δέ σκήπτη καί προφασίζη. "Οθεν 
κα\ χαριέστατα ύπδ τού Κυρίου τού είδότος τούς 
ματαίους σου διαλογισμούς έΧΙγχη* καλ τήν άρμό-
ζουσάν σοι δέχη προσηγορίαν, υποκριτής άκουσας 
κα\ εϊρωτ κα\ ύ π ου Λος. 

* Τποκριτά, έκαστος ύμώτ τφ Σαββάτφ ού Λύει 
τόν βούτ αυτού; κ. τ . λ. Ταύτην δέ θυγατέρα 
"Αβραάμ ούσαν% κ. τ . λ. 

\Α ί. 192) Σύ [cod. ού pro σύ] θαυμάζεις γάρ , 
φησ\, τδν λύσαντα τήν τοΰ Αβραάμ θυγατέρα· 
άλλά βούν μέν κα\ δνον αναπαύεις, καμάτων αυτούς 
άνιελς κα\ αποφέρων έφ' ύδωρ * σωζόμενου δέ πα
ραδόξως άνθρωπου νενοσηκότος, κα\ Θεού κατοι-
χτείραντος, άμφοτέροις επιτιμάς ώς πσρανομή* 
σασι, τ φ μέν δτι τεθεράπευκε, τφ δέ δτι τοΰ 
νοσείν άπηλλάττετο. — (Α Γ. 492) Θέα μοι τδν άρχι-
συνάγωγον, δπως ατιμότερος αύτψ τοΰ κτήνους 

ΙΝ LUCAM. 770 
Α pcdibus consisiere valenlem, sed humi et in vcn-

trem cnrvam, nunc demom a Cbristo miscricor* 
diam adtplam, et unico lactu perfecte sanatam, el 
consuelo bomtfiibtis incessn, figora erecla, ambn-
lanlem, ideoque Deum maguiflcantem ; Synagoga», 
inquam, princeps inolesie feri banc saniiaiem, et 
DominFfelorl» irascens, tnvidia corripilur, calum-
niamr miraculum, omissoque Doimno qui ejus by-
pocriuiff. coargulurue eral, turbas objurgal, u l v i -
deatur Sabbati graiia stomachari : re lamen vera, 
u l auadeai bominibus, qui diebus aliis dispersi ne-
goliis propriis vacabanl, quominua ne Sabbato 
quidem epectatores fiant et admiraiores Domini 
miraculorum, atqae ha ad iidem aliquando acce-
danl. Sed age dic nobis , ο livoris mancipium, 
qoodnam operis genus tex libi vetuit, quae a i l : 
t Omni opere manuali dio Sabbaii abslinebis T > ? ι 
Num oris opus aul sermonis inlelligil ? Α come-
dendo igitur cessa, ei a bibeudo, sermociuando, 
atque eliam psallendo in Sabbaio. Quod si buc non 
facis, neqtie legis leciioni vacas, cur libi Sabbaium? 
A l opus ntanuale velilum dicii». Quale tero esl ma-
imale opus, mulieris vocali jussii ereclio ? Quod si, 
quia rerera mulier sanaia fuit, ea res a le appella-
lur opus, lu quoque opus facis duin hanc repreben-
dis sanaiionem. Aiqui ais, dixit ille : Dimissa eslo 
ab inflrmiiaie, el dimissa esi. 319 Q u , d porro? 
Nonne el tu xonam solvig Sabbaio? nonne pedwm 
calceamenla exuis? noni.e leclum siernis? iionue 

Q manum eduliis inquinalam abslcrgis ? Cur ergo buic 
uni vocabulo ι Dimissa eslo ι irasceris? Quodiiam 
vero opus et ipsa niuiier posl ilia verba egi(?Nura 
fabrile, aul lignarium, aul murarium traclavil? 
Num islac ipsa die lelam aul licium ail igil ? AC 
erecla esi, inqui t : prorsus auiem in operibut 
repulaliir sauatio. Yerum enimvero lu haud pro* 
pter Sabbatum reapse irasceris, sed quia Cbrisium 
xernie bonore affici et Unquam Deum adorari, 
fu r i i , angerie, et invidia tabescie : et aliud quidem 
corde celae , aliud timulas el preiexie. Quare 
egregie a Domino argueris, qul eiulus luas cogl-
Uiiones inirospicil, ei tibi congruas lucraris appel-
lalioues, kypocrita audieni, iimulaior, atque ma-
dolu$. 

^ V. 45, 46. Bypocrita, unusquhque veilrum Saa-
baio non *oivit bovem snumf clc. Hanc autem 
filiam Abrahw, elc. 

Tu miraris, inquil, illum qai Abraba3 solvii flliam; 
eimulque bovi et asino quielem indulges, laboribus 
eos liberans et polaium ducens : nunc homine mi-
rabiliier incolumi, Deoque benigne se gerenie, am-
bos objurgas uli iranegressores, hunc quia sanavil, 
illam quia morbo liberala fuil. — Sj>ecia mihi archi-
synagogum, quomodo vilior sit npud illum jnnienlo 
boniu, siquidein bovem aique asiiiuin Sabbalo cura 
dignaiur, curvam aulem iHuliercm nou vull, Cbrisio 

w Deul. w i , 45. 
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invideos, infirmilate liberari, noque naluralem re- Α έστ\ν δ άνθρωπος, εί γε βούν κα\ δνον έν Σαββάτφ 
προνοίας άξιοί' τήν δέ συγχεχυφυίαν γυναίκα ού cuperare Oguram. — Sed Synagogae lividut prin-

ceps erectam a Doroiao mulierem, quadrupedis 
poiius insiar deorsum repere volebat, quaro pro* 
prium liornintiin rocipcre hnbilum : modo Cbristus 
non magaiAcaretur, neque Deus aciibus suis demon-
slrareiur. Coarguitur ergo arcbisynagogus hypocriu, 
qui brula quidem aniinalia Sabbato ad aquam dedu-
cere paralus «*ral, iniiliercm vero, non raagis genere 
quam fltte Abraba? ftliam, haud 320 atquum cen-
sebai infirmiialis vinculo solvi; scd liberadoneiu a 
morbo iransgressionem esse legis judicabal. 

βούλεται βασκαίνων Χριστφ απαλλαγή να ι τής ασθε
νείας, ουδέ τδ κατάλληλον άπολαβειν σχήμα. — (Α 
ί. 192) Άλλ' ό τής Συναγωγής άρχων δ βάσκανος 
έβούλετο τήν ανορθωθείσαν γυναίκα, κατά τά τετρά
ποδα μάλλον κάτω κεκυφέναι, ή τδοίκείον άνθρώ-
ποις άπολαβείν σχήμα * μόνον ίνα μή Χριστδς μεγα-
λύνηται, μηδέ βεδς είναι ύπδ τών πραγμάτων χ η -
ρύττηται. Ελέγχεται μέν τοι δ άρχισυνάγωγος υπο
κριτής ών,εί γε τά μέν άλογα ζώα έν Σαββάτω έπί 
τδ ύδωρ άπάγοι, τήν δέ γυναίκα, τήν ού μάλλον διά 

τδ γένος δσον διά τήν πίστιν Αβραάμ ούσαν θυγατέρα, ούκ Αξιοί λυθήναι τού δεσμού τής ασθενείας* 
άλλά τήν έλευθερίαν τής νόσου, παράβασιν κρίνει τού Σαββάτου. 

V. 17. ErubeutbaM omnet advertarii ejut. yj Κατησχύνοντο πάντες ol αντικείμενοι αύτφ. 
Pudebateos qui cormpia mentis judicia gerebant; 

qtii in atigularem lapidem impegerant, ideoque con-
fracii fuerant; qui medico advemabantur; qui ta-
pieuti figtilo fracia vaea iniiauranli resistebanl: 
ooc ollum eis responsum supererat, sed ipsi sibi 
irrefiiUbUes accusatorcs eraui, muli effecii prorstis, 
etquid jam loquerentur ignari. Adeo audax illorum 
oe oppilavcral Dominiis ! Turbaa aoiem, miraculo-
rum utiliiaiom expertae, gesliebanf. Namque operuiu 
fama el gloria quacslionein omnem el ambiguita-
lea baud maJiiicse iuquirenlibui dieaolvebat. 

V. 19. Simile etl (regnum Dei) grano $inapit. 
Ptilcbra simililudo, neque non idonea ad demon-

(A f. 192) Κατησχύνοντο μέν οί διεφθαρμένας τΑς 
κρίσεις έκφέροντες · οί τ φ Ακρογωνιαίφ προσκόπτον-
τες, κα\ διά τούτο συνθλώμενοι · οί τώ ίατρψ άνθ-
εστηκδτες* οί τφ σοφψ κεραμεί τήν τών διαστραφέν-
των σκευών έπανδρθωσιν ποιουμένφ άντιπίπτοντες· 
κα\ ουδέ μία αύτοίς άπδκρισις ύπελείπετο * αλλ* ήσαν 
αύτδΐ έαυτοίς έλεγχος αναντίρρητος, έπιστομιζόμενοι 
κα\ άπορούντες δ τι άρα κα\ φθέγξονται. Ούτως αύ
τών άπέ^αψε τδ θρασύ στόμα δ Κύριος! οί δέ δχλοι, 
οΤα ωφελούμενοι έκ τών σημείων, Ιχαιρον · τδ γάρ 
ενδοξον τών έργων κα\ περιφανές έλυε πάσαν ζήτη-
σιν καί άμφιβολίαν τοίς μή κακοήθως ζητούσιν. 

Ψ Ομοια έστί κόχκφ σινάχεως. 
(Α Γ. 193) Ευφυές τδ παράδειγμα, καί ούκ άν-

Strandum ea quae accidcbanl, id esl,qune in divina C ικάνως έχον είς παράστασιν τών συμβεβηκότων. 
sacraque Evangelii prscdicaiione (iebant, qua:n eiiam 
regnum Dci appcllat; etenim per EvangeHuni lu -
cramtir, ol una cum Cbrisio aliquando regnemua. 
El Dei quidem regnum, ad paucos olim redactum, 
dilalatum poslea est, atqae ad cunctas genles pro-
pagatuin. Priua enim in sola Judaea praedicaium 
fuil, ubi etiam pauci valde exstiterunt bcali disci-
puli. Yerumlainen non credente Israele, sancUa 
apostolis mandavit dicens : c Eunies docete omnei 
genies u , ι el reliqua. Sicut crgo ainapia semen 
caneris olerum seminibue longe minus esl ad mo-
lem quod ailinct, alle taroen consurgit, ollra cujus-
•is oleris mensuram, ita ul passercutorura multo-
rum babitaculum ttal; ila eliam coelorutn regnum, 

ήγουν γενομένων έπί τψ θείψ τε και ίερψ κηρύ-
γματι, φημ\ δή τψ εύαγγελικφ, δ δή κα\ βασιλείαν 
Ονομάζει τοΰ βεού · δι' αύτοΰ γάρ χερδαίνομεν τδ 
συμβασιλεΰσαι Χριστφ. ΚαΙ ήν μέν έν άρχαίς παρ ' 
ολίγοις κα\ συνεσταλμένον, έπλατύνθη & και δι-
έδραμε μετά ταΰτα είς πάντα τά έθνη. Έλαλήθη μέν 
γάρ κατά μόνην τήν Ίουδαίαν, έν ή κα\ εύαρίθμητοι 
παντελώς γεγόνασιν οί μακάριοι μαθηταί · άπειθή-
σαντος δέ τοΰ Ισραήλ, τοίς άγίοις άποστόλοις έν-
ετέλλετο λέγων * c Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα 
τά έθνη, ι κα\ τά έξης. "Ωσπερ ούν τδ σπέρμα τού 
σινάπεως, τού μέν έτερων λαχανικών σπερμάτων 
ηττάται λίαν είς τδ έν μεγέθει ποσδν, άνίσχει γε μήν 
είς ύψος, λαχανοπρεπούς έπέκεινα μέτρου, ώστε κα\ 

id esi, nova el sacra ac salularis pradicalio, per & στρουθίων έναύλισμα γενέσθαι πολλών* ούτω και ή 
quam ad oplimum quodvis opus deducimur, el eum 
qui suapte nalura vereqtie Deus eat cognovimus; 
eisi apud paucos initio erat, el breve veluli aique 
coiilracium, deinde in ampliludinctn excrevit, ita 
ul receplui sit confugienlibus illuc, qui 321 P a s " 
senulis etiam comparanlur, quia nimirum res no-
6tra Deo comparaiae exigui valde moduli sunt. Dala 
fnil quidein Israelis filiis per Moyscn lex : eed quia 
iinpossibile crat propier baereniem illic umbram 
niaterialeinqueciihum, salvari mundi incolas, necee-
lario deiude evangelica Servatoris exona esl pra> 
dicaiio, atquo universo orbe diffusa. 
«δν άναγκαίως τδ εύαγγελικδν κα\ σωτήριον άνέφυ 

T % MuUb. ΧΧΙΙΙΙ, 19. 

βασιλεία τών ουρανών, τουτέστι τδ νέον τε κα\ ίερδν 
κα\ σωτήριον κήρυγμα, δι' ού πρδς πάν δτιούν τών 
αρίστων ανδραγαθημάτων πεποδηγήμεθα, κα\ φύσεε 
τε κα\ αληθώς δντα βεδν έγνώκαμεν, ώς παρ* ολίγοις 
μέν ήν άρχαίς, κα\ οίον βραχύ χα\ συνεσταλμένον, 
προβέβηκε δέ μετά τοΰτο πρδς αύξησιν · ώστε καλ 
είς σκέπην γενέσθαι τοίς προσιοΰσιν αύτψ, ούς δή 
κα\ στρουθίοις παρεικαστέον, βεψ γάρ τά καθ* ημάς 
έν ολίγοις κομιδή μέτροις είσίν. Εδόθη μέν γάρ τοίς 
έξ 'ίσραήλ δ διά Μωύσέως νόμος· επειδή δέ ήν άν-
έφιχτον διά της έν αύτψ σκιάς, κα\ σωματικής λα
τρείας, διασωθήναι δύνασθαι τούς έπ\ τής γής, λοι-

χήρυγμα, κα\ είς δλην έκτέταται τήν ύπ' ούρανόν· 
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(Α Γ. 493 b) Τούτο ήμίν αίνιγματωδώς τδ Μω- Α td nobis frnignaatico mmlo Moxaic» eignificant 
σαΐκδν έσή ραίνε γράμμα· έχει δέ ούτως· ι ΚαΙ 
έλάλησε Κύριος πρδς Μωύσήν λέγων* Ποίησον σεαυ
τ φ δύο σάλπιγγας έλατάς, αργυράς ποιήσεις αύτάς, 
καλ έσονταί σοι άνακαλείν τήν συναγωγήν, χα\ έξαί-
pstv τάς πχρεμβολάς. ι Κα\ μεθ' Ιτερα· c Κα\ οί 
υίο\ Ααρών οί Ιερείς σαλπιούσι ταίς σάλπιγξι* χα\ 
Ισται ύμίν νδμιμον αίώνιον είς τάς γενεάς υμών. ι 
"Ιν* εντεύθεν έννοής χα\ τήν τού νδμου παιδαγωγίαν, 
χα\ τελείωσιν τήν διά Χριστού διά πολιτείας ευαγγε
λικής κα\ μυσταγωγίας τής υπέρ σκιάν κα\ τύπους. 
Σάλπιγξ δέ ούν ό νόμος· ομοίως δέ χα\ τδ βύαγγε-
λικδν καί σωτήριον κήρυγμα * ούτω γάρ αυτού δια-
μνημονεύει κα\ δ προφήτης Ησαΐας, λέγων· ι ΚσΛ 
έσται έντή ήμερα εκείνη, σαλπιούσι τή σάλπιγγι τή 

lit lere, qtue i U eeJiabem: Dixitque Dominus Moysi: 
« Fac libi duas lubat argeuieas ducliles, quibut 
eonrocare possie mullitudiirem, quando movenda 
8uni caslra T 9 . i Kl infra : ι Filii auiem Aaronis sacer-
doles clangent tubia; eritque boc legiiiimim acm-
piternum in generalionibus veairts " ; 1 uempe ut 
binc intelligas ei legie paedagogalttm, et perfectiouein 
in Cbristo per evangeltcam viiam, ei magisiernmt 
qnod umbrain ilgnrasque excedit. Tuba ergo lex 
esl paritorqiie evangelka qooque Servaiori» pracdi-
catio.Stc enim hojns meininii eliam Isaias propbeia, 
dicens : < El erit die illa, tuba magna c l a n g e n t 1 
Grandia reapse insonnU luba per sancios aposiolos, 
baitd sane prtorem legem deslrueas, sed uua sectira 

μεγάλη, ι Μεγάλη γάρ δντως άνεφώνησε σάλπιγξ, Β compleciens. Nam bi lege aique propbeiis confir-
ή διά γε τών αγίων αποστόλων, ούκ αθετούσα τήν 
πρώτην, συνεισδεχομένη δέ κα\ α υ τ ή ν διά γάρ νό
μου κα\ προφητών, έμπεδούσιν άε\ τδν έπί Χριστφ 
λόγον, μαρτυρίαις χρώμενοι ταίς άρχαιοτέραις. Ούκ
ούν δύο μέν αί σάλπιγγες, άργυραί δέ κα\ έλαταί · 
τού μέν αργύρου κατασημαίνοντος τήν φαιδρότητα, 
λαμτ:ρδς γάρ έστιν δ παρά θεού λόγος · τού γε μήν 
ελάσματος ύποφαίνοντος, δτι προβήσονται κα\ προ-
κόψουσιν αί ίεραί τε κα\ θείαι σάλπιγγες, ήγουν τδ 
νέον τε κα\ άρχαίον κήρυγμα· προκόπτει γάρ άεί 
πως τδ έλαύνόμενον, κα\ είς εύρος τε κα\ μήκος 
εκτείνεται* έμελλον δέ προκόπτειν, έπιλάμψαντος 
τού Χριστού* ό μέν παλαιδς νόμος, είς θεωρίαν 
πνευματικήν τδ δέ κήρυγμα τδ εύαγγελικδν, είς τδ 
πάσης κατευρυνθήσεσθαι τής ύπ' ούρανόν. Wktyt τοίς 
ίερεύσιν δ νόμος έδίδου τδ χρήναι ταίς σάλπιγξι δια·* 
τάττειν τούς λαούς* δέδοται γάρ παρά Χριστού τδ δια
κήρυττε ι ν αύτδν κσΛ τά αυτού θεσπίσματα, τοίς τών 
νέων κηρυγμάτων ίερουργοίς, δήλον δέ δτι τοίς άγίοις 
άποστόλοις. "Οτι δέ έμελλε ν είς αύξησιν ώσπερ άνα-
πηδάν, βραχύς ών έν άρχαίς τών ευαγγελικών κηρυ
γμάτων δ λόγος, άταλαίπωρον ίδείν, προηγορευκότος 
θεού διά φωνής Ήσαΐου περ\ αυτού, δτι ι Ένεπλή-
σθη ή σύμπασα τού γνώναι τδν Κύριον, ώς ύδωρ 
πολύ κατακαλύψαι θαλάσσης, ι θαλάσσης γάρ δίκην 
έκκέχυται πανταχού τδ σωτήριον κήρυγμα, κα\ παν-
σθενεστάτην έχει τήν εμβολή ν και τούτο πάλιν 
ήμίν διασαφεί λέγων δ τών δλων θεδς, διά προφήτου 

manl semper Cbristi docli inain, duni ipsoruro pri-
ecis lesdmoniia uluniar. DuSe sum igitor lnba?, et 
qnidem argenteas duciilesque : iia ui argeniuiu Iaeii-
tiain significei, splendidits eniin Dei serino csl : 
ductilia autem natura ejusdein innual, foie ul dila-
letiiur ac longius provebaninr aacne divinscque 
lnba», id esl nova simul el veius doclrina. Ro c l -
enim vera semper qnodaioinodo prcOcit, id quod di-
latalur laieqtie el longe proiendilur. Fuiurum au-
tctu eral ul uiraque doclriqa excreaceret, Cbrisio 
apparenie; veius quidem lex iu spiriulem sensum 
excrevil; evangelica aulera pradicalto, eua per 
universum orbem diluiaiione. Verurolameu sacer-
dotibus dabai lex tubarum usuro, οί) regendum po-
pulom; Cbrislus auietn ul se prsedtcarent 322 
doctrinamque suam, nova pranlicaiionis sacerdou-
bus, id esl sanclis aposiolis, altribuU. Quod vero 
incremeiiluro quodamn>odo eaael caplurus, qui ini-
tio exiguus eral senno evangelicus, facile esl co-
guoscere, 9eo per lsaiani sic pracnuniianie: ι Repkla 
est univcrsa lerra sciciiiia Do;nini, sicul aquae ma-
rU operienles T e . 1 Euimvero maris inilar quaque* 
tersue galularis praedicaiio effundilur, el vabdissi-
mam facil impresaionem. Aique boc rursus declarat 
nobis propbelae ore universatia Deus : ι Et volveiur 
quaai aqua jadiciuni, el juatilia quasi lorreosiutrans-
ibilis » Nam judicium alque jutiiiiam nominat 
evangelicaip pradicaliooem; quam sic per oibem 

φωνής* ι Κα\ κυλισθήσεται ώς ύδωρ, κρίμα* κα\ ry volvendam affirraabat, ceu aquain alque lorreniem, 
δικαιοσύνη, ώς χείμαρρος άβατος, ι Κρίμα μέν γάρ cnjiis impeiam violenler dccurrenlem neino poiest 
κα\ δικαιοσύνην, τδ εύαγγελικδν ονομάζει κήρυ- lnfringere. 
γ μ α \ ο ύ τ ω γε μήν αύτδ κατακυλισθήσεσθαι διεβεβαιούτο τής ύπ' ούρανδν, ώς ύδωρ κα\ χ ε ι μ ά ^ υ ν » 
Λ τάς ορμάς έγκόψειεν άν ούδε\ς καταχεομένου λαύρως. 

Όμοια έστϊ ζύμχι, κ. τ, λ. 

(Α Γ. 494 b, Β Γ. 435) 'Ο αύτδς δ* άν γένοιτο λό
γος, καί ιι<ρ\ τού ζύμη παραβεβλήσθαι τήν βασι
λείαν τού θεού · μικρά μέν γάρ ή ζύμη, πλήν τοΰ 
παντδς φυράματος άμελητ\ καταδράττεται, κα\ τήν 
ιδίαν αύτφ ποιότητα καταμίσγει γοργώς. Τοιούτον 
τ ι και έν ήμίν δ θείος εργάζεται λόγος · γεγονώς 

V. 24. Simile ett fermento, cic. 

Simili modo dicenduro est de fermento qnod cum 
reguo Dei comparalur. Eienim tenue eane fcr<nea-
luni esl, nibilo lameii minus uuiversam sine mora 
massam corripit, suainqne vivaciier qualhaiein im-
miscet. Ilujusmodi quid in nobis quoque divinus 
operniur sermo : namque ad nos delalus, aanctos 

u Num. x, 2. " ibid. 8. T 7 Isa. xxvn, 43. »· Isa. x i , 9. Τ · Amos 24. 
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ioculpabilesqfle efficil; ellnmentemetcor receptus, Α γάρ έν ήμίν, Αγίους καΛ άμωμους αποτελεί* κιΛείς 
•piriiHales ostendii · «4, quod aii Paulus", uriver-
ins apiriws nocler ei corptis el anima sine qoerela 
aervelur in dte Oomiui Jesu Clirisii. Nam quod in 

jmenies nostras divinus tiiQnal sermo, paiefaciet liia 
verbis unWersalis Deus per unuro de propbelis : 
ι Ecco dies veniunl, d k i l Dominua, el complebo su-
per domum Uraeiis, et supcr domuin Judac novutn 
todtis, tradens leges meas meniibas illormn, et in 
eorumdoin eordibus scribens β ι . > In mentem igiiur 
tique cor, iniellecluale divinumque fermenium 
recipiamus; ut pcr lam sacraui sanctamque rein 
spiritualiier azymi inveniaraur. Eleoim in menlem 
repens evangelici magislerii vis vivifka, animam 
siinul et corpus in suam veluli qualilaiem conver-
t iu 

V. 23. 323 AsJ autem illi quidam : Domittt, 
ntim pauci tnnt qui $alvanlur? Ip$$ anUm dixit ad 
illo$ : Contendile intrare per anguttam portam, etc. 

(1) Videtur quodammodo responsto extra stopum 
inierroganiis excurrcre. Ille enim eciecitalus foe-
rai, miin pauci salvarentur; hic aniem rationem 
qna poeseni justiflcari exponit dtcens : ι Gontendife 
intrare per angustam porlaiii. > Qtiid ergo bic d i -
cimtjs ? Solebal universaiis Scrvator tnterrogaiiti-
bas retpondere, baud omnino prout ipsis libebat, 
sed spectare potius quid audieniibue mile forel ac 
necessarium. Id vero potissimum agebat, cum ali-
qnis snpervacanea alque iuulilia cognoscere ave-
bat Gur enim opas erai vello rescire, ulrom mulii 
an paoci sint qui aalvanior? Quaenam hinc ntilitas 
audieiuibus obveniebai ? Veram enimvero necessa-
rlum eral ei utile cognoscero viam potius qua quis-
piani ad salutem pergeret. Prndenter iiaqne vanam 
inlerrogalionem silentio transmillit, verba aulem 
sua ad necessariam rem convertii; videlicet ad do-
ccrtdum quid facto opu9 essel ot per angastam ar-
clainqne januam inlrcmus. Hoc ipsum el alibi mo-
mieral dicens : c lutraie por angustam porlam; 
nam lata spaiiosaque via esi quae ducil ad perditio-
nem, maliique per eam intrant: anguata vero et 
arcia via osl quae ad vilam duclt, et pauci sunl qiti 
inveniunt illara " . ι Nam volenlibus pervenire πο

νούν καί καρδίαν είσδεδυκώς, πνευματικούς Απο-
φαίνει* ίν' ώς δ Παύλος φησι, δλδκληρον ημών τδ 
πνεύμα, κα\ τδ σώμα, καί ψυχή Αμέμπτως τηρη-
θείη έν τή ήμερα τού Κυρίου Ιησού Χριστού. "Οτι 
γΑρ έν τψ βάθει τής διανοίας ημών δ θείος είσχειταΐ'* 
λόγος, σαφηνιεί λέγων δ τών δλων θεδς δι* ένδς τών 
προφητών" ι Ιδού ήμέραι έρχονται, λέγει Κύριος, 
κα\ συντελέσω έπ\ τδν οίκον Ισραήλ κα\ έπ\ τδν οίκον 
Ιούδα διαθήκην καινήν, διδούς νόμους μου* είς τάς 
διανοίας αύτών επιγράψω αυτούς. » Ούκούν είς νού/ 
κα\ καρδίαν, τήν νοητήν καΛ θεία ν δεχώμεθα ζύμην, 
ίνα διά τής ούτω σεπτής κα\ αγίας ζύμης άζυμοι 
νοητώς ευρίσκωμεθα. Είσδύνουσα γάρ είς νούν τής 
ευαγγελικής παιδεύσεως ή ζωοποιός ενέργεια, ψυχήν 

Β τε, καί σώμα, καί πνεύμα πρδς τήν ιδίαν ώσπερ 
ποιότητα μετα στοίχε ιοί. 

Είπε δέ τις αύτφ · Κύριε, εί όΜγοι οί σωζόμε
νοι ; Ό δέ εϊπε πρός αυτούς · Άγωνίζεσθε εΙσεΛ-
βειν διά τής στενής πύ.Ιης, κ. τ . λ. 

(Α f. 495 b, Β ί. 435, D f. 55) Δοκεί πως ή Απδ. 
κρισις έξω φέρεσθαι σκοπού τού έρωτήσαντος. "Ο μέν 
γάρ ήξίου μαθείν, εί ολίγοι οί σωζόμενοι* δ δέ τήν 
τού δύνασθαι δικαιωθήναι τρίβον έξηγείτο, λέγων* 
* Άγωνίζεσθε είσελθείν διά τής στενής πύλης. > Τ ί 
ούν άρα πρδς τούτο φαμεν; Έθος ήν τώ πάντων 
ΐωτήρι Χριστψ, τοίς έρωτώσιν αύτδν ύπαντάν, ούχ\ 
πάντως κατά τδ αύτοίς δοκούν, άλλ' είς τδ χρήσι^δν 
τε κα\ άναγκαίον τοίς άκροωμένοις όράν. "Εδρα δδ 
τούτο μάλιστα, δτε τις ήξίου μαθείν τι τών δσα πε -

^ ριττά έστι κα\ άνόνητα. Τί γάρ έδει φιλοπευστείν, 
πφτερόν ποτε πολλοί τίνες είεν ή ολίγοι οί σωζόμε
νοι ; Τί τδ εντεύθεν δφελος έκβέβηκεν άν τοίς ακροω-
μένοις; ΤΗν δέ άναγκαίον κα\ λυσιτελές τδ είδέναι. 
μάλλον τδν τρόπον δι' οδπερ άν τις ίόι πρδς σωτη
ρίαν* ούκούν οίκονομικώς πρός μέν τδ τής ερωτή
σεως είκαίον, άποσιγφ · μεθίστησι δέ τούς λόγους 
έφ' δπερ ήν άναγκαίον * τούτο δέ ήν τδ είδέναι δράν 
εκείνα δι' ών ήν δύνασθαι τήν στενήν κα\ τεθλιμμέ-
νην είσελάσαι πύλη ν. Τούτο γάρ που κα\ έτέρωθι 
διδάσκων φησίν · « Είσέλθετε διά τής στενής πύλης* 
δτι πλατεία ή πύλη, καί ευρύχωρος ή δδδς ή άπάγου-
σα είς τήν άπώλειαν, κα\ πολλοί είσιν οί εισερχόμε
νοι δι' αυτής * στενή δέ ή πύλη κα\ τεθλιμμένη ή 

eesearia in primis esl recta fidee ; deinde inculpaia 0 όδδς ή άπάγουσα ε ίςντήν ζωήν, ολίγοι δέ είσιν οί εύ-
viia, quantum bumana justilia esse poteet, Sic enim 
aliquaudo David eliara propbeia Deum bis vcrbig 
precabatur: ι Judica me , Domine, secunduni j u -
sihiain meam > Verumlaroen i i qui sancle vivere 
volunt, baud queunl sine Deo vocanle id agere. 
Seuiper enim aspera et ardua, muliiaque baud gra-
dibilis, quae ducit ad virluiem via esl. Facile vero 
introibit per angustam portam, 324 6 1 i r c l 1 T i t 

ρίσκοντες αυτήν, ι Τοίς γάρ έθέλουσιν έλθείν, δεί δή 
πάντως πίστεως μέν, καί πρό γε τών άλλων, ορθής* 
είτα, βίου άλήπτου κατά γε τδ μέτρον τής ανθρω
πινής δικαιοσύνης. Ούτω γάρ που κα*ιό προφήτης Αα-
β\δ τάς πρδς θεδν Ικεσίας έποιείτο λέγων * ι Κρίνον 
με, Κύριε, κατά τήν δικαιοσύνην μου. > Πλήν ούκ 
Ινεστι τοίς έθέλουσι βιούν άγίως, άκλητ\ δύνασθαι 
τούτο δρ$ν (2) * άε\ γάρ πώς έστι σκληρά και άνάν-

· · 1 Tbesf. ν , 23. · ι Jerem. χχχι, 34, 38. Μ Mallh. νιι, 43, 44. ·» Psal. νιι, 9. 

(1) A'aiie subsequenlia apud 0. Tboinam in cal. 
Lai . fcic. t CYIIILLUS. Angusla porla aeriimnam et 
patieiitiam saucloruin signilical. Sicui enim pugna-
IUID vicloria aueauiur militis slreoiduii, aic praj-

clarmn efficiei valida perpesaio laborum et lenia-
lionum. 1 

(2) AHimadverle gratiae clivinaB ad bono agecdum 
nece*$iiauin. 
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της, καλ ού βάσιμος τοίς πολλοίς, ή είς άρετήν άπο- Α gradieiur, 
φέρουσα τρίδος * είσελάσει δέ (5αδίως διά τής στενής 
πύλης, κα\ δραμείται τήν τεθλιμμένηνό αγωνιζόμε
νος καλ τούς τοιούτους πόνους αί ρου μένος. Γέγραπται 
γούν, δτι ι Άνήρ έν πόνοις πονεϊ έαυτφ, καλ εκβιά
ζεται εαυτού τήν απώλεια ν * > ώς γάρ αύτδς πάλιν 
ίφηό Κύριος* « Βιαστή έστιν ή βασιλεία τών ουρα
νών, καλ βιασταλ άρπάζουσιν αυτήν. » Πλατεία δέ ή 
πύλη, καλ ευρύχωρος ή δδδς, ή πολλούς είς δλεθρον 
καταφέρούσα. Καλ οποίον άν νοηθείη τδ· πλάτος αυ
τής ; Αισχρά καλ φιλήδονος ζωή, τρυφαλ, καλ κώμοι, 
καλ μέθαι, κα\ πάντα τΑ τής κακίας επιτηδεύματα, 
ή φιλαργυρία, καλ τών προσκαίρων δοξαρίων φαντα
σία κενή, τδ Αμνημονείν τών θείων ενταλμάτων, τδ 
μή έχειν τδν τού θεού φόβον πρδ οφθαλμών. Ούκνΰν 
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qoi conabitur, ei bujusmodi labores 
exantlare decreveril. Scriplum est igitur : c Vir 
laborana, laborat sibi , et vim facil perditioui 
soae ·* (2). ι Sicut enitn rursus ideni aii Domtnua: 
ιVim paiiiur regnttm Dei, ei violenti rapiunt illud".» 
Lata vero porta ei spaliosa via quae inuhos ducit 
ad inlerhum. Quaenam porro inielligelur laliludo 
ejus? lorpis n imi rum et voluplaria vita, delicisB, 
comesaationes, craputse, et omnia viliorum siu-
dia, atarttia, et temporalie gloriolae vana pbauta-
eia , divinonjm mandatorum oblivio , Dei denique 
limorera non habere prae oculis. Ergo baec omnia 
vitare oporiei, si qui volont per anguslam poriam 
imrare, et ciim Cbrislo versari sternumque feslum 
peragere. Quod vero qui ejusmodi non sunl reji-

τών μέν τοιούτων Αποφοίτων άναγκαίον τους είσβάλ- * cicnUir, evidenti exemplo demonslrat Servator di-
λειν έθέλοντας διά τής στενής πύλης, συνείναι δέ κσΛ cene: 
συνεορτάζειν Χριστό) · δτι γάρ οί μή τοιούτοι Απόβλητοι, δι* εναργούς παραδείγματος διέδειξεν δ Σω
τήρ είπών 

Ά φ ' ον ar εΙσέΛθχι (!) ό οίχοδεσχόττις χαϊ άχο-
%ABI<TQ χήτ θύρατ, κ . τ . λ. 

(Α Γ. 197, Β f. 135 b, C f. 137 b) Ός έπί τίνος 
οίκοδεσπόίου πολλούς τών επιτηδείων συναγηγερκό-
τος είς έστίαν καλ τράπεζαν, είτα προεισβεβηκότος 
μεθ' S>y έδει τούτο δρφν, Αποκλείσαντός τε τήν θύραν, 
τούς μετά τούτο κρούοντας άκούσεσθαί φησιν* « Ούκ 
οίδα υμάς.» Γνώσιν δέ ενταύθα ούχ απλώς τήν είδησιν 
λέγει, άλλά τήν οίκειότητα τήν έν μεθέξει, τήν ώς έν 
χάριτι κα\ τ ιμή. Εϊπερ γάρ ή γνώσις μόνον ήμίν κα-

V. 26. Cum autem intraverit paterfamilias, $t 
oaJtttm eiauterii, etc. 

Cen sl quis paierfamilias complures amicos suos 
congregaverii ad mensae convivium, et dcinde ipse 
inlroiverit quibusctjm est coenalurus, januamqtio 
ocdiiserit; qnicunque posiea pulsaveriot, audituros 
d i c i l : ι Non novi vos. » Noiiiiam autem boc loco 
non pro eimplici sctenlia diett, eed pro familiari-
tate, graliaeque ci honorie communione. Nam si bic 
nolilia sdontiam slriclim signiiicarel, quoinodo 

τασημαίνεται είδησιν, πώς ήγνόησε τών δντων τινάς, δ Q q«emquam is tgnoraret cui omnia nuda et revelala 
πάντα έχων γυμνά καλ τετραχηλισμένα τοίς όφθαλμοίς 
αυτού, ό καλ πρλν γενέσεως πάντα είδώς; Ούκούν 
ού μόνον άνόητον, άλλά καλ δυσσεβές, τδ άγνοήσαί 
τινας ύποτοπήσαι τδν Κύριον * οίησόμεθα δέ μάλλον 
είπείν αύτδν, ώς ούδαμόθεν τήν οίκειότητα τήν πρδς 
αύτδν καλ σχέσιν επάγονται. Ούκ οίδα γάρ, φησλ, 
γεγονότος αρετής έραστας * ού τδν έμδν τιμήσαντας 
λόγον, άλλ' ουδέ συναφθέντας έμολ διά πράξεων αγα
θών. "Ακολούθως καλ πρδς Μωύσέα εΓρηται * ι Οΐδά 
οε παρά πάντας, καλ χάριν εύρες παρ* έμοί * » άντλ 
τού * Έν οίκειότητι τή υπέρ πάντας ετέθης παρ* έμολ, 
χαλ πολλήν έπορίσω τήν χάριν. Ούκούν καλ περλ τών 
ούδαμόθεν οίκειωθέντων α ύ τ φ , λέγει * « Ούκ οίδα 
υμάς* άπόστητεάπ' έμού, έργάται τής αδικίας, » 
— ε Ουδεμία γάρ κοινωνία φωτλ πρδς σκότος, ι 

Τίνες δ* άν νοηθείεν οί λέγοντες τφ Χριστφ τό · 
Έφάγομεν καλ έπίομεν ενώπιον σου; Άρμόσειεν άν 
δ τοιόσδε λόγος μάλιστα τοίς έξ Ισραήλ , οίς δή καΥ 
έφη Χριστδς, δτι ι "Οψεσθε τούς περλ τδν Αβραάμ 
καλ τούς προφήτας έν τή βασιλεία τού θεού, εαυτούς 
δέ έκβαλλομένους έξω. » Πώς ούν ήσθιον καλ έπινον 

vereaolar ob ocutos, et qui antequram eliam Oaut 
cancti tci l? Est ergo non modo insanurn sed eiiam 
krellgiosam saspicar! quidquam a Doinino tgnorarf. 
Exisiimabimus potitlfc dici ab ip&o, quod bi nullain 
coin eo necessiludtnem nexumque babeani. Non 
novi, inqurt, vos amatores esse virluiis, noo meam 
io prelio babenles 925 doclrinam, nec mecuin per 
bonorum operum exercllia conjaiiclos. His consen-
ianea Moysi quoque dicta fuerunl: c Novi le prao 
emaibua, gratiainque apud me nactus es M . > Nom-
pe ad roeain fainiliarilalem praa omnibus assimi-
piue es, multamque graiiam conseculus. Quare ot 
Η· qui ipsios amiciiiam non aunl adepii, dkU : 
c Noa novi vos; discedile a me, operarii iuiquita-

D tie* 7. »— t Nulla enim coinmunio lucis cum leue-
b r i s e T # . » 

Quiiiam vero credenlur qut aiunl Cbrislo, maa-
ducabimas et bibima» coram le? Congruil uiique 
Israeliits polissimom sermo bic ; quibus certe dice-
bat Cbristus : « Videbiiis Abrabainuui el prophelaa 
in reguo Dei, IOS autem foras expelli. » Quomodo 
ergo raaandQcabanl aique bibebant coram Deo? 

* Prot. xvi , 26. ·· Malfh. χι , 12. ·· Exod, xxm, 12. Matib.vn, 23. w * I I Cor. v i , U . 

(1) Scripsi είσέλθη cum aliquol codicibus apud 
Sabaierium el SiboUziufii; sic eniin legebal non 
soluio vulgalui noator Lat. , veruin eliam Cyrillus, 
ul apparei infra ex vocabulo ejus προεισβεβηκότος. 
Yulgo lamen Gnrecos lexlus baliel έγερθή. 

PATROL . G R . L X X I I . 

(2) Apud Sabalerium bts Casaianua, et semcl 
S. Hieronymos, ila babem nl itoa Laiine scripsimos. 
Flaminiua fsobiliue tamen in sua Proverbiomin 
tranelaliooe maluit inlerpreiart : Vim facit tit i n -
teritum tuum; quod coiilrarium fortasae aenaum 
exbibcre videtur. 



S. CYRILU ALEXANDR1N1 AftCfllEP. 780 
Nempe legali fungenles cultu; nam cruentas vicli- Α ενώπιον του θεου ; τήν νομικήν τελούντες λατρεία ν , 
mas Deo afferenles comedebant et laelabantur. Au-
diebant insuper in synagogis libros Moysis, qui non 
tam tua scripstt, quam Dei verba interprciatus 
est; etciiimsempersermoni suo praefabalor : < Hacc 
dicit Dominus. » Haud lamen jusiilicando bomini 
sofficil rruenius cultus * neque suas quisquam 
abluet maculas, audicns quidem divinarum leguro 
lcclionem, nihil vero mandatoram exsequens. Alio-
qui ctiam fidera non admilienles qux impium justi-
llcat, nec evangelica slaiuta sectaniee, qua» vires 
suppedilanl ingenuae praestantique vilae ageod«,quo 
pacto regnum coelorum adire polerunt ? Praediciie 
annumerabis ei nonnullos alios qui dicere interdum 
queunt oniniura Judici: Comedimus coram te, et in 

προσκομίζοντες γΑρ τψ θεψ τάς δι* αίματος θυσίας, 
ήσθιον κα\ ηύφραίνοντο · ήκροώντο δέ κα\ Ιν ταίς 
συναγωγαίς τών ΜωΟσέως βιβλίων, ού τΑ εαυτού 
γεγραφότος μάλλον, έρμηνεύοντος δέ τΑ παρΑ τού 
Θεού* προανετίθει γάρ άε\ τής εαυτού φωνής τό· 
c Τάδε λέγει Κύριος. » Άλλ' ούκ Αρκεί πρδς δικαίωαιν 
ή δι* αίμάτων λατρεία * ούδ* άν άπονίψαιτό τις μολυ-
σμούς, ακροατής μέν τών θείων γενόμενος νόμων, 
πεπραχώς δέ ουδέν τών κεκελευσμένων* κα\ έτέρως 
δέ τήν πίστιν ού προσηκάμενοι τήν δικαιούταν τδν 
Ασεβή, ουδέ τοίς εύαγγελικοίς Οεσπίσμασιν ακόλου
θη σα ντε ς, δι* ών ήν δύνασθαι τήν εύφυά χα\ έξειλεγ-
μένην έξασχήσαι ζωήν, πώς Αν είσελάσειαν είς τήν 
βασιλείαν τού θεού; Έπαριθμήσεις τοίς ώνομασμέ-

plaleis noslris lu docuisti. Quinaro iiem bi erunl? Β νοις κα\ έτερους τινάς δυναμένους είπείν Ισθ* δτε τψ 
Muhi crediderunl in Cbrislutn, sanclasque qus 
celebrant solemnilates, el ccclesias frequenlanles 
evangelicas audiunt doctrinas; atlamen saorarum 
Scripturarum nibil in menle sua reponunt, sed fru-
ctus sterile gerunt cor. Hi quoque Igitur amare 
flebunt, denlibusque slridebuni; namque el bos 
Dominus negabit. Ait ilaque : ι Non omnis qui di-
cil mihi, Domine, Doinine, inlrabii in regnum Dei, 
326 s e ( 1 Φ 1· f a c i l volunlalem Patrie niei qui in 
coelis esl · · . ι 

πάντων Κριτή * Έφάγομεν ενώπιον σου, χα\ έν ταίς 
πλατείαις ημών έδίδαξας. Κα\ τίνες άν εΐεν ούτοι 
πάλιν; Πολλο\ πεπιστεύχασιν είς Χριστδν, κα\ τάς 
αγίας έπ* αύτψ τελούσιν έορτάς, φοιτώντες δέ κα*ι έν 
έχκλησίαις, τών ευαγγελικών άχροώνται παιδευμά-
των * άποτίθενται δέ είς νούν τών γεγραμμένων ου
δέν * άλλά κα\ πνευματικής εύκαρπίας γυμνήν Εχουσι 
τήν καρδίαν * κλαύσονται ούν κα\ ούτοι πιχρώς, κα\ 
βρύξουσι τούς οδόντας * άρνήσεται γάρ χα\ αυτούς δ 
Κύριος. "Εφη γούν · c Ού πάς δ λέγων μοι, Κύριε 

Κύριε, είσελεύσεται είς τήν βασιλείαν τού θεού, αλλ* δ ποιών τδ θέλημα τού Πατρός μου τού έν τοϊς ούρα
νοίς. » 

V. 29. Venient ab oriente el occidente, etc. C Ήξονσττ άπό άτατοΛωτ καϊ δνσμώτ, χ. τ . λ. 
Mulli convenient cura sanclis, ipsi aulem Israe-

liiae expellentur. E i qui primas parlea tenuerant, 
iunc secuudas occupabunt, aliis sibi pnepoaitia, 
quod reapse accidil : nam gentes praelaue sunt Ju-
daico gregi. Quanquam de muUis quoque aliie a l-
que indefiniie baec dicia suut. Eronl aaiem priore 
loco qui ex eibnicis credideruiit, i l l i scilicet qui 
nunc sunt postrcmi, ceu qui poslremo teoipore 
Dcum agnoverunl. Eruni vero lunc priml propier 
fldem suam sincerara. A l increduli Judaei, qui nunc 
priores videniur, qualenus priores Deum cognove-
runl (nam Filius meus, iuquil Scripiura, primoge-
n i l u s l s r a e l i u n c incredulilalissuaeeausa fient no-
vissinii. Inlelligilur sermo bic eiiam de fidelibus, 

(Α f. 498, Β f. 436) Πολλοί συνελεύσονται τοίς 
Αγίοις, αύτο\ δέ έξωσθήσονται * χαΐτήν πρώτην έσχη-
χότες τάξιν, τήν δευτέραν έξουσι τότε, προτεταγμέ-
νων έτερων · δ κα\ γέγονε · προτετίμηνται γάρ τά 
Ιθνη τής Ιουδαίων αγέλης · εί χα\ περ\ πολλών έτε
ρων κα*ι άδιορίστως τούτο είρηται. Έσονται οί έξ 
εθνών πιστο\ πρώτοι, οί δοκούντες έσχατοι νύν, ώς 
έσχατοι τδν θεδν έπιγνόντες · έσονται δέ τότε πρώτοι 
διά τήν ειλικρινή πίστιν αύτών * οί δέ άπιστοι Ι ου 
δαίοι, οί δοκούσι μέν πρώτοι νύν, ώς πρώτοι τδν θεδν 
έπιγνόντες (υίδς γάρ, φησ\ , πρωτότοκος μου Ι σ 
ραήλ), Εσονται τότε έσχατοι διά τήν άπιστίαν αύτών. 
Νοείται δέ δ λόγος κα\ περ*ι τών πιστών τών δοκούν-
των μέν είναι έσχατων έν τψ παρόντι βίψ, έσομένων 

qui ί ιι bac vila videnlur inflmi, Bcd in futuro sa> D δέ πρώτων έν τψ μέλλοντι αίώνι, κα\ αύθις εναλλάξ. 
culo primi erunt; et viee verea. — Quod aulem Ju-
daei amiciliam Dei, spiritalem scilicct, omnino fo-
rent amissiiri, proquo iis genlium mulliludo intro-
ducenda, demonslravil dicens : c Quod ab orienle 
et eceideoie, aquilone et auslro, vocali multi re-
qoiescenl cum sanclis. » Et i l l i quidem expellen* 
iur, bi auiem accumbenl in regno Dei. — El pri-
mara qaidem lempua esse pulamus, ut diximus, 
quo erat in paradiso Adamus. Secunduin, ceu si 

·· Mallh. v i i , 24. " E x o d . i v , 22. 

(4) Reapse ba»c partim dicia fuerunl ad vers. 8. 
E l quideni boe fragmenlum perlinere polius videlur 
adCyrilli inMallbtttiin (cap. x i ) commentarium qui 
deaideralur; illic euim acinm fuit deparabola vinesn. 
1'orro similia bis ecribil Cyrillus in BUO dc praedicta 

— (A f. 498) "Οτι δέ Ιμελλον Ιουδαίοι τής πρδς 
αύτδν οίκειότητος, δήλον δέ δτι πνευματικής, δλοτρό-
πως Απολισθείν, άντεισενεχθήσεσθαι δέ τών εθνών ή 
πληθύς, διέδειξεν είπών * ι "Οτι έξ ήούς καί δυσμών, 
κα\ βορ^ά, και νότου κεκλημένοι πολλο\ συναναπαύ-
σονται τοίς άγίοις. » Αυτοί γε μήν έξωσθήσονται * 
[ούτοι δέ] άνακλιθήσονται έν τή βασιλεία τού θεού.— 
(Α ί. 498 b) Κα\ πρώτον μέν καιρδν λογιούμεθα, ώς 
εΓρηται (4), καθ* δν ήν έν παραδείσψ 'Αδάμ. Δεύτε-

parabola sermone ad populum, quem Graece nos 
edidimus in Spicilegio Rom. t. V, p. 449 seqq. [tt 
Bibtioth. Nova PP. , t . I I , ρ. 469-A7I Graece eC 
Laiine]. 
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pov, ώς έν ώρα τρίτη δηλούμενον, καθ' δν ήν Νώε. j 
Τρίτον, ώς έν έκτη. καθ' δν ή ν Αβραάμ. Τέταρτον, 
ώ; έν έννάτη, καθ' δ ν ήν Μωύσής κα\ οί προφήται. 
Περί δέ τήν ένδεκάτην, τουτέστιν έν τψ πέμπτψ και
ρψ, συστελλομένης ήδη τής ημέρας, ήγουν τοΰ παρ
όντος αίώνος, έμισθώσατο τά έθνη ό Χριστδς, κεκλη-
μενα πρδς έπίγνωσιν, παρ 1 ούδενδς έτερου. 

ΠροσήΛθόν τίνες Φαρισαίοι Λέγοντες · "ΕξεΛθε, 
χαϊ χορεύου εντεύθεν. 

(Β Γ. 456 b, D Γ. 55 b) Ούκ ήθελον ύπδ βασκανίας 
οί Φαρισαίοι τδν Χριστδν ενδημεί ν τοίς Ίεροσολύ-
μοις, ίνα μή ταίς θεοσημείαις κα\ ταίς υπέρ νόμον 
μυσταγωγίαις πρδς τήν αυτού πίστιν σαγήνευση 
πολλούς. Επειδή δέ θεδς ών ούκ ήγνόει τούς αύτών 
διαλογισμούς, υπαπαντή πράως τε καί έπεσκιασμέ- J 
νως, ώς έθος αύτφ. ι Είπατε γάρ, φησί, τή άλώπεχι 
ταύτη, ι — (ΑΓ. 498 b) Πρόσχες ακριβώς τή τοΰ λό
γου δυνάμει. Δοκεί μέν γάρ πως τετράφθαι και 
βλέπειν είς τδ Ήρώδου πρόσωπον τδ είρημένον, ώς 
τίνες ένόμισαν έρχεται δέ μάλλον κατά τής τού 
Φαρισαίου σκαιότητος. Καίτοι γάρ δυνάμενος εί
πείν · Είπε τυχδν τή άλώπεκι εκείνη, τούτο μέν παρ-
ίησιν ευφυέστατα δέ μέση τινδς χρώμενος φωνή, 
μονονουχ\ κατέδειξεν εγγύς δντα Φαρισαίον, είπών, 
ι τή άλώπεκι ταύτη (4). > Τή άλώπεκι δέ παρεικάζει 
τδν άνθρωπον · πανοΰργον γάρ άεί πώς έστι καί 
δύστροπον τδ Θηρίον * τοιούτοι κα\ οί Φαρισαίοι. 

Ιδού έχβάΛΛω δαιμόνια χαϊ Ιάσεις έχιτεΛώ 
σήμερον χαϊ αύριον* χαϊ τή τρίτη τεΛειούμαι. 

(Α ί. 198 b, Β ί. 456, D Γ. 55 b, Ε Γ. 204 b) Όράς 
δτι τούθ' δπερ ήδει λυπείν τδ τών Φαρισαίων στίφος, 
Αποπληρούν επαγγέλλεται, φάσκων δτι κα\ Ακαθάρ-
τοις επιτιμήσει πνεύμασι, κα\ απαλλάξει παθών 
τούς έν ά^ωστίαις , κα\ τελειωθήσεται, τουτέστιν, 
εκών ύπομενεί τδ έπ\ τψ σταυρψ πάθος, υπέρ γε 
τού σώσαι τήν ύπ' ούρανόν; Ί^δει δή ούν άρα κα\ 
πώς κα\ πότε τδν κατά σάρκα θάνατον ύποστήσεται * 
πλήν ώήθησαν οί Φαρισαίοι κατο^ωδήσειν αύτδν τήν 
Ήρώδου χείρα, καίτοι τών δυνάμεων δντα Κύριον. 
"Οτι δέ τής έξ ανθρώπων πλεονεξίας ούδένα ποιείται 
λόγον, διέδειξεν ε ί π ώ ν ι Πλήν δεί με σήμερον κα\ 
αύριον κα\ τή έχομένη πορεύεσθαι * δτι ούκ ενδέ
χεται προφήτην άπολέσθαι έξω Ιερουσαλήμ.» Τδ δέ 
ι δεί με » λέγων, ούκ ανάγκην άδιάφυκτον έπηρτη-
μένην ώσπερ έαυτψ έδήλωσεν άλλ' δτι μάλλον εξου
σία τών εαυτού θελημάτων άνυπόπτως δπουπερ άν 
έθέλη βαδιείται κα\ περινοστήσει τήν Ίουδαίαν, ού
δενδς έπιόντοςή έπιβουλεύοντος, άχρις άν αύτδς εκών 
καταδέξηται τήν τελείωσιν, τήν διά γε, φημι, τοΰ τι
μίου σταυρού. Τέως μέντοι ενεργώ δυνάμεις * κα\ 
τούτου νύν δ καιρός · κα\ ού τί γε έπ\ πλείονα χρόνον · 
τούτο γάρ τδ σήμερον και τδ αύριον. Και τούτο δέ, 
φησ\ν, άποκείσεται Ιερουσαλήμ, κα\ ούχ έτέρως 

(1) Confer scbolia in Lucam apud nos AA.cIass. 
t . IX, p. U 8 . 

(2) Apud D . Tbomam hi cal. LaU ICIBILLOS. Prse-
riicia Domini vsrba Pbarisaeorum animos provo-
caverunl ad iram : Videbanl enim populos jain 

esset lertia bora denolalum, quo fuil Noe. Ter-
lium, quasi bora seila, dum viveret Abrahanius. 
Quarlum, qnasi bora nona, quo tempore fucrunl 
Moyses aiqne propbeia?. Undecitna denique bora, fd 
esl quinio lemporis spatio, die jam inclinante, id 
esi prasenie saBcuIo, mercede genles conduxit 
Cbrislus, quas nemo praeier ipsum ad ee cogno-
scendum vocavii. 

V. 31. 327 (2) Acctuerunl quidam Pharitai 
dicemet: Exi, et vode hinc. 

Nolebani propler invidiam Pharisaei Cbristum ba-
biiare Hierosolymis, ne miraculis et superioribus 
legi doclrinis ad iidem suam mullos pertraberei. 
Sed quia ulpole Deus cogitaiiones illorum non igno-
rabat, respondet mansuete lecleque, pro more 
suo. c Dicite, inquit enim, vulpi haic.» — Sedulo 
animadverte sermonis vim. Yideiur enim foriasse 
dicium hoc contra «Herodis personam d i r ig i , ui 
quidara existimanl; reapse lamon conlra Pbarisaei 
bominie polius nequiiiam intenditur. Nam cum di -
cerc poluisset: Dic vulpi i l l i , boc non fac i l : aoler-
ttssime vero medio qoodam usus vocabulo, demon-
slral Pbaris33um presentem, dicens: ι vulpi buic» 
Vtilpi aulem comparat hominem : esi enim illud 
animal caNldum et malignum, cojusmodi eram 
Pbarisaei. 

Y. 52. Εεεε ejicio dcmonia, et εαηϊΐαίε* per/i-
cio hodie ει erat, $t Urlia dU consummor. 

Viden' ut quod moleelum esae Pbaris&onim glo-
bo sciebat, hoc se facere profitetur ? dicens vide-
licel seimpuros increpilurum spiriius, aegroe mor-
bis expedilururo , ei ipsora se denique consumma-
tum i r i , id esl, sponte lalurum crucis passioneiM, 
ut lerrarum orbi safuti sit. Sciebat ergo et quo-
modo ei quando mortem in came foret experlurus : 
interim lamen puiabanl Pbarisaei limeri ab eo He-
rodis manum, licel viriutum essel Dominus. Std 
enim quod hominum iniqutt potenliae nullam ratio-
nem baberet, demonsiravil dicens : c VerumUmeu 
oporiel me bodie et cras et sequenti die ambulare; 
quia non capil propbetam perire extra Jerusalem.» 
Cutn dicil f oportei me »Itaud inevilabilem immineii-
lemquesibi necessitaiem 328 indicai; sedquod po-
liusprovolunlatissuMifacullale; absque olla sospicio-
ne,prout mahierii, incedel, Judaeamque circumibil, 
nemine insidias aut vim facienie, donec ipse sponle 
consummaitanem sai exceperit per venerandaro cru-
cem. Interim quidem iignisedendlsdooperam,cujus 
rei nunc tempus eel; neque id lamen diu,proul in-
nuuni verba bodie et cras. Illa vero passio flierosoly-
mis Oet, neque alibi palrari potesl: nam quae prophe-~ 
Urumcxdi semper sluduii, propbeiaruro quoque Do-

coniritos fldem qus arripere. Itaque qaasi perden-
lee ollkium populis prastdcndi, lucrumque amillen-
les, simutames se eum diligere, eoadoal i l l i ui iudc 
discederel: acceuerunt, » etc. 
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mioum aggredictur. Muliorum sancioraiD saoguinis Α «Wv τε γενέσθαι * Αλλ' ή τους προφήτας Αε\ μελέτη-
κυία φονεύειν, ήξει χα\ έπλ τδν τών προφητών Κύ-ream facil Jerusalem. Quid inde porro? Nempe 

excidenduin a Dei amicitia, spirilali scilicel, el 
sanctorum spem aioiueudam. II*c diceus, locuni 
demonstrabat, quo passionem erai excepiurus. — 
Quod Judaei immeroores essenl donorum Dei, con-
iumacesquo el morosi i d id omne quod ipsis pro-
fuissei, declaravit dicena: c Quoiies voiui coogre-
gare filios tuos ,» eic. Erudivil enim per sapienlis-
simaro Moysen, admonuil per sancloi propbelas; 
voluit i!k>8 sub alas, id esi poieniiae itiae legumento 
tenere : ipsi vero lam optabilibus excideruul bo-
nis , dum Immemore* ingratique esse maluerunt* 

ριον. Πολλοίς δε Αγίων αίμασι ποιείται Ινοχον τήν 
Ιερουσαλήμ · χαλ τί τδ εντεύθεν; 'Απολισθείν τής 
πρδς θεδν οίκειότητος, δηλον δε δτι πνευματικής, 
έμελλον Αποπέμπεσθαι τής τών Αγίων ελπίδος. Τούτο 
λέγων, τδν τδπον έδήλου έφ' οί τδ πάθος Ιμελλεν 
ύπομένειν. — (Α ί. 199) "Οτι δε ήσαν Αμνήμονες τών 
παρά θεοΰ χαρισμάτων, δυσάγωγοί τε καλ όκνηρολ 
πρδς πάν δτιούν τών ώφελούντων αυτούς, διέδειξεν 
είπών * ι Ποσάκις ηθέλησα έπιαυνάξαι τά τέκνα, > 
κ. τ . λ. Πεπαιδαγώγηκε γάρ διά τοΰ πανσόφσυ Μωύ-
σεως, νενουθέτηκε διά προφητών αγίων* ήθέλησεν 

ύπδ πτέρυγας, τουτέστι ύπδ σκέπην τής εαυτού δυνάμεως Ιχειν αυτούς, οί δέ γε τών ούτως εύκταιο-
τάτων διημαρτήκασιν αγαθών, αμνήμονες καλ αχάριστοι δντες·, 

Υ. 35. Νοη videbUis me,donec venial eum dicelh: 9 Ού μή ϊδητε, έως ar ήξει δη εϊχητε * ΕύΛο-
Benedictut qni venit t it nomine Domini. 

DiscessU Hierosolyraia Dominus, indlgnos veluu 
tua praesenlia deserens illoa qui ei dixerant: < Exi, 
et vide binc. > Deinde circumiena Judaeam , mul-
losque valeludini resiiiueus, edilisque quas omnein 
serroonem superanl prodigiis, deuuo llierosolyma 
revereus est. Tunc videlicet asinae pullo insedii, 
raullaquo lurba et pueri impuberee, palraaniro ra-
moe lenenies anleibanl acclamaolee aique dicea-
lea: < Hosanna Filio Davidial benediclui qoi teuit 
in nomine Doraini H . » llaque ceu nunc indignos de-
serena, lura rtiraus se appariiurum a i i , cum pas-
lionisSM lempas iaalabii. Tunc enlm Hleroso-
lyma rediii, et eom acclainattono iogreseus e$t: 

γημενος d ερχόμενος έν ονόματι Kvplov. 
(Α f. 199 b, Β ί. 157 b) 'Αποπεφοίτηκε γαρ των 

Ιεροσολύμων δ Κύριος, ώς Αναξίους δντας τής εαυ
τού παρουσίας άφελς τούς είπδντας * < Έξελθε, κα\ πο-
ρεύου εντεύθεν. > Είτα περινοστήσας τήν Ίουδαίαν, 
κα\ διασώσας πολλούς, χαλ σημείων Αποτελεστής τών 
υπέρ λδγον γεγενημένος, ύπενδστησε πάλιν έν τοίς 
Ίεροσολύμοις, τότε δή,τότε κεχάθικεν έπλ τδν πώλον 
τής δνου, δχλοι δέ πολλολ κα\ παίδες άνηβοι, τά κ α -
λυντρα (2) τών φοινίκων άνατείνοντες, προεβάδιζον, 
εύφη μουντές τε καλ λέγοντες, c "Ωσαννά τψ υίψ Δα
βίδ * ευλογημένος δ ερχόμενος έν δνδματι Κυρίου. > 
Ούκούν (3) αναξίους δντας άφελς, τότε πάλιν αύτοίς 
δφθήσεσθαί φησιν, δταν δ τού πάθους ένστή καιρός* 

oodtmqno lempore toiularem pro nobis pesaionom C τότε γάρ άνέβη πάλιν είς Ιεροσόλυμα, χαλ είσήλασεν 
penoliu 

CAP. XIV (1). 

. V . 5. JVwn Iket Sabbato euranf 
Iifterrogavit legisperiios el Pbarisaoe Dominwa, 

an uoquam licerel Sabbaio curare, necno? Hi vero, 
ioqui t Scriplura, lacebanl. Gur tacea, 0 legisper i -
te? Recila al iquid ex ScriplurU; deinoustra utriim 
lex Moysis eum viluperel qui benefacii Sabbaio; 
otram nos duros el immisericordos eeae velii pro-
pier Sabbaii oilum. Alqui hoc nunquam demon-
elrabU. Quia vero maliiioae Ucebant, frangil 
conlumacei» ifdorum ifBpudenliam Chriaius gravi-

εύφη μου μένος* κα\ κατ* εκείνο τού καιρού τδ σωτή
ριον υπέρ ημών υπέστη πάθος. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΔ'. 

Εί έξεστι τφ Σαδβάτφ βεραχεύειν; 
(Α f. 200) "Ηρετο τους νομικούς κα\ τούς Φαρι-

σαίους δ Κύριος, πότερόν ποτε έξεστι τψ Σαδβάτιρ 
θεραπεύειν, ή χ ύ ; οί δέ, φησ\ν, έ σίγησαν. Άνθ* δτου 
σεσίγηκας, ώ νομικέ; Είπε τι τών γεγραμμένων * 
έπίδειξον τδν διά Μωύσέως νόμον διαβεβληκδτα ποτά 
τδ εύ ποιείν έν Σαββάτφ, εί σκληρούς ημάς καλ 
άφιλοικτείρμονας είναι βούλεται διά τήν τών Σαβ
βάτων άργίαν. 'Αλλ* ούκ άν έχοις έπιδείξαι τούτδ πό
θεν. Επειδή δέ δυστρόπως σεσιγήκασι, παραλύει 

bua ad boc argumeaUs uleae. Si vetat, inquit, mi- ^ Χριστδς τήν άθραυστον αύτών άναισχυντίαν, λο-
sereri lex Sabbato, cur tu miaericordia oterie erga γισμοίς άναγκαίοις είς τούτο χρώμενος. Εί κεκώ-
aaiuuiii ln p«ieain delaptum? Nura ftlitim oeglige- λυχε, φησλν, δ νόμος έλεείν έν Σαββάτφ, πώς έποι-
mSabbalo pericliUnlein ? objarga mandali rigo- κτείρεις αύτδς δνον [cod. τδν] είς φρέαρ καταπε-
ΓΟΛ , si cerleexisiiroatdurum esso legislalorem et σόντα; Μή φροντίσης υίού κινδυνεύοντος έν Σαβ-
ioiBilaericordeui : neque laboranli maoum oorri- βάτφ; Έπιτίμησον τφ τής διαθέσεως κέντρφ, ε ίπερ 

·· Maub. χχι el Joan. χιι. 

(I) Hoe loco ad capiiuli versum 1 sic est apud 
D. Tbomam in cal. Lal. 1 CTRILLUS. Quainvit Uo-
miiiua otafititai PhariaaeomiB cognoaeerei, lamen 
ooram ie to t conviva, ut protleasei praBsoniibua per 
vorbt el iniracula, unde subdilur : et {*cium eu, eic. 
ei tpii oburvabaiu eum, nuin odlicei revereuiiam 
|pgi$ coolemnerel, 01 ao quidquam probibiloruio 

facerel in die Sabbati. » 
(2) Ita cod. Et observa vocabulnm. 
(3) Mondoae Gordoriin legii ούκούν pro ούκούν, 

u i e$l in nosirie codicibus; ideoauo tlle conlraria 
aensu ait, non itaque tanquam indignot omnixo oV» 
$trit. 
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οίσθα σκληρδν δντα τδν νομοθέτην κα\ Αφιλο[ι]κτείρ- ; 
μονά* μηδέ νέμε χείρα τφ κάμνοντι, προτιθε\ς αύτοΰ 
«ήν είς τόν νόμον αιδώ, μάλλον δε τήν άργίαν τήν 
άλογοιτάτην, εί μή oot δοκεί πνευματικόν είδέναι 
Σαββατισμόν. Ού καταλήγει τού είναι χρηστδς δ τών 
δλων βεδς, αγαθός έστι χα\ φιλάνθρωπος * ούχ απαν
θρωπιάς τδν Μωύσέως νόμον έτίθει διδάσκαλον, 
αγάπης δδ μάλλον τής είς τδν πέλας είσηγητήν. 
Είτα, πώς ήν είκδς τήν ούτω σεπτήν χα\ άξιάγαστον 
έντολήν άτονείν έν Σαββάτφ, χατά βούλησιν θεού ; 
Τί ουν σεσίγηκας, νομικέ; Ήπόρησας ομολογουμέ
νως. Μακρά τοιγαρούν χαίρειν είπών ταίς βασκα
νία ις τών Ιουδαίων, άπαλλάττει τού νοσείν τδν ύδέρφ 
κεκρατημένον* δς δεδιώς τούς Φαρισαίους, ού προσ-
ήλθεν αίτών θεραπευθήναι διά τό Σάββατον, άλλά 
μόνον ίστη ενώπιον αυτού, ίνα έκ τής θέας έλεήσας I 
αύτδν, θεραπεύση. "Ονπερ είδώς δ Κύριος, ώς έμβα-
τεύων αυτού τήν ψυχήν ώς θεδς, ούκ έρωτ$ αύτδν εί 
θέλει υγιής γενέσθαι, άλλ' ευθέως έθεράπευσεν αυτόν * 
{δει γάρ δτι ήθελε* κα\ γάρ ίνα τύχη τής θεραπείας, 
ίστατο έμπροσθεν αυτού και έσιώπα. 

Έπέχωτ πώς τάς πρωτοχΜσίας έζβΛέγοττο. 

(Α f.200, Β f. 158 U, C ί. 15« b, D f. 56 b) Επειδή 
τών κεκλημένων έθεάτό τινας, ώς μέγα τι χρήμα 
χα\ άξιόληπτον, τάς πρωτοκλισίας άσυνέτως αρπά
ζοντας, άναγκαίως ίν' αυτούς τε κα\ ημάς ώφελή, 
ματαίας δόξης καταφρονείν παρεγγυά. Κα\ δοκεί μέν 
ίσως τισΐ, μικρά πως είναι ταυτ\, κα\ ού πολλής 
άξια φροντίδας· δταν δέ τις αύτοίς τδν τής διανοίας 
οφθαλμό ν ένερείση , τδ τηνικάδε μαθήσεται οποίου ( 
μέν άπαλλάττει μώμου τδν άνθρωπον, δσον δέ τδ 
κόσμιον αύτψ ένεργάζεται. Τδ μέν γάρ τιμαίς ημάς 
ταϊς άναρμόστοις, ήγουν ού πάντη τε χα\ πάντως 
όφειλομέναις ήμίν προχείρως έπιπηδ^ν, ασύνετους 
ημάς άποφαίνει. "Οταν γάρ, φησίν,έλθη δ εντιμό
τερος σου, ι έρεί σοι δ σέ κα\ αύτδν καλέσας · Δδς 
τούτω τόπον * » ώ πόσης αίσχύνης τδ πράγμα με-
μέστωται! Σώφρων δέ κα\ αξιοθαύμαστος, δ μετδν 
αύτφ άνεπιπλήκτως τοίς πρώτοις κατασεμνύνεσθαι, 
τούτου μέν ούκ έφ ιέ μένος, μόνον δέ ούχ\ τά εαυτού 
παραχωρών έτέροις, υπέρ γε τού μή δοκείν ήττά-
σθαι φιλοδοξίας, δ τοιούτος ώς δφλημα λήψεται τι
μήν* άκούσεται γάρ παρά τού χεκληκότος* Προσ-
ανάβηθι ώδε. Μέγα δή ούν κα\ έξαίρετον άγαθδν, τδ j 
μέτριον φρόνημα. Εί γάρ τις έτερων προτάττεσθαι 
ζητεί , χερδαινέτω τούτο διά τής άνωθεν ψήφου, κα\ 
στεφανούσθω τιμαίς ταίς παρά θεού, νικάτω πολ
λούς τή τών αρετών λαμπρότητι, τή ταπεινοφροσύνη * 
ύψηλδν γάρ παρά θεψ τδ συνεσταλμένον φρόνημα * 
μιμητής γίνεται Χριστού τού είπόντος* ι Μάθετε 
άπ ' έμού, δτι πραΟς είμι κάέ ταπεινδς τή καρδία. · 
Ταύτα δέ λέγων, ούκέτι έπι πλήττε ι βαρέως, Αλλά 
παραινεί χρηστώς · ταύτδ ποιούσης κα\ τής παραι-
νέσεως, μάλλον δέ καΛ πλέον έπ\ τών ευαίσθητων. 
Ό τ ι κα\ προαγωγότερον άφίστησιν άπδ τής φιλοτι
μίας ή πρδς τά τής φιλοτιμίας αποτροπή * μικρφ δέ 

· ' Malth. χι, 29. 
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gas, legia ei prttferens revereotiam, vel alienntn 
polius omtii recu ratione oiiuro; siquidem ooo vi t 
potiue de spirilali cogUare Sabbalo. Nunquam ces-
sal clemens o&ae omnium Deus, boous esi bomi-
nomque amans; Moysis legem baud feeit crudeliu-
lis magiatram, sod amoris poiius erga proximum 
auciricem. Jam vero cor sit credibilo tam sanctura 
adinirandtimqtie cbarilalis praeceplum, iovaliduro 
Sabbaio esse, sic tolente Deo? Cur itaqoe laeebai, 
ο legisperiie? Profeclo qnia quid dicerea non ba-
bebas. Ergo valere mullum jubctis Judseorum invi -
diam, roorbo liberat bominem qui bydrope labora-
bal ; qui quidem Pharisaeoi ver i iu i , uon accesee-
ral ad medelam pelendam propler Sabbalttm, *ed 
coram illo tanliun constiteral,380 u t V , 8 U comino-
luscurarei. Quem videoa Domimis, ejusque animtun 
utpote Detia iiitroepicieos, non iolerrogal ulruni 
aanus fieri velil, sod slaiim euqi saniuii reeii tui i ; 
oam qued vellel probe sciebat. Eiemm saniiatia 
reeipiend» cauaa coram eo ae taileral ei ucebal. 

V. 7. Animadverleni quomodo primo$ accubilus 
eliyerent. 

Cum cernerel ex inviiatis quosdam, ceu ma-
guum quld el xsihnabile, primos acrubilus iinpru-
denier occupare, necessario ul illos ei nos aimiil 
juvaret, vanaui gloViam contemnere horlalur. V i -
dentur qiddeni*ha3C fortasse nonnuJIU mimila quae-
daro DOC curanda roagnopere. Vcrumlaraen ei quis 
eis rnenlis oculuro alteniius inienderil, tunc co-
gnoscet, quanio hae moniiionea viluperio bominem 
arceanl, quantopere ornent honore. Nam iocon-
gntos bonores, et qui nullo nomine oobis dobenttir, 
lemere invadere, imprudeniee nos demonstrat. 
Cum enim, inquil, veneril dignior te, ι dicet libi i t 
qui te ei fflum invltavil, Da hoic locum ; » qoae res 
qnanta le fgnominia perftindell Modestoa aolee et 
laudabilis vir qui, cum ei sfoe reprebensieiic lice-
rel primis ordinibus velle bonorari, id tamen noii 
appelii, ac de suo etiam propemodam alita cedil, 
ne videatur vao* glorix obnoxiut, bic veluli deW-
lum coneequetur hooorera. Audiet enim ab eo q i i 
invitavit: Ascende huc, Magna igitnr et exlmia res 
eel, modeaiia animi. Stquis enim esteris anlepoai 
qu«rk , hicrelur boc coeleetl suffraglo, eil In bono-
re apod Deoro, mnitos eoperel virtutum splendore, 
et animi demiseiofie. Alta enim est apod Deutu 
mens boniilis. H\t fit Chrwli imrlaior, qui dixh : 
ι DitcKa a roe, qiia mteta sura ot hamilie cor-
de » Ha3c dicone, haad graviler jam increpai, 
aed comiter bonatur: bie enim bujus adbonaiio-
nU etTectus e t i , pratortim apud leaeri aeoaus ani-
moa : DAOI lenivi ab ambkione abslrtliit, fuga eo 
ruro quae ambiiionom suadenl. Parvo hoc ccfcnarum 
exemplo ambilionem 331 tnm proligaeaet, et mo-
deslos extulissel, niagnum parvo adjicii, generalem 
senientiam proferfna: qiiia < Omnis qui te exallal, 



/8T S. CYRILLI AL£XANDRINI AIICHIEP. 78» 

humiliabitur; et qui se humiliat, exaltabitar. » Α ο δ τ ω τ Φ παραδείγματι τψ κατά τΑ δείπνα, τήν τών 
Qood tamen ex divini norma judicii dicilur, nuila-
lentis vero aecundum bominum consuetudinem flt. 
Quandoquidem mulli etiam honorum cupidi vilem 
banc bonoriflcentiam adepii sunl; vlcissimque alii , 
qai semet bumiliaveranl, sine praemio fueruni. 
κατά τήν τών Ανθρώπων επιτελείται συνήθειαν. Έπε\ πολλοί κα\ τιμής όρεχθέντες 
τέλους ταύτης τιμής * κα\ Αλλοι εαυτούς ταπείνωσαντες, Iμειναν αγέραστοι. 

φιλοτίμων καθαίρεσιν ύποδεικνύς, κα\ τήν τών αφι
λότιμων ύψωσιν, μέγα τψ μικρψ προστίθησι, καθ-
ολικδν έπιφέρων τδ, δτι ι Πάς δ υψών έαυτδν, ταπει-
νωθήσεται, κα\ δ ταπεινών έαυτδν, ύψωθήσεται. > 
"Οπερ τής θείας ήρτηται κρίσεως, κα\ ού πάντως 

έπέτυχον τής εύ -

Υ. 42. Cum faeii prandium aui cmnam, nolivocare 
amieo$ iuo$, elc. 

Ad anitni humiliiatem adbortalio hacienns. Prae-
claram mox invitanlibus doctrinam suppedilat, 
grandem suggerens benefaciendi bominibus scopum, 
fructumque pretiosuin, remotiorem Hcet, nequc prae-

"Οταν ποιής άριστον ή δεΤπνόν, μή φωνει 
τούς φΙΛους σου, κ. τ . λ. 

(Α f. 200 b, Β f. 439, D f. 56 b) Άλλά τούτο μέν 
περ\ τής ταπεινοφροσύνης τδ παράγγελμα· καλδν δέ 
κα\ πρδς τούς καλούντας επιφέρει τδ δίδαγμα, μέγαν 
είσάγων τής παρά άνθρώποις δεξιώσεως τδν σκοπδν. 

mil loco slaiim futn.rum : quod secus agunl exigui Β κα\ τδν καρπδν άξιοσπούδαστον, εί κα\ μακράν οδ-
animi hominea, qui amicos invitani, fralres, cogna-
tos, proximos, u i illico vicissim invitaii.quod dede-
rant, sine mora recipianl; cui consuetudini malto 
meliorem atiam alqne digniorem subsiiluil Dotninus, 
«empe ui egent poiius iovlienlur, ei infirmis clau-
disque benigniias impendatur, a quibus nulla remu-
neralio exepectanda sil, sed a Deo qui cbaritaient 
erga bomines pra?mio prosequilur in iulura viia. 
lloo autem dicii, non ul quemquam a suis bonoran-
dis impedial, sed ul doccat qtiorainus eroamue aequa-
liuni donorum muluam liberalilalem; sed uiilia 
faciarous beneficia nosira, quaienus magna praemia 
a Dco conseqiiamur. Dicet enhn : c Yenile, possi-
deic paratum vobis regnum. Esurivi euim,el dedislis ( 

mibi manducare", > elreliqua. c Quodcunque cui-
quam horum fecerilis, raibi fecistis. » 

V. 45. Bealm qui couvivaiur in regno Dei. 

Vcrisimile esi bunc bominem nondum fuisse spi-
riuletu, sed magis animalem, salisque ineptura 
recte intelligendis Cbrisii eermouibus. Erai enim 
adbuc 4n incredulorum 332 numero c l nonduni 
Uluroinalarum. Pulavit ergo corporales fore sancio-
rum reiribuliones, pro suis erga caleros beucfi-
ciis ( I ) . 

Y . 46. Homo quidam fecit cosnam magnam. 
Curiose in primis cousideremus, quxaani causa 

τος κα\ ούκ έχων παραχρήμα τήν άνταπδδοσιν, δπερ 
οί μικρόψυχοι ποιοΰσι · φίλους καλούντες* αδελφούς, 
συγγενείς, γείτονας, ίν' ευθύς άντικληθέντες, κομί-
σαιντο τούτο · οί πολλψ κάλλιον κα\ μεγαλοπρεπέ-
στερον είσήγαγεν δ Κύριος, τδ τούς δεομένους κα
λείν, τδ προς τούς ασθενείς κα\ λελωβη μένους φιλ-
ανθρωπεύεσθαι, παρ" ών ούκ έστιν άνταπδδοσις, 
άλλά θεδς δ άνταποδιδούς τής φιλανθρωπίας τήν τ ι 
μήν έπι τής μελλούσης ζωής. Τοΰτο δέ φησιν, ούχ 
ίνα τής πρδς τούς ιδίους άπείρξη τιμής, άλλ' ίνα δι-
δάξη μή πιπράσκειν τάς φιλοφροσύνας τών ίσων 
ανταποδόσεων, άλλ' ωφελίμους ποιείσθαι ταύτας, 
έπι μεγάλαις άντιδόσεσι ταίς παρά θεού. Έρεί γ ά ρ · 
ι Δεύτε, κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμίν βα-

' σιλείαν · έπείνασα γάρ, κα\ έδώκατέ μοι φαγεϊν, > 
κα\ τά έξης. ι Έ φ ' δσον γάρ έποιήσατε έν\ τούτων, 
έμο\ έποιήσατε. ι 

Μακάριος δς φ άγεται άριστον (4) έν τ ή βασι
λεία τού θεού. 

(Α f. 204 ) Είκδς δή που τδν άνθρωπον ούπω 
μέν είναι πνευματικόν, ψυχικδν δέ μάλλον, κα\ άν-
επιτηδείως έχοντα πρδς σύνεσιν ακριβή τών λαλου-
μένων παρά Χριστού · ήν γάρ τών απίστων έτι κα\ 
ούπω πεφωτισμένων* ψήθη δέ ούν σωματικάς έσε
σθαί τών αγίων τάς άμοιβάς ών άν δράσειαν, είς 
έτερους άγαθουργείν ήρημένοι. 

Άνθρωπος τις έποίησε δεϊπνον μέγα. 
(ΑΓ. 204 b , D Γ. 57, Ε Γ/204) Πολυπραγμονή-

fueril, cur ad coaiiain poliusquam ad prandium vo- Ο σωμεν πρό γε τών άλλων, οποία τις ήν ή πρόφασις 
cati mulli uterint; poiissime vero quisbomo inlel-
ligendus aii a qiio invilalor miesus fu i l ; quis item 
ipse invilalor, quinam denique il l i qui iuvilaii cou-
tempseruAt inviuiiotiem. Igilur in botuinis quidem 
persona mlelligetur Deus Paier : nam simililudines 
figuranlur sanc ad verilatem, non lameu ipsae stiut 
verilas. Uic ergo Creaior omnium el Paier glorise, 
luagnam coanam insiruxil, id esl ia«ndanam fecil 

·· Matlh. xxv, 34. 

(I) Uoc loco prosequilur apud Cordcrium in ca-
tena Lal. Cyrillus. ι lis igilur, qui tatn crasso cordc 
eranl, parabolam coniexit, qua ceconomiaro totius 
roundi causa susceptam, adniodum apposiie conve-
nienlerque ob oculos ponil. Esl aulcm bnjusmodi : 

τψ μή έπ' άρίστψ μάλλον, άλλ* ώς έπ\ δείπνψ κε-
κλήσθαι πολλούς * μάλλον δέ πρδ τούτων, τίς άν νοη-
θείη πρδς ημών δ άνθρωπος δ τδν δειπνοκλήτορα 
πεπομφώς* τίς δέ κα\ δ δειπνοκ).ήτωρ, κα\ τίνες 
δλως οί κεκλημένοι μέν, άτιμάσαντες δέ τήν κλήσιν. 
Ούκούν ό μέν άνθρωπος νοηθείη άν δ θεδς κα\ Πα
τήρ · αί γάρ είκόνες πλάττονται πρδς τδ αληθές, ούκ 
αύτα\ πάντως είσ\ν ή αλήθεια. Ούτος δή ούν δ τών 

llomo quidam, » elc. 
(2) Ιιι cod. Α. άριστον prandium pro άρτον pantm. 

Cutn boc Yal. codice A. consculititti alii Graeci 
inulti, ula crilicis jamdiu fuil animadvcrsum. 
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δλων Δημιουργδς κα\ Πατήρ τής δόξης μέγα πε- Α 60lemniiaiem, eaii» scittcel qu« sub Cbristo fuit. 
ποίηκε δείπνον, τουτέστιν οίκουμενικήν είργάσατο 
πανήγυριν, δήλον δέ δτι τήν έιΛ Χριστψ · έν έσχάτοις 
δέ του αιώνος καιροις, κα\ οίον έπ\ δυσμαίς αιώνος 
τοΰ καθ' ημάς, έπέφανεν ήμίν ό Υίδς, δτε κα\ τδν 
δι* ημάς υπέστη θάνατον, κα\ δέδωκεν ήμίν τήν έαυ
τοΰ σάρκα φαγείν, άρτος ών έξ ούρανοΰ, κα\ ζωήν 
διδοΰς τψ κδσμψ · πρδς έσπέραν 4*έ κα\ ύπδ λύχνοις 
χαλ άμνδς έσφάζετο κατά τδν Μωύσέως νόμον. 
Δείπνον ούν είκότως ή έν Χριστψ κλήσις ώνόμασται · 
είτα, τίς έστιν ό απεσταλμένος, δν δή κα\ δοΰλον εί
ναί φησιν; Αυτός που τάχα Χρκιτός · θεδς γάρ ών 
φύσει, χα\ Πδς άληθινδς τού θεού κα\ Πατρδς, έαυ
τδν έκένωσε, μορφήν δούλου λαβών. Έστ ι τοίνυν 
Κύριος μέν τών δλων, ώς θεδς έκ θεού · τήν γε μήν 

Poslremis vero saeculi lemporibus, et taiiquam 
saamili noslri vespere, apparuit nobis Filius, quo 
etiam lempore necem noetri gratia passus est, dedU-
qne suain nobis carnem manducandam, panem de 
coelo vitam mundo siippediiatilem. Sub vespere 
anlem et lumiuibus jatn incensis, agnus quoque 
immolabatur juxta Moysis legem. Goena iiaquc con-
venienler vocalio in Gbrisio appellaia est. Deiirdc, 
quiinam csl missus, quem eliani servtim appellat 
sermo evangelicus? Ipse facile vidciur Clitistus; 
qui cum Deus naluraliter sii, vcrusque Patris Dei 
Filius , seipsum exiuanmt, formam servi accf-
piens 9 t . Est ergo omnium quidem Doininus lan-
quam Deus ex Deo; ai servi appcllationem merito 

τοΰ δούλου κλήσιν έφαρμόσειέ τις άν είκότως τοίς Β quis accommodabil bumanae mensura. Quandonam 
τής άνθρωπότητος αύτοΰ μέτροις. Πότε δέ απεστάλη; 
Τή ώρα τοΰ δείπνου, φη*ί · ού γάρ έν άρχαίς τού 
αίώνος τούτου καταπεφοίτηκεν έξ ουρανών δ μονογε
νής τοΰ Πατρδς Αόγος, κα\ γέγονεν έν είδει τψ καθ ' 
ημάς, έν καιροίς δέ μάλλον καθ 4 ούς αύτδς ήθέλησεν 
δ δυνάστης, δήλον δέ δτι τοίς τελευταίοις, καθά φθά-
σαντες είπομεν. Όποίος δέ γέγονεν δ τοΰ κικληκότος 
λόγος; ι Έρχεσθε, ώς ήδη έτοιμα έστι πάντα. · Ετο ί 
μασε γάρ τοίς έπ\ γής ό θεδς κα\ Πατήρ έν Χριστψ 
τά δι* αυτού τψ κόσμω δεδωρημένα αγαθά, αμαρτιών 
άπόθεσιν, Πνεύματος αγίου μέθεξιν, υιοθεσίας λαμ
πρότητα, βασιλείαν ουρανών. Έ π \ ταΰτα κέκληκεν δ 
Χριστδς, διά τών ευαγγελικών θεσπισμάτων, κα\ πρό 
γε τών άλλων, τδν Ίσραήλ.Άρ' ούν έδουλεύσαντό τι 

aulem missus fuii? Sub boram inquit ccanse. Non 
enim inilio temporum venit de coelo unigenilum 
Dei Verbum, noslramque formam assumpsil, sed 
lemporibus potius quibns ipse voluil dominaior, 
nempe extremis, ul paulo antc diximus. Qtugnam 
porro fuerunl invitantis 333 verba? c Venile, qiiia 
jani parata sunt omnia. > Paravit enim lerra incolis 
Deus Pater in Chrislo bona, quaa mundo largitus 
cst, nempe peccatorum veniam, Spirilus sancli par-
licipationem, adoplionis digoiialem, coelorum re-
gnum. Ad haec focavh Ghrislus per evangelicam 
legem ante omnes lsraelem. Num ergo cogilarunt 
frtigi atiquid inlra se? Num mirali sunl invilantis 
boniialem, qui dispensationis opere vocationi inser-

χρηστδν έν έαυτοίς ; *Αρα τεθαυμάκασι τοΰ κεκλη- C ν | Η ? Miiiime id quidem; sed invitanlem eimul ct 
κότός τήν ήμερότητα, τού διακονοΰντος τή κλήσει τήν raissum aspernali sunl, id esl una quasi cotispira-
οίκονομίαν; Ού μέν οδν · άλλ' ήτίμασαν κα\ τδν κα- iione facta. 
λούντα καί τδν άπεσταλμένον · κα\ ήρξαντο άπδ μιάς παραιτείσθαι πάντες, τουτέστιν έξ ένδς συνθήμα
τος. 

Καϊ ήρξαντο άπό μιάς παραιτεισβαι πάντες. 

( Ε ί. 20 b ) *Ορ$ς δτι τοίς γεωδεστέροις άσυν-
έτως προσνενευκότες ούχ όρώσι τά νοητά, κα\ τών 
έν έλπίσι ταίς παρά θεψ ούδένα ποιούνται λόγον. 
Εΐτα τίνες νοηθείεν άν οί παραιτησάμενοι αγρών τε 
καί fεωpγίας ένεκα, κα\ παιδοποιΐας σαρκικής, ή 
τάχα που τής Ιουδαίων συναγωγής οί προε στη κότες; 
Άνδρες Αδροί τΑ βαλάντια, κα\ φιλοκερδείας ήττώμε-
νοι, κα\ πάσαν είς τούτο δαπανώντες σπουδήν. ΑιΑ 
πάσης γάρ, ώς έπος είπείν, τής θεοπνεύστου Γρα
φής, έπ ' αύτοίς δέ τούτοις διαβεβλημένους ένεστιν 
Ιδείν. — ( Α f. 202 b ) Κα\ δταν Ακούσης , δτι άπ-
έστειλεν δ έστιάτωρ τδν δοΰλον αύτοΰ τή μετά σαρ
κδς οίκονομία, κα\ τήν δούλείαν λογίζη κα\ τήν άπο-
στολήν. Τί ποτε δέ είπείν απεστάλη τοίς διά νόμου 
κεκλημένοις Ίουδαίοις; ι Έρχεσθε, ήδη έτοιμα έστι 
πάντα, ι Πλήν τών Ιουδαϊκών αρχόντων τήν κλήσιν 
παραιτησαμένων, καθώς αύτο\ έλεγον * ι Μή τις τών 
αρχόντων ή τών Φαρισαίων έπίστευσεν είς αυτόν ; ι 
ώργίσθη δ οικοδεσπότης, ώς αξίων δντων παθείν τά 
άπδ τοΰ θυμού κα\ τής οργής. » 

V. 18. Εί εωρετΗΜ simul omtus εχααατε. 

Gernis hos terrenis rebus insipienier deditos, in-
tellectualia non spectare, et sperandoruro ex Deo 
bonorum nullam babere ralioiiem. Deinde quinam 
suntbi qui recusani, agrorum el agricuHtirae causa 
atque etiam carnalis liberorum procrealionis, nisi 
forie Judaicae SynagogaB principes? conferue cru-
menae homines, et lucri mancipia, loturaque huic 
impendenles sludium. Namque in universa ut sum-

D maiim dicam inspirala Scripiura, culpae hujus rei 
agunlur. — Ei cum audis, quod inviutor servum 
suum miseril in assumpi» carnis dispensatione, et 
servilem siimd condilionem considera et nmsionem. 
Quid porro dicliirue Judsis jam legc vocalis missas 
fuii ? c Veniie,quia jam parata sunl oimiia. ι Sed enim 
Judaicis principibus vocarionem aspernaniibus, ot 
ipst aiebani, < Num quis principum aul Pbari-
saeorum in eum c r c d i d i t , % ? i excanduil pateria-
milias,quia dignieraul irac furorisque sui frucium 
capere. 

" Philipp. ιι, 7. n Joan. vn, 48. 
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V. 21. Tunc iratut ptierfamiliat dixit servo \ Τότε όργατθεϊς ό οίκοδεσχότης είχε τφ δούΑφ 
ι χο, eic. 

Nunc qvoque igilor iratus dicllur palerfamiliaa 
Judaiebpriocipibus, quia magnam coejiam conlem-
pseranL Et qaidem ipsorum loco vocata fuit de 
plaleis et angulis Judaica plebs, debili et illiberali 
ingenio praediia, caeca et clauda. I l i enim caeci i l l i 
et claudi extslimandi euiit, qui postea in Cbrislo 
validi sanique evaserunt : 334 didicerunt enim 
recti incedere, divino recepto mentibus Jumine. 
Profecio qaod baud panci Judaeorvm crediderint, 
ex eaBctorum apeslolorum Aciibus eognascere po-
leris. lbt enim eonciooanle Petro, priino quidei» 
termiHe eredidertint, ei rurgus populus imi l lus M . 
Nempe t i Ghrietas modo decens, modo miracub 

αυτού, κ. τ. λ. 
(Α f. 208, Ε f. 208 b ) ΚαΙ νϋν οδν ώργίαθαι λέ

γεται 6 οικοδεσπότης κατά τών Ιουδαϊκών Αρχόντων, 
ώ ; τδ μέγα δείπνον ύβρισάντων. Κα\ δή κέκληνται 
άντ' εκείνων οΕ είς τάς πλατείας καλ τάς ^ύμας, οί 
έκ της Ιουδαϊκής πληθύος, ασθενή τε κα\ άγεννή τήν 
διάνοιαν έχοντες, άφεγγή τε κα\ χωλευουσαν · τυφλο\ 
γάρ ούτοι κα\ χωλο\ νοηθεϊεν Αν, άλλ' εύρρωστοι χαλ 
υγιείς γεγόνασιν έν Χριστφ* έδιδάχθησαν δρθοπο-
δείν, τδ θείον είς νούν έδέξαντο φώς * δτι δέ πεπ ι -
στεύκασι τών Ιουδαίων ούκ εύαρίθμητοι, μάθοι τις 
άν ταϊς τών αγίων αποστόλων Πράξεσχν έντυχών· 
Εκε ί γάρ Πέτρου δημηγορήσαντος, πρώτον τρισχί-
λιοι έπίστευσαν, κα\ πάλιν πολύς δχλος. Άλλά ταύτα 

palraos, earenlem dolo ptebem ad se trabebai, miil- B μέν διδάσκων, τούτο δέ θαυματουργών, τδ άδολον 
lique de Judaeia ei credebaut: quos inaledicios 
Pbarisaei appellabanl, quia Gbriato fidem adjunge-
bant. Aiebanl euim : c Num quis ex Pbarissis in 
euni credidil ? sed populus bic legie ingcius, male-
diclus esi · · . ι Hinc mrumque consiat, et qtiod 
principes non crediderint, el quod muiii dc populo 
ad fldem accesserinl: qust ambo parabola quoqoe 
iunuit, dum recusanles alios, alios vero vocatoe et 
oblemperafiies ioduciu 

V. 25. Exi in viat εί·$ερε$, ti compelU inltare. 

l l i c roecum observa gentibm vocationein, quac 

πλήθος ύπήγετο,χαΐ πολλοί τών Ιουδαίων έπίστευον 
εις αυτόν * ούς κα\ επάρατους οί Φαρισαίοι ώνόματ 
ζον, ώς είς Χριστδν πιστεύοντας* έλεγον γάρ · ε Μή 
τις έκ τών Φαρισαίων έπίστευσεν είς αυτόν; αλλ* δ 
λαδς ούτος, δ μή γινώσκων τδν νόμον, έπικατάρατοέ 
είσιν. · Ενταύθα έκάτερον δείκνυται, κα\ δτι οί άρ
χοντες ούκ έπίστευον, κα\ δτι πολλοί έκ τού πλήθους 
έπίστευον * άπερ αμφότερα καί ή παραβολή ήνίξατο, 
τούς μέν είσάγουσα παραιτουμένου;, τους δέ καλου
μένους χα\ υπακούοντας. 

"ΕξεΛΟε είς τάς οδούς χαϊ φραγμούς, χαϊ 
ύνάγχασον εΙσεΜεΐτ. 

κ Β f. 142 b , Ο f. 57 b , Ε ί. 209) Ενταύθα μοε 
poel genuslsraelilicuni, per fidem iiitroieniBt. OHm Q βλέπε τήν τών εθνών κλήσιν, μετά γε τούς έξ α ϊμα-
sane eranl populi ethnici menle agresli, animo effe-
rato, et velud exira urbem pagani, propterea quod 
haud bona discipl.na vivereni, sed besiialiier poiiua, 
et a recto raiionis usu valde alieni. Propterea in 
aoburbanacTias, alqne ad agrorum sepes missus 
fuit inyitalor. Verumtamen a miliente mandatum 
ei fuil, 01 non vocarei simplieher, aotamque iis in-
lenderet adbortationem, verum eiiam coaetionem. 
Atqui cum fideia suscipere liberum omnibus aii, 
aiqiie ila Deo placiium, qnoniodo deiude cogunmr 
aliqui ? Bec quoque sapieoie consilio actum esi. 
Proreus enim nece&saria erat geotibua, ceu iniole-
rabili lyrannide, id esl jugo diabolico oppreesig, 
caleoisque indissolubilibus viiiorum suorum con-

τος Ισραήλ είσενηνεγμένων διά τής πίστεως. Πάλαι 
μέν γάρ ήσαν οί έξ εθνών άγροιχοι τάς φρένας, 
άπηγριωμένοι τδν νούν χαλ οίον έξω πόλεως, διά τδ 
μή ζήν έν ευνομία», κτηνοπρεπώς δέ μάλλον, καί συν 
άλογία πολλή * ταύτητοι κα\ είς τάς έξω πόλεως 
οδούς, κα\ τούς έν άγροϊς δντας φραγμούς, δ δειπνο-
κλήτωρ απεστάλη. Πλήν προστέτακται παρά τού 
πεπομφότος, ούχ απλώς καλέ σα ι, χαλ μόνη ν αύτοίς 
προτεϊναι τήν προτροπήν, άλλά γΑρ κα\ Αναγχαααι. 
Καίτοι προαιρετικδν άπασι τδ πιστεύειν έστί, χαλ 
δεκτδν τούτο παρά θ ε φ , είτα πώς άναγχάζονταί τ ί 
νες ; Κα\ τούτο να\ γέγονεν οίχονομιχώς * έδεε γαρ , 
έδει τοίς έθνεσιν, ώς άφορήτφ πλεονεξία χατεζευγμέ-
νοις, χα\ ύπδ ζυγά πεσούσι διαβολικά, χαλ οιονεί σει-

strictis, nequc uiiiversalem naluralemque ac verum D ραϊς ά^ήκτοις τών οικείων πλημμελημάτων ένισχη-
Deum sciculibus, necessaria, iuquaai, erat vebe-
meouor vocaiio, quaa necessilaiis vicem imiiare-
lur, ut sic posaent ad Deura respicere, doclrinas 
sacras guslare, ab antiquo errore 335 recedere, el 
diaboli qaodamraodo manu evadere. Quapropier 
Gbrislus quoque d i x i l : c Nemo poiesl ad mc venire, 
uisi ψ π inisil me Paier, traxerit eum 9 T . » Verura-
lamen ipsum vocabulum plane deuoutl, Deo dignae 
poienii33 acium esse vocationem. Simile quiddam 
propbeiam quoquo Davidem de iisdetn dicere ad 
Deum comperimus : c In camo et freno maxillas 

> 

μένοις, χαλ ούχ είδόσιν δλων τδν φύσα τε κα\ αληθώς 
δντα θεδν, συντονωτέρας κλήσεως, μιμούμενης 
Ανάγκης χρεία ν, ϊν* ίσχύσειαν άναβλέψαι πρδς θεδν, 
χαλ τών ίερών γεύσασθαι μαθημάτων, κα\ απόφοιτη-
σαι μέν τής αρχαίας άπατης, Αποπηδήσαι δέ τρόπον 
τινΑ τής τού διαβόλου χειρός. Κα\ γούν έφη Χριστός· 
c Ούδε\ς δύναται έλθεϊν πρός με, έάν μή δ Ρατήρ δ 
πέμψας με έλκύσαι αυτόν. · Ή δέ λέξις δλως ίσχύος 
έργον τής θεοπρεπούς Αποφαίνει τήν κλήσιν. Τοιού
τον τι καλ δ προφήτης Δα&δ ευρίσκεται λέγων πρδς 
θεδν περ\ αύτών * « Έν κημφ χαλ χαλινφ τας σιαγό
νας αύτών άγξαις τών μή έγγιζόντων πρδς σέ. ι eoruin consiringc, qui non approximanl ad le " 

I 

·· Αα. ιι, 42; ιν, 4. ·· Joan. vn, 48, 49. · 7 Joan. vi , 44. ·· Psal. xxxi, 9 
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Όράς δπως τιν\ χαλινψ περιτρέπει προς έαυτδν ό Α Viden* quoraodo freno quodara ad «e cecivertlt ©m-
nkim Deus iHos qui ferociuseisukanl ? Bonos nimt-τών δλων Θεδς τους άγρίως άποσκιρτήσαντας; Άγα

θδς γΑρ έστι κα\ φιλάνθρωπος, κα\ πάντας τους αν
θρώπους θέλει σωθήναι, χα\ είς έπίγνοκτιν αληθείας 
έλθείν. 

Εϊ τις έρχεται πρός με, χαϊ ού μισεί τότ πατέ
ρα εαυτού, κ. τ . λ. 

( Α ί. 204. Β Γ. 143) Ούκούν λέγων τ δ , Εϊ τις 
έρχεται προς με, κα\ ού μισεί τούς καθ* αίμα κα\ 
αυτήν τήν ψυχήν, ού τούς τής έμφυτου φιλοστορ
γίας Ατιμάζει νόμους, ουδέ τής φυσικής διαθέσεως, 
τής οφειλομένης γονεύσι μέν παρά τέκνων, γυναιξ\ 
δέ παρά τών συναρμοσμένων, άδελφοις δέ πρδς αδελ
φούς, χαταφρονητάς είναι διδάσκει, εχθρούς ποιησα-
μένους τούς οίκειοτάτους, Γνα συνώμεν αύτφ καί 
Αχολουθείν ίσχύσωμεν* δ γάρ χελεύων Αγαπάν τούς 
εχθρούς, πώς άν ηθέλησε μισεΓν τούς κατά φύσιν 
οίκείους; Ούτε ούν άγνοήσαι τήν φύσιν, ούτε δουλεΰ-
σαι προστάττει Χριστδς, άλλά χρήσθαι τή φύσει 
πρδς τδ άμεινον χα\ σωτήριον συνεπάγεσθαι γάρ 
τδ οίκειον θέλει είς τήν αυτού Χριστού φιλίαν, άλλά 
μή άφέλχεσθαι διά τού οίχείου τής θείας αγάπης * 
έπε\ τό γε τιμάν γονέας χα\ αύτφ τ φ Κυρίω δοκεί. 
Κα\ τδ έχτρέφειν τά τέκνα Παύλος εισηγείται * άλλά 
χα\ γονεύσιν ύπακούειν δεί, φησ\ν, έν Κυρίω· κα\ 
νουθεσία Κυρίου κα\ τάς εαυτών γυναίκας αγαπάν 
τοίς άνδράσιν είσηγήσατο, άλλ' έν μιμήσει Χριστού 
τοΰ τήν Έκκλησίαν άγαπήσαντος. Κα\ ταίς γυναιξί 
δέ τούς άνδρας φοβείσθαι, άλλ' Εκκλησίας τύπφ 

rura est bomimiiuque aroano, aaique f omnes vult 
salvosfleri, et ad veriialie agoUioneni veaire". 

V. 26. Si quU venit ad nu9 εί non $dit palrem 
mvm, etc. 

Cum itaque dicit , Si quis venil ad ne, e.l non 
odit consanguineos siioa, ipsaroquo arimam pro-
priam, non profecto congenki erga propinqnot 
amoris leges contemnit; neque naiuralb oflecius, 
quem debent panentibus liberi, «xoribui vir i , fratre* 
fratribus, aspernalores noa fieri docet, neque ut 
maxime necessarioruni odium euscipianus, q«o 
Cbrisio conjnngi eumque sectari valeatnus. Nam 

* qui ioimicoe amare pnetipil, cur vAllet naluri pro-
pinquos odio baberi? Neque igitur oon agnoacero 
naiuram, neque ejus eese maticipiuin, jubei Domi-
aua, eed natura uti ad res roeliores ax galiitares. 
Vuli autem propinqiioa nostros uua poliua nobit* 
cutn ad Cbrisliun trabi, quam nos propier propiu-
quos divino amore submoveri. Nam parentee boao-
rari, ipei Domino p l a c e l 1 : ul i i l i i vero nutrianiwv 
docet Paulae · ; sed ei pareniibus eese obediendum 
in Domino ail * ; et Domini itulu uxores proprias a 
viris diligendas docet, sed lamen ad Ghrisli imila-
tionem Ecclesiam diligeulia * \ Vicissim ab uxoribus 
viros liinendos, eed Eccleoise exeroplo qu» Cbriatum 
liinei *. Neque vero jcum eiinus propioqui fide, pro-

τής φοβούμενης Χριστόν * ού γάρ οίκείους γε δντας Q pinquos odifise dcbemus. ι Si quis enim, inquil 
τή πίστει τούς οίκείους μισητέον. t Εί γάρ τις τών 
Ιδίων, φησ\, κα\ μάλιστα τών οίκείων ού προνοεί, 
τήν πίστιν ήρνηται. > Ένί δέ λόγψ, προκειμένου 
σκοπού τού Χριστφ άκολουθείν, εί τι τούτω σύμφω-
νον, αίρετέον * τδ δέ μή σύμφωνο ν, παραιτητέον. Κα\ 
γάρ εί ζώντας τήν έν σαρκ\ ζωήν δνεστι τδ Χριστού 
σέβας διαφυλάττε ι ν , ού φευκτέον τήν έν σώματι 
ζωήν. Αλλά συντηρητέον ταύτην, ώς ό Παύλος, ή νίκα 
δ:Α θυρίδος έν σαργάνη χαλασθε\ς, έκφεύγει τάς 
Άρέτα χείρας, ίνα ζών έτι κηρύττη Χριστδν, κα\ 
μή θάττον αναιρεθείς, έμποδίση τδ κήρυγμα ' δπου 
δέ έδει καί τής ζωής χαταφρονείν υπέρ τού τελειώ-
σαι τδν δρόμον, ουδέ τήν ψυχήν έφη ποιείσθαι τιμίαν 
έαυτφ* χα\ Χριστδν έφ* έκάτερα προύτίθετο σκοπδν, 

Paulus, auorum el maxime domesiicorum curam 
non babel, fidem 336 negavi l \ ι U l uno verbo 
dieara, ciiro rei sunuua Cbrisli sequela si l , ei quid 
buic consonat, id eligendum; ai quid conlra non 
coneonal, id repudiandura. El siqoidem hauc in 
carne viiam relineaies, Cbristi religionem tueri 
poesuinus, non eal corporea vita recusanda, sed 
polius conservanda, sicui cum Paulusper feRcstram 
in sporia denaiseus, Arelae manue viiavil, ut Cbri-
gium eupersles adbuc praedicarei, nequo maltirius 
exadncius niagislerio prohiberelur ·. Cum auiem 
optis erat viiam ipgaoi negligere ob eursura con-
gumraanduin, ne aniniam quidem in prelio babere 
se d i x i l 1 ; Gbrietumque mraquo ia re ecoputn 

έπί τε τδ ζήν καί τδ τεθνάναι. ι Έμο\ γάρ, φησ\,* D sibi, eive vivendo, sive eliam moriendo propo-
saeral. < Mibi enim vivere, Cbristus esl; et mori, 
lucrum *. » 

V. 28. QtUi en/rn εχ vobit volent turrim irdifi-
εατε, elc. 

τδ ζήν, Χριστός * κα\ τδ Αποθανεϊν, κέρδος, ι 

Τίς γάρ έξ ύμώτ ΟέΛωτ πύργοτ οίκοοομτχσαι, κ. 
τ . λ. 

(Α Γ. 205, Β Γ. 143) 'Οποία τις ή πρόφασις, ή 
πρός γε τούτους παρενεγκοΰσα τούς λόγους, είπείν 
Αναγκαίον. Τδ εύαγγελικδν δείπνον έν τοίς προλα-
βούσιν έφη τελείσθαι μέγα, είς δ κέκληνται πολλοί 
παρά τού προσθέντος αύτοίς τήν πανήγυριν. Ά λ λ ' 
ήσαν πρδς τούτο ^ θ υ μ ο ί τίνες· παρητοΰντο γάρ, 
φησίν, άπδ μιας, λέγοντες, δ μέν δτι Άγρδν ήγόρασα, 

Quxnam occasio horum sermonum ftieril dicftn-
dorum, fari necesse esl. Coenam magnam evangeli-
cam celebratam fuisse in superioribes dicuim est, 
ad quam mulli vocaii fueruni ab ejus solemoilalis 
auclore. Sed nonnullos ejus rei piguil, qui uno ore 
recusarunl dicentes, alius quidein quod agrum 
emissel, alius quod boum par -comparasset, abiis 

M I T im. ιι, 4. 1 Exod. xx, 12, - 1 Tim. v, 10. » Epbes. \ i , 1. Epbes. v, 25. 4 Epbes. v, 33. 
• 1 Tim. v, 8. · Act . ix, 23-25 ; I I Cor. χι, 33. 7 Aci . xx, 24. e Pliilipp. i , 21. 
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quod uxorem dnxissel idooque venire nequirel: Α δ δέ δτι Ζεύγη βοών έπριάμην, δ δέ δτι Γυναίκα 
quibus uienles siinolatis excuaationibtis, iitviianti 
molestiara crearun* Oportuit itaque aperiissime 
noe cognoscere, vocanie Deo, cunclas carois cupi-
JiUtes aspernari debere. Deinde duas profen simi-
lhudinee, irt familiares suos ad inviciam foriiludi-
nem acuat. Si quis enim volueril, inquit,. turrim 
atdificare, paralis antea quae ad illius siructuram 
periinenl, sic demum aedificium aggredieiur. Et si 
quis rex eat committere bellum cum alio rege» prius 
cogilal uirum satis validus ad rcsislendum ait, nec-
ne: ut vel deceriare audeal, vel pacem praeoplel. 
Hocidem eliara a credentibus exigit: oportet enim 
eoe qui nobilem irreprehensibilemqoe vitam agere 
decreveruni, idoneum buic rei vigorem menie con-

έν,ημα, κα\ ού δύναμαι έλθεϊν * κα\ τοιαύταις τισ\ν 
εύρεσιλογίαις χρώμενοι, λελυπήκασι τδν κεκληκότα. 
Έδει τοίνυν ημάς είδέναι χα\ μάλα σαφώς, δτι θεού 
καλούντος είς έαυτδν, τών είς σάρκα κα\ περ\ αυτήν 
επιθυμιών καταφρονητάς είναι προσήκει. Ειτα δυσι 
κέχρηται παραδείγμασιν, άκονών είς άμαχον εύαν-
δρίαν τούς εαυτού γνωρίμους. Εί γάρ δή τις βούλοιτο, 
φήσ\ν , οίκοδομήσαι πύργον, τά πρδς άπαρτισμδν 
έτοιμασάμενος πρδτερον, ούτως τή οικοδομή επιβάλ
λεται · [κα\ εΓ τις βασιλεύς πορεύη συμβαλειν έτέρφ 
βασιλεί είς πδλεμον, πρώτον βουλεύεται] εί εύσθενής 
ή πρδς άντίστασιν, ή μή · Γν* ή θα£(5ήση τδν πδλε
μον, ή τήν είρήνην Ιλοιτο. Ταύτδ δή τοΰτο κα\ τους 
πιστεύοντας απαιτεί · δεί γάρ τούς τήν εύκλεά κα\ 

cipere ; ac meminissc 337 dicenlis: c Fi l i , si Β άμώμητον ζωήν κατορθοΰν έλομένους, τήν αρκούσαν 
accedes ad serviendum Domiuo, prsapara aniinam 
luamad leniationem; dirigecor tuum,elsueiiae*. ι 
Quibue hic vigor non inest, quoinodo bi poterunt 
propoeiluin sibi scopum aliingere? — Quid aulem 
binc significalur? c Non est nobis colluctalio adver-
soa sanguineiii ei carnem, sed adveraus spiriiales 
nequitias, in coeleslibus u . ι Est et alioruro nobis 
adversamium agmen, carnalis affeclus, in ntembris 
noetris lex concilans mullifarias passiones. Adver-
stts haec nobis cei lucla, baec esl iriimicorum eaeva 
iriuUitudo. Quomodo ergo superiores erimtis? Tum 
demnm cum crediderimus, quod c in Deo faciemus 
virttuem, uti scriptuin e s i u ; e i ipse ad ttibilum 
deducet eos qui iribulaul nos. > Cum ila seuiet 

είς τοΰτο προθυμίαν έγκαταθέσθαι τψ ν ψ , μεμνήσθαί 
τε τοΰ λέγοντος· ι Τέκνον, εί προσέρχη δουλεύει* 
Κυρίψ, έτοίμασον τήν ψυχήν σου είς πε ιρασμδν 
εύθυνον τήν καρδίαν σου, κα\ καρτέρησον. · Οίς δδ 
ούκ ένεστι προθυμία τοιαύτη, ούτοι πώςάν ίσχύσειαν 
τδν προτεθέντα αύτοίς άποπερδναι σκοπδν; — (Α. 
f. 205) Τί τδ εντεύθεν ύποδηλούμενον; ι Ούκ έστιν 
ήμίν ή πάλη πρδς αίμα κα\ σάρκα, άλλά πρδς τά 
πνευματικά τής πονηρίας, έν τοίς επουρανίους. » 
Έστ ι δέ τις κα\ έτερων ήμίν πολεμίων έσμδς, τδ 
φρόνημα τής σαρκδς, δ έν τοίς μέλεσιν ημών άγριαί-
νων νόμος τά πολύτροπα πάθη · πρδς ταύτα ήμίν ή 
πάλη, αύτη τών έχθρων ή αγρία πληθύς. Πώς ούν 
άρα περιεσόμεθα; "Οταν πιστεύωμεν, δτι c έν τψ 

Ί - * · - ρ —Γ Γ 1 » « 
comparassel quidam de sanetis prophctis, aiebal: θειο ποιήσομεν δύναμιν, κατά τδ γεγραμμένον, κχι 
c Ειι Dominus auxilialur ini l i i , quis me affligel " ? ι 
Canit alicubi etiam divus David : € Dominus 
illuininalio mea ei salvalor meus; quem time-
bo ·*? > el reliqua. Ipse enitn est foriitudo no-
slra. 

V. 54. Bonum eH $al. 
Sicut eniro absque sale neqtie panis neque ob-

sonium edibile esl, ila sine aposlolica sapienlia ac 
magisterio, quaevis anhna fatua el inodora, neque 
jucuuda Deo eel. Eslo ilaque in nobis sal, id est 
divina salutaris doctrina; quam si negligeinas, fa-
tui erinius, ei inaipientes, et usquequaqtie inuii-
l e s ( l ) . 

CAP. XV. 

V. 1. Erant auiem appropinquantet ei publicani 
omnet εί ptccatorct, ui audirent illum. 

c Aiisil de coelo Filium Deus Pater, non ut inun-
duui judicei, sicul ipsemet aii, eed ul aalveiur 
mundus per ipsum > Age vero quomodo salrari 

αύτδς 'έξουδενώσει τούς θλίβοντας ημάς. ι Ούτως 
αύτδς έαυτδν διαθε\ς, έφη τις τών αγίων προφητών' 
« Ιδού Κύριος βοηθεί μοι, τίς κακώσει με ; · Ψάλλει 
δέ που κα\ δ θεσπέσιος Δαβίδ · ι Κύριος φωτισμός μου 
κα\ σωτήρ μου, τίνα φοβηθήσομαι; · κα\ τΑ λοιπά. 
Αύτδς γάρ έστιν ημών ή Ισχύς. 

ΚαΛόν τό άΛας. 
(Α Γ. 206, C Γ. 159 b) Ώσπερ δέ άνευ άλδς, ούτε 

άρτος, ούτε δψον έδώδιμον, ούτως άνευ τής αποστο
λικής συνέσεως κα\ διδασκαλίας, πάσα ψυχή μωρά 
και άνοστος [dic άνοσμος], κα\ ούχ ηδεία παρά βεψ. 
Έστωσαν ούν έν ήμίν οί αλες, τουτέστιν οί θείοί τε 
κα\ σωτήριοι λόγοι, ών έάν καταφρονήσωμεν, έσδ-

0 μεθα μωρο\ κα\ ασύνετοι κα\ αχρείοι παντελώς. 
ΚΕΦΑΛ.ΙΕ'. 

Ήσαν δέ έγγίζσττες αύτφ χάντβγ οί τεΛώται 
καϊ οί άμαρτωΛοϊ άκούειν αύτον. 

(Α f. 206) ι Πέπομφεν έξ ουρανού τδν Υίδν δ θεδς 
χαΧ Πατήρ, ούχ ίνα κρίνη τδν κόσμον, καθά φησιν 
αύτδς, άλλ'ίνα σωθή δ κόσμος δι' αυτού. · Είτα πώς 

• Eccli. ιι, 1. i § Ephes. νι, 12. n Psal. LIX, 14. 1 1 Isa. L , 9. " Psal. χχνι. 1. u Joan. m , 17. 

(1) llic proseqtiilur in calcna Lal . Cordcrii Cy-
rillus. c Per lerram siqnidem insinualur, id quod 
MilUatem capiat; pCr slerquiliuiuin aulein, quud 
prosit. Vos igitur qui conslituii eslis ul loli niumlo 
prosiiis, atque aliis ciiani prodcssc possiiis, rcjicic-
miui, et ad uibilum futuri esiis uules. Qui habct 

aures audiendi audial. Hoc est, qui habet imelle-
t l t im, inlelligai; qui babet rnenlera coinprcbeiidat. 
Synilxilice enim aique snigmatice aure3 boc KKO 
scnsiiivani virluiem aiiimse, el ad iiilclligcnduui ha-
biludincm siguilicaul. > 
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έδει σωθήναι τδν κόσμον, τοίς τής αμαρτίας άλόντα , 
βρόχοις; ΤΑρα δίκας άπαιτούμενον, ή μάλλον ευερ
γέτου μβνον, άνεξικακοΰντος θεου, κα\ οίον λήθη 
παραδίδοντος τά παρωχηκότα, καί είς άγίαν ζωήν 
άναπλάττοντος τους ευ βιούν ούκ είδότας; Τί ούν, 
είπε μοι, διαγογγύζεις, ώ Φαρισαίε, τελώναις κα\ 
άμαρτωλοίς ούκ απαξίωσαντος συνείναι Χριστού, 
κα\ ταύτην αύτοίς τής σωτηρίας όδδν οικονομικώς 
κατασκευάζοντος; Ταύτης ένεκα τής αίτίας καθήκεν 
έαυτδν είς κένωσιν, κα\ έν ομοιώσει γέγονε τή πρδς 
ημάς. rAp* ουν έπιπλήττεις τή μετά σαρκδς οικονο
μία τού Μονογενούς; Καίτοι τεΟαυμάκασιν οί μα
κάριοι προφήται τού μυστηρίου τδ εύτεχνές. Ψάλλει 
γάρ δ προφήτης Δαβίδ καί φησι · ι Ψάλατε συνετώς, 
έβασίλευσεν ό θεδς έπί τά έθνη. ι "Ο δέ γε Άμβα-
κούμ άκηκοέναι φησί τήν άκοήν, κατανοήσαι δέ καί 1 
τά έργα, κα\ εις έκστασιν έλθείν πώς ούν ά θαυ-
μάζειν έχρήν, ταύτα καταψέγων ούκ ερυθράς ; Πε-
πλάνηται τδ έπί γής γένος, άπώλισθε τής χειρδς τοΰ 
άρχιποίμενος · γέγονε διά τοΰτο καθ' ημάς, ό τάς 
άνω κα\ έν ούρανφ ποιμαίνων άγέλας, ίνα καί ημάς 
τοίς ιδίοις έναυλίση σηκοίς · ίνα συνάψη τοίς μή πέ
πλα ^μένοις, καί αποσόβηση τδν θήρα τδν άλιτήριον, 
άποστήση δέ καί ώσπερ τι ληστρικδν και άνόσιον στί
φος τούς ακάθαρτους δαίμονας, οί πεπλανήκασι τήν 
ύπ' ούρανδν · έζήτησε τοίνυν τδ άπολωλδς, κα\ τάς 
τών Ιουδαίων έπ' αύτφ δή τούτω φιλοψογίας εί-
καίας κα\ κενάς απέδειξε ν. 

ΤΙ ς άνθρωπος έξ υμών έχων εκατόν πρόβατα, 
κ. τ . λ. ^ 

(Α Γ. 2ϋ7)_'Αλλά μοι σύνες ενταύθα, αγαπητέ (1), 
τής τού Σωτήρος ηρών βασιλείας τδ πλάτος, κα\ τής 
έφ* ήμίν οικονομίας τδ εύτεχνές. Έκατδν μέν γάρ 
είναί φησι τά πρόβατα, είς πληθύν αναφερών τήν 
άρτίως έχουσαν καί τελειοτάτην, τών ύπεζευγμένων 
αύτφ λογικών τδν άριθμδν * αεί γάρ πώς έστι τέλειος 
δ έκατδν άριθμδς, έκ δέκα δεκάδων συγκείμενος· 
μεμαθήκαμεν δέ καί έκ τής θεοπνεύστου Γραφής, 
δτι χίλιαι χιλιάδες λειτουργούσι θ ε φ , καί μύριαι 
μυριάδες τδν υπέρτατο ν αύτοΰ περιεστήκασι θρδνον. 
Έκατδν ούν άρα τά πρόβατα · πεπλάνηται δέ έν έξ 
αύτών, τουτέστι τδ έπί γής γένος, δ δή καί έζήτησεν 
δ πάντων άρχιποίμην, άφεις έν τή έρήμφ, τψ άνω 
τόπψ καί ούρανίφ τ φ πλήρει γαλήνης, τά ένενηκον 
ταεννέα. *Αρ* ούν Αφειδήσας τών πολλών, τής έφ' I 
ένί μόνφ γέγονε φειδούς; Ούκ άφειδήσας. Πόθεν; 
Είσί γάρ, είσΙν έν άσφαλεία, περιφραττούσης αυτά 
τής πανσθενεστάτης χειρός. Κατοικτείρεσθαι δέ 
μάλλον έχρήν τδ άπολωλδς, ίνα μηδέν όρψτο τδ έλ-
λελοιπδς τή έτέρφ πληθύΐ· προσεπενηνεγμένου δέ τοΰ 
ένδς, έχη τδ ίδιον κάλλος ή έκατοντάς. 

Καί φέρε τδ χρήμα καί δι' έτερου παραστήσω με ν 
παραδείγματος, συναγορεύοντες πανταχοΰ τή άπαρα-
βλήτφ γαληνότητι τού πάντων ημών Σωτήρος Χρι-

1 1 P*al. XLVI, 8. t e Habac. ιιι, 2. 1 7 Dan. νιι, 10 
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mundum oporlebat, qoi peccalorum laqueis ca-
plus erai? Num expetendo 338 e o poanas, an 
potius benofaciendo, ita ut Deu< patienliam expro-
merel, el oblivioni veluli peccata traderet, aique ad 
sanciain vilam cos reformarel qut bene vivere noti 
solebam? Gur ergo dic inibi, Pharisace, obloqueris, 
qtiia cum publicanis et peccaioribiis non dedigna-
lur Cbrislus versari, el hanc eis aaltitis viam pru-
denier munire? Hanc ob causam demisit ae ad 
exinaniliofiein, el similis facliis est nobis. Ergonc 
viluperas Unigenili in cartie dispensaiionem? A l -
qtti adinirati sunl 1>eati prophetae mysierii egre-
gium arlificium. Psallil enim propbela David d i -
cens: c Psallite sapienler, regnavit Deus snper gen · 
les **. > Habacucus aulem audiase se audhionem 
dicii, opera quoque conlemplaium, el obatupuis-
se i e . Cur ergo dum qu» admirari oponeret vi iu-
peras, non erubescis? Errabat in orbe bominum 
genus, a supremi pasloris manu discesseral. Ideir-
co ad nos venit, qui supernos ccelorum pascil gre-
ges, ui nos quoque in suutn ovile compelterel, ut 
iis cotijungcrct qni npn deerraverant, ul exiliosam 
belluam arcerei, ei lanquam lairocinale impiuni 
agmen impuros d«emones repelleret, qui muuduui 
erroribus implicuerant. Qnsesivii ergo quod perie-
ral, et Judaeorum contra se cavillaliones vanas fu-
lilcsque demouslravit. 

V. 4. QuU ex vobis habem ovet centum, elc. 

Age vero hic inecum considera, ο cbarissime, 
quania sil regni Servatoris noairi lalitildo, et ope-
ris pro nobis suscepli solerlia. Cenlum ait esse 
oves, ad plenum ei perfectissimum cuiiiuluin refe-
rens raltonalium eibi subjeclorom nuuierum. Sem-
per enira perfocius est centenarius numerus, ex 
decadibus decem conflatus. Diacimus oniin ex i n -
spirata Scriptura niillies mille minislros inservire 
Deo, el dena millia denum milUum sublimem ejus 
circuradarc ibronum 1 T . H * suiil videlicel cenlum 
339 oves quarum una dc grege aberravit, id esl 
lerrenum genus, quod summus omnium Paslor re-
quisiium iv i l , reliclis in eremo,id eel, in excelso COB-
lesli plenoque iranquillilatis loco, reliquis nona-
ginta novem. Num itaque negteclis mullis, uni cu-
ram iinpendit? Uaud oerte negleciis. Cur? quial ii> 
omntmoda ilke securiiaie veraanlur, ab oinnipo-
lenie dexiera cusioditae. Misereri aulem poiius 
oporiebat ejusqu* perierat, ut nihil reliquae mul-
litudini deeaee viderelur : nam bac una reducia, 
pulchre compleiur centenarhis numerue. 

Sed age, banc rem alio quoque excmplo expona-
mue, ul beuignitalem incomparabilem omniura no-
slrum Servatoris Cbrisii magis illustremus. Sinl, 

(1) Recole noiam ad vcrs. 2 capiiis x i , supra. Quanquaui ila alloqui ciiam lcciorem poluil CyrU-
Uis. 
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puia, una io domo cottubernalt* mulli , qoorum Α <*τοΰ. Ύποκείσίω γΑρ έν kv\ μέν ©Γχψ διαιτασθαι 
uDus i n morbum decidat. Gujusitam causa periti 
medicins ad vocabunmr ? ooeue UHMS qui infirmi-
taie laboral? Auaraeo aine eaMerorutn contempt», 
krvocaii inedici inflrmo uni arlie atue eubsidia cou-
ferunl, quia sic occasio poatulat ei neceesitae. 
Prorans iiaque oportebat aniveraalom Domimim 
Deuin, salularera maiuun vaganii ovi prsbere; 
quam reapse servavit summua Pasior : requwivil 
•irim erraiilom, oonaiiiuii nobie ovile luiuin, feris 
imperviura ac lalronibus, id esl, Ecclesiam; quam 
nieriio adinirames, cum propbAa dicirons: < Ecce 
urbs munila nobisque saluiaris; ponoi murum et 
circttiofallatiofienn u . ι Idem qnoqne sensus cr i l 
rjtig qu« moi soquilar parabolae, in qua mulier ex 

πολλούς, έν\ δέ συμβήναι τδ Α^^ωστία περιπεσείν a 

ί ρ ' ουν έπ\ τίνι κληθείεν Αν οί θεραπεύειν είδότες; 
ούκ έπ\ μόνψ πεσδντι εις ά ^ ω σ τ ί α ν ; 'Αλλ' ούχ 
άφειδήσαντες τών πολλών, δρφεν Αν τούτο οί κεκλι
μένοι προς θεραπείαν, έν\ δε τψ κΑμνοντι τΑς έκ 
τής τέχνης επικουρίας δωρούμενοι, καί καιρού καί 
χρείας καλούσης είς τοΰτο. "Εδει δή ούν, έδει τδν 
τών δλων κατεξουσιάζοντα βεδν τψ πεπλανημένος 
χείρα νείμαι τήν σώζουσαν * σέσωκεν δ Αρχιποίμην * 
έζήτησε γΑρ τδ πεπλανημένον, Ιστησεν αύλήν ήμίν 
Ασυλον κα\ άνάλωτον κα\ Θηρσ\ κα\ λησταίς, φημ\ 
δέ τήν Έκκλησίαν · ήν δή κα\ θαυμάζοντες, εκείνο* 
φαμεν τδ διΑ τής τοΰ προφήτου φωνής * ι Ιδού πδ-
λις οχυρά κα\ σωτήριος ήμίν, θήσει τείχος κα\ περί-

decem quas babuil dracbtnas, unam ainisisso dici- Β τ £ 1 Χ°ί · » Ό αύτδς δ* Αν εΓη νους τής ευθύς καΛ 
% k i r , el mox lucernam accendisse; et ob iitvenlara 

dracbmam magnopere gavisa, eamque rem suni-
mse sibi laniiiaa aecripaiesc. Sic autero be babcl pa-
rabola: 

Y. 8. Mulier decem habent drachmat, etc. 
Ex euperiore quidein parabola, in qua errabunda 

ovis lerreslre bominum genus represenlavil, didi-
citnus crealurani nos esac summi Dei, qui res an-
tea non exsisienies creavil. < Ipse eniin fecil nos, 
et non ipsi 340 n o $ > » quemadmodurn scriptuin 
e s l u \ < Ει ipse quidem Deus noster esl, nos vero 
populus paecui ejns, etovesnianus ipsius , 9 . ι Hae 
autem secunda parabola, in qua res perdita drach 

εφεξής κειμένης παραβολής, έν ή γυναίκα φησι 
δραχμάς έχουσαν δέκα, μίαν έξ αύτών άπολέσαΐ' ε ίτα 
λύχνον άψα σαν καλ εύρου σαν, ήσθήναι λίαν έπ* αύτφ 
δή τούτψ, χα\ θυμηθίας τής άνωτάτω πρόφασιν Ά 
χρήμα ποιήσασδαι. "Εχει δέ ούτως ή παραβολή * 

Γντή δραχμάς έχουσα δέκα, χ. τ . λ. 
(Α Γ. 207, Β Γ. 146) Διά μέν τής πρότερα ς παρα

βολής, έν ή πρόβατον πεπλανημένον τής γής άπ -
εδείκνυτο γένος, έμανθάνομεν δτι κτίσις έσμέν τού 
έπ\ πάντας βεού, ώς παρενεγκόντος είς·ύπαρξιν ούχ 
5ντα ποτέ · ι Αύτδς γάρ έποίησεν ημάς, κα\ ούχ 
ημείς, ι κατά τδ γεγραμμένον. ι Κα\ αύτδς μέν 
έστι δ βεδς ημών, ημείς δέ λαδς νομής αύτοΰ, χαί 
πρόβατα τής χειρδς αύτοΰ. ι ΔιΑ δέ τής δευτέρας 

lua; coinparalur, ex illarum roraus nnmcro dona- C ταύτης, έν ή δραχμή πα ©εικάζεται τδ άπολκλδς, ώς 
έχ δέχα πάλιν, τουτέστιν έχ τελειότητος, ήτοι πλη-
θύος τής Αρτίως έχούσης είς άριθμδν (τέλειος γάρ 
χαί δ δέκα, τήν έκ μονάδος άναφοίτησιν έχων είς τδν 
έπέκεινα δρόμον), διαδεέχνυται σαφώς δτι χαθ* 
δμοίωσιν χα\ χατ* εικόνα γεγόναμεν τήν βασιλικήν, 
τουτέστι τήν τού έπ\ πάντας βεού. Ή γάρτοι δραχ
μή νόμισμα που πάντως έστ \ , χαρακτήρας έχον 
βασιλικούς. "Οτι δέ πεσόντες τρόπον τινά χα\ άπ-
ολωλότες εύρήμεθα παρά Χριστού, καί πρδς αύτδν 
μεμορφώμεθα δΓ αγιασμού χα\ δικαιοσύνης, πώς 
άν ένδοιάσειέ τ ι ς ; γεγραφότος ώδΐ τού μακαρίου 
Παύλου * t Ημε ί ς δέ πάντες άνακεχαλυμμένψ προσ
ώπφ τήν δόξαν Κυρίου κατοπτριζόμενοι, τήν αυτήν 

rio, id esi, perfeclo, scu plenam eaiumam efficienle 
( nam perfectue esl eliam denarUii uumerus, qui 
a aionade sursum eeriaibn dueiuir ) , deoionsiraiur 
omniflo, ad regalero aimiUiudinem ac iinaginem, 
id esi, Dei euroroi, noa eaee creaios. Nam dracbma 
iiummus esl, qui regiam vulluro gerit lmpreasum. 
Quod autem lapsi quodammodo ao deperditi, a 
Cbrislo invenli aknua, aique ei por sanciiflcatio-
nem alqio justkiam conformaii, quie dubilabil? 
ita scribente beato Paulo: « Noe vero otniiee Γ«ΤΟ-

lata facie gloriam Domini specolaniet, in oaaadem 
Hnagtnem trantlbrtiiamur, do gleria in gloriain, 
lanquam a Domini Spirile Μ . ι Scribil etiam in 
fipisloU ad Galalos sic: c FiUoll, quos iterum par- ^ εικόνα μεταμορφούμεθα, άπδ δόξης είς δόξαν, χαθά-

" π ε ρ Α'πδ Κυρίου Πνεύματος, ι Έπ ι στέλλε ι δέ χα\ 
Γαλάταις ώδί * c Τεχνία, ούς πάλιν ώδίνω, Αχρις ου 
μορφωθή Χρίστος έν ύμίν. ι Γέγονε δέ τού πεσόντος 
ή ζήτησις, )ύχνον άψάσης τής γυναικός· εύρήμεθα 
γάρ παρά τής τού βεού κα\ Πατρδς σοφίας, ήτις 
έστ\ν δ Τίδς, φωτδς έν ήμίν άναλάμψαντος τού θείου 
χα\ νοητού εωσφόρου, χα\ τού ηλίου τής διχαιοσύνης 
άνατείλαντος, χα\ διαυγαζούσης ημέρας, κατά τδ 
γεγραμμένον. Κα\ γούν δι' ένδς τών αγίων προφη
τών έφη που βεδς περ\ τοΰ πάντων ημών Σωτήρος 
Χριστού · ι Εγγίζε ι ταχύ ή δικαιοσύνη μου άποκα-

torio, donec formetur in vobis Cbrislus u . » Facta 
eal enirn rei perdiias cooquitkk), luoeraam accen-
dente mvliere. Qtiippo a Dei Palris aoptemia i n -
venii (aiaius, Filio srilfcet, luoe in nobis incetideute 
divino inleltecloali lucifero, jutliliadqne exorienic 
tole, dieqao iUueeeeetile, ekaii ecriptHm esi · · . 
Et quidem per arram de sanciis propkeiHi ail au-
ctibt Deus de onmium nosirum Senraiore Cbriato: 
< Giio appropinquai jaaiilia mea, ei mieericordia 
mca mox revelanda est, ct salutare mcum ceu 
iampas accendelur > Ipsemei vcro de seaiebai; 

l e l s a . xxvi, 1. 4··Ρϋ*1, xcix, 3. 1 1 Psal. xciv, 7. ·· I I Cor. ιιι, 18. 1 1 Galal. iv, 10. 1 1 I I Pocr. 
ι 19. M l s a , LXII, 1. 
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λ:>φθήναι, και τδ σωτήριον μου ώς λάμπας καυθήσε- Α modo quidem : < Ego sum lux roundi. 
ται. ι Κα\ αύτδς (έ φησι περ\ εαυτού, ποτέ μέν, 
οτι ι Έγώ είμι τδ φώς τού κόσμου * > ποτέ δέ πάλιν, 
δτι c Έ γ ώ φώς είς τδν κόσμον τούτον έλήλυθα * δ 
ακολουθών έμο\, ού μή περιπατήση έν τή σκοτία, 
άλλ' έξει τδ φώς τής ζωής. ι Ούκούν έν φωτλ σέσω-
σται τδ άπολωλδς, κα\ γέγονε ταίς Ανω δυνάμεσι 
θυμηδία τδ χρήμα * χαίρουσι γάρ χα\ αύτα\ κα\ έφ' 
έν\ Αμαρτωλφ μετανοούντι* και τούτο αύτδς ημάς 
έδίδαξεν δ πάντα είδώς. Εί δέ έφ' έν\ τών σωζόμενων 
έορτάζουσι, τδν θείον που πάντων ίχνηλατούντες 
σκοπδν, κα\ άκαταλήκτοις εύφημίαις τήν τού σώ
ζοντος ήμερότητα κατακρατείν είθισμένοι, οποίας 
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> Modo ror-
8118 n : c Ego lux in hunc mundum veni. Qui sequi-
lur me, non ambulabit in lenebris, sed vilae lumen 
b a b e b i l ι Ergo In luce salvala fuii res perdita, 
idque supernas virtuiea gaudio complevit. Nam et 
ipaaede uno peccaiore poenkeniiam ageme laHao-
tur, ut ille nos docuil qui omnia acii. Quod si vel 
uno salvaio caslesica i l l i xeeium agunl, Dei acopum 
•emper eeclanlee, perpeluisque laudibus 341 divi-
nam clemeniiam magniflcare eolili, qtianta deumm 
leciiiia eos aflecloe dicemus, umverso terrarum orbe 
salvaio» et por fldem iu Cbrisium ad veriiaus 
agnUionem vocato ? 

Αν τις αύτους ευφροσύνης άναπίμπλασθαι φαίη Αν, δλης άνασεσωσμένης τής ύπ' ούρανδν, και διά τής 
έν Χριστφ πίστεως χεκλημένης είς έπίγνωσιν αληθείας; 

"Ανθρωπος τις βίχεδύο ν Ιούς. Β V. 41. Hom$ quidam habuit duot filiot. 
(Ε Γ. 227) 'φτησεν άσωτος (1) τδ επιβάλλον · Ιλα-

βεν, Απεδήμησεν, έδαπάνησεν είτα έν ένδεία γέγονε 
παντδς Αγαθού, καί τών θεοσδδτων χαρισμάτων έν 
σπάνει, κα\ οίον λιμφ κατεφθείρετο, τδν άρτον ούχ 
έχων τδν έξ ουρανού * ι Ού γάρ έπ' άρτφ μόνφ ζήσε-
ται Ανθρωπος, άλλ' έπ\ παντι 0ήματt έκπορευομένφ 
διά στόματος θεού. ι Έφαρμόσειε δ' Αν τις τήν πα-
ραβολήν κα\ τοίς έξ εθνών. Έ φ η γ ά ρ , άνθρώπφ 
τινί δύο μέν υιούς γενέσθαι * είναι δέ ένα μέν αύτών 
επιεική, τδν δέ έτερον άσωτον, δς δή χα\ κατεδηδο-
κώς τδ έχνεμηθέν αύτφ τής ουσίας μέρος, είτα λιμφ 
πιεσθείς, τοίς χερατίοις προσέβαλεν Απερ ήσθιον οί 
χοίροι. Τοιούτον τι πεπονθδτας τούς άποπεπλανημέ
νους εύ ρήσο με ν. Έν Γσφ μέν γάρ άπασι δέδωκεν δ 

Pariem suam poslolavit prodjgw, accepil, procol 
abiii , consumpsU. Deinde ad oinniam bonorara 
egeataiem redacms, ei divinorom chariamalaro 
pennria preesue, fame vdul i absomebatur, panem 
ceeleslem deaideraoa. c Non enim in solo pano v i -
vi i bomo, sed in onui verbo qooil procedil de ore 
Dei > Licet etiam accommodare parabolam eib-
nicis. A i i enim : c llomini caiiiam duo eraiiiliberi, 
quorem onoi sobrms, alier prodigue, qoi consom-
pla eoitlingente sibi patrimonii poniooe, deinde 
faoio argeirte, glandee qotbos porct vescebanlur 
coepii gpsiore. ι Similc quiddam contigisee peecaio-. 
ribus comperiemus. j£que enim omnibue dedtt 
Croaior, quasi patrimoniuui quoddam, naluralem 

Δημιουργός, ώσπερ τινά κλήρο ν , τήν τής φύσεως έπι- C ad bene agendum factillalem: eed quidara rera da-
τηδειότητα πρδς τδ αγαθόν * άλλ' οί μέν διέσωσαν τδ 
δοθέν, τοίς θείοις ακόλουθη σαντες νόμοις, κα\ φυσι-
καίς έννοίαις χειραγωγού μενοι πρδς πάν ότιούν τών 
ούκ έκτοπων * οί δέ ήμοιρηχότες είς άπαν τής άνωθεν 
ήμερότητος χα\ φειδούς κα\ αγάπης, έν σπάνει γε
γόνασι τών τής αρίστης ζωής αύχημάτων, χα\ τροφήν 
έσχήχασι τάς Ελλήνων ψευδομυθίας, έν τάξει κερα
τίων νοούμενος, οίς Ινεστι μέν βραχύ τδ γλυκύ, 
ατροφία δέ πολλή χα\ ξηρότης * χαί γε κατέβοσκεν 
αυτούς δ Σατανάς ταίς Ελλήνων ψευδηγορίαις, χα\ 
ταίς τών παρ' αύτοίς λογάδων άνοήτοις εύστομίαις * 
μύθοι γάρ κα\ έτερον ουδέν καί γραοπρεπή τερετί
σματα τά παρ' έκείνοις είσ\ δικαιώματα. ΚαΙ έστιν 
ή τού κόσμου σοφία διά τδ τής λέξεως εύηχες χαλχδς 

lam consemrunl , divinis obsequentet legibas, et 
nalarali iodoJe ad qaamlibet honestatem pellectf. 
Al i i aniea a superna boniiate, clentemia, et cba-
rilale destitiui, peneriam reclorum vU« moreaa 
experii sunt, escamque babiiemnl elfantcortim ia-
bulae, quas glaiidlam tostar reptilare licel, qulbas 
parom qoid dulcedinii ineat, nwiha vcro alimenti 
inaniias et ariditas. Profeclo alebat eos Salanos 
eibntcoram faleis doctrkii*, et praecipuorum imer 
ipsot faniloqiieelia. Fabnbe enim, nihilquo aliad, 
quam aidlee nug» aant, illonira de joelitia prae-
cepla. Porro est inundi sapienlia, ob sermonis 
harnioniam, aes eonana ei cymbalum linniene. 
Olim ilaqoe pascebantur ethnicorum scriptie, nul-

ήχών ή κύμβαλον άλαλάζον. Ούκούν έτρέφοντο μέν ^ lum ad vitae emendaiionom conferre emolamentum 
πάλαι τοίς 'Ελληνικοίς συγγράμμασιν, ούδεμίαν δνη
σιν είς κατόρθωσιν τής αρετής έργάσασθαι δυνάμε
νο ις. Επειδή δέ έξεζήτησαν τδν θεδν , κα\ άπδ τής 
μακράς πλάνης έπανήλθον, ώς νεκρο\ μέν άνέζησαν, 
ώς δέ άπολωλότες ευρέθησαν. Τών μέν γάρ έτι πλα-
νωμένων, χα\ τδν φύσει θεδν ούκ είδότων, νεκρός τέ 
έστι χαί οίονε\ άπεψυγμένος δ νούς, καί νεκρών έργων 
επιμελητής * ταύτα δέ έστι τά θελήματα τής σαρκός· 

•* Joan. νιιι, 12. ·» Joan. χιι, 40. ·· Mailh. ιν, 4. 

(1) Cilalur boc fragmenlum in Macarii codice 
oaiense ad Lucam ex Cyrillo in Pealmoa; vernmia-
men quia psalinus ad qnem perlinet non nominalur; 

valenlibus. Sed posiqaam Deoro reqirisiveninl, 
342 et a longo errore regreaei sont; qiti nortui 
erant reviierunl, et qui perierant invenii tani . 
Corle illorum qui adhoc erranl, neque ?enin Desm 
agnoacunl, emortoa roens eat ei qaajj exaninia, 
nec niai operum mortooram stodioaa; cujoModi 
suiii carnis cupidilaiea. IHornoi vero qni ad Deon 
aont confen i , veriuiemque agnoferuni, non tu 

• huic vero loco Lucas cap. xv, 11, aplissiroe coavejiit, 
hic a me, prout jam fccii Macarius, retineiur. 
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mens cmoriua; imo vero a Chrislo vivificala, vivit χ τών γε μήν έπιστρεψάντων προς βεδν, κα\ έπε^νο)-
maxime, el ulilium vitae olBciorum sludium gerit: κοτών τήν Αλήθειαν, ούκ Εστι νεκρδς ό νούς · τήν 
a mortuis se subtrahk operibus, el ailernam viiam παρΑ Χριστού δέ ζωοποίησιν πεπλουτηκώς, ζή μαλ-
affectal, illam, inquam, quae in fuluro saeculo flde- λον, κα\ τών είς ζωήν σπουδασμάτων ποιείται φρον-
libus suis a Christo donabilur. τίδα · και νεκρών μέν έργων Απόφοιτη, επιθυμεί δέ 
τής είς αίώνα ζωής, τής έν γε, φημ\, τψ αίώνι τψ μέλλοντι δοθησομένης παρά Χριστού τοίς πιστεύσα-
σιν είς αύτδν· 

Yidetur nonnullis par boc filiorum sigoificare 
eancloa angelos, airoulque nos lerra incolas; iia ut 
senioris persona, ulpole qui modesie vixerii, ange-
lonim ordinem denoiel; junioris aaiem et luxu-
riosi persona, bumanum genus. Sunl eiiam ex no-
slris aliqoi, qui alia via incedenles, per seniorein 
quidem frugi vitae fllium, designari Israelis popu-

(A f. 208, Ε Γ. 218 b) Δοκεί μέν τισι διά τής τών 
υιών δυάδος, τούς αγίους αγγέλους κατασημαίνεσθαι, 
κα\ ημάς δέ τούς δντας έπ\ τής γής · τδ μέν τοΰ 
πρεσβυτέρου πρόσωπον, Ατε δέ κα\ ζώντος επιεικώς, 
τδ τών άγιων αγγέλων τάγμα δηλούν · τδ δέ γε τοΰ 
νεωτέρου τε καΛ άσωτου, τδ γένος τδ άνθρώπινον· 
Είσ\ δέ τών έν ήμίν τίνες, οί δή κα\ έτέραν ίόντες 

lum; per allerum vero, qui vivere voluplarie vo- β τρίβον, διά μέν τοΰ πρεσβυτέρου κα\ εύ βεβιωκότος 
lu i i , ei a paire discessil, gentiura describi mullitu-
dinem. Aiqui ego ab isiorum senlentiis plane re 
cedo. Quisquis vero erudiiior est, veriialcra expio-
rel . Nam si ad angelorum personam sobrium illum 
anagogice referamas, baud comperiemus dici ab eo 
sanciis angelis digna verba, neque Ua ut illos af-
feclum erga reduces a peccalis ad poenitentiam. 
Namque omnium Servalor ac Dominus gaudium 
fieri ait in ccelis coram angelis sanclis, propter 
unum pceniieniem peccatorem. At ille qui in bac 
parabola depingilur filius, iit palri acceplus, et i n -
cnlpabili more ornalus, slomacbaius dici lur , et 
adeo procul benivola mente fuisse, u l eiiam pairi 
exprobraveril erga salvalum fllium cbaritaiem. Non 

υιού, καταδηλούσθαί φασι τδν κατά σάρκα Ισραήλ, 
διά δέ γε τοΰ έτερου,, δς κα\ ζήν είλετο φιληδόνως, 
κα\ απεφοίτησε τοΰ πατρδς, τήν τών εθνών γράφε-
σθαι πληθύν. Άπόψηφος (1) δέ ταίς περ\ τούτων δό-
ξαις είμ\ μέν έγώ * δοκιμαζέτω δέ τδ αληθές δ φιλο
μαθής. "Οταν μέν γάρ είς τδ τών αγγέλων πρόσωπον 
άναγάγωμεν τδν γνήσιον υίδν, ούχ εύρήσομεν αύτδν 
τάς τοίς άγίοις άγγέλοις πρέπουσας είπόντα φωνάς, 
ούτε μήν ούτω διακείμενο ν καθάπερ εκείνοι περ\ 
τούς επιστρέφοντας έξ αμαρτιών είς μετάνοιαν. Ό 
μέν γάρ τών δλων Σωτήρ καί Κύριος χαράν είναί 
φησιν έν ούρανοίς ενώπιον τών αγίων αγγέλων, έφ» 
έν\ άνθρώπφ αμαρτωλφ μετανοούν»* δ γε μήν έν τή 
προκειμένη παραβολή γραφόμενος υίδς ώς εύπαρά-

enim voluit, inquil Scriplura, convivio interesse, Q δεκτός τψ πατρ\, κα\ άδιάβλητον έσχηκώς τδν βίον, 
molesle ferens, quod filiue poenilens et vix 348 a 

culpa resipiscene, receptus esset, quod viiulus ejus 
causa occistif, ei quod amicorum solemnem coeiuui 
propier ipsuni paler convocasset. Haec angelorum, 
ut dixi , voto repagnanl, qui laelantur Deunique 
canticis laudant quoUescunque inundi incolas sal-
vari videnl. Quare tom quoque cum Betbleemi 
nasci secundum carnem de multere passueest Filius, 
pastoribtis laetum numium referebanl dicentes : 
c Nolite limere vos; ecce enim nunliamus vobis gau-
dium magiium, quod fiel universo populo, quia naius 
esl vobis hodie salvatorCbrislus Dominus iu Davidis 
civilale 1 7 . > Hyranis aulem ei laudalionibus naium 
ornantes a iebanl :« Gloria in aliissimis Deo, ei in 
lcrra pax, in bominibus bona volunlas 1 8 ι 
γίαις στεφανούντες τδν γεγεννημένον , έφασκον · 
θρώποις ευδοκία. > 

Sin vero quis dical carnalem Israelem a frugi 
bonoque Qlio signiiicari, denuo nos ab hac eompro-
banda eenlenlia delerreinur, quia nullo modo dici 
potesl de Israele quod inculpabilem vilam seclari 
volueril. In uuiversa enim, ut ila dicam, inspirata 
Scripiura reprehensos Israelilas videre esl. Namque 
ulaposlalis et conlumacibus diclum esl Jeremiae 

όργισθήναι λέγεται, καί άφιλαλλήλου γνώμης είς 
τούτο έλθείν, ώστε κα\ έγκαλέσαι τφ πατρ\ τήν έπ\ 
τφ σεσωσμένφ φιλοστοργίαν * ού γάρ ηθέλησε, φησ\ν, 
είς τήν έστίαν είσελθείν, άσχάλλων δτι κα\ είσεδέχθη 
μετανοών δ άνανήψας μόλις, τέθυται δέ κα\ δ μόσχος 
υπέρ αύτοΰ, κα\ δτι τετέλεκεν έπ' αύτφ πανήγυριν 
δ πατήρ. Μάχεται δέ τούτο, ώς έφην, τφ σκοπψ τών 
αγίων αγγέλων * χαίρουσι γάρ κα\ δοξολογούσι βεδν, 
σωζόμενους δρώντες τούς έπ\ τής γής · κα\ γούν, δτε 
τήν έν Βηθλεέμ άπότεξιν κατά σάρκα έκ γυναικός 
ύπέμεινεν δ ΥΙδς,τοίς μέν ποιμέσιν εύηγγελίζοντο λέ
γοντες· ι Μή φοβείσθε ύμείς· ιδού γάρ εύαγγελιζδ-
μεθα ύμίν χαράν μεγάλην, ήτις έσται παντ\ τφ λαψ' 
δτι έτέχθη ύμίν σήμερον σωτήρ , δς έστι Χριστδς 

Ο Κύριος έν πόλε ι Δαβίδ, ι Ύμνψδίαις δέ καί δοξολο-
« Δόξα έν ύψίστοις βεψ, κα\ έπ\ γής είρήνη, έν άν-

Εί δέ δή τις λέγοι, τδν κατά σάρκα Ισραήλ σημαί-
νεσθαι διά τού γνησίου κα\ επιεικούς υίοΰ, άφίστησι 
πάλιν ημάς τοΰ χρήναι συναινείν τή τοιάδε δόξη, τδ 
κατ' ούδένα τρόπον άρμόσαι τφ Ισραήλ τδ άκαταψέ-
κτως έλέσθαι βιοΰν · διά πάσης γάρ, ώς έπος είπείν , 
τής θεοπνεύστου Γραφής διαβεβλη μένους έστιν Ιδείν 
ώς γάρ άποστάτας καί άπειθείς, είρηται γούν πρδς 

»Τ Luc. ιι, 10, 11. »· ibid. 14. 

( l )C i l a i ex Cyrillo in Lacam bunc adamussiro locum schohastes a me ediius AA. class. u I X . 
p. 4)1. ^ 



*05 COMMENT. 
αυτούς διά φωνής Ιερεμίου* ι Τί εύροσαν οί πα
τέρες υμών έν έμο\ πλημμέλημα, δτι άπέστησαν 
μακράν άπ ' έμού, κα\ έπορεύθησαν οπίσω τών μα
ταίων» κα\ έματαιώθησαν ; » Συνψδά δέ τούτοις κα\ 
διά φωνής Ήσαΐου περ\ αύτών έφη που Θfcός· ι % Εγ
γίζει μοι δ λαδς ούτος τοΤς χείλεσιν · ή δέ καρδία αυ
τού πό£0ω απέχει άπ ' έμού' μάτην δέ σέβονταί με, 
διδάσκοντες διδασκαλίας [και] εντάλματα ανθρώπων.» 
Είτα πώς τούτοις ούτω καταγνωσμένοις περιθείη τις 
άν τάς έν τή παραβολή φωνάς, ώς παρά τού γνησίου 
κα\ επιεικούς υίού προενηνεγμένας; Έ φ η γάρ, δτι 
c Ιδού τοσαύτα έτη δουλεύω σοι, καΛ ουδέποτε έντο
λήν σου παρήλθον. > Άλλ' ούκ άν έσχήκασι διαβε-
βλημένην τήν ζωήν, εί μή τάς θείας παρατρέχοντες 

Άλλως τε, χρήναι γάρ οίμαι κάκείνο είπείν , βού-
λονταί τίνες είς τδ τού Σωτήρος ημών πρόσωπον 
άναφέρειν τδν μδσχον τδν σιτευτδν, δν τέθυκεν δ πα
τήρ, κεκλιμένου πρδς έπιστροφήν τού υίού. Εΐτα πώς 
δ γνήσιος υΐδς, δ σοφδς κα\ επιστήμων κα\ γεγονώς 
εύπάρεδρος, δν δή κα\ είς πρόσωπον τών αγίων αγ
γέλων είσκομίζουσί τίνες, οργής κα\ λύπης έποιείτο 
πρόφασιν τδ σφαγήναι τδν μόσχον ; Ού γάρ τι λε-
λυπημένας κατίδοι τις άν τάς άνω δυνάμεις τδν κατά 
σάρκα θάνατον ύπομείναντος τού Χριστού, κα\ οίον 
σφαγέντος υπέρ η μ ώ ν έχαιρον γάρ μάλλον, ώς έφην, 
αίματι τψ άγίψ σωζόμενη ν δρώντες τήν ύπ' ούρανόν 
άνθ* δτου δή ούν καί φησιν ό γνήσιος υίδς τ δ , ιΈμο\ 
ουδέποτε έδωκας Εριφον. » Τίνος γάρ τών αγαθών 
ένδεϊ τοίς άγίοις άγγέλοις; καίτοι πλουσία χειρ\ τών 
πνευματικών χαρισμάτων τήν χορηγίαν έκνενέμηκεν 
αύτοίς 6 τών δλων Δεσπότης. "Η και ποίας άν έδεή-
θησαν θυσίας Ιν γε τοίς καθ' εαυτούς ; Ού γάρ που 
καΛ υπέρ αύτών έδει παθείν τδν Εμμανουήλ. Εί δέ 
δή τις οίοιτο, καθάπερ ήδη προείπον, τδν κατά σάρκα 
Τσραήλ σημαίνεσθαι διά τού γνησίου κα\ επιεικούς 
γεγονότος υίού , πώς άληθεύσει λέγων, δτι c Έμο\ 
ουδέποτε έδωκας Ιριφον; » Είτε γάρ μόσχος είτε 
Ιριφος υπέρ αμαρτίας θύμα νοοίτο Χριστδς, άλλ' ούχ 
υπέρ γε μόνων τέθυται τών εθνών, άλλ' ίνα κα\ αύ
τδν έξελείται τδν Τσραήλ, έπ\ τή τού νόμου παραβά-
σει πολλήν ύπομείναντα τήν κατά^ησιν. Κα\ μαρ
τυρήσει γράφων δ σοφώτατος Παύλος * ι Διδ και ό 
Υίδς (4), ίνα άγιάση διά τού Ιδίου αίματος τδν λαδν, 
έξω τής πύλης έπαθε. » 

Τίς ούν άρα έστ\ τής παραβολής δ σκοπός; πολυ-
πραγμονήσωμεν τήν αίτίαν, έφ* ή κα\ γέγονεν, είσό-
μεθα γάρ ούτω τδ αληθές. Έ φ η τοίνυν δ μακάριος 
ούτος Λουκάς έν τοίς οπίσω βραχύ περΛ πάντων 
ημών Σωτήρος Χριστού · «ΤΗσαν δέ πάντες αύτψ έγ-
γίζοντες οί τελώναι κα\ οί αμαρτωλοί άκούειν αυτού* 
κα\ έγόγγυζον οί τε Φαρισαίοι κα\ οί Γραμματείς, 
λέγοντες, δτι Ούτος αμαρτωλούς προσδέχεται, κα\ 
συνεσθίει αύτοίς· » Κατακεκραγότων τοίνυν ! τών 
Γραμματέων καΛΦαρισαίων τής ένούσης αύτψ γαλη-
νότητος κα\ φιλανθρωπίας, κα\ εγκαλούντων αύτψ τδ 

ΙΝ LUCAM. $06 

Α voce : c Quid invenerunl paires vealri in me iniqui-
latis, quia se elongaveruui a nie ei ambulaverunt 
posl vanilatem, cl vani facti suni " ? ι His conaona, 
Isaiae quoque ore de iisdem loculus esl Deus: 
f Appropinquat mihl populus hic ore leous, cor vero 
ejus procul nie abesi. Fruslra me colunl, docenies 
doclrinas et mandala bominum · · . » Jam vero bis 
lanlopere incusalis quis verba accommodet quae in 
parabola a fideli bonoque fllio dicunlur ? Ai l eniin: 
c En tol annis libi servio, mandalum luum nunquaro 
iraiisgressus sum. » Porro Israeliiae malam sibi 
exprobrari vilam non audissent, xiisi divinis violatis 
maudalis ad mores improbos fuisscnl conversi. 

έντολάς πρδς έξίτςλον έτράποντο. 
Caeieroqui el illud dicendum arbilror, quod nempe 

Β aliqui ad Servalorii noslri personani referre volunt 
saginatum vttulum, quem paier occidii, converso ad 
rediium 344 β , ' ° · Scd enim quomodo bonus ille 
filius, sapiens prudensque el perpetuus patris as-
sessor, quem quidem nonnulli lanquam sanciorum an-
gelorum personam invebunt, ira? dolorisque causam 
sumeret ex viluli occisione? Non enim doluissequis-
quam comperiel supernas virlutes moriem in carue 
sua Cbristo palienle, el lanquam caeso : quia gau-
debant polius, ul dixi, sancto sanguine saivatum 
cernentes orbem lerrarum. Quin adeo frugi iilius 
aiebal : < Mibi nunquam saltem haedum dedisii. » 
Nainquid bonse rei deest sanciis angelis? quando-
quidem liberali mauu spiriialium munerum largilio-
nem contulil illis rerarn omnium Domious. Vel 

C qaanam pcr se ipsi indigebanl viciima ? Non enim 
ipsorum causa paii oportuit Emmanuelem. Quod si 
quis exislimai, ui jam antea dixi, carnalein lsrae-
lem signiflcari a Qdeli modesloque filio quomodo 
vere dicel: c Mibi nunquaio baedum dediali ?»Nam 
sive ul vilulus sive ut baedus, viclima pro peccalo 
inlelHgalur Cbristus, non lamen propter solos 
etbnicos immolaius fuil, verum eiiam ut Israelem 
liberarel, qui oblegis transgressionem magnopere 
incusalus fueral. Teslis aderii Paulus: c Propterea 
ei Filiue, ui sanciiflcarei proprio sanguine populuin, 
exlra porlam passus e s i " . » 

0 Quinam esl ergo parabolae sensus?Causam scrule-
mur, ob quam eadicia fuit, aique iia rei veritatem 
sciemus. Ait beatus hic Lucas in paulo retro scriplis 
de noslro omnium Servalore Ghrislo : c Cuncli vero 
accedebant publicani el peccaiores ad audiendum 
eum. Murmurabant vero Pbarisa?i et Scribse, 
dicenles : hic peccatores recipil, ei cum iis mandu-
cat » Ergo publice viluperantibus Scribis ac 
Pbariaxis ingenilam Ghrisli mansuetudinem ac 
benignitaiem, exprobraniibus quod aliquoi maculo-
sae viuc homincs admilteret eosque docerel; ne-

M Jerem. n , 5. M Isa. xxix, 45. 1 1 Hebr. X I I I , 42. ·• Luc. xv, 4, 2. 

(4) lia evidenler Τίδς ulerque codcx Α el Ε, uon Ιησούς vel Κύριος, ut eal vulgo apud Gr. ei Lat. 
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cesmiam apprime ipsis 345 praediclam parabolam Α προσδέχεσθαί τινας τών έν βεβηλώσει ζωής, καΛ δι-
Clirisius proposuil; e i qua hocpraclare cognoscere 
poaaumus, velle scilicet omnium Deum, hominem 
illom qooque qu! a se nunquam recesserit, vereque 
fideJis fucrit, et sancle vivere assuelus sit, qui de-
nique optimus exislimetur, hunc, inquam, Palris 
volunlati studfose se conformare, id esl cum aliqui 
ad pceuiicntiam fuerinl voeaii (ettamai hi forte 
damnabiles valde fuisseoi), gaudere potius, quam 
hostUem adfersus eos fovere dolorem. 

Etenfm et nos ipsi simile quiddam inierdum 
experiinur. Agunt quidam praeclaram oplimamque 
vltam; alius vero iiiurmatur et vinciiur ad omne 
genus nequiiiae prolapsus. Hic, sub ipsa seneetule 

δάσκειν αύτους, Αναγκαιοτάτην αύτοΤς έποιήσατο 
Χριστδς τής προκειμένης παραβολής τήν παρΑθεσιν, 
δι' ής έξεστιν ίδείν εκείνο καλώς * βούλεται γΑρ οία 
τών δλων θεδς, κα\ τδν εύπάρεδρόν τε καί γνήσιου 
Αληθώς, κα\ β ι ούν είδδτα σεπτώς, κα\ τής είς Ακρον 
επιεικείας λαχόντα τήν δδξαν, ΑκολουθεΤν έπείγεσθαι 
τοίς θελήμασιν αύτοΰ* κα\ τοίς κάλουμένοιςείς μετά
γνωσιν, κάν εΓ τίνες εΤεν τών σφόδρα χατεγνωσμέ-
νων, έφήδεσθαι μάλλον, ή γούν άφιλάλληλον έπ ' αύ
τοΤς είσδέχεσθαι λύπην. 

Πάσχομεν γάρ έσθ' δτε τι τοιούτον κα\ ημείς αυ
τοί · ζώσι μεν γάρ τίνες τήν παγκάλην τε κα\ παν-
αρίστην ζωήν έτερος δέ τις ασθενεί κα\ ήττηται, πρδς 
πάν είδος φαυλότητος κατενηνεγμένος · ούτος πρδς 

83Rpe ad Deuin converiilur, el peccalorum a se Β αύτψ τψ γήρα πολλάκις επιστρέφει πρδς θεδν, καί 
aniea veniam pelit, meliore eusceplo proposilo. 
Vel jam forlasse humanae vilae stadio abilurus di-
vinum bapilsmum impelral, el crimina delet, n i i -
sereuie Deo. Tura vero stoniachantur interdum ob 
eam rem nonnulli, aiunlque: Hic qut illud egit, el 
hoc dixit, non persolvi judici vitae suae pcenas, 
tamque splendida et pretiosa dignus fuil gralia, 
inier Dei filios asciius es l , et sanclorura gloria 
bonoraius. Haec aliquando effutiuot quidam ex 
intempesiiva sua pusillanimilate, non se accommo-
danies communis Patris menli; qui teialur valde, 
salvari cernens qui perierant; eosque in aniiquam 
fonnam libertaiemque resliluit, siola primaeva 

τήν έπι τοίς προημαρτημένοις συγγνώμην αίτεΤ, τών 
άμεινόνων γενόμενος εραστής * ή τάχα που κα\ μέλ
λων τδν άνθρώπινον καταλύειν βίον, άξιούται τού 
θείου βαπτίσματος, καί άποσκευάζεται τά εγκλήματα 
τού θεού κατοικτείροντος. Είτα χαλεπαίνουσιν έσθ' 
δτε τινές έπ' αύτψ δή τούτω, καί φασιν * Ούτος δ τδ-
δε τι πράξας , κάκεινο είπών, ούκ έκτέτικε τψ κριτή 
τών ^βιωμένων τάς δίκας , καΛ ήξιώθη τής ούτω 
λαμπράς καί άξ ι αγαστού χάριτος, έν υίοίς έγράφη 
θεού, κα\ τή τών αγίων τετίμηται δόξη * ταύτα γάρ 
έσθ' δτε παραπτύουσί τίνες έξ άκαιρου μικροψυχίας, 
ούχ επόμενοι τψ σκοπψ τού πάντων Πατρός * χαίρει 
γάρ λίαν , σωζόμενους δρών τούς άπολωλότας, καλ 

exoriians, el annulum illorum manui inserens, qua3 ^ άνακομίζει πρδς τδ έν άρχαΤς σχήμα, διδούς αυτοί, 
esl liberis bominibue congrua Deoque jucunda 
exornatio. Gerne enim ut ei (animae) eximiain 
omnimodia pulchriludinera imprimit, ei inculpabilis 
viiae eplendorem conciliat. Omni enim ornatu 
venusiat, inlellecluali videlicet acspirilali, coleniium 
86 animas ; u l singulis dici queai illud lyra 
Psallenlie: cAudi, 01ia,ct v ide" , lotreliqua. 346 
Yeeiimentura esl iiaque bonoris veraeque glorias 
xacrosanclai geuli Cbrislus.ornatusque splendidus el 
eupramundanus eanclorum animabus. t Quicuuque 
enim in Cbristo baptizali eslis, Chrislum ioduislis, > 
inquii Scripiura " ; idque vere dicilur. 

τδ ελεύθερον, κα\ στολή τή πρώτη κατακαλλύνων αυ
τούς, κα\ δακτύλιον διδούς είς τήν χείρα * τούτο δέ 
έστιν έλευθέροις πρέπουσα θεοφιλής εύκοσμία. — 
(I Γ. 134) Άθρει (Ι).γΑρ δπως διά τρόπου παντδς 
έξαίρετον αυτή τδ κάλλος ένσημαίνεται, καί τής 
άμωμήτου ζωής ένεργάζεται τήν φαιδρότητα. Κατα-
καλλύνει γάρ κόσμψ παντ\, νοητψ δηλονότι κα\ πνευ
ματικά», τάς τών σεβόμενων αύτδν ψυχάς, Γνα καλ 
πρδς έκάστην λέγηται τδ διά τής τού Ψάλλοντος λύ
ρας * c "Ακουσον, θύγατερ, κα\ ίδε, · κα\ τά λοιπά· 
Έσθημα δέ ουν τδ είς τιμήν κα\ δόξαν αληθή τψ 
ίερφ κα\ Αγίψ γένει Χριστδς, κόσμημα τε λαμπρδν 

χαί ύπερκόσμιον ταΤς τών αγίων ψυχαίς. ι "Οσοι γάρ είς Χριστδν έβαπτίσθητε, Χριστδν ένεδύσασβε, » 
φησί · χ α \ αληθής ό λόγος. 

V. 16. Cupiebat implere ventrem tuum de D 
illiquit. 

Hujusmodi aliquid paiienlem observemus eum 
quem nobis parabolae iigura deacribit luxuriosum, 
qui paieruam eubslaetiam in peregrina regiooe 
exbauserai, ei supernorum bonoj-um ogosiate pori-
bai. Nam penuria quxdam ccelostium doctriuaniin 
ipsum coneumebat, copiebalque saliari siliquis quae 
porci vorabmt; sed fluxa el vana volupiaa vacuum 

u Psal. xuv, 2. u Galat. ιιι, 27. 

(1) Fragtnentiim boc ciiaiur ex Cyriilo ad Lucam 
in catena ad propbeias vai. cod. 1, f. 134. (Gonfer 
Script. vrt, i . JX. p. 741.) Hic autem a rae conje-

Έπεθνμει γεμίσαι τήτ κοιΛίατ αύτον αχό τώτ 
κερατίων. 

(Α Γ. 210 b, Ε f. 230) Τοιούτον τι παθόντα κατ-
αθρήσαιμινάνκα\ τδνώς έν τύπψ παραβολής γραφό-
μενον άσωτον, δς τήν πατρψαν ούσίαν έν αλλοδαπή 
κατεδήδοκεν* ένδεία τετών άνωθεν Αγαθών έφθειρε-
το, κα\ λιμδς σιά τις τών ουρανίων αύτδν κατεβό-
σκετο μαθημάτων, έπεθύμει τε χορτασθήναι Απδ 
τών κερατίων ών ήσθιον οί χοίροι* Αλλά διαρρέουσα 

cluralitercollocatur, quiasermo eese videtur defllio 
prodigo. 
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ή διάχενος ηδονή χβνδν αύτδν χατελίμπανε, χα\ ήν Α >psum desliluebat, alque omnino egftftUte pro -
έν ένδεία παντάπασιν. 

Άναστάς πορεύσομάι πρός τόν πατέρα μου. 
(Ε f. 258) Κα\ δ Κύριος γάρ κελεύων π α ^ η σ ι ά -

ζεσθαι, χα\ λέγειν έν ταίς προσευχαίς, Πάτερ, εκείνο 
τοίς προσευχομένοις. νοείν δίδωσιν, δτι εί Πατέρα 
κάλου μεν βεδν, χα\ τής ούτω λαμπράς ήξιώθημεν 
τιμής, δεί χα\ άξίως τού τετιμηκότος πολιτευεσθαι. 
Τούτο γάρ καλ Πέτρος δ μέγας φησίν * c Εί Πατέρα 
έπικαλείσθε, λέγων, τδν άπροσωπολήπτως κρίνοντα 
κατά τδ έκαστου έργον, έν φδβφ τδν τής παροικίας 
υμών χρόνον άναστράφητε.»—(Α f. 212 b, Ε f. 242) 
Ίσως έρείς κατά σαυτδν* Κεκηλίδωμαι διά πολλής 
Αμαρτίας * είτα, πώς άν γενοίμην καθαρδς δ ούτω 
με μολυσμένος; "Ακουε τοιγαρούν κα\ τά παρ' ημών. 

mebalur. 
V. !8. Surgens ibo ad pairem meun.. 
Naroque et Dominne confidere jubeaa, alque in 

oralionibue uli vocabulo Paler, illud ab oramibus 
vu!l intelligi, quod si Palrcm appellamue Deum, et 
tam splenditli bonoris «Joimai suniue consecutt,opor-
teldignam bonoranle Deo viiana insliiuere. Hoc 
Pelrus quoque magnus a i t : ι Si Pairem, inquit, 
invocalis oum qui sine acceptione pertoaarum j t j -
dicai aecunduro uniuscojusque oput, cuut timore 
incolatua veslri lempore conversamini M . » Fortaase 
tecum ipse dices: Mulliplici sordidains sam peccato; 
quoroodomiindus fiam,qui laniopere sum maculosus ? 
Audi me igUur. Scis le omnino peccasse ? morbum 

ΟΤδας δτι πεπλημμέληκας δλως; ομολογείς τήν άσθέ- Β faleris Τ roeroor es lapsmim inorum ? jam prope a 
νειαν; διαμέμνησαι τών ολισθημάτων; εγγύς είτού 
σώζε σθα ι · καθάρσεως γάρ άρχή τδ δμολογείν αμαρ
τίας. Ούτω καί γέγραπται * ι Λέγε σύ τάς ανομίας 
σου πρώτος, ίνα δικαιωθής * > ού γάρ έστι σκληρδς δ 
πάντων Δεσπότης* ούχ Αμείλικτος, χρηστδς δέ 
μάλλον κα\ φιλοικτείρμων καί Αγαθδς κα\ είδώς τδ 
πλάσμα. Κα\ γάρ μέγα κα\ ομολογία κα\ φυγή τού 
κακού · ούτως εδέχθη ό άσωτος. — (Ε f. 2U) 'ΑλλΑ 
τίς δ μόσχος ό σιτευτός, ή πάντως Χριστδς (1), τδ 
άμωμον ίερείον, δ αίρων τήν άμαρτίαν τού κόσμου, 
δ θυόμενος κα\ έσθιόμενος; Καθ' δ γάρ τήν άλογον 
φύσει κα\ κτηνώδη σάρκα περιεβάλετο, χάν αυτήν 
τών οίχείων άύχημάτων πεπλήρωκε, μόσχος νοείται, 
Απειρόζυγος μέν τού νόμου τής αμαρτίας, σιτευτδς 

salule abes; namque emendalionis inilium esi, 
peccati confeswo. Sie etiam ecriptum es l : c Dic tu 
prior peccala lua, ul jusUficeris " ; > oon enim 
inclemens est omniam Dominus, noo inexorabilis; 
aed mitis aique misericors et bonus, et natur» 
noelrae consciu*. Magnum qaiddam est confeseio, 
malique ceesatio. Ila receptus fuil luxuriosns. — 
Quinam porro esl vitulne saginaius, nisi omnino 
Cbriatoe, 347 immaculata bostia, mundi peccalum 
auferens, immolalus aique comesos ?flam quaienus 
BaHiraliler irratioiiali animaliqoe carne eirciinida» 
balur, quanquam eam eua gloria reple?erat, viitrltt* 
iittelUgKur, oxpera qnidein jtigo peccaii; gagtftaios 
autem, qaatemis anto mundi consltiotionem praeft-

δέ καθ' δ πρδ καταβολής (2) κόσμου προώριστο τδ «·ί««» i"«eral Chrlsli mygteriam, tremenda magnaqne 
κατά Χριστδν μυστήριον , ή φρικώδης χα\ μεγάλη 
θυσία, ής μετασχείν έφείται τοίς έπανιούσιν έξ 
Αμαρτίας. 

ΚΕΦ. ICT. 

"Ανθρωπος τις fjv πΛούσιος9 δς ^ίχεν οϊχο-
νόμον. 

(Α f. 215, Β Γ. 152) Πλήν κάκείνό φαμεν τοίς 
φιλομαθέσιν , δτι πλαγίως κα\ άσυμφανώς ήμίν αί 
τταραβολα\ πραγμάτων όνησιφόρων δήλωσιν είσκομί-
ζουσιν,δταν αύτών έν βραχεί καΛ συνεσταλμένως τδν 
νούν καταθρήσωμβν, Ού γάρ άπαντα τής παραβολής 
τά μέρη πολύπραγμονεΐσθαι χρή λεπτώς κα\ έξ-
ητασμένως, Γνα μήτε πρδς τδ πέρα μέτρου βαδίζων 
δ λόγος καταλυπήστ} τψ περιττψ τούς φιλακροάμο- D diosis , ncque cliam nugandi copiam nonntillis 

viciima, quaro participare concodilurrecedenlibue a 
peccato. 

CAP. X V I . 

V. 1. Bomo quidam erat divet, qui habebat νilΚ
οινή. 

Yerumtamen illud quoque sludiosis dicimus , 
nempe parabolas nobis oblique el obscure rerom 
utilium demonslraiionem facere , si modo ipsarum 
brcviier ei summaiiin sensum observemus. Non 

' enim cunclas parabola? parles subliliter el moroso 
scrulari oportet, ne praeter mensuram pergens ser-
mo, moleslus fial superfluilale gua audiendi siu-

νας, μήτε μήν άδολεσχίας δχλον ένεργάσηταί τ ι σ ι ν 
οίον κα\ έπ\ τής προκειμένης παραβολής. ΕΙ γάρ 
βούλοιτό τις διατρανούν, τίς μέν άν νοηθείη πρδς 
ημών δ άνθρωπος , δ τδν δαβεβλημένον έχων οίκο-
νόμον, ή κα\ τίς άν είη τυχδν δ διαβεβληκώς αύτδν, 
τίνες δέ κα\ οί τοίς όφλή μασιν ένοχοι, καί τάς τών 
δφλημάτων ποιούντες άποκοπάς, κα\ διά ποίαν αί-
τίαν δ μέν έλαιον, δ δέ σίτον έποφλήσαι λέγεται, 

u 1 Petr. ι, 7. *· Isa. x u n , 26. 

(1) Haec in codice sub Cyrilli nomine recilanlur, 
quanquam diclis ab eodein superius repugnare v i -
de«Mir. Sed Μ abrapio opert mirutR noo est vWeri 
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suppediiet; veluti bac ipsa in parabola usuvenirei. 
Nam si quis velil adamussim exponere, quis bic a 
nobis inlelligendus sit homo, qui diffamalum babuit 
Yil l rcum, quis ilem hunc accnsaveril, quinam dc-
bilores fuerinl, el qui novas debili sui Ubulas fe-
cerinl, et curnam alius oleum, alius triiicum dc-
buisse dicatur, obscurum sane el eupervacaneuiu 
faciel sermonera. Non ergoomnino omnes paraboU 

qa«dam dissoluta am conlraria. 
(2) llaud recte Corderius in Lalina calena: In 

mundi resteuralionem prapmtum fuit, t l c . 
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partes idoneas sanl ad argumeiui explanationem , Α σκοτεινδν Αμα κα\ περιττδν αποτέλεσες τδν λόγον. 
ged ad exemplum polius necessarii alicujtts negotH 
sumendaa sun l , q«o simpliciter id demoiistretur 
quod Mdieoi tboa uiile ftuuram sil . Est itaque para-
bote seasoe h\t: c Omnium Dens cuncloa bominex 
vult aaSvos l e r i , et ad agnltioneoi veiitaiis ve-
raire w . > Idcirco et legem auxilii causa dedit, ui 
ait propheta M . Legetn auiem blc dicimns, ba*d 
illam adaanasim qu» per Moysero m i o i s t r a u fuil, 
aed univcrsara polios divUiilos intpiratam Scrtplu-
raro, 348 C H i m duciu cognoseere poawmoe boni 
cujoslibet ealntariaque negolSi rectam ?iam. Vult 
ergo omnium Domtnus, omnRnodie noe ad virluiis 
sludia incumbere , el sobrium sanctumque fitae 
genua seclari, averlenlee nos ab bujus mundi 

Ούκούν ού πάντη τε καΛ πάντως άπαντα της παρα
βολής τά μέρη τή των δηλουμένων εΙσ\ θεωρία 
χρήσιμα, είς εικόνα δέ ληφθίϊεν άν αναγκαίου πρά
γματος άμυδρως δποφα(νουσαν τδ τελούν εις δνησιν 
τοίς άκροωμένοις.Έστι τοίνυν τής παραβολής τοιού
τος δ νους· c "Ο τών δλων βεδς πάντας άνθρώποις 
θέλει σωθήναι, κα\ είς έπίγνωσιν αληθείας έλθείν. * 
Ταύτη τοι κα\ νόμον είς βοήθεια ν έδωκε, χατά τήν 
τού προφήτου φωνήν. Νόμον δέ φαμεν έν τούτοις, 
ούχ\ δή που πάντως τδν διαχονηθέντα διά Μωύσέως, 
άπασαν δέ μάλλον τήν θεόπνευστον Γραφήν, δι* ής 
Ινεστι μαθεΐν τήν ευθύ παντδς αγαθού κα\ σωτηριώ-
δους πράγματος άποκομίζουσαν τρίβον. Βούλεται 
τοίνυν δ τών δλων Δεσπότης, δλοτρόπως ημάς τοίς 

eolliciludinibus, ut Deo assidue conslanierque ser- Β β ι ς άρετήν άνακείσθαι σπουδάσμασι, χα\ διαβιούν 
viamus. Quare eliam per Melodi lyrara, « Vacale 
mquit, el scilote quoniam ego sum Deus · · . > Ipte 
autem oreproprio omnium Servalor diviiibos lerrae 
alibi ail : c Vendiie qus posstdeiis, et dale eleerno-
syuam ; facile vobis cniinonas noo veterasceirtee, 
tbesaurum indeficienleifi in coeiis M . » Profcciu 
boc praeceplura salulare est, aed rnfirraa admodum 
buuiana mens eet, aemperque fero iu terrenis de-
fixa. Cujus rei cooscius ipse Servaior aliquando de 
ils aiebat : c Quam difficile qui pecunias babonl 
tourabuni in regnum D e i M l ι Et rtirsu*: « FacMius 
oet camelum (funem) per forajnee acee iransire , 
quaai dirUeiu ia rognura Dei * · . » Nano qaamdiu 
aiiquis dileaceado et deliciando occupaiur, pietati 
erga Deom excetendae ineptito esi 

έλέσθαι σπουδαίως χα\ άγίως, άπαλλάττοντας εαυ
τούς τών τού παρόντος βίου περισπασμών, ίνα εύ-
παρέδρως κα\ άπερισπάστως υπηρετώ μεν αύτψ. 
ΚαΧ γούν διά μέν τής τού Ψάλλοντος λύρας · t Σχο
λάσατε, φήσ\, χα\ γνώτε δτι έγώ είμι δ θεός. > Δι' 
εαυτού δέ πάλιν δ τών δλων Σωτήρ τοίς τδν πλου· 
τον έχουσι τδν έπ\ τής γής· c Πωλήσατε, φησ\ , τά 
υπάρχοντα, κα\ δότε έλεημοσύνην, ποιήσατε έαυτοίς 
βαλάντια μή παλαιούμενα, θησαυρδν άνέκλειπτον έν 
τοίς ούρανοίς.» ΚαΛ ή μέν εντολή σοιτήριος, ασθενής 
δέ λίαν δ ανθρώπινος νους, xal άεί πως προσπέπηγε 
τοίς γεωδεστέροις* κα\ τούτο είδως αύτδς ό Σωτήρ 
έφησέ που περί αύτών · « Πώς δυσκόλως οί τά χρή
ματα έχοντες είσελεύσονται είς τήν βασιλείαν του 

C Θεού ! ι Κα\ πάλιν* « Εύκοπώτερόν έστι κάμηλον 
διά τρυπήματος £αφίδος είσελθείν, ή πλούσιον είς τήν βασιλείαν τοΰ θεού. » Έ ω ς γάρ Ιστι τις έν τψ 
πλουτείν χα\ τρυφ$ν, άνεπιτήδευτον έχει τήν είς θεδν εύσέβειαν. 

Ergoue nulla superest diviiibus saluiie via , eed 
ignis eis paratus esl, qui diabolo c i angelis ejus 
debetur ? Miuime genlium. Ecce enim ipais aabitis 
consequendae rationeni hac parabola ostendit Ser-
vaior. Conlidunl hi sane, quod diviltas sibi fruen-
das stiromos D«us itidulgenier conceaserit. Reapse 
tainon juxia Dei mentero ooconomi veluti pauperum 
consiituii sunt : oeconomi aoiem dicunlur a sua 
cuiqae dislribuendo. Sed non recte oeconomiam ge · 
rua l , tradila ipsis a Domino quodammodo dissi-
paiMes* suieenim lanlum ininistranl deliciis, lem-

(A Γ. 215 b) Αρ' ούν ουδέ μία τοίς πλουτούσι σω
τηρίας δδδς, Αλλά πύρ αύτοίς ηύτρέπισται, τδ τψ 
διαδολψ πρέπον χα\ τοίς άγγέλοις αυτού; θύμε ν 
ούν * Ιδού γάρ, ίδού πρόφασιν αύτοίς σωτηρίας Αν-
έδειξεν ό Σωτήρ διά ταύτης τής παραβολής · δθα££ή-
θησαν, τδν έπί τής γής πλούτον άφέντος αύτοές άν-
εξικάχως τού έπλ πάντων θεού · πλήν χατά γε τδν 
ενόντα σκοπδν αύτψ οικονόμοι τινές τίθενται τών 
πτωχευομένων * οικονόμοι δέ λέγονται παρά τ ψ τά 
οίκεία έκάστψ νέμειν (1) ' Αλλ* οίχονομούοιν ούχ 
ορθώς, οίονε\ σκορπίζοντες τά δοθέντα αύτοίς παρά 

porales omuMl bonores, obliti Dei dicenlis; t Ape- * τοΰ Δεσπότου · μόναις γάρ ταίς εαυτών δαπανώσι 
riendo aperies viscera erga fralrem luum, erga iodi-
gaiileiii qui apud le veraalur > lino ei communia 
Servalorie Cbrisli negligenles praceptum : t Eslote 
inieericordcs, sicul ei Paier vesier ccelesiis 349 
misericors c s l M . > Sed nullam hi , ul d ix i , raiio-
nem babent raisericordiae frairibus debiue : unicum 
Ipais sdidium esl faslue sui. Hoc eos apud omnium 
Oomiiium accusavit. Porro necesse oronUio eal 
•eoodem villicaliooe excidere, advenienie roorle , 

τρυφαίς, κα\ πρόσκαιρους ώνούνται τιμάς, άμνημο-
νοΰντες θεού λέγοντος* ι Άνοίγων Ανοίξεις τά 
σπλάγχνα τψ άδελφψ σου, τψ έπιδεομένψ έν σοί· » 
ΝαΛ μήν κα\ αύτοΰ πάντων ημών Σωτήρος Χριστού* 
c Γένεσθε οίκτείρμονες, καθώς κα\ δ Πατήρ υμών 
δ ουράνιος οίκτείρμων εστίν, ι Άλλ' ουδείς αύτοίς. ώς 
έφην, τού κατοικτείρειν αδελφούς δ λόγος, μόνης δέ 
ποιούνται φροντίδα τής εαυτών άγερωχίας' τούτο 
βιαβέβληκεν αυτούς παρά τώ πάντων Δεσπότη. Δεί 

» 1 Tim. ιι, δ. · · lea. νιιι, 20. 
4 · Doou xv, 8. u Luc. ν ι . δδ. 

» Paal. xxv. 2. ** Luc. xu, 33. u Luc. XTHI , 24. M Ibid. S5. 

ii) Obaerva vocabuli οικονόμος apud CyriUu» ciynaolofiaD>t R M ab οίκος, aod ab οίκεία νεροεν% 
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δέ πάντως αυτούς άχοπεσείν τής οικονομίας έπι- Λ «1 rekus faHtuaids exiineute. Quippo InevilabHe bo-
mini est rooriie rete. Quid ergo abeU fleri Cbristus 
?ult ? Qoandiu in boc mundo sunt, si non cuncias 
velinl opee aoas paupertbus diribere, atumen oon-
uiillos salteni eibi araicos conciliare jubet , com-
pluresque benignitatie s u » lesies, id esl benoficiif 
affectoa : ut cum eos terrenae diviiia deetituent, 
locum aliquem nanciscamur in isloram taberna-
calis. Nam prorsus fteri nequil ut absque raercedo 
discedat pauperum ainalor : sed sive uuiversa bona 
sua bis imperiiius fuerit, sive parlim, aine dubio 
animae suae bene feceril. 

πηδώντος θανάτου, χα\ τών χαθ' ημάς πραγμάτων 
έξέλκοντος * άδιάφυκτον γάρ άνθρώπφ παντ\ του θα
νάτου τδ λίνον. Τί ούν άρα δρ$ν αυτούς βούλεται 
Χρίστος; "Εως είσΙν έν τψδε τ φ κόσμω, χάν εί μή 
πάντα βούλοιντο τδν εαυτών πλούτον διανείμαι πτω-
χοίς, χάν γούν έχ μέρους χαταχτήσασθαι φίλους, 
κα\ πολλούς τής βύσπλαγχνίας μάρτυρας, τούς εύ 
πεπονθότας δηλονότι* ίνα δταν αυτούς δ επίγειος 
έχλείπη πλούτος , έχωσί τινα τύπον έν ταίς εκείνων 
σκηνοίς. Κα\ γάρ έστι τών αμήχανων άμισθον γενέ
σθαι ποτέ τδν φιλόπτωχον, άλλ' είτε άπαντα τις τδν 
εαυτού πλούτον διαδοίη τισ\ν, είτ' ούν έχ μέρους, 
δνήσει πάντως τήν έαυτοΰ ψυχήν. 

10 χιστ,ός kr έ.1αχ1στφ> καϊ έν χοΧΧφ χιστός 
έστι. 

(Α Γ. 217, Β f. 154) Συχνώς έσθ' δτε δ τών δλων 
Σωτήρ τούς αυτούς ποιείται λόγους, χα\ διαφόροις 
περί τοΰ αύτοΰ θεωρήματος κέχρηται παραδείγμασιν, 
Γνα πρδς σύνεσιν ακριβή τών παρ' αυτού λεγομένων, 
δ τών άκροωμένων έμβιβάζηται νούς. "Αθρει δέ μοι 
πάλιν τών προκειμένων αναγνωσμάτων τήν δύναμιν* 
Δοκεί δέ μοι κα\ πρό γε τών άλλων εκείνο χρησίμως 
χατιδείν, τίνας δλως ό τοιόσοε λόγος έχει τάς άφορ-
μάς' έσται γάρ ούτως ευσύνοπτος τών προκειμένων 
δ νούς. 'Εδίδασκε τοίνυν τούς έν πλούτω Χριστδς 
Αγαπάν δτι μάλιστα τήν φιλοπτωχίαν, κα\ θησαύρι
ζε ι ν έν ούρανψ , κα\ τής εις τδ μέλλον ευημερίας 
ποιείσθαι πρόνοιαν. Άλλ' εύ ήπίστατο, βεδς ών φύ
σει, τής άνθρωπου διανοίας τδν δκνον, τδν έπί παντΛ £ g ' u m quodlibet bonumque opus tardilaiem; quod-
σπουδαίφ τε κα\ άγαθψ πράγματι , καί ώς φιλό* 
πλούτοι λίαν δντες, κα\ τ φ τοιφδε πάθει τυράννου*· 
μενοι πανκλώς, ούδένα τοίς πτωχευομένοις νέμουσιν 
Ιλεον. "Οτι τοίνυν τοίς ούτως έχουσι γνώμης, ουδέν 
υπάρξει τών παρά βεού χαρισμάτων, δήλον δέ δτι 
πνευματικών, έξ εναργέστατων παραδειγμάτων δια-
δείκνυσι λέγων · c Ό πιστδς έν έλαχίστφ, κα\ i v 
πολλψ πιστός έστι, ι και τά έξης. Λύσον ήμίν, Δέσ
ποτα, τδ ζητούμενον, άνοιξον ημών τής καρδίας τδν 
δφθαλμόν. "Ακουε τοίνυν σαφώς τε καί ακριβώς, 
δπερ έφη * Εί έν τ φ άδίκφ μαμωνά πιστο\ ούχ έγέ-
νεσθε, φηοΛ, τδ άληθινδν τίς δώσει ύμίν; Έστ ι δή 
ούν τδ ελάχιστον, δ άδικος μαμωνάς, τουτέστιν δ 
επίγειος πλούτος, έξ Αρπαγής έσθ' δτε χα\ πλεονε* 

ΐ . 10. Qui fidetit e$t in minimo, ti in majori / i -
B delis est. 

Crebro itilerdura uoiversalie Servator eosdem 
facil sermones, variisque circa idem argumenlum 
exemplis ui i lur , ut plena diciorum suorum noli-
tia audicnlium mens imbualur. Conlemplare vero 
mecum denuo supradiciso leclioois vim. Porro 
mibt videlur aule omnia illud cognilti ulile, uu-
denam oraiio hujuwnodi occasionetn ceperit : &ic 
enim proposiloruna verboruna sementia inclare-
scet. Monebal iiaque diviies Cbrislus ut bcnigni-
taiem erga paupcres apprime adamarcnl, el iu 
ccelo tbesaurizarenl, fulurscque feltcilali cousu-
lerent. Sed enim saiis, ceu suapte naiura Deu?, 
compertam liabebal bumaune meulis ad egre-

que nimio divftiarum ainore capti , ei IHXJUS 
cupidilaie tyraiuude omnioo oppressi , * nuUaoa 
egenlibu* inipertituri essenl misericordtanu Quod 
tgilur boc animi habilu affecli, ntillara spiriialo 
Dei donom essent recepluri, nianifeslissimis de-
monsirat exemplis dicens : c Qui fidelis est in 
mbiimo, io majore quoqiio fidefcx est, ι 380 e l 

reiiqwa. Solve nobis, Demine, bane qimiioneni, 
aperi oobis eordis ocobim. Audi iuqoe claro acctt» 
taiequo quid «Mxedt: Si ii i iftiquo majnmoiii fidclet 
*0ft Oaislis, a i l , ea qva3 w e bona iont qtift daidt 
vobisT Eel iuqoo nMBimas, injtjetas mamnioiiad, id 
ooi terrtna) dbriii», r t f ta inlorduni ei vkdoalia cot-
ketai. A i i i ojul bene vi ter t SOHNII, ec foturervm 

ξίας συνιιλεγμένος* τοίς γε μήν εύ είδόσι βιούν, » wnam ape«quo<kiBa»odo sHiuoi, qnifoo a lerraiiii 
χαΧ Αποφέρουσι μέν τών επιγείων τδν νούν, φρονούσι 
δέ μάλλλον τά άνω, χαταλογισθείη άν παντελώς ου
δέν δ επίγειος πλούτος, άλλ* είς τούς ενδεείς δλον 
δαπανήσουσι, καλώς αύτδν οίκονομούντες. Τούτο, 
οΤμαι, έστ\ τδ έν δλίγιρ γενέσθαι τινά πιστδν, τδ τοΤς 
έν έσχατη ταλαιπωρία τήν άπό γε τών δντων δια-
νεμειν έπικουρίαν. ΕΙ ουν έν δλίγω γεγόναμεν ά
πιστοι, πως Αν λάβοιμεν παρ' αύτοΰ τδ άληθινδν , 
τουτέστι τών θείων χαρισμάτων άμφιλαφή χορη* 
γίαν, ψυχήν άνθρωπου κατακαλλύνουσαν, κα* τδ 
θείον αυτή κάλλος έγγράφουσαν ; 

(Α f. 154 b) "Οτι δέ είς τούτο βλέπει κα\ τέτρα-
πται τών τοΰ Σωτήρος Ρημάτων δ σκοπδς, καί διά 
Λ ν εφεξής είδείη τις άν ευ μάλα. 'Εφη γάρ · Α Ε? 

iMilon avert-mt, e i avpema magis oogtiaat, bl, in« 
qnani,iuiUifj8 penaa babeni lerrenas dif iliae, sed eat 
in egenoe eaneiat aosmiraiU, recto *ic illat admini-
airanies. Hoc ease exisiimo, in re parva aliquem 
etso fiddem; aompe in oxirema mtserra posltts, rel 
familiaris subsidia suppediiare, Si ergo In re p a m 
iiiOdeles fuimus, quomodo a Deo accipiemus quod 
verem esi, id osl dlvkiorum donortmi abelrom lar-
gilionem, qua3 hominis auimam ornai, eique divinam 
xenuslaiem appingil? 

Quod aulembuc apectei, eoqne lendal vcrboram 
Servaloris scopue, ex sequeiilibtts eliam aaiis quia-
<JHC cognosoel.' Dkl t cnira : t 5 i in alieno fldoie* 
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non fuislfc, quod foslrum est qufs dabit vobis? · k *v τψ αλλοτρίω πιστοί ούκ έγένεσθε, τδ δμέτερον 
Alienum porro appeltari dicirons, pecnniae afHuen-
t i am: neque enim divites tiati somus, sed nudi 
polius. Vereque, juxta Scriptaraio, diciiur quod 
c Nihil inlulimus in bunc mondum, neque hinc 
atiferre qaid possumus w . ι Ergo fidetes simas in 
bis exiguis lerrenisqae diritiis, qua3 revera miniraa* 
saut ei nullae, qtiia dilabmilur : neqae propria fa-
ciamus, quae ad communem frairum usam data sunt 
iiobis, sic iniquas facientes diviiias, dum eas reii-
nenuis, prjesenim cum sint aliens, tumjquia noe 
nibil nascentes iniulirotis, tum quia hae reapse 
pauperum euni. Sic noslrae divinac coelestesque 
divitiae iradentur nobis, vera3, inquam, et ma-
iienlce. Profecto alienum naluraliier ab bomine 

τίς δώσει ύμίν; ι Άλλδτριον δέ είναί φαμεν, τήν 
τών χρημάτων περιουσίαν* οδ γάρ γεγεννήμεθ* 
μετά πλούτου, γυμνοί δέ μάλλον * κα\ αληθές είπείν 
δτι, χατά τδ γεγραμμένον, ι Ουδέν είσηνέγχαμεν είς 
τδν κόσμον, ουδέ έξενεγκεΓν τι δυνάμεθα, ι Γενώ με θα 
ούν πιστοί έν τω μικρψ τούτω χαλ γηΐνψ πλούτψ, δς 
ελάχιστος έστι καί ουδέν, δτι ρευστός * καί μή σφε-
τεριζώμεθα τά είς χοινήν τών αδελφών χ ρε (αν δο
θέντα ήμ ίν , ώστε άδικον τδν πλούτον ποιείν,διά τού 
χατέχειν αύτδν, χα\ ταύτα, άλλδτριον δντα * τδ μέν, 
δτι ουδέν είσηνέγχαμεν τδ δέ, δτι τών πτωχών 
έστιν* ίνα τδν ημέτερο ν θείον κα\ ουράνιο ν πλούτον 
πιστευθώμεν, τδν άληθινδν χαλ μένοντα. Άλλδτριον 
μέν γΑρ Ανθρώπου παντδς φυσικώς, τδ πλουτεϊν 

esl, diiescere; quod quidem aliquibus extriusecus Β έξωθεν γΑρ προσγίνεται χα\ επισυμβαίνει τισί* χάν 
άποσυμβή κα\ άπδλοιτο, παραβλάψοι άν ουδέν παν
τελώς τούς τής άνθρωπου φύσεως λδγους. Ού γάρ 
Ιν γε τψ είναι πλούσιοι, λογικοί τέ έσμεν, κα\ Απά-
σης αγαθοεργίας επιστήμονες, άλλ' ή τής , φύσεως 
έπιτηδειοτης δεκτική τών τοιούτων έστ\ν, δπερ 
έστιν ήμέτερον. *Ος γάρ δ μακάριος γράφει Παύλος, 
έχτίσθημεν έπ\ Εργοις άγαθοίς, οίς προητοίμασεν δ 
βεδς Γνα έν αύτοίς περιπατήσωμεν. "Οταν τοίνυν έν 
τψ άλλοτρίψ, τουτέστιν έν τοίς έξωθεν προσγενομέ-
νοις, άπιστοί τίνες εΐεν, πώς άν λάδοιεν τά εαυτών; 
τουτέστι, πώς άν έν μεθέξει γένοιντο τών θεοσδότων 
Αγαθών; ή πώς χομισδμεθα τδ Ιερόν τε κα\ άξιάγα-
στον κάλλος, δ ταίς τών Ανθρώπων ψυχαίς εγγράφει 
βεδς, δϊαμορφών αύτάς πρδς έαυτδν; Γεγδναμεν γάρ 

accidit el supervenil: ei si forie dilabalur ac pereal, 
351 " ib i l prorsus hoinanam raiionem laedei. Noo 
euim quia divites, idcirco raiiooales sumus, te l 
cuivis bono operi idonei; sed ipsa nalura babitudo 
barum viriuium capax esi, eaque revera nostra est. 
Nara aicut beaius scribii Paulas M , creali ad opera 
bona fuinius, qua» pracparavit Deus al in iliis ambu-
lemtis. Cum ergo in alieno, id est, in Hs qaae exlrin-
secus accesseruut, infideles aliqui fuerint, quomodo 
sua accipieni ? id csl, quomodo dhrinitus data bona 
parlicipabunt? Vel quoinodo adipiscemur aacram 
411am aique admirabilem venustatem, quam in ho-
Ttiinuro animabus depingil Deus, dum ipsas ad for-
mam suam componil? Sic enim inilio fuiinus. Age 
?ero qtiod impossibile sit, unum eumdemque bo- C ούτως έν άρχαίς. "Οτι δ* έστ\ τών αμήχανων, ένα 

κα\ τδν αύτδν μερίζεσθαι πρδς τά εναντία, κα\ 
Αχαταψέχτως δύνασθαι βιούν, διαδείκνυσι λέγων * 

Ουδείς οϊχέζιχς δύναται δνσϊ χνρίοις δον· 
Λεύειν. 

(Α Γ. 217, Β f. 454 b } Παράδειγμα τούτο σαφές 
τε κσΛ εναργές, καί τή τών προκειμένων θεωρία 
πρεπωδέστατον * συμπέρασμα δέ ώσπερ τού παντδς 
λόγου, τδ εφεξής * < Ού δύνασθε γάρ βεψ δουλεύει* 
χα\ μαμων$. ι £ ί γάρ δή τις γένοιτο, φησ\, δύο 
κυρίων οίχέτης, μεμερισμένων τοίς θελήμασιν είς τδ 
εναντίον, χαλ ασύμβατο ν άλλήλοις εχόντων τήν γνώ
μην, πώς άν δύναιτο άμφοτέροις άρέσαι; Μερωμέ
νος γάρ είς τδ έκατέρψ δοκούν, τοίς άμφοίν θελήμα-

H σιν άντανίσταται. Πάσα γάρ ανάγκη, τδν αύτδν 
δράσθαι πονηρόν τε καί αγαθόν. Ούκούν εΓπερ δλοιτα 
γνήσιος ένι γενέσθαι, φησί (1), μισήσει τδν έτερον. 
Αμήχανο ν δή ούν βεψ δο υλεύσαι χαλ μαμωνφ * έπί 
θάτερον τοίνυν μεταθώμεν τήν πάσαν σπουδήν, πολλά 
χαίρειν είπόντες τψ μαμων$. Ταύτα γάρ ήμίν δ μέ
γας εισηγείται Αιδάσκαλος. 

Φαρισαίοι φνΛάργνροι υπάρχοντες έξεμνχτή-
ριζον αύτον» 

(Α ί. 217 b). Όσπερ τά τών έν τοίς σώμασι π α -

minem ia coniraria «ludia divldi, ei tamen inculpa-
ilm vitere, demonslrat dicens: 

V. 13. Νειχϋ urvut potetl duobus dominit *«rt>ir*. 

Simftiuido haec dara et expforaia eel, el pro-
poeilo argumeolo aptUsMna; imo lofcius sermonif 
coaclutio fli ίο aequemibue: « Non poioelia Deo setr-
viroel maminonte.» Nara si qois flal, inqoii, daoroia 
dominarum aoryue eontfariia votoautibiie praadiio» 
ram, el iaeoociliabilera mnlao sonloaikMn gerea-
iimn, quModo poierit ulrique pbcere ? Nam dtvi-
ava mtor aaaboniaô  piaeua, oifiusqiie volttaiali 
lepngiuL -Proraii& tmm nooeoae eai mttttm linml 
et boaua» videri. Ergo ai **t «oiuttfk oeae Jdotio, 
allermii, Inqtnt, odio babebil. Suporool igiUir ut im* 
poaftRiile aii Doo simiil so^vire ac maaMiOMa. Ergo 
uaice ad aiierutn aiudia orooia noaira veriaotua, 
UiuUum jvalere juaso taammoua. l u enim ooa ma-
gaus Magiaier doeel. 

Υ. 14. Pharumi, qui erani αοαιί, dnidebant emm. 

Sicul oiorbi corporum vobemenUores reiaedio-

*» J T im. v i , 7. *· Epboa. ι ι , 1 · . 

(1) Φησί ktiercalatuxn ette ?«rbum, utpasaim fit, oon aguowi Cordorirjs, idcoqne stripaii, Mo dicti 
Jtf Qdiat alierum. 



817 COMMENT. IN LUCAM, 518 

θών Αγριώτερα, τάς έχ των φαρμάκων επικουρίας Α rum adjuloria non admillunt; ac medlcinam vcliili 
fugiunl; el cum aliquis profutura exbibel, gravias 
exasperanlur, et quaai iodignaniur blandienti ar t f : 

ού προσίεται, φεύγει δέ ώσπερ τήν (ασιν* κάν εί τις 
προσάγοι τδ πεφυκδς ώφελείν, έξαγριοΰται μειζό-
νως, καί οίον αγανακτεί, καίτοι τή τέχνη κολακεύα
με να, ούτω τά έν ταίς τών ανθρώπων ψυχαίς έπι-
συμβαίνοντα πάθη σκληρά κα\ άνουθέτητά πώς είσιν 
έσθ' δτε, καί ούδενδς ανέχεται λδγου καλούντος είς 
άπδστασιν τού κακού, και τοίς άμείνοσιν έμβιβά-
ζοντος. Τούτο πεπονθότας εύρήσομεν τούς Φαρισαίους, 
οί διά φιλαργυρίαν έξηυτέλιζον τάς άρίστας παραι
νέσεις* κα\ δέον σεβασθήναι, έμυκτήριζον ταύτα 
είσηγούμενον Δεσπότη ν. Άλλ' ημείς έζέλωμεν τδ τής 
φιλαργυρίας (1) κέντρον, δ κα\ είς άσέβειαν εγείρει ν 
δύναται, καθάπερ εκείνους. Μακρδν τοιγαρούν έ π ' 
αύτοΤς δαπανήσας λόγον δ τών δλων Σωτήρ, είτα τών 

sic 352 9 u a e hominam animabus eveniunt pcriar-
baiiones, sacwe el admoneri impaiieotee aliquando 
sunl, nulliusque vocem audiu-H a vilio revocaniis, 
et meliora auadentis. fioc idero passo» comperieraus 
Pbarisap.os, qui ob suarn avariiiam- adtooniliones 
opiimas flocci factebaai; et ernn revereri debereni, 
diseerentem bac Dominum deridebaiH. Yertnnlamen 
ROS a?ariliae eliraulum eximaoaue, quod neque ad 
impieialem nos potest, aequo ac iHos, impettere. 
Longo iuque adrersug eos consumplo soFmone 
Servalor uni?ertalis, cum a propriis cogitationibin 
et cupidiuiibus baud recedere cernerei, sed inge-

ιδίων σκεμμάτων χαί παθών ούχ αποφοιτώντας ^ n ium nequitiam acrius reiinere, porgil deincepa 
δρών, έμφιλοχωρούντας δέ μάλλον τή συντρόφω 
σκαιότητι, τρέπεται λοιπδν έπ\ τδ δριμύ τών έλεγ
χ ω ν , καιρού καλούντος είς τοΰτο, κα\ άποφαίνει 
δποκριτάς δντας καί βωμολόχους, κα\ δόξης μέν 
έραστάς, ήπερ άν πρέποι δικαίοις τε κα\ αγαθοί; 
άνδράσιν, ού μήν δντας τοΰτο κατά άλήθειαν. 

Ύμεΐς έστε οί οικαιοΰιττες έαυτοϋς ένωχχτν 
χων ανθρώπων. 

ι Α Γ. 218) Τούτο κα\ έτέρωθί που πρδς αυτούς 
ευρίσκεται λέγων* c Πώς δύνασθε πιστεύσαι, δόξαν 
παρά ανθρώπων λαμβάνοντες, τήν δέ δόξαν τήν 
παρά τοΰ μόνου θεού ού ζητείτε ; ι Τούς μέν γάρ 
Αληθώς δντας αγαθούς, τοίς είς δικαιοσύνην έπαίνοις 

ad aoerbioroe increpaiiones, occasione invilanie, 
definUque eoa csae bypocrkas, gulosos viciimarum 
appeiiiores, el gloriae quidern cupidos, quas justh 
bonisqtte debetur viris, sed lamen ipsos a virluie 
loDge remoioe. 

V. 15. Vo$ e$ti$ qui jutlifitaiii wt coram homi» 
nibut. 

Boc idera aiibi quoque dixisso eis Cbrislom 
comperimus:« Quomodo polestis credere, qui glo-
riam ab bomioibas acciphis, gloriam a«tein quae a 
solo Deo est non quaeritis%T? · Nam vere bonot 
Deus jusliliae laudibus ornat. Hostee autem virluiis 

δ θεδς στεφανοί · οί γε μήν άφώάρετοι κα\ ύποκρι- Q el hypocritae, forlasse suffragio proprio, sanciilalis 
τα\, τάχα ταίς εαυτών ψήφοις, τδ δοκείν είναι σεπτο\ 
παρακλέπτουσιν.'Αλλ'ουδείς, ώ βέλτιστοι, φαίη τις 
Αν αύτοίς, έαυτδν στεφανοί. Γέγραπται γάρ * c Έ γ -
χωμιαζέτω σε δ πέλας, χα\ μή τδ σδν στόμα · αλλό
τριος, κα\ μή τά σά χείλη, ι Πλήν κάν εί δύναιντό 
πως λαθείν οί ύποκριτα\, κα\ τάς έξ ανθρώπων άρ-
πάσαι τιμάς, αλλ* ούν δ θεδς, φησ\, γινώσκει τάς 
καρδίας υμών, καί τ ιμ$ μέν δίκαιον τδν άληθινδν, 
σκορπίζει δέ τά τών άνθρωπαρέσκων δστά * άνθρω-
παρεσκία γάρ ρίζα χα\ άρχή κα\ γένεσις τής μεμι-
σημένης παρά τε θεφ καί άνθρώποις υπεροψίας. 
Καταστίξας τοίνυν τοίς έλέγχοις αυτούς, έτερον τι 
τούτοις προσεπάγει Χριστδς, δπερ έ μέλλον πείσεσθαι, 
διά γε τήν ένούσαν αύτοίς άνοσιότητά τε χα\ άπει-
Οίαν. Φησ\ γάρ* D 

Ό τόμος καϊ οί προφήται ξως Ιωάννου, 
χ* τ . λ. 

(Α Γ. 218). Έπικρόπτει πάλιν άσαφεία τδ λυπούν, 
%α\ κατ&σκιασμένην ώσπερ ποιείται τήν προαγόρευ-
σιν τών συμβησομένων τοίς Απειθείν έλομένοις αύτφ. 
Μωύσής γάρ, φησί, κα\ σύν αύτψ τών αγίων προφη
τών δ χορός, τού χατ* έμέ μυστηρίου τήν δύναμιν 
«ροχατηγγέλχασι τοίς έπ\ τής γής. Κα\ δ νόμος έδή-
λρυ διά σκιάς χαί τύπων, δτι χα\ τδν τής σαρκδς 
ύπομενώ θάνατον, ίνα σώσω τήν ύπ' ούρανδν, κα\ 

opiniouem ueurpant. Atqui, ο egregii, dicei his 
aliquis, nerao se ipsum coronai. Scripium est 
enim : c Laudel te proximus, uon os luum; extra-
neus, non labia l o a " . ι Auainen eiianaei loiere 
forlasse queaot bypocriias, c l ex bouiiuibus hono-
rem carpere, cerie Deus corda festra novii, el eur» 
qui vere justus est, babet in proiio; at iilorum, 
qui bominibaa placent, osea-dispergit. Quippe pla-
cendi bomiaibus sludium radix &l ei iniiium et 
parens iDvisas Deo bominibusque soperbic. Poat-
quam eos reprebensiooibue hU coaapunxerat, aliad 
addit Gbrisuis quod eranl paasuri 353 propter 
baereaiem Ulis impielaiem ei coniiiutaciam. Dicii 
eoim: 

V. 16. Lex et prophela* xifu* ad Joammt eie. 

Involvii; rursus obscurilata id quod motefttiamt 
crcabal, et obumbralam quodammodo iacit pnedi-
ciionera eorum quse incredulis evenlura eranl. 
Nam Moyses, inquii, oi reliquua cuiu eo aaucio-
rum propbetarum cborus^ sacrajuenli luei viuuleia 
lerrae incolis pramumiaverunt. Lex quideiii por 
uinbram el iiguras denoiabal, me in carne uecem 
passurum ul mtinduiu salvarem; et corruplebe vim 

4 7 Joan. ν , δδ. *· Prov. xxvu, 2. 

(1) CoJ. φιλανθρωπίας, qnod plane menduin nobis visum cst. 
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domo contubernales mulli , quorum Α <που. Ύποκείσβω γάρ έν Μ μέν οίκω διαιτάσθαι 
Cojttsttam causa perili πολλούς, έν\ δέ συμβήναι τδ ά^^ωστία περιπεσείν * 

Λ* 

puia, ttna io 
uous in morbum docidal 
medicinae ad vocabunler ? noane UHUII qui infirmi-
taie laborai? Auameo aine cjeierortjm contempM, 
knrocati raedici infirmo uni arlie aue eubsidia cou-
feruul, quia sic occasio poslulat ei necessilas. 
Prorana iiaque oportebai aHifertalem Domiiium 
Deuin, saluiarem mamua vaganii ovt praebore; 
qtiara reapae servavii summue Pastor : requwivil 
•ιιίιη errantom, ooosuuiii nobie ovile UUurn, ferts 
impenrium ac lalronibue, id est, Ecclesiam; quam 
meriio adinirames, eum propblla diciroas: ι Ecce 
tirbs rounila nobisque saluiarit; ponel murum el 
circuiovallaiioiiem i e . ι Idem qaoqoe sensus orit 
rjiis qu* raox soquiiar parabola», in qua roulier cx 
decem quas habuil dracbmas, unaro amisisse dici- Β 

% tar, el mox lucernam acceudisse; et ob invenlam 
dradimam magnopere gavisa, eamqiie rem sum-
N I « aibi laniiia» aacripatoo. Ste aulem be babcl pa-
rabola: 

V. 8. Mulier decem habent draclimat, etc. 
Ex superiore quidem parabola, in qua errabunda 

ovis terreslre bominum genus repnesenlavil, didi-
cimus crealuram nos esse summi Dei, qui res an-
lea non exsisienies creavit. < Ipse enini fecil nos, 
el non ipsi 340 l , 0 $ , 1 qucmadiuodum scripluin 
est w \ ι Ει ipse quidem Detis nosier esi, nos vero 
populus paacui ejns, eloves manus ipsius , 9 . ι Hae 
autem secunda parabola, in qua res perdita drach 

άρ' ούν έπ\ τίνι κληθείεν Αν οί θεραπεύειν είδδτες; 
ούκ έπ\ μόνψ πεσδντι είς ά^*ωστίαν; 'Αλλ* οοχ 
άφειδήσαντες τών πολλών, δρφεν Αν τούτο οί χεκλη-
μενοι πρδς θεραπείαν, έν\ δέ τψ κάμνοντι τας έχ 
τής τέχνης επικουρίας δωρούμενοι, καί καιρού κα\ 
χρείας καλούσης είς τούτο. "Εδει δή ούν, έδει τδν 
τών δλων κατεξουσιάζοντα Θεδν τψ πεπλάνη μένω 
χείρα νείμαι τήν σώζουσαν * σέσωκεν δ Αρχιποίμην * 
έζήτησε γάρ τδ πεπλανημένον, έστησε ν αύλήν ήμίν 
Ασυλον χα\ Ανάλωτον κα\ θηρσ\ κα\ λησταϊς, φημ\ 
δέ τήν Έκκλησίαν * ήν δή κ«\ θαυμάζοντες, έκείνό 
φαμεν τδ διά τής τού προφήτου φωνής * € Ιδού πό
λις οχυρά χα\ σωτήριος ήμίν, θήσει τείχος χα\ περί-
τείχος, ι 'Ο αύτδς δ* Αν είη νούς τής ευθύς χα\ 
εφεξής κειμένης παραβολής, έν ή γυναίκα φησι 
δραχμάς Ιχουσαν δέκα, μίαν έξ αύτών άπολέσαι * είτα 
λύχνον άψα σαν καλ εύρου σαν, ήσθήναι λίαν έπ ' αύτψ 
δή τούτω, κα\ θυμηδίας τής άνωτάτω πρόφασιν το 
χρήμα ποιήσασθαι. "Εχει δέ ούτως ή παραβολή · 

Γυνή βραχμάς έχουσα δέκα, κ. τ . λ. 
(Α Γ. 207, Β f. 146) Διά μέν τής πρότερα ς παρα

βολής, έν ή πρόβατον πεπλανημένον τής γής ά π -
εδείκνυτο γένος, έμανθάνομεν δτι κτίσις έσμέν τού 
έπ\ πάντας θεού, ώς παρενεγκόντος είς·ύπαρξιν ούχ 
5ντα ποτέ · ι Αύτδς γάρ έποίησεν ημάς, κα\ ούχ 
ημείς, > χατά τδ γεγραμμένον. ι Καί αύτδς μέν 
έστι ό βεδς ημών, ημείς δέ λαδς νομής αυτού, χαλ 
πρόβατα τής χειρδς αυτού· ι Διά δέ τής δευτέρας 

nise coinparalur, ex illarum rnrsus numcro dena- C ταύτης, έν ή δραχμή παρεικάζεται τδ άπολοάδς, ώς 
έχ δέχα πάλιν, τουτέστιν έχ τελειότητος, ήτοι πλη-
θύος τής Αρτίως έχούσης είς άριθμδν (τέλειος γάρ 
χα\ δ δέκα, τήν έκ μονάδος άναφοίτησιν έχων είς τδν 
έπέκεινα δρόμον), διαδείκνυται σαφώς δτι καθ* 
όμοίωσιν κα\ κατ* είκόνα γεγόναμεν τήν βασιλικήν, 
τουτέστι τήν τού έπ\ πάντας βεού· Ή γάρτοι δραχ
μή νόμισμα που πάντως έστ \ , χαρακτήρας έχον 
βασιλικούς. "Οτι δέ πεσόντες τρόπον τινά καί άπ-
ολωλότες εύρήμεθα παρά Χριστού, καί πρδς αύτδν 
μεμορφώμεθα δι* αγιασμού χα\ δικαιοσύνης, πώς 
άν ένδοιάσειέ τ ι ς ; γεγραφότος ώδΐ τού μακαρίου 
Παύλου * ι Η μ ε ί ς δέ πάντες άνακεχαλυμμένψ προσ
ώπφ τήν δόξαν Κυρίου κατοπτριζό μενοι, τήν αυτήν 

rio, id eet, perfeclo,sou pteuam gaiBmam efikienle 
( nam perfeclue esl eliaiu dooariui uumerua, qui 
a aionade sureuin eeriaiim dueiiur ) , demonsiraiur 
ouinino, ad regalem aiiailiUidinem ac iinaginem, 
id esi, Dei auranii, no# oese creaioa. Nam draehina 
uumnuis eai, qui regiam vulttim gerit Impreaauoi. 
Quod auiem lapsi quodainmodo ac deperdKi, a 
Cbrislo invenli XHDUS, aique ei per sanciificaiio-
neni alqae justkiam conformali, quia dubiiabil? 
ita scribente beato Paulo: ι Noe vero omajee r«ve-
laia focie gloriam Domitii apeculaniea, ία eamdem 
HBagioem traoslormamur, at gloria In gloriain, 
laoqtiam a Domini Spirila · · . ι Scribit eliam in 
Epiilola ad Galatae sic: c Fiiioti, qooa ilcrvm par- ^ είκόνα μεταμορφούμεθα, άπδ δόξης είς δόξαν, χαθά-
turio, donec formetur in vobis Cbrielue u . ι Facta περ άπδ Κυρίου Πνεύματος. > Έπιστέλλει δέ χαλ 

Γαλάτακ ώδί · c Τεχνία, ούς πάλιν ώδίνω, Αχρις ου eat enim rei perdiias cooqulikio, luoeraam accen-
dente molwre. Quippo a Dei Patris sapieniia l n -
•enli tulmua, Filio scilicel, luce in nobie incendeuie 
divino iniellectaali ladfero, jutiiifaaque exorieoic 
^ole, diequo illuceacetile, akmi eeriptftin esl 
Ei quidem per omim dt sanciis propheiis ait ali-
cobi Deua de omniinii noairum Senraiore Cbrialo: 
« Ciio appropiaquat josiiiia mea, ei mieericordia 
mea mox revelanda esl, c l salulare mcum ceu 
iampas accendelur f > . » Ipsemoi vcro de seaiebai; 

μορφωθή Χριστδς έν ύμίν. > Γέγονε δέ τού πεσόντος 
ή ζήτησις, λύχνον άψάσης τής γυναικός· εύρήμεθα 
γάρ παρά τής τού βεού κα\ Πατρδς σοφίας, ήτ ι ς 
έστ\ν δ Υίδς, φωτδς έν ήμίν άναλάμψαντος τού θείου 
χα\ νοητού εωσφόρου, χα\ τού ηλίου τής δικαιοσύνης 
άνατείλαντος, χα\ διαυγαζούσης ημέρας, χατά τδ 
γεγραμμένον. Κα\ γούν δι' ένδς τών αγίων προφη
τών έφη που βεδς περ\ τού πάντων ημών Σωτήρος 
Χριστού · ι Εγγ ίζε ι ταχύ ή δικαιοσύνη μου άποκα-

" I sa . χχνι, 1. Psal. xcix, 3. 1 1 Psai. xciv, 7. ·· Η Cor. ιιι, 18. 1 1 Galat. ιν, 19. ·· 11 Pelr. 
ι 19. M l a a . L X I I , 1. 
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λνφθήναι, κα\ τδ σωτήριον μου ώς λάμπας καυθήσε- Α modo quidem : « Ego sunt lux mundi. > llodo rar-
c Ego lux in hunc mundiun veni. Qui sequi» ται. t Κα\ αύτδς δέ φησι περ\ εαυτού, ποτέ μέν, 

δτι c Έγώ είμι τδ φώς τού κόσμου * ι ποτέ δέ πάλιν, 
δτι c Έ γ ώ φώς είς τδν κόσμον τούτον έλήλυθα* δ 
ακολουθών έμο\, ού μή περιπατήση έν τή σκοτία, 
αλλ* Ιξει τδ φώς τής ζωής. > Ούκούν έν φωτ\ σέσω-
σται τδ άπολωλδς, κα\ γέγονε ταίς άνω δυνάμεσι 
θυμηδία τδ χρήμα* χαίρουσι γάρ χα\ αύταΙ κα\ έφ* 
έν\ αμαρτωλφ μετανοούντι* και τούτο αύτδς ημάς 
έδίδαξεν δ πάντα είδώς. Εί δέ έφ* έν\ τών σωζόμενων 
έορτάζουσι, τδν θείον που πάντων ίχνηλατούντες 
σκοπδν, κα\ άκαταλήκτοις εύφημίαις τήν τού σώ
ζοντος ήμερδτητα κατακρατείν είθισμένοι, οποίας 

8118 ' 
lur me, non arabulabil in lenebris, sed viiae lumen 
babebil" . ι Ergo in luce saWata fuil res perdita, 
idque supernas virtuies gaudio complevit. Naro Ot 
fpsa? de UHO peccoiore poeoReniiam agenie laHaa-
ttir, ut illc nos docuit qut omnia scii. Quod ei vel 
uno salvato coelesicg i l l i tfesium agum, Dei soopum 
aemper secianlee, perpeluisqve Iaudibua341 divi-
nam cleineaiiam magnificare aoliii, quaiita deumm 
Isciiiia eoa afiecloe dicenius, universo lerrarum orbe 
salvaio» et per fidem io Cbrisium ad veriiatia 
agfiilionem vocato ? 

άν τις αυτούς ευφροσύνης άναπίμπλασθαι φαίη άν, δλης άνασεσωσμένης τής ύπ' ούρανδν, και διά τής 
έν Χριστφ πίστεως κεκλημένης είς έπίγνωσιν αληθείας; 

"Ανθρωπος τις ύχεδύο υιούς. Β V. 41. Homo quidem habuil duo$ filios. 
(fi Γ. 227) "χίτησεν άσωτος (1) τδ επιβάλλον * ίλα-

βεν, άπεδήμησεν, έδαπάνησεν είτα έν ένδεία γέγονε 
παντδς αγαθού, καί τών θεοσδδτων χαρισμάτων έν 
σπάνει, καί οίον λιμφ κατεφθείρετο, τδν άρτον ούκ 
έχων τδν έξ ουρανού * ι Ού γάρ έπ* άρτφ μόνφ ζήσε-
ται άνθρωπος, άλλ' έπ\ παντ\ ^ήματι έκπορευομένφ 
διά στόματος θεού. ι Έφαρμόσειε δ' άν τις τήν πα-
ραβολήν κα\ τοίς έξ εθνών. Έ φ η γ ά ρ , άνθρώπφ 
τινί δύο μέν υίούς γενέσθαι * είναι δέ ένα μέν αύτών 
επιεική, τδν δέ έτερον άσωτον, δς δή κα\ κατεδηδο-
κώς τδ έχνεμηθέν αύτφ τής ουσίας μέρος, είτα λιμφ 
πιεσθείς, τοίς κερατίοις προσέβαλεν άπερ ήσθιον οί 
χοίροι. Τοιούτον τι πεπονθότας τούς άποπεπλανημέ
νους εύ ρήσο με ν. Έ ν ίσφ μέν γάρ άπασι δέδωκεν δ 

Pariem suam poslalavit prodigue, accepit, procol 
abiii , consumpsit. Deinde ad omniam bonoram 
egetiaiem redacius, ei divinorum charomalara 
penuria preasoa, fame veiuli abeumebatur, panetn 
ceBlosiem desiderans* ι Non enim i n solo pano v i -
vi i hemo, eed in oront verbo qaod procedil de ore 
Dei " . ι Licei etiam accommodare parabolam etta-
nicis. A i l enim : c Homini cuidaiii doo eraiitliberi, 
quoram ont» sobrins, alier prodigus, qoi constrai-
pla eonlingetiie sibi patrinionii poriiono, deinde 
iame argenie, glaodes quibos porci vescobantar 
coepii goslnre.i Similc qoiddam conligisse peccalo-. 
ribus comperiemus. jEque enim oranibus dedU 
Crvaior, qnasi patrimoniuui quoddam, naiuralem 

Δημιουργός, ώσπερ τινά κλήρον, τήν τής φύσεως έπι· C ad bene agendum facallatera: aed quidaro rem da-
τηδειότητα πρδς τδ αγαθόν * άλλ' οί μέν διέσωσαν τδ 
δοθέν, τοίς θχίοις ακόλουθη σαντες νόμοις, κα\ φυσι-
καίς έννοίαις χειραγωγούμενοι πρδς πάν ότιούν τών 
ούκ έκτοπων * οί δέ ήμοιρηκότες είς άπαν τής άνωθεν 
ήμερότητος κα\ φειδοΰς καί αγάπης, έν σπάνει γε
γόνασι τών τής αρίστης ζωής αύχημάτων, κα\ τροφήν 
έσχήκασι τάς Ελλήνων ψευδομυθίας, έν τάξει κερα
τίων νοούμενος, οίς ένεστι μέν βραχύ τδ γλυκύ, 
ατροφία δέ πολλή καί ξηρότης * καί γε κατέβοσκεν 
αυτούς δ Σατανάς ταίς Ελλήνων ψευδηγορίαις, κα\ 
ταίς τών παρ' αύτοίς λογάδων άνοήτοις εύστομίαις * 
μύθοι γάρ κα\ έτερον ουδέν κα\ γραοπρεπή τερετί
σματα τά παρ' έκείνοις είσ\ δικαιώματα. Κα\ έστιν 
ή τού κόσμου σοφία διά τδ τής λέξεως εύηχες χαλκδς 

lam conservarunl, divinis obsoquemea legibne, et 
nalurali bidole ad qaamlibct bonestatra pellecli. 
Al i i auiem a superna boniiate, clemeniia, et cha-
rilate destiiuti, penuriam reclowot Π ι » roorom 
exponi eunt, escamquo babnerani «ihnicorum fa-
bulas, quas glandium taslar repulare licet, quiboa 
parom qoid duloedinii inesl, imilta voro alimenti 
inanilas et aridttas. Profeclo alebat eoe Satanas 
eibnkorom ialais docirkiia, ei praecipuorum imer 
ipsos vanifoqnenlia. Fabuls eniin, nihilque aliud, 
qoam anilee nugne aunt, illorum de jastitia pra-
cepta. Porro est nttmdi sapientia, ob sermonis 
barnioniam, aes aoeans et cymbalum tinnieni. 
Olim ilaque paacebanlur elhnicorura scriptis, nul-

ήχών ή κύμβαλον άλαλάζον. Ούκούν έτρέφοντο μέν D lum ad vilae emendaiionera couferre emolamenltjRi 
πάλαι τοίς Έλληνικοίς συγγράμμασιν, ούδεμίαν δνη
σιν είς κατόρθωσιν τής αρετής έργάσασθαι δυναμέ-
νοις. Επειδή δέ έξεζήτησαν τδν θεδν , κα\ άπδ τής 
μακράς πλάνης έπανήλθον, ώς νεκροί μέν άνέζησαν, 
ώς δέ άπολωλότες ευρέθησαν. Τών μέν γάρ έτι πλα-
νωμένων, κα\ τδν φύσει θεδν ούκ είδότων, νεκρός τέ 
έστι κα\ οίονεί άπεψυγμένος ό νούς, κα\ νεκρών έργων 
επιμελητής * ταύτα δέ έστι τά θελήματα τής σαρκός* 

1 4 Joan. νιιι, 42. 1 0 Joan. χιι, 40. " Matlh. ιν , 4. 

(1) Cilatur boc fragmentum in Macarii codice 
oaienae ad Lticam ex Cyrillo in Ptalmos; vemmia-
inon quia psaluiue ad qnem perlinel non nominalur; 

valenlibus. Sed postquam Deom reqirisircninl, 
342 e t * , o n 8 ° errore regreasi sonl; qoi mortai 
eranl revixerani, et qui perierant invenli aom. 
Cerie illoruin qui adhuc errani, noqoe veruni Deam 
agnoacunl, emorlua mena est et quaei exaoimia,. 
nec nisi operum niortuoram siadiosa; cujosmedi 
SUDI carnis copiditaiea. llloram vero qni ad Deom 
eont conversi, verilalemque agnoveruni, non eu 

huic vero loco Lucae cap. xv, 11, aptissime convenit» 
bic a rae, proul jam fecil Macarius, reiineiur. 
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mens cmorlua; imo rero a Christo vivificala, v m l ^ τών γε μήν έπιστρεψάντων πρδς βεδν, κα\ έπε^νω-
iuaxime, el ulilium vilae ofliciorum sludium ger i l : κότων τήν Αλήθειαν, ούκ έστι νεκρδς 6 νούς · τήν 
a mortuis se subtrahit operibus, el aeternam vilam παρά Χριστού δε ζωοποίησιν πεπλουτηκώς, ζή μαλ-
affectal, illam, inquam, qua3 in fuluro saeculo flde- λον, κα\ τών είς ζωήν σπουδασμάτων ποιείται φρον-
libas euis a Chrisio donabilur. τίδα · και νεκρών μέν έργων απόφοιτη, επιθυμεί δέ 
τής είς αίώνα ζωή»» τής έν γε, φημ\, τφ αιώνι τψ μέλλοντι δοθησομένης παρά Χριστού τοίς πιστεύσα· 
σιν είς αύτδν. 

Yidelur nonnutlis par boc filiorura sigoificare 
eanclos angelos, aimulque nos lerrae incolas; ila ut 
senioris porsona, atpole qui modesie vixerii, ange-
lorum ordinem denoiel; junioris aaiem ei lnxu-
riosi persona, humanam genus. Sunl eliam ex no-
atrisaliqni, qui alia via incedenles, per seniorem 
quidem frugi vitae filiura, designari Israelis popu-

(A f. 208, Ε Γ. 248 b) Δοκεί μέν τισι διΑ τής τών 
υΙών δυάδος, τούς αγίους αγγέλους κατασημαίνεσθαι, 
κα\ ημάς δέ τούς δντας έπ\ τής γής · τδ μέν τού 
πρεσβυτέρου πρόσωπον, άτε δέ κα\ ζώντος επιεικώς, 
τδ τών αγίων αγγέλων τάγμα δηλούν · τδ δέ γε τοΰ 
νεωτέρου τε καΛ άσωτου, τδ γένος τδ άνθρώπινον. 
Είσ\ δέ τώνέν ήμίν τίνες, οί δή κα\ έτέραν ίόντες 

lum; per allerum vero, qui vivere voluptarie vo- 3 τρίβον, διά μέν τοΰ πρεσβυτέρου καί εύ βεβιωκότος 
lui i , ei a paire discessil, genlium describi mullitu-
dineni. Aiqui ego ab islorum senlentiis plane re 
cedo. Quisquis vero erndiiior est, veriialcm explo-
rel . Nara si ad angelorum personam sobriura illum 
anagogice referamas, baud comperiemus dici ab eo 
sanctis angelis digna xerba, neque ila u l illos af-
fectum erga reduces a peccalis ad poenilenliam. 
Namqite omnium Servalor ac Dominue gaudium 
fieri ait in coelis eoram angelis eanctis, propler 
nnum pceniieniem peccalorem. At ille qui in bac 
parabola depingilur filius, u l palri acceptus, et i n -
culpabili more ornaius, siomacbaius dicitur, et 
adeo procul benivola menie fuisae, u i eiiam pairi 
exprobraveril erga ealvaium filium cbarilatem. Non 

υίού, καταδηλούσθαί φασι τδν κατά σάρκα Ισραήλ, 
διά δέ γε τοΰ έτερου,, δς καί ζήν είλετο φιληδόνως, 
κα\ απεφοίτησε τοΰ πατρδς, τήν τών εθνών γράφε-
σθαι πληθύν. Άπόψηφος (1) δέ ταίς περ\ τούτων δό
ξα t ς είμ\ μέν έγώ * δοκιμαζέτω δέ τδ αληθές δ φιλο
μαθής. "Οταν μέν γάρ είς τδ τών αγγέλων πρόσωπον 
άναγάγωμεν τδν γνήσιον υίδν, ούχ εύρήσομεν αύτδν 
τάς τοίς άγίοις άγγέλοις πρέπουσας είπόντα φωνάς, 
ούτε μήν ούτω διάκε ί με νον καθάπερ εκείνοι περ\ 
τούς επιστρέφοντας έξ αμαρτιών είς μετάνοιαν. νΟ 
μέν γάρ τών δλων Σωτήρ καΥ Κύριος χαράν είναί 
φησιν έν ούρανοίς ενώπιον τών αγίων αγγέλων, έφί 
έν\ άνθρώπφ αμαρτωλφ μετανοούντι* δ γε μήν έν τή 
προκειμένη παραβολή γραφόμενος υίδς ώς εύπαρά-

enim voluit, inquil Scriplura, convivio intcresse, Q δεκτός τφ πατρ\, κα\ άδιάβλητον έσχηκώς τδν βίον, 
molesle ferens, quod filius pcenilene ei vix 3 4 3 a 

culpa re&ipiscene, receplus esset, quod vilulus ejus 
causa occisua, el quod amicorum solemnem coeium 
propler ipsuni pater convocasset. Haec angelorum, 
ut dixi , voto repagnanl, qui laelantur Deumque 
canlicis laudanl quoliescunque inundi incolas sal-
vari videnl. Quare tum quoque cum Betbleemi 
nasci secundum carnem de muliere passus esi Filius, 
pasloribus laelum nuntium referebant dicenlcs : 
c Noliie tiraere voe; ecce eoim nunliamus vobie gau-
dium magtiuro, quod fleluniverso populo, quia naius 
e&l vobis bodie salvalorChristus Dominus in Davidis 
civitaie * \ 1 Hymnis aulem ei laudationibus nalum 
ornanlea aiebanl: c Gloria in aliiasimis Deo, ei in 
tcrra pax, in bominibus bona volunlas 1 8 1 

όργισθήναι λέγεται, κα\ άφιλαλλήλου γνώμης είς 
τούτο έλθείν, ώστε καί έγκαλέσαι τ φ πατρί τήν έπλ 
τ φ σεσωσμένφ φιλοστοργίαν · ού γάρ ηθέλησε, φησλν, 
είς τήν έστίαν είσελθείν, άσχάλλων δτι κα\ είσεδέχθη 
μετανοών δ άνανήψας μόλις, τέθυταιδέ κα\δ μόσχος 
υπέρ αυτού, κα\ δτι τετέλεκεν έπ* αύτφ πανήγυριν 
δ πατήρ. Μάχεται δέ τοΰτο, ώς έφην, τψ σκοπφ τών 
αγίων αγγέλων * χαίρουσι γάρ κα\ δοξολογούσι βεδν, 
σωζόμενους όρώντες τούς έπί τής γής · κα\ γούν, δτε 
τήν έν Βηθλεέμ άπότεξιν κατά σάρκα έκ γυναικός 
ύπέμεινεν δ ϊ ΐδς ,τοίς μένποιμέσιν εύηγγελίζοντο λέ
γοντες· ι Μή φοδείσθε ύμείς· Ιδού γάρ εύαγγελιζδ-
μεθα ύμίν χαράν μεγάλην, ήτις έσται παντ\ τφ λαώ' 
δτι έτέχθη ύμίν σήμερον σωτήρ , δς έστι Χρίστος 

D Κύριος έν πόλει Δαβίδ. > Ύμνφδίαις δέ καί δοξολο-
γίαις στεφανούντες τδν γεγεννημένον , έφασκον · « Δόξα έν ύψίστοις βεψ, κα\ έπ\ γής είρήνη, έν άν-
θρώποις ευδοκία. > 

Sin vero quis dical carnalem Israelem a frugi 
bonoque filio signiiicari, denuo nos ab bac compro-
banda senlenlia deierremur, quia oullo modo dici 
poiesl de Ieraele qood inculpabilem viiam seclari 
volueril. In universa enini, ul Ua dicam, inspiraia 
Scripiora reprebensos Israeliias videre est. Namque 
utaposiaiis ot conlumacibus diclura est Jeremia? 

« Luc. 11,40, 41. ·· ibid. 44. 

ΕΙ δέ δή τις λέγοι, τδν κατά σάρκα Ισραήλ σημαί
νε σθαι διά τοΰ γνησίου κα\ επιεικούς υίού, άφίστησι 
πάλιν ημάς τοΰ χρήναι συναινείν τή τοιάδε δόξη, τδ 
κατ* ούδένα τρόπον άρμόσαι τψ Ισραήλ τδ άκαταψέ-
κτως έλέσθαι βιοΰν · διά πάσης γάρ, ώς έπος είπείν , 
τής θεοπνεύστου Γραφής διαβεβλη μένους έστιν ίδειν 
ώς γάρ άποστάτας καί άπειθείς, είρηται γούν πρδς 

({) Ciiai ex Cyrillo in Lucam bunc adamussira locum scboliastes a me ediius AA. class. ι. I X . 
11.4.)l. ^ 



ft05 COMMENT. 
αυτούς διά φωνής Ιερεμίου* ι Τί εύρο σα ν οί πα
τέρες υμών έν έμο\ πλημμέλημα, δτι άπέστησαν 
μαχράν Απ* έμού, χα\ έπορεύθησαν δπίσω τών μα
ταίων, χα\ έματαιώθησαν ; > Συνψδά δέ τούτοις χαί 
διά φωνής Ήσαίου περ\ αύτών έφη που Θfcδς·« Ε γ 
γίζει μοι δ λαδς ούτος τοίς χείλεσιν · ή δέ χαρδία αυ
τού πό££ω απέχει άπ' έμού * μάτην δέ σέβονταί με, 
διδάσκοντες διδασκαλίας [χα\] εντάλματα ανθρώπων, ι 
Είτα πώς τούτοις ούτω χαταγνωσμένοις περιθείη τις 
άν τάς έν τή παραβολή φωνάς, ώς παρά τού γνησίου 
και επιεικούς υίού προενηνεγμένας ; Έ φ η γάρ, δτι 
c Ιδού τοσαύτα έτη δουλεύω σοι, κα\ ουδέποτε έντο
λήν σου παρήλθον. ι Άλλ' ούκ άν έσχήκασι διαβε-
βλημένην τήν ζωήν, εί μή τάς θείας παρατρέχοντες 

Άλλως τε, χρήναι γάρ οίμαι κάκείνο είπείν , βού-
λονταί τίνες είς τδ τού Σωτήρος ημών πρόσωπον 
άναφέρειν τδν μόσχον τδν σιτευτδν, δν τέθυκεν ό πα
τήρ, κεκλιμένου πρδς έπιστροφήν τού υίού. Είτα πώς 
ό γνήσιος υίδς, δ σοφδς κα\ επιστήμων κα\ γεγονώς 
εύπάρεδρος, δν δή κα\ είς πρόσωπον τών αγίων αγ
γέλων είσκομίζουσί τίνες, οργής κα\ λύπης έποιείτο 
πρόφασιν τδ σφαγή να ι τδν μόσχον ; Ού γάρ τι λε-
λυπημένας κατίδοι τις άν τάς άνω δυνάμεις τδν κατά 
σάρκα θάνατον ύπομείναντος τού Χριστού, κα\ οίον 
σφαγέντος υπέρ ημών * έχαιρον γάρ μάλλον, ώς έφην, 
αίματι τψ άγίψ σωζομένην δρώντες τήν ύπ' ούρανόν 
άνθ' δτου δή ούν καί φησιν δ γνήσιος υίδς τ δ , «Έμο\ 
ουδέποτε έδωκας έριφον. ι Τίνος γάρ τών αγαθών 
ένδεί τοίς άγίοις άγγέλοις; καίτοι πλουσία χειρ\ τών 
πνευματικών χαρισμάτων τήν χορηγίαν έκνενέμηκεν 
αύτοίς 6 τών δλων Δεσπότης. "Η και ποίας άν έδεή-
θησαν θυσίας Ιν γε τοίς καθ' εαυτούς ; Ού γάρ που 
κα\ υπέρ αύτών έδει παθείν τδν Εμμανουήλ. Εί δέ 
δή τις οίοιτο, καθάπερ ήδη προείπον, τδν κατά σάρκα 
Τσραήλ σημαίνεσθαι διά τού γνησίου κα\ επιεικούς 
γεγονότος υίού, πώς άληθεύσει λέγων, δτι « Έμο\ 
ουδέποτε έδωκας έριφον; > Είτε γάρ μόσχος είτε 
έριφος υπέρ αμαρτίας θύμα νοοίτο Χριστδς, άλλ' ούχ 
υπέρ γε μόνων τέθυται τών εθνών, άλλ' ίνα κα\ αύ
τδν έξελεϊται τδν Τσραήλ, έπ\ τή τού νόμου παραβά-
σει πολλήν ύπομείναντα τήν κατά^ησιν. Κα\ μαρ
τυρήσει γράφων δ σοφώτατος Παύλος * ι Διδ κα\ δ 
Τίδς (4), ίνα άγιάση διά τού Ιδίου αίματος τδν λαδν, 
έξω τής πύλης έπαθε. > 

Τίς ούν άρα έστ\ τής παραβολής δ σκοπός; πολυ-
πραγμονήσωμεν τήν αίτίαν, έφ* ή κα\ γέγονεν, είσό-
μεθα γάρ ούτω τδ αληθές. Έ φ η τοίνυν δ μακάριος 
ούτος Λουκάς έν τοίς οπίσω βραχύ περλ πάντων 
ημών Σωτήρος Χριστού * ι 'Ησαν δέ πάντες αύτψ έγ-
γίζοντες οί τελώναι κα\ οί αμαρτωλοί άκούειν αυτού* 
κα\ έγόγγυζον οί τε Φαρισαίοι κα\ οί Γραμματείς, 
λέγοντες, δτι Ούτος αμαρτωλούς προσδέχεται, κα\ 
συνεσθίει αύτοίς. ι Κατακεκραγότων τοίνυν 1 τών 
Γραμματέων κα\ Φαρισαίων τής ένούσης αύτψ γαλη-
νότητος κα\ φιλανθρωπίας, κα\ εγκαλούντων αύτψ τδ 

ΙΝ LUCAM. S06 

Α voce : ι Quid invenerunl palres veslri in me iniqui-
lalis, quiase elougaveruui a nieel ambulaverunt 
posl •anilaiero, el vani facti suoi »· ? * Uis coogona, 
Isaiaa quoque ore do iisdem loculus esl Deua: 
c Appropinqual mihl populus bic ore leous, cor vero 
ejus procul me abesi. Frusira me coluni, docenies 
doclrinas et mandala bominura · · . ι Jam vero bis 
lantopere incusatis quis verba accommodel quae in 
parabola a fideli bonoque Olio dicunlur ? Ai l enim: 
c En lol annis libi servio, mandalum luum nunquaro 
iransgressus sum. > Porro Israeliiae malam aibi 
exprobrari vilam non audissent, nisi divinis vioialia 
mandaiis ad mores improbos fuisseni conversi. 

έντολάς πρδς έξίτηλον έτράποντο. 
Caeieroqui el illud dicendum arbilror, quod nempe 

Β aliqui ad Semlo r i l nostri personam referre volunl 
eaginalum viiulum, quem pater occidit, converso ad 
redilum 344 β ι ί ° · Sed enim quomodo bonue ille 
flllus, eapiens prudensque et perpeluus patris as-
eessor, quem quidem nonnulli tanquam sanciorum an-
gelorum personam invebunt, irae dolorisque cauaam 
sumerelex vituli occisioue ? Non enim doluisse quis-
quam coniperiel snpernas virlulee raorlem in carne 
sua Cbrisio palienle, et lanquam caeso : quia gau-
debani poiius, ut dixi, sanclo sanguine salvaium 
cernenies orbem lerrarum. Quin adeo frugi filius 
aiebai : « Mibi nunquam saltero haedum dedisti. · 
Nainquid bonac rci Jeesl sanclis angelis? quando-
quidem liberali mauu spinlaliiim munerum largilio-
nem conlulit illis reruin omnium Domioue. Vel 

C qoanam pcr sc ipsi indigebani vicdina ? Non enim 
ipsorum causa paii oporiuii Emmanuelem. Quod si 
quis exislimai, ul jam antea dixi, carnaiem Israe-
lem signiflcari a fideli modesloque iilio quomodo 
vere dicet: ι Mibi nunquam baedum dedisli ? > Nam 
sive ul vitulue slve ut ba3dus, viciima pro peccalo 
inlelligalur Cbrislus, non lamen propter soloe 
eibnicoa immolaius fuil, verum eiiam ut Israelera 
liberaret, qui oblegis Uransgressioncm magnopere 
incusalus fueral. Teslis aderil Paulus: c Propierea 
ei Filius, ul sanctificaret proprio sanguine populum, 
exlra porlam passus e s l 9 1 . > 

D Quinam est ergo parabolae sensus?Causam scrulc-
mur, ob quam ea dicla iuit, aique ita rei verilatem 
scicmui. Ai i beatus bic Lucas in paulo retro scriplis 
de nostro omnium Servatore Chrislo : ι Cuncli vero 
accedebant publicani el peccatores ad audiendum 
eum. Murmurabanl vero Pharisaei el Scriba?, 
dicenles : hic peccatores recipil, ei cum iis niandu-
cal , f . ι Ergo publice viiuperanlibus Scribie ac 
Phariaaeis ingenitam Chrisli mansueludinem ac 
benignilalem, exprobraniibus quod aliquol macolo-
sae viuc homincs admillerei eosquc docerel; ne-

M Jerem. n, 5. M Isa. xxix, 45. 1 1 flebr. xui, 42. »· Luc. xv, 4, 2. 

(4) Ita evidenler Τίδς ulerque codex Α el Ε, ιιοη Ιησούς vel Κύριος, ul eal vulgo apud Gr. el Lai . 
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cessariam apprime ipsis 345 proedictam parabolam Α «ροσδέχεσθαί τινας τών έν βεβηλώσει ζωής, χα\ δι-
δάσκειν αύτους, Αναγκαιοτάτην αύτοίς έποιήσατο 
Χριστδς τής προκειμένης παραβολής τήν παράθεσιν, 
ΟΥ ής έξεστιν Ιδείν εκείνο καλώς · βούλεται γάρ οία 
τών δλων Θεδς, κα\ τδν εύπάρεδρδν τε κα\ γνήσιον 
αληθώς, και βιούν είδδτα σεπτώς, κα\ τής είς άκρον 
επιεικείας λαχόντα τήν δδξαν, άχολουθείν έπείγεσθαι 
τοίς θελήμασιν αυτού * κα\ τοίς καλουμένοις είς μετά
γνωσιν, κάν εί τίνες εΤεν τών σφόδρα χατεγνωσμέ· 
νων, έφήδεσθαι μάλλον, ή γούν άφιλάλληλον έπ* αύ
τοίς είσδέχεσθαι λύπην. 

Πάσχομεν γάρ έσθ' δτε τι τοιούτον κα\ ημείς αυ
τοί · ζώσι μεν γάρ τίνες τήν παγκάλην τε κα*ι παν-
αρίστην ζωήν έτερος δέ τις ασθενεί κα\ ήττηται, πρδς 
πάν είδος φαυλότητος κατενηνεγμένος · ούτος πρδς 

Cbrisius proposuil; ex qua hocpraedare cognoscefe 
posautnus, velie scilicet omniuin Deum, bominem 
illum qooque quf a se nunquam recesserit, vereque 
fldelis fucril, et sancte vivere assuelus sit, qui de-
nique oplimus exisiimeiur, bune, inquam, Palris 
Tolunlaii studfose se conforraare, id est cum aliqui 
ad poeniicntiam fuerinl voeaii (eliamsi bi forie 
dainnabiles valde fuissent), gaudere polius, quam 
hostilem adversus eos fovere dolorem. 

Etenlm et nos ipsi simile quiddam inlerdum 
experiinur. Agunl quidam praidaram oplimamque 
viiam; alius vero infirmalur ei vinciiur ad omne 
genus nequiiiae prolapsus. Hic. sub ipsa senectute 
33Rpe ad Deuin converiiiur, et peccalorum a se Β αύτφ τφ γήρα πολλάκις επιστρέφει πρδς Θεδν, κα\ 
antea veniam petil, meliore susceplo proposilo. 
Yel jam forlasse burnanse vilae sladio abilurus di-
viuum baplismuni impelrat, et crimina delet, mi-
sereme Deo. Tura vero stoniachaniur inlerdum ob 
eam rem nonnulli, aiunlque: Hic qui illud egit, el 
hoc dixil , non persolvi judici vitae suas pcenas, 
lamque splendida et pretiosa dignua fuit gralia, 
inier Dei filios asciias cst, et sanclorum gloria 
honoraius. Haec aliquando efluliunt quidam ex 
intempesiiva sua pusillaQimitale, non se accommo-
danies communis Palris ineoli; qui laelalur valde, 
salvari cernens qui perierant; eosque in antiquam 
formam libertatemque reeiituil, slola primaeva 
exornans, el annulum illorum manui inserens, quae ^ 
esl liberis bominibus congrua Deoque jucunda 
exoroalio. Gerne enim ul ei (aniroae) eximiam 
omnimodis pulchriludinera iinprimil, el inculpabilie 
vi l» splendorein conciliat. Omni enim ornaiu 
venuslal, iniellecluali videlicei acspirilali, coleniium 
86 animas ; ul aiiigulis dici queal illud lyra 
Psallenlis: lAudi , filia, ct v ide" , lelreliqua. 340 
Yesiimenluni esl iiaque bonoris veraeque glorias 
sacrosanclae gouli Chrislus,ornalusque splendidue et 
aupratituudanus sanclorum animabue. ι Quicunque 
enim in Chrisle baplizali eslis,Chrislum ioduistis, ι 
inquil Scripiura u ; idque vere dicilur, 

τήν έπ\ τοίς προημαρτημένοις συγγνώμην αίτεί, τών 
άμεινόνων γενόμενος εραστής · ή τάχα που κα\ μέλ
λων τδν άνθρώπινον καταλύειν βίον, άξιούται τού 
θείου βαπτίσματος, καί άποσκευάζεται τά εγκλήματα 
τού Θεού κατοικτείροντος. Είτα χαλεπαίνουσιν έσθ' 
δτε τινές έπ' αύτφ δή τούτψ, καί φασιν · Ούτος δ τδ-
δε τι πράξας , κάκείνο είπών, ούκ έκτέτικε τφ κριτή 
τών ^βιωμένων τάς δίκας, καΛ ήξιώθη τής ούτω 
λαμπράς κα\ άξιαγάστου χάριτος, έν υίοίς έγράφη 
Θεού, κα\ τή τών αγίων τετίμηται δόξη · ταύτα γάρ 
έσθ' δτε παραπτύουσί τίνες έξ άκαίρου μικροψυχίας, 
ούχ επόμενοι τφ σκοπφ τού πάντων Πατρός * χαίρει 
γάρ λίαν , σωζόμενους ορών τούς άπολωλότας, καλ 
άνακομίζει πρδς τδ έν άρχαίς σχήμα, διδούς αύτοίς 
τδ ελεύθερον, κα\ στολή τή πρώτη κατακαλλύνων αυ
τούς, κα\ δακτύλιον διδούς είς τήν χείρα · τούτο δέ 
έστιν έλευθέροις πρέπουσα θεοφιλής εύκοσμία. — 
(I Γ. 134) "Αθρει (1)·γάρ δπως διά τρόπου παντδς 
έξαίρετον αυτή τδ κάλλος ένσημαίνεται, καί τής 
άμωμήτου ζωής ένεργάζεται τήν φαιδρότητα. Κατα-
καλλύνει γάρ κόσμφ παντΊ, νοητψ δηλονότι κα\ πνευ-
ματικψ, τάς τών σεβόμενων αύτδν ψυχάς, ίνα κα\ 
πρδς έκάστην λέγηται τδ διά τής τού Ψάλλοντος λύ
ρας * c "Ακουσον, θύγατερ, κα\ ίδε, ι κα\ τΑ λοιπά. 
Έσθημα δέ ούν τδ είς τιμήν κα*ι δόξαν Αληθή τ φ 
ίερψ κα\ Αγίφ γένει Χριστδς, κόσμημα τε λαμπρδν 

κα\ ύπερκόσμιον ταίς τών αγίων ψυχαίς. ι "Οσοι γάρ είς Χριστδν έβαπτίσθητε, Χριστδν ένεδύσααδε, » 
φησί ·χα\ αληθής ό λόγος. 

Υ. Ι β . Cupiebat implcrc venlrem suum de D 
slliquii. 

Hujusmodi aliquid palienlera observemue eum 
quem nobis parabolae flgura deacribit luxuriosum, 
qui paieruara subslanliam in peregrina regione 
exbauserat, el supernorum bonorum egesiate peri-
bat. Nain penuria quaedam coeleslium doctrinarum 
ipsuinconsumebat, cupiebatque aaiiari eiliquis quae 
porci vorabani; sed fluxa et ?aua volupiaa vacuum 

M Psal. x t iv , 2. M Galat. m , 47. 

(1) Fragmentum hoc citaiur ex Cyrillo ad Lucam 
in catena ad propbetas vai. cod. I , Γ. 134. (Confer 
Script. vet, l . IX. p. 741.) Hic auiem a roe conje-

Έπεθνμει γεμίσαι τήτ xoUiar αύτοΰ άχό τώτ 
κερατίων. 

(Α ί. 210 b, Ε Γ. 230) Τοιούτον τι παθόντα κατ-
αθρήσαιμενάνκαΐ τδνώς έν τύπψ παραβολής γραφό-
μενον άσωτον, δς τήν πατρφαν ούσίαν έν αλλοδαπή 
κατεδήδοκεν* ένδεία τετών άνωθεν αγαθών έφθείρε-
το, κα\ λιμδς οίά τις τών ουρανίων αύτδν κατεβό-
σκετο μαθημάτων, έπεθύμει τε χορτασθήναι άπδ 
τών κερατίων ών ήσθιον οί χοίροι* Αλλά διαρρέουσα 

cluralitercollocalur, quiasermo essc videlur def i l io 
prodigo. 
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ή διάκε νος ηδονή κενδν αύτδν κατελίμπανε, κα\ ήν Α 
έν ένδεία παντάπασιν. 

Άναστάς πορεύσομάι πρός τόν πατέρα μου. 
(Ε 1. 238) Κα\ό Κύριος γάρ κελεύων π α ^ η σ ι ά -

ζεσθαι, χα\ λέγειν έν ταΐς προσευχαίς, Πάτερ, εκείνο 
τοις προσευχομένοις. νοείν δίδωσιν, δτι εί Πατέρα 
καλούμεν Θεδν, χαί τής ούτω λαμπρές ήξιώθημεν 
τιμής, δεί χα\ άξίοις τού τετιμηκότος πολιτεύεσθαι. 
Τούτο γάρ χαλ Πέτρος δ μέγας φησίν ι ΕΙ Πατέρα 
έπικαλείσθε, λέγων, τδν άπροσωπολήπτως κρίνοντα 
κατά τδ έκαστου έργον, έν φόβψ τδν τής παροικίας 
υμών χρόνον άναστράφητε. •—(Α f. 212 b, Ε f. 242) 
Ι σ ω ς έρείς κατά σαυτόν* Κεκηλίδωμαι διά πολλής 
αμαρτίας * είτα, πώς άν γενοίμην καθαρδς δ ούτω 
με μολυσμένος; "Ακουε τοιγαρούν κα\ τά παρ* ημών. 
ΟΤδας δτι πεπλημμέληκας δλως; ομολογείς τήν άσθέ- I 
νειαν; διαμέμνησαι τών ολισθημάτων; εγγύς εί τού 
σώζεσθα ι · καθάρσεως γάρ αρχή τδ δμολογείν αμαρ
τίας. Ούτω κα\ γέγραπται * « Λέγε συ τάς ανομίας 
σου πρώτος, ίνα δικαιωθής * > ού γάρ έστι σκληρδς δ 
πάντων Δεσπότης* ούκ Αμείλικτος, χρηστδς δέ 
μάλλον καί φιλοικτείρμων κα\ Αγαθδς κα\ είδώς τδ 
πλάσμα. ΚαΙ γάρ μέγα κα\ ομολογία κα\ φυγή τού 
κακοΰ · ούτως εδέχθη δ άσωτος. — (Ε ί. 244) 'ΑλλΑ 
τίς δ μόσχος ό σιτευτός, ή πάντως Χριστδς (1), τδ 
άμωμον ίερείσν, δ αίρων τήν άμαρτίαν τού κόσμου, 
δ θυόμενος κα\ έσθιόμενος; Καθ' δ γάρ τήν άλογον 
φύσει κα\ κτηνώδη σάρκα περιεβάλετο, κάν αυτήν 
τών οίκείων άύχημάτων πεπλήρωκε, μόσχος νοείται, 
άπειρόζυγος μέν τού νόμου τής αμαρτίας, σιτευτδς 
δέ καθ' δ πρδ καταβολής (2) κόσμου προώριστο τδ * 
χατά Χριστδν μυστήριον , ή φρικώδης κα\ μεγάλη 
θυσία, ής μετασχείν έφείται τοίς έπανιούσιν έξ 
Αμαρτίας. 

Κ Ε Φ . i q \ 

"Ανθρωπος τις ήν πΛούσιος, ος εϊχεν οίκο-
νόμον. 

(Α f. 215, Β Γ. 452) Πλήν κάκείνο φαμεν τοίς 
φιλομαθέσιν , δτι πλαγίως καί άσυμφανώς ήμίν αί 
τίαραβολοΛ πραγμάτων όνησιφόρων δήλωσιν εισκομί-
ζουσιν,δταν αύτών IV βραχεί κα\ συνεσταλμένως τδν 
νούν καταθρήσωμεν. Ού γάρ άπαντα τής παραβολής 
τά μέρη πολύπραγμονείσθαι χρή λεπτώς κα\ έξ-
ητασμένως, ίνα μήτε πρδς τδ πέρα μέτρου βαδίζων 
δ λόγος καταλυπήση τψ περιττψ τούς φιλακροάμο-
νας, μήτε μήν άδολεσχίας δχλον ένεργάσηταί τ ι σ ι ν 
οίον κα\ έπ\ τής προκειμένης παραβολής. Εί γάρ 
βούλοιτό τις διατρανούν, τίς μέν άν νοηθείη πρδς 
ημών δ άνθρωπος , δ τδν διαβεβλημένον έχων οίκο-
νόμον, ή κα\ τίς άν εΓη τυχδν δ διαβεβληκώς αύτδν, 
τίνες δέ κα\ οί τοίς όφλή μασιν ένοχοι, καί τάς τών 
δφλημάτων ποιούντες άποκοπάς, καί διά ποίαν αί-
τίαν δ μέν έλαιον, δ δέ σίτον έποφλήσαι λέγεται, 

* I Peir. ι, 7. »· Isa. XLIH, 26. 

(4) Haec in codice sub Cyrilli uomine recilaolur, 
quanquam diciie ab eodein superius repugnare T I -
dealar. Sed Μ abroplo opert mirum non esl viderl 
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ipsum desliluebat, alque omnino egesiale pre-
roebalur. 

V. !8. Surgens ibo ad pattem meun.. 
Naroque et Dominus coofidere jub^ne, alque in 

oraikmibus ui i vocabulo Paier, iliud ab oratuibus 
vull intelligi, quod ai Palrem appellafliue Deutn, el 
lam spleodidi honorie doitiiai smuus conseciut,opor-
leldignam bonoranle Deo vitara insliiuere. Iloc 
Pelrua quoquo roagnus a i t : c Si Palrem, inquit, 
invocatis eum qui stne acceptione pereoaarum j t j -
dicat secundura uniuscujusque opus, eum limore 
incolaiue veslri lempore conversamini ι Foiiasee 
tecum ipse dicee: Mulliplici sordidaius sum peccato; 
quomodomundus Oam.qui laniopere sum maculosus ? 
Audi me igilur. Scis te omnino peccasse ? morbum 
falcria ? memor es lapeuum tuorum ? jain prope a 
salule abes; namque emendaiionis initium esi, 
peccali confeswo. Sic eiiam acripium es i : ι Dic iu 
prior peccala toa, ul jusiiQceris " ; ι non enim 
inclemens eel omniura Dominug, non inexorabilis; 
aed miiis alque misericors et bonus, el naturie 
noelrse conscius. Magnum quiddam est confessio, 
malique cessalio. Ita receptus fuii laxuriosas. — 
Quinam porro est vitulus saginatue, nisi omnino 
Cbriatue, 347 immaculata bosiia, mundi peccalum 
auferens, iniutolaiue alque comeeos ?Namqoatenos 
aaturaliter irrarionali animalique carne circtimd** 
balur, qiianquam eam sua gloria replererat, vilulni 
iuietligUur, expers qtridem jitgo peccaii; sagmatos 
auieni, qualenos anto mundi consliluttonem pneft-
nilum fuerat Cbriali mysteriom, tremenda magnaque 
viciima, quam pariicipare concediiurrecedeniibue a 
peccaio. 

CAP. XVI . 

V. 4. Uomo quidam erat divet, qui habebat villi-
cum. 

Verumtamen illud quoque sludiosis dicimus , 
nempe parabolas nobis oblique et obscure reram 
ulilitira demonstrationem facere, si roodo ipsarum 
brcvlier el summalim sensum obscrvemus. Non 

* enim cuncias parabola? parles subiiliier el morose 
scrulari operlei, ne prater mensuram pergens ser-
mo, moleslus fiat superfluila4e sua audiendi siu-
diosls , neque eliam nugandi copiam nonnnlli» 
suppediiei; veluii hac ipsa in parabola usuveniret. 
Nain si quis velit adamussim exponere, quis bic a 
nobis inlellfgendus sil homo, qui diffamalum babuit 
Tiirrcum, quis item bunc accusaverit, quinam dc-
bilores fuerinl, ei qui novas debiii sui labulas fe-
ccrinl, el curnam alius oleum, alius iriiicum dc-
buisse dicalur, obscurum sane ei supervacaneum 
faciel sermonem. Non ergo omnino omncs parabolaa 

qua*dam dissolula anl conlraria. 
(2) Ilaud recte Corderius in Laiina calena : In 

mundi rettturalionem pr&fimtum fitit, et<% 
26 
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pariee idonee sant ad argumenti explanationem , Α σχοτεινδν Αμα κα\ περιττδν αποτελέσει τδν λόγον. 
•ed ad exemplum poiius necessarii alicujus negolii 
sumeodae swnl, qao aimpliciier id demonslreior 
quod avdioalibas uiile fniuritm sit. Esl iuqoe para-
bolas sensoe bte: c Omnium Deos cnnctoe bomine» 
vult tatvos iorf , ot ad agnhionem teritaiis ve-
aire w . 9 ldcireo et logam auxilii causa dedit, «t 
ait propbeta M . Legotn auiem b*c dteimus , baod 
illam adat&ussim quae per Moysem miniatrata iu i l , 
aod unifcrsam potiox divimlui inapiralam Scriptu-
raro, 348 cajoa duclu cognoscere possumua boni 
cujuslibet salntarisqae negotii reclam ?iam. Vult 
ergo omnium Domifius, omnknodla nos ad virluiis 
sludia incumbere , et sobrium sanctumque viue 
genus seclari, averlenies nos ab hujus mundi 

Ούκούν ού πάντη τε χσΛ πάντως άπαντα της παρα
βολής τά μέρη τή τών δηλουμένων είσ\ θεωρία 
χρήσιμα, είς είκόνα δέ ληφθίίεν άν αναγκαίου πρά
γματος Αμυδρώς ύποφαίνουσαν τδ τελούν είς δνησιν 
τοίς άκροωμένοις. "Εστι τοίνυν τής παραβολής τοιού
τος δ νούς* c Ό τών δλων βεδς πάντας άνθρώποις 
θέλει σωθήναι, χα\ είς έπίγνωσιν αληθείας έλθείν. * 
Ταύτη τοι κα\ νόμον είς βοήθειαν Ιδωχε, χατά τήν 
τού προφήτου φωνήν. Νόμον δέ φαμεν έν τούτοις, 
ούχ\ δή που πάντως τδν διαχονηθέντα διά Μωύσέως» 
Απασαν δέ μάλλον τήν θεόπνευστον Γραφή ν , δι* ής 
Ινεστι μαθείν τήν ευθύ παντδς αγαθού χα\ σωτη ρ ιώ
δους πράγματος άποχομίζουσαν τρίβον. Βούλεται 
τοίνυν δ τών δλων Δεσπότης, δλοτρόπως ημάς τοίς 

solliciludinibus, ut Deo assidue conslanlerque *er- Β ε \ ς άρετήν άναχείσθαι σπουδάσμασι, καί διαβιούν 
fiamus. Quare etiam per Melodi lyram, ι Yacate, 
hiqi i i i , et scilole quoniam ego sum Deas · · . ι Ipoe 
antera oreproprio omniuin Servalor diviiibus lerra? 
alibi a i t : c Veodite quae possidetis, et dale eleemo-
eyuam ; facile vobis craiiienas non veterasceiues, 
Ibesaurum indeflcienleiA in coelis » Profeclo 
hoc praeceplura ealutare est, sed hiGrraa adraoduro 
bumana mens e*l, eemperque fere iti terrenis de-
fixa. Cujus rei cooscius ipse Servalor aliqoando de 
iis aiebat : c Quam difficile qui pecuniaa baboat 
ioirabuni in regnum D e i M l » Et rureus: « FacHiee 
eel camelum (funem) per foramea acas traueire , 
quaia divilem in rognuro Dei **· » Nam qyamdiu 
aiiquis dileacendo el deliciando occupalur, ptaoit 
erga Deum excelendae ineplue esi 

έλέσθαι σπουδαίως κα\ άγίως, άπαλλάττοντας εαυ
τούς τών τού παρόντος βίου περισπασμών, ίνα εύ-
παρέδρως κα\ ά περισπά στως υπηρετώ μεν αύτφ. 
ΚαΙ γούν διά μέν τής τού Ψάλλοντος λύρας * c Σχο
λάσατε, φησ\, χα\ γνώτε δτι έγώ είμι δ θεός. ι Δι* 
εαυτού δέ πάλιν δ τών δλων Σωτήρ τοίς τδν πλού
τον έχουσι τδν έπ\ τής γής· c Πωλήσατε, φησ\ , τά 
υπάρχοντα, χαί δότε ελεημοσύνη ν, ποιήσατε έαυτοίς 
βαλάντια μή παλαιού με να, θησαυρδν άνέχλειπτον έν 
τοίς ούρανοίς. ι Κα\ ή μέν εντολή σοιτήριος, ασθενής 
δέ λίαν ό ανθρώπινος νούς, χαί άεί πως προσπέπηγε 
τοίς γεωδεστέροις* χα\ τούτο είδως αύτδς ό Σωτήρ 
έφησέ που περ\ αύτών * < Πώς δυσχόλως οί τά χρή
ματα έχοντες είσελεύσονται είς τήν βασιλείαν τού 

C Θεού ! ι ΚαΙ πάλιν * ι Εύχοπώτερόν έστι χάμηλον 
διά τρυπήματος ^αφίδος είσελθείν, ή πλούσιον είς τήν βασιλείαν τού Θεού. » Έ ω ς γάρ έστι τις έν τψ 
ιχλουτείν χα\ τρυφ$ν, άνεπιτήδευτον έχει τήν είς Θεδν εύσέβειαν. 

Ergone nulla superost diviiibus salulis via , sed 
ignis eis paraius esi, qai diabolo t\ angelis ejtte 
debolur ? Minime geniium. Ecce enim ipsis sabilie 
conaequendae rationem hac parabola ostendit Ser-
valor. Conilduni bi sane, quod diviiiae sibi fruen-
das summiis Doua hidulgenier cooceaserit. Reapse 
tamen j u x u Dei meniero ceconoml velutl pauperum 
consliiuii sunl : oeconomi auiem dicunlur a sua 
cuique disiribuendo. Sed non recie oeconomiam ge · 
rua l , tradila ipsis a Domino quodammodo dissi-
paiUes: suis eniin lanlum roinisiranl deliciis, tem-

(A Γ. 215 b) ΤΑρ* ούν ούδ& μία τοίς πλουτούσι σω
τηρίας δδδς, άλλά πύρ αύτοίς ηύτρέπισται, τδ τψ 
διαβόλψ πρέπον χα\ τοίς Αγγέλοις αυτού; Ούμεν-
ούν * Ιδού γάρ, Ιδού πρόφασιν αύτοίς σωτηρίας Αν-
έδειξεν δ Σωτήρ δι Α ταύτης τής παραβολής * δ θ α ^ ή -
θησαν, τδν έπ\ τής γής πλούτον άφέντος αύτοίς Αν
εξικακίας τού έπί πάντων Θεού * πλήν χατά γε τδν 
ενόντα σχοπδν αύτψ οίκονόμοι τινές τίθενται τών 
πτωχευομένων · οίκονόμοι δέ λέγονται παρά τ ψ τΑ 
οίκεία έκάστφ νέμειν (1)* Αλλ' οίχονομούσιν ούχ 
ορθώς, οίονεί σκορπίζοντες τά δοθέντα αύτοίς παρά 

porales emuHl bonores, oblili Dei dicentis : c Ape- ^ τού Δεσπότου * μόναις γάρ ταίς εαυτών δαπανώσι 
riendo aperies viscera erga frairem tuum, orga indi-
geideiii qui apud le versalur u . > Imo et commimie 
Servaioris Cbrisiinegligenles praicepium ; ι Eslote 
mleericordiis, sicul ei Paler m t e r ccelesiis 349 
mlsericors c s l u . $ Sed nullam bi , qt d ix i , ralio-
nem habenl misericordi* fralribus debila3 : unicum 
IpsU etudium esl fastus eui. Hoc eos apud omniuna 
Dominum accueavil. Porro necesse oronUio eal 
•eotdem viiricaliooe excidere, advenienie morte , 

τρυφαίς, κα\ προσκαίρους ώνούνται τιμάς, άμνημο> 
νούντες Θεού λέγοντος* ι 'Ανοίγων Ανοίξεις τ ά 
σπλάγχνα τφ αδελφφ σου, τψ έπιδεομένφ έν σοί· » 
Να\ μήν κα\ αυτού πάντων ημών Σωτήρος Χρίστου · 
< Γένεσθε οίκτείρμονές, καθώς κα\ δ Πατήρ υμών 
δ ουράνιος οίκτείρμων εστίν. > Άλλ' ουδείς αύτοίς, 
έφην, τού κατοικτείρειν αδελφούς δ λόγος, μόνης & 
ποιούνται φροντίδα τής εαυτών άγερωχίας* τ ο υ τ · 
διαβέβληκεν αυτούς παρά τ φ πάντων Δεσπότη· Δ ε ί 

" I Tim. ιι, δ. " lea. φ ιιι, 20. 
1 Doou xv, 8. u Luc. νι. 56. 

·» PaaL XLV. 2. * Luc. xu, 53. u Luc. x?m, 24. M Ibid. * S . 

<4) Obacrva vooabuli οίχονόμος apud CyriUua etfioologiaoi» nom ab οίκος, sod ab οίκεία νέμεηο» 
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δέ πάντως αυτούς άκοπεσείν τής οικονομίας έπι- Α el rebas hniuanU exiineute. Quippo iiievilabtle bo-
mini est monie reie. Quid ergo abeis fleri Cbriatut 
vult ? Qoandiu in boc mundo sunt, si non cuncias 
velinl ope* soas pauperibus diribere, atlamen »on-
uulloe eallem sibi aiuicos conciliare jubet , corn-
pluresque benignitaiis su» lestes, id est benoficiis 
affecloa : ut cum eos terrenae diviti» deetiiuent , 
locura aliquem oandscantur in islorum laberna-
colh*. Nam proraos fteri nequii ut absque raercedo 
discedal pauperum ainator : sed sive uuiversa bena 
sua bis imperliius fueril, sive parliu), aine dubio 
aniraae stue bene feceril. 

«ηδωντος θανάτου, κα\ τών καθ' ημάς πραγμάτων 
έξέλκοντος * άδιάφυκτον γάρ άνθρώπφ παντ\ του θα
νάτου τδ λίνον. Τί ούν άρα δρ$ν αυτούς βούλεται 
Χριστός; "Εως είσ\ν έν τψδε τ φ κόσμω, κάν εί μή 
πάντα βούλοιντο τδν εαυτών πλούτον διανείμαι πτω-
χοίς, κάν γούν έκ μέρους κατακτήσασθαι φίλους, 
χα\ πολλούς τής εύσπλαγχνίας μάρτυρας, τούς εύ 
πεπονθότας δηλονότι* ίνα δταν αυτούς δ επίγειος 
έκλείπη πλούτος , έχωσί τινα τόπον έν ταίς εκείνων 
σκηναϊς. Κα\ γάρ έστι τών αμήχανων Αμισθον γενέ
σθαι ποτέ τδν φιλόπτωχον, άλλ' είτε Απαντά τις τδν 
εαυτού πλούτον διαδοίη τ ισ\ν, είτ' ούν έχ μέρους, 
ό νήσε ι πάντως τήν έαυτοΰ ψυχήν. 

Ό χ ιστός έτ έ.ΙαχΙστω, χαϊ έν χοΧΧφ χιστός 
έστι. 

(Α Γ. 217, Β f. 454) Συχνώς έσθ' δτε ό τών δλων 
Σωτήρ τούς αυτούς ποιείται λόγους , κα\ διαφόροις 
περιτού αυτού θεωρήματος κέχρηται παραδείγμασιν, 
Γνα πρδς σύνεσιν ακριβή τών παρ* αυτού λεγομένων, 
δ τών άκροωμένων έμβιβάζηται νούς. "Αθρει δέ μοι 
πάλιν τών προκειμένων αναγνωσμάτων τήν δύναμιν». 
Αοκεί δέ μοι κα\ πρό γε τών άλλων εκείνο χρησίμως 
κατιδείν, τ ίνας δλως ό τοιόσδε λόγος έχει τάς άφορ-
μάς* Ισται γάρ ούτως ευσύνοπτος τών προκειμένων 
δ νούς. Έδίδασκε τοίνυν τούς έν πλούτφ Χριστδς 
αγαπάν δτι μάλιστα τήν φιλοπτωχίαν, κα\ θησαυρί
ζ ε ι έν ούρανφ , κα\ τής είς τδ μέλλον ευημερίας 
ποιείσθαι πρόνοιαν. "Αλλ* εύ ήπίστατο, θεδς ών φύ
σει, τής άνθρωπου διανοίας τδν δκνον, τδν επί πανττ Q g i u m quodlibet bonumque opus tardilntem; quod 

V. 40. Qui fidetis est in minimo, et in majori fi-
B delis est. 

Crebro inlerdum uuiversaHs Servalor eosdem 
facit sermones, variisque circa idem argumomum 
exeniplis ui i lur , ul plena diciorum suoium noii-
lia audiculiutn mens imbualur. Conleraptore vero 
mecum deuuo supradiciao lcclionis vim. Porro 
mibi videlur anie omnia iliud cognilu ulile, uu-
denam oraiio hujusmodi occasiouem ceperit : sic 
enim proposiiorura verborura senienlia iuclare-
scet. Monebal iiaque divites Cbrislus ut benigni-
lalem erga paupcres apprime adamarcnt, et iu 
coelo ibesaurizarent, fuliirscqne felicilali C O I I M I -

lerent. Sed enim satis, ceu suapie nalura Deus, 
comperlam babebat bumanne menlis ad egre-

σπουδαίφ τε κα\ άγαθφ πράγματι , κα\ ώς φιλό* 
πλούτοι λίαν δντες, ΧΛ\ τ φ τοιφδε πάθει τυράννου* 
μενοι παν τελώ;, ούδένα τοίς πτωχευομένοκ νέμουσιν 
Ιλεον. "Οτι τοίνυν τοίς ούτως έχουσι γνώμης, ουδέν 
υπάρξει τών παρά θεού χαρισμάτων, δήλον δέ δτι 
πνευματικών, έξ εναργέστατων παραδειγμάτων δια -
δείκνυσι λέγων· « Ό πιστδς έν έλαχίστφ, κα\ Ι ν 
πολλψ πιστός έστι, ι καί τά έξης. Αύσον ήμίν, Δέσ
ποτα, τδ ζητούμενον, άνοιξον ημών τής καρδίας τδν 
δφθαλμόν. "Ακουε τοίνυν σαφώς τε κα\ Ακριβώς, 
δπερ Εφη * Εί έν τ φ άδίκψ μαμωνά πιστο\ ούκ έγέ-
νεσθε, φηοΑ, τδ άληθινδν τίς δώσει ύμίν; Έστ ι δή 
ούν τδ ελάχιστον, δ άδικος μαμωνάς, τουτέστιν δ 
επίγειος πλούτος, έξ Αρπαγής έσθ' δτε κα\ πλεονε* 

que nimio divftiarum amore c a p l i , οι bujua 
cupidilaie lynnnide omnino oppreesi , * ni i l laoi 
egeniibus imperiiiuri esseni misericordiaau Quod 
igi lur boc antini habitu affecli, nullara spirilalo 
Dei donom cssenl recepiuri, nianifeslissitnis de-
monsiral exemplis dicens : < Qtti fidelis esl in 
mbiiiuo, i n majore quoque fidetis esi, ι 350 e l 

rel lqua. Sohe nobie, Domine, bano quasaiionom, 
aperi oobis cordis ocolam. Audi iUqoe clare acce-
caieque qu id dixerJl; Si in twquo mammona ftdelet 
noa fuialis, a i l , ea qua3 vtre bona irnit qtife dabft 
v o b i i ? Eat i laqao nuoiDaos iajuelue iDamnioiiaa, id 
eal lerreiwe dmiiai» raptti in te rdu» e i vk>4onlia eol* 
\ttlx. A l i i t t t i b tne vivere sciuoi , et ( a i u r a m m 

ξίας συνειλεγμένος* τοίς γε μήν εύ είδόσι βιούν, | ) epe« quodaroaaodo siUHOt, qniqoe a itrrtnh 
χαΧ Αποφέρουσι μέν τών επιγείων τδν νούν, φρονούσι 
δΙ μάλλλον τά άνω, καταλογισθείη άν παντελώς ου
δέν δ επίγειος πλούτος, άλλ* είς τούς ενδεείς δλον 
δαπανήσουσι, καλώς αύτδν οίκονομούντες. Τούτο, 
οΤμαι, έστ\ τδ έν δλίγφ γενέσθαι τινά πιστδν, τδ τοΤς 
έν έσχατη ταλαιπωρία τήν άπό γε τών δντων θια-
νίμειν έπικουρίαν. ΕΙ ούν έν δλίγω γεγόναμεν ά· 
πιστοί, πώς Αν λάβοιμεν παρ* αυτού τδ άληθινδν , 
τουτέστι τών θείων χαρισμάτων άμφιλαφή χορη-
γίαν, ψυχήν άνθριοπου κατακαλλύνουσαν, κα\ τδ 
θείον αυτή κάλλος έγγράφουσαν ; 

(Α ί. 154 b) "Οτι δέ είς τούτο βλέπει κα\ τέτρα-
πται τών τού Σωτήρος βημάτων ό σκοπδς, κα\ διά 
«ών εφεξής είδείη τις ftv εύ μάλα. Έ φ η γάρ '^ ι Εί 

oieQleaia*/orlrjfii,oi topcrna magU cogiunt, bl , in-
qaafi), noUius pensi babenl lemenas divllias, sed eaa 
ϊα egenos owcia* aaaumunl, rocle sic illat adnrini-
slranles. Hoc ease existhno, in re parva aliqeem 
etso ftdelem; aompe io exireoia miserfa postiis, te\ 
familiaris subsidia suppeditare- Si ergo in re parva 
infideles fuimus, quoroodo a Deo accipiemus quod 
verom eel, id est divkiorum donortm) obetem lar-
gilionem, quaa bominis anlmam oruaf, eique divinam 
TOiiuBtaiem appingit? 

Quod aulem huc apettot, eoqne lendal vcrborain 
Servatoris scopus, ex sequeiilibus eliam satie qnis-
qtic cognosoct; Dkl t cnim : c 5i in alieno fldolea 

file:///ttlx
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non fuislfe, quod veslruro est quis dabiiTObis? » Α έ ν τ ψ αλλοτρίω πιστοί ούκ έγένεσθε, τδ δμέτερον 

Alienum porro appeltari diciraus, pecaniae afHuen-
liam: nequc enim divites nali sumus, sed nndi 
polius. Yereque, juxta Scripmrara, dicitar quod 
c Nihti intulimus in bunc mandum, neque bioc 
auferre qaid possumus * · . > Ergo fiddes simas in 
bis exiguis lerrenlsqne diviiiis, quae revera minimae 
sunl et nulte, qtiia dilabaiKar : neqoe propria fa-
ciamus, quae ad communem fralrum usum data sunt 
liobis, sic iniquas facientes divitias, dum eas reli-
neimis, pneseriim cum sinl alienae, (umjquia noa 
nihil nascenles inlulirous, lum quia hse reapse 
pauperum sunl. Sic noslrae diviuac coelestesque 
ciiviiiae iradentur nobis, vene, iuquam, et ma-
nenlcs. Profeclo atienum naluraliier ab bomine 

τίς δώσει ύμίν; » Άλλδτριον δέ είναί φαμεν, τήν 
των χρημάτων περιουσίαν* οδ γΑρ γεγεννήμεθα 
μετά πλούτου, γυμνοί δε μάλλον' κα\ αληθές είπείν 
δτι, κατά τδ γεγραμμένον, ι Ουδέν είσηνέγκαμεν είς 
τδν κόσμον, ουδέ έξενεγκείν τι δυνάμεθα. > Γενώ με θα 
ούν πιστοί έν τώ μικρψ τούτφ κα\ γηΐνφ πλούτω, δς 
ελάχιστος έστι κα\ ουδέν, δτι ρευστός * κα\ μή σφε-
τεριζώμεθα τά είς χοινήν τών αδελφών χ ρε ία ν δο
θέντα ήμίν , ώστε άδικον τδν πλούτον ποιείν, διά τού 
κατέχειν αύτδν, κα\ ταύτα, άλλδτριον δντα - τδ μέν, 
δτι ουδέν είσηνέγκαμεν* τδ δέ, δτι τών πτωχών 
έστιν* ίνα τδν ήμέτερον θείον καΛ ούράνιον πλούτον 
πιστευθώμεν, τδν άληθινδν κα\ μένοντα. Άλλδτριον 
μέν γάρ άνθρωπου παντδς φυσικώς, τδ πλουτείν* 

esl, diiescere; quod quidero aliquibus exlriusecus Β έξωθεν γάρ προσγίνεται χα\ επισυμβαίνει τ ισί· κάν 
accidit cl supervenil: ei si forle dilabalur ac pereal, 
351 " 'bi* prorsus humanam ralionem laedel. Non 
enim quia divites, idcirco raliooales sumus, vel 
cuixis bono operi idonei; sed ipsa nalura habitudo 
barum vinuium capax est, eaque revera nostra est. 
Nara aiciii beaius scribii Paulos M , creali ad opera 
bona fuimus, quse prxparavil Deua utin iliie ambu-
lemos. Guin ergo in alieno, id est, in iis quae exlrio-
aecus acceaseniut, iufldeles aliqui fuerini, quomodo 
«ua accipienl? id csl, quomodo dWinilus data bona 
participabuni? Yel qootnodo adipiscemnr sacram 
illam aique admirabiiem venusiaiem, quaro in ho-
Tninum animabus depingil Deus, dum ipsas ad for-
mam suain cotnponk? Sic enim inilio fuimus. Age 

Αποσυμβή κα\ άπόλοιτο, παραβλάψοι άν ουδέν παν
τελώς τούς τής άνθρωπου φύσεως λόγους. Ού γάρ 
Ιν γε τψ είναι πλούσιοι, λογικοί τέ έσμεν, κα\ άπά
σης αγαθοεργίας επιστήμονες, Αλλ* ή τής,φύσεως 
έπιτηδειότης δεκτική τών τοιούτων εστίν, δπερ 
έστιν ήμέτερον. *Ος γΑρ δ μακάριος γράφει Παύλος, 
έκτίσθημεν έπ\ Εργοις άγαθοίς, οΓς προητοίμασεν δ 
βεδς ίνα έν αύτοίς περιπατήσω με ν . "Οταν τοίνυν έν 
τψ άλλοτρίψ, τουτέστιν έν τοίς έξωθεν προσγενομέ-
νοις, άπιστοί τίνες εΤεν, πώς άν λάδοιεν τά εαυτών; 
τουτέστι, πώς άν έν μεθέξει γένοιντο τών θεοσδότων 
Αγαθών; ή πώς κομισόμεθα τδ ίερόν τε κα\ άξιάγα-
στον κάλλος, δ ταίς τών Ανθρώπων ψυχαίς εγγράφει 
βεδς, διαμορφών αύτάς πρδς εαυτόν; Γεγόναμεν γάρ 

Y€ro quod impossibile ait, umim eumdemqoe bo- C * v ΛΨΧ<*ϊ· ? δστ\ τών αμήχανων, Ινα 
minem in coniraria studia dividi, et lamea inculpa-
i i i n vnrere, demonslrai dicens: 

Y. 13. Nemo $ervut poietl dnobu* dominii itrvire. 

BimttiUido haec chra et expforata eet, et pro-
potiio argumeolo apliasMaa; imo totfua serinorws 
coaclutio Ηι ίο aequeniibua ς « Non potoaiU Deo ser-
vireel inanuttoaci Naw si qais flai, inquii, duomm 
dominoruai foryua eontrarita voteiuaiibits praediio-
mm, e4 iaeoociliabitera matao setueotioin geroa-
ftiiHn, qiweaodo poterit uiriquo placere ? ttam dhrf-
w» mter aaaboru»^ piaeiia, nipiuaqae volniuaU 
fepugiiaift -Proraiis oaioi nooeoao eai Mtt t i» # R M I 
e l boaua> videri. Ergo at mm wivmk tme έΜοέΙ·, D 
aliorate, UiqifU, odio babebil. Superoti tgilur ul i m -
poaalbile aii Doo sinHd sorvire ac naasaaoiMe. Ergo 
ttoioe ad alierum siudia omaia noeira veriamua, 
uiukutn */alere juMo laataiooua. l u enim aoa taa-
§aus Magielex dooel. 

Y. 14. Pkarua*, qui grant aaert, deridebant ι 

Sicut tuorbi corporum fokemeniiores reinedio-

xai τδν αύτον μερίζεσθαι πρδς τά εναντία, χαί 
άκαταψέκτως δύνασθαι βιούν, διαδείχνυσι λέγων * 

Ουδείς οΐχέζης δύναται δνσϊ χνρΐοις δον· 
Λευειτ. 

(Α f. 217, Β f. 154 b ) Παράδειγμα τούτο σαφές 
τε καί εναργές, κα\ τή τών προκειμένων θεωρία 
πρεπωδέστατον * συμπέρασμα δέ ώσπερ τού παντδς 
λόγου, τδ εφεξής * c Ού δύνασθε γάρ βεψ δουλεύειν 
κα\ μαμωνςί. · Εί γάρ δή τις γένοιτο, φησ\, δύο 
κυρίων οίκέτης, μεμερισμένων τοίς θελήμασιν είς τδ 
εναντίον, κα\ ασύμβατο ν άλλήλοις εχόντων τήν γ ν ώ 
μην, πώς άν δύνα&το άμφοτέροις άρέσαι; Μερίζαμε-
νος γάρ είς τδ έκατέρψ δοκούν, τοίς άμφοίν θελήμα
σιν άντανίσταται. Πάσα γάρ ανάγκη, τδν αύτδν 
όράσθαι πονηρόν τε κα\ αγαθόν. Ούκούν εΓπερ Ιλοιτο 
γνήσιος ένι γενέσθαι, φησί (1), μισήσει τδν έτερον. 
Αμήχανο ν δή ούν θεψ δο^λεύσαι καί μαμωνφ* έ π ί 
θάτερον τοίνυν μεταθώμεν τήν πάσαν σπουδήν, πολλά 
χαίρειν είπόντες τψ μαμων^ί. Ταύτα γάρ ήμίν δ μ έ 
γας εισηγείται Αιδάσκαλος. 

Φαρισαίοι φνΧαρχνροι όχάρχοττβς έξεμι^χτή-
ριζοτ αύτάτ. 

(Α f. 217 bl. "Πσπερ τά τών έν τοίς σώμασι 

w J Tim. v^ 7. *· Epboo. ιι, Ιβ. 

Ο) Φησί knercalatom eate TarbttJB, lUpataioi fii, DOA afuovit Cordefies, Idcaqoa seripaii» M* dictt 
ui Qdiut alterum. 
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βών άγριώτερα, τάς έχ τών φαρμάκων επικουρίας Α mm adjuloria non adinillunt; ac medicinam velMi 
ού προσίεται, φεύγει δέ ώσπερ τήν ϊασιν κάν εΓ τις 
προσάγοι τδ πεφυκδς ώφελείν, έξαγριούται μειζό-
νως, κα\ οίον αγανακτεί, καίτοι τή τέχνη κολακευό-
μενα, ούτω τά έν ταίς τών ανθρώπων ψυχαίς έπι-
συμβαίνοντα πάθη σκληρά κα\ άνουθέτητά πώς είσιν 
έσθ' δτε, καί ούδενδς ανέχεται λδγου καλούντος είς 
άπδστασιν τού κακού, κα\ τοίς άμείνοσιν έμβιβά-
ζοντος. Τούτο πεπονθδτας εύρήσομεν τούς Φαρισαίους, 
οί διά φιλαργυρίαν έξηυτέλιζον τάς άρίστας παραι
νέσεις· κα\ δέον σεβασθήναι, έμυκτήριζον ταΰτα 
είσηγούμενον Δεσπότην.'Αλλ* ημείς έξέλωμεν τδ τής 
φιλαργυρίας (1) κέντρον, δ κα\ είς άσέβειαν έγείρειν 
δύναται, καθάπερ εκείνους. Μακρδν τοιγαρούν έ π ' 
αύτοΤς δαπανήσας λδγον δ τών δλων Σωτήρ, είτα τών 

fugiuol; et cum aliquis profulura exbibet, gravias 
exasperantur, et quasi indignaniur blandienU a r i f : 
aic 352 Q l i a e hominum animabus evenlunl perlur-
bationes, saevge et admoneri impatieolea aliquando 
suol, nulliusque vocem audiuiH a vilio revocamis, 
ei meliora suadeniis. Hoc idera paeso» eomperiemus 
PbarissPOi, qui ob atjam avariiianfr admonitiones 
optiroas floeci iacitbaei; et eum revereri deberent, 
diweremem bax Dominum deridebant. Yerumlamen 
nos avarilue sUmulum eximatsus, quod nsque ad 
impielalem nos potesi, aeque ac iHos, impettere. 
Longo ilaqae adversus eos consumplo eermone 
Servaior universalis, cum a propriia cogitationibm 
et cupiditaiibus baud recedere cerneret, sed inge-

Ιδίων σκεμμάτων xa\ παθών ούκ αποφοιτώντας ^ oilam nequiliam acrios retinere, pofgil deincep* 
ad acerbiore* increpaiiones, occastone invitanie, 
definilque eoe esae bypocriiaa, gulosos vieiimarum 
appetuoree, el glorias quidem cupidoe, q « * juslh 
bonisque debetur viris, sed umen ipsoa a virttHo 
longe remoloe. 

δρών, έμφιλοχωρούντας δέ μάλλον τή συντρόφψ 
σχαιδτητι, τρέπεται λοιπδν έπ\ τδ δριμύ τών έλεγ
χ ω ν , καιρού καλούντος είς τοΰτο, κα\ άποφαίνει 
δποκριτάς δντας κα\ βωμολόχους, κα\ δόξης μέν 
έραστάς, ήπερ άν πρέποι δικαίοις τε χαί άγαθοίς 
άνδράσιν, ού μήν δντας τούτο κατά άλήθειαν. 

Ύμεΐς έστε οί διχαιούττες εαυτούς έτώχιοτ 
τώτ άτθρώχωτ. 

ι Α f. 218) Τούτο κα\ έτέρωθί που πρδς αυτούς 
ευρίσκεται λέγων* c Πώς δύνασθε πιστέύσαι, δόξαν 
παρά Ανθρώπων λαμβάνοντες, τήν δέ δόξαν τήν 
παρά τού μόνου θεού ού ζητείτε ; > Τούς μέν γάρ 
Αληθώς δντας αγαθούς, τοΐς είς δικαιοσύνην έπαίνοις 

Υ. 15. Υο$ ε$ίι$ qui jusiificoAis ws coram Aomi-
nibus. 

Hoc idem alibi qaoque dixisso eig Cbristnm 
comperimus: < Quomodo polestis credere, qui glo-
riara ab bominibus accipiiis, gloriam aaiem qu« a 
eolo Deo esi non q u x r U i s " ? » Nam vere boDOi 
Deus jusliti» laudibus ornal. Hosies auiein virluiis 

δ θεδς στεφανοί* οί γε μήν άφιλάρετοι κα\ ύποκρι- Q ei bypocril», forlasse euffragio proprio, sanciiialia 
τα\, τάχα ταίς εαυτών ψήφοις, τδ δοκείν είναι σεπτο\ 
«^κλέπτουσ^ν/Αλλ* ούδε\ς, ώ βέλτιστοι, φαίη τις 
Αν αύτοίς, έαυτδν στεφανοί. Γέγραπται γάρ * ι Ε γ 
κωμιάζεται σε ό πέλας, κα\ μή τδ σδν στόμα · αλλό
τριος, κα\ μή τά σά χείλη, ι Πλήν κάν εί δύναιντό 
πως λαθείν οί ύποκριτα\, κα\ τάς έξ ανθρώπων άρ-
πάσαι τιμάς, αλλ* ούν δ θεδς, φησ\, γινώσκει τάς 
καρδίας υμών, κα\ τ ιμ$ μέν δίκαιον τδν άληθινδν, 
σκορπίζει δέ τά τών άνθρωπαρέσκων δστά * άνθρω-
παρεσκία γάρ 0ίζα κα\ άρχή κα\ γένεσις τής με μι
σημένης παρά τε θ εφ κα\ άνθρώποις υπεροψίας. 
Καταστίξας τοίνυν τοίς έλέγχοις αυτούς, έτερον τι 
τούτοις προσεπάγει Χριστδς, δπερ έμελλον πείσεσθαι, 
διά γε τήν ένούσαν αύτοίς ανοσιότατα τε χα\ άπει-
δίαν. Φησί γάρ* D 

' 0 τόμος χαϊ οί χροφήται έως Ιωάννου 9 

χ · τ . λ. 
(Α ί. 218). Έπιχρόπτει πάλιν άσαφεία τδ λυπούν, 

χα\ χατεσκιασμένην ώσπερ ποιείται τήν προαγόρευ-
atv τών συμβησομένων τοίς άπειθείν έλομένοις αύτφ. 
Μωύσής γάρ, φησ*ι, χα\ συν αύτφ τών αγίων προφη
τών ό χορδς, τού χατ ' έμέ μυστηρίου τήν δύναμιν 
προχατηγγέλχασι τοίς έπ\ τής γής. Κα\ δ νόμος έδή-
λρυ διά σκιάς καί τύπων, δτι καΛ τδν τής σαρκδς 
ύπομενώ θάνατον, ίνα σώσω τήν ύπ' ούρανδν, καί 

opiniouem usurpant. Alqui, ο egregii, dicei his 
aliquie, nerao se ipsiim coronai. Scriplura e$l 
enim : < Laudet te proximue, non o i tuom; extra* 
neus, DOH labla t o a ι Auamen eliamei kiero 
forlasse queanl bypocriiae, et ex bouiiuibus bono-
rem carpere, certe Deos covda roira novii, ot e u » 
qui ?ere juitus esl, babel in prelio; at iltorum, 
qui bomiaibas placent, oaea-dispergit. Qutppo pla-
cendi bominibus siuiliom radix e*l ei iniiium et 
pareDS Uivisae Deo bominibusque auperbiae. Posl-
quam eos reprebensionibue bU compunxeral, aliad 
addil Cbrisius quod erant paa&uri* 353 propier 
hsereniem HUs impielalem ei coaUiuiaeiain. Dicit 
enim : 

Y. 16. Lex el proplula utpie *d Joannem, eie. 

Involvit; rursus obscurilate id quod mokaliami 
creabai, et obumbra^am quodammodo iacit pnedi-
eiionem eorum quoe incredulis evenlura erant. 
Nam Moyses, inquii, el reliquua cuiu eo aaucio-
rum propbelarum cliorua^ sacraiuenii inei viriulem 
lerrs incolls prxnuuiiaverunt. Lex quidem por 
umbraro cl liguras denoiabal, me in carne uecom 
passurutn ul mundtnu salvarem; et corrupteke fim 

k l Joat». τ , δδ. » Pro?. xxvn, 2. 

(1) CoJ. φιλανθρωπίας, qnod plane menduui nobis vibum c«l. 
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ftiperaturura, a mortuis resurgtmkh Consona au · Α καταργήσω τήν φθοράν, έγηγερμένος έχ νεκρών. 
lern Moysis legi propb&a? locuti annl. Haud ergo 
iniruiD esi, imo et praecognilum fuit, qood vos eer-
monibus meis credituri ROO fucritis. Nam usqtie ad 
Joannera Baplistain vaiicinioram de me pertinel 
aermo. Α diebua aulem Joannis, regnum ccetorum 
numiaiur, et oimiis bomo ad id compellittir. Re-
goam lulem cceiorero boc loco dicii jnstiflcaiionem 
hi fide, poccati abbilionem persanclum baptisma, 
aanclificaiionem per Spirilum, adorationem in Spi-
r i lo , adoplioni* digniiaiem, dandos sanctis in po* 
sienim gloriae spcro. Nuniiauir iiaque coelorum 
regDuoi, procedente in roedkim Baptista ac d i -
ceale : ι Parate viam D o i u i n i " ; ι ei jaro prawen-
tero demonsiranle Agnam Dei qui tollit peccalum 

Συμβαίνοντα δέ τοις Μωύσέως νόμοις, έλαλησα ν οί 
προφήται. 2ένον τοίνυν, φησ\ν, ουδέν, ήγουν προ-
εγνωσμένον, δταν τοίς έμοίς ΑπειΟήσητε λόγοις * μέ
χρι γάρ Ιωάννου του Βαπτιστοΰ, δ της προφητείας 
τής έπ ' έμοί κα\ ύμίν εκτείνεται λδγος. 'Απδ δέ γα 
τών ήμερων Ιωάννου, ή βασιλεία τών ουρανών ευ
αγγελίζεται, καί πάς είς αυτήν βιάζεται. Βασιλείαν 
δέ ουρανών φησιν έν τούτοις, τήν έν πίστει δικαίω-
σιν, τήν τής αμαρτίας άπδνιψιν, τήν διά γέ φημι 
τού αγίου βαπτίσματος, τδν διά τού Πνεύματος Αγια-
σμδν, τήν έν Πνεύματι προσκύνησιν, τής υίοδεσίας 
τδ καύχημα, τής μελλούσης δοθήσεσθαι τοίς Αγίοις 
δόξης τήν ελπίδα. Ευαγγελίζεται τοίνυν ή τών ούρα· 
νών βασιλεία, παρελθόντος είς μέσον τού Βαπτιστού, 

Uiuodi . Quisquis ergo saerae praedicationie audilor ^ κα\ λέγοντος * ι Ετοιμάσατε τήν όδδν Κυρίου * » καλ 
esl el amator, is vi coropellilur; id eat, omoi ala- καταδεικνύντος ήδη παρόντα τδν Άμνδν τού βεού, 
e r i U l e lolieque viribus ulens, in spem recipi geslit. τδν αΓροντα τήν Αμαρτίαν τού κόσμου. Πάς δέ εί τ ις 
Namqiie υΐ alibi a i l : c Regnum coeloram vim pa- γέγονε τών (ερών κηρυγμάτων κατήκοος χα\ έ ρ α -
l i l i i r , et violenli rapiunt illud 8 · . > στής, είσβιάζεται * τουτέστιν Απάση προθυμία χαλ 
παντ\ σθένει χρώμενος, είσω παρελθείν της ελπίδος επιθυμεί.'Ος γάρ έτέρωθί πού φησιν, Γ Η βασιλεία 
τών ουρανών βιάζεται, κα\ βιασταΛ άρπάζουσιν αυτήν. > 

V. i 7 . Feeitius etl Qulemy etc. Εύκοπώτεροτ δέ έστι, x. τ . λ. 
Facilius esse d i c i l ccelum et lerram iransire, (A f. 218 b) Εύχοπώτερον είναί φησι τδν ούρανδν 

nondum id flert jubente Deo, quam legis nmim χα\ τήν γήν παρελθείν, ούπω τούτο γίνεσθαι θεού 
extidere apicem. Legem aliquando summalim dicil 
pro univeraa difiniius inspirata Scriplura, id est, 
Wuysis ac prophelorom. Qitarnam ilaqtie pr;enun-
liaverunl, qinc ei exiium babere necesse sit? Prae-
dixerunt videltcet, fore ut ob muHam 354 s u a m 

προστάττοντος, ή τού νόμου μίαν κεραίαν πεσείν. 
Νόμον δέ φησιν έσθ' δτε συλλήβδην άπασαν τήν θεό-
πνευστον Γραφήν, τουτέστι, τά Μωύσέως κα\ προφΐ}» 
τών. Τίνα τοίνυν προαπηγγέλκασιν, ά και δεί πάν
τως έκβήναι πρδς πέρας ; Προηγόρευσαν δτι διά 

liicredulilalera ei morum impietatem, ab amicitia C πολλήν άπιστίαν κα\ τρόπων άνοσιότητα, τής πρδς 
Dei excidat Israd, prtmogenUus iicei inter fHios; el 
ur l» Jertisalem illius amore exclodatnr. Quaai-
obren all de ipsa per oa Osee: c Ecce ego fe-
piam viam ejne sudibas, ei obsiruam iiinera ejos, 
«i Ipta semilana euam non inveniet". ι Porro via 
piorom recta est, nibil in ipsa arduum, sed fucilta 
cvncta ei gradibilia. Seces autem obslruilur via 
aielropoleos Judaaortim, id eet, inaccessa his verae 
religtonii fli semila. Qued vero obtenobratam men-
lom babeerinl, aee lumen gloria Servaioris admi-
aarifit, qaeni agnofecre neluertml, praedixil bis 
w b i s Jodcorum ToJuli popolom altoqneus: c Noctl 
a&iimilavi matrera luam. Asairoilalus eai populua 
nioiia, quasi non babens scientiam. Quia tu seien-

θεδν οίκειότητος άπολισθήσει, καίτοι πρωτότοκος 
ών έν τέκνοις ό Τσραήλ* κα\ δτι τής παρ' αυτού 
αγάπης έξωσθήσεται ή Ιερουσαλήμ. Κα\ γούν Ιφη 
περ\ αυτής διά φωνής Ήσηέ · ι Τδού έγώ φράσσω, 
τήν όδδν αυτής έν σκόλοψι, κα\ ανοικοδομήσω τάς 
δδούς αυτής · κα\ τήν τρίβον αυτής ού μή εύρη. » 
Όδδς μέν γάρ ευσεβών ευθεία έγένετο, καί ουδέν 
Απαντες έν αυτή, λεία δέ πάντα κα\ ίππήλατα · 
Φράσσεται δέ ή όδδς τής Ιουδαίων μητρός, τουτέστιν 
άδιόδευτος αύτοίς ή τής εύσεβείας άχετελέσθη τρίβος* 
δτι δέ γεγόνασι σκοτεινοί τδν νούν, καλ ού προα-
ήκαντο τής. τού Σωτήρος δόξης τδ φώς, ού γάρ έγνο>-
κασιν αύτδν, προαναπεφώνηκε, λέγων, ώς πρδς 
Ιουδαίων τδν δήμο ν · ι Νυκτ\ ώμοίωσα τήν μητέρα 

tiam repulisii, repellam le, ne sacerdotio mibi D σου * ώμοιώθη δ λαός μου, ώς ούχ έχων γνώσιν - δτι 
fuitgarts. Oblila es legis Dei lu i , ego quoque fiiio-
ffom luonitn ubliviscar Audin* lenebrie nociique 
eomparari, ti conveuieniiesime quidem, incredulo-
rvm maUliodincm? Credemibue enim exorltur in 
incnte et corde iniftileciuariu lucifer, ac jusliiiae aol; 
atctis tero mens eorom obtenebratur qui erga tam 
tplendidaro pretiosamque graliam injurii sunt. Et 
bascquidem de Israeliiis. lis auiem, qui adventuin 
omnfam aostrum Servaloris Cbrisli agnoveruul, 
per antim do sanctis prophetia Beue Paier sponde-
bal dicena : c Conforiabo eos in Domino Deo ipso-

σύ έπί γνώσιν άπώσω, κάγώ άπώσομαί σο τού μ!| 
ίερατεύειν μοι* κα\ έπελάθου νόμου βεού αου, χ α γ ά 
έπιλάθωμαι τέκνων σου. «Άκούεις δτι σ?βότω χοΑ 
νυκτ\ παρεικάζεται, χαΛ «φόδρα είχότως, ή ww 
άπειθούντων πληθύς; Άνίσχει μέν γΑρ τοίς πιστεύοο-
σιν είς νούν χα\ καρδίαν δ νοητδς εωσφόρος, χα\ δ 
τής δικαιοσύνης ήλιος* σκότιρ δέ κα\ άχλύΐ νοητ$ 
καταμελαίνεται τών υβριζόντων τήν ούτω λαμπράν 
κα\ άξιόκτητον χάριν δ νούς. Κα\ ταύτα μέν περ \ 
τών έξ Τσραήλ. Περ\ δέ τών έπεγνωκότων τήν έπε-
φάνειαν τής δόξης τού πάντων ημών Σωτήρος Χρι -

» Matib. ιιι, δ. ·· Mallh. χι, 12. »• Osec ιι, 6. 1 1 Osee ιν, 5, 6. 



M l COMKENT. m LUCAM. S2t 
στον , δι* ένδς τών αγίων προφητών 6 θεδς κα\ Πατήρ Α rum, el iu nommo Doraini Dei ipsonnn eranl · · . ι

ι ΚαΧ κατισχύσω αυτούς έν Κυ- Consona bis eliam Pxalmista, Spirilo iaxtinctus, ύπισχνείτο, λέγων 
ριψ Θεφ αύτών, κα\ έν τψ ονόματι Κυρίου του θεού 
αύτών ύπάρξουσι (1). ι Συνψδά δέ τούτοις κα\ δ 
ΨαΛμψδδς έν Πνεύματί φησι πρδς Χριστδν · < Κύριε, 
έν τψ φωτ\ τού προσώπου σου πορεύσονται, κα\ έν 
τψ δνδματί σου άγαλλιάσονται δλην τήν ήμέραν δτι 
καύχημα τής δυνάμεως αύτών σύ ει - καί έν τή δι
καιοσύνη σου (2) ύψοώήσεται τδ κέρας ημών. » 
Καυχώμεθα γάρ έν Χριστψ, δικαιωΟέντες έν αύτψ · 
γεγόναμεν υψηλοί, τήν έκ τής αμαρτίας ταπείνωσιν 
έκδεβληκότες, κα\ τών τής αληθείας δογμάτων τήν 
Ακριβή καταπλουτήσαντες γνώσιν τούτο γάρ ήμίν 
έπηγγέλλετο βεδς λέγων διά φωνής Ήσαΐ-ου · ι Κα\ 
Αςω τυφλούς έν δδψ ή ούκ έγνωσαν, κα\ τρίβους Ας 

aiebat ad Cbristuro : ε Domiae, in lumine vollos lui 
ambulabuat, et in nomine tao exsuhabunuoia die; 
quoniam gtaria virluiis eoruni tu ess ei in Jtislitia 
tua exahabilur cornu noainim e \ ι Gloriamur nl-
mirura in Cbrisio, cum m ipso juslificaraur : exceisi 
eflfcmiur, abjecia peccaii bumilitale, ei vororum 
dogmatum accuraiam adepli nothtam. Hoc enhn 
nobis 355 epoadebal Deus, vooe Isaias dicens: • Et 
ducatn cacos ia viam, quara nostiobant, et semi-
tas quas ignorabanl calcaro eoe faciam; cenvertara 
tenebras illis ta tacem, el caneia obliqua feciam 
recla · · . » Noe enim qui caeci eramus, recepimas 
lumeo, el insolilam jueliliae viaia lerimus. Qoi au-

ούκ ήδεισαν πατήσαι ποιήσω αυτούς · ποιήσω αύτοίς & tem legis ducalu gloriabautor, in lenebras incide-
τδ σκότος είς φώς, κα\ πάντα τά σκολιά είς ευθείαν, ι 
Ημείς μέν γάρ δντες τυφλοί, πεφωτίσμεθα, κα\ 
τήν ασυνήθη τής δικαιοσύνης έρχδμεθα τρίβον · οί 
δέ νδμον αΰχούντες παιδαγωγδν, έν σκότφ γεγόνασιν. 
Ός γάρ αύτδς έφη Χριστδς, ή σκοτία έτυφλωσετούς 
οφθαλμούς αύτών, κα\ πώρωσις άπδ μέρους γέγονε 
τψ Ισραήλ, ίνα βλέποντες μή βλέπωσι κα\ άκούον-
τες μή άκούωσι · πεπαρψνήκασι γάρ είς τούς αγίους 
προφήτας, τετολμήκασι δέ κα\ αύτψ τάς χείρας έπ-
ενεγκείν τψ καλούντι πρδς σωτηρίαν και ζωήν. Ούκ-. 
ούν άν άπειθήτε, φησ\, κάν τούς έμούς ά συνετώς 
διαμυκτηρίζητε λόγους, έπ\ τήν τοΰ χρησίμου κα\ 
πρέποντος αποκομίζοντας θήραν, άλλ' ούκ ήγνοήθη 
ταύτα, φησ\, άλλ' ήδη προείρηται διά τε νόμου κα\ 
προφητών. Έστ ι δέ τών αμήχανων, είς άπραξίαν ^ 
διαπεσείν τάς θεού φωνάς* δ γάρ ήδει πάντη τε κα\ 
πάντως έσόμενον, τούτο προκαταμεμήνυκε. Κατά 
μέν ούν τδ Ρητδν, δηλοί δτι άφίκται, καταλύσων μέν 
ήκιστα ή άνατρέψων τά προφητών, άποπερανών δέ 
μάλλον κα\ προφήτας κα\ νόμον. Επειδή γάρ είπεν 
δτι ό νόμος καί οί προφήται έως Ιωάννου, ίνα μή 

runt. Namque u l ipsemet aiebal Chri&lus, tenobre 
excaecaveruai oculos eorum, ei obduruil ex parto 
Israel; ul spoclantes DOD videanl, el ausculUnlot 
non audiant " * " · Nam dcbacchaii aual conira sau-» 
clos prophelas, et ipsi Chrislo manus afferre auei 
euni ad saluiem viiamque vocanii. Si ergo disere* 
deiie, inquit, meosque insipienier eermoncs irride-
biiis, qui ?os caUeroqni ad rei uiilis decoroque 
coDSeculioncm deducebaul; non fuit hoc, inquil, 
ignotum, sed jamdiu a lege propbetisque prasdiemm. 
Porro iinpossibile esl Dei oracula effeclu carere : 
nam quod omnino prorsusque sciebai esse fulurura, 
id pnedixil. Proui ergo dicium fuerai, evenim 
demonslral; baud equidem propheticas auclorita-
les diasoheiis aul subveriens, sed complens poitui 
prophetas simul ei legem. Nam quia dixerat legem 
ei propbelas usque ad Juannem sleiisse, ae quia 
putaret, nunc eos excbisos el aboliios, propierea 
eubdidil: c Non excidel de lege ioia unuin, aat 
apex, > secundum MaUhaeura. 
τις ύπολάδοι, δτι έκβέβληνται καί ήθέτηνται, διά 

τούτο έπήγαγεν, δτι ι Ού πεσείιαι άπδ τού νόμου Ιώτα έν, ή μία κεραία, ι κατά τδν Ματθαίον (3). 
Άνθρωπος δέ τις ήν πλούσιος, καϊ ένεδιδύ- V. 19. Homo quidam erat divts, qui indutbttur 

σκέτο πορφύραν καϊ βύσσον. purpura ει by$$o. 
(Α ί. 220, Ε ί. 252 b ) Πύθοιτο δ' άν τις· ΤΑρά γε Interrogabit aliqnis, aum secanuuin evangolicam 

κατά τήν εύαγγελικήν Ιστορία ν, τήν λέγουσαν τδν bisioriam, qiiae ait pauperem ad requiem Iraoaiaae, 
μέν πτωχδν είς τήν άνάπαυσιν άπελθείν, τδν δέ ^ diviieca ΤΟΓΟ ad poBoam, aoro, iuqoam, ha?c jaoi 
πλούσιον είς τήν κόλασιν, γέγονεν ήδη ταύτα, κα\ evenerint, dignaque alrique dnia fiieril remuoeralio; 
άνταπόδοσις αξία έκληρώθη έκάστψ, ή τής μελλούσης 
κρίσεως άνατυποί τήν είκόνα έν τούτοις; Άλλά μήν, 
φησ\ν, όποτε ονομάζει Λαζάρου προσηγορία ν, Αληθώς 
γέγονε κα\ έπράχθη. Αιά τί γάρ μή είπε, Πτωχδς δέ 
τις άνθρωπος, άλλά, Αάζαρος; *1να τή προσηγορία 
δείξη, πείρφ κα\ άληθεία ταύτα πεπράχθαι. Πρδς δν 
έρούμεν* Τήν κρίσιν έσεσθαί μετά τήν Ανάστασιν 
τών νεκρών, ή θεία πανταχού λέγει Γραφή · άνάστα-
σις δέ ούκ έσται, μή αύθις ήμίν έπιφοιτήσαντος τού 
Χριστού έξ ουρανών έν τή δόξη τού Πατρδς μετά τών 

an fuiari poiias jadicii boc exempto knaga reprai-
teolelur. Otique, ioquii, qula I^axari nonion d i w l o 
ponit, vere baec eveneraat ei peraeta sonk Gur 
enim non d i x i l : Homo quidarn pauper, sed, Laxa-
rut ? 3 5 β nempe ot pronunliato nomine demon* 
glraret baec reapse acia iuisse. Cui nos rctponde-
mas : judieiei» poei mortuorum resurreciioncm 
fore, diviua ubique afflrmal Scripiura; rcetir-
reciionem autem non anlea iuturatn, qoam deauo 
de coek> veuoril Cbrislua citw Patris gloria et ;«ago-

·* Zaeh. x, 10. •· PsaK L X X X V I I I , 16, 17. M Isa. x t i i , i 6 . · · · " Joan. x» , 40; Isa. vi , 9. 

(1) Ua cod.,pro κατακαυχήσονται, gtonabuntur, (3) Lacas hla; Matlbseus v, 18, ulruinque, ioU 
ut to lexia ediio. et aptx. 

(2) ha cod., pra^crmissis aliqnol in medtoTerbls. 



S. CYRILLI ALEXANDRINI ARCHIEP. 

lis sanciie. Sic etiain sapienttssimus Pauhis dicU : i 
«Ip&umDominttm injusati, in voce arcbangeli, ei 
iti ttiba Dei, de coelo descensurum. Clanget eniin 
tuba, el mortoi resurgent in Christo facti incor-
wplibiles > Cum ergo nondum adveneril de CCBIO 
judex, neque mortuorum facta sit resurrectio, quid-
ιιί improbabile existimelur, jam factam esseremn-
neraiionem sive malorum 357 operum sire bono-
rora ? Est igilar parabofce raiio scite adroodura 
conformala, itemqaeiila qtiae de divile ac Lazaroa 
Chrieto dicuntur. Fuit ilaque Lazaros, ut Hebrao-
rum tradiiio babet, bomo qoldam per illud tempus 
Hierosolymia, in exlreraa pauperiate atque iDfirmi-
taie τίτοηβ,cujus ideo fecit meiitlonem Dominus, ut 
ecemplum inde sumerel demonstrandi evidentiug 
argwuenii eut; AnteGhristi decoeto reditum, neque 1 

resttrreclio acciderat, neqoe aciorum cujnslibet bo-
winie remuneratio. Sed tamen similitudinls ergo 
acribitiir in parabola dives deliciosus ei Immiseri-
eors, siroulque ptoper morbo langnidus; ut cogno-
tcant i i , qni in lerra dWiiiie affluutit, nisi benlgni 
esse voluerini, largi ac liberales, et nisi pauperum 

· β I Thess. iv, 15. 

(4) Postulal bic Cyrilli locus paulo accnratiorem 
explanaiionem, propter scbismalicorum, quanquam 
baud magno numero, lum Gracorunt turo Arme-
iiiorum, exiliosum errorem, quod nempe huaiano-
mm actuttm remuneratio nounisi posi corpomm 
restirreclionem a Deo fiel. 4. Ergo in priinis nosier 
ipse Cyrillus seraetexplical inGommeiilario ad psal. ( 
X L V I I I , 46, quem nuper nos ex Valicani codicibua 
divulgavimws, dum ail sanctorum animas post divi-
nttm redemptionii opu$ in manut Dei convolare; 
quod probat Gbrisli crucifixi verbie ad Palrem, 
/ιι manus tua$, e lc , et ad laironem, Hodie mecum 
eii$ in paradiso; necnon illis Slepbani : Domine 
Jestt, sutcipe spiritum meum. 2. Idem Cyrillus in bo-
imlia prima Paschali ail axunculum suum decesso-
reinque Tbtwpbilum, nuper morluum, ad coelesiea 
sedes migrasse. 5. Etisebius Ctfsariensis, classicue 
«qtie imo et autiquior auclor, in Gommenlario ad 
psal. G X L I I , 8, quem iiem nuper nos ex codicibus Vail . 
Μΐιιιρίιιιη edidimus, ait Deo : Δείξον όδδν τήν άγου-
σαν μετά σώματος άπαλλαγήν έπ\ τ Α ουράνια* Viam 
oitehde,qu(D posl corporit deposilionem ducil incot-
ium. 4. Eustalbius biograpbus el aequxvus Eulycbii 
pairiarcboe (CHJOS iiein aovom seripiunt nos exiuli-
uius) a i l ; Bunc in coelum ad angelorum chorot irant-
isse (apud Uolland. die 6 Aprilis). 5. SancUis Hic-
ranytmis Paulae eptiapbium bocscribil (ep. 408 i in . ) : 

A$p:cts angutlum prcecita in rupe sepulcrum ? 
Hotpitium Paulm est catestia regna tenentit, 

6. Coulra bunc errorem de differenda reinuneratio* 
nft, toiusitem pugnat bonlaucioris Lal. priscuslibe!-
bis, quero apud nos babts Script. vet. t. VII , p. 204-270; 
ubi priiaa iu pagina biler Paires spurise illi doclrioaa 
noa conseiilieiues nomiiialim achbilur Alexandri~ 
nus Gyriltus.7. El quoniatn calbolico dogmaii, qiiod 
apostolica conslituiioue definivii Beued^ctus X I I , 
Ρ . 64., el Florenliiium poelea Tridenlioumque con-
riliacoiiilnuaruiU, novusconsunexit iti Angba bostis 
Burncius, qui scripio iractalu peniiciosissiinuiu 
«rrorein renovavit, placel nobis buic opponere An-
glum botniuem saaclum episcopum AldbeimHin, 
ctarissintuni sxculi scpumi iiimeii,, qui xucarmiua 
d^ xu apoatolis condidil, falso in cditionibua Alcuiuo 
^que Anglo iuscripia ?el ciiam >Yalafrido Siraboni, 

αγίων Αγγέλων. ΟΟτω χα\ ό πάνσοφος Παύλος φησιν 
δτι < Αύτδς ό Κύριος έν χελεύσματι, έν φωνή Αρχ
αγγέλου, χα\ έν σάλπιγγι θεού χαταβήσεται Απ* ου
ρανού. Σαλπίσει γάρ, χα\ οί νεχρο\ έγερθήσονται έν 
Χριστφ άφθαρτοι. > Ούπω τοίνυν έξ ουρανών χατα-
βεβηχδτος τού πάντων Κριτού, ουδέ ή τών νεκρών 
γέγονεν άνάστασις · είτα, πώς ούκ άπίθανον έννοείν, 
δτι γέγονεν ήδη τισ\ν άνταπδδοσις, ή πονηρών έργων 
ή αγαθών ( I ) ; "Εστι τοίνυν παραβολής τρόπος έσχ^ 
ματισμένος άστείως, τά τε έπ\ τψ πλουσίιρ κα\ τψ 
Λαζάρφ είρημένα παρά Χριστού."Εχει δέ ό λόγος, 
ώς ή Εβραίων παράδοσις έχει, Αάζαρον είναί τινα 
κατ' εκείνο καιρού έν τοίς Ίεροσολύμοις, έσχατη 
συνόντα πτωχέ ία καί ά^^ωστία, ού κα\ μνημόνευσα* 
τδν Κύριον, ώς είς παράδειγμα λαμβάνοντα τούτον 
είς έμφανεστέραν τού λόγου δήλωσιν. Ούπω τοίνυν 
έξ ουρανών καταφοιτήσαντος τού Χριστού, ούτε άνά-
στασις γέγονεν, ούτε πράξεων άνταπόδοσςς ήχολού-
θησέ τισιν. Άλλ* ώς έν είκόνι, τή παραβολή γέγρα
πται πλούσιος τρυφών κα\ Αφιλοικτίρμιον, καί πένης 
έν ά^ωστία · ίν' είδείεν ώς οί τδν έπ\ γής έχοντες 
πλούτον, ώς εί μή βουληθείεν είναι χρηβχο^· 

sed a pervetere Vaticano codice vero aaciori Ald* 
belmo vindicaia. la ergo de Paulo aposiolo i u scri-
b i t : 

0$$a tegal lellut quamvis modo mo*e $ep*lcri, 
Ast tamen in tnperas contcendit spiritut arcsi, 

; Ccetibu$ angelicis nimbosa per Bihera duclus. 

Idem de S. Tbaddaeo ap. : 

Cuju$ in Armenia $opi(um morie eadaver 
Exsurreelurum fatali fine quiescit ; 
Sed tamen celhereas lustrarat spiriius arce$. 

Atque hic idem Aldhelmos, qui jueiorum animaa 
posi corporis obilum eialim in coebun receptaa 
depraedical, nihilominus de S. Joanue ev. loqueoi 
ait : 

Patual in Epheto prafatus corpore prcrsul, 
Prwmia sumpturut cum clangel jtla$sica $atpi*m 

(JUimadum pritci$ labunlur tempora $ascli$ 

Vtxevideniiue qtttspiaiti dlcere poiuii, animas qui-
dem sanctorum boniinum siaiiiti in coebim adttMiii, 

D corporibus vero pra*uiiuin nounisi posl rcsurre-
clionom, ul par esl, uique rei nalnra poslulai, col-
latum I r i . Porro nosler CyriHas haud apenioribiis 
varbie boc loco ulUur, qiiam Joan. Gbryaostomoa in 
bomilia 59 ad 1 Cor. xv, 49, ed. Miur. p. 365; et 
bomil. 28 ad Hcbr. x i , 39, p. 255, quibus Cbry*o-
aiomi locis reepondet pro viribus, sanciumque ora-
lorem cum Eecleaia caibtdica coocordem demoa-
alral magnus Muralorius in in&igui suo advertus 
Buriiclum libro De paradUo non extpectata cerpo-
rum resurrectione; quein qul legel, pleniorem do-
gmalif exposiiionefn, et contraiii erroris rofiila-
lionem noa requiret. Suiiunus denique Allalius 
lurbatn niaxtmam Graecorum hao de re lesiifito-
iiioriim r ex oiniii aeiale peiilorui», congerit ino|>ore 
coulra llolUnKeriini cap. I I ; iia ui uewo jatu 
Graicus vel Grxcorum quicunquft guni orieiiiale» 
asaeclx, iu bac ialsa opiuioue cousisiero diuitus 
queani. 
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εύμετάδοτοι, χα\ κοινωνικοί, κα\ ταίς τών πενήτων Α necessiUlibas ollro occurrertot, g f iv i et inevitabHi 
άνάγκαις έπικουρείν Ιλοιντο, δεινή κα\ άφύκτψ περι- vindicta fore 6€ corripiendos. 
πβσούνται δίκη. 

Άναγκαίον δέ αίμαι πρότερο ν ειπείν, ποία γέγο
νεν ή του λόγου πρόφασις, ή ποίου πράγματος είς 
παράδειξιν, τήν προκβιμένην παραβολή ν άριστα 
διαμορφοί καί διαπλάττει Χριστός. Άπετέλει τοίνυν 
ημάς δ Σωτήρ τεχνίτας είς αγαθοεργία ν, κα\ τοίς 
έξ Αρετών αύχήμασιν έβού)ετο διαπρέπειν. Ήθελε 
γάρ είναι φιλάλληλους, κα\ φιλοπτωχίας έπιμελητάς, 
κα\ τών είς τοΰτο σπουδασμάτων Ιχεσθαι νεανικώς * 
μάλιστα δέ τοίς έν τψδε τψ κόσμψ πλουσίοις τάς 
έπ* αύτψ δή τούτψ παραινέσεις συντιθε\ς, *α\ είς 
δδδν αυτούς αποφέρων τήν τοίς άγίοις πρεπωδεστά-
την, Ιφασκε * c Πωλήσατε τά υπάρχοντα, και δότε 

Jam m primta necesse esl dicere qaaenam fuerii 
sermonis hnjue occasio, et cujus rei denionsirandas 
gratia praedictam oplime parabolam Christus fnr-
maveril. Yoluil ergo nos Cbrislus bonorum operum 
artiflces effici viriuiumque ornamentis excellere. 
Voluit nosinvicem amare, et erga pauperes benignt-
talem sectari, atqtie in bis studiis magna cum ala-
crttale veraari. Prxripue vero hiijus mundi divitibng 
hac saper re cohonaiiones componens, eosque hi 
fiasanciisconvenlenlissima9laluens,aiebal: c Ven-
dllo quae possidelis, et date eleemosynamM. > Et 
hocqnidem mandatom prseelarum esi etbonum ae 

έλεημοσύνην. » Κα\ ή μέν εντολή καλή τε κα\ Αγαθή Β salulare. Non lamen ignorabal Chrislus, u l hoc 
κα\ σωτήριος. Ούκ ήγνόησε δέΧριστδς, δτι τδ δύνα
σθαι κατορθούν τδ κεκελευσμένον, ούκ Ινεστι τοίς 
πολλοίς* ασθενεί γάρ άεΐ πρδς τά δυσχερή κα\ 
δυσήνυτα τών κατορθωμάτων δ ανθρώπινος νούς* 
επειδή δέ έστιν άγαθδς κα\ φιλάνθρωπος ,έπενόησέ 
τινα τρόπον επικουρίας αύτοίς * ίνα μή τδν ενταύθα 
πλούτον διηνεκής τε και άναπόβλητος διαδέξηται 
πτώχεια, κα\ τάς πρόσκαιρους τρυφάς αίωνία χό-
λασις. ΕΙ γάρ μή άνέχεσθε, φησ\, τδν φιλήδονον 
Αφείναι πλούτον, κα\ απεμπολή σα ι ολόκληρους τάς 
ουσίας, καΛ διαδοΰναι τοίς δεομένοις, κάν γούν τοίς 
έλάττοσιν ένευδοκιμείν σπουδάσατε * ποιήσατε έαυ
τοίς φίλους έκ τού αδίκου μαμωνά, τουτέστι μή 

mandalum exeequi possent, muUis vires non inesse. 
Languet enim ad asp#»ra ol faciu difflcilia mens hu-
mana.Quia veroipse bonusest et hominnm amator, 
rationem quamdam excogilavit qiia Hg suecurre-
ret; ne forte prasenlee divitias perpeltia ei indefl-
cicne paupertas exciperei, et temporales delicias 
aelertia poena. Si enim non patimini, inquil, votupia-
rias diniiitere diviiias, tolunique palrimoniuin ven-
dere aique 358 «genlibus dislribuere, 6aliem ia 
minoribus dale operam ul bene audialis; nimirum 
facite vobii amicos de injusio mammona, id esi, no 
vobis ipsi lanlummodo diviiias vindicetis, sed el 
egentibus liberali manu succurrite : compaiimini 

μόνον εαυτών ποιήσησθε τδν πλούτον, άλλά κα\ τοίς Γ patientibus, consolamini sanctos qtii non involun 
δεομένοις χείρα απλώσατε · συναλγήσατε τοίς κά 
μνουσι, παραμυθήσασθε αγίους τήν ούκ άβούλητον 
αγαπώντας πτωχείαν, ίν' άπερισπάστως τψ θεψ 
λατρεύωσιν. Έσται δέ τοΰτο ύμίν ούκ άμισθον * δταν 
γάρ ύμίν ό επίγειος έπιλείψη πλούτος, τψ τέλει τού 
βίου κατειλημμένοις, τότε κοινωνούς υμάς ποιή-
σονται τής εαυτών ελπίδος, χα\ τής δοθησομένης 
αΰτοίς έκ θεού παρακλήσεως · τούς γάρ καμόντας έν 
τψδε τψ βίω, κα\ επιεικώς τδ δυσαχθές τής πενίας 
διενεγκόντας φορτίον, ώς άγαθδς άνακτήσεται. 
Τοιούτον τι κα\ ό σοφώτατος Παύλος τοίς ουσιν έν 
πλούτψ συμβουλεύει, λίγων περ\ τών ταλαιπωρου-
μένων · c Τδ υμών περίσσευμα, είς τδ εκείνων υστέ
ρημα. » Τούτο δέ έστιν ουδέν έτερον έπιτάττοντος, 

tariam amplexi sunl pauperlaiem, ul eine ammt 
distractione Deo servtant. Id auiem vobis haud 
expers mercedis erii. Nam cum vos lerrenae dosli-
tuenl divhiae, viiae fine correpios, luac apei suae vot 
participes facieni, dandaeque vobis ipeis a Deo con-
solaiionis; qui in hac vila affliclos, el pie tamen 
paiiperiaiis onus geslantes, ulpoie bonus recreabit. 
Similequid sapientissimus quoque Paulus divhibus 
consulit, dicens de miseris : « Yeslra abondanlia, 
illorum inopiam euppleal · · . > iloc vero nihil esl 
aliud quam jubere, qood jam dixit Christus : c Fa-
ciia vobis amicos de iidquo maromoua. > Qui vero 
id non facil, eum sibi exitium el inexsiinguibilem 
ignem parare, perspicue demonsirai Christus hac 

π)ήν δπερ ?φη Χριστδς, c Ποιήσατε έαυτο ι ς φίλους έκ D coiiiexia nobis parabola : ι Homo quidam eral, iu-
τοΰ αδίκου μαμοινά. ι "Οτι δέ τδ μή άνέχεσθαι τούτο qtii1 9 valde dives. ι 
βρ|ν , ολέθρου πρόξενον κα\ πυρδς άσβεστου, διαδείκνυσι, τήν προκειμένην ήμίν έκφήνας παραβολήν · 
c Άνθρο^πος γάρ τις ήν πλούσιος σφόδρα, ι φησίν. 

Ενταύθα μοι βλέπε κα\ έπιτήρησον ακριβώς τού 
Σωτήρος τούς λόγους, πολυ τι τδ σοφδν εμφαίνοντας. 
Καίτοι γάρ έξδν είπείν * Ό δείνα τυχδν πλούσιος 
ήν άνθρωπος, ώς έπ\ τοΰ Ίώβ, τούτο μέν ούκ έφη· 
άνθρωπον δέ απλώς πλούσιον ονομάζει, μνημονεύει 
δέ τοΰ πένητος όνομαστί. Ποία τοίνυν ή έπιτήρησις; 
Ανώνυμος δ πλούσιος, ώς Αφιλοικτείρμων, παρά 
θεψ * έφη γάρ που διά της τοΰ Ψάλλοντος φωνής 
π :ρ \τών μή φοβούμενων αύτδν, δτι ι Ού μή μνησθώ 

Alque boc loco mecum accurale considera Ser-
valoris locuiionem, in qua mulla sapientia elucet. 
Nam cum dicere poluissel: ille nominaiim bomo 
dives eral, ul in Jobo ileri videmus < ! , nou iia loru-
lus es l , sed houiinem gencrali appellalione diviiein 
d i x i l , pauperem vero propiio nomine iiidigiiauu 
Quid ergo bic observandum est? Anonymus est 
apud Deuin dives, quia iiumisericors. Dixit enim 
alicobi Psalmistae voce : ι Non ero meinor nomi-

·· Loc. xu, δδ. ·· II Cor. vui , 11. 1 1 Job i f 1. 
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nnra eorum por labia moa l f . ι Sed Domii ia i im, u l Α τών ονομάτων αύτών διΑ χειλέων μου. ι Όνομαστ\ 
dixt, pauper sonal in lingua Dei. Aitamen videaraus 
diviiom rebus minime necessariis superbieuiem. 
Quidenim ail de illo Cbrislua? c El induebalur pur-
pura acbysso, ι idesi, bene semei ornare siudebat 
veste preliosissima. — Pauper inlcrim jaceb»l ad 
januam, morbo et eg^taie pressut, nuliaqiie ejus 
babebalur ralio, cura omm ei misericordia 359 
uegaia, cupiebaique saliari micis de divilis meusa 
cadentibus et bulc inotilibus. Morbo inauper melo-
sti&aimo cruciabatiir; tuui eiiam c canes, inquil, 
alcera ejus lingebaal; ι non lam illum laedeniet, *t 
verisimue est, quaro coinpatienies aiqoe curantea; 
namqae hi prtpria lingua morbis euia facero medi-
cinamsoient,eoquod moleatiam abslerganl, el araaa 

δέ, ώς Ιφην, * πένης έν γλώσση θεού. Πλήν ίδωμεν 
τού πλουσίου έπ' ούδεν\ τών αναγκαίων ήρμένην 
δφρύν. Τί ούν φησι περ\ αυτού δ Χριστές; « ΚαΛ 
ένεδιδύσχετο πορφύραν κα\ βύσσον,» τουτέστιν, 
εύειματείν έσπούδαζε έν έσθήτι πολυτελέστατη.— 
(Α t.220 b, Ε f. 255) Ό δέ πένης έ ^ ι π τ ο παρά 
τδν πυλώνα, νόσω χαλ πενία πεπεδημένος, χαλ ού
δε νδς ήξιούτο λύγου · φειδούς χαί φροντίδος Αμοιρος 
ήν, έζήτει πρδς κόρον τής τού πλουσίου τραπέζης 
τά παρολισθαίνοντά τε κα\ αχρηστότερα · έκολάζετο 
δέ κα\ έτέρως νόσψ χαλεπωτάτη · άλλά χαλ c oi κύνες, 
φησ\ν, Ιλειχον τά έλκη αυτού, > κα\ ούκ άδικούντες 
μάλλον, κατά γε τδ είκδς, άλλ' οΓον συναλγούντες κα\ 
θεραπεύοντες · γλώτττ^ γάρ Ιδία κα\ τάς εαυτών 

ter ungant. Αί dives feris crudelior, alieno doloro Β καθιστώσι νόσους, ο Τον άποξύοντες τδ. λυπούν, χ*\ 
Inflexibilia, et immieericors, aique ex omni iubu-
nianiiaie concreius coarguebatur. 

Y. 22. Faclum e$t autem ui moreretur mendi-
cus, eic. Morluu* eil aulem et dive$9 ac tepuUus 
#*/, elc. 

Noo i u bic Laxarus, ted caro booorifico corai-
tata el cum optima βρβ ndgravii. Nara qoi Deo 
confidunl,dum binc a nobis discedunt, a dolorela-
boribusque recedunl. Simile aliquid docuil Salomoa 
dum a i t : c Visi sunl oculis insipientium mori, et 
aesiiniaia esl affliciio exilus illorum, el a nobia 
discessus exlerminium: Hli auiem eunl in pace, 
spesque eoruin immorlaliiale plena esl · · . ι Dalar 

φιλοφρόνως περιαλείφοντες. 'Ο δέ πλούσιος ών χαλ 
θηρών άπηνέστερος, άσυναλγής χα\ Αφιλοιχτείρμοιν 
καΛ μεστδ; Απάσης Απανθρωπιάς ήλέγχετο. 

%Εγένετο δέ άχοθανύν τδν χτωχόν, κ. τ . λ. 
'Αχέΰανβ δέχαϊό χΛούσιος, χαϊ έτάρη, κ. τ . λ* 

(Α f.223 b, Ε f. 285 b ) Άλλ' ούχ δ Αάζαρος 
ούτος, άλλά μετά πάσης άπήει δορυφορίας, χα\ τών 
χρηστότερων ελπίδων · τοις γάρ ελπίδας έχουσι τάς 
παρά Θεφ, μετάστασις άν εΓη έξ ανίας [cod. Α. 
ακακίας] χαλ πόνων, ή έκ τών καθ* ημάς αποδη
μία* χαί τι τοιούτον δ Σολομών έδίδαξεν ε ίπών 
c Έδοξαν έν όφθαλμοίς αφρόνων τεθνάναι, χαλ 
έλογίσθη κάκωσις ή έξοδος αύτών, χαλ ή άφ' ημών 

enim ipsU par laboribus solatii mensura. Veleiiam ^ πορεία, σύντριμμα* οί δέ είσ\ν έν είρήνη, χαλ ή 
έλπ\ς αύτών αθανασίας πλήρης, ι Αίδοται γάρ αύτοίς 
Ισόπαλες τοΤς πόνοις, τδ τής παρακλήσεως μέτρον * 
ή τάχα που κα\ πλείους τών πόνων αί άμοιδαί * 
έφη γάρ Χριστδς, δτι 4 Μέτρον καλδν πεπιεσμένον, 
σεσαλευμένον, ύπερεκχυνόμενον, δωσουσιν είς τδν 
κόλπον υμών. > Ούκούν « δ μέν Λάζαρος διά τών 
άγίο>ν αγγέλων άπενήνεκται, φησ\ν, είς κόλπους Α 
βραάμ * δ δέ πλούσιος απέθανε, > φησ\, < κα\ ετάφη * » 
θάνατος γαρ αύτφ σκληρφ γεγονότι χαλ άφιλοικτείρ-

Ulique iuajor labore raerces est. A i i enim Ghrisius: 
c Mensuram bonatn el conferlam ei coagiiatam, el 
mpereffluentem dabuniin sinuiu ves i ruo i · 4 . ι Igiiur 
ι Lazaras quidem a sanclis angelis delaius est, in -
quii , in Abrahami sinum; dives autera moriuus 
esi,» subdil, c et sepulius. ι Nam vera mors flt i l l i 
duro el immisericordi, a proprio corporo separalio. 
Abii enim ex doliciis ad poenam, ex gloria iu igoo-
miniam, ex luce in tenebras. 
μονι, τδ Απαλλαγήναι σώματος* 
είς σκότος. 

CAP. X V I I . 1 

V. I . ImfoutbiU esf wt nox vtminl $cxndala. 
ΑΙιΓ tero, Quorumnara scaiidalorum memioi t 

ChritUis, qu* omnioo eveotura esae dicii? Daplex 
e*4 icandalomm genis; qnorum unum Allissimi 
adversatar majettaii, et eubstaoiiara coociie supe-
rlorem kedit, qoaolum quidem a l l ine i ad colpae 
auctores. AUerum seaDdaloram gonot inierSeO 
nos fil; alqae eatenus tendit, u i quibuadam f r a l r i -
bus Adeique aodalibms molesliam creet: namqoe 
bftreteon adinventione», et qoalibel adveraoa veri-
latem d K t r i n a , divlrwe ipsi aupremaB adTersanlur 
rnajestatl; qnla quos capiuol, traneversos agunt 
procol Mcror t i in doginaium reciiiudiiie at exacta 

άπεισι γάρ έχ τρυφής είς χόλασιν έκ δόξης είς άτ ιμ ίαν έχ φωτδς 

ΚΕΦΑΛ. ΙΖ'. 

Άνένδεχτδν έστι / ιή έΛΘεΤν τά σχάτδαΧχ\ 
(Α ί. 230 b, Β ί. 101) Ποίων άρα σκανδάλη 

μνημονεύει Χριστδς, Α δή πάντη τε χαλ «Αντεος 
συμβήσεσθαί φησι ; Διττά μέν ούν τά σκάνδαλα* χαέ 
τά μέν αύτών, τή υπέρτατη μάχεται δόξη, χα\ τής 
Ανωτάτω πασών ουσίας Απτεται, τό γε ήκον είς τδ 
εγχείρημα τών έξευρηκότων. Τά δέ πρδς ημών ΙσΟ* 
δτε γίνεται * διήκει δέ μέχρι μόνου τού λυπήσαι τών 
Αδελφών χα\ δμοπίστων τινάς * αί μέν γάρ τών αίρέ-
σεων παρευρέσεις, χα\ δς άν γένοιτο μετά τής Αλη
θείας λόγος, αυτή θεία κα\ υπέρτατη μάχεται δόξ^ * 
αποφέρει γάρ τους άλισχομένους τής τών Ιερών 
δογμάτων όρθότητδς τε χα\ ακριβείας. Περ\ τών 

w P n l . χν, 14. « Sap. m , 2. ·* Luc. Tt, 38. 
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τοιοδτων σκανδάλων Ιφη που πάλιν αύτδς ό Σωτήρ · 
« Ούα\ τψ κόσμω έχ τών σκανδάλων · ανάγκη γάρ 
έλθείν τά σκάνδαλα, πλήν ούα\ τψ άνθρώπφ δι* ού 
τδ σχάνδαλον έρχβται. ι Τά γάρ τοιαύτα σκάνδαλα, 
διά γ ι , φημΛ, τών άνοσίων αιρετικών, ού καθ 1 ένδς 
Ιδικώς έρχεται* τίνος, επίβουλε ύε ι δέ μάλ)ον τψ 
κόσμω, τουτέστι, τοΓς έν άπάση τή γ ή . ΤοΓς τών 
τοιούτων σκανδάλων εύρεταΓς έπιπλήττει λέγων δ 
μακάριος Παύλος * ι Ούτως δέ άμαρτάνοντε ς είς τούς 
αδελφούς, χα\ τύπτοντες αύτών ασθενούσαν τήν 
συνείδησιν, εις Χριστδν άμαρτάνετε.» "Ινα δέ τά 
τοιαύτα σκάνδαλα μή χατισχύσωσι τών π ιπ ιστευ· 
χδτων, Ιφη που βεδς τοΓς τδν δρδδν τής αληθείας 
«ρεσδεύουσι λδγον, κα\ εύ είδδσι μυσταγωγείν 
• Πορεύεσθ· διά τών πυλών μου, κα\ δδοποιήσατε 
τ φ λαψ μου, καί τούς λίθους έκ τής δδού δ ια^ ίψατε . ι 
Πικράν δέ τήν δίκην έπήρτησεν δ Σωτήρ τοΓς τά 
τοιάδε τιθεΓσι σκάνδαλα. 

Έοιχε δέ πως, ού τών τοιούτων σκανδάλων διαμεμ-
νήσθαι νύν, εκείνων δέ μάλλον, άπιρ δή συμβαίνει 
πλειστάκις έξ άνθρωπίνης μικροψυχίας μεταξύ φίλων 
το κα\ αδελφών. Αποφέρει δέ ημάς είς τάς έπί τοΓς 
τοιούτοις υποψίας, δ γείτων ευθύς χα\ έπενηνεγμένος 
τοίς πρώτοις λύγος, δ περί γε, φημ*, τοΰ συγγινώτκειν 
άδελφοΓς, εί γένοιτδ πως αυτούς είς ημάς πλημμε-
λεΓν. Ποια τοίνυν τά τοιάδε σκάνδαλα; Μικροψυχίαι 
τάχα που χα\ λύπαι, δίκαιοί τε κα\ άδικοι παρορ-
γισμο\, λοιδορίαι, καταλαλιαι πολλάκις, κα\ τά τού
τοις άδελφά και ομοειδή τών πταισμάτων. Ταύτα, 
φημ\ , ούκ ενδέχεται μή έλθείν · άρ* ώς αναγκαίος 
έπιφέροντος αυτά Ttat τοΰ έπ\ πάντας θεού ; Μή 
γένοιτο · φαύλον γάρ ουδέν παρ' αύτοΰ, πηγή δέ μάλ
λον έστι πάσης αρετής. Πώς ουν ούκ ενδέχεται μή 
συμβαίνει ν αυτά; Διά τήν ημών που πάντως άσθέ-
νειαν ( I ) . ι Πολλά γάρ πταίομεν άπαντες, ι κατά τδ 
γεγραμμένον. Πλήν ούχΛ μέν έσεσθαί φησι τψ 
τιθέντι τά σκάνδαλα· ού γάρ άνεπίπληκτον έά, 
συστέλλει δέ μάλλον τψ φόβψ τής δίκης τδ ^ θ υ μ ο ν 
έν τούτοις. Έπιτάττει γε μήν άνεξικακείν τοΓς 
τιθείσιν αυτά. 

Έάν έχτάχις τής ημέρας άμάρτχι εΙς σ έ , 
χ. τ . λ. 

( A f . t t O b , Β Γ. 161 I)) Έάν γάρ έπιστρέφη, 
φησ\ν, δ Αμαρτών είς σέ, κα\ καταγινώσκη έαυτοΰ, 
αφήσεις αύτψ· κα\ ούχ άπαξ, άλλά πλειστάκις. Ού 
γάρ εΓ τις ασθενεί κα\ τούτο συχνώς, διά τούτο 
άφιλαλλήλοος ημάς όράσθαι, χα\ δλιγώρως Ιχειν είς 
μακροθυμίαν * δεί δέ μάλλον άπομιμεΓσθαι φιλείν 
τούς τών έν σώματι παθών Ιατρούς, οί ούχ άπαξ ή 
δις τδν άρρωστον θεραπεύουσι, τοσαυτάκις δέ μάλ
λον, δσάκις άν αύτδν άρ^ωστήσαι συμβή. Έννοώμεν 
γάρ ώς κα\ ήμεΓς έσμεν έν άσθενείαις, κα\ ήττώ-
μεθα παθών * πάσχοντες δέ τούτο, χρηστούς χαλ 
άμνησιχάκους είναι πρδς ημάς εύχδμεθα τους έπι-

ΙΝ LUCAM. 850 
Α rcgula. De btijusmodi seandalis dixit alio loco Ser-

valor : c Vae mundo a scandalis! Necesse esl eaim 
ut venianl scandala : verumlamen vae homini i l l i , 
perqtiem scandalum venil ·• ! ι Natnque bxc scan-
dala, quae scilicol ab iinpiis hnereiicis fitint, baud 
contra aliquem eigillaiim lendunt, sed mnndtim 
potius, id esl, univererc terrae incolas, iiiiunlur 
pessumdare. Adversue lalitim scandalorum auclores 
in vebkur beatus Paulue dicene: c Sic autem peccan-
les in fratres, ei percutienies conscientiam eorum 
infirmam, in Cbrisluin peccalis · · . » Ne vero bu-
jusinodi acandala inler credentas prxvaleanf, ait 
alicabi Deus hie qui reclam verilaiis Iraduol doctri-
nam, et docendoruro eacroruin perhi suui : c Uo 
por portas, parate ilcr populo, el lapides de via 
projiciie OT. » Acerbam aulem poenain indixit Ser-
vaior its qui Ulia scaodala pouuat. 

Sed enim band videlur scandalorum bomm nunc 
mentionem facere, sed illorum potius quae sjrpissi-
me ex buinani ingenii dissensionibos inier amicot 
fralresque continguni. Veroniiamen emendal nosin 
bujusmodi sirauhatibus, proximus slalim et bis 
connexus aermo, qui est de condonando fratribus, 
gi forte aliquandoinnos peccaverini. Quae euiilergo 
b«c scandalaTdissensioneefcrnieqiKedam cl t imul-
lates, el modo jusia?, modo iujuslx indignaiiones, 
convicia, oblrectaliones sappe, et bis cognata? ac 
similesofTeiisione*. Iber, tnqtiani, fleri nequil quin 

Q eveniant. Num quia bxc necessario smnnms Deux 
inferal? Minime genliuin. Kibil cniin ab ipso in i -
qumn accidil, qui esl oninls potius virtulis fons. 
Quomodo igiiur lleri non potesl quin accidaul? 
Proptec nosiram scilicei 361 inflroiiialein. c In 
mullis enim oflendimus omnes, » siculi scriplum 
esl · · . Verumlamea vas cerie dicit il l i fore qui fican-
dala posuerit. Non eniin absque increpalione dimit-
l i l , sed melu poenae poiius corripil in bie emen-
dandis socordiain. Jubel iiibiloniinus ulscandalovuiu 
auclores paiienter feramus. 

V. δ. Si teptiet in die piccaveril in te9 t l c 

Si resipuerit, inquit, qni in le peccavil, euamque 
culpam agnoveril, dimiues e i ; neque id aemel , 

D sed sa?pi&sinie. Non enira quia aliquis hac Ba?pe 
inflrmitate laborat, idcirco nutua cbariiaie alienoa 
videri DOS oporiel, el palienliara omiliere: iuo 
vero knilari corporaliuro morbofum inedkos de-
bemoa, qui noa aemel ei iierum aiedeattir «gro^ 
ted qooliescuoque ei «grolare conligeril. Cogiie-
mu8 enini, aot parhor iaflrroot etae, el vinci eu« 
pidiUUbut; qoi com kmt viila palimur, ctemeirtex 
01 injurUrum obliviosos eos eate cupimos qai ut-
dsci dabereat, ei puaieadi poieaiaiaoi bobeaU 

·· Maitb. s?iii, 7. ·« I Cor. t m , M. «I»a. 10. M Jae. ιιι, Ϊ . 

(l)HincTrideniinusranoni3.8esH.xi: Siquhdixt- Hiam venialia, ni$i ex ipeciuit Dei privilegio, qnem^ 
rithominem potsedcvitarein tota cha peccata omnia, admodnm deB. Yirgine Unet Ecclwa, auatktmeal^ 
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Oporlel itaque ut mutuarn inflrmitatem consideran- Α πλήττεtv οφείλοντας, χα\ τήν τοΰ χρήναι κολάζει* 
tes, β Alter alierius onera portemus; sic enira 
adimplebimue legem Ghrisli H . ι Porro animad-
•ene, quod apud Matlliaeum inierrogal Peirus di-
cens : c Quolies peccabil in mefraler ttieus, ei d i -
mitlam ei? > Tunc Doininus corain aposiolis a i l : 
c El si septics in die peccaveril, ι id est, saepe, si 
lotieseum poeniluerit, ι eideiuignosces7*. » 

V. 5. Dixerunl apostoli Domino : Adauge nobii 
fidem. 

Exbtlaral sanclorum aniroam non temporatium 
terresiriumque bonorum possessio, aunt euiin haec 
corrupiibilia ei caduca, sed illa poliue quae eos 

Εχοντας έξουσίαν. Δεί δή ουν Αρα των αλλήλων 
άσθενείαις συγκαθισταμένους, « αλλήλων τΑ βάρη 
βαστάζε ιν * Αναπληρώσομεν γάρ ούτω τδν νδμον τοΰ 
Χρίστου. » Έπιτήρησον δέ ώς έν τψ κατά Ματθαίον 
πυνθάνεται δ Πέτρος καί φησι * ι Ποσάκις αμαρτήσει 
είς έμέ δ αδελφός μου, κα\ αφήσω αύτψ; » Ενταύθα 
δέ δ Κύριος πρδς τους αποστόλους, δτι c Κάν έπτά-
κιςτής ημέρας άμάρτη, ι τουτέστι πολλάκις, καέ 
τοσαυτάκις καταγνψ εαυτού, ι Αφήσεις αύτψ. ι 

Εϊπον οί απόστολοι τφ Κνρίφ · Πρόσθες ήρύτ 
πίστιν. 

(Α Γ. 231) Ευφραίνει πάντων Αγίων ψυχήν, ού τών 
προσκαίρων κα\ επιγείων ή κτήσις, φθαρτά γάρ 
ταΰτα κα\ εύαπόβλητα, εκείνα δέ μάλλον Α τούς 

qui acceperint sanctos faiiunl alque beatos. Sunl Β λαβόντας, σεπτούς άποφαίνει κα\ μακαρίους. Ταύτα 
autem haec a l)eo daia spiritalia munera; iuler 
quas eximium est fidei donum, sive conslanlia in 
tide erga universalero noslrum Servalorem Cbri-
• luu i ; quam eiiam Paulus bonorum nosirorum pra-
cipuum esse agnoscebai. 362 Nam °Τ*·· : 1 s , n e 

fide iinpossibile est unquaiu placere (Deo) " . > 
Hac eniin se probaverunl prisci bomines. Nunc er-
g«i specta quomodo sancli aposloli priscorum san-
clorum flaiii aemulaiores. Quid enim a Cbrisio pe-
tunl? c Adauge nobis fldem. » Haud simpliciler 
fldem posiulaut, no incredulos eos exislimes, sed 
augmenlum fidei a Ghrislo sibi deposcunt, id esl in 
Hla constanttain. Fides alia est in nobis, alia divinae 
graiiae donuni esl. Esi enini in oobis incipere, at« ^ 
que ίιι Deo tolis viribus fiduciam collocare eique 
eredere: divinae aulem graliue donum est bac in re 
consiauiia noslra et iirmiias. Ideo cum sinl omnia 
Deo possibilia, cuncla, ail Dotninus, potesl qui cre-
d i l : eel enim Dei virtus, quae per iidera nobis inge-
ritur. Uoc sciens eiiam beaius Paulus, in prima ad 
Coriuibios a i l : t Alii per Spirilum datur sermo sa-
pientiae: alii autem sermo scieniia? secundum eum-
dera Spirimiu: alii fldes in eodem Spirilu 7 t . » V i -
deut ul in apirilalium donorum caialogo posuii et 
fldem? Uanc a Servaiore ul accipereni discipuli 
rogabant, suam lamen siinul inferenies: atque eam 
reapse iUU comulil Chrisius posi absoluium dispen-
salionie opus, per sancli Spiritus adventum. Anie 
resurreclionem enhn, lam segnis eral in ipsis fides, j ) δέδωκεν αύτοίς μετά τήν τής οικονομίας έκπλήρω-
ul modicae inlerduin fidei culpam suslinerent. σιν, διά τής έπι φοιτήσεως τού αγίου Πνεύματος - πρδ 
γάρ τής αναστάσεως ούτω ήν εδραία ή παρ* αύτοίς π ί σ π ς , ώς κα\ όλιγοπιστίας αυτούς έγκλήμασιν 
δποφέρεσθαι. 

Nimiruin navigabat aliquando cum sanclis apo- Ά μέλει συνέπλει ποτέ τοίς άγίοις Αποστόλοις Α 
atolis omnium Servalor slagnum seu mare Tiberia- τών δλων Σωτήρ τήν Τιβεριάδα λίμνην ήτοι θάλασ-
dis, atque ipsum dispensaloria ralione soiunum σαν, κα\ είσεδέχετο μέν αύτδς οίκονομικώς τδν 

« G a l a t . v , 2 . ' · Maltta. xvm, 21, 22. " H e b r . x i , & »• I Cor. χιι, 8. 

δέ είσι τά θεόσδοτα κα\ πνευματικά χαρίσματα δη
λονότι · ών έν έστι κα\ έξαίρετον, ή πίστις, ήτοι τδ 
βεβηκδς είς πίστιν τήν έπί γε τψ πάντων ημών Σω-
τήρι Χριστψ* ήν δή κα\ δ Παύλος οίδεν ούσαν κεφά-
λαιον τών έν ήμίν αγαθών έφη γούν, δτι ι Χωρίς 
πίστεως, αδύνατον εύαρεστήσαί ποτε. > Έν ταύτη 
γάρ έμαρτυρήθησαν οί πρεσβύτεροι. "Αθρει δή ούν 
τούς Αγίους Αποστόλους, τών Αρχαιοτέρων Αγίων 
ζηλωτάς γεγονότας * τί γάρ αίτούσι παρά Χριστού; 
c Πρόσθες ήμίν πίστιν. > Ούκ αίτούσι πίστιν Απλώς, 
ίνα μή Απίστους νομίσης αυτούς, προσθήκην δέ μάλλον 
πίστεως αίτούσι παρά Χριστού, τουτέστι τήν είς 
τούτο βεβαίωσιν · τής γάρ πίστεως, ή μέν έστιν 
έφ* ήμίν, ή δέ κατά τήν θείαν δίδοται χάριν. Έ%>' 
ήμίν μέν γάρ έστι, τδ προκατάρξεσθαι (1), κα\ τήν 
είς αύτδν δλη δυνάμει Ιχειν πεποίθησίν τε καί π ί 
στιν · θείας δέ χάριτος, ή είς τοΰτο βεδαίωσις καί 
Ισχύς. Διδ κα\ έπείπερ πάντα θεψ δυνατά, πάντα 
φησίν δ Κύριος δύναται τψ πιστεύοντι* Θεού γάρ ή 
δύναμις, ή διά τής πίστεως ήμίν παραγινομένη. 
Τούτο είδώς κα\ δ μακάριος Παύλος, έν τή πρδς 
Κορινθίους πρώτη φησίν · c Τ φ μέν γάρ διά τοδ 
Πνεύματος δίδοται λόγος σοφίας* άλλψ δέ λόγος 
γνώσεως κατά τδ αύτδ Πνεύμα * έτέρφ δέ πίστις έν 
τψ αύτφ Πνεύματι. > Όρφς ώς έν τψ καταλόγψ 
τών πνευματικών χαρισμάτων έθηκε κα\ τήν π ί 
στιν ; Ταύτην παρεκάλουν λαβείν παρά τοΰ Σωτήρος 
οί μαθητα\, τήν παρ' εαυτών είσαγαγόντες, ήν κα\ 

(1) Forle legendum προκατάρξασθαι. Non ad 
peraevaraadoin uurtum«odo, vorum otiani ad bona 
opera suacipienda necesaariam divinam grauam 
dictl Cyrillus coinm. Ep. ad Rom. YM, 2, inani-
fcsiius vero ad vers. 28 capilis VHI : "Απασα μέν 
έφεσις προς δικαιοσύνην ημάς Αποφέρουσα, γέ-
νοιτ* Αν έν ήμίν παρά τοΰ θεού κα\ Πατρός · Omnit 
•mpaiiMi qui udjntiHiam ROI deferl, fit α Deo Patre. 

Ocnique idem Cynllus in fragmenlis Goromenfarii 
ad Maltb. cap. iv, 12, a i l : Mox ui demonitrct quod 
non ip$i quarendo invtnerint, $ed Deu$ eitdem su-
perne te obtuUrit, ipsa lux oborta eil% oi/, <κ «p/#w-
dui/, non ipti priores ad tucem accesterunt. Adbiic 
in coinni. ad ps. m , 6 : neque ad pmmtentiam exri-
talus et$em> mi i Dominut me suscepUsel. 
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ύ π ν ο ν πνεύματος δε λαύρου διαχυχώντος τδ 0όθιον, 
χα\ σχληρδν χατά τού σχάφους έγείροντος χύμα, 
τεδορύδηνται λίαν * ώστε χα\ άφυπνίσαι τδν Κύριον, 
λέγοντες * ι Έπιστάτα, σώσον ημάς, άπολλύμεθα. ι 
\ ) 8ιεγερΘε\ς, φησ\ν, έπετίμησε τψ κλύδωνι, χα\ 
τήν τού χειμώνος αγριότητα μετέστησεν είς εύδίαν. 
Έπηττάτο δέ λίαν τούς αγίους αποστόλους, λέγων · 
c Πού ή πίστις υμών; ι Ού γάρ έδει ΘορυβείσΘαι κατά 
ΤΗ γούν δλως, συνόντος αύτοΤς τού πάντων Δεσπότου, 
δν πάντα τά έργα τρέμει κα\ σείεται · εί δέ χρή τι 
κα\ έτερον παρενεγκείν τψ πρώτφ προσεοικδς, έρώ 
δή πάλιν. Έκέλευσε τοίς άγίοις άποστόλοις είσβήναι 
μέν είς τδ σκάφος, προάγειν δέ αύτδν είς τδ πέραν 
τής λίμνης * οί δέ άμελητί τούτο δεδράκασι. Έληλα-
χότες δέ σταδίους ώσε\ τριάκοντα, φησιν, δρώσι τόν 
Ίησούν περιπατούντα έν τή Θαλασσή, κα\ γεγόνασι 
περιδεείς, φάσμα τι νομίσαντες εΐναι τδ όρώμενον. 
Είτα προσπεφώνηκεν αύτοίς λέγων · ι Έγώ είμι, μή 
φοβείσθε. · Έ φ η δέ δ Πέτρος * c Εί συ εί, κέλευσόν 
με είσελθείν πρδς σέ έπ\ τού ύδατος, ι Ό δέ εΐπεν · 
ι Έλθέ. » Κα\ καταπηδήσας τοΰ σκάφους, ήρξατο 
τοΰ βσδίζειν * ώς δέ είδε, φησ\, τδν άνεμον κα\ τδ 
χύμα, έφοβήθη* άρξάμενος δέ βαπτίζεσθαι, έφώ-
νησε * c Κύριε, βοήθει μοι. > Ό δέ σέσωχε μέν κίν
δυνε ύοντα, ήτιάτο δέ πάλιν λέγων · c Όλιγόπιστε , 
είς τί έδίστασας; ι "Οτι δέ χατά τδν τού πάθους 
χαιρδν, τής τών στρατιωτών σπείρας, χαί τών άν-
οσίων υπηρετών έλθόντων συλλαδέσθαι τδν Ίησούν, 
πάντες αφέντες αύτδν Ιφυγον, ήρνήσατο δέ χα\ δ 
Πέτρος παιδίσκης μιάς θορυβούσης αύτδν, ούκ άσυμ- ^ 
φανέ ς. 

Εΐδες δλιγοπίστους Ιτι τούς μαθητάς · θαύμασον 
αυτούς προσθήχην "λαβόντας πίστεως παρά τοΰ πάν
των ημών Σωτήρος Χριστού, ι Παρήγγειλεν αύτοίς 
άπδ Ιεροσολύμων μή χωρίζεσθαι, περίμενε ι ν δέ τήν 
έπαγγελίαν τοΰ Πατρδς, άχρις άν ένδύσωνται δύνα
μιν έξ ύψους, ι Επειδή δέ γλωσσών έν εΓδει πυρίνων 
καταπεφοίτηχεν έπ* αυτούς ή έξ ύψους δύναμις, 
τουτέστιν ή διά τοΰ αγίου Πνεύματος χάρις, τότε δή, 
τότε γεγόνασιν εδτολμοι χα\ νεανικοί κα\ τφ πνεύ
ματι ζίοντες · ώστε κα\ θανάτου καταφρονείν, κα\ 
μηδέν ήγείσθαι τά έπιόντα δεινά παρά τών απί
στων, καί σημείων δέ τηνικαύτα γεγόνασιν άποτελε-
σταί. "Οτι δέ μέγα κα\ έξαίρετον τδ άραρδς έν π ί 
στει, διαδείκνυσι λέγων δ Κύριος · c Εί έχετε πίστιν ] 
ώς κόκκον σινάπεως, > τουτέστι θερμήν τε κα*ι ζέου-
σαν (C f. i45 l>), c έλέγετε άν τή συκαμίνφ, Έκρι-
ζώθητι έν τή θαλασσή, καί ύπήκουσεν άν ύ μ ί ν > δ 
γάρ έπ\ Χριστψ πεποιθώς, ούκ Ιδία δυνάμει θ α ^ ε ί , 
απονέμει δέ μάλλον τδ πάντα δύνασθαι κατορθούν 
αύτώ. Έστιν ούν ομολογουμένως παρ* αύτοΰ τελείω-
οις απάντων έν ψυχαίς αγαθών * δεί δέ δμως εαυ
τούς παρασκευάσαι, δεκτικούς γίνεσθαι τής τοιαύτης 
χάριτος· εί γάρ τδ πεπηγδς αύτώ, κα\ κατά γής 
έρ^ιζωμένον μετακινεί ή τής πίστεως δύναμις, καθ* 
δλου φαίη τις άν, μηδέν άκίνητον είναι ούτως δ μή 
στλεύσειεν ή πίστις, εί μετακινήσεως αυτού δεηθείη. 

! LUCAM. 854' 

corripuerat: vebemenliore autem tcnto nndai 
coinmovenle, saevosqne adversus natkttlam flnctus 
propellente, magnopere expaverunl; ita ul Domi-
rium eomno excitarinl, dicenies : c Magisier, 363 
salva nos, periimis. > IHe vero evigitans, inquit 
Scripiura, imperavit fluctibus, et ssevienlera pro» 
cellam sodo commulavtl. Increpuilque magnopere 
aposiolos sanclos, dicens: c ITbi veslra fidcs , e ? » 
Reapse enim nibil eral omniuo perlimescendum, 
prxsentc ipsis ftnivergali Domiuo, quein creaitiraa 
omnes timenl ac perborrescunl. Quod si el res ge-
sia alia priori similis adjungenda esl, non recusabo. 
Jusserai sancloe apostolos conscendere naviculam 
el Irans freium prxcedere; hique confestim ita fe-
cerant. Progressi aulem siadia fenne irigitiia, Je* 
aum animadvertunt ambulanlem in mari, el expa-
verunl vebemenier, phanlasma aliquod se puiantea 
videre. Tunc illos allocuius eal, dicens: c Ego 
suro, nolile limere. > Tum Pelrus: ι Si lu es, io-
qui(, jube me tenire ad le super aquam. 1 Cui iile, 
1 Veni,» dixit. El bic descendens de navicula, coppil 
incedere. Videns vero venlum ac fluctus, t imuit; 
et cum mergi coepissel, clamavit: c Domine, salvum 
me fac. 1 llle pericliianiem quidem salvavii, eed 
eimul objurgavil dicens: c Modicae iidei, quare dn-
bilasli n ? » Jamvero quod eiiam passionis tempo-
re, militum legione impiisque salellilibus Jeaum 
capienlibus, omnes, eo derelicto, fugerinl, Peirus-
que cum negaveril unius aucill» melu lurbaius, 
non est ambiguura. 

Vidi&ti modlcam discipulorum fldem; nunc eos 
admirare fidei inerementuin a conimuni noetro 
Servaiore accipiemes. c Praecepil ipsis abs Hiero-
solymis ne discederent, sed exspeclarenl Palris pro-
missioneui, douec virtule ex aho induerenlur , v . » 
Poslquam vero aub ignearnm linguarum specie vir-
tus ex alio venii, id esl sancii Spiriius graiia, luac 
demuai audaces effecii sunl, virilea, spiriluque fer-
ventes; adeo ul morlein eiiam contemuerent, 61 
illaios ab ineredulis terrorea flocci facerehi; el 
prodigiorum eliaro fierent operalbres. iam quod 
niagna res sii consianlia in Ode, declarat Dominus 
ditena: c Si iidem grano sioapis 364 P^rem ba-
beretis, » id eel calidam ac ferveniein, c dfcereits 
btiic sycoinoro, Eradicare bfnc ίιι mare, ei vobis 
oblcmperarel. > Nara qui Chrislo confidit, propriis 
viribus non audet, sed omria accepla referl ei a 
quo sua omnia bene queunl consiilui. Sine dubio 
itaque cuncla in animabus bona Cbristus perficit. 
Sed lamen opus est nosmet comparemus, ul bujus-
modi gralia? capaces simus. Nam si, quod a Deo 
plamaium fuil firmisque radicibue lerrae defixum, 
yirtus fidei commovel, prorsus quisque dicel nihi! 
sic esse iimuobile quod fides non queal aubruere, 
s! cerie illud dimoveri necesse sil . Quamobrem ct 
lellua aposiolis oramibu* mota fuit, u l in iltorum 

" Mtttb. T .HI , 13*1. " Mailb. xiv, Ί 2 - 3 Ι ; Joan. νι, i 0 seqq. u kt\. 1, 4. 
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Constat etUm e contrario fl- Α Έσείετο ουν ή γή των αποστόλων ευχόμενων, ώς αϊ 
daui Γ*3 coiomolae sisiere, teluii flavialis agminU 
celerrimuin impelum T T , el discarreniiuui \n coelo 
•tderuni iier uicessabile. Sed tamea illud aedulo 
observandum esl, Deiim non solere vanum elupo-
rern, ueque inmilem admiraiiooem excitare; nam 
procul liaec sunt divina aub&tanlia, quia nec faslox* 
eal nec petupaiica, sed ouinia ad verilatetn uii l i la-
temque et aalulam bominuin revocal. Hsec anleiu 
aiov ne quisquam a sacra flde divinaque virtute exi-
gat eleineiUorum pula commoiiones, aut moiiiium 
vel arborum traiislaiiones: neque fial irreligiosus, 
quasi baec inendax oraiio fueril, nisi ita eveuerii; 
neque fldei iufirniilati iribuat, quasi haec eflicere 
non poiuerit. Sil modo aliquid opporlunum, et ve-
ram specrans uiilitatcin; tunc sane vis non deerit. 

V. 7. β«ii vetlrum habens servum arautem aut 
ffisantem ? 

In superioribus longuin fecil Dominus eermonem 
ul demouslrarel probilalis viam^ ei inculpatae viUfc 
prne ocnlis gloriam exponerel; ul iia uos gerenies, 
qnodlibct opus oplimum alacriler aggredieitles, ad 
euperna vocaiionis pramium perveniatnus * · . Alia-
men natura comparatum esi, ut mens bumana ad 
vanae gloriae cupidiiaiem setnper rapialur, atque 
boc morbi genere 365 perquam facile laboret. 
Causa niali saepe est, quod oplimis interdum acii-

τών Αποστόλων Πράξεις Εστορήχασι. Δήλον ώς χαλ 
τουναντίον Γστησι πίστις τά σαλευόμενα, οίον χαλ 
ποταμίου ρεύματος οξυτάτη ν φοράν, χαί δρόμον 
Απαυστον τών έν ούρανφ, κινουμένων φωστήρων, — 
(Β ί. 162 b) Έκείνω μέντοι προσεκτέον ασφαλώς, 
ώς ού κενήν ίκπληξιν, ούόέ μάταιον θαύμα κινεί ά 
Θεδς, άλλά πό^ρω ταύτα τής θείας ουσίας, τής Ατύ-
φου κα\ άκομπάστου κα\ πάντως αληθινής, προς 
ώφέλειαν δέ πάντως κα\ σωτηρίαν τών ανθρώπων· 
Ταύτα δέ λέγω πρδς τδ μηδένα ζητείν περί τής 
θείας δυνάμεως ανωφελείς εί τύχη κινήσεις στοι
χείων, ή μεταθέσεις ορών ή φυτών * μηδέ άσεοείν, 
ώς τού λόγου ψευδούς δντος εί μή ταύτα ούτως γέ 
νοιτο" μηδ' αύ περ\ τήν πίστιν άσθένειαν νομίζειν 

^ εί μή ταύτα Ισχύει · άλλ' έστω τδ χρήσιμον τδ πρδς 
ώφέλειαν άληθινήν, κα\ ή δύναμις ούκ άπολεί-
ψεται. 

Τίς δέ έζ υμών δονλοτ έχων άροτριώττα 4 
Λοιμαίτογχα; 

(Af. 231 b, C f. U 3 b) Έν τοίς ήδη παρωχηκδαι 
πολύς αύτφ κα\ μακρδς συμπεπέρασται λόγος, τάς 
τής ευδοκιμήσεως καταδεικνύντι τρίβους, κα\ τής 
άνεπιπλήκτου ζωής έμφανίζοντι τά αύχήματα* ίνα 
δι' αύτών ερχόμενοι, κα\ πρδς πάν ότιούν τών τεθαυ-
μασμένων έπ\ πολλή προθυμία, βαδίζοντες, είς τδ 
βραβείον τής άνω κλήσεως καταντήσω μεν. 'Αλλ' 
επειδή πέφυκέ πως άε\ ό ανθρώπινος νούς κατάφε
ρε σ θ αι είς φιλοδοξίαν, χα\ τήν είς τούτο ροπή ν έτοι-

bus promeruisse se l)eum exislimat. Esl vero boc μότατα νοσείν · αφορμή δέ τού πάθους αύτφ γίνεται» 
« Μ ...ιι. 1 Υ Λ « « * · . . Α iMAviniA inuSanm «tif . ..m nliim/ΐιιιι . . . — . · . . . «. pmtmum Deoque maxime invisum vhium. Namque 

in hauc usque opinionem exiiiosus serpens nonnollos 
perlrabit, αι ferme existimenl deberi sibi a Deo 
stiperoa pramia poslquam puram probalamque v i -
tam exegerinl. Ul pravie bujnsmodi nos arceal 
perlurbaliouibus, exempl! causa, pr&diciarum le-
ciionum lenorem proponil. Quippe bis verbis*docet, 
berilis potestalis hanc e»se propriam conditionem, 
ui semper ceu sibi debiiuin exigat servorum obse-
qunnn. Non eniin graliaiu* inquit, babebil herua 
femulo, eiiamsi bic omnia quaa servilo decent offi-
cium prxstUerit. 

Hic nttcum observa, eliam discipulog, imo om- D 
nea qui sccpiro aubsuni comoiunis nosiri Servalo-
ria Cbristi, ad laboris aludium cxacui; neque la-
tnen ceu graliam ei famuliiium exhibendum, aed 
lanquaro debiio famulorum oificioeidein esse obse-
quendura. Sic eiiam cxslinguitur malediclus vanaa 
gloriae morbus. Nam si debita facis, cur superbia 
iHincs ? non considerans, quod non facienli quod 
debes, periculum imminel; facienti, nulla perse 
gralia debelur. Quod proba intelligens sciensque 
wirabiiie servus Paulus : c Si evangelizavero, in -
quil , non e?t aitbi gloria; necessiiae enim mibi in« 
cuuibit. V * aulem mibi, si noa evangelizavero"J > 

πολλάκις τδ έπί τισι τών αρίστων ανδραγαθημάτων 
εύδοκιμήεαι παρά θεφ * παγχάλεπον δέ τούτο χαλ 
θεφ κατεστυγημένον * καταφέρει γάρ είς τούτο 
γνώμης Ισθ' δτε τινάς δ άρχέκακος δράκων, ώς 
οΓεσθαι τάχα που, καί όφείλειν αύτοίς τδν θεδν τΑς 
Ανωτάτω τιμάς, δταν εύκλεά χα\ εύδόκιμον Ιχωσι 
τήν ζωήν * ίνα τών τοιούτων ημάς άπαλλάξη παθών, 
ώς έν τάξει παραδείγματος τών προκειμένων ανα
γνωσμάτων τήν δύναμιν ποιείται. Διδάσκει γάρ διά 
τούτων, δτι τής δεσποτικής εξουσίας ή δύναμις, ώς 
δφλημα πανταχού παρά τών οίκετών ζητεί τήν ύπο-
ταγήν. Ού γάρ χάριν, φησ\ν, ομολογήσει δ δεσπόττ|ς 
τ φ οΐκέτη, χάν εί γένοιτο παρ* αυτού πάν δπερ έδει 
γενέσθαι, χατά γε τδ τής δουλείας πρέπον. 

Ενταύθα μοι βλέπε χα\ είς φιλεργίαν άχονωμέ-
νους τούς μαθητάς, ήγουν άπαντος τούς ύπδ σκήπτρα 
κείμενους τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού, χα ί 
ούχ ώς χάριν νέμοντας αύτφ τήν δουλείαν, Αλλ* ώ ς 
δφλημα χατατιθέντας τδ πρέπον οίχέταις, τήν ύπο-
ταγήν · αναιρείται δέ διά τούτου, χαί τής έπαράτον 
φιλοδοξίας ή νόσος* εί γάρ οφειλόμενα ποιείς, τ ί 
μέγα φρονείς; ούχ όρων ώς μή πληρώσαντι μέν τ δ 
δφειλόμενον, κίνδυνος · πληρούντι δέ , χάρις ουδεμία, 
"Οπερ καλώς συνε\ς κα\ μεμαθηκώς ό θαυμάσιος 
οίκέτης Παύλος · ι Έάν εύαγγελίζωμαι, φηοΛν, ούχ 
Ιστι μο: καύχημα · ανάγκη γάρ μοι επίκειται. Ούαϊ 
δέ μοι, έάν μή εύαγγελίζωμαι. » Καλ πάλιν ' ι Όφεε-

η Aci . ιν, 51. w Josue ιιι, 16· Τ · Josue χ, 13. " PWIipp. m, U . ·· I Cor. ιχ, Ιδ. 
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λέτης είρΛ, φησι, τοΰ κηρύγματος της διδασκαλίας, 
Έλλησί τβ κα\ βαρδάροις, σοφοίς τβ καί άνοήτοις. ι 
ΕΙ γέγονας τοίνυν ευδόκιμος, κα\ τάς θείας τετήρη-
κας έντολάς, κα\ ύπήκουσας τοΰ Δεσπότου, μή άπαί· 
τει βεδν ώς δφλημα τάς τιμάς, πρόσιθι δε μάλλον 
τά έκ φιλοτιμίας αίτών · έννόησον δτι οί καθ* ημάς 
δεσπόται ούχ όμολογοΰσι χάριν, δταν τίνες τών οί-
κετών τήν τεταγ μένην αύτοίς άποπεραίνωσι θερα-
πείαν, έκ φιλοτιμίας δε πολλάκις τάς τών γνησίων 
εύνοιας άνακτώμενοι, άδροτέραν αύτοΓς τήν προθυ-
μίαν τίκτουσιν. Ούτω κα*ι δ θεδς απαιτεί μέν ημάς 
τήν δουλείαν, λόγψ τής δεσποτείας χρώμενος· επει
δή δέ έστιν άγαθδς καί φιλότιμος, κα\ γέρα τοίς κά-
μνουσιν επαγγέλλεται · ύπερνή/εται δέ τους ίδρωτας 
τών ύποζευγμένων, τής φιλοτιμίας τδ μέγεθος. Κα\ 
πιστώσεται γράφων Παύλος· ι Ούκ άξια τά παθήματα 
τού νύν καιρού , πρδς τήν μέλλουσαν δόξαν άποκα-
λυφθήναι είς ημάς. ι Κα\ οίκέτας βντας, υίούς ονο
μάζει, κα\τή πρεπούση τέκνοις τιμή στεφανοΓ. "Ορα 
δέ δτι πρώτον τήν έαυτοΰ σάρκα άρόσαντα, ούτω χρή 
αλλήλους ποιμαίνειν. ι *Ος γάρ οίκίας καλώς ούκ οίδε 
προστήναι, πώς Εκκλησίας έπιμεληθήσεται; ι 

*Απήττη€ταν αύτφ δέκα Λεπροί άνδρες. 
(Α f. 23i,C f. 145 b) Πάλιν ήμίν τήν έαυτοΰ δόξαν 

εμφανή καθίστησιν ό Σωτήρ, κα\ διά τής θεοπρεπούς 
μεγαλουργίας έρχεται σαγηνεύων είς πίστιν τδν 
άχάρδιον Ισραήλ. Άλλ* ήν κα\ ούτος σκληρός τε 
κα\ Απειθής. Είτα, ποίος αύτοίς επικουρήσει λόγος 
έν ήμερα τής κρίσεως, τήν διά Χριστού σωτηρίαν 
ούκ άνασχομένοις λαβείν; κα\ μάλιστα, δτι αύτήκοοι 
γεγόνασι τών παρ' αύτοΰ λόγων, κα\ θεωροί τών πα
ραδόξων κα\ υπέρ λόγων ενεργημάτων* ΚαΙ γούν έφη 
περ\ α ύ τ ώ ν c Εί μή ήλθον κα\ έλαλησα αύτοίς, 
άμαρτίαν ούκ εΤχον. » Κα\ πάλιν · ι Εί μή τά έργα 
έποίησα έν αύτοίς, ά ουδείς άλλος έποίησεν, άμαρτίαν 
ούκ εΤχον, νύν δέ κα\ έωράκασι κα\ έμέ κα\ τδν Πα
τέρα μου. ι *Απόδειξις έσται σαφής ών έφην αρτίως, 
ή τών λεπρών διακάθαρσις. Ούτοι γάρ πόλοών τε κα\ 
κωμών άπελαυνόμενοι ώς ακάθαρτοι, κατά τδν Μωδ-
σέως νόμον. — (Α Γ. 252 b) Ταύτα μέν ούν ίκανώς, 
ώς οΐμαι, προείρηται (ι) · οί γε μήν λεπρο\ ύπάντή· 
σαντες τψ Σωτήρι , έλtπάρουν άπαλλάττεσθαι τού 
κακού, έπιστάτην (2) ώνόμαζον, τουτέστι διδάσκα
λον. — (Α f. 252 b) Ούκ ήλέει τις αυτούς παθόντας 
τήν νόσον · δ δέ ταύτης ένεκα τής αίτίας δφθείς 
έπ\ γής, κα\ γενόμενος άνθρωποσ*ίνα πάντας έλεήση, 
αύτδς έσπλαγχνίσθη κα\ φκτειρεν. 

Εϊπετ αύτοΤς · Πορευθέττες επιδείξατε εαυτούς 
τοις Ιερευσι. 

(Α Γ. 232 b, C f. 143 b) Κα\ διά τί μή μάλλον Ιφη-
θέ)ω, καθαρίσθητε , καθά κα\ έφ' έτερου λεπρού, 
προστέταχε δέ μάλλον εαυτούς έπιδείξαι τοίς ίερεύσι; 
Νόμος έ κάλε ι πρδς τούτο πάλιν τούς τής λέπρας 

·· Roui. ι, 44. * Rom. νιιι, 18. ·* 1 Tim. ιιι, 

( i ; Rhilta ox bac praclocntione Cyrllli periiese vi-
dcniur. 

LUCAM. 851 
Et rursot : c Debltor som prsdfcandi dortrinam 
Grarcisacbarbaris, sapienlibus el fnsipientibus".» 
5i ergo probus fuisli, ei divina observastf praco-
pta , ac Domino morem gessisii, ne postules a Deo 
lanquaui rein debitam praemia; ora politis, beni-
griilalem ejus expoalulans. Tocum reputa, beros 
inler bomines baud graiiain babere, quoties aliqui 
eervoruni imperalum ipsis pra?*iiteriul fatmditnim, 
sed expromendo erga Adelea fuinnlos liberalitaiem, 
saepe hormn benevolentiam caplare, majoremqiio 
eisdem alacrilalem 366 iajicere. Sic el Deus exi-
git quidetn a nobis faiiiul;ittim jure dominalus sui; 
quia lamen bonus est aique liber.tlis, praemiuui 
quoque laboraulibus spondel. Valde vero supcrslat 
subjeciorum sudoribus maguittido liberalilaiis. Te-
siis adesl Paulus : c Non sunl comligna? passiones 
hujtis leinporis ad fuluram gloriam qu;e revelabilur 
in nobis , > . : i Cumqiie servi simus, filios nosappel-
lat , el congruo filiis bonore coronal. Et aniinad-
verte, quod propriam anlea carnem quisque cmans, 
sic et alios deinde pascere debeat. c Naiu qui bcne 
domui sua? praeesse nescil, quomodo Ecclesiae di l i -
geiiiiam babebit *· ? ι 

V. J12. Occurrerunt εί decem viri leprosi. 
Rursus nobia gloriam suam palanri facil Serva-

tor , el per Deo digna miracula pergit in sagenam 
fidei penrabere vecordem lsraelem. Cneleroqui du-
ms hic eratet incredulus. Proinde, qtia?nam ei 
proderil in die judicii excusaito, quod saluieni per 
Cbristum consequi nolueril? Praesertim cum audi-
lores aermonum ejus, el insperaiorum ineflabittum-
que operum spectalorcs fuerinl Isrealila?. Unde et 
de illis aiebal: c Si non venissem nequeeis locuius 
essem, peccaium non haberenl e\ > El iterum : 
ι Nisi opera apud eos fecissem, qtia? nemo alius 
iecit, peccatum non babercnl; nunc e l viderunt, 
el nie nibilominus Palremque nieuin oderunl M . > 
Quss ego modo dixi , ea comprobabil lcproaorum 
eanalio. Ri quippe urbibtis pagisque, Moysis lege, 
uipoie immunrii exclndebaiilur. — llaec salia, ut 
pnto, pnefali aumiis. Leprosi ilaque Servalori oc, 
currenies, liberari se morbo suo posiulabant, ep : -
slalam appellanies, id esl inagistrum. —Nemo eoa 
roorbo laboranles miserabalur; sed is qui ob banc 
ipsam causam in terra apparuerat, faciusqae ho-
nio erat ut omiiium misereretur, b ic , inquam, cbari-
Ulis affeciu compassus est. 

V. 14. 367 ^ , x , / e t < : lle> ostendiu vo$ tactr-
dolibus. 

Cur vero non potius d i x i l : Volo, mundamini, 
sicul fecil alii leproso *', sed jubere mabtil ul se os-
lenderenl sacerdolibus? L»ex ad id invilabal lepra 
sanaios, jubens sisiere se sacerdoiibus, eiaacriil-

;. Joan. xv, 22. ·· lbid. 24. ·· Luc. v, 13. 

(2) Sic Lucas etiam eap. v, 5, viu, 24, ix, 55, 4 λ 
CaHeri CTangclisl* dicaui ^αδδεί. 
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ciuro oflerre propler pargalionem I T. Tanquam igt-
tur jam sanatos profkisci jubei, et quodamroodo 
lestari sacerdolibus, aive Judgeorum principibti», 
Doiuini semper glorias invideiilibu», se praeter spem 
ac mir.ibiliier ea uiiseria liberaios, valelndinem 
ipsis largiente Cbristo. Neqne lamen ille antea sa-
navi i , sed ad sacenlotes misii, lempus quo ea-
cerdolea indicia leprae uoveraiil, et quandoiiam ea 
curala fiitssct. Misii, iiiquam, ad sacerdoles, eimul-
que comiiem misil sauiiatem. De bis quidem, et de 
lege circa leprain, el quxnain ejua purgandae jura, 
ei quid iimimqiiuilque piiesrriptum exigerel, plenius 
nos iuiiio miraculoruiii Servaioris apud Lucam,ubi 
leprosug sanalus fuil disseruhnus. llluc igilur 
amandatts biijus rei sludiosis, ad reliqua progre-
diamur. £ l novein quidem, ulpote Judsei, ingrals 
oblivioni rem iradenles, ad glorianj Dm> retribu<n-
daiu non sunt regressi; ex quo Israelein duro corde 
et immeiiiore praedilum demonslral. Alienigena 
vero, id est, Sainarilanus, dictus videlicet alienigena 
quia de Assyria siirpem ducebal (uon euim lemere 
dicil , per mediam Samariam el Galiheam), rever-
• U 8 eel magna voce Deuin glorificaus. O&ltndil i la-
qae Samariianos benevolos, Judatot aulem etiamsi 
beneflciis affeclos, ingraium animum prae se ferre. 

Y. 20. Inierrogalut autem α PharUceu, quando 
venit regnum Dei ? 

Quod suo tempore venturus eseet in specie no-
aira Dominus, praedixeram propbelae, 368 el rea-
pse peracium fuit. Apparuii eniin lerra* incolis, 
eervi fonna suscepia, nibilo lainen minus naluralem 
suuiji domiiiatum reiineus, poleatatemque ei glo-
riain Deo conveuieiuem. Talem quippe eum nobis 
exbibel pairaiorura operum claritas. Sed non cro-
didisii i l l i , Pbarissee iiisipiena, jnsliflcaiionem ab 
eo uon recepisii. Cur ergo inierrogas, quando v$nit 
regnum Dei? Deridet is (am veiieraiiduiu vereque 
adniirabile inysteriura. Nain quia coinmunis Serva-
lor i l i cuiicii* ad vulgus serutonibus regnuin Dei 
semper ineiuorabat, idcirco jocantur lulseri: vel 
eliam forlasse cOgilanies, fore ul ipsorum malilia 
circumveitltis, necem in ligno perferat, ironice 
aiunl : € Quando venil regoum Dei? ι Quasi dicanl: 
Pro eo, de quo loqueris, regno Dei, crux le ac tup-
plicium excipiei. Quid ergo ad baec Cbrislus? Os-
teodil denuo paiientiam suain, el incomparabilem 
erga boiuines cbaritateui. Maledic lus, non viciasim 
inaledicebai; paiiens, π ο η comminabatur M . Qua-
propler prsciae quidem non reprebendil, eed la-
inen uipoie iinprobos, responso suo ad inierrogau 

m Levf t. xiv, 2. ·· I Pelr. u 23. 

(1) Reapse ba?c exslani aptid noelrum Cyrillum 
ad Luc. v, 12. 

(2) Haec brevius in codice A, sic : Πεπράχασι μέν 
τδ κεκελευσμένον ol δέκα, κα\ Απελθόντες έυεραπεύ-
θησαν εΤς δέ μόνος ύποστρέψας, άνετίθει τΑ χαρι-

άπηλλαγμένους * (κέλευε γΑρ εαυτούς έπτδεικνύειν 
τοίς ίερεΰσιν, κα\ θυσίαν προσάγειν υπέρ τοΰ καθα
ρισμού. *βς ουν ήδη τεθεραπευμένους βαδίζειν έχέ-
λευσε, κα\ τρόπον τινΑ διαμαρτύρασθαι τους Ιερέας, 
ήτοι τους Ιουδαίων καΟηγητάς, τους άε\ βασκαίνον* 
τας αύτοΰ τή δόξη, δτι παρ 1 ελπίδα κα\ παραδόξως 
Απηλλάγησαν τού κακού, κατανεύσαντος αύτοίς τήν 
ίασιν τοΰ Χριστού. Ούκ έθεράπ&υσε πρώτον. Αλλ' 
Ιπεμψε πρδς τούς Ιερέας, επειδή οί Ιερείς τΑ τεκμή
ρια ήδεισαν τής λέπρας, κα\ τοΰ πότε θεραπεύεται * 
έπεμψε πρδς τούς Ιερέα ς, συ νέ πέμψε αύτοίς κα\ τήν 
θεραπείαν. Περ\ τούτων μέντοι κα\τίς δ νόμος τής λέ
πρας, κα\ τίνα τά υπέρ τού καθαρισμού, κα\ τί έκα
στο ν τών νενομοθετημένων έβούλετο, έντελέστερον έν 
άρχή τών παρά τψ ΛουκςΙ θαυμάτων τού Σωτήρος, 
ένθα δ λεπρδς τεθεράπευται, διεξήλθομεν ( i ) . Κά-
κείσε παραπέμψαντες τούς φιλομαθείς, έπ\ τά έξης 
ίωμεν. Κα\ (2) οί μέν εννέα, άτε Ιουδαίοι δντες, είς 
άχάριστον λήθην έμπεσόντες, ούχ ύπέστρεψαν δούναι 
δόξαν τψ θεψ* δθεν σκληροκάρδιον και αμνήμονα 
παντελώς δεικνύει τδν Ισραήλ. Ό δέ αλλογενής, 
τουτέστιν, δ Σαμαρείτης, διά τδ έξ Άσσυρίας κατ
άγει ν τδ γένος αλλογενής (ού γάρ μάτην λέγει, έν 
μέσφ τής Σαμαρείας κα\ Γαλιλαίος), ύπέστρέψε μετά 
φωνής μεγάλης δοξάζει ν τδν θεόν * δεικνύει ούν δτι 
Σαμαρείται ευγνώμονες, Ιουδαίοι δέ κα\ ευεργε
τούμενοι αχάριστου σι ν. 

"Επερωτηθείς δέ υπό τώτ Φαρισα(ωτΛ πόνε έ ρ -
χεται ή βασιΛεία τον Θεού. 

(Α Γ. 232 b, Β Γ. 164, C ί. 144) "Οτι ήξει χατά 
καιρούς έν είδει τψ καθ' ημάς δ Κύριος, προεκήρυτ-
τον οί προφήται, κα\ τετέλεσται * έπέφανε γάρ τοίς 
έπι γής, μορφήν δούλου λαβών, ών δέ καί ούτως έν 
κυριότητι φυσική, καί έν εξουσία κα\ δόξη τή θεο-
πρεπεί. Τοιούτον γάρ ήμίν αύτδν ή τών αποτελεσμά
των έδειξε λαμπρότης. Άλλ' ού πεπίστευκας είς αύ
τδν, ασύνετε Φαρισαίε, ού παραδέξω τήν παρ' αυτού 
δικαίωσιν. Είτα πώς έρωτας πότε έρχεται ή βασιλεία 
τού θεού ; Διαγελά τοιγαρούν τδ σεπτδν ούτω χαι 
Αξιάγαστον αληθώς μυστήριον. Επειδή γάρ δ τών 
δλων Σωτήρ έν τοίς πρδς Απαντος λόγοις, διεμέμνητο 
πανταχού τής βασιλείας τοΰ θεού, διά τούτο χατοι-
μειδιώνται οί τάλανες * ή τάχα που χα\ είς νούν έχον
τες δτι τδν έπλ ξύλου θάνατον ύπομενεί, ταίς αύτών 

> δυστροπίαις σεσαγηνευμένος είς τούτο, χατειρωνεύ-
ονται χαί φασι * ι Πότε έρχεται ή βασιλεία τού θεού ;» 
άντ\ τοΰ, Πρδ τής παρά σοΰ λάλου μένη ς βασιλείας, 
σταυρός σε χα\ θάνατος λήψεται. Τί ούν πρδς ταύτα 
Χριστός; Δείχνυσι πάλιν τδ άνεξίκακον κα\ τδ άπα-
ράδλητον είς φιλανθρωπίαν * λοιδορούμενος γάρ, ούχ 
άντελοιδόρει * πάσχων, ούκ ήπείλει. Ούκούν έντόμως 
μέν ούχ ελέγχει, πονηρούς δέ δντας, άποχρίσεως τοις 

στήρία, τών εννέα τάχα που χα\ είς άχάριστον λήθην 
έμπεσόντων. Fecerunt quidem hnpcrmia hi άετε* ; 
εί dum irent, tanati ittnl. Unus autem ianiummujio 
τενετεπε, gratius tgii; reliqvii novtm., ut tidtimr, 
ingrala gfliwioni beneficium IradenlibHi. 
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έπερωτηθείσιν οίκείας ούκ άξιοι* πλήν εκείνο μόνον, 
φησ\ν, είς δνησιν Ανθρώπου παντός · ι Ή βασιλεία του 
θεού έντδς υμών έστιν > · ούκ έρχεται μετά παρατηρή
σεως. Μή γάρ δή χρόνους ερωτάτε, φησ\, καθ' ούς 
έπιλάμψει πάλιν, ήγουν δ καιρδς ένστήσεται τής τών 
ουρανών βασιλείας, σπουδάσατε δέ μάλλον τυχείν αυ
τής · έντδς γάρ υμών έστι · τουτέστιν έν ταις ύμετέ-
ραις προαιρέσεσι κα\ έν εξουσία ΧεΤται τδ λαβείν αυ
τήν · έξεστι γάρ άνθρώπφ παντ\, τήν είς τδν Χριστδν 
δικαίωσιν τήν διά πίστεως δηλονότι καταπλουτήσαν-
τι, κα\ διά πάσης αρετής έκλελαμπρυσμένφ, τής τών 
ουρανών βασιλείας τυχείν (1). Ενεργεία μέν γάρ 
έχτός έστιν, άφ' ών έξίασιν έκ τής καρδίας διαλογι
σμοί πονηροί * δυνάμει δέ εντός πάντων. "Οτι γάρ κα\ 
τών Φαρισαίων έντδς ήν ή βασιλεία τού θεού, 
άγνοούντων κα\ οίομένων χρόνψ τιν\ αυτήν είς \δπον 
έξωθεν έρχεσθαι, Ιωάννης δείκνυσι λέγων · « Μέσος 
δέ υμών έστηκεν δν ύμείς ούκ οίδατε, ι περ\ Χριστού 
λέγων. 

ΈΛεύσονται ήμέραι δτε επιθυμήσετε μίαν τών 
ήμερων του ΥΙοϋ του άνθρωπου Ιδείν, χαϊ ούκ 
δψεσθε. 

(Α Γ. 233, C Γ. 144) Ταύτα λέγων, έτοίμους είναι 
αυτούς βούλεται πρδς πάν δτιούν τών άνιφν πεφυ-
κότων, κα\ προευτρεπίζεσθαι πρδς ύπομονήν · ίνα 
ευδόκιμοι γεγονότες, είσελάσαι δυνηθώσιν είς τήν τού 
θεού βασιλείαν. Προαπαγγέλλει τοίνυν, δτι πρδ τής 
έξ ουρανών άφίξεως τής έσομένης έπ\ συντελεία τού 
αιώνος, θλίψις προελάσει καί διωγμδς, ώστε μίαν 
ήμέραν αυτού ίδείν έπιθυμήσαι, τουτέστι τήν έν τψ 
καιρψ τού συνδιατρίβειν έτι κα\ συνδιαιτάσθαι Χρι
στψ* καί τοι πλείστη τις ήν ή κατ' αύτοΰ γενομένη 
τών Ιουδαίων έξιτηλία' λίθοις γάρ έβαλλον αύτδν, 
έδίωξαν ούχ άπαξ άλλά πλειστάκις· ήγον έως οφρύος 
τού δρους, ίνα κατακρημνίσωσιν αυτόν * λοιδορίαις 
λελυπήκασι κα\ συκοφαντίαις, κα\ ούδε\ς ήν τρόπος 
σκαιότητος τοί; Ιουδαίοι; άν:πιτήδευτος * πώς ούν 
έπιθυμήσειν είπε τούς μαθητάς μίαν ήμέραν ίδείν 
αύτοΰ; Αντιπαραθέσει γάρ τών υπερκειμένων κα
κών, αίρετά πώς είσι τά έλάττονα * μειζόνων γάρ 
μετά τήν αύτοΰ άνάληψιν θλίψεων έπειράθησαν. 

"Ωσπερ γάρ ι} αστραπή ι) άστράπτονσα έχ τής 
ύπ' ούρανόν, κ. τ . λ. 

(Α f. 233 b, Β f. 264 b, C ί. 144) Πλήν δτι κα-
ταβήσεται μέν έξ ουρανού, ούκ άσήμως δέ ή άσυμ-
φανώς, Αλλ' έν δόξη τή θεοπρεπεί, κα\ φώς άπρόσ-
ιτον οίκων, διαμε μήνυκε λέγων, ώς άστραπήν έσεσθαί 
τήν έαυτοΰ παρουσίαν. Έγεννήθη μέν γάρ κατά 
σάρκα καΛ έκ γυναικός, τήν έφ' ήμίν άποπληρώσων 
οέχονομίαν* χαλ χεχένωχε διΑ τούτο, κα\ τεταπεί-
νωχεν έαυτδν, χα\ ήν ούκ έν δόξη δεότητος εμφανώς -
έχάλει γάρ είς τούτο καιρός, κα\ τής οικονομίας ή 
χρεία. Μετά δέ τήν έχ νεκρών άνάστασιν, άναπτάς 
είς ούρανδν, χαί συνεδρεύσας τψ θεψ χα\ Πατρι, 
καταβήσεται πάλιν ούκ έν ύφέσει δόξης, ούτε μήν 

·· Joaa. ι , 26 . 

LUGAM. 8 ί2 

non dignalur. Illud lanlumiuodo ob comtnunem 
uiililaiem dicif.: c Regnum Dei iulra vos esl.i Ad-
vcnius ejtis bumanam fugil observalionem. Nolile 
de lempore sciscitari, inquii, quo Chrislus iicrum 
apparebil, sivc quandonam regni Dei tempus insia-
bi l . Dale operam polius ul iit possideaiis ; esi 
eniin intra vos, id csl, in vestra tdeclio^ie ac p j -
lesiate esl ul illud conscquamini. Licei enim cui-
que bomini, si modo jusiificalionem iu Cbristo per 
iidera impclrayeril, c l omni viriute praefulserit, l i -
cei ei, inquam, toclorum regnum adipisci. Elenitn 
boc, quod ad aclus atiinet, cxlra est, proul iuipso-
ba? cordis eogilaiiones eruperim. Viriule auiem i u -
ira nos omnes est. Nainque el inlra ipsos Phari-
s:ros cxstitisse regnum Dci, qui lamen id ignora-
bant, pulabanique foras aliquaudo in palentes locos 
3 6 9 prodiiurum, oslen lit Joannos dicens: ι M > 
dius veslruin sletii quem vos iiesiitis 8 · ,» Cbrfctum 
vnlelicet signiflcans. 

V. 22. Υεηιειιί d'm quando άενάεταΜύ* νιύείε 
unum diem Filii homini$t εί non vidcbiiis. 

Haec ait, volens ipsos adversus qiiamlibcl mole* 
sliam esse innnilos, ciad palienliam comparalos; ut 
sic probata virluie, in Dci regnum ingredi qucani. 
Praedicii itaque fore u t , anie suum de coelo ad-
veutum, in inundi consummalione, tribulalio iialet 
perseculio, ita ul vel unum ejus dicm vlfere sint 
oplaturi, nempe illius lemporis, qtio cum Gbristo 
versabaiilur el convivebant : quanquani plurima 
fuerat cotitra ipsum Judaeorum coulumelia; nam ei 
lapidibus eum appetiverani, nec seinei, se d sa?pis-
siinc perseculi fucranl: duxeraut usque ad momis 
superciliuui, ul eum prsccipiiem dareul: conviciia 
vexaveranl alque caliunniis, nnllumque improbiia-
lis genus Judxi prxleriveranl. Quoniodo ergo dicii 
oplaluros esse discipolos tipuiii ipsius diem viderc? 
Neiupe quia prae iuipendeulibus malis eligenda 
quodammodo erani illa mioora. Majores vi ielicet 
post Domini ascensionem calamitates experti Judsei 
SUIll. 

V. 24. /Vem $ieui fuigur coru$cans de wb calo, cic. 

VerunUaQien quod coelo sil deacentiirus nofiiguo-
bUiier ueque obscure, ted cuin glorta Deo coiive-
nienie, ei inacceaea luce circtimdaius, aigniikavii, 
dicena bilguris iusiar advenluiu suum faluruin. 
Nalus est quidem cum carne cx maljere, suuin no-
siri causa dbpeuaaiorium opua coropleiurus; pio-
piereaftte se exinaiiivii ei Jiuwiliavit, nec dctiaiis 
glouain appareaier senrabal. Sic enim lempus pe-
siubbai, el suscept» dispetisalionie ralio. Scd poat 
rosurreciiooetn a morluis, in cadum evolans, el 
Patri Deo factua cousessor, poalea rursut descea-
t k l , haud subiracta jam gloria, neque cum bumaua 

(1) Ει ui de prsdestinaiionit diviu» natura sancli Patres loquuniur. 
PATBOL . G R . LXXil. 27 
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bnmilitate, sod cum PatrU majesiato, comiiante an-
geloram rauhitudine el tanquam Deum omniuiu-
que 370 Doininum stipantc. .Veniet iiaque sicut 
fulgur, non auiem clam. Ncc cuiquam credendom 
esl dicenti: t Ecce hic, ecce i l l i c ι Aliamhanc quo-
que ampulat de corde discipolorum susplcionem. 
Exislimabant enim ipsum, perlustrata Judxa, deiude 
ad urbem Jerusalem reducem, siatim illic Dei rc-
gnum manifestaturum. Quare el acccdenlcs dixe-
run t : c An boc temporc, Domine, Israeli regnum 
resiiiuis? ι Sed ei liberorum Zebedaei maier, boc 
futurum exspeclans, accessit, honorem illiscathedrae 
poslulans. Ergo ut scirent oportere ipsum antea 
saluiarcm sustinere passionem, et morlem morte 
propriae carnis exslinguere, mnndoque peccaium 
cxpellere, principem itein bujus eaeculi profligare, 
ci sic deiode ad Patrem ascendere, lum suo tem-
pore rursusapparere, ut mundum aequo jure judicei, 
ail se anlea oportere mulla pati. Quia vero inspe-
ralo, nulloque praescieme apparebil, siniulque prae-
aenlis saeculi Anisaderit, sic ail fore consummaiio-
iiem tit temporibus Noe ac Loti . — Deliciabanitir 
eniai, inquil, secure, manducabant el bibebanl, 
vendebaul, emebanl et aedificabant Verumlamen 
illos aquarum oxstinxil impetus, bi aulcin ignis 
praeda atque esca fuerunl. Quid ergo binc siguifl-
catur? Vult nos Christus semper vigilare, ei para-
los esse orandae defeusioni ante Dei Iribunal. 

V. 5 t . In illa die t u i fuerk in tecto, εί wa$a ejus ι 
in domot eic. 

Flocci facere Jabet rem quamlibel lerrenam ac 
lemporalem, alque unum prae ocutie scopum ba-
bero, at animam quisqae suain salvet. Qui ergo, 
inquit, aopra tecium fueril, ne descendai in a?des 
ut sua vasa sumal. Videlur attlem bis yerbia bo-
minem in otio et opibus mandanoque sptendore 
versantem velle denotare. Nam qui in lectis sunl, 
conspicui suiU illis qui doinuin circumsislunl. Si 
qtiis ergo btijusmodi csl, ne del operam illo tem-
pore, u i pariem ullam repoailoram ia «dibuo vaeo-
rum auoiat : inuiilia erunl enhn baec, nec 371 
quidquam ejus commodjs profutura. < Nam ibeoauri 
nibil impios juvant, » proul acriptomeat; < jasiilia . 
aulem a roorle eripti 9 0 .> Sod ei si quU, inqwil, in 
agro foorii, ne regrediatur: id 681 si qois siedioae 
laboribua iiopendil operam, et excoleodi spiriltie 
geril aolliciiudiaen, ac bonorain eudorum meroo-
dem colligU, no retro cedat. Namque, u l fipee aJibi 
Cbrtaiua dixi i , c Nemo lniiiens roaaom anao» ad ara-
trum, ci rouversas reire, regno coelorum aplua 
e s i 9 λ . ι Quaro ad aiudia aacra aia* poaniwniia in-
cumbendum est, no id forlo paliamur qttod ffli fr-
inin« accidit in urbo Sodomie, cajue ipaa exempio 
Cbrielus utene ait : c Memeniote uxoris Lotf, ι 
qu» Sodomia egressa, deinde regrwta, aalissuiua 

i έν άνθρωπίν]) μικροπρεπεία, άλλ' έν τή του Πατρδς 
ύπεροχξ, πληθύος αγγέλων δορυφορού&ης αύτδν, καί 
παριστάμενης ώς θεφ κα\ Κυρ(φ τών δλων. "Ηξει 
τοίνυν ώς Αστραπή, χα\ ού λελη&ότως. Κα\ ούδεν\ π ι -
στευτέον λέγοντι · ι Ιδού ώδε, ίδού έχεΤ. ι Ύποψίαν 
έτέραν τής τών μαθητών ύποχείρει χαρδίας * φόντο 
γάρ δτι περινοστήσα; τήν Ίουδαίαν, είτα γεγονώς έν 
τοις Ίεροσολύμοις, ευθύς αναδείξει τήν τού θεού βα
σιλείαν* χα\ γούν προσιδντες, εφασχον* ι ΕΙ έν τώ 
χρδνφ τούτω, Κύριε , άποχαθιστάνεις τήν βασιλείαν 
τώ Ισραήλ; ι Άλλά χα\ ή μήτηρ των υΙών Ζεδεδαίου 
τούτο γενέσθαι προσδοχήσασα, προσήει περ\ χαθ-
έδρας άξιούσα. Ούχούν Ιν* είδεΤεν δτι δε! πρώτον αύ
τδν τδ σωτήριον ύποστήναι πάθος, χαΛ χαταργήσαι 
θάνατον τ ψ θανάτφ τής Ιδίας σαρχδς, χα\ άποστήσαι 

> τού κόσμου τήν άμαρτίαν, χαταργήσαι δέ χα\ τδν 
άρχοντα τού αίώνος τούτου, ε!θ' ούτως άναδηναι πρδς 
τδν Πατέρα, έπιλάμψαι τε χατά καιρούς, Γνα κρίνη 
τήν οίκου μένην έν δικαιοσύνη, φησ\ν δτι πρώτον Μ 
αύτδν πολλά παθείν. *Οτι δή άδοκήτως, κα\ οίον εί-
δδτος ούδενδς, έπιλάμψει, κα\ τδ τού παρόντος αΙώνος 
άφίξεται πέρας, ούτω φησ\ν έσεσθαί τήν συντέλεια ν, 
ώς γέγονεν έν ήμέραις Νώε κα\ Λώτ. — (Β f. lt>5) 
Έτρύφων γάρ, φησ\ν, άμερίμνως, ήσθιον, Ιπινον, 
έπώλουν, ήγόραζον, ψκοδόμουν. Άλλά τούς μέν υδά
των απώλεσε φορά, οί δέ γεγόνασι θείου πυρδς έργον 
κα\ τροφή. Τί ούν εντεύθεν τδ δηλούμενο ν ; Βούλεται 
ημάς έγρηγορέναι διά παντδς, κα\ έτοίμους είναι 
πρδς άπολογίαν τήν έπ\ τού θείου βήματος. 

Έν εκείνη τ ή ήμερα δς έσται έχϊ τον δώματος, 
καϊ τά σκεύη αύτον ir r j j cbtio, κ. τ . λ. 

(Α ί. 235) 'Αλογήσαι προστάττει παντδς επιγείου 
χα\ προσκαίρου πράγματος, κα\ είς Ινα βλέψσι 
σκοπδν τδν έπί γε τω δείν έκαστον διάσωσα ι τήν 
εαυτού ψυχήν. "Ος άν ιοίνυν ή , φησ^ν, έπ\ τού δώ
ματος, μή καταβήτω έν τή οίκία Αραι τά σκεύη 
αυτού. Έοικε δέ διά τούτων, τδν έν αναπαύσει, κα\ 
πλούτφ, κα\ περιφανείαις κοσμικαίς βούλεσθαι δη
λούν* άεΥ γάρ πως οί έν δωμασιν έστηκότες, άπδ-
δλεπτοι γίνονται τοίς τήν οίκίαν περιεστηκόσιν. Εί 
τις τοίνυν τοιούτος έστι, φησ\, μηδένα ποιείσθω λό
γον, κατ* εκείνο καιρού, τών έναποκειμένων τή οίκία 
σκευών * άχρηστα γάρ ταύτα και ά συ ντελή πρδς 
δνησιν αύτφ. t Ού γάρώφελούσι θησαυρο\ άνομους, » 
χατά τδ γεγραμμένον, c δικαιοσύνη δέ ξύεται έχ θ α 
νάτου, ι Άλλά χάν εί τις ή , φησ\ν, έν άγρψ, μή 
έπιστρεψάτω είς τά οπίσω* τουτέστιν, εί εύρίσχοετδ 
τις έν φιλεργίαις ύπαρχων χαλ «όνοις, χαί πνευμα
τικής εύχαρπίας επιμελητής, χαλ τους έξ Ιδρώτοον 
Αγαθών συλλόγων μισθούς, μή έπιστρεψάτω εές τΑ 
οπίσω * ώς γάρ αυτός που πάλιν Ιφη Χρίστος, ι Ουδείς 
βαλών τήν χείρα έπ ' άροιρον, χαι στραφείς είς τΑ 
οπίσω, εύθετος έστιν είς τήν βασιλείαν τών ουρα
νών, ι Χρή γάρ δχεσθαι τών ίερών σπουδασμάτ«*ν 
άμεταστρέπτοις δρμαίς, ίνα μή τούτο πάθωμεν δ δή 
κα\ συνέβη παθείν τήν έν Σοδόμοις γυναίχΜΐ, ήν & 

* P r o v . x t i . "luc. ιχ, δ2. 
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καΛ λαβών είς παράδειγμα, φησί · ι Μνημονεύετε της Α facia esl, id csi falua ac lapidoa. Ergo virililer ad 
•μναικδς Λώτ* ι έξελθούσα γάρ άπδ Σοδόμων, εΐβ* proposilum flnem tendendum est. 
ύπονοστήσασα, στήλη [cod. ύπονοστήλη] γέγονεν άλδς, τουτέστιν άπεμωράνθη κα\ άπελιθώθη. ΔεΤ δή 
ούν άντέχεσθαι νεανικώς τού προτεθέντος σκοπού. 

Ός έάτ ζητήοΊΐ Τ^Τ ψνχήτ αύτον σώσαι, άαο-
Μσει αύτήτ. 

(Α f. 255, C Γ. 444 b, D Γ. 58 b) Πώς Απδλλυσί τις 
έαυτοΰ ψυχήν, Γνα αυτήν διάσωση, ή κατά τίνα τρό
πον δ διασώσαι νομίσας, άπόλλυσιν αυτήν, σαφηνιεΓ 
λέγων δ Παύλος, περ\ μέν τών αγίων* c Οί δέ τοΰ 
Χριστού Ιησού, τήν σάρκα έ σταύρωσα ν συν τοίς 
παθήμασι κα\ ταΣς έπιθυμίαις. ι Οί γάρ δντως γε
γονότες γνήσιοι τψ ημών Σωτήρι Χριστψ, τήν εαυ
τών σταυρού σι σάρκα, τουτέστι θανατοΰσι* πόνοις 

V. 5 5 . Quicunque quasUrit animam suam $abam 
facere, perdet illam. 

Quo paclo perdat aliqais anioiam snam, ut Illam 
ealvei; vel quomodo salvare existimans, perdat 
ipsaiu, Paulus declarabit, dosanctis quidemdicens : 
c Qoi autem sunt Cbristi, carnem suam eruciflxe-
runt com vitiis ei concnpisccntirs f t. > Nam qul 
vere fideles Servatori nostro Cbristo saut, guam 
crucifigimt carnem, id est moriiOcant *, labores n i ~ 
mirtim et pro religione certamina exanilantes, et 

δηλονότι κα\ τοίς είς εύσέβειαν ομιλούντες άγώσι, Β camales cupiditatee mortificanles. Scriptom eat 
κα\ χατανεκροΰντες αυτής τδ φρόνημα. Γέγραπται 
γάρ * ι Νεκρώσατε τά μέλη τά έπ\ τής γής, πορ-
νείαν, άκαθαρσίαν, πάθος, έπιθυμίαν κακήν, κα\ τήν 
πλεονεξίαν.» "Οσοι ούν τούτων ένεκα νεκρούνταν-, 
ούτοι σεσώκασι τήν εαυτών ψυχήν * οί γε μήν τδν 
φιλήδονο ν άγαπώντες βίον, τάχα που τήν εαυτών 
οίονται κτάσθαι ψυχήν * άπολλύουσι δέ πάντως αυ
τήν, c Ό γάρ σπείρων, φησίν, είς τήν σάρκα, έκ 
τής σαρκδς θερίσει φθοράν. ι Άπολέσας δέ τις κα\ 
έτέρως τήν έαοτοΰ ψυχήν, διασώσει πάντως αυτήν -
τοΰτο πεπράχασιν οί μακάριοι μάρτυρες, τούς μέχρι 
ψυχής καί αίματος διενεγκόντες αγώνας, κα\ τής είς 
Χριστδν αγάπης τδ γνήσιον, οΓά τινα στέφανον, ταίς 
εαυτών άνάψαντες κεφαλαίς. Οί γε μήν έξ άνανδρου 

enim : ι Morliflcate membra vesira qu# eum au-
pcr lerram, fornicalionem, immundiliain, iibidi-
nem, concupiscentiam iualam, et avarkiam". » 
Qui ergo in rebus hujusmodi moriificantur, bi ani-
mam suam servani; qui vero Tolupiariam amanlvi-
lam, ptiiant forlasse animam suam possidere, sed 
conlrapoiiusillamamittunl, quoniam c Quiaeminat, 
inquil, in carnetn, de carne melel corrupiionom".» 
Aiioquin eliam animamsuam aliquis perdens, pror-
susillara seivat; qtiod beaii mariyres cgerunt, us-
que ad sanguinero decenanles, ei germanam siiam 
erga 372 Cbristuni chariiaiem, coronxinsiar, ca-
pili suo circuiuponetiles. Scdqul animi senlemiaeque 
mollhie fldein negaverunt, et praeseiilem carnis 

ψυχής καΛ γνώμης Αρνησάμενοι τήν πίστιν, καΛ τδν C mortem vilaverunC, hi revera aniniarum suaruitt 
παραυτίκα τής σαρκδς διαφυγόντες θάνατον, ούτοι 
φονευτα\ τής εαυτών γεγόνασι ψυχής · κατοιχήσονται 
γάρ είς $δου, τής κακανδρίας ύφέξονται δίκας. 

Ταύτχι τζ τνχτϊ έσοτται δύο έχϊ χΜτης μιάς · 
ό είς παραΛηφθήσεται, χαϊ ό έτερος άφεθήσε-

(Α f. 255 b, Β Γ. 466 b, C f. 144 b, D f. 58 b) 
Νύκτα γε μήν ονομάζει τδν τής κρίσεως καιρδν, διά 
τοι, καθάπερ ηγούμαι, τδ άσυμφανές κα\ άπροσδό-
κητον τής αύτοΰ παρουσίας. Αιά δέ τών δύο τών έπ\ 
κλίνης δντων μ ι ά ς , Ιοικεν ύπαινίττεσθαι τούς έν 
Αναπαύσει κα\ πλούτψ, κα\ ίσομοιροΰντας άλλήλοις, 
κατά γ ε , φημί, τδ έν εύπαθείαις είναι κοσμικαίς * 
κλίνη γάρ, αναπαύσεως σύμβολον. Άλλ' εΤς έξ αύτών, 
φησι, παραληφθήσεται, χαΧ είς άφίεται · πώς ή τίνα 
τρόπον; ού γάρ πάντες οί έν πλούτψ καΛ αναπαύσει 
γεγονότες τή κατά τόνδε τδν βίον, πονηροί γεγόνασι 
χα\ αμείλικτοι. Τί γ ά ρ ; ΕΙ πλούσιος μέν έστι τις, 
χρηστδς δέ κα\ φιλοικτείρμων κα\ τήν πίστιν δρθδς, 
ούτος παραλαμβάνεται * δ γε μήν έτερος, ώς μή γε
γονώς τοιούτος, άφεθήσεται. Αιά δέ τών άληθουσών, 
Ιοικε τούς έν πτωχεία κα\ πόνοις δντας ύποδηλούν · 
άλλά κα\ έπ* αύτών δή τούτων, φησι, πολλή τίς έστι 
διαφορά* οί μέν γάρ τδ τής πτωχείας φορτίον γεν
ναίως φέροντες, σωφρόνως τε κα\ επιεικώς βιούν-
τες , ούτοι παραληφθήσονται, δίκαιοι δηλονότι τυγχά-
νοντίς · ot δέ μή τοιούτοι, δεινοί δέ μάλλον πρδς 

carniiices exsiiterunt. Abibunl eaim ad inferos, 
suaeque ignaviae poenas suslinebuni. 

Y. 54. In illa ηοείε ετχηί duo in Ueto un*>; unu$ 
aaumelur, ει α/ier reliuqueiur. 

Noclem quidam nominat judicii lempae, queinad-
roodum cgo arbiiror, propier incogoiumi et impro-
visum Gbrisii adtenlum. Per duos auleoi qui in 
troosont lecio, innoere videiur bominesinolioopi-
busque vivenies, mundanaeqae voluplaiea aquo in-
vicem partictpanies : nam leclus requiei synibolum 
est. Sed ex bis bominibus tmua, iaquit, aaeumoiur, 
ei alier relinqueiur. Cur, vel quomodo? Quia nou 

1 omnes qui ia divitiis el tranqullliiaie prasenlem 
viiara exegeruni, improbi fuerual el immisericor-
des. Quid eaim?Si quU dives quidein esi, simul 
lamea demens et misericors aique orthodoxus, bic 
sane assumitor; al alter, quia talis non fuii , re-
linqueiur. Per feminas vero molenles, videlur pau-
peres el laborifero» bonnne» eubindicare. Sed in 
bis quoquo grandii e$t, Inquil, diverailas : alii 
euim paoperlalia pondus •iri l i ler ferenles, modesle-
quc ac laaaaueie viveoies, ulpole juali assuineuiur; 
alit vero, cum aon fuerint hujosoiodi, a6d acree po-
lius ad iualeGcia, 61 cujuslibel nequiliae sludioei, 
rebnqueulur, ignis poenam cxperluri. Eri l ilaqua 

·» Galal. v, 54. ·* Coloss. ιιι, 5 . n Galai. vi , 8. 
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circa hos qtioque plurima et accurata nioruin ex- Αχακουργίας, κα\ Απάσης φαυλδτητος έπιτηδευτα\, 
ploraiio; el bouus qitidem assuiueiur; qui vcro se-
tus fuerit, reiinquetur. — Cum dixissel, 373 a s $ u ~ 
melur, utiliier, imo necessario inlerrogam discipuli: 
t Ubi, Domine? Qui dixil i l l i s : Ubicuuque fucril 
corpus, illuc congregabuulur aquikc M . i—Quid vcro 
est boc? Ex rccommuni ac manifeslissima, grande 
alque profunduni mysieriuni innuiiur. Qualc porro 

άφεΟήσονται , τή διά πυρδς ύποκεισόμενοι δίκη,. 
Έσται τοίνυν κα\ έπ* αύτοίς πλείστη τ ι ; κσΛ ακρι
βής τών τρόπων ή δοκιμασία · και δ μέν χρηστδς 
παραληφθήσεται · δ γε μέν ού τοιούτος άφεθήσε-
ται (1). — (Α f. 235 b) Είπόντος γε μήν τδ παρα-
Ληφθι\σεται, χρησίμως κα\ Αναγκαίως διερωτώσιν 
οί μαθηταί· < Πού, Κύριε; Ό δέ εΤπεν αύτοίς· "Οπον 

boc csl? Descendel nimirum ccelo, ut aequo jurc ^ τδ σώμα, εκεί συναχθήσονται οί Αετοί. > — (Β Γ. 
niunduui judicel: sed lamen angelos suos prxmillet, 
qui a peccaloribus juslos ganclosque secernenl, ei-
queexbibebunl; reliquos auiem in lerra relinquenl, 
puniendos vidclicei. llujusmodi aliquid sapientiesi-
mus quoque Paulus signiGcal, scribens : c Dico euim 
vobis, quod nos qui vivimus, qui rcsidui sumus, 

167, D f. 58 b ) K a \ τί δέ τούτο έστιν; 'Απδ χοινοδ 
κα\ εμφανέστατου πράγματος, μέγα κα\ βαθύ μ υ 
στήριον ύπαινίττεται. Κα\ ποίον τούτο έστι; Κατα· 
βήσεται μέν γάρ έξ ουρανών, Γνα κρίνη τήν οικον-
μένην έν δικαιοσύνη· άλλ' αυτδς, φησ\ν, ΑποστελεΙ 
τούς αγγέλους αυτού, κα\ έκλέξουσιν έκ τών άμαρ-

non praiveuiemus eosqui dorniierunl; sed ipsebuc- ^ τωλών τούς δικαίους κα\ αγίους, κα\ προσοίσουσιν 
cina clangel, el morlut in Cbristo resurgeul incor-
rupli, io puocto lemporis, in iciu oculi. El nos qui 
•ivimus, simul rapicniur cun» illis in oubibus ob-
viam Chrislo in aerem, el sic semper cum Domino 
erimus · · . ι Sicul ergo, jacenle cadavcre, carnivora? 
a?es in id convolanl; ilacum Filius boininis veniei, 
luncoraues aquiku, idesl qui alte volaverint, eisu-
pra lerrewas mundanaeque rcs sese exiulerint, ad 
ipsum coDcurrenl. 

αύτψ · τούς γε μήν έτερους άφιάσιν έν γή , κολα-
σθησομένους δηλονότι. Τοιούτον τι κα\ 4 πάνσοφος 
Παύλος ύποδηλοί γράφων · ι Λέγω γάρ ύμιν, δτι 
ημείς οί ζώντες οί περιλειπόμενοι, ού μή φθά;σω-
μεν τους κοιμηθέντας, άλλ' αύτδς σαλπίσει, κα\ oi 
νεχρο*ι έν Χριστψ άναστήσονται άφθαρτοι, έν άτόμψ, 
έν £ιπή οφθαλμού· κα\ ημείς οί ζώντες, άμα σνν 
αύτοίς άρπαγησόμεθα έν νεφέλαις είς άπάντησιν τού 
Κυρίου, είς αέρα * κα\ ούτως πάντοτε συν Κυρίω 

έσόμεθα. ι "Ωσπερ ούν σώματος κειμένου νεκρού, τά σαρκοβόρα τών πτηνών έπ ' αύτδ συντρέχει, ούτως 
δταν δ Υίδς τού άνθρωπου παραγένηται, τότε δή πάντες οί άετο\, τουτέστιν οι τά υψηλά πετόμενοι, 
κα\ τών επιγείων κα\ κοσμικών άνενηγμένοι πραγμάτων, έπ* αύτδν συνδραμούνται. 

CAP. XVII I . ' 

V. 1. Quoniam oportei $emper orare ei non dt-
ficere. 

Sine 4nternmsione iiaqoe oporiel orare, secun-
dum beati Pauli d i c lun i " ; beae conscios firmiler-
quc credcnlcs, omnia Dcum invocatum feliciter 
posae praeetare. c Poslulei enira quisque, inqtiit, 
fide oibil bmiians. Nam qui baesilal, similis e>l 
fiuctiii maris qui a venlo movetur cl circunifer-
l u r " . ι Gerle bujusmodi bomo baud pulei se quid-
quam a Uomino accepiurum : nain sinc 374 dubio 
facit iiijuriam qui haesilal. Niai eniin credideris 
Dtum precibus luis fore coHaensurum, nunquam ad 
eum supplex accedas; ne accuaator Omiiipolealis 

f 8 L u c . x v i i , 3 6 , 37: Matih. xxiv, 28. 
"Jac .1 ,6 . 

(1) Hic paulo amplioresl Cyrillus apad Corderium 
in I.al. cai. c CYBILLOS. Vatde auient accomujodaie 
defcclionis iempiis el ralioualis tucis privaiionem, 
noclem appellavil: nocte siqiiidein el lenebris de-
lerior bominum lunccrit constiiutio, propter amen-
liam et errorem qni tiiin illos apprebendel. Quapro-
pier, inquii, dico vobis, duo eruut in leclo uno, el 
duo eruitl iιι iiioleodiuo, quorum unus assumelur 
lanquam alienus ab ira, el alter relinqaetur igni 
iradcndus, qucin tbesaurizavil aibi in 4ie ir<e. A l -
que iia iiel «eparaiio proborum el ainicorum Dei ab 
iinprobis, ne, inditferealer ira su|>crvenieii5 eliam 
insios apprebendai. Quapropicr sicuii ad Lot niisil 
Reiis angelos suoe, qui illuin e Sodoinorom eter-
feionc eduxeruni, sic eiiam aiiie cuiisumuiaiionein 
universi, aiiicquam improbos ira con ipiai, ne uua 
cuin boc muudo eliant ju^li condcmncnlur, milicl 

ΚΕΦΑΛ. I H \ 

Πρδς'τό δειν πάντοτε προσεύχεσθαι, xal /ιή 
εκχαχεΐν. 

(Α f. 236, C f. 144 b, D f 59) Αδιαλείπτως o3v χρή 
προσεύχεσθαι, κατά τήν τού μακαρίου Παύλου φωνήν, 
εύ είδότας κα\ άραρότως πιστεύοντας, δτι πάντα δύνα
ται κατορθούν δ παρακαλούμενος, ι Αίτείτω γάρ τις, 
φησ\, πίστει μηδέν διακρινόμενος. Ό γάρ διακρινόμε
νος έοικε κλΟδωνι θαλάσσης, άνεμιζομένιρ κα\ ^ιπι-
ζομένψ. » Μήγάροίέσθω, νί]σ\ν, δ άνθρωπος εκεί
νος, ώς λήψεταί τι παρά τοΰ Κυρίου · υβριστής γάρ 
ομολογουμένως ό διακρινόμενος. Εί γάρ μή πεπί-
στευκας δτι τήν σήν αίτησιν άποπερανεί, μηδέ «ροσ-
έλθης δλως * Γνα μή κατήγορος εύρεθής του πάντα 

·· 1 Tbess. ι ν , 14 seq.; 1 CoriiUh.xv, 52. · Τ 1 Tbess. τ . 17. 

D qnoque angetoa suoe, qui, iropiie pcenam passuris in 
. lerra reliclis, sanclos el juslos ad Deum adducenu 

Tum duorum in leclo jacentiun, unus Unqaam Beo 
dignus assametur; alier vero, quippe dignusqoem 
itnpifirurn ira punilioque corripiai, relinqneiur. fia-
dem cr i i ralio de duobus in uno molendino molen-
libus. Molenles atileiu appellavii cos qui lenuemal-
qtie inopem imer hoinines vitani ducuni. In lcdo 
verojaceuies vocavk ooa, qui moUem el dii&oluuui 
vilani iraducunl. Simile quid cliam Moyses scrip^it 
in Exodo (xti, 29), ubi aii irain Domini pcrcusaissc 
prhuogeniia ifigypli a priinogenilo Pbaraouto oa-
que ad primogeiiitum capiivc qtus erai in caxcere, 
aul ejua quae pinaobai in inola. Per quod, u i nobts 
Scriplura i i imii i , el iu fasiigio botions exsistenles, 
ei inliinos alque abjectissiuia; coudiliouis bumii id 
voluil signilicare. ι 
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ίτχύοντος, διψυχήσας Αβούλως. Χρή τοιγαρούν τήν Α fias, diiin inconsuhe lisesilaverib. Oporlct ilaqtie lam 
ούτω; αίσχράν παραιτείσθατ νόσον δτι δέ τοίς οΰ 
περιέργως ή άτημελώς, άλλ' έν σπουδή κα\ Αδιαλεί
πτως ποιουμένοις τας λιτάς κατανεύσει δ Θεδς, ή 
προκειμένη παραβολή πιστώσεται. Εί γάρ τδν άδικον 
κριτήν, τδν μήτε θεδν φοβούμενον, μήτε μέν άνθρω
πον έντρεπόμενον, δεδυσώττηκε τής χήρας ή συνεχής 
πρόσοδες, ώστε κα\ άκοντα ποιήσαι τήν έκδίκησιν 
αυτής, πώς δ φιλοιχτείρμων κα\ μισοπόνηρος, δ 
τοίς άγαπώσιν αύτδν χείρα νέμων άε\ τήν σώζουσαν, 
ού προσδέξεται μέν προσιόντας αύτψ κα\ έν ήμερα 
κα\ έν νυκτι, ποιήσει δέ τήν έκδίκησιν αύτών ώς 
έξειλεγμένων; 

(Α f. 256) Άλλά γάρ τίνες δλως οί άδικοΰντες 
αυτούς, φέρε δή, φέρε καταθρήσωμεν [cod. κατα-

lurpcm morbnm aversari. Qnod aulem neo ainbi-
liose nec teiirere orantibus, sed sludiose atqae in -
ccseanler, Deus annuel, praesens pnrabola conflr-
mabil. Nain si injitslum judicein, qui neque Deiim 
limebat, ncqae bomineni reverebalur, perseverans 
viiluac iiistantta pudore sufTuIit, m, invitus licet, jus 
ci rcdderet, qoomodo iti<> roisericors et iniquiialis 
osor, qui salularem semper diligemibtis ipsuin ma-
num porrigil, sibi did noctuqne supplicantes non 
exandtet, eosque lanqaatn eleclos defensabil? 

Sed qoinam omnino advcrsus eos injuriosi sint, 
age, jam videamus. Sanclos, qui vcrilalts doclri-

θρηνήσωμεν]. Άδικοΰσιν Αγίους πλείστοί τε δσοι κα\ Β nam recte docenl, plurimi admocbira el muUifariam 
έπ\ πολλοίς, τδν τής αληθείας δρθοτομούντας λδγον, 
οί τών ίερών δογμάτων άνεπιστήμονές, κα\ πάσης 
όρθότητος άπενηνεγμένοι. Ούτοι δέ είσι, τά μιαρά 
κα\ βέβηλα τών αίρετικών εργαστήρια, όπερ άν 
είποι τις θανάτου πύλας · ούτοι διωγμούς κα\ θλίψεις 
έπάγουσς τοϊς δρθοποδούσι περ\ τήν π ί σ τ ι ν κατά 
τούτων οί θεώ γνώριμοι ποιούνται τάς λιτάς, τούς 
αγίους αποστόλους άπομιμούμενοι, οί τής Ιουδαίων 
σκαιότητος κατακεκραγότες, έφασκον · ι Κα\ τά νύν, 
Κύριε, έπιδε έπι τάς άπειλάς αύτών, κα\ δδς τοίς 
ίούλοις σου μετά πα£ίησίας λαλείν τδν λόγον σου. ι 
Άλλά γάρ ίσως έρεί τ ι ς · Τοίς άγίοις άποστόλοις 
έφη που Χριστός · ι Αγαπάτε τούς εχθρούς υμών, 
προσεύχεσθε έπ\ τών έπηρεαζόντων. > Πώς ούν Αρα 
προσευξόμεθα κατ* αύτών, είτα τής θείας ούκ άλο-
γήσομεν εντολής; Πρδς τούτο φαμεν · Τ Αρ' ουν εύξό-
μεθα παό^ησίαν αύτοίς κα\ ίσχύν δοθήναι παρά θεού, 
ίνα τούς τά αυτά πρεσβεύοντας μή έώσι μυσταγω-
γείν; Και πώς ούκ εύηθες παντελώς τδ χρήμα έστιν; 
Ούκούν δταν μέν είς ημάς αυτούς τά παρά τίνων 
έρχηται πλημμελήματα, τότε δή, τότε καύχημα 
ποιησόμεθα τδ έπ' αύτοίς άμνησίκακον κα\ φιλάλ-
ληλον τότε τούς αγίους Πατέρας άπομιμού μενοι, 
κάν παίωσι, κάν ύβρίζωσι, κάν έτερους ήμίν πλεον
εξίας έπιφέρωσι τρόπους, άπαλλάξομ:ν πάσης αίτίας 
αυτούς, κρείττους έσόμεθα καΛ οργής και λύπης. 
"Οταν δέ τίνες είς αυτήν άμαρτάνωσι τήν τού θεού 
δόξαν, τών τδ θείον ίερουργούντων κήρυγμα, πολέ-

offendnnl, qui sacrorum dogmalom eunl imperiii, 
et procul ouini recia via defemnlur. Sunl autem 
bi exsecrabiles et impura baerelicorum offkbia?, 
qtias meriio qois appellaril mortis januas. Hi per-
secutiones tribulalionesque recte in fide incedenii-
bus conciianl. Conlra hos ainici Dei preces fundonl, 
sanclos imitanies apostolos, qui adversns Juda*o-
rum nequitiam reclamanles aiebant: t Et nunc, 
Domine, respice iti minas eornm, et da servie tuit 
cum fiducia loqui verbum tuum · · . ι Alqui aliquis 
forlasse dicet ': Sanclis apostolis ait aliquando 
Cbristus : c Diligiie inimicos vesiros, orate pro ca-
lumnianlibus TOS ι Quomodo ergo orabimus con-
tra ipsos, quin simul divininn praeccplum negHga-
imis ? Ad hxc respoiidemus : Ntim tgitnr orabimus, 
quo iiducia fmprobis vircsque suppcdilenlar a Deo, 
ui eos qui sic oranl non sinanl religtonem propa-
gare? Quidni boc usqiiequaqoe faluum "begolinm 
sil? Cum ergo contra nos ipsos altqui peccant, 
luncenimvcro oblivisci injuriarum, et amorem exbi-
bcre gtoriabirour: 375 l u n c sanclorum Palrum 
exempla sectanlcs, vcrberent licet, conviciemur, 
alia injuriarum genera inferant, omni eoa culpa 
absolvemus, iram doloremque omillemus. Sed curo 
in ipsam Dei majesiatem peccaverint aliqui, ei sa-
cram sacerdolum praedicaiionem, belta et Iribola-
liones cumalantes, (unc Deo sopplicamns auxiliain 
ejus implorantes, et adversus ipsinsmet glorte ho-

μους κα\ θλίψεις κατασωρεύοντες, τότε πρόσιμεν ρ stes reclamamus. Sicut nimirum et magnus Moyses, 
θεώ, τήν παρ' αυτού ζητούντες έπικουρίαν, κα\ τών 
μαχόμενων αυτού τή δόξη κατακεκραγότες · καθά
περ άμέλει κσ\ δ μέγας Μωΰσής · έφη γάρ· ι Ές-
εγέρθητι, Κύριε · διασκορπισθήτωσαν οί εχθροί σου · 
φυγέτωσαν πάντες οί μισούντες τδ δνομά σου. ι Κα\ 
αύτδ δέ τδ είρημένον παρά αγίων αποστόλων, έκ-
δείξειεν Αν ούκ άσυντελούν πρδς δνησιν τψ θ*ίψ κη-
ρύγματι, τδ ασθενή σαί πως τών διωκόντων τήν χείρα* 
ι Έπιδε γάρ, φησ\ν, έπί τάς άπειλάς αύτών, ιτουτέστι 
ματαίωσον αύτών τάς επαναστάσεις· ι κα\ δδς τοί; 

qui ail : t Exsurge, Doinine; dissipenlur inbniti 
l u i ; fogianl orouea qui aderunl nomen luuui*. » 
Ipsa qooqne saoclorum aposlotorum verba demon-
slrant, non parum prodeaae divina) doclrbia?, si 
infirmelor qoodaaimodo persectkoram aianus. t έ\α-
sptce, aiuni. in miius corum, ι id esi i l loran ag-
gressiants fac vanas; c daque serris luis cum fi-
dacfa loqai verbum laum. ι Naiu qtiod oribodoxam 
doctrinam nonmilli cauponaturi foreal, atqtie * a 
recta iide mekos aMenaluri, pra?dixil, dicens* 

δούλοις σου, μετά πατησιάς λαλείν τδν λόγον σου. ι "Οτι γάρ ή μέλλον τούς τής όρθότητος λόγους έκκαπηλεύειν 
τινές, και τής ύγιαινούσης πίστεως άποφέρειν πολλούς, προαναπεφώνηκε λέγων. 

" Acl. ιν, 29 1 Luc. νι, 27, 28. » Num. x. 55. 
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V. 8 
iavenUi fidem tn terra ? 

Profeclo baad hoc ignorabat. Cur? Quia Dcus 
rerum oianinm cooaciua eet. Significal auiem fore 
ut frigescat multorum cbaritas, et deflcianl aliqui 
exlremis leroporibus a recla el inviolabili flde, al-
tendenies fraudulentis spiriiibus et falsis hominum 
sermouibus meniem cauierialara lubealiuni. Ad-
•ersus quos, lanquara fldeles faniuli ad Deum ιιοβ 
accedimus, oranies ui ioeflkaces sint illorum im-
probiiates, et couira illiua majestateiu conaius. 
Offendunt aulem Dei famulos alii quoque nonnulli, 
cooira quo* plane inculpabile erit noslrum ceria-
men quod oralione fit. Quinam vero hi ? Improbae 
etcoi i t rar i» poleslales, etomnium bosiis Saianas, 

σει zr\r πίσνιτ έπϊ της γης; 
Α Γ, 256, Β f. 168, C Γ, 145, D f. 59) Ούχ ήγνδη-

σε τούτο. Πόθεν; θεδς γάρ έστιν 6 πάντα είδώς. 
Ύπεμφαίνει δέ δτι ψυγήσετα·. ή αγάπη τών πολλών, 
κα\ άποδραμοΰνταί τίνες έν έσχάτοις καιροΐς της 
ορθής κα\ αδιάβλητου πίστεως, προσέχοντες πνεύ-
μασι πλάνοις και ψευδηγορίαις ανθρώπων κεκαυτη-
ριασμένων νούν · καθ* ών ώς οίκέται γνήσιοι τφ θ ε φ 
πρδσιμεν, άπρακτους αύτών παρακαλούντες άποφαν-
θήναι τάς πονηρίας, κα\ τά κατά της αύτου δόξης 
επιχειρήματα. Άδικούσι δέ τούς θεψ δουλεύοντας 
κα\ έτεροί τίνες, καθ* ών Ανέγκλητος ή παρ' ημών 
Ισται πρόσοδος, ή διά γε τής προσευχής. Τίνες δέ 
ούτοι πάλιν; Αί πονηραΊ κα\ Αντικείμεναι δυνάμεις, 

is qui cnilibet beue vivere vplenli acriier adverea- B κα\ ό πάντων αντίδικος Σατανάς, δ τοίς εύ βιοΰν 
lur , qui in n e q u i i i * foveas dormilanies impellii, 
qui denique peccali omnis semiua nobie immitl i l . 
Urget eniui nos iniolerabiliter cuin propri is saielli-
libus. Quamobreui inclamai 376 Μ* Ptalmieia, d i -
cens : c Quouaque irruilis ία bominem, inlerfifiiis 
univerti vos, lanquam parieii inclUialo et mace-
riae depatac ·? > Sicut eniro pariee jam indinalus, 
el inaceria depulsa sive subrula illico pracumbunt, 
impellenie aliquo, eic roeos huroana, plurimam na-
turaliler babena ad tnundanas tolupuiea p r o c l i v i -
taieni, in eas iacillime decidii, trabente alio vel 
proYOcanle. Esl aulem boc Salanae oflicium. Ergo 
de his dicemu* in precibus ad euro qui salvare 
poiest: « Vhidica me, Deus, de adver&ario roeo. » { 

Quod aane fecit unigenilum Dei Verbuin boiuo fa-
clum. Depulil de lyraimide sua priocipem bujas 
reculi, liboravil nos salvosque fecil, suique regui 
jugo subjcciu Naia ex aubia nonnulli, u i Odeles 
eervi, in iidei slabUilate conservabuniur a Deo, 
adbac in lerra inaoenioe. Bona est iiaque frequeo-
lis oralionis cousueiudo. Excipiel eniai nostras 
preces, el paslulaiis aonuel Gbrislos. Nam si judi-
COJII injusluni, qui neque Deum neque bomines 
reverebalur, vldu» aasiduiias et perseveraoiia 
flexit, quanla aiagia nos uii&ericordia? Patrem ad 
ptam aensam trabeuius* eiiaiusi forie io pneaen* 
liarun moretur? 

έθέλουσιν, άγρίως άντανιστάμενος, δ τοίς φαυλότη-
τος βόθροις ένιε\ς τούς νυστάζοντας, δ πάσης ήμίν 
αμαρτίας εμφυτεύω ν σπέρματα* έγκειται γάρ ού 
φορητώς μετά τών Ιδίων υπασπιστών · κα\ έπ' αύτψ 
δή τούτψ καταβεβόηκεν αυτού ό Ψαλμωδδς, λέγων · 
c Έ ω ς πότε έπιτίθεσθε έπ ' άνθρωπον; φονεύετε 
πάντες ύμείς, ώς τοίχψ κεκλιμένψ κα\ φραγμψ 
ώσμένψ; "Ιλσπερ γάρ τοίχος ήδη τδ κλίνεσθαι παθών, 
κα\ φραγμδς ώσθε\ς 9 ήγουν ανατραπείς, πίπτουοιν 
έτοίμως ώθούντός τίνος· ούτως δ ανθρώπινος νούς, 
πλείστην έξ έαυτοΰ Ιχων τήν (*οπήν είς φιληδονίας 
κοσμικός, πίπτει πρδς αύτάς έτοίμως, έλκοντός τίνος 
κα\ κατερεθίζοντος · έργον δέ τοΰτο τψ Σαταν | . 
Ούκούν περ\ τούτων έροΰμεν. έν προσευχαίς πρδς 
τδν διασώσαι δυνάμενον" c Έκδίκησόν μου έκ τού 
αντιδίκου μου.»"Οδήκαλ πέπραχεν ό μονογενής τού 
θεού Λόγος γενόμενος άνθρωπος· έκβέβληκε γάρ 
τής καθ* ημών τυραννίδος τδν άρχοντα τού αίώνος 
τούιου, έξείλετο δέ κα\ σέσωκε, κα\ τοίς τής εαυτού 
βασιλείας υπήγαγε ζυγοίς. Κα\ γάρ έξ υμών τίνες 
ώς οίκέται γνήσιοι έν έδραιότητι πίστεως δνατηρη-
θήσονται παρά θεού έπ\ γής δντες · καλή τοίνυν ή 
έντευξις ή διά συχνής προσευχής · προσδέξεται γαρ 
ημών τάς λιτάς, πληρώσει τε τά αίτήμ*τα Χρ*«ος· 
Εί γάρ τδν κριτήν τής αδικίας, τδν *α\ πρδς θεδν 
κα\ πρδς ανθρώπους άπαναιδευσάμενον, κα*ι πάσης 
κακίας πεπληρωμένον, ή τής χήρας προσεδρεία καί 

καρτερία έμαλαξε, πόσψ μάν.λον ημείς τδν Πατέρα τοΰ ελέους είς οίκτον έλκύσομεν, κάν μαχροθυμή πρδς 
τδ παρόν; 

U 'Επειράθησαν δέ τίνες περιεργότερον τήν παρα-Molui Tom saal noaauUi parabolam banc ciirio-
tiaa interpretari : neaipo v i d u a a i , qaa dUboluro 
(cea prtsiinum virara) abjecil, aaioiani esse dicen-
laa; adteraariaoi voro ejoa, iptuai diaboluai, COMI-

tra qootn fli aupplex Doo i n i q a i u i i a iudici^ id t s l A 

qai iniqoUaiom condemaai ; qui quiden aoa babol 
atium Deum oaem ikneai, noque bafBaaajB paraa-
naa veietor, ei aopplicie sibi aniaue raieereiur. 
Sed entm auoacler baec ei perperan i u qaidain 
iatollexeraal. Domiaas qoidero, quia lempore mun-
dana consummaiionis, propter instanlia tunc pe* 
ricula consianler ad oral ioncm eel incumbendum, 

δολήν ταύτην έρμηνεύσαι, χήραν μέν τήν άποδα-
λούσαν τδν διάβολον, ψυχήν λέγοντες · άντίδικον δέ 
αυτής, αύτδν καθ* ού κα\ πρόσεισι τψ θεψ τψ κριτ*, 
τής αδικίας, τουτέστι, τψ καταχρίνοντι τήν Αδικίαν, 
δς ούκ έχει θεδν δν φοδηθήσεται, ουδέ πρόσωπον 
άνθρωπου λαμβάνει, δς χα\ τήν προσεδρεύουσαν 
ο^ύτψ ψυχήν οίκτείρει· άλλά ταΰτα μέν τολμηρώς 
κα\ φαύλως τινές έξελάβοντο · δ μέν τοι Κύριος, δτι 
έν τψ καιρψ τής συντέλειας πρδς τούς τότε κινδύ
νους τή προσευχή συντόνως χρηστέον, επιφέρει, δτε 
c Ά ρ α έλθών εύρήσει τήν πίστιν; > έν σχήματι 

* Paal. L X I , 4. 



8*3 x COMMENT. ΙΝ 

ερωτήσεως τδ σπάνιον παρ ιστών. Είωθε γάρ έπ\ του i 
σπανίου, τψ έρωτηματικψ τρόπω χράσθαι * ώς κάν-
ταύθα δηλών, δτι βραχείς Ισονται οί τήν πίστιν φυ-
λάττοντες · κα\ έν ολίγοις αυτήν εύρήσει έπλ τής γής, 
έν νεφέλαις έλθών. 

(Α f. 236 b) Ί ν α δέ μάθης δσην έχει ζημίαν τδ 
κατακρίνειν έτερους, κα\ μή έπ\ τοίς οίκείοις πταί-
σμασι μετανοείν, έξ αύτών σε τών Ευαγγελίων π ι -
στώσομεν. Αέγει τοιγαρούν ούτος δ μακάριος Λουκάς 
περ*ι τού Σωτήρος ημών Χριστού * ι Είπε δέ αύτοίς 
κα\ παραβολήν περ\ τών δικαιούντων εαυτούς, έξου-
θενούντων δέ τούς έτερους, ι Κα\ τίς ή παραβολή; 

Άτθρωχοι δύο aritit\car είς τδ Ιερόν χροσεύ· 
ξασθαι, κ. τ . λ. ^ 

( Α ί. 236 b , C f. 145, Ε f. 298) Ενταύθα γάρ , 
διδάσκει η μ ά ς , τίνα χρή τρόπον τάς πρδς αύτδν 
ποιείσθαι λιτάς, ίνα μή άμισθον εύρεθή τοίς χρωμέ-
νοις τδ χρήμα* μηδέ δι1 ών άν τις ώφελείσθαι νο-
μίζοι, διά τούτων αύτών παροτρύνη καθ* εαυτού τδν 
τών άνωθεν χαρισμάτων δοτήρα θεόν* γέγραπται 
γάρ, δτι c Έστ ι δίκαιος άπολλύμενος έν δικαίψ αυ
τού, ι Ιδού γάρ ενταύθα ό Φαρισαίος κατακέκριται, 
δτι μή έπιστημόνως έποιείτο τήν προσευχήν. Πολλά 
γάρ ^ α τ ' αύτδν αυτού τά εγκλήματα · πρώτον μέν 
φορτικός έστι καί άνους * τεθαύμακε γάρ αύτδς έαυ
τδν, καίτοι βοώντος τοΰ Ιερού Γράμματος· ε Έ γ -
κωμιαζέτω σε ό πέλας, κα\ μή τδ σδν στόμα · αλλό
τριος, κα\ μή τά σά χείλη, ι Είτα, ήγνόησεν δτι τδ ( 
κακών είναι κρείττονα, ούχ\ πάντη τε χαΧ πάντως 
άξιοθαύμαστον άποφαίνει τινά* τδ δέ άμιλλάσθαι 
φιλείν τοίς είωθόσιν εύδοκιμείν, λαμπρδν κα\ δια
πρεπή, κα\ τοίς δικαίως τε θαυμασμέ νοις έναρίθμιον 
απεργάζεται. — (Α f. 239, Ε f. 298) Ό γούν τελώ
νης είστήκει μακρόθεν ούδ* δσον είπείν άνατείναι 
τολμών είς ύψος τούς οφθαλμούς, άλλά τψ έρυθριώντι 
βλέμματα τδ τής ψυχής μηνύων άπα^ησίαστον. 
Όρ$ς δτι περιστείλας τήν πα^ησίαν , ώς ούκ έχων 
αυτήν, τοίς ύπδ τοΰ συνειδότος έλέγχοις πλήττεται; 
Αέδιε γάρ και μόνον όφθήναι θεψ, ώς όλίγως φρον-
τίσας τών αυτού νόμων · κα\ δι' αύτοΰ τοΰ φαινομένου 
σχήματος, τής έαυτοΰ φαυλότητος κατηγορεί · τύπτει 
τδ στήθος, ομολογεί τά εγκλήματα, δείκνυσιν ώς 
Ιατρψ τήν νόσον, κα\ κατοικτείρεσθαι παρακαλεί. — 
( Λ ί. 241 b , Ε Γ. 305) "Ωσπερ ούν ουδέ δ τελώνης 
[έξουδενώθη]· τί γάρ φησι περί αύτοΰ, τοΰ τάς οίκείας 
αμαρτίας ομολόγουντος, ό πάντων Κριτής, δ τάς καρ
δίας έπιγινώσκων, ό τάς πάντων δεχόμενος προσευ-
χ ά ς ; t Λέγω ύμίν, κατέβη ούτος δεδικαιωμένος είς 
τδν οίκον αύτοΰ, ή εκείνος, ι Κάν ε Γ τις γάρ γέ 
νοιτο χρηστδς κα\ επιεικής, "μή ταύτης ένεκα τής 
αίτίας ύπερσψίαν νοσείτω · μεμνήσθω δέ μάλλον 
Χριστού λέγοντος τοίς άγίοις άποστόλοις· ι "Οταν 
ταΰτα ποιήσητε, δήλον δέ δτι τά διατεταγμένα, λέγετε 
ώς Αοΰλοι άχρείοί έσμεν · δ ώφείλομεν ποιήσαι, πε-
ποιήκαμεν. ι Όφείλομεν δέ ώς έξ αναγκαίου ζυγού 
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subdit: ι Num cum vencrit, fldem inveniel? ι fl-
gura nimirutn inlerrogaliva raritatem denolans. 
Solebal eaim ia re rara, inlerrogalivo raodo u l i ; 
aicuii ei nmic, 377 *''g"iftcaDS paucos fore qui 
fldem relinebmu, eamque apud paucos se ιιι lerra 
reperlurun cum nubibus insidens venerit. 

I I t aulem discas quali poense siiobaoxius isqui 
alios condemnat, nec suorum potius peccatorum 
poenilenlia langilur, ex ipsis tibi evangeliis tcsti-
monia exbibebiinus. Ilaque beaius bic Lucas de 
ipso Servatore noslro Christo a i i : ι Dixit aulein ei 
ipsis parabolain, de illis qui sc ipsos juslos dice-
bani, et caeieros aspernabanlur%. ι Quscnam porro 
est haec parabola ? 

V. 10. Duo Aomiaei aiccnderunt in lemplum tu 
orarent, elc. 

l l ic scilicei docet nos qucmadmoduro ad Deum 
precalioncs facienda? siul, ne resiine cffeclu utenli-
bus Oal; el ne dttm pulat aliqui* utiliiatem capcre, 
boc ipso sibi iratuin faciai supernorum muaerum 
daiorera Deum. Scriptum esienim : t Esijuslus qui 
perit i n jusiilia sua ·. > En boc loco Pbarisaws 
condemnatus fuil , quia imprudenter iusiruxit ora-
lionem. Multaa enim ipsius contra eumdem mililant 
culpse. Primum quia arrogans esl ct faluus : admi-
ratur enim seipsum, cum sacra Liucrae clainenl: 
c Laudet le proximus, et non os tuum; alienus, el 
non labia lua ·. > Deinde qnia nescivii euoi, qtit 
peccalo resislil, non omnino esse summa admira-

; lione dignum; sed aludium aeroulandieus qui xirluie 
praalare soleut, id demum facere bominem splen-
didum et excellentem, alque in eorum numero col-
locare, qnos roerito adrairamur. — Publicawu ita-
que procul constiierat, neque, ut iia dicaoi, oculos 
aitollere audebat, eed pudibuudo aspeclu, animx 
liinidhalem signiQcabal. Viden', ul flduciam cobi-
bcns, quasi ea &ibi nulla essei, conscieniiae suas 
morsibus vulneralur? Yel soium quippe Dei con-
gpeclum verelur, quoiitam leges ejus parvi feceral; 
etipso exieriore babilu iniquiiaiem suam accusai. 
Pectus tundit, peccala faieiur, osiendit velui me-
dico raorbura suuai, misericordiam implorat.— Sic-
uii ne publicaous 378 quidem dcepeclos fuii. 

^ Quid enim de ipso dixi l , propria peccala coafiienle, 
oninium Judex, qui corda uovil, qui omaium pre-
ces recipii? c Dico vobis : descendit bic jusliflca-
tus in domum suam prae illo. » Eiiaoisi aliquis bo-
nus sit .el pius, caveai ne ob hanc causam euper-
bisemorbo laborel.Meimncril potius Clirlslidicenlis 
sanclisaposlolis: ι Poslquam h»c feceritis, > scilicet 
imperala, c diciie: Servi iauiilos suaius; quod facere 
debueramus, iecimus 7. > Ulique not debemus, 
lanquatn jugo necessario supposili, supremo Deo 
fainulaium, omuiinodam, inquam, subjeclionem. Y i -
den*, ui publicanus peccalis se sui» exuil, dam 
Pbarisxi accusationero mansuele perlulil? E i bic 
quidem a gloria in ignominise baratbrum deciiHl; 

* Luc. xvni, 9. * Eccle. vn, 16. · Prov. xxvu, 2. T Luc. xvn, 10. 
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iWe autem e torpissfma vila ad beatam irortnn Α τψ έπ\ πάντας θεψ τήν δουλείαν, τή» ύποταγήν τήν 
regulam cnnsurrexH. fllc mulio inlervatlo aT>ei είς πάν δτιοΰν · δρ$ς δπως δ τελώνης τά Αμαρτήματα 
famiKarilate fuit sejuncltis; ille ad ffducia? gradnm Απεδύσατο, τήν του Φαρισαίου κχτηγορίαν πράως 
fuit ereclus. Hic c lumore depressos cst, ilfe ex hn- ένεγκών; Κα\ δ μεν άπδ δόξης, είς τδ τής ατιμίας 
mflilale exaltatus. κατέπεσε βάραθρον · δ δε άπ}> τής έπονειδίστου ζωής, 
είς μακαρίαν επανήλθε κατάστασιν · κσΛ δ μεν πολλψ τψ μέσω τής πρδς θεδν έγγύτητος έκεχώριστο· δ 
δέ πρδς τήν τής π α ^ η σ ί α ς χώραν άνείλκυτο · κα\ δ uev έξ δγκου τεταπείνωτο, δ δέ έκ ταπεινώσεις 
ύψωτο. 

Υ. 15. Affercbanl aulem ad illum et infante$,ut eo$ 
tangeret. 

Accurrebant aliquando niuliercube, el infanlos 
t|uoqne afferebant matres, ul eis manus imponerel, 
qnam rcm moleslam existimanles discipuli, illos 
arcebaul. Is aulem libeuter admodum exciplebat 
«licens: c Siuiie, bornm enim regnum est .» Hinc 
facile agtioscitur innocentix symbolum esse recens 
naium infaniem ; est enim nova Tehili creatura 
puer. Neque lamenlivore aliquo increpabant ptieru-
los discipuli, sed officium polius maglslro pr«sla-
bant, diini vanas vcluli molestias arcebani. Neque 
idcirco insipienies nos vult esse Cbrtstus, dum ail 
lalium esse regnum coelorum ; sed maliiia puerutos, 
pnecordiis perfectos requirii. Nam puerulus, vel 
oppido pauca, vel nihil sciens, nierilo maliiiae atque 
uequiiiae accusaiionem viiat. Quibus nos similes 
esse decel, simplicem et innoxiam vilam gerenles. 
Aitamen perfeciis praecordiis 379 ω δ β debemus, 
maturam babenles menlcm ad perspicue sciendum 
quis sil omnium Deus, lum ad viianda eliam diabo-

B 

Προσέφεραν δέ αύτφ καϊ τά βρέ?ι\ Ira αντύν 
άχτηται. 

(Α f. 245 b , Β Γ. 169, D ί. 60) Προσέθει ποτί 
γύναια, κα\ δη κα\ βρέφη προσεκόμιζον αί μητέρες, 
Γνα έπιθή αύτυίς τάς χείρας · δχλον δέ τδ χρήμα νο-
μίσαντες είναι, άπεϊργον οί μαθηταί · αύτδς δέ κα\ 
λίαν ασμένως προσίετο, λέγων' €*Αφ:τε· τών γάρ 
τοιούτων ή βασιλεία. »Εντεύθεν άταλαίπωρον ίδείν, 
ώς ακακίας συμβολον τδ άρτιγενές έστι παιδίον · νέα 
γάρ ώσπερ κτίσις, τδ βρέφος. Ού βασκαίνοντες μέν 
τοι τοίς βρέφεσιν έπετίμων οί μαθητα\, απονέμοντες 
δέ μάλλον ώς διδασκάλω τδ χρεών, κα\ οίονεί τάς 
περιττάς οχλήσεις άπείργοντες · ούκ ασύνετους δέ 
ημάς είναι βούλεται Χριστδς,φάσκων· ι Τών γάρ τοι
ούτων έστ\ν ή βασιλεία τών ουρανών ι άλλά τή κακία 
νη:πάζειν, ταίς δέ φρεσ\ τελείους ύπάρχειν τδ γάρ 
βρέφος, ή δλίγα παντελώς, ή ουδέν δλως είδδς, ά π -
αλλάττοιτο άν είκότως τής έπ\ φαυλότητι κα\ πονηρία 
διαβολής· οΤς κα\ ημάς έξομοιοΰσθαι προσήκει, 
απλούν κα\ άπδνηρον διαζώντας βίον τελείους δδ 
είναι χρή ταίς φρεσιν, έδραίον έχοντας τδν νούν, είς 

lica scandala. Definilur enim pbilosopbia : cum pru- Q τδ είδέναι σαφώς τίς δ τών δλων θεδς, κα\ διαβολι-
deniia simplichas. 

V. 18. Interrogavit eum quidam prbiceps, etc. 
Qui bic inlrodacilur princeps, ul aculus ac suspi-

cax, existimavit possea se Gbristiitn coargui, quasi 
is, Moysis sprctis legibus, suas oblruderet. Accedii 
<Tgo, et benivole loqui simulal; nam el magisirum 
appeilat, el bonura dicil, el se discendi cupidum 
proOielor. Jam quia lenlalor interrogal, merito is 
qui sapientes capit in aslulia ipsorum ·, aii i l l i : Si 
quidem nun credis me esse Deum, cur vocabuia uui 
convenienlia supremso nalurae mibi apponis? Cur 
bonum appellas, qoem bominem arbilralu tuo judl-
ca$? Nam bonus suapte natura Deus est,et baee 

κών σκανδάλων άποφοιτάν · ούτος γάρ δρος φιλοσο
φίας (1), τδ μετά συνέσεως άπλαστον εΐναι (2). 

*ΕΛ7\ρώτησέ τις αύτδν άρχων, κ. τ . λ. 
(Α f. 244, D f. 60) 'Ο ένθάδε λεγόμενος άρχων, 

ακριβής εΐναί τις υπονοούμενος, ψήθη δύνασθαι 
έλέγξαι Χριστδν, άτιμάζοντα μέν τήν διά Μωύσέως 
έντολήν, Ιδίους δέ νόμους είσκεκομικότα. Προσέρχε
ται τοίνυν, κα\ χρηστολογείν ύποπλάττεται* διδάσκα
λον γάρ ύποκαλεί, κα\ άγαθδν ονομάζει, κα\ μαθη
τών επαγγέλλεται. Εί δέ πειράζων έπύθετο, είκδτως 
ό δρασσόμενος τούς σοφούς έν τή πανουργία αύτιΐν, 
φησ\ πρδς αυτόν Εί μή πεπίστευκας δτι θεός είμι, 
πώς τά μόνη πρέποντα τή άνωτάτω φύσει περιτέ-
θεικάς μοι, κα\ άγαθδν αποκαλείς, δν δή καί νενό-

illins propria esl subsianiialiier insita ei singularis D μικας άνθρωπον είναι κατά σέ; Φύσει γάρ άγαθδς δ 
dignitas, ul sil boruis; per parlicipalionem aulem, 
angeli atque nos. Ha»c fuit verborum Cbrisli sen-
lenlia. Foriasse vero non palietur banc sensuum 
recliludinem qtiisquie impielafie Arii consors es(, 
dicetque : En manifeste negavit se esse bonum, id-
que decus uni Palri Deo u l congruum atiribuii. Jam 
gi essei ei consubslantialis, et ex eodem namraliier 
nalus, nonne ipse quoque bonus forel, ufpole Deus? 

• Job v, 15. 

(1) Intellige pbilosopbiam pracserlim Cbristianam, 
ea nolione qtia saep* apud Eoclesiie Patres boc 
vocabuluni usurpatur. El vide Suicerum Thesaur. 
Eccl. 

θεδς, κα\ ίδιον αυτού κα\ ουσιωδώς έμπεφυκδς κσΛ 
έξαίρετον αξίωμα,τδ εΐναι άγαθδν, κατά μέθεξη δέ, 
άγγελοι κα\ ημείς. Κα\ ούτος μέν ό τοΰ λόγου σκοπδς 
γέγονε τψ Χριστψ. Ούκ άνέξεται δέ ίσως τής τών 
εννοιών όρθότητος, δ τής Αρείου δυσσεβείας μέτοχος, 
φάσκων · Τδού σαφώς ήρνήσατο εΐναι άγαθδς, άνατί-
Οησι δέ ώς μόνψ πρέπον τψ θεψ και Πατρί. 'Αλλ * 
εΓπερ ήν, φησίν, ομοούσιος αύτψ κα\ έξ αύτοΰ κατά 

(2) Referlur ad Cbrisli Domiiii diclum llaUb. x , 
16 : Ektote prudentes et $implice$. Quo in effato 
pbilosopbiu: b i i m i i i a est. 



• W COMMfiNT. 
φύσιν, ούχ άν υπήρχε χα\ αύτδς ώς βεδς αγαθός; , 
Άλλά λεχτέον πρδς αυτούς · Επειδή πας λύγος ορ
θός τε κα\ ακριβής, όμοούσιον οίδεν δντα τψ Πατρ\ 
τδν Υίδν, πώς ούχ Ιστιν άγαθδς, Θεδς ών ; Ού γάρ 
δύναται δένδρον άγαδδν χαρπούς πονηρούς ποιεΓν, 
ούδε έχ γλυκείας πηγής ποταμδς πρδεισιν ού γλυκύς· 
θεού τοιγαρούν αγαθού καρπδς άγαθδς δ ΥΙός· κα\ 
ώς είκών, τοΰ γεννήσαντος τδ κάλλος έν Ιδία φύσει 
δειχνύς. — (Α f. 245) Άλλά ταΰτα μέν άπόχρη προς 
γε τά παρόντα. ΕΓρηται δέ χα\ έν τ φ Ματθαίω [1). 
Προσδοκώντος δέ τού άρχοντος, άχούσεσθαι λέγοντος 
τού Χριστού * Άποπήδησον τών Μωύσέως γραμμά
των, κα\ πρδσιθι τοΓς δι* έμού θεσπίσμασι · τοΰτο 
μέν ούκ έφη, τδν ενόντα σκοπδν τψ πειράζοντι θεο-
πρεπέστατα βλέπων * ώσπερ δέ ούκ ούσών έτερων 
εντολών, πλήν δτι μόνων τών διά Μωύσέως, πέμπει ' 
τδν άνθρωπον πρδς αύτάς, καί φησι · 

Τάς έντοΛάς όϊάας · Μή μοιχ8ίίσ$ς, μ% ξρονβύ· 
σης, κ. τ . λ. 

(Α ί. 246 b) Ό μέν τοι νόμος πάν είδος άποφά-
σκει φαυλότητος, κα\ τούς τής άνοσιότητος κατακι-
βδηλεύει τρόπους· ι Ού γάρ μοιχεύσεις, φησ\ν, ού 
φονεύσεις, » κα\ τά λοιπά έναργώς άποφάσκων, τδ 
μήτε χρήναι φονείν, μήτε μήν άλλοτρίοις γάμοις 
έπιμαίνεσθαι * καταδικάζων δε κα\ κλοπής, καί έπι· 
ορκίας, κα\ τοΰ ψευδομαρτυρείν, κα\ ποινάς τοΓς 
πλημμελούσιν ορίζων. Είτα τής είς γονέας αίδούς 
έπιμελητάς γενέσθαι προστέταχεν, άξιόκτητα τοΓς 
εύδοκιμεΤν έθέλουσι τά γέρα προθείς · ι Τίμα γάρ, 
φησ\, τδν πατέρα σου κα\ τήν μητέρα σου, Γνα εύ ^ 
αοι γένηται, χαΐέση μακροχρόνιος έπ\ τής γής. ι — 
( Α Γ. 247, D Γ. 59 b ) Ένόμισεν δ δύστροπος κα\ 
δεινδς είς κακουργίας, καίτοι θεδν δντα τδν έρωτώ-
μενον συναρπάσειν άκονιτί πρδς τδ αύτψ δοκούν 
Αποκρινόμενον * δ δέ Χριστδς, καίτοι πονηρδν δντα, 
ούχ άπεσόδησεν. < Ό δέ άκουσας ταΰτα, περίλυπος 
έγένετο. > — (Α Γ. 247 b ) Ό τής Ιουδαίων Συν
αγωγής Αρχων, τδν νέον ούκ έχω ρη σε ν οίνον, Ασκδς 
παλαιδς υπάρχων, αλλ* έ ^ ά γ η , χα\ αχρείος ήν · λε-
λύπηται γάρ, καίτοι μάθημα λαβών ζωής τής είς 
αίώνα πρόξενον. — (Β Γ. 471, C Γ. 146) Κάμηλον, 
ού τδ ζώον, άλλά τδ έν τοίς πλοίοις παχύ σχοινίον (2). 
"Εξεστι γάρ αύτοίς, εί μή είσάπαν έλοιντο τδ τών 
δλων δντων άπολισθείν, έτέρως εύδοκιμεΤν, ποιήσαι 
φίλους έκ τοΰ αδίκου μαμωνά, Γνα δταν έπιλίπωσι, U 
δέξωνται αυτούς είς τάς αίωνίους σκηνάς. 

Άφήκαμεν πάντα, καϊ ήκοΛονθήσαμέν σα. 
( Α Γ . 250, C Γ. 146) Προσεπάγει δέ τούτοις δ 

Ματθαίος τό · ι Τί Αρα έσται ήμίν; > Πρδς τούτο 
έρεί τ ις· Τί γάρ δλως άφήκαν οί μαθηταί, ή τίνων 

9 Exod χχ, 15 eeqq. 1 9 Luc. χνι, 0. 1 1 Maltb. χιχ, 

(1) Nompe ad Matib. xrx, 17. Periit laraen Cyriili 
nosiri ad Mattbxum commentarius, neqao in Pos-
aini el Gorderii aymbolis qnidquam Cyrilli hoe 
loco occnrrit. 

(2) Ergo anie Tbeopbylactum dixeral boc cgregie 
Cyrillus, vel potiiis recentior ille a prisro ncsiro 
aumpsii. Hiormiyinas lamcn cnm aliis veieribus ma-
luii de camelo jnmento cogilare. 

\n LocAM. m 
i Vemm his Ito reapADdeftditm esl. Quoaiaai toia 

orthodoxa alqne aecoraia dociriaa coneiibouetialem 
agnotcil Palri FiHnni, cor non hic e i i bonus, ai 
qaidem Deneett? Non enbn poiest arbor botia mafos 
fraetns facere, neque ex dolci fornc fln?iut pari ier 
dttlci* non proeedere. Dei ergo boni boiws fraclas 
FHiiM; aiqwe, u i imago, gtgnenlis pulcbrttudiaem 
inpropxia nalura demoiislrai. — Scd ba?c quldem 
fo preseai i mfficiant; namque eiiam 380 i n w™' 
mtntariis ad Maubcmn de bts diclum fuii. Exspe-
ctanie auiem priaeipe audire a Cbrisio : Oinitte 
Moysie scripta, transi ad consliiuia mea; nibll hic 
bnjitsmodi dixi l , arcanam lenlaloris mewlem divi-
nilHs inirespkiooa. Taaquam vcro nulla aHa pratter 
Moysie prcncepta exslareni, bominomad baec aman-
dal, dicens: 

V. 20. Mandata noiti: Non mmch&bem, non occi-
dtt, eic. 

Lex qnidem omne gentts nequitbe vetal, el quanH 
libet maliliae ralionem improbal, c NOR mcbcbabe-
ris, inquii, non occides : » itemque reliqnis diserte 
interdicii, nerape ne tedes patrelur, ne conlra 
aKenas nnpiiasiusantamus. Damnat htsuper farlnin, 
perjoriom, leslimonium falsum ;e l peccaiilibus poe-
nas decemii. Tum eliam u l parcniee sltrdiose hono 
remus jubei, praectara recte agentibus praeuiia apon-
dens : i Honora, inqtili, pairem luumei matrem luam, 
ut bene s i l l ib i , el longaevns i n lerra vivas 9 . ι — 

; Exisiimavil bomo hic improbu«,et ad maliiiam in-
geiiiosus, Deus l ice l esset qoem interrogabai, ndiilu-
niiniis a se facile deceplom i r i ut sibi placita respou-
deret. CaMeroqui Ctiristtis quatilumlibet perrersum 
non repulil (5 ) . c His ille audllis conirisialus est. » 
iudaica? SynagogiB princep» Dovutn vinum capere 
nonpoierat, elenim eral ulrkulus vetus, diniplusque 
est. Non erat idoneos,ideoque conirislalus est, quan-
quam doclrinain audierat selerna? viiac donatricem. 
— Camelum dicit non animal, ted naxium cvassuin 
radenlem. Possunt enim hi , nisi prorsas voiuiit re 
omni fundiltis everli, aliler se graios facere, niini-
rum amicos sibi ex injosto mammona conciliare, 
ut, cuin defeeerinl, ab his in «lerna tabernacula 
recipianlar * · . 

V. 28. DimUimut omniat $t $*cuH tumu$ te. 
Adjrcit his Mattbacns : < Quid 381 e r K ° e r i t 

nobis 1 1? > Hie aliquis d ice i : Qurd domam diacipall 
diiiiiseraal, vel qnorumbam compengalioaem a Cbri-

27. 

(3) llic apud Corderium in r . i l . Lal. proseqitiiur 
sie Cyrillua : c N»n repnlil, end oslendil, qaod si 
aliquis Yelus Teslamciilum peregerii, perfecius uou 
sii , sed adhuc <losil illa eoquela Cbristi. Quasria, hi* 
quil, quomodo poseidenda sil vita selerua ? Accipn 
responsum : Sparge faculialcs pauperibus, ei obli-
nebis illam ; parva suul qux inip^ndis, magna qunc 
rocipis. » 
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alopoalulaal? Nos vero quid raapaadebitttfs? U l i - Α Αντέκτισιν αίτούσι παρά Χρίστου; 
que ob baae maitmo causan neceaearto iftterro-
ganL Nai» quia aibil poseederant, predcr paoea et 
vilia, scire voluat quomodo Doas rtnuaerabiiur 
niinisia eliam dotereaies propier regni ccelertim 
adiptaeeadi cupidilatcm, et propter Dei amorem. 
Congriienier sane dives bomo, muhis epibus con-
lemptia, praeaiium exspeelabit? qul vero paaca pos-
sideos, mox luec dimiseril, eur non cognoacere 
aveai, quid sil speraiurus? Iasuper elillud necesea-
rio dicendum est: sive imilla she patwa quis di-
millat, par vidctur bomtuis merilua), ai reclo aensu 
judicare velimus. Ergo quod auinei ad ebediemiam 
alque proposilaai, pari ac divilea gradu erunl r qui 
pari opum gradu non euat, sed lamea pari proposiio 

T( ουν πρδς 
ταύτα φαμεν; Μάλιστα μέν ταύτης Ινεχα τής αίτίας, 
άναγχαιοτάτην έποιοΰντο τήν πβύσιν. *Ος γάρ ουδέν 
κεκτημένοι, πλήν δτι μιχρά καΛ ευτελή, βούλοντα» 
μαθείν τίνα τρόπον άμείψεται βεδς κα\ τούς όλίγιστα 
χαταλελοιπότας διά τήν βασιλείαν τού βεού, τουτέστι 
διά τδ έφίεσθαι τυχείν τής τών ουρανών βασιλείας* 
διά τής είς αύτδν αγάπης. Άραρδτως μέν γάρ δ 
πλούσιος καταφμονήσας πολλών, προσδοκήσει τάς 
άμοιβάς% δ δέ γε μικρά κεκτημένος, είτα τούτων 
άποστάς, έν ποίαις έλπίσιν Ισται, πώς ούκ έδει μ α 
θείν ; Ε ίτα πρδς τούτοις κάκείνο είπείν ανάγκη *. τδ 
γάρ τοι πολλών ή ολίγων άπολισθείν, ίσον τοίς πα -
Θοΰσιν είη Αν κατά τδν τής όρθότητος λόγον · ούκούν 
τό γε ήκον είς υπακοή ν κα\ πρόθεσιν, έν ίση τάξε» 

respondit Christus? 
res suas sponie vendideninl. Tum \ero bis quid B καταλσγισθείεν άν τοίς πολλά κεκτημένοις οί μή κατ * 

αυτούς μέν δντες, είτα ταίς ίσα ι ς προθυμίαις χρω* 
μενοι, κα\ τών ενόντων τήν άπεμπολήν έκούοΛον 
υπομένοντες. Είτα τί πρδς αυτούς δ Χριστός; 

'Α /φ* Λέγω ύμιν, δτι ουδείς έστιν δς άφήκεν 
obtiav, ή γονείς, κ. τ . λ. 

(Α Γ. 450, Β Li 72, D f. 60 b) θεοπρεπής ή φωνή» 
κα\ ή ψήφος όσία · είς ελπίδα γάρ βεδαίαν άνακομί-
ζει Απαντάς τούς άκροωμένους * κα\ ένώμοτον ποιεί
ται τήν ύπόσχεσιν, προτιθείς τοΰ λόγου τδ άμιχν, 
οίον δρκου χρείαν άποπληρούν. Ζητήσαι δέ πρέπει , 
τίνες άν είεν οί άφιέντες πατέρα ή μητέρα, γυναίκΑ 
τε και αδελφούς κα\ οίκίας · εϊθ* ούτως πολυπρα-
γμονήσαι λεπτώς, πώς άν οί τοιούτοι πολλαπλασίονα 
λάβοιεν έν τψ παρόντι καιρψ. Ούκούν καταλιμπά-

V. 29. Amtn dieo vobis, nemo ειΐ qui reliquil 
domum, aut ρατεηία, elc. 

Mgaa Deo vox, ei sanclara decreiura! Namque 
ia speai 6rmam audieates cunclos adducii: jura-
lamque adeo iacil promisaionem, prseposifo anun 
vo<iabuIo, quod juriajurandi vice fungitur. Est au-
teia operae preiium quaerero quinam eint qui patreai 
reliquerunt aul malrein, axorem, et fralres aique 
doroos: et deindo sigillalim perpendere qtiomodo 
bi multiplicaiam babebuni prasenie tempore reimi-
ncralionem ? Derelinqouul itaque inlerdum qtiidam 
pUrera, el uoiversae cognaliouis afieclum negliguni, ^ νουσί τίνες πατέρα, κα\ τής είς άπαν τδ γένος φιλο-
propler Cbrisli amorcin. Quomodo aoiera id fiat, 
ipse i ioi docebil bis verbia : c Qui amal pairem 
aiu Bialrein plus quaia me, non esl ine digaus > 
Praeiexea :« Veui separare bominem a paire s u o » 
ei reliqua. Nara dum mundiun divina praedicalio 
in fldei eageaain perlrabit, volunt quideni aliqui 
huic ae cursui iradere; sed Uroen pairea aut ma^ 
irea intidele* adbuc, 382 *ut improbe vivenles, 
subvereniur. Cerle paire* sa?pe non yerenlar esse 
filiis molesii, quia ad iideni accurrunl. Idem dicen-
dum esl de fratribus erga frairee, de nuru erga so-
cruin, et de bac erga illam. Sed enim qui firuiiicr 
in fide perataai, nibil anleferunt Chrieii amori, et 
caroale genus nullius pensi babenl. 

8upereai videndem, qaomodo qai bos reliquerit, 
maUiplicaiam morcedem boc qooqoe ia sacculo ac-
eipieu Num eaiaa multaram feroinaruro fiel vir, 
aat laulloe pro ono reporiet in lerra paires, ei mal-
liplicamm suam carnale genus? Haud sane boc 
dicimus; sed quod carnalibus temporalibusque d i -
missis, meltora mulio recipiei, ei quasi prae conlen> 
piis malliplicia. Naro ei apostoli, exiguie rebui 

στοργίας όλιγωρούσι έσθ* δτε , διά γε τήν είς Χρι
στδν άγάπην* καί τίνα τρόπον, αύτδς ημάς δίδαξε» 
λέγων * c Ό φιλών πατέρα ή μητέρα υπέρ έμέ, ού» 
έστι μου άξιος, ι Καί * « 'Ηλθον μερίσαι άνθρωπον 
άπδ τού πατρδ; αύτοΰ, » καί τά έξης· Σαγηνεύοντος 
γάρ είς τήν ύπ' αύτψ πίστιν τοΰ θείου κηρύγματος 
τήν ύπ' ούρανδν, βούλονται μέν πρδς τούτο ίέναι τ ι
νές, ύφορώνται δέ ίσως πατέρας ή μητέρας απίστους 
δντας καλ πονηρούς* κα\ υ ίου ς δέ πολλάκις ούκ 
ήνέσχοντο λύπησα ι πατέρες, διά τού προσδραμείν τή 
πίστει. Ό αύτδς δ* άν γένοιτο λόγος καΛ περί αδελ
φών πρδς αδελφούς, κα\ νύμφης πρδς πενθεράν, 
κάκείνης πρδς ταύτην * άλλ' οί γε τή πίστει εδραίο* 
προτάττουσιν ουδέν τής είς Χριστδν Αγάπης» τδ 
κατά σάρκα γένος έν ούδεν\ ποιούμενοι λόγψ. 

Σκοπήσαι δέ λοιπδν χρή πώς άν τις τούτους άφε\ς, 
πολλαπλασίονα λήψεται έν τψ νύν αίώνι. ΤΑρα γΑρ 
πολλών γυναικών έσται άνήρ, ή πολλούς άνθ' ένδς 
πατέρας εύρήσει έπ\ τής γ ή ς , καΛ πολυπλασιασθέν 
ούτω τδ κατά σάρκα γένος; Ού τούτο φαμεν · άλλ' 
δτι τά σαρκικά κα\ πρόσκαιρα καταλελοιπώς, τά 
πολλψ κρείττονα λήψεται, κα\ οίον πολλαπλασίονα 
τών καταφρονουμένων ( I ) . Κα\ οί Απόστολοι γάρ 

" Matib. χ, 37. u ibid. 55. 

(Π Sic etiam S. Hieronymus inlcrprelalur lib. ιιι 
iu llaitb. xx : Qui earnalia pro Sahatore dimiterit, 
ipirilalia ncipigt, elc. Egregius esl toio eo iraciu 

Hieronymus; naui el paulo anle, couira illam sen-
leniiani, quam Gracci male lucnliir, quod COHJUX 
iunoceiis, diaiisso reo, novas niiplias inire qneal, 
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Αφέντες ολίγα, Αγίου μ*μέατο*ντ*ι Πνεύματος, χαι J 
παντοδαπών Ιτυχον χαρισμάτων, Απδλεχτοί τε χα\ 
άοίδιμοι γεγόνασι τοίς Απανταχού. "Απαντες ουν 
έσόμεθα κατ* εκείνους oi πιστευσαντες είς Χριστδν, 
χαλ ήγαπηκδτες αύτου τδ δνομα. ΚΑν οίκον Αφή τις , 
.τΑς Ανω λήψεται μονάς · κάν άπολισθήση χατρδς, τδν 
έν ούρανοίς έχει Πατέρα* κάν αδελφών γένηται μα
κράν, άλλ' είς αδελφότητα αύτδν παραλήψεται Χρι
στός · δταν άφή γυναίκα σύνοικον, εύρήσει τήν 
άνωθεν κα\ παρά θεού σοφίαν (1), έξ ής τεκνογο-
νήσει εύκαρπίας· κάν άφήση μητέρα, εύρήσει 
ι τήν άνω Ιερουσαλήμ, ήτις έστ\ν ελευθέρα χαλ 
μήτηρ ημών. > 

Τελεσθήσοντα* πάντα τά γεγραμμένα dta τών 
προφητών τφ ΤΙφ του άνθρωπου. 

(Α ί. 250, Β.ί. 172 b, D f. 61) ϊΐροαποκείρει διά τοΰ 1 
λέγειν τά συμβησόμενα, κα\ λογισμών άτοπίαν, κα\ 
παντδς σκανδάλου πρόφασιν · οί γάρ τάς παρ* αύτοΰ 
θεοσημείας τεθεαμένοι, χαλ τοϊς παρ' αύτοΰ λόγοις 
πρδς εύανδρίαν διανευρούμενοι, Ιμελλον δρφν αύτδν 
τών Ιουδαίων υπομένοντα γέλωτα, σταυρούμενον, 
χαλ άτιμαζόμενον. Τ Ην ουν είκδς έπ* αύτοίς δή τού
τοις σκανδαλιζομένους, εκείνα καθ' εαυτούς διενθυ-
μείσθαί τε κα\ λέγειν* *0 τοσούτος έν ίσχύί, κα\ 
νεύματι μόνψ θαυματουργών, ό τήν τοΰ Πατρδς 
πρόνοιαν κα\ μέχρι στρουθίων καθικνείσθαι λέγων, 
δ Μονογενής κα\ Πρωτότοκος, πώς ήγνόησε τά έσό-
μενα, χαλ τεθήρευται παρ* έχθρων δ χαλ ημάς.αυ
τούς διασώσειν ύπισχνουμένος; "Ινα τοίνυν είδείεν, 
ώς χαλ προέγνω τδ πάθος, και διαφυγείν ευκόλως ^ 
έξδν, εκών εί : τοΰτο παρήλθε, προκαταμηνύει τά 
συμβησόμενα. Προσετίθει δέ άναγκαίως, ώς πάντα 
προείρηται διά προφητών αγίων, προοικονομούντος 
Θεού κα\ τοΰτο χρησίμως, ίν* δταν γενέσθαι συμβή, 
σκανδαλισθείη μηδείς. Έξήν γάρ δλως μηδέ παθείν 
τψ προεγνωκότι τδ συμβησόμενον άλλ* ού βεβίασται 
πρός τίνος, είλετο δέ τδ παθείν εκών, εύ είδώς δτι 
σωτηρία Ισται τψ κόσμψ παντι , τδ παθείν αυτόν. 
Υπέστη μέν γάρ τδν κατά σάρκα θάνατον, έγήγερ
ται δέ πατήσας τήν φθοράν, κα\ διά τής έκ νεκρών 
Αναστάσεως , ένεφύτευσε τοίς άνθρωπίνοις σιυμασι 
τήν παρ' εαυτού ζ ω ή ν δλη γάρ ήν ή άνθρωπου 
φύσις έν αύτφ παλινδρομούσα πρδς άφθαρσίαν. 

Αυτοί ουδέν τούτων συνηχαν. 
( Α f. 250 b ) 'Ο μέν τών δλων Σωτήρ προαπήγ- | 

γειλε ταΰτα τοίς άγίοις άποστόλοις, οί δέ ού συν-
ήκαν, φησ\, τά λεγόμενα - ούπω γάρ (δειααν ακρι
βώς τά παρά τών αγίων προφητών προκεχηρυγμένα. 
ΚαΛ γούν δ προύχων έν μαθηταίς , συνείς ούπω τού 
μυστηρίου τδ βάθος , άντανίστατο λέγων * ι "Ιλεως 
σοι, Κύριε, ού μή έσται σοι τούτο. » Έπετιμήθη δέ 

" Mallb. ΧΥΙ, 22. 

ila perempiorio stylo scribit: Quia tvtnire poleral, 
tif aliquh calumniam faaret innocenti, et ob tecux-
dam copulam nuptiarum, veleri crimen impingeret, 
$ic priorem dimiltere jubetur uxorem. ut secundam, 
prima vmnle, non habtat. — Nec non quia pourai 
evenire ul juxta tamdem legem uxor quoque ma-
rito darel repudium, tadem caulela prtecipUur, ne 
tecundum aecipiat virum. 

LOGAM. 362 
reliclh, Spiriiu aaacto reploti ftiermii, ei cemplttra 
cbarismaia adepti gttfH, et ettmii ac periNaatres 
loio orbe evaaeraat. Guneii igtier paret Utis ftemas, 
qui Cbriaio crodidirous, ejeeqoe nomon in pretio 
babaimus. £ t ai doimrai qttie reKquerrt, supemas 
aedes accipiet: ai patre destttfietur, babel in ccelo 
Pairem : ai fratriboe procal discesscrit, eum ad 
guaai rralernitatem Cbrisius assamet: cam tixorera 
omiseril, superuam inveniel apud Detim eapientiam, 
ex qua bonos fruclus procreabk: ei si malrein aeqno 
dereliqutrii, inveDiei ι supemam Jerusalem, quaeest 
libera, el maier noslra (2). > 

V. 51. Coniummabuntur omnia quai icrlpla tunt 
per prophcla* de Filio hoiuinii. 

ί Eveniura praedicens, prxcidil simul pervcrsas co-
gilaliones, el cujusvis scandalicausain. Namque hi , 
qui nunc miracula ejus 3 8 3 speclaveraul, ejus-
demque verbis ad foriiludinem roborali iueracl, 
nibilominus visuri eum eranl a Judaeis irrisuai, 
cruciflxum, dehonesiaium. Verisimile ergo erat, 
bis ludibriia scandalizalos, ila apud se cogiiare: 
Hic lanla poienlia prxdilus, el vel solo nulu prodi~ 
gia palrans, qui Pairis provideniiam usque ad pas-
seres pertingere aiebal, bic Unigeuitus ac Prinio-
genilus quomodo eventura ignoravii? quomodo ab 
inimicis caplus esl, qui aosmet ipsos saWaiunnu 
promiserat? 131 ergo aguoscerenl se ei passioneat 
praescire, ei cum viiare facile possci, eponie ad 
banc venlurum, jam nuac siguilical quac fulura 
sunl. Necessario iasuper adjecit, cuncta a sanciis 
propbeiis fuisse praedicta, Deo id eliam antea com-
inode coasuleale, ul cum b*ec fierenl, neino scau-
dalum palcrelur. Eleniin liccbal sine dubio ei vitaro 
paasionem, qui fuluram esse noveral. Sed nemo 
eum coegit, sponie pali voluil, probe scieus salu-
tarcm universo oibi fore passioaem suam. Naai 
pcrlulil in carne nece.m, sed resurrexil vicia cor-
ruplione; et per suam a morluis resnrreciioncm, 
iufudil iu buraana corpora propriam vitam ; nni-
Yersa enim homiaum nalura cum ipso reversa ad 
iaimorlaliuiom esU 

V. 54. Ip$i nihil horum intelltxerunt. 
i El commuais quideni Servalor baoc aaiiclis apo-

siolis pncnuniiabal, i l l i aulem baud inlellexeruul, 
iaquii, qua3 dicebaaiur; notidam eaim propbeU-
ruiu valicinia accurate cognoverani. Quamobrem 
diacipulorum princeps, mysterii adhuc profuadiialo 
non ialellecta, conlradixil ila : c Absil a te, Doini-
nel non cveniel libi boc u . > Quod diclum objur-

(1) Sic prorsus ideui UieiOiiymus lib. m in Mallb. 
xvhi, iiu. Jusli uxor, dicilur supientia. i2) Paulo pbira apud divi Tbomae calenam Lal . 

ITBILLUS. Inveniei Jeraaalein ccjeleslem, quas est 
maier nosira. Α fralribus eliam el a eororibus aui 
propoiili gbiliao s|»iritaJi colligJiiis mulio iu bac 
viia graliosiorom accipiel cbarilalem. > 
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gaUoM caatfgalum fuil . Postquam aulem a mor-. 
luifl raeurrexttOiriaiae, aperuU iUoram ocnlos u , 
cea quidaaa taactorani evaugelistaram a t i ; iHumi-
oati quippe fueruai, copiosam Spiriius partieipa-
iionem adepti, ha u l dicereat: c Habemas firmio-
rena proplaeticum aermonem, cui bene faeilis aliea-
deatasquaai laeera» lucenli 3 8 4 in caliginoso 
loco, doaec dtes elucescai, ei lucifer oriatur iu 
cordibae veelri* u . ι 

V· 58. Jeta, fili Da*idi$, miserere mei. 

(I) Accessit hicutadoronipotenlem Deum, qtiem 
lameii Davidis filium appellal: elcnim enuiriius in 
Judaiaino aique indigena, non ignorabal pracdicla 
de eo ifi It»ge ei a aanciis propbelis, el qtiod de ge-
iiere Davidis etsel secoadum carnem. Ergo ut jam ; 
credens, eum tili Dei Yerbum sponie susiinuKse 
carnaleia de sancia Virgine sorliri nalivilaietn, 
adest al Deo dicens : c Miserere mei, (ili Davidis. ι 
Quodenim iia aaimo comparatus preces obiuleril, 
icsiis mox erit Cbrieius qui i l l i d i c i i : ι Fides lua 
salvum le fecit. · Imileniur bunc oculis caplum, 
bi qui in duos Cbrislum dividunt*. bic enim, u l 
Deum adit cominuneni Servatoreia Cbristtim, s i -
mulque Dominum, el filium Davidis nominat: ejus-
dem vero majeslatem tesUfur, duin ab eo dignam 
Deo operationem exposlulal. Mirenlur in eodein 
caeco confessionis conslanliam; eieuim nonnuIH, 
dum is fidcm proGlebalur, increpabant; qui tamen 
noa desinebal, neque probibenlium causa Oduciam 
dicendi amillebai. Novit fides pradiari cum omni-
biis, ei omnia vinccrc. Idco illi quidem increpa-
bant, bic aulem fldelis non cedebai, sed Domi-
inini sequebaiur, ecicns pulchram esse in religionc 
luenda audaciam. Nant si diviiiarum catiea multi 
audenl, propter animne salulcm nonne oporici pu l -
cbram audaciam sumere? — Domini gressnm sislil 
bominis vox cuni fide invocanlis, meriio<|iie bono-
raior a Cbrislo caccus. Ab ipso cuiiri propc 
advocalur, ul qui fidejain appropinquavcraf, imnc 
corpore eliam flat 3 g 5 proximus. Nos quo-
que fldee Cbrislo sic adinovet, ut eiiam sermoues 
ejusaudire digni flamus. Jam vero cxcum prope 
aslaniem iaterrogavil dicens : c Qnid libi vis fa-
ciam? > Nuin caeci volum Dominus ignorabai ? quo-
modo boc credibile sil ? Prudenle oecononiia sci-
eciialusesl, ul qui corani aderant, unaque ince-
debant,discerent, pecuntam ab eocaecum nonpetere, 
sed lanquam a Peo divinam operationcin. - Ν11111 

' •Luc . xxiv, 51. •· II Pelr. 1, 19. 

(i)Apud S.Thomaniiu cal.Lat. ι CTRILLOS. Mullus 
auiem erat populus circa Gbrisium ; el ca>cus emn 
quidfra nou uoveral, stMtliebal auiem offoclum, et 
rapicbat per affecltim qiiod uon liansit aspeeius; 
tinde sabdilur: Et cum audiret tnrbam pra teieuntem, 
interrogabal quid hoc essel. El oculati quidein secuu-
dum opinionem loqucbanttir. Soquiiur eniiii : Ui -
xerunt autem εί, quod Jetut Naznrenm tramiret. 
Ca?cus vero vera clantabai. Alta dfwefnr; 01 alia 
praedical. Ει cbmavil dicens : Je$u, fili Uavid, roi-

τούτο λέγων, Έπε \ 14 Ανεβίω Χριστδς έχ νεκρών, 
διήνοιξεν αύτών τούς οφθαλμούς χαθ' ύ γέγραφέ τις 
τών Αγίων ιύαγγιλιστών · χατβφωτίσθησαν γάρ, τήν 
τού Πνεύματος μέθεξιν Αμφιλαφή πλουτήσαντες · ώς 
λέγειν · € Κα\ έχομεν βεβαώτερον τον προφητικον 
λδγον, ζ> καλώς ποιείτε προσέχοντες, ώς λύχνω φαί-
νοντι έν αύχμηρφ τύπω, Ιως ού ήμερα διαυγάστ] κα\ 
φωσφόρος άνατείλη έν ταίς καρδίαις υμών. ι 

Ίησον, νΐέ Aaflc, έΛέησότ μ». 

(Α Γ. 251 b, G f. 146 b) Προσήλθε μέν ούτος ώς 
Θεφ τ φ πάντα ίσχύοντι* ονομάζει δέ αύτδν υίδν 
Δαβίδ * τεθραμμένος γάρ έν Ίουδαϊσμφ , κα\ αύθι-
γενής υπάρχων, ούκ ήγνδησε τά διά γε τού νδμου 
κα\ τών αγίων προφητών περί αυτού προηγορευ-
μένα , καλ ώς έκ γένους υπήρχε τού Δαβ\δ τδ κατά 
σάρκα. Ούκούν ώς ήδη πεπιστευκώς δτι Θεδς ών ά 
Αόγος , ύπέμεινεν εκών τήν κατά σάρκα γέννησιν, 
τήν άπό γε, φημ\, τής αγίας Παρθένου, πρόσειστν ώς 
Θεώ, λ έ γ ω ν ιΈλέησόν μου, υίέ Δαβίδ· > #Οτι γάρ 
ούτω διατεθείς προσεκόμισε τήν ίκετηρίαν, έπιμαρ-
τυρήσει λέγων αύτψ δ Χριστός · < Ή Λ ί σ τ ι ς σου σέ-
σωκέ σε. » Μιμησάσθωσαν αύτδν τδν τάς δψεις ήρ-
£ωστηκότα, οί διαιρούντες είς δύο τδν Ινα Κύριον 
Ίησούν Χριστδν (2) , δς ώς θεψ πρόσεισι τώ πάν
των Σωτήρι Χριστψ, κα\ Κύριον (5) αύτδν, κα\ υΐδ^ 
ονομάζει Δαβίδ. Μαρτυρεί δέ αυτού τή δόξη, διά τού 
θεοπρεπεστάτην ένέργειαν παρ* αυτού ζητείν. θαυ-
μαζέτωσαν αυτού τήν ένστασιν τής ομολογίας· τινές 
μέν γάρ έπετίμων δμολογούντι τήν πίστιν · ό δέ ούκ 
άνίει, ούδ* ένεποδίζετο ή παρρησία διά τών κωλυόν-
των. Οιδεν ή πίστις πρδς πάντα μάχεσθαι κα\ πάντα 
ψ.χψφ · διδ έπετίμων, δ δέ πιστδς ούχ ύπεστέλλετο, 
άλλ* ήκολούθει τψ Δεσπότη, είδώς δτι καλή ή υπέρ 
εύσεβείας αναίδεια - εϊ γάρ υπέρ χρημάτων αναιδείς 
πολλο\, υπέρ σωτηρίας ψυχής ού χρή τήν καλήν άν-
αίδειαν έ ν δ ύ σ α σ θ α ι ( Α f. 2ο! b, D ί. 61 b) Ίστησι 
τδν Κύριον ή φωνή τού μετά πίστεως επικαλουμέ
νου* κα\ τετίμηται είκότως παρά Χριστού δ τυφλός* 
κέκληται γάρ παρ* αυτού, κα\ εγγύς γενέσθαι προσ-
τέτακται, ίν' δ έγγίσας αύτψ τή πίστει πρότερον, 
πλησίαση κα\ τψ σώματι * κα\ ημάς ουν ή πίστις 
παρίστησι κα\ εγγύς αποφέρει Χριστού, ώστε κα\ 
λόγων άξιωθήναι τών παρ' αυτού. Εγγύς γάρ έν-
εχθέντα τδν τυφλδν, ήρετο λέγων * ι Τί σοι θέλεις 
ίνα ποιήσω; »ΤΑρ* ουν ήγνόει τήν αίτησιν; και πώς 
άν έχοι τούτο λόγον; Ή ρώτα τοίνυν οίκονομικώς, 
ίνα δή μάθοιεν οί περιεστηκότες, ήγουν συμβαδίζον-

tcrere mci. Qnis lc docuil ba2C, ο banu»? Num per-
l-gisii libroa piivaltis luininibns? Unde igilur nosii 
lnmtnnro mutidi ? Yere Dominiis illnminai caecos. Ιιι 
Judaismo auiem nuiriius, 1 etc. 

(2) Conlra Nesloriano*. 
(5> Nam Nesloriaai S11 vocabiib» DomtKUt (v. gr. 

cuin Elisabeih ealutavil malretn Uomini ) Deum 
non agnoscebant. Idcirco Cyrilbie animadveriil 
eutndem Dmninum simul ac l>eum dtci. 
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τ ι ς , ώς ού χρήματα μάλλον αίτεί αύτδν, άλλ' ένέρ
γειαν θεΐκήν ώς παρά θεού.— (Α f. 25δ, D f. 61 b) 
τΑρ* ούν άπηλλάττετο μέν τού νοσείν 6 τυφλδς, κατ-
ημέλει δέ τού είναι φιλόχριστος; Ουδαμώς* άλλά 
τοΤς έργοις τήν εύγνωμοσύνην έπεδείκνυτο. Κα\ διτ
τής ήλευθέρωτο τυφλότητος, τής τε σωματικής, καλ 
τής είς νούν κα\ καρδίαν * ού γάρ Αν έδόξασεν αύτδν 
ώς βεδν, εί μή άνέβλεψεν δντως. Γέγονε δέ καλ 
έτέροις πρόφασις τού δόξαζε ιν αύτδν. 

ΚΕΦΑΑ. Ιθ ' . 

Ίδοΰ dri]p ονόματι καλούμενος ΖακχαΊος. 
(Λ Γ. 2*>2, Β Γ. 173, C Γ. 146 b, D f. 62) Άρχιτε-

λώνης ήν δ Ζακχαίος, έν έπιτάσει τε πολλή παρ* αύ
τψ φιλάργυρον, κα\ τής πλεονεξίας δ σκοπός * τούτο 
γάρ τοίς τελώναις τδ επιτήδευμα · ταύτην δέ κα\ 
είδω>ολατρείαν ονομάζει ό Παύλος, ώς τάχα πρέπου
σαν μόνοις τοίς ούκ είδδσι βεδν. Ταύτητοι κα\ μάλα 
εΐκότω; παρ^ησίαν αναιδή τοίς προσώποις ένδύσαν-
τας τούς τελώνας, πόρναις συντέταχεν ό Κύριος, 
ούτω λέγων τοίς Ιουδαίων καθ^ηγηταίς · ι ΑΙ πόρναι 
κα\ οί τελώναι προάγουσιν υμάς είς τήν βασιλείαν 
τού θεού. ι Άλλ' ού μεμένηκεν έν τούτοις ό Ζακ-
χαίος, ήξιώθη δέ φειδούς τής παρά Χριστού * αύτδς 
γάρ έστιν δ καλών εγγύς τούς μακράν, καλ φωτίζων 
τούς ίσκοτισμένους. Όποία δέ γέγονε τψ Ζακχαίψ 
της επιστροφής ή δδδς, φέρε ίδωμεν. — (Β Γ. 175 b) 
'Επεθύμησεν ίδείν τδν Ίησούν έβλάστησε γάρ έν 
αύτψ σπέρμα σωτηρίας. Τεθέαται τούτο Χριστδς 
τοίς τής θεότητος όφθαλμοίς* άναβλέψας ούν είδεν 
αύτδν κα\ τοίς τής άνθρωπδτητος * και επειδή σχο- , 
πδς ήν αύτψ πάντας ανθρώπους σωΟήναι, προτείνει 
τήν ήμερδτητα * καλ παραθα^υνων αύτδν λέγει ' 
ι Σπεύσας κατάβηθι * » έζήτει γάρ αύτδν θεάσασθαι, 
κα\ έκώλυεν αύτδν δ δχλος, ού τοσούτον ό τών αν
θρώπων, δ σον δ τών αμαρτημάτων. Ή ν δέ καλ μι-
κρδς τήν ήλικίαν ού μόνον τήν σωματικήν, άλλά κα\ 
τήν πνευματικήν · καλ ούκ άλλως ήδυνήθη ίδείν αύ
τδν, εί μή ύψώθη άπδ τής γής, καλ Ανέδη έπλ τήν 
συκομωραίαν, δι' ής έμελλε διελθείν δ Χριστός. 
Έχε ι δέ αίνιγμα ό λόγος. Ούκ άλλως γάρ δυνατά ί 
τις ίδείν τδν Χριστδν, καί πιστεύσαι είς αύτδν, εί 
μή έπί τήν συκομωραίαν άρθή, μωράνας τά μέλη 
τά έπλ τής γής, πορνείαν, άκαθαρσίαν, καλ τά έξης. 
Έμελλε δέ, φησίν, δ Χριστδς διά τής συκομωραίας 
διέρχεσθαι* τήν γάρ νομικήν δδεύσας πολιτείαν, δ 
έστι συκήν, τά μωρά τού κόσμου έξελέξατο, δ έστι 
τδν σταυρδν κα\ τδν θάνατον. Κα\ πάς δς αίρει τδν 
σταυρδν αυτού, καί ακολουθεί τή τοΰ Χριστού πολι
τεία, σώζεται, συνετώς τδν νόμον εργαζόμενος, δς 
έστι συκή μή ποιούσα σύκα άλλά μώρα * μωρία γάρ 
τοίς Ίουδαίοις φαίνεται ή κεκρυμμένη τοίς πιστοίς 
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itaque soliilus inflrmiiale caecwe diligere Cbrisium 
neglexit ? Minime; eed opere graitm antatim de-
monsiravil. Duplici liberatus est csecitate, et corpo-
rali el meniis alquc cordis : non enim honorasset 
illum ui Deum, niei vero visom recuporassei. Sed 
et caeteris quoque glorificandi Chriatuut causa 
exsii i i i . 

CAP. XIX. 
V. 2. Ecce vir nomine Zacchccut. 

Publicanoruin princeps eral Zacchaeus, pccuniaj 
amore pluiiuiiun capius,elavaritiam unice specians: 
boc eniin esi publicanorum sludium; quod idolola-
I r ix nomine appellal Paulus 1 7 , ceu illoruni lanlum-
modo proprium qui Dcum ignoranl. Convenienlis* 
sime igilur publicanos banc prae se ferentes impu-
deuiiaiu, cum inerelricibus contulil Dominusdicesis 
Judaeoruin ducibus; c Meretrices ei pnblicaui prsecc-
deul vos in regnum Dei " » Sed lamen inter bos 
non mansil Zaccbanis, sed Cbristi clemenlia dignus 
fuii. Ipse enim prope advocat qui longinqui eranl, 
et ilbuniuai oblenebralos. Quaenam vcroseobtulcrii 
Zaccbaeo conversionis occasio, age, videainus. — 
Gupiebal Jesum videre, quia salutia seiuen jam in 
eo germinabat. Vidoraleam rem Cbrialos divini-
lalis oculis ; nuuc vero suspic/ens ipsuw quoqoe 
huinano visu observavii. Et quia iinein sibi propo-
eueral omuiuin bomiuum salulcm, benigniiatem ex-
promii, eique aniinos addens, 1 Descende, 1 inqui i ; 
siquidem ille videre Jesum cupieral, sed lurba 
iinpediebaiur nun lain bomiuum 386 Q u a m pecca-
loruui (1). Eralque slaiura exiguus non corporali 
solum (2), verum cliam spiriiali; neque aliler illum 
videre puteral, nisi in ficum faluam conscendens, 
juxta quam Cbrisius praterilurus eral. Laietau-
lcm in sermone aenigma. Quippe nemo aliier 
Cbristum videre polcsl, alque in eum credere, nisi 
in fatuam ficuai se auollai, id esl nisi membra soa, 
dum in lcrra degif, sine seusu efficiai, ad fornica-
lionem scilicel, ad immundiliara, ei rcliqua. Fulu-
rum eniiu eral, ul Cbrislus prope faiuam ficum 
transirei. Nempe quia legalem decurrens viam, 
quae ficus inslar erai, atutla mundi elegil, id esl 
crucera aique necem. Ει quicunque sibi tollil cru-
cein ejus, et Gbrisii vilam seelaiur, salvus fii. 
Sapienler scilicei legem exsequens, quae esi ficulnea, 
baud ticusfructificans sed mora (fatuitalero). Faluilaa 
enim Judaeis yidctur iitterioris lldelium vitae ralio, 
circamcisio nempe maliiiae, olium ab iniqua 
aciione; qui aanebaud sen&ibilepra»puliuui caadunl, 

1 T Epbet. v, 5. 1 8 Maub. xxi , 51. 

(1) Ilic apud S. Tbomam in cai. c CTRILLUS. 
Ttirba atiiem esl imperil» coninsio raolliludinie, 
qii« venicem nequivil videre sapientias. Ergjo Zac-
cbaeos quandia in lurba est, non videt Chriatum ; 
aod pleboiam iraDsgreaana Insciliam, tncmil quein 
dciiderabai aapicero. > 

(2) Stalura erco Zaccbaei pusilla erat, ut nemo 
baeienus dobilavil; non aulem Chrisli Doroini, ut 
hodicrnus qoldain scripaii, qai prspoiiero foriaase 
intellexil vulgali Latini vemiculum : Zacch4eu$qua>-
rebtt νίάετε Jesum ; εί ηοη ροίεταί prm lurte, quui 
gtalura putillus erat. 
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neque tabbalam obeenranl. Cognovil iiaque illum Α εργασία, iv περιτομή κακίας, κα\ αργία φαύλης 
td obedfoniiam paratum, fide ferventem, et ox nequi-
tia in virletem flecti cereum. Quare et vocai, el ac-
cedit illero lucratunw; qui* fesiimis deecendit, Chri-
slomque laelabundus domi excepit; > lanabundus, 
inquaro, non solum quia iilum ui saiagebal videral, 
verum etiam qiiia nominatiin appellaiusabeofuerat, 
eumdemque bospilio pra?ier suam «xspectationein 
suscepturus erat. 

Y. 5. Zacchae, fettinam ie$cende% quiakodici* 
dcmo tua oporlel me manere. 

Provisio b»c erai, probe enim reni ftitarani scte-
bal. Noverat bominie auiroam ad sancium vilae 
genus eligendum perquain proclivem. Ergo eum ad 

πράξεως* μή μέντοι αίσθητώς Ακροβυστίαν περι-
τεμόντων, καλ τηρούντων τδ Σάββατον. Έ γ ν ω τοί
νυν αύτδν έτοιμο ν είς ύπακοήν, κα\ θερμδν είς 
πίστιν, κα\ ευμετάβλητο ν άπδ κακίας είς άρετήν* 
διδ καί καλεί, κα\ Απεισι κερδήσων αύτδν * δ δε 
ι σπεύσας κατέβη, κα\ ύπεδέξατο αύτδν χαίρων,» ού 
μένον δτι εΐδεν αύτδν ώς έζήτει, άλλ' δτι χα\ εκλήθη 
παρ' αυτού, καλ δτι ύπεδέξατο αύτδν, ώς ούκ Αν ποτε 
προσεδδκησεν. 

Ζακχαϊε, σχεύσας κατάβηθι · σήμερον γάρ έν 
τφ οίκφ <του δει με μεΤναι. 

(Α f.252 b, Β Γ. 174) Πρδγνωσις αύτη θεία, εδ 
γάρ ήπίστατο τδ έσδμενον * εΐδεν Ανθρώπου ψυχήν 
ετοιμότατα διανεύουσαν εΓς γε τδ βιούν έλέσθαι 

pieiaiem converlil, qui Jesum libenter suscepil, rem Β Αγίως * και μετέθηκεν είς εύσέβειαν* ύπεδέξατο γΑρ, 
quippe 387 insperatam conaecuius. Sed forlasse 
aliquia diciurus eral communi noslro Servaiori 
Cbrislo : Apud Zaccbajum bospilaris, apud, iaquam, 
publicanorum praefecium, qui avariliae mores 
nondum exuil ? Uiique, respondisset : id sciebam, 
cum Deus i.aiura sim, ei lerreslrium oiunium vias 
inspiciam; cumque insuper fulurorum scieoliam 
babeaiu, ad pceailentiam bunc vocavi, quia paralue 
buic agendae est. 

V. 8. Dimidkim honorwm meorttm, Domint, do 
ραερεήεεε. 

Viden* qnomodo publicanoruin prarfectue, ille, 
inquaai, avarue, repente ntiserioore, ei pauperum 

φησ\, τδν Ίησούν χαίρων * έτυχε γάρ ών μή προσ-
εδόκα* άλλ' ίσως εκείνο φαίη τις άν τψ πάντων 
ημών Σωτήρι Χριστψ * Αύλίζη παρά Ζακχαίψ καλ 
παρά τψ τελωνών ήγουμένφ, δς ούπω τούς τής φι
λοκέρδειας άπενίψατο τρόπους; Να\, φησίν* οίδα 
τούτο, βεδς ών φύσει, κα\ τάς έκαστου τών έπλ τής 
γής εποπτεύων οδούς, κα\ πρδς τούτοις Ιχων τών 
έσομένων τήν γνώσιν κέκληκα πρδς μετάγνωσιν, 
πρόθυμον δντα πρδς τούτο. 

Τά ήμίση τώτ ύχαρχοντων μου, Κύριε, δίδωμι 
τοις χτωχοΐς. 

(Α f. 252 b) Όρ^ς πώς δ τελώνων ηγούμενος, δ 
φιλάργυρος, ευθύς ελεήμων καλ φιλοπτωχίας γέγονε 

am&lor iaclus est! Dlslributurum se &poudeiegenli- C διανέμειν έπαγγελλόμενος τοίς ένδεέσι τδν 
ioa opes; ei quos fraudavorai ceriiorea facil reddi-
lurum ae illis ex legis norma; qualoor jubeutis pro 
una ove resiiiuere, juxia Davidis jndicium, qui 
o?em pauperi raptam, quadruplani reddi a plagiario 
niandavit". 

V. 9. tiodie lalus demui hutc facia eiL 
Quo eninr ingrediiur Chrislus, ibi omnino salus tit. 

Nequc posl aliquas moras, vel promilienUs riiu, 
eed bodie Zaccbxo saluiem Cbrisiua denunliat, 
quoniani ct ille slaiim quae proinisit, in rera contu-
JilA Non enim dixi i , Dabo dimidiuin; ueque frauda-
lis d i x i i , Reddain quadrupluin : oblemperavit 
quippe Salomoni monemi : c Ne dkas, Poslea re-
veriere, cl cras dabo · · ; > sed, ι Ecce, inquii, do et 

πλούτον, καλ τοίς ήδικημένοις άπολογούμένος, κατΑ 
τδν νόμον τδν τέσσαρα πρόβατα Ανθ' ένδς έκτίσετν 
κελεύοντα, κατά τήν τού Δαβίδ κρίσιν περλ τού τήν 
Αμνάδα λεχθέντος Απεστερη κέναι τού πτωχού, ι Καλ 
τήν Αμνάδα γάρ, φησλ. Αποτίσει τετραπλασίονα (4).· 

Σήμερον σωτηρία τφ οίκφ τούτφ έγένετο. 
(Α Γ. 254) Ένθα γάρ άν είσβάλη Χριστδς, εκεί 

πάντως έστλ καλ σωτηρία * ούκ είς άναβολάς δέ ουδέ 
επαγγελίας, άλλά σήμερον τψ Ζακχαίψ τήν σωτηρίαν 
δ Χριστδς ευαγγελίζεται * επειδή καλ αύτδς αύτίκα 
πεποίηκεν Α έπηγγείλατο. Οδ γάρ εΐπεν * Δώσω τ Α 
ή μίση, καλ τοίς άδικηθείσιν αποδώσω τετραπλούν · 
ήκουσε γάρ τού Σολομώντος · ε Μή είπης· Έπάνηχε, 
καλ αύριον δώσω* ι Αλλ', c Ιδού, φησί, δίδωμι καλάπο-

reddo. * Quare et Cbrtslus : Hodie das, ait, bodie D δίδωμι. ι Διδ κα\ δ Χριστός* Σήμερον, φησ\, δίδως. 
libi salus. Oporiuissel ilaque Jndaeoe gralulari Zac-
cbaeo pracler spem salvalo; quia c l ipsc de filiis 
eraiAbraba?, quibus per Ghrisiuin redempiiouem 
Deus oraculo propbclarum promiserat. 

V. 41. Adjieieni dixit parabolam : Bomo quidam 
nobilis, elc. 

Hac, quae in oianibus est, parabola priorem si-
muUuumad bomioee advenium, ei binc diaceasuni, 

σήμερον σοι καλ ή σωτηρία. Έδει τοίνυν τούς Ιου 
δαίους χαίρειν έπλ Ζακχαίψ σεσωσμένω παραδόξως * 
δτι χα\ αύτδς είς υίούς έτέλει τψ Αβραάμ, οίς τήν 
διά Χριστού λύτρωσιν διά προφητών Αγίων έπηγγεί
λατο ό θεός. 

Προσθεϊς εϊχε χαραβοΛήν Άνθρωχός τις ευ
γενής, κ. τ . λ. 

(Β f. 255) Διά τής έν χερσλ δέ παραβολής, έμού 
καλ τήν προτέραν είς ανθρώπους Αφιξιν εαυτού, χαλ 

» 11 Reg. Χ Η , 6· ·· Prov. ιιι, 28. 

(!) Sicetiam Volgaius Laiiuus*, nec noit Evod. xxu, 1. At Grxcus ValkaiMix bic : έπταπλασέονα, 
uptuplum. 



869 COMMENT. Μ 

τήν ένθένδε Αποδημίαν, τήν τβ μετά ταύτα τής βα- 1 
σιλείας ύποδοχήν, καλ τήν έιτΛ τούτοις έπ* άγαθαίς 
έλπίσι προσδοκώμενη ν ήμΤν δευτέραν αυτού θεοφά-
νειαν, αίνίττεται κα\ ώς χατ' εκείνο καιρού, τών μέν 
αξίων αυτού βασιλεύσει, κοινωνούς αυτούς τών αγα
θών καλ δή κα\ τής βασιλείας ποιήσαμενος * τών δέ έπ\ 
τού παρόντος βίου τδ κήρυγμα παραιτησαμένων, έν 
έχθρων τε χώρα κα\ πολεμίων εαυτούς καταλεξάν-
των κριτής έσται απαραίτητος. Ταύτα δ* έν παρα
βολής έθέσπιζε τρόπω, σαφώς διδάσκων, δτι μήπω 
τότε ταύτ' έξέφαινεν άνθρώποις συνών, δ τής αυτού 
βασιλείας ένειστήκει καιρός. "Ελεγε δ* ουν ταύτα κα\ 
παρεδίδου, έν ΊεριχοΙ μέν ποιούμενος τάς διατρι-
βάς, δρμών δέ λοιπδν έπ\ τά Ιεροσόλυμα - κα\ έλεγε ν 
άναγκαίως * επειδή πολύς ήν δ περ\ αυτού παρά τοίς 
πάσι λόγος, ώς αύτίκα τότε μέλλοντος έν τοίς Ίερο- I 
σολύμοις τήν διά τών προφητών άνακεκηρυγμένην 
αυτού βασιλείαν παραλήψεσθαι * ής ύπονοίας μυρία 
τοΐς πολλοίς έγίνετο αίτια, τά πρδς αυτού δρώμενα 
θαύματα, αί τε παράδοξοι δυνάμεις, δι' ών τούς 
θεωμένους έπειθεν άραρότως, αύτδν είναι ήγείσθαι 
τδν έχ πατέρων αύτοίς κατηγγελμένον κα\ προ^δο-
χώμενον Χριστόν. Επειδή τοίνυν ήδη παρείναι τής 
αυτού βασιλείας τδν καιρδν ύπελάμβανον, άναγ
καίως τούς τούτο νομίζοντας διωρθούτο τής ψευδούς 
δόξης. 

(Α f. 255 b, Β f. 175 b) "Οπερ ούν έφημεν, κατα
γράφει τής παραβολής δ σκοπδς δλην ώς έν βρα-
χέσι τής έφ' ήμίν γενομένης οίκονομίας τήν δύνα
μιν, χα\ τοΰ κατά Χριστδν μυστηρίου τά άπ* αρχής 
άχρι τέλους. Γέγονε μέν γάρ άνθρωπος Θεδς ών 
δ Αόγος· κεχρημάτικε δέ διά τοΰτο δούλος· άλλ' ήν 
χα\ Ιστιν ευγενής, κατά γε τήν έκ Πατρδς ά^ητον 
γέννησιν άποπεράνας δέ τής μετά σαρκδς οίκονο
μίας τδ μυστήριον, είς τήν ένούσαν αύτψ κατά φύ
σιν άναπεφοίτηχε δόξαν, κα\ οίον άποδεδήμηκεν εις 
χώραν μακράν χώρα γάρ έτερα παρά τήν γήν, δ 
ουρανός* άνέβη δέ λαβείν έαυτψ βασιλείαν. Πώς δέ 
δ τών δλων βασιλεύων μετά τοΰ Ωατρδς, άνεισι πρδς 
αύτδν ληψόμενος βασιλείαν; Δηλονότι ένανθρωπή-
ααντι τψ Υίψ κα\ τούτο διδωσιν δ Πατήρ* Αναφοι-
τήσας γάρ είς ούρανδν, χεκάθικεν έν δεξι$ τής με-
γαλωσύνης έν τοίς ύψηλοίς, τδ λοιπδν έκδεχδμενος, 
έωςού τεθώσιν οί έχθρο\ αύτοΰ ύπδ τούς πόδας 
αυτού. 1 

Καλέετας δέ δέκα δούλους εαυτού, έδωκεν 
αύτο7ς δέκα μνάς. 

( A f . * 5 S b , B f . 2 7 5 b , C f. 147) (1) Λιανέ με ι 
γάρ δ Σωτήρ τοίς πιστεύσασιν είς αύτδν, τήν τών 
θείων χαρισμάτων διαφοράν τούτο γάρ είναί φαμεν 
τάς δέκα μνάς. Πλήν πολλή τούτων ή διαφορά πρδς 
εκείνους, οί κα\ δλως ήρνήσαντο τήν βασιλείαν α ύ 
τοΰ * οί μέν γάρ άνταίρουσιν, οί δέ τής έπ ' αύτώ 

(1) Hic plvra aptid 8. Tbomim in cai.Xat. ι C T -
K I L L U S . Ascendens auteni (ad ccelos) dispeneavit 
credeulibus in eum divinorum ebaritmalum diffe-
reutiam; Sicui gervja commiituniur Dominica fa-
cullaies, u l aliquid lacranies, famulalus sui ferant 
praxonia. Oude tequilur ; F##««ii autem aeraii 
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ei post hxc regni recepiionem, necnon aecoadam 
quara 388 bona speevspeciamus Det manifeslalic-
nem, significal : «t quod ΜΙο lempore super diguos 
se regnalurus sit, eoeque bonorum suoruin adeoque 
ei regni faclurus parlicipes : iilis conlra qui in 
praeseiilo v i u Evangelium rceusaveriui, seque in 
adversariorum ei bosiiuni loco coneliluerint, iaexo-
rabilis judex fulurtis. H*c auieni sub paraboke 
foroaa edixit; perspicue doccns, quandoquidem btee 
patefaciebat cuai boaiinibus vereans, noudain regui 
sui leinpus instare. Uos ergo serwones aeiebat 
Iltericbuiiie diversan», et mox Hierosolyma quoque 
profeclus. Sic auieio necessario loquebaiur, quia 
amllus erat de ipao apud ournes rumor, quasi lunc 
in ipsis Hieroaolymis capuirus esset praedkaluw a 
prophelU reguum : cujus suspicioni» quam plurirose 
eausae apud populum erani, pairaia iiimiruni ab eo 
miracula, el virluiet exiraordinaria?, quibus firjniier 
speclaioribus porauadebat ut crederenl se esse 
promissum illum jam inde a patrum seialibus ct 
exspeciatum ChrUluin. Quia igimr regni ejtis 
lempus tuac adesse puiabaui, necessario eos 
qui iia exislimabant, a faiaa opiniooe relra-
bebat. 

Sicut ergo jam dixhuns, scopus parabobe est 
breviier reprxttnlandi lotaw, quae noslri causa 
suscepia i u i l , iucaraalionis ralionein, Cbristique 
a primordiis ad fioem ueque mysterium. Facius 
esi enira Deue Verbam bomo, in scrvili condi-
tione ae gessil; sed lamen erai et est nobilis, quod 
allinei ad ineffabilem ex Paire naimiaiein. Peracia 
auiem in suscepla carne myslerio, ad insilalm sibi 
naturaliiergloriam reversusest,aique in longiaquam 
veluti regionom profectus. Nam diversa a terra regio 
ca-luin esi. Ascendil auiem ad capienduia debilum 
sibi reguuiu. Sed enim quomodo is qui uoivergaliier 
cuai Patre regnat, ad capiendum apud euaidem 
ascendii regnum ? Nempc buiuaoalo Filio id quoque 
Pater a l l r ibu i l : uamque iu coelum redux, sedei ad 
dcxierai» inajeaiaiis in excelsis, 389 d e caelero ex-
specians doaec ponanlur inimici sui scabellum pc-
dum ipsius. 

V. 15. Votatii aulem deeem tervis aatt, dedit eis 
αεΰεη* mna*. 

Fidelibus qaippo suia diviaarum graiiaran) varie* 
Uieai imperlit Servalor. Has eaim esae dicimus de-
cem arnaa* Veromuroen grandis esi hi$ diacordia 
adversua eos qui regaum illiua deutciarunt; alleri 
anioi rosUioui, alteri xerviiio ejaa glorianlar. lgiiur 
ceu bonie iamuiis BominicaB commiesa? fueruol opes, 

saf«, etc. Consuevil sacra Scriptara tn afgnom per-
feciionis uti numero denario; qnem ai quis mime-
raado excedere veKt, ab uaiiaie iierum incboabit, 
quasi denario perducio ad ineiaiu. Et ideo ia diapeo-
aaiioae laleulorum eum qul roelam alligil divioi 
olBcii, deooai ait muas receplsw. > 
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ut aBquid in b i l negoliali, debilaa fidelilali suae laa- Α δουλείας φέρουσι τδ καύχημα. Ούκούν ώς οίκέται 
γνήσιοι τδν Δεσποτικδν έθα^ήθησαν πλούτον, Γνα τι 
προσεργασάμενοι, τούς τή γνησιότητι «ρέποντας 
επαίνους κερδανωσι. Άλλ' οί πολΤται αυτού, φησλν, 
έμίσουν αυτόν τούτο τοίς Τουδαίοις ώνείδισεν ό 
Χρίστος* ι Εί μή τΑ Εργα έποίησα εν αύτοίς, & 
ούδε\ς Αλλος έποίησεν, άμαρτίαν ούκ εΤχον· νύν δέ 
κα\ έωράκασι κα\ μεμισήκασι κα\ έμέ κα\ τδν Πα
τέρα μ ο υ . ι Αύτο\ ούκ ηθέλησαν αύτδν έπ' αυτούς 
βασιλεύσαι* καίτοι Ζαχαρίου τού προφήτου βοών· 
τος * ι Χαίρε σφδδρα, θύγατερ Σιών * δτι Ιδού δ 
βασιλεύς σου έρχεταί σοι δίκαιος καΛ σώζων. ι Καλ 
Ησαΐας δέ δμοίως. ι Ιδού δή, φησι, βασιλεύς δίκαιος 
βασιλεύσει, καλ άρχοντες μετά κρίσεως Αρξουσι. · 
Να\ μήν κα\ αύτδς έφη που Χρίστος διά τής τού Υάλ-

Β λοντος λύρας* ι Έ γ ώ δέ κατεστάθην βασιλεύς ύπ* 

«les reporurent. Sed enim sui, inqait, cive* illum 
oderanl. Iloc uimirum impuiat Judseif Christus : 
c Niei opera inter eoe feciseem, quae nemo alius fe-
c i l , peccaium non haberent. aNuac aatera et vidertiat, 
el nihiloimnus oderuni me Pairemque m e u a i f l . ι 
Hi noluenini illum auper ee reguare; Zacharia pro-
pbela aequidquam clamanle : < Guude valde, lilia 
Sioa, qaia ecce rex luus veaii ad lo juslus et Sal-
vator 1 1 . ι Ει Isaias similiier : c Ecce, inqaii, rex 
juelue regaabit, et prmcipe» com judicio impera-
b u a i " . ι l iuocl ipse quandoque Clirislus perPsal-
roUlae lyram dixil : t Ego aulera conslilulus suin 
rex ab eo saper Sion monto sanclo ejus w . ι Nega-
runl iiaque regaum cjus (Judaei), duro Pilato dixe-
r u n l : « Noti babemus regem nisi G&sarem * · . » 
αυτού, έπ\ Σιών δρος τδ Αγιον αυτού, ι Ήρνήσαντο τοίνυν τήν βασιλείαν αύτοΰ, φάσκοντες Πιλάτφ · 
c Ούκ έχομεν βασιλέα, εί μή Καίσαρα. » 

Έν τφ έπανεΛθεϊν αυτόν λαδόντα τή*· βασι-
ΑεΙαν. 

(Α ί. 256) Ύποστρέψαντος τοίνυν μετΑ τδ λαβείν 
τήν βασιλείαν τοΰ Ανθρώπου τού ευγενούς, δήλον 
δέ δτι τοΰ Χριστού, επαίνων τεύξονται, καλ ταίς 
άνωτάτω τιμαίς έντρυφήσουσιν Όί τοΰ λόγου διάκο
νοι. Δεκαπλασιάσαντες γάρ, ήγουν πενταπλασιά-
σαντες τδ τάλαντον διά τοΰ κερδάναι πολλούς, επάνω 
δέκα πόλεων ή πέντε γενήσονται * τουτέστιν άρξουσι 
πάλιν, ούχ ών ήρξαν πρδ τούτου μόνον, άλλά χαλ 
έτερων έτι πολλών. [ Α f. 251* Β ί. 175 b ] (1) Δια
νέμει καί νύν ό Σωτήρ τάλαντα τοίς Ιδίοις οίκέταις, 
κατά γε τήν έν Εύαγγελίοις παραδολήν. Ούκούν 
απλώσατε τάς καρδίας, καλ ύποδέξασθε χαίροντες · 
δόκιμοι γένεσθε τραπεζίται * έμπορεύσασθε τδ δοθέν, 
έπιστημόνως * πολυπλασιάσατε ταΐς έπιεικείαις. 
Μέγα κα\ άγιοπρεπές τδ καύχημα, καί τούς τής 
γνησιότητος επαίνους προξενεί. Κα\ τί τοΰτο λέγω, 
τδ έτι μείζον άφείς; Ουρανού πολίτην εργάζεται, 
είς βασιλείαν αναφέρει, αύτφ συνδοξάζεσθαι ποαί 
τ φ πάντων ημών Σωτήρι Χριστφ. Ίδωμεν δέ τούτο, 
χαί έξ αύτών τών ευαγγελικών γραμμάτων. Ό τά 
πέντε τάλαντα λαβών παρά τού οίκοδεσπότου, προσ-
εργασάμενος δέ καλ έτερα πέντε, τ ί προσέρχεται 
λέγων; ι Κύριε , πέντε τάλαντα μοι έδωκας, ίδε 
έποίησα άλλα πέντε.» 'Opf ς δσον έστ\ τής φιλοπο
νίας τδ καύχημα ; Κα\ τί πρδς αύτδν έφη Χριστός; 
ε Εύ, δούλε αγαθέ χαί πιστέ, έπί ολίγα ής πιστός, 

V. 15. Cum redint, acceplo regno. 

Igtiur reverso, posl acceplum regnura, viro illo 
nobili , id esl Cbrisio, laadem consequenlur, et su-
pernis delictts abundabanl doclrinae minislri. Nani 
decuplo vel saliem quiuquiplo effecto lalenio, quia 
muhos bomiues lucraii sunt, decem vel quiaque ur-
bibus prxQcienlar, id esi non iis tanlummodo qai-
bus aniea, verum eliam aliis mulus dominabuntur. 
— Nunc qiioque 390 Servator taleata faiuuHs suis 
dislribuit, ad evangelicx noraiain parabola?. Eia pait-
dite corda vesira, ei lauanler excipile. Slreaui estoie 
mensarii; quod daium est, prudeaier negoliamini, 
veeiraque devolione augele. Graade sanciisque di -
gnnin binc gaudium coaflt, el lideliialis laus sobse- Q 
quitur. Sed cur baec aio, omisso quod majus est? 
Goeli cives nos efllcil, ad rcgiium ducii, et eum ao-
siro comaimii Servatore Gbrislo glorificai. ld ex 
ipsis quoque evaiigeticis Liueris agesis cognosca-
mus. Qai laletilis quinque a pairefamilias acceplia 
alia quioque soperlucratas esl, quid ait, ad doini-
num accedeus? t Domine, quitique lulenta dedis'i 
mibi, ecce alia quinque ex liis confeci t e \ ι Viden' 
quanta sii siudioei laboris gloria? Qaid vero ad baec 
Cbrisius? c Euge, serve bone el Odelie, quia in pau-
cis fuisli fidelis, auper niulia le cotislituam; tnlra 
in gaudium doiniai l u i > Quid bis verbis ad po-
leniiam majos? qaid prseslamius ad felicilaiein ? 
Laudee a Cbristo, suffragium Domioicum stadiosam 
corooans operam : lidelem eum appellat, qui saa D ^ πολλών σε καταστήσω* είσελθε είς τήν χαράν 
indoslria iruclum peporit. Jam vcro nom locraui 
illud Domino aitaiil? Num bic re aliqaa ad usom 
toum egei? Ipae esl rerum omitiura pleaitudo; ai-
q ie , ulJoaimeaait, ι De pleuiiudinc fjut nos omnes 
accepimus>T 

τού Κυρίου σου. t Τί τούτου τδ μείζον είς δύναμιν; 
τί τδ αίρετώτερον είς εύημερίαν; Έπαινοι «αρά 
Χριστού, καί ψήφος Δεσποτική στεφανούσα τδν φίλερ
γη σαντα, πιστδν ονομάζει τδν χαρποφορήσαντα νοη-
τώς.Μή γάρ τψ Δεσπότη τδ κέρδος προσήνεγχε; Μή ι Sed caro aobi» fpsi lucramur, ei 

** k a . xxxu , 1. » Psal. n , 6. M Joan. x i x , 15. " · Mailh. xxv, 20, 1 1 Joan. xv, 24. M Zacb. i x , 9. 
·· l b id .21 . »T Joaa. l , 16. 

(!) In marg. Κυρίλλου ομιλία · Nempe bie locus 
suintiur cx Cyrilli quadam homilia a caienae aoctore 
Nieeta. De CyrilN boroiliis deperditts dixknus in 
Praefaiioae (huju$ ed. nov. t. /, col. 95). Ει quidcm 

de Joamie Bapiisu ia not. ad Luc. ι ι ι . δ ; de de* 
ciione apoaioloram ad Luc v i , 15, dcdivrte borrea 
dilatare voleute ad Luc. xu , 19; daniqae dc pa»-
sione Domiai in/ra cap. χχιιι, 25. 
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Y«P ΧΗ£" f tvtc έν τοΐς κ*δ* έαυτέν; Αυτός έτη τδ Α «aHaria atmaJ protvatae, lam Cttristas kelaiar : 
opoa M U e*lttlma4 boatin aotftraai yftam. Sed ei 
aaajaa aKqoht dteam: atkaoahB toaV toco, hot aabct 
nefothmi. Qa*d Miem vere dicam, rnms ei evan-
avJfeto dfoea lilteris. Sanrarittm» naofieri mooii* 
dafot; euwiqoe itfa dieeret tenHtfnm tnt tfcssfam 
qet o*m*a aoblf atmiiabK; ipae eemet rerehl Λ-
otos: τ Eg» Hk MM^ qiil terirai leqwr*. ι Tntie 

SamaritattOram dvftatoni 
taera aothk imfeoh. YMetit autem CbrtsUre imtkes 
trifei etta crediiaros , 991 etfiette »»* apoaioHe*: 
t.Efa c ibMi babeo maadoeare, qitem voo nesci-
H t M . t AIU eatm yiodnurooflo pw bewfgnam ejtis 
aotimHw, tttorM», qal porferaat, recnperaia lahrt. 

πλήροψα, aaft ώς 4 πάνσοφος Ιωάννης 
•qolv, ι Έχ τον πληρώματος «Ατού «άντβς ήμχϊς 
Ιλάβομεν* > *Αλλ* δταν ήμεΐς εαυτούς κερδανωμεν, 
χροσωφελ&μεν Ιέ καλ έτερους, τστε χαίρει Χριστός * 
πλούτον ηγείται τήν ημών εύδδκίμησιν. Καλ τδ έτι 
μείζον έρώ* τροφήν ώσπερ «ΜεΖται τδ πράγμα * 
δτι δέ έσην Αληδές δ ψ*#*ι πάλιν έχ τών εναγγελι-
χών μαδήσς γράμματος * νενουδέτηχε μέν γαρ τήν 

Σαμάρειας γυναίκα * είτα λεγεύσης έχε (νης, Ότε 
Ελδη Μεσσίας, ΑπαγγελεΙ ήμίν πάντα, έαυτδν εμφανή 
κατέστησε, λέγων · ε Έγώ είμι δ λαλών σοι.» Καλ 
τδ μέν γνναεον δρόμω συντεένετσι, χαλ τήν Σαμα-
ρειτών μεμυσταγώγηχε πόλιν. Είδώς δέ Χρ ιστδς δει 
κολλώ «εστσύσονσιν 4χ* αύτδν, τοίς Αγίοις δφασχε μαΙηταίς · c Έγώ βρώσιν έχω ψαγείν, ήν ύμείς οΟκ 
οΚστε. ε Τρέφει γαρ ώσπερ τήν ήμερωτάτην φύσιν, τδδν άπολωλύτων ή σωτηρία. 

Ό μέν ούν γνήσιος «Ικέτης, (ΑναΑ^σσμαιγάραύθις Β Brgo ftdcfls eortee (rursne cnlm ad aermonis sco-
δνλ τδν τού λδγον σχοπδν), τδν τής επιεικείας Ανεδή-
σανο στέφανον · εΙσχεχδμ*στ*ι γΑρ είς τήν χαραν 
τού Κίονδοσποτον* *G4i γε λαβών τδ [έν] τΑλαντον, 
«Ιτα γεγονώς δχνηρδς, προσοργασαμενοςδέ παντελώς 
ουδέν, καταχρυψας δέ μάλλον είς γήν αύτδ, ταΙς 
έσχαταις περιπέπτ«*χ« δίχαις. Φδγοχμεν τοίνον τήν 
μίμησιν, Α*ο*εμψώμ*δ* τής έαντών διανοίας τον 
άχερδή καλ έ*Αραταν δχνον, τδν έπ' ΑγαδοΙς δηλον
ότι σπουδασμασι - μή οίς Αργίσ/ν, τήν δοδείσαν ήμίν 
παρΑ Χριστού χαταχώσωμεν χάριν. Φησέ πον δ%Α 
φωνής 'ΗσαΙον δ τών δλων βεδς* t Ιερεύς λαλησΑτω 
είς τήν καρδίαν Ιερουσαλήμ. > Τί δέ, εέ δ μέν 
δ^δΑσχων, τούς ώφελείν ε4ιρδσ«ας δξυφαένοι λδγονς 
«οίς Αχροωμένοις· οί δέ ούχ είς νονν και χαρδίαν 

pem «ΤΟΗΓΟΤ) bonT actoa sui eorona redimitur; in-
tredoctue enlrti ost fn gaadium dominf sof. Qui au-
tera m t n acceperat, delade desidens nibil lucraias 
ftteral, sed itiud pothie humf defoderat, mixbu;>s 
poeaaa defftt. Caveamm Haque qnominns bdnc inii-
temrar; ejkiamos anhao sieriiem ae detestandam 
fgnavhm ad bonornm operam siadlura : ne otio, in-
qoam, datam aobis a Chrtslo graUam mcrgamus. 
Ait alicobi Isalte voce oaiversaHs Deas : c Sacerdos 
loqaatof ad cor leraaaiem * · . ι Quid vero, si ma-
gfstor quidem utiles audtentlbui neclat aennones, 
W vero ia cor menlerrtque dociriaam ooa recipiani, 
aed eolo plansa audisque laudibtis magistrum reuiu-
aeraaies, sacram reapse eruditioaen aon degu-

δποτίδενται τήν μυσταγωγίαν, Αλλ' έπικρβτήσαντες C fieoi? Nu« idcirco oporiei aiagialrani quoquo dosi 
μόνον, χαι γυμνοίς έπαίνοις ΑμειψΑμενοι τδν μυστ-
«γωγδν. Αγευστοι τών Ιερών Απομένουσι διδαγμάτων; 
ΤΑρα δατήσαι -προσήκει τδν μυσταγωγδν; ΒΙτα, 
«οίους εύρήσει λόγους σπ\ τον Οσίου βήματος τούς 
4«ιχουρούνοας αύτφ, δταν αΚιάσηται τών Αχροω-
μένων τδ ((φνυμον, χαλ εδάφορμον είπτ^ διά τούτο 
τδν δχνον; Κετοκχριδήσετα* γάρ μάλλον, ώς Εστιν 
Ιδείν δ» τής εδαγγελσκής παραβολής. Ό γάρ τοι τδ 
ταλαντον λα#Α>ν «αρά τον οίκοδεσπδτου, χατέχωσε 
μέν γήν «δτδ, χαί άτ»Ανπλασ(«στον έχων, προσ-
οΜμιζε Ufwv * ε Κδρ«, f k Εχεις τδ σόν. ι *kt* δδν 
ε«ήνν/·αι χαλ γορών ήξίωται, ή κατοδικΑσδη μάλλον 
δκ οκνηρές; c Έδει σε γΑρ, φησλ, καταδαλείν τδ 
Αργύριον μον τοές τρα«ιζ#τ«<ς * χάγώ έλδών έχομι» ^ 
σάμ^ν δ» τδ έρδν oVv τδαω. ι δ>6πο6ν ώς τραποζί-
τοκσ <ηβΦ έτ«στήμοσι τδ δεσποτθιδν Αργύριον έζ-
οδιΑζ«οέγώ* δμ«1ςδέλαδόντες, άπσδεσδε είςνούν τδ 
όοδέν, tcal εές τδ βαδος σής εαυτών καρδίας κρδψατε* 
εδ ttfviig, δσ% τάείς γήν πεμπδμενα τών σσχρματων, έγνωννύμσνα μέν ταΤς βώλοις, καρποφορεί· τά 
5έ Αχατάχωστα ΙιαρπΑζεται. 

(Α f. 157 b ) Έρεί καλ δμίνδχρήσας τά τάλαντα* 
1ί γΑρ αυστηρόςιίμι, φ«σΙ, δσρίζωνδπου οδχ Εσιιέιρβ, 
διά τί μή τήν δοδείσάν σοι χΑριν (τούτο γάρ έστιν ή 
μνΑ) δΙΑωκας τοΐς τραπεζίταις, τουτέστι, προύσηχας 
είς Απόλαυσιν τοις εύ είΐόοχ δοκεμΑζειν τΑ παρά 

dere ? Aiqai aalo iribaiul CbriaU ^uomodo sibhiiei 
palrocioabilar, oi quidem audtealiaoi accuaata igna 
via, hanc oifi sui cea probabilem causara afferai? 
Potiat ealoi coademnabilur, ot ex evangelica para-
bola cognoscere licel. Mani qui ooum talenium ac 
cefierat a pairefaraifiaa, id buiul obruit, atque i u 
Doa nruUiplicatam aervaas, deindo retulil dicens : 
ι Doaniae, ea quod tuuai 3sl babee. > Ntimergolau-
daiui Aiit et praemio aOecius? Aapoiias aii iguavos 
datnaalorta senteniia perealsat? c Oportaerai eoiia, 
i nqa i r , a tc peeaniaia roeao conamirti nummulariis, 
et tose veatent ego recepisaem aiiqae qood meam 
eat can usura.i Iuqoe cea periiii auromularita Do-

} axHHcam vo6is pecaaiaai ego irade; vos TOTO acci-
pieatoa, i n aieate, qoed datum est, reponhe, atqao 
Ittlra ODfoMt penatrafla roeoAdhe: beat cooicti, ae-
atfsa la Xtmm }aoia, ai n o d o glebis adobraamor, 

rttftfer»; talainio aaiem lolbeaa, diripi. 

Dteel aUaaa voM U q»i udoeta aianda 
coiailait r 8» a§a hoaao aooteruf M m , aioiens qaod 
κσιι sefi, car dataai libi fraHaaa, b«c eabji eai 
maa+ avaaartta aon eaaauiiakui,id «oi, illoratn aooi 
aoa iradiditii, qui accepta a te recto acatimare po-
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le/ani? xNajnquc egp venieat, exagmem rem oneam Α σοΰ; Έ γ ώ ^ ά ρ έλθδιν, Επραξα Αν, τοντσστχν α π -
non aiae usura. C«rie uwgisiroruiu oflioiua» «at, ac-
rer* coraua audiloribiia uiilera galiiiarejnqit* eor-
4U0ueaa ; divia* aiuem viriuli* opera eei vocotg ad 
obedieoUaai eoa q*i audiuni, e i iHofum. awfitem 
reddew Cruciuoaauu — Ignavas aervua qai vefcii 
Kia r luum repoautira cbamraa, neque ax «α qnid-
quoiH laeraias fuaril, oiiani koc dat» tbarisiMrte 
«poUabiiur ; qui vero meliore via iace&teriai, au-
perois bouis ciumjUbiwuir. — Aaimadvarleftdtttt 
«al auuai evangeli&Uja adeetarequalis qnoqae fae-
r i l diairibuloruin dtffcreitUa Jalaatorujit : t Uui 
euim dedti, inquii, quiuque U l e u i a , al»i attvsmduo, 
aCi vero uuuui, unfcyiqaa secundam propcja« vir-

ftcfxjo, τδ tfcbv ebv τόκψ. Τών μένγΑρ διδασκόταν 
1στ> τδ χατσσπ«ίρε*ν τοΧς Αχροωμένοις τδν επωφελή 
κα\ σωτήριον λόγον' έργον δέ Ισχύος*τής παρά βεού, 
τδ καλείν είς εύπείδειαν τους Ακροωμένους χαλ 
εύκαρπο» βυνών Αποφαίνειν τδν νούν ( t ) . — (Λ f. 
258 b) 'Ο μέν δκνηρδς οΐχέτης νεχρδν θε\ς τδ χά
ρισμα κσΛ μή έπεργασάμενος, γυμνδς καλ του δοθέν
τος έσται χαρίσματος * οί δέ τήν ά μείνω βαδί σαντες 
δδδν, έν προσθήκαις έσονται τών άνωθεν Αγαθών. 
— (Β. f. 175 b) Σημειωτέον δέ δτι δ έτερος τών 
ευαγγελιστών οίδε καί ποιότητος διαφοράς της γενο
μένης τΑν τ ά λ α ν τ α διανομής, ι μέν γάρ, φησ\, 
δέδωχε πέντε τάλαντα, φ δέ δύο, φ δέ Εν, τσίς 

Uileoi divMeus " · · Qoiaam porro Μ s»uul, qaibua Β έκαστοι μέτροις αναλόγως τήν δϊβνέμηστν ποισύ-
Utenia commendala fuerunl, age dicaraos. Suui b i 
p^rfeclo aniiKj fitalu praediii, quibus uiiqae sobdtts 
cibus coi>gruil, recie imiianda idonei, aiqiia ad 
omue boui sludii geuua eemeiipsos atque alioi d i r i -
gcnics; cojusmodi fuere divi di icipuli , el qui poat 
illos luiuisierium ideni exceperuut. Hia Servalor itt-
viuarum graiiarum pro rata parte nnaieram coo-
fci ι ; ιιι siat uiuiidi luaiiea, ve^bmaquo vita coaii-
iicani. Hi duiti subjecias sibi piebes naoaili* inslruiuif, 
laUnluiu negouaniur, debiUmque sanolis kieredila-
teui capiunl. — Qui noluerunt nobilem illuui viniui 
sibi dominari, jugulati ante ejus conspeclom fue-
ruui. If»c Israelita3 gunt experii; aegalo onitu ab 

μένος.» Τίνες δ* άν είεν o l ' θαρσούρβνσι., φίρε 
λέγωμεν. βέ τέλειοι τήν Ιξιν, οΤς άν πρέποι κσΛ ή 
στερεά τροφή, μυσταγισγείν είδοτες δρθώς, κα\ πρδς 
πάν δτκούν τδν έπττηδενμάτων ίαΛούς τε κα\ Ιμέ
ρους άπευθδνοντες, δποΑλ γεγόνασιν οί θεσπέσιοι 
μαθηταλ, κα\ οί μετ* εκείνους τήν αυτήν διαχσνίαν 
διαδεξάμενοι * τούτοις ό Σωτήρ τήν τών θείων χαρι
σμάτων δίδωσι σνχφοράν4 *να ώσΛ φωστήρες έν 
κόσμω, λδγον £ωής επέχοντες * ούτοι νουθετούντσς 
τους ύπδ χείρα λαούς, προσεργάζονται τοι ταλάντιρ, 
χαλ τδν τοίς άγίοις πρέποντα κερθανούσι πλήρον. 
— ( A f . i 5 9 ) (Η μή θσλήσαντες σπ' αυτούς |ϋσι-
λευσαι τδ^ άνθρωπον τδν ευγενή, πατεσφάγησ 

Spsis Cbrisii regno, ίιι exlremas iuciderunl Qalami- c Εμπροσθεν αδτοΟ. Τούτο πτπόνθασιν οί δξ αΙ>ατος 
laies, ei iuali male perierunt. 

Τ. 55. Ει duaerunt Uium md Jesnm. 

Adducilurjumenlum a duobus qtios 393 Clirisiug 
niiseral discipnlis : cut rei efficiend;^ duo suflragati» 
liii* ordities, propbetae videlicet aiqtte aposlolt, a 
qutbns pertracli fueruni ad Γιάννα eibnici, quuruiq 
flgura jumenlum eral. Adduciiur aulem e villa qua-
dam, ul bis quoque verbis iniquam eibnicorum de-
nolet monlem, qui noo civifiier sed ruslice iitculte-
que vivebaul. Aiiamen ad miies mores couvcrsi suni^ 
poslquatn docenii oinnia Cbrislo se subnuscrunl. 

Ισραήλ· άρνησάμενοι γαρ τήν Χριστού βακλείβν* 
ταί; έσχάταις πσριπεπτώχασι σνμφοραΙς, ««Λ κακοί 
κακώς απολώλασΐ\κ 

Καί ήγαγον avrSr αρύς τότ Ίησονν. 

(ft Γ. 17g b, C ί. 148 > ^ΑγετβΗ δ πώλος, δνομασ
τών απεσταλμένων παρά Χριστού* ύπηρετούσι γάρ 
πρδς τούτο αύτψ δύο τάγματα, προφήται χσΑ Ασύ
στολοι δι* ών σαγηνεύεται είς πίστιν τΑ Ιβνη» <#ν> 
έστι τυ«ος δ πώλος ' Αγεται δδ A*td τενος «κόμης, 
(να χα\ διά τούτων τήν άδιχον τών εθνών χαταδσίξ£ 

φρένα, ούκ έννόμως, αλλ* άγρ*»ς aaV άτν^λολώς 
ζησάντων. Ηλήν μετέστη έπλ τδ ήμαρον γέγονε γάρ 
ύπδ Χριστφ. τώ πάντα διΜσχοντε, ΓΕτερος δέ εύαγ-

Atius vero evangelisla ait pueros quoque, pabna- γελιστής, χαλ παίδας Εφη βαία φοινίκων Avwaskov-
ruiu raroos prxferenles Cbrisio pra^Gessisap, aiqu^ 
uua cum discipiilis laudes c o c i n U ^ ^ ; u l iu his 
ciiam novum ex elbnicis populum, tajaquam in la-
btila piclum vfdeamus. Scriplum eMenim ; c E t ^ -
puTus qui creabiliirlaudabil Domioum , r . > — Poaua-
les tenebras exieriorce inieJligil parabna diaj^ola 
angerisque cjus igueoi. Haic eril janiniaari^diuin. 
sors. 

τας προτρέχοιν αυτού, χαλ 4μο£ τβις μβσηταίσ· 
δοξολογείν» Ινα χαλ δι', αύτών τδν νδον χαί έξ δθνΛν 
λαδν, φσπερέν πίνακι γβγραμμδνον ϊδωμεν γ έ γ ρ · -
πταε γάρ · « Καλ λαδς 4 χτιζδμ&νος «ένέβει oAv> Κύ
ριον. > — ( I I m b) Τδν τής «ολάοεως διολονδτι^ 
τδν^εξώτερον σκδτον, τδν ήτο«μακηοέν·ν τ φ δαζδδλψ 
χαλ τοίς άγγελος αννού ί ούτος τών Αφέεεχ»ρμδ»οιν 
δ κλήρος (2). · 

·• Bfauh. xxvj, 15. 
t

 , f HaiUu xx i , ;Μμτα* χ? β &; Joaa* x i i , 4?· Μ Paak 19· 

( I ) ftfrimaihrtrle divirwe necessl^alem grailae nd 
menifs boinifium pcrmovendas; sine qoa sacrf con-
ciuiuuires fruaira declamaul. 

Fragineimiin boc cilalur nominatim ex Cyrillo 
iu i.uca* Evjngdiain a tatena Ollob. Vat. in pro-

{theins, p. 106. Hic autem conieclnraliler eao ra-i-
ocavl, qiiia fn loco paralteto Blalih. xxv, 50 (ad 

qaem soiot provofaro Cv̂ pi4*v)s> aervns pfgtr, qei 
lalentuiu abucondit, iu lencbras exleriorcs eji-
ciiur. 



177 COMMENT. 

Ιϊνρβνομέτον δέ αύτον, κ. τ . λ. 
(Α Γ. 9βθ) Άν$ει μέν είς Ιεροσόλυμα Χρίστος, 

τον υπέρ τής Απάντων σωτηρίας καί ζωής Ανατλήναι 
[σταυρόν έπεκάθισέ τβ τω πώλψ* προσυπήντων δέ 
των Ίου&αίων οί δήμοι,- κα\ παίδες άνηδοι συν αύ
τοίς, κα\ πολλαίς αύτδν εύφημίαις καΛ χρότοις ήπεί-
γοντο στβφανούν · οί μέν γάρ έστρώννυον έν τή δδψ 
τά {μάτια εαυτών, οί δέ βραχείαν έτι χομιδή τήν ήλι-
xfev έχοντες, τά κάλυντρα (1) τών φοινίκων άνατεί-
νοντες 6ψού, φδην έποιοΰντο Χριστδν, λέγοντες · Εί
ρήνη Ιν ούρανψ* ούκέτι τού Θεού ήμίν έχπεπολεμω-
μένου , Αλλ* έν τή χώρα ημών τών έχθρων αυτού 
ν^ιπβτούντος, χαΛ διά τούτο ύπδ τών αγγέλων δο-
ξαζομένου · δ γάρ άνω βασιλεύς χατέδη κάτω, κα\ 
μίαν υπακοή ν \2) πεποίηχεν. 

ΚαΙ τντες τώτΦαρκταΙωτ άχδ νού δχΛον είχον, 
κ. τ . λ. 

(Α Γ. 260 b), Άλλ' ούκ έδδκει συμφέρεαθαι ταίς 
τού πλήθους σπουδαίς τοίς καθηγείσθαι λαχοΰσιν 
ύπέτριζον γάρ τούς οδόντας αύτών, κα\ πρδς τήν 
τών παίδων ταύτην φωνήν ήγανάκτουν οί βάσκανοι 
Φαρισαίοι, επειδή δρώμενος άνθρωπος τήν θεψ πρέ
πουσαν ύμνολογίαν έδέχετο · κα\ δή κα\ προσήεσαν 
οί θρασείς, μονονουχί διαμαρτυρόμενοί τε κα\ λέγον
τες · ι Ούκ άκούεις τί ούτοι λέγουσι; > άντ\ τοΰ, 
Άνθρωπος ών άνέχη δοξολογούμένος κα\ ώς Θεδς 
ύμνούμενος, καί τάς βεψ πρέπουσας ευφημίας δίχη 
παρά τών παίδων; Κα\ τί πρδς ταύτα Χριστός; Ήγα-
νάκτησεν άρα κατά τών παίδων ; άπεσείσατο τήν δο-
ξολογίαν; έπετίμησε τοίς εύφημούσιν αύτδν ώς Θεόν; 
Ουδαμώς· Ιφη γάρ μάλλον πρδς τούς φ ιλεγκλή μονάς, 
έπιστομίζων αυτούς, δτι « Έάν ούτοι σιωπήσωσιν, οί 
λίθοι κεκράξονται. ι Ό ρ | ς , δπως προσμεμαρτύρη-
χεν έαυτφ τήν τής θεότητος δόξαν, δ εποχούμενος τψ 
πώλω και κατά σάρκα υίδς Δαβίδ; Άλλ* ούκ ήν δό
ξης άλλοτρίας κοινωνδς, ώς οί χρι στόμαχοι φασιν (δ), 
άλλ' ουδέ ύστερος παρά τδν έκ Θεού Πατρδς Λόγον 
ώς Υίδς χατά μόνας * διά τούτο χα'ι Θεδς, κα\ Κύριος, 
χαι Ύψιστος ονομάζεται. 

Καϊ ώς ήγρσεν, Ιδώτ τ ή τ χόΛιν, ixAav&sr έχ* 
χύτχί, Λέγωτ, χ. τ . λ. 

(Α ί. 260 b) Έ φ η που διά φωνής Ιερεμίου δ τών 
δλων Θεδς περ\ τών Ιουδαίων * ι Άργύριον άποδε-
δοκιμασμένον καλέσατε αυτούς, δτι άπεδοκίμασεν 
αυτούς δ Κύριος, ι ΚαΛ πάλιν * ι Άκουε, γή , ίδού 
έγώ επάγω έπ\ τδν λαδν τούτον κακά, τδν καρπδν 
Αποστροφής αύτών, δτι τψ λόγω μου ού προσέσχον, 
χα\ τδν νόμον μου άπώσαντο. » Καρποί τοίνυν γεγό
νασι τής αύτών αποστροφής, τά συμβεβηκότα αύτοίς 
σκυθρωπά δηλονότι · πλήν κα\ ούτως έχοντας γνώ
μης, κατηλέει Χρίστος, ι "Ος πάντας ανθρώπους θέ-

» Jerem. τ ι , 30. «· ibid. 10. 

(1) Animadveria vocabahi», m taprs ad Lnt. 
-X4H. 35. 

(2) Υπακοή, vel ύπαχουή, HI ecclesiaslico Grae-
corum Hertuoue bymni gemis esl, de qao Canghis 
iu Glossarto, ei cilalua ab eo Goaritis. Satte de 

• bvumo bic toqui Cyrillus videlur. Cxieroqui par-

H LDCAM. S*3 

L 1. 50. £«ftfff auttm ti/o, eic. 
Pergebat Hieroeolyma Cbrtrtas, ui pro oamhiiii 

taluie ac tHa croeem pateretnr. Aselto auieni 
i :eidebat, o^eurrebantque ei Judaeorom lorboc ana-
qae paeri fmpaberea, mulflsqne eunr acelairaitoffl-
bua plausibuftquo eertabant ornare. Nam turba* 
qridcm vesliateBla saa sternebaat *m vfa; lcnera 
vero adhue anate paeri, ereetae palmarvni spailta-
las maau icnenies, cantkum Chrlslo acrinebam 
dieentea: Pax fn toeto, qtfta Det» j a m nobts ttoii 
esl adveretts, sed in rtgione nosira, qui et otitn 
invtsi fulmus, fncedil; ideoqneab angelis coflandii 
lar. Nam Rex suporaas deorstim renil, ei uaitlu 
ab uiroqme ceeta bymmtm effcaft. 

V. δ9. Et quidatn Pharhccorum de lurbit dixe* 
rant, etc. 

Sed enim priocipibae visem non esi populi 
394 ^iudiis suffragari: nam demibus poliiis slr i-
dcbant, el paeroruin vocem storoacuabamur Invldi 
Pbarissi, quia comis bomo appareret, coovenieu-
len) Deo bymnologiajn excipicba;. Quin ei audacipr 
accedebanl, conlcsuntea dicentesque: < Nonae audis 
quajiiam bi dicuot? ι Nempe: Hoiuocum sis, paieris 
le glorificari et lanquara Deura bymoia cdebrarj? 
Deo, inquam, congryas laqdes a pueria excipio? Q*ud 
porro ad baec Cbrislns? Num pueris indignatus esi ? 
num hymuuoi repuJii? aui se veluli Deu» laqdao-
les increpuii? Nequaquam. Imo poiius calumnia-
toribus a i i , sileniium indicena : < Eitanisi bi ta-. 

1 ceanl, lapides ipsi clamabum. > Yideu' quomodo 
diviuiuUs gloriam propria lealimonio sibi yindica-
vit, is qui junenlo inaidebal, el Davidis iilius sc-
cundum carnein erai? Sed reapse alienam a &e 
majeslatem aon parlicipabal, ul Cbrisli boslet aiunl; 
neque inferior eral pei Pairis Yerbo, cou si Filius 
alius seorsum esset. Propiejrea ei Deuf, et Doiui · 
DUS, el AUissiioua appellaiur», 

V. δ. £ ί ut Qppropinquavit, pident civilatem, fte-
vit tuper illam, dicent, elc. 

Dixii quodam loco ore Jeremiae universalis Deus 
de Judaeis: c Argenlum reprobum vocaie eos, qnia 
Douoimis reprobavil ilios M . ι Ilem ; ι Aa.fi, terra: 
ecce ego addocam ^uper populum istam ma!a, 

' fructom apostasiae ipsorum; quia sermoni meo noti 
auscullarunl, ei legem meam abjecerunt N . ι Frti-
cius ergo aposiasiaa ipsorum fucrunt, ea qoae 
experli 5unl tristia. Qui cum ita ge babereni, co-
rum iiibilominusmlterebalur Cbrislus. c Qui om\m 
bomines v u l i salvos fieri, el ad aguiiioneni vcrtta-

vulgata aoito voeabuli υπακοή ob*di$mia eskQttam» 
ubfem baad eeto.a» qnia walei iuierpreUri c**-
cloique tibi obeditntei (eciL 

(5) Adhuc manifesle ibeologkeque fnTOWiar con* 
Ira Ncslorianos. 

http://Aa.fi
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» llaque « Viikag, iaqaU, civilatem, Α λει σωθήναι, χα\ είς έπίγνωσιν αληθείας έλθοίν. · 
«79 
tk venire ·· , 
Aovil; ι ut liiuc eogaottouiua, aun moaouim faisse, 
>i lamen quid baju&modi <to tupreno Dco dicon-
ilmn ooi. Sed aoa baad scireinut Chrislam ptrver-
aos illef ittWse aiiteratam, nisi bamaao 395 a c l n 

id aiaatfestataet, quod nos etint paii cogaosocre 
ιιοη poUraauis. Naiu lacryna eaus*a, I r ia l i t i* in-
dieiajn «at. Sic ciiam soper Lazaro flevii, ut iuiel-
ligaottig niolesie eum taliste, Uoxniuia naiuraai in 
merloai iacidisse. < Ipae enim omma coadtdii ad 
itain+rialUateai; invidia aaietn diaboli, mors ia 
aruea* lerraram inlroivU M . ι Reapse Uaien baad 
aapcravii Dci vobuHaiem invidia diabvli; &ed 
aeceste fuit ul maadaii iraasgresaioaem aubeeque-
reiar paaaa, quse ad extermiaiuro coaferrei bomi-

Κα\ γούν, Ιδών, φησι, τήν πόλιν, Ικλαυσον, (να δι Α 
τούτου μάθωμεν δτι αλύπητοι * είπερ δλως χρή τι 
τοιούτον είπείν περ\ τού πάντων έπέκεινα Θεού. 
Άλλ' ούχ Αν Ιγνωμεν ημείς δτι κακούς δντας ήλέει, 
εί μή διά πράγματος ανθρωπίνου κατέστησεν εναρ
γές, δπερ ούχ ήν ίδείν πεπονθότα * δάκρυον γάρ κατ-
ενεχθέν, λύπης έστλ σημείδν. Ούτω δεδάχρνχε χαλ 
έπί Λαζάρφ , ίνα συνώμεν δτι λελύπηκεν αύτδν ή 
Ανθρώπου φύσις πεσούσα πρδς θάνατον * c Έκτισε 
γάρ αύτδς έπλ αφθαρσία τά πάντα* φθάνω δέ διαβό
λου, θάνατος είσήλθεν είς τδν χόσμον. > Άλλ' ού γέ
γονε κρείττων τών τού χτίσαντος θελημάτων δ τού 
διαβόλου φθόνος · ήν δέ Αναγκαίον τή παραβάσει τής 
εντολής Ακόλουθη σαι δίκην χαταφέρουσαν είς φθοράν 

, qui viuc leges coutampterat. Sic igiltir fle- τδν άτιμάσαντα νόμους ζωής. Ούτω τοιγαρούν δακρύ-
σαι φαμέν αύτδν καί έπί γε τή Ιερουσαλήμ* ήθελε 
γάρ, ώς έφην, ευδοκιμούσαν όράν, διά τού τήν πρδς 
αύτδν προσήκασθαι πίστιν, κα\ τήν πρδς Θεδν είρή
νην άσπάσασθαι. Αίτιάται τοίνυν έπ ' αύτψ δή τούτω 
Χριστδς, καί φησ ιν < Εί έγνως τά πρδς είρήνην σου 
κα\ σύ· ι τουτέστι, Τά χρήσιμα σοι καλ αναγκαία χρ>ς 
τδ είρηνεύσαι πρδς Θεόν. Ταύτα δέ ήν , ή πίστις , ή 
υπακοή, τδ άπεχεσθάι τών τύπων κα\ τής έν νόμω 
λατρεία; · άνθελέσθαι δέ μάλλον τήν έν πν*ύματι καλ 
άληθεία, δήλον δέ δτι τήν διά Χριστού. 

Nvr δέ έχρνδο άχδ όρθαΛμών σον. 
(Α Γ. 260 b) Ού γάρ ήσαν άξιοι τού είδέναι, ήγουν 

συνιέναι, τάς θεοπνεύστους Γραίας, αί τδ Χριστού 

vtote Cbrisium aiiper Hierosolyma dkimas. Voluis-
sei eniai, al dixii , eam arbem felicem Yidere, ad-
inlsaa erga Chrislum fide, et pace ctim Deo con-
aenraia. Ιιι boc ergo reprebcndil civiialem Cbristtjs, 
aiique: c Si cognovisses quae ad pacem tuain 
tnn l ! > IJ 0*1, qnae otitia libi ac necassarfa eunt, 
oi pacem caro Deo relioeas. Porro liaec eraul ffdes, 
oberfientfa, ftgurarnm caltosque legalis omissio, 
pfoqucco Hte qni ia apiriiu el veriiato fit, id esl 
per Cbristttii). 

%\ 42. Nmne antem abuondHa snnt ab oculh luit. 
Nwi enkn digni iraut coguoscere, sive inlcllige-

re Infplraua Scripluras, quce Chrisii sacrainenlura 
toqnuutiir. c Nam uxque in hodiernum diera idem ^ λαλούσι μυστήριον* < Ά χ ρ ι γάρ σήμερον τδ αύτδ 

' — - · — - . . . - κάλυμμα έπλ τή αναγνώσει τής Παλαιάς Διαθήκης 
μένει - ήνίκα γάρ άναγινώσκεται Μωύσής, κάλυμμα 
έχ \τήν καρδίαν αύτών κείται μή άνακαλυπτόμενον,ε 
δτι έν Χριστφ καταργείται * αύτδς γάρ ών ή αλή
θεια, παύει τήν σκιάν * επειδή δέ τοίς τού νόμου τύ-
ποις ού προσεσχήχ*σιν, ού τεθέανται τήν άλήθειαν · 
αναξίους άπέφηναν εαυτούς τής έν Χριστψ σωτη
ρίας οί έξ Ισραήλ. Ταύτη τοι χαλ δσίφ ψήφω θ ε ι ύ 
κατεκρύπτοντο · κεχρυπται τοίνυν Αχδ τής Ιερουσα
λήμ τΑ τής πρδς βεδν εΙρήνης έμποιητιχΑ, ών Ιν 
έστι χαλ πρώτον ή πίστις, δικαιούσα τδν Ασεβή χαλ 
συναπτού σα δι' Αγιασμού κα\ δικαιοσύνης τ φ παν-
άγνφ Θεφ τούς έχοντας αυτήν. 

Άκ0 ' ων ούχ έγτως xmpor της έχ«ΤχοΛϊ\ς cotu 

a.atiet t t lanif n ia Yclcrii Tesiamenli ieclione. CUIII 
»nim Ifgilor Moyse?, velame» snpra cor Hlorum 
jacot non retelatum · · , ι id est, qula agnoscanl 
qcoaiani in Cbrislo nacualur; qui cum sil veri-
las, ombraul desirait. Sed quia Irgia Agtrris non 
aticadcranl, idco verilalem aoa agaoveraat; io-
digtiotque se Chrinli salule laraeliua osteiideruiit. 
Proplerea el sanclo Dei derrelo ebleuebrati suui; 
ntmpe aboeoadna iHcrosoiymoniin arbi fucruui, 
qvae ad paecta cain Deo fovcnda» eonferebajit, 
qitorufii priraa esi ftdes, impinin jtulificans, el per 
xjimliftcalionein atquo jusiUiam Doo eonjungeas 
quicunqtie ea praedui sant. 

V. 41. Eo quod non eognovem temput mttationU 
iuoc. D 

Cuiaanara visitalioids? illias, inquam, 396 ^** 
a eoHimani Senraiore nostro Gbrislo peracia fnil. 
Jaai rci exiius exploraius esi. Nam qni crodiderani, 
extra arbie excidium fuoraiit, quia visilalorem Ser-
valorcmque suum agnoverunl, nihil turbaU a Ro-
maaia ipsorum pace. Quare si universa pariicr 
dviias qux ipalus paci coiiducebaul aguovissei 9 

neaio capiua periisset. 
V. 45. Jngrenui in templum cmpU ejiare vtnden-

m ift f/'v et cxttnlu. 
Eial in templo cotlavies bomliiam, pet«iii« ad» 

lUat negoiiaiores, ti quf aniniatta Iegali ritu ma-

(A Γ. 261) Ποίας επισκοπής; Τής διά γε, φ^μλ, 
τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού * χαλ φανερά ή 
έκβασις. Καλ γάρ οί πιστεύσαντες, τής αλώσεως 
υπέρτεροι γεγόνασι, γνόντες τδν έλθόντα αυτούς έπι* 
σκέψασθαι κα\ σώσχι, κα\ άπδ τών 'Ρωμαίων ε ίρή
νην σχδντες · ώστε εί και πάσα ή πόλις Ιγνω τά π ρ ί ς 
είρήνην αυτή συντελούντα, ούδελς Αν έάλω. 

ΕΙσεΛΘωτ εΙς tb Ispor ήρζατο έχβάΧΧειν τους 
%4ύ1ούντ*ς έτ *ύτψ xml αγοράζοντας. 

(Α Γ. 261 a b) Τ Ην μέν έν τω ίερψπληθύς ,άργν^ 
αμοιβοί, καλ οί τά θυόμενχ χατά νόμον ζώα *ο#-

·· I Thn. ιι, 4. ·» Sap. i t , 23,, w I I Cor. m , U , *5. 
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λούντες, Άλλ' ήν ήδη χοίρος τον καταλήξαι τήν 
σκιάν, άναλάμψαι δ* τήν έν Χριστφ Αλήθειαν. AtA 
τούτο Χριστδς, Ατε δή μετά τον Ιδίου Ηατρδς έν τ φ 
παρ' αύτοίς νεφ τιμώμενος, συστέλλεσθαι τΑ έν 
νόμψ προστέταχεν, οΤκον δέ προσευχής άναδείκνυσθαι 
τδν ναδν· Τδ γάρ έπιπλήττειν χα\ Ακοσσδείν τών 
Ιερών περιβόλων τους τά είς θυσίαν χρήσιμα διαπι-
πράσχοντας, τοντο πάντως έστί, χα\ έτερον ουδέν. 
— (Α ί. 361 b, Β L m b) 'Ο μέν τών δλων Σωτήρ 
χαί Κύριος χρησίμως τούτο ποιεί, εμφανή καθιστάς 
τοίς Ίουδαίοις τήν εαυτού δδξαν , ίνα πιστεύσωσιν, 
δτι Υίδς έστι τού β»ού * ώς γάρ έξουσίαν έχων τού 
ναού, έπεμολεϊτο αυτού * χαί δή χα\ ώνόμαζε Πατέρα 
ttwv τδν βεδν · ώς γάρ Αλλος φησλν ευαγγελιστής, 
τοίς έμπόροις Ιφη · « Μή ποιείτε τδν οίκον τσύ Πα
τρός μου οίκον εμπορίου.» Καλ π ά λ ι ν ι Γέγραπται· 
' θ οΐχός μου, οίχος προσευχής χληθήσεται* ύμεΓς 
δέ αύτδν ποιείτε σπήλαιον ληστών, ι Διά δέ τού έκ-
βάλλειν τά πρδς τήν θυσίαν επιτήδεια ζώα, δείκνυσιν 
δτι καιρδς λοιπδν παύσασθαι τήν νομικήν λατρείαν, 
χαί τήν σκιάν καταλήξαι τή τής αληθείας παρουσία. 
Τδ δέ χαί φραγέλλιον έχ σχοινίων ποιήσαι, καλ άπει-
λήσαι πληγάς έπανατείνειν αύτοίς , δηλοί δτι οί τήν 
νομικήν τιμώντες λατρείαν, μετά τήν τής αληθείας 
άνάδειξιν, Ατε πνεύμα δουλείας έχοντες, κα\ τδ έλευ-
θερούσθαι παραιτούμενοι, ύπδ μάστιγας έσονται δου-
λοπρεπίίς. "Ορα τήν χαταφρόνησιν αύτών· έν τφ 
ναφ γάρ έκαπήλευον, κα\ οί μέν έπώλουν τά πρδς 
θυσίαν επιτήδεια τοίς χρήζουσι, πρόβατα λέγω, καλ 
βόας, κα\ περιστεράς , ώς δ Ιωάννης έ δήλωσε, καλ 
εί τι τοιούτον οί δέ ήγόραζον. Κολλυ6ιστα\ δέ είσιν 
οί τραπεζίται · κόλλυβος γάρ ό όβολδς (1), καί κολ-
λυβίζω λέγεται τδ καταλλάσσω (ώς ή συνήθεια κατ-
αλλάσσει τά ονόματα) [baec sunt in marg. cod. Β]. 
Είσήλθεν ούν δ Χριστδς είς τδ ίερδν μετά παρρησίας 
ώς Δεσπότης, κα\ τήν έκβολήν τών ^ηθέντων έποιή
σατο, τήν τε κατά πάντων έξουσίαν ώς βεδς, ήν είχε, 
παραγυμνών, κα\ τή άναμαρτησία τ εθα^ηκώς , καλ 
τούτο δέ προδήλων τήν έκβολήν τών δι* αίματος θυ
σιών, άμα δέ κα\ παιδεύων ημάς υπέρ τής Εκκλη
σίας πα^ησιάζεσθαι. — (Α f. 461 b) Έδει δή ούν 
προσκυνήσαι μάλλον αύτφ ώς θ ε ψ · οί δέ τούτο μέν 
ού πεπράχασιν έζήτουν δέ αύτδν άπολέσαι, αλλ* ούχ 
εύρισκον δ γάρ λαδς έξεκρέματο αυτού άκούων, 
φορτικωτέραν τοίς Γραμματεύσι καλ Φαρισαίοις καλ 
άπασι τοίς ήγουμένοις τών *Ιουδαίων άποφαίνων τήν 
κόλασιν , μήτε προσιεμένοις τήν πίστιν, άλλά χαλ 
τοίς έτίροις έπισκήπτουσιν. 

ΚΕΦΑΛ. Κ'. 
Έν χοία εξουσία ταϋτχ χοιέΐς ; 

(Α Γ. 261 b, C f. 148 b, D f. 65 b) Ό νόμος, φη-

A clartda vendebani. 8ed jam tempus aderat, quo 
embra destnerot, veritas auiem rerum Cbrisli elu-
ceecordi. Proptcrea Cbrislus, uipole in illorum u»m. 
pio tnm sao partier Paire culios, cessare lcgatia 
juasil, donum vcro orationis teinpluiii fieri. Natu 
quod increpnit sacrreque sepiis ejecil eos qul eacrl-
ieio idonea veadebant, id , inqaani, nihil profecio 
afiud demonstrabat.— Commiiiiis quidem Servaior 
ae Dimiines utiliter boc agii, suam couspicuato 
Judxte faeiens majestatem, tit se esse Dei Filium 
credani. Naiw tanquam lempli potestaleia babent, 
Ciiraro ejui gerebat. Qulu ei Bcnra Patreiu tibiease 
dfcebat, aique ol aftus evangclista a i l , ntgoiialori-
bue dixft: ι Nolile facere dotimni Pairis niei do-

^ mum negotiaiionis * · . » Uemque: t Scripium est : 

Domusniea,domusoralionisesl; vos atitoiu fccislia 
eam spduncam latronum * · . > Dum auiem Sdoaet 
sacrificio aninuriia ejecil, demonslrat lempus jam 
adosse qao legalis cultoi desiueret, el umbrae flnis 
fferet,ob verilatis prcgemiam. Quod dcnique fia-
gellum quoque de funicults fecertt, plagasque Ju-
da>i& iroponere coraininatus sii, id dotaonslrat eos, 
qni legalera reverebanlnr cultum, post veriiaiis 
manifesuiionem, ceu splrilum gervUuila 'babentes, 
ei tiberari remifciiles, plagis servilibus stipposiinm 

' i r i . Specla, sodcs, sacri loci conlempaim; namquo 
. in tempto negoliabanlar: et alii quidem vendebant 

idonea sacriflcils animalia, oves dieo, bovea, aique 
397 eiiam columbas, ul Joaniics narrai M , ei alia 

C bujusmodi: alil vero emebanl. Κολλυβισταλ aeiein 
suul nteusarii; nam κόλλυβος numinas est, ei κολ-
λυβίζω diciiur negolior ( §ic enitn solei consuctH · 
do uomina immulare). Iulroiil iiaqtie Cbrisius in 
lempluui cum flducia, ut Dominus, el pradicta. 
expulil, suamque omnium rerum quam habobai 
poiestalem rcvetavit : propria simul impeccamia 
freius,. ei quia decorem domae snae corabal, slmul-
que denoubat cruenlarum viclimarum ttnem; de^ 
iiique ul nos pro Ecclesia audere docfrei. — Debtio* 
raiil bunc adorare ui Deum; hi vcro neduto hi»c 
facerenf, ipsum poiius volcbaui exaiiiiguere, quod, 
lamen baud potuerunt; eleiiiiu popuhis ab cju> 
loquemis ore pendebal; quo faclo gravlore?» Scri-
bis el Pbarisajis et eunclis Judaeortim principibus 

D poenain inurebat, qui UQC ipsi ad fidem acccdcbank 
ei alii$ moleeti erant. 

CAP. XX; 

V. 2 . / n q** 9te$tal4 hmc /ocw ? 
Moysi» lex, «4o6, ut aiebaui, aiUnttfe sacerdoltr 

, f ioan. ιι, 16. w Luc. xix, 46, 4 1 Aoan. ιι, 15,16. 

S Prorsus u l Aristopbanis scholi isles ad Pitc. 
: Είδος ευτελούς νομίσματος· Αντλ τού, ούδε 

δβολού. Pollux quoque ιχ, 72. είη δ* άν κόλλυβον 
λιπτόν τι νομισμάτιον. Sic etiaiu Hesycbiua el 
Thouias Magiaier. Aguoucimt ipsi Laiini aticioren. 
iaui quod Pbryuicbus cd. Paw. p. 192, r< prebcndit 

xocabiilum κολλυβιστής, oonlra Menandri aiiciori-
tatetn, e< rnputosiue id facere videtur; namqtie et 
Luc# et Cyrilli exemplis confiruialur. Et qoblem 
Cyiilluft aaperius scribtt άργυραμοιβός, ul vull 
Pbrynirb^, eed laiueu nou rejicil κολλυβιστής, 
quod consueludiuc iia immutalum dicilur. 
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lia officia Levilas maudabal: ipsi ra divini lerapli Α ·λν, ό oiA Μωύσέως μόνους έβέλευσε τών ιερών δπτε-
administrabaat, ipsis religiosam doclrinam trtfdere 
daturo erat, et sacrorum septorum commissa poio-
&ias. Tu vero, Inquiebant, ex alia oriuadug tribn, 
quippe de Judae posleris, cur concegsos aobls usur-
pas bonores? Quis libi banc poieslalem contulh? 
Aiqui si inspiraias a Deo, ο kisipiens Pbarisxe, 
ralleres Scripiuras, meminisses utique beali pro-
pheiae Davidis universali Servalori Cbristo dkaaiig: 
ι JuraviiDominug, elnoo poeuitebil oum : Tu es sa-
cerdos in xteraum secundum ordimm MelcbUe-
dcc 4 t . > Dic igitur, qna;so, quisnain de ScribU aul 
Pliarisiis Deo minisiraverii secundum ordiuem 
Melchisedeci, 398 qui Abrabamo bvnedixil deci-
inasque oblulil ? Ul aulem sapienlissiuius scribit 

σθαι σπουδααμάτων, τους έξ αίματος Aaot* αύτο\ 
διατάττονσι τΑ έν τψ θείω ναψ, αύτοίς δέδοται τΑ 
μνσταγωγείν, χα\ ή τών Ιερών περιβόλων εξουσία. 
Συ $έ πώς έξ ετέρας ύπαρχων φυλής, (γέγονας γΑρ 
έξ Ιούδα ) τΑς ήμίν έκνεμηθείσας Αρπάζεις τ ιμάς; 
— (Α Γ. 262) Τίς σοι δέδωκε τήν έξουσίαν ταύτην; 
Άλλ' εI τάς θεοπνεύστους ήδεις Γραφάς, ώ ασύνετε 
Φαρισαίε, έμνήσθης Αν λέγοντος τού μακαρίου προ
φήτου Δαβίδ πρδς τδν τών δλων Σωτήρα Χριστδν* 
c * Ώμοσε Κύριος, κα\ ού μεταμεληθήσεται. Σύ ίερεύς 
είς τδν αίώνα χατά τήν τάξιν τού Μελχισεδέκ. » Φράζε 
δή ούν, τίς έχ τών Γραμματέων ή Φαρισαίων λελει-
τούργηκε τψ Θεψ χατά τήν τάξιν Μελχισεδέκ, δς 
ηύλόγηκέ τε χαλ δεδεχάτωχετδν Αβραάμ; 'Ος δέ δ 

Paulus, c Sine ulla coniradiclione quod miuusesl a ' πάνσοφος γράφει Παύλος, c Χωρλς πάσης άντιλογίας 
mcliore benedicilur k*.»Ergo radix alque origo Israe 
litarum, id esi, progeaitor Abrabamus, a Melcbi-
sedeci eacerdoiio benodiclionera reiulil . Figura 
aiUrm eral Melchiaedec, ejusque sacerdoiium, 
communis Servaloris Cbrisli, qui factus esl nobts 
poiuifex et apostolus u , Deo Pairi oflereus cre-
denles in ipaum, per cullum qui supra lcgem esl, 
perficieaa sanctificaiionein. Cur ergo a3gre fers, 
quod sacris seplie quae sacriflciis legalibus ulilia 
biml expulerii? qaod ad superiorem figuris viiam, 
veramquein flde jusiiOcationem iavitel? qaod deni-
que evangelici moris viam demonslrei? Objicis, 
sodee, legialaiori legis abrogaiioaeoi, el quod pro-
priia non otodiat maadatis? Alqai gupra oranem le-

τδ έλαττον ύπδ τού κρείττονος ευλογείται, ι Ούκούν ή 
ρίζα χαλ ή Απαρχή τής γενέσεως τών έξ Ισραήλ, 
τουτέστιν, δ προπάτωρ Αβραάμ, ύπδ τής τού Μελχι
σεδέκ ίερωσύνης ηύλόγηται. Τύπος δε ήν δ Μελχισε
δέκ, χαλ ή χατ' αύτδν Ιερωσυνη, τού πάντων Σωτή
ρος Χριστού, δς γέγονεν ήμίν άρχιερεύς καλ απόστο
λος, προσάγων τψ Θεψ χαλ Πατρλ τούς πεπιστευχδ-
τας είς αύτδν, διά [τής] υπέρ νόμον λατρείας τέλειων 
είς άγιασμόν. Τί τοίνυν άσχάλλοες, Φαρισαίε, των 
Ιερών περιβόλων εκπεμπόμενο)ν, δσα ταίς κατά νόμον 
θυσίαις ήν χρήσιμα, καλούντος είς τήν έπέκεινα 
τύπων ζωήν, καλ είς αληθή δικαίωσιν, τήν διΑ π ί 
στεως δηλονότι τής είς Χριστδν, χαλ παρατιθέντος 
τής ευαγγελικής πολιτείας τήν όδόν; Εγκαλείς, είπε 

• 1 - - r - — ρ . f | , J . ^ . J , ν ""ί" » — · " 
gera Deus esi. Nam qui leges aon lam sui quam μοι, τψ νομοθέτη τού νόμου τήν λύσιν, χαι δτι μή 
nosiri causa lu l i l , (empore idoaeo imperala pro l i -
biio iromuiat, ei ia meliora converlit. Jam ergo 
leaipua aderal quo figurae desinerent, et meiiora 
nobis paiefierenl. Proplerea dixi i Deus Isaiae(l) 
voce: ι E i diasipabunlur legkioia populi mei : ι lex 
enim flt cassa, novo subeunle inslilulo quod ipse ore 
proprio Fitius nobis edtsseruil. — Propterea bia 
quoqae inlerroganiibus, cln qua poiestale bacc facis?» 
occurrit Semior , illala de Joannis baplismo men-
lione. I l l i autem verilalem fugiuat, el impie agece 
uon veremur. Deus quidem Paier praemlsil bealum 
Bapiislam clamantem : ι Parato viam Domiui, re-
ciasfacile semllas Dei nos t r i w . » Dequo sapientissi-

ταίς Ιδίαις ήκολούθησεν έντολαίς; Άλλά νόμου παν
τδς έπέκεινα Θεός· δ γάρ τούς νόμους ούχ έαυτφ 
μάλλον άλλ' ήμίν δρισάμενος, μεθίστησι κατά και
ρούς έφ' δπερ άν 0ούλοιτο τά διατεταγμένα, Αναφε
ρών είς βελτίονα. Τ Ην ούν καιρδς τού παύσασθαι τΑ 
έν τύποις, ΑναδειχΟήναι δέ τά κρείττονα. Καλ γούν 
Ιφη που Θεδς διά φωνής. Ήσαΐου· ι Κα\ άφανισθήσε-
ται νόμιμα λαού μου · » "Ηργησε γάρ τής νέας εν
τολής Αναδεδειγμένης, ήν δι' εαυτού λελάληχεν ήμίν 
δ Υίός. — (Α f. 262, Β Γ. 181 b) Κατά ταύτα χαλ 
τούτοις ερωτώ σι ν, « Έν ποία εξουσία ταύτα ποιείς; » 
άνθυπήνεγχεν δ Σο>τήρ τά περλ τού βαπτίσματος 
Ιωάννου, Οί δέ φεύγουσι τήν άλήθειαν, χαλ δυσσε-

musquoque evaagelisla dicil:« Hicvenilin leslimo- ρ βούντες ού χαταπεφρίκασιν. 'Ο μέν γάρ Θεδς χαλ 
niurn, ut teslimoniuro perbiberel de luaiftie%*. » 
Testatus esi autem dicens : « Hic eslqni baplizal in 
Spiritusancto, ι e i : c Ipse FiliusDeiesl". · Idoneus 
ilaque leslis de Christo magnas bealii&Baplisla.Quia 
vero coasueitido erat Judjeoruni obireciandi prophe-
ΙΪ3, quasi a Deo 399 mbiime misste, iaterrogavil 
Cbrislns, qaamnani ipei do BapHata opinwa«ro ge-
rcrcni? Αι i l l i veritalero qaidem dicere raetueruni, 
ne forle audirenl : Gnr ergo ei aon credidistis? Ab 

»» Psal. cix, δ. 4 1 licbr. vn, 7. » Hebr. m , 1. 
l , 53, 54. 

Πατήρ προαπέστειλε τδν μαχάριον Βαπτιστήν δια-
κεχραγότα ' ι Ετοιμάσατε τήν όδδν Κυρίου, ευθείας 
ποιείτε τάς τρίβους τού θεού ημών. » Περ\ ο ί φησι 
χαλ δ σοφωτατος ευαγγελιστής · € Ούτος ήλΟεν είς 
μαρτυρίαν, ίνα μαρτυρήση περ\ τού φωτός. > Με-
μαρτύρηκε δέ λέγων, δτι ι Ούτος έστιν δ βαπτίζων 
έν Πνεύματι άγίψ' > καλ δτι ι Αυτός έστιν δ Τίδς τού 
Θεού. ι Άξιόχρεως μέν ούν είς μαρτυρίαν τήν ένΑ 
Χριστψ, μέγας ών, δ μακάριος Βαπτιστής. Επε ιδή 

Λ 1 Isa. X L , 3 ; Luc. i u , 4. 4 ί Jom. ι, 7, r Joaa. 

(1) Imo diccndum csl Mkhxcc v i , 15. Alias hujusmodi alibi fccituus cmcndaiioMes. 
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δέ.Ιθοςήντοίς Ιουδαίοι; &αδαλλ*4ν τούς πρσφήτας* Λ accMMaik» au4«m * v K u i « * r i ab t f lne i^ , * σ * Bei 
«o^ o4* απεσταλμένους παρά βεού\ ν)ρετο Χριατδ;, sed paputi 4iaa«re. Jaw qote ae neselre imdenora 
οποίαν. * φ λ «ού Β ^ ι σ τ ο δ -την δδξαν έσχήκασιν. Όί ttttt JoamOa bap l iwmi i iMiulat i f t i i t , mafcUoaoque 
δέ δεδέααι μέν οίβεί^τδ άληθέσ, Ινα μή άκούσωσι · ag«fcai*, it*»iK> Tifeil ois r e t p M t m fUH. 
Αιά τί μή έπιστεύσατε αύτφ; Φιύγουσι δέ τδ κατηγορείν. τοΰ Προδρόμου δοδιότε*. οδ> θοδν* Αλλ* τους 
δχλοι*ς. '£<ενδέ μή είδέναι δπσ%ν είη τδ βάπησμα Ιωάννου προσεποιούντο, καί έκακούργουν, είκότως 
«υδέν> αύχοϊς Αποκρίνβται. 

"Ανθρωπος ης έρύτενσβγ άμχεΛώνα, χ. τ . λ. 
(Α Γ. 292, Β Γ. 182, C f. 149, D f. 60) 'Ολην εύ

ρήσει τις τήν έπί γε τοίς υίοίς Ισραήλ ίστορίαν έν 
τούτοις, ως έν βραχέσι συνενηνεγμένην. Άμπελών 
γαρ, δ Ισραήλ, ώς δ Ψαλμωδός φησιν ι Άμπελον έξ 
Αίγυπτου μετήρας, έξέδαλες έθνη, κα\ κατεφύτευ-
σας αυτήν, ι Κα\*ό Ησαΐας· ι* Άμπελών έγενήθη, 
φησ\, τφ ήγαπημένψ. > Τούτον τδν αμπελώνα φυ- j 
τεύσας έν τή γή τής επαγγελίας ό θεδς και Πατήρ 
{τούτον γάρ άνθρωπον νύν λέγει διά τδ φιλάνθρωπον 
κα\ τδ τής παραβολής έθος), άπεδήμησε χρόνους 
Ικανούς · καίτοι πληροί τά πάντα, άπολιμπάνεται δέ 
τών δντων ούδενός· πώς ούν άπεδήμησε; Μετά τδ 
δφίΓηναι έν είδει πυρδς καταβεβηκώς έπ\ τδ δρος τδ 
Σινά, κα\ τήν ά(δ$ητον μορφήν εμφανή δείξαι αύτοίς, 
ούκέτι τήν αυτού παρουσίαν οφθαλμοφανή δέδωκεν 
αύτοϊς, άλλ* ώς κατά γε τδν τύπον τών ανθρωπίνων 
πραγμάτων, έοικέ πως αποδημία μακρ$ τδ γεγενη-
μένον. Πλήν όράται πεφροντικώς τού χωρίου, κα\ 
έίς νούν έχειν αυτό · ούδε\ς γάρ γέγονε διά μέσου 

• καιρδς, καθ* δν ούκ άπεστέλλοντο παρά τού θεού 
προφήται κσΛ δίκαιοι νου θετού ντες · άλλ* fl φησιν 

V. 9. Hmo quidam planiavit umeam, etc. 
Tolam poasumus coinperire fiUorum Israelis bi* 

verbis brcviier cowprcliensam bistoriam. Nam v i -
nea esi Israel, ul ail Psaliuista : c Vitem ex JEgyplo 
Irauslulisti, ejecisii gemea, el plautasli eam Ί 
Prjpterea Uaias : t Vinea facia* est, inquil, dile-
cto * 8 \ > llanc vineam poslquam planlavil in terra 
promissionis DeusPaier (liieenim diciiur boc loco 
bomo, propter suam erga bomines benigaiiaieta, ct 
ob parabolae morem), peregre fuil annis liuiius. Αι· 
qui Deus orania implet, nulloque locoabesl; quo-
modo ergo peregre fuil? Ex quo olim aubigaisxpe-
cie in monicm Sinam descentieral, arcaiiatnque 
formani snam Hebrais viaibilem oslenderal, baud 
ulierius prseseniem se illorum oculis exbibuoral; 
ila ul more loquendi huinaao^videretur in loitginqua 
pcregrinalione versari. Ailamen loci ejus curaia 
gcssisse agnosci^ur, et mcnle baud pepalisse; uul« 
lum enim fuii iutermedium lempus, quo Deas pro-
pbclas juslosque bomines ooa miserit ad populuni 
admonentlum. Sed enim, ul ail Jeremias : c Kcce 
verbura Doinini faciuin esl eis in opprobriuai; no-

Ίερεμίας· t Τδοδ τδ 0ήμα Κυρίου έγενήθη αύτοίς Q lunl id audire w . » Oblemperare reouerunl, missoe 
είς δνειδισμόν · ού μή βουληθώσιν αύτοΰ άκούσαι. ι 
Γεγόνασιν άπειθείς, κα\ άτιμάσαντεί; τούς απεσταλ
μένους, έξαπέστειλαν κενούς. Διαλογίζεται δέ καθ' 
έαυτδν *6 τού άμπελώνος δεσπότης, λ έ γ ω ν ι Τί 
ποιήσω; > Ούχ ώς έτερων άπορη σας οίκετών, τδ, 
t Ή ποιήσω; ι φησίν* ού γάρ άν έπέλειψαν αύτφ 
τώτ αγίων αυτού θελημάτων οί υπουργοί* Αλλ* ώς 
πάσης ιατρικής μεθόδου γεγενημένης, ώφεληΟέντος 
γε μήν εκείνου μηδέν. Εΐτά φησι τδ εντεύθεν 
c- Πέμψω "τδν υΙόν μου τδν άγαπητόν ίσως τούτον 
έντραπήσονται. ι Οί δέ έπαγωνίζονται τοίς μιάσμα-
σιν, ΑεΛ τά πρότερα τοίς δευτέροις άποχρύπτοντες * 
δ *α\ αύτδς δηλών έλεγε * 4 Πληρώσατε τδ μέτρον 
τών πατέρων υμών. » Άνωθεν γαρ αύτοίς ταύτα 

quead sc boiuineg, vacuos remiserunl. Repulai au-
tem secum vineae Dominus dicena ; < Quid faciam?» 
Nou quod nullos prajlerea baberet famulos, a i i , 
c Quid faciam ? » nunquam enim deerunt sancl» 
ejus voluntaiis minis i r i : sed quia omoeiti loedela) 
raiioncm iusumpserai, quin lamen ulilitatis aliquid 
consequereiur. Dcinde ait quod sequilur : ι Miiuun 
fiiium meum dilcctum; foriasso bunc verebuntur. » 
l l l i 400 v e r o angendis piaculis cerlant, priora 
seinper poslerioribus supcranles. Quod Cbrisius βί-
gnificavii diccns : ι Iinplele mensuram pairum ve-
siroruai". » Anliquiius enim boc illis Inipulabant 
propbelsc aientes : ι Manus veslre sanguine plena 
βυιιΐ". ι llem : c Sanguines sanguinibus miali 

ένεκάλουν οί προφήται, λέγοντες · c Αί χείρες ύμ6>/, ^ S U i i t " . > Uem : ι Qui a»dificalisSionein in sanguini-
αίματος πλήρεις. » Καί * < Αίματα έφ' αίμασι μί-
σγουσι. > Καί* c Οίκοδομούντες Σιώνέν αίμα « ν . » 
Άλλ' ούκ έσωφρονίζοντο, καίτοι ταύτην πρώτην λα-
βόντες τήν έντολήν, τδ, t Ού φονεύσεις · > καί διά 
πολλών κσΛ παντοδαπών, είς τήν φυλακήν τής εν
τολής ταύτης εναγόμενοι. Άλλ' δμως τήν πσνηράν 
σχείνην ούχ άπέθεντο συνήθειαν* άλλά μετά τούς : 

προφήτας, κα\ τδν φύσει Τίδν άπεκτόνασιν. — (Α 
f. 262 b) Έκβέβληνται τοίνυν οί τών Ιουδαίων ηγού
μενοι, ώς καΛ Αεσποτικοίς θελήμασιν Αντενηνεγμένοι, 
χα\ άκαρπο ν άποφήναντες τδν έγχειρισθέντα αύτοίς 

b u s n . > Neque idcirco eniendaii sua.l, etsi boc 
praecipue in mandatis babebant : c Noa occides u;> 
mullisque aliis ac variis nioiiilioaibua ad bujus pne · 
cepti observanliam iinpulsi fueranl. Nihilo tamcri 
minus perversam fllam consueludinem ounquam di-
miseront; sed post propbelas, naiuraleai quoqno 
DelFdium mieremeruni. Ejecii orgo fuerunl JudxO-
ruoi daces, ceuqai Bomtoicis voluniaiibus adversati 
erani, el commigsam ipsia vineam effeceraal infru-
Claosam : pittdiain aatom aacerdotibua novi fccdc-
ris iradiium eei. Quai euw Scriaoa ac Pbarraaei au-

a f a a l . L X X I X , 9. 4 8 4 lea. ν, 1. *· Jerem. v i , 10. •· Mallb. ΧΧΙΙ Ι , 32. ·» ha. i , 15. 5 1 Osec ιν, Z. 
" Micb. n i . 10. »· Exod. xx, !3 : Mallb. v. 21. 
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dUaaatt, d a t f « B ( : AWk I Hiac palo4 ialeltexiaaoaos Α Αμπελώνα. l a i A W δέ τδ χωρίον το!ς νής χ*ινής 
mifraaUs pf*fcmdit**o«, ookautaioai a Μ 
t»ioA» eide tam$Μ· aiae mem ftiase, Sod ma-
los catna βοή efaperanl, propiar aaaaa iadoaiUaai 
contaaaciaa», * qaia G M t l o crodort 

**9ή*η4 Etfov^ttA;. 01 δέ Γραμμονιίς κσΛ · ο φ ι -
σαίοι άχούσαντες, δ·**)·βν· Μή γένοιτο. Τντεύδεν 
Ιστιν ifciv, δτ* συνιέντες v4#v σδνιγμΑτων τδ βάθος, 
Ατ-οσαίονται τ · ησδείν, xoA' Aoottxaat τδ έοδμενον· 
Αλλ' ούχ έξω γενδνασι αύτον, διΑ τδ ΑχΑδειιιο» tEc 
«αραχοήν, xal τδ μή άνέχεσδαι εχστεύσαι Χριστφ. 

Υ. 17. lapUm ftMM repro»«»er«r** atdifictntet, 

Lapidem seipran appelbf, attHAcalores vera 
magisiros Jadjeorom. El qttidet» etiam Eiechiel 
d ic i t : c £dfficaates parietefji, ei linienies absque 
conipagine". ι Reprobaios aatera fuit, qaanqoan 
lapia esset elecios Servator, ab iis qai omtii ope 
jtivare debueraat, id est, a Judsoroa Synagoga. 
t Sed faclus est in capat anguli. » Angalo auiem 
sacra Scriptara comparat conjunclionem, id eai, 
roncordiam et copulam ei commuDOta fidera dao-
rwn popwlorem, Israelitici, inquam, ei elbaici. Con-
didi t enim Servalor duos populoa in unum homi-
nem, pacem faciene, et reconcitians ambos in uoo 
corpore P a i r i " . Haec ergo ree similie eslquodam-
modo angulo daot parietes conjuttgenli. Heoc ml-
ratur angulum, sive duoruro populorum conjunclto-
neni bealas David 40J dicens: c Lapidem quem 
rcprobayerant aediflcanles, hlc faclaa est in caput 
n n g n t i : a Domioo factum est i&lnd (id est anguli 
iiegolium), ei eat mirabHe anic oculos noslros". ι 
haque sahilarie quidem est lapia aagulo, qoe» 
Deos conelruxit; conirhio auiera el exiiium illia, 
qui cxtra banc inlellcctaalem tpiritalaaiqua coa-
ventom maaaerenl. Naia scandalum ia Cbristo pat-
sos, in eomque impingens, Judaeoram populue, eon-
iriius esi. Audire noluit Isai-e vocero diceaieai : 
c Dominum rpsara tanciificate; ipse erilpavor tuas; 
et ne tanquam ad lapidem offenaionia petramquo 
lapsns impingatis m eam' H . ι Lapie itaqao offenaio-
nis incredulis ethnlcis Cbrielus, pelra aaiem acaa-
dali Judxis, nobis deniqae credenllbus lapis fuada-
mentl, totam Ecclesia? crepidincm coastringens : 
peira ob firnUlaiem ei infaUibililaleqi fidei, coi allisi 
baereseon flactua i n spumaui solYuaiur. Matlbasas 
quidem reliqua eiiam propbeli* parto reciuia, c Α 
Domino factum e&l islud, ι ei ceeiera; luia prosecu-
tne, f Ideo dico Yobie, auferetur a yobia regaum 
D^i, et dabilur genli facieaii fruclus ejaa& · §ab* 
jungi l : c Et qui ceciderit aaper lapidem iecura, con-
fringelur, ι ei refiqua**. Esl ergo apud Mauhaevai 
accuraia rei eauniialio; apud U>cam YefO t com-
pendiuu| . Alque apud caacloa eY.aageliaUe bujaa-
modi ujstiiumat coraperimas, dum rena, qaisqaa 
ipodo laiius» aiodo breviua aarrau 

V. 19. Qumthtmi ptincipm $*c*rdo4um $4 Scfi-
bte m\U4f€ in ilUm ma*u$. 

Itemm exarsii in imniaaciu iram officina Pbari-

AlOor tr άΧΒοοηΙμασατ ol ο&ο&ορονττ*ς, χ . 
τ, λ. 

(Α ί. 26δ9 Β Γ. 195 b, G f. 149 b) Αίδον έαυτδν 
xoiel χα\ οίχοδδμους τούς των Ιουδα&ον διδααχΑ-
λους. Καλ 'ίεζβχιήλ φησιν* < ΟΙχοδομούντχς τδν τσδ-
χον, χα\ αλξίφοντβς Αναρτύτως. » 'Απεδοχιμασθη δδ 
χαίτοι λίθος ων έχλιχτδς δ Σωτήρ παρΑ των δ?§ι-

Β λδντων ώφχλίίν διΑ χάσης ώφβλιίας, δηλονύτι τής 
των Ιουδαίων συναγωγής · άλλά γέγονσν αίς δμβ-
ψυχίαν τχ χσΛ όμοπιστίαν τών δυο λαών, γημ\ δέ τού 
Ισραήλ τε χαι τού έζ εθνών * έχτισε γάρ δ Σωτήρ 
τούς δύο λαούς είς ένα χαινδν άνθρωπον, ποιών εί
ρήνην, χαλ άποχαταλλάσσων τους άμφοτέρου< έν ένλ 
σώματι πρδς τδν Πατέρα. "Εοιχε τοίνυν τδ χρήμα 

k γωνία δύο τοίχους συναπτού ση. Ταύτην τεθαύμαχε 
τήν γωνίαν, ήτοι τών δύο λαών τήν είς ταυτότητα 
σΰνοδον, δ μακάριος Δα6\δ λέγων · Αίθον δν Α«-
εδοχίμασαν οί οίχοδομούντες, ούτος έγβνήθη είς κε
φαλήν γωνίας· παρά Κυρίου έγένιτο αύτη, ι ή γ«νία 
δηλονότι, f χαλ έστι θαυμαστή έν δφθαλμοίς ημών. » 
Ούχούν σωτήριος μέν δ λίθος τή γωνία τή παρ' αυτού 

g γεγενημένη, συντριβή δέ καλ όλεθρος τοίς έξωθεν 
μεμενηκδσι τής νοητής ταύτης χαλ πνευματιχής 
συνδρομής* σχανδαλισθέντεςγάρ έπλ Χριστό}, χοΑ προ-
σπταίσαντες αύτφ τών Ιουδαίων οί δήμοι συνετρίβη-

* σαν. Ού γάρ ήθελον άκούσαι τής Ήσαΐον φωνής λεγού-
σης * f Κύριον αύτδν αγιάσατε, κα\ αύτδς έσται σοι cpd-
βος, χαλ ούχ ώς λίθου προσκδμματι συναντήσετε «ύττρ, 
ούδε πέτρας πτώματι. ι Αίθος μένουν προσκόμματος 
τοίς Απίστοις έθνιχοίς δ Χρίστος, πέτρα δέ σκανδάλου 
τοίς Ίουδαίοις, τοίς δέ «ιστοίς ήμίν λίθος τοΰ θεμε
λίου, τής Εκκλησίας πάσαν τήν χρηπίδα συνεχών· 
χα\ πέτρα διά τδ στεΡ(Μ>ν χαλ άπτωτον τής δμολβ-
γίας, ή προσαραττδμεναι αί τρικυμίαι τών αΙρέσεων 
είς άφρδν διαλύονται. Ό μέντοι Ματθαίος χαλ τδ 
λειχδμενον τής προφητείας είπών, τδ, ι Πςρά 

D ρίου έγένετο αύτη, ι χαλ τά έξης* είτα είπών · < ΑχΑ 
τούτο λέγω ύμίν, Αρθήσεται άφ* υμών ή βασιλεία 
τού θεού, χαλ δοθήσεται έθνει «οιούντι τους χαρποΰς 
αυτής · » τδτε έπήγαγεν · ι Καλ δ πεσών έ«λ τον 
λίθον τούτον συνθλασδήσεται, ι χαλ τΑ έξης. "Εστι 
τοίνυν τΑ μέν τού Ματθαίου, άχρίδεια Απαγγελίας· 
τά δε τού Αουχά, συντομία* χαλ παρά πάσι δέ τοίς 
εύαγγελισταίς εύρίσχομεν τήν τοιαύτην οίχονομίαν, t 

' έκαστου αύτών ποτέ μέν ακριβώς, ποτέ δε συντδμεκ 
Απαγγέλλοντος. ( 

%Εζήτησ*ν οί άρχ*ρ·7ς *<Α ei Γρ*μματ*ις 4 * -
Gmteir *Μ% αυτόν rmc χΐ'ροκ-

(Α f. 264, C f. 149 b) Έξεχαύθη πάλιν είς Αχ*-

1 5 Excch. ιιι, 10. ·· Epbes. ιι, 15. 1 7 Peal. cxvn, 2«, » . M ha Y I I I , 13. " Malib. xxi , 41, 45. 
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λίνου* οργάς τδ τών Φα ρ ι η (ων έργαστήριον, χαλ 
άποκτεΐναι βούλονται τδν έπλ λύσει θανάτου γενόμε-
νον' Ανθρωπον · αλλά διέχοψεν αύτών τδ ανόσιον 
εγχείρημα δ τού λαού φόδος * ού γάρ τής είς θεδν 
εύσιδείας ήν αύτοίς δ λόγος· ουδέ γέγονεν αύτοίς 
χαλινός ή διά Μωΰαέως εντολή λέγουσα* « Άθώον 
καλ δίκαιον ούχ άποχτενείς* > προτιμώ* ι δέ μάλλον 
τής είς βεδν αίδούς τδν άνθρώπινον φδδον. Ποία δέ 
αύτοίς έατιν ή αίτία χ α ί τής μανίας ή πρόφασις; 
Έγνωσαν, φησίν, δτι πρδς αύτους είπε τήν πάροδο· 
λήν ταύτην. Καίτοι πώς ού μάλλον έχρήν μεμαθη-
χότας τδ έσόμενον, έξω φέρεσθαι τού κακού, χαλ τ | 
πίοτει τιμήααι τδν διχαιούντα τδν Ασεβή, καλ Αμνη-
σικάκφ χάριτι διασώζοντα τους ταίς άμαρτίαις 
ένναχημένους; *Αλλ* ουδέν τών τοιούτων υπολογίσα
με νοι, συκοφαντίας τής χατ' αυτού συλλέγουσιν 
άφορμάς. 

Καϊ χαρατηρήσαττες άχέσπιΛατ εγκαθέτους, 
ύχοκριτομέτους εαυτούς δικαίους, χ. τ . λ. 

(Α f. ?649 C Γ. 149 b, D f. 67) Καθήκον τινας 
επιεικείας δόκησιν έχοντας, πονηρούς δέ δντας τδν 
τρόπον · έπιλαθόμενοι τού είπόντος βεού · c Τίς ούτος 
δ κρυπτών με βουλήν, συνεχών δέ βήματα έν καρ
δία, έμέ οίεται χρύπτειν; ι ώς άνθρώπφ προσιόν-
τες χοινψ τ φ πάντων Σωτήρ ι Χριστφ · άλλ' ήν άμει
νον έννοείν, δτι γέγονε μέν έν ομοιώσει τή πρδς 
4μάς βεδς ών δ Αόγος · άπδ δέ γε τής υπέρ λόγον 
θεοσημείας χα\ Απδ δόξης τής θεοπρεπούς, ούχ άν
θρωπος ών μόνον διε&ίχνυτο, άλλά χαλ θεός. Τί δέ 
δή φασιν; 

Καϊ έχηρώτησατ αύτδν, Λέγοντες' άιδάσκαΛε, 
οίδαμετ δτι ορθώς Λέγεις καϊ διδάσκεις, χ. τ . λ. 

(Α ί. 264 b, C ί. 149 b) Ήθελε μέν γάρ δ βεδς 
άνθρωπίνης δυναστείας ελεύθερον είναι τδν Ισραήλ· 
επειδή δε τούς θείους πεπατήχασι νόμους, γεγόνασιν 
ύπδ χείρα 'Ρωμαίων, οί χαλ δασμούς έπέθηχαν αύ
τοίς. Έζήτουν τοίνυν παραδούναι αύτδν τή εξουσία 
τού ήγεμόνος* προσεδόχησαν γάρ δτι πάντη χαλ 
πάντως Αχούσονται λέγοντος" Ούχ έξεστι φόρους 
δούναι Καίσαρι. Τί ούν φησιν πρδς αυτούς δ τάς 
καρδίας είδως τών ανθρώπων; Κατανοήσας αύτών 
τήν πανουργίαν; c Επιδείξατε μοι δηνάριον, > Ιφη. 
Επιδειχθέντος δέ, πάλιν ήρετο · ι Τίνος έχει είκόνα 

Α «tfortim, et Inlericere νοϊβιιΐ etitn qni ob morlem 
deelniettdam bonto faclas esi. Soil abmpU itopirjm 
iHorum molimen tiroor a populo : alioqui nulbtn 
ipsi pietatU erga Deum raUonem habebam. Neqoe 
it l i t freuura ttltani iitjiciebat lloyait praareplnm : 
c Intontem ei juaium aon occides M . » Sod divinai 
reveremia? anleponunl bomioaa) liworefu. Quaiiam 
•ero causa sfc permoveatar, quive lanii furoria 
prattextat 402 M * Cogooveroul, inqail evangcli-
t ia, Chrisuifo in ipooo aimtliladinem banc dixita*. 
Quidai vero poiias oportuitaei, re fulura iHieUecM, 
eripere temoi naJo, ac Ade bonorare illunn qui iu i -
piam juatificat, suaque gratia eulpamm immemoro 
peccatit itnpliciloe salvai? Sed nibil hujuamodi re-
potantes» caluiaoiandi lantummodo occJtiioDCS ca-
piatU. 

V. 20. El oburvantu miurunl in$M*tor*$, ετΛ 
εσ juUoM iimularent, etc. 

Subraieeruni qoosdaai boaiuiia speciem habea-
lee, reapse auieui iraproboi. Qua in re tmmeinera 
fuerunl Dei diceniis : ι Qui* eei iaie qui rac consi-
liura snura ceiai ? qai verba corde cobibena, ptilal 
ιυβ laiere f 1 ? > Commuuefii veluii ad hoaiiuem, ac-
cedunl ad oionium Servatorem Chrislum. .Meliua 
aolom eral repuiare, faciain fuisse in liinililudinem 
nosiram qui Deus erat Yerbum ; atque ab iueffaliili 
miraculofum vi , gloriaque Deo digaa, noti bouii-
netn lantumaiodo, sod Deum ease demonelrari.Quid 

C porro aiunl? 

V. 21 . Et interrogaverunt eum dicenlet: Magiiter, 
scimu* quUrecte dicii ae docei, et reliqua. 

VoluUset qutdem Deut humano domitialu libe-
rum esse Israelem; aed potiqoam divlnas conculca-
verunl legee, sub Romanorum manuia tencri ioi , 
qui ei illis Iribula imposuerunt. Moliebanlor itaqae 
ipeura iradere praasidia polosiali; naraqoe exgpe-
ctabanl prorsus se a Cbriaio audiiuroa, iribalum 
O s a r i pendere non licere. Qukl ergo bis respon-
di l / i l lequi corda liomiaura novii? Cogaila ipsorum 
maUtia, c Ostendile mibi, Inquit, deaariuin. > Que 
oslenso, rursus aii : c Cujus babet imaginem ei 
inscripiionem? > Dicunt, ι Caesarii. > Quid vero ad 

xol επιγραφή ν ; ι Οί δ έ , ι Καίσαρος, ι φασίν. Καλ D b»c Christua? c Reddile ergo qu» eunl Cssaris 
τί πρδς ταΰτα Χριστός; c 'Απόδοτε τά Καίσαρος, 
Καίσαρι · χαλ τά τού βεού, τψ βεφ . > Χρημάτων 
μέν γάρ δασμούς ύπο^ίπτουσι τοίς ύπεζευγμένοις 
οί τήν κατ' αύτών λαχόντες αρχήν ούκ απαιτεί δέ 
παρ* ημών δ βεδς δηνάριον, άλλά πίστιν χα\ άγά-
πην, χαλ τήν έξ έργων αγαθών εύοσμίαν. Ούκούν 
τεθαυμάκασι μέν τήν άπολογίαν, καλ τούτο έπί παν
τδς τού λαού, έφ* ού καΛ ήρώτων - ώς μείζονα γε 
νέσθαι τήν άμαρτίαν. Οί δέ καί τούτων είς λήθην 
ένηνεγμένοι, Πιλάτφ προσήγον τδν Ίησούν φάσκον-
τες · ι Τούτον εύρομεν διαστρέφοντα τδν λαδν, κα\ 

Cttsari, et quae euot Dei Deo. > Nam pecuoia» i r i -
buia imponunt subjectis i i qni cum imperio stml. 
Α nobie VOFO exigil Deat aoa denartaro, sed fldein 
el ebarHacern, et bononim odorem oporvm. Qaam-
obrem mirati sant respoaattm, et qatdein 403 eo-
ram unlverso popolo, qao pncfenia ialerrogave-
rant; ita υΐ jam majvt peccalem iettU Qatppe HH 
borum omaiam oblid, ad PUalam pertraxemnt Je-
sum dicenfea: t Hunc invenimas aabverttiuein tar-
bas, ei probibeniem trlbaia date Casaari w . > NIW-
lomiuus nunc respoasuna admirali, receuoniui. 

κωλύοντα φόρους διδόναι Καίσαρ:, ι ΚαΙ δμως θαυμάσαντΐς τήν άπολογίαν, άπήλθον κατγ]σχυμμένοι. 

·» Exod. Χ Χ Ι Ι Ι , 7. ·» Jub X L I I , 3. ·» Luc. xxin # 1. 
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Acadenltt autem quidam . Sadducao- Α ΠροσεΛθόττες δέ τιτες τώτ Σαδδονκαιωτ, χ. τ . λ, 

(Α f. 265, C f. 150) Όποια τις ή τών Σαδδουκαίων 
αΤρεσις, διεσάφήσεν ένταΐς Πράξεσιν, ώδΐ γεγραφώς· 
c ΣαδδσυκαΤοι μΓν γάρ λέγουσι μή είναι άνάστασιν, 
μήτε άγγελόν, μήτε πνεύμα· Φαρισαίοι δε δμολο-
γυυσι κα\ αμφότερα, ι ΠροσΙασι τοίνυν τψ πάντων 
ημών Σωτήρι Χριστψ, δς'έστι ζωή κα\ άνάστασις, 
κα\ άναιρεΤν πειρώνται τήν άνάστασιν * ύβρισταΛ δε 
δντες κα\ άπιστοι, πλάττουσ! τι μεστδν άμαδίας. 
Ίδωμεν δε δπερ έφη Χριστδς, διελέγχων αύτους, 
διαγελδν τήν άνάστασιν πειρωμένους τψ πλάσματτ 
τών έπτά αδελφών έπ\ μιάς γαμέτης τεθνεώτων. 
01 μέν γάρ υίο\, φησ\, τοΰ αιώνος τούτου, του
τέστιν, οί τδν κοσμικδν και ένσώματον διαζών-

® τες βίον, τεκνογονίας Ινεκα γαμούσιν · οΓ γε μήν 
τήν εύκλεά κα\ Αγαθών μεστήν κατορθώσαντες 
ζωήν, εΐτα καταξιωθέντες τυχείν τής εντίμου ανα
στάσεως, άνω που πάντως έσονται τής έν τψδε τψ 
κδσμψ ζωής · βιαδιώσονται γάρ ώς Αν άγίοις πρέποι, 
κα\ εγγύς ήδη γεγδνασι βεού· ίσάγγελοι γάρ είσι 
χα\ υίο\ θεού, τήν άγίοις πρέπουσαν πνεύμασι τε
λούντες λατρείαν* κα\ ώσπερ τδ άγγελικδν πλήθος 
πολύ μέν έστιν, οδ μήν έκ γενέσεις αύξηθέν, άλλ' 
έκ δημιουργίας υπάρχον, ούτω και ο! άνιστάμενοι* 
κα\ ού χρεία έτι γάμου * έπε\ κάνταύθα μετά τδ 
άίτοδαλεΤν τδν 'Αδάμ διά τήν άμαρτίαν τής αθανα
σίας τήν χάριν, διά τής παιδοποιίας φυλάττεται τ φ 
γένει τδ διάδοχον, ήτις βοήθεια παρά τού πάντα 

m 
V. 27. 

rnm, eic. 
Qualis fueril Sadducaeoruin hxresis, declaravit 

in Aclibus (Lucas) ita scrlbens : c Sadducazi dicunt 
non e>se resurrcclioncm, neque angclum, neque 
spiritum; Pbarisxl auiein ulraque coniiieitlur > 
Accediint ergo ad coinmiiiiem noslrum Servalorem 
Cbrisium, qui viia c l resurreclio est, ei lainen de 
inedio lollere conanlur resurrecliouem. Cuinque 
sini contumeliosi el increduli, pletuim sluliiiiao' 
coinmenlum affbrtnil. Videamus jam quid ipsis 
dixeril Cbrislus, eos refulans, qui in risum Iraliere 
resurreciionem volebant seplem fratrum figinenio 
qui uni uxori praimortiii fuerant. Fil i i quidem, in-
quil, bujus saeculi, id esi, qui mundanam corpora-
lemque vilam vivunl, liberorum suscipiendorum 
causa nubunt. Sed qui nobilem el bonorum operum 
plenam viiam recie egerini, et deinde gloriosa re-
«uirrccilone digni habili fuerint, bi excclsiores pror-
6118 erunl bac mundana vita ; elenim vivenl prout 
sincios decet, el jam Deo facli sunl proximi: parea 
quippe angelis sunt, Qliique Dei, ct eum qai t p i r i -
tus sancios decel cullum Deo exbibent. Ac veluil 
angclica multiludo plurima quidem cst, quin tamen 
gcnerando sii aucla, sed ex creatione consislit; sic 
ήιιί resiirgnni, fiuuri sunl; neque uherius nuptiarum 
nsus erit. Eleiiiui bic quidem, poslquam Adamus 
peccando immorialiiaiis graliam anirsit, lil>crornm 
procrealione conservalur generis successio; qood 

iiibaidium ab oinnia pneviitente Deo Jara inde ab Q προεγνωκότος θεού προκαταβέβλητο ήδη καί άπ* 
iniiio pra?paraiura fuit. Nam cum bominem facerel, αρχής. Ιίοιήσας γάρ άνθρωπον, άρσεν κα\ θήλο 
masrulum ieihinaniqiie fecil. Nos vero lunc erimus 
condi-.ioni iiosirce 404 superiores, deposila cor-
rupicla, spiriialc corpus babeules, id est, quod sola 
spiiilus oilicia pcragat. Tuuc iiem mens nobis non 
eri i ad viiium proclivis; conservanle nos in eua 
voluniaie Crealore, per sancliim Spirilum, eo pror* 
atis modo quo angelos. 

V. 37. Quod autem morlui ruurganl, Moyse$ quo-
que iignificavit, elc. 

Produxil illis eiiam Moyson morluorum resur-
rectionem probe scienlem. Namqne in rubo, inquit, 
loquenicm inlroduxil Deum : c Ego sum Dcus Abra-
hami, Isaaci el Jacobi * · . ι Quorumnam vero sil 

έποίησεν. Ούκούν έσόμεθα μέν εαυτών άμείνους, 
άποβαλδμενοι τήν φθοράν, κα\ πνευματικδν έχοντες 
τδ σώμα, τουτέστιν είς μόνα βλέπον τά τού πνεύμχ-
τος (1)· και νούς δέδ καταδιβάζων είς φαυλότητα 
ούδε\ς έσται τηνικαύτα* συνέχοντος ημάς είς τδ εαυ
τού θέλημα τού Δημιουργού, διά τού Αγίου Πνεύμα
τος, καθάπερ άμέλει καί τούς αγίους αγγέλους. 

"Οτι δέ εγείρονται 01 τεχροϊ, χαί Μωνσηςέρή-
τυσετ9 κ. τ . λ. 

(Α ί. 265, C Γ. 150) Παρήγαγε γάρ αύτοίς χα\ 
Μωύσέα εύ είδότα τών νεκρών £ήν άνάστασιν* έν 
γάρ τή βάτψ, φησ\ν, είσκεκδμικε λέγοντα θεδν* 
« Έ γ ώ είμι δ θεδς Αβραάμ, Ισαάκ κα\ Ιακώβ. · 

Deus, εί praedicii non vivenl, proul isli pulani? A l - D Τίνων δέ θεδς, εί μή ζήσονται κατ* εκείνους; 'Αλλ' 
q*.ii Deus esl viveniium ; ergo omnino reviviscenl, 
poienlissima manu lerrigenas oiuiics ad bunc sia-
luin rcvocanle. 

V. 40. Ει ampliui non audebani επηι quidquam 
i/iierfepar#. 

l i i i i iuui inielligenliae Qdes. Nara c Nisi credideri-
lis, non inleliigelis ι SaUilaria autem esl dogmn-
iiiui uocessariuruoi iRquisilio. Sine dubio Glius si-
toulque Doioinos Davidis esl Eoiminuel; quonain 
ftuftem modo id ipaum inielligenduni sii, si quis 

• J Acl. xxui, 8, · 4 Exod. ιιι, 6. ·· Isa. vn, 9. 

έστι ζώντων θεδς * ούκούν πάντη τε καί πάντως άνα-
βιώσονται, τής πανσθενεστάτης δεξιάς άποφερούσης 
είς τούτο απαντάς τούς έπ\ τής γής. 

Ούκέτι δέ έτόΛμησατ έαερωτφν αύτδτ ονδέτ. 

(Α Γ. 266) 'Αρχή συνέσεως ή πίστις * c Έάν γάρ 
μή πιστεύσητε, ούδ* ού μή συνήτε. ι Σωτήριος δέ 
τών αναγκαίων ή ζήτησις · έστι μέν ομολογουμένως 
κα\ υίδς κα\ Κύριος τοΰ Δαβίδ δ Εμμανουήλ· τίνα 
δέ τρόπον αύτδ δή τούτο προσήκει νοείν, εΓπερ Ιλοιτέ 

(1) Atiimadvcrle pulchram dcfluilionem corpoiis spirilalis posl resurreciioucm. 
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τις Αναμαθείν, βαδιείταϊ πάντως είς Ακριβή θεω- Α velil diacere, ingredtelur prorsw in persublileio 
ρέαν μυστηρίου τοΰ χατ ' αύτον, β σεσίγηται μεν Απδ 
καταβολή; κόσμου, πεφανέρωται δέ έν έσχάτοις τού 
αιώνος xatpofe. 01 μέν ούν Φαρισαίοι σεσιγήκασιν 
έρομένου Χριατοΰ * Ιδρων δέ τούτο δυστρόπως, μάλ
λον δέ χαθ' εαυτών, (να μή ξεομένης τής ερωτήσεως, 
6 σωτήριος έν αύτοίς άναλάμψη λόγος * ού γαρ ήθε-
λον είδέναι τήν Αλήθειαν. Καλ ημείς δέ τοίς νέοις 
Φχρισαίοις τήν τοιΑνδε πεύσιν προσοίσομεν, τοίς 
μήτε Υίδν Αληθινδν τοΰ θεού χαί Πατρδς, μήτε θεδν 
είναι λέγουσι τδν έκτης αγίας Παρθένου γεγενημέ-
νον* μερίζουσι δέ τδν Ινα Υίδν είς υιούς δύο (1). 
Τίνα δή τρόπον δ υίδς τού ΔαδΛδ Κύριος αύτοΰ έστε, 
χαλ ούχ Ανθρωπινή χυριότητι μάλλον, άλλά θεϊκή ; 
Τδ γάρ δλως έχ δεξιών αύτδν χαθίσαι τοΰ Πατρδς, 

cawsldefaiiottoni loytlerii «jas, qood jadi iadc a 
niuadi primordiis ajlentio praaum fuil, apparnii 
aaiem posireati* aaHoli tetuporibot. Pbariaaa itaqtia 
coaiieaortati, leqaento Cbrtsio. Sed oi boc malkiaaa 
egeraal (ai eara proprio aiagtsdetriiacntA), \\e foria 
ialerrogaliono scalpeale, aalataris ipais eaifoavei 
nermo. Noa eafan cognoocero veritateia volotaiit. 
El nos pariler neoiecicos Puariejooe aic iaierroga-
btoue* qui noqaa votam FUiuiu Dei Patri*, neque 
Deame&oe dicuat LUam de taacia Virgine uaiuiu ; 
aad miuw Filiuaviw fiboe di*idai»l duoa, Qtioiitoda* 
seiltcct tilio» Davktts, Domiaaa ejuodain esl.nac 
laoi iMunaao domtoalu qaam diviae? Prargu* onim 
aaaeio ejus ad Patris dexttram, eoelooUm ejatdom 

• • " H *— — —— » -* 
τήν άνω δόξαν αύτφ προσμαρτυρεί · τά fAp έμόθρονα . aaajcatatem teslalar. 405 ***m qvi eoaaesaacef m χαλ ίσότιμα, χαλ, έν ταυτότητι νοείται φυσική · ή δδ 
χάθισις έπί θεού σημήνοιεν Αν ούχ έτερον, πλήν 
δτι τήν βασιλείαν, κσΛ τήν τών πάντων έξουσίαν. 
Κάθηται δέ έχ δεξιών τοΰ θεού χα\ Πατρδς πάντως* 
χατά γε τδν Απλανή τού Σωτήρος λόγον, δτι θεδς ών 
δ Αόγος, χαΛ έξ αυτής άναφύς τής ουσίας τοΰ θεού 
χαλ Πατρδς, χαί έν μορφή χαί ίσότητι πρδς αύτδν 
υπάρχων, γέγονε σαρξ, τουτέστι τέλειος άνθρωπος, 
ούχ έχδεβηχώς τών θείων αξιωμάτων, μεμενηχως 
δέ μάλλον, έν οίς %ν Αεί, χαλ θεδς ύπαρχων, κάν εί 
γέγονε σαρξ έν ομοιώσει τή πρδς ημάς. Κύριος τοί
νυν έστί τού Δαβίδ κατά γε τδ πρέπον τή θείχφ φύ» 
σει τε χαί δόξη χαί εξουσία, υίδς δέ αυτού χατά 
σάρκα. "Εδει τους τών Ιουδαίων χαθηγητάς, χαί- g 
τοι μεγάλην αΓροντας τήν όφρύν έπλ τή τών θείων 
είδη σει νόμων, τάς τών αγίων προφητών μή άγνοήι» 
σαι φωνάς» Ήσαίας γάρ φησιν * c Ιδού ή παρθένος 
έν γαστρί Ιξει, χαί τέξεται υίδν * χαί χαλέσουσι τδ 
δνομα αύτοΰ, Εμμανουήλ, δ έστι μεθερμηνευόμενον, 
ΜΒθ'ήμώτόΦεός. ι Μεθ' ημών δέ γέγονε θεδς ών δ 
Αόγος, τήν πρδς ημάς δμοίωσιν ύπελθών, ίνα σώσιη 
τήν ύπ' ούρανδν * άλλ' ουδείς ήν, ώς Ιφην, τοίς Ιου
δαίων χαθηγηταίς, αληθείας δ λόγος * οποία δέ τις 
γέγονεν αύτοίς ή πρόφασις εΓπερ τις Ιλοιτο μαθείν, 
άχούσεται πρδς ημών · δτι τδ μή έθέλειν άποφοιτάν 
τής συντρόφου φιλοδοξίας, μήτε μήν τής επαράτου 
φιλοκέρδειας. 

Προσέχετε άχό r w r Γραμματέων τών ΟεΧόντων 
χεριχατετν έν στοΛαΙς, κ. τ . λ. 

(Α ί. 2661») Τών Γραμματέων άββ<*στήμ*τα ήσαν 
τδ φιλόκομπον χαλ τδ φιλοκερδές. Ί ν α τοίνυν τών 
ούτως αισχρών αίτιαμάτων Ιξω που γένηται τών 
αγίων μαθητών δ χορδς, παρεγγυφ χρησίμως, λέ
γων * Μή άνάσχησθε τοίς ίσοις άλώναι χαχοίς, μηδέ 
τής εκείνων άφιλοθεΐας γένησθε κοινωνοί. Ποίον γάρ 
ήν τδ δθος αύτοίς; Τδ βαδίζειν έν άγοραίς εύ μέν 
περιεσταλμένους, κατασύροντας δέ βαθείαν δφρυν, 
τδ τούς παρά τών δρώντων επαίνους Cvfvalv, τδ έπί-
πλαστον. έχειν τδ ήθος, τδ βαττολογείν έν προσευχαίς. 

laroao auat, iidera pari bonore fraaalor, et ejaa-
dem naiurse eese iotoUtfaalar. Sot&io aulaai Dei 
Μ aliud tigwikat niti regaant, el atipra res owaes 
poienialuia. Porro aedet oatoiao ad Dei Pattis de&n 
lajram, secuudan voracem Sefvatarit oermooeni, 
qaaletius Yerbam Deaa, et ex ipaa avjnilaa Patria 
Det aubalanlia, iorataatque eaaadem ac partialeta 
cum Ulo babeiif, facluo csl caro, id ett, batno per-
feciue, battd recodcoa diviua diguUale, sad nagis 
w aUlB tao pafman^na, ei Doaa esae poreeveraas, 
eitamti caro in ataHtUudioe noatra aii faclaa. Do-
miattt eo( ilaqaa Davidi*, qaod ad aalaram diviaaat 
alttaet, gloiiam ac poloalaiem; aecaaduw vero car-

, ejaadaai IHtua. Debaeraat Jud&oruai prbiaipes. 
qaoateta adeo proplor difiaarum lefaaa pariiiam 
attoUebaai lopercibaro, dobueraui, inquaw, aanclo-
T t m propaeiarom oracula aoa igaorara. laaiaa 
enim 4 k i t : c Ecee virge w olero babebil, el pa-
Ttel fttiaas, t i vooab«Di aomea ^ua Entmanueleoi, 
quod ael ioierprelatom, ΝοΗεεχ* Οεχε ·· . · Να-
biaean M t e r a vertaiaa eti Deoa, cam aosiraai si-
mililudbaem aabiii, at muadatn Balvarel. Sed emai 
tMiHa e m iadawnrai priacipibua do veriiaie solli-
eiiado. Porro aafem qaiaaia iU eaaai reiprxiexiag, 
t i qoU diacara avoi, aadiel a nobia; videlicet neqae 
ab ingeaUo atbi glori» aaiore, noque a maledicu 
avarilia vokbaul reoedero. 

V. 46. AlundiU α Scribit, qui tetuni ambular* 
D in tutlih aie. 

Scribaruni marbi orafit pompa aaior lacriqua 
atndhira. Ut ergo bia ta«a uirpibus culpia aanclorum 
diacipaloram coeias aboaeei, borlaiar coiuoiode di-
eana: Garaoa ao paribm capiamiai vliiis, aeque 
illoram irfougioeilabf parucipeg aiiis. Quariiam 
enim ipaorooi coaiaelado eral? Aiabaiare ia pla-
leia beao exomalot, gtavi addacio aaaercilio, laa-
det specUaUom capiare, mulatoa pr» aa fcrra 
niorei, iu preeibas aMiliiloqaio uii. 

· · I s a . v n , l i ; M a l l b . i , 23. 

(!) Cotitra Arianos stmul el Ncaoriainis. 
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4 0 β CAP. XXI. i 
V. i . R*q)icH*$ ακ#*Μ vklit —% q*i mitttkmt 

dma mm in g**opkyUdum dfaitm. 
d i x i l alicubt Servatar s t B«all misortcop-ta (e!t~ 

ewotyiouri), qito&iam ipoi Aitaoricofdiaiii eoaxequoii-
m r M . > Uvt spectal rieferenles dona tna in gaxo-
pbyUchtm. S»nev nfpoio ez imil t i i eptbtis, nuiU 
vorit4milfter erattt qua a tifiptiie odferebonUir; te4 
ea<tefa vfctasiui extgoa, el wa«e oncremhim kidi-
gtm. Me* post Hlot mutiefcnia gravl paaporUW 
hbwaiis , sjroboUm tuam cooferobat q«am vix 
ρτσρΗο tedore corraoeral, vilitstaaat acHfoet ααιαο 
dief a44t»<miam. ObtaKt itaqu* dvos obofoa, Tkiom 
a^»odammodo soam projtcletif. Ο tooporaiov» ml-
raeota»! Qtie aUenani aemper mrMrkord im ha>- ^ 
ptoraboi, ΜΗΚ BHKnaUir Doo, fnwiiferam Hti ipttni 
qttoque eflkiena paupcriateio. Viirctl orgo i^qovo, 
|itt4aqn« Bei teotenija coronaiiir. 

V. 8. Εί qnibttdam dictmtibt* 44 Mmpfo, f*od 
tapktlbw et dont* wnlmm #f**l, etc* 

ItanoiitlrafcMl nennulH Cbrtttt» tewpli mtfatM 
•cittficium, el ooHortnn aploadoreai, polarrttf fora 
ei ipee quoqno ana cam ilHt itJ xpcmculetB nira-
reier, qiri caaeroqui Den» oral ecalî ae dowiiMtfor. 
At ts, omisao de rebea bis eermo*e, pratdixH potio* 
lempbmi slaiuio <eu*pore fuodllua everwwn irt, etaai 
univerta orbe Jeroaakm, a Roaamioritai exofdto, 
Homiiiicai nerig poettae ab hraeUt» expoacoaie» 
Eieiiim poat Scr vatoria craeifixionein bsc HU» n a k 
perpoU cotuigit. — Noa ittlailoxonml aotta dict*» < 
rtjtn νίαι Jtscipuli, ted de tooaumnaailoiie saacaM 
hvuium ittutti exieiimafties, «fraitaAoJrtir qtianoV 
nant eseent haoc «TcuMirm, quo4ro e}*s rei iadi-
ei«m l o m ? Quid ergo CbHsitw! iBterroftRlitMi 
wKsmi se accoiumodai, at̂ ieaaqtia dekeeps da Hit-
rosolyiiionmi exeidi^ aermeiie9 pergU 4kei» de 
prasacnttf taMmli oiioaonmaiioM, ailqrae aoie tanai 
de roalo rediiMiu, prmvnmo* aliq-feM ptaodocliri-
frtos et pteudoprepbf laa, qui persaoaaa 4§7 ejat 
tiuiulabeui; qmbug mm t i i Cftdeedam. V»hiit 
qnidein unigeurtttin Dei VerbiMH, at lerrMr«m or-
bein saWaret, naiiviiaiem qnaque carRalam ex nm-
lierc |ierpeii. Erai b x c autem in eo axinatdlio ei 
HtiHiUiacia. Tattqwmi igilur adexinaai i^a» apoaie 
denii.^sue, latere volebal. l u q u e e l apMolas tncrt-
preU anle vcnerattdain «ntciflxianeni, quomiiius 
ipauiii manifii5i«m faceveai*4. Na«» aecreio iudife-
ba l ratio iiteaniailoiii», « l iii adorabiii cmce pa-
iletit tanqnam bom# naarictti daeirvtrei, d .ab 
unifefsali tyraiMiide SaUtjaa* dopcMfi. Stomdiit 
aiuctn de coole adveates, bavd eteni nt prMMUt, atd 
ilbiairia pttmisqiie lerrtrit erii. Deteendei eaini 
alipantibtts aanelU angellt, ei cara Pairts Dei naje-
slale, al noiidafli )-M(O Jure |«dkei. luqoe si 
quando .paeudocbrisii aut psettdoproplieia? exsor» 
geut, quoniimu eos aecicmini cavcie. — Yel eiiam 
coiumuiiein flncm dicit, atque universi iiiiiudi con-

ΚΕΦΑΛ. EA .̂ 
ΆναβΛέψας δέ Με τονς βύΧΧοντας ΤΛ δώρα 

αύτώτ τΙς τό γαζοφυΑάκιοτ χΛονσίονς. 
(Β Γ. 187 Ιι, C Γ 400 !)) Έφη «ου ό Σωτήρ· « Μο> 

xAptoi oi Ηχήμονβς, δτι *ύτο\ έλεηΟήσονται. t Τού
τους εποπτεύει προσφέροντας τΑ δώρα αύτών ε{ς 
τδ γαζοφυλΑχιον * AU' ώς έχ πλούτου πολλού, πολλΑ 
ρένήσαν, ώς είχδς, τδ παρ' έχΑοτου καρποφορούμε να* 
δλ(γα δε πάλιν και τής τών προχο{ώζόντων Ανάξια 
χειρδς. Είτα μετ* έχεένονς γύναιον πτωνεία Anvf 
χατηχΐιαμένον οΜδεε, έξ εράνου μδλις χαλ δή «ύν 
Ιδρώτι συλλέγον ευτελέστατη ν χαλ Αποχρώσαν ήμε
ρα διατροφήν * είτα δύο προσήγεν δδολοδς» ώσπερ 
Αποκτώμενη τδν fiov.*O παραδόξου δ^εατος ! ή τδν 
παρ' έτέροο Ιλεον ζητούσα διηνεχώς, αυτή δανείζοε 
%€ψ9 χαρποφόρον αύτφ καλ αυτήν Αιεοφαένουσα τήν 
«τωχείαν. Nixf τοιγαρούν τοδς Αλλους, καλ διχοχφ 
ψήφφ στεφανούται παρά βεού. 

Καέ TTTUT Λβγόττωτ **pl τ*ν Iqpou, δτι ΜΦας 
ηαΛοΐς χαί 1Η*αΘήρα<τι ηεχάνμ^τα*, χ. τ . λ. 

(C Γ 151, D L 69) Έποδείχνυόν τίνες τφ Χριστφ 
τ Ας έν τφ ναφ μεγαλουργιας^ χαλ τδν τών αναδη-
μάτων χδσμον * φήδησαν γαρ δτι θαυμάσει συν αύ-
τοές τΑ δρώμενα, χα(τοι Θεδς ών χα\ δρόνον έχων 
τδν ούρανδν. Ό Ιέ Αφίησι μέν τδν περλ αύτών λόγον, 
προμεμήννχε δέ δτι έχ βάθρων πεσείται χατά χαχ· 
ρους, χαταοιομιζούσης ε (ς τούτο αύτδν τής Τωμαίων 
στρατιάς, χαλ Απασαν Ιερουσαλήμ τάς τής χνριο-
χτονίας δίχας έξαιτούσης τδν Ισραήλ * μετά γάρ τοι 
τδν του Σωτήρος σταυρδν, ταύτα συνέβη παθείν 
αυτούς· — (Α Γ. 268 b) Ού συνίεσαν δέ οί μαθηταλ 
τών είρημένων τήν δύναμιν, Αλλά περλ συντελείας 
τον αΙώνος είρήσθαι νομίσαντες, ήροντο πότε ταύτα 
δσται, χαλ τί τδ ση μείον δταν μέλλ^ γίνεσθαι. Τί 
ούν δ Χριστός; Έπχτοπ τφ σχοπφ τών προσαγοντων 
τήν πεύσιν, χαλ Αφίησι μέν τέως τούς περλ τής 
Αλώσεως τών Ιεροσολύμων λόγους * τούς δε περλ 
συντελείας τού παρόντος αίώνος υφαίνει, χαί φησιν 
δτι πρδ τής έξ ουρανών αυτού καθόδου, προδρβψούν-
ταί τίνες ψευδόχριστοι κα\ ψευδοπροφήναι, τδ αύτου 
πρόσωπον έαυτοίς περιπλΑττοντες, οις ού χρή πεί-
θεσθαι. ^Ηθέλησε μέν γάρ δ μονογενής τού θεού 
Αόγος, Γνα σώση τήν ύπ' ούρανδν, καλ γέννησιν ύπο-
μεέναι τήν χατά σάρκα έχ γυναικός · ήν δέ τδ χρήμα 

* αύτφ κένωσις κα\ ταπείνωσες * ώς ούν έαυτδν καθείς 
είς κένωσιν λάνθανε ι ν ήξίου * χαλ γούν έπετίμα τοίς 
Αποστόλοις πρδ τού τιμίου σταυρού, Γνα μή φανερδν 
αύτδν ποιήσωσιν · έδεϊτο γάρ τού λαθεϊν τής μετά 
σαρκδς οικονομίας δ τρόπος, Γνα χαλ τδν τίμιον 
υπέρ ημών ύπομείνας σταυρδν ώς άνθρωπος, κατ
άργηση τδν θάνατον, κα\ τής χατά πάντων τυραν 
νίδος αποσόβηση τδν £ατανάν. Ή δέ δευτέρα χαλ έξ 
ουρανού χαταφοίτηοχς, ού λεληθότως Ισται χαθά χαλ 
πρδ τούτου, άλλ' επίσημος τε χαλ φόβου μεστή· 
χατσβήσεται γάρ δορυφορούντων αύτδν τών Αγίων 
Αγγέλων, και έν τή δόξη τού θεού χαλ Πατρδς, Γνα 
κρίνη τήν οίκουμένην έν διχαιοσύντ). Ούκούν δταν 

" Malih. τ, 7. ·· Maltb. χπι, 9. 
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inaUa". ι Sieaiel enkn noquaqaam deaVtttttt et\ 
buauJis IwMtno roere, sed cee> gWtfta oc vtrtate 
deiiaii*. Perro de ulraqoe quatilale vocabaUtai 
axxita ialebUgcs: aam et muUa eum vbrtutc, el §i-
uiiil amlu cuai floru eecundaro laciol ibtopbaoiaat, 
qaamloqttuteia pri-nam cam inoriwute «i obaceri-
lalofecU, qaanitua quideoi vulgo visuua e>t.Cur au-
tem in nube? quia sic apparere sofol409 β*11· : 

c Nobes enira et ealigo clrca eun suui **. » 
Iiem : c Oomimia sedei in nube l e v i > El rur-
sus : t Qui poail nubem aeceaauai suam T \ > 
Ilem : t Nubes eripuii euoa ab oculia ipatntai T e ^ j 
liein : c Sieott FUiut bonMiiU vonian* ia mibi-
btu » Sic videliccl eum vidil Daniel. Sie et tum 
veniei haud laleuler, sed uli Doue et Domiaaa caai 
gloria Deo digna, atque omaia iu meliua rolvrma-' 
biu RevivUceiu eniui raorUi, exuaique corrapiia-
ncm lcirenuui corpas bU paxaiouibaf aliai. eb-
uoxUtm; iudueique kxuaoruliuten, Cbriaio ejita-
dem dalore, el eoe qui ipai xradaai cooJor*»** 
cfiieieuie corpori glorias tuas* Qiure et rem hujut-
luodi redoaiplioneta noMram appellal diceos: c tiix 
aniem Ocri incipiealibas, reapkiie «t lexaio capiu 
vestra, quoniaiu appropiaquat redeaiptio veslra. » 
Veluli euim sj quU dicai de hojniao, qeotVa paira 
acceperit animal esee ralioaale, boe ipso eamden 
sigaiOcai ratioaaJeoi geoitoaa a raiioaali; a k etiam 
lluigeiiiua de Deo Deae, ex ee qai wuveraaai jo-
dicaL muafhua judex precesaiu Nee quia otane 
judicium cownioit FUio Palor, idoireo doaiiaatione 
mintuua e&i: indivUus eniaxa Deo UnifOJMU* esi, 
siculi lux a aoLa. laeal eoim ipai aaiaraJiier; Ha 
ιιι onmia quai Paior babei, FiiU skil; ei vke 
vcraa. 

\< 29· WoW /fearfjattftt «I #f»im arbtru, etc 
(kaulnee pa»ib#bi , tlatim aMft: t G»> 

«iftO»ca« pcofM to^iMt tt%mmm M . » Soc a-nen 
d**H, qata Btfidas» aJ aupfemuM i n e t n ret uth 
vaacraM, dnoi b m diataeiiltif, aad tameir «d terari-
uiim prap̂ MbaiiL» tiem ad f m t M f t f ^ f r o a w v 
perai iLculiiea» eum raswe motlU ei fote gtm4tu4; 
<iia Domiai aj-atgeniU qiajoiUbvl priocipaiiia» Μ ρ·*-
te&iatot* ρ^>|Η£««, J8§aaJ>t9i ocbeaa ierearaa^amt. 
Deiude a i l : ι Amea dico vobis, non pneteribit ge-
ncmtlo baec, donea oinnia finnt. > GeneratiQntm 
Tcro dicil non v-ieftiet -vfane iMwhiet9 aed -sorfbBf 
«AaMleft̂  IMm.m*am> ouai fiari ac* peeaa m vcrba 
vim praa&eraaiii y 410 okin—I«MIBI a.atque 
<<Miaiimtiiaiion»m pnedkiu lipaaaibiia esi t«4iii 
•crnionea meos praeierire» q-uoqtuiM ipsa ideiaaiila 
punuemini, Kga eaiMi Tera dica diaat adfdre, quo 
bacc even iao l ; et qna3 dico, hnpotiibile est quamir 
im* ftaal. t Cavele, iaqail, ae Taaim aaaaiU atali 
SraveoUir* > ftoaa maedaoa soUiciiaea» crapaia. 

Lrommi ARCIHEP. 990 

vov ftv νβφέλαις, pstA δυνάμεως κτΧ δόξης πολλής. » 
Έλιντεται γάρ auxltr δν ύφέσει, οδδε έν μιχροχρε-
*ε<α τή χαθ1 ημάς, Αλλ* έν δόξη καΛ δυνάμει 6εδ-
τητος. Κατ' Αμφοτέρων δέ άχούση τδ χοΛΛής· μενά 
δυνάμεως γάρ πολλής χαι δόξης πολλής τήν δευτέ-
psv οάτον ποιήσετοι δεοφάνειαν, έπε\ τήν προτέρβν 
μετά Αοδενείας κα\ ατιμίας έποιήσατο, δσον κατά τδ 
τοΐς πολλοίς όρώμενον. ΔιΑ τί δέ έν νεφέλη, "Οτι 
όντως Αε\ φαίνεται δ Θεός · ι Νεφέλη γάρ χαλ γνόφος 
κύκλω αυτού, ι Καί * c Κύριος χάδηται έπλ νεφέλης 
κουφής, ι Καλ πάλιν * ι Ό τιδελς νέφος τήν έπίδασιν 
αυτού, ι Καλ, c Νεφέλη δπέλαβεν αύτδν άπδ τών 
οφθαλμών αύτών» ι Καλ, ο Ός Υίδς ανθρώπου ερχό
μενος έπλ τ£ν νεφελών, ι Ούτω- γούν αύτδν χαλ Δα
νιήλ θεωρεί * ούτω χαλ τό» έλεύσεται ού λεληθοΦως, 
Αλλ' ώς βεδς χαλ Κύριος έν δόξη δβοπρεαεί, χαλ 
πάντα μεταατήσει πρδς τδ Αμεινον * Αναδιώσονιαι 
γάρ οί νεχρολ^ χαλ Αποδύαεται τήν φδορΑν αδ έχ 
γής τούτο εύαλωτον. τοίς πάθεσι σώμα* ένδνσσται 
δε τήν άφθαρσίαν, Χριστού νέμοντος αντήν, χαλ 
συμμόρφους τφ σώματι τής δόξης αυτού τούς έίς 
αύτδν πιστεύοντας άκοφαίνοντος. Αιδ χσΑ-Απολύτρ» 
αιν ημών αύτδς τδ πράγμα καλεί, λέγων* c Άρχο 
μένων δέ τούτων γίνεσθαι, Ανακύψατε χαλ επάρατε 
τάς κεφάλας υμών, διότι έγγίζ" ή σ^ιολντρωσις 
υμών. ι Ώσπερ γάρ εί λέγοι τις περλ ανθρώπου, δοι 
παρά τοΰ Πατρδς έλαδε τδ λογιχδς είναε, έχ λογι
κού σημαίνει χαλ αύτδν λογιχδν γεννηθήναι* ούτω 
χαλ δ μονογενής έχ βεού βεδς, χαλ έχ τού κρίνοντος 
πάσαν τήν γήν προήλθε κριτής· Καλ ούχ επειδή χία
σαν τήν κρίσιν δέδωχεν τφ ΤΙφ ό. Πατήρ, αύτδς τής 
δεσποτείας έψίλοχαι* Αχώριστος γάρ δ-ΙΑονογενής 
τού βεού, ώς τδ φώς τού ήλίον · έστι γάρ δν αύτφ 
φυσικώς · χαλ πάντα δσα Ιχει δ Πατήρ, τοΰ Tia i 
έστι,, χαλ άνάπαλιν. 

W t r t r%r cvxrjr χαϊ xdrra th Hrtpa. 
(ΏΧ Γ. 71) ΚίπΑν τήν παρα€ολήν τής σνκής, σύ-

δέοκ επάγει* t Γιν^»σχετε οτι εγγύς έστιν ή Ρασι-
λεκε τού #*σύ.» Τδ δέ τοιοΰτσ Μάσκει, δτι ούπο» πρδς 
τδ έσχατον τέλος ή κει τά πράγματα, τούτιαν γτνομέ-
νων, Αλλ' οδεύει νρδς τδ τέλος ήδη, καδάκίρ έπλ τδν 
χαραδν δδεύσι ή συνιή τους κλάδους αιίκλυνομένη, 
χαλ τΑ φύλλα δχφυουσα* ούτω γΑρ δή καλ ή τού 

ι Κυρίου «αρουσία καταργούσα πασαν Αρχήν χαλ έ|> 
ονσέαν, τ«αρασχσο4(ει τή βασιλεία τού θεού. ΕίτΑ 
φησιν: c Αμήν λέγω ύμίν, δτι ού μή παρέλθη γε
νεά αύτη, έως άν πάντα γένηται. > ΓστεΑτ δέ φησι, 
ού τους τότε Ανθρώπους, Αλλά νους ομοίους τφ τρό-
ετφ. 'Ενδέ τφ λέγειν, δτι άδννατον τούς λδγους παρ* 
αλθεέν, χαλ τήν τών στοιχείων συντέλεια ν προαγο^ 
ρεύει ήδη. Αδύνατον γάρ, φησλν, τους λόγους μον 
«αρβλθείν, καίτοι χαλιτών ατοιχοίων «αρερχομεταιν* 
έγώ μέν γάρ άληθεύων, δτι ήξει ήμερα, χαλ ταύτα 
γονήσετοΛ, χαλ ούχ δγχωρεί ρΑ) γενέσθαι Α λέγω* 
ε Προσέχεταδέ, φησλν, ρή βαρ^θώσιν υμών οί τής 

Τ* llauh. χχιν, 30 ; Marc. χιπ, 26. T« Psal. xcvi. 3. " k*t χιχ, 1. '* Ps l . cm, 5. T e Acl. i , 9· 
Dan. V I I , 13. 
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δ:ανοίας οφθαλμοί * ι μέριμνα χάρ βιωττχή καλ κραι
πάλη χαι μέθη εξορίζει τ4ρ/ σύνεσιν, χαλ τήν «Ις 
θ*δν πίστιν χαλ, φόβον άμαυροί. Χρ$ία ουν αγρυ
πνίας τοιαύτη:.καλ προσοχής, ίνα -μή αιφνίδιος έπ?-
έλθη ή ήμερα εκείνη ώσπερ παγλς πρδς υμάς μηδέν 
ώφεληΟέντας έκ τού προακηκοίναι. 

*Hr δέ τάς ημέρας έτ τφ Ιερφ διδάσκωτ. 

(Α f. i7S) Τίνα δέ ήν Α έδίδασκεν, ή πόντιος που 
νΑ δπέρ τήν νομικήν λατρείαν; 'Ενειστήκει γάρ 
χαιρδς τού τήνσχιάν μεταπλάττεσθαι είς άλήθειαν 
δ δέ δχλος ήδιστα ήκροάτο · τεθαυμάκαοη γάρ αύτδν 
πλειστάκτς, δτι έν εξουσία ήν δ λόγος αυτού · ώς αύ
τδς γάρ υπάρχων ό πάλαι λαλών διά τε Μωύσίως, 
χαλ τών προφητών, χαλ τών δλων Κύριος, μεθίστη 
μετ' εξουσίας πρδς τήν πνευματική ν λατρείαν τά έν 
τύποις κεχρησμψδημένα. ϋύλίζετδ γε μήν είς τδ 
δρος τών "Ελαιών, τους έν τή πόλε ι θορύβους παρ 
αιτούμενος, ίνα ήμίν κάν τούτω γένηται τύπος· τψ 
γε μήν δχλψ όρθρίζοντι πρδς αύτδν, προσήκε λέγειν 
τδ τού Δαβίδ · ι βΟ θεδς, δ θεός μου, πρδς ck όρ-
θρί£ω· έδίψησέσε ή ψυχή μου. ι Περλ τής εορτής τών 
άζύμων δτι ήγγι ίε , χαλ δτι εζήτουν οί αρχιερείς 
άνελείν αύτδν, καλ δτι είσήλθεν δ Σατανάς είς τδν 
Ίούδαν, και δτι συνεφώνησε τού παραδούναι αύτδν, 
και δτι έζήτει έπλ τούτο ευκαιρία/, £ω;, < Καλ οί 
δώδεκα απόστολοι συν αύτφ, » προεγράφη είς τδ. 
χατά Ματθαίον. 

ΚΕΦΑ. ΚΒ'. 
ΤίγγιζΒ δέ ή εορτή τώτ άζύμωτ, ή Λεγορέτη 

Πάσχα. 

(Α f. 17«) θέα δέ δτι άνωθεν ήμίν ό Σωτήρ ένο-
μοθέτει τά κάλλιστα καλ τά συμφέροντα, καλ διά 
νόμου χαλ προφητών σύμβουλος ήμίν άγαθδς είς 
σωτηρίαν έγίνετο · άλλά τότε μέν δι' αινίγματος καλ 
σκιάς διά τήν τών άκροωμένων άσθένειαν νυνλ δέ γυ
μνών ήμίν παρατίθελς τήν άλήθειαν, καλ αυτήν τών. 
πραγμάτων είς μέσον άγει τήν είκόνα · έδει γάρ 5ν-
τως διά μέν τών θεραπόντων διακονείσΟαι τούς τύ
πους, διά δέ τού πάντων Δεσπότου τήν άλήθειαν · 
έπελ καλ αύτδς ήν ό λέγων περλ εαυτού · < Έγώ είμι 
ή αλήθεια, ι *Αποκεκινημένης τοιγαρούν τής σκιάς, 
εισίτω λαπδν ήμίν τής αληθείας ή δύναμις\φαινέ-
σθω τών δι' αινίγματος είρημένων ό τ^πος εναργέ
στερος. Ιουδαίοι μέν ουν σφάλλονται καλ πλανώνται, 
καλ τών δεόντων έκπίπτουσι λογισμών, άζύμους άρ
τους παρατιθέμενοι · ούκ άκούουσι δέ, ώς είκδς, τού 
Παύλου λέγοντος · "ι Βρώμα ημάς ού παρίστησι τφ 
θεψ, ι χαλ τά έξης · όύδέ τού Σωτήρος * ι Ούκ οί.ατε 
δτι πάν τδ εΓσερχόμενον εΓς τδ άτομα, είς τήν κοι-
λίαν χωρεί , καλ είς άφεδρώνα έκβάλλεται; ι Ημείς 
δέ πνευματικοίς (4) τά πνευματικά συγκρίνομεν ώς 
ζύμην, τήν κακίαν άποφεύγοντες, καλ πράξε>; αγα
θά; έπιτηδεύοντες , ίνα συν Χριστφ ώς έν άνωγαίψ 

COMMENT. ΙΝ LUCAH. 0τΤ2 

Α eUrkfas, oapiexiHini expelkjnt, (MettHfueerga Deiu 
ejti* liroofoiii bilieiactant. Optis e*l iginrr 

vigikniia taoia wqiie aitemiotio, tit tubitarwa nobis 
«ox e«pervenia4 iHa dies, tanqnam faqoees, si nlhfl 
Wfc» juvcril pnevia noVuia, 

V. 37. Erat tnttem diebus docens in templo. 
QttamaTn porro docebai, uisi qua» legalem culluro 

exMipcrabam ? Jam instabai lemptis uiui>raiii iu 
Ycrilatem commuraiHn.Sa?pe illum adntir.iia» fueraul 
rtirba?, quoil poti»slalivus cssel ejus se r i rn» 1 7 : qtiip-
pc cum ipsc idem essct per Moyscn oli iu loculus 
el per propbelas; aique onuiium rerum Doniinue, 
nnnc pro sua poieslale ad spiritalem cul ium illa 

^ in fignrts praulicla convertebat. Morabalur aulein 
b» otearum nmnt*, ttrbis ittniulutm vffans, nt nobis 
bujtts rei quoqtieexemplmii prsberei. htw vero ροριι-
iuiu qui ad eum n>a»icjU>ai, dooebaat itto Davidis 
verba : « Drtis, fteus moui, ad te de bice vigUo. 
SUivii le aiiima mea * · . ι Be appt^pimjnaiHe aiy-
moruui teblo, t l quod ponfciacee Cbrislam irecare 
salagebaul, et quod • in Judom SaUow -introierH,-
qiiodquo ille JetiHB iradeto pactits s « , cnjat rei 
exsequeuibe opportttmiaiawi otiaorebat, ttaqee ad« 
veiba ι ei duadeoiei αροοίοΐίσοαι « ο 7 i : · 4o lils, 
Uiquam, uos Ιιι cooanenmiii ad MatUwBum |ONI 
8crip*iii»ua-. 

CAP. X X I I . 

Υ. I . A)propln<juabat nutem die* feslut azymorum, 
^ qnl dicitut fotseha. 

Aiiiinadverte quod iu snpcrioribus S^rva|or oo-
bis opiimas tradidii pcruiilesque inaiiiuiioivs, ei 
per Uigein aKjue μι ophei;»s bouus nvbia cowsiliarUi*, 
fu i l ad saluleju. 411 ^ m V c quldomiii aiuiguuao, 
el umbra propier iiuduuiiiiuu mbruiiuuoiu; I I U I I C , 

vero uudaiu nobia expouil voriltiew» ipoaiocpic jru^. 
rum in meilium praducii sp#elautUiA, ia«Cii«ieM#, 
Opombai sauepcr (ΜΙΜΦ» intiMiirari,%iraj-r(porv 
uuivorsuleui vero Duaiiuum, vefUoAau ; uaaiqfaa^ 
ei ipsemci de ae d i x i i : « Ego. %um e S .· Jout 
vero umbra 4iscua&aA suxccdal deiudape «erilaa v^. 
rei vis, Apparoat jaw lypes H4o*«tiUiof( i k i iua i i ^ . , 

. iCDiguiulc dicia fueiuui. 4 ^ * 1 ftaqe* falluolHr oi * 
D erraiil duiu adbuc azyqios p a ^ » appouual. M#q«te , 

oudiuui Puulum dicemciu : . i f*<& utm W H U ^ , 
mendal Deo V, > ei icl*qua. J\ i^u« Uoui Servatori . 
auscuilani : ι Njwniuie, qjiiia omae qtiod m ea 
inlral , iu vooirotn vad^l, eibiie^a^ittomiUHMr **h 
Nos auiem spirilalia spirilalibus comparamxf ** ; 
fcriiieiili iuslar, maliliam viiautea, «t «pofibua bo- ( 
nis sludenles; ut cum Cbrislo iu aupcriia regione, 

, ιιι «ttlejii «kraaaleui* sutkmeiki kobi»aviwo; q»am 
Uaia* adouroi» «ivbal, u w vektv -altoqeeiis qai i i i 

" Ltjc. ί τ , 3S. w Psal. X L I I , t. T f Luc. » m , 14. ·· Joan. \ i v , 6. ·» 1 Cor. vm, 8. M Maub. χτ , 47· 
J 1 I Cor. !T, 45. 

(I) CoJ. πνεύματι Unlummodo, iia |H tonwa Auro fiercl: No$ tnttm $piritn spMHdh ditcefnhHM. 
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i l l a arbo fa iu r i fttMMis : c Ocdi lat vidcfcaal Jema- Α « k τήν Ανω Ιερουσαλήμ Αναχλιθησδμεδα' ήνΉσαΤας 
bm : arbt ba*e opaJeaU «tt, tabcraaeahmi Ι ι ι · 
bile» ca]ua fttaicali J M M rnaipeatar ·*. » Eteattn «u-
«iajftue» quUUra gaadUtm brevi attbsielrt, q*t* parva 
iuterveMienie coovemona, abffJK«f*tur. At w e 
coelosbss aUliooes, bonaqae illaram, vaHdutt ba-
bcnt viforont Dei vobimau teummm. Ul orga io 
tan adwirandit sialtonibus kabaieaus, Η tolmut 
cum Cbrisio festura agaroos, purum peragamas ja-
Jonium, baud equideai Tiriatem ejaa cibo cowpoede-
raaies, aed laoqoaai a tuperflna ineiiaa absiiaeiues, 
atque a dafttiis aliw et viiierum varieuie 
nfuglenles. 

Αποθαυμάζων Ελεγεν, ώς πρδς ημάς τοδς μέλλοντας 
είς εκείνηV Εσεσθαί τήν πόλιν* ± (Μ οφθαλμοί σου 
δψοντ#ι Ιερουσαλήμ * πδλις πλουσία, σχηναι άΐ ού 
μή σε*σθώσιν, ούδε tA σχοινία αυτής ού μή 6ta£(ta~ 
^ώσιν. ι Ή μέν γάρ παρά Ανθρώποις ευθυμία είς 
ολίγον Αντέχει, Αχορρήγνυται δ% σλίγης τινδς μεταξύ 
γενομένης μεταβολής · αϊ δε Αν τοίς ούρανοίς μοναί 
χαλ τδ παρ* αύταίς άγαθδν, γενναΐον Εχει τδν τδνον, 
τή τού θεού βουλήσει δχαχρατ^μενον.'Ίνα τοίνυν i v 
ταίς ούτοι Αξιαγάστοις καταλύσαμε* μοναίς, χοΑ συν 
εορτάσω μεν τψ Χριστό), καθαράν δκιτελέσωαεν τήν 
νηστείαν, μ ή βρωμ,άτων [αποχή] συμμετρούντες αυ

τής τήν δύναμιν, Αλλ' ώσπερ άναχωρούμεν περιέργου τραπέζης , xal τής Αλλης τρυφής άναχωρήσωμεν 
χα\ ποικιλίας χαχών. 

Υ. 9* Uiul PUrum «I Jomimem dkxn$: EmUM p> ααέστε^Ισ Ώέτροτ nal fcrfyrtfr *J*6r* Jfcpov-

(Α f. 979 b) #ασέχ δ τής εορτής ώνομάζετο χαι-
ρδς, δηλδί δε cMcurtr. Άσπερ οδν τής Αίγυπτίων 
δουλείας δ Ισραήλ Απηλλάττετο, είς τήν τής επαγγε
λίας ερχόμενος γήν, διά θαλάσσης μέσης βαδίζων 
Αδρδχω ποδί* ούτω χα\ ημάς δεί χαθάπερ τινά θά-
λατταν διαπεραιουσθαι νεάνιχώς , τδν είχαίον τού 
παρόντος (Μου περισπασμόν. Αιαβαίνομέν γε μήν έχ 
φτλοσαρχίας είς έγχράτειαν, έξ άγνωσίας τής πάλαι 
είς θεογνωσίαν"τήν αληθή, έχ θανάτου είς άφθαρ
σίαν.—(Α f. 979, D f. 71) Ίδωμεν τούς τύπους τι-
μώσαν ϊτι τήν Αλήθειαν (1)* Έλθούσης γάρ, φησν, 
τής ημέρας, καθ' ήν έδει θύεσθαε τδ πάσχα, δύο 

, τινάς άπολέγδην τών αγίων αποστόλων (ήσαν δέ D4-
' τρος καί Ιωάννη,) πέπομφεν έν τ | «όλει, είπών αύ

τοίς τά προγεγραμμένα * καίτοι τί δή ποτε ού τδν 
Ανθρωπον έναργώς καταμεμήνυκε (2) τοίς άπεσταλ-
μένοις; Ού γΑρ Εφη πρδς τδν δείνα τυχδν, άλλά 
σημείων δέδωκεν, άνθρωπον Απλώς κεράμιον σκεύος 
πεφορτισμένον. Τί ούν πρδς τούτο φαμεν; Ή δ η τοίς 
Ίουδαίοις υποσχόμενος ήν δ προδότης παραδώσαν 
αυτόν. "Ίνα τοίνυν μή μάθη τδν άνθρωπον, χαί 
δραμών άπαγγείλη τοίς μισθωσαμένοις, δίδωσε ση-
μείον* Ετι γάρ έπλάττετο τήν μαθητού ούνοιαν 
Εχειν (3) , μιαιφονίαν ώδίνων. c Ύπαντήσει γάρ, 
φηα\ν, ύμίν άνθρωπος χεράμιον ύδατος βαστάζων.» 
"Η τάχα που χαί μυστικόν τι χα\ άναγκαίον διά 
τούτου δηλών · ένθα γάρ Αν είσέλθοι τδ ύδωρ (δ) 
(δήλον δε δτι τδ τού Αγίου βαπτίσματος), έχε! χατα-

ι ofatdoai ^MVBTBI o**aat«e1ceai**, per rancil D λύσει Χριστός* παντδς γάρ ημάς άπαλλάττει £ύπου, 
Sptrtta* partfeiaoAioftem. Neqaa a verilale qaie ώστε χα\ ναδν ημάς Αγιον γενέσθαι Θεού, χαί τής 
ttfcerrtworfi, ai vaa dfcat aaoa Sptrfota aancli singv> θείας αυτού φύσεως κοινωνούς διΑ μετοχές τού 
ferata toiMEMTM m&mm. t Gtorfietar eafay, Αγίου Hνεύματος (5) * ούχ Αν δέ Αμάρτοι τις τού 

^ Ιο*, xivjff, 99. 

purmu ασδεε poacAa, ul mmidmciwmi. 
Solomoiiaitt Wi« leapot «Hoebahtr paaaet, qoo 

vocooalo a^goiicaAuf (roxaiiKf. Scii t ergo JBgy-
ριίοηια* otrfiiaiio ItbetMtif 4 1 2 foH iotael, ei ad 
pronaitiitaAi lairaaa proMaeeat, waro nedtimi. 
aieeo poda, penoosvit, kaot not oportei mare tebtii 
qiiodooiii foniier iraxotfo vanom pneaentift vhat 
•fiuiioaain. TraxwojB— * c*ra*N aflectn ad eonih 
Mvtttooi, σι lgaoroaiia votor« ad venni Dei notl-
tiaoa, tx aaorva ad tamoHafttotoin. — «pedOimra 
figurai adboe t verilaie bonorari. Adrenkoie, 
inquil, die quo pascba immoUri oporlobal, ekcto* 
duof dc aanriis apoaioiit, Pciroin ac Joanuom, mbjii 
ad arbeui, dicena Hs qaas sapra tcripaiaaaa verba. 
Car aalera bominem baad aoniinalim miasia deao-
uvH Τ Mon enlm dixii, iie ad illum N., aod iadiciaoa 
fecii, bomiuem dlcena iiiapHcirer nciile m ge-
ttattiem. Quld ergo ad boe dicinma ? Naper Jvdasla 
provaiaerat ae Jeaom tradltardoi prodilor. Ne hic 
ergo bomfaam praadtetani reociret, stailai^iie accar-
raao Ha deeotarei qai se inercede couduxeranl, la-

f έ Ι Μ aadH. Raat ittdoa disciptiR adhtfc be-
KHriafeat, eaoa laaiea bondddium Jaia 

pmmtNL 19Mamt, IsqvH, tobiaiHNtto aquae am-
paoraai feraaa. * Portaaaa Oilaai arcaaaui atlqttod 
digan We dhrt» iuwoaw>l> Maan qao lagradiHir 
»qva, aaacfl vkMleei baplifwi, tfHc dlveraaiur 
ClN-ltutt: atearia btptftamaumi noeaiqaiNanieflio 

t , ka «τ aanemai Dal vaanpkm flamua, dtti-

(I) AbaiMvia prafiagoatCordorHiaferprciai^o hu-
JK4 Luo : Ty** «σαασεσνααα, rofcoOtt aawtr#mat. 
Alqui Cyrillug dicil CbriKluui qai eral veriiao, 
adbac vobiisao boaorare flgaramaai, id esl, Pascba 
qaod eeMmvU. 

(i) Pervorso rar*a**ea»a Carderioi: Cur Aoati-
nem IOIU tccnreli u$$crip§iL 

(Z) M*i* aiHwie Cordoftoa rcktw* ad Cl*utaai 

Sciebii inim et de/Utat Mmtntiam «adpWi 
(Ανοιαν pfo εύνοιαν.) tavim oquidoai tuat OBorgoa; 
aed i o t « r p r e u i i o a i t taieas divariiuieai eoatprotar* 
idOHlidoiK apad IJeU<!iitsaii impoiKtt a>ecaaaa eaf. 

(δ) Kon bcae Corderiaa: Buc enim inlrtmii o f o * . 
(S) Deaao Cyrillat de bap t i tmi auliiale ac Ke-

reaailaie; qapd aropter quaadam bodierm t o m p o r b 
«cetas, aiaawdTericfe nou eal htrougranna. 



90* COMMENT. ΙΝ 

Αληθούς f καΛ άγγείον [ cod. άνάγειον ] clvai λέγων Α 
τοΰ Αγίου Πνεύματος, παντδς Αγίου ψυχήν. c Καυ-
χάσθω γάρ, φησ\ν, ό Αδελφός ό ταπεινός έν τψ ύψει 
αύτοΰ. ι 

Καϊ δτε έγένετο ή ώρα, άνέχεσε, χαϊ οί δώδβχα 
άαόστοΛοι συν αύτφ. 

(Α f. 279) Έτοιμάσασι τ*δ Πάσχα τοΓς μαθηταίς 
συνειστιάτο Χρίστος* άνεξικακών δέ τψ προδότη φη
σίν* « Έπεθυμησα τούτο τδ Πάσχα φαγείν μεθ* 
υμών. ι Τί δέ τούτο δηλοί; Καιρδν έζήτει της προ
δοσίας δ φιλάργυρος μαθητής · Γνα δή μή πρδ τής 
εορτής τού Πάσχα τοίς φονώσιν αυτών παραδφ, ού 
διαμεμήνυκεν δ Σωτήρ ή τδν οίκον, ή τδν Ανθρωπον, 
παρ* ψ τδ Πάσχα πεπλήρωκεν. Άποδιδους τοιγαρούν 
τήν αίτίαν τού μή θελήσαι σαφώς είπείν τδν παρ' 
ψ κατέλυσε ν € Επιθυμία, φησίν, έπεθυμησα τούτο τδ 
Πάσχα φαγείν μεθ' υμών. ι "Ομοιον ώς εί λέγοι* 
Πάσαν έθέμην σπουδήν, δπως άν ίσχύσω λαθείν τήν 
τού προδόντος άνοσιότητα, ίνα μή πρόωρον υπομείνω 
τδ πάθος. Πλήν, ού μή φάγω τδ Πάσχα τούτο, Ιως 
οδ πληρωθή έν τή βασιλεία τού θεου. Έθος δέ αύτψ 
βασιλείαν θεού ονομάζει ν τήν έν πίστει δικαίωσιν, 
τήν διά τού βαπτίσματος κάθαρσιν, κα\ τήν τού αγίου 
Πνεύματος μέθεξιν, κα\ τής έν πνεύματι λατρείας 
τήν δύναμιν. Ούκούν ού γεύσομαι, φησ\, τοιούτου 
Πάσχα, τού διά βρώσεως δηλονότι δηλουμένου τυπι
κώς, έως ού πληρωθή έν τή βασιλεία τού θεού * τουτ
έστιν, άναδειχθέντος τού καιρού, καθ* δν ή βασιλεία 
τών ουρανών εύαγγελίζηται. Πληρούται γάρ έν ήμίν 
τοίς τήν υπέρ νόμον τιμώσι λατρείαν, Πάσχα τδ άλη- ^ 
θινόν. Κα\ ούκ έξ αγέλης άμνδς αγιάζει τούς έν 
Χριστψ, αυτός δέ μάΧΧον άγίως Ιερουργού μένος 
διά της μυστικής 8 ΰ Λογίας (1), καθ' ήν εύλογούμεθα 
κα\ ζα»ποιούμεθα. Γέγονε γάρ ήμίν άρτος ζών, δ 
έξ ουρανού καταδάς, κα\ ζωήν διδούς τψ κόσμω. — 
(C f. 153) Έν τψ είς τδ κατά Ματθαίον Εύαγγελίψ 
ούτω κείται * c Ού μή πίω άπάρτι έκ τούτου γενή-
ματος τού αμπέλου, έως τής ημέρας εκείνης δταν 
αύ^δ πίνω μεθ' υμών έν τή βασιλεία τού Πατρός 
μου. ι 

(Α f. 280) Άσταχύων γάρ οΤά τις απαρχή, καί 
νέος ώσπερ καρπδς έν είδει δράγματος, νοείται Χρί
στος {%), δ πρωτότοκος έκ νεκρών, ή τής αναστά
σεως κα\ ήμίν δδδς, δ πάντα πρδς καινότητα μετα-
στοιχειών, και παλαιότητος άπαλλάττων. Άνεκομί- j 
ζετο δέ τδ δράγμα έναντι Κυρίου. Έγηγερμένος γάρ 
έκ νεκρών ό Εμμανουήλ, ό νέος τής άνθρωπότητος 
κα\ ώς έν αφθαρσία καρπδς, άναδέδηκεν είς τδν ού
ρανδν, ίνα έμφανισθή νύν υπέρ ημών τψ προσώπφ 
τού θεού κα\ Πατρός. Και ούχ\ δή πάντως έαυτδν 
είς δψιν άγων αυτού* σύνεστι γάρ άίδίως και ούκ άν 
άπολιμπάνοιτο τού Πατρδς, ώς θεός * ώς έν έαυτφ 

Μ J.ic. ι; 9. ·· Joan. νι, 33. · Τ Matlb. ΧΧΥΙ, 29. 

(Ι) Compara sia prseclarum hoc leslimonium cum 
arque nobili Eusebii Caesariensis in magno ejus 
de Pascbaie quod nos edidimus fragmeuto. El 
animadveite senientiam Cyrilli perspicuam qued 
lvapse mlssa sil sacrificiuin, conlra helerodoxos 
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toquit (Jac. ap.), fmlcc UuiitilU \u oxallalioti* 
sua · · . » 

413 V. **· E t e u m facta€$$et kora dhcubuit, εί 
duodecim apoitoli cum eo. 

Apparalo a discipulis Pasrhate, convivabatur 
Gbristus. Palienter auiem erga prodiloreiii se gc-
rons a i t : c Desideravi boc Pascba manducare vo-
bisciim. ι Quid porro boc denoiai ? Tempus obser-
vabai prodilionis avarus discipulus; eed he atite 
Paschatis solemnilalem iraderelur ab eo inlerfc-
cloribus, baud indicavii Servator vel domum vel 
bominem, apud quem Pascba poetea cclebravii. 
lgilur cum salis causam demotisirassei ciir nolue-

1 r i l manifesie dicere apud quem esset diversattirus, 
postea lamen d i x i l : c Desiderio desideravi boc 
Pascba raanducare vobiscum. ι Non sccus ac * i 
dicerei: Omne sludinm conluli, u i prodtloris im-
probiiaieni lalerero, ne forie intempcslivam susii-
uerem passionem. Verumiameo ukerius non inan-
duco hoc Pascha, anlequam idem compleaiur in 
regno Dei. Moe Chrislo erai Dei regnum noiniuandi 
justiOcaiionem in flde, purgaiionem quae fii par 
baplismum.ei sancii Spirilus participaiiouein, cal-
lusque spiriialia vim. liaque non gusiabo, inquil , 
hujusmodi Pascba, hoc ainiirum ex corporali ai i-
raonta iiguraliter constans, doaec compleaiur in 
regao Dei, id eel donec adeil lempus, quo regnum 

. Dei annunliabitar. Revera in nobis, qai superioran 
legi culltim maluimus, Pascba verum complelur. 
Neque agnus de grege sumptus Cbrisiianos sanctl-
ficat, ted ipu potiui Chrizlut sanele immoUnu* 
per mytticam berudictiontm, in qua benedichimr et 
vivificaraur» Factus cei eaUn nobis paaia vivue, qoi 
de CCBIO desceadk, ei vilara roondo d a t M . — l t i 
Evaagelio aecandum Matthaam i u ponilur: c Noo 
bibaai amodo de hoc genimine v i l i s , osquo hi 
diem ilium cum illud bibam vobiacum in regno Pa-
iris mei · 7 . ι 

Spicarum veloii quadam priraili», et 414 
vellus quasi fruclus, ia manipali epecie, iulelligi-
lur Cbristus, primogenitus morluorum · · , uosira 
ad reeurreciionem via, qui cuncla ad noviiatem 
iransfonnat, velustate depulaa. Deferobalur porro 
manipulua anle Dominum. Resoaeitaiua enim e 
moriuia Eaiiitanuel, aovellaa humanitatis ineorra-
ptibifls fruclus, in coelum eonscendit, ui appa** 
reai uunc pro nobis anle conspeclum Dei Patrfs. 
Nequc vcro scipsuin prorsus eonspectui Patris 
exbibei; semper enim cum illo eei; neque a Patra 
unqaam discessil, utpoie Deus; sed io se ipso ad 

·· Coloss. i , 18. 

illos qui coenam lanlumniodo appellare volunl. 
(2) Confer edilum a nobis Eulychii pairiarchao 

semionem de Pascbale el aacrosancla>Eucbarisiiav 

n. 4. 

19 
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Pftiris coospeetum i m potms addacil, qui relegaii Α δέ μάλλον είς δψιν Αγων ημάς τους Ιξω πρόσωπον 
ab ejut facie eramus, et quibus ipse irascebauir, 
propter iransgresstonem in Adamo, et ob peccaii 
conlra nos tyrannblem. El videsis qnomodo nobis 
lex leinpat quoquo returrcciiooi coutenieoe por-
lendcbat, nempe leriiam diem : « Craatiaa onira, 
liiquil 9 poet primam , dte offeret maiiipulom aacer-
ilos anlo Dominum ·». > Exia sanctae quoq-ie Pen* 
leco&ies stalim nobis evideniem praeluHl imaginem, 
aepiem dicens oportere numerare lrebdomadas 
posi manipuli oblaiioncm. Elenim post diem qua 
Senraior resarrexil, sepiem coniinuantes bebdoma-
daa, tara denium crasiina die Peolccostcu celebra-
atus nos qui credidimus. 

V. 19. Ei eecepto ραηε, graiiat a§en$ fregit, de-
dilaue cia, dlcent: Hoe eU corput meum, elc. ] 

Gratias agil, id esl orantis specie Doum Patrcm 
ailoquilur, paritcipem vetoii ipsmn shmjlqtie pra> 
bilorero dcmonslraus damkc nobis vivificoc bcncdi-
ctionis. Qua?Ubet enim gralia ei quorfvis donum per-
foclum ad nos devenit a Patre per Filium in sancto 
SpirUa · · . Porro ba?c actio lyputn nobis exbibebat 
precis ejus quam proferre doberemus, quoiiescun-
qvc mystici vivificiquc muneris graliam oblaiuri 
etsemas, quod reapse facerc solemus. Nam prx-
•niua gratiaruro aciione, simulque Deum 415 
Pairem cum Filio ti enm Spirilu aancto landantes, 
id sanclas mensas sic accedimus; credentes iia nos 
ivUicari atque benedici corporaliler ac spirilaliter. 
itecipimus enim intra nos kumanatum noslri cansa Q οτι ζωοποιούμεθα χαι εύλογούμεθα κα\ σωματικώς 
AV* ΡβΙήε Verbum, quod ei vila esi el vivifkat. κα\ πνευματικώς. Δεχόμεθα γάρ έν αύτοΐς τόν 

ένανθρωηήσαψτα dC ι\μάς τον θεου Πατρός A d -
γοτ (2), δς έστι ζωή κσΛ ζωοποιός. 

Είτα τίς έστιν δ του καθ' ή μα; μυστηρίου λόγος, 
ώς ένι ζητήσωμεν. "Εκτισε τοίνυν δ τών δλων θεδς-
έπ\ Αφθαρσία τά πάντα * καί είσιν αί γενέσεις τού 
κόσμου σωτήριοι * φθόνφ δέ διαβόλου θάνατος είσ-
ήλθεν είς τδν κόσμον* παρεκόμιεε γάρ είς παρά-
δασιν κα\ παρακοήν τδν πρώτον άνθρωπον, κα\ ταύ
της ένεκα τής αίτίας ύπδ θείαν άράν. ΕΓρηται γάρ 
πρδς αυτόν · ι Γή ε! κα\ είς γήν άπελεύση. ι Άλλ* 
ύπερήλατο τής εκείνου δυστροπίας τδ βλάβος ή τού 
κτίσαντος ήμερότης * βεβοήθηκε τοίς έπ\ τής γής · 
ζωή μέν γ,άρ έστι κατά φύσιν ό θεδς κα\ Πατήρ* 

Uita Deut Paterosl; isque sobis ila se babens, Πρίνος δέ τούτο υπάρχων, έξέλαμψε τδν Χριστδν, 

κα\ έν δργή, διά τήν έν 'Αδάμ παράδασιν ( ! ) , χα\ 
τήν χαθ' ημών τυραννήσασαν Αμαρτίαν. *Ορα δε 
δπως ήμίν δ νόμος καί τδν τή Αναστάσει πρέποντα 
προανετύπου καιρδν, τουτέστι τήν τρίτην ήμέραν · 
ι Τή γάρ επαύριον τής πρώτης, φησ\ν, άνοίσει τδ 
δράγμα ό Ιερεύς έναντι Κυρίου, ι Είσχεκόμικε δέ 
παραχρήμα τής αγίας ήμίν Πεντηκοστής προανατύ-
πωσιν εναργή, έπτά χρήναι λέγων έπαριθμεΤν εβδο
μάδας, τή τού δράγματος άνακομιδή. Μετά γάρ τοι 
τήν άναστάσιμον τοΰ Σωτήρος ήμέραν, έπτά συνεί-
ροντες εβδομάδας, τήν επαύριον Πεντηκοστήν έορτά-
ζδμεν οί πεπιστευκότες. 

ΚαΙ Λαβών άρτον, εύχσριστήσας έκΛασε' καΐέσω* 
F MV αύτοΐς, Λέγων · Τούτο έστι τό σώμα μον, χ. τ . λ. 

(Α f. 281, D Γ. 75) Ευχαριστεί μ"έν, τουτέστιν, έν 
σχήματι προσευχής διαλέγεται τψ θεψ Π«τρ\, κοι-
νωνδν ώσπερ αύτδν κα\ συνευδοκητήν άποφαίνων τής 
δοθησομένης ήμίν ευλογίας ζωοποιού. Πάσα γάρ 
χάρις κα\ πάν δώρημα τέλειον έφ' ημάς έρχεται 
παρά Πατρδς δι' Υίού έν άγίψ Πνεύματι. Τύπος δε 
ήν Αρα τδ δρώμενον είς ημάς αυτούς, τής όφειλού-
σης προσανατείνεσθαι λιτής, εί μέλλοι προτίθεσθαι 
παρ' ημών τής μυστικής κα\ ζωοποιού δωροφορίας 
ή χάρις, δ δή κα\ δράν είθίσμεθα. Προσαναπέμποντες 
γάρ τάς ευχαριστίας, και δμοΰ τω θεψ κα\ Πατρι 
δοξολογούντες τδν Υίδν σύν τψ άγίψ Πνεύματι, πρόσ· 
ιμιεν ούτω ταίς άγίαις τραπέζαις · πιστεύοντές τε 

Age vero quanara sil bvjus nosiri mysterii raiio, 
pro viribus invosiigeiuua. Condideral uiinirum uni-
tersalis Deos cuncla immorialia; fuerantque mundi 
origim* plenae salutis : ted niora miroii i HI mun-
dum diabolt iuvidia 4 1 , qui primum hominem ad 
iraosgressionem ei inobedieiitiain impulit, atqno 
ob eam causam divino malediclo supposuit» Dicium 
eniin ei fuU : c Pulvia es, ei iu pulveresn revertc-
rjs 9 t . ι Sed enim illatum ab Adami improbiiale 
dainnum, Crealoris bouilate superalum fuit, qui 
lerra) incolis suppclias t u l i l ; naiu vita suaple na-

emisil cx semel Cbrislum, ipamn quoque suapie 
uatura viiam. Neque enitn aliier babere se poie-
r a l , quod subslanlialiier ex viUi processit Verbum. 
Cuncia igimr vivificai Dcas^Paler per Filium in 
sanclo Spirilu. Quomodo ergo oporlebal lerrae in-
colam bominem, iworli aabdkum, ad immoriaJi-
taiew redire? Oporlebal scilicet nwrlaki» carnem 
vivincac Dei virluiis fleri pariicipem. Virtas aulein 
Dci Puiris vivifica unigeniiurn Yerbam esl. Hoc ad 

ζωήν δντα κα\ αυτόν · ού γάρ ήν έτέρως δύνασθαι 
τδν ουσιωδώς έκ ζωής προελθόντα λόγον. Πάντα τοί
νυν ό θεδς και Πατήρ ζωογονεί δι' Υίού, έν Αγίψ> 
Πνεύματι.' Πώς ούν έδει τδν έπ\ γής άνθρωπον κε-
κρατημένον θανάτψ πρ^.ς άφθαρσίαν άναδραμείν ; 
Έδει τήν άποθνήσκουσαν σάρκα τής παρ* θχού> 
ζωοποιού δυ«/άμεως γενέσθαι μέτοχο ν. Ανναμις δΑ 
τού θεού κα\ Πατρδς ή ζωοποιός δ μονογενής έστι 
Λόγος. Τούτον ήμίν έπεμψε σωτήρα κα\ λ υ τ ρ ω ^ ^ 

·» Levit. χ ι ι ι ι , I I . ·· Jac. ι, 17. ·· δ!Λρ. ιι, 23, 2*. ·• Gw. ιιι, 19. 

(1) Vides bic denuo apud Cyrilltim percali ori- (2) Adbttc nobile Cyrilli lcstimouium deS^. Eu-
ginali» dogniaitcam doririnam, cui luale Jeriatt cbaiisiia, proul esl ίιι dogmalo CubolicoiunK 
ucoieiui rursus coHlradiciuil. 
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κα\ γέγονε σαρξ* ού τροπήν ή άλλοίωσιν ύπομείνας 
εις όπερ ούκ ή ν ούτε μήν άποφοιτήσας τού είναι 
Λόγος · γεννηθείς δέ μάλλον κατά σάρκα έκ γυναι
κός, κα\ ίδιοποιησάμενος σώμα τδ έξ αυτής, ίν' ήμίν 
έαυτδν εμφύτευση καθ' ένωσιν άδιάσπαστον, κα\ θα
νάτου κα\ φθοράς άποφήνβ κρείττονος. Τήν γάρ 
ημών ήμπέσχετο σάρκα, ίν ' έκ νεκρών άναστήσας 
αυτήν, δδοποιήση λοιπδν τή πρδς θάνατον κατενηνεγ-
μένη σαρκΐ, τήν είς άφθαρσίαν άναδρομήν, καθά 
φησιν δ Παύλος· ι Επειδή γάρ δι' άνθρωπου θά
νατος, καί δι* άνθρωπου άνάστασις νεκρών ώσπερ 
γάρ έν τψ 'Αδάμ πάντες αποθνήσκουσα, ούτως καΛ 
έν τψ Χριστψ πάντες ζωοποιηθήσονται. · Ένώσας 
τοίνυν έαυτψ τήν τψ θανάτψ κάτοχον σάρκα, Θεδς 
ών δ Αόγος κα\ ζωή, άπεσόβησε μέν αυτής τήν φθο-
ράν, άπέφηνε δέ αυτήν κα\ ζωοποιό ν (1). ' 

Καλ μή άπιστήσης οΤς είπον · δέχου δέ μάλλον έν 
πίστει τδ 0ήμα> έκ μικρών παραδειγμάτων τάς έπ' 
αύτψ δή τούτψ πληροφορίας συλλέγων» "Οταν εί ; 
οίνον ή γούν εις έλαιον ή ε ί ; τι τών υγρών μικρδν 
5ρτον έμβάλης, εύρήσεις αύτδν γεγονότα μεστδν τής 
έκεϊ ποιότητος. "Οταν σίδηρος ^δμιλήση πυρ\ , τότε 
έμπί-λαται τής ενεργείας αυτού, κα\ σίδηρος ών 
κατά φύσιν ίδίαν, τήν τοΰ πυρδς ώδίνει δύναμιν. 
Ούκούν δ ζωοποιδς τού θεού Αόγος, ένώσας έαυ
τδν τή ίδία σαρκ\, καθ* δν οίδε τρόπον αύτδς (2), 
ζωοποιδν άπέφηνεν αυτήν / Ε φ η γάρ αυτός· ι Αμήν 
λέγω ύμίν, ό πιστεύων είς έμέ , έχει ζωήν αίώνιον. 
Έγώ είμι δ άρτος τής ζωής. ι Κα\ πάλιν * ι Έ γ ώ ^ 
είμι δ Αρτος δ ζών, δ έκ τοΰ ουρανού καταβάς* έάν 
τις φάγη έκ τοΰ άρτου τούτου, ζήσεται είς τδν αίώνα· 
ν.α\ δ άρτος δέ δν έγώ δώσω, ή σαρξ μού έστιν. Αμήν 
λέγω ύμίν, έάν μή φάγητε τήν σάρκα τοΰ Πού τοΰ 
άνθρωπου, καΛ πίητε αύτοΰ τδ αίμα, ούκ έχετε ζωήν 
έν έαυτοίς. » Ούκούν έσθίοντες τήν σάρκα τοΰ πάν
των ημών Χωτήρος Χριστού, καί πίνοντες αύτοΰ τδ 
τίμιον αίμα, ζωήν έχομεν έν έαυτοίς, Ιν ώς πρδς 
αύτδν αποτελούμενοι, καί έν αύτψ μένοντες, έχοντες 
δέ αύτδν κα\ έν έαυτοίς (5). 

Κα\ μή τις λεγέτω τών άπιστεϊν είωθότων* r Ap* 
ούν επειδή κα\ έν ήμίν ζωή κατά φύσιν υπάρχων ό 
τού θεού Λόγος αύλίζεται, ζωοποιδν έστι κα\ τδ έκα
στου σώμα; "Ιστω δέ μάλλον ώς έτερον έστι τδ κατά 
μέθεξιν σχετικήν ημάς έχειν έν έαυτοίς τδν Τίδν, j 
έτερον δέ όλοτρόπως τδ αύτδν γενέσθαι σάρκα, τουτ
έστιν, ίδιον ποιήσασθαι σώμα τδ έκ τής αγίας Παρ
θένου ληφθέν. Ού γάρ έν ήμίν γενόμενος, ένανθρω-
τ.ήσαι λέγεται καΛ γενέσθαι σαρξ· τούτο γάρ γέγονεν 
άπαξ, δτε προήλθεν άνθρωπος, ούκ άποβαλών τδ εί
ναι θεός · ίδιον ούν γέγονε σώμα τοΰ Λόγου, τδ έκ 
τής αγίας Παρθένου ληφθέν κα\ ένωθέν αύτψ. Πώς 

w I Cor. xv, 21,22. ·* Joan. νι, 47. ·· ibid. 51, 

(1) ViaW qitaat ibeologice el elegaoier Cyrillus 
Cbristum noblrjf reswreciionis causam dcmort-
airaverii? 

(2) llac Cyrilli diclione nonnulli veleres abusl 
i un i . ne quid deflnite profiieri cogerenlur circa 
Verbf cum bumatia nalara nnioneiii; alque ita ne-

[ LUCAII. 919 
V nos mis i i , tit salvaior etsei aique redempior, qued 

ideo caro faclum esl, non conversionem aut muia-
tionecn passutn In id quod non erat, neqae dcsi-
nens esse Yerbum ; sed genitum poliue secundum 
tarnem ex muliere, propriumque ex illa sibi su-
mens corpua, u l nobiscura copulareiur insepara* 
bili conjunciione, nosque morlis ei corrupiebe 
victores efficerct. Nam noalram sibi caraem induii > 
u l eam a moriuis suscitans, viam deindo aiernerei 
carni in morlem delapsae, redeuadi ad imuiorlali* 
laiem, 416 u l a i ( Paulus; c Quanrioquidem per 
boniinem inors, ei per bomincm resurreciio mor-
luorom : nam sicul in Adamoomnes moriunlur, i u 
el in Cbrisio omnes vivilicabunlur ·*. > Ergo sibi 
copiilaus obnoxiaro morli carnein, Deus Verbuin 

* el viia, depulil ab iila corriipielaro, ipsaaique io-
super eflecii vivificam» 

Neque vero verbis mcis fldem nou arroges; scd 
potius cum fide diclam excipe, parvisab exemplia 
bujusce rei probaiiones colligens. Si quando iu vS-
num, aul in oleuni, aul jn buniorcm quemlibel» 
panis inicam injeceris, comperies cain bumidaj il« 
lorum qunlilalis prorsus plenain. Ciitn igni ierrum 
admoveris, lunc illius vi repleiur, et cum sit suapto 
nalura ferrum, nibilominus ignis vim contiitet. 
linque vivificum Dei Verbum cum se prnpriac copu* 
l.ivil carni, eo quem scit ipse modo, viviiicam illaro 
effeciL Dixil cnim ipse: t Amen dico vobis, qui 
credil in mc, vitam aeiernam babel. Ego siim pa-

( nis vilao n . > El rureus: ι Ego sum panis vivue» 
' qui de ccelo dcsccndi; ei quis manducaverii ex Uot 

pane, vivel in selernum : et panis quem ego dabo» 
oaro roea e s l 9 > . Amen dico vobis: nisi manduca* 
veriiis carnem Fii i i hominis, et bfyeriiis ejus SJHI-

guinem, non habetis vitam in vobis M . ι Ergo 
mnnducantet carnem omnium nostruin Servaipris 
Cbrisii, el sanguincm ejus bibenies, t i iam babc-
nuia in nobis, unum vcluti effecii cntit ipso, et ia 
tpso nianeDlea, ipauinque in nobla babente*. 

Nee qoitqoam ineredulus dica i : crgooc, quo-
idam illud quod vila naturaliler eal Dei Verbuui in 
nobU habiiai, uniuscnjutque eiiam corpus vivffi-
cum esi? Sciaiu vero hi polius, aiiud esse tecun* 

^ dum parlicipaliouis babiludinem in aa babcre Fi* 
lium (Dei ) , alind aatem ipaam Filuim carMem 
omnino 417 esse faclum, id oal propriuin aibi 
corpua suaipaisee de aaacla Vtrgine. Nam cam in -
ira nos ost, noa idciroo diciiur factua caro; id 
cniro seroel accidil, cum iade prodiit faciue bomo, 
aon desinens easa Oeus. Propriam iiaquo facium 
cst Yerbi corpus illud qaod ex aancta Virglne aum-

52. ·· ibid. 51. 

que nionopbysilarum ncqtie onbodoxomm ln ca* 
sirit ease vidercniur. Ga?ieroqai Cyrillua de arcana 
unionis modo lanluui, m infra repelir, aou de ro 
ipsa, loquitur. 

(5) Pia ac praclara doctrina de stfineada? Eucha* 
rtbtian uiilbalc! 
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•pium tiW copulavll. Qnl autent id actum fuerit Α δέ ή τίνα τρόπον, είπείν ούχ Ινεστιν. "Αφραστος γάρ 
qnnlHre r.uionc, dicere fas non esi. fneffabilis enim 
Η iuiiitclligibilia omnino esl, ipsique lantummodo 
«ogmtus iHiionis modits. Oporlebai vcro ipsuin in -
tra nos por sanctam Spiritum eo, qui Deuin decei, 
wodo versari; nostrisque veluti couietnperari cor-
poribus pcr saticlam carnem suam sauguinemque 
preiiosam : quae sane per vivificain bencdiclionem 
babenins tauquam in pane ac vino. Ne forle eniui 
obtorpcrenins, si raruem et sanguinem iu sanctis 
ecflcsiarum mensis proponi nobis aspieereinus, 
indolgen* nostris inftrmilalibas Deus, vilalem vim 
propositis rebns itispirai, easque ad sui corporfs 
efftcieiitiam liansnmial; ul easdem ad vivificani 
htbcamtis parlicipalioncm, et tanquam semen v i -

κα\ άπερινόητος παντελώς, κα\ αύτώ μόνω γνώριμος 
ό τής ενώσεως τρόπο;. "Εδει τοίνυν αύτδν διά τού 
αγίου Πνεύματος έν ήμίν γενέσθαι θεοπρεπώς* συν-
ανακιρνάσθαι δέ ώσπερ τοίς ήμετέροις σώμασι, διά 
τής αγίας αυτού σαρχδς χαί τού τιμίου αίματος* & 
δή χαΛ έσχήκαμεν είς ευλογία ν ζωοποιδν, ώς έν άρτω 
τε χαΛ οίνω. "Ινα γάρ μή άποναρχήσωμεν, capxa τε 
χα\ αίμα προκείμενα βλέποντες έν άγίαις τραπέζαις 
εκκλησιών, συγκαθιστάμενος δ βεδς ταίς ήμετέραις 
άσθενείαις, ένίησι τοίς προκείμενοι; δύναμιν ζωής, 
χαι μεθίστησιν αυτά πρδς ένέργειαν τής εαυτού σαρ
κός * ίνα είς μέθεξιν ζωοποιδν Ι χωμεν αυτά, και οΓον 
σπέρμα ζωοποιδν έν ήμίν εύρεθή τδ σώμα. τής ζωής. 
Καϊ μ}\ άμριδάΛης, δτι τούτο έστιν άΛηθές, αυτού 

riftcaitssil in nobis corpus vitie (1). Neque duhitet; B Λέγοντος έναργώς. ι Τούτο μού έστι τό σώμα, * 
κα\ Λ Τουτό μού έστι τό αϊμα. ι Αέχου δέ μάΛΛον 
τού Σωτήρος έν πίστει τόν Λδγον άΛήθεια γάρ 
ών, ού ψεύδεται· 

id ηΗίρρε verumeit, ipio manifctte dicenle : ι Hoc 
ett corpus meum, ι εί, « Mc e$t tanguis meut. » 
Imo iwtim Servaloris verba cum fide νεάρε; qui cum 
iU ver'ua*> non mentilur. 

V. 21. fecce manui tradentii me% mecum eit in 
mensa. 

T^xislimabat forlasse diabolica -nalitia plcnuspro-
ditor posae Cbristum, qui Deus erai, laiere; sed a 
Cbristo scelestui coargutus fuit, quanquani ejut 
mensse dignanier convita adhlbilut, divinaroque iu 
otniiibtis bonilaiem experiua, id quod poiusinie 
graviorem ei poenam promcruil. VeruiMamen vas 
Juda», pronf dixil Servutor! Hiceoim juxla Dei Pa-

Ίδού ή χεϊρ τού παραδίδοντος με μετ' έμού 
έπϊ τής τραπέζης. 

(Α f. 282 b, C f; 155) "φετο μέν ίσως διαβολικής 
άπονοίας έπί μεστός ών δ προδότης, δύνασθαι λαθείν 
βεδν δντα Χριστδν, άλλ' ήλέγχετο παρά Χριστού, 
παμπόνηρος ών , καίτοι τραπέζης άξ ιού μένος κα\ 
συνέστιος ών, κα\ τής θείας ήμερότητος μέχρι παν
τδς άπολαύσας , δ δή μάλιστα» φορτικωτέραν αύτφ 
τήν κόλασιν απεργάζεται. Πλήν ούαΐτώ Ιούδα, κατά 

ΙΓΪ8 beneplacilum semel pro nobia dedidif, ul nos Q τήν τού Σωτήρος φωνήν! Ό μέν γάρ κατ' εύδοχίαν 
emni 418 m a ' ° oxpedirel: ille auiem quia cqm-
munetii aervaiorem Cbriaiura ac rodempiorem bo-
micidarum raanibus iradblit, dignissimam diabolo 
pofeaam soriieluf. 

V. 24. Facia ett antem εί conUnuo iider eot, quh 
iorum videretur ε$εε major. 

Discipali quidcm bumaBum quid palienles, con-
t^ndebanl inter se, quis eorum futurus essei iuajor, 
Moteniibus fonaase iis, qui eecundi ordinfs eraiit, 
pritnit ceder^. Porro ba»c lis commoia fuil el scri-
pia ob noslrara ulilil.ilcm. Sialiin eoim Cbrislus 
biiuc morbum objurgavil, qui erat ineonsideraius 
glorias amor, cujus radii auperbia. Namque exiolli 
ad virtuiem, dignuui orooi laude esi : qui aulem 
iia auat coatparali, eos decet modesto animo es&o, 
fraleraaque cliarilaie aliis concedere pneemiueii-
liem. Quippe qui lauiidos gerunl spiriuis, i i viden-
utr eibnicortiTn principibus aimiles, qui superbo 
aeuiper Ingcnk) esse eoleiU; aam benefici, ul mox 
diciiur, vocaalar, 4d esl iia a subdiiis adulamer 
appellaniur. Sed bi uiique, exlra sacras leges po-
aili, in bac animi inQrmilate versenlur; vos vero 
aeeu»; aed cubnen eil in biimiliiaie. 
έστωσαν ά^ωστ ία ι ς · παρ' ύμίν δέ ούχ ούτως, άλλ* έστω τδ Οψος έν ταπεινότητι. 

τού θεού Πατρδς δέδωχεν έαυτδν υπέρ ημών, ίνα 
παντδς ημάς έξέληται κακού · δ δέ τδν τών δλων 
σωτήρα Χριστδν κα\ λυτρωτή ν ταίς τών φονώντων 
χερσ\ παραδούς, τήν τψ διαβόλω πρεπιυδεστάττ^ 
κληρονομήσει δίκη ν. 

Έγένετο δέ κα\ ριΛονειχεΙα έν αύτόις, τύ,τίς 
αύτών δ ο χει είναι μείζων. 

(Α Γ. 285, Β f. 198, D f. 75 b) 01 μέντοι μαθητα\ 
Ανθρώπινον τι παθόντες, πεφιλονεικήκασι πρδς αλλή
λους, τ ί ; άρα μείζων Εσται έν αύτοίς, ούκ άνεχομέ-
νων τάχα που τών τήν δρυτέραν εχόντων τάξιν τοίς 
πρωτεύουσι παραχωρείν. Κεκίνηται δέ τούτο χα\ 
γέγραπται πρδς δνησιν ήμετέραν έπετίμα γάρ 
παραχρήμα Χριστδς τή τοιάδε νόσω· τοΰτο δέ ήν ή 
ανόητος φιλοδοξία, (δίζαν έχουσα τήν ύπεροψίαν. Τδ 
μέν γάρ ήρΟαι κατ' άρετήν, τοΰ παντδς άξιον λόγου· 
δεί δέ τούς ούτω διακειμένους μετρίω κεχρήσΟαι 
φρονήματι, κα\ παραχωρείν έξ αγάπης άδελφοίς τδ 
έν μείζοσιν είναι δοκείν. Τδ γάρ πεφυσημένον Ιχειν 
τδ φρόνημα, παραπλησίους δράσθαι ποιεί τοίς τών 
εθνών ήγουμένοις, οΤς τδ ύπέρογκον φρόνημα φίλον 
αεί πώς έστιν εύεργέται γάρ, φησ\, καλούνται, 
τουτέστι, κολακεύονται παρά τών ύποβεβηκότων. 
Άλλ' εκείνοι μέν ώς έξω νόμων ίερών έν τοιαύταις 

(!) Id esl corpus Cbrisli, ui patel. Admirare au-
lcm loium boc Cyrilli insigne tesliinouititi) dc sacto-
•aocla Eucbarisiia. Aliud paris ponderia dal Cyii i-

ius in Epislola ac Calosyrium cpiscopuin libivj 
cunira AtnJiropomorpbiiaa praeaiis&a {Opp. nor. «rf. 
ι. IX . 



915 COMMENT. 

Έγω δέ είμιέτ μέσω ύμώτ ώς διακοτώτ. 

ΙΝ LUCAM. 

Α V. 97. Eg§ auttm 

(Α f. 285b) Ταΰτα λέγοντος τον Χριστού, τίς έστιν 
ούτως Απηνής, ώς μή πάσαν άποπτύσαι φιλοδοξίαν , 
βΟ γάρ ύπδ πάσης χτίσε ως λογικής κα\ αγίας δια-
κονούμένος, 6 σύνθρονος κα\ συμβασιλεύων τ φ θεφ 
κα\ Πατρι, διακένου τάξιν επέχων, ένιψε τους πόδας 
τών μαθητών· Καθ* έτερον δέ τρόπον διακονίας έχει 
τάξιν τής μετά σαρκδς οικονομίας δ τρόπος. "Εφη 
γάρ δ Παύλος · ι Αέγω γάρ· Χριστδν διάκονον γεγε-
νήσθαι περιτομή ς είς τδ πλήρωσα ι τάς επαγγελίας 
τών πατέρων, ι κα\ τά έξης. Ούκούν διηκόνησεν δ 
διχκονουμενος · κα) δ τής δόξης Κύριος τεταπείνωκεν 
έαυτδν, ήμΓν καταλιμπάνων ύπογραμμόν. Άλλ' είκδς 
έ κείνο τάχα που καθ* εαυτούς διενθυμείσθαί τε καί 

νι* 
tu midfo vutrum tumf $icm> 

qui mtnhirat. 
Cum ftic €liristus loqaalur, qufs e i l iia coniiwiax 

qni noltt glorias amorem abjieero? Namque ia, ciii 
ab oroni creainra lum ratioaali lum aancia inini-
slraiur, ille Dei Pairis coaseasor el cooregiHiior, 
minisiri nuoc ordiaem lenous, lavit pedes disdpu-
lorum. Alio auieai modo Biintsleri i ofdinem bab«i 
ralio incarnalionis. A i l enim PauUis : t Dlco eniin 
Cbristucn minislrom fuisse circuinciaionie ad imL 

plendas promissiones pairum > ei reliqua. Ergo 
ministravil i s , cui minislrabalur; ei gloriae Domi-
nu» humiliavii semetipsuni, nobis relitiquens exenw 
plum · · . Sed verisimile foriasse esl discipulos i n -
ira se cogila&ae atque eliaai dixisse : quaedam cr i l 

λέγειν τούς μαθητάς · Ποίος ούν έσται τής γνησιδ- Β fidelilalis raerces? vel q«» indc ulililas, eiquambt 
τητος δ μισθός; ή τί τδ εντεύθεν έσται χρήσιμον, 
συμδησομένων έσθ' δτε καλ πειρασμών; "Ινα τοίνυν 
τή τών έσομένων αγαθών έλπίδι διανευρού μενοι, 
πάντα βκνον έπ' Αγαθοϊς σπουδάσμασιν εκπέμψω σι 
τής εαυτών διανοίας, άναγκαίως φησίν · c Ύμείς δέ 
έστε οί διαμεμενηκότες μετ' έμού έντοίς πειρασμοίς 
μου, » κ. τ . λ.—(Β f. 197 b, D f. 75 b) Σύνες δπως 
τών τής ενανθρωπήσεως μέτρων απόφοιτη, ούπω τδν 
τίμιον ύπομείνας σταυρόν · διαλέγεται γάρ ώς είς έξ 
ημών · μετά δέ γε τήν έκ νεκρών άναβίωσιν πεφα
νέ ρωκεν εαυτού τήν δόξαν , καιρού καλούντος είς 
τούτο · Ιφη γάρ, δτι ι Εδόθη μοι πάσα εξουσία έν 
ούρανψ καί έπ\ γής. ι Διαλέγεται τοίνυν Ανθρωπί
νως, ώς έφην. Διά τούτο φησι· c Κάγώ διατίθεμαι 

teniationes quoque evenient? Ui ergo ftiluroriim 
419 bonorum spe roborali, omnera in rcciis slu-
diis torporem menie sua abjicereui, necessario a i t : 
c Vosaulem ealis, qui permansiaii» mecum in len-
taiionibus meis,» elc. — lnteHige qoomodo bmuaaa-
lioait stias mensuram adhac non excedii, quia aon-
dnn» venerandam pertalerai cracem. Loquiiur eaia* 
utumisex nobis. Sed lamen posl reaurreciioaem 
a morluis, majeslalem propriam tisiendit lemporo 
ad id vocanie. A i i eo im: c DaU esi jui i i i omnU 
polestae in coelo et in terra · · . » LoquiUir erga bu-
mauitas, u i dix4. Prapiereaail: c El ego dispono 
vobi», tieut disposaii mibi Paler meua regaam, u i 
edatis ct bthalie super tnensam tiiean». ι Num crgo 

δμίν, καθώς διέθετό μοι δ Πατήρ μου βασιλείαν, ίνα ^ postea etiaui quam a moriuis rcvixcrimus, cum 
έσθίητε κα\ πίνητε έπί τής τραπέζης μου. ι ΤΑρα 
ούν κα\ μετά τήν έκ νεκρών άναβίωσιν, ένστάντος 
τού καιρού, καθ* δν συνεσόμεθα τώ Χριστφ, συμ-
μόρφους ημάς άποφαίνοντι τού σώματος τής δόξης 
αυτού, μετά τδ ένδύσεσθαι τήν άφθαρσίαν, εδεσμά
των πάλιν έν χρεία έσόμεθα κα\ τραπέζης; Ουδαμώς* 
άλλ' έκ τών καθ' ημάς πραγμάτων ύποφαίνει τά 
πνευματικά. Οί μέν γάρ τάς παρά τών επιγείων 
βασιλέων πρώτας έχοντες τιμάς, συνέστιοί τέ είσιν 
αύτοίς κα\ δμόσιτοι. Είσ\ δέ κα\ Ιτεροί τίνες τιμής 
μέν τής παρά τών κρατούντων άξιούμενοι, ού. μήν 
δτι κα\ κοινής τραπέζης άπτόμενοι. "Οτι τοίνυν έν 
ταίς πρωτευούσαις τιμαίς έσονται παρ* αύτψ,ώς έκ 
παραδείγματος τού καθ* ημάς διαφείκνυσιν. 

Είπε 6έ Κύριος · Σίμωτ, Σίμων, Ιδού ό Jfcra-
τάςέξ^τήσατο υμάς, τον σιτιάσαι, (1) ώς τότ 
cltor. 

(Α Γ 28δ, Β f. 198) Άναγκαίον οιμαι και επωφε
λές, μαθείν τίς ήν ή πρόφασις', ή παρενεγκούσα είς 
τ*>ύτο τού Σωτήρος τους λόγους. Δ'.ορθωσάμενος δέ 
αυτούς ό Χριστδς δι* ών έπετίμησε τψ τής φιλο
δοξίας πάθει , καλ έαυτδν είς υπόδειγμα δέδωκε, 
τρίτον τοίς μαθηταίς έπικούρημα προσκεκόμικε, διά 

lempus adveneril quo ciim Cbri9lo nos versabimur, 
quoe jain confonnes corpori gloria3 suaa cffecci i i , 
poet induUm iraatorlalilalein, mim, imjuaw^cibis 
adbuc indigebimus aique mensa 1 Nequaquain ; *cd 
interim aoslrarum rcrttm exemplo, spiriialia aobu 
demonsiral. Naai qui primos bonores apud reges 
lerrenos occupaul, iL cuni illis convivautur, inen-
exquo parlicipes sunU Allamen ^unt al i i dignilali-
bue quidem apud poientes omaii , quin proplerra 
communi cum bis mcnsa fraaatnr. Quod iuquo 
principali.apud ipsam bonore fiiluri s ia l , bumano 
excmplo declaral. 

V. 3J. Ail autem Domiuns : Simon, Simon, eca 
Salanas expethii vot, ul cribrarrt.sicullriliatm.t 

Ncce&sariutn judico ct mibs cognoscere nos qu:e-
iinm causa ad hunc sermonem 5>ervatorem conlnlc-
r i l . Quippe cuin jam corrcxissel Cbrislus discipn-
los, gloriae cupidUalcin olijurgando, seqnc in nxcm-
pluin propoitcn lo, lerliuui snppedilal discipulis ad-
juloriuiu prarsenii leclione. Docel eniui neccssila-

• T Rom. xv, 8. ·· 1 Pelr. n, 21. ·· Maiib. xxvm, 18. 

( I ) Hoc loco in i!od. B. f. 198, fii jrrammalica- τδ παρ* ήμίν κόσκινον, έν ίρ σίτος τήδε κάκεΐσε με*, 
lis adnolalio : Σινιάσαι, θορυβήσαι, κυκήσαι, σείσαι. ταφ-ρόμενος ταράσσεται 
κοσκινήσαι, πει ράσα ι * σίνιον γάρ παρά τνσι καλείται-
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tm modosli de aobis tafUfeiuM, qai uibil euiiios, Α τών προκειμένων Αναγνωσμάτων 

910 
διδάσκει γΑρ δτι 

i d hominis nalurain quod aulnei nostraqao matili* 
labncum; sed k\30 per e u m et ab eo foaftrataii, 
iQiniie id qaod eumos. Non est ergo de nobisiaei 
iptis, sed de ajua donia gtoriandum l. Porro t i qui» 
aniaio i u fuerk comparalus, quemnam in eo locum 
inveniei prawuiaendi caneris cttpidiias ? Proplerea, 
caneris onifaara dfseipulia, ad coryphxum devenit, 
aiique : ι Saepe Sataaas vohiil ?os cribrare lanqoam 
ir i t icnm; » qaod dicitur pro explorare ac leulare. 
Hos entai Satan» et»l proba mentis bominos aggrc-
dieadi. Sie etiarn expetivit Jobum, sed bujus pa-
tioiuia ftuperaius fuit. NibUoroitius pncvalet huma* 
n * na tur» , qula baee inflrma, ille aulein SJEVUS el 
vebemens. Nam atcul de ipso aiutit sacrrc Liuene, 

μέτρια φρονείν ημάς άναγκαίον, ουδέν μεν δντας τδ 
γε ήκον είς τήν άνθρωπου φύσιν, κα\ είς τδ τής 
ημετέρας διανοίας εύόλισθον, στηριζόμενους δδ κσΛ 
δντας δπερ έσμέν, δι* αύτδν τε κα\ παρ* αύτοΰ, Ούκ
ούν έφ* έαυτοϊς μάλλον, αλλ* έπι τοίς παρ* αύτοΰ 
χαρίσμασι σεμνύνεσδαι δεί. ΚΑν εί τις ούτως δια-
τεθή, ποίον εύρήσει τύπον έν αύτφ τδ ύπερκείσδαΐ 
τίνων έθέλειν; Ταύτητοι τούς μέν έτερους άφίησι 
μαθητάς , έπ* αύτδν δέ τδν κορυφαίον έρχεται · καί 
φησιν δτι c Πολλάκις ήθέλησεν δ Σατανάς σινιάσαι καλ 
υμάς ώς τδν σίτον, ι άντ\ τού δοκίμασα ι και πειράσαι· 
έθος γάρ τψ Σαταν$ , τοίς εύδοκιμούσιν έπ ιπηδάν 
ούτως έζήτησε τδν *1ώβ, άλλ* ήττάτο τής έκείνοο 
τληπαθείας. Πλήν πλεονεκτεί τήν άνθρωπου φύσιν, 

r — - 9 Π 
tor ojtta obdaralum ul lapis, eiquasi toctis imino- ασθενής γάρ αύτη , δεινδς δέ *α\ απηνής εκείνος 
biKs peniai ·. Nibilo lamen minus sub sancloram 
p«dibu* jacei, boc ilem Gbrisio praeiiaaie. 

V. 39. Ego avtem rogavt pro te. 
Ecco Uerum nobts conformatur, et secuadtfai 

kMNMBilalis modalam loquilnr, ille qui Deus eral , 
qnanquam earo factus. Oravisse enim se ait taw-
qtiam horoinfHii. Hie aatem verbls aignificat i l lnm, 
al tradHas iaisael ad leniaadum Saianas, prorsaa 
9dem amissuram ; qtiaridotfuidem etsi ntiniino tra-
dilus, lapstis est; uegavii eniin , unica eam perlur-
banlo aticiltuJa bi aala ponliflcts. Cum ergo Doau-
DUS discipult negaifonein innnissei iia> verbi9 qui-
bas d i x i l : € Oravi pro, te ul non iteficiut iides lua, ι 
tofcrt staiim coasolalorium sermoaem, alique: c El 
Ια aliquando eonversus eonfirnia Craires tuot, ι 
id e$l, firmamentum atgue mtgluet eUo tilorum qui 
wet fidem ad me accedunt. El mirare rursas sermo-
aia solertiam, et dhriux placidiiaiis cubneu, Ne 
eaitn in deaperationem adducerel diacipulum, quaai 
de apoelolalus gloria forel expungendas postqaaia 
nogaaset, implel eum bona spe, foro ul proniissa 
bona cooae4|ualur. A i l enim : t El tu coaversus, 
fralres tuos confirma. > 0 ineffabilis benigaiias t 
421 Noodum cral peccalum, et jani veniam pra> 
bei, rursusque illum in apo&lobca diguiiate coasii-
tuil . 

Y. 54. Donee t$r abneget noue me. 

Coniinuaulur supra dicia cliain hic. Anlea cnim 
prxdixeral admirabili Pelro, ler se fore ab eo ne-
•;^ndum capiune lempore. Quoniam vero facta nunt 
capturse meniio est, siibseqiiunlur prorsus banc 
coinineiiioraiionem reliquae re*f neinpe crucis pas-
sio. Deinde ingruens Judxis pracnunliat bel-
bim. Idcirco a i l : tQaaudo misi voa siue sacculo ct 
porael calceameniis, aunqtiid vobis defuii? At i l i i 

ώς γάρ φησι περ\ αυτού τδ Γράμμα τδ ίερδν, ή 
καρδία αυτού πέπηγεν ώσπερ λίθος, έστηκε δέ 
ώσπερ άκμων άνήλατος. Πλήν τοίς τών αγίων ύ π -
ενήνεχται ποσ\, Χριστού κα\ τούτο χατωρθωχδτος. 

*£γώ δέ έδβήθην xepl σον. 
(Α f. 994, D f. 74) Ιδού δή πάλιν ήμίν συμπλάτ* 

τεται, κα\ έκ τών τής άνθρωπδτητος διαλέγεται μέ
τρων, καίτοι Θεδς ών φύσει, και έί γέγονε σαρξ* 
δεηθήναι γάρ φησιν ώς άνθρωπος. Εμφαίνει δέ διά 
τούτων, ώς είπερ εξεδόθη πρδς πεϊραν τ φ Σαταν^, 
άπιστος άν έγένετο παντελώς · δπου γε κα\ μή έχ-
δοθε\ς , ήσθένησεν · ήρνήσατο γάρ παιδίσκης μιάς 
δορυδούσης αύτδν έν τή αυλή τού άρχιερέως. Ό μ έ ν -

£ τοι Κύριος, τήν τού μαθητού άρνησιν αίνιξάμενος 
έν οίς Ιφη, € Έδεήθην περί σού ίνα μή έκλίπη ή ιΜ-
στις σου, ι είσφέρει παραχρήμα τδν τής παρακλή-
σεως λδγον, καί φησι * ι Κα\ σύ ποτε έπιστρέψας · 
στήριξον τούς αδελφούς σου* ι τουτέστι, ftYOvστή
ριγμα καϊ διδάσκαλος τώτ διά χΐστεως χροσιότ-
τωτ έμοί (<). ΚαΙ θαύμασον πάλιν τού λόγου τδ εύ
τεχνές , χ%\ τδ ύπ«ρδάλλον τής θείας γαληνότητος · 
ίνα γάρ μή είς άπόγνωσιν άγάγη τδν μαθητήν, δτι 
τών τής αποστολής αύχημάτων άποπεμφθήσεται άρ-
νησα μένος αύτδν , άναπίμπλησιν αγαθής ελπίδος, 
καί δτι τεύξεται τών έπηγγελμένων αγαθών. "Εφη 
γάρ, δτι ι Κα\ ού έπιστρέψας, στήριξον τούς αδελ
φούς σου. · "Q τής άφατου φιλανθρωπίας ! Ούπω 
γέγονεν ή αμαρτία, κα\ τήν άφεσιν έκομίσατο. καλ 

0 πάλιν αύτδν έν τοίς άποστολικοίς κατέταξεν αξιώ-
μασιν. 

Πρϊτ ή τρ\ς άχαρτήσχι μή ΒΪδέται με. 
(ΑΓ. 985 b ) . *Εκδέξη δέ τά προκείμενα κα\ ώδε· 

προκαταμεμήνυκε τψ θαυμασίψ Πέτρω, δτι τρ\ς 
αύτδν άρνήσεται, κατά τδν τής συλλήψεως δηλονότι 
καιρόν. Επειδή δέ άπαξ μνήμη γέγονε τής συλλή
ψεως αυτού, ακολουθεί δέ πάντως τή το^δε μνήμη 
κα\ τά εφεξής γεγονότα, τά έπ\ τψ σταυρψ φημι 
πάθη. Αοιπδν τδν έπισκήψαντα τοίς Ιουδαίο ι ς προ-
απαγγέλλει πόλεμο ν . Αιά τούτδ φησιν* ι 'Οτε άπ> 

1 I Cor. χν, 10 »Job X L I , 15. 

( t) Ει» Peiro, consequenierque auccessoribus ejns, privilogiuina Ghristo Doniiuodaluin. 
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έστειλα δμάς χωρ\ς βαλαντίου, κα\ πήρα;, κα\ ύπο- Α dixeront : nlhll . ι 'Miserat enffn S m t t o r Mfittot 
βημάτων, μή τίνος υστερήσατε; Οί δέ ε ί π ο ν Ού. ι 
Πέπομφε μέν γάρ δ Σωτήρ τού; αγίους αποστόλου;, 
χηρύσσειν αύτοίς έπιτάξας τοΤς άνά πάσαν κώμην 
τε χσλ πόλιν τδ Εύαγγέλιον τής βασιλείας τών ουρα
νών, χα\ θεράπευε ιν -πάσαν νόσον χαι πάσαν μαλα-
χίαν έν τψ λαψ· έκέλευσε δέ βαδίζοντας μηδενός τών 
σωματικών ποιείσθαι φροντίδα ' έπ* αύτψ δέ πάσαν 
έχοντας του ζήν τήν ελπίδα περινοστείν · δ δή καί 
πεπράχασιν. Άλλά νύν, φησ\ν, ι Ό Ιχων βαλάντιον, 
άράτω κα\ πήραν ομοίως, ι Κα\ τί δή τούτο έστιν, 
έρούμεν* έσχηματίσθη μέν δ λόγο; ώς πρδ ; αύτου;, 
βλέπει δέ κατά τδ αληθές είς τδ παντδς Ιουδαίου 
πρόσωπον. Αύτοίς γάρ μάλλον διαλέγεται Χριστό;. 
Εί τις γάρ, φησ\ν, εύπορεί χρημάτων κατά τήν τών 

apostolos, praedicare mandans in omnt pogo el orbo 
Evangelium regni coelorum , e i omoem morbtMH 
languoremque in populo cnrare. Eiinles aaiem }ut~ 
sit nullam gerere corpotalium rerum solHcimdinem * 
aique in ee uno reposila victus spe, regionein con-
ctirsare ; quod et reapse fecerunl. Sed nunc ait : 
c Qui liabot sacculum, lollal simSIiter et pcram. » 
Quid aatem boc sit, dicemns. Chrisli quidem sernio 
specie lenus ad apostolos fil, reapso auietn respicil 
uniuscujusque Judaei persouam. Namque hos poiius 
alioquilnr Cliristus. Siquis , iuqnil, opibus abun-
dai in Judxorum regione, cuoptis aecutn ablaiis, 
in pedes seconfcrat. Si quis item, mintme bte 
abundat, sed m summa pcimria terram habitat, 

Ιουδαίων χώραν, Απαντα συνενεγκών, φευγέτω* εί β hic quoque vendat, inquit, ipsum vesiimeiilum, v i 
Ιέ τις τούτων μέν ούκ εύπορεί, πενία δέ συζών 
έσχατη τήν χώραν οίκεί, κα\ ούτος δπερ Ιχει, φησ\, 
πωλησάτω άμφιον, κα\ άγορασάτω μάχαιραν.Έστι 
γάρ λοιπδν άπσσι τοίς τήν χώραν οίκούσιν ό λόγο; ού 
περί γε τού έχειν τι ή μή, ΑλλΑ περ\ αυτού τού είναι 
χα\ ζήν. Κατασκήψει γάρ είς αυτούς ό πόλεμος 
Αφορήτοις όρμαίς, ώς ουδέν άρκέσαι πρδς άντίστα-
σιν. Είτα τήν αίτίαν τών τοιούτων κακών απαγγέλ
λει, λέγων, δτι δεί μέν αύτδν, κατά τάς Γραφάς, 
μετά τών άνομων λογισθήναι, συγκρεμάμενον δηλον
ότι τοίς συσταυρωθείσιν αύτψ λησταίς, κ»\ τήν τοϊς 
Ανόμοις πρέπουσαν ύπομείναντα δίκη ν τέλος δέ λοι
πδν τψ μέχρι τούτων έλθείν δ τής οικονομίας λήψε
ται λόγος. ιΤέλος γάρ, φησίν, έχει τά περ\ έμού, ι 
ήτοι γεγ ραμμένα έν νόμψ και προφήταις, 
δηλονότι τού παθείν τδν κατά σάρκα Θάνατον 
διά τών αγίων προφητών. 

01 δέ ΒΧΧΟΥ · Κύριβ9 Ιδού μάγ/upai ώδβ δύο. 
(Α f. 286, Β Γ. 200 b ) Ταυτί μέν ό Κύριος περ\ 

τών συμδησομένων τή Ιουδαίων χώρα προκατσμεμή-
νυκεν. Οί δέ γε μαθηταί ού συνήκαν τών είρημένων 
τδ βάθος* ώήθησαν δέ μάλλον, δτι διά τήν συμβησο-
μένην Ιφοδον αύτώ παρά τού προδότου και τών συλ-
ληψομένων αύτδν, μαχαιρών είναι χρείαν διεβεβαιώ-
σατο· ταύτητοί φασιν ι Ιδού μάχαφαι ώδε δύο. ι 
Κα\ τ ί πρδς αυτούς δ Σωτήρ; ιΊκανόν έστι* ι μο
νονουχί διαγελά τήν φωνήν · εύ είδως δτι τών είρη-
μένων τήν δύναμιν ού συνιέντες οί μαθητα\ ώήθησαν, 
ώς Ιφην, μαχαιρών είναι χρείαν είς τήν έσομένην 
έφοδον κατ* αυτού. Πρδς εκείνα τοίνυν ορών δ Σωτήρ, 
Α συμβήσεσθαι Ιμελλον τοίς Ίουδαίοις, τής είς αύτδν 
ένεκα δυσσεδείας, διαγελ$ τδ ύπδ τών μαθητών εί-
ρημένον, δτι ι Ιδού ώδέ είσι μάχαιραι δύο * ι καί 
φησιν · < Ίκανόν έστι. > Να\, φησίν, άρκέσουσι δύο 
ξίφη πρδς άντίστασιν τού πολέμου τού μέλλοντος 
ήξειν κατ* αύτών, πρδς δν ουδέν άν ωφέλησαν ουδέ 
πολλα\ ξιφών χιλιάδες! 

Καϊ έξεΛθώτ έχορεύ&τ\ χατά τδ έθος βίς τό δρος 
τών ΈΛαιώγ. 

(Α Γ. 2V7 b) Ενήμερα μέν δ Σωτήρ τάς ένΊερο-
σολύμοις έποιείτο διατριδάς, έπιλαδοΰσης δέ τής 
εσπέρας, έν τψ δρει τών Έλαιών, δμού τοίς άγίοις 
ηύλίζετο μαθηταϊς, είς χωρίον λεγόμινον Γεθσημανή. 

gltdium emat. Jam cnim apud hojtis regionis In-
colasnon agilur utrum aliquid rcteaiuri aint necne. 
sed ultum omnlno victuri. Inlolerabiii enim impeiu 
inciHttbet in eos bellum, qninulla resistcndi iaoultaa 
sii . Deindeborum malonim causam aperit> die^ns : 
oportere se secnnduin Scripluras cara improbis 
reputari, ^ l suspcndi una cujn craciftxia secani 
bironibos, et par cuoi impiis pati auppttciaan. Ac 
luro denrram his peraciis, susceptae incarnaitonU 
cursum finem habiluruin. c Elenim ea quae sniH 
dc me, ilnem babcni, ι id csl qu» 422 >n * e 8 e s c 

propbelis stinl descripla , donec videticet mor-
lem iu carne paiiar : iolerfectoribus autein «a 
contingenl qufc jaaidiu a sanciis propbdis pra*-

μέχρι C dieta fuere. 
συμβήσεται δέ τοίς Απεκτονόσιν, Α καί πάλαι προείρηται 

V. 38. Αι ΜΙ dixerunt: Domine, eece duo gfadii hie. 
IIJCC Dominus de etenluris Judaeorum regioni ca-

lamilalibus pra3nuntiavit. Discipuli lamen dictorum 
profundiiaiem non intellexeruni; sed existimaruni 
potios dici ab eo propier impendenlem adversus &o 
prodiiori&el salclliium incursum,gladiis opus esse. 
ldeodtcunt: c Ecce bicgladii duo. iQuid vero illis 
Servalor? < Saiia esl, ι i nqu i l ; deridens prope-
modum illorum dictum; quia probe sciebal vini di-
clorum non inlellexisse discipulos, qui exislima-

^ veranl, ul dixi, opus esse gladiis ob fuloram in ^o 
aggressionem. llla igiiur speclans Scrvalor, quar 
Jndaeis eventura crani, propier illorum comra se 
impieiaiem, irridel discipulorum dicluro , c Eccc 
bic gladii duo; ι ailqae : c Satis hi smit. > UUque 
inquil, doo gladii suflictent ob suslinendum belluu 
Judsis sopervenlarum, contra qitod ne mulia qui-
dem gladiorum millia profutura crani 1 

V. 59. Elegrtuui ibai ucundum coH$xeludincn 
iu monlem Olivarum. 

Diurno Servator tempore Ilterosotymis verbn-
baior; fupervenieitte auiein vcsperc in monlrm 
Olivarumcum sanclis aposloliasccedebai, ad villani 
diciam Gilhseinani. Sic euiui discrie ai l sa^ieae 
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iraafaws ennfefisia MatthasaV. Qoo cum veaisset, Α Ματθαίος γΑρ ούτω φησ\ν δ σοφώτατος ευαγγελιστής. 
ιιι idem adboe narral Ifauhaua \ assumptis i r i -
bas, Pelro, iaqoam, et Zebedaei filii*, coepii con-
tristari et moeatus esse. Hic mecum obaerva in-

«carnationis profuadam raiionem, el ineffabilis ea-
pienlia? escelaitalem. Quam ob causam, ο Domine, 
moestus es? Num tu qiioque morlem metais, et 
pavore correplus passionem recusas? Atqui tu aiefeag 
disctpulis : « Noiiie tiroere eos qui oecidunt cor-
pu% aaimam auiem non possunl occidere ·.» Imo 
vero si qiiis 423 d i c a l apiritalis fortihidinis a te 
aappeditari graliam eleclis, haud profecio a veri-
laie aberrabii. Canclae enim vires a te auni, qui 
• i la toapie nalura es et cuncla viviflcaa. Cur itaqae 
tontriataria ei osque ad morlem moeslus ee? £ l 

Σφιγμένος δή ούν ενταύθα Χριστδς, ώς αύτδς -
πάλιν δ Ματθαίος φησι, παραλαβών τούς τρε ίς , τδν 
Πέτρον, φημ\, κα\ τούς τού Ζεβεδαίου, ήρξατο λυ-
πεΐσθαι κα\ άδημονείν. Ενταύθα μοι βλέπε τής μετΑ 
σαρκδς οικονομίας τδ βάθος, χα\ τής Απορρήτου σο
φίας τδ ύψος. Διά ποίαν αίτίαν, ώ Δέσποτα, αδημο
νείς ; ΤΑρα δέδιας χα\ αύτδς τδν θάνατον, κσΛ δειλία 
κ* κράτη μένος παραιτή τδ παθείν, καίτοι τοίς μα
θηταίς είπών* t Μήφοβείσθε άπδ τών άποκτεινδντων 
τδ σώμα, τήν δέ ψυχήν μή δυναμένων άποκτεϊναι; ι 
Άλλά κάν εί τις λέγοι τής πνευματικής εύανδρίας 
παρά σού τοίς έξειλεγμένοις δίδοσθαι τήν χάριν, ούκ 
άν άμάρεοι τού αληθούς. Ισχύς γάρ πάσα παρά σού, 
καί ζωή χατά φύσιν υπάρχεις καί ζωοποιός. Πώς ουν 

quidem perspiciie nosti, nipole naluraliier Deas, Β λελύπησαικαΐαδημονείς έως θανάτου; Καίτοι σαφώς 
ie paiiendo ia earne necem , morte Hberaiantm 
anivers* terr»incolas , et dequalibei improba i n i -
mieaque poieniia triumpbam actarum, atque at 
Deum ei rerom omaiuro Creaiorero adoralum i r i . 
Quamobrem iiaqoe doles moeresque? Ulique, is ait, 
qii» ex paasione mea mundo evenlura beaa sont, 
acio; aeddoleo primogeniium Israelem, qui jam 
i»e iaier famulos qnidem esi; el qnod Domiri por-
tlo, funicolus haerediiatis, par» vulpitira fiet, ui i 
acriptura esi ·. 

Qtiod aaiem folori prasciua urbem Jerusatan 
miseraroiur, eeu qqa3 ob suan adversos se impie-

ήπίστασο, Θεδςών φύσει, δτι τδν κατά σάρκα θάνατον 
ύπομείνας, απαλλάξεις θανάτου τούς άνά πάσαν τήν 
γήν, κα\ τδ τής νίκης τρόπαιον έγερείς κατά πάσης 
πονηράς κα\ αντικείμενης δυνάμεως, κα\ ώς Θεδς 
προσκυνηθήση χα\ τών δλων Δημιουργός. Έ π \ τίσιν 
ούν Αρα λελύπησαι χα\ Αδημονείς; Να\, φησ\, τά μέν 
έχ τού πάθους τφ χδσμφ αγαθά συμβησόμενα έπί-
σταμαι* λυπεί δέ με δ πρωτότοκος Ισραήλ, δτι ούδ* 
έν δούλοις έστί * χα\ δτι ή τού Κυρίου μερ\ς, τδ 
σχοίνισμα τής κληρονομίας, μερίς αλωπεκών Ισται, 
χατά τδ γεγραμμένον. 

"Οτι δέ, καίτοι τδ έσόμενον, είδώς, χατηλέει τήν 
Ιερουσαλήμ, ώς τής είς αύτδν ένεχα δυσσεβείας έσο-

latem, omne mali genus crat experlura, binc eliam μένην έν παντΛ κακφ, κάντεύθεν άν μάθοις. *Ανήει 
disces. Ascendebal de Judaea Hierosolyma; nt vero μέν γάρ έκ τής Ιουδαίας είς Ιεροσόλυμα* ώς δέ φ η -
tvarigelisla a i l , c Videne orbem flevilsuper i!lam T, > 
latiqtiam ]am extrema miseria atque airoci cala-
ii i late implicilam videret Jerusaletn. Ut aniem 
rognoscereinus ita eum faisse animo coraparaitini 
erga iilaai, significal discipulis aegriludinem suam 
atque irislitiam. Neque enim cognosci occulla po-
teraat, nisi ipse verbis, quo aaimi babitu essei, 
nianifesiasseL Sed et illud praedictis adderc ne-
ccssarium exisliaio. Naai trislilia? passio seu mae-
roris noa ipsi accidit divinae et inviolabili Yerbi 
naliirae; id qnippe est iinpossibile, qaia supra 
oiunem passionem est: sed dicimus incarnaluin 
Verbum bumaniiaiisquoque motlulis se concludere 

σιν δ ευαγγελιστής, c Ίδων τήν πόλιν, έκλαυσε ν έπ* 
αυτή, ι ώς δσον ούδέπω ταίς έσχάταις ταλαιπωρίας 
κα\ άνηκέστοις συμφοραίς όμιλήσουσαν βλέπων τήν 
Ιερουσαλήμ."Ινα δέ μάθωμεν ταύτην έσχηκότα τήν 
διάθεσιν έπ* αυτή, διαμεμήνυκε τοίς μαθηταίς δτι 
καί άκηδιά κα\ λελύπηται. Ού γάρ ήν δυνατδν μαθείν 
τά έν αύτφ κεκρυμμένα, μή διά λόγων έκφήναντος 
τά έν ο!ς έστι. Κάκείνο δέ οΤμαι τοίς είρημένοις 
προσεπενεγκείν άναγκαίον. Τδ γάρτοι τής λύπης 
πάθος ήτοι τής αδημονίας ού περ\ αυτήν άν γένοιτο 
τήν Οείαν κα\ άκήρατον τού Αόγου φύσιν * Αμήχανον 
γάρ, δτι παντδς έπέκεινα πάθους εστίν · έθελήσαι δέ 
φαμεν τδν σαρκωθέντα Αόγον, και έν τοίς άνθρωπό-

voluissc, qtiaienus videbalur illbis passiones pcr- ο τητος καθικέσθαι μέτροις, διά τού δοκείν ύπομείναι 
pc i i . Sicut ergoeiuriiase diciiur,quamvis ipse vita 
*\l viviflca, ei panis viveas; ilemque loago iiinere 
faiigalas , quaaqaaro viriam est Douiiaos; ila 
fliani Irislalus dicilur, et ui raoeslitiaoi specie (enas 
incidiftse. Noo euim videri debail i s , qui ad exi-
nanilioneni se demiserat» el inlra buuiaiiaoi men-
auram 424 ^oncluserat, ea qua? hominis propria 
sanl, rccusare. 

V. AO. Orati, nt naa intrelit tn ienialiotum. 
Honuit discipulos rem tempori congruam, dt-

c&\% : < Ora'e ne in teiilaiionera incid.aia. > Tum 
ne illos verbia laulum juvaret, sed eju$ rei exem-

τά αύτής/Πσπερ ούν πεινήσαι λέγεται, καίτοι ζωή 
χα\ ζωοποιδς, κα\ άρτος δ ζών ύπαρχων αύτδς, κο-
πιάσαι τε έχ μαχράς οδού, καίτοι τών δυνάμεων 
υπάρχων Κύριος, ούτω χα\ άχηδιάααι κα*ι δοκείν 
είσδέξασθαι λύπην. Ού γάρ έδει τδν καθιγμένον είς 
χένωσιν, καί τοίς τής άνθρωπότητος έμδ^δηχότα 
μέτροις, παραιτείσθαι δοκείν τά ανθρώπινα. 

Προσεύχεσθε μή εϊσεΜεΊτ είς Λειρασμότ. 
( Α f. 287 b , Β ί. 2C1, D Γ. 75) Συνεδούλευσ^ 

μαθηταίς τά τψ καιρψ πρέποντα, ε ί π ώ ν ι Προσ-
εύχεσθε ίνα μή είσέλΟητε είς πειρασμό ν. ι *Α>λ* ίνα 

1 Jlallb. λ*νι, 56. * ibid. 57, 1 Mat t l i . . i , 28. · Psal. ι τ ι ι , I I . Τ Luc. xix. δ ΐ . 
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μή λδγοις αυτούς ώφελήση μόνοις, παράδειςις δέ κα\ Α ptom ipee itet i t , paaUdu» prsa/os***, in genua pro-
αυτού τού πράγματος εύρεθή, βραχύ προσβλθών, 
πεσων έπ\ γόνυ, προσηύχετο. Και τί δή ποτε τοίς 
άγίοις ού ουνηύχετο μαθηταίς, Αλλά χαταμόνας; 
"Ινα μάθωμεν ημείς τής άρεσχούσης Θεφ προσευχής 
τδν τύπον. "Εφη γάρ έτέρωθι * ι £0 δέ, δταν προσ
ευχή, είσελθε είς τδ ταμιείόν σου, άπόχλεισον τήν 
θύραν, πρδσευξαι τφ Πατρί σου τ φ έν τ φ χρυφαίψ· 
χα\ δ Πατήρ σου δ βλέπων έν τφ χρυφαίφ, αποδώσει 
σοι έν τ φ φανερφ. > Πανταχού γάρ εύρήσομεν χατα
μδνας εύχδμενον , ίνα χα\ σύ μάθης, δτι σχολάζοντι 
νώ χαί γαληνιώση καρδία διαλέγεσθαι χρή τφ έπ\ 
πάντα; Θεφ. Κα\ ού δή που φαίη τις άν, εί γε νούν 
Ιχοι, δτι τής παρ* έτερου χειρός ή επικουρίας έν 
χρεία καθεστηχως, έποιείτο τάς λιτάς. Αύτδς γάρ 

cidens oravit.Cor verohaadcuraaaaclieoraviidisci-
poiis, ted aolilalim ? Ut nos diecamus gratae Deo ora -
tionis lypuei. Dixerat eoim a l i b i : c Τα auiem cum 
oraveria, inlra in eubicutam luom, elclaugoobiio,ora> 
Patrem luum in abscondilo; el Paler Uuis,qu4 videl 
in abscoadito, dabit lihi palam s . > Quin el nbique 
comporieaiiie eum solitaiim oranlcm; ul lu qnoqne 
discas oporlere τ acua roente el iranqaillo corde cuoi 
supremo Deocolloqni. Neqne vero qiiisquameensalus 
dteel orasse Jesum, quia mantj alicoa auiauxilio in-
digeret. Ipsa enim est nianus foriUsima ?iriusque 
PalrU; aed ut per baec cogaoKeamus, ίιι leulalio-
nibas non dormilare, imo lunc nagis oraliouem 
ioieodere. Slulla tamen audacia est cerlamina 

έστιν ή πανσθενεστάτη χε\ρ και δύναμις τού Πα- Β provocare; modestia aulem u l i , eique palieniiam 
τρός· Αλλ' ίνα ημείς διά τούτων μάθωμεν, μή νυ- aduitscere, justae confldetiliae officium e&se aio. Nunc 
στάζειν έν πειρασμοί;, συντείνεσθαι δέ μάλλον είς oraiionis quoqoe raodura videamos. 
προσευχάς. Άμαθες δέ λίαν, καί τδ τών Αγώνων χαταθρασύνεσθαι - τ φ μετρίφ δέ φρονήματι χρή να ί 
φημι τδ εύτολμον χα\ τληπαθές Αναπλέκειν.Ίδωμεν δέ κα\ προσευχής τδν τρόπο*. 

Πάτερ, εΙβούΛει, χαρέτεγχε τό χοτήριοτ τούτο ΡαΙετ, εί v**r tran$fer α wnkmne celicem. Ventn-
αχ'έμοϋ · χΛήτ / ιή τό θέλημα μου, άΧΧά τό σον tamen non nua 9oiuntQ*'ud tua fiat. 
γε?έσθω. 

Α f. 288, Β f. 201 b, D Γ. 75) Opfc δπως μετ* 
ευλάβειας άνθρωποπρεπούς έποιείτο Χριστδς τού 
πειρασμού τήν παραίτησιν; Εί γάρ βούλει, φησ\, 
παρένεγχε. *Ος γάρ εΤς υπάρχων τών καθ* ημάς, 
τοίς τού Πατρδς θελήμασιν απονέμει τών έχδησομέ-
νων τδ πέρας * ίνα χαί ημείς αΐτώμεν εκείνα κρα-

Videa'qrjooK>do cuoi ea quae deoel bominem re-
verenda Cbrislns lentationem a ee deprecalur? 
Si vla, inquil, iransfer. Naro quaei uaue de nobis, 
Palria volmiiali fuluri exilum a i l r ibu i i ; ul uos 
quoqne ea. impelrare posiulemus, qtue ipse anir 
mabus noelrie utilia esae uoverii. Iasuper i u -

τείν, άπερ άν αύτδς είδείη συμφέροντα ταίς ήμετέ- C daeorum quoque impieialem sic accasai. Cerie noe 
ραις ψυχαίς. Πρδς δ* αύ τούτοις, καί τής Ιουδαίων 
άνοσιότητος τδ χρήμα κατηγορεί · ήν μέν γάρ ούκ 
άβούλητον αύτφ τδ παθείν, φορτικόν γε μέν έτέριος, 
διά τε τήν άδοξίαν και τής Ιουδαίων Συναγωγής τδν 
δλεθρον * ού γάρ Αν ηθέλησε κυριοκτδνον γενέσθαι 
τδν Τσραήλ, ίνα μή ταύτης ένεκα τής αίτιας ταίς 
έσχάταις δίκα*ς ΰπενεχθή. Επειδή δέ ούκ ήν μή ύπο-
στήναι τδ πάθος, είλετο αύτδ, συνευδοχούντος αύτφ 
τού θεού χα\ Πατρδς * ώς είναι τής μέν ανθρωπείας 
φύσεο>ς τδ είς θορύβους εύχολον * τής δέ θείας, τδ 
έφ* άπασιν άθραυστον. *Η μέν γάρ τού θανάτου παρ-
εισδύσα μνήμη ταράττει τδν Ίησούν* ή δέ τής θεδ
τητος δύναμις χεκινημένον ευθύς χειρούται τδ πάθος, 
χα\ μεταμορφοί πρδς εύτολμίαν. Κεκίνηται γάρ κα\ 

erat ei involunlaria passio ; caeleroqui eli.im gravi*, 
propier igRominiam, el propier Jadaic» Synagoga? 
rniuaai. Quippe noJuisael Israelem fleri homici-
dam Domini s u i , ne ob banc cansain, eupre-
mam aliioneni experireiur. Sed qaia paasionem 
425 J a m vilare noa oporlebal, baac subire decre-
v i i , conspiranle secum Palris Dei volunuie: ila ut 
bamanse quidem naluraa fuerii, perturbalionis cora-
molio; divin» aulero, ubique con&iaalia. Mortis 
quidem pnesens iraago Jesaai lorbat, ged deiialis 
•iriua commolam illico sedal paewonera, ci ad 
cenAdeatiaai iransferi. Gommoia fuit pars Gbrieli 
buroaaa duas ob causaa. Oporiebal eniin per baw 
quoquo conaiare, eum baud apparenler vel opinabi-

|v Χριστφ τά ανθρώπινα, διά δύο τρόπους* έδει γάρ D liier, sed naiaraliler polius ac vere nalum ex ma-
κα\ διά τούτων αύτδν, ού δοκήσει κα\ ύπονοία, φυσι-
χ ώ ; δέ μάλλον κα\ Αληθώς Ανθρωπον έκ γυναικδς 
γεγονότα, φαίνεσθαι πάντα φέροντα τά ανθρώπινα, 
δίχα μόνης τής Αμαρτίας. Φόβος δέ κα\ δειλία, πάθη 
μέν έν ήμίν φυσιχά, τό γε μήν έν άμαρτίαις τετάχθαι 
διαπεφευγότα. "Ετι έχινείτο έν Χριστφ τά ανθρώπι
να, ούχ ίνα κινηθέντα κρατύνηται, άλλ' ίνα τή δυνά
μει τού Αόγου διακόπτηται, πρδς άμείνω τινά κα\ 
θίιοτέραν κατάστασιν μετοτΛτοιχειουμένης τής φύσεως 
έν πρώτφ Χριστώ · ή ϊ γάρ ούτω κα\ ούχ έτέρως, 
χαι είς ημάς αυτούς τδν τής ίάσεως διαβήναι τρό
πον. ΕΙ γάρ χαί δτι μάλιστα τδ συμβάν ούχι πάντη 

liere bominero, bunaana omnia perpeii, pcccalo 
taauim exeeplo. Timor aulem pavorque, connaiu-
ralea aobis passiones suat, quae lainea iu peccato-
riiui classa collocari nequeunl. Deinde vero com-
movebaoiitr in Cbrieio bumanae passiones, non ui 
cointiioi» viacorenl, sed ul a Varbi poiealia pr*ci -
deroniur; ad aieliorem divialoremqae slatuoi iraos-
)aia bnraana aaiura, primunt io Gbrislo. Eleaiai 
sic Η non aJUer ad iioa ipsos pcrroeare poterat 
medebc ralio- Eliambi eiiiiu quod accidit, baud 
u§qaequaquo libilum ipsi erai; nibilomiaua propter 
univtrealcni salulcra ac viiani, voluiUariam $M 

• 3iaUb. v i , 6. 



m 
tecti eroclt ftmfamm. 
Rrenifm boea erae*, ei lieftitais aaiorani §e re*o-
v m r m , proprioqae tangaine i-eo^mptartiia. Niai 
t*aim stbi Tolaaiariam efecfsset paostawti, a qtta 
ntagnapere auhorretot voJtifttas, quaeitam caasa 
cogiiari poiesi his ferbfe oraadl: ι PaHer, a\ vis, 
traasfer ltunc ealicetn? · FactmR eei boroo Dei 
Tferbiitii, baud aliam ob cau*am, nisl wl oninta saa 
nostris inOnnttaiibu* niiseens quodammodo e t ionr 
teinper«tn8, bominta naturam corroboraret, et In 
auam tpshis iirmitatem iraneiaiitarei. Cum erga 
•Hdetar verboiemis mortem limere, dicitqiie: c Trant-
fer calicetn; · eogila vieisVnn, quod ea quas inortem 
linrebat caro, c*m a Dei Verbo geetaretur, doceba-
I B T ab eo pariler timoris paesionem oinillere. Dice 

S. CYRILU ALEXAtfDJtlNl AJtCillEP. » * 
eate qooe iude Α τε κα\ πάντως δελητδν ήν αύτψ, άλλ' ούν τής πάντων 

ένεκα σωτηρίας χα\ ζωής έκούσιον έποιήσατο τδ έτά 
τψ σταυρψ πάθος * ήδει γΑρ τΑ εντεύθεν έσόμενα 
κατορθώματα, και δτι τήν Ανθρώπου φύσιν άνακαι-
νιεί, κα\ αίματι τψ οίκείω κατακτήσεται. ΕΙ γΑρ 
μή έποιήσατο θελητδν, καίτοι λίαν Αδούλητον δν τδ 
παθείν, τίς Αν νοοίτο λοιπδν τού πρσσεύχεσθαι ή 
πρδφασις, και λέγειν· ι Πάτερ, εί βσύλει, παρένεγκε 
τδ ποτήριον τούτο; » Γέγονε μέντοι Ανθρωπος ό τον 
4)εού Αόγος, ού διά τινα πρόφασιν έτέραν, Αλλ* ίνα 
πάντα τΑ αυτού ταίς ημών άσθενείαις άναμίξας 
τρόπον τινά κα\ συγκερΑσας, νεύρωση τήν άνθρωπου 
φύσιν, κα\ πρδς τήν αυτού μεταποίηση στειρότητα. 
"Οταν ούν φαίνηται δειλιών τδν λόγον τδν θάνατον, 

β . και λ έ γ ω ν ι Παρένεγκε τδ ποτήριον, · έννδει πάλιν, 
bal ergo Pairi : « Non sieul ego veto, sod eicut & στ* δειλιώσα τδν θάνατον ή σαρξ έδιδάσκετο, φόρου-
tu. > Profecto inoriem baod metuebal, 426 β,*·**· 
nus Verbum eral ac Deits, oed tamen tncaraaitonls 
ause cursui fincm imponere feetfntfbat. Ha?c eniin 
erai volunias Palris. Porro et flon moriendi Inerat 
ei voluntae, qaia tiattiraliter eavo fnoriem recosal. 
Docous itaqae bumamtaiem, quominus jam vettet 
naluralia sibi cogitare, scd Dei poiius volualalem 
sectari, tanquam bomo att: ι Noa sfeat ego volo, 
sed afciil tn.» ldcirco apparet boc quoquc addidisse 
apud MaltbaMim : ι Spirtlug quidem promplua esl, 
caroaiitem inflrma f . · Namque bamana natura iti 
Cbrislo ipso, quantum in se e*t, debilis comperi-
t t i r ; aed abtinitu ifli Verbo, ad Deo eongrvam cefH 
fidouliam attotfitnr. 

μένη παρά τού βεού Αόγου, μηκέτι τούτο πάσχειν * 
έλεγε δέ πρδς τδν Πατέρα · ι Ούχ ώς έγώ θέλω, Αλλ' 
ώς σύ. > Ούκ έφοβείτο μέν γάρ, καθ* δ Αόγος έστί 
κα\ Θεδς, τδν θάνατον αύτδς, άλλ' είς τέλος τήν οίκο-
νομίαν διεξάγετν ήπιίγετο · τούτο γάρ ήν τδ θέλημα 
τού Πατρός.Έχει δέ κα\ τδ μή θέλειν άποθαν&ίν, δοά 
τδ παραιτείσθαι τήν σάρκα τδν θάνατον φυσικώς, 
διδάσκων τοίνυν τήν ανθρωπότητα μηκέτι τά αυτή 
προσόντα φρονείν, άλλά τδ τού Θεού θέλημα ζητείν, 
ώς άνθρωπος λέγει * c Ούχ ώς έγώ θέλω, Αλλ* ώς 
σύ. » Αιά τούτο γάρ φαίνεται κα\ προσθείς έν τψ 
Ματθάίω · ι Τδ μέν πνεύμα πρόθυμον * ή δέ σαρξ 
Ασθενής. * Ατονούσα μέν γάρ ή άνθρωπου φύσις, χα\ 
έν αύτψ τφ Χριστφ, τδ δσον είς αυτήν, ευρίσκεται * 
άνακομίζεται δέ διά τού ένωθέντος αδτή Αόγου είς 
εύτ9λμ ίαν θεοπρεπή. 

Ίδον δχΧος, χαϊ ό Λβγόμετος Ιούδας, εϊς τώτ 
δώδεκα. 

(Α f . M b , B f 303) Αιά τί δέ φησιν, ι Ό λεγό
μενος Ιούδας; ι Μή γάρ ούκ ήδει τδν άνδρα τοίς 
έξειλεγμένοιςέναριθμούμενον ; 'Αλλ' ώς ήδη μεμιση-
κώς αυτού κα\ τδ δνομα, φησ\ν, ι Ό λεγόμενος Ιού
δας. > Προσεπάγει δέ τούτω τδ, c Είς τών δώδεκα, » 
πρδς ένδειξιν καί διαδολήν τής τού προδότου φαυλδ-
τη το ς. 'Ο γάρ έν ίσφ τοίς άποστόλοις τετιμημένο;, 
τοίς φονώσι χατά Χριστού γέγονε πρόφασις * δέδωχε 
γάρ αύτοίς ση μείον · ι "Ον άν φιλήσω, αυτός έστιν. ι 
Έπελάθετο παντελώς τής δόξης τού Χριστού* ψήθη 

Hbaaa, cor antem impiarnni iaaidfarani plennm ^ τάχα που δύνασθαι λαθείν* φίλημα μέν προτείνων 

Υ. δ7. Ecce turba, ει oni wcabalur Judat, mnut 
4ε οΉοάεείηι. 

Cur ait, i Q u i vocabaiar Jodat': ι An nesciebat 
vinnn benc de aamero es*a etecioram ? Imo vero 
quasi bajns jam abominans nomen, a i t : c Qai dice-
balur Judae. ι Addit aulein ι Unus de duodocim · 

* ob eigniflcandam iiicnsandamque proditoris impro-
bitalem. Nam qni a?qne ac reliqai aposioli honora-
tus fueral, idem exsliiil cartiiflcum Chrisif adjulot. 
Dedil eniiti eis aignum: t Qtrem oacalains faero, 
ipse e*l. ι Prorsus erat ohtitus Chrisii majeatatem; 
ptttavii se posse laiere, oscolum amoris tjpnm 

gerons. Ergo velati ex cfaptita ad Cbrialnm acce-
di t ; doii Γraadi6φle inatrnmettluin pulana demon-
slrare eximiam ehariiaiem. Uoamobrem digniseime 
gravius sibi jndicium comparabal, qma nee erubuU 
praeiextum ac synibotam prodithmis oBcere oscu* 
|am. Addtt crgo Evangdiat* : c Jesai atrtem dixil 
IHf: OscutoPiKam bominis tradis? ι Scrre eiiaiu 
oportei, qua? etiam loannes boe loco d i c a t A i t 
iiaqne, ladaRorum mimsiros accessie.se ut lesum 
caperent; qoi occurrit eb dicens : c Qitem quseri-
l lst > Ministtis diceulfbns, c Jesum Nazarenwa ; ι 
ipse se hoiniddanim manibus tradidit diccns : 

είς τόπον Αγάπης, άνοσίων δέ σκεμμάτων μεστήν 
έχων τήν καρδίαν. Ούκούν ώς έκ μέθης προσέρχεται 
τψ Χριστφ * δόλου χα\ άπατης δργανον τήν έξαί-
ρετον άγάπην άποφήναι προσδοχών. Ταύτητοι χαλ 
μάλα είκότως φορτικώτερον αύτφ τδ κρίμα έποίει, 
δτι ουδέ τδ σχήμα χαί σύμβολο ν ήσχύνθη τής προ
δοσίας τδ φίλημα. Επάγει γούν δ ευαγγελιστής· 
ι Ό δέ Ιησούς ειπεν αύτφ · Ιούδα, φιλήματι τδν 
Τίδν τού άνθρωπου παραδίδως; » Είδέναι γάρ άναγ
καίον καλ τά τ ψ Ιωάννη περλ τούτου είρημένα * Ιφη 
γούν, δτι οί μέν των Ιουδαίων ύπηρέται προήεσαν 
συλληψόμενοι τδν Ίησούν* δ δέ ύπήντα αύτοίς, λέ-

•Malib. x t i , 41. , # lonn. xvui, b\ 
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γων- ι Τίνα ζητείτε; ι Λεγόντων & των υπηρετών, 4 \ c Ego eum. · 1111 - autem, inqait, relro etsoeraai; 
ι Ίησούν τδν Ναζωραίον, ι αύτδς έαυτδν ταίς τών 
φονώντων χερσΛ προσεκόμιζε, λέγων · c Έγώ είμι. ι 
Οίδέ Απήλθον, φηα\ν, είς τΑ οπίσω* χα\ τούτο γέ
γονε τρίς, Τίς ούν ή οικονομία, κα\ τίνος ένεκεν προσ-
κεκόμικεν έαυτδν ό Σωτήρ, οί δέ κατέπιπτον Ακούον-
τες τ δ , ι Έ γ ώ ε ίμ ι ; ι Ίνα δή μάθοιεν ώς ούχ 
άβούλητον αύτψ τδ παθε ίν ού γΑρ τής εκείνων 

idqoe ler faetum est. 427 Qu»nam fail rei raiio, 
qoamve ob cautam Servator oltro *e obiuiit, iltt 
aulem, auditodicto, c ego βατη,ι oorruerunl? Nempe 
ni dtaeereat haod tavoknitartamei paasioaoai aeei* 
dere, Non eaim Hli sais viribiu Gbristam cepemnf, 
alque iropils jadicibtis pnesenlaruiit, aed ipsetnei 
iradidit. 

Ισχύος γέγονεν Αποτέλεσμα, τδ συΑλαδέσθαι Χριστδν, και προσαγαγεΤν τοίς άνοσίοις καθηγηταίς, 
Αλλ' αύτδς έαυτδν δέδωκεν, 

(Α Γ. 293 b) Φέρε δε κάκείνο ζητήσω με ν. ΤΑρα ψή- Age el illud drsqtriramus. Nmn Dei Palris decre* 
φος τού Θεού κα\ Πατρδς, θέλημα δέ καί αύτου τού lum, et ipsius Fi l i i volumas, necessario vefuti, ad 
Υίού κέκληκεν αύτδν ώςέξ ανάγκης είς τδ πάθος ( ! ) ; pa&sionem eura tocavilt Jam vero, 8i boc ila se 
Είτα πώς, εΓπερ έστ\ν αληθές, ούκ έδει πάντως κα\ babeat, nonne prorsus oportutl el aliqnem fteti 
προδότην γενέσθαι τινά, παρενεχθήναι δέ κα\ είς prodltorem, el ad boc faclnue Israelem propetll, 
τούτο θράσους τδν Ισραήλ, ώς κα\ άπειθήσαι Χρι
στώ κα\ άτιμάσαι πολυτρδπως, έξαρτίσαι δέ κα\ τδν 
έπ\ τοΰ ξύλου θάνατον αύτψ; Είτα, πώς ευρίσκεται 
λ έ γ ω ν ι Ούα\ τψ άνθρώπφ έχείνψ, δι* οί δ Τίδς τού 
άνθρωπου παραδίδοται; ι κα\ τά έξης. Διά τί δέ κα\ 
άπόλωλεν δ Τσραήλ; Άλλ' ούκ αδίκως δ Θεδς, αίσια 
δέ κρίσει ταλαντεύει τά καθ* ημάς. Πώς ούν τδ 
άβούλητον έποιήσατο θελητόν; Όλέησε μέν γάρ δ 
Θεδς κα\ Πατήρ τούς έπ\ τής γής πεπραχότας 
άθλίως, κα\ έπεμψε ν έξ ουρανού τδν Υίδν Σωτήρα 
χα\ Αυτρωτήν, δς κα\ γέγονεν έν ομοιώσει τή πρδς 
ημάς · άλλά καί τοι προεγνωκώς Α πείσεται, είλετο 
παθείν διά τδ σώσαι τήν γήν, συνευδοκούντος αύτώ 
τού Θεού κα\ Πατρδς διά πολλήν ήμερδτητα κα\ φιλ-

ui el Cbrislo fidem dcnegaret, eumque mullifartam 
debonestaret, ei denique eidem necem soper ligno 
inferret? Aiqui, quomodo Christum dicentem coni-
perimus : c Ysebomini i l l i , per quem Filiue bomlnls 
iradelmr" ? i el reliqua. #Cur iiem periil Israet! 
Verumeium?ero baud inique Deus, eod jusio jadi-
cio res noslras injtinatar. Qtiomodo ergo qtiod erai 
involuniarium, voluaiarium fecil? Miserlus est Deus 
infelicium mundt incolarum, misitque ccelo Serva-
(orem ac Redcmpiorem, qai ιτι starilitudiiie noslra 
naius est. Quanquam aulem qun* passurtts erSl 
prasciebat, nihilomiaus ia paliendi propoailo per-
s i i l i l , ut mundum salvarei, conseniieme et D<H> 
Paire propler multam suam benfgmiatem, et erga 

ανθρωπίαν. Ούκούν δσον μέν ήκεν είς τήν έκ τού C bomines benevoleniiam, Ergo qnod altinet qtiidem 
παθείν άδοξίαν, ούκ άν ήθέλησξ παθείν · επειδή δέ 
ούκ ένεδέχετο μή παθείν, διά τήν Ιουδαίων έπ' αύτψ 
γενομένην ωμότητα κα\ άπ$ίθειαν, ύπέμεινε σταυ
ρδν, αισχύνης καταφρονήσας. 

Άψάμετος τοΰ ώτίου αύτου Ιάσατο αυτόν. 
(Α Γ.* 294) Ιάσατο γάρ θεοπρεπώς τδν ύπομείναν» 

τα τήν πληγήν, τοίς άφιγμένοις είς τδ συλλαβείν 
αύτδν θεοπρεπές καί τούτο διδούς ση μείον. 

Καθ9 ήμέραν δντος μου μεθ' υμών έν τφ Ιερφ, 
ούχ έξετεΐνατε τάς χεΤρας έπ' έμέ. 

(Α Γ 294 b, Β Γ. 204) ΤΑρά γε αιτιάται Χριστδς 
τούς τών Ιουδαίων καθηγητάς, δτι μή πρόωρον 
αύτφ τήν τοΰ θανάτου πάγην έσκεύαζον; Ού τούτο 
βούλεται δηλούν άλλ' δτι Έξδν ύμιν καθημέραν έν 

ad passionis ignoininiam, pati noluisset. Qula vero 
fieri noa prterat u l no» paiereitir, propler Jud32<w 
rum adversas eum saeviliam alque contumaciam, 
susiinuil crucem, confusione conlcinpla i t . 

V. 51. Cum teligissel autieulam ejus, sanavit eum. 
Sanavil digno Dei modo iltum qui vulnoe passtis 

fuerai, boc quoque Deo dignum miraculum coram 
missis ad se capiemlmn osiendeas. 

428 «̂ ^ u m quoiidie fobiscum fmerim in 
iemplo, von exlenditiis manu$ in me. 

Niim exposlulal Cbristus adversus Juda?omm 
principes, quod ei non aniea morlis laqneum le-
tendissenl? Non boc vull significare; sed qund 
data vobis quotldie copia tapiendi me in templa 

κρ Ιερφ διδάσκοντα κατασχείν, ούκ έκρατήσατε, Ο docenleni, noa lamen leauislie. At ego reservabam,. 
Έταμιευόμην γάρ μάλλον τδ παθείν έν καιρψ τψ 
καθήκοντι· κα\ ούτος έστιν δ παρών. Μή γάράγνοή-
σητε (2), φησ\ν, δτι αύτη έστ\ν υμών ή ώρα κα\ ή 
εξουσία τού σκότους· τουτέστιν, δλιγοστδς εδόθη ύμίν 
καιρδς τής κατ' έμού πλεονεξίας, συνευδοκήσαντος 
τοίς έμοίς θελήμασι τού Πατρός. Ούκούν μίαν ώραν 
έχετε κατ' έμού, τουτέστιν ολίγον παντελώς κα\ συν
εσταλμένον καιρδν, τδν μεταξύ δηλονότι τού τιμίου 

1 1 Luc. xsi i , 22, ·· Hebr. xn , 2. 

(1) Vide bac super re prolixan» doclamque Pboiii 
qtue&tionem ainpbilocbianam a nobis edilam Scripl. 
vei. i. 1, boc liiulo : Πώς θελητός τε κα\ αθέλητος τω 
Πατρ\ δ θάνατος λέγο«' άν είναι τού Χριστού · Qua-

Inquil , idoneo tempori passionem meam, qttotl 
demum nunc adest. Scilole, ail , bauc esse koranv 
veslram, ei poicsiaiem lenebraruin, id eal brcrc^ 
vobis concessum esse lempns ad exerceadatn con-
ira me lyrannidem, conaenUenio mecum Patria 
voluntate. Ergo unamiiorara habetia adversos mt% 

id esl, Hiodicum oppido coniratroirtqne tenrpna, in -
ter preiiosam videliocl crucem, ei a mortais reaurn 

modo εί votuntaria εί intolunlaria Pelri mor$ Chri&tt 
dici ηυεαί (ηί$»ε. 

(2) Corderine videtnr perperam legissc μή άγο>. 
vioxo08,qidadicit: ΝοΙΊΐε dimicm. 



*» 
rccuooem, Hac vjdelicel 
poteslas. Tenebras appdUl Salanam, qui una cum 
Judaeie insurrexeral in Chrislum : ul hic passione 
•ua uiundum ealvaret, leriia die resurgerel, mortis 
calcaia potenlia; i l l i auiem poanas aetcrnas da-
reat ana cura prodilorc — Ilaud igilur tardilalein 
bornicidii incusal; sed significai iiequaquam poleo-
tiae ipsorum iribuendam capturam suam, sed pro-
j»r is vohmlait, qua passio per se involiinlaria facla 
est seciindiim oeconomiae ralionem volunlaria; id 
que teinpore prout libuil convetiiente. Non, inquam, 
arcnsal illos, quod inlenipestivain passionem band 
«i inlulerint, sed eoadena polius rcdarguil, quia 
slalte existiinarent se inviio poliri . Tunc, inquit f 

tne noo leuuisiis, quia nolui; ei ne nunc quidem 
praevalerelis, itisi ego in manus ve&tras sponie ve-
nirem. Quamobrem baud Judaicarum viriara opera 
fuit, mors Domino illata : sed illoruro quidem iro-
piis ansibas, merilo qats tribuel tale faciaus^ 
Servalori aulera Cbrbio paiiendi pro omnlbas vo-
loatalem; at cuncto» videlieei liberarcl, et pre-
iioso §ao Baagaiaa empios, Pairi Deo praeaealaret. 

8. CTRILL1 ALEXANDRINI ARCHIEP. 028 

ilia cpi daia lenebris Α σταυρού, και τής έκ νεκρών αναστάσεως· αύτη 5έ 

V. 57. &3&Αΐ ilU mgatit eum, dicent : Mulier, 
non noot iltum. 

Fragilia fnit, prout Cbristae pradixeral, beaius 
Petras, negaviiqae universaiem Servatorem Cbri-
• lu in ; naque id semel, sed ter, elquidem juralam 
fecil nogaliooeu). cAit eaim Hatlbrctis coepisse dele-

έστι κα\ ή δοθείσα εξουσία τώ σκότει. Σκότος δέ ονο
μάζει τδν Σατανάν τοΤς Ίουδαίοις δμοΰ κατεξανα-
στήναι Χρίστου · ίν' δ μέν σώση διά τοΰ παθείν τήν 
ύπ' ούρανδν, κα\ άναβιώη τριήμερος, τδ τοΰ θανάτου 
κατή σας κράτος, οί δέ δίκην αίώνιον τίσωσιν δμοΰ 
τ φ προδότη. — ( Α Γ . 294 b) Ού τδ βράδος ουν αι
τιάται τδ πρδς μιαιφονίαν, άλλά δείκνυσιν δτι ού 
τής αύτών ίσχύος έργον ή σύλληψις, άλλά τής αυτού 
βουλήσεως, τδ άβούλητον πάθος οίκονομικώς ποιη-
σαμένου θελητδν, κα\ τούτο καιρψ τψ προσήκοντι 
παραδεξαμένου. Ού γάρ δή αίτιάται αυτούς, δτι μή 
πρόωρον αύτψ τδ πάθος έπήγαγον, Αλλά μάλλον 
ελέγχει αυτούς, ώς οίηθέντας άσυνέτως, άκοντος αυ
τού περιέσθαι. Τότε μέν ούν ούκ έκρατήσατέ μου, 

β φησ\ν, ού γάρ έβουλόμην ούκ άν δέ ουδέ είς τδ 
παρδν Ισχύσατε, εί μή ταΤς ύμετέραις χερσ\ν εθελον
τής ύπενήνεγμαι. "Ωστε ού τής "Ιουδαίων ίσχύος 
Ιργον ήν τδ θανάτψ περιδαλείν τδν Κύριον άλλά 
τοίς μέν εκείνων άνοσίοις τολμήμασιν έπιγράψοι τις 
άν τδ εγχείρημα * τψ δέ Σωτήρ ι Χριστψ, τδ υπέρ 
πάντων έθελήσαι παθείν · ίνα πάντας έξέληται, χα\ 
άγοράσας α ι ματ ι τψ ίδίω, παραστήσει τψ θεψ χα\ 
Πατρί. 

Ό δέήρνήσατο αύτόκ, Μγωτ· Γύναι, οϋχ οίδα 
αυτόν. 

(Α f. 295, C f. 155) Ήσθένησε κατά φ πρδ0-
^ησιν τοΰ Χριστού δ μακάριος Πέτρος, χαι ήρνή-
σατο τδν τών δλων Σωτήρα Χριστδν, κα\ ούχ άπαξ, 
άλλά τρ\ς, κα\ ένώμοτον έποιήσατο τήν άρνησιν Ιφη 

t iar i el pirare sebomiaemnon novisee".! Nonnulli C γάρ δ Ματθαίος, δτι ι ΊΑρξατο καταναθεματίζειν κα\ 
riicual jiirasse discipulum, quod ignorarel iaclum 
boininem Jesum. Est boc tamen incredibile. Quid-
uf eniin revera ipsum negasset, si incarnalionis 
niyslerium subveriissei? Quippe sciebat simile nobia 
faclum, id est bominem, uiiigeiiilum Dci Yerbuin. 
ISamque jam inanifeste confessus fuerat: c Tu es 
Cbrieitis, Filius Dei vivi *\ » Nec lanquam de no-
bis, Ftliuoi ipsum esse Dei aflirmane, ila loqueba-
l u r ; sed eliamsi buraanitatis mensura compre-
bensam cernerei, Hlud qnod supra omnes res creaias 
«et, et ex Dei Palris subslanlia effulsil Yerbum,non 
dubitavil agnoscere el confileri Dei vivi Filium esse. 
Neque vero nos dicimus negationeni banc evenisse, 

όμνύειν δτι Ούκ οίδα τδν άνθρωπον. ι Τινές μέν ούν 
φασιν όμωμοκέναι τδν μαθητήν, Ούκ οίδα άνθρωπον 
γεγονότα τδν Ίησούν τούτο δέ άπιστον. Πώς γάρ 
αύτδν ούκ ήρνήσατο, τής μετά σαρκδς οικονομίας 
άνατρέπων τδ μυστήριον ; ήδει γάρ καθ' ημάς γεγο
νότα, τουτέστιν άνθρωπον, τδν μονογενή τού θεού 
Λόγον καίγουν ώμολόγησεν έναργώς, δτι % Σύ εΐ δ 
Χριστδς δ Τίδς τοΰ θεού τού ζώντος. » Κα\ ούχ ώς 
ένατων καθ 1 ημάς Υίδν αύτδν είναι θεού διαβεβαιού-
μενος τά τοί,άδε φηο\ν, άλλά καίτοι τοίς τής άνθρω-
πότητος μέτροις έμβεβηκότα θεωρών τδν έπέκεινα 
παντδς γενητοΰ , κα\ έκ τής τοΰ θεού κα\ Πατρδς 
ουσίας άναλάμψαντα Λόγον, ούκ άπέσται τοΰ είδέναι 

ne roeadax Cbristns flerel, aed Cbrislum polius rei ρ xat δμολογείν ώς έστιν αύτδς Υίδς θεού τού ζώντος, 
iulurae pra*sciam, eam discipulo nuntiavissc. Certe 
qaod ex bumana miseria, al jamdixi , id mabim ac-
culerii, snaeque consciealiae moreibus discipulus 
coadamnareuir, eubsecuu slaliro lamcnlaiio, el 
pttaiteaiias lacrynue satis docebuni: tiamque ι egres-
04ie, inquit, forasflevil amare; ι rcspicienie ad illuin 
Cbrialo, et prxvias ajonilionis niemoriam refricame. 
Jamvero conversas, a acopo atio non excidit ς man-
eit enim prout fuerat, iiJelis diecipulus, peccaii ve-
oiam adcplos. 

Κα\ ού δήπου φαμέν δτι γέγονεν άρνησις, ίνα μή ψεύ-
σηται Χριστδς, άλλ' δτι τδ έσόμενον ούχ ήγνοηχώς, 
άπήγγειλε τψ μαθητή. "Οτι γάρ ανθρωπινής μιχρο-
ψυχίας , ώς έφην, γέγονε τδ κακδν, κα\ τοις τού 
συνειδότος έλέγχοις δ μαθητής κατεκρίνετο, διδάξει 
αν ευθύς κα'. αύτδς δ θρήνος, κα\ τδ έπ\ τή μεταγνώ-
σει δάκρυον · t Έξελθών γάρ Ιξω, φησ\ν, έκλαυσε 
πικρώς, ι προσ&σχηκότος αύτψ τού Χρίστου, και τού 
πρδς αύτδν γεγονότος λόγου καλέσαντος είς Ανάμνη-
σιν. Έπιστρέψας δέ ού διήμαρτε τοΰ σκοπού · μεμέ-
νηκε γάρ δπερ ήν, γνήσιος μαθητής , πεπλουτηκως 
τής Αφέσεως τού πλημμελήματος. 

·· Mailb. χχνι, 74. " Malth. χ τ Ι # ία, 
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VSrixcuCor αύτφ, δέροττες. 
(Η f. 206,(1 Γ. 155) Πρέποι Αν είπείν τδ προφητι-

Λν εκείνο· c Έξέστη δούρανδς έ π\ τούτω, κα\έφρι-
ί:ν έπ\ πλέον σφόδρα, λέγει Κύριος. ι Ό γήςτε χα\ 
εύρανοΰ Κύριος, ό τών δλων Δημιουργός χα\ Τεχνί
της, δ βασιλεύς τών βασιλευόντων χα\ Κύριος τών 
χυριευόντων , ώ ; εΤς έξ ημών ατιμάζεται. — (Α ί. 
295 1), C Γ. ·3Γ)5) Βαδαί! Ό γής χα\ ουρανού Κύριος 
ώς εΤς έξ ημών διαχαρτερεί τυπτόμενος, και τδν έχ 
τών Ασεβών υπομένει γέλωτα, τύπον ήμίν τής είς 
Αχρον ανεξικακίας παρατιθείς· δ γάρ έτάζων καρ
δίας, πώς Αν ήγνόησε τίς έστιν δ παίσας αυτόν; 

Καϊ ώς έγένετο ήμερα, συνήχθη τό Λρεσδντέ* 
p$or τον Λαον, κ. τ . λ. 

(Α Γ. 295 b, Β ί. 206, C Γ. 155, D Γ. 76 b) Επειδή 
Δνισχούσης ημέρας, τδ δυσσεβές αύτών συναγήγερτο 
βουλευτήριον, παρεκομίζετο μέν είς μέσον άθέσμως 
έξυβριζόμενος ό Μωύσέως κα\ προφητών Δεσπότης* 
διεπυνθάνετο δέ δ υβριστής Ιουδαίος, εί αυτός έστιν 
δ Χριστός; Άλλ' είποι τις Αν πρδς αυτούς · Εί μέν 
άγνοών έρωτας, πώς ούκ έδει πρ\ν άν μάθης τδ αλη
θές, κατά μηδένα λυπήσαι τρόπον, μή άρα πως Θεφ 
προσκρούσειας; Εί δέ ύποπλάττη τήν άγνοιαν, εύ 
είδως αύτδν δντα Χριστδν, άκούση λέγοντος Ιερού 
Γράμματος · ι Θεδς ού μυκτηρίζεται. ι Διδ κα\ δ 
Χριστδς πρδς αυτούς · c Έάν ύμίν ε ίπω, ι κα\ τά 
έξης * πού γάρ άκούσαντες έπιστεύσατε; πού δέ ερω
τώμενοι σεσιγήκατε; Τί δέ, είπε μοι, πολυπραγμο-
νείς, κα\ παρ* αύτοΰ μανθάνειν άξιοίς, εί αυτός έστιν 

COMMENT. ΙΝ LUCAM. 

Α V. 63. liludebani ei, catknl*. 

959 

Decel propheticoni illud dtcert: c Obsttipoit coa» 
luin super boc, perborruilqiio vchenwnier, dicit Do-
roinus u . > Terrae ac coeli Domioue, reram omntom 
Crealoret Fabrkalor, Rex regitm e l Domlmia doaii-
nanl ium, lanquam unus de nobis conlumeiia afftci-
lur. - Papai! Terrae ac cooli Dominue, lanquam 
unus de nobis verberari patiiur, et impioruut r i -
sum susiinei, exemplum 430 n o l >w exiini® pa-
lientiae praebens. Naiu qui corda scrulatur, quomodo 
ignoraret quis se percuieret ? 

V. 66. Et ul faclttt ett dies, convenerunl seniom 
plebis, eic. 

^ Posiquam illucescenle d ie , impinm illorum 
coactum fuit concilium, conslituebaiur in medto 
itiique illusus Moysis ac propbetarum Dominus; 
iBlerrogabaique eum couiumeliosus Judaeus, iium 
ipse «ssel Cbrislus? Sed meriio aliqais his dicerel: 
Si ignorans inlerrogas, quidni oportuii, aniequam 
Teritaiem cognoscercs, nullo modo illum vexore, 
ne forle Deutn effenderes ? Quod si ignoranliatu 
simulas, cum altoqni scias bunc eese Cbristum, 
audles sacram clamauieni Lilleram : c Deus non 
Irrideiur ' · . > Quamobrem Cbrisias quoque ad eos : 
c Si vobis dixero,» e ic , ecqnando cnrm rei aodii» 
credidisiis? ecquando rogati siluislis? Cur atilnn, 

1 die mibi, curioto agis, aique ab eo discere vis, nuni 
sil ipie Cbrisius, cum facile lieeai uint ex lege lum 

δ Χριστδς, καίτοι μετδν ευκόλως άπό τε νόμου κα\ Q ex propbeii* uoliliam ejussumere ? Sed eniiu vere 
προφητών τήν έπ' αύτψ γνώσιν έλείν; Άλλ' Απιστοι 
ομολογουμένως κα\ ασύνετοι παντελώς, δμοΰ τοίς 

t ύπδ χείρα λαοίς, οί τών Ιουδαίων καθηγηταί. Έρο-
μένοις τοίνυν είπερ έστιν αληθώς αύτδς δ Χριστδς, 
χα\ αύτδ δή τούτο μαθείν έθέλουσιν * c Έάν είπω, 
φησ\ν, ού μή πιστεύσητε· χαί έάν ερωτήσω υμάς, 
ού μή άποκριθήτε. ι Πού τοιγαρούν άκούοντες ού 
πεπιστεύκασι; Πού δέ σεσιγήκασιν ερωτώμενοι; 
Άνελθών Χριστδς είς Ιεροσόλυμα, εδρεν έν τψ ίερψ 
τούς πωλούντας πρόβατα, κα\ βόας, κα\ περιστεράς, 
κα\ τούς κερματιστάς καθήμενους* και ποιήσας, 
φησ\ν, ώς φραγέλλιον έκ σχοινιών , έξέβαλε πάντας 
έκ τού ίεροΰ, λέγων · t Μή ποιείτε τδν οίκον τού 
Πατρός μου οίκον εμπορίου, ι Επειδή τοίνυν ώνό-

increduli et oinniuo vecordes, una cum subjecia 
plebe, Juda*orum principes. Roganlibus ilaque nuin 
ipse essel revera Cbrisius, idquo appriine volenlibus 
scire; c Si dixero, iuquii, non creduis; el si vos 
inlerrogavero, noo respoudebilis. > Quaudonam 
ergo audienles, uon credideruui ? Quaiidonani in -
lcrrogati, siluerunt? Reversus Cbnslus l l ie ioio-
lyma, reperil in lemplo vendcnies oves ei bove» 
alque columbas, nutmnulariosque sedenles ; faclo-
que, inquit, veluli flagello de funiculis, omnes lem-
plo expulil dicens : ν Noliie faccre doiuum Palri* 
inci, douiuin itegolialionis t T . · Quuniam Palrcia 
noniiiiavii Deum, a»gru id feiemos qui in Umplo 
saci ificabanl, advcrsabanlur aientes : c Ιιι qua po-

μαζε Πατέρα τδν θεδν, πρδς τοΰτο άσχάλλοντες οί D leslale ba?c facis1*? »Contra bos Cbrislus: t Bajiii-
τάς εντψναώ τελούντες θυσίας, έπεπήδων λέγοντες· 
ι Έν ποία εξουσία ταύτα ποιείς; » Κα\ πρός γε ταύτα 
Χριστός · < Τδ βάπτισμα Ιωάννου, πόθεν ή ν ; > Οι δέ 
είπον * ι Ούκ οΓδαμεν. ι Τίρετο δέ καί έτέρωθί που, 
λέγων* ι Τί δοκεί ύμίν περ\ τού Χριστού; τίνος 
υίδς έστιν: Οί δέ ειπον · Τού Δαβίδ. Είτα πρδς αυ
τούς δ Κύριος έφη · Πώς ουν Δαβίδ έν πνεύματι Κύ
ριον αύτδν καλεί; ι Κα\ πρδς τούτο πάλιν σεσιγή-
κασι. Κα\ έτέρωθι πάλιν εύ ρήσεις πολυπραγμόνων 
τά παραπλήσια έν τοίς θείοις Εύαγγελίοις. Διά τούτο 
ουδέν αύτοίς υποκρίνεται, ελέγχει δέ απίστους οντάς 

sma Joannis iitule crat? ι Dixeruul ill i : c Nebii-
mus t e . > Alias quoque inierrogavil: < Quid vobis 
viJelur de Cbrislo ? Cnjns Olius esi? Uli dixcruul: 
Daviclis. Qnibtis Cbrislue : Qtiomodo 431 € r 8 ( > 

vid iu Spirilu Doiuiiium ipsuni vocal ' 0 ? > Ad haf 
denuo obiuulueruut. Alia alLbi, si vesiigaveris, 
similia in gacris Evangcliis «omperies. Proplerea 
nibil iis respondet, sed incredulos coniumaccsquc 
coarguit. Oporlebal enim, si cerle voluisaeiil, iniel-
ligere Davidis quoque esse Dominum uii Deum Do-
miniquc ac t>ei Palris Filium consnbslanlialciu. 

, e Jcrem. n , 12. ·· Galal. v i , 7. l T Joan. n , 15 scqq. " Luc. xx, 2. ·· ibid. δ seqq. ·· MallH. 
xx!i, 42-46. 
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DaTidit aatetn ilitHB tecand»» carnem. Quondo- Α Ανήκόους · έχρήν γΑρ, εΓπερ έβούλοντο, συνιέναι 
qMem qai Bew wa t aobia apparull, faciusque est 
tiniilis nobie homode ffravidis semiae, ex Judae iribu 
wcxRduni Scriplaras. 
πέφανεν ήμϊν κα\ γέγονε καθ* ή μ Ας Ανθρω*ος, έχ 

Γραφάς. 
V. ο9. Exi* autem erii Filiut htminis udtnt α 

dextrii virtutis Oti. 
Ul aoiem graviorem efliciat Jtidaica? incredwlila-

lispoBHam, manifesUm saam oslendit gloriam, 
diceus : t Exin erit Filias hominis eedene a dexiria 
vir tal isDri . i Me, inqiiit, qui vesirara formam assom-
psi · Deiqne Filius suin naiuralia, nullo in preiio 
babuislis. Quoniam igitur in tanla ignorantia 
versanies, ueque Pairis neque meaxn noeiis raysie- . . . . . . 
riain, quanqiiara legisperili, nece&sario aio breve ® χαταδεδηκότες, τδ αυτού τε χα\ τδ έμδν ούχ Γοτε 

οτι καλ Κύριος έστι τού Δαβίδ* ώς Θεδς, χα\ τού Κυ
ρίου χαι Θεού χαί Πατρδς ΤΙδς ομοούσιος, χα\ τού 
Δα6\δ υΐδς κατΑ σάρχα, έπε\ Θεδς ών χα\ Κύριος 
σπέρματος ών ΑαδΛδ, έχ φυλής Ιούδα, χατά τάς 

"Αχό τον νΰν ίσται ό ΥΙόςτον Ανθρώχον καθ
ήμενος έκ δεξιών δννάμεως τον Θεου. 

(Α Γ.„295 b) Ί ναδέ φορτιχωτέραν Τουδαίοιςέργ*» 
σηται τήν έπ\ τφ μή δέλειν πιστεύσαι θίχην, εναργή 
τήν αύτοΰ καθίοτησι δόξαν είπών · ι \Απδ του νύν 
έσται δ Τίδς τού Ανθρώπου χαθήμένος έχ δεξιών της 
δυνάμεως τού Θεού» » Έμέ , φησ\, τδν έν είδει τφ 
χαθ' υμάς γεγονότα, Τίδν φύσει τοΰ Θεού δντα, έν 
ούδεν\ λόγφ πεποίησθε. Έπε \ ούν είς τοΰτο άμαθίας 

vobia icmpus esse concessuni sceleste conlra me 
agendi usque ad cracem. Poslbinc enira in roeum 
restiluar bonorera, ei cum came mea Deo Pairi 
cousessor ero. Haec dtcenie Cbrislo, Pbarisacorum 
ad eifrenalam iram cobors exarsii. Dicium iilad ad 
blaspbemiae praiexium irabunl (4), jamqtw tesii-
laouio egero se uegajii, qai suUmel auribus lo-
queniem audiveraul. 8ed beu* improbi aique insi-
pienies! Paistis scire uiruui ipse essei Cbrislus? 
Docttil vos se naturaliter vereque Dei Patrie esso 
Filium, ei ci>m illo io Deiiaiis ibrono sedere. Hinc 
ergo apprime licebai coguoecere iptuin e*se Cbri-
stum. Gur vero ealuiis viam tobie efleeistis niinoi 
occasionem (2j ? 

£32 GAP. XXIII» 
V. i . Duxerunt eum ad Pitatum. 
Jesnm ad Pf laiara perlraxeruat, et fpsi vicissim 

Itomanorum exercitibus tradiii fuere. Compleixque 
iun l propbeiarum de iis praedictiones. c Vacimpiol 
prava manuum ipsius opera cvenienl ei ι Alius 
oiilem : c Sicnt fecisti, ila erit l i b i ; reliibulio lua 
relribuelnr tfbi in capul t uum" .» Quid porruPilalo 
aiunt ? Nempe conilclae adversus communem no-
slrum Servaiorcm calumnias. 

V. 2. Hunc invenimut prohibentcm tributa dart 
Cmnru 

Qnandonam porro tributa dare Cxsari velnit? 
Atqui de veatris misi&lie nonnullos cam Herodianis, 
qui leiUarenl dieentes · c Magiater, liccl iribnla 
dare Gttsari, annon ? » Mnx ad baec Chrislns: 
f Oaloadite niihi ceiieuti denariom ; ι rogabalque 
cujuanam baberei imagin^n niqoe mscripitonem 
oblalua denarittat Qoi eum «lixisseni, Cscsaris; 

1 1 Isa. i u 9 ii. " A b d . 15· 

(1) Hic esi Graceorum verboram seasus, non au-
\em ul apud iiilerpreieni Lat. hi calena D. Tbo>na! 
Asurpans ignommia voc8m. Ex Tboma aulem idom 
aumpail Cordorius. 

(2) l l ic proscquilur apnd Corderium Cyrillus. 

μυστήριον, χαίτοι νομομαθείς δντες, άναγχαίως έχεϊ-
νδ φημι* δτι τής κατ' έμού δυσσεβείας βραχύς ύμίν 
εδόθη καιρδς δ μέχρι τού σταυρού* μετά γάρ τούτο 
ευθύς είς τήν έ μα υ τοΰ παλινδρομήσω τιμήν, χα\ 
σύνεδρος έσομαι τ φ Θεφ χα\ Πατρ\ μετά σαρκός» 
Ταύτα λέγοντος τού Χριστού, τδ τών Φαρισαίων Αν-
εκαύθη στίφος είς Ακάθεκτους οργάς* άρπάζουσι τήν 
φωνήν είς πρόφασιν δυσφημίας, ούδε μιάς μαρτυρίας 
έτι δείσθαί φασιν, ώς αύτήκοοι γεγονότες τών λόγων 
αυτού. Άλλ', ώ πονηροί καΛ Ανόητοι! Έξιούτε μαθείν 
είπερ εστίν αύτδς δ Χριστός; Έδίδαξεν, ώς φύσει κα\ 
όληθώς έστιν Υίδς τού Θεού χαι Πατρδ;, κα\ ούν 
αύτψ τούς τής Θεότητος έχει θρόνους. Εντεύθεν ήν 

£ μάλιστα μαθείν δτι αυτός έστιν δ Χριστό;. Τί δήποτε 
τήν τής σωτηρίας όδδν ολέθρου πρόφασιν έαυτοϊς 
Απεφήνατε; 

ΚΕΦΑΑ. Κ Π 

*Ηγαγον αυτόν έχϊ ΠιΛάτοτ. 
(C f. 455 b) Έπήγαγον Πιλάτψ τδν Τησούν, παρ

εδόθησαν κα\ αύτο\ ταίς 'Ρωμαίων στρατιαίς. Καλ 
πεπλήρωται τά διά τών αγίων προφητών έπ% αύτοίς 
προεπηγγελμένα · t Ούαϊ τψ άνόμψ I πονηρά κατά τά 
έργα τών χειρών αύτοΰ συμβήσεται αύτψ.» Ό δέ,< Κα
θώς έποίησας, ούτως έσται σοι * τδ άνταπόδομά σου 
Ανταποδοθήσεταί σοι είς κεφαλήν σου. ι Τί δέ> Sh x x l 
Πιλάτψ φασί; Τάς κατά τού πάντων Σωτήρος ημών 
Χριστού συντιθέντες συκοφαντίας. 

Το ντον εϋρομεν χωΛύοντα Καίσαρι φόρονς &-
Ο δόναι. 

(Α Γ. 296, C Γ. 155 b , D f. 77) Κα\ που κεκώλυκε 
φόρους διδόναι Καίσαρι; Καίτοι πεπόμφατε πρδς 
αύτδν έξ εαυτών τινας, μετά τών καλουμένων Ή ρ ω -
διανών, πειράζοντας τε κα\ λέγοντας· ι Διδάσκαλε, 
Ιξεστι φόρους διδόναι Καίσαρι, ή ού; t Είτα πρδς 
τούτο Χριστός· ι Επιδείξατε μοι, φησ\, νόμισμα τού 
κήνσου * ι ήρετό τε τίνος έχει είκόνα καλ έπιγραφήν 

c Hoc dicla uliqne illoa confotavil, qttoniam propler 
signa quac' praecesserajit, verilas bsec illoa non om-
uiuo latebai. Nam bunc solum ai( esse Cbri&lan) 
quem amca facU ipea fuerani locula. · 
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τδ προσοισθέν δηνάριον ; Ό ς δέ Καίσαρος Ιφασκον Α < Reddito, kftquit, qtm aaat Caesarb Cattari, et qaaa 
ι Άπόδοτε, φησ\, τά Καίσαρος Καίσαρι, κα\ τά του 
Θεου τψ Θεψ. ι Που τοιγαρούν κεκώλυκε φόρους δι-
Sdvai Καίσαρι; "Αλλ* εΤς ήν αύτοίς ό σχοπδς, τδ κατ-
αγαγείν είς θάνατον τδν αναφερόντα πρδς ζωήν. 
Πλήν ήλέγχοντο καί άνδρδς είδωλολάτρου γεγονότες 
δυσσεδέστεροι. Ό μεν γάρ Πιλάτος παντδς αίτια μα -
τος άπήλλαττε τδν Ιησούν* χα\ τούτο ούχ άπαξ, 
Αλλά τρίς. 01 δδ έπίσχυον λέγοντες* c 'Ανασείει τδν 
λαδν, > συκοφαντιών ετέρας συλλέγοντες άφορμάς* 
και δτι μέν έδίδασκε, φασί, σεσιγήκασι δέ τής διδα
σκαλίας τδν τρόπον, δεδιότες μή άρα πως καί αύτδς 
δ Πιλάτος εύρεθή τοΐς πιστεύουσιν έναρίΟμιος. Πλήν 
ταύτα λέγουσιν έπετίμα Πιλάτος, άπολογούμενός τε 
κα\ λέγων * c Ούδε μ ία ν αίτίαν εύρηκα έν αύτψ, ι 
χα\ τά έξης. 

Αίρε τούτον, άπόΛνσον δέ ήμίν τδν Βαραδβάτ, 

sunl Dci Deo · · . > Qttaiidoaan iuqae proliiaail t r i -
buu dare Caesari? Sod reapse «atcas ilUs aoapua 
erat Yile auclorom nort i iradere. YennnUmoa 
viro qaaque idolelaira irreligiooiofoe apparaorunt. 
Wam Pilaiiu quide» iasoatem proraus Jetum deda-
rabal, nequoid temel, sed ter. II» auten iii-fatosco* 
baat diceniea : * Popalani comroovel; > alque auot 
caluaaniarum causaa eongerebani : nauiq*m eiun 
docere quidem aiebant, aed de iloctrin» geaece 
&ilebant, raetaeates ne forte tpae Fiiaius ile creden-
tium nnmero iere i . Jatn baec dieentes olaurgnbai 
Pilaius paironus facios diceiuque: «Nuilam inveni 
iti eo causam, > ei cauera* 

Β 

(C f. 156) Τού κρίνε ιν λαχόντος έλευΟερούντος 
αύτδν θανάτου, ψήφον ύποστήναι παρακαλούσι τδν 
πάσης εύσεδείας καθ η γη τήν κα\ διδάσκαλον, ίνα έτι 
φορτικωτέραν ύπομείνωσι κόλασιν. 'Ανέκραγον γάρ 
παμπληθει λέγοντες* « Αίρε τούτον, άπόλυσον δέ 
ήμίν τδν Βαραδβάν. t Ιδού δή σαφώς τδν άγιον χα\ 
δίκαιον ήρνήσαντο, χαθά φησιν δ μακάριος Πέτρος, 
χα\ ή τή σα ντο άνδρα φονέα χαρισθήναι αύτοίς, ίνα τής 
•κείνου μερίδος έσωνται κοινωνοί * δ δή κα\ συνέβη 
παθείν αυτούς * δέδονται γάρ είς δλεθρον κα\ σφαγήν. 
Έπεφώνησαν γάρ, φησ\, λέγοντες · ι Αίρε, αΐρε , 
σταύρωσον αυτόν. ι Ταύτην τήν άνοσίαν καταβοήν 

V. 18. Tolte hunc el dimitte ttobh Barabbam. 
Cum eum judtjx tuorle abtolverei, sentPiniatn 

poslulant ferri adveraus omnts pielaiis duceiu alque 
magi&trum, u l graviorem sciticet periaiuri sint 
piinttionem. Ctamavit enim loia simul iKuhilud» 
dicens : c Tolie hunc el dimille nobis Barabbuui. > 
En 438 maniiceie sanelura jusiumqiie aegaveruat* 
ticui ail bealus Pelrus Λ , el virum bomkidatu 
donari sH>i peiiveronl, ul ejut sorli coniiniitiira-
ronl. Qttod sano iis paii conligii. Nam tradiil 
JtieruiU exiiio at casilh Clawaveroal eaiin, inqaii 
evanfeiiata, dicealas; t ToHe, ioUe,eraciiige euui1* > 
De boc ipso expotialabai itnpio clamore Dominua 

αίτιάτο λέγων δ Κύριος διά φωνής Ιερεμίου* ι Έγ- Q Jeremia? ore dtcene : c Deretiqal domam nteaai, 
κατέλιπον τδν οίκον μου, άφήκα τήν κληρονομίαν 
μου, δέδωκα τήν ήγαπημένην ψυχήν μου είς χείρας 
έχθρων αυτής* έγενήθη ή κληρονομιά μου έμοί ώς 
λέωνένδρυμφ, έδωκεν έ π ' έ μ έ τήν φωνήν αυτής· 
διΑ τούτο έμίσησα. ι — (C ίτ 456 b) Έ φ η που περ\ 
τής τών Ιουδαίων άνοσιότητος δ προφήτης Όσηέ 
Jcod. 'Πσαίας] * t Ούαλ αύτοίς, δτι άπε πήδησαν άπ* 
έμού 1 Δείλαιοι είσιν δτι ήσέβησαν είς έμέ. Έγώ δδ 
έλυτρωσάμην αυτούς, αυτοί δέ χατελάλησαν κατ* 
έμού ψευδή, > Κα\ πάλιν ' ι Πεσούνται έν Ρομφαία 
οί άρχοντες αύτών διά άπαιδευσίαν γλώσσης αύτών. > 

«0 δέ Πιλάτος επέκρινε γενέσθαι τδ αίτημα 
αυτών* 

(Α Γ. 29δ% Β Γ. 209 b, C f. 156 b). Επέκρινε τοί
νυν, φησίν, δ Πιλάτος γενέσθαι τδ αίτημα αύτών, 
κα\ νίκην νενικήκασιν ολέθρου μητέρα."Ηνεγκε μέν 
τδν σταυρδν ό Σωτήρ έκ τού πραιτωρίου, δτι κα\ 
Αβραάμ Ανιών έπι τδ παραδειχθέν αύτψ δρος, ίνα 
δύση τδν Ισαάκ, Θεού γενέσθαι τδ χρήμα προστάτ-
τοντος, έπετίθει τψ παιδίψ τά ξύλα * κα\ ήν είς τύπον 
Χριστού, τδν εαυτού σταυρδν είς ώμους έχοντος, — 
(Β Γ. 209 b) Κα\ Αγεται μέν ό Σωτήρ έπ\ τδ πάθος* 
Σ'.μωνι δε, φησί, Κυρηναίψ έπέθεσαν τδν σταυρδν 
αυτού. Έτερος δέ τών αγίων ευαγγελιστών κα\ αύτδν 
έφη τδν Ίησούν βαστάσαι τδ ξύλον. Αληθές δέ πάν
τως κα\ τούτο κάκείνο * ήνεγκε μέν γάρ σταυρδν δ 

dimisi haaredHatom aaean), iradidi tliieclam aoimain 
nieam in maaaa mimtcoram efas. Facla etl basre* 
dilas mea ittibi tanquam leo in silva, edidit couira 
mo vocem «OMH ; propierea odio habui t — D k t l 
alicabi de iutl«onim impietalo Oaeas propheia : 
c Y s i l l i f , qitia receeteroai a me 1 Miseri tntii , quia 
tn me peccaverant. Ego qaidem rcdomeram illoa. 
sed ipsi advcrttis me mcndacia looaii soai M . ι Κι 
rtirstis : t CaoVal gladio principes aonrmi, propler 
mdiscl)diuaiani lingaaai saam e t . > 

f . 24. Et PUaluM adjudicatit fieri pelUlonim 
eorum. 

Adjmlkanl ergo Pilatus ftcri peiilioneni fomni ί 
atqtie ila tualrem exilii sui victoriam relulemnl. 
Bajulavil igiiurcx prarlorio Servalor crucem ; nam 
el Abrabamus pergeus ad demonsirattim sibi mon-
lem, al kaacum immolarei, Deo sic fleri jubente, 
iinaosail i l l i ligna **, fuiique Christi lypus crucenr 
suaui bumeris gesianlis. — Ducitur ergo ad paiierw 
dam Cbrislus; Simoni autem, inquil, Cyreii^o» 
crncem ejus imposuerunt. Alias vero sancius cvan^ 
gtl i i la ipstim quoque Jeeum dixiiiignum ge$lasse,fV 
Vere oainioo ulrumque se babet. Nam gestavil 
rcapse crucein Servalor; sed meilio, puta, in idneror 
Cyrcnensem queradaro apprebendenle», lignom Ur 

« Lnc. xx, 22-25. " Act. ιιι. 14. ·· Joau. xix, 5. ·· Jereai. *ιι, 7, 9. « Osee τ ι κ 1 λ M iblck i f c 
11 Qeu. xxai, 6. »· Joan. xix, 16. 
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o*m mDitnlerunl. Necettorio aulem adiniilenduni Α Σωτήρ, χατά μέσην δέ ίσως τήν όδδν ύπαντήσαντες 
τδν Κυρηναϊον κατεσχήκασιν, **· με'^Οηχαν έ π ' 
αύτφ τδ ξύλον. Άναγκαίως δί π ω ; έχει λόγον τδ χαλ 
αύτδν τδν Σωτήρα έπικομίσασθαι τδν σταυρόν. ΕΓρη
ται γΑρ περί αυτού διΑ φωνής ΉσαΓίου · t Τδ παιδίον 
έγενήθη ήμίν, υίδς χα\ εδόθη ήμίν, οί ή Αρχή έπ \ 
τού ώμου αύτοΰ. » Άρχή γάρ αύτρύ γέγονεν δ σταυ
ρός, δι* ού βεβασίλευκε τής ύπ* ούρανόν (1) , εΓπερ 
έστΊν Αληθές, δτι ι Γέγονεν υπήκοος μέχρι θανάτου, 
θανάτου δέ σταυρού' διδ χα\δ Θεδς αύτδν υπερύψωσε, 
κσΛ έχαρίσατο αύτφ δνομα τδ υπέρ πάν δνομα, Ινα 
έν τφ ονόματι Ιησού Χριστού πάν γόνυ κάμψη επ
ουρανίου, κα\ επιγείων, κα\ καταχθόνιων, καί πάσα 
γλώσσα έξομολογήσηται δτι Κύριος Τησούς Χριστδς 
είς δόξαν Θεού Οατρός. Ά μήν. ι 

ΉκοΛούθει δέ αύτφ ποΛύ Λ Λ ήθος τον Λαού xcl 
γνναιχών. 

(ΑΓ. 298, D Γ. 79).Έ6άδιζε μέν ουν δ Σωτήρ έπλ 
τδν τού σταυρού τ ό π ο ν εΓποντο δέ κλαίουσα ι αϊ 
γυναίκες^ συν έτίροις πολλοίς. Φιλόδακρυ γάρ πως 
άε\ τδ θήλυ γένος, καί τδν νούν εί; έλεον εύδιάθρυ-
πτον έχον. Άλλ', ώ θυγατέρες, φησ\ν ν Ιερουσαλήμ, τδ 
ρέν έπ' έμο\ δάκρυον στήσατε * κλαύσατε δέ*μάλλον 
έφ* υμάς κα\ έπ\ τά τέκνα υμών. Έρχονται γάρ 
ήμέραι, φησιν, έν αίς έσται γυναιξίν άμείνων ή 
άπαιδία * έπισκήψαντος γάρ τού πολέμου τή Ιουδαίων 
χώρα, άπαντες Αρδην δλώλασι μικροί κα\ μεγάλος. 
Τότε, φησ\, τδ ύπδ βουνοϊς καί δρεσι γενέσθαι, τού 
παντδς άξιον * ι Εί γάρ έν τ φ ύγρφ ξύλφ, φησ\. 

est fpeum quoque Servalorem crucem gestasse. 
Dtclum esl cnim de illo lsaiae voco : c Puer nalus 
et i nobia, el films dalus osi nobi», cujes princtpa-
tus eeper buroerum cjue" . » Uiique priocipaius 
fjos crux oot, per quam loio in orbe regnai. Siqui-
dem vere c factxo434 1 3 5 1 obediens usqxe ad nor-
tem, rooriem aulem crucis. Propierea el Detie exal-
(avil iliufn, c i dedil i l i i nomen quod esl eaper 
oiniM; nomen, ut in nomtne Jesu Cbrisii oninc genu 
fleclalur ccrdesliut», terrealritiin, el infernortiHi, 
atque omnis lingua confileaiur, qood DoniiimsJeeiia 
in gloria e&i Doi Palris **. Ainen. » 

V. 27. Sequebatur aulem itlum mutta turba poputi β 
et mulierttm. 

Ibai ergo ad cruciAxtoiiis locum Servalor; quem 
seqiiebanlur flenles inulieres cutn aliis Biullis. Pro-
iiuin qoippe ad lacrymas setnper feniiueum genus, 
alque ad niisericordiam flexanimum. Sed, ο Jertt-
aoleni filia?, iuquil, veslrae de ine lacryiuai cobibeic; 
sod supervoe ipeas poiiusflete et super fiiios feslros. 
Venieni eniin lempora, inquit, quibus poiior erit 
imdieribits steriiius. Nam incumbente Judasoroiu 
regioni bello, cumii fundiius parvuli aduliiqtto 
perteruul. Tmic nibil meiius, iiiquit, quam collibu* 
ac monlibu» obrui. c Nam si in viridi ligno boc aguni, 
qoid Aei in arido ? ι Et parabolae quideni inular, id 

esi exempli, bie seraio pfoferlur, aed ttilcllecMialis τ α 0 τ Λ ^ο™, έ ν Χ φ ξηρψ τ{ γ £ ν η τ α ι . , Κα\ π£-
πλασται μέν ώς έν τάξει παραβολής δ λόγος, ήγουν rei vim coiiiitiei. Hic eei entm, ol reor, verboruin 

eensua. Viride iigiHtm aeipsoin noiniBat, ideal vivi-
dtim, frucmosum ei floridttm. Fraclos vero ejua 
crant, rrligioea doctr iaa, adborlatioaoa, ooegruu» 
Doo poiemi* demonairationes per ineflabtba pro-
digia. NHiilomious haee agenlem Cbriaium, Roiua-
uorutn prseii cti , id esl damna4or Pilaius, Uin gravi 
iguorainia aflCecerant. Cum igiuir laHa io roe fece-
rint, quid faeieni pugiiantee conira Uraelem, ariduui 
u l i i a dicam el Iafruoluooum? Eienim nibil miruui 
in eo cerncnl, quainobrem ipsorum reverenlia ac 
venia diguus possil baberi. Igilur aum coinbu-
renl, id est unpieialis advcrsus Cbristum poenas 
repoftceut. 

V. 55. Ibi crucifixtrunl eum. 
AUanien dedit operam Dominus, u l nec435ni|f~ 

vcrsim diviniialem suam manifestaret, nequeom-
nbio occuliarel; illud quidem propter cjus temporis 
bomines, huc aulem propler posleros : nimirmti nl 
divinitaiis suae nec non el buiiianiialia, perspicue 
operaiiones oslenderel; ne vol divina vlrlu* obscu-
rarclar, vel bumana nalura discredereiur. Mam quia 

παραδείγματος, ώδίνειδέ νοητού πράγματος δύναμιν* 
βούλεται γάρ δηλούν εκείνο, οΐμαί που. Ύγρδν μέν 
ξύλο4/ έαυτδν ονομάζει, τουτέστι χλωρδν κα\ έγκαρτανν 
κα\ εύανθές * καρπο\ δέ ήσαν αύτοΰ μυσταγωγία*, 
κα\ παραινέσεις, κα\ θεοπρεπούς εξουσίας επιδείξεις· 
διά τής υπέρ λόγον θεοσημείας. 'Χλλ' έν τούτοι; δντα 
ταίς ούτω δειναίς περιβεβλήκασιν άτιμίαις οί Τ ω -
μαίων στρατηγοί, ήγουν δ κατακρίνας αύτδν Πιλάτος. 
"Οτε τοίνυν, φησ\, τοιαύτα πεπράχασιν είς έμέ, τί 
δράσουσιν ώς ξηρφ κα\ άκάρπφ προσπεπολεμηκότες 
τφ Τσραήλ; "Οψονται γάρ έπ ' αύτφ ουδέν τών τε -
θαυμασμένων, έφ' οίς ήν είκδς τιμής κα\ φειδούς 
άξιωθήναι τής παρ' αύτών * χατεμπρήσουσι γ ά ρ 

D αύτδν, δηλονότι τής είς Χριστδν δυοσεβείας εισπρατ
τόμενο*, δίκας. 

Έκεϊ έσταύρωσαν αύτότ. 
(Α Γ. 299 b) (2) Πλήν έ σπούδασε ν δ Κύριος, μήτε 

δι' δλου φανέρωσα ι τήν έαυτοΰ θεότητα, μήτε είς τδ 
παντελές άποκρύψαι · τδ μέν διά τούς τότε, τ δ 
δέ διά τούς μετά ταΰτα · ώστε δείξαι κα\ τ ή ς 
Οεότητος αυτού καΛ τής άνθρωπότητος τρανάς τ ά ς 
ενεργείας· ίνα μήτε ή θεία δύναμις άμβλυνθή, μήτο 
ή ανθρωπινή χύσις άπιστηθή. Επειδή γάρ έμελλε* 

« Ι « ι . ιχ, 6. Μ Philipp. ιι, 8 -H . 

(\ \ Hocidemjam d i x i l Cyrillui ad Lxc. ιι, 9, ubi 
recOie uosiratu adiiotaiionem. 

(2) Sequcus iraguienlum diciiur H I codice t u m -
plum ex Cyrilli bondlia. 
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αίρεσις Ανακύπτειν, ή λέγουσα ότι φάντασμα ήν τδ Α 
σώμα, χαί έξ ουρανού κατήλθεν, ού γάρ άν έλαβε 
τού φθαρτού σώματος σάρκα ή Αφθαρτος φύσις, ούδ" 
άν κατεδέξατο 0ύπον, ή μολυσμόν, ή σπίλον, Γνα 
πιστώσηται ό Θεδ; τών ανθρώπων τδ γένος, δτι τούτο 
έγένετο δ έσμεν, μένων δ ήν, διά τούτο συνεχώρησε 
τή σαρκ\ πάσχε ι ν τά ίδια. Κα\ έδειξε διπλήν τήν 
ένέργειαν, πάσχων μέν ώς άνθρωπος, ενεργών δέ ώς 
βεδς δ αύτδς' ού γάρ άλλος κα\ άλλος, εί κα\ άλλως 
κα\ άλλως (ί). 

Έξεμυκτήριζον δέ χαϊ οί άρχοντες. 
(Α Γ. 303 1>) Μάτην μέν τοι αυτού κατειρωνεύον-

ται οί τής Συναγωγής ηγούμενοι, κατασείοντες τάς 
κεφάλας, κα\ πικρδν αύτφ μειδίαμα καταχέοντες * 
c Άλλους έσωσεν, έαυτδν σωσάτω, ι φασίν. ΕΙ άλλους ' 
Ισωσε (κα\ οίσθα τούτο κατά άλήθειαν γεγονδς), 
πώς ούκ άν ίσχυσε τών σών έαυτδν έξελέσθαι χει
ρών; 

*Ην δέ χαϊ επιγραφή γεγραμμένη έα% αύτφ, 
κ. τ . λ. 

( D f. 79 b ) Ή έν τφ τίτλω προγραφή τής τού 
Κυρίου αίτιας, πρακτικής, κα\ φυσικής, κα\ θεολο
γικής φιλοσοφίας δντα βασιλέα τδν σταυρωθέντα 
σαφώς καί Κύριον έδειξε ν * 'Ρωμαϊστ\ γάρ, κα\ Έλ-
ληνιστ\, κα\ Έ6ραΐστ\ φησ\ν άναγεγράφθαι τψ 
λδγψ. Νοώ δέ διά μέν τού ΤωμαϊστΙ τήν πρακτικήν, 
ώς τής 'Ρωμαίων βασιλείας κατά τδν Δανιήλ ορι
σθείσης άνδρικωτέρας τών έπ\ γής βασιλειών · πρα
κτικής δέ Γδιον, εΓπερ τι άλλο, ή ανδρεία. Διά δέ τού ( 
Ελληνιστί, τήν φυσική ν θεωρία ν, ώς μάλλον τού 
Ελλήνων έθνους, παρά τούς άλλους ανθρώπους τή 
φυσική σχολάσαντος φιλοσοφία. Διά δέ τού ΈβραίστΛ 
τήν θεολογικήν μυσταγωγίαν, ώς τοΰ έθνους τούτου 
προδήλως ανέκαθεν τψ Θεψ διά τούς πατέρας άνατε-
θέντος. 

(Α f. 504) Ό μέν εΤς, φησ\, τών ληστών τ Α αυτά 
τοϊς Ίουδαίοις ήρεύγετο· δ γε μήν έτερος, ταίς τού 
συγκρεμαμένου φωναίς έπετίμα* ώμολδγησε τήν 
Αμαρτίαν, μεμαρτύρηκε Χριστψ τδ άνυπαίτιον, πε -
πίστευκεν είς αύτδν, βασιλέα έκάλει καί τοι σταυ-
ρούμενον. Ταύτητοι τδν τών αγίων ήρπασε κλήρον. 

Σκότος έγένετο έφ% δΛην τήν γην. 
(Α Γ. 306) Ό παντδς έπέκεινα γενητού, δ σύνεδρος 

τ φ Πατρ\, καθήκεν έαυτδν είς κένωσιν, και έλαβε • 
δούλου μορφήν, κα\ τών τήςΆνθρωπδτητος ήνέσχετο 
μέτρων, Γνα πλήρωση τήν έπαγγελίαν τήν τοίς πα-
τράσι τών Εβραίων έπηγγελμένην παρά Θεού. Οί 
δέ γεγδνασιν ούτω σκληροί τε κα\ άπειθείς ώστε κα\ 
άντανίστασθαι Δεσπδτη. Τδν γάρ άρχηγδν τής ζωής 
θανάτψ περιβαλείν έσπούδασαν, καί τδν Κύριον τής 
δδξης έ σταύρωσαν * επειδή δε σταυρψ παρέδοσαν τδν 
τών δλων Αεσπδτην, Ιδυνεν δ ήλιος έπ'αύτοίς· συν-

Μ Pan. ιι, 40 ; νιι, 23. '* 1 Cor. ιι, 8. 

(1) Perlinel ailliunc locum iragmentum quodesl 
in cai. Lai. S. Tliomae. c GYRILLUS : Non aulein ipse 
noigeniuis Dei Filiiis ir, propria naliira qua Deug 
est, passus esi qua; sunl corporis, sed inagis in 
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barests exorilura erai, quas dicciel corpua ejua 
fuisse phanUsma de ccelo delaium, quaai corruptibi-
lis corporis carnera natura incorrupiibilis astum-
ptura non essel, neque ir.aculam autinquinamentum 
rel labem admissura; u l persuaderel Deus bomini-
bus se id faclnm quod nos sumus, manenlem uihi-
loraiuus in co quod era t ; idcirco carnem permisit 
ea pa l i q u » cjusdero sunt propria. Oslendtlquo 
duplicem opcrationem, paliens u l homo, agens ut 
Peus, idcm semper. Non enim est alius el aliue. 
eed aliter atque aliter. 

V. 35. Principei quoque deridebanl eum. 
Sluhc jocabantur adversus eum Synagogae prin-

cipes, qtiaisanies capilacl amaro risni indulgcnies: 
c Alios salvavii, aiebanl, nune ae ipsum salvcl. » 
Sane ai alios ealvavii (luque, Jud;ee, id ila faclum 
revera scis), cur non posset mambue luis se ipsum 
iTipere? 

V. 38. Erat nutem εί tupertcripiio seripla luper 
eum, eic. 

Tituli scriptora Domini catisam conlincns do-
monnlrabai nianifeste cruciflxum hunc regem cssa 
ac dominuro praclicac, physicx ac lbeolog*ce pbi-
losophi*. Laline enim, Grace ei Hebraice scripiam 
ait fuisse evangelista iitnhim. Exislimo amem 
Romano idiomaie slgnificari practicam pbiloso-
pbiam, quia Romanormn regoum foriius cacleris 
orbia lerrae apud Danielem definiiur". Porro pra-

; ciicae apprime propria esi iorliiudo. Graco idioatale 
denolalam judico pbysicam doctrinam, quia Graeca 
gens prse caHeris bominibua pbysicae sluduil 436 
philosopbiae; denique Hebraico idiomale Ibeolo-
gicum magislerium, quia eine dubio h ic populas, a 
generU sbi origine, Deo per majores euos addiclaa 
fuii . 

Lalronum quidem unus, inquil evangelista, paria 
Judaeis eruclabat; alier tamen verba ejus,qui ftocam 
erai cruciQxus, reprebendebai; suanique peccatain 
fatebatur, Cbristi innoceniiae tesliinonium dabat, 
eidem credebal, regem quamvis crucifixum appel-
labat. Idcirco sanciorura haereditaiem sibi ra-
puit. 

V. 41. Tencbras facta sunt ρετ univenam terram. 
> Qui creatas res onines cxccdil, qui Palri con-
eessor esi, deniieii ae ad exinanillonem, senrique 
formam auacepii, et haoiaaa monsara se conclusii, 
a i promissionem complerei Hebneorura roajoribus 
a Deo edilam. Hi vero Unlopere perversi conluroa-
ccsque evaseruat ut in berum guum coneiirrexe* 
r in l , viue auciorem morti iradiderinl, glorias Doml-
nnm cruciflxerinl , v . Posiquam iiaque ligno suepen-
derunt omniuna Domiaum, sol eis occidit , luxqoe 

naiura lerrena. Decet enim niramqne do uoo r t 
eodem Filio dici, scilicel el noa pati divine, ti paa» 
sum esse humanilus. > 

30 
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diurna in tctiebrai versa cst, u l ail divus Amosus Α εσκότασε δέ έν ήμερα τδ φώς, κατά τδν θείον 'Αμώς. 
FacUe sunl enim tcnebra? ab bora sexla, usque ad 
uonam quod fuil evidens Judaeis indicium obscu-
ralarum inlelleclualiler illorum qui crucifigebant 
animarum. Cxcilas enim parlem cerie Israclis cor-
ripuil. Iniprecatur uiique illis, Dei zelo insiincius, 
etiam David dicens : c Obscurentur oculi eorum, 
ne videanl s c . > Ipsa quoqtie creaiura Dotnimtm 
suum deflebat: ideoque sol oblenebrabaiar, petrae 
frangebanlur, ei ipsum leinpluin lugenlium speciem 
imilabatur, velo sus dcque discisso. Quid aulem 
boc rei fuerii, jam nobis siguiGcaveral Isaiae voce 
Deus, diccns : < Et indiiam coelum tenebris, et 
saccmn ponatn opcrimenliim ejus t T . > 

Γέγονε γάρ σκότος ά*δ ώρας έκτης, έως ώρχς ένατης· 
>αλ τοΰτο τοί, Ύουδαίοις σημείον ήν εναργές τού 
κατασκοτισθήνοΛ νοητώς τάς τών σταύρωσαν των 
ψυχάς. Πώρωαι; γάρ άπδ μέρους γέγονε τφ Ισραήλ. 
Έπαράται δ· «ύτοίς κα\ Δαβλδ έκ φιλοθεΐας, λέγων* 
c Σκοτισθήτ<*σαν οί όφθαλμολ αύτών τοΰ μή βλέπειν.» 
Κα\ αυτή δ% ή κτίσις, τδν εαυτής έπένθει Δεσπότην 6 
μέν γάρ ήλιος έσκοτίζετο, διερρήγνυντο δέ πέτρα»., καί 
αύτδς δ> δ ναδς τδ τών πενΟούντων έ πλήρωσε σχήμα, 
περιε/^ηγνυμένου καταπετάσματος άπδ άνωθεν έως 
κάτω. Καί τι τοιούτον ύπεσήμαινεν ήμίν δ θεδς δ:ά 
φοηής *ίΙσαίου, λέγων * c Κα\ ενδύσω τδν ούρανδν 
σλότος, καλ θήσω σάχκον τδ περιβόλαιον αύτοΰ (1).ι 

V. 47. 437 attiem centurio auod faclum 'tfbr δέ ό έχατότταρχοςτό γετόμετον,έδόζασ* 
(nerat, glorificavH Deum, elc 

Gonsidera rursus mecum, quod crucis pro ησ 
bie passus crucialum, coeperil niullos ad veritaiU 
coguitionem perlrabere. Nam ceulurio, inqiiit 
«vatigelista, ceruens quac accideram, Deum glori-
iicabal, dicens: c Yere bic bomo juslus eral. ι 
Noimulli quoque ex Judais peclora sua pceuilenles 

• prorsus lundebaiil, menlisquc oculis Dominuin 
apecianles, ei forlasse eiiam impieiaiis in Cbrisluni 
ee complices esbe negaulee, cruciflxoribus iuale-
tiicebant, quanqiiam baud palam prupier piinci-
pum iniquhaiem. Ergo vere dixeral Doiniuus: 
4 Cum exahaius fuero dc lerra, omnes Irakun ad 
me ipsum M . · 

Y. 55. SubstcuHe auiem mulierci, qum cum eo 
ventruni d< Gaiilaa, elc. 

Subsecula? sunl prudenies mulieres coqimunein 
noslrum Sorvaiorem Chrislum, ea quae ad fidetn 
erga eum firmandain uiilia eranl vel necessaria 
observanles. Sciticet quia pro communi salule car-
nem suam oblulcrai, accurrerunt bae prudenles ad 
illins corpus curandum. Pulabaul cnira morluum 
in inonumenlo permansurum. 

CAP. XXIV· 

V. 4. Et factum est, dum menle consternata> es-
$eui de ulo> eic. 

Yeneruirt mulieret ad monumeirlum; nou in -
venle aulem iesu corpore* quia jain resurrexeroi, 
10 imihani iucider<uni perptetiialerak Qttid iiulo 

*· Amo» 18. Matlb. xxv», 45. »· Psal 

cdr θεόκ, κ. τ . λ. 

(Α Γ. 309 b) "Αθρει δή μοι πάλιν, δτι πεπονθώς 
υπέρ ημών τδ έπ\ τοΰ σταυρού πάθος, ήρξατο τοΰ 
σαγηνεύειν πολλούς είς έπίγνωσιν αληθείας. *0 γάρ 
έκατόνταρχος, φησλν, ίδών τά γεγενημένα, έδόςαζε 
τδν θεδν, λέγων, δτι c "Οντως δ άνθρωπος ούτος 
δίκαιος ήν.» Έτυπτον δδ καλ τά στήθη τών Ιου
δαίων τινές, κατανυττόμενοί που πάντως, κα\ τοΐς 
τής διανοίας ύμμασιν άναβλέποντες πρδς Κύριον, 
κα\ τάχα που τής κατά Χριστδν δυσιεβείας άπαλ-
λάττοντες εαυτούς, διά του τών σταυρωσάντων χατα-
βο^ίν, έί χαλ μή εμφανώς διά τήν τών ηγουμένων 
άνοσιότητα. Ούκοΰν αληθής ήν λέγων δ Κύριος* 
t "Οταν υψωθώ έκ τής γής, πάντας ελκύσω πρδς 

£ έμαυτόν. ι 
ΚατηχοΛούθησατ δέ χαί γυναΐχχς, αϊ Γ ίνες 

ήσαν σννεΛηΛνΟυΊαί αύτφ. έχ της ΓαΜΛαίας + 
χ. τ . λ. 

(Α. f. 310 b) Ήκολούθουν σοφαλ γυναίκες χφ 
πάντων ημών Σωτήρι Χριστώ, τά είς πίστιν τήν 
έπ* αύτψ χρήσιμα τε καλ αναγκαία συλλέγουσαι. · 
Επειδή δέ τής απάντων ζωής αντάλλαγμα τήν έαυ
τοΰ έδωκε σάρκα, έδραμον αί σοφαλ πρδς τήν τού 
σώματος θεραπεία ν ώήθησαν γάρ δτι άπομενεί 
νεχρδς έν μνημείψ. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΔ\ 

Έγέτετο έτ τφ διααορεΤσθαι αύτάς χερϊ τού
τον, χ. τ . λ. 

( Α ί. 314 ) 'Αφίχοντο μέν αί γυναίκες έπλ τδ μνή
μα* ούχ εύρούσαί γε μήν τδ σώμα τού Χριστού, 
έγήγερτο γάρ, είς πολλήν πεπτώκασιν άπορίαν. Καλ 

LXtiu, 24. w Isa. ι , 3. Μ Joan. χιι, 5 i , 

( i ) Circa hiioc locum, nempe ad v. 46 : Pater, ix 
m*nu$lxa$ ίΟΌΐτχεχάο tpiritum mcnm, Beriinei fra-
gmentum in cat. Lal. S. Tbomac. ι Cuuixus : If.-cc 
adlem vox edocet quod animnR sanctonnn non dein-
cepa in inferno claudiinlur, ui prtus, sed apud Deum 
sutil, bujtiu rei faclo Cbrisio priiicipio. ι —Caieiia 
Craincri iu Aela aposiolica, p. 130. ad Slepbaui 
verba (cap. vn, vers. 59) : ι Κύριε 'Ιησού, δέξαι τδ 
πνεύμα μου, > baec babcl qu;c ad einiidom vers. 46 
apecianl: Τον άγιον ΚνρίΛΛον είς τό, ι Πάτερ, είς 
γείράς σον χαρατΙΟιχμι τό χνενμά μον. ι Μέγα 
πάλιν καλ έξαίρετον κατόρθωμα ταίς ήμετέραις ψυ

χαίς, διά τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού. Ε π ε ι 
δή γάρ δεδικαιώμεθα διά τής πίστεως τής είς αύτδν, 
χαλ έν αύτψ τδ άπλημμελές ή άνθρωπου φύσις ευ
ρέθη πλουτήσασα · χαλ κεχαινοτόμηκεν ήμίν , τδ> 
αηκετι μέν είς $δου τρέχειν τάς τών σωμάτων άπαλ-
Ααττομένας ψυχάς καθά καλ πρώην, πέμπεσθαι δέ 
μάλλον εις. χείρας θεού ζώντος. Και τούτο είδώς δ 
άγ'.ος Ιφη Στέφανος, ι Κύριε Ιησού, δέξαι τδ πνεύμα 
μου. ι Κα\ ί μακάριο; 03 γράφει Πέτρος · t "ώστε 
%αλ πάσχοντες κατά θέλημα τού θεού πιστψ κτίστη 
παρατιθέσΟωσαν τάς εαυτών ψυχάς. ι 
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τί τδ εντεύθεν ; τής εί ; Χριστδν αγάπης ένεκα, κ*\ } 
τής είς τοΰτο γενομένης σπουδής ήξιώθησαν ίδείν 
αγίους αγγέλου;· κα\ δή καί γεγδνασιν αύταϊς 
εύαγγελισταΐ, κα\ τής άναστάσεω; κήρυκες, ι Τί 
ζητείτε, φάσκοντεΓ, τδν ζώντα μετά τών νεκρών; 
Ο^κ έστιν ώδε, άλλ' ήγέρθη. ι Ζή μέν γάρ άεΐ, κα\ 
ζωή κατά φύσιν έστ\ν δ τού Θεού Λύγος * καΟε\ς δέ 
έαυτδν είς κένωσιν, καί τήν πρδς ημάς δμοίωσιν 
ύπελθών, έγεύσατο θανάτου· Άλλ' ήν τούτο τού 
θανάτου θάνατος. Έγήγερται τοίνυν έκ νεκρών, όδδς 
τής είς άφθαρσίαν αναδρομής, ούχ έαυτφ μάλλον, 
αλλ* ήμίν, γενόμενος · κα\ μηδε\ς ζητείτω τδν Δει 
ζώντα μετά νεκρών · ούκ έστι γάρ ώδε, τουτέστιν έν 
θανάτφ κα\ μνήματι. Ιΐοΰ δέ μάλλον; Έν ούρανφ 
δηλονότι και έν δόξη θεοπρεπεΖ. "Ινα δέ βεβαιοτέραν 
αύταίς τήν έπ\ τούτοις ένιδρύσειαν πίστιν, είς μνή- 1 
μην άναφέρουσιν, ώς έφη Χριστδς, δτι χρή πάντως 
αύτδν είς χείρας αμαρτωλών δοθήναι καί παθείν, 
κα\ άναστήναι τή τρίτ^ ήμερα.—(Α ί. 512) "Αγγε
λοι μέν τοι και τοίς ποιμέσιν έν Βηθλεέμ τδν τόκον 
εύηγγελίζοντο, κα\ νύν τήν Ανάστασιν. Κα\ λελει-
τούργηκεν ούρανδς τοίς περί αύτοΰ κηρύγμασι, κα\ 
περιέπουσι τδν Τίδν ώς Θεδν, κα\ δτε γέγονε σαρξ, 
αί τών άνω πνευμάτων στρατιαί. 

Καϊ νχοστρέψασαι άχδ τον μνημείον άχήγ-
γειΛαν ταύτα πάντα τοΐς ένδεκα χαϊ χάσι τοΐς 
ΑοιχοΤς. 

( Α ί. 312) Μυσταγωγηθείσαι διά φωνής αγγέλων 
αί γυναίκες* άπαγγέλλουσι ταΰτα δρόμψ τοίς μαθη
ταίς. "Εδει γάρ γυναιξί τήν ούτω λαμπράν δοθήναι ( 

χάριν · ή γάρ πάλαι γεγενημένη τού θανάτου διάκο
νος, άπαλλάττεται τής αίτίας, διακονούσα φωναίς 
Α;ίων αγγέλων, κα\ τδ σεπτδν τής αναστάσεως μυ
στήριον κα\ πρώτη μαθοΰσα κα\ άπαγγέλλουσα. 
Κεκέρδαγκε [ i l a cod. ] τοίνυν τδ θήλυ γένος, κα\ 
λύσιν όνειδισμού κα\ κατάρας άνατροπήν. 'Ο γάρ 
είπών πάλαι πρδς αύτάς * ι Έν λύπαις τέξη τέκνα, > 
παϋλαν αύταίς δέδωκε τού κακού, συ να ντ ή σας αύταίς 
έν τφ κήπψ, ώς φησιν έτερος ευαγγελιστής, κα\ 
είπιόν · «Χαίρετε, ι Πλήν τοίς άγίοις άποστόλοις ό 
περ\ τής άναστάσεω; λόγος έδοξεν είναι λήρός τις. 
Απλώς κα\ πράγμα κατεψευσμένον, διά τοι τδ μηδέ 
αυτούς είδέναι τήν Οεόπνευστον Γραφήν. Ήπίστησαν 
γούν, καί τδ άπαγγελθέν έσκωψαν κα\ διίπτυσαν. 

(Ι> f. 81 b ) Πώς παρά μέν τφ Τωάννη τής Μα
ρίας άκούσαντες οί μαθηταί δρομαίοι έλθόντες έπί τδ 
Ι'.νημείον έπίστευσαν; και τούτο αύτοίς μαρτυρεί ή 
Γραφή λέγουσα · « "Οτε ούν είσήλθον, ό άλλος μαθη
τής δ έλθών πρώτος είς τδ μνημείον, κα\ είδε και 
έπίστευ^ε. > Παρά δέ τφ Λουκ$ εΓρηται* ι ΚαΙ 
ύποστρέψασαι άπδ τοΰ μνημείου, άπήγγειλαν ταύτα 
πά,τα τοίς ένδεκα καί πασι τοίς λοιποίς (ήν δέ ή 
Μαγδαληνή Μαρία, κα\ Ιωάννα, κα\ Μαρία Ίακώ-
ύου, καί αί λοιπα\ συν αύταίς, α! έλεγον πρός, τούς 
αποστόλους ταύτα), κα\ ήπίστουν αύταίς. ι 

Ιδού δύο έξ αύτών ήσαν χορενόμενοι έν αυτή 
*ύ Αμάρα ειςχώμην. 

( Π Γ. 82) Δύο τών μαθητών βαδίζοντες είς χώ-
Μ Maiib. χνιι, 21. " G<>i>. ιιι, 16. *' Mjtiib. χ* 
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porro ? Propter suam crga Cbrisiuin cbartialem c i 
pii oflkii sltidium digtiae babiuc sunl visione an-
gelortiui, qui bonum illis nuiilium lulcrmit; v.i 
rcsurmiioiiig facli prxconcs : c Cur quxrihs , 
(Jixenuit, vivuni inler iiiorluos ? Nou esl bic, srd 
resurrexil. ι Ulique sempcr vivi i , cl auaple natura 
Dei Vcibaro vila cal; sod lanten qiiaUMius ad ex-
inaiiitioxcni sc demisil, iiosirainquc simiJiitidiiioui 
gubiit, moriem guslavit. Verutii Uxe moriis roora 
cral. Surrexil ergo a moriuis, non sibi mag ε 
quam nobis via facius ad immorialiiaiein 438 
dedacens. Nemoque jain quacrat inlcr morttios per-
peiuo vivenlem. Non esl eiiim bic, id esi, tn inorio 
vel monuroento. Ubinam poiius? in coelo scilicci 
cl gloria Deo congrttome.%Uc auiein iirmiorem utii-

l lieribus tittem facianl, in inemofiaiii revocanl, u l 
dixerai CbrUlus, prontus ipsum oporluiase peccr»-
lorum manibus tradi, ac pali, ct lerlia die resur-
gere M . — Angeli quidem pasloribua ciiain apud 
Beiblebemum nalivitatem ejug miiiliavertinl, iidem-
que nuiic resurreciioiieiiu Famulaiw coclum pra-
dicando Cbrieiuin, c i Filium uipole Deum, ciiamsi 
caro sil facius, eupcnioram epiriluum agiuioa elt-
pani. 

V. 9. Εί regrena: α monumwto nuHiiwrtuU h$rc 
omnia illis undecim et caUm omnibtu. 

Angelorum voce edocuc miilieres, eam cnrsiui a>l 
discipulos nolilbin deferuiit. Opormil enim lianc 

, mulieribus spleudidam dari graiiam. Nam feinina 
' qnae ftitl olim morlis minieira, nuuc eo criiuino 

absolvhur duiu sancloruin angeloruiu vocibne mi-
nisiral, el veneranduui resurreclioiiia myslerium 

' priina dicit aique aunuiiiial* Lucraluiu esi ilaquc 
femineum genus el ignoiuiuise flnem el malodiciio · 
nis aboliliouem. Natn qui oliin mulicribus dizerai, 
ι In dolorc paries filios * · , ι nunc eis mali soU-
men a l lu l i l , occurrens ipsis in borlo, ut aliue 
evangeHsia ail u , dicensquc: c Aveie. > Nibilomi-
tme sanctia aposlolis resUrreclionis uolilia visa est 
nugarum inslar el res couCcia, quia ue ipsi q u i -
dem divinam Scripturam adbuc ltoveranl. Eigo 
crant increduli, remque titmiiaiam risui ei con-
lemplui babebant. 

> Quouiodo apud Joaunem quidcro cuin a Maria 
rem audisaenl, difccipuli cursiin ad mouunienluiu 
venienies creitideruiii? quod aane dc iis lesuitir 
Scripiura dicens : c Cuui ergo iniroiisseui, alter de 
discipulis, qdi primus iulraverai iu iuouuineiiluni, 
vidil ei ciedidii " · > Apud Lucam aulem dicilur : 
ι El a moiiumenlo rcgressa?, iiuuiiaveruni cuncia 
bac undecim discipulis reliquisque 430 omnibiis 
(eraut aiHem Maria llagdaleno, cl Joaiuia, el Marra 
Jacobiy ei reliqux cuiu ipsis, q u £ bscc apoeiolia 
dixeruni), neqtie Iblem inipeiraruiil. > 

V. 13. Eccg duo εχ iUU ibant ίρετ die in ca*ltt-
lum. 

Duo rz discipiilis in casbillum euntes uomiiio 

ιιι, 9. " ioaii i x , 22. 
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Emiuaum, te» jam vivere iton iperanlea Cbrisium, Α μην Έμμαοΰν λεγομένην, 
»ed exstincttim dolenles , colioquebanlur invicein 
de vicibusejtts.c Oum autem seririocinarenlur, ipse 
Jcsos accedeue ciim illis ibal incognilui. Teneban-
lur enim oculi eorum quomtntis eutn agnoseerent. 
Atcbat auiem illis : Qui eunl isii eermonee quos 
ronfertis fnvicem ambulanles, et eslis iristes? ι Et 
respondeits umis, cui nomen Cleopae, aif ; Tu 
*oltis peregrinus in urbe Jerusatem ? ι et reliqua. 
Deinde famam -de resurrectione ejits a mulieribus 
Pctroque diditam narrairi qtiidem, sed ei minime 
credunl. Nam cum dicunt:« Sed et imilieres quaedam 
lernierunl nos,corpore non invento ; ι satis demon-
strant, se Ycre ea dicta non pulare, neque tani 
veritaiem sibi nnntialam, quain perltirbationeiii ac 
imiculamenluin ob eam rem exslilisse. Ipsum Pe- B Αληθείας, άλλ' ώς ταραχής τίνος καλ έκστάσεως αίτιον 
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πρδς αλλήλους ώς ού 
ζώντα προσ&κώντες Ιτι τδν Χριστδν, Αλλ' ώς Αν· 
ηρημένου Ανιώμενοι, ώμίλουν λέγοντες τά περ\ αύ
τοΰ ι Έν δδ τψ δμιλείν αύτους, χα\ αύτδς δ Ιησούς 
προσελθών συνεπορεύετο αύτοίς, μή γινωσχδμενος 
ύ π* α ύ τ ώ ν έκρατοΰντο γάρ οί δφθαλμο\ αύτών τού 
μή έπιγνωναι αύτδν. Καί φησιν πρδς αυτούς· Τί 
ποτέ έστι δ διαλέγεσθε πρδς αλλήλους περιπατοΰν-
τεςσκιΛρωποί; 'ΑποκριθεΧς δέ εΤς έξ αύτών φ δνομα 
Κλεόπας, είπε- Συ μόνος παροικείς έν Ιερουσαλήμ; t 
κα\ έξης. Έπε ιτα τήν φήμην τής Αναστάσεως τήν 
διά τών γυναικών, κα\ τήν διά Πέτρου λέγουσι μέν, 
ού πιστεύουσι δέ. Αέγοντες γάρ· ι Κα\ γυναίκες 
έξέστησαν ημάς τδ σώμα μή εύρούσαι, ι ούχ ήγούντο 
πρδς τδ λεγόμενον άληθεύειν, ούδε εύαγγ*λι*μβ* 

ΐιί lcslimoiiiiini, qui linieamina tanium in sepulcro 
viderat, baud fldem facere resurrecltoufe judica-
b int, quia non ipsitm Jesum se vidisse dixeral, sed 
ex eo quod non ibi jacebai, resurrexisse conjecia-
^eral. Sciendum vero esl bos fuisse de aepluaginia 
diseipulorum numero; et Cleopae eocitim iuisse S i -
inonem, non lamcn Pciruin, neque illu.n Cana-
iiKiim, sed de praedicio numero alium. 

V. 27. Incipiens α Moyte et ommbus proph$-
l i i , etc. 

Neccssarium his verbis demonstral Dominus legis 
ductum et propbetarum adjulorium, ad conciliandam 
rci mirabili iidem; ui facta poslea resurrocllone, i i 

ύπέλαβον είναι. ΚαΙ τήν τοΰ Πέτρου μαρτυρίαν τά 
όθόνια μόνον έπ\ τού μνήματος έωρακότος, ού πιστήν 
atvat περΊ τήν άνάστασιν ένόμιζον, δτι μή αύτδν είδον, 
έλεγεν, άλλ'έκτου μή κείσθαι τδ άνεστηκέναι αύτδν 
έτεκμαίρετο. Ίστέον δέ δτι ούτοι τών έβδομήχοντα 
ύπήρχον, χα\ δ μετά Κλέοπα δ Σίμων ήν, ούχ δ 
Πέτρος ουδέ δ άπδ Κανά, άλλ' έτερος τών έβδομή
χοντα. 

Άρξάμβνος άχδ Μωνσέως καί άχδ xartur τώτ 
προρητων, χ. τ . λ. 

(Β f. 222) Άναγκαίον έν τούτοις δείκνυσιν Α 
Κύριος τήν τοΰ νόμου πρόοδον, κα\ τήν τών προφη
τών λειτουργίαν, πίστιν έπ\ τψ παραδόξψ πράγματι 

qui magnhudino rei conlerbabantur, memioissenl Q προεισαγόντων, ίν' έπιστάσης τής αναστάσεως οί 
veteris prxdiclionis, aique )ta ad credendum con 
verterenttrr. Ideo producil tesiem Moysem atque 
propbetas, diitn recondila 440 imerprelatiir, ct 
«iu» indigm* hiem dtgnis cxponH, velerem avt-
ianique iie fidcm inserena, ope sacrarum qtia» apud 
*e babcbaiil Lilleraroin. Nrbil eniui , qtiod qutdem 
a Deo provcniat, vaiium est, sed cuncla ordincm 
Kervanl, ei singulaTum rerum proprius esl usus. 
Praemissi o rd ina i im servi fuert, qui Domini ad-
ventui viam sternebanl, Valkinia Hdei faciendx 
uecessarla bominibus ocrinenlcs-; ttt velol i tbe-
sauras regios idoneo leinpore profefrenlur res 
aiipradicUc, ex veicre obscurilale in aperlum in-
icrprciando explicalae. Jam posiquain illos luui 

θορυβούμενοι τψ μεγέθει τοΰ πράγματος άναμνη-
σθώσι τής πάλαι προ^ήσεως, χα\ είς τδ πιστεύειν 
έπιστρέφοιντο. Διδ παράγει μάρτυρα Μωύσέα κσΛ 
τούς προφήτας, τδ έπιχεκρυμμένον έρμηνεύων, κα\ 
τά τοίς άναξίοις ασαφή σαφηνίζων τοίς άξίοις, 
άρχαίαν τε χα\ πάτριον τήν πίστιν αύτοίς έντιΟε\ς 
έξ ών χατεΤχον Γραμμάτων Ιερών. Ουδέν γάρ τών 
παρά θεού μάταιον, άλλά τάξις απάντων κα\ χρεία 
τών καΟέκαστον · έν τάξει προαπεστέλλοντο δούλοι, 
καί προψκονόμουν τή τοΰ Δεσπότου παρουσία, άναγ-
καίαν τήν προφητείαν είς τήν πίστιν άνθρώποις 
προεισάγοντες · ίν* ώσπερ Οησαυρδς βασιλέως έν 
καιρψ προβληθείη τά προειρημένα έξ απόκρυφου 
ής πρότερον άσαφείας, ε:ς τούμφανέςδιά τής σαφη-

legie lutii propbeiarmn Scriplura permoveral , D νείάς, αποκαλυπτόμενα. Ούτω δή προύποκινήσσς 
dcinde niauirestiorem se faci l , rogantibtts neuipe 
ui venirel secum in castcttum, cum accepmm ma-
nu panein benedicens fraugensqiie iis porrigebat. 
< Tenebanlur cnim, inquit, oculi illorum ne cuni 
agnoscerenl, ι donec videlicet sermo penetravrt, 
ror ad credendmn permovene; aique ita lempesli-
vam TtsioRem una cum rei audiiu exbibuit; rem 
scilicQl audiiam ct credilam conspeclui prsesenlans. 
Neque lamew cum illis manei; namqtie c lpse, 
inquii Scripmra, invisibiiis factus esl. * Elenito 
post resurreclioncm res Domini non aunt eaedem 
ulque anlea cum bominibus; namque Η bi reno-
vatione egcbanl, vitaeqae in Cbrislo secundae, ut 
uovi cum novo versarenlur, el incorrupli a^ in-

αύτούς διά τών νομικών κα\ προφητικών Γραμμά
των, μετά ταΰτα έμφανέστερον ήδη καθίστησιν 
έαυτδν, άξιώσασιν ούν έλθείν είς τήν κώμην, δτ* 
λαβο>ν τδν άρτον εύλογήσας, κα\ κλάσας έπεδίδου · 
ι Έκρατούντο γάρ, φησ\ν, οί οφθαλμοί αύτών, τού 
μή γνώναι αύτδν, > έως ού δηλονότι δ λόγος είσέλΟη 
κινών τήν καρδίαν είς τήν πίστιν, έπειτα ούτω και-
ρίαν τήν δψιν έπι τή άκοή παραστήση, τδ προ-
ακουσΒέν κα\ πιστωΟέν εμφανές καθιστάς. Ού μέν 
συ μπάρα μένε ι γε αύτοίς·« Κα\ αύτδς γάρ, φησ\ν, 
άφαντος έγένετο άπ ' αύτών. » Ούκ έστι γάρ μετά 
τήν άνάστασιν τά τοΰ Κυρίου τοιαύτα πρδς τούς 
ανθρώπους οία τά πρότερον, δτι κα\ αύτοίς άνακαι-
νώσεως έδει, καί δευτέρας ζωής τής κατά Χριστδν, 
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Γνα καινο\καινψ συνώσιν, κα\ άφθαρτοι πλησιάζωσιν Α corruplum piOpitiquaretil. tyiainobrom Haria quo-
άφθάρτω. Διδ κα\ τήν Μαρίαν έ κώλυσε ν έφάψασθαι 
αύτου, καθ Α φησιν Ιωάννης, έως Αν άπελθών άφ-
ίκηται. 

Άταστάττες αύτη τ$ ώρα, κ. τ . λ. 
(D Γ. 85) ;'Αναστάντες, φησ\ν, οί περ\ Κλεόπαν 

αυτή τή ώρα, τουτέστιν, έν ή άφαντος Απ' αύτών 
έγένετο ό Ιησούς, επέστρεψαν είς Ιερουσαλήμ. 
Ούκ έν αυτή δέ τή ώρα, φησίν, εύρον τούς ένδεκα 
συνηθροισμένους, κα\ ανήγγειλαν τά κατά τδν 
Τησούν, άλλά τή τεσσαρακοστή ήμερα τής αυτού 
Αναστάσεως, δτε κα\ άνελήφΟη. Τά τοίνυν έν ταίς 
μεταξύ τών ήμερων τούτων γενόμενα, παρήκεν δ 
ούτος άπερ οί περ\ Κλεόπαν διηγουμένους εύρον 
τούς ένδεκα καταμόνας λέγοντας, δτι ηγέρθη δ Κύ-

que inlerdixit quominus ιβ allingerel, ul ail Joan-
nes M , doiiec post discessanv radiret. 

V . 33. Surgentet tadcm ΑΟΓΛ, eic. 
Surgens, inquii, Cleupas cum socio, oadem hora, 

Μ est, in qua scse eoruin visui Jesus subduxerat, 
reversi suni Jerusatein. Non autem dicit, eadcm 
iiora eos inveoisse uodecim congregatos, eisquo 
noiittam de lesu aiiulisse ; sed quadragesimo de-
inum post resurrectionem die, quo eliam assuni-
ptus fuil. Ergo qux horum dierutn tnlcrvallo acci-
deruul, omisil pisesens evangeli ta ; qtiae videlicel 
Cleopas inveuil 441 narranles privatim undeciiu. 
nempe quod Dominus resurrexissel, c l Simoni v i -

ριος χα\ ώφθη Σίμωνι* περ\ ού ούκ έμνήσθη πού ή Β susfuissel; quin lamen dicat evangelista ubinani el 
πότε ή πώς ώφθη. Έν ταύταις ούν ταΤς ήμέρανς *α\ 
τά κατά τήν Γαλιλαίαν πέπρακται, περ\ ών έμνήσθη 
δ Ματθαίος. 

Αυτός ό Ιησούς έστη έτ μέσφ αύτών. 
(Α f. 317, D f. 83 b) Νύν δέ τής ακολουθίας έχό-

μενοι, φαμέν, δτι ήδη πολλαχόθεν τοΰ λόγου τής 
Αναστάσεως περιθέοντος τούς αποστόλους, κα\ τού 
πόθου πρδς τήν δψιν έγηγερμένου, ποθούμενος έρχε
ται, κα\ ζητοΰσι κα\ προσδοκώσιν εμφανίζεται κα\ 
Αποκαλύπτεται· πλήν ούκέτι κρατουμένοις δφθαλμοις 
έπιφαίνεται, ούκέτι ώς περί έτερου διαλέγεται (1), 
άλλ' εμφανή έαυτδν δίδωσι κα\ θα£0ε?ν παρακελεύε-
ται. Οί δέ κα\ ούτως είσιν αμφίβολοι καί δεδίασιν' 

quando el qnoinodo visus essel. Uis ilem igilur 
diebus, ea queque in Galihjua evenerunt, quoruiu 
meminil Malihaeus 4 V . 

V. 36. lpit Jesus Hetit in medio eorum. 
Nunc narraiioois eertem prosequenles, ila dici-

mus. Rumore jam saepius de Cbrisii resurreclioue 
apostolos circumsonanle desideriuinque ejus v i -
dendi excilanle, is denique exopiaiua adesi, seque 
quxrenlibus ac prxstolautibus spectamlum revelai; 
nec jani impeditis oculis apparel, nec velnli de alio 
bominc verba facil, sed visibilem semet sistit, 
bonoque animo disctpulos esse jubei. i l i lameii ad-
huc eranl perplexi ac pavidi; pulabanl euiin se nou 

ώοντο γάρ ούκ αύτδν βλέπειν, φάσμα δέτι κα\ σκιάν, Q ip««m Jesum, sed pbanlasma quoddaia umbramqtic 
Είτα, κα\ τδν έκ τών τοιούτων λογισμών κατευνάζει - - -
θόρυβον, τδ εντριβές αύτοίς κα\ ούκ άηθες έπι-
φθεγξάμενος £ήμα. Έ φ η γάρ · ι Είρήνη ύμίν. ι 

Εΐαετ αύτοΤς · Τί τεταραγμέτοι έστέ, καί διά 
τί διαλογισμοί άταδαίτουσιν έτ ταΤς καρδίαις 
ύμώτ; 

(Α Γ. 317 b, C ί. 139, D Γ. 83 b) Ίνα βεβαίως κα\ 
ενδοιασμού δίχα πιστεύσειαν αύτδν εκείνον δντα τδν 
πεπονθότα, διαδείκνυσιν ευθύς, δτι Θεδς ών φύσει, 
γινώσκει τδ κεκρυμμένον, κα\ τδν. έν αύτοίς τών εν
νοιών ούκ ήγνόησε θόρυβον. Έ φ η γάρ · t Τί τετα-
ραγμένοι έστέ; » 'Απόδειξις αύτη κα\ μάλα σαφής 
τού μή έτερον εΤναί Ttva τδν όρώμενον, άλλ' εκείνον 
αύτδν. δν κα\ τεθέανται τδν ϊτλ ξύλου παθόντα θά- \y videranl in ligno neccin perpessum, et iu itiouu-

videre. Ecce auteui Jesus suborientem ex hujusmodi 
cogilalionibus perlurbalionem sedal, fatuiliare illud 
i>cc iiisolUutii pronunlians vocabulum. D x i l oniiu : 
ι Pax vobis (2). · 

V . 38. Dixit eh: Quid iurbali estit, $1 cogiiationu 
ascendunt in corJa valra t 

Ui firiniter et absque ulla dubilalione credercnt 
ipsum esse illum qui passus fueral^ demonstral i l -
lico se, quoniam Deus naluraliior essel, res arca-
nas cognoscere, id esi, lumulluanles illorum cogila-
liones noo ignorare. Dixil eniin : c Cur luibaii 
eslis? ι Evideas haec demonstralio os l , ipsum qui 
cernebalur, non alium esse, quam qucm 442 J a i a 

• e Joan. xx, 17. u Mallb. xxvui, 16. 

(1) Yeluii fecerat Cbrisltts cum disrrptiHs duobus 
colb>quens. Non ergo passivuin esi διαλέγεται, ol 
fttimiuir ab inierpreie Lai . apud D. Tbomam in caU 
Nee dueeptalur de ath. 

(2) Hitc pertinet noiabilis traclus apud D. Tbo-
mani in caiena Laiina. c CVRILLCS : Pudeal ergo nos 
pacis mtintiB deserere, quam nobis biuc discedens 
Cbrislus reliquU. Paz el res el nomen dulce, quam 
ei Dei esse accepimus, juxla illud ad Pbilip. iv, 7 : 
Pux Dei. -*· El ejus esse Deum, juxta illud 11 Cor. 
x i i i , Μ : Deus pacit. — El ipsam esse Deum, juxia 
illud Epbej*. ι ι , 14 : Iptt pax nostra. — Pax l>onum 
«'ommeiidalutn ab omiiibus, observatuni aulem a 
paucis. Q I I » auiein csl causa? Eoria^sii ambiiio du« 

minii vel faculialum, aui livor, aut odlttnt, au l con-
templut, aul aliquid bujaamodi ex bis-qaae Dei ign»-
ros videmne incurrere. Dei quippe pnecipuc pax esi, 
q u » confoedcral oinnia; cujus nibil esi adeo pio-
prium sicul uniias nalurae ei paciUcus slaliie. Trans · 
tHimilur rero ab angolia et divinis poiestaiibus, qn» 
ad Deuin, e i ad itivicoin paciflce se babcn l ; difluu-
dilur vf»ro per lolam crealuram, ciijus cs i dccor 
tranquilliias : in nobis aulcm inanel sectinduiu ani-
i i iam quidem pcr invesUgalionem virluliiiu ei cout-
iiiuiiicalionem, sccundum corpus vero io inembro-
rt im c l eleinenloriuii coinm^usuralione, quoruin 
allcruin pulcbriiudo, aliemm aauilas appcllalur. » 
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iuento depnsitum, qtii et reneg et cor iutrospicil, Α νατον καΛ τεθειμένον έν μνημείω, δς καΛ νεφρούς δρ$ 
qtiemque nilii l noslrarum rerum latel. Argumenium 
iiaqne prajsenliae sune vult hoc esse, quod slloriim 
flurtiianies inenles cognoscit. Tum, m eiiam aliier 
ee vicisse inoriem coufirmel, atque Itumanam exui&se 
ιιι ae primo corruplionetn, mai.us oslendil atquc pe-
des, el clavorum foramina, atque ut langant borta-
tnr omtiimodisqtie sibi persuadeant Ulud quod pas · 
§um fuerai corpns, nunc reaurrexisse. Nenio Uaqne 
resurreclionem caluuinieiitr. El quainvis audias in 
sacris Liiieris dbi : c Seminalur corpus animale, 
aurgii corpus spirltale * · , ι ne idcirco neges btima-
noriim corportim ad incorruplibiiiialem reditum. 
Naui sictit aniiuale est qiiod aoimalibus seu cama-
libus cupidilalibiis dcditum est alque subjeclum, iia 
spiriiale est qnod sancli Spirilus volunlatibus obse-
quitur. Nam post resm rectiooow a moritjis, haud 
ulierius carnaliuin aiTcctuum tempus eri t , sed inere 
oinnino fuluriis csl peccali slimulus. Ipsum iilud 
iiaque quod in pulverem abterat, immorlaliiate ve-
alietur. 
μέν το·, τδ κατενεχθέν είς τήν γήν, τήν Αφθαρσίαν ένδύσεται. 

και καρδίαν, κα\ ούκ Αν αύτδν λάθοι τών έν ήμίν 
ουδέν. Ση μείον ούν Αρα ποιείται τδ χρήμα, τδ είδέ
ναι φημ\ τδν τών έν αύτοίς εννοιών θόρυβον. Π ιστού-
μένος δέ καΛ έτέρως, δτι καΛ νενίκηται θάνατος, κα\ 
άπεδύσατο τήν φθοράν ή άνθρωπου φύσις ώς έν αύ
τψ κα\ πρώτψ, δείκνυσι τάς χείρας τε και τούς πό
δας, κα\ τάς διατρήσεις τών ήλων, κα\ ψηλαφ$ν 
επιτρέπει κα\ πληροφορείσθαι διά τρόπου παντδς, 
δτι τδ πεπονθδς, ώς έφην, έγήγερται σώμα. Ούκούν 
συκοφαντείτω μηδε\ς τήν άνάστασιν. Κάν ακούσης 
του ίερού Γράμματος λέγοντος περΛ τού ανθρωπίνου 
σώματος * « Σπείρεται σώμα ψυχικδν, εγείρεται 
σώμα πνευματικδν, ι μή άνέλης τών ανθρωπίνων 
(κυμάτων τήν είς άφθαρσίαν αναδρομή ν . Ώσπερ γάρ 

® ψυχικόν έστι τδ ταϊς ψυχικαίς ήγουν σαρκικαίς έπι-
θυμίαις ακολουθούν και ύπεζευγμένον, ούτω κα\ 
πνευματικδν τδ τοίς τού Αγίου Πνεύματος θελήμα-
σιν ύποκείμενον. Μετά γάρ τήν έκ νεκρών άνάστα
σιν, ούκ Ιστιν έτι φιλοσαρκίας καιρδς, άλλ' άπρα
κτη σε ι παντελώς τής αμαρτίας τδ χέντρον. Αύτδ 

Ui ergo manifeste boc discipuli coguoscerenl, 
MPinpe ithim essc, qui passus sepultusqtie, mox re-
aurrexerat, osiemlii, ul jani dixi, pedes inaniisqtte. 
Quodque haudquaqiiam, ul ipsi pulabanl, spirilus 
essei, sed verum corpas, al sibi persuadeani mandat 
dkens : c Quia spirilue carnem ei oasa non babet, 

(A f. 318, Β f. 224, G f. 117 b) Ί ν α τοίνυν αύτδ 
τούτο είδείεν σαφώς οί μαθητα\, δτι αύτδς εκείνος 
έστιν δ παθών χαΛ ταφε\ς χαι άναστάς, δείκνυσιν, 
ώς έφην, πόδας τε κα\ χείρας. Κα\ δτι μή καθάπερ 
φόντο πνεύμα μάλλον έστιν, άλλά σώμα χατά τδ 
Αληθές, πληροφορείσθαι προστάττει λέγων · ι ΚαΛ 

sicut ir.e videlis babere. > Umbra enim ei spirilus C ίδετε δτι πνεύμα σάρκα κα\ όστέα ούκ έχει, καθώς έμέ. 
Π omnino phantasma, nianus laclum suslinere ne-
qiiiret. — Ergo, sicuii diximus, manui ostendens 
ac pedes discipulle Dominus, pereuasil illis passuin 
cotpiis resurrexisse. Atqiic »l iusuper magis adboc 
ftrmam in iis efliceret bac de re fldem, postukmt 
edule aliquid. Oblata autem piscis assi parie, sum-
piam sptclanlibus ipsis comedit. Id amem baud ob 
nliam causani fecit, nisi u l manifeste demonsiraret, 
euindem se esse qui resurrexeral a morluis, el qui 
aiUea tolo 443 incarnalionis lenipore cum eis 
marvdticaverat ac biberal, unaqne cum i l l is , juxla 
propbelas diclutn * · , fueral conversalus : atque ut 
cogiioscerenl, corpus quideai buroanum alimonia 
bujiismodi egerc, spiriium non ileui. Quis ergo, si 

θεωρείτε έχοντα, ι Σκιά γάρ καΛ πνεύμα χα\ δόκη-
σις απλώς, ούχ άν ύπομείνη τήν χειρδς άφήν. — 
(Α Γ. 319, Β Γ. 224, G Γ. 117 b) Άλλ' δπερ έλέγο-
μεν, δείξας τάς χείρας κα\ τούς πόδας τοίς μαθηταίς 
δ Κύριος, έπληροφόρησεν αυτούς, δτι τδ παθδν αν
έστη σώμα * ίνα δέ πρδς τούτοις χα\ έτι μειζόνως 
Ιδρυμένην αύτοίς έργάσηται τήν έπ\ τούτψ πίστιν» Ν 

ήτησέ τι τών εδωδίμων* δπτοΰ δέ ιχθύος μέρος ήν . 
Κα\ λαβών, χατεδήδοκεν δρώντων αύτών* τούτο γάρ 
δΓ ουδέν Ιτερον έπραξεν, ή Γνα δείξη σαφώς ώς αυ 
τός έστιν άναστάς έκ νεκρών, δ χα\ πρδ τούτου χαί 
παρά πάντα τδν χαιρδν τής οικονομίας συνεσθίων 
κα\ συμπίνων αύτοϊς κα\ συναναστρεφόμενος αν
θρωπίνως κατά τήν τού προφήτου φωνήν. Ί ν ' ούν 

luodo fldelis esse velil ei sanclomm evangelislarum D είδείεν δτι σώμα μέν τδ άνθρώπινον, δέοιτ> άν τής 
τοιάσδε τροφής, πνεύμα δέ ούκέτι. Τίς ούν άξιων πχ-
στδς είναι, κα\ τών αγίων ευαγγελιστών τήν μαρτυ-
ρίαν-άναμφιβόλως δεχόμενος, έτι πλασμάτων άκού-
σειεν αιρετικών, έτι δοκησισόφο)ν άνάσχοιτο ; Νικά 
γάρ άνθρωπίνην έξέτασιν, και τήν έκ τών συνήθοιν 
πραγμάτων έννοιαν, ή τού Χριστού δύναμις. "Εφα-
*|8ν ίχθύος μέρος, διά τήν Ανάστασιν * χα\ τδ τή (*ρώ-
σει ακολουθούν , ούκέτι έπ\ Χριστού ήκολονθησεν, 
δπερ άπιστος άν τις έπιζητοίη, είδώς δτι τά είσιόντα 
είς τδ στόμα, πάντως έκχωρούσι καΛ είς άφεδρώνα 
βάλλονται. Άλλ' ούχ δ γε πιστδς, είς έννοιαν τοιοί*-

lestimonium absque b&silaiione admiuere, baereii-
cas fabulas adbuc audiat, vel pba^lasiastas lolerel? 
Yincil euiiu hnniaiiam inquisiliouera et LOiisuela-
ruin nobis rerum ratiunem potenlia Chrisli. Coine-
dil piscis parlein r resurreclionis suaa lempore; neque 

.lamen quod bic consequi seiei, i« Cbrisio couaeco-
lum esl, ul incretWus aliqttis caviltabiiur, eriena 
ca qiue per o$ inirant, pror^us eiiam cxire aiquc iu 
seccssum eiuilii V T . Ul uroeu fitielis quivto in meA-
lcm stiam nou admiucl, sed Dei polcnlia? rein per-
miilel . 
τόν τι λήψεται, άλλά δυνάμει βεού δώσει τδ πράγμα ( I ) . 

I Cor. xv, 44. 4 · Barorb 1 1 , 1 8 . " I t u i b . xv, 17. 

(1) Vidosi» Iiac super re S. Basilii locum episiobe a nobis ediic p^si Cyrilli couimettUriuni in Psa4-
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Τότε διήννιξετ abxdr tor rovrftov cvrUrcu Α V. 45-51. Tunc aperuit illit mentem ul mtettige-
i d ( TpdjpAc, x. τ . λ. 

*A f. 319 b) "Οτε τδνλογισμδν αύτών, δι* ών είπε, 
Κι ών έψηλαφήθη, AV ών έφαγεν, εΙρήνευσε, τότε 
βιήνοιξε τδν νούν τού συνΛναι δτι ούτως ϊδει παθείν 
αύτδν, δήλον δδ δτι δ'.Α ξύλου σταυρού. Αποφέρει 
τοίνυν τούς μαθητάς 4 Κύριος, είς Ανάμνησιν ών 
Ιφη. Ιίροαπήγγειλε γάρ αύτοίς τά έπ\ τψ σταυρψ 
πάθη, χαθ' & φθάσαντες Ιφασαν οί προφήται. Άνοί-
γνυσι δε χα\ τούς τής καρδίας αύτών οφθαλμούς, 
ώστε συνιέναι τά πάλαι προειρημένα. — (Α Γ. 520) 
Πνεύματος αγίου κάθοδο ν, δ διά Ιωήλ δ θεδς προ-
επηγγείλατο, τοίς μαθηταίς δ Σωτήρ επαγγέλλεται 
χα\ τήν έξ ύψους δύναμιν, ίν' εΤεν εύσθενείς κα\ άκα-
ταγώνιστοι, κα\ δίχα παντδς δέους διακήρυξειαν τοίς 

rent Scriptura$, etc. 
Poslquam cogilationes illorura per verba sua, per 

Ueinin, per esain, sedavil; lunc aperuii illis meu-
tem ad inieHigcndtfm, sie ae opertuisse pali, id esi, 
in crocis ligno. Revocat iiaque discipulis in mcmo-
riani Dominus ea qiue dixeral. PracnufUiaveral enim 
ipsis suam in cruce passionem, sicni aniea jani pro-
pbetae dixerani. Reseral ipsi» eiiam eordis oculoa, 
ul prisca valicinia Inlellig.int. — Spiritus sancli de-
scensum, proul per Joelem Deiis pnrnunliaveral **, 
promiiih discipulis Servator, viriuiemque ex al io, 
αι forles ficrem ac iusuperabiles, ei absque ullo 
melu ubique lerrarum mysterium pradicarent. — 
Spirilum recepluris ail : t Accipile Spirilum san-

Απανταχού τδ θείον μυστήριον. — (D Γ. 83) Ααβούσι Β c lum 4 9 , ι nempe posl resurreclioncm; ailque: t Vos 
Πνεύμα, λέγει · < Λάβετε Πνεύμα Αγιον, » μετά τήν 
άνάστασιν · καί φησιν · € 'Τμεϊς δέ καθίσατε είς 
Ιεροσόλυμα, κα\ παραμείνατε τήν έπαγγελίαν τοΰ 
Πατρδς, ήνήκούσατέ μου · δτι Ιωάννης μέν έβάπτι-
σεν ύδατι, ύμείς δέ βαπτισθήσεσθε έν Πνεύματι άγίψ* t 
ούκέτι ύδατι, έλαδον γάρ, άλλά Πνεύματι άγίψ * 
ούκ έπεισάγει ύδωρ τω ύδατι, άλλά ά να πληροί τδ 
λείπον τψ λειπομένψ. — ( Β ί. 22d, C Γ. 159 b, G 
f. 119 b) Εύλογήσας αυτούς κα\ βραχύ προελθών, 
άνεφέρετο ε (ς τδν ούρανδν, ίνα σύνεδρος ή τψ ΏατρΧ 
και μετά τής ένωθείσης αύτψ σαρκός. Κα\ ταύτην 
ήμίν ένεκαίνισε τήν όδδν έν ανθρωπεία μορφή γεγο
νώς ό Αόγος. "Ηξει δέ πάλιν κατά καιρούς έν τή δόξη 
τοΰ Πατρδς αύτοΰ, μετά τών άγγίλ'ων, κα\ παρα-

autem,sedele HicrosolymU, el Palris promiseionem 
extpeclaie, quatn ex nte audislis * \ Quia Joau-
nes qnidcm bapiizavil 444 a < P , a * V 0 8 aulem bapii-
inbimini Spiriiu sanclo 8 1 : » haud, inquam, aqua, id 
enim jam aclum fueral, sed Spirilu aanclo. Non ad-
dii aqu» aquam; sed quod deerai indigenii aupplet. 
— Gum iis benedixissel, ei paululum essel progres-
sua, ierebalur in roeJum, ut cum uniia eiiam aibi 
caroe Palri consessor fierei. Aique banc nobis viani 
renovavil postquam humatKtm formam Verbum as-
sompsii. Redlbil aulein slaluio tempore cum Palrie 
aui gloria, ei cum angelis, alque ad se nos recipici. 
Glorificeraus iiaque eumdeui qui proptcr nos ett 
btimanatus Deus Vortjum, qui sponie carne passus 

λήψεται ημάς μεθ' εαυτού. Δοξολογήσωμεν τοίνυν C esl, resurrexil a moriuis, ei corruptionein extermi 
oavit; qui assoniplua eei, et posiea revcrsurus cum 
gloria muha ad judicandos vivos ac mortuos ei 
unicuique secundum opera sua relribuendum. Per 
quem cl cum quo Patri Deo gloria ac poleaiia CUBI 

Spirilu in aaecula sscculorum. Ainen. 

αύτδν τδν ένανθρωπήσαντα δι' ημάς θεδν Λόγον, τδν 
εκουσίως παθόντα σαρκι, κα\ άναστάντα έκ νεκρών, 
κα\ λύσαντα τήν φθοράν. Τδν αναληφθέντα, κα\ μετά 
τούτο ήξοντα μετά δόξης πολλής έπ\ τδ κρίναι ζών
τας κα\ νεκρούς, κα\ άποδούναι έκάστψ κατά τά 
έργα αντοΰ. Δι' ού κα\ μεθ' ού τώ Πατρ\ κα\ θεψ ή δόξα κα\ τδ κράτος συν Πνεύματι είς τούς αίώνας 
τών αίώνων. 'Δμήν. 

Cyrillus, homilia XXVIII in Lucam (1). 

Eliamsi igimr suaniet naiura Deus esl, mbilomi-
IHIS facius boino, diciiur iiomen accpisse a Paiie 
quod esi super omne noineu, ul el Deus crederetur 
i*i omnium rcx siniul cum cartie cui se copiilavii. 
P.issus aule.n uostri causa crucis supplicium, et 

uiorie in suo corpore per resurrectioiiem deslrucla, 
ascendit ad Palrein. 

Idem Cyrillus, homilia XLV. 

Solius propria est cxcclsx naiurse suscitandi 
moriuoe faculias; sola baec possidei immortalita-
lein : ab ipsa vero qnicunque ab inferia revocaniur, 
molum vilamque muluanlur. 

α Jocl i i , 28. *· Joan. x t , 22. ·· Luc. xxiv, 49; Acl. i , 4. e i Acl. i , 5. 

utos («); multoqne magis Aibanasii Coriuthi arcbi-
i piscopi fragineniiini qnod dodinms in Dottro τοία-
mine Χ , ΑΛ. class., p. 499-500. Eadem de re scribii 
ciiain anonynitis qnidam in cod. G. Γ. 118, iisdetn 

prope ac Cyrilltis verbis. 
(1) Ex Scveri libris adversus Julianurti Dalicarnas-

sensem (cod. Vat. Syriac.) ap. Maium, Bibl. not. 
P « < r . , / / , 4 5 6 . 

(a) JnterOpp. S. Basilii, nosUw cdilioiiis lom. lY,episl. 5G6, Ad Urbicium. EDIT. PATA. 
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IN C Y R I L L I C O M M E N T A R I I S I N D U O D E C I M P R G P H E T A S M I N O R E S I N V E N H J N T U R . 

Revocatur Uctor ad numroi typis crautoritm expreuot. 

Aaron iburibtrfo aceepto et impoeito tbymiamale, stetli 
Inier morluos ei vivos, ei cessavil plaga, 71. Ad pra?mon-
•Lrandtim Emmanuelem delectos, 566. Summi sacerdolii 
circ.umdatus ornamenlts, P t in Sancta sanctorum io^re-
diens, 366. Cum Maria de Mose detraxit, 366. Israelilis in 
soliiudine viiulum couflavii, 366. Α Deo delectus iulerse 
ot bomines seqneeter, 446. 

Abdias propbeU eodem tseculo quo Joel micinatcj, 
554. 

Abrabam el posteri ejus Deo placuerunt, 28. Senrie-
rnul Deo vWenti ei vero, 16. Justili» culloroe, 16. Ιιι 
flde tmmobiles, 16. 

Abrafiam sacrificahinu Deo filiura sotim Isaac cclliga-
vi l , 158. AbmkaiB dixii ad Lot: Ν β $U jurgium inler me 
et le, el buer puslores tneos ac pastorc* luos, quia [ralres 

Achab rex fsrael metait Ader regem Syriae, 14. Pe-
percit i l l i , qaera Deus perdi jusserat, 14. Proaiiima ejus 
ipse traditus est, 14. Coniugem babuit Jexabel, 18. Aile-
cut yineam Nabotb, 18. Iufando da?raooum cultui addi-
ctus, 18. Ab Jebu cum fllits et Jezabete occisus, 18. Fi-
sura ducum Israel, 121. Regnavil super Samaria et 
Isnel, 249. Domum eburneam sibi excitavit, 286. C<>n-
•ocat qoadriiigenios pseodopropbetas, eoaqoe consulit, 
286. Jussil duci Micbsam prophetam in carcerem; mutat 
oroalum regium, 286. Casu inter cervicem et bumeros 
aagitu sauciaUM, occklente soie. ex vutaere- morttta* 
est, 286. 

Achar de anathemate pretiosiora furatus, 47. Furti 
compertos, et peccatum confessii», 47. l.apidalus cora 
omnibus quaj babebat, 47. Expmmur dislortio seu per-
•ersio, 47. 

Acbaz rex Hierosolymorum implus et Idololatra, 8. Fi-
lium suum per igoem transfert, 8. Novum altare coa-
fctruit, 9. 

AchazOlius Joatbam, 92. Per legatos numerata pecu-
nia Teglatphalasar ad sibi opituJaudum impeliil, 91 et 
145. Hignavit super Judam, 181. Ambulavit in via ro« 
tmm Israel, 181. Adolevit inceoaum io exeelsis, 181 
Transtulil fllium suura per ignem, 181. Pecuoia Teglat-
pbalasar Assyrium conduxR, 256 et 391. Bello diutur-
niore noslem reprimere nequit, 236 et 391. Flaeliiosus 
et exosus, et ob impietatem summa laboraos lofamia! 
457. Traditos a Domitio iu mamis rcgia Syriae, et io ma-
nus regis lsrael, 457. Improbus et apostata, suorumqae 
liberorum interfeclor, 458. 

Adaiu in principio homiDis naturam maledicto obno-
xiam reddidit, 95 Spiritnali graiia propbetia noo care-
Da«, priusquam diviDum mandatum iransgrederetur, 227. 
Natarc bonis prsstaus et insignie/227. 

Adama, urbs Sodomitica, igne coelesti absuropu. 165. 
. Adamas oalJa ή ruoipi aul domari potest. 3i5. igoia 

vigorem oootemoere suetus, 525. 

α ι Uibus hrael, 19. Urbea SamarUB quamplurUnas ever-
Utf 19. 

Adolescentuli rire impuberea io idolomm delubrfa 
degentea, 339. 

Adrianus Jud»orum natiouem bello lacessit, 350. 
A^vptii puniti aquis io sangumem, et cinere seu pul-

t/ere In einipbes commutatis, 25. Apim seu ntolum pro 
Deo colunt, 81. Α Bab^loniis triumpbati perieraat, 129. 
Equilcs sagittani sive equestris roiiitije gnari, mercede 
condacli, β I . iE«rptus pwmta, regno a Cambyse Cyri 
filio subacto, 24i. Ad occidentalem Judaeam respicit, 
522. Regio pinguis et frumenlifera, 401. Vastala a Seu-
uacberib, 401. 

^Emaih, duae urbes io regno Damasceno, ad orieotem 
epectantes. 312. Alia lalior et major, alia minor, 312. 
iEmatb Raba, idest, marior el lalior, :At Nuoc Antio-
cbia dicitur, 312, 322. iEmailt roioor Η augustior, vicina 
el continis, Epiphatiia Antiochi, 322, 323. 

Agag rex Amakcitarum in Israelitan uefanda malilus, 
13. Uivlaa auctoritate damnalus, 13. Α Samuele occi-
805, 13. 

Ageb sonat Austram, 361. 
Agg*U8 prophela. 232. 
Agui duo quotidie immolati iu sanclo taberoacufb, 

290. 
Agrostie, nascitur in agris, inaratis pneserlim et de-

sertis, terram obviam et viciuam corripiens, 144. 
Allare ndVum a rege Aebat exstractam, 9. Lnum v i -

flimarum in primo seo exteriore tabernaru.o, i.lerutn 
tbymiamatis aureum in secundo et iotimo Uberoaculo, 
210. Vilulorora, 5H. 

Amasias fllius Joas, rex Juda, religiosus et jostus vir» 
150. Amasias sacerdos deorum in Betbel, accusavit 
Amos propbetam apud regem Jeroboam, 1Μ0. Prophei» 
denles contrivit, 247. Increpat Amos propbetam, 276» 
Formidabatne exciderel ipse sacerdolio, 327. Pseudo-
propbel», 328v Deorum ans assidet, 328. Paries el fhi-
8la victimarum colligii, 528. 

Ammonit» contra Israelem congregati, 236. Finitimi 
JudMpopuli, 259. tterum lerenies dissecuerunl, 262. 
Deum lriidere ausi, 261 Diis falaia gratias aeeotes cl 
viclorialia carraioa accineutes, 262. Subacli a Nabucbo 
donosore, 262. 

Amon Glius Mannssis, in repTio succesMl, 281. Mali 
corvi tiialam evum, 281. Yixitbienaium tanlum, 281. 

Amorrbxi, barbara gens, sava el fr^queiis, 270. Ab 
braelitis consumpti, 27i). 

Amoa.paler Isai» prophetffr 247. Amos propbeU Tbe-
cuiU, 246. Ex pastore vates factus, 246. Α filio Amasi» 
sacerdotis interleclus, 247. Opiuo, pastoritiis moribus et 
institutis educatus, 246. Vixit in solitudine Jud«», 246. 
Nalus io vico Tbecua, 246. Vir bonus et omois jpquiUtis 
amans, 246. Prophetavit io Belbel. 247. Caprarius, 328 
Vitam rusifcam, simplicem, et omnis malelicii experlem 
degens, 529. Victu_pertenui se austeulao8,329. Α Deo 
propb«U faatns, 529. Conlempta stulidiUte Amasi*, 
lmprecaUooem in illom contdtsit, 528. & 

Ananias falsus propbeta, sermonibus Jeremi» renraga* 
tar, 173. Ananiasdi8cipulusriiristi,229. VUionem eu-
per Paulo vidit, cum Damascum ille venit. 229 Fide 
fortis, habitu slreouus, epiriluali tobore infractus, 

AngeluH iina nocle ceotum octoginta quinque milna 
c»dit, 24. 151, 523 , 435. Angelus loquens in propbetta, 
eermo Dei, 10. Angeli administri, 52, 65. Angelorura 
^atura omnea opes suaa a Deo cotisecula, 65. Sanclissi-
mm angelomm ealerva? legi jusiilis D«i subdit», 299, 
260. DicuDtur coelum incolentes, 515. Angeii vencn:nl 
Srdomam, ignibus locensnri sceleetos, *Qy. Angelus Ιο· 
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quebalur Mosi in monte Siua, 310. Aogeii per scalara a 
terra usque in coelum pertingeniem asceudentes et de-
acendentes, 343. Deseruerunt Samariam, 397. 

Anima hominis ad desciscendum a probitate perquara 
prona. 53. Cura coelestis gratiae munimeoium abjecerit, 
facillime a Salana capitur, 34. Aniraa peccatrix mulieri 
improbse comparatur, 44. Auima qua3 peccaverit, ipsa 
morietur, 254. 

Animus bomims divinis sermonibus nutrilur, 292. 
Annus septimus, anuus remissionis, 333. 
Antiochia urbs abAntiocho Kpiphane DOminata, 315. 
Antiochus cognomento lllustris, 201. ln Jud̂ eam pro-

fectus, tempium incend t, 201. Judjtos omnes patria in-
atituta negbgere compulit, 201. Aniiochus oogDomento 
Epipbanes, 313. Urbes duas in regno Damasceno, alie-
ram Antiochiara^ alteram tpiphaniam nomina\il, 313. 
Aaiiocbus Judaeorum nationem bello lacessit, 350. 

Api*, sea vitulus, ASgyptiorum deus, 81, 87. Lun® 
fliius et Solis nepos creduui, 87. Forma lun* signum in 
fronte habebat, 87, 145. 

Apostoli per Evaoge.iura fliios ia Chfisto generant,25. 
ConUlebaiHur a Deo se vocari, 243. Tesles glorias (brisli 
toto terrarura orbe, 346. 

Apum examina circomvolitanlia duice et charura mel 
Couuciunt, 352, 367. 

Aqu» in sauguioem commutatap, punicndis iEgyptiis, 
25. Aqua in Scriptu is multiludo sive doctrina, 101. I : 5. 
De foolibus Salvatoris, 213. Aqua vivens sacri baptisina-
tis,224. 

Aquilagraodis, raa§narum alarum, longo roemhrorum 
ducln, et plena plumis, 199. Assur principem terraj lia-
bylonr» subsigmlical, 199. 

Arabes fioiumi Juda;» populi, 239. 
Arae sub quercu et populo excitata oympbis llama-

dryadibas, 76. Ar» risus, 247. 
Araralb moutes, supra quosarca reqnievir, 412. 
Arbores in siivismoriuntur, 270. 
Areadum regio et urbes praecipua, 129,130. 
Arcbangelus mtssus a Deo, cara luba, 241. 
Artaxerxes rex Persarum, 253. · 
Asa regoa\it super Jerusalera, 457. Denontiavit ani-

Yerso Juda ad Enacim, ut tolierent lapides llama, elc, et 
vdifieavit in eis circa collem Beniamiii, et specu.am, 
457. 

Ascalonitse Samanam et regnura Juda foede lacerarunl, 
249. lduma orum adjotores ei militiae socii, 237. 

Ascaluiiite ldumaeorum adjutores, et mililiae socii, 
556. 

Asioi caput quinquaginta siciis emplum, 200. 
Assur, pijnceps hujus mundi, 161. Assur, princeps 

lerr» Babylonise, 198. Kximia quaque ex Israel diri-
puit, domumque avexit, 198. 

Assyriorum centum octoginta qainqne millia una orcle 
ab angeto ca?sa, 24. Implacabilis ira, 184. Assyriorum 
poputi intractabiles, 185. Catulis in silvis sive sallibus 
comparanlur. 185. Locustis similes, 2(5, 216,221. Ad 
orieutem siti, 222. Damascum inceoduot, 250. Alienige-
narum populos ferro ignique vaslarunt, 25u. Assyno-
rum, boc esl Persarum, regio, 280. Assyrii cum copiis 
Israelem incursaruut, et latronum more divexarunt, 284. 
Kquis comparanlur, 321. Conterunt Israelitas, 522. ln 
mauus Persarum et Medorum tradili sunt, 463. 

Astarte abominaiio Sidouiorum, 3, 78. Apbrodite, sive 
Venus nomiiiata, 78. 

Avaritia, idololatria, 502. 
Aucupes passercuios arboribus insidentes niiro artifi-

cio dejiciunl, 277. 
Audacia, lutamen cordis, 184. 
Auguslus Cesar. 73. 
Aves quadim,cliraalis sui hiemem oon ferentes,a1iena 

petunt, et sine magistroquid sibi expedial, novcrunt, 

Auster veiitus, aquarom venas sub terris astringit, 
189. 

Azael rex Syri», viucit tribus Isracl, 19. Urbes Sama-
ri« qnampluriiuasevertit, 19. In vaile Jezr.ol lsraetem 
dcbeilavii, 22, 200. Jerusalem bosiiliter adorlus, 250. 
Civitates munitas succendil igne, 255. Parvulos allisil, 
et pra»enantes divisit, 255. 

Azarias, qui et Ozias, rex Israel, 7. Ad functionem sa 
crara sibi ueuliquam c«»nvenieniem aspiravii, 7. Puoitus 
a Deo lepra, 7. Azarias, qoi et Zaiiiarias, lUius Jero-
boaui, 7. fsraelb regnura leiuiit mensibus scx, 7. Dome-
sticissuis tradilus esl iugulandus, 7. Idoloiatra, 19. He-
rnavit in Samaria, 391. Azarias sive Ozias gtnubus in-
psiisaimus, 251. Yir pius, et virtuiis studiosus, 25t. In 

soperbue morbum Uicidil, 251. Ausus cstDco Ui>miama 
oncrre, 251. Lepra asper«i5, 251. Hicrosolymis amauda-

tus, 251. Potens, fortis ac streouua, 251. 
Azotit Samanam et regnum Juda faede l.iceraronl. 

245. Idumaeorum adjutores, et miiitiaj socii, Urbcs 
Salomuois everteruut, 236. Israeiem incursarunt, et la-
tronum more divexarunt, 284. Azolus JudaeaB Vichia et 
confinis, 280. 

Β 

Baal idolum flliorum Ammon, 3. Baaiiiu idola signifl-
cat, 50. 

Baasa regnavit super Samariam, 457. Ascendit io Ju-
dam, et axKOcaYil Raraa, 457. Desiil aediQcare Rama, ho-
slibuft se opponens, 457. 

Bab.vlon a Cyro CambysaB filio subacta, 29, 163, 294. 
Confusionem ioterpretaniur, 432. Immitis, ei iusu tutrix, 
et arrogans civitas, 461, 463. 

Babylooiinoo permiuebant legesanctas in divino culiu 
c&remonias, 41. Frugiim copiam more besUartrm devo-
rant, 4.5. Per besiias et volucres oblique signiOcali, 50. 
Samariam vastant, 129. Hierosolymam evertunt, 129. In 
yEeyptios movent, ac nuilo negotio de illis triumpbaot, 
129. Vilii aquarum, 165 Pitcibus limidiUte haud absirai-
les, 165. Omnia vaslant, 210. Cladcm elade cumalant, 
210. Crudeles^ 221. Aquiloni vioimorem regionetn, et ad 
orientera positam habitantes, 225. More mititari laeium 
to vicloria vociferantes, 262. Nndi prsevalcot armati^, 
274. Ferro consumuut Fpbraim, 524 Pluiimas urbes iu 
Samaria igne succenderunt, 324. Judaam subjugant, 
eamqiie depopulanlur, 559. Patria sua reiicla Hieroso-
lyma invadont, 361. Una cum incolis urbes inflammarunt, 

* 443. Sus ipsorum facoltati victoriam altribuebant, ct 
coutra Del gloriam superbe se eflferebanl', 462. 

Ba3thel, campus vauorura, hoc est,idolorum, 255. Urbs 
magDopere ad lmpietatem detorta, 299. 

Balaam adversum Israel vaticinium tentabat, 75 Ario-
lus et augur, 447. Α rege Moabilarum Baiac mercede 
conduclus, 44 .̂ 

Balac, fiiius Sephor, jubet Yaticinari Bdaam, 75. Moa-
bitarum rex exsecrabilis, 447. Baiaam ariotum ei augn-
rem mercede conduxit, ul Israeii malc precaretur, 
447. 

Basanitis regio, ubere gleba fecunda et ilorida, 287, 
468. Confusio redditur, 469. 

Beelpbegor idem q»i Piiapns, a femiois et cviratis 
cultus, 77. Femineis ululatibas, et cymbalis, et facibut, 
77. Idolum Cbanaueorum, 81. Furmj turpissima, 157, 
526. 

Bel, idoum Β bylonlorum,50. 
Benadab fllias Ader rex Syrla? obsedit Samariam, 249, 

250. D;imasci rex, 250. Socios expeditmnis sibi aschit 
trigiota duos reges sive duces, 250. ^Egrotat, 253. Be-
nadab rux Syrix sublato Israele, urbes Samarias quam 
plurimas evenit, 19. 

a Benjarain et Judas non defecerunt nlils tribubus dpfl-
cientibos, 5. SacriQcabaot io templo, 5. Saciiucabaut ido-
lis. 5. 

m BcojantitsR priocipio c&terts tribiibus superiores, 
postmodam ab iisdeni universi delcntur, 457. 

Bersabee urbs io extremis Judses tiHibus posita, 540. 
Ab austro versus mare regionem velut deliinens, 340. 

Bestia? agri, bostes Judaeorum, 50. Bestia leros et iia-
mites signilicat, 66. 

Bethel, domus Dei, 79. Domus rftull, 144, 171. Bctbel 
rcdditur domus Dei, 171. 

Belbleem civitas tribua Juda, 134. Domos EphraU, 
435. Oppidulum sive vicus regionis Kphrata, uudj 
oriundi Jesse, David et bcau Virgo, 453. 

Blasphemans /Egypti» (iiius, lapidibns obrutus, 319. 
Brucbus insectura, 530. Jlultunj teira vi magua coope-

rit, 330. 

Cain homicida e( mendax, sicut et palcr ejus, 420. 
Cambysps Cyri iilius regnum subegit, 241. 
Carmelus mons Jndae», in qno Elias Tbesbites hab.ta-

vit, 253. Circumcisiouis aguitio redditur, 69. 
Chalaooe sub regno Persico bodie vocatur Lysippa, 

515. 
Chamos idolum Moab, 5,131. 
Chananwi. conflnesJudseorum scelerati et klilulatra?, 

81. Athei et impii, 173. Alienigeuaa et pro^ter irapicia-
«^m iufames, 174. 

Cbaritas multorum refrigescat, 222. Legis plenitudi-
nein complectitur, 302. Proxiroo uibil nocumeiili parai, 
334. 

Cbaran urbs pana, et propiuquissima Dtinasco, inco* 
la^ habcns bcllicoiissimos, 155. 
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Cbiram Tyriorom rex Davidi rinrlssimus, 258. Α Salo-
tnone dilectus. 258. Adjuvat Salomonem in omoibus, 
258. Munera plurima Salomoni raittit, 258. 

Chrtetus cum pub.icanis et percatoribus accnbuit, ot 
medtcns. 15. Revera est seroen Dei, 20. Christi sanguis 
vindiratuspx toto Israel, 22. ' hristus resurgens conlri-
vit arcus, 22. ^ppellatur David, apud Eiechielem, 211. 
Christi advenlus duplex, 50 Iteddituns unuuiqiie se-
cundnm opera 8· a, 47. ttediatnr Dei t t bominum, 55. 
Pax nostra, 53. Veritas et misertcordia, 65. Scieittia, 69. 
Resurrexil tertia die secundum Scripturas, 91. Eht nobis 
omnis boni pleniiudo, 96. In ligito principaius et pole-
5t;iUs, affixo illi contra nos chirograpbo, triumpbavit, 
187. Dedit semetipsum rcdeniptioiiPiu pro omnibus, 187. 
Fulura sanctis discipulis pramuntiat, 187. Diabo.t ty« 
rannidein evertit, 187. Veulo au^tro et ip^tui cnmpa-
ratur, 189. Vilam omnibus proposuii, 189. Vir.um 
Libani el thuris, 194. Nepos noster, 205. Spousus 
crlestis, 205. Dsemnnum catervas inferno cooclusit, 
225. Omne aaimi oblectameutum, 224. Christus Sat-
vator noster t 225. Mir. bi.ium effector, 225. Majora 
qijam dici aut sporari pos int, diligenlibus se donat, 225. 
Rpmillens crimina et os peccali obturans, 227. S.ic»indu$ 
Adam, 227. Gencris nastri primili.e secund», 227. Ex-
speclatio geutium, 229 Dans cuique* secundum opera 
Mia, 250. In resurrecliotie bumani generis velut ex Sion 
clamabit, 241. FOIH de domo Domioi egrediens, 244. 
torrens et fous vitae, 244. Cbhstus Jesus Dominus no-
tter, 268. JudaK>rum institores increputt, qui aoimalia 
lo templura adducerent, 168. Ded.t uobis calcare super 
6erpt>nLes, 271. Evertil iniraicos, el robusiiores subjicit, 
271. Christus, utictus in regnum seu ad regnandum, 296. 
Cbrislus in uobis esl per spiriium, 307. Emmanuel di-
rtns, 326. Insprius in nobis a Deo Patre ut hpis «dumas, 
526. D.aboli tyranoldem uviTtit, 326. Hortaliie est egeti-
tibus succurrere, et facullales distribuerc, 557. Α Pha-
risris et scribis dtrisus, 537. Fons vitp, 341. Finis legis 
et prophetarura, 342. Deusde Deo, 346 Pr*cursor pro 
nobisad Patrem ascendit, 346. loitiavit nobis viam no-
vara et viventem, 346. Muiidum e diaboli polestate ex-
cmit, 555. Dux et priuceps panegyricaenoslraa celebrito-
UH, 553. Magna tuba ab Isaia appellatur, 366. Vniens 
mortem susiinutt, 366 Man>it in corde Lerrai dies trc^et 
iHHtes toiidem, 366. Anie conslilutiouem mundi ad mii-
vers» ivparutionem derrelus et deslinatus. 367. Cum 
doclrina sua opera admirauda coujungebal, 368. Spoliato 
iufcrno atratus csl spiritus ibidem coustitutos, 3bl. Se-
cundum diviuitatis naturam implct omaia, 393. I ivioum 
lumen, 419. UIIIIS magisier imster, 429. Pastor ilie bo-
mtf, <jui bi boilis et iiliis oos pascil, 436. Pax nostra. 
457. Samaritanorum obsequendi proniptitudinem, quasi 
propriara el sibi accommodatam alimoniam ducebat, 441. 
EcttiesiaB flrmamenlum, basis immobilis, et perpetaa se~ 
caritas, 464. Dei et Patris jnstitia, 464. 

Ciniphcs e cinere seu ptilvere, 25. 
Cocia cum vinaceis seu uvis passis, oblata diis alienis, 

59. 
Confessiones sunt voluntaria secuadom legem. qa» 

quis sponle offert l)eof 290. 
Cor |)eo aperifndura, 219. Ager, bortus, Tioea, 222. 
Corbtthu a iradito illis saocto mandato recedere,el 

impcritf aiitcr riocere solitU adbsrere volunt, 314. 
l.realura Deo cooperatvr, et domiuanlis auctoritatem 

comitatur, 23. Contumeliosc habitum iutuetis Creatorem, 
quodaramodo luxit, 230. 

Ouce triuinph lulur adversariorura catenraB, et mali-
gn» polesUtes evertuutur, 25. Cruris prelios* imago et 
tvpus fuit lignum a Deo Mo«i osteusum et io aquas ama-
r.s immissum, 347. 

Cyrene valde «dita, et in alto posila, 348. Velut in 
einu profundo jacet, 348. 

Cyro reguaute, templum Hiorosolymitanam re»diflca-
tufn, 5, 350, 460. Cyrus Cambys:e fi ius, Babylone sub-
acta, Persarum iinperium adeptus, 29. Doraum redire 
J ;d*ns una cum vasissacris jussit, 291, 123, 141. 165. 
2JI,2.52,29»,4J0 , 463. ' ' ' ' 

Dspraones aposUtas, 36. Pervepsf ac pestilenies amaln-
Γ<»8 suut, 36. Rogabaiit Cbrislum oe juberet eos abire iti 
abvssum, 595, 471. 

Damasrrni conlra Israrlcm congregati, 2"6. AniCii-
gnioi, 236. Crudeliler el imraaniter iraclaruut Israeii-
las 255. 

I>ama*cus Syri« melropolls, 9. Expngnatur a Teglat-
Phalasar. 92. 145. Restiluta, 251. Conlrivii iucoias (ia-
laad, 234. CapU ct trausiaU, 256, 284, 591, 458. 

Dan tribos qusrebat sibi possê sionpm ad habiianduin, 
154. Considerant et occupaat terram Laisa, 134 1'rheui 
Dan cditicant, ibtque idulum collocant, 134. Scolptile ex 
domo IHchffi soblalam colunt, 136. Dao, urbs Samarila-
ruro illusiris, 5. ϊη exlrerois Judsae Onibus posila, zb 
austro versus rnare reKtonem velul deflnipbat, 340. 

Oavid, hoc e*t Clirislu», secur dum carrrem ex semine 
T>avid, 62. David sapieos, 302. Oriundus ex Delbleem, 
455. 

Decem tribns cum dimidia, alienatae a regno Roboam, 
5. Dnpliciler defecerunt, et ab Hierosolymis, et aDeo, 
5. Post captivitalpm redierunt Hierosolyraara, 5. Apud 
Medos et Persas semper remanserunt, 121. 

Donarius nuroerus perfectissiuius, symbolum perfeciio-
nU.64. 

Dentrs cum obstupuerunt, imbecilliores fiunt qaam 
ut roandere quippiam, el cibum cnmmoterc queant, 292. 

Deus vel unum luslum pro tota civUate orantem non 
despic t, 28. BeneGciis nos veluli couvesiil, el supernis 
auxiliis mentem et cnr obumbrat, 36. Omnis mansuelu-
diois fons etorigo, 39. SapienUam et oraiioncm bomini 
Impertivii, 59. Iuaurandus per ea qu» ab ipso habemus, 
59. Omnes homines vult salvos fien et ad agniiionem ve-
ritatis venire, 59. Omnls m.uisueludinis ei IODS et o»igo, 
70. Menlis nostra? gubernaculuru, 75. Deo quosdaro pre-
mente, cooira niti nemo potest, 95. Palieos, loitganimis 
et multum misericors, 1U5. Dator et largilor oinnis-uber-
tatis, 128. Quasi bomo cum Jacob lucuttis, 155. Dor-
mienti et excitato coroparatus, 156. Omnem creaturam 
supergredilur, 164. Natura bonus el misericors, cogitur 
quorumdam sceleribus ad indignalionem se converlere, 
166. GloriQcatdiligenlesse, 171. Omnis ooslrs feliciia-
tis auctor, 183. Comparatur medico, 171. Seipsum be-
sllis comparat, 184. Longanimis, et rault» roisericordi», 
et verax, 210. Scrvat quos vult, el malorum immunes 
reddit, 213. Mala polissimum iufligil. 217. Deus Domi-
nus, et illuxit nobis, 227. Deus universorum iu lemplo 
anliquiius colebalur, 233. Habilat in cordibus no tris per 
spiriium, 242. Inluelur etiam gua? iu teoebris fiuot, 2G9. 
Pro3sens aspidt qua? in Ecclesia praecipue a nobis liuot, 
269. Nalura sua inulto mansuetissiraus, 273. Doniioua 
virtulum, 274. Leooem irailatur, 277. Aucupi et laqueo 
se assimilat, 276. Inslar aucupis superbos dejictl, 176. 
Velut laqueo raptos suflbcare soliti.s qui more vulpium 
aut murium negoUis mundaois leuaciter iiiberebaut.177. 
Principio roitbis puuit peccalores, 291. Ex parvis dolo-
rem non sentieules, adbuc acerbtoribus plagis onerat, 
293. Deu» omnia coguoscens, 294. Deus Israpl, nalura 
el veriUte-est, 295. (Jniversorum fabricator, 296. Rerum 
bumanarum guberuator, 296. Omni altiludine ei omoi 
excellentia superior, 296. Omnis creaiura? admiuistra-
tor, 296. YiviQcus, salvare potis, 298. Omnipoleos, 300. 
Supernorum spiriluum rex el legislator, 3*'i0. Uoanaaoa 
elemeulis, el ad suum arbilrium, rerum naluram in-
clinans, 500. Superbis resistit, 300. Arrogauicm, el 
inobedienlem, el coulumacem, hosiis loeo ducit, 500. 
Quandiu verbis laotum castigat, videtur qiiudam roodo 
nonadesse, 303. Per semeiipsum jurat, 317. Medicus 
spiriluum, 386. Coolura et lerram, el quae infra lcrram 
sunt, implet, 393. Molionem quodaoi modo subiil mota-
lionis expers, 393. Deus amandus ex tota anima, et loio 
corde, 394. 

Dies inagous Christi duplicis adventue. 30. Dies juvcn-
lulis, regeneratio per legem, 49. Dies tempus inc^matio-
his Uiiigeniti, 49. Dles, vocationi convenieus lempus, 
64. IMPS Domial qua iraj ejus satislieh oporlel, 210. Dies 
supplicii, 306. 

bitectio est legis plenitudo, 172. Proximo malura non 
operalur, 172. 

Dioa Jacob seu Israelis fllia, 105, 107. 
Discipuli ex omnibus cum delectu vocali, 250. Fia$el* 

lati sunt, 420. Cwi gaudebanl, 420. Sciebaut (Jinslo 
compassos, eliam cum illo rpgnalMros, 13. 

Diviualio pcr virgaa, Cbaldaica3 cunosiialis inventura, 
75. 

Divinitas nullo loco includiiur ac definilur, 93. 
Diviliae injuste cmigregatu? cvomeutur, 175. 
Domus Dei, domus oraliouls vocabilur, 268. Dooius 

ebumca regis Achab, 286. Douius magoa ei parva 
Epbraim et Jud is, 320. 

Draco si perculiatur, lom doinura eju*al, ot in perl-
culo, doloremque suum cauda lerram verberando decla* 
rat, uec mediocrem clamorem emillit, 599. 

Ecclesla cx gentibus congregata, 46. Sacratn el divi-
nura o\i\et 124. In uinbra Salvatoris sedlt, 193. Spoasa a 
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I.ihioo, columba, pulcbra. 205. Tolllt cracem auam, et 
I hrisluni seqaitor, 205. Nnva Jerusalem, 255. Suorum 
cultorura curam gerit, el bosiibus euperiores facii, 242. 
Inlellectualis Jerusalem, 242. Torrenti juncorum com-
parata, 244. Ecclesi» Christi mulla saocloruro capiium 
continent, 552 Sancta, 360. Domus et urbs Dei saurlie-
tirni, 560. Ckitas el domus Christi, 595. Cum Gr.-ecorum 
dognntibus comparata, 424. Civilas Dei, quasi quaedani 
tellus ei regio sanctificatnrum, 438. 

Edom unde Mumaei pn-jtea ex ipeo norainail, 26λ Ab 
amore routuo abenus, 260. Odii in fraires perquam reus, 
260. Deo invfsus, 261. Edom, hoc est terrenus, 354. 

EljmiiaB Samariam et reynum Juda fcede lacerarunt, 
248. 

Eliacim Josia genitus, Hierosolymis regnavit, 282. Α 
Nabuchodonoeor in servitutera redaclus, 282. 

Klias propbeta, mulios propbelas Baal interfecit, 14, 
97. Tbesbiies,253. ln monle Carmeli babitavit, 255. Elias 
homo crai, similis nobls, passibilis, et oravit, ei itou pluit 
annos tres, et roenses sex, 29i. 

Eliphaz filius Esau, 155. Ejus Qlius Thannan, 133. 
Eitsseus nropheta Jebu regern super Israel unxit, 18, 

97. Venit Damascum, 253. Occurren» Azaeli flevii, 255. 
Accerntus a regibue lsrael Juda el Edom, 263. Elie 
discipulus, 329. 

Emmanuel illuxit,regno Israel sublato, 22. Pcr Jesrael, 
id est, Dei semen, intelligitur, 25. Ytrgineus sponsus, 
2t»5. Floe campi, 525. Inlerpretatur, nobiscuni Deus, 
526. Uomo in lerris versatus, 337. 

Emmor fllius Sicbem in Sicimis, 104. 
Enacim oppidulum io extremis Jud.f« finibu* anle so-

liiudinem, 400. Yersus ausirum, 400. Moabiiarum et 
ldom«orum sacra colens, 400. 

Epbod sonal liberatk), 135. 
Epbraim et Manasse, pro una tribu reputabanlur, 4. 

Epliraim nomiuantes prophet». Samaritas intelliguiit, 5. 
Accipimr iiero pro regia m Samaria iribu, 106. Pro anl-
verso laraele, Ui8. Relicta palria tellure sua, jEgyptum 
pro pairia habuit. 168. Subjeclus ipsi Assnr, et pere-
gritto tceplro rervicem supposuit, 168. Captus, et subdi-
tus facius osoribus suis, 168. Lapsus in aposlasiam, obll-
tiw est Dei, 164. Percussos a l)eo, 172. Chanan&is alie-
nigenis similis, 173. Modis omnibus ad diviliascorraden-
das incubuit, 173. Vocatur Cbanaan, propler impieta-
tem, 174. Domus Joseph, 29». Israel appelUlur, 299. 
Decem iribus signiflcai,305. Kphraim ex Josepb procrea-
lus, 305. Epbrain pnpulosus, uipole decem Iribubua 
ceastans, 320. Per reagnam el iooomeraDilem arollUudi-
nern abywus nominaiur, 324. 

Ep.phania, urbs, ab Autiocbo Epipbane ooraioala,

l 

513. 
Equus aaimal ad notiiiam decenli» et satura au» 

convenientem scieotiani suscipieodaro promptum, 317. 
Equl qoasf cogkaio. el prudenter, et scieitler liiDiiieoies, 
517. losignibus pbalens ornati, propemodum iuflanVur 
aoimis, cum ae bouorabilem et spectatum sessorem ba-
bere seQiiuni. 317. Superbum animal, et ad corsura 
aptisstmnm, 521. Conspectis equabus Batara slimulis 
inctaulur, 321. 

Eruca ex rore sub auroram cadente generari incipit, 
588. 

Erylbrspnm pelagus, perquod oavigatio recte iustiio> 
tur ad gentes lndicas, 369. 

Esau oiiio babitusa Deo, 169. Fraler Jacob, 585. Fuit 
animo non booo, sed hostili in Jacob, 1>9 Fratrem com-
plexus et osculatus, 259. Edulium lenlis quajsivit, 260. 
Vocalom est nomen ejus Idom, 260. Pro una esca ven-
dnlil pnmogenita sua, 260. Velerero Impietalem suam 
deposuit, 261. Reyertentem e Mesopolamia Jacob cum 
lacrymis osculatua est, 261. Hirsulus, ei pilis uudique 
tt>opertus, 555. 

tsavitae Esau poslerl, 261. DifQciles et asperi, 261. 
Cura vicini* ̂ entibus pacis el concordias ficdns inieruot, 
358. Germaoi amici, et coniurati, et commilitODes lsraeli-
larum, 558. 

(Esdras pauca qna?dam suis lemporibus gcrenda pr.-E-
dixii, 252. Hisloriam coirecripsil, 252. Yesle couscUsa 
Wraelitas luget, 232. 

Evangelica pracepta spiritualem unionem sive copu-
/atiooem cooliuent. 52. 

Excelsa, hoc esi, terapla in mootibus et collibus, 122. 
ICzeehias fiiius Acbaz rex Juda in Jerusalem, 9. Pius, 

et justitiaB sludiosissimus, 9. Excclsa ι i«sipavit, et lucos 
euccidit, 9. Zelo divbio pracdilus, Pt Dco charus, 150. 
Ablalise medio Babyloniis rognavii, 223. Moestissiraus, 
556. Ad Ixaiam ire juasit, 536. Mortuas, 433. 

Ezechiel propbeU in slercore bumano paiiPa <ibi Tacere 
n&aus, 22. Stercora boum accipit pro butnanis»22. Fo-

dere parietem jossus vidit omnla idola IsraPl deptfta ln 
parietibus, 29. DUCIIH Jcrusalem in visione Dei. 86. Y i -
dit sex viros missos conlra Jerusalera cum securibus,83. 
Mutas factus, 227. 

F 

Fames pbiioelorgiam alioqui inexpugnabilera negli-
gerecogil, 24. Fames audiendi verhum Domini, 33, 227. 
Fames a locusia invehenda, 214. Fames 9»va iu Samaria, 
ut caput asitii mullis denariis venderelur, 2S>2. 

l'Vsii dicsin graliam vitulorum inslituti, 108. 
Ficue dulcedinis syrobolum, 43. 
Fidelis uuusquisque templum Dei, sive atlare, 542. 
FiliiChristi per Kvangelium geoerati,23. Filii fonu-

cationis, quaa inlelUgenlia percipitur, 35. Filii luris et 
Qtii diei, 25. Filii iraa, 51. Filii Juda saucti, 245. Filii 
confessiouis, 245. 

Finis labortim gloria et voluptas, 401. 
Fluvtus pacis Domtnus noster. 244. 
Fonsde domo Domiui egre liecs Christos, 244. Fon» 

•itae ChrisUis, 244. Fons vivus.ex Deo Patre Filius. 292. 
Fontes aquarum incorruptibiliura, sciipla sancloroin 
aposlolorum, 271. 

Furnicatio spfritaalis, 73, 109. 
Fruges e aacris focis exsilieotes, 75. 
Frumeutum typus viUe, 65. 

Gabaa oppidnm BenjamUaruro, qao I interpretatar col-
lis, 135. Edlta et iu tolie ac apecula sita, 456. Gaba, 
idem, 456. 

Galaad civitas trans iordanem a sacerdolibns habilaia, 
101. Primitia? captarum urbium, 105. Civitas oDeran^ 
vaoa, hoc est idola, 176. Α Pbula vel Teglalpbataaf 
rege Assyrioruro subacta, 176. 

Gataad oppkbilam in corHlnibas Palesttnse situm , 254. 
Α Syris occupatum, funditusque perditum, 254. 

GalaadUis, locus, plurimam et lalam pabub copiam 
pecudibus sabminbtrans, et ranetate hrrbarum utidi-
quaque abuDdans, 468. Matatlo Teslameuii redditur, 
430. 

Galgal nions in Moab, 447. Galgal urbs; in qua lnfan-
dum 1n modum superstitiosi statuarum culius vigebaui, 
140,175. 

Galgala urbs Samaritarum illustris, 5. Urbs trans Jor-
danem, ad apostasiam eilam atqne eliam propensa, 28?, 
299. 

Gaza «irbs Philistihira, que hodie Palvstina est, 256 
Gazsi Idummorutn adjutores el mililie socii, 256. Ur-

bes Salomouis everterunl, 257. 
Gedeon alk) nomioe dictns Hierobaal, 151. Noclu clana 

aram Baal desinixit el lucum ejus succidit, 155. 
Gentes ante Chrisli adventum, a feris et replilibus ve-

nnnalis paulum discrepantes, 45. Legem divinain no:i 
babPbaut, 264. 

Gerara, Pbilistihlm stve Palestinae urbs, 299. Ad pu-
teum joramenti dennmioata, 299. Urbs magnopere ad 
impietatem detorla, 299. 

lie gesei ftnitimi Jud»» populi. 239. Pugnantibus ad-
Yersuiii eoa l«raeliiis coosumpti, 270. 
^^Gergeseoi Samariam el regnum Juda fiede lacerarunt, 

Geth in Copber, oppiduhim Judc sea viciis, 364. Grtb 
g i*auenigeiiaram dicitur, 236. Urbs Pa'astiii» primaria 
illis lemporibos, 513. Habttala ab Enacim et qui voca-
bantur Pbiistihim, 313. Pbilisthsporam, 513, 401. 

Getha?i Onitiroi 4ud*33 popnli, 239. Dei gloriam ludi-
brio habent, 404. 

Gladii conyersl in vomeree, et laaceac in falces, 51. 
Gladius spiritus verbum Dci, 161. 

Gog rex, 523. Sennacberib, 523. AsflyrH. 324, 350. 
Gomer, iypus anima?, quro sibi \ham bdionestam ac 

turppm delegit, 12. l.aqueus erat mortis et jan»a inferni, 
16. Honesta hbororum parens elTecia, 16. (jomer, lorui-
caU Judasorum Synagoga, 24. 

(ir*ca philosopbia, 236. Superslilio, 258. DoguiaU, 
484. 

Graeci dsmombus ascribant divina benpficia, 59. E!o-
qiicntia* suas facullateni dwmonum botioribus ceiebraiH 
dis hrgiunlur, 39. Fal?a opiniooo sapienihe svpercilium 
lollcnles, 257. Grâ conim leges, %>$. Sapieniia, 313. Fa-
bii!», 513, 575, 576. Gra;ci maris imperitim p«ies qucm-
dara Neptunum esse traduni, 575. Lapides et ligna, ei 
ipsam creaturam adorari oportere atolidissime uorciit, 
424. 

Grandioe horribili punili .l^gyptii, 25· 
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Gratia a Judacis ad gentes iraoehK, 26. Gratta cuile-
atU rauuimentum animap, 54. 

Η 
Habacuc prophela, 516. 
Iforelici benelicia a Deo pra»stita immundis d*pmonf-

bus ascribunt, 51). Deo exos» el impia turba, 30. Simpli-
ciorum mentes perverlunt, et laqoeos ad pp.rdcndos ho-
roiues paraol, 59. Α crudelibus feris parum diserepant, 
Tacenl impielatem, et comedenl mendacem fructum, 
154. Adversus Unigeniti gloriara nugantur, 226. Ob invo-
luta fallaciarum inventa existimantes se esse aliqutd, 
257. Simp iciorum qnosdam a recia et inculpata fide 
ayp.rlunt, 257. Imposturae laqtieis irretitos a fiuibu* veri-
talis abripiunt quam longissime, 258. Adversus Unige-
oiti gorlam ineiitienles, 507. Noo fragrantia splikiuli, 
sed verius C&IIO, ebriam gestaot mertem, 307. Sermo-
nem veritalis oppugnant, 315. 

Hai civitatis incvdcn no.i paucos ex Israel c®dont, 47. 
Hebrvae mulieres marilus suos falsorum deorum uomi-

nibos appellabant, 50. 
Hercules Alcmeiue et Jovis filius, 576. Devoratus a 

celo, 376. Kedditus lamen, capite duntaxat pilis nudato, 
576. Trivesperus, s<-u trinm noctiumr 576. 

Herodes Anlipalri fllius Ascalomles Judate Christo 
nato pnefuit, 22. 

Hevsei, pjguanlibus advcrsum eos Israeliiis, consum-
pii , 270. 

Hierosolymls lantum Hcebat ttacrificare, 28. Hieroso-
lyma a Babykmio capta, 149, 200. Ad austrum tuliludi-
nem longam babel, 222. Prlma occidit Dominum, 231. 
llierosolyma leme motu conlrernuil, 251. luter Judaea? 
civitaies nobilior ei illuslrior, 253. Carmeli vertex ap-
pellata, 253. Urbs insignis et nominala, 261. Jud&orum 
maler, 266. OccupaU a Nabuchodooosore, tolaque ferro 
vaslala. 282, 294, 355. Hierosolymiiani immolabant Baal 
io excelsis, 307. Mi iti« C J I I oirerebant libamioa, 507. 
Sc legis reverentiam cordi habere, ei contendere aacri-
ficia olfprre, ei feslosdife agere simulabanl, 507. Spre-
vcrant Sion, 511. Tauto nucrore coosieraati, ui roox uua 
ee cum SamariLaois periiuros exspectareut, 536. 

Rircus de capris pro peccato mactabalur. 71. 
Hordftrn eibus pecudibus convenieus, 61. 
Humilts, ad obedieudum proroplus, a Dco in primis 

dileclus, 48. 
1 

Icterus, moibus arquatus, s«u regius, 592 
Idnla Baalim ex laptde confecta, 49 
Jdololatria Deo exosa, 326. Ε medio sublala, 326. 
Idumaba redacta in solitudiuem, 244. Israeltlis fini-

lima,355. Ab IsraeliiH ferro igoiqnc vastala, 556. Au-
gtraMs. et aust^alem Jucbea? pariem babitantibus viciua 
et coufioi*, 361. 

lduroaei coiilra (srael^ra eongregaii, 256. Finiliroi Ja-
dseap populi, 239. Samariara et regnum Juda foede lace-
rarunt, 249. Propagati e sanguinc Esan, 256. Israelita-
rum perpetuo ioiriiici. 256. Fratros Israelitarum, 259. 
Kx Edom nominati, 260. Semper stolidi et iraprobi, 260. 
Ksaa posteri, 554. Et vicini Juda*nrum, 555. Invidia sti-
inolati, 355. Barbaros vicinos sibi asciscenles, manus 
cnntemnt, 355. In valle Josapbal occubuerunt ac perie-
runt, 535. Airocius quam alietugenat Israelilas vexa-
rnot, 555. Irridentur et deludiintur, 557. Jdolorura cul-
tibus Inipliciti, 558. Fratmm «rumnfs insullant, et im 
manilate Babyioniis parom ceduiiL, 559. S*vi, et ab 
omni fteosu misencordi» remoti, 359. 

Ignifer olbn antecedebat exercitum, lauro ooronatus, 
facem geslans seo praefcrens, 561. 

Impiis non est gaudtuni, 41. Vermis sempiternus re-
nervatur, 41. Radicitos de terra ppribunt, 47. 

lndi et eornra regiones imprimis aastrales, 362. Voca-
bulo Tharsis indicautor, 369. fmliciim mare, 222, 246. 

lnebiiari turpisaimum esi, et aummopere a lege con-
demnatur. 270. 

lnfans in utero buroori naiurali innatat, 376. fn venlre 
prc^nantis velat sepultas, respirare ι·οη potest, vi\it 
Dibuominus, 376. Infantes frequeulcr siae causa doleut, ' 
et io rebus exiguis ploraot largiter, 387. Nouiiunquara 
re parva demulsi gaudeut, repculeque a trisiilia ad lseii-
tiam prosiliunt, 387. 

Ingratusest similis blaspliemo, 159, 183. lngraliaiimi 
crimeii iofanlnm, 521. 

Iniiiali bieromyslae Bcelphegor, 77. C.um femiiiois u!u-
lalibup, cyrobalis et facibus circumcursilabaDt, 77. 

Inobcdientem voci Domini leo nercutit, 14. Inobcdieu-
Ua dcfcndi a crimtue non potr^t, 14. 

fpa aversfooes seqoitur oranino, et quodammodo comi-
latur, 263. 

Isaias prophela saccum de lombis suis eolvit, nudus-
que et dlscalcealos Jemsalem obivil, 14. Futur» capti-
•iiatis habitum Israelitis demonstravit, 16. Jos<os a DPO 
nudas et discalceatus Hierosolymam obire, 399. Cbri-
stnm ad salutarem passionem euntera oculis ipsis propp.-
modum aspiciens, 415. Interrogit Cbristum quodammoda 
clavorum loca coniemplans, 415. 

Israel nominantcs propbetse Samaritas IntelligaDt, 5 , 
22. Israel, hoc est, decem tribus 1D Saroaria, 7. Transla-
tos in Assyrio.v 7 . i»» montes et Outios MPdornm, 9. 
hrael regnum eraedio aublatum nato Emmanuele, 22. 
Israel a nomine popu i Dei degeneravit, 26. Extremis 
seculi temporlbus iu filios Itei cooptabllur, 28. Yioea 
Domioi, novella plantallo et dilecla, 65. Agricaltnra Dei^ 
57. Posltus a tergo. 59. OEstro exaeitatu», 80: Apud Me-
doset Persas semper remansit, 12§. Copias coutra Ben-
janiitas pducit, 136. Captus instar rolocris, 137. In solr-
tudtne vitubim ferit, 241, 242. Iluroano se rejmo ex asse 
subjecit, 177. Moabilarum feminis adtawit, 179 . Sacrift-
cavit Beelphegor, 170. In montaoa Persarum et Medo-
rum demigrare ooactus, 186. \inea pulchre palmitibua 
ditfusa, 194. Α Salmanasare iranslatus, 200. Α Nabucbo-
donosore captus, 200. Α Cyro elapsis sepiuagima anoia 
dimissus, 201. In omnem ventnm dksipalus, 2 0 1 . In 
Ephraim et Juda dtvisus, 232. Babyloniis in seryitntPio 
IradilaH, 255 I>rael aliquando duaa tnbus, aliqaaodo^de 
cem, aliauando duodecim appeltaiitur, 248. Isra«l viUi-
lum conilavit in soiiiudine, 253 lo Del oflensioDein in-
corrit, 253. In divinis mandatis educatus, 264. lsrael, 
boc esl, tribus in Samaria. 265. Dei gloriie conleraptor, 
et impie corruptus, 283. Horrendis crimifiibes implici-
tus, 290. Vexatione et flagellis eniditus, 504. Totus yi 
serviiutem redactus, et bello extrema perpeesui, 320. 
In /Egypto affliclus, 521. Insipfens, legt iitobediens, con-
tenliosus, 383. Saul sibi regem pelendo graTiler pecca-
vil, 435. Armis subactu% in Babylonera ac Medo> olim 
ductus est, 462. Servitule liberalus, 469. 

fsraeliU» Baal alorant, 221. Cyrodimitteole in Judaeara 
redippont, 252. Yecligalium ac seniiuiis oneribus mo-
Ipstiisque liberati, 232. Dcsidia? se tradiderunt. 252. 
Hierosolym» muros instaurant, 252. Templum res?dm-
care niluntur, 232. In npomenia tuba canere jussi, 24^. 
Yltulos adorabant aureos, 241. Levi negotio eubjuga-
banlur, 232. In captivitate abducebantup, 232 Rcgionera 
soam postlirainio babuaroiit, 232. luvicti et insuperabi-
lee boslibus, 232. Moabitas olim vicerunt, 264. Α Moabi-
Us funditus deleii, 264. Divlnoruro mandatorum di»ci-
plina nraUimodis inatituti, 265. Io Patrum suorum orre-
rem pertracti, 265. Legem Dei repulerunt, et mandata 
ejus serrare noluerunt, 266. Adversum AmorriiaKw, He-
vapos, Gergesa?os Pberezâ os, et JebuHjpos pnguarunt, 
270 . Dlra et intoleranda eervtiute liberatf, 275 . Lega 
eruditi, 275. Arroganles et Dei coiitemplores, 277. Pro-
•lietas aspernabaotup, et legem io postrcrob habebant, 
75. Mundanis Involuii negotiis, 278. TanHimmodo fluxa 

el caduca perseqiKbantur, 278. Α Dei Yerbo refugie-
bant, et ad virlulem inviiantibus repugnabant, 278. Tur-
pibus qusstibus addicti, 293. In prcunia multa facieoda 
animo et cogilalione occupati, 293. Contra Aaron insur-
rexerunt, 509. Fecerunt vitulum io solitndine, 293. 
Asirorum cultui dediti, 295. Fecerant $ib1 deosaoreo», 
509. Morem babebant, bello ingruente a Damasco et Sy-
ris auxilium petere, 322. lsraeliUB lin^ua largissimi, 
547. In^oIeDler prae se omnes geutes reliqoas despicie-
bant, 547. Ex radice Abrahami prodierunt, 347. Ex 
>Egypto in terran) promissionis de(»ortati, 547. In wcor-
diam prolapsi, 347. In Idumsam finitimam descenderuot, 
355. Idumeam ferro fgnique vasUrunt, 556. T>raplom 
construunt, et sauctam civilatem insiaurant, 358. Kx lota 
Judasa in Babylonem iraducli, 362. Montes el colles pe-
leoies, ibi mysteriis tungebantur, 415. Dsmoniboi sacrt-
(icia sub querca et picea oflerebaDt, 445. ExistrmabaBi 
et credebaiit, se divina ira superiores et quoTis bello 
viclorps rutoros, si yiciiiaram gentium auxiliis, princi^ 

f umque conspirationibos et promissis adjuvarentur, 459· 
η Mose quidem, sed in roari et nube baptiiabantur, 

469. 
ltabyrium. mons Galilae» nobilissimus, ferarum arioio-

que venatu longe ditissiraus, 83. 

J 
Jacob torrons, 151. Jacob oomen 1n Israel mulaium, 

105. Jarob vocantur Jii«!as et Benjamin, procreati β 
ntpmmalc Jacob, 151. Epbraiin, 396. Jacob luclalus csl 
cuiii Dro quasi euni liominc, 151. Horao candidus t t siiie 
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fuco, 157. Iaiqni*sime IMOS . 108. Ab incaoabulis habilis 
acdexlor, 168. Fratrem in utero materao sapplaoiavit, 
168. Dilertus a Deo, 168. ]a laboribas pravaluit in 
Denm. 168. Luctatus cura angelo, 168. locrepuit Qlios ob 
(«dera Sichimitarum, 69. Habitat in Rethel, ibiqne facit 
jltare Deo, 169. Deos atteuoset inaures abscoiidit eub 
terebentho. Mffl.Benedictus a Deo, 169. I.aborura araao-
tissimos, 131. In domum Dei asccndenlibus mnadat raun-
dari et vesles mulare, 151. Manel ealvus in memoria 
DPI, 131 Sapiens, 171 Servivit Laban mercpnarii loco , 
177. Domo Eaban discedit, 259. Fralrem complexus et 
osculatns, 259. Patriarcha, 517. Α Deo ab utero, et adbuc 
maserais inclusus visceribus elecias et dilectus, 317. Ja-
eob, ejos po>teri nomiuaotar, 518. Scalam a lerra usque 
1n coelum periiugenlem, ei angelos per eamdem ascea-
deotns et descondentes vidit, 543, 370. 

Jarim sonat defensorem sive uilorem, 92,116. 
Jebtis.fi contra Israelem cwigregati, 2 »6. Pugnanli-

bos adversum eos Israelitis coosurapti 270. 
Jechooias rex Israel in Samaria, vas ioulile, 120. i/uio-

tus ab Ezechia rege, 433. 
Jeliu rex Israel occidit Acbab, et liberos ejas, et Je-

zabel, 7. Kjus iilii reges usque ad quarlara generationpra, 
7. Ab Eisseo propheta tn regem unctus, 8. Cadaver 
Achab in vineam Naboih abjecit, 8. Septuaginta fllios 
Achab neci dedit, 8. Siaiuas Baal combussit, delubra di-
ruit, sacerdotes jugulavii, 8. lu pecratis Jeroboam ambu-
lare deprebensas. 8 Tandem etiam vitulos aioravit, 1?. 
Filii ejns patrera impietale squarunt, 19. Juste occidit 
pseudosacerdotes, 83. Detraxlt item Baal ipsura, et sla-
tuas ejus exussit, 97. 

Jejon um sacri. dum vere sacratissimnm, 209. Doml-
num mansuefacit, iram sedat, poenara tollit, 219. 

Jeremtas propheta in ulero sanciificatm, 11. PropbeU 
lu gentibus daUis, 11. JuventutPm pnetendens, exorare 
Deum nitebalur, 11. Juvenis ad vaticinandi ofBciura vo-
catus, 13. Divioo mandato in /Egyptum descendit, 42. 
Dissuadet sacrificia idolorum, 149. Pra?nantiat Babylo-
nem capieodam, 165 Deo mandaote, vinciita, seu cate-
na* ligneas circumponebat collo suo, 175. Ad funium 
belli spectaculuro animo et cogilaiione abreptus, 240. Α 
Sedecia vinctus, et in lacum missus, 363. Proliibetur 
orare pro populo indigno miaericordia, 311. Beilura urbi 
IlierosolvmiLaiise pra?dixit, 415. Magnam Jud&orum mal-
titudinem prosiiMtim videt, propbetico spectamlo, 415. 

Jerobaal Gedeonis cognomen, 134. Idera sonat quod 
ulciscaturse Baal, 134. 

Jeroboam servusSalumonisde monte el tribn Ephraim, 
4. Rex consiiiutus in Samaria, 4. Duos vilalos aureos 
fabricalusest, 4, 103.199, 149, 178, 328, 565. Jerobeami 
duo reges Israel, 4. Moribus et impietate similes, 4,250. 
326, 564. Jeroboam piimus, apostasi» ioveotor, 121. De-
testabilis, 182. Peccatum velut coloraium et contectum 
io animuiri recepii, 186. Opinionem prodeniis babebat, 
186. Ne sceptro privaretur, vitulos aureos excogitavit, 
186. Jeroboam fihus Nabat, deposuit vitulum aurcum bt 
Btfltiel, 247, 253. Israeil is auctor fuit, ut vitulos aoreos 
adorareot, 167. Jeroboam fibus Joas, altus a primo, 250. 
Impr. bus et transgressor, 250. KestUuU Damascum, 251. 
Auctus est ditiotiibus multis, 231. Vicit alienigenas, 251. 
Syriam invasit et armis devicit, 255. Jeroboam vilulis 
immoiandis feslum diem dpdicationh celebrat, 281. Con-
eiiluit sibi sacerdotes excelsorum, 286. Abjecit Levita% 
ne sacerdoiio Domioi fuiigerentur, 286. Jeroboam alter 
restituit tHrminum Israel ab irtlroitu iEmatb, usqoe ad 
mare soliludinis, 365. Filios Joas, 365. Bellum cum alie-
iiigenis gessit, et urbes Judaeaa erepUs recuperavit, 565. 
Rqgnavii io Samaria, 391. 

Terusalem nova qu» cst Ecclesia Dei vivealis, 235. 
Saocta, 241. Institulorura oplimorum studiosa, 241. Α 
nemiue faiile expugnabitur, 241. Non amplius aiienige-
nis pervia, 242. CoBlestis. qu« mente concipilur, 245. 

Jesse oriundus ex Betbleem. 435. Jesus Glius Jose-
decb, soromus sacnrdos, 5, 29, 123. Mutatioue vestium 
condonala pi p< ccala esse signlflcavit Deus per angelum, 
eumquf! judicem futurum, si pra>ceplis ip«»iu9 obtempera-
rel. 123. Jesus Nave Christi typus, 47. Filioe Israel per 
Jurdanem traduxil.terramque promissionis iisdem disiri-
buit, 102. In iniiitia» duccm assumptos, 452. Terram 
prnmfssioriis sort lo distribuit, 450. Gentium regiones iii 
diiionero rpdegit, 471. Quinque reges in speluuca con-
clusit, et speluuca? saxum adinovii, 471. 

Jezabel conjux rrgis Achab, 18. Α Jehu cum marilo 
f.t filiis necala. (8; Prophelarom peneculrix et justoiam 
in^idiatrix, 21. Perversis mojili* nibus justo ca?dem ma-
cbinata, 21. Typus Synagng.t», 21. 

Jezrael oppidum Samaria?, 19. Jezracl Latine sonat, 
semen Dei, 20 , 22 , 24 , 56. Jezrae! Olius primogeui-

m 
tof Osee prophet», 20, 23. Jezrael ttpos Cbr!ati, 24. 

Joacbar fllius Jebu rfcx Israel, 18. Idololatra, e% Yitn-
los adorans, 18. Joachaz filius Josi® rpgis aoctas m Γ Ρ -
gem, 282. Vix irtmestre regnavit. 282. Vinclos a Pba-
raone Nechao, 282. 

Joacin Josia genittii, Hierosolymis regnavit, 282. V i -

Slntl quinque annorum eral cum regnare c<ppisset, 283. 
ndecira aoois rpgnavit in JerusalPm, 283. Factm est 

servus Nabuchodonosor tribus anuis, 283. Kanmm rebel-
lavit contra Nabochodonosor, 283. Fecit malum coram 
Domfno, juxla omnia quae fecerant patrps ejus, 283. 

Joannes Baptista quo non surrexit major, 242. 
Joas rex Juda, 250. Joas filius Joachaz rex Israel im* 

probus, 29. 
Joatham fllios Azari» regis Jernsalem, 8. Post pxre«-

sura patri^ ungitur in regem,8 Moritur, 8. Joalban, 
idem, rex Hierosolyme, 391. Vir pius, 457. 

Job exstinctis flliis comam delondii, 336. 
Joel propbela valicinatos, Ozia, Joathan. Acbaz Pt 

Ezecbia regibus, 197. Eodem saeculo quo Abdias vatlck-
Dalus, 554. 

Jonas propbeU Amatbi fitios, 564 Orlundus ex Geth 
1n Copher, 364. Plurima oracula edidit Jud.̂ orum Iribu-
bos, 364. PraBdicavit Niniviiis, 565. Adumbrat quodam-
modo Salvatoris η islri occo:omia3 mysterinm, 565. Fu-
gcre a facie Dei conatas est, 366. Α ceto absnrptus, rcd-
dilu» est die Lertio, 566. Cepit dolorem wm modicum, 
ubi Deus Ninivitarum miscrtus esi, 366. Non temere ad 
MinivUas mî sus, 368. 

- Joppe oppidum Pala?=tinne maritimum, 369. Rfrum 
tictui uecessariarum ex Jud.pa pr;eripue ad orbesorieo-
tales vela d -Dtibus emporitim. 569. 

J<»ram rex Isracl. 263. Mistt ad Jo^aphal rpgem Jnda 
nuntium, 263. Ascpiidit coulra Moab ad praelium, 263 

Josaphat rex Juda, 2(i3. Ascendit contra Moab ad prav 
lium, 263. 

Josepb appellatur Israel, Epfaraim, ct Samaritaai, 
299. 

Josias rex tribu Juda sive David, ocddit pscudosacpp-
doles super aliare, 83. Α Pliaraone Nechao tribulariua 
factus, 200. Filiua Ατηοη, 281. Vir sapien* etsolers, D P I -
que amantissiraus, 281. TiiiU) regno. Idolorura dclabra 
destruxit: ataria evenit, luros sucridit, 281. Currum 
solb combu^sit, 281. Sacerdaes excelsorum in Rethel 
maciavil. 281. Ossa huminum super altare vitulorum in-
cendit, 281. Ariolos expiilit. etquf in ventre dajraonem 
interrogaotibus responsa dantom babobatit. 281. Bonua # 

erat, et cum Deo siucpre agebat, 281. Manum temere 
conseruit, 282. b) prvlio nccubuii, 282. Domuro Hiero-
!Ujl>mam a suis rpporlalas est. 282. Ratus conlra se artna 
8tuiipsisseyEgypiium,temere rumpxcrcitu ocrurril . 233. 

Josue succe&sor Uosis. Iribuum Is aeiilicarum dux, 
562. 

Jud«a agro cqynparati, 208 Finis ac terminus Israeli-
tamm corporeus, 258. Vaslata, 461. 

Jud«i sub Cbristura rcdacti, vineis sirailes. 21. Incre-
dol i , coroparantur mulieri, 25 Non universi bello a 
Romaois tllaio absumpti, 26. Ad omnes venios. juxia Scri-

Eluram dispersi, 26,28 Frurapntu PI τίηο, id esl mystica 
enedictione, spoliali, 40 Bidluis, rpptili us, vtducribus 

ei piscibus comparautur, 68. Eorum regio ad austrum 
latam et immeosam babel solitudinem, 189. Eornm cala-
mitatps qoatuor iusigniores, a Salmanasare, Nabuchodo-
nosore, Antiocho, et Bomauis, 200. Oderunt Christi ora-
cula, 211. Exlremis mundi temporibiis ad Uominum 
revcrlpntur, 213. Infelices, conflctis in Christum calum* 
niis, 327. Invidi» flammls peciora succensi, 527. Famem 
verbi Dei senserunl, 359. Accopia a Cyro libertate, ia 
Juda3am remigrarunt et templum ronsmixorunt, 550. 
Beilo ab Anliocho et Adriano laccssiii, 550. Iu Persiam 
ac Mediara captivi abierunt, 555. Urbem et templum 
reaediflcare sluduerunt. 555. Gcntium populis se admi-
scere. ut stolidum quiddam, el ab u«u et consueludine 
ipsorum qoam remotissimum, ignominia notant, 375. 
Excacati, 419. 

Judas et Bpnjamln Hiprosolymis remanserunt, :diis 
deflcientibus, 4. Sacrificabant in Lempo, 4. Sacrificabaitt 
idolis, 4. Judas, boc est, qui colebant llierosolymam, 7, 
22, 24. Judas servaius est mirabiliter, 24. Judae filii, 
Cbrisli Olii, 25. Judas in Dco conlidii, ab ipso pt p«>r 
Ipsum servalus 164. Ad iram Deum proTocat, 164. Urbp$ 
suas inslauratis m<pnibus communil, 164. Judas rrddi-
tur, confessio 245. Judas tulit omnia sanciificaia. Pt 
omne aurum in ihesauris inv^ntura. et misil Azaeli, 250. 
Judas logibus crudiius, 264. Jcdas dus tribus iu Jerus*-
lem, 269,271 

Judex locum Dei p'ane obibiPl. 266. 
Juucus semper aqcaru amat, nec virere desio.t, 24 4. 
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Quarovis in cuspidem exeat, etiam sic bene habet, 244. 

Jmiiperus arbor densa et frondosa, 195. Ontignatio 
qna?dam maoafacU videtur, 195. Nec solaribus radiia 
pen* trabilis, nec imbrium defluxibus pervia, 195. 

Juslitia liberal a morle, 175, 287, 505. 
Justi, eiiam aliis prodessc, el peccantea ab tmpen-

denle *upp icio liberare possunt. 27. Justus unospro 
tota civiiate orans no» despicitur, 27. Justis sua virtus 
decori et oroamenlo esl, 55. 

Juveoes, hoc est, priidentia emiuentiores, et intelle-
cluali robore prasdiU, 272. 

I.ac infantibus opporlonissimom, 242. 
Lacbis, urbs regni Juda, vicina el confinis Phillsthiim, 

405. Idciis dedita, 405. lu extremis iinibus Judae» sita, 
405. 

I.acrymae in nagna quoque laetitia profundi solent, 
261. 

Laetae res lubrica?, 185. 
Laisa terra a tribu Dan considerata et^ccnpala, 135. 
Latrunculorum ca»Uis Judaeam depopulantur, 285. I.a-

tranculi Chalds*, et Tyrii, et Moabite, et filiorum Ara-
mon, conlra Samariam, 285. 
" Lazaras, mortuus iu viiam revocatus, 241. 

Leo percu'it inobedieutem, 14. Bestia vatida, et ira-
pericrnta. cujus occursus periculosus, 93. Leo rugiet, et 
qnis non liimbit, 95, 252. Leo esuriens montes, saltus et 
Aemora contPiitius pervagatur, 277. Horribililer et ab-
sonc ngiendo praedam invadit, 277. Catulis escam ap-
portat cxsilientibus, et cum clamore prtedam apprehen-
um dilaniantibu9, 277. Coutra bestias clamare consue-
vit, 277. Non prius insilit, et ex ira predam devorat, 
nisi minas prsemiserit, 277. Bestiarum forlissimus, 279. 

Lepra tnorbus infandus et iosanabiiis, 252. 
Leprosi ejiciebantur extra castra, 7. 
I.cvi et Simeon fratres dolum stmunt, 104. 
Levit» relinquebanl tabernacuta babitalionis suae, 286. 

Abjecti a Jeroboam el posteris ejus, ne sacerdotio Do-
m :ni lungerentur, 286. 

l.ex*p;t*dagogus ad Chrislum, 43. Dulcis amaitti Deum 
animae. 43. Lmbra ei flgura, 52. Ad nos cum Deo per-
ferlp ac p> re copulandos vim satis magnam non babet, 
H2, 55. Perfecta eimul et imperfecla, 60. Dictata per an-
gelos, 90. Finisac terminus Israeliurum spiritualis, 258. 

I.ex m umbra erat, plane tamen venlatis dogmala 
cominebat, 272. Dei eljustiti» dispensator et psedago-

Sis ad justitiam, 501. Saneta et justa, el bona, 301. Per 
osen lata, 301. Ad beoep'acilum Dei perftciendura dux 

et magislra, 301. Typus et adumbralio, 315. Antiqaii 
©lim acerba et intolerabibs, 347. Dulcis, et quasi ad po-
tum aplissima evasit, 347. 

Libya sinus et recessus maritimos expositos seu pa-
tesitcs babet, 518. 

Ligiium a Deo Mosi osteasum, ut illud in aquam araa-
ram immitteret, imago et typus fuit pretiosae crucis, 

Linguaein signom dat® noo fidelibas, scd infldelibus, 
227. 

Lociistae vitiura stirpes, earum bumorero exsugentes, 
brevi arefaciunt, 204. Famem invehunt, 214. Hostiuro 
cuncis comparantur, 215. Careiit rege, 216. Ordinatim 
ono vclut signo dato in expeditioncra exe.unt, 216. Serie 
quadam et quasi per acies volant, 216. Vicissim ofUciose 
prospquuntur et assectantur, ac si sorores essent, 216. 
Dentibus bellum gerunt, 210. Dum apta esui perdunt, 
rame interficiunt, 210. ln «des et urbes ingredieutur, 
210 4»er fenestras irruonf^ et populos conturbaot, 217. 
ipsum coelum concutere videnlur, 217. 

l.ol cum uxore et (iiiabus semtus, 27. 
I.ucireri efBgies artiiiciosp. facta, 510. Lucirer ante soiis 

radios exoriens, et principium diei incolis aflerens, 310. 
Adoralus, 510. 

Luc.tus euper mortois suscipttur, 232. 
Luna3fllius Apis /Egvptiis creditus, 87, 545. Lana io 

eangninem conversa visa, 250. 
iycopbron, unus eorum, quos Gra?cl ut exiraios adrai 

rantur, 576. 
Μ 

Maced* vir sancto Paulo in somnis videtur, 229. 
Mai-tiaba3iTum pr*clara et admiratione prosequeiida 

CO:lamina, 201. 
Machmas urbs Arcadum florentissima, 150. 
Madianiiaj inclemenles domini, 154. Eorum principc; 

On»b, ct Zeb, et Zebee, et Salmana, 154> 

Magistri sapientes et Dei amantes, ad id qood rcclum 
est, ostenduiit iter, 267. 

Malacbias prophcta, 152. 
Manaa, dona, signum subjectionis 186. 
Manaim fiiius Gaze de Thersa, rex Israel, 7. De san-

guloc Jehu et filius ejus, 7. Occidit regem Sellum, 7. 
Falsorum dcorum cultor, 7. Α Phul rege Assyriorom 
pacem emit, 7, 92, 145. Vilolura aureum subtraxit et 
regi Assyriorura misit, 145. De tribu Epbraim, 145. 

Manahem, idem, regnavit io Samaria, 591. 
Manasses Qlius Ezechia?, regnavit HierosolyRiis, 280. 

Patri moribus admodiim dissimilis, et a pietate erga 
Deum remotissirau.*, 280. Homo perveisus, et ad qotdvis 
nefarium perpetrandum promptus, 280. Exsecraiuws, et 
idolorum cultor, (bemonumque imposturis miriflce adr-
dicius, 280. Altaria et fana Baal «drilcavit, 280. OiDaem 
miliiiam coeli adoravit, 280. Per ignem filios suoa ira-
duxii, 281. Collegit augures, et quibus atodiura mco-
tiendi,281.0biit, 281. 

Manipalns pro prlmitiis measis framenti Deo coose-
crandus, 2(»6. 

Manna, panis angeloniin, 282. folitos demiSBnm, 271. 
Mare lodicum, 222. ViciDum Pala^slia®, et ipsam 

(iEffyptum allueos, 222. Tiberiadis, 377. 
Maria soror Aaroo /Egyptiis pereuutibus irtsollat, et 

cboros ducenlibus praeit, 446. tccleniam sigfiiflcat, 446. 
Matthaeus ab ipsa avariti» ofDcina excitatus, 231. 
Medici boni aegrotantibus acria et insaavia medio-

nif nia mimslraot, nt doloris loleraatia morbum depel-
lat, 200. 

Medorum ad montes et flovios translatns Israei, 9,24, 
26, 186. Medi per bestias et volucrea significall, 50. Me-
dorum pturime genles numeraniur, 145.. 

Mempbis urba Arcadum muniLissima, 129. 
Mendacium per se eemper inflrminn, 526. 
Micbaaaa propbeta Joatnan, Acbaz et Ezechfa regnanli-

bns vaticiaatus, 591. Futnrum In ci\1laiibus Samaria) 
lomyltom cpiodammoda aspicere videtur, 415. 

Micbas idololatra io nionte Ephraim, 13v lerltam 
mercede conduxit, et cultorem fecit aculpiilis, 1 4 . 

Militia coeli, stells, 151. 
Moabit»3 cootra braelem congregatl, 236. Finiifmi Je-

dassB populi, 238. Samariam el regoiim Juda fcede Jace-
rarunt, 249. Α Lot desceodebaut, 259. Non vulgariter 
scelerati, 263. Combusseruot ossa regis ]dum«s, 263. 
Irati Israelilis a quRms olira victi essent, 264. Igne reli-
quias absumeutes et ueque ossibue parcentes, 264. Israe-
liiis funditus a se deletis, etiam ipeorom aliquando so-
ciura adjecerunt, 264· Insani, 310. 

Molocb sive Moicbom, idolura Moabuarom ,510. Lapt 
dem habeos pellucidum et eximkim, in*strmma frople, 
ad speciem Luciferi, 310. Sonal Laline, rex ooeier, 
510. 

Montes, diaclpall Cbristl, et pra? caeteris BapiisU, 145 
Diversis stirpibus comaates, 552. Arboribut optime cou-
aiti, 352. 

Moraslbi urbs seu oppidulum Juda?«, 592· 
Mofs a Cbristo sublala, 189. 
Moses Israelem ab iEgyptb aervftute vindiratum In 

terram promissionis deportare jussus, 11. Ad obeundam 
missionem tergiversatur, el l ingu» tarditatem < blendit, 
12. Reprehensus a Deo, 12. Exorabal Deum cum lsraelt-
Ue in descrio vitulum conflavissent, 71, 141. VHulum 
commimiit, 142. Deum etbooum el patientem admira-
tur, 151. Persuasit opiflci, ut reis ignosceret, lSl.Carraen 
gratiarum actioois obtulit, 151. Misit nuntios ex Cdes 
ad regem Edom, 260. Non delendum, 509. Hic est, qui 
fuit in Ecclesia in solitudiue com afigelo, 310. Accepii 
verba vite, 310. Lignum a Deo oetensum in aquam ama-
ram immtttere jussus, 347. Deo Israelem commendabat 
sub monte Sina, 565. Erat sequeater sea mediator Dei 
et bomioum, 565. Ad typom Cbrisli gerendam assufn-
ptus est, 565. Confitebatur se lenui voce, et liogoa tar-
diorem, 366. Respoodebat i l l i Deus cfesuper propriiato-
rio. 593. Sapienlissimus mediator et interomiUus Dei, 
431. Α Deo daius Jud«is paedagogus, 200. 

Mulieres iorantes suos coinederunt, 24. Mulier Imbe-
cfllitatts atiimique non virilis et fratti syrabolum, 2.;. 
MulierculaB adversantar Jeremi» propbeta?, 42. Ihilte. 
re* Hebr«a3 maritos suos falsorum deorum nomioibus 
appellabaot, 50. Super infaniibus rivantes, 200. Muliercs 
gravidaa terris (fissecUe, 254. Reaurrectionis nuDliatri* 
ces, 558. Muliebre ^emis gratla et miseratlooe digua-
tum, 229. Pignus spiriius a Deo acceptt, 229. 

Musica fn luclu, importcma narralio, 720. 

Ν 
Naboth vineam snam negat regi Acbab, 18. Perversi-
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Ute Jezabelis irreUtus Tilam amillit, 18 Jpzraellta PX 
upptfo Samarte Jpzrae». 1$ Vir Justus et religiosas 
injusle trucidatus, 19. Heddilur l.aline, Ven nrus, 20. 
TypuH Emmanuelis et Chrlaii, 20. Non volt dimitlere 
Tineam patris sui, 20, 21. 

Nabuchodnnosor re\ Babyloni% quasl draco, 121. VI et 
arniis Hierosotvmam obtiuuit, 200,201. Progreseiw ad 
diraicandum, omnes ad unum peidit, 210. Tolis copiis 
Ammonilas tncursat, 262. Occupat Hieroso'ymam, to-
taroque ptonp urbem ferro devasiat, 282. Tribula exigit 
ab uuoquoque pro viribus, aurum et argentum. 282. 
Totam Judiiam subjugavit, 294. Hierosolymarn una cura 
linitimis ejus urbibus ac vicis exussit, 294. Deslructo 
divino teniplo, una cum eaptivorum reliquiis. gloriose 
virior doroara rediit, 294. Toium Israel captivom ab-
duxit, 453. 

N.tura rrnim, est Crpatoris arbitrium. 376. 
Navis guhernaclo et nauclero carens, omni vento 

ctrcumfertur, 301. 
Nazaria?, secundufh legera sani-tiilcali, 272.OfTerentPS 

comam Deo, 272. Vinum, acptum, uvam, et uvain pns-
sam et acinum aversantes, 272. Α mortuorum corpori-
bu* longius refugieuies, 272. 

Nebrod terra, Assyriorum sive Babyloniorum regio, 
440. 

Nemrod, gigas, venator coram Domlno, 440. 
Neoineuia luba, 241. Figura fuluri ac D U V I «pcn!i, 

44) 
Ninive Perstca urb*, adorienlem sila, et inclvta, 368. 

Imposiuris ac pra-siigii* Deo invisis, reiigionis melum 
inbufbal, 368, 581 Omoium semper sccleruro eoudem-
nala, 581 

NHiivit» cilra procrastinaUonero ad pcenUentiam serio 
cappssiiidam unius pra;yia proclaroalione mulali, 568. 
Serm >ne superbi, 383. 

Ninus Bahylonlus patrem soum nominavit Belum ab 
idoto qnod colebaut, 50. 

Nobdiias apud Deum censentur bonl roores, 318. 
Nympba Hamadryades, Graecorum poeiarum tigmeula, 

76. 
Ο 

Octavi numeri mysterium, 60. 
OUollam, urbs in exlremis (tnibus Judse» sita, 405. 
Oida propheti* respondit Josia», nun desiisset irascl 

Domiuus, nuna bene fuiurura Israeliti*, et ceesatura esj»et 
propliPtarum >ocibuspr pnuntlaia calamila?, 280. 

Olcura typus hiiantatis ei bona» babitudinU, 65. In 
jEgypto iu magno pretio, 167. Olei usus sanciificalis pcr 
sacrum bapUsma ad consummitioneni coutert, 224. 

Oratio vel unius justi pro lota civitate uon despici-
tur, 27. 

Organic* Judseorum glorinoationes, 507. Orgauica iu-
etrunienla, res cxlra legom, 307. 

Oseas Uiius Kia, rex Israol, 8. Insidialur Pbacce fllio 
Romelia*, 8, 9. A£gypli regera auxilio vocat, 9. Α S a m 
iiasare Assyriorum regp. necatus, 9, 115. Fecilmalum iu 
oculis Dom.ni, 186. Patlus servus rpgts Assyrlorum, 186. 
\ivus captus el vinculis asiricius, 186. Habitus ab 
Israele pro viro prudenie, 186 Rignai in Saraaria, 200. 

Osee primum omnium prophptarum pulat Hieronynms, 
1,2. Sub Jcroboam, Ozia, Joalbam, Acliaz, et Ezechia 
regibua, 1, 2. Quattiorei octoginta aDiiis, et eo ampliiu 
valicinatus, 2. Revera scortum in matrimonium arcopit, 
2. Mulierculani infamem permovil, ul uni riro adliaj-
pesceret 16. Dc se parum solllcitus, allertus satuti COII-
suluil, 16. Paululum extra decorum egrcssas, salvayit 
Gomcr, 17. 

Ozias, qui el Azarias, rex lsrael, U.Piu», sed noa 
usquequaque, 11. Percussus a Deo lepraa morbo, 1». 
Amns propbetam per tempora vecie Iransllglt, 246. (ieu-
tibus infeslissimus, 251. ln superbias morbum incidil, 
251. Ausos est Deo Ibymiama ollerre, 251. Velut immon-
dus Hierosolymis amandalut, 251. Poteus, foriie ac stre-
onus, 251. In allcnigenarum proviucias irruit, l i l . Op-
)t1da adiiicavit, 251. Tributa i.nposuit, 251. Syriam inva-
ftil cL a, mls dericil, 255. 

Ρ 
Pabestini alienigen», 548. Ε Cappadocia translali, 

548. Cappadocum coloni, 348. 
Panes, ut primiii« m^ssis, dedicati, 128. Panis lactus, 

poiluiu», 1̂ 8. Cor homiuis couUrmans, 194. Panii vlvns 
qul de coelo deKccndit, et dat vitam mundo, 211, 271. 
292,299. 

Pantbera adeo levi pede iwlit, ut volare putPtur, 95. 
Pascua pecorum s ppe cnrnimpuntor, 252. Pascua divi-

Ura suDtpauperes, 287, 555. SqpiiiicaM a!ltim sapicolps, 
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arrogantps animh, et olatrw cnrrfe, 277. Arborih.is Insl-
dpntps miri» arlilicio ab anciipibas dPiiPiunlur, 277. Ten-
diculis capti Plldnntwr, 277. 

Palhnres terra yEgypti, 149. 
Patilus aposlolus omnibus omnfa factus ut orones fare-

ret salvos, 15. Sanctifica^ it Kvangehum a gentibus, 207 
In somnis rldit yirum Ma<edixien>, 220. Visu privatus, ct 
per Cbrislnm coralus. 129. Menie senex, ariimu graiida?-
vus, el cirlesti sapipotla plemis, 229. Tradidit fornir.no-
rem Satana? iu fntpiiium carnis, z68. Sapipiili^sim s,275. 
Christo cotiOxus cruci, 429. Mi.item qui in Cbrislo iulel-
ligitur, armal, 440. 

Peccatum Cbristlanis cavendum, 132 Α Dro disjunglt 
ac separat, 172. Non omne est ad morlem, 504. 

Pp.mmata daroonibus ln sacnliciuio oireni consucta, 
59. 

Peniecosies dies, 227. 
Persarum ad montes Iranslattis Israpl. 24,26, 186. Ρ Ρ Γ -

sae per bpstias ot volucres significati, 50. Unicum impe-
rium, suum procuraverunt, 51. Persarum gpnips pluri-
ra* itumeranmr, 145. Persarum regio ad ipsos prope ter» 
minos Orientis jacens, 280. 

Petfais apostolus linleuro de COR'O rais^um vidit, in quo 
1 orariia quadrupedia et juropnta, 12. Oicidere et mandu-
care jussas recusavit, 12. Α Deo mansneie reprebensus 
et objurgatus, 13. Accusalacriier JudaK>rum populum, 2ϊ1. 

Phacee lilius Komeli» dux regem Israpl oc> idit, 8. ΙΛ 
pro eo rppnat.8 Fecii malum coramDomiou, 8. Mortuus 
ppr insidias Ospie til'i Kbm, 8. 

Phacre Hierosol\m'tis armis lacessii, 8. Begpm Syriw 
Rasin preuo eoudm i l , 92. Oppugnat Judim et Iribulps 
Bpiijamin, 92. Jud«a3 ciyiialos depopulattiR, 2 >5 Kex 
Israpl, 284. Hierosolymafii arnm aoortus, 391. Re. Sa-
maria?, 457. In Jtidam exprcitum adduxil, 457. Maximam 
siragem ιιιιοdie pdidit,437. Inadierpuliim viginli mil.ia 
virorum potenlium fortitudine ocvidit, 458. 

Pbaceias iiiius Manaim rex Israel, 8. Regnavit annos 
duos, 8. Fecil malum coram Doraino, 8. 

Pharao Necbao rex ^ g y p i i Samariam inva^it, 2C0. 
Regionpin fecil tribulariam, exactU auri lalenli» CPII-
lum, 200. Advprsus Babylonem expeditione suscept i, 
toto cum exerciiu e palria vxeurril, 282. Joachaz revent 
vinclum in /Eg^pto sub cuslodia spryavil. 282. 1'ressii 
lsraplpm, SamarjtaQOs et Hierosolymitaoos, 282 Tribula 
popuO lerr* toiius inaponii, ei vectigaliu ab omuibus 
exigit, 282. £gyplioruni lyrannus, 293. Cum c<»piis»uis 
submersus ppriii, 469. 

Pharisafi Christi crirninatnrps, 15. Docpbant doctrinas 
P t mandata li»miuum, 58. Ppcuniae turpU lucii iupidi, 
ayari,337. Deridpnl Ctiristum, 507. 

Pberpzsei, pugoaalibus adversum eos lsraelilts, ccn-
soiBpli, 270. 

Philistliiim contra lsraelcm congregali,256 Anlesigiiaiii, 
256. Fiiuiimi Jud;e« populi, 239. 

Pbilosopbia Grseca, 1.6. 
Pbul Assyriorum rex ingrrssus Saroariaro, 8. GrarxJi 

pecuoia aocepta fecessit, 8,92, 103, 215. Ihiaslribus irau» 
Jordaoem, urbibus ejus pver>is abduxU, 504. 

Phulas Assyriorura rex vitulura ex auro pu ro pnlo 
ronflatura confregit, 145, 146 Lrbes Saaiarias aubjecit, 
176. Eiiam Iribu» irans Jordanem, 200. 

Phiita idem, graodi licet pecuuia «gre pgrsuasus, in 
patriam esl rcveraus, .'91. 

Piscis a VOCP rpmntisHimtift, mviua deyoraiione io pri-
rois gaiidpt, 67. Nalura Urnidis^imus, 165. Strepi.us fugil, 
et Kolam piscatitis umbram a\ersatur, 165 

Placenije mellil» diis alieias oblai», 59. Placente 
facla mililia? coeli, 511. 

Plaustrls agrorom froclms tranavebere mo» fuit yeieri-
bu% 273. 

INpDitPniia pcenas arcet, ei ex 4ra inv«henda suppucla 
avortit, 299. Super parvis elium delicils reiimui nulimus 
a-iPnda, 304. Ubique utilis et oecessaria, 308. lram divi-
uam aroolllur, 331. 

Popana genus crustuli, diis alicnis oblali, 59. 
PriBCipibus moderatio cnnclliat spcuntalero. tnllere 

autpm spihius aflcri dplrimentum, 317. Acerbum et grave 
sustiDP.buDt judieium, 517. 

PropbeUe qaosdam intprfecpmnt, 14. PropbPt» Baal ab 
EHa iuterfecii, 141. Prophplae sancii, narratu Iristissima 
baud salis libcntpr pro!erunt, 199. iEni^m *la et rarabo-
las excogitautes DOR mediopriipr conducunt, »99. Nou-
Dunquam, exernpta oppormna alTerunt. 199. Prophela 
sancii evoutura praMiiihtianl, 240. Henim ipsanim im 
ginesanimo concipiunl, 240. (srael appellant aliquando 
duas, aliquando dpc^m, aliquaitdo duodectm tribtis, 248. 
Verba sua obscuriutibus involvunt, 252. Assumpli sunt, 
qui cum Deo quodammodo scrmoues miscereai, 173: 
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Amicitia etdilectione Dei dignali, elsancli, 170. Utiles 
soot et eubserviuoi ad verba taniam, 278. Hunc a Deo 
honorem cunsecuti sunl, nt norial omaia quae ipsi faccre 
itbuerit,279. Fratrum vicem niraiopere dolentes, acriore 
aliquando objurgatiune utuotur, 297. Mordeni ex chari-
tatet 297. frrideutur, 306. Fallaciis tmplicitos ad sanila-
tem vocant, 327. Ad flnera pr&cipue verborum suorum 
memineruot Dei, 535. Ut audieutes perinde secura afli-
rianlur, visionnm vi declaranda consequi oiiuoiur, 541. 
Medicis comparali, 391. Consueverunl s*>peoumero vi-
dere, quo pacto olim evenient, qua ab ipsis prsnunlian-
lur, 415. ProphetaB delassali suot, imo pericula adierunl, 
420. Ira sceleraia eorum quos erudiebant nonnunquam 
in se irriUU, varie necati sunt, 42u. Horaines ad pielalem 
et agDiiioaem venturi lemporis erudierunt, 420. 

Prodentia decet imperaules, 186. Prudentia caruis 
mors, 228. 

Pseudopropbeta fiaal ab Elia et Jesu occist, 97. 
Q 

Quinarium, qnod bnpp.rfectum est, 60. 
(juindecim numerus septem et octo continens, 60. 
Quioque justi Sodomitas servassent, 27. 

R 
Raasson Syri» et Damascl rex, 256. Hierosolymam 

vexprcitum adduxit, 256, Juda?» civitaies depopulatus, 
256. Α re$e Assyriorum interfeclus, 256, 458. 

Raba, sigoiticat major et amplior, 322. 
Rabbatb melrupolis regionis Ammonitica», 262. Confla-

graiura, ei cum clamore perilura 261 
Uabsaces Hierosolymis insultat, 9. Adversus Del glo-

riam deblaterat, 24. Hieiosolymam obsidel, 131. Deum 
conviciis proscindit, 523. Arrogans, 324. Α Sennacberib 
e Lacbis Hierosolymam missus, 336. Tanto moerore Hie-
rosolyroitanos consternavit, ut mox se pertiuros ex-
spectarent, 556. Arroganlia? etmaledicenli* poenas dedit, 
592. Mullo cum equiiatu veoit Hierosolymaro, 403, 452. 

Raepban, quod redditor obienebratio aui exca?ca-
tio, 510. 

Itasio Syrias rex, 285. Regem Juda oppugnat, 285. 
Α Teglatphalasar Assyrio occisus, 285. HierosoTymam ar-
mis adortus, 591. Rex Damasei, 457. Socios Pbacee filil 
Romeliae regis Samarie, 457. 

Rationale judicii ex humerali catenis anreis suspensum 
In pectns surarai sacerdotls dependebal, 62. 

Regera qui sacram digniialem iovaserat, panivit 
Dcus, 7. 

Regeneratio por sacrom baptisma adoplionis fil orum 
Dei concilialrix, 29. 

Reliqui* Israel geotibus perraista?, 26. 
Reptilia terra?, hostee Judsonim, 50. Inpprobissimos 

significant, 66, 67. 
Resurrectio Cbrisli de Judans triumphat, 22. Resur-

rectio moriuorum diversa, praborum et improborum, 50. 
Resurrectio ChrisU die ociavo coottgit, 60. 

Revelalio facia prophetls non lingua et verbis more 
nostro constabal, 10. Fiebat instar luroinis menlem et 
cor illusirantis, 10. Appellalur a propbeiis angelus 
loquens iu it:is, 10. 

fthasis rex Assyria» PUacee filium Romeli» armi* 
javai,8. Α Teglalpbalasar rege Assyriorum iuterlicitur, 8. 

Rbemnau mons in Armeitia,in exiremis recessibusPcr-
sarum silus, 288. 

Roboami regis jugum excussum, 148. Α Susaci ASgypii 
rege riclus, 200. 

Romani exercitus Judaeam detaslarunl, 24. Non uni-
Tersam Judaeorum nationem absumpserunt, 26. Romano-
rum duces illustrissimi, quidquid sol aspicit, sub ditio-
nem redegeruut, 51. Israeliiis bellutn feceruni, 201,208. 
lustar locusl» Israelem in Cbristum sceleraliiru depasli, 
215. Una cum urbe et divino iemplo omnia incendio 
miscenles, 337, 542. Eorum principatus iraperiumque 
clarissimum orbem lerrarum subegil, 428. 

Rolae plauslri iriturantes, 255. Voivuutur circura axes, 
272. 

Ruben, paierno cubili vio'alo, magnopere oflendit, 
268. 

RUbigo vocatur clades belli et desolalio, 87. Urit et 
quasi in cineres redigit agrorura fruges, 206. 

S 
Sacci amictus, deliciarum et otii deposilio, 209. Sac-

cus et calvilium, habiius lugenlium, 556. 
Sacerdoles semper Chrisii memioerint, ot pcr Spiri-

I U H I in se habilauiem circumferant, 62. Peccala populi 
cnmeduDl elcciuin genus, 206. Pra?fecii obeundse lilur-
g i » s.«cra», 206. Viiam suam l»eo consecraot, 206. Etiam 
csleris commodaal dc obsecralionum laboribus, 209. Sa-

cerdotes de familia Lcvi non sostinoerunt servire id*li*P 

86. Α religiooeSamaritanorum refugientes,UierosoiyiD^i«j 
sunt reversi, 86. 

Sacrincium dicebatur accipi, cum Deo ofTerebatur, 7 1 . 
Sacriiicium aliud est bolocauslom, aliud salularis S D C I S - I 
riib, 307. K * 

Salmana Madianilarum dux, 151, 155. Malrem cum 
filiis allisit, 155. 

Salmaoasar rex Assyriorom Samariam vastat, 9. Israc-
Htas ad montes et fluvios Medorum transiu i i , 9, 24, i 6 v 

113 Regem Israel Osee capit, 115, 186. Peiit a rege 
lsrael nanan, 186. Samariam tolo Iriennio obsedil, 180. 
Israelem io rooniana Persarum et Medorum demigrare 
coegit, 186.200. Non lolam Samariam, sed parlem quam-
dam subegit, et cum caplivis iu regnum suutn se recepit, 
504. 

Salomon, dum non vull ofTendere mulieres, Deum of-
fendit, 2. Erant et nxores principes sepiingent*, et con-
cubina? (recenta?, 5. Amore mulieram vicias, quamvis 
sapientissimus, 4. Delubrum AsUrt» consiruxit, 78. 
Aras el fana raulierum alieaigenarum numinibus condi-
dit, 148,178. Haslas et clypeos awvos fecit, 200. Yiribt» 
pr»potens fuit, el copiis valuit. 256. Vicinas gentes i u 
eubjugavit, ui etiam urbes apud eas complures cditica-
vent, 236. iEdiiicavit Tbedmor iti deserto, 257. Hieroso-
lymis templum illud augustum medilaas, centum quio> 
quaginta millia lapicidarura, et operarum, proselylorum-
qoe delegit, 426. 

Salus per Christom promiltitur. 45. 
Saroaria a Salmanasare toto triennio obsessa, 186. Re-

gio montosa, 283. Tota periit domo qualibel conquas-
saU, 286. Vastata, 356, 558. Deserta ab aogetis, 597. 
Draconi et sireoibus comparata, 399. Filia Epbraim, 434. 
Oksi ferax, 412. 

SamaritaB Israel et Ephraim dicti, 5. Ttima Deo, tnm ab 
Hierosolymis defecerunt, 5. Eoruraregioa besliis tantum 
et reptilibus incolitur, 43. Fame moriantur, 43. Eorum 
tellus ferax olei. 167. Quoa fcceruut Judae el Benjamio, 
idem a Babylooiis perpessi, 458. 

Samaritani iosigoiores sedes sibi splendidas ac sum-
ptoosissimasaediGcarunt, 287. Vanescentibus voluptati-
bossese farciebant, 287. Culi curands dediUssimi, 287. 
Opprimonl pauperes, 287. Jugi impalientes, 287. Domus 
Joseph ei Israel appellantur, 299. Enormia et neutiquam 
dissimulanda peccata perpelrarunt, 303. Pro inimicis du-
cuDt oplimorum consiliorum auctores, 503. Convicia ja-
clabant in saoctos prophetas, 305. Plmduni inier cnncen-
tus musicos, 516. Logaentis excelleou composiiione 
uogumur, 516. 

Samuel propbeta occidit raanu sua Agag, 13. Pranun-
tiat Sauli, regno pulsum i r i , 13. Urgelur a filiis Israel, 
nt conslhuat super eos regem, 183,431, 432. 

Sancli sunt quidem maosuetissimi, verumtamen cum 
boc eiiam acres et bellatores, 241. Servant urbes, el 
regionea clade iropepdcDte liberant, 518. Iram Dei quan-
tnmvis ferventera, YIISB claritudine retundeotes seu bc-
betantes, 518. 

SanctiOcare, Deo coosecrare, 258. Sancliflcati, id cs(, 
votnm sanctiQcationis superse babentes, 271 

Sanguis ChrisLi vindicatus cx loto IsracJ, 21 
Sarepta Sidoniorum urbs, 362. 
Satanas crudelissima et violeotissima bellna, 53. Eios 

vasa a Salvalore direpta, 61. Ab aquilone veniens, 1. Fri-

f ekcieus, 222. Fetet, 223. Importunus tyrannus, 235. 
η persona Assor accusalus, 215. In terra versantes ra-

puit ac devoravit atrocius quam immanes belln» soleot, 
285. Fallaciae architectus, 226 Mendacii inventor, 420. 

Saul rex non leviter Deum offendit, 13. Yeoia dignam 
censuit, quem divina auctoritas damnaverat, 13. Kcgno 
pulsus, acerbas contumacia pô nas persolvit, 13. Priraus 
rex ab irato Deo designatus, 185. 

Scenopegia diessaoctus et festus, 102. Festum laber-
Daculorum, 174. Decimo quioto die mensis sepibni cele-
bratura, 174. 

Schopnia, loci nomen in Moab, 417. 
Scriptura divinitus inspirata, 212. Etiam brulis ani-

mantibus nonnunqnam rationpm effingif, 212. Magnis 
idololatris catervas daemonum similes facit. 244. Flueos 
tum spiritaale, et fons intellectualtter irrigans, 292. Ve-
ritatis annuniiat lumen, 313. Credenlium mentes ad om-
nia laude digna exsuscitans, 313. 

Seboim, orbs Sodomitica, quam ignis cctlo lapsus as-
sumpsii, 163. 

Sedecias Hieremiam nunc vinciebat, nunc in lacuio 
mittebat, lulo ibi demersum cxstingucre voleos, 303. 

Sea^r iEjryptionim rex, 115,186. 
Seir rpgio Idumjeorum, 555. Ejus lodigeoae birsuu, 
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555. Pilorum emissio tire piloeut Latioe redditur, 353» 
MODS in regione, 353. 

Selltun rex Israel de sanguioe Jebu, 7. Α Maiiaim Olio 
Gaze inlerimiiur, 7. 

Semeas propheta, 410. 
Senaa illustris et extrema -Eg.vpti arbs, 401. Bene 

valida seu potens, 401. Proxima Judxie, 401. 
Senaar, re^io ampli, oppidatira el vicalira babitaia 

alienieenis, in Jud»;e tinibus, 401. 
Senilis aetas, viitutis pra?stanlia prominens, 229. l l lu-

ttribos factis cana, 229. 
Sennacheriro re* Assyrioram civttates Judiex obsidcl 

et capit, 9. Hierosolymam obsidione circuradat, 24. 
Sennacbepim cura exrrcila imillorum millium, inslar 
flamhris terram eooperiens, et omnia in potestaiem redi-
ens, 535. In regnum suum bmge maximuru iu.iumera-
ilem captivorum muilitiidinem secum Iraliens descen-

dit, 353». Vaslata Samaria, omnes cjus urbes subjugavit, 
536. Rabsacen e Lachis Hierosol-ma rai?ii, qui ιη muro 
ttantibus alrocia minarelur, 556, 591. Rex Assyriorum, 
391. lirbes IMiHisiiira hoc esl, Pala?stinornm vastavit, 
391. Lacbis urhem regni Juda cepit, 591. Judram depo-
pulalus, 400. Hierosolyma circumspdil, 400. Porlas Hie-
ros dymse inflammaturum PSI minatus, 400. Incnrsai fce-
naar etsimul /Egyptum, 402. Multas queque Judseaa uc-
bes evertit, 432. 

Sepbela Juda?» pars ad aquilonem pcrtiuens, 562. Phi-
lisliiin sive Palaestinos indicat, "62. 

Scptera in Scripturis lolura tempus legis significat, 60. 
Serpemes, alimonia desliluti, solenl aliquaudo lingua 

-pulverem subigere et pro cibo ducere quod occurrit, 

Serra ferreaB, currtium rol», quibas aream terere Sy-
ris mos esl, 254. 

Sirima oppidulum Irans fluenta Jordanis, vicinum Ga-
laad, Ί02. 

SicimitaB ad unum omncs jugulantur, 104, 107. 
Sina mons in sotitodine. 510. 
Siun superna et divina, 245. Siou, id esl Fcclosia, 311, 

560. Typus Ecclesi», Γ>95. PiriiitPt, futarumque niisera 
capiivitatis iinem ante spcuni reput d, 460. 

Sirpnes, volueres quaedam modulatrices, quaa posstiut 
canluum concinnitate oblectarc audienias, 599. Passer-
culorum loquacisMmi, ct suavem sonum odere soliti, 599. 
J.usfinbe, qua? in sinibus maiinis ovis incubant, deiitdc 
iiido a fluctibus abrepto lugubre meios fundunt, parlus 
fcui damna quodammodo lameulatitrs. 599. 

So :oraa et Gomorrlia subvcrsa;, 294. Sodomam vene-
runt angpli, ignibus incensuri sceleMns, 505. 

Sodomitarum panara quinquc jusii potuissent aver-
tere, 27. 

Sodoraomra vino inpbriati lsnelitae, 182. 
Sol adoratus ad orientrm, 8t>,#87. Solis nepos Apis 

/Bgypiiis creditus, 87, 115. Sol rppress) eplendore suo 
njorialibas amplius lurere i:o.ntt, 250. 

Soliludo Judavp veraus austrum sila, osque ad fines 
maris Indici pertinct, el ad Pcrsidem usqve porrigitur, 
24t>. Ad oviam grpges aendos percommoda, 246. Soli-
tudo, id est, vitae genus evai gciirum, 271. 

Sophouias prophpta, Cbusi palre, ex iribu Simeonia 
natus est, 578. Josia Ammonis lilio rpge Judap valicina-
lus est, 578. Tcrret primum, deiude consolalur, 578. 
Pra?dicil Hierosolymilanopum capiivitatem, 578. Praf»-
dicit eiiam mullarum nationum exiUuni, 578. De Qiristi 
advenlu. el resarreciiotie, geniiumque ad eum couver-
sionc disserit, 578. Mortuus est ac sepultus soius iu agrti 
8UO, 578. 

Spirilus sanclus docet nos de omnibus, 46. Spiritus 
sanclus datusdie PeniecoMee, 227.Etfususin DOS abunde. 
228. 

Stppbanos vir plcnus Spiriiu sancto, 510 Accusatus 
apud Judieorum magistros propter blasphemias in Deum 
pl Mosen. 510. Responsb idoocis calumuias refutaos, 
510. 

Susac, itiemadrersus Hierosolymam arma cepit, 410. 
Susacira rex ^Egypti rcgiam Hierosolymis ocdipavit, 

200. Tbesauros, basies rt ctyppos aureos quos fecerat 
salnmon, avertil ? 200. r.ura victoria splendida domum 
rodiit, 200. Quanlis potuit copiis de terra sua excurrit, 
410. 

synagoga nobilis, proptcr majores Juda&orum, 19. For-
nioata esi spirilualiter iu /Egypto, 20. Occidit Jezrael, i<t 
est Christum, 23. Judaonrum raater, 194. Vinea frucli-
fera, 194. Vastata, 194. Sponsum ccDlestem, id est, Cbri-
stuin, iutprpmii, 203. Adivino Ihalarao arcetur, 205. Ex-
haares est,205. Deumxir^inflatis su» ducera sortita. 297. 
Peccatura babet ioexcusabile, 297. Piolutcm ac religio-
nem majorom coacta deserere, 297. 
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Syri Samart» oppidis ^icini, 91. Frwli, 150. Ignaviam 
suam roale excusaruut, 250. Oppidulum, Galaad occu-
pant. funditusque perdunt, 2U4. Gravidas mulieres aer-
ris dissecaut, 254. Gum infantibus eliam fetus adboc im-
perfecios interimuul, 254. Serris ferreis seu curruum 
rolis aream terunt, 234. Gyrenensium coloni, 255. lsrae-
lpm inrursarunt, et lalronum more divexarunl, 284. Sub 
regno Damasci censebantur, 54S. Cyreosporum coloni, 
548. 

Τ 
Tpglatphalasar rex Assyriorum occupat Samariam, 8. 

Hraelem tn Assyri(8 Iransfert, 8. Contra Rasin regem 
S.vriae belhsm init,9. Damascam Syriae metropolim capit, 
9. Rasin rpcem inierficlt, 9. Samari® urbibus vaslilatem 
infcrt, 24. 105. Vocatus in auxilium regis Juda, 284. To-
tam Galil.Tam o«;que Nephtalira sibi »ubegit, 591. Pha-
cec regnanlc, ascendit contra Samariaro, 458. Quam plu-
rimas Sam.<r!ae urbes delevit, 458. 

Templum a Salomone conditum, 2. Cyro pprmitlente 
rpmdiflcalum, 5. Lna cum urbe crematum, 117. Tenvpla 
Baal excitata, 17. Tempium ab Antiocbo lllustri incen-
sum, et vasa ejus direnia, 201. Fama celebre, 250. De-
buil fonflagrare, 230. Templa «dificanda, ut in ipsis uni-
versorum Deus glorificetur, et qua3 illura decet adoratio 
adliiboatur, 268. Templa dcorum, ebrietalis et vobiptatis · 
ofiicin33, 270. Templum revera sanctum, 270. InQamma-
tum, 542. Tcmpla sacra ad gloriam Dei ex&dificari confi-
temur, ideo et in ipsis babitare universorum Deum ηυνι 
dedignari credimus, 595. Templum Hierosolymiiaoum 
inslaurattim, 460. 

Temporum discriraen non servat Seriptura, 17. Omnia 
tribus gradibus cootinentur, 905. Ouatuor anni tempo-
rum praesides de©, 127. Tempora tria in anno lege pra>-
scripsit Deus, in quibus appareret omne masculinum co-
ram se, 290. Temporibus iribus lege deftnitis oilereban-
tur deciu.33, priiniliaB agrorum, sacrilicia, gratiarum aclio^ 
ues, 290. 

Tenebris propemodum triduanis puniti jEgvptii, 23. 
Tenebrae erant ιη priucipio super abyssum, 300. 

Terra, id est, nomines lerram babilautes, 56. Terra 
vo!untaria, 37. 

Tertia die secundum Scripturas resurrexit Chrbtus, 
94. 

Tpsludines, id est, aggeres cxcilali ad aquam ιη collcs 
derivandara, 176. 

Tba-man regio Idum^rum, 355. Ad au9lrnm maxime 
sppciat. 553. Auster esl Hebraiis, 555. 

Thainan fllius Eliphaz, 555. Regioni nomen indidil, 
55o. 

Tliammuz Grapcorum lingna est Adonis, 79. 
Tbarsis, Tharsi, sive Tbarsus, urbs apud iElbiopas et 

Tndos, 569. Urbs Ciliciao, ad Cyflnum flumcn et radices 
Tharsi montis, 569. Mons Cilioitj multo maximus, 5ί·9. 

Tbecua vicus, 246. Rcgno Ephraim continetur, 246. 
Thpmam meiropolis Iduraaea?, 262. Incensa est. ab 

hoaibus devicta, 262. 
Ί bemanitie lduraa?i, 558. Olim audaces, Imhc lcs et 

meticulosi futuri, 558. 
Therapim sonat remissio, ant sanans ipsos, 155. 
Torrens juncorum idem qui cedrorum, 244. 
Torrenles de raontibus cum impetu descendout, 508. 1 

Tribulatio rcs fructifpra, 358. Facit nos cautlores, et 
desidiw laqueis expedil, 558. 

Trislitia immoderata, cum ci locus reliuquitur, meo-
tem tnrbidam reddit, 5'.6. 

Tuba arcbangeli 241. lngenli sonilus claritate univer-
sitaiem mortuorum io vitam revocabit, 241. 

Typns, figura et simulacrum veritatis/t>15. 
Tyrii conlra Israplem rongregali, 236. Anlesignani, 

256. Geuus Juda captivum fecenmt, 237. Per manus Juda 
venales facli, 257. Finitimi Juda?a3 pcpuli, 239. Ex Juda 
et Israel innumerabilera multitudinem lduroa?is vendi-
derunt, 258. Bello vexarunt Israelitas, 259. Fratroro 
testamentum conturbarunt, 259. 

u 
Urlas sacerdos jussu regis Acl az novum altare consti-

tuit, 9. 
Ursa captis catulis furens, 184. 
Uva? passaa dlis alieuis oblata?, ίΐΟ. 

V 
Vacca rufa, immaculata oblala, 70. OCstro slimulata, 

a grcge se disjungit, 80. 
Vallis Acbor, vallis perversionis, 47, 48. VaJlis Jezra-

hel mooumentum Christi in horto denotat, 22. Vallis Jo-
sapbai non muUiŝ ab Hierosolyma stadiis versus orieu^ 
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loai distat, 253. Locus audus ai equilatioui aplus, 253. 
Locus extremi judicii oon falurus, 234. Vallis judicii, 
cerlamioi locus, 240. 

Vasa aurea, et argentea, et electa Dei, fide exornati, 
et operum gloha ioaurati, 257. 

Yaticioaluri furere se simulabaut, el quasi Pboebso 
oumine afflatos Gngebanl, 151. 

Yerbum Dei omoia quodammodo pervadil, 218. Dura 
alque aspera nullo negotio confringil, 218. Non potest 
reverti vacuuro, seu etfectu carere, 525. Auimam ad vir-
tutis desiderium pascit ac nutrit, 539. 

Vespasianus et Titus, victores, divinaequo in Jodseos 
irae nrtorem gcrentes, 416. 

Vinacea seu uvae pass» diis alienis oblat», 50. 
Vinea Christi, haereditas electa, 21, 22,100. Viaea la>-

titi» symbolum, 43. 
Vinum typus laetiti», 65. Ebrietalis nota, 61. Ybium 

quod laetificat cor bominis, 128, 152, 153, 195. 211. 
Virgas dua incantatae, a^enie diabolo procidunt, 73. 
Yirgines quaedam ia idolorum delubns degenles, 339. 
Yirtules cum viuea, flcubus, et arboribus conferendae, 

208. 
Yitis alba, quam locustarum denles altigeriot, 204. 
Yituli aurei duo in Dan et Galgala, 5. Yituli io Dan et 

BeLhel. 17, 80. Adorati, 109. Yitulus ex »re auro^ue 
ioramistus, 146. Conspicuum ac velut commune omnium 

EX S72 

ilolum, 309. Artiflciura bumanae manus, et Impioruiu 
Ausuum invenla, 527. 

Volatilia, qui exaecranda superbia laborant, et alla sa-
pere coDsueverunt, 67. 

Volucres cocli, bostes Jud.eornm, 50. 
^Vulpes fovcas babent, 25l„Vulpes immandi tpiritus, 

Ζ 
Zacharias qui et Azarias filius Jeroboam, 7. Israeiis 

regnum temiit meosibus sex, 7. Domesticis auls tradilus 
est jugulandus, 7. 

Zacnarias propbeta, 232. Vaticinari cccpit eodem anno 
quo Aggaeus, 232. Quarto etiam Darii anno funcius est 
proptaetiae munere, 232. Pnedixit advenlum Gbrisli Hie 
rosolvmam in asina, ejusque prodilionis pretium, 232. 
Josedeco prcdixit fore ut filium procrearet, qui Deo iu 
templo sacerdos senriret, et Salatbieli ut geueraret Zo 
robabelem, 252. Senex admodum mortuus est io Judsa, 
sepultusque ad Aggaeum prophelara, 232. 

Zambri rex Israe), pater Acbabi, 435. Ambulavit in 
viis Jeroboam fllii Nabat, qui peccare fecit Israel, 435. 

Zorobabel filios Salathiol, dax et princeps de tribu 
Juda, 5, 29, 123. Cum comitibus suis sdificat templum 
Domini, 231. 

1NDEX RERUM ET VERBORUM 

Ι ι supplemento, Cyrilli commentaria in Matth®umet in Lucam compleclenlc, reperiuntur. 

Α 

Abrabam, figura duorum popolorum qul in Cbrislum 
crcdiderunt, 1. 

Ambitionisobjurgatio, 213, 241, 281, 530. 
Amen j i ri-juraodi vice ftingitur, 381 Sicdiserleiucom-

wentario Eusobii ad Luc. xn, 36. 
Angeli cuelodes hominum, preeertim in tentalionibus, 

135. 
Ange'i faraulabantnr Verbo incarnato, 458. Angelorum 

imppcoanlia beneQcio Dei, 128. Angelorum multitudo 
inaxima/ 299, 405. Angelus Synagoga Judaeoruni custos, 
515. Anuna, quianonpreterit, propriesubstanlia est.265. 

Anni accepiabilis miram fccit explaoationem Cyrillus, 
158, adn. 

Apollinarins nolatur, 2. 
Aposloti et disclpuli Domini jam baptizati fuerant aiile 

bujus passionero, 411. Apostolorum nnroioa curo suis si-
guiticatibus, 192, 195. Apostolorum 1n praedicando liber-
tas. 27. Aposlolos xu tantum, et xui, Paulum admittitEc-
clesia, 190. 

Ά<ο««<̂ «τΐζΜ« (Luc. χι, 53) quid eignilicet, 286. 
Archaugelus credendus esl, qul fuii pasloribus nuo-

lius, 128 
Ariaui argtiimlur, 187, 205, 248, 251, 379, 424. Ariani 

et Nesioriani, 2H0. 
i fmv pro î wv (Luc. xiv, 15), 351. 
Mftf ΧρντΛ«τ«η»?4ς l ^ , 435. Kespicit CyrlUus ad celebrem 

leclioiiem psalmi XCY, 10. Domvius regnavit η ligno. Malo 
itaque iulfrpretatioiiein vocabuli priucipiUus, ut 
scripsi secuiido loco, quam iniliuw, ut priore. 

Β 

Baptismi oecessitas et otililas, 412. Baptismus non 
*)ne detrimcnlo difleitur, 149. Baplismus typis ia lege 
figuralus, 278. 

Baptista οοη ignorabal incarnatum Yerbum, 208, 210. 
iiaptista pr»Duniiasse iuferis Christi ad\entum non vide-
lurCyrillo, 209. 

Baptizari Spiritu sanclo et igne quid sil, 116, 507. 
Barbari (ut in monumeutis vidcinus) calceari soliii, 

1·*5. 
Battologia quid, 12 Beneficos {Luc. xxu, 25) nonnisi 

aUulantrr a subduis Yocalos principes, ait Cyrillus 418 

Blaspbemia fn Spiritam sancluni 01 atmul conlra totam 
divioam naturam, 291. v 

Bracbium in canlico Mariano deoolat Cbrietum 117. 
Butyri nomine lac virginp.um cur appellet lsaias, 126. 

C 
Olibatus laus, 403. 
Camelus (Malth. xix, 24; Luc. xvm, 25) non ammal ia-

telligitur, sed naviom crassus rudens, 67, 580. 
Castilatis votum inviolabile, ideoque non sioe multa 

considcralione faciendum, 527. 
Catechumenis mysleria noo pandebaotur, 303. 
Charitas in Deum eine cbariiate erga proxlmum non 

cousistit, 257. 
CbrieU diviniUs, 115,119, 125,126, 128,154,135,156, 

153,145. 15S, 156, 157,170, 178, 187, 203. 225, 254, 235, 
240, 248, 250, 260, 271,289, 580, 584, 587. 594, 596, 405, 
415, 420, 455. Ctarhti genealogia, sen politis cognatio, in 
fragmento quod inscribitur Cyrillo, 98. Cbristl maasue-
ludo, 188. Cbristi missio et unctio iiite11igit«ir de bomine, 
157. Ctaristi passio voiunlaria, 162, 383, 424, 423, 427. 
Cbristi resuscilali corpus babuit «χ^^ν, DOD Εί«*σι*. 443. 
Chi isii verba et actio (Luc. xx», 19) exemplar et forninla 
nubis sunt conQciend* Eucbarisliae, 414. Christo quomodo 
voluntaria et iovoluutaria mors luerit, 427. Quomodo di-
cilur igoorasse, 84. Judae proditionem maiiifestai ut cor-
rigat, 92. Christus slator verus, 65. Christo voluntarla 
Tuerunt physice necessilales atque passiones, 151. Cbn 
slus absque ulla iadigna passione, 125. Cbrislus agi a 
Spiritu 4c Ι^ν** dictus pro versari in ercmo, videtur 
r.vrillo, 150. Cbristus cicatrices resurgens cur reiinuerit, 
175. Christus corpori suo vigorisdi\ini efBcaciam ad mira-
cula patranda communicabat. 166,167, 208. Chratus cur 
animalta sacriiiciis apia vendi io lemplo vetuerit, 596. 
Cbrislus eremitic« vitas exemplo suo soasor, 150. Chn-
stus (llius UDUS esi cum unita sibi caroe, 145, 170, 174. 
Cliristus raittit SpiHlum sanctum facultate itoo accopta 
sed propriael subsUntiali,144.ChrislusSpiritumsanctuui, 
ijua homo erat, accepit, 145, 148. 

Circumcisio et baptismus, 150 seq. Circumcisioais tres 
lypic» sigoiflcaliones, 151. 

ConQteri pro laudare, 248. 
Cornu pro potenlia aut regao, 119. 
Cyrilll depi*rditus commentarius in HaUh«um mcmo-

ratur, t89, 246, 579, 410 Cyrillus dc elcciione xii apo-
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rtolorom copiose acripserat, 189, adn. Cynllus, vel ejue 
awanuenses, memori® lapsu, scribunt ciUnlque Jere-
raiam pro Habacuco et Osea, 191, 219, 519. It«»m Isaiara 

Bro Micbea, 598. (Paria sphalroaU adnotal de Didymo 
lingarellius in proleg. ad lib. De Trin.f cap. 15.) 

D 
Daemonas vere,non morbos rei dsmoniaca) simiies, de-

pellebant Christus et apostoli, 272. 
Damasci cultus daemon, 125. 
Deus oon tam jurat, quam dictl eui certiludmero indi-

cat, 118. Dei eximia miserieordia, 515.546. l)eus potest 
rei alicujus subsianliam iu aliaro transformare, 152. Deus 
rem factam nequil facere infeclam, 116. . 

Deoarius numerus signum est perfectiouis ιη SS. Scn-
pturis, 589. Sic etiam Didymus in commenlario iuediio 
ad psal. χχχιι, 2. 

AIMUK lectio, pro *JU«K (I Petr. u, 25), 198. 
Dictum illud porro unum est necessarium (Luc. x, 42), 

Cyrillus intelligit de mens» frugalitate, 216. 
Didracbma pro duobus solvebatur capitibus, 154. 
Digitus Dei inlelligitur Spirilus sanctus, 272. 
Dividere (Matlh. xxiv, 51) quid significet, 86. 
Divites oeconomi pauperum ita dicii a sua cuique distri-

buendo,548. 
Doctorum ei pastorum in F.cclesia saccesslo, 169. 
Dubitasse B. Mariam de Filii resurrectione fulura, non 

admitlitur, 136. 
Ε 

Ecclesia suapte indole est universalis, 257. 
**ikh pro iw*f (Luc. xiii, 26.) 324. 
Eleeraosyn» debilum, 357 , 318. Eleemosyose laos,20l t 

3i8, 350, 558. Etquidem de boc argumeotft est Eusebii 
Alex. longa bomilia. 

'Effv.taoc vox igoota profatiis scriptoribos, 265. Ejos 51-
guiOcatus, 266. 

Encbaristto sacraraeotum continet corpus et sanguinem 
Domini, 121, 415, 415, 416. Hac de re testimoDium pr» 
cifteris insigne Cyrilli, 417. Eucbarislis aunipiae utililas, 
167,416. Eucharistiam cur noo sub carnis, sed sub panis 
specie, Christus itistituerit, 417. 

Euchitarum baeresis, 107. 
Eupbemisraus dsemonum, 165. 
Kvangelii definilio, 1. 
Exorcismorum daia Ecclesi» poteslas, 253. 

F 
hemineum genusnatura raisericors, 434. 
Fidei Cbrislianai laus, 286, 289, 362 seqq. Fidei ne-

cessitas, 523. Fides religiosa imtium iulelligentia?, non 
effeclus, 286, 401. 

Filii missio inlelligiturde assumpta humanilale, 157. 
Filius Deus dicitur venisse in niundum, quatenus hoir.o 

f&ctus esl, et hujus mundi \isibilis pars vhibilis esse 
itrpiipropier iucarnationem.Aniea eulin aberat amuodo, 
ιιοιι loeatiler sed naturahter; Deus enim diversus natura 

. esi a visibili mundo. Ita egregie Qrillus, 122. , 
G 

Gladium eroerc monuit Cbristus, ot indicaret inslantia 
toti genii suprema pericula, 421; idcoque quasi deridens 
dixlt : satis e$t, iis qui, se mm iolellecio, duos gladios 
protuierant, 422. 

Glori® vana? leotatio sanctls qaoque fll, 242, 365. 
Gralise divinae oecessitas, 325, 392. Grati» ibeoria, ex 

yariis Cyrilli locis, 363, adii. 
Η 

H&reseon detestalio. 574. 
Haerciicorum Arii , Eunomii, Apollinaris, Marcionis, 

Maaetis, et Pauli Samosateasis errores circa Verbi iu-
carnaliont m, 123, 258 

Herodem cur uon memoraverit Cyrillus (in Comment. 
«dLuc. ni, 19), 146. 

Hiems [Mallh. XXIY, 20) sa?cu!ares turbas designal, 81. 
Homiletico furtasse more rrcitatam fuisse a Cyrii.o 

explauatiooem in Lucam, indicia videntur, 261, 538. 
Hospitalitatis ChristiansB regula ct laus, 259. 
Humilitalis Ghristiana? commendallo, 243. 
Uypocriseos vituperatio, 287 , 352. 

1 
fgnaviae destdisrque viiuperalio, 591. 
lgnoranlia crassa damnatur, 506. 
Igaoscendum esse otTensoribu*, 574, 575, nou lamcn 

IMUIPS Dei fereudos, 574? 575. 
iDUroutates corporls aiiquando peccata purganl, 177. 

Iaterrogatio noo arguil Ignoraaliam in Cbristo, 225» 
226, 585. 

J 
Jejunium sine bomililate non prodest, 181. 
Jesus dictns primogenitus, nou quasi prirous inter fra-

tres, sed primus etunictis, 122. Aliaa explicationes, 125, 
124. Jesus quomodo sapieutia profecisse dicalar,157,cum 
adn. et 158. 

Joannes Caesariemls citat capitulura xv Commenta-
riorum Cyrilli in Lucam, 151, adn. 

Judae Galilasi rebellantis severa dogmata, 512. 
Judicii ac remunerationis animarum tempus. De oo 

disserlatro, 555, Ια adn. Adde, 436. 
Judicium Christi redeuntis futurum, 264, 290, 302, 

569,372,408, 431, 444. 
Justi post resurreclionem jam non peccabunt bencficio 

Dei sicul angeli, 403, 404. lidem spiritate corpiis habe-
bunt, id est quod sola spiritus oflicia faciat, 404, Conftr-
442. 

Juetilia CbrisUana imnor superal majorcm legis justt-
tiam, 214. 

Κ 

Kttttvtfov ramas palmse, vocabulum novum, 528. 595. 
xuvofJvta, 290 fin. Hoc vocabulum ssepe occurrit apad 

Cyrillum, abi de fcseresibus agitur.reciequecum l.irinensi 
cap. 8, diceiur vamloquhun. Sed quia ibidem Liriuen-
sis (qui scribebat vivenie Cyrillo) et sspe alibi, nec. non 
Cyriilns aliique Patres haereses dicunt esse profanas wo-
vttates, Idcirco dobito num interdum vel a*pe legendum 

KoioofiCu», negotiari, 397. 
I 

Lectio defectiva apud Cyrillom, 287, adn. 2. 
Legis Mosairs cum Cnrlsliaua comparaiio, 198, 199. 

Legis reteris onus grave, 282. 
Lepra morbus insanabilis, 169. Lepram Moysea soppll-

cando, Cbristus jubendo, sanaverunt, 171. 
Lex interdum dicitur pro untversa Scriptora, 353. 
Losus, ui videtur, genus quoddam (Luc. vu, 32), apud 

Hebraeos, 214. 
Μ 

Hanes aeqoe ac Marcion Vetus Teslamentum alii Deo 
tribuebant, 258. 

Mansuetudo, moris Christiaoi propria esl, 127. 
Marbe perpeiua virginitas, 121,12S. 125. 
Masculinura genus eiectum Deo semper, 48. 
Merita ptorum utilia interdum etiam aliis, 176. 
Micba3a3 locus v, 2, sine particnla npgativa, 121 
Miracula adhuc Cyrilli a?(ate flebant, 175, 176, adnol. 
Misss quotidlanum sacriflcium, 124. Missa est verum 

sacriiicium, 413, cum adu. 
Morbus ab intirmilale quomododiflert, 61. 
Moysis el Eliae colloquium io ChrisU transflguratione 

quale lueni, dicit Cyrillus, 238. 
Ν 

Natura? dure in Cbrislo, 120, 121. 
Nesioriana ha?resis. 173, 188, 235,316, 384, 594. 
Nestorius Ecclesia ejectus, 113. 
NovaliaDorum error arguilur, 180. 

Ο 
οικονόμο* Yocaboli etymologia apud Cyrillum DOU ab 

·1»ος et ν6μο«, sed ab α*α« νέ^ιν, 548. 
Opera bona infrucluosa sunt ante baptismuro, 149. 
Oratio Dominica auctior ur>a peiitiooe apud Mallb*um 

quam apad Lucam, 267. Imo auciior duabus, qua super 
re Auguslinus in Enchiridio, 30. Orationh Dominicae ex-
planatio, 261, 267. Oratio perpetua Chrisiianis convenit, 
148. Oraiio att Rolitaria, oocturna, vivida, paliens, 186, 
187, 260, 268, 269, 374, 424. 

Ora\il r.hristus quin ipse re aliqua iadigerel, 424. De 
Cbnsii oralione accurate, 425. 

Origenis breve supplemeutum, 284, adn. 
Ρ 

Pacem cum impiis et cum helerodoxis Yltaodam dicil 
Cyrillus, ne pari acilli eenleniia esae videamnr, 509. 

Pacitici qui, 6. 
Pacis laus, 441. Uero pacis ecclesiastic® G, 587. 
Parabol» seminatoris accurata explanatio, 218 seq. 

Parabolam de duobus flliis sobrio et prodigo diversis 
modis ac scn.sibus Paires expoeueruut, 542. Gyrilluasea* 
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ttntiam toam exponlt, 544. Parabolanun iotelllgenda-
. ura rpgula critica, 517. 

Paslores cur primi nuiiiiam nati Dominl acceperint, 
1)4. 

Pauli Saroosatensis baeresi», 149. 
Paulus Alexandrum srarium oon ul privatum inimi-

•cum, sed ut Cbri&U alque livaogelii publicum iaimicum 
devovil, 12. 

Paupertaus roluntarise laus, 265, 292. 
Peccata venialia, 291. Pcccatoruui remissio flt io Ec-

clesia, 176, 177. Peccatum origiuale, 129, 153,132. 414. οκά* pro (Luc xii, 21) legebat Cyrillus, 297. 
Peirus a Clirisio rx>nstitutus credeutium Qrmamentum 

f l raagisler, 420. Petrus quo sensu juraverit ae Christum 
DOII uosse, 429. 

Phantasiastarom haeresis, 453, 445. 
Pharisaei avarissimi fuerunt, 280. 
Phiiosopbiae Cbrisiiana? deOniiio, 579. Pbilosopbia 

ethnica remediura animabus nou praehebat, 228. 
Pieias erga Deum anteferenda amori parentum, 243. 
M^MXI leciio (I Cor. ιι, 15) pro %.v**n**\i, 411. 
Pneumatomachi arguui tur, 275. 
PfBnitentes recipiendos esse, ne ad baBrelicos trans-

eant, 106. Pu?nilentiai iruclus prsecipuas est fidw in 
Cbristum, 112. IVenitenti* sacramenlum Cbristus iosti-
luit, 214. Kt quidem poteslaliva absolvendi forraula Ec-
rlestee tradita, 179, cum adn. 

Potenlias aliquas maleucas in corpore bumano suspica-
batur Cyrillus, 166. 

Prxdicaiores Evangelii sinl mansueti et palieniea, non 
iracundi et vehenientcs, 244. Praedicatoribus viatorius 
babilus convenietitissimus est, 501. 

Pr&sentinus presbyter, 108. 
Prsesules Ecclesi® laboribus asstduls occupari debere, 

255, 258. Praesulum Eeclesi» grave ofUcium, 505, 306. 
Primogenilus ex Maria, eodem sensu quo primogeni-

lus ex Deo Patre, 123. Ali» bujus vocabuli explicalio-
ues, 123. 

Proverbium Judalcum fuit : Medkt. cura te ipsum, 
161. 

Proximi evangelici deQntiio, 257. 
Psalmi xc, versiculus 9, male lectas ab Arianis, 134 

(ui jam dixit Cyrilius etiam io comm. ad predictum 
psalimim). 

Purgatio in oblalione Jesn improprie dicla, 135. 
Pusillus grex quomodo intelligatur, 299. 

Quadrans qnid sit, 9. 
Quaeslio est, num B. Maria oblalionem ulcamqoe, an 

alteruiram, fecerit turiurum et colurabarum. Cyrillus, 
152, 134, dicil uiramque. Uaxum oblationum mystica 
t igoiflcalio, 154. 

Rebellio reprehendimr, 513. 
Regni Dei dictioae quid Chrwlas deaotare solerei. 

413. 
Resurrectio corporum asserilur, 403, 442. Resurre-

ctioois noslra quomodo Cbristus causa sit, 416. 
S 

Sabbati causa, misericordia Deifuit, 186. Sabbalom 
iHalth. XXIY, 20) cessationero operiim virtulis indicat, 
61. 

Sabbatismus legilimus et pius quinam fuertt, 317 ad 
520 et 529. 

Salutem elentam consequi, quisquis voluerit, poteit, 
268. 

Sapientiae mondane ranitas, 219,541. 
Seandalorum duplex genue, 559. x 

Scribarum Judaicorum mores grapbice expreasi, 405. 
Securis, immedicabilis animsB excisio, 4. 
Sensus varius versiculi 26, Proy. xvi, 524. 
Sermonis audiior, uon iiem factor doraui assimilalar 

in arena aedificaia, 19. 
Simon Cleopse soi ios, non fuii Simon Pelrus, neque 

Simon Cananseus sed alins discipulus, 459. 
verbi vari® explicatioues, 419, adn. 

Spirilus sancins Deus. 291, 292. Spirilus sanctua Filio 
consubstanlialis, 272, 290. 

Superbi» vilaperatio, 2 ;6, 281. 
Synagog» repudium, 514,554. 

Τ 
Teraporalia bona a Deo postulare, non eat reprebco-

sibile, 265. 
Tiiuli tri.mguis io cruce triplex sensua allegoricus, 

435. 
Traaefigtiratio Domini qoalis fnent, 259. Figura no-

strae Lransfiguralioms in resurreciione futune fuit, 239. 
V 

Valf otiniaDoram h&resis, 158. 
Vocatio geolium, 143. 
VolapUtw vituperatio, 125, 150, 149, 167, 242, 295, 

509. 
Vulpes et tolacres malo interdum sensu io SS. Bibliis, 

244. Vulpem, non Herodem, sed Pbariscum quemdam 
dixit Chnstus (Luc. xui, 52), 327. 

Y 
V^elcim lectio psal. txxxvm, 16, pro *«τ««ν·ν·^»» 

554. 
Ζ 

Zacbariam Praecursoris parcntem, fotese i\tum occi-
eum iuler templum elallare tradilioni non scripl» ac-
ceptum refert Cyrillus, 285, io adfi., contradicente tamea 
Hieronymo. 

ORBO RERUDI 
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5. CYMLLUS ALEIASDRINUS ARCUIEFISCO 
FUS. 

Commeolarius in duodeclm propbelas minores. ί 

SUPPLlMEWTtJM AD CDlTt05K?f J04RKL<« ACDBRTI. 
Fragmenta io Matibjrum. 
Commeniarius in Lucam. 

Fl.XIS TOMI SEPTLAGESIMI SECUNDI. 

Pariiiis. — Ex Typis J.-P. MtGNE. 
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